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Fesruary 4, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S&S. 63] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 63) for the relief of Joan Yung-en Chao, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Joan Yung-en Chao. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 35-year-old unmarried native and 
citizen of China who entered the United States on February 26, 1953, 
at San Francisco, Calif., as a student. She is presently employed by 
the University of Kansas at Lawrence as a librarian and has an MA 
degree from the University of Illinois in library science. Information is 
to the effect that she is a person of high intelligence and ability and 
the files contain numerous references attesting to her character. Her 
parents, a brother, and a sister are deceased. 

A letter, with attached memorandum, dated December 7, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 4233, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of 
the same alien, reads as follows: 


86007 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 7, 1956. 
Hon. James O. EastLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 4233) for the relief of Joan Yung-en Chao, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Chicago, IIL, 
office of this Service, which “has custody of those files. 

‘he bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment, upon payment of the 
required visa fee. It would also direct that one number be deducted 
from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FRoM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SeRvICE FILES RE JOAN YUNG-EN 
Cuao, BENEFICIARY OF S. 4233 


The beneficiary, Joan Yung-en Chao, a native and citizen 
of China and of the Chinese race, was born on November 
11, 1921. She has never married and resides at Lawrence, 
Kans. 

Miss Chao is presently employed as an assistant circula- 
tion librarian at the University of Kansas, Lawrence, Kans., 
at a salary of $325 a month. She has savings of $200. She 
attended high school and college in China and graduated 
from the University of Illinois in 1956 with a master of arts 
degree. Her parents, a brother, and a sister are deceased. 

The beneficiary was employed as a civilian with United 
States Army units in China until the office in Shanghai was 
closed in 1946. She was next employed until June “1948 by 
the Chinese National Relief and Rehabilitation Adminis- 
tration. From June 1948 until January 1953, except for a 
7-month period, she was employed by Gen. Claire Chennault’s 
Civil Air Transport. In December 1948, the approach of 
the Chinese Communist army caused the Civil Air Transport 
to move headquarters from Shanghai to Canton, China, 
where it maintained headquarters until December 1949, 
when the approaching Communists caused a further move 
to Hong Kong, at which time the company’s personnel was 
transferred with the firm’s headquarters. After transferring 
to Hong Kong, the company’s business did not warrant the 
employment of the beneficiary, and during a 7-month period 
when she was not employed by Civil Air Transport she 
worked for a Dutch firm and British firm in Hong Kong. 
She was again employed by the Civil Air Transport about 
August 1949. In December 1951, the organization moved 
headquarters from Hong Kong to Taiwan, at which time 
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the beneficiary, together with other personnel, transferred 
to the new headquarters. She was employed in Taiwan by 
the Civil Air Transport until January 1953, when she left 
for the United States. 

The beneficiary was admitted to the United States as a 
student at San Francisco, Calif., on February 26, 1953. Ex- 
tensions of stay to June 23, 1955, were authorized. On 
April 24, 1956, the acting regional commissioner, northwest 
region, denied the beneficiary’s application for adjustment 
of status under section 6 of the Refugee Relief Act of 1953 
on the ground that she was not unable to return to the coun- 
try of her last residence, Taiwan. Deportation proceedings 
are being instituted on the ground that she has failed to com- 
ply with the conditions of her admission. 


Senator Paul H. Douglas, the author of S. 4233 of the 84th Con- 
gress, submitted numerous letters and documents in connection with 
the case, among which are the following: 


Post Orricr Box 1167, 
Del Mar, Calif., June 28, 1956. 
Hon. Paut H. DovuaGtas, 
Room 839, United States Courthouse, 
Chicago, Til. 

Dear Senator Dovatas: I am writing to you as one American to 
another, regarding Miss Joan Yung-en Chao and her application for 
adjustment of immigration status under section 6 of the Refugee 
Relief Act of 1953, as amended. 

I first met Miss Chao in 1944 while serving with the United States 
Air Force, Luliang, China, while working in the office of the special 
services officer, Capt. Edward Kollar. Miss Chao came to Luliang 
with a group of about six other Chinese girls, at the request of the 
base personnel officer, to work in the various offices located at the base. 
As far as Captain Kollar and all of we enlisted men in the special 
services office were concerned, we were the luckiest—because Joan was 
assigned to our staff. At that time she was a graduate of Jing Ling 
College for girls in China, and she was placed in our office because her 
sole ambition then was to become a newspaperwoman, and the main 
part of my duties was to deliver three news broadcasts daily so that 
the men at the base and surrounding areas could be fully informed as 
to the latest news developments throughout the world. As she has 
done ever since (and I assume before that time also), Joan Chao com- 
pletely won over all of us who had the honor of working with her. 
Her initiative, plus her ability to catch on quickly, came to the fore 
immediately. The result was that since she was able to take over so 
many of the important duties which we had previously had to take 
care of ourselves, we had more time available permitting us to vastly 
increase the recreation program which was so sorely needed by the men 
who were serving in the China theater. She proved herself so capable, 
not only in her performance of office duties, but even the manner in 
which she was able to handle other people, which many times required 
the utmost in tact and diplomacy, that prior to her arrival, Captain 
Kollar requested that he and I never both be away from the base at 
the same time. This hampered our program in one way, because 
due to our assignment, we had to travel quite a bit to Kunming, China, 
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for many reasons. Yet, he very strongly felt that if he and I were 
both away at the same time and an emergency arose, he was concerned 
for fear that one of the other enlisted men on the staff serving under 
us would not be able to cope with the situation. Shortly after Miss 
Chao’s arrival, it was obvious that this condition no longer existed. 

C aptain Kollar’s new ruling was that in the event he and I were 
both absent from the base at the same time, Miss Chao was in charge 
of the department. At subsequent meetings with other base per- 
sonnel, at which time discussion of the experiment of the base per- 
sonnel officer in securing the services of the group of Chinese girls to 
work on the base to relieve some of the pressure on the men stationed 
there, it was quite obvious that although with the exception of one 
of the girls, the officers to whom they were assigned were satisfied 
with their work, not one other had the confidence that our department 
had. Thus, through her eagerness, willingness and sheer ‘‘stick-to- 
itive-ness’’ Miss Chao was the only girl on the base who contributed 
such a great amount of good to the American soldiers stationed at 
Luliang China Airbase. Since morale was such a tremendous prob- 
lem, you can readily see how important her work was by allowing the 
rest of us to devote our efforts elsewhere in carrying out additional 
special services activities. 

I am sure that you can well imagine the reaction of a few hundred 
redblooded American GI’s, stationed at an out-of-the-way airbase in 
China, when they saw the sight of 6 or 7 young women disembark 
from the plane. I think it is a magnificent tribute to Miss Chao’s 
character that, during the entire length of her stay at Luliang, never 
once was there any question as to her morals. Everyone there knew 
that Joan Chao was a “buddy” to all the men stationed there with 
her, and for that reason they held her in the highest respect. Whether 
it was performing her office duties, arranging for sightseeing trips on 
Sundays, compiling the news material which came over teletype for 
me to deliver, making sure that the movies were properly scheduled 
for each evening’s performance, or the many other assignments she 
had given to her, Miss Chao performed them magnificently and in 
her own quiet way—and still had the faculty of knowing how to join 
in all these activities with the men as a “regular guy.” 

When World War II was finally won, and it came time to leave 
Luliang, Miss Chao asked if I could possibly help her in some way to 
get to the United States and go to college to study journalism—this 
had been her ambition for many years. Although I promised her I 
would do so, I must confess that I completely let her down. As 
happens to so many of us who have been fortunate enough to be 
born an American and take our democratic way of life for granted, 
I became so wrapped up in my own personal life, trying to readjust 
to civilian life, trying to pick up my career where I had left it 4 years 
before to enter the Armed Forces, that I plead guilty of breaking my 
promise to her. 

A tribute to her unfailing determination to achieve her dream of 
reaching the United States, is the fact that in view of all these odds, 
and without absolutely one single bit of help from me or any other 
United States citizen, Joan Yung-En Chao has come to these wonder- 
ful United States, earned her own way through college, and just last 
week was honored by receiving her master of science degree from one 
of the finest schools in this country—the University of Illinois. This 
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accomplished—all on her own merits—11% years after she left Luliang, 
China, United States Airbase. 

During the summer of 1953, which was Miss Chao’s first summer in 
the United States, my wife, our two sons and I, were fortunate to 
have ber as our houseguest for a few weeks while we were residing in 
Great Neck, Long Island, N. Y. She was entertained by many of 
our tienda; many of whom are professional people including lawyers 
and doctors and clergymen. I can only say that as she won the 
complete admiration ‘and respect of the American GI’s in Luliang, 
China, over 12 years ago, Joan Chao immediately accomplished this 
same feat with our friends who met her. 

Joan Yung-en Chao is a person who proves herself a tremendous 
asset to any place that she is. She fought long and hard for many 
years to come to this country, never once giving up no matter how 
hopeless the prospects seemed. She has fought long and hard since 
being in the United States to achieve on her own the finest education 
possible—to accomplish this meant not only working at her studies, 
but also the necessity of seeking the necessary employment in order to 
hold her head high and not accept any charity to provide her with the 
necessities of life such as food, clothing and shelter. 

Joan Yung-en Chao has not one living relative in the entire world. 

My purpose in writing you today as one American to another, is to 
ask that Joan Yung-en Chao, in view of all the fine deeds she per- 
formed to the American airmen stationed in Luliang, China, during 
World War II and in view of the winning, long, hard battle she has 
fought to be where she is today, be permitted to remain in these 
United States. In order for you to accomplish this, I speak for both 
my wife and myself when I ask you to accept our promise that what- 
ever you wish us to do, if you will only make this known to us, we will 
see that it is done. 

Gratefully, 
Donatp A. BENJAMIN, 


CHAMPAIGN, Iuu., June 12, 1956. 
Hon. Paut H. Doveuas, 


Room 339, United States Courthouse, 
Chicago, Lil. 

Dear Senator Dovatas: It was a great pleasure for me last 
Wednesday to visit your Chicago office and to talk with your repre- 
sentative, Mr. Anderson. Since he seemed to be very understanding, 
I felt quite at ease and told him all my troubles. 

As I have presented all the points in my two appeals to the Immi- 
gration Office, I suppose there is no necessity for me to repeat them in 
this letter. 

Many people from Hong Kong and Formosa are now entering into 
United States as immigrants under the Refugee Act. If I am forced 
to go back to Formosa now and wait for my turn, I doubt if I’ll ever 
have a chance. From the point of view of America, the deadline of 
the Refugee Act is December 31 of this year; but as far as the Chinese 
Government is conce ‘rned, no application can be sent in at present— 
there are already too many candidates. 

Formosa was never my residence; I was just passing through. 
I don’t have any relative there—not even a distant cousin. Since 
my mother died in February 29 of this year, I, also, have no relative 
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on the mainland. Therefore, I actually have no place to go—no 
home except here in the U nited States. 

I am graduating from library science this June. Since I lost my 
student status when I applied for permanent residence, I am not even 
in @ position to get practical training. I need badly. any assistance 
you might give me. 

Here i is some information you want to know before filing a private 
bill: 

Place of birth: Ichang, China. 

Date of birth: November 11, 1921. 

Port of entrance to United States: San Francisco. 
Date of entrance to United States: February 26, 1953. 

Hope you will present my case to the Congress and pray that this 
private bill can be passed. 

Yours truly, 
JoAN YUNG-EN CHAO. 


UNIVERSITY OF ILLINOIS LIBRARY SCHOOL, 
Urbana, Ill., June 14, 1956. 
Hon. Pavut H. Dovatas, 
United States Senator, 
Room 339, United States Courthouse, 
Chicago, Ill. 

My Dear Senator: I am writing to you at the request of Miss 
Yung-en (Joan) Chao (Chung), for whom Dean Bargh of this univer- 
sity has appealed the action of the immigration authorities in denying 
Miss Chao permanent residence in the United States. As to the point 
at issue, whether Formosa or China is her home, I have no competence 
to judge. The record does seem clear that her 13 months’ residence in 
Formosa was pretty much an accident. 

Miss Chao has just completed her work for the master of science 
degree in the Library School where she has made, on the whole, a quite 
satisfactory record. Her instructors noted her willingness to work, 
conscientiousness, and generally good work as a student. She 
maintained a good B average, not an easy feat for a foreigner. 

Sincerely yours, 
ae Harotp LANcowur, 
Associate Director. 


Tue Care. or St. JOHN THE DIVINE, 
Champaign, Ill., June 11, 1956. 
Hon. Paut H. Dovatas, 
United States Courthouse, 
Ch icago, Til. 

Dear Senator Dovcuas: I am very happy to write a letter of 
recommendation for Miss Joan Chao who is petitioning to be allowed 
to remain in the United States as a resident and future citizen. I 
have known Miss Chao for the last 2 vears during which she has been 
enrolled in the University of Illinois here in Ch: ampaign. Miss Chao 
is a member of the Episcopal Church and attends services here at this 
chapel. I believe her to be of a very high moral character. She is 
honest, hard working, sincere and I am convinced that she is loyal to 
the principles for which the United States stands. 
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I shall be very grateful for anything you may be able to do to help 
her in this request to be allowed to remain in the United States. 
Thanking you for your kindness in this matter, I am, 
Yours truly, 
Freprick S. ARVEDSON, 
Chaplain and Archdeacon of Springfield. 


Senator Frank Carlson, the author of the instant bill, has submitted 
the following letter in connection with the case: 


Tue University oF Kansas, 
Lawrence, Kans., November 1, 1956. 
Senator Frank Carson, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 


Drar SENATOR Cartson: In September 1956 Miss Joan Yung-en 
Chao joined our staff as a professional librarian (grade 1), this being 
her first professional position after completing her professional educa- 
tion at the University of Illinois last spring. During her residence 
at the University of Illinois as a professional student in training, 
Senator Paul Douglas, of Illinois, entered a private bill (S. 4233) in 
the 84th Congress, 2d session, dated July 17, 1956, proposing perma- 
nent residence status for Miss Chao. 

Since that bill was entered late in the year it did not reach the floor 
of the Congress. 

Now that Miss Chao has joined the professional staff here as a 
permanent staff member, she is anxious of course, and I share her 
anxiety, to seek your assistance in entering a new private bill in the 
next session. I talked recently to Mr. George Stafford and he very 
kindly made preliminary investigation and ‘suggested that I write 
you this formal note of application. 

I can assure you that professionally trained librarians are so scarce 
in this country as to cause serious problems in the administration of 
public libraries throughout the country. This situation would, I am 
certain, be certified officially by the American Library Association 
office in Chicago. It is my sincere feeling, then, that there is a sig- 
nificant social need for people with Miss Chao’s special professional 
training and particularly for such people as have unusual language 
equipment, and, of course, Miss Chao knows not only Chinese but 
certain of the other oriental languages. 

It is for this important reason, as well as in Miss Chao’s personal 
interest, that I respectfully hope you will be able to reintroduce a 
private bill in Miss Chao’s name early in the forthcoming session. 
Naturally Miss Chao and I will be glad to provide whatever docu- 
mentation you need along the way. She tells me that the original file 
used by Senator Douglas is still available in Illinois and could be 
transferred readily on her request. 

With sincere thanks for this and the many other services you have 
rendered, I am 

Yours faithfully, 
Ropert VospEr, 
Director of Libraries. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 

the opinion that the bill (S. 63) should be enacted. 


O 





Calendar No. 48 


85TH CONGRESS SENATE ReporrT 
Ist Session No. 51 





VINCENT LEE LAO 





Fesrvary 4, 1957.—Ordered to be printed 





Mr. Easrianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


(To accompany §. 75] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 75) for the relief of Vincent Lee Lao, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Vincent Lee Lao. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required visa 
fee, 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native of the Philippines 
and citizen of China who last entered the United States at Chicago, 
[ll., August 24, 1949, asa student. He isa graduate of Cebu Institute 
of Technology in the Philippines and attended the University of 
Wisconsin and Milwaukee School of Engineering, receiving a bachelor 
of science in mechanical engineering. He has held good engineering 
positions and is presently employed by an engineering firm in Wash- 
ington, working on slum clearance. 

A letter, with attached memorandum, dated May 18, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 
3440, which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for 
the relief of the same beneficiary, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 18, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3440) for the relief of Vincent Lee Lao, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service file relating to the beneficiary by the Baltimore, Md., 
office of this Service, which has custody of that file. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE VINCENT LEE LAO, 
BENEFICIARY OF S. 8440 
The beneficiary, who is also known as Ching Siong Lao, is 

a citizen of China. He was born on April 19, 1926, in Cebu, 

Philippine Islands. He is single and resides in Baltimore, 

Md. His father, stepmother, and brother reside in the 

Philippine Islands. The beneficiary completed elementary 

school, attended the Cebu School of Arts and Trades, and 

the Cebu Institute of Technology in the Philippine Islands. 

He entered the United States in 1949 and attended the Mil- 

waukee School of Engineering and the University of Wiscon- 

sin, where he received the degree of bachelor of science in 

mechanical engineering. 

The beneficiary was employed by the De Leuw Cather Co., 
consulting engineers, Chicago, IIl., as an engineer from Octo- 

ber 1954 to August 1955. He is presently employed in such 

capacity by Green Associates, Inc., at Baltimore, Md., at 

a salary of $480 monthly. He has cash savings of $1,600 

and an automobile valued at $600. 

The beneficiary was admitted to the United States at Chi- 
cago, Ill., on August 24, 1949, as a nonimmigrant student. 

He failed to maintain his nonimmigrant status and deporta- 

tion proceedings were instituted against him. Such proceed- 

ings are now pending. 
Senator J. Glenn Beall, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 
JANUARY 11, 1957. 
Hon. J. Guenn BEALL, 
The United States Senate, 
Washington 25, D. C. 
Dear Senator Beat: This church is interested in Mr. Vincent 
Lao’s effort to become a citizen of the United States, and it is our 
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sincere hope that a bill granting him this privilege will pass both 
Houses of the 85th Congress. 

Mr. Lao is a member of this church, and we consider him a man of 
character and one who will be a good citizen. 

He is in a tragic position. His effort to return to the Philippines has 
been rejected on account of his Chinese parentage, and he is not a 
Communist and it would be impossible for him to practice his profes- 
sion as an engineer in Communist China. In our country he has had 
good engineering positions. He has made his way successfully, and he 
is now employed by Ewin Engineering Corp. in Washington, D. C., 
and is working for them on slum-clearance area C project. 

Yours respectfully, 
, Assistant Minister. 


Bautimore, Mp., March 18, 1956. 
Hon. J. G. Bratt, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 


Dear Mr. Beat: I received the copy of the private bill you 
introduced to the United States Congress on my behalf, and want to 
thank you most sincerely for this. Although there are many obstacles 
to overcome before it can be passed, I am confident that my case will 
be worthy of consideration. 

I am taking this opportunity to teil you more about myself and my 
reason tor wanting to stay in the United States, hoping that you will 
get to know and understand me better and thus may be able to help 
me to the utmost. 

I was born on the island of Cebu, Philippines, and came to the 
United States in 1949 to pursue my studies in various engineering 
fields with the hope that some day I could put my share of “know- 
how” into the industrialization of China to help raise the standard 
of living there. Unfortunately the Communists have taken over the 
land of my dreams not long after I came to America. For my practicai 
purpose, nothing should prevent me from going ahead with my plans, 
yet it is also my conviction that material progress alone (in which 
the Communists believe) does not cure all the ills in society. There- 
fore I have to postpone my plans, if ever I will have a chance to carry 
them out. When? This will depend upon how the American-Chinese 
(Communist) relationship develops. lt may take at least 10 more 
vears, assuming that during the Geneva Conference the good seed 
has already been sown in the hearts of most Communist leaders. 

The natural question for someone to ask me might be: Why not go 
back to the Philippines? 

In the first place, considering the kind of work for which I am most 
qualified now (at present I am working with Green Associates, Inc., 
of Baitimore in the design ot modern expressways), there is very little 
opportunity for me to be of much help there since the country is 
composed of small islands and does not have highway problems. 

Secondly, it is commonly known that the Philippine Government is 
not very favorable toward the Chinese, and this will limit my oppor- 
tunity to improve myself as well as to serve. However, all the 
a plans and reasons are less important than what I thought of 
ately. 
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First, I should be able to stay in the United States since my profes- 
sional services are greatly needed. Secondly, I will have more 
opportunity to develop my capabilities, and thirdly, once I become an 
American citizen and have gained advanced knowledge and good 
reputation, I shall be in a better position to offer my services to this 
country as well as to the world. 

Assuming that I have said all about myself in the above statement, 
these are just my words against circumstances. A person once told 
me “intentions do not mean a thing.” This person might be right 
if the statement stands without background. However, one has to 
consider the past and the present to justify a person’s intention in 
the future. We all know that many good things in this world have 
been done because of people with good intentions. Also I believe in 
the power of God over my life and whatever has happened or will 
happen in my life shall be according to His will. 

Knowing your busy schedule, I hope I am not imposing too much 
on you by this long letter. 

Thank you again and my best regards to Mrs. Wolfe and Mr. 
Jenkins. 

Very respectfully yours, 
Vincent Lao. 

P.S.—I am enclosing a couple of cards which may be good evidence 
in favor of my case. Also, I would be proud to show, if needed, De 
Leuw, Cather & Co.’s final report of the Washington Inner Belt 
Freeway to which I have contributed a fair share of work. 


RESUME 


Name, Lao; first name, Vincent; date of birth, April 19, 1926; 
birthplace, Sogod, Cebu, Philippines: nationality, Chinese: profession, 
engineer. 


School training 

1935-41: Elementary school in Cebu City, Philippines. 

1945-48: High school, Cebu School of Arts and Trades, Cebu City, 
Philippines (auto mechanic diploma). 

1948-49: Cebu Institute of Technology, Cebu City, Philippines. 

1949-50: Milwaukee School of Engineering, Milwaukee, Wis. (elec- 
tro-technician diploma). 

1950-53: The University of Wisconsin, Madison, Wis. (bachelor 
of science in mechanical engineering degree). 

Reference: Rev. George (Shorty) Collins, 309 North Mills Street, 
Madison, Wis. 

Work experience 

1947-49: Auto mechanic and radio technician, Cebu City, Philip- 
pines. 

1952 (summer): Wisconsin Electric Power & Light Co., Port 
Washington, Wis., reference, Mr. Al Schultz, operating engineer, $1.60 
per hour. 

1953-54: Graver Tank Manufacturing Co., East Chicago, Ind., 
(senior draftsman), $350 per month; reference, Mr. Thomas Mueller, 
ch'ef product engineer. 
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March-October 1954: Harza Engineering, 400 West Madison 
Street, Chicago, Ill. (design drafting), $360 per month; reference, 
Mr. William R. Martin, chief engineer, gate section. 

1954-55: De Leuw, Cather & Co., consulting engineers, 150 North 
Wacker Drive, Chicago, Ill. (design study, Washington Freeway), 
$420 per month; reference, Mr. Frank F. Boyce, staff engineer, Wash- 
ington Freeway. 

1955-56: Green Associates, Inc., Baltimore, Md., $480 per month; 
reference, Mr. Erik Wolf. 





Green Associates, INc., 
Baltimore, Md., June 8, 1956. 


Re application by Vincent.Lee Lao for citizenship, 


Hon. J. GLENN BEALL, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Srr: It is my understanding that a decision may soon be 
forthcoming relative to Mr. Vincent Lee Lao’s application for citizen- 
ship. Since Mr, Lao is an employee of this company, he has requested 
that I transmit an opinion regarding his present and potential value 
to the United States so that he might be favorably considered for 
citizenship. 

Our records indicate that Mr, Lao has been employed with us for 
a period of 6 months. His record of interview indicates that he had 
acquired 3 years of experience with well-known engineering firms and 
that his position with them was that of junior engineer of design. 
We felt that his background was such that he would be an asset to 
our firm and offered him a position with us. 

Our company is currently engaged in the design of civil, mechanical, 
and electrical engineering projects, many of which might be considered 
to be important to the national welfare. As a member of our staff 
Mr. Lao has participated in a number of these works and although 
he has yet to acquire the experience which makes for a mature engineer 
he is in the process of doing so. 

It may be of interest to note that Mr. I.ao has a degree in mechanical 
engineering and has been performing civil engineering work. This 
diversity should be of value to him, provided he is able to spend 
reasonable time in working with both these spheres of the profession. 
At the present time he is considered to be a permanent member of 
our staff and we are hoping that he will be permitted to continue his 
employment with us as a result of a favorable decision on his petition 
for citizenship. 

Very truly yours, 
ALLEN I, GREEN, 
Secretary-Treasurer. 


Green AssoctateEs, INc., 
Baltimore, Md., May 9, 1956. 
To Whom It May Concern: 
This is to certify that Mr. Vincent Lee Lao is employed by this 
company in the capacity of a highway engineer. 
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Mr. Lao has helped in the design of a number of modern expressways 
in Maryland, including several involving Federal aid funds. 

Any assistance given to Mr. Lao in obtaining his papers for perma- 
nent residency in the United States and toward becoming a citizen 
will be greatly appreciated. 

ALLEN I. GREEN, 
Secretary-Treasurer. 


DepARTMENT OF CHRISTIAN FRIENDLINESS, 
Woman’s American Baptist Home Mission Sociery, 
Cuaicaco Baptist AssociaTION, 
Chicago, Ill., October 8, 1955. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that I have known Vincent Lao for at least 3 years, 
and haye always known him to be a splendid, helpful Christian 
gentleman. 

In watching his behavior, and in talking with him on many subjects, 
I find him to be seeking ways of service to mankind, beyond the 
average plans of the average youth. 

It would be a marvelous addition to our citizenry if and when he 
can enter our country as a permanent resident, looking toward 
becoming a full-fledged citizen. 

Any courtesy shown Mr. Lao in the handling of his immigration 
matters will be greatly appreciated by me and by his many Christian 
friends in this city. 

Very truly, 
Estuer Davis. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 75) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastuanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 158] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 158) for the relief of Hewey Malachi Mackey having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Hewey Malachi Mackey. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 24-year-old native of Nassau, 
Bahamas, who entered the United States on September 9, 1953, as a 
visitor. His parents are deceased and he is unmarried. He registered 
under the Universal Military Training and Service Act and volunteered 
for immediate induction and was inducted February 9, 1954. On 
February 16, 1956, he was released from active duty as staff sergeant 
and transferred to the Army Reserve, but was ordered back to active 
duty March 21, 1956, with his consent. 

A letter, with attached memorandum, dated May 18, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 3358, 
which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for the 
relief of the same alien, reads as follows: 


86007 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 18, 1956. 
Hon. James O. EastLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3358) for the relief of Hewey Malachi Mackey, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Miami 
Fla., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the Bahamas subquota of the quota 
for Great Britain, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE HEWEY MALACHI 
MACKEY, BENEFICIARY OF S§. 3358. 


The beneficiary has testified that he was born on March 2, 
1932, in Nassau, Bahamas, and that he has never been 
married. His temporary residence in the United States is 
in care of his cousin, Amanda Knight, 420 Northwest Seventh 
Avenue, Fort Lauderdale, Fla. Prior to coming to the United 
States he was a student for 2 years at St. Johns College, 
Nassau, Bahamas. In his spare time he worked as a house- 
boy and cook. At the time the beneficiary was interviewed 
he was unemployed. However, he stated that he had assets 
consisting of approximately $1,700 in a bank account, an 
automobile valued at $1,300 and a one-third interest in 120 
acres of land in Nassau, Bahamas. His brother, sister, and 
a half brother reside in Nassau, Bahamas. His parents 
are deceased. 

The beneficiary was admitted to the United States on 
September 9, 1953, as a temporary visitor. He was granted 
extensions of his temporary admission, the last of which 
expired on March 1, 1954. Deportation proceedings were 
instituted against him on April 4, 1956, on the ground that 
he had failed to comply with the conditions of his temporary 
admission. The outcome of these proceedings has not yet 
been determined. 

On January 4, 1954, the beneficiary registered under the 
Universal Military Training and Service Act at the local 
board No. 44 in Fort Lauderdale, Fla., and volunteered for 
immediate induction. A member of that local board has 
stated that the beneficiary would not have been permitted 
to register if that board had had knowledge that the bene- 
ficiary was admitted to the United States as a temporary 
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visitor. The beneficiary was inducted into the United 
States Army on February 9, 1954, and on February 16, 
1956, he was released from active duty with the grade of 
staff sergeant and transferred to the Army Reserve to 
complete 8 years’ service under the Universal Military 
Training and Service Act. By official military orders dated 
March 21, 1956, he was, with his consent, ordered back to 
active duty with instructions to report to the 3432 SU 
Reception Station, Fort Jackson, S. C., on April 2, 1956. 


Senator Spessard L. Holland, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Unirep States SENATE, 
CoMMITTEE ON AGRICULTURE AND ForEstTRY, 
March 13, 1956. 
Hon. James O. Eastbanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Senator: On March 5 I introduced S. 3358, a bill 
granting permanent residence to Hewey Malachi Mackey. 

Mr. Mackey, a citizen of Nassau, Bahamas, entered the United 
States on a temporary entry permit at West Palm Beach, Fla., as a 
visitor on September 9, 1953, and his permit was later extended to 
cover the period ending March 1, 1954. While visiting with relatives 
in Fort Lauderdale, Mr. Mackey was drafted into the Army on 
February 9, 1954, and served honorably until February 16 of this year. 

Mr. Mackey desires to reenlist in the Regular Army; however, as 
his present status is that of an alien, current regulations prohibit 
his reenlistment unless his declaration of intention for obtaining 
American citizenship is acted upon, which of course he cannot do 
because he is not a permanent resident of the United States, although 
I understand he has attempted to gain his American citizenship 
through the several agencies, as set forth in an enclosure to this ietter. 

You will readily see, from the attached papers, that he has had an 
excellent record of Army service—one which I believe speaks for itself. 
At the time of his separation, even in peacetime, at the end of 2 year’s 
service as a draftee he held the rank of technical sergeant; and a letter 
signed by ist Lt. John H. Rohrer, which I enclose, states the services 
of this former noncommissioned officer are desired by the Department 
of the Army. 

I firmly believe that he is worthy of the passage of this legislation 
I have introduced, and it is my fervent hope that the committee will 
take speedy action to grant permanent residence to him. I further 
hope that after the passage of this bill, the Army will atlow him to 
reenlist at the grade he held at the time of his separation. 

For the information of the committee I enclose the following: 

1. Copy of a letter dated March 29, 1955, signed by 1st Lt. Lewis 
S. Howard. 

2. Letter dated February 16, 1956, signed by Lt. Col. John H. 
Carter. 

3. Letter dated February 17, 1956, signed by 1st Lt. John H. 
Rohrer. 

4. Copy of report of separation from the Armed Forces of the 
United States of Hewey Malachi Mackey. 
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If I may be of any assistance to you or the committee in the con- 
sideration of this measure, please let me know. 
With kind regards, I remain 
Yours faithfully, 
Spessarp L. HoLuanp. 





HEADQUARTERS 3D INFANTRY DIVISION, 
OFFICE OF THE STAFF JUDGE ADVOCATE, 
Fort Benning, Ga., March 29, 1955. 
Unirep Starrs ConsuLatTe, 
Nassau, Bahama, 
British West Indies. 

GENTLEMEN: Corporal Hewey Malachi Mackey, US53183341, 
Headquarters and Service Battery, 39th Field Artillery Battalion 
(Provisional), 3d Infantry Division, Fort Benning, Ga., has contacted 
this office in regard to the procedure for securing American citizenship. 

The following facts are submitted for your consideration: 

Corporal Mackey was admitted to the United States on a temporary 
entry permit at West Palm Beach, Fla., as a visitor on September 9, 
1953. It was extended for 3 months to March 1, 1954. Mackey is in 
possession of British passport No. 37665 and American visitors permit 
No. V-439745. His British passport expires on August 26, 1958. 
The nonimmigration visa stamped on his British passport by your 
office expires on August 31, 1955. His home address in the Bahamas 
is St. Anne Hill, Nassau, Bahama. He is 23 years old, 6 feet 1 inch 
tall, has black hair, brown eyes. His nationality, British; race, 
Negroid; sex, male; marital status, single. 

Corporal Mackey was drafted into the United States Army on 
February 9, 1954, at Miami, Fla., and has served honorably since that 
date. He is most anxious to apply for American citizenship under 
the provisions of section 329, Immigration and Nationality Act of 
1952 as implemented by Public Law 86, enacted in 1953. In order 
for him to take advantage of the cited laws it will be necessary for 
him to file his application for citizenship prior to December 31, 1955. 
Mackey has stated to me that he completed nearly 3 years of college 
in Nassau and intends to study for the ministry in this country after 
his release from the Army at the completion of his 2-year tour of duty. 

As I am sure you are aware, it will be necessary for Corporal Mackey 
to be admitted to this country for permanent residence before he can 
apply for citizenship under the stated laws. He has informed me that 
he has written your office on four prior occasions but has received no 
information concerning this question. He wishes to know what action 
is required on his part in order to be admitted for permanent residence. 
If it can be handled by your office in his absence, he respectfully 
requests that you do so for him. 

Corporal Mackey i impresses me as an unusually high type individual 
and is most sincere in his desire to become an American citizen. Any 
information or consideration which you may be able to provide him 
would be very much appreciated. Please direct any correspondence 
to Corporal Mackey at the military address set out in the first 
paragraph. 

Sincerely yours, 


Lewis S. Howarp, 
First Lieutenant, JAGC, Legal Assistance Officer. 
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HEADQUARTERS 39TH FieLD ARTILLERY BATTALION 
(PROVISIONAL), 
Fort Benning, Ga., February 16, 1956. 
To Whom It May Concern: 

This is to introduce Hewey M. Mackey, a former sergeant, United 
States Army. Mr. Mackey was recently honorably discharged from 
the service at the expiration of his voluntary induction. He is desirous 
of reenlisting in the Regular Army; his present status is that of an 
alien. Current regulations prohibit his reenlistment unless his 
declaration of intention for obtaining American citizenship is acted 
upon by the Federal district court in Atlanta, Ga. He has attempted 
to gain his American citizenship through the following agencies: 
Staff Judge Advocate, October 16, 1954; Immigration Section, 
Atlanta, Ga., January 1955; Immigration Section, Atlanta, Ga., April 
1955; Immigration Section, Washington, D. C., August 1955; Amer- 
ican Consulate, Nassau, Bahamas, December 1955; and the Atlanta 
Federal district court, February 1956. 

I have known this individual since October 1954. He has served 
as a member of my battalion, and I have observed him on a close, 
daily contact basis. He is extremely loyal, alert, punctual, and 
dependable. He is honest, maintains a high code of ethics and his 
personal habits are of the highest quality. 

Mr. Mackey has proven to be more than capable of upholding the 
responsibilities of citizenship. He has further demonstrated his 
desire for citizenship by his distinguished military service. 

JoHn H. Carrer, 
Lieutenant Colonel Artillery, Commanding. 


Battery A, 
39TH Fretp ARTILLERY BsTTALION (PROVISIONAL), 
Fort Benning, Ga., February 17, 1956. 


Subject: Letter of acceptance. 
To Whom It May Concern: 

1. Mr. Hewey M. Mackey has expressed a desire to reenlist in the 
Regular Army to fill his own vacancy in the 39th Field Artillery 
Battalion. 

2. A TO&E vacancy exists in grade and MOS and the services of 
subject individual are desired. 

3. This office has in no way solicited the services of this individual. 

Joun H. Rourer, 
First Lieutenant, Artillery, Commanding. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 158) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 162] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 162) for the relief of Jew Gim Gee, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child of a United 
States citizen the status of a nonquota immigrant which is the status 
normally enjoyed by the alien minor children of United States citizens. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 9-year-old native and citizen of 
China, who presently resides in Hong Kong. The _ beneficiary’s 
father is a United States citizen, and her mother is a lawful permanent 
resident of the United States. The beneficiary has been denied a 
visa to enter the United States by the American consul for lack of 
sufficient documentation to establish that she is the daughter of a 
United States citizen. However, a visa petition granting nonquota 
status to the beneficiary was approved on March 10, 1954, by the 
Immigration and Naturalization Service, which Service was satisfied 
that a valid relationship had been established. The beneficiary is 
presently cared for by friends, and is supported by funds from her 
father. 

A letter, with attached memorandum, dated September 17, 1956, 
to the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3883, which was a similar bill introduced in the 84th Congress for 
the relief of the same beneficiary, reads as follows: 
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Unitep States DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
OFFICE OF THE COMMISSIONER, 
Washington, D. C., September 17, 1956 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report re ‘lative 
to the bill (S. 3883) for the relief of Jew Gim Gee, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the San Francisco, 
Calif., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill is intended to confer nonquota status upon the alien child 
pursuant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and 
Nationality Act, by providing that the beneficiary shall be considered 
the natural-born alien child of a United States citizen. 

As a quota immigrant, the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE JEW Gim Ger, BENE- 
FICIARY OF 8S. 3883 


Information concerning the case was obtained from Jew 
Suey Thit, the alleged father of the beneficiary. 

Jew Gim Gee, a citizen of China who has never been in the 
United States, was born on April 2, 1947, in Canton City, 
China. She now lives at 95 Laichikok Road in Hong Kong, 
British Crown Colony, where she is being cared for by 
friends. She has completed 3 years of school. 

Jew Suey Thit, also known as Harry Joe, was born on 
September 23, 1921, in China. He first entered the United 
States at San Francisco, Calif., March 22, 1938, on the 
steamship President Coolidge and was admitted as a deriva- 
tive United States citizen. He thereafter visited in China 
from July 10, 1946, until May 19, 1948. He was married 
to Gow Ngon Sheng on September 9, 1937, in China. She 
was admitted to the United States for lawful permanent 
residence at San Francisco, Calif., on November 29, 1950. 
They claim 2 children born in China: Jew Tai Woon 
(Want), born on September 3, 1938, who confessed to an 
officer at the American consulate in Hong Kong, British 
Crown Colony, on May 12, 1955, that he was actually Chow 

Ving Fei, an imposter, and Jew Gim Gee, who is the bene- 
ficiary. Jew Suey Thit and Gow Ngon Sheng live with 
their 3 United States citizen children, who were born in this 
country within the past 5 years, at 804 Haight Street in San 
Francisco, Calif. 

Jew Suey Thit, who completed grade school in China and 
attended high school for 1 year in the United States, is self- 
employed as a grocer. His income from his store is about 
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$1,000 monthly, from which he contributes about $50 each 
month to the beneficiary for her support. His assets consist 
of an equity of $8,500 in a store valued at $18,000, household 
furniture and personal possessions valued at $500, and an 
automobile worth $50. His parents are deceased. He has 
one brother living in China whose address is unknown. 
Jew Suey Thit served honorably in the United States Army 
from February 13, 1943, until May 26, 1943. 

A visa petition g cranting nonquota status to the beneficiary 
was approved by “this Service on March 10, 1954, and for- 
warded to the Department of State. It appears that the 
beneficiary was refused a nonquota immigrant visa sometime 
in 1954 or 1955 by the American consul in Hong Kong, 
British Crown colony, because sufficient documentation to 
establish the claimed relationship was not presented. The 
committee may desire to request the Bureau of Security and 
Consular Affairs, Department of State, to secure information 
in this connection. 


Senator James O. Eastland, the author of the bill, has submitted 
the following letters in support of the bill: 


AMERICAN CoNSULATE GENERAL, 
Hong Kong, December 28, 1956. 
Hon. James O. EastiLanp, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 


My Dear Senator Eastianp: I have received your letter of De- 
cember 15, 1955, concerning the nonquota immigrant-visa application 
of Jew Gim Gee. 

Reference to the applicant’s dossier reveals that no further evidence 
of identity has been submitted since the last report to you, on June 
23, 1955. May I therefore invite your attention once again to the 
instruction sheet enclosed with that letter? 

The matter of suitable identification in the instant case cannot be 
emphasized too much. The only documents so far presented in this 
connection are two income-tax returns, filed by the petitioner in 1952 
and 1953. ‘The name the present applicant claims is hers is included 
as that of a dependent on the forms; but, though the citation may 
indicate the ' the petitioner may have had a daughter by that name 
at the time, it does not necessarily establish that the girl who has ap- 
peared at this office is that child. Furthermore, the credibility of the 
returns as a whole has been brought under grave doubt by the recent 
revelation that another “dependent,” one Jew Tai Want, a former ap- 
plicant for passport facilities as son to the petitioner, is an impostor. 
His application has accordingly been rejected and a full report made 
to the Department of State. 

In the above circumstances, I believe you can understand how the 
consulate general must require particularly clear and convincing 
evidence of identity in this case. Any material submitted of course 
will be given careful consideration. 

The photograph that your correspondent said he was enclosing with 
his letter of November 12, 1955, to you was not transmitted with your 
communication. If any other direct evidence can be gathered of the 
applicant’s identity, it might be presented to the consulate general 
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at the same time for whatever weight it can be given in the present 
determination. 
Sincerely yours, 
Everett F, Drumrieat, 
Consul General, 


THE Foreicn SERVICE, 
AMERICAN CONSULATE GENERAL, 
Hong Kong, January 16, 1956. 
James O. EAsTLaAnpn, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Senator Eastianp: I have received your letter of 
January 7, 1956, with enclosures, concerning the nonquota immigrant 
visa application of Jew Gim Gee. 

The photographs of the petitioner’s alleged children which you were 
kind enough to submit have been incorporated in the present appli- 
cant’s dossier. Though a putative resemblance between the children 
understandably cannot be looked upon as conclusive proof of the 
identity of one of them, this consideration will be granted due weight 
in evaluating the further evidence of identity which is required and 
which it is hoped the petitioner will endeavor to submit in accordance 
with my previous letters. 

You may rest assured that the child claiming to be Jew Gim Gee 
will continue to be given every assistance consonant with the law and 
with any demonstration of good faith made by the petitioner. 

Sincerely yours, 
Everett F, Drumriacut, 
Consul General. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 162) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 225] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 225) for the relief of Kew Chan (Chan Kew), Nancy Tsui Mei 
(Leung) Chan, and Cecilia (Oi Fan) Chan, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Kew Chan (Chan Kew), Nancy Tsui Mei 
(Leung) Chan, and Cecilia (Oi Fan) Chan. The bill provides for 
appropriate quota deductions and for the payment of the required 
visa fees, 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are husband, wife and daughter, and 
they are 38, 36, and 9 years of age, respectively. The adult bene- 
ficiaries are ng itives of Hong Kong and citizens of Great Britain, and 
the minor beneficiary is a native of China and citizen of Great Britain. 
They were last admitted to the United States on May 28, 1948, as 
visitors. The male beneficiary has been employed by the United 
States Information Agency since 1951, such employment being on a 
part-time basis since 1953. Because of his work with this agency, 
the beneficiary fears returning with his family to Hong Kong. 

A letter, with attached memorandum, dated July 24, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 3577, 
which was a similar bill introduced in the 84th Congress for the relicf 
of the same beneficiaries, reads as follows: 
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Unitep Strares DeparTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 24, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Wash ington, . &, 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3577) for the relief of Kew Chan (Chan Kew), Nancy Tsui 
Mei (Leung) Chan, and Cecilia (Oi Fan) Chan, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiaries. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiaries by the New York, N. Y., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would also 
direct that three numbers be deducted from the appropriate immi- 
gration quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for Chinese persons, 

Sincerely, 
J. M. Swina, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE KEW CHAN (CHAN KEW), 
NANCY TSUI MEI (LEUNG) CHAN AND CECILIA (OI FAN) 
CHAN, BENEFICIARIES OF §. 3577 


The beneficiaries Kew Chan, his wife, Nancy Tsui Mei 
Chan, and Cecilia Chan, are husband, wife, and daughter 
who were born June 15, 1918, March 14, 1920, and July 1, 
1947, respectively. The male beneficiary and his wife are 
natives of Hong Kong and citizens of Great Britain. The 
daughter is a native of China and a citizen of Great Britain. 
The beneficiaries reside at 528 Riverside Drive, New York 
City. The adult beneficiaries were married on November 
27, 1941, in Hong Kong and have no other children. 

Mr. Chan received his bachelor of arts degree from 
Southern University of Shanghai in 1943 and also attended 
Columbia and Fordham Universities in New York City. 
Mrs. Chan is a graduate of St. Paul’s College for Girls in 
Hong Kong. 

The male beneficiary is employed by the United States 
Information Agency on a part-time basis earning approxi- 
mately $80 per week. The female beneficiary is a housewife 
and the minor beneficiary is a student. ‘The combined assets 
of the beneficiaries are $8,000 consisting of personal and 
household effects, valued at $4,500 and the remainder in 
savings. 

The male beneficiary’s mother resides in Hong Kong and 
his brother is an employee of the Library of Congress in 
Washington, D. C. The adult female beneficiary’s father 
resides in China; her mother, two sisters and brother reside 
in Hong Kong. 

The beneficiaries last entered the United States on May 28, 
1948, at Honolulu as visitors. Their last extension of stay 
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expired on October 30, 1951. On July 7, 1955, this Service 
denied their application for adjustment of status pursuant to 
section 6 of the Refugee Relief Act of 1953 for the reason that 
they are able to return to the country of their citizenship 
without fear of persecution. Deportation proceedings, which 
are still pending, were instituted against the beneficiaries on 
May 9, 1956, on the ground that they have remained in the 
United States without authority. 
Senator Karl E. Mundt, the author of the bill, submitted a number 
of letters and documents in support of a similar bill pending in the 84th 
Congress. The letters and documents read, in part, as follows: 


Unirep States InrorMATION AGENCY, 
Washington, February 6, 1956. 
To Whom It May Concern: 

I have known Mr. Chan Kew since December 1950, at which time 
we became colleagues working for the Voice of America. At the 
present time J am Mr, Chan Kew’s immediate supervisor. In the 
course of my daily work I have seen him regularly about 5 days a 
week, year in and year out. 

During this time Mr. Chan Kew has impressed me as being a person 
of good moral character and a person worthy of becoming an American 
citizen. 

Very truly, 
Haroutp Dorn, 
Chief, Cantonese Service, Chinese Branch. 


Unitep States INFORMATION AGENCY, 
Washington, February 6, 1956. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that Mr. Chan Kew was employed by this Agency 
as a Chinese translator/announcer for the International Broadcasting 
Service from May 25, 1951, to October 24, 1953. Mr. Kew’s services 
have been utilized on a purchase order basis from January 1954 to 
date. / 

Very truly yours, 
ALFRED C. JULIA, 
Assistant Chief, Domestic Operations Branch, 
Personnel Division. 


San Francisco, Cauir., February 4, 1956. 
The Honorable K ARL M UNDT, 
United States Senate, 
Wash ington, D. G. 

Dear Senator Munpr: I am writing to bespeak your interest and 
assistance in the case of a Chinese citizen, Mr. Kew Chan, and his 
wife and daughter, with the objective of asking that you include them 
in the next bill you present to grant permission to stay in the United 
States to Chinese who cannot return home because of fear of persecu- 
tion by the Communist regime. 

[ should say, by way of introduction, that the suggestion that I take 
up this matter with you came from my lifetime friends, the Honorable 
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Daniel A. Reed and his son, Bill, who as you know is in the office of the 
minority leader of the House. Also, I am presuming upon the time 
or two that we met when you were in the House and I was w orking in 
the Latin American cultural relations program in the Department of 
State, in charge of the student exchange program. I am now with the 
Asia Foundation here in San Francisco. 

The Chan family and my own became intimate friends when we 
lived in New York City. I can assure you that no more deserving 
case exists, in my opinion, for helping Chinese obtain permanent 
residence in the United States. They are a lovely family, highly 
intelligent, hard working, and of the utmost rectitude and integrity. 
They have been unable to return to China because of the Communists 
there, but I understand that procedures are underway to deport them. 
In the meantime, Mr. Chan has given many years of service to the 
Voice of America, as translator, broade: aster, and Chinese language 
specialist in the motion-picture program. I think he has more than 
proved his devotion to the cause of democracy and the free world. 

I believe that Mr. Chan has already spoken to Mr. O’Brien, your 
executive assistant, about his case. My own bona fides you can 
readily have checked with either of the Reeds. You will understand, 
of course, that I make this appeal to you in my personal capacity 
and that this case has nothing to do with my work at the Asia 
Foundation. 

Your interest and whatever cooperation you feel able to extend will 
be most deeply appreciated not only by me but also by my family, 
and, of course, the Chans. 

With best wishes to you in your very important work, I am, 

Sincerely yours, 
Harry H. Pierson. 


Tue Liprary or Coneress, 
Washington, D. C., April 4, 1956. 
The Honorable Karu E. Munpr, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Munpt: With reference to vour private bill in 
behalf of Mr. Chan Kew, I am glad to submit the following informa- 
tion. 

Mr. Chan Kew is the brother of Mr. Chan Choung, the Chief of the 
Far Eastern Law Section of the Law Library of Congress. Mr. Chan 
Choung has been on the staff of the Law Library for several years, 
under my supervision, and is a personal friend of mine. I have met 
Mr. Chan Kew socially on a few occasions, and was favorably im- 
pressed by his personality. To the best of my knowledge, he is a man 
of good moral character. 


Mr. Chan Kew comes from a good Chinese family; his grandfather 
on the maternal side, Tang Shao-yi, was the first Prime Minister of 
the Republic of China (1912). According to my information, the 


Chan brothers frequently associate with official representatives of the 
Chinese Nationalist Government in Washington. Mr. Chan Kew is 
married, and his wife and daughter are here in the United States with 
him. I understand that he has been employed by the Voice of 
America for the past 6 years and is still so employed. 
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1 hope that you will be successful in obtaining for Mr. Chan Kew 
the right of permanent residence in the United States. It is my belief 
that he would be a loyal citizen of the United States if given the 
opportunity. 

Yours sincerely, 
LAwrRENCE Keir, Law Librarian. 


New York, February 6, 1956. 
To Whom It May Concern: 

[ have personally known and been acquainted in the United States 
with Kew Chan since May 1948, and since that time to the best of 
my knowledge Mr. Chan and his family have always resided at 528 
Riverside Drive, New York, N. Y.; that is, at least from September 
1948 to the present. 

To the best of my knowledge Kew Chan, Tsui Mei Chan, his wife, 
and Oil Fan Chan, his daughter, are persons of good moral character, 
attached to the principles of the Constitution of the United States 
and well disposed to the good order and happiness of the same. 

During the period named, I have seen Mr. Chan on the average of 
once every 2 or 3 months and have kept in constant personal contact 
with him by telephone. The foregoing applies to the entire period 
of Mr. Chan’s residence in the United States excepting approximately 
14 months when I was on a foreign assignment with California Texas 
Oil Co., Ltd., in Japan and Indonesia from June 1952 through July 
1953. 

I know Mr. Chan to be honest, reliable, conscientious, and possess- 
ing all the advantages which I believe are essential to good citizenship 
in the United States. It is my belief that as a refugee from Com- 
munist China anything we can do to help Mr. Chan will be in the 
best interests of democracy and humanitarianism. 

Respectfully, 
Puitip Gusa, Jr. 
State OF New York, 
County of New York: 

On this 6th day of February 1956 before me came Mr. Philip M. 
Guba, to me known, and who acknowledged his signature above for 
the purposes stated therein. 


[SEAL] Maraaret M. D’Arcy, 
Notary Public, State of New York. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 225) should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany 8. 446} 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 446) for the relief of Ki Young Kwan, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Ki Young Kwan. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee, 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 32-year-old native and citizen of 
Korea who last entered the United States on November 30, 1948, at 
Anchorage, Alaska, when she was admitted as a student destined for 
a course of study in the continental United States. In 1950 she 
married her half-brother in Chicago, IJl., which marriage is considered 
void under Illinois law. Three minor citizen children have been born 
as a result of the relationship of the beneficiary and the father of the 
children. The father of the citizen children is a legal resident who 
entered the United States in 1923. The husband sponsor and the 
beneficiary have a common father but he had never met her mother 
and had not seen the beneficiary until he returned to Korea as an 
interpreter for the United States Armed Forces during the Korean 
war. He met the beneficiary, his half-sister, who was then 22 years 
of age and was instrumental in sponsoring her entry into the United 
States for the purposes of study. 

While the committee does not in any way condone the relationship 
which has existed between the beneficiary and her half-brother, it is 
felt that under all the circumstances the welfare of the three children, 
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who are United States citizens, justifies permitting the mother to 
remain here. Evidence before the committee indicates if she is 
forced to leave the children will have to go with her. They are not 
at fault, and should not be in this way divested of their birthrights 
as citizens of the United States of America. 

A letter, with attached memorandum, dated March 31, 1955, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to a 
similar bill which was passed by the Senate during the 84th Congress 
for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 81, 1956. 
Hon. Hartey M. Kincore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear SENATOR: In response to your request, dated January 27, 
1955, for a report on private bill S. 501, 84th Congress, for the relief 
of Ki Young Kwan, there is enclosed a memorandum of information 
concerning the beneficiary, prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files. 

Mrs. Kwan is an alien in the United States under deportation pro- 
ceedings. If enacted, the bill would in effect direct the termination 
of those proceedings against the beneficiary and confer on her lawful 
permanent-resident status in this country. 

Sincerely, 
, Commissioner. 





MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SeRvicB Fires Re Ki Youne Kwan, 
BENEFICIARY OF S. 501 


Ki Young Kwan, or Kay Kwan, a citizen of Korea, was 
born in that country on December 24, 1924. On December 
14, 1950, she was married to her half-brother in Chicago, IIl. 
He is a lawful resident of the United States. They are the 
parents of three children. The family resides at 1311 North 
La Salle Street, Chicago, Ill. Her “husband” is employed 
at a salary of $40 per week but they have a joint equity of 
about $20,000 in real estate valued at $60,000, from which 
they derive an income in excess of $1,000 per month. 

The marriage of the beneficiary to her “husband” was void 
and illegal in the State of Illinois. Although they are aware 
that their relationship is incestuous, they have not taken 
steps to annul or otherwise terminate the marriage. Al- 
though they have claimed that their cohabitation ceased as 
of September 1954, an independent investigation indicated 
that it has continued at least sporadically since then. Prior 
to his marriage to the subject, her “husband,” in connection 
with his employment by the Army in Korea, fraudulently 
claimed, for income-tax purposes, that a woman with whom 
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he had been living and who was the mother of a child, were 
his dependents. 

The beneficiary éntered the United, States on November 
30, 1948, at Anchorage, Alaska, at which time she was ad- 
mitted for a period of 1 year as a student. She failed to 
apply for an extension of her stay, and on June 21, 1950, a 
warrant for her arrest was issued charging that she remained 
in the United States after failing to maintain her student 
status. On June 4, 1954, the Board of Immigration Appeals 
sustained an order of a special inquiry officer granting her 
the privilege of voluntary departure but directed that she 
be deported if she failed to depart. 


Senator Paul H. Douglas, the author of the bill, submitted a number 
of letters and documents relating to S. 501, 84th ‘Congress, relating to 
the beneficiary, among which are the followi ing: 


Unitrep States SENATE, 
CoMMITTEE ON LABOR AND PuBLIC WELFARE, 
March 30, 1956. 
Re S. 501, Ki Young Kwan. 


Hon. Harter M. Kitcore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States S nate, Washington, D. C. 


My Dear Senator Kincore: In order that your committee may 
be fully informed when consideration is given to S. 501 for the relief 
of Ki Young Kwan, I am submitting the attached information in 
support of this measure. 

The beneficiary of this bill is a Korean citizen who was lawfully 
admitted to the United States on a student visa in 1948 when she was 
22 years old. An order of deportation has been entered against her 
because of her failure to maintain a student status. 

Arrangements for the education of Ki Young Kwan in the United 
States were made for her by her half-brother, Peter Kwan, whom she 
had never seen because he left Korea the year before Ki Young Kwan 
was born. 

Although the marriage entered into by Ki Young Kwan and Peter 
Kwan on September 13, 1949, is invalid according to Illinois law, 
there are now three United States citizens children born to this couple. 

While I do not in any sense condone the actions of Ki Young Kwan 
and Peter Kwan, it is my feeling that consideration should be given 
to the welfare of the children. Ki Young Kwan is acknowledgedly a 
good mother and Peter Kwan is able to adequate ly provide for them 
so long as they remain in the United States. Although the marriage 
between the parents of these children is invalid, I hope your committee 
will agree that the circumstances surrounding it are not such as 
generally offend the moral sense of the community, in that there was 
no family relationship between this couple and they did not know 
one another until they were both adults. 

I sincerely hope your committee will see fit to favorably report 
S. 501 in the very near future 

With kind regards, 

Paut H. Dovatas. 
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ScHWarRTz, SHRIMAN & HEINEMAN, 
Chicago, Ill., March 14, 1955. 
Re Ki Young Kwan, S-501. 


Senator Paut H. Dovatas, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Dovetas: Following is a brief summary of the facts 
relating to Ki Young Kwan: 

Ki Young Kwan entered the United States on November 30, 1948, 
as a student. She is no longer in student status. On September 13, 
1949, she was married to Peter Kwan. They have 3 infant children, 
the oldest of which is 5 years and the youngest 1 year. 

Peter Kwan and Ki Young Kwan are the son and daughter respec- 
tively of a common father with different mothers. Peter Kwan left 
Korea before Ki Young Kwan was born and did not see her until 1946; 
at which time she was 22 years of age. Peter Kwan had returned at 
that time to Korea as an interpreter acting for American forces. Ki 
Young Kwan at the time was a refugee from North Korea where her 
permanent home was located. 

Peter Kwan returned to the United States and later helped Ki 
Young Kwan obtain a student visa. Some time after Ki Young 
Kwan’s arrival, Ki Young Kwan entered a university in the United 
States and some time thereafter was married to Peter Kwan. The 
marriage is invalid under Lllinois law. 

As a result of the formal invalidity of the marriage, Ki Young 
Kwan is not entitled to any preference status under the Immigration 
and Nationality Act. The Korean quota is hopelessly oversubscribed 
and she could not expect to return to the United States for an indefinite 
number of vears if she departs. 

Deportation proceedings were instituted against Ki Young Kwan: 
She was found ineligible for suspension of deportation because no 
application was filed prior to June 27, 1952, the date on which the 
Immigration and Nationality Act was passed. An appeal was taken 
to the Board of Immigration Appeals; the latter sustained the action 
of the district office. A copy of the opinion of the Board of Immi- 
gration Appeals is enclosed as exhibit A. I believe that I have ex- 
hausted all administrative remedies. I have reluctantly come to the 
conclusion that the Board of Immigration Appeals is correct and that 
an appeal to the courts by way of habeas corpus probably would avail 
me nothing. 

A complaint to annul the invalid marriage was filed in the circuit 
court of Cook County as No. 54C—14263 during the fall of 1954. No 
decree has as yet been obtained in this proceeding but it is anticipated 
that one will be obtained shortly. At the present rie Ki Young 
Kwan is living with the children at 1311 North La Salle Street, 
Chicago, Ill. Peter Kwan is living in a furnished room nearby and 
visits the children frequently. 

Peter Kwan and Ki Young Kwan have a small equity in two build- 
ings located respectively at 1955 West Jackson Boulevard, and 1311 
North La Salle Street, the building in which Ki Young Kwan and the 
children live. The family is supported in part from casual labor 
performed by Peter Kwan (at present as a dishwasher) and in part 
from the income from the two buildings. The buildings furnish an 
income only by virtue of the fact that Peter Kwan serves as janitor, 
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repairman, and decorator for the building at 1311 North La Salle 
Street. In this way he is able in effect to earn for the family free rent 
and a very modest amount for other expenses. 

If Ki Young Kwan were forced to leave, she would be obliged to 
take the United States citizen children with her since Peter Kwan 
could not care for them in the United States. Peter Kwan’s cash 
income is not such as would make it possible for him to support the 
family were it compelled to go abroad. This will be particularly true 
in the future since he is a man of advancing years. Both parents feel, 
and with good reason, that a removal of the children to South Korea 
under present circumstances would involve the most extreme danger 
to their health and life. The reasons for this belief are more fully 
set forth in affidavits which were filed in the deportation proceedings 
and which are enclosed herewith as exhibits B and C, 

Ki Young Kwan is a person of good moral character. Police certifi- 
cates showing no arrest in Korea were filed at the time of the entry 
into the United States. Police certificates introduced at the deporta- 
tion hearing show that there has been no conviction in this country. 
State authorities, although informed by the Immigration Service of 
the invalidity of the marriage, have not taken any action. 

In support of the character of Ki Young Kwan and her usefulness 
to the American society, I prefer to let that attached letters speak 
for themselves. I enclose herewith the following: 

1. Letter from Mrs. Tyyne A. Roeseler, of the Chicago Child Care 
Society, exhibit D. 

2. Letter from Kenji Kakane, director of the Chicago Resettlers 
Committee, exhibit E. 

3. Letter from Eisuke George Kakita, exhibit F, 

4. Letter from Greta Adams, exhibit G. 

5. Letter from Josephine Tucker, exhibit H. 

6. Letter from Frank E. Iwasaki, exhibit I. 

7. Letter from H. Y. Youn, Provincial Governor, Korea, exhibit J. 

I enclose also as exhibit K a copy of that portion of my brief to 
the Board of Immigration Appeals which deals with moral character. 
I believe that this excerpt demonstrates that, while the marriage 
between the parties is formally invalid, the facts and circumstances 
surrounding it are not such as generally offend the moral sense of the 
community. ‘The main reason, however, for asking that a private bill 
be introduced is in the interest of the children who will inevitably 
be the worst sufferers from any deportation. 

[ enclose a copy of this letter with all exhibits so that you may if 
you wish submit the original to the Judiciary Committee. 

Sincerely, 


) 


Henry HEINEMAN, 
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Exnuisit B. ArripaAvit oF Peter Kwan 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Chicago, Ill. 
In re Ki Young Kwan, A-7078175. 
State oF ILuiNois, 
County of Cook, ss: 

i, Peter Kwan, being first duly sworn on oath, state the following: 

I was born in the year 1904 and lived in the household of m 
biiker until 1920 when I was placed in the Shanghai Missionary Col- 
lege. I stayed at Shanghai until 1923 when "T emigrated to the 
United States. At that time I was 19 years of age. I did not return 
to Korea until 1946. 

2. Ki Young Kwan was born in 1924, a year after my departure 
from Shanghai. I saw her for the first time in 1946, at which time she 
was 22 years of age. During the period from the birth of Ki Young 
Kwan to the time of our first meeting there was no exchange of corre- 
spondence except possibly one letter in 1938 and some correspondence 
immediately prior to the meeting relating largely to the arrangements 
for the meeting. 

3. I have never met Ki Young Kwan’s mother nor have I seen my 
father or mother since the date of my departure from Shanghai to the 
United States in 1923. 

4. I have for many months sought work other than factory work, 
but I am unable to find any such work. During the last few w eeks 
my take-home pay has been $44 a week. While I do own an equity in 
a building, this building has not proved to be a good investment, as 
indicated by the attached copy of income-tax return for 1952 which 
shows a total net income of $2,268.60. 

It is utterly impossible for me to support two households with my 
present income and with any foreseeable income for which I can hope. 
If Ki Young Kwan were to depart voluntarily, or be deported, without 
the children, I would find it difficult or impossible to make arrange- 
ments for the proper care of the children since my income is inade- 
quate to house, feed, and clothe them and myself and in addition pay 
a housekeeper for the care of the children. 

If, on the other hand, the children were to accompany Ki Young 
Kwan to Korea, I would have inadequate funds both to support myself 
and to send sufficient amounts to Ki Young Kwan for her support 
and the support of the children. Inevitably the children would suffer 
greatly from any division of the household and especially from any 
oe or voluntary departure on the part of Ki Young Kwan. 

Recent medical examinations disclose that the health of Ki 
xo Kwan and the health of the children is excellent. In large 
part this is undoubtedly due to the fact that they have ae en brought 
up on a diet which includes milk, orange juice, fresh vegetable 8, and 
other items normally used in America. I am familiar with civilian 
life in Korea. The main diet is rice, salt pickles and, in some areas, 
fish. Milk is unavailable. The same is true of virtually all fresh 
vegetables and fruits. All water is, by American standards, polluted, 
since it is drawn from fields fertilized by human excrement. American 
personnel in Korea are forbidden to eat native food or drink water 
unless especially treated. 
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7. The children would be more adversely affected by conditions 
of this sort than children brought up from the beginning in Korea, 
inasmuch as the latter would have built up certain immunities toward 
the bacteria found in pollutions. I am ready to submit medical evi- 
dence as to the danger to the lives of my children, were they forced. 
to go to Korea. 

8. Housing in Korea for civilians has always been bad by American 
standards. At the present time, with the enormous destruction 
wrought by the war, it would probably be impossible for any newly 
arrived family to find any housing. Neither Ki Young Kwan nor 
myself have any friends or acquaintances in South Korea who could 
help the situation. A return to North Korea is, of course, unthinkable. 

9. Ki Young Kwan has repeatedly stated that she firmly insists on 
taking the children with her if she leaves the United States. While I 
would be reluctant to see this happen, I would be equally reluctant 
to see the children deprived of a mother’s affection and care. 

10. Ki Young Kwan, during the entire period I have known her, 
has been a person of good moral character. She has been a diligent, 
capable, and affectionate mother, and in every respect fulfilled the 
demand and responsibilities of motherhood. If a new hearing were 
granted, I could readily obtain witnesses in addition to myself who 
would testify to the good moral character of Ki Young Kwan. 


Subscribed and sworn to before me, a notary public, this — day of 
September 1953. 


Exuisit C, Arripavit or Ki Youna Kwan 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Chicago, Til. 
In re Ki Young Kwan, A-7, 078, 175. 

I, Ki Young Kwan, being first duly sworn on oath, depose and 
state the following: 

1. 1 am the respondent in the above case. 

2. I have read the affidavit of Peter Kwan, know the contents 
thereof, am acquainted with all facts stated therein relating to me, 
my children, and the economic and health conditions in Korea. 
These facts are true. 

3. | am the mother of two children who have been brought up 
continuously in my care. I am now pregnant and expect to give 
birth to a child some time during the latter part of September or the 
early part of October. In my present condition I am unable to 
travel and will be unable to travel for some months following the 
anticipated birth. If desired, medical evidence of these facts can 
be furnished. 

4. Both of my children have been brought up by me. I am 
greatly attached to them and they are greatly attached to and 
dependent upon me. It is my firm resolution to stay with my chil- 
dren, come what may. Under any and all circumstances, irrespective 
of what the decision may be, I propose to be a mother to my children. 
[f it is necessary for me to return to Korea, I shall hope to make the 
best of it for myself and for my children. I am firmly convinced 
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that, taking all circumstances into consideration, the best solution 
both for myself and for the children is to stay together. 

5. While I am willing and anxious to work in order to support my 
children either here or in Korea, it is obvious that with the children 
at the present age and with the expectation of having an infant 
shortly, it would be impossible for me for many years to contribute 
to my children’s support. I have no relatives and no property in 
South Korea and no friends who can be expected to aid me in any 
way. At the time I left North Korea I did have property there. 
It is extremely doubtful whether this ownership is recognized by the 
present regime and whether I could realize anything from this prop- 
erty. In any event, after having been in America for a number of 
years, I could not with safety return to North Korea. Certainly it is 
unthinkable for my American citizen children. 

6. I am informed and believe, and on such information state the 
facts to be, that it is impossible for me to gain entrance into any 
country other than Korea. I am informed and believe, and on such 
information state the facts to be, that some of the impediments to 
gaining admission into foreign countries are the following: 

(a) The fact that I have been under deportation proceedings in the 
United States. 

(6) My racial origin. 

(c) The fact that I might not be able to furnish satisfactory evidence 
that I would not become a public charge. 

(d) The fact that I could not for a great number of years become an 
economic asset to any country. 

(ec) The fact that many of the documents required by foreign 
countries are unavailable to me. 

7. In the course of interrogations conducted by officers of the 
Immigration and Naturalization Service both prior to and after June 
22, 1950, statements were made to the effect that opportunities for 
suspension of deportation existed. 

I, of course, indicated that I would take advantage of all such 
opportunities. I was not informed, between July 1952 and December 
1952, of any changes in any laws relating to suspension of deportation. 
At no time prior to December 24, 1952, was I represented by counsel. 

Subscribed and sworn to before me, a notary public, this — day of 
September 1953. 


Exuisit D 


Cuicaco Cuiup Care Society, 
Chicago, Ill., March 8, 1955. 
Senator Paut H. Dovuauas, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Dovetas: This letter is written in behalf of Ka 
Young Kwan, a Korean immigrant I have known personally since 
November 1949. 

I am an American citizen by birth and a legal resident of the State 
of Illinois. I am married, a mother of three children, and social 
worker by profession. We own a home in Hyde Park in the city of 
Chicago. 
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My first contact with Mrs. Kwan was occasioned by my employ- 
ment with the Chicago Child Care Society, 5494 Kenwood Avenue, 
Chicago, Ill. At that time Mrs. Kwan wished to complete her training 
as & laboratory technician and sought temporary help in planning 
care for her child. 

Since this time, I have maintained a personal relationship with 
Mrs. Kwan during which time she has proven herself to be a very 
substantial person. She is capable of sustained relationships and 
able to handle the pressures of daily living in a new society very well. 
Her attitudes are good and her ability to withstand the insecurity 
and strain of the unsettled citizenship status has been remarkable 
under trying circumstances. 

Mrs. Kwan is a good mother. She is tireless in her devotion to her 
three children, sensitive and cognizant of their needs. They are not 
in any way dependent upon outsiders for mothering or other neces- 
sities. 

Mrs. Ki Young Kwan is loyal and devoted to her husband, Peter 
Kwan. Sbe manages the household adequately on limited resources 
and helps him maintain a property which yields some income for the 
family. Mrs. Ki Young Kwan is a housewife and mother never 
known to leave this responsibility to others. She is not addicted to 
alcohol, drugs, or any sort of antisocial behavior. 

Mrs. Ki Young Kwan’s desire to be a good American citizen has 
impressed me. She was determined from the first to speak English 
and to teach her children to speak it from infancy. The Kwans 
therefore speak little Chinese in their home. Mrs. Ki Young Kwan is 
ambitious for her family and appreciative of good educs ation, art, and 
music. She is a refined sort of person, never rough or disorderly i in 
her conduct. Mrs. Ki Young Kwan, makes a good impression, has 
poise and considerable social presence despite her language handicap. 
Her desire is to raise her children to good citizenship and useful matur- 
ity by giving them satisfying childhood experiences. This she hopes 
to accomplish through warmth and loving care in a secure family home. 

It seems to me that Mrs. Kwan is the kind of person our society can 
assimilate; healthy, intelligent, enterprising, and of good moral charac- 
ter. Should she be deported her three children would be dependent 
upon placement outside of the home. I know from personal experience 
that suitable homes for oriental children are most difficult to find and 
their chances for a normal healthy bringing up away from their own 
parents are very poor. A mother of Mrs. Ki Young Kwan’s caliber 
is indeed a valuable asset to our society, as well as indispensable to the 
proper rearing of her family. I believe that my evaluation of Mrs. Ki 
Young Kwan is conservative and correct, and that such a personality 
as revealed to me ought not to be re moved from her children for the 
sake of their welfare and protection as well as the welfare of this 
community. Whatever can be done to keep her with her family where 
she rightly belongs will be much appreciated and should prove re- 
warding. 

Most sincerely, 
TyyNne A. RoESELER, 
Mrs. Tyyne A. Roeseler. 


The commitiee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 446) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §, 458] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 458) for the relief of Athanasios Nicholas Prittes (also known as 
Thomas Prites, or Tom N. Phillips) having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Athanasios Nicholas Prittes (also known as 
Thomas Prites, or Tom N. Phillips). The bill provides for an appro- 
priate quota deduction and for the payment of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 25-year-old native and citizen of 
Greece who last entered the United States as a seaman at Portland, 
Oreg., on October 10, 1952. He married a lawful resident alien on 
Janus ary 13, 1955, and they have one citizen child born recently. The 
family presently resides in Chicago, Ill., where the beneficiary is 
employed. He was granted the privilege of preexamination, but 
was unable to avail himself of the opportunity because third preference 
under the Greek quota is presently oversubscribed. 

A letter, with attached memorandum, dated May 18, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3521, which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress 
for the relief of the same alien, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 18, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3521) for the relief of Athanasios Nicholas Prittes (also 
known as Thomas Prites or Tom N. Phillips), there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the Chicago, IIL., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ATHANASIOS NICHOLAS 
PRITTES (ALSO KNOWN AS THOMAS PRITES OR TOM N, 
PHILLIPS), BENEFICIARY OF S. 3521 


The beneficiary, Athanasios Nicholas Prittes (also known 
as Thomas Prites or Tom N. Phillips), a native and citizen of 
Greece, was born on December 17, 1931. He married Betty 
Bertsos, a native and citizen of Greece, on January 13, 1955, 
in Chicago, Ill. She entered the United States for permanent 

residence on January 23, 1952. They reside with their child, 
a United States citizen, at 5915 South Richmond Street, 
Chicago, Ill. 

The beneficiary is employed as a cook by the Airport 
Lounge, Chicago, Ill. He completed 5 years of school i 
Greece. He earns $75 a week and has household furnishings 
valued at $1,300. His parents, 2 brothers, and 3 sisters reside 
in Greece. 

The beneficiary entered the United States as a seaman at 
Portland, Oreg., on October 10, 1952. He was authorized to 
remain in the United States until November 7, 1952. Depor- 
tation proceedings were instituted on January 3, 1955, on the 
ground that he was an immigrant at time of entry and not in 
possession of a valid immigrant visa. The special i inquiry offi- 
eer granted him voluntary departure with the provision that, 
if he failed to depart when and as required, he be deported. 

The beneficiary has had no military service. He is reg- 
istered under the Universal Military Training and Service 
Act. 

Senator Paul H. Douglas, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 
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Unirep States SENATE, 
CoMMITTEE ON BANKING AND CURRENCY, 
May 22, 1956. 
Re S. 3251, for the relief of Athanasios Nicholas Prittes (also known as 
Thomas Prites, or Tom N. Phillips). 
Hon. James O. EAstTLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Senator Eastianp: In order that your committee may 
be fully advised when consideration is given to the above-named bill, 
please permit me to submit the attached information. 

The beneficiary of this bill, a Greek national, entered the United 
States at Portland, Oreg., on October 7, 1952, by failing to return to 
the ship on which he was employed. He immediately went to Chicago, 
Jll., where he has been living since his entry, later marrying a Greek 
citizen who was admitted to this country for permanent residence 
on January 23, 1952. His wife will not be eligible to apply for United 
States citizenship until January of 1957. There is one United States 
citizen child recently born to this couple. 

Mr. Prittes was granted the privilege of preexamination by the 
Immigration Service, but was advised by the American consul at 
Windsor, Ontario, Canada, that inasmuch as the Greek quota is 
oversubscribed, there would be a delay of unpredictable duration 
before a third-preference visa could be issued to him. Because of the 
uncertain length of time before Mr. Prittes could obtain a visa, the 
Immigration Service served notice of the cancellation of the preexam- 
ination granted to him. 

Should Mr. Prittes be deported, his wife and infant would be left 
without support and would become public charges, as Mrs. Prittes is 
unable to obtain employment because of the recent birth of their child. 

Since his entry to this country, Mr. Prittes has conducted himself 
well, as he is industrious and thrifty. He has an unblemished record, 
both in this country and in Greece, and values highly the privilege of 
living, working, and raising a family in the United States. He has 
registered with selective service and would render this country loyal 
service, 

It is my sincere hope that your committee will find it possible to 
favorably report S. 3521 so that Mr, Prittes and his family may 
remain together in the United States. 

With kind regards, 

Faithfully yours, 
Paut H. Dovetas. 





Hetientc OrtHopox Cuurcu THE Sarnt NICHOLAS, 
Chicago, Ill., May 7, 1956; 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that the undersigned clergyman, pastor of the 
Hellenic Orthodox Church the Saint Nicholas, is personally acquainted 
with Mr. Tom N. Phillips, whom, he finds, to be of sterling worth and 
good character. 

Rev. Demetrios N. TReANTAFOLES, 
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Cuicago, Itu., May 7, 1956. 
To Whom It May Concern: 

Mr. Tom Phillips is known to us as a person of good character. 
He is honest, industrous, and religious. We highly recommend him 
as a person of integrity. 

Yours very truly, 
Prrer GEORGEAFENTIS, 
President, 
JAMES KarTos, 
Secretary, 
Pelineon Society of Chios. 





Cuicaco Potice DEeparTMENT, 
Chicago, Ill., March 12, 1956. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that a search of the records of this department 
disclosed no arrest, conviction, or sentence to imprisonment for any 
offense under the name only of Athanasios Nicholas Philippas, also 
known as Thomas Prites, of 5915 South Richmond Street, Chicago, 
Ili., U. S. A., during the period of his residence in this city from 
October 1952 to date. 

This letter is for passport or immigration purposes only, and is not 
for personal recommendation or identification. 

[SEAL] Trmotny J. O’Connor, 

Commissioner of Police. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 458) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastuanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 461} 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 461) for the relief of Paul Yen-Hsiung Feng and his wife, Mary 
Stella Pao-Ching Feng, and their minor child, Joseph Shao-Ying Feng, 
having considered the same, reports favorably thereon without amend- 
ment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Paul Yen-Hsiung Feng and his wife, Mary 
Stella Pao-Ching Feng, and their minor child, Joseph Shao- Ying 
Feng. The bill provides for appropriate quota deductions and for 
the payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 30-year-old husband, his 31-year- 
old wife, and 8-year-old son, all natives and citizens of China. The 
husband and wife entered the United States as students June 6, 1950, 
and the child as a visitor. The husband’s status was changed to that 
of an exchange visitor at the suggestion of Washington University 
authorities. The principal beneficiaries also have two United States- 
citizen children and the family resides in Chicago, Ill., where the father 
is employed as a nuclear physicist at Armour Research Foundation. 
He has a doctor of philosophy degree in radio chemistry and his wife 
has a bachelor of arts degree. Information is to the effect that the 
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husband is an outstanding scholar and has had much experience and 
advanced training in the fields of nuclear physics and chemistry. 

A letter, with attached memorandum, dated May 21, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 3370, 
which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for the 
relief of the same aliens, reads as follows: 


Unrrep States DeparTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 21, 1956. 
Hon. James O. EastLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3370) for the relief of Paul Yen- Hsiung Feng and his wife, 
Mary Stella Pao-Ching Feng, and their minor child, Jose »ph Shao- Ying 
Feng, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiaries. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiaries 
by the Chicago, IIl., office of this Service, which has custody of those 
files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would also 
direct that the required numbers be deducted from the appropriate 
immigration quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE PAUL YEN-HSIUNG 
FENG AND HIS WIFE, MARY STELLA PAO-CHING FENG, 
AND THEIR MINOR CHILD, JOSEPH SHAO-YING FENG, BENE- 
FICIARIES OF §S. 3370 


The beneficiaries, Paul Yen-Hsiung Feng, also known as 
Yen-Hsiung Feng, and his wife, Mary Stella Pao-Ching 
Feng, also known as Pao-Ching Pai or Stella Pao-Ching 
Pai, and their minor child, Joseph Shao-Ying Feng, also 
known as Shao-Ying Feng, natives and citizens of China 
of the Chinese race, were born on August 28, 1926, No- 
vember 27, 1925, and June 21, 1948, respectively. The 
adult beneficiaries were married on October 3, 1947, in 
China. Their two other children are United States citizens. 
The family group resides at 3100 South Michigan Avenue, 
Chicago, Ill. 

The male beneficiary is employed as a nuclear physicist 
by the Armour Research Foundation, Chicago, Ill. The 
female beneficiary is not employed outside the home. The 
male beneficiary was awarded a doctor of philosophy degree 
in radio chemistry, and the female beneficiary a bachelor of 


arts degree by Washington University, St. Louis, Mo. 
Mr. Feng earns $8,400 a year. They have personal property 
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valued at $5,000. Mr. Feng’s widowed mother and his 
brother reside in China. A sister resides in the United 
States. Mrs. Feng’s parents reside in China. 

The adult beneficiaries entered the United States as 
students at Laredo, Tex., on June 6, 1950, The minor 
beneficiary entered with them as a visitor. Mr. Feng’s 
status was changed trom a student to that of an exchange 
visitor on March 9, 1951. Mrs. Feng’s status was changed 
from a student to that of a visitor on August 28, 1951. 
The beneficiaries were granted extensions of stay to June 
30, 1954. Deportation proceedings were instituted on April 
23, 1956, on the ground that they had remained in the 
United States longer than permitted. The special inquiry 
officer granted them voluntary departure with the pro- 
vision that, if they failed to depart when and as required, 
they be deported. 

The male beneficiary has had no military service. He 
registered under the Universal Military Training and Serv- 
ice Act, at Chicago, Ill., on May 2, 1956. 


Senator Paul H. Douglas, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

Unrrep States SENATE, 
CoMMITTEE ON FINANCE, 
May 24, 1956. 
Re S. 3370. 
Hon. James O. Eastrianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Senator Eastianp: I am pleased to submit the attached 
information in support of the above-named bill in order that your 
committee may be fully advised when consideration is given to this 
measure, 

The beneficiaries of S. 3370 are citizens of what is now Communist 
China and entered the United States in June 1950. Dr. Feng entered 
with a student’s visa and his wife and minor son accompanied him as 
visitors. 

In March 1951 Dr. Feng was transferred from the status of a stu- 
dent to that of exchange visitor at the suggestion of the authorities at 
Washington University, St. Louis, Mo., where he was enrolled. He 
was not informed that a condition of the transfer was that he could 
never apply for permanent residence in this country. 

At the present time Dr. Feng is working on the nuclear reactor 
program at the Armour Research Foundation of the Illinois Institute 
of Technology as an associate physicist, engaging in many matters 
extremely beneficial to the national defense. 1 am attaching a letter 
from Dr. Feng which outlines in more detail the type of vital research 
in which he is engaged. 

Dr. Feng is an outstanding scholar and has had the advantage of 
advanced training in the fields of nuclear chemistry and nuclear 
physics. He is currently leading nonclassified research projects which 
are expected to contribute greatly to our defense, and he is working 
‘i a manner showing the highest degree of competence. The founda- 
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tion is severely handicapped in not being able to utilize Dr. Feng’s 
full capabilities in many problems, knowledge of which is restricted 
to United States citizens. This is considered a serious loss to both 
the foundation and to the United States. 

We are all aware that we are falling behind in the production of 
good scientists and engineers at a rate to equal the demand and to 
assure the adequate protection of our country, and I feel certain 
that to permit Dr. Feng, his wife and child to remain in this country 
with their two United States citizen children would be to the advantage 
of this country and its technological program. 

I sincerely believe that S. 3370 merits the favorable consideration 
of your committee and I hope that this measure will be reported in 
the very near future. 

With kind regards, 

Faithfully, 
Paut H. Dovetas. 


Armour Research FounDATION 
oF Inuinois INstITUTE OF TECHNOLOGY, 
Technology Center, Chicago, Ill. 
Hon. Paut H. Dovatas, 
Chicago, Iil. 

Dear Senator Dovatas: This letter will serve as a statement in 
support of my request on behalf of myself, Paul Yen-Hsiung Feng, my 
wife, Mary Stella Pao-Ching Feng, and my oldest son, Joseph Shao- 
Ying Feng, for legislative relief from deportation and for permanent 
residence in the United States. 

I am presently in this country on an exchange visitor’s visa, the last 
extension of which expires on December 31 of this year. Under the 
present circumstances I am unable to ratain my exchange visitor 
status since Armour Research Foundation, where I am employed, 
has no exchange visitor program. I have been advised that under the 
Jaw and regulations thereunder I have no possible way of remaining 
in this country as a permanent resident without first returning to the 
country from which I came. Since I am a citizen of Nationalist China 
and my home was in Peiping and Shanghai, China, you can under- 
stand that I am not only reluctant, but that it would be virtually 
impossible for me to return. 

I am presently employed, as a permanent member of the staff, at 
the Armour Research Foundation of the Illinois Institute of Tech- 
nology as an associate physicist and I am presently working on many 

matters extremely beneficial to the national defense of the United 
States. Needless to state, I am extremely happy in my job and my 
wife and two children enjoy living in Chicago and wish very much to 
make it our permanent home. We are beholden more than words 
can state to this country for the opportunity it has given us, both 
in terms of furthering my education and in terms of permitting us to 
live a life of enjoyment and freedom. Therefore, you can understand 
why we want so desperately to remain here and to become citizens 
of the United States. 

By way of background in support of my statement, I should like 
to outline briefly the salient facts concerning my life and my career. 

I was born in Peiping, China, on August 29, 1926, and received my 
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elementary and secondary education in the schools of Waichiapoo and 
Yuying, both in Peiping. I received the degree of bachelor of science 
in chemistry from the Catholic (Fu-Jen) University, Peiping, China. 
During my entire scholastic career in China, I was in the top 10 
percent of my class. 

My wife was a classmate of mine in the department of chemistry 
of the Catholic University and we were married after graduation in 
1947. Originally we lived happily with my grandparents in Peiping, 
and I was working for my master of science degree in the graduate 
school of the National Peking University. However, because our family 
was known to be strongly against the principles as well as actions of the 
Communists, it became mandatory for us to leave Peiping in the winter 
of 1948 when the Communists were approaching the city. We 
traveled through Shanghai, Canton, Hong Kong, Mexico, and finally 
to the United States. “As a result of the hardship of the trip and old 
age, my grandmother died in Canton, China, and my grandfather 
died in Torreon, Mexico. 

In June of 1950 my wife, my oldest son, and I came to the United 
States to further my graduate education. I came as a Chinese 
Nationalist (original weeps No. S 38-5109), on a student visa 
(4 E) (immigration visa No. 1251 issued by the American consul of 
Mexico City) and visitor’s ean No. 1127457 under the sponsorship 
of the Institute of Chinese Culture, Washington, D.C. My original 
plan was to attend the University of Alabama, but I learned that it 
did not offer the doctor of philosophy degree in my field and so I 
enrolled, during the summer term of 1950, as a graduate student in 
chemistry at Washington University, St. Louis, Mo. 

In March of 1951, I was transferred from the status of a student to 
exchange visitor, pursuant to section 201 of the United States Infor- 
mation and Educational Exchange Act of 1948 and assigned to project 
No. P-153 at Washington University. I was informed at. the time 
by the university authorities that such a transfer would be desirable, 
since my student visitor visa would soon expire and that it would be 
easier on the official procedures for me to be employed by Washington 
University as an exchange visitor than as a student visitor. I was 
not informed, however, that a necessary condition of transferring to 
the exchange visitor status was that I, at no time, would apply for 
permanent residence in this country. Had I been so informed I would 
certainly not have assented to making the transfer sinc3, as I under- 
stand it, a student visitor is not governed by the same conditions and 
may, in fact, make application for permanent residence. I have held 
the status of exchange visitor from such time to the present and have 
obtained valid extensions each year. 

While at Washington University I held a number of part-time 
appointments: e. g., ‘craduate assistant and research assistant in the 
department of chemistry; research chemist in the Army Signal Corps 
program in the department of geology; and assistant in an Atomic 
Energy Commission research project. I was certified for and received 
supplemental aid (by way of limited grants-in-aid) through the Chinese 
Assistance Section of the United States Department of State for the 
school years 1951-52 and 1952-53. 

While at Washington University two children, Dorothy and Al- 
phonso, were born and are, by virtue of their birth in this country, 
American citizens. On June 9, 1954, I was awarded the Ph. D. 
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degree in chemistry by Washington University. My study at 
Washington University was characterized by a highly creditable 
record despite extreme financial hardship. I had no grade lower 
than B and I made more of the highest A’s than anyone else in my 
class. All this time it was necessary for me to work, on the average, 
more than 30 hours a week to support my family. 

Since leaving the university I joined (together with one of my pro- 
fessors in geology) the Manu-Mine Research & Development Co., 
Reading, Pa., where I rose from the position of chemist to that of 
technical director of both Manu-Mine and its subsidiary the American 
Testing Laboratories, Inc., Lancaster, Pa. In addition, in order to 
further my technical knowledge and experience, I worked evenings 
and weekends at my own expense at the University of Pennsylvania 
under Prof. C.C. Price. In June 1955 I came to Chicago and assumed 
my present post on the nuclear reactor program at the Armour 
Research Foundation. 

My file was at the Immigration Service office, Philadelphia, Pa. 
but as yet has not been transferred to the office in Chicago although 
I have made several requests that this be done. 

I have attached the following documents to this letter in support 
of my request for legislative relief: 

1. Certificates of absence of police records with respect to myself 
and my wife from the police departments of St. Louis, Mo.; Reading, 
Pa.; Lancaster, Pa.; and Chicago, III. 

2. Letters of recommendation from the following people: 

(a) Dr. Carl Tolman, vice chancellor and dean of faculties, Wash- 
ington University, St. Louis, Mo. 

(6) Mr. Arno J. Haack, dean of students and coordinator of edu- 
cational exchange, Washington University, St. Louis, Mo. (together 
with summary statement). 

(c) Dr. Joseph W. Kennedy, chairman of the department of chem- 
istry, Washington University, St. Louis, Mo. 

(d) Dr. Arthur B. Cleaves, professor of geology, Washington Uni- 
versity, St. Louis, Mo. 

(e) ‘Mr. F. W. Myers, office manager, Manu-Mine Research & 
Development Co., Reading, Pa. 

(f) Dr. Charles C. Price, director, John Harrison Laboratory of 
Chemistry, University of Pennsylvania, Philadelphia, Pa. 

(g) Rev. R. J. O'Donnell, pastor, St. Margaret’s Rectory, Reading, 
Pa. 

(h) Dr. J. T. Rettaliata, president, Illinois Institute of Technology, 
Chicago, Ill. 

(i) Dr. H. A. Leedy, director, Armour Research Foundation of 
Illinois Institute of Technology, Chicago, Ill. 

(7) Dr. R. F. Humphreys, manager of physics research, Armour 
Research Foundation of Illinois Institute ot Technology, Chicago, III. 

(k) Dr. L. Reiffel, supervisor of nuclear physics, Armour Research 
Foundation of [llinois Institute of Technology. 

(1) Very Rev. Msgr. Francis I. Lavin, pastor, St. James Church, 
Chicago, Ill. 

At the present time my work at Armour Research Foundation 
includes, among other things, my being project leader for the study 
of rapid and continuous methods for leak detection in heat exchangers 
used in the plants at Camp Detrick, Frederick, Md. This project 
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involves methods which could substantially improve safety and 
efficiency in the operation of a critical plant in the field of biological 
warfare. My research work in this project requires knowledge in 
instrumentation as well as in the various fields of radio-chemistry, 
organic chemistry and physical chemistry. 

In addition, I am working at the present time on the unclassified 
aspects of the PWR (pressurized water reactor) powerplant near 
Pittsburgh, Pa., operated jointly by the Atomic Energy Commission, 
Westinghouse Electric Co., and Duquesne Light Co. Because the 
PWR plant is the first plant using nuclear reactor for full-scale pro- 
duction of power, it is obvious that research connected with this pro- 
gram is of the highest importance for the better utilization of nuclear 
energy. 

I believe the accompanying documents bear out the fact that I have 
made a good record in the educational and industrial institutions 
with which I have been connected. I believe, by virtue of my educa- 
tion and experience, that I can contribute significantly to the defense 
program of the United States, in particular, and to the welfare of 
the country generally. I think my family and I have demonstrated 
our capacity to integrate into the American community and have 
shown, at each of the places where we have lived, our ability to 
cooperate and to get along with friends, neighbors, and colleagues. 

The technical competence I have achieved by education and experi- 
ence I should like to put in the service and to the use of the United 
States of America. I would never be willing to go back—and I would 
resist it strenuously—to Communist China to use my knowledge and 
experience in its behalf. For this reason, the philosophy underlying 
the requirement of exchange visitors returning to their homelands in 
order to impart to the people there the benefits of an American 
education is completely vitiated in my case. Certainly the framers 
of the Information and Educational Exchange Act of 1948 did not 
contemplate its use to aid a Communist nation. To require me to 
go back under these circumstances seems to me a perversion of the 
intended philosophy of the act and an ironic twist of fate. 

I sincerely hope you can obtain passage of a private bill granting 
permanent residence to myself, my wife, and my oldest son. I can 
never adequately express the gratitude of me and my family to you 
and we can repay you only by being loyal, constructive and informed 
citizens of the United States and by contributing in every way we 
can to its continued prosperity and welfare. 

Yours very truly, 
Paut Yen-Hstune@ FeEna, 


Armour ResearcH FounDATION 
oF ILuINoIs INstirure oF TECHNOLOGY, 
TECHNOLOGY CENTER, 
Chicago, December 18, 1955, 
Hon. Paut H. Dovwauas, 
Chicago, Ill. 

Dear Senator Dovatas: Dr. Paul Yen-Hsiung Feng, an associate 
physicist of the nuclear physics section, is now making application 
for permanent residence and eventual citizenship in the United 
States. As the supervisor of the nuclear physics section, I have 
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worked with Dr. Feng daily and I am most pleased to add my support 
to his application. 

Dr. Feng joined the nuclear physics group in June of this year as 
the radiochemist in charge of our operations in nuclear chemistry and 
will be directly responsible for the chemical work associated with the 
ARF nuclear reactor. He was most highly recommended by his pro- 
fessors and his performance here so far has exceeded our expectations. 
He is currently leading nonclassified research projects which will con- 
tribute greatly to the defense of the United States and has been work- 
ing in a manner showing the highest degree of competence. 

I am impressed by his ability to solve technical difficulties and his 
profound knowledge in the several fields of the physical sciences. On 
the other hand, the foundation is severely handicapped in not being 
able to utilize Dr. Feng’s full capabilities in many problems, knowl- 
edge of which is restricted to United States citizens. I consider this 
a serious loss to both the foundation and to the United States. 

I am acquainted with all members of Dr. Feng’s immediate family 
and I am convinced of their loyalty and their qualific ations to become 
good citizens of this country. It is my belief that it would be greatly 
to the advantage of the United States to grant Dr. and Mrs. Feng 
permanent residency and eventual United States citizenship. 

Sincerely yours, 
L. REIFFEL, 
Supervisor, Nuclear Physics. 


WASHINGTON UNIVERSITY, 
St. Louis, December 2, 19: 


oR 
St 


Hon. Paut H. Dovatas, 
Ch icago, Til. 

Dear Senator Dovaetas: The attached material is my summary 
statement in support of the request of Mr. Paul Yen- Hsiung Feng for 
special consideration as an applicant for citizenship. It summarizes 
our long and very favorable experience with him at Washington 
University. 

We will greatly appreciate any assistance you can give him in 
expediting the adjustment of his status which we believe he so 
thoroughly merits. 

Sincerely, 
Arno J. Haack, 
Dean of Students and Coordinator of International Educational 
Exchange. 


WasHINGTON UNIVERSITY, 
St. Louis, Mo. 


STATEMENT IN SUPPORT OF APPLICATION FOR PERMANENT RESIDENT 
STATUS BY PAUL YEN-HSIUNG FENG, HIS WIFE MARY STELLA PAO- 
CHING FENG 


Statement of the problem 


Dr. Paul Yen-hsiung Feng, who is well known to us as a student 
and graduate of Washington University, is seeking for himself and his 
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family permanent residence in the United States. He has been advised 
by the Immigration Service that his application for such status stands 
little chance because of the heav ily oversubscribed Chinese quota and 
that the most practical way to gain residency, and eventually citizen- 
ship, would be by a special act of Congress. This observation is 
horne out by our limited experience, even ‘though he were to be given 
preferential consideration to which his special | scientific competence 
in an area where his services are needed were fully certified. 

Those of us in the university who know him personally, who know 
his competence as a chemist and his potential value to the work in his 
field in this country, are prepared to support his application through 
the normal channels or as a case deserving special consideration based 
on the record as outlined below: 


Background facts 

Paul Feng accompanied by his wife and one child entered the 
United States of America, June 1950, via Mexico entering at Laredo, 
Tex. Their home prior to departure was Shanghai, China. His 
transcript indicated award of the B. S. degree from the National 
Catholic University of China. His status was that of a Chinese 
citizen, Nationalist passport No. J 38-5109. 

He entered on a student visa (4—E), immigration file No. A 7805959, 
under the sponsorship of the Institute of Chinese Culture, Washing- 
ton, D.C. 

At the time of entry he planned to attend the University of Alabama, 
but on learning that they did not offer a Ph. D. program he enrolled 
in Washington University, St. Louis, Mo., as a graduate student in 
chemistry beginning his work in the summer term, 1950. 

He was transferred from student to exchange v isitor (nonimmigrant 
“Ex”, March 1951) status (sec. 201) on the Washington University 
project No. P-153, which status he maintained until his graduation. 

He held a number of part-time appointments from the university 
through his student period; as graduate assistant and research 
assistant in the department of chemistry; as assistant in the Geology- 
Army Signal Corps program; as assistant in the sponsored research 
program of the school of engineering. 

He was certified for and received supplemental aid through the 
Chinese Assistance Section of the Department of State for the school 
years 1951-52 and 1952-53. 

Two children were born during the period of his attendance at 
Washington University and are by virtue of their birth here American 
citizens. 

He qualified for and was awarded the Ph. D. degree in chemistry 
by Washington University, June 9, 1954. 

After leaving the university he was appointed technical director of 
both the Manu-Mine Research & Development Co., Reading, Pa., 
and its subsidiary, the American Testing Laboratories, Inc., Lancaster, 
Pa. Since June 1955 he has been with the Armour Research Foun- 
dation of the Illinois Institute of Technology, Chicago. 

His file in the Immigration Service was transferred from St. Louis 
to Chicago, December 3, 1954. He will presumably be continued 
temporarily on the exchange visitor (nonimmigrant “Ex’’) visa with 
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three 6-month extensions for ‘‘practical training,”’ the limit of the dis- 
cretion allowed the Service under their regulations. At best he can 
then remain in legal status no longer than December 1955. After this 
time, unless action is taken on permanent status, he will have to leave 
the country or remain in violation of his visa (which for Chinese is 
now allowed), but which illegal status is likely to operate against him 
in any normal hearing on permanent status after that date. 


Observations based on experience with him in the 4-year residence in St. 
Louis 

Those of us who worked closely with Paul Feng understood from 
the beginning of his stay here that he did not intend to return to the 
Chinese mainland. This was borne out by the fact that he had man- 
aged to bring his wife and child with him, by statements made by him 
and by his wife, and by their conscious attempt to identify with the 
culture patterns in this community. Records of the Immigration 
Service will show that he made request for permanent status as early 

as September 20, 1951. 

His record with us is excellent. He did outstanding work as a 
graduate student in spite of an almost impossible workload. With 
the exe eion of a few very limited grants-in-aid, he supported himself 
and his family, maintained a high academic standard, and made a 
substantial contribution to university research projec ts, 

Both Dr. Feng and his family have demonstrated their capacity to 
fit into the American community and to make a contribution to it. 
He has shown in addition to his competence as a scientist, an ability 
to work as a member of a cooperative team. 

We have seen nothing in his attitude or behavior which would raise 
any question as to his potential loyalty to the United States. On the 
contrary he has consistently expressed strong distaste for the current 
developments in his own country to the point of a clear determination 
not to return. 

We have never seen this attitude waiver, even at times when his 
difficulties here seemed unsurmountable. In addition to constant 
financial worries he had his share of the irritations which our regula- 
tions often impose in cases like his. As a nonresident alien his small 
stipends were subject to a mandatory 30- percent withholding tax. 
For 2 years he was taxed as a single individual, claims for exemption 
for his wife and children being disallowed, until on appeal he was 
finally placed in “resident alien” status by Internal Revenue. His 
repeated inquiries through the Immigration Service on the question of 
vaining permanent status were answered by the statement that under 
existing conditions that possibility was remote. 


Summary 


It is our judgment that Dr. Feng’s request for permanent status in 
this country is sincere and is strongly supported by his record and by 
his personal qualifications. 

Relief from his present status is certainly indicated. As a scientist 
he would not be permitted to return to his own country under our 
existing regulations even should he desire to do so. Apart from the 
technicality of a Nationalist Chinese passport, which now means For- 
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mosa which is not his home, he is in reality a displaced person. His 
present indeterminate status will impose a tremendous handicap, if 
not actually jeopardize, the continued use of his professional services 
in this country where they are desired and needed. 
Arno J. Haack, 
Dean of Students and Coordinator of 
International Educational Exchange. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, 
is of the opinion that the bill (S. 461) should be enacted. 
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COMDR. HUGH BARR MILLER, JR. 





Fresrvuary 4, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 394] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 394) to authorize the award of a Medal of Honor to Comdr. 
Hugh Barr Miller, Jr., United States Navy, having considered 
the same, reports favorably thereon, with an amendment, and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Amend the title so as to read: 


A bill to waive the limitation on the time within which a 
Medal of Honor may be awarded to Commander Hugh Barr 
Miller, Junior, United States Navy. 


PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation, as amended, is to waive 
the limitation on the time within which a Congressional Medal of 
Honor may be awarded to Lt. (now Comdr.) Hugh Barr Miller, Jr., 
United States Navy. 

STATEMENT 


On the night of July 4-5, 1943, the U. S. S. Strong was sunk as the 
result of enemy action. In the chaos which attended the sinking and 
in subsequent efforts for survival, the activities of Hugh Barr Miller, 
then a lieutenant, United States Navy, were so exemplary that, upon 
rescue, he was awarded the Navy Cross by the Commander in Chief, 
Pacific, Admiral Halsey. Lieutenant Miller’s disregard for his own 
personal welfare, coupled with his own astute perception of enemy 
activities, enabled him to supply information on enemy activities 
which proved of inestimable value to United States military and 
ne operations in and around New Georgia Island in the South 

acific. 
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On May 4, 1956, after reviewing the heroic exploits of Lieutenant 
Miller, Fleet Adm. W. F. Halsey, “USN (retired), wrote the Chief of 
the Bureau of Naval Personnel recommending that Lieutenant Miller 
be given the Congressional Medal of Honor to replace the Navy Cross 
which Admiral Halsey had previously caused to be awarded Lieuten- 
ant Miller. In explanation of this unusual procedure, Admiral 
Halsey wrote: 


It was only recently that I received the full details of 

Miller’s exploits. I realize now that I made a great mistake 
in not processing a recommendation for the Medal of Honor, 
My reason for not doing it was that I knew it had to be proc- 
essed through the Board of Awards of the South Pacifie 
Forces. The Board of Awards of CinPAC and finally 
through whatever processing had to go on through the Navy 
Department. It makes me feel ashamed of myself when I 
read over the narrative which has just come into my hands. 
I had a general account of part of it but never knew the full 
story until I read this narrative today. 

In my opinion a Medal of Honor was never more richly 
deserved. 

This letter was followed by a memorandum addressed to the Secre- 
tary of the Navy from Admiral Halsey, together with a proposed 
citation, recommending the award of the Congressional Medal of 
Honor to Lieutenant Miller. The closing paragraph of that memo- 
randum amply demonstrates the value which this naval commander 
placed upon the contributions of Lieutenant Miller. Admiral Halsey 
wrote: 

In retrospect to the advantages we gained in the South 
Pacific campaign, based on the information gathered by 
Lieutenant Miller, I am of the firm belief that the highest 
recognition should have been made to him. Therefore, I 
strongly recommend that Commander (then Lieutenant) 
Miller be awarded the Medal of Honor, with the citation as 
set forth in enclosure (1), to replace the Nav y Cross previ- 
ously awarded. 


This recommendation, however, could not be considered by the 
Secretary of the Navy, since the provisions of section 6248, title 10, 
United States Code, forbid issuance of the ( Yongressional Medal of 
Honor unless the award is made within 5 years of the date of the act 
justifying the award or the recommendation for the award is initiated 
within 3 years of the date of the act. 

The pending legislation would remove this legal, procedural impedi- 
ment so that the question of the issuance of the ¢ ‘ongressional Medal of 
Honor to Lieutenant Miller could be resolved on its merits. While 
it may be conceded that the action here proposed is unusual, it is fully 
justified in view of the strong recommendation of the authority which 
previously caused the Navy Cross to be issued to this applicant for the 
same acts of heroism and devotion to duty. It should be pointed out 
that the pending legislation does not authorize the issuance of a Con- 
gressional Medal of Honor to Lieutenant Miller, but merely waives 
the statute of limitations in order that the appropriate board may 
examine into his actions to see if the issuance of such an award 1s 
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merited. The committee, therefore, recommends favorable considera-~ 
tion of this legislation, as amended. 

Attached to this report are (1) the letters of Admiral Halsey referred 
to above, together with the proposed citation; and (2) the letter of the 
Chief, Bureau of Naval Personnel addressed to Fleet Adm. William 
F. Halsey, USN (retired) under date of August 7, 1956. 


May 4, 1956. 
Vice Adm. J. L. Hottoway, USN, 
Chief of Bureau of Naval Personnel, 
Department of the Navy, Washington, D. C. 

Dzan Jim: I am enclosing herewith a recommendation for the 
Medal of Honor for Comdr. Hugh B. Miller, Jr., USN. 

I know you will think it strange that I have taken so long to forward 
this recommendation. I can only plead that I was very busy at the 
time that I gave him the Navy Cross. My reason for doing this was 
to present something immediately, which would not only be good for 
his morale but for the morale of my whole South Pacific Force. 

It was only recently that I received the full details of Miller’s 
exploits. I realize now that I made a great mistake in not processing 
a recommendation for the Medal of Honor. My reason for not doing 
it was that I knew it had to be processed through the Board of Awards 
of the South Pacific Forces. The Board of Awards of CinPAC and 
finally through whatever processing had to go on through the Navy 
Department. It makes me feel ashamed of myself when I read over 
the narrative which has just come into my hands. I had a general 
account of part of it but never knew the full story until I read this 
narrative today. 

In my opinion a Medal of Honor was never more richly deserved. 

I have been told there has been an extension made on the time limit 
for granting medals during World War II. I don’t know if it is too 
late or no. If it is too late I believe the case is so deserving that a 
special bill should be presented by the Navy Department to Congress 
to grant him the Medal of Honor, 

All good luck, 

As ever, 


W. F. Hatsey. 


May 7, 1956. 

From: Fleet Adm. William F. Halsey, United States Navy (retired). 

To: Secretary of the Navy. 

Subject: Medal of Honor; recommendation for. 

Enclosure: (1) Proposed citation in the case of Lt. (now Comdr.) 
Hugh Barr Miller, Jr., 117199/1620, United States Navy. (2) 
Narrative of events upon which this recommendation is based. 

1. It is recommended that Lt. (now Comdr.) Hugh Barr Miller, Jr., 
United States Navy, be awarded the Medal of Honor for conspicuous 
gallantry and intrepidity in combat with the enemy at the risk of his 
life, above and beyond the call of duty. On July 4-5, 1943, Lieuten- 
ant Miller was attached to and serving as machinegun officer in 
U.S.S. Strong. His present duty station is Staff, Chief of Naval Air 
Basic Training, Naval Air Station, Pensacola, Fla. 

2. During the night of July 4-5, 1943, the U. S. S. Strong, as part 
of the task group covering the landing of American troops on New 








4 COMDR. HUGH BARR MILLER, JR. 


Georgia Island, was torpedoed and sunk by the enemy. Enclosure (2) 
gives the detailed narrative of events immediately following the tor- 
pedoing and for the next several weeks, insofar as it pertains to the 
experiences of Lieutenant Miller. To the best of my knowledge, 
there were no known surviving eye witnesses to these happenings and 
the narrative was set forth by Lieutenant Miller following his rescue 
by friendly forces. 

3. For the first 8 days after his rescue, even though in need of 
hospitalization, Lieutenant Miller consented to work with the intelli- 
gence groups at the advanced bases. Some of the intelligence material 
furnished by him was very quickly utilized during the New Georgia 
campaign, which resulted in the destruction of the Japanese small 
boat fleet and a large number of Japanese soldiers. However, some 
of the information procured by Lieutenant Miller was so valuable 
that considerable checking was done to authenticate the entire story 
before the information was used. We sent intelligence parties behind 
the Japanese lines to verify his story. 

4. On September 15, 1943, while Lieutenant Miller was a patient 
at the United States Naval Hospital in New Caledonia, I awarded 
him the Navy Cross, the Purple Heart, and Gold Star in lieu of a 
second Purple Heart. I made the award of the Navy Cross at that 
time in order to immediately recognize the heroic exploits of this fine 
officer, even though, to me, Lieutenant Miller’s actions deserved the 
highest award our country could bestow. As commander, South 
Pacific, I had the authority to award the Navy Cross, whereas a 
recommendation for the Medal of Honor would have taken weeks to 
be processed and approved. 

5. In retrospect to the advantages we gained in the South Pacific 
campaign, based on the information gathered by Licutenant Miller, 
I am of the firm belief that the highest recognition should have been 
made to him. Therefore, I strongly recommend that Commander 
(then Lieutenant) Miller be awarded the Medal of Honor, with the 
citation as set forth in enclosure (1), to replace the Navy Cross 
previously awarded. 


W. F. Hatsey. 


Mepbat or Honor To ComMMANDER (THEN LIEUTENANT) Hucu Barr 
MILLER, JuNIoR, UNITED States NAVY 


For services in connection with the military effort against the enemy 
as set forth below: 
CITATION 


“For conspicuous gallantry and intrepidity in combat with the 
enemy, at the risk of his life, above and beyond the call of duty, and 
without detriment to the mission of his command, while serving on 
board the U. S. S. Strong, which was sunk in Kula Gulf, British 
Solomon Islands, on the night of July 4-5, 1943, and during a period 
of 43 days thereafter. Lieutenant Miller assisted in abandon ship 
operations, during which, with complete disregard for his own safety, 
he extricated two men who were entangled in a line on the ship’s 
side. He remained with his ship until it sank, and although injured 
by exploding depth charges, supported two injured men in the water 
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and placed them in a net. As senior officer of a group in two floater 
nets and two broken rafts, he directed attempts to reach friendly 
shores for four days, and finally succeeded in landing on a small 
island close to enemy positions. Although weakened by his injuries, 
he continued to direct his party of one officer and four men in attempts 
to escape capture by the enemy. When Lieutenant Miller could no 
longer proceed because of his injuries, he ordered the men to take all 
remaining equipment and to leave him behind. Thereafter, he lived 
on coconuts and water and after being strafed and injured by a 
Japanese plane, succeeded in obtaining two hand grenades from the 
body of a dead Japanese, with which he completely destroyed a 
five-man enemy patrol which was pursuing him. On three different 
nights, Lieutenant Miller attacked Japanese machinegun parties 
with grenades he obtained from the enemy’s dead, killing at least 
fifteen additional Japanese. After 39 days on the island, he was res- 
cued by friendly aircraft and subsequently furnished our forces with 
valuable information concerning Japanese positions and units. Such 
information was used to great advantage in our campaign against 
the enemy in the South Pacific area. His gallant and courageous 
conduct was in keeping with the highest traditions of the United 
States Naval Service.” 


DEPARTMENT OF THE Navy, 
Bureau or Nava PERSONNEL, 
Washington, D. C., August 7, 1956, 
Fleet Adm. Wiuu1am F. Hatusry, USN (retired), 
Ne w York, N. Fr. 

My Dear Apmrrat: Enclosed are photostatic copies of the Secre- 
tary’s action on your recommendation to elevate the Navy Cross 
awarded Commander Miller to the Medal of Honor. As previously 
opined, the statute of limitations has precluded favorable action on 
your request. 

I have further investigated the possibility of processing your recom- 
mendation through the Board for Correction of Naval Records. The 
big hurdle in this course of action is that an application to correct an 
error or injustice appearing in an individual’s record must be initiated 
by the individual concerned. Thus I cannot begin this action directly, 
and I am reluctant to ask Commander Miller to, in effect, request 
that he be given e Medal of Honor. I feel compelled to leave this step 
to your discretion. For your information and consideration, there 
are also enclosed application forms and instructions relating to the 
Board for Correction of Naval Records. 

It now appears that the most feasible answer is through the intro- 
duction of a special bill in Congress. Such a bill will have to be spon- 
sored individually by a Member of Congress, and not as a part of the 
Department of Defense legislative program. As I previously stated, 
we would certainly not oppose the bill (as we usually oppose such 
private bills) on the basis that it would be an appropriate recognition 
of Commander Miller’s heroic action and one which the Navy De- 
partment was unable to provide due to the time of submission of the 
recommendation. 
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It has been a pleasure to serve you, Admiral, and I regret exceed- 
ingly that the tidings conveyed could not have been more favorable, 
With warm regards and high esteem, believe me, I am, 
Sincerely, 
J. L. Hottoway, Jr., 
Vice Admiral, USN. 


O 
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CALE P. HAUN AND JULIA FAY HAUN 


Fesruary 4, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. East.anp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 674] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 674) for the relief of Cale P. Haun and Julia Fay Haun, having 
considered the same, reports favorably thereon, with an amendment, 
and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On page 2, in line 3, strike the words “until the two hundred and 


fiftieth’ and insert in lieu thereof ‘beyond the thirtieth”. 


PURPOSE OF AMENDMENT 


The purpose of the amendment is to perfect the bill in view of the 
fact that there is some question as to the day on which the claimants’ 
election was filed. 

PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation is to grant relief to the 
claimants by providing that in the determination of the 1953 individ- 
ual income-tax liability of the claimants, sole stockholders of River 
Grange Co., Inc., which was liquidated pursuant to a plan of complete 
liquidation adopted on December 24, 1953, the election of the claimants 
to have the benefits of section 112 (b) (7) (A) of the Internal Revenue 
Code shall be considered to have been filed within 30 days after the 
date of adoption of the plan of liquidation, these benefits having 
been denied the claimants because the mailing of their election was 
delayed, without negligence or fault on their part, beyond the 30th 
day following the adoption of the plan of liquidation. 
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STATEMENT 


A similar bill, S. 2691, of the 84th Congress, was reported favorably 
by this committee on June 13, 1956, and was passed by the Senate, 
as reported, on July 13, 1956, but was not acted on by the House of 
Representatives before the adjournment of the Congress. 

Section 112 (b) (7) of the Internal Revenue Code of 1939 provided, 
in the case of certain complete liquidations of domestic corporations, 
for the deferral of tax upon unrealized appreciation in the value of 
the property distributed in liquidation. In order to benefit by this 
provision, an election had to be filed within 30 days after the adoption 
of the plan of liquidation. 

The bill sets forth that in the case of the claimants the mailing 
of such election was delayed, without negligence or fault on the 
part of such stockholders, beyond the 30th day following the adoption 
of such plan. 

This is supported by a letter, dated June 25, 1955, printed in full 
below, from Charles G. Neese, present attorney for the claimants, 
who sets forth that the claimants, on December 24, 1953, elected the 
benefits of section 112 (b) (7) of the Internal Revenue Code; that the 
senior partner of the legal firm, retained by the claimants and in- 
structed by them to carry through on the matter, had suffered a dis- 
abling cerebral hemorrhage and that his associates did not, as the 
claimants relied upon them to do, carry through on the required 
filing; and that upon learning of the failure of their professional 
representatives the claimants immediately executed the required 
filing. 

The Treasury Department is not in favor of the enactment of the 
proposed legislation on the grounds that such relief would create an 
undesirable precedent and that such special relief constitutes unfair 
discrimination against other taxpayers similarly situated. 

For a claimant similarly situated, however, this committee favor- 
ably reported a bill, H. R. 1596, of the 82d Congress, which became 
Private Law 362, of the 82d Congress. 

From the record before it the committee believes that the proposed 
legislation is meritorious and recommends it favorably. 

Attached and made a part of this report is (1) a report, dated March 
14, 1956, from the Treasury Department, on S. 2691, the similar 
bill in the 84th Congress, and (2) a letter, dated June 25, 1955, from 
Charles G. Neese, attorney for the claimants. 





Treasury DEPARTMENT, 
Washington, March 14, 1956. 
Hon. James O. EAstianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Mr. Cuarrman: This letter is in reply to your request 
of August 5, 1955, for the views of the Treasury Department concern- 
ing 8. 2691 (84th Cong., 1st sess.), entitled “A bill for the relief of 
Cale P. Haun and Julia Fay Haun.” This bill, if enacted, would 
provide that, for the purpose of determining the individual liability 
for income taxes for the taxable year 1953 of Cale P. Haun and Julia 
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Fay Haun, their elections to have the benefits of section 112 (b) (7) 
(A) of the Internal Revenue Code of 1939 would be considered to 
have been filed within 30 days after the adoption, on December 24, 
1953, of a plan of complete liquidation of River Grange Co., Ine. 
The bill states that such benefits were denied because the mailing of 
such election was delayed, without negligence or fault on the part of 
such stockholders, until the 250th day following the adoption of 
such plan. 

Cale P. Haun and Julia Fay Haun were the sole stockholders of 
River Grange Co., Inc. The records of the Internal Revenue Service 
indicate that an examination of the return of this corporation was 
begun in September 1954. A question arose as to whether the stock- 
holders had made an election under section 112 (b) (7) (D) to post- 
pone the recognition of the gain on the assets distributed in complete 
liquidation, and it was found that no such election had been filed. 

The representative of the taxpayers has advised the Internal 
Revenue Service that an election was filed on September 10, 1954, 
which was more than 8 months after the adoption of the liquidation 
plan of River Grange Co., Inc. The Service was unable to find this 
election, and a duplicate election was filed on June 10, 1955. There 
is no indication, in the records of this Department, of any reason other 
than oversight for the failure to file an election within the 30-day period 
specified in the law. 

Section 112 (b) (7) provided a special rule, in the case of certain 
complete liquidations of domestic corporations occurring within 1 
calendar month, for the treatment of gain on the shares of stock owned 
by qualified electing shareholders. The effect of this section was to 
permit deferral of tax upon unrealized appreciation in the value of the 
property distributed in liquidation. In order to be governed by 
section 112 (b) (7), an election had to be filed by the shareholder or 
by the liquidating corporation with the Commissioner of Internal 
Revenue on or before midnight on the 30th day after adoption of the 
plan of liquidation. Essentially, S. 2691 would waive this requirement 
for Cale P. Haun and Julia Fay Haun. 

Congress has determined that it is a sound policy to include in 
certain revenue enactments permitting elections by taxpayers a time 
limit within which taxpayers must make their elections. Except in 
the case of special circumstances, which do not appear to exist here, 
this Department believes that the granting of special relief to a tax- 
payer who has not made his election within the time limit prescribed 
by law constitutes unfair discrimination against other taxpayers 
similarly situated. Such relief would create an undesirable precedent 
which might encourage other taxpayers to seek relief in this same 
manner. 

Accordingly, the Treasury Department is not in favor of the enact- 
ment of S. 2691. 

The Director, Bureau of the Budget, has advised the Treasury 
Department that there is no objection to the presentation of this 
report. 

Very truly yours, 
Dan TuHroop Smits, 
Special Assistant to the Secretary in Charge of Tax Policy. 
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NASHVILLE, TENN., June 25, 1955. 


Re private act (by Mr. Kefauver) S. 2292 for the relief of Cale P. 
Haun, et al. 
Senator Haritey M. Kitcore, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


Dear Mr. CuHarrMan: The captioned Senate bill was introduced 
June 22 and to be finally considered at this session must be expedited 
to the greatest possible degree. Therefore, we are briefing the facts 
and the law herein to assist the committee and Congress as much as 
possible. 

STATEMENT OF FACTS 


Cale P. Haun and dg Fay Haun were the sole stockholders of 
the River Grange Co., a Tennessee domestic corporation. Each 
owned 3,000 shares of common stock therein. On December 24, 
1953, each of the stockholders elected to have recognized and taxed 
in accordance with section 112 (b) (7) of the Internal Revenue Code 
the gain on each and every share owned by each of them in said 
corporation pursuant to a plan of complete liquidation adopted on 
said date of the elections (see exhibits A attached). Taxpayers had 
retained Ewing & Talbot, First American National Bank Building, 
Nashville, Tenn., a firm of tax consultants; John 5S. Glynn & Asso- 
ciates, of the same mailing address, a firm of certified public account- 
ants; and Hume, Howard, Davis & Boult, American Trust Building, 
Nashville, Tenn., a firm of attorneys, for a number of years. These 
three professional firms were directed by Mr. Haun to do everything 
necessary to carry through with the complete liquidation of the River 
Grange Co. and with the technical requirements incidental to the 
elections filed as aforesaid by the said stockholders to gain the benefits 
to which these taxpayers are entitled. 

The principal adviser to taxpayers for many years had been 
Laurence B. Howard, Esq., senior member of the aforesaid law firm, 
and taxpayers relied upon the advice and professional services of 
Mr. Howard in all their business and legal transactions with Hon. 
Marshall Ewing, of the aforesaid firm of tax consultants advising 
with taxpayers and Mr. Howard on tax matters. The proposed 
liquidation of the above corporation was discussed among taxpayers, 
Mr. Ewing and Mr. Howard in the early and middle parts of 1953. 
However, in July 1953, Mr. Howard suffered a disabling cerebral 
hemorrhage and was without his faculties on December 23, 1953. 
A young associate in the aforesaid law firm was assigned to assist in 
the aforementioned liquidation and shareholders’ elections in lieu of 
Mr. Howard. (Mr. Howard has only partially recovered at the 
present time al remains incapacitated and in enforced retirement. 
The former assistant general counsel of a railroad has now taken over 
Mr. Howard’s responsibilities in the law firm.) 

It was the reasonable expectation of taxpayers that the professional 
persons retained by them would follow through with all of the re- 
quirements of the law to gain them the relief by statute and to com- 
pletely liquidate the said corporation. Therefore, it became the 
responsibility of either— 

(1) the above firm of tax consultants, and/or 
(2) the above firm of attorneys, and/or 
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(3) the above firm of accountants to file by January 23, 1954, 
notice of election of shareholder under section 112 (B) (7) ‘of the 
Internal Revenue Code, form 964, in duplicate with the district 
director (at Nashville) of internal revenue, and copies also with 

each income-tax return for the taxable year of 1953 in which the 
Granite of all the property under the liquidation occurred. 

While the details of the said liquidation were being discussed with 
the internal-revenue agent handling same, the said tax consultant 
was advised that no record of the required notices of election was 
noted in the Internal Revenue Service files of taxpayers. Investi- 
gation by the said tax consultant revealed that neither his firm, nor 
the law firm, nor the firm of accountants engaged so to do had ‘filed 
the required notices. 

On being so informed of the inadvertence of their professional 
representatives, taxpayers immediately filed (in duplicate) copies of 
form 964 with the Internal Revenue Service. Because of the reliance 
for so many years on Mr. Howard, taxpayers assigned thereupon as 
the reason for the delay “a cerebral hemorrhage suffered by our 
attorney” (see exhibit B attached). 

Taxpavers retained copies of the typewritten copies of such notices, 
but the signatures and dates thereon affixed with pen and ink are 
not included on taxpayer’s file copies; therefore, the exact date of 
filing cannot be ascertained from taxpayer’s office copies, but it is 
determined to have been on or before September 30, 1954 (or on or 
before the 250th day following the actual election by taxpayers). 

This writer was engaged more recently to seek relief for these tax- 
payers on the ground they had seasonally executed the said elections, 
and reasonably provided the means for strict compliance with the 
said statute by retaining reputable and competent professional 
counsel, and the mailing of the notices of elections was delayed with- 
out negligence or fault on the part of these taxpayers. 

On May 18, last, inquiry was made for the second time of the 
Commissioner of Internal Revenue as to whether said form 964 
mailed on or before September 30, 1954, had been located within his 
agency files (probably mailed on or about September 10, 1954) (see 
exhibit C attached). A representative of the said Commissioner 
advised this writer on May 26, last, that my inquiry was being re- 
ferred to the district director of internal rev enue, Nashville, for reply 
(see exhibit D attached). A representative of said director advised 
on June 2, 1955, that the said forms 964 could not be located for 
either of these taxpayers (see exhibit E attached). Following this 
seemingly final determination, taxpayers mailed again on June 8, 
1955, duplicate copies of such elections with both the said Commis- 
sioner and said director with this notation on the faces of each thereof: 

“This election of shareholder under section 112 (b) (7) of the In- 
ternal Revenue Code is a duplicate of form prepared, signed, and 
mailed to the Internal Revenue Service on or before September 30, 
1954, by this electing shareholder. It is being filed as we are advised 
that the original form cannot be located in the Internal Revenue 
Service” (see exhibit F, attached). 
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STATEMENT OF THE LAW 


Shareholders electing to have the benefits of section 112 (b) (7) of 
the Internal Revenue Code, relative to gain on shares of stock of a 
domestic corporation which they owned at the time of the adoption 
after December 31, 1950, of a plan for the complete liquidation of 
such corporation pursuant to which all the stock is canceled or re- 
deemed, and the transfer of all the property of the corporation under 
the liquidation occurs entirely within some 1 calendar month in the 
calendar year 1953 must file with the Internal Revenue Service notices 
of such elections on prescribed forms (form 964) within 30 days after 
the adoption of the plan of liquidation (sec. 112 (b) (7), Internal Rev- 
enue Code (1939)). 

Filing of the required notices of election (form 964) on the 31st day 
after the adoption of the plan of liquidation is not sufficient to comply 
with the statute and the Internal Revenue Service may not excuse the 
late filing even if the taxpayer is without fault or negligence regarding 
the delay in mailing (Tax Court Memo (1951) In re N. H. Kelley, et al., 
docket Nos. 22356, 22357, 22360, 22361, 1951, C. C. H., at p. 143). 

The Congress may grant taxpayers relief by the enactment of a 
private law declaring that, for the purpose of determining the individ- 
ual liability for income taxes for a taxable year of a taxpayer not 
negligent or at fault in the delay in filing notices of elections under 
section 117 (b) (7) of the Internal Revenue Code, such late filing shall 
be considered to have been filed within 30 days after the date of adop- 
tion of a plan of complete liquidation by a liquidated corporation, and 
taxpayers may have the benefits of said section (Private Law 363, 
82d Cong., ch. 576, Ist sess., H. R. 1596; (see also 5. 636, 82d Cong., 
lst sess.). 

ARGUMENTS 


It is clear that Congress has the right to enact a private law for the 
relief of taxpayers denied the benefits of section 112 (b) (7) (A) of the 
Internal Revenue Code where the taxpayers were without negligence 
or fault in complying strictly with the statute (Private Law 363, 
82d Cong., supra). 

And the mere passage of time in filing required notices of election 
under the statute or in the granting of relief by the Congress will not 
cause taxpayers to lose benefits granted by statute where the taxpayers 
are not personally negligent or at fault. 

The Congress has granted such relief to distressed taxpayers 7 years 
after the taxable year involved (Private Law 363, 82d Cong., supra). 

The tests of the precedents in the Congress seem to be whether the 
taxpayer, himself, was negligent or at fault personally, or the error 
or omission occurred through no negligence or fault of the distressed 
taxpayer (see actions of congressional committees). 

Thus, where the taxpayer was attending to his own matters per- 
sonally and was at fault because at the time of filing he was engrossed 
in a campaign seeking elective office, relief will be denied (see action 
of Senate Committee on the Judiciary, June 1955). 

But, the precedents are to the contrary where the taxpayer entrusts 
the technicalities of complying with the statute to competent and 
reputable professional persons (Private Law 363, 82d Cong., supra). 
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THESE TAXPAYERS WERE NOT AT FAULT OR NEGLIGENT IN THE FAILURE 
TO COMPLY WITH THE STATUTE 


1. Taxpayers had retained competent attorneys, tax consultants, 
and accountants to represent them and insure accuracy in their tax 
matters (statement of the facts, supra, p. 1). 

2. Taxpayers directed three different firms in the fields of (a) law, 
(b) tax law, and (c) accounting to do everything necessary to carry 
through with the complete liquidation of the corporation they owned 
and with the technical requirements incidental to the elections to be 
filed by them to gain the benefits to which they are entitled and now 
seek (statement of the facts, supra, p. 1). 

3. The negligence or fault in taxpayers’ failing to comply with the 
statute cannot be imputed to taxpayers but to the omission of their 
(1) attorneys, and/or (2) tax consultants, and/or (3) accountants 
(statement of the facts, supra, p. 2). 

4. A contributing factor to the failure to comply with the statute 
must be said to be the untimely, disabling illness and complete 
incapacity of the particular attorney with whom taxpayers had 
counseled so confidently over the years (statement of the facts, 
supra, p. 2). 

5. Taxpayers executed the required notices immediately when 
advised to do so (exhibits A, infra). 

6. (a) Taxpayers had no real or implied notice that their trusted 
professional aids had failed to comply with the statute for over 8 
months following the omission (statement of facts, supra, p. 2). 

(b) And, even if taxpayers had known of the omission 8 months 
earlier, the filing of the notices of elections after January 23, 1954, 
would have been insufficient compliance with the statute (statement 
of the facts, supra, p. 2; statement of the law, supra, p. 4; Tax Court 
Memo, supra, p. 4). 

7. Immediately upon being advised of their failure to comply 
with the statute, taxpayers belatedly undertook to comply (statement 
of the facts, supra, p. 2; exhibits B, infra). 

8. Taxpayers engaged additional counsel to seek relief of the 
Congress when apprised of the failure of their professional aids to 
comply with the statute (statement of the facts, supra, p. 3). 

9. (a) Taxpayers caused persistent inquiry to be made to find the 
belatedly filed notices evidently lost in the Internal Revenue Service 
offices (exhibit C, infra; exhibit D, infra; exhibit E, infra; statement 
of the facts, supra, p. 3). 

(6) Immediately upon being advised that the Internal Revenue 
Service that said belatedly filed notices could not be found in its 
offices, taxpayers refiled such notices (exhibit F, infra). 

(c) It is a reasonable assumption to assume that the first notices 
mailed were lost or misplaced in the offices of the Internal Revenue 
Service. The records were transferred from Washington, D. C., to 
Nashville, Tenn., by the Internal Revenue Service (exhibit D, infra). 

From all which it appears these taxpayers were not at fault or 
negligent, but actually were, and are being, very diligent in under- 
taking to comply with the statute and to gain the benefits to which 
they are entitled. 


SSS 
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fHE UNITED STATES WILL LOSE NO SUBSTANTIAL TAXES IF THE 
EQUITABLE RELIEF SOUGHT IS GIVEN BY CONGRESS 


1. Taxpayer will not gain a special tax advantage by the passage 
of this private law. Taxpayers will gain only the benefits of the 
applicable statute to which they were already entitled by law if relief 
is granted as to the time of compliance therewith (sec. 112 (b) (7) (A), 
Internal Revenue Code). 

2. The distress of taxpayers if this private law is not enacted is— 

(a) Taxpayers, who are blameless for their present plight, will 
be compelled to pay immediately in cash an estimated $50,000 
in additionally assessed taxes for 1953. The distress hereof is 
obvious. 

(b) Taxpayers, who are blameless for their present plight, may 
be forced to dispose of, at a sacrifice now, assets to pay the addi- 
tional tax assessments. (Norre.—Much of the property repre- 
sented in the liquidation of the corporation is undeveloped real 
estate contiguous to an exclusive residential area. This real 
estate is ideal for subdivision. Properties on two sides of subject 
property have been developed, and that on another side is in the 
process of being developed. ‘There are plans to develop this real 
estate, and unquestionably more will be realized therefrom in 
an orderly development and sale than from a forced sale to pay 
taxes. ) 

3.—(a) When a corporation is liquidated under the provisions of 
section 112 (b) (7), as aforesaid, recognition of any gain or loss is 
deferred until disposition is made of the property. The property 
received by the shareholders in the corporate liquidation is allo- 
cated for tax purposes on the basis of the stock of the liquidated 
corporation, with adjustment for any recognized gain on liquida- 
tion (sec. 112 (b) (7), Internal Revenue Code). 

(b) If, however, this private law is not enacted and this prop- 
erty is taxed upon its receipt by these taxpayers in the process of 
the corporate liquidation, in that event, the property acquires a 
cost for tax purposes equal to the value determined at the time 
of corporate liquidation, and any tax accrued is paid when the 
corporation is liquidated. 

(c) Therefore, if this private law if passed, when the real estate 
is sold, the amount of tax eventually paid will be identical to that 
paid now. The only difference is when the tax will be paid. In 
all probability, if this private law is enacted and a smaller amount 
of tax is paid by taxpayers over a period of 4 or 5 years, or less, 
the only difference in taxes collected by the United States will be 
the interest thereupon. 

(d) Most of the remainder of the property represented in this 
corporate liquidation consists of rapidly depreciable heavy 
machinery, such as bulldozers, tractors, ete. Because of the com- 
paratively short life of same for depreciation, any tax paid 
immediately by taxpayers upon the liquidation of the corporate 
assets will probably be recovered in depreciation allowances 
within 3 or 4 years. 

(Notr.—This type of equipment represents only a small 
portion of the corporate assets liquidated.) 
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Under the circumstances of a great hardship to taxpayers if the 
subject private law is not enacted, and of no substantial loss of 
taxes by the United States if same is enacted, there is strong 
equity in favor of passage of the private law. 


TAXPAYERS IN SIMILAR DISTRESS ARE ENTITLED TO EQUAL JUSTICE 
AND RELIEF 


That one taxpayer should in similar circumstances gain a prefer- 
ence over another, or be penalized though blameless when others are 
not, is inimical to our concepts of equal justice under the law in this 
Nation. 

The Congress has very wisely, and in furtherance of that concept, 
granted relief to individuals by private law when that individual is 
denied equal justice and compelled to undergo unwarranted hardship 
through no fault of his own when remedy is unavailable to the indi- 
vidual elsewhere or when the remedy is inadequate. 

Having extended relief to other taxpayers in similar distress, the 
Congress should now give relief to these taxpayers. 


TAXPAYERS HAVE NO OTHER REMEDY TO OBTAIN RELIEF 


The Commissioner of Internal Revenue has no authority to waive 
the strict compliance with section 112 (b) (7) (A) of the Internal 
Revenue Code regardless of the equities involved. 

The Tax Court has held that it will grant no relief for late filing of 
notices of elections of shareholders for any reason whatever (see state- 
ment of the law, supra, p. 4). 

The only relief available to these taxpayers anywhere is by the 
enactment by the Congress of this private law. 


CONCLUSIONS 


Under the facts of these taxpayers’ situation viewed in the light 
of precedents established by the Committees of Congress concerned 
with such matters, these taxpayers are justly and equitably entitled 
to the relief sought. Too, it is material to these taxpayers that the 
relief sought be granted prior to the adjournment of the 1st session 
of the 84th Congress. Otherwise, the relief comes too late to prevent 
irreparable and sacrificial hardship. 

(Nore.—The bill filed would grant relief if the statute were com- 
plied with on the 250th day (September 30, 1954) following the adop- 
tion of the plan of corporate liquidation (this should be amended to 
read the 280th day). Unless the Internal Revenue Service will con- 
cede that said notices of election were in fact filed by taxpayers on 
or before September 30, 1954, this language should be amended in 
lieu thereof to read: ‘“‘the five hundred thirty-third day’’.) 

Respectfully submitted, 

Cuarues G. Nezsn. 


(Enclosed exhibits A through G are on file with the committee.) 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany S. 94] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 94) for the relief of Lee Chong Taik, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to deem Lee Chong Taik to be the natural- 
born minor alien child of citizens of the United States. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 13-year-old native and citizen of Korea 
who presently resides there and is being supported by Mr. and Mrs. 
Otto V. Byhre, his prospective adoptive parents, and by their natural- 
born son who is stationed in Korea with the United States Armed 
Forces. The beneficiary is an orphan, his mother, father, and 
brothers having all been killed. The adoptive parents are citizens of 
the United States and reside at Starbuck, Minn, 

A letter, with attached memorandum, dated August 15, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 3789, 
which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of the same 
alien, reads as follows: 


23005°—-58 S&S. Rept., 85-1, vol. 5-6 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 15, 1956, 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3789) for the relief of Lee Chong Taik, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the St. Paul, Minn., office 
of this Service, which has custody of those files. 

The biJl would confer nonquota status upon the alien child pursuant 
to section 101 (a) (27) (A) of the Immigration and Nationality Act, 
by providing that the child shall be considered the natural-born 
alien child of United States citizens. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Korea. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE LEE CHONG TAIK, 
BENEFICIARY OF S. 3789 


Information concerning the case was obtained from Mr. 
Otto V. Byhre, Sr., prospective adoptive father of the 
beneficiary. 

The beneficiary, Lee Chong Taik, a native and citizen of 
Korea, was born on September 9, 1943. He resides in 
Korea. 

The beneficiary has never been in the United States. 
According to Mr. Byhre, he is an orphan and has resided in 
several orphanages in Korea. Mr. Byhre’s son, Otto 
Byhre, Jr., serving in the United States Army in Korea, is 
providing the beneficiary’s support and has persuaded his 
parents to adopt the child. 

Mr. and Mrs. Otto Byhre, Sr., are citizens of the United 
States. They reside at Starbuck, Minn., where Mr. Byhre 
is employed as a barber and insurance agent. His wife is a 
schoolteacher. Their combined income is $4,800 a year and 
they estimate the value of their assets at $10,000. In addi- 
tion to the son in Korea, they have twin daughters, attend- 
ing the University of Minnesota. 

Mr. and Mrs. Byhre have instructed their son in Korea to 
start adoption proceedings by proxy. Lee Chong Taik is also 
the beneficiary of H. R. 11461, 84th Congress. 


Senator Hubert H. Humphrey, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 
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Unirep States SENATE, 
CoMMITTEE ON GOVERNMENT OPERATIONS, 
June 13, 1956. 
Hon. James O. East.anp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator Eastianp: The private bill, S. 3789, has been 
introduced to provide for the entry of Lee Chong Taik for the purpose 
of his adoption by Mr. and Mrs. Otto V. Byhre, Sr., American citizens 
of Starbuck, Minn. 

Lee Chong is a Korean orphan, 11 years of age. There are no known 
survivors of his family. His parents were killed during the Korean 
conflict, as well as his brother. An older brother died some years 
prev iously from an illness. Lee Chong has spent some time in an 
orphanage, but was released because there are too many younger 
children needing care. He has been supported by members of the 
United States Army unit to which Mr. Byhre’s son, Otto Byhre, Jr., 
is attached in Korea. They have been feeding him, paying for a room 
for him, and furnishing him with clothes. 

Efforts were made to obtain a visa for the boy under section 4 (a) 
(12) of the Refugee Relief Act; however, the cutoff date was imposed 
before the necessary application and supporting documents could be 
submitted. The boy is too old to be considered for a visa under 
section 5 (a) as an orphan, 

Attached is a photostat of a letter to Mr. Byhre, Sr., from his son, 
giving some facts about Lee Chong’s background, and a letter to me 
from Mr. Byhre indicating his intention to adopt the boy. I submit 
that this is a very meritorious case, and I urge the early and favorable 
consideration of the committee, 

Sincerely, 
Husert H. Humpurey. 


ApriIL 26, 1956. 


Dear Fouks: I received the letters telling me of Senator Humphrey’s 
request ior more information on Tommy. I am enclosing a rough 
draft of the visa application and also as much information on his 
parents as [ have. 

His full name is Lee Chong Taik. He was born on September 9, 
1946 in Khangwha-Do, Korea, where he lived until his parents were 
killed during the Korean conflict. He had 2 brothers, one died 
from a sickness in 1946 at the age of 11, the other was killed at age of 
3 during the conflict, exact date unknown. His father, a doctor, was 
also killed but in this case also the date is unknown. 

His mother was killed in 1951 leaving Tommy as the sole survivor 
of the family at the age of 7 or8 years. From Khanglwha-Do he went 
to Madong-Ni where he was cared for by some ‘Korean Marines. 
After the Marines left Madong-Ni he went to Tinchon and from there 
to Sucham-Ni. Since leaving Inchon he has been residing intermit- 
tently at the Young-Nat Barinwon Orphanage and in the village of 
Sucham-Ni. Right now he lives in Sucham-Ni but he is with me much 
of the time and lives in a house that is located no more than a block 
from our quonset so my address could be used for him too. If not his 
address is Sucham-Ni, Korea. 
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Our new chaplain came out today. So I met and talked to him about 
the adoption. He is going to accompany me to the American 
consulate on Monday. We will also see Mrs. Hong at the Child 
Placement Service. He was very friendly and helpful. 

I have been nervous tonight just thinking about the nearness of 
the day Congress adjourns. I don’t think we’ll have much difficulty 
if only the bill goes through before Congress adjourns. 

I hope the information I sent a few days ago was enough to start on. 
If not, the enclosed information should do it. 

Love, 
Orro. 

P. S.: Requirements for adoption by proxy 1 copy of birth certificate 
of foster father and 1 copy of marriage certificate (photostatic copies) 
(we may not need them for a while but it would be all right to get 
them). 

Statement of lawyer that adoption by proxy is eligible under laws 
of your State. 

(Mr. Merrill’s statement dosen’t cover this.) 

Letters of recommendation by employer, pastor, and friends (sug- 
gest Professor Peterson, superintendent of Kerk School, Reverend 
Dressdahl, and others), 





Srarpuck, Miny., April 4, 1956. 
Hon. Huserr Humpurey, 
United States Senator, 
Washington, D. C. 

Dear Mr. Humpurey: We have a son serving in the United States 
Army in Korea who has become very much attached to a Korean 
orphan boy, age 11, and wants to bring him back as his brother. 

My wife and I have decided to adopt this boy if it can be arranged. 
We have 2 other girls, age 19, who are freshmen at the University of 
Minnesota. 

Any information you can give us or your help in bringing this boy 
to our home will be greatly appreciated. ‘Thank you. 

Yours very truly, 
Orro V. Brnre. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 94) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 96] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 96) for the relief of Corazon A. Manayan, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Corazon A. Manayan. ‘The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 34-year-old native and citizen of 
the Philippines whose only entry into the United States was at Hono- 
lulu, T. H., on September 12, 1951, when she was admitted as an 
exchange visitor to complete her internship as a doctor of medicine. 
She interned at St. Francis Hospital in Honolulu and presently is 
resident physician in St. Mary’s Hospital, Minneapolis, Minn. She 
served in the Fil-American irregular troops and was also assigned as 
a lady secret service agent under the United States forces. The bene- 
ficiary also rendered medical service to the United States and guerrilla 
forces. Her father is a naturalized citizen of the United States with 
30 years’ service in the United States Army. 

86007 
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A letter, with attached memorandum, dated May 26, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
py ppt of the Immigration and Naturalization Service with reference 

1438, which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress 
fot the relief of the same alien, reads as follows: 


Unirep States DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 26, 1956. 
Hon. Hartey M. Kiieore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (S. 1438) for the relief of Corazon 
A. Manayan, there is attached a memorandum of information con- 
cerning the beneficiary. ‘This memorandum has been prepared from 
the Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by ‘the St. Paul, Minn., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of 
the United States upon the payment of the required visa fee. It also 
directs that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota for the first year that such quota is available. 

The beneficiary is chargeable to the quota of the Philippines. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES CONCERNING CORAZON 
A. MANAYAN, BENEFICIARY OF §. 1438 


The beneficiary, Corazon A. Manayan, a citizen of the 
Philippines, was born December 11, 1922, at Pasuquin Ilocos 
Norte, Philippine Islands. She is single and has never been 
married. 

The beneficiary resides at 2500 Sixth Street, Minneapolis, 
Minn., and has been employed as a resident physician at St. 
Mary’s Hospital, Minneapolis, Minn., since September 1953, 
specializing in obstetrics and gynecology. She receives a 
stipend of $200 per month, room and board. She has $700 in 
a savings account and $300 in United States savings bonds. 
No one is dependent upon her for support. The beneficiary 
completed medical training and received the degree doctor 
of medicine, in Manila, Philippine Islands. 

The beneficiary has two brothers in the United States who 
are medical doctors serving as resident physicians. They 
were admitted to the United States as exchange visitors. 
Her father, mother, two sisters, and a brother are residing in 
the Philippine Islands. She resided in the Philippine Islands 
from birth until her entry into the United States. 

The beneficiary’s only entry into the United States was at 
Honolulu, T. H., September 12, 1951, when she was admitted 
as an exchange visitor for 1 year. Extensions of her tempo- 
rary stay were granted until October 15, 1955. Deportation 
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proceedings were instituted March 29, 1955, and the bene- 
ficiary was found deportable on the ground that after admis- 
sion as an exchange visitor, she failed to maintain the status 
in which she was admitted. An order was entered b 
special inquiry officer April 4, 1955, granting her the privilege 
of departing voluntarily from the United States. 

The beneficiary served in the Fil-American irregular troops, 
Philippine Islands, as a second lieutenant from March 1, 1943, 
until the liberation of the islands in 1945. She was assigned 
as a lady secret service under the division provost marshal by 
Col. Hugh Stranghn, United States Army, division com- 
mander. She also served as a nurse and medical assistant in 
the advance fuel depot at Dirique Inlet barrio of Davilla, 
Pasuquin Ilocos Norte, Luzon, Philippine Islands, from 
March 3 to June 4, 1945, and was recognized in the deserving 
unit of the Philippine guerrilla forces the Philippine Vet- 
terans Board at Manila and was granted educational benefits 
on November 20, 1948. The beneficiary’s father, Enrique 
Manayan, served as a Philippine Scout for approximately 
15 years beginning in 1912. He later joined the Regular 
United States Army, where he served until his retirement in 
1945. 


Senator Hubert H. Humphrey, the author of the bill, has submitted 
a number of letters and documents in support of the bill, among which 
are the following: 


Unirep States SENATE, 
CoMMITTEE ON GOVERNMENT OPERATIONS, 
June 20, 1956. 
Re S. 1438, Manayan, Corazon A. 


Senator Hartey M. Kiicors, 
Chairman, Senate Committee on the Judiciary, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Kitcore: In connection with the private relief bill 
I have introduced for the above-named alien, I wish to bring to the 
attention of the Committee on the Judiciary the following supporting 
information. 

Dr. Corazon Manayan is a resident doctor at St. Mary’s Hospital in 
Minneapolis, Minn. Her father is a navuralized citizen of the United 
States who served with the United States Armed Forces for 30 years. 
In 1941 he was stationed in Honolulu, T. H. At that time it was his 
intention to bring his family to Hawaii and thereby secure American 
citizenship for his children, all of whom were then minors. The 
bombing of Pearl Harbor made it impossible for him to carry out this 
intention, and when he was mustered out of the United States Army 
in 1944 and returned to his family in the Philippine Islands, his 
daughter, Corazon, had reached the age of majority and was no longer 
eligible for derivative citizenship. 

At the present time Dr. Corazon Manayan is in the United States 
as an exchange visitor. Her ambition is to become a citizen of the 
United States so that she may devote her time and her talents as a 
physician to the care of the sick in Hawaii, particularly in the area of 
the cure and prevention of tuberculosis. 
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Attached with this letter are exhibits attesting to the service to 
the United States rendered by Dr. Manayan during World War II, 
as a member of the Lady Secret Service of the Philippines under a 
United States Army division commander. She eee: be entitled to 
citizenship as one who has honorable service in the military forces of 
the United States but for the fact that the enabling section of our 
immigration laws requires enlistment within the the continental United 
States or certain specified territories. These territories do not happen 
to include the Philippine island upon which she was then living. 

In view of the fact that her father is a citizen, a veteran of long 
service in the Army, and that she herself has rendered honorable, 
risky, and valuable service to the United States military forces, and 
that she desires to live in Hawaii in order better to service the resi- 
dents of this American Territory, I feel it would be a real advantage 
to this country to grant her citizenship and enable her to render the 
service which she appears to be capable and anxious to contribute. 
Approval by the Congress of her permanent residence, the lack of 
which is the primary obstacle toward the attainment of her citizen- 
ship, is urged and wholeheartedly endorsed by me. 

Sincerely yours, 
Husert H. Humpurey. 


St. Mary’s Hospirat, 
Minneapolis, Minn., March 3, 19565. 


Senator Huserrt H. Humpnrey, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Humpurey: I am very thankful for the interest 
which you have shown regarding my desire to remain permanently in 
the United States. Louise Herou has told me about your letter and 
I could hardly wait to express my sincere gratitude. 

Maybe Louise has already told you most of the important facts 
about my status but I would like to mention to you why I hope to 
stay here in the United States. It has been my father’s long intention 
to bring the family to Honolulu, where he was stationed before the 
war. He was then in the United States Regular Army stationed at 
Schofield Barracks, and he had been naturalized as an American 
citizen. Just before he was to get his furlough, however, an order was 
passed canceling all furloughs. After the war he came home and 
retired from service. He could not then bring the family to Honolulu 
or the United States because 2 of us were over 21 years old and we 
could not obtain any quota number. Before I came to the United 
States in 1951 I tried again, but the only visa they could give me was 
an exchange visitor’s visa. I obtained a visitor’s visa and went to 
Honolulu where I worked at St. Francis Hospital under the exchange 
visitor’s program. While I was there, I had a chance to survey the 
different plantations where most of the Filipinos work as common 
laborers. I was then a guest of the Tuberculosis Society to speak in 
my own language to my people regarding health, especially the pre- 
ventive measure against tuberculosis. The majority claimed that 
their main problem is that they don’t speak enough English to describe 
their symptoms and comply properly with the instruction without the 
help of a third person, which is not always available. They have an 
inferiority complex that they don’t want to see a doctor—not until 
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it is too late to do something for them. I was so impressed of this 
problem that I went to the immigration office to inquire about the 
number of Filipinos in the entire Territory of Hawaii. I was then 
told that there are about 50,000 Filipinos and about 65 percent of this 
number are common laborers in different plantations. Most of these 
workers speak very little English. They requested me to stay and 
practice there so somebody could understand them and explain to 
them things in their own language they could grasp easily. 

What I had seen only increased my desire to become a citizen of the 
United States. I asked the immigration office for possibilities to 
change my visa, but they said it is not within their power to do it. 
They mentioned to me that the only possible way to obtain one is a 
special bill presented in Congress. I planned to present my case to 
the late Senator Farrington. Before I had a chance to see him, it 
was time for me to come to the United States because I could not stay 
longer in the hospital where I worked since they had only a 1-year 
approved residency in the field in which I am specializing. So I came 
to Minneapolis, Minn., and continued my training in obstetrics and 
gynecology at St. Mary’s Hospital. Here I met Louise’s mother as 
a patient and I was introduced to Louise later. I became very close 
to the family, having no family of my own here. I then had a chance 
to tell her all of my problems. She told me then that she would 
present my case to you for consideration. 

My visa, No. V 1669656, expires on October 15, 1955. My pass- 
port number is CH 75 and expires in September 1956. 

Thank you again for your kind offer to help me stay in America, 

Sincerely, 
Dr. Corazon MANAYAN. 





Corazon AGupA MANAYAN 


: meee January 10, 1922, in Pasuquin, Ilocos Norte, Philippine 
slands. 

Educated: University of Santo Tomas, Manila, Philippine Islands; 
degrees in liberal arts and in medicine. 

Advanced training: 1 year’s internship at St. Mary’s Hospital in 
Honolulu, T. H., September 1951 to September 1952; 1 year’s resi- 
dency in obstetrics and gynecology at St. Francis Hospital, Honolulu, 
T. H., September 1952 to September 1953; 2 years’ residency in 
obstetrics and gynecology at St. Mary’s Hospital, Minneapolis, 
Minn., September 1953 to September 1955 (not completed). 

Father, Enrique P. Manayan 

Born in San Nicolas, Pangasinan, Philippine Islands. Enlisted in 
about 1914 in the Philippine Scouts, which was a branch of the 
United States Army. Remained continuously in the Scouts until 1934, 
at which time he reenlisted in the United States Army, 11th Infantry, 
8th Field Artillery, stationed at Schofield Barracks in Honolulu. Was 
stationed in Honolulu when Pearl Harbor was bombed, December 7, 
1941. Took part in the invasion of New Guinea. Was then sent to 
Australia and then to the United States, where he was mustered out 
in 1944. Was thus on active duty with the United States Army for 
30 years. 
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Citizenship: Was naturalized a citizen of the United States on May 
15, 1941, petition No. 4341, at Honolulu, T. H. His serial number 
was 5089102. Presently receives a pension from the United States 
Government for Army service. 


Mother, Valentina Aguda Manayan 


Born in Pasuquin, Ilocos Norte, Philippine Islands. 

Citizenship: Philippine. 

Occupation: Operates a farm and engages in various small business 
activities. 

Brothers and sisters 

Enrique A. Manayan.—Age 28. Physician and surgeon taking 
advance training at Goldwater Hospital, New York, N. Y. Citizen- 
ship is Philippine, but is engaged to marry American citizen. 

Bienvenido Manayan.—Age 27. Physician and surgeon taking ad- 
vanced training at Bronx Hospital in New York, N. Y. Citizenship 
is Philippine, but is married to a Filipino and will make home in the 
Philippine Islands. 

Federico Manayan.—Age 22. Student at the University of Santo 
Tomas in Manila. Senior in mechanical engineering. Citizenship, 
Philippine. 

Avelina Manayan.—Age 19. Studying nursing at the Far Eastern 
University in Manila. Citizenship, Philippine. 

Lorna Manayan.—Age 14. Is in the third year of high school. 
Citizenship, Philippine. 

In December of 1941, when the Philippine Islands were invaded by 
the Japanese Army, Dr. Corazon Manayan was attending the Uni- 
versity of Sante Tomas, Manila, Philippine Islands. The families of 
the 45th Infantry Division of the United States Army were evacuated, 
and Dr. Corazon Manayan accompanied these families to Louisianna 
Laguna. During this evacuation, it was her duty to administer first 
aid to those requiring this attention. When the Japanese commenced 
making landings in this area, the group was split and sent in different 
directions. Thereafter Dr. Corazon Manayan returned on foot to 
her home in Ilocos Norte. She stayed there until December of 1942 
when she returned to Manila to resume her studies at the university. 
On March 1, 1943, Dr. Corazon Manayan enlisted in the guerrilla 
forces under the command of Col. Hugh Straughn, United States 
Army division commander. She was appointed to the rank of second 
lieutenant in the Lady Secret Service. It was her duty to go to the 
various Japanese troop centers in and around Manila in order to study 
troop movements; estimate the number of guns, troops, and tanks in 
the area; locate artillery emplacements; and in general keep the guerrilla 
forces informed about the activities of the Japanese Army. In No- 
vember of 1943 Dr. Corazon Manayan requested permission to return 
to her home, which permission was granted. 

At this time the Japanese were conducting extensive naval activities 
in the vicinity of Dr. Manayan’s hometown of Pasuquin, Ilocos Norte, 
Luzon Island. It was again her duty to observe and report on the 
activities of the Japanese Army. Early in 1944 a new guerrilla unit 
was formed in the vicinity of Dr. Manayan’s hometown by the 
survivors of Bataan. A Woman’s Auxiliary Service was formed, and 
Dr. Manayan was named as executive officer of this group. Guerrilla 
activity then increased, and the campaign to drive the Japanese south 
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was started. Dr. Manayan was placed in charge of the field hospital, 
where wounded guerrillas were brought for medical treatment. The 
hospital, of course, was a mobile unit, and the patients had to be moved 
from place to place. The Japanese made several attempts to raid the 
hospital but the guerrillas were always able to evacuate before the 
Japanese arrived. 

By the time the American forces returned to the Philippine Islands, 
the guerrillas were engaged in driving the Japanese from the province. 
During this maneuver Dr. Manayan was taken ill and separated from 
her unit. When she recovered, she went to the advance fuel depot at 
Dirique Inlet, barrio of Davilla, Pasuquin, Ilocos Norte, and worked 
there as a medical assistant from March 3 to June 4, 1945. During 
this time Dr. Manayan cared for American and Filipino soldiers who 
needed medical attention. Thereafter she went to Manila to the 22d 
Replacement Depot and worked as a medical technician, surgical 
honed, and X-ray technician. When her services were no longer 
needed, she returned to school. 

Upon graduation from the University of Santo Tomas in Manila, 
she went to Hawaii where she took her internship. During her 
internship there, she learned that there were over 60,000 Filipinos 
living in Hawaii and that there were only 2 Filipino doctors there; 
that 65 to 75 percent of the Filipinos speak little or no English, and 
that as a result of their inability to speak the English language, they 
are unable to explain to the English-speaking doctors their ailments 
and, therefore, do not receive adequate and proper treatment. When 
Dr. Manayan was in Hawaii she served as a radio announcer once a 
week for several weeks on a program pertaining to cancer and TB 
societies and spoke on these programs in her native dialect. She was 
also. taken on tour by the TB society to the various islands to talk 
to the Filipino people again in their dialect. 

Upon completion of her internship at St. Francis Hospital in Hono- 
lulu, T. H., Dr. Manayan served a 1-year residency at this hospital. 
Thereafter, in September of 1953, Dr. Manayan came to St. Mary’s 
Hospital in Minneapolis, Minn., where she began a 2 years’ residency 
in obstetrics and gynecology. At the present time Dr. Manayan is 
still at St. Mary’s Hospital. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 96) should be enacted. 


O 
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Fresrvary 18, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 97] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 97) for the relief of Dr. Cheng-en Lu, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Dr. Cheng-en Lu. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee, 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 37-year-old native of Hong Kong of 
the Chinese race who last entered the United States on August 31, 
1949, as a visitor. He married a native and citizen of China in 
Madison, Wis., on June 30, 1951, and they have three United States 
citizen children. He is presently a resident physician at the Uni- 
versity of Minnesota Hospital and is highly recommended by his 
employers and associates. The beneficiary’s wife has applied for an 
adjustment of status under section 6 of the Refugee Relief Act. 

A letter, with attached memorandum, dated May 16, 1956 to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3182, which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress 
for the relief of the same alien, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 16, 1956. 
Hon. JAmes O. EastLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3182) for the relief of Dr. Cheng-en Lu, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the St. Paul, Minn., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would 
also direct that one number be deducted from the appropriate immi- 
gration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE DR. CHENG-EN LU, 
BENEFICIARY OF 8. 3182 


The beneficiary, Dr. Cheng-en Lu, also known as Sam Lu 
and Sing Yan Luk, a native of Hong Kong of the Chinese 
race, was born on May 20,1919. He claims to be a citizen of 
Great Britain because of his birth in Hong Kong. He mar- 
ried Wan-Ging Chang Lu, a native and citizen of China, in 
Madison, Wis., on June 30,1951. Her application for adjust- 
ment of status to a permanent resident under the provisions 
of the Refugee Relief Act of 1953, as amended, is pending. 
Their three children are citizens of the United States. The 
family group resides at 114 University Village, Como and 
Twenty-eighth Avenue, Minneapolis, Minn. 

The beneficiary is employed as a resident physician by 
the University of Minnesota Hospital. He received a medi- 
cal degree from the West China Union University, Chengtu, 
China, and is now working for a Master of Science degree at 
the University of Minnesota, Minneapolis, Minn. His 
fellowship at the University pays him $2,800 a year and he 
has $1,000 in savings. His other personal property is valued 
at $550. His father resides in Macao. Two brothers reside 
in Hong Kong and two reside in China. Another brother 
recently entered the United States as a student. 

The beneficiary entered the United States as a visitor on 
August 31, 1949. He was granted a change of status to that 
of a student on February 17, 1953. Extensions of stay 
were authorized to October 28, 1956. Deportation pro- 
ceedings are being instituted on the ground that he has 
failed to maintain his nonimmigrant status. 

The beneficiary served in the Chinese Army at Kunming, 
China, from 1944 to 1945. He registered under the Uni- 
versal Military Training and Service Act with local board 
No. 28, Minneapolis, Minn., on April 21, 1954. 
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Senator Hubert H. Humphrey, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Unitep Srates SENATE, 
Washington, D. C., February 25, 1956. 
Re S. 3182, Lu, Dr. Cheng-en. 
Hon. Hartey M. Kincore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Kiteore: In connection with S. 3182, the bill which 
I have introduced in behalf of Dr. Cheng-en Lu, I wish to bring the 
following information to the attention of the Senate Committee on 
the Judiciary: 

Dr. Lu was born in Hong Kong in 1919, received his elementary 
schooling in that city, and his junior and senior high school training 
in Canton, China. He did his premedical work and graduated from 
West China Union Medical School, which at that time was sponsored 
and operated by several Protestant missionary groups. He interned 
for 1 year at Canton Central Hospital. 

During World War II, Dr. Lu served as interpreting officer for the 
United States Army with the rank of second lieutenant in the Chinese 
Infantry Camp, Kunming, China, 1944-45. 

Since his entrance into the United States he is the recipient of an 
M. D. degree from the University of New York, has held a residence 
in general surgery at Asbury Methodist Hospital, Minneapolis, Minn., 
a medical fellowship in otolaryngology at the University of Minnesota, 
and is at present working toward his master’s degree in otolaryngology. 

Dr. Lu was married in this country to Wan-Ging Chang, who is 
also a physician, specializing in pediatrics. Mrs. Lu, who was born 
in Canton, China, graduated from the Medical School of West China 
Union University and holds an M. D. degree as well from the Uni- 
versity of New York. 

Dr. and Mrs. Lu are the parents of three American-born children 
since their marriage in June 1951. Mrs. Lu’s application to adjust 
her immigration status under section 6 of the Refugee Relief Act 
has been accepted and, I am advised, favorably recommended to 
Congress for further action. Dr. Cheng-en Lu is unable, by virtue 
of his Hong Kong birth, to obtain relief under this section. Nor is 
he entitled to relief under the provisions of section 244 (a) (1) of the 
Immigration and Nationality Act because the continuity of his resi- 
dence in the United States was broken by a visit to Canada during 
the month of October 1955. 

In order to prevent the separation of this fine family, and the loss 
to the United States of a person of Dr. Lu’s experience, training, and 
qualifications in the medical field, it is my earnest hope the committee 
and the Congress will act to confer the status of permanent residence 
upon Dr. Lu. 

Sincerely yours, 
Husert H. Humpurey. 
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Frsruary 21, 1955, 
Hon. Husert H. Humpurey, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Humpurey: Reference is made to your letter of 
February 15, 1955, regarding Dr. Cheng-en Lu and his wife, Wan-Ging 
(Chang) Lu, who, you state, applied for adjustment of status to 
permanent resident under section 6 of the Refugee Relief Act of 1953. 

For your information, Dr. Cheng-en Lu has not to date applied to 
this office for such adjustment. It is noted that he is a British subject 
by birth in Hong Kong, which was also his last place of foreign resi- 
dence. It is questionable, therefore, that he would be eligible for 
adjustment under section 6 of the Refugee Relief Act. He is, however, 
at liberty to file a formal application on form I-233 for such adjust- 
ment with this office in order to have his eligibility for adjustment 
formally adjudicated. At the present time he is in lawful status as a 
nonimmigrant student at the University of Minnesota, and his tem- 
porary stay as such expires on December 16, 1955. 

Mrs. Lu’s adjustment application is presently pending at this office 
and is still in the initial processing stage, which will be completed as 
soon as we receive the required report from another Government 
agency which we requested last September. After such report is 
received, she will be accorded a formal hearing at this office on her 
adjustment a spt do 

Very truly yours, 
m nit J. D. Perrertro, 
Acting Officer in Charge. 





PERSONAL DATA RE LU, CHENG-EN, M. D., 114 UNIVERSITY VILLAGE, 
28TH AND COMO AVENUE SE., MINNEAPOLIS, MINN, 


Sex: Male. 

Date of birth: May 20, 1919. 

Birthplace: Hong Kong. 

Nationality: British subject, Chinese. 

Entered United States at San Francisco, Calif., August 31, 1949, 
with a temporary visitor’s visa. Status later changed to student 
visa in 1952 upon acceptance to the Graduate School of Medicine, 
University of Minnesota. Student visa expires June 1955, on com- 
pletion of the 3-year residency in otolaryngology. 


Education 
China: 

1. Junior high school: Holy Trinity Middle School (Epis- 
copalian missionary school), Canton, Kwangtung, China, 
1934-36. 

2. Senior high school: Height College (Methodist missionary 
school), Canton, Kwangtung, China, 1936-39. 

3. College: Medical School of West China Union University, 
Chentu, Szechuan, China. 

(a) Premedical work: 2 years. 

(b) Medical school: 4 years. 
ok? Internship: 1 year, Canton Central Hospital, Canton, 

ina. 
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M. D. degree granted by the board of regents of the University of 
the State of New York, June 1949. 
United States: 

1. Rotating internship: Asbury Methodist Hospital, Minne- 
apolis, Minn., 1949-50. 

2. Residency in general surgery: Asbury Methodist Hospital, 
Minneapolis, Minn., 1950-52. 

3. Medical fellowship in otolaryngology: University of Min- 
nesota, Minneapolis, Minn., 1952-55. 

Certificate of registration on medical sciences of Minnesota granted 
after examination January 1954. 
Military experience 

Served as interpreting officer for the United States Army, with the 
rank of second lieutenant in the Chinese Infantry Camp, Kuming, 
China, 1944—45. Granted honorable discharge at end of war. 

Selective service registration: Classification: 1-A (M); S. S. No. 
M2128195-III. 
Family history 

Married to Wan-Ging Chang (Chinese) June 30, 1951, at Grace 
Episcopalian Church, Madison, Wis. Father John Keene officiated. 

Children: Judith Lu, daughter, born April 4, 1952, Minneapolis, 
Minn.; Joseph Lu, son, born May 101954, Minneapolis, Minn. 

Father: Luke, King-fai, M. D.' (see note bottom of page re spelling 
of family name). Age: 65. Dean of Kwang-tung Medical ollege 
from 1920 to 1925. This school later became the Medical College of 
Sun Yet San University, Canton, China. Now engaged in private 
practice in Macao, Kwang-tung, China. My father was born in 
Canton, Kwang-tung, China, and received his degree of bachelor of 
medicine at the Medical College of Tien-tsien, China. Religion: 
Christian (Protestant). Present address: 47 Rua do Campo, Macao, 
China. 

Siblings: 

1. Dorothy Luke, clerical worker, Hong Kong. 

2. Kenneth Luke, employed by Sincere Co., Hong Kong. 

3. King Shue Luke (Mrs. William Wing Kwong), physician, 
Grace Hospital, Winnipeg, Canada. She will soon return to 
Hong Kong. Hong Kong address: Room 416, American Inter- 
national Building, 12 Queen’s Road Center, Hong Kong. 

4. King Wai Luke (Mrs. K. Y. Kien), school teacher, Heep 
Yan Middle School, Kowloon, Hong Kong. 

5. King Yee Luke (Mrs. Benjamin Lee), schoolteacher, Heep 
Yan Middle School, Kowloon, Hong Kong. 

6. Shing Tak Luke, student, Hong Kong. 

7. King Han Luke, student, Hong Kong. 

8. King Hang Luke, student, Ginking College, Nanking, China. 

9. Shing an Luke, student, Peking Union Medical College, 
Peking, China. 

Religion: Christian (Episcopalian). 


References 


Dr. Lawrence R. Boies, director, Department of Otolaryngology, 
University of Minnesota, Minneapolis, Minn. 


1 Luke is Cantonese spelling of family name. Lu is Mandarin spelling of family name. 
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Dr. Robert Priest, associate professor, Department of Otolaryn- 
gology, University of Minnesota, Minneapolis, Minn. 
ick Ernest Anderson, Asbury Methodist Hospital, Minneapolis, 

inn. 

Dr. Roscoe Webb, Asbury Methodist Hospital, Minneapolis, Minn. 
— Thomas A. Peppard, Asbury Methodist Hospital, Minneapolis, 

finn. 

Dr. Charles A. Arnold, 2480 Lake Street, Lincoln, Nebr. 

Mr. and Mrs. John I. Huseby, 176 University Village, 28th and 
Como Avenue SE., Minneapolis, Minn. 


PERSONAL DATA RE CHANG, WAN-GING, (MRS. WAN-GING LU), 114 
UNIVERSITY VILLAGE, 28TH AND COMO AVENUE SE., MINNEAPOLIS, 
MINN. 


Sex: Female, aged 34. 

Date of birth: January 11, 1920. 

Birthplace: Canton, China. 

Nationality: Chinese. 

Entered United States at San Francisco, Calif., July 6, 1950, with 
student visa. 


Education 
China: 
1. Junior high school: Kwang-tung Province Middle School for 
Girls, Canton, China, 1933-35. 
2. Senior high school: Kwang-tung Province High School for 
Girls, Canton, China, 1935-38. 
3. College: Medical School of West China Union University, 
Chentu, Szechwan, China, 1941-48. 
(a) Premedical work: 2 years, 1941-43. 
(6) Medical school: 4 years, 1943-47. 
(c) Internship: 1 year, 1947-48. 
(d) Resident in pediatrics: 1948-49. 
M. D. degree granted by the board of regents of the University 
of the State of New York, June 1948. 
Medical training in the United States: 
1. Rotating internship: Methodist Hospita] and Jackson Clinic, 
Madison, Wis., 1950-51. 
2. Residency in obstetrics: Maternity Hospital, Minneapolis, 
Minn., July 1951—March 1952. 
3. Residency in general surgery: Asbury Hospital, Minneapolis, 
Minn., April 1953-December 1953. 


Family history 
Married Cheng-en Lu, June 30, 1951, at Grace Episcopalian 
Church, Madison, Wis. Father John Keene officiated. 
Children: Judith Lu, daughter, born April 4, 1952, Minneapolis, 
Minn.; Joseph Lu, son, born May 10, 1954, Minneapolis, Minn. 
Father: Chang, Hsiang-pu, deceased. 
Siblings: 
1. Siu-Hgah Chang, schoolteacher, Hwa-Nan College, Canton, 
China. 
2. Yee-Man Chang, schoolteacher, Canton, China. 
3. Shiek-Hgah Chang, housewife, Canton, China. 
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4. San-Hgah Chang, housewife, Canton, China. 
5. Fung-Hgah Chang, schoolteacher, Canton, China. 
Religion: Christian (Protestant). 


References 

Dr. Charles A. Arnold, 2480 Lake Street, Lincoln, Nebr. 

Dr. Arnold Jackson, Jackson Clinic, Madison, Wis. 

Dr. Ann Arnold, 1623 Medical Arts Building, Minneapolis, Minn. 

Mr. and Mrs. John I. Huseby, 176 University Village, 28th and 
Como Avenue SE., Minneapolis, Minn. 

(Enclosed form No. 9-529—Chgo, December 7, 1953, U. S. Depart- 
ment of Justice, Immigration and Naturalization Service.) 





176 University VILLAGE, 
28TH AND Como AvENUvE SE., 
Minneapolis, Minn., March 11, 1956. 
To Whom It May Concern: 


I have known Dr. Cheng-en Lu for the past 4% years, during which 
time he has become one of my closest friends. My respect for Dr. Lu, 
for his attitude toward his profession, toward his neighbors and 
friends, and toward his family, is boundless. I believe and know him 
to be a man of integrity—that he is a man with the highest ideals, 
and what is even more rare, a man who lives by those beliefs and ideals. 
He has worked exceptionally hard in the years I have known him, 
years that have been difficult for him, yet I have never seen him when 
he was not courteous and patient and good. He has a fine family; 
his wife is an exceptional woman in her own right. 

Dr. Lu would be an asset to our Nation and to any community in 
which he lived. He would serve our people well. He is dedicated 
toward his profession and its ideals; he is an upright, moral man who 
has pride in his work yet has retained humbleness of spirit. He has a 
deep-seated hatred of communism and an equally great love of freedom 
ae the democratic way of life. 

I firmly and most sincerely believe that our country can ill afford 
to lose a man of Dr. Lu’s caliber and ability. 


Joun I. Husgpy. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 97) should be enacted. 


O 
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Fesruaky 18, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8, 184] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 184) for the relief of Mary C. Frederick, having considered the 
same, reports favorably thereon, without amendment, and recom- 
mends that the bill do pass. 

PURPOSE 


The purpose of the bill is to authorize and direct the Veterans’ 
Administration to pay to Mary C. Frederick, the widow of Alex J. 
Frederick (XC-11542142), a sum equal to the amount which would 
have been payable to her as death benefits for the period beginning 
March 24, 1950, and ending on May 2, 1952, on account of the death 
of the said Alex J. Frederick, had her application for such benefits 
been filed within 1 year from the date of the death of her husband. 


STATEMENT 


An identical bill of the 84th Congress, S. 1450, was reported favor- 
ably by this committee and passed the Senate July 2, 1956. How- 
ever, Congress adjourned before action could be taken in the House 
of Representatives. 

Alex J. Frederick, XC-11542142, a World War II veteran, died on 
March 23, 1950. On May 2, 1952, the veteran’s widow, Mrs. Mary 
C. Frederick, was assisted by an employee of the Veterans’ Adminis- 
tration Office, Minot, N. Dak., in executing an application for com- 
pensation or pension, which she filed with that office on the same day. 
On the basis of that application an award of service-connected death 
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cémpensation, effective; May 2, 1952, was made to her, as the un- 
remarried widow, for herself and three minor children. Under that 
award the amount of $179 monthly is currently going forward to her. 

Mrs. Frederick has contended, however, that the award should have 
been made retroactive to the date of death of the veteran, March’23, 
1950, stating that a named veterans’ service officer to whom she had 
directed an inquiry shortly after the death, furnished her incorrect 
advice and “neglected to look into” the matter, which resulted in her 
failure to prosecute a claim at that time. The Veterans’ Administra- 
tion informed her or her representative, among other things, to the 
effect that under existing law the date of commencement of an original 
award of death compensation is the day following the date of the 
serviceman’s death if application is filed within 1 year from the date of 
death, otherwise from the date of filing application; that since Mrs. 
Frederick’s application, was not received by the Veterans’ Adminis- 
tration within the 1 year period the award was commenced as of the 
date of filing of her application in the Veterans’ Administration; and 
that payment of death compensation for any period prior to the date 
of receipt of her application is not authorized. 

It is the purpose of S. 184 to pay Mrs. Frederick retroactive death 
compensation from March 24, 1950, the day following the date of 
the veteran’s death, to May 2, 1952, the date on which her applica- 
tion was filed in the Veterans’ Administration. Since, under the 
award, she has already been paid compensation for the day of May 2, 
1952, the bill intends that payment be made only through May 1, 
1952. The total amount of death compensation which would be pay- 
able for such period would be $3,916.32. 

Under the applicable law and regulations there is no limitation on 
the time within which application may be made for death compensa- 
tion, but benefits are payable from the day followi ing the date of a 
veteran’s death if application is filed in the Veterans’ Administration 
within 1 year after the date of death. If claim is not filed within such 
period, death benefits are payable prospectively from the date of 
application. In view of these rules, and the fact that Mrs. Frederick’s 
application was not filed with the Veterans’ Administration until 
May 2, 1952, which was more than 1 year after the date of the veteran’s 
death, the award of death compensation was properly commenced on 
such date. 

Concerning the service officer referred to by Mrs. Frederick, infor- 
mation available in the Veterans’ Administration indicates that he was 
then, and is now, a service officer of the State of North Dakota, De- 
partment of Veterans’ Affairs, Rolla, N. Dak. The Veterans’ Ad- 
ministration has no knowledge as to Mrs. Frederick’s alleged contact 
with that State employee. 

The committee believes that the circumstances in this case are such 
as to warrant a favorable recommendation. The claimant is a wife of 
an Indian, unlettered in the law, and rightfully in her case relied upon 
the erroneous information supplied her. To charge her with knowl- 
edge of the intricate regulations of the Veterans’ Administration 
would seem to be an unnecessarily harsh burden. 

Attached here and made a part of the report is the report of the 
Veterans’ Administration on the identical bill of the 84th Congress. 
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JUNE 3, 1955. 
‘Hon. Hartey M. Kincore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Kitcore:’ This has further reference to your re- 

uest for a report by the Veterans’ Administration on S. 1450, 84th 

ongress, a bill for the relief of Mary C. Frederick, which provides as 
follows: 

“That the Administrator of Veterans’ Affairs is authorized and 
directed to pay to Mary C. Frederick, the widow of Alex J. Frederick 
(XC-11542142), a sum equal to the amount which would have been 
payable to her as death benefits for the period beginning March 24, 
1950, and ending on May 2, 1952, on account of the death of the said 
Alex J. Frederick, had her application for such benefits been filed 
within 1 year from the date of the death of her husband.” 

Alex J. Frederick, XC-11542142, a World War II veteran, died on 
March 23, 1950. On May 2, 1952; the veteran’s widow Mrs. Mary C, 
Frederick, was assisted by an employee of the Veterans’ Administra- 
tion Office, Minot, N. Dak., in executing an application for compensa- 
tion or pension, which she filed with that Office on the same day. On 
the basis of that application an award of service-connected death com- 
pensation, effective May 2, 1952, was made to her, as the unremarried 
widow, for herself and three minor children. Under that award the 
amount of $179 monthly is currently going forward to her. 
~ Mrs. Frederick has contended, however, that the award should have 
been made retroactive to the date of death of the veteran, March 23, 
1950, stating that a named veterans’ service officer to whom she had 
directed an inquiry shortly after the death, furnished her incorrect 
advice and ‘“‘neglected to look into” the matter, which resulted in her 
failure to prosecute a claim at that time. The Veterans’ Administra- 
tion informed her or her representative, among other things, to the 
effect that under existing law the date of commencement of an original 
award of death compensation is the day following the date of the 
serviceman’s death if application is filed within 1 year from the date 
of death, otherwise from the date of filing application; that since 
Mrs. Frederick’s application was not received by the Veterans’ Ad- 
ministration within the 1-year period the award was commenced as of 
the date of filing of her application in the Veterans’ Administration; 
and that payment of Heath compensation for any period prior to the 
date of receipt of her application is not authorized. 

It is the purpose of S. 1450 to pay Mrs. Frederick retroactive death 
compensation from March 24, 1950, the day following the date of 
the veteran’s death to May 2, 1952, the date on which her application 
was filed in the Veterans’ Administration. Since, under the award, 
she has already been paid compensation for the day of May 2, 1952, 
it is assumed that the bill intends that payment be made only through 
May 1, 1952. If the bill is enacted, the total amount of death com- 
pensation which would be payable for such period would be $3,916.32. 

Under the applicable law and regulations there is no limitation on 
the time within which application may be made for death compen- 
sation, but benefits are payable from the day following the date of a 
veteran’s death if application is filed in the Veterans’ Administration 
within 1 year after the date of death. If claim is not filed within 
such period, death benefits are payable prospectively from the date 
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of application. In view of these rules, and the fact that Mrs. Fred- 
erick’s application was not filed with the Veterans’ Administration 
until May 2, 1952, which was more than 1 year after the date of the 
veteran’s death, the award of death compensation was properly com- 
menced on such date. 

Concerning the service officer referred to by Mrs. Frederick, infor- 
mation available in the Veterans’ Administration indicates that he 
was then, and is now, a service officer of the State of North Dakota, 
Department of Veterans’ Affairs, Rolla, N. Dak. The Veterans’ Ad- 
ministration has no knowledge as to Mrs. Frederick’s alleged contact 
with that State employee. However, it should be noted that he was 
the agent of Mrs. Frederick and not of the Veterans’ Administration. 
Further, any alleged failure on the part of a State employee is not 
believed to afford a basis for the Federal Government to grant the 
relief proposed by S. 1450. 

The circumstances of the case have been carefully considered. No 
reason is apparent why it should be singled out for special legislative 
treatment by authorizing payment of death compensation from an 
earlier date than is permitted by general law. To grant legislative 
relief in this case would be discriminatory against others in the same 
or similar circumstances, and might form a precedent for similar 
relief in other cases. 

The Veterans’ Administration does not believe that private bills of 
this nature should receive favorable consideration. 

Advice has been received from the Bureau of the Budget that there 
would be no objection to the submission of this report to your com- 
mittee. 


Sincerely yours, ath 
H. V. Hietey, Administrator. 


O 
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Mr. Eastuanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 185] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 185) for the relief of Mary Palanuk, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 


PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation is to confer jurisdiction 
upon the United States District Court for the District of North Dakota 
to hear, determine, and render judgment in the claim of Mary Palanuk, 
arising out of the death of her husband, James Palanuk, on December 
25, 1947, under a policy of national service life insurance issued on the 
life of the said James Palanuk by the Veterans’ Administration. 


STATEMENT 


An identical bill (S. 1783) was reported favorably by the committee 
in the 84th Congress and passed the Senate on July 23, 1956, too late 
for consideration by the House committee. 

The veteran had active service from July 5, 1919, to July 5, 1922, 
and from November 28, 1942, to September 9, 1945, when he was 
discharged by reason of demobilization. He died on December 25, 
1947, from coronary heart disease. During the veteran’s World 
War II service, he applied for and was granted $10,000 national 
service life insurance. He submitted a claim for waiver of premiums 
in May 1945 and waiver was granted from November 1, 1944, to 
Ausust 31, 1945, because of sinusitis and fistula, oroantral. Under 
date of July 12, 1945, a communication was addressed to him advising 
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him of the period during which premiums were waived. It is not 
shown that he protested the termination of the waiver on August 31, 
1945. His insurance lapsed for nonpayment of premium due May 1, 
1946. An application for reinstatement of the insurance dated 
August 1, 1947, was denied because of his inability to meet health 
requirements. Mary Palanuk widow of the veteran, filed application 
for waiver within 1 year of the veteran’s death, as beneficiary, in which 
she claimed that the veteran was totally disabled for insurance pur- 
poses from September 9, 1945. The agency of original jurisdiction 
determined that total disability for insurance purpose was demon- 
strated from May 5, 1947, to the date of the veteran’s death, December 
25, 1947. The claim was denied because no insurance was in force 
under premium-paying conditions when total disability commenced. 

Thereupon suit was brought in the United States District Court for 
the District of North Dakota, Southwestern Division, by Mary 
Palanuk. The district court dismissed the complaint, and the United 
States Court of Appeals for the Eighth Circuit affimed, and the peti- 
tion for certiorari was denied by the United States Supreme Court. 

The National Service Life Insurance Act of 1940, as amended 
(54 Stat. 1008), provides for waiver of premiums under certain circum- 
stances when total disability for insurance purposes of the required 
duration is demonstrated as commencing while the insurance is in 
force under premium-paying conditions. Total disability, for insur- 
ance purposes is defined as any impairment of mind or body which 
continuously renders it impossible for the insured to follow any sub- 
stantially gainful occupation. 

The pertinent section of the National Service Life Insurance Act 
of 1940, as amended to 1946, reads as follows: 


Sec. 602 (n): 

Upon application by the insured and under such regulations 
as the Administrator may promulgate, payment of premiums 
on such insurance may be waived during the continuous total 
disability of the insured, which continues or has continued for 
six or more consecutive months, if such disability commenced 
(1) subsequent to the date of his application for insurance, 
(2) while the insurance was in force under premium-payving 
conditions, and (3) prior to the insured’s sixtieth birthday: 
Provided, That upon application made within one year after 
August 1, 1946, the Administrator shall grant waiver of any 
premium becoming due not more than five years prior to 
August 1, 1946, which may be waived under the foregoing 
provisions of this subsection: Provided further, That the Ad- 
ministrator, upon any application made subsequent to one 
year after August 1, 1946, shall not grant waiver of any 
premiums becoming due more than one year prior to the 
receipt in the Veterans’ Administration of application for the 
same except as hereinafter provided. Any premiums paid 
for months during which waiver is effective shall be refunded. 
The Administrator shall provide by regulations for examina- 
tion or reexamination of an insured claiming benefits under 
this subsection and may deny benefits for failure to co- 
operate. In the event that it is found that an insured is no 
longer totally disabled the waiver of premiums shall cease 
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as of the date of such finding and the policy of insurance may 
be continued by payment of premiums as provided in said 
policy: Provided further, That in any case in which the Admin- 
istrator finds that the insured’s failure to make timely appli- 
cation for waiver of premiums or his failure to submit satis- 
factory evidence of the existence or continuance of total 
disability was due to circumstances beyond his control, the 
Administrator may grant waiver or continuance of waiver of 
premiums: And provided further, That in the event of death 
of the insured without filing application for waiver, the ben- 
eficiary within one year after the death of the insured or 
August 1, 1946, whichever be the later or, if the beneficia 

be insane, or a minor, within one year after removal of oh 
legal disability, may file application for waiver with evidence 
of the insured’s right to waiver under this section. Premium 
rates shall be calculated without charge for the cost of the 
waiver of premiums herein provided and no deduction from 
benefits otherwise payable shall be made on account hereof. 


Upon the examination of the correspondence, memoranda, and decision 
rendered by the Administrator of Veterans’ Affairs, all of which are of 
record in the case, it is found that certain facts are advanced by the 
plaintiff and conceded by the Government. 

It is conceded that premiums on said policy of national service life 
insurance were paid through September 1945; that upon application 
by the insured, premiums were waived on account of total disability 
from November 1, 1944, to August 31, 1945; that said waiver was 
granted by the United States Veterans’ Administration upon a show- 
ing that the insured was totally disabled during this period. 

It is urged by Mary Palanuk, widow and beneficiary, that the 
insured incurred a severe heart disability while in service, and it 
appears that medical evidence and affidavits from lay persons were 
submitted to the Veterans’ Administration on this point. 

After the insured’s death, the beneficiary filed an application for the 
waiver of insurance premiums asking reconsideration of the claim the 
insured filed and that she claimed that the principal under this policy 
of insurance was in fact totally disabled from the date of discharge to 
date of death. Her claim was denied because it was held not to have 
been timely filed. 

It further appears that when the plaintiff had recourse to the courts, 
the Government attorneys, realizing that their contention that the 
veteran was not totally disabled for insurance purposes was untenable, 
relied on the technical point as to the timely filing of the claim for 
waiver. 

This committee is mindful of the legislative history of the National 
Service Life Insurance Act of 1940; that it was the intent of Congress 
that this act should be construed liberally rather than strictly and that 
a reasonable doubt should be resolved in favor of the veteran. 

In the instant case, the Veterans’ Administration stressed the fact 
that when the veteran was examined on April 23 and 24, 1946, he told 
the examining physiciam that he was “‘now farming.”” However, from 
other information available to the committee, it is shown that from 
the date of discharge this veteran was unable to perform “any heavy 
work”; that while he was in fact engaged in farming, he hired farm- 
hands to do the actual work. 
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This bill merely permits the claimant to file her claim and have it 
considered on its merits. 

The committee, after careful consideration, is of the opinion that 
~ bill is meritorious and therefore recommends favorable action on 

. 185. 

Attached hereto and made a part of this report is a letter from the 
Director, Disability Insurance Claims Service, Veterans’ Administra- 
tion, filed on a similar claim in the 83d Congress. 


Marca 13, 1950. 
Hon. Witxi1AM LANGER, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Lancer: Reference is made to your inquiry con- 
cerning the national service life insurance of James Palanuk, XC- 
5095821. You state that you have received a letter relative to this 
matter from Mrs. James Palanuk, Box 462, Belfield, N. Dak. 

James Palanuk was granted national service life insurance, in the 
amount of $10,000 on which premiums were paid through April 30, 
1946. On August 1, 1947, he applied for reinstatement of the insur- 
ance. The application could not be approved because of the condition 
of his health. While in the Army, the veteran was hospitalized from 
October 8, 1944, to June 26, 1945, when he was returned to duty. 
Diagnosis: (1) Sinusitis, maxillary, bilateral, chronic, suppurative, 
severe, cause undetermined; (2) Fistula, alveolar region of tooth 
R-14, chronic, cause undetermined; (3) Fibrositis, periarticular, 
multiple joints, moderately severe, secondary to (1). He filed a 
claim for waiver of premiums on May 11, 1945. He was granted a 
waiver of premiums from November 1, 1944, to August 31, 1945. 
He was discharged from the Army on September 9, 1945, convenience 
of Government (demobilization). He filed a claim for compensation 
on September 15, 1945, on aecount of: “‘(a) Sinusitis, nose and head, 
occurred July 20, 1944; (6) Arthritis, left shoulder and ankles, occurred 
approximately September 15, 1944.” 

He was examined by the Veterans’ Administration on April 23 and 
24, 1946. He told the examining physician that he was ‘‘now farm- 
ing.’ Aspecial orthopedic examination: ‘Essentially negative except 
some grating of left shoulder joint and right hip. Function of all 
joints normal.’ Special ear, nose, and throat examination: “Throat, 
tonsils, moderate size; definite chronic infection; pus in postnasal 
space. Nose; pus in right middle meatus. Ears; both drums re- 
tracted, otherwise negative. Hearing; 20 feet, right and left. Diag- 
nosis: Tonsillitis, chronic; sinusitis, chronic, suppurative, maxillary 
antrum and ethmoidal, right. Treatment: Should have a tonsillec- 
tomy, sinus treatment, and inflation of eustachian tubes.” 

Form 526 (application for pension) was received July 28, 1947. 
He stated that he considered himself totally disabled from May 4, 1947, 
and that prior to May 4, 1947, his occupation was farming. He was 
hospitalized from May 5 to 15, 1947, and from June 19 to July 8, 1947, 
because of coronary heart disease. He died December 25, 1947. The 
cause of death was given as coronary heart disease. 

On December 15, 1948, Mary Palanuk filed a claim for waiver of 
premiums alleging that the veteran was totally disabled from Sep- 
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tember 9, 1945. On January 3, 1949, the Disability ‘Insurance 
Claims Division, Veterans’ Administration Center, St. Paul, Minn., 
rendered a decision to the effect that James Palanuk was totally dis- 
abled from May 5 to December 25, 1947. Following the receipt of 
additional evidence the claim was reconsidered and on June 2, 1949, 
the Disability Insurance Claims Division, Veterans’ Administration, 
St. Paul, rendered another decision which confirmed the prior action. 
On August 26, 1949, Mr. Floyd E. Henderson, Commissioner of Vet- 
erans’ Affairs, Fargo, N. Dak., who represents the widow, Mary 
Palanuk, asked that the case be sent to Washington for administrative 
review. 

After the complete record in this case was received by this Service 
it was carefully reviewed to determine whether or not there existed 
an acceptable basis for a finding of total disability prior to May 5, 
1947. The findings made as a result of the April 1946 examination 
did not show a totally disabling condition nor did the statement made 
in form 526b received July 28, 1947 indicate the existence of a totally 
disabling condition prior to the date he was stricken with a heart 
attack in May 1947. The record contains several affidavits which 
tend to show that the veteran wes unable to do heavy work; however, 
in view of the other evidence of record a finding of total disability 
prior to the time he suffered the heart attack in May 1947 is not 
warranted and accordingly the decisions of January 3 and June 2, 1949, 
finding the veteran totally disabled from May 5 to December 25 1947, 
were confirmed in a decision rendered by this Service on November 16, 
1949. 

Respectfully, 
H. H. Mixks, 
Director, Disability Insurance Claims Service. 
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acne ot.» 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany § 271} 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 271) for the relief of Johannes Sukevainen, having considered the 


same, reports favorably thereon without amendment and recommends 

» that the bill do pass. | 
PURPOSE OF THE BILL 

iad : ; a 

The purpose of the bill is to cancel outstanding deportation proceed- { 


ings against Johannes Sukevainen, and to provide that he shall not 
again be subject to deportation by reason of the same facts. 


STATEMENT OF FACTS 


The. beneficiary of the bill is a 43-year-old native and citizen of 
Finland, who last entered the United States on September 30, 1948, 
in possession of an immigration visa and was admitted for permanent 
residence. On July. 15, 1955, deportation proceedings were instituted 
on the ground that.he was excludable at the time of entry, as a person 
who had been convicted of a crime involving moral turpitude prior 
to entry; to wit, theft. On October 12, 1955, the beneficiary was i 
found to be deportable on this charge. The record discloses that the 
beneficiary was convicted in 1940 for the theft of some coffee and 
cigarettes, and was sentenced to. 6 months. He was again arrested 
on January 8, 1942, while serving in the Finnish Army, and accused 
of stealing gasoline. He was sentenced to 13 months in a military 
prison, but never served any of this imprisonment. The beneficiary 
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states that the coffee and cigarettes involved in his first conviction were 
given to him, and that the gasoline involved in his second conviction 
was used in an Army truck while on official business. However, it 
had been reserved for officers’ use, whereas noncommissioned personnel 
were to use distillate. The beneficiary also states that the American 
consul was aware of his record when he was issued his visa for perma- 
nent residence. If permitted to remain in the United States, the 
beneficiary hopes to bring his wife and family to this country. 

A letter, with attached memorandum, dated August 8, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 
3256, which was a similar bill introduced in the 84th Congress for the 
relief of the same beneficiary, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 8, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3256) for the relief of Johannes Sukevainen, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Boston, 
Mass., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would authorize the Attorney General to discontinue any 
deportation proceedings and to cancel any outstanding warrant ‘of 
arrest against the beneficiary. It would also direct that the bene- 
ficiary shall not again be subject to deportation by reason of the same 
facts upon which such deportation proceedings were commenced. 

Sincerely, 
—_— ——., Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICH FILES RE JOHANNES SUKEVAI- 
NEN, BENEFICIARY OF 8. 3256 


Johannes Sukevainen, formerly Johannes Grondahl, also 
known as John Grondahl, a native and citizen of Finland 
was born on October 8, 1913, at Merikarvia. He married 
Hilma Backman, a native and citizen of Finland, on Decem- 
ber 10, 1932, in Merikarvia, Finland. They have seven chil- 
dren, born in Finland, as follows: Suoma, a daughter, born 
January 24, 1933; Antti, a son, born January 23, 1935; twin 
daughters, Kaisu and Eila, born April 15, 1939; Matti, a son, 
born July 11, 1941; Anni, a déughter, born September 12, 
1945, and Marja, a daughter, born August 11,1948. His wife 
and six children reside in Finland.. Their son, Antti, was 
sent to Sweden at the outbreak of the Finnish war with Rus- 
sia and now resides with his foster parents at 61 Englebert 
Street, Goteborg, Sweden. 

Mr. Sukevainen received 6 years of primary schooling in 
his native country and also attended an auto mechanic 
school while serving in the Finnish Army. He is employed 
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as a metalman by the Springfield Auto Body & Welding 
Co. in Springfield, Mass., and averages approximately 
$4,000 per year. He lives at 86 Lucerne Road, Springfield, 
Mass. His assets consist of the home in which he lives, 
valued at $5,000, on which there is a mortgage of approxi- 
mately $2,200; an automobile valued at $500, on which he 
owes about $200; household furniture valued at $300; a 
savings account of $300; and a $1,000 bond. His mother, 2 
half brothers, 3 half sisters, and an uncle, all United States 
citizens, live in the United States. He claims to be sending 
approximately $30 a month to his wife and minor children 
to assist in their support. His wife owns her own home and 
some land and is able to produce most everything needed. 

The beneficiary’s only entry into the United States was at 
New York, N. Y., on September 30, 1948, at which time he 
was in possession ‘of an immigration visa and was admitted 
for permanent residence. At the time he filed the applica- 
tion for his visa at the United States consulate in Helsinki, 
Finland on July 8, 1948, he presented a statement from the 
sheriff’s office in Merikarvia, Finland showing that on 
November 25, 1940, he was sentenced to 6 months’ imprison- 
ment for theft by the Court of the District of Merikarvia, 
sentence to be followed by probation for 3 years. His visa 
application shows that he denied ever having been arrested 
and convicted for any offense and he was issued the visa on 
July 30, 1948. On October 2, 1953, he filed an application to 
file petition for naturalization with this Service in Spring- 
filed, Mass., in which he did not list any arrests. On May 11, 
1954, he was questioned regarding his conviction for theft in 
Finland in 1940 and testified that he had been arrested in 
his native country as follows: that he was first arrested on 
May 25, 1940, while serving in the Finnish Army, at which 
time he was accused with two others of having taken an 
army truck without permission, that on his appearance in 
court for this offense he was accused of stealing the truck 
and was given a 6-month jail sentence and placed on pro- 
bation for 3 years, but that he did not serve any part of the 
jail sentence; that he was next arrested on January 8, 1942, 
while in the Finnish Army and was accused of stealing gaso- 
line, which he used in an army motortruck while performing 
8 military task and was sentenced by a military court to 4 
military prison for 13 months, but never served any of this 
imprisonment. He has stated that he did not intentionally 
give incorrect information when obtaining his immigration 
visa as he furnished a statement from the sheriff of his home 
area showing a conviction for theft. He has also said he 
did not. intend to give incorrect information when filing to 
become a citizen by showing no arrests but must have mis- 
understood the question. 

Deportation proceedings were instituted on July 15, 1955, 
on the ground that he was excludable at the time of entry, 
as a person who had been convicted of a crime involving 
moral turpitude prior to entry, to wit, theft and theft. In 
a hearing on October 12, 1955, he was found deportable on 
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this charge and an order was entered on December 30, 1955, 
that he be deported. This decision was appealed and in 
an order dated March 30, 1956, the Board of Immigration 
Appeals ordered that the proceedings be reopened for the 
introduction of further evidence. 

Mr. Sukevainen served in the Finnish Army as follows: 
from September 3, 1935, until August 1936; for a 20-day 
training period in the summer of 1938; from September 
1939 until March 1940 and from the summer of 1941 until 
December 15, 1944. He claims to have been honorably 
discharged each time. He was arrested on September 24, 
1951, in Fitchburg, Mass., on charges of drunkenness and 
operating a motor vehicle under the influence of liquor and 
upon his appearance in court was fined $5 on the drunkenness 
charge and $50 on the charge of operating a motor vehicle 
under the influence of liquor, which he paid. 

The committee may desire to request the Bureau of 
Security and Consular Affairs, Department of State, to fur- 
nish additional information concerning the arrest record of 
the beneficiary. 

Senator Leverett Saltonstall, the author of the bill, wrote to the 


chairman of the Senate Committee on the Judicary on January 22, 
1957, in connection with the case, as follows: 


Unitep States SENATE, 
CoMMITTEE ON APPROPRIATIONS, 
January 22, 1957. 
Hon. James O, Eastianp, 
Chairman, Committee on Judiciary, 
United States Senate, Washinaton, D. C. 

Dear Senator Eastianp: On January 7 I introduced a private 
bill, S. 271, for the relief of Johannes Sukevainen. This bill was re- 
ferred.to your committee for consideration and action. 

You will recall that S. 3256, a similar bill, was introcuded in the 84th 
Congress and that action was not completed before the adjournment 
of that. Congress. 

On. April 5, 1956, I forwarded to you detailed information which 
had been submitted to me by Hon. Charles R. Clason of Massachu- 
setts and which sets forth the reasons for requesting private legislation 
in this case, including evidence in support of.it. . If additional informa- 
tion is needed and you will let. me know, I will certainly try to get it 
for you. 

Any early action which may properly be taken on this legislation 
will, I know, be deeply appreciated by Mr., Clason and by.,Mr. 
Sukevainen. 

With kind regards, I am 

Sincerely yours, 
LEVERETT SALTONSTALL, 
United States Senator. 
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The information referred to in the above letter relating to a similar 
bill pending in the 84th Congress, reads, in part, as follows: 


Law Orricrs Stmpson, Ciason, Catnanan & GIvusTINA 


SPRINGFIELD, Mass., January 26, 1956. 
In re: Johannes Sukevainen. 
Hon. Leverett SALTONSTALL, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 
(Attention: Miss Bryden.) 


Dear Miss Brypen: When I was in your office on Wednesday I 
told you of the deportation proceedings against Johannes Sukevainen, 
a citizen of Finland. 

Mr. Sukevainen came to the United States after receiving a visa for 
permanent residence from the United States Consul at Helsinki. He 
came by plane from Helsinki via Stockholm, and arrived in New York 
City on September 30, 1948. Apparently everything was all right 
with him until he applied for his second papers for naturalization pur- 
poses at Springfield in 1953. At that time he disclosed that he had 
two convictions against him for thefts in Finland, 

One conviction was for an incident which occurred in 1940 when a 
truck in which he was riding was in an accident when it was run off 
the road by the driver, who had been drinking. In the back of the 
truck was a load of goods for a store and the store manager was riding 
in the cab with the driver and another man. When the load was 
spilled some coffee and cigarettes became loose and fell on the wet 
ground. The store manager said that he could not use the coffee and 
cigarettes because of their condition, at the store, and told Sukevainen 
if he wanted some of them he could have them. Sukevainen put some 
coffee and cigarettes on top of a large rock near the scene of the acci- 
dent and covered them with moss. ‘The other goods were loaded into 
another truck and taken to the store. 

Later, when Sukevainen returned for the coffee and cigarettes which 
had» been given to him, they were gone. He learned: from nearby 
people that two boys had taken the coffee and cigarettes. He went 
to the store manager, who called the police in order to find out what 
had . happened to these goods. The two boys were arrested and 
admitted that they took the coffee and cigarettes. There was'a trial 
about the incident in the local civil court, and for some reason ‘which 
is‘not kaown to Sukevainen, who did not have a lawyer, the trial 
ended up by the two boys being found guilty of taking the goods, but 
for some reason unknown to him, Sukevainen’ was also found guilty 
and given a sentence of 6 months with probation for 3 years. 

The owner of the truck admitted that he was at fault on ‘account of 
the accident due to his driver’s condition, and paid the storekeeper 
about $5 for the lost coffee and cigarettes. On these facts it would 
appear that under American law no theft was committed by Suke- 
vainen. 

The second theft involved the use by Sukevainen as a soldier, of 
gasoline reserved for officers, in order to run an Army truck on Army 
business. At this time Sukevainen apparently thought he had a right 
to use the 5 gallons of gasoline in the truck, but was told that only an 
officer coald use it without orders. In this case Sukevainen and an- 
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other soldier were ordered to drive an Army truck to another town on 
Army business. It was cold weather and the truck was burning some 
low-grade distillate. The soldiers were afraid that they sal not 
keep the truck running and took a drum of gasoline from the yard 
where the truck was located, and transferred 5 gallons into a small 
tank which they used on the trip. The drum was returned to its 
proper place and apparently the incident was closed. 

However, Sukevainen was called before a special kind of a court 
which was neither a civilian court nor a court-martial nor regular 
Army court. The trial was held in a room where the German flag 
and swastika were on display with a Finnish flag. I guess gasoline 
was scarce in Finland at the time, as the alleged theft was said to be 
“under particularly disagreeable circumstances.” After the war this 
court was abolished and I am told that all prisoners in jail at the time 
were released. ‘The court was held to be of bad repute by the Gov- 
ernment. 

In this case Sukevainen certainly did not intend to deprive the 
Government of its ownership of the gasoline, as it was used for the 
Government’s military purposes. An unusual situation arose in the 
fact that while he was sentenced to a year in jail, he was required to 
continue performing his usual duties as on the repairs of trucks for 
the Army, and instead of having his pay stopped, all of his pay was 
turned over to his wife. Obviously the Army did not consider it a 
matter for which he should lose his pay. 

Mr. Sukevainen was wounded by a piece of shell while fighting the 
Russians. He later volunteered to fight against the Germans. The 
first alleged theft was in 1940 and the second was in 1942. Mr. 
Sukevainen believes the circumstances of the two convictions were 
known to the United States consul at Helsinki when he received his 
visa. The present vice consul, Mr. G. Ryder Forbes, has advised me 
that the Embassy does not retain its files on issued visa cases for longer 
than 3 years, and so he cannot furnish information about the docu- 
mentation that was in possession of the consular office when action 
was taken on Mr. Sukevainen’s application for a visa. However, Mr. 
Sukevainen remembers that he furnished a statement from the chief 
of police of the town where the first conviction took place and that the 
consul was shown his military passport. These two documents carried 
the information about both arrests. Further, the matter would not 
have been brought up except for the application of second papers filed 
by Mr. Sukevainen in his naturalization proceedings. 

Mr. Sukevainen wishes to bring his wife and six children from 
Finland to the United States to live with him. A son has become a 
Swedish citizen and is not living with his mother. It seems likely 
that the three older children who are living with the mother will 
prefer to live in Finland, as one of them is married and the other two 
are of marriageable age. Mr. Sukevainen has bought a house in 
Springfield, where he lives, and to which he wishes to bring his family. 
In the United States he has his‘mother and five brothers and sisters, 
all of whom are American citizens. His mother married a native.of 
the United States in the United States in 1914. The five brothers 
and sisters were born in the United States. 

His employer has told me recently that Mr. Sukevainen receives 
$70 per week ordinarily, but at the present time is earning about 
$100 a week, as he is performing some duties as janitor. 
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I enclose a copy of my brief in behalf of Mr. Sukevainen which I 
have filed with the Appeal Board of the Immigration Service. On 
the above circumstance it appears to me that Mr. Sukevainen never 
stole anything under the American idea of a theft. In any event, 
he obtained absolutely nothing from either alleged theft for himself. 
He sought the aid of the police in finding out what happened in the 
first incident, and in the second incident he is charged with violating 
a military regulation in connection with the use of gasoline, and was 
not tried on any civil theft charged. 

In the above circumstances I feel that he has shown that he is a 
hard-working, industrious man, who would be a good citizen. He has 
sent money to his family in Finland every month that he has been here. 
He will bring them to this country as soon as he can become a natural- 
ized citizen. 

On the above circumstances I believe that he is entitled to relief 
which apparently is not available to him under our strict immigration 
laws. I will appreciate it, therefore, if you will arrange for a private 
bill to be introduced for his benefit, as you have so kindly done in other 
cases. 

Sincerely yours, 
Cuarues R. Crason, 


Law Orrices, Simpson, Ciason, CALLAHAN & GIUSTINA 


SPRINGFIELD, Mass., April 3, 1956. 
Hon. Leverett SALTONSTALL, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Senator: I am pleased to send to you the enclosed photo- 
static copy of the findings of the Board of Immigration Appeals in 
regard to Johannes Sukevainen, for whom you have filed a Senate 
bill. You will note from the findings of the Board that the American 
vice consul, who issued a permanent visa to Mr. Sukevainen, attached 
to his application for the visa documents which showed that Mr. 
Sukevainen had been penalized on two occasions for the offense of 
theft. 

The Board states that due to mistake or inadvertence, the consul 
may have failed in issuing the immigration visa. However, it cer- 
tainly would be most unfair to penalize Mr. Sukevainen who has 
bought a home in Springfield and has been in this country for more 
than 7 years by virtue of this visa. 

The case before the Board has been reopened, but if the final result is 
unfavorable, the United States Government should take the blame. 

I’ll keep you advised of developments. 

Very truly yours, 
Cuarues R. Crason. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 271) should be enacted. 


O 
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FEBRUARY 18, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 589] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 589) for the relief of Margaret Kwei Chang (Margaret Hua-Chen 
Kwei), having considered the same, reports favorably thereon without 
amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Margaret Kwei Chang (Margaret Hua-Chen 
Kwei). The bill provides for an appropriate quota deduction and for 
the payment of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 26-year-old native and citizen of 
China who entered the United States at San Francisco, Calif., on 
January 30, 1950, as a student. She obtained a master’s degree from 
the Yale University School of Nursing and is presently employed 
as assistant instructor of nursing at the Roger Williams General 
Hospital at Providence, R. I. The beneficiary was married on 
November 26, 1955, to a Chinese student who is working toward his 
doctor’s degree in electrical engineering. Her parents live in China 
behind the Bamboo Curtain. Her mother was a native-born United 
States citizen, who lost her citizenship when she married a Chinese 
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and returned to China. Her father attended Yale, Cornell, and 
Princeton, where he obtained his doctor’s degree. Information is to 
the effect that he is in disfavor with the Communists and attempted 
suicide. The beneficiary’s application under section 6 of the Refugee 
Relief Act has been denied. 

A letter, with attached memorandum, dated May 18, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 3258, 
which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 18, 1956. 
Hon. James QO. EAstianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3258) for the relief of Margaret Kwei Chang (Margaret 
Hua-Chen Kwei), there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 
beneficiary by the Providence, R. I., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MARGARET KWEI 
CHANG (MARGARET HUA-CHEN KWEI), BENEFICIARY OF 
S. 3258 


Margaret Kwei Chang, nee Margaret Hua-Chen Kwei, 
a native and citizen of China, was born on January 25, 1931, 
in Wuchang, Province of Hupeh. She married Shen-Chie 
(William) Chang, a native and citizen of China, on November 
26, 1955, in South Kingston, R. I. They live at 45 Mulberry 
Street, Providence, R. I. Since August 29, 1955, she has 
been employed as assistant instructor of nursing by the 
Roger Williams General Hospital at Providence, R. 1. at a 
monthly salary of $290. The family assets consist of a bank 
account of $400, a 1948 Dodge automobile, and their personal 
belongings. 

Mrs. Chang graduated from high school in her native 
country and attended Gin Ling College in Nanking, China, 
for a short time. From February 9, 1950, until June 1952, 
she attended William Smith College in Geneva, N. Y. from 
which she graduated with the degree of bachelor of arts. 
From September 1952 until June 1955, she attended the 
Yale University School of Nursing in New Haven, Conn. 
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and was granted the degree of master of nursing by that 
school on June 13, 1955. Her parents, two sisters, and a 
brother live in China. She also has a brother living in 
Canada and a sister living in Ithaca, N. Y. Her mother, 
who was a citizen of the United States by birth, lost her 
citizenship by marriage in 1921. The alien has, three ma- 
ternal uncles and many cousins in the United States. Her 
uncle, Irving Huie, is highway commissioner for the State 
of New York. 

The beneficiary’s husband was admitted to the United 
States on September 21, 1948, as astudent. He is attending 
the graduate school of Brown University at Providence, 
R. 1., to obtain the degree of doctor of philosophy. Mr. 
Chang is employed part time by Brown University as a 
research assistant and receives a salary of $300 per month. 
His last extension of stay will expire on July 3, 1956. 

Mrs. Chang’s only entry into the United States was at 
San Francisco, Calif., on January 30, 1950, at which time 
she was admitted as a student for 1 year. She was granted 
extensions of stay until August 15, 1954. In February 1954, 
she applied for adjustment of status under section 6 of the 
Refugee Relief Act of 1953. This application was denied 
on August 17, 1955, on the ground that she had failed to 
establish that she was unable to return to the country of her 
birth and nationality because of persecution or fear of 
persecution. A motion to reconsider this decision was 
denied on January 19, 1956, after which she was ordered 
to depart from the United States on or before March 15, 1956. 

Deportation proceedings were instituted on March 16, 1956, 
on the ground that after admission as a nonquota student, 
the beneficiary had failed to comply with the conditions of 
such status. At a hearing on March 23, 1956, she was found 
deportable on that charge at which time an order was 
rendered that she be granted voluntary departure, and in 
the event that she failed to depart that she be deported. 
There was no appeal from this decision, There appears 
to be no administrative relief available. 

The Roger Williams General Hospital, a corporation, is 
primarily interested in the bill. 


Senator John O. Pastore, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

Unitep States SENATE, 
ComMITTEE ON Post Orrice aNp Civit SERVICE, 
March 20, 1956. 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: On February 22, 1956, I introduced S. 3258, a bill 
for the relief of Margaret Kwei Chang (Margaret Hua-Chen Kwei). 

I introduced this bill at the request of Mr. Henry G. Clark, president 
of the Roger Williams General Hospital in Providence, R. I. Mr. 
Clark explained to me the vital need which the Roger Williams General 
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Hospital has for such an eminently qualified person as Mrs. Chang in 
their department of nursing. 

I have received a brief in support of S. 3258, which I am enclosing 
inasmuch as I feel that this document will be of inestimable value 
when the Subcommittee on Immigration considers this bill.» For 
background purposes, may I respectfully point out, as revealed in 
the enclosed brief, the fact that Mrs. Chang’s father was educated 
at Yale, Cornell, and Princeton Universities. Her mother was born 
in New York City and is a graduate of Cornell. 

The reason which prompted me to introduce this bill is that Mrs. 
Chang feels she will be subjected to persecution in the event that 
she must return to what. is now Communist China: On page 4 of this 
brief, reasons for Mrs. Chang’s belief that she will be persecuted are 
vividly portrayed. It seems quite evident that her father is in 
disfavor with the present regime in China and that her life would be 
in danger were she forced to leave the United States and return to her 
homeland. 

This woman has worked very hard and successfully in a profession 
dedicated to humanity and from the enclosed documents, it is reason- 
able to say that Mrs. Chang has been most successful in the nursing 
profession. 

I know that the enclosed brief, letters, and documents pertaining 
to Mrs. Chang’s experience while in the United States will be of 
extreme interest to the members of your committee when they, con- 
sider S. 3258. 

Any consideration which may be shown to this bill will be deeply 
appreciated by me. 

With every best wish, I am, 

Sincerely yours, 
JoHN O. PAsTorE, 
United States Senator. 


Brier 1n Support or S. 3258 
(A bill for the relief of Margaret Kwei Chang (Margaret Hua-Chen Kwei) 
A. FAMILY BACKGROUND 


Margaret Kwei Chang (nee Margaret Hua-Chen Kwei), a Chinese 
citizen, was born in Wuchang, Hupeh, China, on January 25, 1931. 
Her father, Dr. Paul Kwei, a leading Chinese physicist, was at that 
time teaching at Huachung University, a Christian university, where 
he taught for 9 years. Later he became dean of the science college 
of Wuhan University. Dr. Kwei was educated in the United States 
at Yale University (bachelor of science). Cornell University (master 
of science) and Princeton University (doctor of philosophy). Mrs. 
Chang’s mother, a graduate of Cornell University, was born in New 
York City, her father being a naturalized American citizen of Chinese 
descent and her mother being a natural born American citizen of 
Dutch descent. Mrs. Chang’s mother lost her American citizenship 
in 1921, under the nationality laws then in effect, when she married 
Dr. Kwei and returned with him to China. 

Mrs. Chang is a devout Christian and a member of the Protestant 
Episcopal Church. She has a considerable Christian background, 
her father also being a member of the Protestant Episcopal Church 
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and her mother being a member of the Presbyterian Church. Her 
paternal grandfather was an Episcopal missionary ‘priest in China, 
while her maternal grandfather was a Presbyterian minister in the 
United States. An uncle, Bishop Y. Y.'Tsu, was Episcopal bishop of 
Kunming, China, and now lives in retirement: in Philadelphia) Pa. 

Three of Mrs. Chang’s maternal uncles are citizens of the United 
States by birth. 

Mrs. Chang’s father, Dr. Paul Kwei, resided in the United States 
during the years 1942-45, inclusive, during which time he represented 
the Education Department of the Chinese Nationalist Government. 
When Dr. Kwei returned to China in 1945, he did consulting work 
and performed various projects for the United States Navy. The 
files of the Navy Department may contain information as to the nature 
of this work. 

Mrs. Chang has 2 brothers and 3 sisters. One brother resides in 
Canada, while one sister resides in Ithaca, N. Y., and is married to a 
professor at Cornell University. The remaining brothers and sisters, 
as far as Mrs. Chang knows, are students in China. 

Mrs. Chang was married on November 26, 1955. Her husband, 
Mr. William Chang, is a student at Brown University, in Providence, 
R. I., where he is completing the requirements for the degree of doctor 
of philosophy in electrical engimeering. Mr. Chang holds a bachelor 
of science degree and a master of science degree from the University of 
Michigan, and is in lawful status in the United States on a student 
visa. Mrs. Chang had filed her application for relief under section 6 
of the Refugee Relief Act of 1953 in April 1954. She met Mr. Chang 
for the first time in June 1954. 


B. EDUCATIONAL BACKGROUND 


Mrs. Chang left Shanghai, China, in September 1949, the holder of 
a scholarship at William Smith College in Geneva, N. Y. In order-to 
secure exit papers from the Communist authorities in Tientsing, she 
informed such authorities that it was her intention to go to Hong 
Kong asastudent. If her true plans were known, she would of course 
have been denied exit permission. Mrs. Chang left Hong Kong on 
January 14, 1950, with a student visa issued by the United States 
consul at Hong Kong. She arrived in San Francisco, Calif., on 
January 30, 1950, and proceeded directly to William Smith College. 
She obtained the degree of bachelor of arts from that college in 1952 
and the degree of master of nursing at Yale University in June 1955. 
She was licensed by examination as a registered nurse in Rhode Island 
in June 1955. 

Mrs. Chang was employed as a staff nurse at Lying-In Hospital in 
Providence, R. I., during the summer of 1955 and joined the staff of 
the School of Nursing of Roger Williams General Hospital, Providence, 
R. I., on August 29, 1955. 


C. REFUGEE STATUS 


Mrs. Chang feels for a substantial number of reasons that ‘it would 
be dangerous for her to return to her homeland. These reasons in- 
clude the following: 

1. Family persecution—When the Communists had completed 
their seizure of China, Mrs. Chang’s father, Dr. Paul Kwei, lost his 
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position as dean of the science college of Wuhan University and now 
is permitted to teach only basic physics in that institution. During 
1950, Mrs. Chang received several letters from her parents, while in 
1951, Mrs. Chang received only one letter. During the year 1951, 

Mrs. Chang heard a rumor to the effect that her father was dead. 
This rumor was corrected in 1952 when Mrs. Chang received a letter 
from a Miss Margaret Brown, who is an Episcopal missionary in Hon 

Kong and an acquaintance of the Kwei family. Miss Brown advise 

Mrs. Chang that Mrs. Chang’s parents were alive and apparently 
under house arrest, and also advised Mrs. Chang that her father had 
swallowed a bottle of lysol in an attempt to commit suicide. The 
attempt was frustrated. Miss Brown also stated that Dr. Kwei and 
two of his colleagues at the university had been accused of collabora- 
tion, and Mrs. Chang presumes the alleged crime was collaboration 
with the United States. Miss Brown’s letter is in the possession of 
the United States Immigration and Naturalization Service. Unfor- 
tunately, Mrs. Chang did not retain a copy of the letter. In the fall 
of 1952, Mrs. Chang received a letter from her mother, and her mother 
confirmed the house arrest. Mrs. Chang has received letters from 
her parents from time to time since 1952, but has no real way of 
knowing what their condition or the condition of her brothers and 
sisters may be. Mrs. Chang feels that her father’s work for the 
United States Navy, his education in the United States, and his em- 
ployment by the Nationalist. Government have greatly prejudiced 
him in the eyes of the Communist authorities. 

2. Religion.—It is well known that the Communist Government 
of China has made every effort to stamp out the Christian faith and 
has vigorously persecuted Christian missionaries and converts. Mrs. 
Chang knows, for example, that the church in her home city of 
Wauchang has been closed. Because of her Christian background, 
Mrs. Chang would be suspect if she were forced to return to China. 

3. Family relationships.—Three of Mrs. Chang’s maternal uncles 
have been blacklisted and are wanted by the present Chinese Gov- 
ernment. These uncles are Bishop Tsu, referred to above, Dr. James 
Y. C. Yen, and Dr. Fu-Ling Chang. ‘Dr. Yen is a resident of the 
city of New York and holds a diplomatic passport issued by the 
Nationalist Government on Formosa. At the present time, he is 
apparently working in the Philippine Islands with the so-called Mass 
Educational Movement. Mrs. Shane believes he has been sent to 
the Philippines by the United States Government. Dr. Fu-Ling Chang 
is at present a professor of sociology at Beria College in Kentucky. 

4. Husband’s family—Mr. Chang’s parents have fled China and 
are presently living in Hong Kong. Since they are doubtless wanted 
by the Chinese authorities, it would obviously be unsafe for their son 
and/or his wife to return to China. 

5. Method of exit.—As noted above, Mrs. Chang lied to the Com- 
munist authorities in Shanghai when she stated that she wished to 
leave China solely for the purpose of going to Hong Kong as a student. 
If a record of her departure has been preserved, the fact that she, in 
reality, intended to enter the United States would doubtless be used 
against her. In this connection, it should be noted that Mrs. Chang 
entered the United States, for the purpose of completing her education, 
after the Communist seizure of China and at a time when the Com- 
munist government would not permit Chinese students to depart for 


MARGARET KWEI CHANG (MARGARET HUA-CHEN KWEI) 7 


the United States. This is quite different from the more common 
case of a Chinese student who was resident in the United States at 
the time China fell to the Communists. 

6. American relationships.—Mrs. Chang has so many relatives in 
the United States, naturalized, natural born, or otherwise that she 
or any member of her family would clearly be suspect in China. 

It would be impossible for Mrs. Chang to enter Formosa because 
such entry would have repercussions in China so far as her family is 
concerned. Mrs. Chang has been advised that it is unlikely she can 
secure permission to enter Hong Kong or other British territory. If 
S. 3258 fails of passage, therefore, she will probably have no choice 
but to return to Communist China. 

It would appear that both humane and practical considerations 
support the passage of S. 3258. 

Respectfully submitted. 


Hinckxiey, ALLEN, Satispury & Parsons, 
Counsel for Margaret Kwei Chang. 
I, Margaret Kwei Chang, certify that I have read the foregoing 
brief and that it is true and accurate in every particular, 
Marearet Kwer CHana. 
Subscribed and sworn to before me by the above-named Margaret 
Kwei Chang this 14th day of March, A. D. 1956. 
[SEAL] Rosert F. Pickarp, 
Notary Public, 
My commission expires June 30, 1956. 





Hinckiey, ALLEN, Satispury & Parsons, 
Providence, R. I., March 16, 1956. 
Re S. 3258, Margaret Kwei Chang. 


Mr. C. J. Maisano, 
Administrative Assistant to Senator John O. Pastore, 


Senate Office Building, Washington, D. C. 


Dear Mr. Marsano: I enclose herewith a letter dated March 14, 
1956, signed by Mary C. Brennan, director of nursing, Roger Williams 
General Hospital School of Nursing, directed to me giving some 
additional information with respect to the shortage of instructors at 
the school of nursing. I asked her to submit this to supplement her 
letter dated March 1, 1956, which I forwarded to you on March 14. 

With respect to the brief in support of S. 3258, which we submitted 
to you with my letter dated March 14, I wish to call your attention 
to the statements on page 2, first full paragraph, and page 5, para- 
graph No. 3, with respect to Mrs. Chang’s maternal uncles. We feel 
that the language describing them may be subject to interpretation 
since they are the husbands of sisters of Mrs. Chang’s mother, and 
probably should be more precisely described as ‘‘maternal uncles by 
marriage.” Perhaps this is obvious from the fact that each of them 
bears a different surname, as is shown in the paragraph on page 5 of 
the brief, but in viewing the matter, we felt it should be pointed out 
to avoid any possible misunderstanding. 

I also feel I should advise you that pursuant to a notice sent to her, 
Mrs. Chang appeared at the local office of the Immigration and Nat- 
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uralization Service this morning accompanied by me. The purpose 
of the appearance, it developed, was twofold. First she was served 
with an order to appear for hearing before a special inquiry officer 
of the Immigration and Naturalization Service in Boston on March 23, 
1956, and to show cause why she should not be deported on the charge 
that she has failed to comply with the conditions of status as a student 
in that she has remained in the United States for a longer time than 
permitted under the law. It appeared that this proceeding was 
initiated because the last extension of time for her to depart volun- 
tarily expired on March 15. Mr. Shadd, of our office, had been 
under the impression that all proceedings with respect to deportation 
would be stayed until action had been taken on the private bill. We 
were advised informally this morning that if at the hearing on next 
Friday it was determined that she should be deported, an order would 
be entered which would permit Mrs. Chang to depart voluntarily 
prior to August 1, and if this, m fact, happens, it might well permit the 
necessary time for proceedings on the private bill. 

This morning I was granted permission to look at the document, 
which is in the record of Mrs. Chang’s case, referred to on page 4 of 
the brief as a letter by Miss Margaret Brown. This document proved 
to be a signed statement which Miss Brown had made before the 
United States Vice Consul in Hong Kong describing Mrs. Chang’s 
parents and their devotion to Christianity and relating certain facts 
with respect to the father’s suicide attempt, these facts having been 
told to Miss Brown by a Christian missionary named Geraldine 
Skinner, who had succeeded in getting out of China in 1953 to Hong 
Kong, but who had then died subsequent to telling the facts to Miss 
Brown. It appeared that Miss Skinner was personally familiar with 
the facts and that Dr. Kwei had been publicly denounced by a repre- 
sentative of the Communist Party, had been subject to public ques- 
tioning for protracted periods under v ery gruelling conditions and had 
finally made his suicide attempt after one of his close colleagues had 
been falsely accused on the evidence of an associate who had been 
tortured into making the accusation. According to the account, 
after Dr. Kwei had been rescued from the suicide attempt, the case 
against him was not pressed because the party representative himself 
had fallen out of favor with higher authorities. 

We feel that this statement by Miss Brown is of the utmost impor- 
tance in establishing the basis for Mrs. Chang’s bona fide fear of perse- 
cution if she returns to China, and if it is possible for the committee 
considering the bill to procure a copy of that letter from the Immigra- 
tion and Naturalization Service, it should be of material assistance. 

We will very much appreciate your calling or wiring or writing us 
to ask for any other data or clarification of any points which you may 
feel would be of assistance to Senator Pastore on this bill. 

If it would help to have a representative of the hospital appear before 
the committee or come to Washington for the purpose of discussing 
the matter with Senator Pastore, it could certainly be arranged. We 
wish to do everything we ean to insure the success of this bill. 

I should explain that this letter and the prior one were written b 
me because Mr. Shadd is incapacitated this week. He will be back 
on Monday, but correspondence addressed to either of us will receive 
prompt attention. 

Sincerely yours, 
Rosert F. Pickarp. 
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Rocer WituAMs GEenerAt Hosprran 
ScHoout or NuRSING, 
Providence, R. I., March 14, 1956: 
Mr. Rosert F. Pickarp, 


Providence, R. I. 


Dear Mr. Pickarp: In answer to your telephone request of 
Monday to Mr. Sleight, I am submitting the following information: 

Early in 1955 I received the resignation of the incumbent assistant 
instructor in nursing effective June 15 because of pregnancy. At 
that time I approached the placement bureaus of Teachers College, 
Columbia University, University of Pennsylvania, Boston University, 
and Boston College with a request for qualified applicants for such a 
position. On May 2, I placed the following advertisement in the 
American Journal of Nursing: 

‘Assistant instructor in nursing—244-bed hospital, fully accredited 
school, 100 students. Bachelor of science degree in nursing or nursing 
education, experience in teaching desirable. 40-hour week, 4 weeks 
vacation, 9 paid holidays, retirement plan, sick leave, Blue Cross and 
Physicians’ Service, social security. Position available June 15. 
Apply Director of Nursing, Roger Williams General Hospital, 825 
Chalkstone Avenue, Providence, R. I. 

This advertisement appeared monthly until the position was filled. 
As I told Mr. Shadd in my letter of March 1, Mrs. Chang was ap- 
pointed only 9 days before the beginning of the fall term. She had 
applied here in the summer of 1955 for staff duty but went to Lying-In 
Hospital instead. Later in the summer as I was going through appli- 
cation forms, I came across one for Mrs. Chang (then Miss Kwei). 
T got in touch with her and interviewed her at which time she told me 
that she was planning to accept an appointment in public health 
nursing at the University of Michigan in September 1955 and hoped 
to return to Providence in the fall of 1956 and to be married at that 
time. She said, however, that there was a slight chance that she and 
Mr. Chang might be able to advance their wedding date to November 
1955, in which case she would not go to Mic higan and would get in 
touch with me. As previously stated, the welcome news that she 
would be able to do so and would therefore be available for appoint- 
ment reached me on August 29. 

Our nursing school instructional staff complement should be as 
follows: 

Assistant director, School of Nursing 
Instructor in medical and surgical nursing 
Instructor in nursing 

Instructor in science 

Instructor in social studies 

Clinical instructor—practical nurse students 
Assistant instructor in nursing 

Clinical instructor 

School of nursing librarian 

Director of student activities 

In addition, operating room, obstetrical, and communicable disease 
nursing are taught by supervisor-instructors with dual functions in 
both school and hospital. 

In the early summer of 1955 the instructor in medical and surgical 
nursing resigned. Her work has been carried by the other instructors 
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since that time; an appointment was made to the position on March 
1, 1956, only by appointing the instructor in social studies; this posi- 
tion is now vacant. No qualified instructor is available at this time 
for operating room nursing, despite the many attempts to fill the 
position which have been made since August 1955 when the former 
instructor resigned. The instructor in obstetrics is leaving on April 
15. As yet no replacement has been found either for her or for os 
assistant. The position of assistant has been open since early summer, 
The instructor in science, who has been with us for 6 years, is leaving 
on April 10 to be married; although we have been trying to fill the 
position since November, no appointment has yet been made. Only 
this morning I received a resignation from the clinical instructor of 
practical nurse students to take place in June. The director of 
student activities was appointed temporarily in November 1955 as 
her husband is a Fulbright professor at Brown University here from 
England on an exchange basis; she is leaving in June. Meanwhile 
we have our full complement of students. 

The instructors and administrative staff are struggling to maintain 
standards of nursing education and nursing service for which the 
hospital and school have long been known. The problem of short- 
ages is nationwide; during the past few months our problems have 
been most acute. These same shortages occur in our nursing service. 
Maintenance of education, the purpose of which is provision of a high 
quality of nursing service to patients, is of utmost importance. 

As each loss of key personnel further threatens achievement of this 
aim, we will be most appreciative of anything you can do to assure 
Mrs. Chang’s remaining with us. She is currently teaching pharma- 
cology and is giving individualized clinical instructions to the fresh- 
men students in their first days of clinical practice. We are most 
appreciative of your help in this matter. 

Very sincerely, 
Mary C. Brennan, 
Director of Nursing. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 589) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 615] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 615) for the relief of Josephine Ray, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 


PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation is to have Mrs. Josephine 
Ray, iam Beach, Calif, considered to have been lawfully married 
to William Thomas Ray during the period from December 16, 1925, to 
October 7, 1948, insofar as any laws conferring rights, privileges, or 
benefits upon the widows of veterans of World War I are concerned. 


STATEMENT 


An identical bill of the 84th Congress (S. 1220) was reported by the 
committee on June 27, 1955, and passed the Senate on June 30, 1955. 

William Thomas Ray, an honorably discharged veteran of World 
War I, died on May 11, 1953. He was acne married to one Lou 
L. Fleming on September 30, 1911. Thereafter, on December 16, 
1925, he entered into another marriage with Josephine Hess Ray, in 
the belief that his first wife had secured a divorce from him. 

Josephine Hess Ray and William Thomas Ray lived together from 
the date of their marriage until the date of his death in 1953. In the 
meantime, however, Mr. Ray discovered that his first marriage had 
not, in fact, been dissolved. He immediately took steps to secure a 
divorce from his first wife, and a final judgment of divorce was granted 
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to her on June 17, 1946. ‘Thereafter, the veteran and Josephine Hess 
Ray went through a second marriage ceremony on October 7, 1948. 
The reason for the delay between the granting of the final judgment of 
divorce from the first wife and the time of the second marriage cere- 
mony is set forth below in a letter addressed by Mrs. Ray to Senator 
Knowland under date of April 15, 1955, in which she states: 


Mr. Ray became seriously ill during the time the divorce 
proceedings were in process and it became necessary for him 
to be hospitalized, as well as private doctors care, in order to 
gain his normal physical condition; these conditions made it 
imperative that we wait until he was physically able to prop- 
erly provide for his home and assume his proper position as a 
family man. 


Section 3 of the act of May 13, 1938 (52 Stat. 353), as amended 
(38 U. S. C. 505 (a)), provides that for the el of payment of 
compensation or pension under laws administered by the Veterans’ 
Administration, the term “widow of a World War I veteran’’ shall 
mean a woman who was married prior to December 14, 1944, or 10 
or more years, to the person who served. Mrs. Ray, therefore, 
because of the quirk of circumstances, is not eligible for payment 
of such pension because her valid marriage was not contracted until 
October 1948 and her husband died on May 11, 1953. 

The file of the sponsor of the bill contains a number of affidavits 
submitted by persons who knew Mr. and Mrs. Ray for a period 
extending over 25 years and who state that there is no question 
about their belief that they had originally contracted a valid marriage; 
that they did, in fact, live together as husband and wife all during 
that period, and that Mrs. Ray showed great devotion to her husband, 
especially during his many illnesses, and that as soon as their un- 
fortunate circumstance was discovered, they hastened to correct 
this deficiency. 

The Veterans’ Administration opposes the bill in the following 
language: 


The circumstances of the case have been carefully con- 
sidered. No reason is apparent why it should be singled 
out for special legislative treatment. To grant such prefer- 
ential treatment in this case would be discriminatory 
against others in the same or similar circumstances, and might 
form a precedent for similar legislation in other cases. 


The committee cannot agree with the position taken by the Vet- 
erans’ Administration, although it is commendable that they insist 
upon enforcement of the general law. However, the committee can- 
not conceive of another case arising out of the same or similar circum- 
stances, or based upon the same set of facts and, therefore, concludes 
that this case is unique and that this widow, now in her middle sixties, 
who lived with the deceased veteran for over 25 years, should be 
entitled to the relief sought in the bill. 

Attached hereto for the information of the Senate is the above- 
referred-to letter from the Veterans’ Administration as well as that 
addressed by Mrs. Ray to Senator Knowland. 
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VETERANS’ ADMINISTRATION, 
Washington, D. C., March 24, 1955. 
Hon. Hartey M. Kitcore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator Kiteore: This has further reference to your re- 
uest for a report by the Veterans’ Administration on S. 1220, 84th 

Toemelany a bill for the relief of Josephine Ray, which provides as 
follows: 

“That, for the purposes of any laws conferring rights, privileges, or 
benefits upon widows of veterans of World War I, Josephine Ray, of 
Long Beach, Calif., shall be held and considered to have been law fully 
married to William Thomas Ray (deceased, XC-1932111), a veteran 
of World War I, during the period from December 16, 1925, to October 
7, 1948, the latter date being the date upon which the marriage be- 
tween the said Josephine and William Thomas Ray was legally 
consummated, after the said persons discovered that the original 
marriage contract between them on December 16, 1925, was invalid. 

‘Sec. 2. The said Josephine Ray shall be entitled to any benefits 
she becomes entitled to by reason of the enactment of this act as of 
the date of the death of her husband, William Thomas Ray.”’ 

William Thomas Ray, XC-1932111, an honorably discharged 
veteran of World War I, died on May 11, 1953. The veteran and 
one Lou L. Fleming were married on September 30, 1911. When the 
veteran and the claimant, Josephine Hess Ray, subsequently went 
through a ceremonial marriage on December 16, 1925, his prior mar- 
riage had not been dissolved. An interlocutory judgment of divorce 
from the veteran was granted to Lou L. Ray on June 8, 1945, and a 
final judgment of divorce was granted her on June 17, 1946. There- 
after, the veteran and Josephine Hess Ray went through a second 
marriage ceremony on October 7, 1948. 

The claim of Josephine Ray for death compensation or pension, 
filed on June 9, 1953, was denied on the ground that she was not 
legally married prior to December 14, 1944, or 10 or more years, to 
the person who served, which is a condition precedent to enti itlement 
to either benefit under the law. On the basis that the veteran’s prior 
marriage to Lou on September 30, 1911, had not then been dissolved, 
it was determined that his ceremonial marriage to the claimant on 
December 16, 1925, was invalid and could not be ace epted for purposes 
of death compe nsation or pension benefits under laws administered by 
the Veterans’ Administration. By letter dated June 12, 1953, she 
was advised of this action and of her right to appeal to the Adminis- 
trator of Veterans’ Affairs within 1 year from the date of that letter. 
There is no record that such an appeal was filed. 

Section 2 of the bill is ambiguous. Presumably it is intended to 
permit retroactive payments under governing public laws only if, 
during the period in question, Mrs. Ray meets all requirements of 
such laws except the one relating to the definition of a widow. How- 
ever, clarification is indicated. 

Section 3 of the act of May 13, 1938 (52 Stat. 353), as amended 
(38 U. S. C. 505 (a)), provides that for the purpose of payment of 
compensation or pension under laws administered by the Veterans’ 
Administration, the term ‘‘widow of a World War I veteran’ shall 
mean a woman who was married prior to December 14, 1944, or 10 
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or more years, to the person who served, provided that all marriages 
shall be proven as valid marriages according to the law of the place 
where the parties resided at the time of marriage or the law of the 
place where the parties resided when the right to compensation or 
ension accrued. A marriage may not be recognized as valid until 
it is shown that prior marriages have been dissolved. Other factors, 
such as good faith or the length of cohabitation between the veteran 
and the claimant do not alter the invalidity of their ceremonial mar- 
riage of December 16, 1925, and do not permit the Veterans’ Admin- 
istration to ignore the provisions of law which require that a claimant 
establish that she meets the statutory definition of widow before 
payment of death compensation or pension may be authorized. 

It may be noted that denial of death compensation or pension to 
Josephine Ray is not determinative of her marital status except as it 
may affect her claim for those benefits under laws administered by 
the Veterans’ Administration based on the military service of the 
veteran. In fact, she was determined by the Veterans’ Administra- 
tion to be the veteran’s widow, by virtue of her marriage to him on 
October 7, 1948, for purposes of payment of accrued disability com- 
pensation which had been due the veteran but remained unpaid upon 
his death. 

S. 1220, if enacted, would be a conclusive determination by legisla- 
tive action that for the purpose of any laws conferring the rights, 
privileges, or benefits upon widows of veterans of World War I, 
Josephine Ray shall be held and considered to have been lawfully 
married to the veteran from December 16, 1925. It is not known 
what effect, if any, the enactment of this bill would have with respect 
to the claimant’s eligibility for benefits under laws administered by 
Federal agencies other than the Veterans’ Administration. Insofar 
as laws administered by the Veterans’ Administration are concerned, 
it appears that enactment of the bill would render Mrs. Ray poten- 
tially eligible to payment of either service-connected death compensa- 
tion of $87 monthly or non-service-connected death pension of $50.40 
monthly. Before any payment could be authorized, of course, it 
would be necessary for the Veterans’ Administration to determine 
whether the claimant meets all requirements of governing laws other 
than the requirement which would be satisfied by S. 1220, if enacted. 
The bill, however, should be clarified as to whether or not it is in- 
tended that such determination be made on the basis of a new ap- 

lication to be filed by Mrs. Ray subsequent to enactment. It will 
be recalled in this connection that her application of June 9, 1958, has 
been finally disallowed. 

Attention is invited to section 131 of the Legislative Reorganization 
Act of 1946 (60 Stat. 831), which provides in pertinent part as follows: 

“No private bill or resolution (including so-called omnibus claims 
or pension bills), and no amendment to any bill or resolution, author- 
zing or directing (1) the payment of money * * * for a pension 
* * * shall be received or considered in either the Senate or House of 
Representatives.” 

There appears to be for consideration the question as to whether 
S. 1220 is consistent with the congressional policy expressed in the 
quoted section. 

The circumstances of the case have been carefully considered. No 
reason is apparent why it should be singled out for special legislative 
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treatment. ‘To grant such preferential treatment in this case would 
be discriminatory against others in the same or similar circumstances, 
and might form a precedent for similar legislation in other cases. 

The Veterans’ Administration does not believe that private bills of 
this nature should receive favorable consideration. 

Advice was received from the Bureau of the Budget with respect 
to a similar report on a similar bill (H. R. 2935), that there would be 
no objection to the submission of the report to the committee. 

Sincerely yours, 
Joun S. Patrerson, 
Deputy Administrator 
(For and in the absence of the Administrator). 





Aprit 15, 1955. 
Re Mrs. Josephine Ray, Long Beach, Calif. 
Hon. Wituiam F. Know .anp, 
United States Senate, Washington, D. C. 


My Dear Senator: In reply to your letter of April 8, 1955, the 
reason for the nonconsummation of our second marriage was for the 
following reasons. 

Mr. Ray became seriously ill during the time the divorce proceed- 
ing were in process and it became necessary for him to be hospitalized 
as well as private doctors care in order to gain his normal physical 
condition; these conditions made it imperative that we wait until he 
was physically able to properly provide for his home and assume his 
proper position as a family man. 

Very respectfully, 
Mrs. JosEPHINE Ray. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 753] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 753) for the relief of Georgiana Ching Hsien (Liang) New having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 


and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Georgiana Ching Hsien (Liang) New. The 
bill provides for an appropriate quota dattietion and for the payment 
of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 27-year-old native and citizen of 
China who entered the United States at San Francisco, Calif., on 
August 3, 1953, when she was admitted as a student. She is married 
to a native and citizen of China whose application under section 6 of 
the Refugee Relief Act has been approved and was submitted to Con- 
gress January 16, 1956. They have a citizen child born August 20, 
1954. The husband is assistant to the pastor of the Chines2 Christian 
Church of New England. 

A letter, with attached memorandum, dated May 18, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 3257, 
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which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for the 
relief of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 18, 1956, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3257) for the relief of Georgiana Ching Hsien (Liang) 
New, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. ‘This memorandum has been prepared from the Immigra- 
tion and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Boston, Mass., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 

uota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE GEORGIANA CHING 
HSIEN (LIANG) NEW, BENEFICIARY OF S. 3257 


Georgiana Ching Hsien (Liang) New, nee Liang, a native 
and citizen of China, was born on July 4, 1929, in Canton, 
Kwangtung Province. She married En-An (Abraham) New, 
a native and citizen of China, on August 22, 1953, at Findlay, 
Ohio. Their daughter, Mary Jane, was born in Findlay, 
Ohio, on August 20, 1954. Mrs. New resides with her 
husband and daughter at 54 Harvard Street, Boston, Mass. 
She is unemployed and is dependent upon her husband for 
support. The family assets consist of furniture valued at 
$300, and a $400 equity in an automobile valued at $700. 
Prior to coming to the United States, she lived in Hong Kong 
for over 4 years. She graduated from high school in Shang- 
hai, China, and completed the freshman year at Findlay 
College in Ohio in June 1954. Her parents live in Hong 
Kong and six sisters live in China. Other than her husband 
and daughter, she has no near relatives in the United States. 

The beneficiary’s husband was admitted to the United 
States on September 14, 1946, as a nonimmigrant student. 
He applied for adjustment of status under section 6 of the 
Refugee Relief Act of 1953 which was approved by this 
Service on August 10, 1955, and a report of the facts was 
referred to Congress on January 16, 1956. Mr. New is 
assistant to the pastor of the Chinese Christian Church of 
New England, located at 54 Harvard Street, Boston, Mass. 
His present salary is $2,700 per year, plus living quarters at 
the church property with all utilities free. 

Mrs. New’s only entry to the United States occurred at 
San Francisco, Calif., on August 3, 1953, at which time she 
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was admitted as a nonimmigrant student for 1 year. Her 
status was changed from a nonimmigrant student to that of 
a nonimmigrant visitor for pleasure on March 3, 1955, and 
she received extensions of stay until March 10, 1956. De- 
portation proceedings were instituted on March 16, 1956, 
on the ground that after admission as a nonimmigrant she 
failed to comply with the conditions of the nonimmigrant 
status to which it was changed. At a hearing on March 
23, 1956, she was found deportable on that charge and an 
order was entered directing that she be given voluntary 
departure and in the event that she failed to depart, that 
she be deported. There was no appeal from this decision. 


Senator Leverett Saltonstall, the author of the bill, has submitted 
a number of letters and documents in connection with the case, 
among which are the following: 


Unirep States SENATE, 
April 4, 1966, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Mr. Cuarrman: This is in reference to S. 3257, the pri- 
vate bill for the relief of Georgina Ching Hsien (Liang) New, which I 
introduced on February 22, 1956. Mrs. New’s case was brought to 
my attention by Dr. Robert F. Oxnam, vice president for admin- 
istrative affairs, Boston University, Boston, Mass., whom I know and 
in whose judgment I have great confidence. 

Mrs. New was born in Canton, China, on July 4, 1929. She came 
to the United States on a student visa to study at Findlay College, 
Findlay, Ohio, entering this country at the port of San Francisco on 
August 3, 1953. She was admitted for 6 months (to January 16, 
1954), and secured several extensions of stay, the last of which expired 
on March 11, 1956. 

Mrs. New’s husband, En-An (Abraham) New, was born on July 1, 
1927, in Shanghai, China. He entered the United States on September 
14, 1946, at San Francisco, as a student to study at Oberlin College, 
Oberlin, Ohio. He has filed an application for adjustment of status 
under section 6 of the Refugee Relief Act of 1953, as amended, and I 
have been informally advised by the Immigration and Naturalization 
Service that Mr. New’s case was referred to the Congress (House 
Judiciary Committee) on January 16, 1956 (file No. A-6555844). Mr. 
New now resides with his wife at 54 Harvard Street, Boston 11, 
Mass., and he is a student at Boston University School of Theology. 
He is also assistant pastor at the Chinese Christian Church of New 
England in Boston, Mass. 

When the News’ child was born on August 20, 1954, Mrs. New 
discontinued her studies at Findlay College, and on March 10, 1955, 
her status was changed to that of visitor. 

From the attached memorandum in support of S. 3257, you will 
note that Mrs. New “had 3 years of college education at Aurora 
College for Girls in Shanghai, China. She studied 1 year at Bethel 
Bible Seminary in Hong Kong. She studied 1 year at Findlay College, 
Findlay, Ohio (from September 1953 to June 1954). The applicant 








4 GEORGIANA CHING HSIEN (LIANG) NEW 


plays the organ at the Chinese Church where her husband is assistant 
astor. 

. “Her husband, Abraham New, was a graduate of Moody Bible 
Institute of Chicago in 1951. He graduated from Findlay College 
with a bachelor of science degree in 1955. Now he is a second-year 
student in Boston University School of Theology. Mr. New is 
assistant pastor at the Chinese Christian Church of New England, 
54 Harvard Street, Boston 11, Mass. His position at the Chinese 
Church cannot be replaced by anyone who doesn’t master in addition 
to the English language, the Cantonese, Shanghai, and Manderine 
dialects as well as having some theological training, and a few years 
of experienced acquaintance with the American way of life. 

“Both Mr. and Mrs. New are members of the Methodist Church. 
Mr. New holds a local preacher’s license in the Howard Methodist 
Church at Findlay, Ohio.” 

As reasons for a private bill for Mrs. New, the following information 
was submitted: 

“The applicant has an American-born child (Mary Jay New) born 
August 20, 1954, in Findlay, Ohio, and husband whose case has been 
recommended for adjustment in section 6 (Refugee Relief Act of 1953) 
now pending before Congress for final approval. The applicant can- 
not return to Canton, China, her place of birth, for fear of persecution 
by Communist China. Furthermore, separation from her husband 
and child will result in extreme economic and social hardship. The 
husband is the provider of the family and as a minister he can hardly 
earn enough to support a wife who is not living with him. He is, 
furthermore, assistant pastor in the Chinese Church and his services 
are greatly needed in the community.”’ 

You will note that the applicant “had discussed the matter with the 
appropriate immigration authorities in Boston’”’ (with reference to 
any existing laws which might be of help to Mrs. New), and “It was 
pointed out to her that there is no other discretionary relief to which 
she would be eligible. She is not eligible for preexamination as her 
husband is not an American citizen. She is not eligible for suspension 
of deportation because she has been in this country only 2% years. 
Chinese quota is so heavily oversubscribed that it will require many 
years before a quota number may be available for her should she be 
forced to depart from the United States.”’ 

I am enclosing several letters of character reference in behalf of 
Mr. and Mrs. New, and each letter mentions the high regard in which 
this couple is held and the need for their services at the Chinese 
Christian Church of New England in Boston, Mass. 

Also enclosed is a photostat of a statement submitted by Mr. New 
in behalf of his wife, giving reasons for requesting a private bill. 

Mrs. Pauline Gardescu, executive director, International Institute 
of Boston, states: ““* * * The adjustment of her husband’s immigra- 
tion matter does not make her eligible for any discretionary action. 
Her departure from the United States would result in family separation 
and extreme hardship, financially and physically, until she could 
become eligible for a quota number some years hence. It must be 
recalled she has a small American citizen baby. It is sincerely hoped 
that a private bill can be introduced for her relief.”’ 

In view of the fact that Mr. New’s immigration status is being 
adjusted under the provisions of section 6, Refugee Relief Act of 
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1953, as amended, and that this couple has an American-born daughter, 
together with the fact that Mrs. New cannot return to Canton, China, 
her place of birth, for fear of persecution by Communist China, as 
well as the financial hardship the family would have to endure should 
Mrs. New have to leave the United States, it would appear that this 

bill deserves your most earnest and sympathetic consideration, 

I trust the information furnished may be of help to you and your 
a in its study of S. 3257, and that early action be taken on 
this bi 

Thank you for your courtesy and helpfulness in this case, 

With best regards, I am, 

Sincerely yours, 
LEVERETT SALTONSTALL, 
United States Senator. 


Frsruary 14, 1956. 


Reevest ror Derarrep InNrorMATION AznoutT GEORGIANA CHING 
Hsien (Liana) New, 1n Support or Proposep Private RELIEF 
BILu 


1. Her full name and address: 


Mrs. Georgiana Ching Hsien Liang New, 54 Harvard Street, 
Boston 11, Mass. 


2. Date of place and birth: 
Canton, China, July 4, 1929. 


3. Full name, date, and place of birth of her husband. His present 
address. When, where, and under what conditions he entered 
the United States, and his present status (permanent resident, 
etc.) (his immigration file No.): 

The applicant’s husband is Mr. Abraham En-an New. He was born 
on July 1, 1927, in Shanghai, China. He is a citizen of China. He is 
at present a student at the Boston University School of Theology. 
He is also employed at the Chinese Christian Church of New England 
as assistant pastor. 

Mr. New entered the United States on September 14, 1946, at the 
port of San Francisco, Calif., by steamship General Meigs. He came 
on a student’s visa to study. at Oberlin College, Oberlin, Ohio. His 
application for adjustment of status under section 6 has ‘been recom- 
mended for approval now pending final action of Congress. His file 
number is A-6555844. 

4. When, where, and under what circumstances she entered the United 
States (by whom sponsored, for how long, etc.): 

The applicant, Mrs. New, entered the United States on August 3, 
1953, at the port of San Francisco by steamship President Cleveland. 
She came on a student visa to study at Findlay College, Findlay, 
Ohio. She was admitted for 6 months to January 16, 1954 (after 
which she secured four extensions, the last of which will expire March 
11, 1956). 
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5. Her present immigration status (when visa expires; has application 
for renewal been made, etc.): 


Upon having her baby August 20, 1954, she had to discontinue her 
studies in Findlay College. On March 10, 1955, her status was 
changed to visitor’s. Her visitor’s visa will expire on March 11, 1956. 

Further extension was discussed with the immigration service, and 
it was pointed out to her that no further extensions can be given to 
her, and that she must depart from the United States on or before 
expiration of her present permit. The reason given for refusal to 
further extend her visa was that since her husband is applying for 
permanent residence she has the intention of remaining permanently 
in the United States and thus can no longer be considered as a visitor, 


6. Résumé of background, education, experience, special skills of Mrs. 
New (and her husband): 

The applicant had 3 years of college education at Aurora College 
for Girls in Shanghai, China. She studied 1 year at Bethel Bible 
Seminary in Hong Kong. She studied 1 year at Findlay College, 
Findlay, Ohio (from September 1953 to June 1954). The applicant 
plays the organ at the Chinese Church where her husband is assistant 

astor. 

‘i Her husband, Abraham New, was a graduate of Moody Bible In- 
stitute of Chicago in 1951. He graduated from Findlay College with 
a bachelor of science degree in 1955. Now he is a second-year student 
in Boston University School of Theology. Mr. New is assistant pastor 
at the Chinese Christian Church of New England, 54 Harvard Street, 
Boston 11, Mass. His position at the Chinese Church cannot be re- 
placed by anyone who doesn’t master in addition to the English lan- 
guage, the Cantonese, Shanghai, and Mandarin dialects as well as 
having some theological training, and a few years of experienced 
acquaintance with the American way of life. 

Both Mr. and Mrs. New are members of the Methodist Church. 
Mr. New holds a local preacher’s license in the Howard Methodist 
Church at Findlay, Ohio. 

7. Means of livelihood since entering the United States: 

While studying at Findlay College, the applicant was under full 
scholarship including full tuition as well as board and room which she 
voluntarily forfeited after she married Mr. New. After she left 
Findlay College at the birth of her child (August 20, 1954) she lived 
for half a year on her husband’s ECA grant until the latter graduated 
from Findlay College in January 1955, and secured his position at the 
Chinese Church in Boston. From February 1955 to date the applicant 
lived on her husband’s salary at the Chinese Church (which is $2,700 
a year, plus parsonage). 

8. Names and addresses of relatives in the United States: Are any 
citizens? 

Dr. and Mrs. C. L. Hsia, 21 Park Place, Great Neck, Long Island 
(Dr. Hsia was Chinese delegate to the United Nations Security 
Council). 

9. Any record of arrest anywhere? If so, give details: 

None. 
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10. List in order places she has resided in the United States, and for 
how long: 


The applicant resided in Findlay, Ohio, from August 1953 to Jan- 
uary 1955. She resided at Boston, Mass., from February 1955 to date. 


11. Where is permanent residence planned? 
Boston, Mass. 


12. Statement regarding desire for private relief bill and reasons for 
such a bill: 


Private bill is the only means by which the applicant’s immigration 
case can be adjusted so that she can remain in this country with her 
husband and her American-born child. The case of the applicant’s 
husband was recommended for approval under section 6 in August 
1955. 

13. What particular merit does the case have? (Include documentary 
evidence that enactment of a private relief bill would prevent 
extreme hardship) (information should be given in detail) (that 
child is an American citizen, etc.): 

The applicant has an American-born child (Mary Jay New) born 
August 20, 1954, in Findlay, Ohio, and husband whose case has been 
recommended for adjustment in section 6 now pending before Con. 
gress for final approval. The applicant cannot return to Canton, 
China, her place of birth for fear of persecution by Communist China. 
Furthermore, separation from her husband and child will result in 
extreme economic and social hardship. The husband is the provider 
of the family and as a minister he can hardly earn enough to support a 
wife who is not living with him. He is, furthermore, assistant pastor 
in the Chinese church and his services are greatly needed in the 
community. 


14. Character reference letters attached: 


15. Have you exhausted all possibilities under existing laws for 
relief? 

Yes, the applicant had discussed the matter with the appropriate 
immigration authorities at Boston. It was pointed out to her that 
there is no other discretionary relief to which she would be eligible. 
She is not eligible for preexamination as her husband is not an Ameri- 
can citizen. She is not eligible for suspension of deportation because 
she has been in this country only 2% years. Chinese quota is so heavily 
oversubscribed that it will require many years before a quota number 
may be available for her should she be forced to depart from the 
United States. 


INTERDENOMINATIONAL CHINESE 
CuristiAN Cuurcn oF New ENGLAND, 
Boston, Mass., February 24, 1956. 
Hon. Leverett SALTONSTALL, 
United States Senator from Massachusetts. 

My Dear Senator Sattonstatu: This is to certify that Mr. 
Abraham New is assistant to the pastor of the Chinese Christian 
Church of New England, located at 54 Harvard Street, Boston 11, 








s GEORGIANA CHING HSIEN (LIANG) NEW 


Mass. Mr. New’s work has been greatly appreciated by our people 
in the community. 

His wife Georgiana is a fine Christian lady. She gets along with 
people nicely. She is very musical and she has been our volunteer 
organist in the last 10 months, She is also one of our volunteer 
teachers in our Sunday school. She is a valuable person in our 
church and in our community. 

Anything you can do to help her to stay in this great land of liberty 
will be greatly appreciated. 

With best wishes and kindest regards, I am, 

Most sincerely yours, 
Rev. Perer Suru, D. D., Pastor. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 753) should be enacted. 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 827] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 827) for the relief of Guillermo B. Rigonan, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Guillermo B. Rigonan. The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is an 18-year-old native and citizen of 
the Philippines who entered the United States at San Francisco, Calif., 
on October 13, 1953, as a student. His uncle, with whom he has been 
residing while attending high school, is a naturalized citizen of the 
United Stats who served with the United States Armed Forces during 
World War II. The beneficiary’s father has died and his mother is 
having a difficult time financially with a large family. His uncle 
and wife wish to adopt the beneficiary. 

A letter, with attached memorandum, dated May 22, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 1407, 
which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for the 
relief of the same alien, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 22, 1956. 
Hon. James O. EAstiLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1407) for the relief of Guillermo B. Rigonan, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Cleve- 
land, Ohio, office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 

uota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for the Philippines. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE GUILLERMO B. RIGONAN, 
BENEFICIARY OF S. 1407 


The beneficiary, Guillermo B. Riginan, a native and 
citizen of the Philippines, was born on June 23, 1938. He 
is unmarried and resides at Port Clinton, Ohio, at the home 
of his uncle, Mr. Paul Balangue. He is a student at Port 
Clinton High School and is dependent upon Mr. Balangue 
for support. His parents reside in the Philippines where 
his father is employed as a postal clerk. 

Mr. Rigonan entered the United States at San Francisco, 
Calif., on October 13, 1953, as a student. Extensions of 
stay to October 10, 1956, have been authorized. 

Deportation proceedings were instituted on April 5, 1955, 
on the ground that he had failed to maintain the nonimmi- 
grant status in which he was admitted. As a result of a 
hearing on June 1, 1955, the proceedings were terminated. 
The decision of the special inquiry officer stated in effect 
that the desire of the uncle that the beneficiary be allowed 
to remain permanently in the United States could not be 
imputed to the beneficiary. 

Mr. Paul Balangue was born in the Philippines on January 
16, 1902, and became a naturalized citizen of the United 
States on December 14, 1944. He resides with his wife and 
the beneficiary at Port Clinton, Ohio. He is employed as a 
clerk by the Erie Ordnance Depot, La Carne, Ohio, and 
receives a salary of $3,500 a year. He served in the United 
States Army during World War II and received an honorable 
discharge. Mr. Balangue has testified that he desires his 
nephew to remain in the United States, but he admits that 
he has had no correspondence with the beneficiary’s parents 
regarding the matter. 
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Senator William Langer, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 


which are the following: 
Port Cuinton, Ox10, June 7, 1956. 
Hon. WiLi1aM LANGER, 


United States Senate, Washington, D. C. 


My Dear Senator: Your kind letter has been received and we 
thank you for your prompt reply. 

Shortly before the death of our nephew’s father, his parents sent us 
their consent for the adoption of Billy, a copy of which is enclosed, 
We are willing to adopt him, if it is possible. 

Senator, since time is growing very short, we hope we will not be in- 
volved in the same experiences we had last summer; because of existing 
circumstances, it is hard to take. 

Sincerely hope to hear something good very soon. We will appre- 
ciate any early information in regard to your private bill. 

Our nephew has written a few lines to you in a separate cover which 
is enclosed also. 

Your old friend, 
Paut C. BALANGUE. 





Port Curinton, Onto, June 8, 1956. 
Hon. Witi1am LANGER, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

My Dear Senator: This is to inform you that we are willing to 
adopt Guillermo B. Rigonan, son of Donato and Maxima Rigonan 
of the Philippine Islands. Guillermo B. Rigonan came to live with us 
October 10, 1953. His father died April 7, 1956. If adoption is 
possible, the boy can further his education, receive good training, and 
will become a good American citizen in the future. 

Yours sincerely, 
Paut C. BALANGUE. 
Evita F, BALaneue. 





Port Cuinton, Onto, June 8, 1956. 
Hon. W. Lanaer, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Senator: My auntie and uncle speak of you so often, 
being you are their very good friend. I want to write to you at this 
time about my situation here and to thank you for your kindness. 

I just finished my third year in Port Clinton High School. I would 
like very much to continue my studies here. Next year I will bea 
senior in high school if I can stay. 

You already know that my father passed away April 7, 1956. 
When I bid him goodby almost 3 years ago, his wishes were that I 
study and remain with my auntie and uncle, where I would have 
better surroundings and more opportunity. 

Please, Senator, do something forme. I want to stay in the United 
States so I can help my poor mother. 

I thank you for your kind help and God be with you always. 

Very sincerely, 
GuILLERMO (Bit) RIGoONAN, 
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[Copy] 
SPECIAL POWER OF ATTORNEY 


Know all men by these presents: That we, Donato Rigonan and 
Maxima Balangue-Rigonan, spouses, Filipinos, of legal age, and resid- 
ing at Manila, Philippines, have this date named, constituted, and 
appointed and by these presents do hereby name, constitute and 
appoint Mateo Vergara and Mary Vergara, American citizens (hus- 
band and wife), of legal age, and presently residing in the city of 
Chicago, State of Illinois, United States of America, to be our lawful 
attorney-in-fact, for us and in our names, place and stead, to do and 
perform the following acts and things as follows. 

To represent us in the adoption proceedings to be instituted in the 

roper court of the State of Ohio, U. S. A., by petitioner Paul C. 

alangue for the adoption of our son, Guillermo Rigonan, a minor, 
Filipino, now residing with him in Ohio to which we freely and spon- 
taneously agree and give our consent to such adoption and will not 
register any objection thereto, it being for our son’s welfare and benefit, 
and hereby agree that our son’s name be changed to Guillermo 
Balangue; 

That by virtue of these presents, we hereby give and grant unto 
said attorneys-in-fact such power and authority to do and perform all 
and every act or thing whatsoever requisite or necessary to be done in 
and about the premises, hereby waiving our right to appear in any 
such proceedings in favor of the hereunto named attorneys-in-fact 
to perform all such acts which we could lawfully do if present, and 
hereby ratifying and confirming all that said attorneys-in-fact shall 
do by virtue of this power of attorney. 

IN WITNESS WHEREOF, we have hereunto set our hands this 28th 
day of January 1956, in the City of Manila, Philippines. 

(S) Donato Rigonan 
Donato RIGONAN 
(S) Maxima Balangue-Rigonan 
Maxima Batanaue-RIGoNAN. 
Signed in the presence of— 
(S) Juntrana A, SISON. 
Bernarpvo W. Buecs. 
Acknowl. 


[Copy] 


REPUBLIC OF THE PHILIPPINES, 
City of Manila, ss: 

Before me, in the City of Manila, Philippines, this 28th day of 
January 1956, personally appeared Donato Rigonan, with residence 
Certificate No. A-0170610, issued at Manila, Philippines, on January 
23, 1956, and Maxima Balangue-Rigonan, with Residence Certificate 
No. A-0360281, issued at Manila, Philippines, on August 10, 1955, 
personally known to me and to me known to be the same persons who 
executed the foregoing Special Power of Attorney and they acknowl- 
edged to me that the same is their free, voluntary act and deed. 
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IN wiTNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and official 
seal on the place and date first above written. 


(Signed) Anastacio R. Anteola 
Awnastacio R, ANTEOLA, 
Notary Public, 
My commission expires, December 31, 1956. 


Reams, BrerHerton & NEIpp, 
Toledo, Ohio, May 19, 1956, 
Re S. 1407, for the relief of Guillermo B. Rigonan 


Hon. WittiAM LANGER, 
Senator from North Dakota, Washington, D. C. 


Dear Senator Lancer: Your letter of May 11 is very much 
appreciated. Mr. and Mrs. Paul Belangue were in my office again 
today. 

On next Tuesday, May 24, at 11 a. m., their nephew, Guillermo B. 
Rigonan, is summoned to appear at the Toledo Immigration Office 
for a hearing before an examiner from Detroit. He is charged with 
being in this country illegally to wit: Having come here under a 
student visa, he secured the introduction of a bill in the Congress 
of the United States (S. 1407) to change his status from student to 
permanent. 

The immigration officer here told me on the phone today that they 
expect to show to this immigration examiner on next Tuesday that 
the facts stated in this charge are true and to ask that his student 
visa be canceled. However, he said that until there is some action 
on this bill or until the end of this Congress, deportation will be 
suspended. 

Senator, I believe that you can confirm the facts in this case as 
follows: This boy came to live with his uncle on a student visa. The 
uncle believed that it was better for the boy to have a normal existence 
here and made an application for an after-school work permit. This 
was denied and Paul Belangue then wrote you to ask if you could 
help to change his status so that he might have the privileges and 
opportunities of the normal boy living in this country. Belangue did 
not realize that this would jeopardize his chance to stay in this 
country, at least until his program of education has been completed. 

I am not now a Member of Congress and, if I were, Paul Belangue 
would not be in my district. However, I feel that he has done nothing 
intentionally wrong. It is my belief that the immigration officers 
here are annoyed at Belangue and are going to make every possible 
effort to get this alien boy sent out of the country as soon as possible. 

I hope very much that your private bill will pass or that at least 
this boy may be permitted to stay here until he has completed his 
education. 

With great appreciation of your kindness and thoughtfulness of 
people who need a friend, I am 

Sincerely yours, 
FrazieER REAMS. 


P. S.—Be assured that my interest is as a friend and I am receiving 
no compensation whatsoever. 
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Port Curnton, Onto, July 16, 19565, 
Hon. Witu1AM LANGER, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Senator: Your letter of June 30 concerning our 
nephew was indeed a great surprise to us which we did not expect. 
Thank you very much. 

Our nephew, Bill Rigonan, came to the United States as a student, 
not as an exchange student; we had him come here to give relief to 
my sister who is the mother of this boy; as a result of the Japanese 
occupation, which left a large family in much distress and in proverty. 

Inasmuch that Bill Rigonan is not an exchange student, he should 
be an exception, as to the case of the relief of Kurt Glaser, which was 
vetoed by the President. This is entirely a different case. Since 
my nephew’s case as you mentioned before is your own private bill 
should have more consideration because of the difference in nature. 

The decision of special inquiry officer from Detroit, Immigration 
and Naturalization Service, held in Toledo, May 24, 1955, says that 
they have no evidence of objection of my newphew’s becoming a 
permanent resident. I sent you a copy of this inquiry, Senator, June 
6, and I wish you please look it over. 

Senator, please see what you can do further in my nephew’s case, 
we would appreciate it very much. 

Mr. Oliver True whom I mentioned would come and see you on his 
return fron: Europe, arrived here this week. He failed to stop in 
Washington, D. C. because of circumstances. Wish you could have 
met him. 

Wishing you the best and may God bless you. 


Sincerely yours, 
Paut C. BALANGUE. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 827) should be enacted. 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 890] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 890) for the relief of Redentor Ligot Romero, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to preserve for Redentor Ligot Romero 
the status of a nonimmigrant student in the United States under 
section 101 (a) (15) (F) of the Immigration and Nationality Act. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 27-year-old native and citizen of 
the Philippines who last entered the United States at Honolulu, 
T. H., August 1, 1952, as a visitor. His apparent intention was to 
study music and he has made an affidavit that he wishes to remain in 
the United States to obtain his master’s degree in music and then 
return to the Philippines. His father, a major in the United States 
Army, was killed in World War II. 

A letter, with attached memorandum, dated May 15, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3179, which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 
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Unrrep States DeparTMENT oF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
OFFICE OF THE COMMISSIONER, 
Washington, D. C., May 15, 1966, 
Hon. James O. Easrianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3179) for the relief of Redentor Ligot Romero, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the San 
Francisco, Calif., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for the Philippines. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE REDENTOR LIGO!I 
ROMERO, BENEFICIARY OF §&. 3179 


Redentor Ligot Romero, a native and citizen of the Philip- 
pines, was born on August 25, 1929. He is single and lives 
at 1581 Dolores Street in San Francisco, Calif. 

Mr. Romero is attending Mills College i in Oakland, Calif., 
where he is carried as a probationary graduate student at 
large, as he cannot now qualify there as a candidate for a 
master’s degree. He was graduated from the University of 
the Philippines in 1950 with a teacher of music degree, and 
from the San Francisco Conservatory of Music in 1955 with 
a bachelor of music degree. He also attended San Fran- 
cisco State College during 1953 and 1954, where he took 
courses in music only. Mr. Romero played in the symphony 
orchestra at each of the latter schools in the United States. 
He has also been a member of the San Francisco Civic 
Symphony Ochestra. 

The beneficiary, who is not employed, is a concert violinist 
and composer. “He was previously employed as conductor 
for the Guam Symphony Orchestra. He was also a salesman 
for the Cutco Division of the Wearever Co. for a brief period 
in 1954. He has no income and is supported by friends and 
acquaintances. His tuition at Mills College is being paid 
anonymously. He had $1,100 when he arrived in the United 
States and later received $400 from the Guam Symphony 
Association for his services as the conductor of their orchestra, 
and $900 from relatives in the Philippines. In addition, he 
earned $360 by selling cutlery and kitchen utensils, during 
the spring of 1954. His assets consist of an automobile worth 
$150 and a violin valued at a minimum of $300. His parents 
are deceased. His 2 brothers and 2 sisters live in the Philip- 
pines. A second cousin resides in the United States. 
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Mr. Romero last arrived in the United States at Honolulu 
T. H., August 1, 1952, by Pan American Airways plane, and 
was admitted as a visitor. He was granted extensions of stay 
to November 30,1953. His application for change of status 
to that of a student was denied on November 15, 1954. A 
subsequent motion for reconsideration and for an order au- 
thorizing change of classification to that of a student was 
denied on February 23, 1955. 

Deportation proceedings were instituted against the bene- 
ficiary on April 7, 1955, on the ground that after admission 
to the United States as a visitor, he failed to comply with the 
conditions of such status. A special inquiry officer in an 
order dated September 23, 1955, granted him the privilege of 
voluntary departure with the alternative of deportation should 
he fail to avail himself of that privilege. His appeal to the 
Board of Immigration Appeals was dismissed on January 27, 
1956. 

Senator Richard L. Neuberger and Senator Wayne Morse, co- 
authors of the bill, have submitted numerous letters and documents 
in connection with the case, among which are the following: 


Unitep States SENATE, 
CoMMITTEE ON INTERIOR AND INSULAR AFFAIRS, 
February 21, 1956. 
Hon. Hartey M. KixcGore, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Kitcore: On February 10 I introduced S. 3179 to 
grant permanent residence in the United States for Redentor Ligot 
Romero. 

This highly talented 25-year-old Filipino, the son of a United States 
Army major who was killed in defense of the Philippines, was ad- 
mitted with a visitor’s visa on August 1, 1952. This visa was ex- 
tended to November 13, 1953, and no further extension beyond that 
date has been granted. Mr. Romero has applied for a change of 
status to that of student but this has been denied, and he was ordered 
to leave the United States on February 1, 1955. He appealed to the 
Board of Immigration Appeals, and that appeal was denied on 
January 27 and he was ordered deported on March 5, 1956. 

I believe the news article in the San Francisco Chronicle for January 
12, 1955, which I placed in the Congressional Record at the time I 
introduced my bill, tells the story of Redentor Romero. This young 
man has sought musical training, at his own expense, in the United 
States, and because of alleged technical violations of the immigration 
laws, he has been ordered deported. As a result of my bill, this young 
man registered last week at Mills College and is able to continue his 
education. 

Mr. Romero has great musical talent, a talent which has not been 
questioned, and he can play a leading role in strengthening democracy 
in the Far East. Instead of encouraging Mr. Romero in his quest 
for knowledge, he has been continuously Rraatehed with deportation. 
While our Government spends thousands of dollars to bring talented 
people to our country to study, the Justice Department has done 
everything possible to hinder this young man, whose family was 


killed during World War II in defense of the Philippines. 
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I understand the only alleged violation of our immigration laws 
which have been charged against Mr. Romero is that he attempted to 
support himself in this country so that he could continue his education. 
This young man gave a concert at the Marines’ Memorial Theater in 
San Francisco, played the violin at several church services, and 
accepted a small remuneration; he also sold kitchen utensils. 

I am enclosing a copy of the report I received recently from the 
Immigration and Naturalization Service on this case, together with a 
letter from Mr. John Campbell Bruce, of the San Francisco Chronicle, 
and a copy of my remarks from the Congressional Record at the time 
I introduced my bill. I have also enclosed a very moving letter from 
Mr. Romero, as well as letters from Mr. Arlin W. Hargreaves, attorney 
at law, who has handled this case on a no-fee basis. 

I hope this material will provide you and the members of your 
committee with sufficient information and, if additional details are 
needed, I trust you will not hesitate to call upon me. I believe there 
would be a serious miscarriage of justice if Mr. Romero is forced to 
leave the United States through deportation, before he has completed 
his musical education. 

Sincerely, 
RicHarp L. NEUBERGER. 


Unitrep States SENATE, 
CoMMITTEE ON INTERIOR AND INSULAR AFFAIRS, 
June 8, 1956. 
Hon. James O. EastLanp, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Eastianp: I am submitting for your information 
and that of the Senate Judiciary Committee, an affidavit and other 
material prepared by Redentor Ligot Romero, on whose behalf I 
introduced S. 3179 on February 10, 1956. This bill is now pending 
before the Senate Immigration Subcommittee. 

The equities in this case seem outstanding. Mr. Romero’s father, 
a prominent Manila lawyer and partner of the late Philippine Presi- 
dent Quirino, served in the United States Army as a major and was 
killed during the liberation of the Philippines, and his two brothers 
enlisted and served in the United States Army. 

Redentor Romero desires to complete his musical education in the 
United States and return to his native Philippines. His musical 
talents are beyond question, and I call your attention to the enclosed 
letter from Josepha Heifetz. Mr. Romero has received wide acclaim 
for his music abilities both in this country and throughout the Far 
East, and in June 1955 graduated from the San Francisco Conserva- 
tory of Music with a degree of bachelor of music. Fie is now enrolled 
at Mills College, Oakland, Calif., and plans to complete work on his 
master’s degree in music within the next 2 years. 

Mr. Romero is doing at his own expense what our Government is 
spending large sums to do in educating talented persons from foreign 
countries. Mr. Romero has attempted to adjust his status from 
visitor to that of a student, shortly after arriving in this country, and 
this was denied by the Immigration Service. He was ordered de- 
ported last March, and the last avenue of appeal was closed. At that 
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time I introduced S. 3179. I hope that your committee can give 
favorable consideration to this bill. 
Sincerely, 
Ricuarp L. NevBerGer, 
United States Senator. 
AFFIDAVIT 


In re Redentor Ligot Romero, subject of Senate bill S. 3179. 
To the Honorable Chairman, United States Judiciary Committee: 


SraTe OF CALIFORNIA, 
City and County of San Francisco, ss: 


Redentor Ligot Romero, being first duly sworn, deposes and says: 

That I have been advised to make this affidavit for the purpose of 
presenting for your consideration a summary of facts relevant to the 
above-numbered bill which is presently pending before your com- 
mittee: 

That I was born on August 25, 1929, in Manila, Philippine Islands. 
My father was an attorney at law and was a law partner of Senators 
Jose Zulueta, Quintin Paredes and Elpido Quirino. The latter was 
formerly President of the Philippine Islands. When hostilities broke 
out against the Japanese, my father was commissioned as an officer 
in the United States Army. During the occupation, he was a leader 
in guerrilla warfare and because of his activities we were forced to 
move many times. When the American forces reoccupied Manila, my 
father was killed by Japanese gunfire. At that time he held the 
rank of major in the United States Army. My mother is also deceased 
and the family property was destroyed during the war. Ihave two 
brothers who enlisted and served in the United States Army during the 
war. Unfortunately, I was too young to serve in the Armed Forces 
during World War II. Iam, however, very proud of the fact that my 
father and my brothers had an opportunity to serve such a worthy 
cause. 

My education was interrupted during the war years. Prior to the 
war, I had completed the first 8 grades of school in 6 years of attend- 
ance. After the war I had attended high school and after 1946, I 
attended both Manila High School and the University of the Philip- 
pines at the same time. In April of 1950 I graduated from the 
University of the Philippines with a diploma in music. 

I commenced studying the violin at the age of 7% years under the 
late Ernesto Vallejo, concertmaster of the Manila Symphony 
Orchestra. I continued my studies under Mr. Vallejo until the 
invasion of my country by the Japanese. After the war I studied 
violin for 7 years under Mr. Ramon Tapales who is director of the 
Conservatory of Music of the Philippine Islands. In 1942 for approxi- 
mately 1 year I studied elements of music under Mr. Antonio Molina, 
director of Centro Escolar University Conservatory of Music, Manila, 
Philippine Islands. After I arrived in the United States I studied 
violin for approximately 4 months under Henri Temiankay, first 
violinist of the Paganini String Quartet. During 1954 for approxi- 
mately 6 months I studied violin under Mr. Alfred Keller, former 
assistant concertmaster of the New York Philharmonic Orchestra. 
In addition to the private instruction that I have had on the violin, 
while in the United States, I have attended San Francisco State 
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College from September of 1953 until June of 1954. I specialized in 
orchestration, composition, and chamber music there. I then 
transferred to the San Francisco Conservatory of Music where my 
principal courses were orchestration, chamber music, and violin 
studies under the direction of Mr. Sydney Griller. In June of 1955, 
I graduated from the San Francisco Conservatory of Music and re- 
ceived a degree of bachelor of music. I enrolled at Mills College in 
Oakland, Calif., in September of 1955 and I am now taking my final 
examinations for the school year there. I am concentrating on courses 
in composition of music at Mills College and I hope to study under the 
great composer, Darius Milhand, next year. Iam quite certain that I 
will be able to complete my studies at Mills and obtain my masters 
degree in music within the next 2 years. Since 1946 I have been 
making public appearances both in group and in solo work. After 
the American forces reoccupied Manila, I entertained them by giving 
on the average of 20 concerts a month. I also assisted the American 
Red Cross in their charity work by giving concerts. In 1948, I 
traveled with the Manila Symphony Orchestra on a tour which in- 
cluded Guam, Hong Kong, China, Japan, and the Hawaiian Islands. 
It has been my privilege to serve as assistant concertmaster for the 
Honolulu Symphony Orchestra, conductor of the Guam Symphony 
Orchestra, assistant concertmaster of the San Francisco State College 
Symphony Orchestra, assistant concertmaster of the San Francisco 
Conservatory of Music and concertmaster of the San Francisco 
Civic Symphony Orchestra, and concertmaster of the Berkeley 
Symphony Orchestra. I am attaching a number of copies of news- 
paper clippings, programs, pictures, and letters which will, I believe, 
provide more information to your committee than any statements 
that I could make. 

After 2 years in Guam conducting the Guam Symphony Orchestra, 
I decided to come to the United States in order to further my musical 
education. For a long time I had dreamed of coming to the United 
States because I have always admired western composers and western 
musical tradition. I applied for my visa at the immigration office in 
Guam where I stated that it was my desire to come to the United 
States and study music. I was issued a visitor’s visa for business and 
advised to proceed under that visa to the United States where my 
status would be adjusted to that of a student after my arrival. After 
I enrolled at San Francisco State College, I went down to the immigra- 
tion office at San Francisco, Calif., and requested a change of status 
to student. I was told that consideration would be given to my re- 
quest but that no action could be taken at that time. Later I received 
a letter from the Immigration Service date November 30, 1954, 
informing me that my application for a change of status to student 
had been denied. I am not acquainted with the laws on this subject 
and I am not sure that I fully understand the reasons for denial. 
It appears that the main reason for denial is the fact that during the 
month of March 1953, I gave a recital at the San Francisco Marine 
Memorial Theater. I received no money from the ticket sales for 
this recital although I did receive a few dollars which were voluntarily 
donated for my performance. In addition to this recital, I appeared 
at various churches as a soloist. No charge for my performance was 
made on these occasions. However, small gifts were made from 
time to time by various members of the congregations to show their 
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appreciation for my performances. I also sold cutlery to a few mem- 
bers of the audience after my church recitals. My sole reason for 
doing this was to make a little money to purchase the necessities of 
life. At this time I was actually going hungry on many days. I 
did not realize the seriousness of my actions. I still cannot understand 
why these actions are so important. 

My education in the United States has been the greatest experience 
of my life and I sincerely believe that I have acquired a much deeper 
understanding and appreciation of western music than I had before 
my arrival here. I think that I have also acquired a much greater 
skill and technique on the violin than I had. I have had an oppor- 
tunity to study a great deal of theory and I have gained stature as a 
composer in my opinion. There are no teachers in the Philippines 
who compare in quality with the teachers under whom I have studied 
in this country. The facilities in the United States are also vastly 
superior to the facilities in the Philippines. Much more attention is 
paid to serious music in this country and, as a result, the general 
climate for music is very good here. My greatest desire is to be 
allowed to remain in the United States so that I may complete my 
musical education. At the present time I am learning so much that 
is new and exciting that it would be very difficult for me to abruptly 
discontinue my education. I hope someday that I will be able to 
return to the Philippine Islands and show all of the people there the 
benefits of my education in the United States. I have the greatest con- 
fidence that, if I am allowed to complete my education, I will be a 
credit to all of my teachers and the musical institutions that I have 
attended in the United States. For these reasons, I respectfully 
request that favorable consideration be given to the legislation that 
has been introduced in the Senate in my behalf by Senator Neuberger 
and Senator Morse. 


Repentor Licot Romexo. 
Subscribed and sworn to before me this Ist day of June 1956. 
WituraM S. Sorart, Jr., Notary Public. 
My commission expires September 30, 1956. 


San Francisco 10, Cautr., February 6, 1956. 

Dear SENATOR NevuserGer: I have already heard of your sincere 
efforts supporting my cause to study further in the United States; 
and such a gesture coming from a man of statute like you has only 
upheld a belief of mine—that small men regardless of where they come 
from aren’t often overlooked especially in matters where they have 
something to air. I have often asked myself since you entered the 
picture, how I could ever express fully to you the gratitude that I 
have from within. Please allow me now through the always unsatis- 
factory medium of a letter, to discharge it. It is by no means an 
adequate expression, I know; but I do not know when I may have the 
opportunity of seeing you personally, or perhaps humbly dedicate a 
musical composition; and so, I hope that a letter will suffice for the 
time being. 

You may wonder perhaps as others have why I still persist in 
remaining in this country despite the obstacles that usually confront 
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one who comes from a foreign soil, especially when he’s not properly 
equipped financially to guarantee successfully the materialization of 
the things he strives for while here. Completely disregarding the 
fact and reason that I’m a musician who believes in the universality 
of man’s deeds and sharing whatever he can to promote better under- 
standing among varied cultures; love of my country and the service I 
can give it someday has always been my primary reason and support. 
Perhaps this isn’t deep enough a reason as the Immigration Service’s 
string of denials to grant me further stay has made it evident. But 
because I believe that you are in your present job because of love of 
country, I know that you’ll be able to fathom better the various 
meanings of such a reason. Of course, I haven’t overlooked the fact 
that the men in the Service must carry out their duties as dictated by 
the law, and so, one can’t point a finger of accusation at their ability 
to love their country. 

I’m in this country not only to study further and equip myself 
technically; but also to absorb through observational experiences the 
many outstanding ways by which music as an education, a science, & 
business, and a form of entertainment is being imparted to the masses. 
It is one of my ambitions that small towns and even cities in the 
Philippines who haven’t heard of Beethoven, will finally hear for the 
first time someday, a symphony orchestra playing works inspired by 
their country’s folk songs—thus leading them to have a better ap- 
proach in appreciating the universal music of many great foreign com- 

osers. The recent success of Gershwin’s opera Porgy and Bess in 

ussia has only intensified my desire to study harder, for something 
that even a dozen diplomats can’t sell has been sold. In other words, 
Gershwin’s contribution and service to America by means of exploit- 
ing its folk songs and using them in his works, has always inspired me 
to do something about my country’s folk songs too. Yet, in spite of 
his genius, he had to do a lot of studying to gain the technique—for in 
music, it is imperative that one should have a thorough understand- 
ing and grasp of the scientific procedures that’s necessary in the crea- 
tion of even a simple tune. 

I’m no genius nor do I ever forsee paralleling Gershwin’s contribu- 
tion to his country, but through hard study and hard work—I believe 
that I’ll be able to impart at least something to my own someday. 

If in the eyes of the Immigration I’ve erred and violated the law, 
I think it’s only because that I’ve tried to support myself economically 
and scholastically. Since I can’t do anything now because of my 
present situation, I can only pray and hope that through your capacity 
and sincere efforts—I’ll soon cease being a burden to you and some 
friends who have been helping me, and start repaying and showing 
them my gratitude instead. Though they knew how helpless I 
am at present, I still can’t help but have the feeling somehow that 
I’ve gone beyond the limits of their friendliness—and that’s why I roll 
in my sleep sometimes. 

Please know that I’m deeply grateful and completely astonished 
that a big man like you can find time for a small man like me. God 
bless you and may your efforts be crowned with success always. 

Very respectfully yours, 
Reprentor Romero. 
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Fatton & HARGREAVES, 
San Francisco, Calit., January 23, 1956. 
Re Redentor L. Romero. 
Hon. Ricuarp L. NeuBEeRGER, 
United States Senator, 
Committee on Interior and Insular Affairs, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Str: Your letter of January 3, 1956, has been referred to our 
office in order that we might advise you as to the present status of 
Mr. Romero. 

There has apparently been some misunderstanding as to the informa- 
tion concerning Mr. Romero. As mentioned in your letter, his visa 
was extended to November 1953, however, prior to the expiration, the 
application for change of status was filed which was also an application 
to extend his temporary stay in the United States. The application 
for some reason was not acted upon for almost a year and finally in 
November 1954, he was refused change of status. 

Even though Mr. Romero has been found to have violated his 
visitor’s status (which finding is not necessary), there is still power 
in the Board of Immigration Appeals to terminate proceedings and 
restore Mr. Romero to visitor status, after which a new application 
could be filed for adjustment to that of a student. 

Rather than go into the background, I am enclosing a copy of the 
brief in this case which was forwarded to the Board of Immigration 
Appeals. 

acess our office is serving without charge, as we feel this is a 
worthy case, we were not in a position to obtain Washington counsel 
to appear before the Board. Therefore, request was made to the 
Philippine Embassy for assistance. Their cooperation was obtained 
and a representative from the Philippine Embassy appeared before 
the Board of Immigration Appeals and presented oral argument. 

The case of Mr. Romero has been widely publicized in Guam and 
in the Philippines. His treatment by the Immigration Service has 
caused a great deal of adverse publicity to the United States. 

Your interest in Mr. Romero is appreciated, and should the Board 
of Immigration Appeals dismiss our appeal, Mr. Romero will be in 
need of a private bill, if nothing else to delay his stay in the United 
States in order for him to receive his master’s degree. 

Your cooperation and interest in this case is appreciated. 

Very truly yours, 
A. W. HarGreaves. 


San Francisco CHRONICLE, 
February 8, 1956. 

Dear Senator Nevupercer:I learned today from our Federal 
beat man that Redentor Romero, Filipino musician, has lost his last 
administrative appeal and been given 30 days to get out of the country 
or be deported. Checking with his attorney, Arlin Hargreaves, I 
learned also that you were interested in the case, and so I’d like to 
offer my two-bits’ worth. 

The Romero case, I believe, is exceptionally meritorious. Romero 
is a violinist, composer, and conductor. Sidney Griller, head of the 
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famed Griller Quartet in residence at the University of California, 
tells me he is an outstanding musician, unusually talented. 

After his graduation from the University of the Philippines, young 
Romero went to Guam, where he organized and conducted a symphony 
orchestra for several years. He decided he wanted to come on to 
America, to absorb the techniques of western music and take them 
back to his people, but he had not applied to any United States school. 
An immigration official there told him to come on anyway, on a visi- 
tor’s visa, and then get it adjusted to that of a student. 

He came to San Francisco and enrolled at San Francisco State, 
before applying for an adjustment of status. I guess that is held 
against him. Worse, he gave a recital at the Marines Memorial 
Theater, which Immigration says robbed an American musician of a 
job. (I don’t know why or how, as the theater is available to anyone 
who wants to give a recital.) Worse, he played his violin at several 
church services and accepted a small remuneration, thereby robbing 
American musicians of employment (says Immigration). 

This may sound rather ridiculous, and of course it is—except that 
deportation is pretty serious to the one being deported. When I 
wrote a feature story on him a year ago—when he was on the point of 
being kicked out of the United States for these crimes against our own 
musicians—Hargreaves took his case, without a fee, and has been able 
so far to hold off our stern protectors of the American way of life. 
But the situation looks grave now. 

It would seem to me that Romero’s slips (he lives completely 
immersed in his beautiful world of music; believe me; I’ve had him at 
the house and had to turn off the phonograph, just so he would eat) 
could be forgiven, in view of the fact that it is a Government policy to 
encourage the very thing that Romero is doing—a pursuit of study in 
this country. In fact, we defray the expenses of foreign students, yet 
Romero is doing it on his own. (Indeed, we had two State Depart- 
ment exchange teachers at our place for Christmas.) 

It seems a strange paradox that the State Department pays all the 
bills for some foreign students (and I think it’s a wonderful program), 
while the Justice Department goes out of its way, at great expense to 
hound this talented young student, who seeks nothing more than 
musical knowledge, at his own expense. 

But that isn’t the most outr ageous part of it. Romero comes from 
an emminent Manila family, which lost everything in the Second 
World War, including his parents. His father, Ramon Romero, was 
a onetime law partner of Elpidio Quirino, who later became President 
of the Philippines. His father was killed during World War I] 
while serving as a major in the United States Army. His mother also 
lost her life to the Japanese. The family received nothing—nor did 
they ask for anything—for their war losses, including their father’s 
Army pay. The father survived the Battle of Bataan, was killed 
later in the hills. 

This, then, is the way we reward the son of a heroic American Army 
officer. 

I needn’t tell you what a story it will make for the Manila papers— 
and other papers in the Philippines—if the son of such a prominent 
family is kicked out of the United States, because he gave a violin 
recital in technical violation of the McCarran-Walter Act. Kicked 
out of a country where he sought only to learn more about Bach and 
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Beethoven. Can you imagine the journalistic uproar that will 
create—and the anti-American feeling? But we might be able to 
counteract that feeling by pouring millions of dollars into the Philip- 
pines. Just how absurd can we get? 

I hope you can do something to stop this nonsense and let this 
young man pursue his studies, presently at Mills College. By the 
way, have you read my book on our immigration policy, The Golden 
Door? If not, I’ll be glad to send you a copy. 

With all best wishes. 

Sincerely, 
JoHN CAMPBELL Bruce. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 890) should be enacted, 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 189] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 189) for the relief of Peter V. Bosch, having considered the same, 
reports favorably thereon, with an amendment, and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On page 1, line 6, strike the figure “$250” and insert in lieu thereof 
the figure “$175”, 
PURPOSE OF AMENDMENT 


The purpose of the proposed amendment is to reduce the amount 
of the award so that it will correctly reflect the amount of the claim- 
ant’s loss. 


PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation, as amended, is to pay the 
sum of $175 to Peter V. Bosch, of Rugby, N. Dak., which represents 
the value of his Holstein cow which died as the result of injuries sus- 
tained while undergoing an examination for disease setae by 
representatives of the Disease Eradication Branch of the Agricultural 
Research Service on May 6, 1955. 
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STATEMENT 


A similar bill introduced in. the. 84th Congress passed the Senate 
July 16, 1956, as amended here, but was not acted upon by the House 
of Representatives prior to adjournment. 

The Agricultural Research Service, in cooperation with the States, 
furnishes services without cost to dairy eee in the brucellosis- 
eradication program. The owner is expected in such instances to 
furnish the assistance necessary to handle and saeaie the animals, 
In the particular case involved in this bill, the owner had signed an 
agreement to furnish such assistance in handling his animals. Con- 
sequently, on May 6, 1955, Mr. Peter V. Bosch, the claimant, roped 
the animal and snubbed her to-a post as a means of restraint for the 
purpose of drawing a blood sample. While struggling against such 
restraint, the cow fell with both hind feet slipping in a lateral position 
to the maximum extent. The cow was unable to rise after the fall 
and later had to be destroyed. This legislation would reimburse the 
owner for the loss of the animal. 

The Department of Agriculture, in its report on legislation intro- 
duced in the 84th Congress opposes enactment of the bill and takes 
the position that since the owner signed an agreement to furnish 
assistance in handling his animals in connection with the brucellosis 
program, he thereby assumed the risk of injury to the animals incurred 
incident to the testing activities. 

The agreement to which the Department alludes has not been 
furnished to the committee but even if the agreement were as described 
by the Department, it does not necessarily follow that because the 
owner agreed to assist in the handling of the animals he thereby as- 
sumed the risk for any injury that might result. 

The animal disease eradication program is one which inures not 
alone to the benefit of the individual whose cattle are tested but to the 
farm community as a whole. Where, under such a program, one 
individual suffers loss such as this which does not appear to be attrib- 
utable to negligence on anyone’s part, it would be inequitable to 
require that he bear the entire loss. Consequently, the committee 
recommends that the bill be considered favorably, as amended. 

Attached to this report is the report of the Department of Agri- 
culture referred to earlier and two letters from the attorney for the 
claimant addressed to the sponsor of this legislation. 





DEPARTMENT OF AGRICULTURE, 
OFFICE OF THE SECRETARY, 
Washington, D. C., March 1, 1956. 
CHAIRMAN, COMMITTEE ON THE JUDICIARY, 
United States Senate. 
Dear Str: This is in reply to your request of January 11, 1956, 
for a report on S. 2815, a bill for the relief of Peter V. Bosch. 
The Department opposes enactment of this bill. However, we 
regret that Mr. Bosch sustained this loss. 
The bill authorizes and directs the Secretary of Agriculture to pay 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Peter V. Bosch, of Rugby, N. Dak., the sum of $250, for the value 
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of his Holstein cow which died shortly after sustaining injuries while 
undergoing an examination for disease conducted by ‘Tepresentatives 
of the Disease Eradication Branch of the Agricultural Research 
Service on May 6, 1955. 

In our brucellosis-eradication program the Agricultural Research 
Service in cooperation with the States furnishes the services without 
cost to the owner and he in turn is expected to furnish the assistance 
necessary to handle and restrain the animals. The owner, im this 
instance, had signed an agreement to furnish assistance in handling 
his animals in connection with the brucellosis program. Therefore, 
we believe that the owner should assume the risk of injury to animals 
or damage to property, resulting from handling animals incident to 
the testing activities. 

Records of the De partment indicate that on May 6, 1955, Mr. Bosch 
roped the animal and snubbed it to a post as a dt of restraint for 
the purpose of drawing a blood sample. While struggling against 
such restraint, the cow fell with both hind feet slipping in a lateral 
position to the maximum extent. The cow was unable to rise after 
the fall and later had to be destroyed. 

The Bureau of the Budget advises that there is no objection to the 
submission of this report. 

Sincerely yours, 
True D, Morse, Acting Secretary. 


Ruasy, N. Dax., August 3, 1956, 
Re Peter V. Bosch, Rugby, N. Dak, 
Hon. WitiramM LANGER, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

Dear SENATOR LANGER: I am enclosing herewith a letter which I 
received from the State veterinarian, Bismarck, N. Dak., regarding 
damages sustained by the above individual, Peter V. Bosch. It ap- 
pears that Mr. Elmer Henschel, employed by the Animal Disease 
Eradication Division of the Federal Government proceeded to test 
certain animals belonging to Mr. Bosch. In the course of testing a 
5-year-old Holstein cow, this animal slipped and fell sustaining in- 
ternal injuries from which the animal later died. 

Mr. Bosch feels that this examination by an employee of the 
Federal Government was not requested by him, and that he sustained 
the loss of this animal as a direct result of the Government's insistence 
on testing his livestock. As you will note from the letter by the State 
veterinarian, liability is denied by the State, and it is suggested that 
the matter be either sued out through the Tort Claims Act or re- 
ferred to one of the Senators. I should appreciate any suggestion 
that you might give us in connection with obtaining restitution for 
Mr. Bosch. 

Your kind consideration to this matter will be appreciated. 

Yours truly, 
FrrepERICH & ZIEGLER, 
By Ray R, FRriepericu. 


P. S.—I should appreciate having the letter from Dr, Brandenberg 
returned when it has served your purpose. 
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FRIEDERICH AND ZIEGLER 
ATTORNEYS AT LAW 


Ruasy, N. Dax., September 28, 1955, 
Re Peter V. Bosch, Rugby, N. Dak. 


Hon. WituraAm LANGER, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: This is in answer to your letter dated September 
22 regarding the above matter which we wrote you about some time 

0. 
Mr. Bosch has furnished us with a canceled check dated October 13, 
1954, showing payment for this animal in the sum of $175. This 
check is available for your inspection should you wish to have it in 
connection with processing the case. The animal was tested on the 
6th day of May 1955, by Elmer Henschel, of Devils Lake, N. Dak., 
and the injuries which it sustained became evident immediately follow- 
ing this testing. Mr. Bosch immediately called the veterinarian from 
Rugby at a cost of $10 and was informed by the vet that undoubtedly 
the animal sustained internal injuries at the time of the testing. It 
was a 5-year-old Holstein cow which had been brought into North 
Dakota from Wisconsin 1 year prior thereto and had been fresh 5 weeks 
prior to the accident. It was an excellent milk cow and Mr. Bosch 
feels that it had a reasonable value to him to $250. In addition to 
the $10 expended for vet’s expenses, he feels he has sustained a loss 
in the sum of $250. 

Thank you for your very fine consideration and if there is any other 
information we can furnish you not already done so, please feel free 
to write us. 

Ray R. Friepericsa. 
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Mr. Eastuanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 288] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 288) for the relief of Esther Guagliardo, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On line 4, following the number “(12),” insert the number “(17)”. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding 
provisions of existing law relating to one who has been convicted of 
a crime involving moral turpitude, one who is a member of an immoral 
class, one who has been previously deported from the United States, 
and one who has obtained a visa by fraud or misrepresentation in 
behalf of the wife of a United States citizen. The bill has been 
amended in order to waive an additional ground for exclusion. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 32-year-old native and citizen of 
Morocco, who presently resides in that country with her husband, 
who is a United States citizen. The beneficiary was admitted to the 
United States on June 3, 1953, as a visitor, and on June 25, 1953, she 
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was married to her citizen husband. On February 18, 1954, the 
beneficiary was deported from the United States, inasmuch as it was 
found that she was within one of the classes of aliens excludable by law 
existing at the time of entry, and an alien not in possession of a valid 
immigrant visa at the time of her entry. The beneficiary’s husband is 
a veteran of the United States Air Force, and is presently employed 
by that branch of the service in a civilian capacity. Without the 
waivers provided for in the bill, the beneficiary will be unable to 
return to the United States with her citizen husband. 

A letter, with attached memorandum, dated August 14, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3475, which was a similar bill introduced in the 84th Congress for 
the relief of the same beneficiary, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 14, 1956. 
Hon. James O. Easruanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3475) for the relief of Esther Guagliardo, there is attached 
a memorandum of information concerning the benefici iary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Miami, Fla., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive, in the case of the beneficiary, the provision 
of the Immigration and Nationality Act which excludes from admis- 
sion into the United States, aliens who have been convicted of a 
crime involving moral turpitude or aliens who admit having com- 
mitted such a crime or acts which constitute the essential elements 
thereof. It would also waive the provisions of the foregoing act which 
exclude from admission into the United States, aliens who are pros- 
titutes or who have engaged in prostitution, as well as aliens who have 
sought to procure or who shave procured a visa or other documentation 
by fraud, or by wilfully misrepresenting a material fact. In addition, 
the bill would authorize the alien’s admission to the United States for 
permanent residence if she is otherwise admissible under the Immigra- 
tion and Nationality Act. The bill limits the exemption granted the 
beneficiary to grounds for exclusion of which the Secretary of State 
or the Attorney General has knowledge prior to the date of enactment 
of the bill. 

Although the beneficiary was deported from the United States on 
February 18, 1954, the bill does not exempt her from the excluding 
provision of section 212 (a) (17) of the Immigration and Nationality 
Act which relates to aliens previously deporte .d from the United States 
who have not obtained the permission of the Attorney General to 
reapply for admission after arrest and deportation. 

Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ESTHER GUAGLIARDO, 
BENEFICIARY, OF S. 3475 


Information concerning this case was. obtained from 
Domonic Guagliardo, the beneficiary’s husband. 

The beneficiary, whose maiden name was Boughanem, is 
a native and citizen of Moroceo. She was born on Decem- 
ber 3, 1924, in Casablanca, Morocco. She married Domonic 
Guagliardo, a citizen of the United States, on June 25, 1953, 
at Tampa, Fla. She was previously married to Arturo 
Estene, a French citizen. That marriage was terminated 
by divorce on April 6, 1950, at Casablanca, Morocco. 
There has been no issue of either marriage. The beneficiary 
entered the United States on June 3, 1953, as a visitor for 
pleasure. She was thereafter deported on February 18, 
1954, on the ground that she was within one of the classes 
of aliens excludable by the law existing at the time of entry, 
to wit: An alien who has engage! in prostitution and an 
alien who was not in possession of a valid immigrant visa 
at the time of her entry. 

The beneficiary is unemployed at the present time and 
resides with her husband at 29 Rue de Terves, Casablanca, 
Morocco. She was formerly employed as a clerk-typist 
by the United States Air Force. The beneficiary’s parents, 
Marie Benisty Boughanem and Isaac Boughanem, reside at 
8 Rue Eleanore Fournier, Casablanca, Morocco. 

Domonic Guagliardo was born on July 6, 1932, at Tampa, 
Fla. His parents, Mr. and Mrs. Joseph Guagliardo, reside in 
Tampa, Fla. The beneficiary’s husband entered the United 
States Air Force on April 5, 1951, and was honorably dis- 
charged on October 23, 1953, after attaining the grade of 
staff sergeant. His military number is AF14411489. He 
was on military assignment in Morocco when he met the 
beneficiary. Since his discharge from the United States 
Air Force, he has been employed by that branch of the 
service in a civilian capacity as an electrical lineman foreman. 
Prior to entering the United States Air Force, Mr. Guagliardo 
was employed as a helper in a poultry market in Tampa, 
Fla. He earns $5,748.80 per annum and has assets valued 
at $2,000. Mr. Guagliardo had been married prior to his 
marriage to the beneficiary. That marriage was terminated 
by divorce on June 18, 1953, at Tampa, Fla. There is no 
issue of that marriage. 

Senator George Smathers, the author of the bill, wrote to the chair- 


man of the Senate Committee on the Judiciary on January 24, 1957, 
with reference to the case, as follows: 
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Unitep States SENATE, 
CoMMITTEE ON FINANCE, 
January 24, 1957. 
Hon. James O. EastLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: I am enclosing a copy of S. 288, for the relief of 
Esther Guagliardo, which I introduced on January 7, and which has 
been referred to the Committee on Judiciary. 

This bill is identical to S. 3475, which I introduced in the last session 
of the 84th Congress, and the committee has on file the supporting 
evidence which I forwarded in behalf of the previous legislation. 

Anything that the committee may be able to do to have action 
expedited in the consideration of this legislation will be appreciated. 

With kind regards, I am, 

Sincerely yours, 
GEORGE SMATHERS, 
United States Senator. 


_The information referred to in the above letter relating to a similar 
bill pending in the 84th Congress reads, in part, as follows: 


Re S. 3475 (84th Cong., 2d sess.) 


To the Senate Judiciary Committee, United States Senate, Washington, 
D.C: 

Your petition, Domonic Guagliardo, husband of Esther Guagliardo, 
hereby petitions for the relief requested in the above-mentioned bill, 
and in support thereof sets forth the following: 

While I was on duty in Morocco as a staff sergeant with the United 
States Air Force, I met Esther Boughanem through mutual friends. 
With other men from the Air Force who were in company of Moroccan 
girls, we went out in groups and I fell in love with my fiance. I 
acknowledged to her my serious intentions, and she explained to me 
her entire background, how she became a prostitute because of being 
ousted from her home at the age of 14 years, her poverty and failure 
to obtain employment. Despite this knowledge on my part, I con- 
tinued to court my fiance and forgave her entire past, and could only 
look forward to trying to make her happy. 

I was in the military service of the United States for 30 months, of 
which 18 months was overseas duty. I was relieved of active duty 
under Air Force Regulations 39-14, paragraph 2, and I returned to 
the States. 

Miss Boughanem obtained a tourist visa from the United States 
consulate at Casablanca, Morocco, and came to the States where we 
were married on June 25, 1953, at Hillsborough County, State of 
Florida. 

While my wife was in the States, she became involved with the 
immigration authorities, the entire case being reported in volume V, 
Administrative Decisions under Immigration and Nationality Laws of 
the United States, page 559, file No. E-079411, decided by the Board 
December 9, 1953. 

In view of this decision my wife and I returned to Morocco and I 
started working as an electrical supervisor with the United States Air 
Force at Nouasseur, while my wife worked until recently with the Air 
Force as a bilingual clerk-typist. 
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I presently reside with my wife at No. 29 Rue de Terves, Casablanca, 
Morocco, and previously resided in the trailer camp furnished by the 
Air Force at the site of my work. 

We have been and still are very happily married and once established 
comfortably in our new home intend to raise a family and live a normal 
married life. 

As of possible interest, I am setting forth my background: 

Date of birth: July 6, 1932, in Florida. 

Education: Grammar school, Orange Grove Elementary School, 
Tampa, Fla., Junior high school, Hillsboro High School, Tampa, Fla., 
where I graduated with honors. 

Employment: Employed as delivery boy about 1 year in Tampa, 
Fla. 

Military service: April 5, 1950, volunteered in United States Air 
Force. Stationed at San Antonio, Tex., Wichita Falls, Tex., Chey- 
enne, Wyo., Weisbaden, Germany, Nouasseur, Morocco. 

My parents reside at 1808 21st Avenue, Tampa, Fla., where my 
father is employed as a meat salesman with Wilson & Co. while my 
mother is employed in a cigar factory, the El Parrariso Cigar Co., 
Tampa, Fla. 

I have one sister, Mrs. Sylvia Fernandez, who is employed as a 
stenographer at the Central Bank in Tampa, while her eked. 
Mr. Leonard Fernandez, is employed as a surveyor for the city of 
Tampa, Fla. 

My parents and relatives know my wife and are anxious that she be 
with the family group. They feel that she has made me a good wife 
and would become a good citizen if given the opportunity. 

Wherefore, I respectfully pray that your committee approve the 
bill before you. 

Domonic GUAGLIARDO. 


Subscribed and sworn to before me this 20th day of April 1956. 
Catvin P. Script, 
First Lieutenant, United States Air Force, Judge Advocate, 
HQ, SAMAE, APO 30, New York, N. Y. 





STATEMENT 


I, Esther Guagliardo, born Esther Boughanem, make the following 
statement: 

[ was born on December 3, 1924, at Casablanca, Morocco, of parents 
both Morroccan. At the age of 3 months, my parents took me to 
France, where I remained with them and with my other brothers and 
sisters. From the age of 3 to the age of 5, I attended kindergarten 
in France and then went to Public school in France until the age of 
8, when my family returned to Morocco, leaving my father in France. 
In Morocco, we resided at Rue de la T. S. F., Casablanca, and I 
attended school until the age of 12, obtaining my public-school 
diploma. 

As my mother was then the sole source of support of the family, 
I left school and assisted her with her dressmaking business, until 
the age of 13, when my mother divorced my father and remarried in 
Casablanca, Morocco. 
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Because my etoptather was ill-treating the children, my older 
brother left for France, 2 others left for Palestine, and the 2 youngest 
children remained at home, while I was compelled to leave the house, 
At the age of 14, I had no home to go to, no member of the family 
would take me in, I had no funds and no job. It was very difficult 
to get any kind of employment, for this was just at the time of the 
Munich Pact, and people were afraid that the war would start. I 
did get odd jobs, as waitress in a restaurant, helper in an ice cream 
parlor, and also part-time jobs as saleslady. Because my parents 
refused to make application, as I was still a minor, I could not get 
any identity papers, without which it is virtually impossible to get 
any employment, nor could I live at any hotel without such papers. 
My employers permitted me to sleep in their homes, while I was 
employed with them, and while I was with the ice cream parlor, [ 
slept in a back room. 

During all of the time of my employment, I was constantly harassed 
by the police since I had no identity papers, and they were always 
asking me for money to permit me to stay on the job. This made 
me go from one place to another, seeking employment, but the police 
would soon find out and annoy me more. 

Not being secure in any job, nor ever being sure of a place to live, I 
decided to enter a house of prostitution and went to Rabat, Morocco, 
to a place which I understood was requisitioned for American person- 
nel connected with the Armed Forces. I obtained a card as a prosti- 
tute, and remained there a few months. In view of the war situation, 
my family was in financial difficulty and I had to help out my mother, 
my younger brother and sister who were then aged 8 and 10, and had 
to send money to my brothers in Palestine. During this time, I 
heard from my brother who was with the underground forces in France, 
and I sent money to him as well. When my funds gave out, it was 
necessary for me to resume my profession and I returned to the houses 
of prostitution. After a few months, I became a barmaid, gave up 
prostitution and kept my card as a prostitute. During a period of 
5 years, from 1942 to 1947, I was a prostitute for a maximum of 2 
years, the other time being a barmaid. I was in houses in Marrakech 
as well as Rabat, and in 1947, I married a Spanish refugee at Casa- 
blanca. He was an engineer-architect and his trade made him go to 
various cities, so we set up home in Tangiers and then in Casablanca, 
Morocco. His trade called him to Argentina, and he left, promising 
to send for me. As he made no attempt to send for me, I sued for 
divorce because of abandonment and obtained my decree of divorce in 
1952. 

A few months after my divorce, I met my present husband, Domonic 
Guagliardo, who was then in the Air Force. 

For many years I managed to study at night in a private school, and 
obtained an education to such an extent that when I sought employ- 
ment with the Air Force of the United States, my rating was equivalent 
to a 3-year high-school education. I worked at the Maintenance 
Division of the USAF, Nouaseur, Morocco, from June 1954 to 
December 1955, and during my schooling with the USAF, prior to 
employment, I studied English, typing, and military correspondence, 
receiving a diploma in these courses. 

In 1953, on a tourist visa, I entered the United States and married 
my husband, Domonic Guagliardo, and we are both in Morocco, he 
presently working for the Air Force Base, at Nouaseur, Morocco. 
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I can submit character references from our many friends. 

My case in the United States is listed in volume V, Administrative 
Decisions Under Immigration and Nationality Laws of the United 
States, page 559, file No. E-079411, decided by the Board, December 
9, 1953. Motion for reconsideration denied January 8, 1954. 

EstHER GUAGLIARDO. 

Dated, Casablanca, January 28, 1956. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 288), as amended, should be enacted, 


O 











Calendar No. 84 


85TH CONGRESS SENATE Report 
Ist Session No. 86 








JULIAN D. DYCATCO 





FEBRUARY 18, 1957.—Ordered to be printed 





Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


(To accompany 8, 407] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 407) for the relief of Julian D. Dycaico, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 


That notwithstanding any statute of limitations or lapse of time, the Secretary 
of the Army is authorized and directed (1) to consider and determine any claim 
filed under section 2734 of title 10 of the United States Code within one year after 
the date of enactment of this Act, by Julian D. Dycaico of the Province of Pam- 
panga, Republic of the Philippines, for compensation for the use of certain land 
belonging to him in the Republic of the Philippines by the Armed Forces of the 
United States during World War II and for damage to such land alleged to have 
been caused by the Armed Forces of the United States, and (2) to pay to the said 
Julian D. Dyeaico, or to certify to Congress in accordance with the provisions of 
such section, the amount of compensation payable under such section to which 
he would have been entitled had such claim been filed within the time and in the 
manner provided by such section. 


PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation, as amended, is to authorize 
and direct the Secretary of the Army, notwithstanding any statute of 
limitations or lapse of time, (1) to consider and determine any claim 
filed under section 2734 of title 10 of the United States Code within 
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1 year after the date of enactment of this act by the claimant, Julian 
D. Dyeaico, of the Province of Pampanga, Republic of the Philip- 
pines, for compensation for the use by the Armed Forces of the United 
States during World War II of certain land belonging to him in the 
Republic of the Philippines and for damage to such land alleged to 
have been caused by the Armed Forces of the United States, and (2) 
to pay to the said Julian D. Dycaico, or to certify to Congress in ac- 
cordance with the provisions of such section, the amount of compensa- 
tion payable under such section to which he would have been entitled 
had such claim been filed within the time and in the manner provided 
by such section. 
STATEMENT 


According to the report of the Department of the Army on a similar 
bill of the 84th Congress, their records show that the claimant, a 
citizen of the Republic of the Philippines, is the owner of certain 
property known as lots 6 and 7, embracing a total area of 907,842 
square meters (approximately 240 acres) situated in the barrio of 
Jalong, municipality of Porac, Province of Pampagna, Philippine 
Islands. ‘This properly lies along the opposite sides of the provincial 
road connecting the municipalities of Porac and Floridabanca. The 
Department of the Army advises that on September 28, 1945, the 
claimant entered into a contract of lease with the United States Army 
whereby he leased lot 7 to the latter for the period from February 15, 
1945, to September 21, 1945, for the equivalent in American dollars 
of $683.55, which was paid to him on November 5, 1945. 

The United States Army occupied approximately one-half of lot 7 
and all of fot 6 (not covered by the aforementioned lease) from 
February 27, 1945, to January 12, 1946. On August 25, 1949, Dr. 
Dycaico filed a claim with the United States Foreign Claims Com- 
mission No. 58 in the equivalent amount of $29,359.50 for damages 
sustained by him as a result of this use and occupancy otf the 2 lots, 
alleging that the Army had built an earthen embankment on lot 6 
upon which a stone-crushing machine had been installed; constructed 
roads and canals upon both lots, and rendered the surface of the land 
very hard by the passage of heavy trucks, bulldozers, graders and 
road rollers. Dr. Dycaico stated that these conditions rendered it 
impossible for his tenants to cultivate the land, which had previously 
been used for growing sugarcane. 

Dr. Dycaico’s claim was duly considered by Foreign Claims Com- 
mission No. 58 under the provisions of the act of January 2, 1942 
(ch. 645, 55 Stat. 880), as amended (31 U. S. C. 224d), but was 
disapproved on March 21, 1951, because the damage complained of 
had occurred between February 27, 1945, and January 12, 1946, and 
the claim was not filed until August 25, 1949, thus violating the 
statute of limitations provision of the act, which provides as follows: 


* * * Provided, That no claim shall be considered by such 
Commissions unless presented within one year after the 
occurrence of the accident or incident out of which such 
claim arises except that claims arising out of accidents or 
incidents occurring after December 6, 1941, but prior to 
May 1, 1943, may be presented at any time prior to May 
i eee 
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Subsequently, the Department of the Army examined the claimant’s 
land on July 30, 1952, and determined the amount of damage caused 
thereto through the use and occupancy by the Army. 

In an affidavit executed by the claimant under date of July 19, 
1951, which is attached hereto and made a part of this report, he 
asserted that: 


The territory in which these lands lie was overrun by the 
Huks and I did not dare to visit the lands until hostilities in 
the region had ceased and order was restored about August, 
1949. By that time my right to file a claim under title 31, 
sections 224d and 2241-1, and title 50, section 1752, all 
United States Code, had expired. As soon as I was able, I 
promptly filed a claim with the War Department, but it was 
rejected by the Commission acting on the claim, and I was 
notified by letter dated March 21,1951, * * * that the claim 
was disapproved because it was barred by limitations. 


From the reports and documents submitted, it is apparent that the 
Army did receive the benefit of the claimant’s property, and nowhere 
is there to be found any denial of the fact that he did sustain damage 
through the use and occupancy of his property by the Army. 

The report of the Department of the Army states, in part, as follows: 


It has been stated that “The purpose of the statute of 
limitations is to require any necessary litigation to be brought 
within such time as the particular facts and circumstances 
may be proved with the utmost certainty and before adequate 
proof has become stale or entirely lost”? (34 Am. Jur. sec. 9 
(Cum. Supp. 1955)). It appears that this policy would not 
be violated by the passage of subject bill as the aforemen- 
tioned examination of Dr. Dycaico’s property on July 30, 
1952, has already established the existence of the damage 
to the property and the extent thereof. Accordingly, the 
Department of the Army would have no objection to the 
enactment of this legislation. 


The committee, after consideration, feels that the claimant herein is 
entitled to the relief sought, and it is particularly to be noted that the 
Department of the Army “has already established the existence of the 
damage to the property and the extent thereof’? and interposes no 
objection to the enactment of this legislation. It is, therefore, recom- 
mended that the bill, S. 407, as amended, be favorably considered. 

Attached hereto and made a part of this report is the report of the 
Department of the Army on a similar bill of the 84th Congress, to- 
gether with the aforementioned affidavit of the claimant. Other sub- 
stantiating data submitted in connection with this claim is on file with 
the committee. In regard to the Army report on S. 2564 of the 84th 
Congress (dated December 11, 1956), the committee desires to point 
out that there was no opportunity to consider this bill in the last 
Congress, inasmuch as the bill was awaiting the departmental report 
at the time of the adjournment of the 84th Congress. 
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DEPARTMENT OF THE ARMY, 
Washington, D. C., December 11, 1956. 
Hon. James O. EastLanp 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 


Dear Mr. Cuarrman: Reference is made to the letter of your 
committee enclosing a copy of S. 2564, 84th Congress, a bill for the 
relief of Julian D. Dycaico, and requesting a report on the merits 
thereof. 

This bill provides as follows: 

“That, notwithstanding any statute of limitations or lapse of time, 
the Secretary of the Army is authorized and directed (1) to os 
and consider any claim filed under the Act of January 2, 1942, a 
amended (55 Stat. 880; 31 U. S. C. § 224d), within one year after the 
date of enactment of this Act, by Julian D, Dycaico, of the Province 
of Pampanga, Republic of the Philippines, for compensation for the 
use of certain land belonging to him in the Republic of the Philippines 
by the Armed Forces of the United States during World War II and 
for damage to such land alleged to have been caused by the Armed 
Forces of the United States, and (2) to award to the said Julian D. 
Dveaico any amount of compensation payable under such Act to 
which he would have been entitled had such claim been filed within 
the time and in the manner provided by such Act.” 

The Department of the Army has considered this bill. 

tecords of this Department show that Dr. Julian D. Dycaico, a 
citizen of the Republic of the Philippines, is the owner of certain 
property known as lots 6 and 7, embracing a total area of 907,842 
square meters (approximately 240 acres) situated in the barrio of 
Jalong, municipality of Porac, Province of Pampagna, Philippine Is- 
lands. ‘These lots lie along the opposite sides of the provincial road 
connecting the municipalities of Porac and Floridabanca. On Sep- 
tember 28, 1945, Dr. Dycaico entered into a contract of lease with 
the United States Army whereby he leased lot 7 to the latter for the 
period from February 15 to September 21, 1945, for the sum of 
P'1,367.10 ($683.55), which was paid to him on November 5, 1945. 

The United States Army occupied approximately one-half of lot 7 
and all of lot 6 (not covered by the aforementione ‘d lease) from F bea 
ary 27, 1945, to January 12, 1946. On August 25, 1949, Dr. Dycaico 
filed a claim with the United States Foreign Cains Commission No. 
58 in the amount of P58,719 ($29,359.50) for damages sustained by 
him as a result of this use and occupancy of the two lots, alleging 
that the Army had built an earthen embankment on lot 6 upon 
which a stone-crushing aachine had been installed, constructed roads 
and canals upon both lots, and rendered the surface of the land very 
hard by the passage of heavy trucks, bulldozers, graders, and road 
rollers. Dr. Dycaico stated that these conditions rendered it impos- 
sible for his tenants to cultivate the land, which had previously been 
used for growing sugarcane. 

The claim of Dr. “Dyecaico was duly considered by Foreign Claims 
Commission No. 58 under the provisions of the act of January 2, 1942 
(ch. 645, 55 Stat. 880), as amended (31 U.S. C. 224d), but was dis- 
approved on March 21, 1951, because the damage complained of had 
occurred between February 27, 1945, and January 12, 1946, and the 
claimant did not file his deim until August 25, 1949, thus violating 
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the statute of limitations provision of the act, which provides as 
follows: 

«“* * * Provided, That no claim shall be considered by such 
Commissions unless presented within one year after the occurrence of 
the accident or incident out of which such claim arises except that 
claims arising out of accidents or incidents occurring after December 
6, 1941, but prior to May 1, 1943, may be presented at any time prior 
to May 1, 1944 * * *.” 

Subsequently, an investigation was conducted to enable a response 
to a congressional inquiry on the matter, and the Department of the 
Army examined Dr. Dycaico’s land on July 30, 1952, and determined 
the amount of damage caused thereto through the use and occupancy 
by the Army. 

Dr. Dycaico has asserted in his affidavit in connection with private 
relief legislation that: 

“The territory in which these lands lie was overrun by the Huks 
and I did not dare to visit the lands until hostilities in the region had 
ceased and order was restored about August 1949. * * *.” 

Headquarters, Philippines Command (Air Force), and 13th Air 
Force, has disputed the assertion by Dr. Dycaico that Huk activity 
in the area was sufficient to reasonably prohibit him from examining 
his land and ascertaining the damages incurred, and the records of 
this Department reveal that 12 claims were filed prior to December 
31, 1947, for damage to property occupied by the Army in the munic- 
ipality of Porac, Province of Pampagna. Among these claims were 
those filed for the oce upancy of lot 271 (immediate ‘ly adjacent to sub- 
ject lots 6 and 7) and lot 677 (roughly 1,500 feet from lot 6). The 
most probable Guiana of this situation is that submitted under 
date of February 3, 1955, by the commander, United States Naval 
Forces, Philippines, that: 

“* * * The opinion is held that the claimant, although a sub- 
stantial landholder in the community, had an unjustified fear of the 
Huks or an exaggerated opinion of his importance to them for purposes 
of ransom * * *,” 

It also appears that Dr. Dycaico could have filed suit at any time 
within 6 vears after his cause of action accrued in the Void States 
Court of Claims (36 Stat. 1139, as codified and amended, 28 U.S.C. A. 
2501 (Supp. 1955)) for the occupation of and damage to lot 6 on the 
ground that such constituted an appropriation of private property for 
public use without compensation, and therefore was a violation of the 
fifth amendment to the Constitution of the United States. (See 
Turney v. United States, 126 Ct. Cl. 203 (1953), where it was held that 
a Philippine corporation could sue in the Court of Claims for damages 
resulting from the detention of its property in the Philippine Islands 
at the request of the United States Army; and United States v. General 
Motors, 323 U. S. 373 (1944), in which the United States Supreme 
Court held that a temporary taking may constitute a deprivation of 
property in violation of the due process clause of the fifth amendment.) 

It has been stated that “the purpose of the statute of limitations 
is to require any necessary litigation to be brought within such time 
as the particular facts and circumstances may be proved with the 
utmost certainty and before adequate proof has become stale or en- 
tirely lost’’ (34 Am. Jur. sec. 9 (Cum Supp. 1955)). It appears that 
this policy would not be violated by the passage of subject bill as the 
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aforementioned examination of Dr. Dycaico’s property on July 30, 
1952, has already established the existence of the damage to the 
property and the extent thereof. Accordingly, the Department of 
the Army would have no objection to the enactment of this legisia- 
tion. 

The cost of this bill, if enacted, may not be ascertained at the 
present time. 

The Bureau of the Budget advises that there is no objection to the 
submission of this report. 

Sincerely yours, 
Wiser M. Brucker, 
Secretary of the Army. 


District or CoLuMBIA, ss! 

Julian D. Dycaico, being first duly sworn, on oath deposes and says: 

I am 62 years of age, . ‘phy sician, practicing in the municipality of 
Angeles, Province of Pampanga, Philippines, where I have been prac- 
ticing medicine for 36 years last past. 

I own a sugar plantation composed of two tracts of land, one 635,337 
square meters in area, and the other 272,555 square meters in area, 
situated in the barrio of Jalung in municipality of Porac, Pampanga, 
with buildings and improvements. ‘These parcels of land are shown 
as lots 6 and 7 on the sketch hereto annexed and hereby made a part 
hereof. 

From February 27, 1945, until August 3, 1945, the Headquarters 
Company of the 874th United States Engineers occupied both parcels 
of land; from August 5, 1945, until September 12, 1945, the 82d Air 
Force Weather Station occupied the western portion of lot 9; from 
August 6, 1945, to October 1945 the 3119th Signal Service Battalion 
occupied both lots except the western portion, and from October 2, 
1945, until January 1946 the 42d Signal Heavy Construction Battalion 
occupied both lots. 

The Headquarters Company of the 874th Engineers installed a 
rock-crushing machine on lot 6 and crushed stone brought from the 
Porac River to repair and build roads, and a landing field nearby. 

There remains a large amount of earth on which the crushing 
machine was installed. Crushed stone remains on the place about 2 
feet deep, leaving many holes and pools. The troops built roads on 
both lots, crossing each other, and made wide and deep canals for 
drainage. The roads are very hard due to the passage of heavy trucks, 
bulldozers, graders, road rollers, and so forth. 

In 1947 the Pampanga Sugar Mills ordered me to plant sugarcane, 
but my tenants, due to the hardness of the earth in relation to the 
native plows, could plant only a small portion of the land. Previous 
to the use of the land by the United States Army, the land was well 
cultivated and grew sugarcane, peanuts, sweetpotatoes and corn. 
Before the war this land, being readily cultivatable, produced 40 to 60 
tons of sugarcane per hectare. After the use made of the land by the 
United States Army, it produced only about 14 tons of sugarcane per 
hectare. 

A fair rent for the land for the periods it was used by the United 
States Army would be 3,950 pesos. In addition, to repair the damage 
done to the property by the American troops will cost a total of about 
54,769 pesos, as follows: 
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1. To dig up all gravel and stone from the roads constructed and crushed 
stone from around the stone crushing machine, 4.32 hectares or Pesos 


43,200 square meters, more or less, at 1 peso per square meter__.._ 43, 200 
To remove and transport the stone, gravel and rock from the 4.32 
hesteres. of land to another place. ..... .occccacnis scaduicccandwcuce 4, 129 


3. To level the land—that is to level the small mountains constructed by 
the Army and to fill up the holes left by the removal of stones and 


gravel—use of buildozer for 132 days at 45 pesos a day_____-__--- 5, 740 

4. To fill the canals and level the slopes made by the Army, use of buil- 
doser for 40 days at 40 pesos & GAY... .coscasnccuacenuensencuas 1, 700 
TOA GMOUIE. « cccuccodnsisuadndbaswidaebieanee 54, 769 


The territory in which these lands lie was overrun by the Huks and 
I did not dare to visit the lands until hostilities in the region had 
ceased and order was restored about August 1949. By that time my 
right to file a claim under title 31, sections 224d and 224i-1, and title 
50, section 1752, all United States Code, had expired. As soon as I 
was able, I promptly filed a claim with the War Department, but it 
was rejected by the Commission acting on the claim, and I was noti- 
fied by letter dated March 21, 1951, copy of which is hereto annexed 
and hereby made a part hereof, that the claim was disapproved because 
it was barred by limitations. 

In view of the fact that I did not have an opportunity to examine the 
land and ascertain the damage prior to August 1949, and the claim is 
meritorious, I believe that in fairness, a special act of Congress should 
be enacted for my relief. 

JuLtiAN D. Dycaico. 

Subscribed and sworn to before me this 19th day of July 1951. 


[SEAL] Joun P. LasBorisnH, 
Notary Public, District of Columbia. 


O 
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Fesruary 18, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 493] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 493) for the relief of Irene Montoya, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On page 1, line 8, strike out ‘$25,000” and insert in lieu thereof 
“$3,500.” 


PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation, as amended, is to pay to 
the legal guardian of Irene Montoya, of Belen, N. Mex., the sum of 
$3,500, for compensation for expenses incident to the provision of 
artificial limbs and other expenses arising as a result of the loss of a 
leg in the explosion of a bomb which had been dropped and left un- 
protected in a field by the United States Army near Belen, N. Mex., 
on August 12, 1945, in addition to the sum paid to such legal guardian 
under the provisions of Private Law 699, 79th Congress, for the relief 
of Esequiel (Frank) Padilla, and others, approved June 25, 1946. 


PURPOSE OF THE AMENDMENT 


The purpose of the proposed amendment is to reduce the amount 
set forth in the bill as introduced to the amount of $3,500, which 
the committee believes, in the light of all the circumstances, would 


86007 








2 IRENE MONTOYA 


be a reasonable additional award in the case. The committee has 
given careful consideration to the recommendation of the Secretary of 
the Army that the amount be reduced to $3,500. 


STATEMENT 


An identical bill, S. 558, as amended in the amount of $5,000, 
passed the Senate on July 16, 1956, in the 84th Congress but was not 
acted upon by the House of Representatives, 

Irene Montoya, a child 9 years old at the time of her injury in 1945, 
was the beneficiary, through her legal guardian, to the amount of 
$6,243.80, under Private Law 699, of the 79th Congress, approved 
June 25, 1946, which authorized payments as follows: 


EE CP creda ckedawerentonsweeeeecaeu $4, 357. 05 
LO Bite: Vivian P. Blontoya .ecosencewuwaweuwwewk so-so sence nnn 4, 657. 35 
To the legal guardian of Tillie Montoyva_________________________e 1, 000. 00 
To the legal guardian of Salomon Padilla__........__..___________ 1, 500. 00 
To the legal. guardian of Irene, Montoya... .---2.--2.-----2- ee 6, 243. 80 


The bill which became Private Law 699 proposed, as introduced, 
among other provisions, to pay the amount of $10,000 to the legal 
guardian of Irene Montoya. The War Department (now Department 
of the Army) reported that it considered this amount excessive but 
that it would have no objection to an award of $6,243.80. This 
recommended amount was approved by the Congress. 

In connection with the original legislation the War Department re- 
ported that the evidence fairly established that, the explosion, out of 
which the claim grew, resulted from the activities of the Army, and 
that the assumption by the Government of responsibility for such 
property damage and personal injuries as resulted from the explosion 
was proper. 

The facts in the case are as follows: On August 12, 1945, Juan U. 
Montoya, of Belen, N. Mex., his wife, Vivian P. Montoya, their 
minor daughters, Tillie Montoya and Irene Montoya, and their 
nephew, Salomon Padilla, a minor, were visiting at the ranch of 
Esequiel (Frank) Padilla, located about 12 miles west of Belen. Two 
of the children, Tillie Montoya, age 14, and Salomon Padilla, age 11, 
while horseback riding on the ranch, found, some three-quarters of a 
mile from the ranchhouse, what was later identified as an M47A2 
chemical bomb of a type used by Army personnel at Kirtland Field, 
N. Mex. A practice bombing range used by Kirtland Field personnel 
was located about 6 miles from the Padilla Ranch. The boy, Salomon 
Padilla, removed the burster tube from the bomb, tied it to the horse 
which the girl, Tillie Montoya, was riding, and brought it back to the 
ranchhouse. The boy took the burster tube into the ranchhouse and 
when the end of it touched the floor the tube exploded, demolishing 
the house and injuring all the occupants in varying degrees. The 
War Department (now Department of the Army) suggested, and the 
Congress concurred, in view of the tender years of the boy, Salomon 
Padilla, age 11, that he was not chargeable with negligence. 

The injuries to Irene Montoya required the amputation of her 
left leg above the knee. She also suffered first- and second-degree 
burns of the face, which healed without permanent injury. It appears 
that an artificial limb, at a replacement cost estimated in the range of 
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$250 to $500, will have to be replaced at intervals of about 3 years 
throughout Irene Montoya’s life. 

Attached and made a part of this report are (1) a letter, dated 
February 25, 1956, from Hon. Dennis Chavez, and (2) a report, dated 
February 10, 1954, from the Department of the Army, in regard to 
S. 1270 of the 83d Congress, a bill similar to S. 558 of the 84th Congress. 


Unitep States SENATE, 
February 25, 1956. 
Hon. Hartey M. Kiwcore, 
Chairman, Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: I am writing you with reference to Senate 
bill 558, wen is for the relief Irene Montoya. ‘The bill was intro- 
duced on January 21 of last year and it seeks payment of $25,000 for 
the loss of the child’s leg from 8 an s alihaiocs of a bomb which had been 
left unprotected in a field by the military. 

I have just recently had a note from the child’s parents in which 
they say they had to purchase an artificial limb at the cost of $500. 

I believe, from examining my file on this bill, that I have furnished 
the committee with all the information I have on the matter, and I 
would appreciate favorable consideration. 

Sincerely, 
Dennis CHAVEZ, 
United States Senator. 


DEPARTMENT OF THE ARMY, 
Washington, D. C., February 10, 1954. 
Hon. Wiiiram LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 

Dear Senator Lancer: The Department of the Army ‘has re- 
ceived, through the Attorney General, the committee’s request for a 
report on S. 1270, 83d Congress, a bill for the relief of Irene Montoya. 
The Department of the Army would have no objection to the enact- 
ment of this bill if it should be amended as hereinafter recommended. 

This bill provides as follows: 

“That the Secretary of the Treasury is authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
the legal guardian of Irene Montoya, Belen, New Mexico, in addition 
to the sum paid to such legal guardian under the provisions of Private 
Law 699, Seventy-ninth Congress, the further sum of $25,000 in full 
satisfac tion of her claim against the United States for compensation 
for expenses incident to the provision of artificial limbs and other 
expenses arising as a result of the loss of a leg in the explosion of a 
bomb which had been dropped and left unprotected in a field by the 
United States Army near Belen, New Mexico, on August 12, 1945.” 

It appears that on August 12, 1945, Juan U. Montoy a, of Belen, 
N. Mex., his wife, Vivian P. Montoya, their minor daughters, a 
Montoya and Irene Montoya, and their nephew, Salomon Padilla, 
minor, were visiting at the ranch of Esequiel (Frank) Padilla, site 
ated about 12 miles west of Belen. At about noon on that day 
Tillie Montoya, age 14 years, and Salomon Padilla, age 11 years, 
while horseback riding on the ranch, found at a distance of approxi- 
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mately three-fourths of a mile from the ranchhouse an object later 
identified as an M47A2 chemical bomb of a type used by Army per- 
sonnel at Kirtland Field, N. Mex. A practice bombing range used 
by such Army personnel was situated about 6 miles from the Padilla 
Ranch. Upon finding the bomb, Salomon Padilla removed there- 
from the burster tube and, tying it to the horse Tillie Montoya was 
riding, brought it back to the ranchhouse. He took the tube into 
the house and almost immediately thereafter, upon his touching the 
end of it to the floor, the tube exploded, completely demolishing the 
house and causing personal injuries of varying degrees of severity to 
all of its occupants. 

Irene Montoya was injured in the explosion and the nature of the 
injuries sustained by her is set forth in the following statement of 
Dr. R. C. Derbyshire, Albuquerque, N. Mex., dated October 27, 
1945: 

“Trene Montoya had traumatic amputation of the left leg above 
the ankle, with severe mangling injury of the leg up to and includ- 
ing the knee. She also suffered severe shock. Supracondylar ampu- 
tation of the left thigh was carried out shortly after admission, when 
and after shock had been controlled. She was dismissed on August 
27, with loss of the left lower extremity at a point just above the left 
knee.” 

Maj. William S. Walsh, of the Army Medical Corps, submitted the 
following report concerning Irene Montoya: 

“Trene Montoya, age 9, female, Spanish-American. 

“This patient examined September 4, 1945. 

“According to the history obtained she sustained: First and mild 
second-degree burns of the face and traumatic amputation of the left 
leg. 

“Physical examination on this date revealed the patient’s general 
condition as good. Her temperature, pulse, and respirations were 
normal. She was ambulatory aud walking with the aid of crutches. 
The burns of the face appeared to be healing nicely, without scarring 
and with a slight pinkish residual discoloration of the skin of the 
burned areas. 

“There is an amputation stump in the lower one-third of the left 
femur. The surgical scar is clean, appeared to be healing nicely 
and had a slight amount of serosanguineous drainage. ‘The amputa- 
tion stump itself appeared to be healing nicely and the child has 
good motion in the use of her left hip. 

“Tt is estimated that a time interval of approximately 30 to 60 
days will be necessary before full healing of the burns and amputation 
stump takes place. At the present time this patient has a permanent 
disability in the loss of her left leg from the lower one-third of her 
femur downward. The amount and extent of any residual partial 
permanent disability due to discoloration of the skin of the burned 
areas cannot be determined at this time.” 

The records of the Department show that by reason of this accident, 
Irene Montoya incurred expenses as follows: 

St. Joseph Sanatorium and Hospital, Albuquerque, N. Mex__.-------- $133. 80 
Lovelace Clinic, Albuquerque, N. Mex_-------- aah eee te Ge 100. 00 


a We ee ee uth bebe eeu ean 10. 00 


Total 
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Pursuant to the provisions of Private Law 699, 79th Congress, 
approved June 25, 1946 (60 Stat. 1243), the legal guardian of Irene 
Montoya has received the sum of $6,243.80. That act provides: 

‘That the Secretary of the Treasury be, and he is hereby, authorized 
and directed to pay, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, the sum of $4,357.05 to Esequiel (Frank) Padilla; the 
sum of $4,657.35 to Mrs. Vivian P. Montoya; the sum of $1,000 
to the legal guardian of Tillie Montoya; the sum of $6,243.80 to the 
legal guardian of Irene Montoya; and the sum of $1,500 to the legal 
guardian of Salomon Padilla, in full settlement of all claims against 
the United States for property damage, medical and hospital expenses, 
and for personal injuries sustained by said Esequiel (Frank) Padilla, 
Vivian P. Montoya, Tillie Montoya, Irene Montoya, and Salomon 
Padilla, on August 12, 1945, as the result of the explosion of a bomb 
dropped and left unprotected in the field by the United States Army, 
approximately twelve miles west of Belen, New Mexico.” 

The above private law had its inception in the enactment of H. R. 
4331, 79th Congress, a bill for the relief of Esequiel (Frank) Padilla, 
and others. The bill, as initially proposed, authorized payment of 
the sum of $10,000 to the legal guardian of Irene Montoya. This 
amount was considered excessive by the War Department (now 
Department of the Army) and the Department indicated that it 
would have no objection to the enactment of the bill if it should be 
amended in pertinent part to provide an award as follows: 

“Legal guardian of Irene Montoya, $6,243.80 ($243.80, expenses 
hereinbefore itemized, and $6,000 for personal injuries).”’ 

This recommended amount was incorporated into Private Law 699, 
79th Congress. 

Relative to Private Law 699 (supra) in general, and relative to the 
amount of $6,243.80 in particular, Juan U. Montoya, the father and 
legal guardian of Irene Montoya, on January 19, 1950, expressed his 
opinion in letter form as follows: 

“T finally agreed to the settlement for what I have now found to be 
a miserably small amount considering the future of my girl Irene, 
who is the one who will suffer in the future. It seems like everything 
has been used for her support and for artificial legs, which need to be 
extended every so often and also exchange or replace with a new one. 

“Lately I went to price an artificial leg and they quoted them 
from $211 to $250, the amount of $211 being what she paid for the 
first one and now they are $250, and it seems that they are going 
higher and higher every day. 

“* * * As previously stated a large part of Irene’s money is gone 
and going pretty fast. I request that the Senator exert his efforts in 
obtaining additional allowances for Irene’s future and security.” 

With the view of ascertaining the present physical status and possi- 
ble existence of complications in the case of Irene Montoya, Capt. 
Jack E. Hilgers, of the Army Medical Corps, submitted the following 
report on November 25, 1953: 

“The following history was obtained from Irene Montoya and Juan 
Montoya, her father. 

“Patient is a 17-year-old female who states that on August 12, 1945, 
she suffered an injury from the explosion of a bomb near Belen, N. Mex. 
The injury involved the legs only. The injury to the left leg required 
& midthigh amputation. A superficial laceration was also incurred 
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on the medial surface of the right ankle. She has not experienced any 
difficulty with the right ankle. The amputation and Pas de- 
scribed above healed well, following the initial treatment. There have 
been no signs of infection, abnormal scar formation, or limitation of 
motion of the parts remaining since the accident. She has been able 
to wear a prosthesis without difficulty of the weight-bearing surfaces. 
She is able to walk and run without the use of cane, crutches, or other 
external support. Difficulty, however, is experienced in competitive 
activities requiring running or strenuous use of the legs. There has 
been no special training required beyond the advice and instructions 
of physiotherapists and doctors involved in the initial treatment and 
procurement of prosthesis. 

“Extremities: A left approximate midthigh amputation is present 
with a stump 12 inches in length from the anterior superior iliac spine. 
A well-healed curved amputative scar is present in the posterior 
medial aspect of the stump. No clinical limitation of motion demon- 
strated of hips, knees, ankles or of upper extremities. There is a well- 
healed 4-centimeter scar over medial superior aspect right ankle. 

“Laboratory studies: November 18, 1953, X-rays of the pelvis and 
left hip and femur show that an amput: ition has been done at about 
the middle of the shaft of the femur. There is some atrophy of the 
remaining portion of the femoral shaft. The left hip joint appears 
essentially normal. There is a moderate varus deformity of the hip 
joint. 

“As a result of the accidental injury August 12, 1945, the patient 
has a left midthigh amputation. The father states that in addition 
to the usual maintenance expenses of food, clothing, and shelter he 
has had only to buy the prosthesis. A tabulated list follows: 


Dae, pronemenes? | JULG S590 A Looe bi em elec lol.ay $210. 00 
1048, extension of prosthesis. ..............-.22.--4.-5.-.i.-.--25 39. 85 
Re ORO PORCINE ooh Bis ben ~ tn adda eeneulh dee oaeber 49. 00 
1950, prosthesis ee ROR 250. 00 
1952, extension of TEN nc oan a mi Seen eee eee cea hee 25. 00 


“Regarding future requireme nts depends upon the individual. A 
prosthesis will last from 1 to 3 years. Since growth has been obtained 
future extensions should not be required.” 

According to the medical examination performed by Captain 
Hilgers ““There is no evidence of scars or permanent injury from the 
previous burns noted September 4, 1945.” 

The War Department (now Department of the Army) in a report 
incident to Private Law 699, 79th Congress, gave legal reason bearing 
on responsibility as follows: 

“The evidence of record fairly establishes that this explosion and 
the property damage and personal injuries caused thereby resulted 
from noncombat activities of the Army. The Government, there- 
fore, may properly assume responsibility for such property damage 
and personal injuries and the expenses incurred as a result thereof, 
In view of the tender years of Salomon Padilla he is not chargeable 
with negligence in removing the burster tube from the bomb and 
carrying it to his home. The War Department, therefore, believes 
that the claimants should be compensated in reasonable amounts for 
the damages sustained by them as a result of this explosion.” 

It appears that although the Government in 1946 paid the sum of 
$6,243.80 to the legal guardian of Irene Montoya under the provisions 
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of Private Law 699, the legal guardian in 1950 stated “It seems like 
everything has been used for her support and for artificial legs.’ 
The actual expense incident to the prosthesis aggregates $573.85. 
Under these circumstances, there is strong indication that the legal 
guardian of Irene Montoya misunderstood the purpose of the payment 
or did not act too wisely in connection with its custody. This sum 
should have been used and placed in reserve for the extraordinary 
needs of the child and should not have been used to defray the normal 
obligations which by duty repose upon the parent or legal guardian. 

[rene Montoya was 9 years of age at the time of the loss of her left 
leg and she is now a teen-age girl. Her legal guardian now realizes 
that her future is of paramount importance. It is established that for 
the rest of her life, her prosthesis will have to be replaced about every 
3 years. Under all the facts and circumstances in this case it is the 
view of the Department of the Army that an appropriation for the 
relief of the claimant in the sum of $3,500 would constitute a fair and 
reasonable additional award for all of the damages sustained by Irene 
Montoya as the result of her injury. The Department, accordingly, 
would have no objection to the enactment of this bill if it should be so 
amended as to provide for an award for the relief of the claimant in an 
amount not exceeding $3,500. 

The Bureau of the Budget advises that there is no objection to the 
submission of this report. 

Sincerely yours, 
Rosert T Stevens, 
Secretary of the Army. 
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Ferruary 18, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 797] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 797) for the relief of John Leary, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On line 6, change the comma to a period and strike the remainder 


of the bill. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to John Leary, The bill has been amended to 
delete provisions for the payment of a visa fee and for the deduction 
of a quota number, inasmuch as the beneficiary paid the required 
visa fee and was charged to the appropriate quota on March 30, 1950, 
when he was admitted to the United States as an immigrant, 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 29-year-old native and citizen of 
freland, who last applied for admission to the United States in posses- 
sion of a nonquota immigrant visa as a returning lawful resident alien, 
on October 26, 1955. He was subsequently found inadmissible as an 
alien ineligible to citizenship. The beneficiary first entered the 
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United States on March 30, 1950, and was admitted as a lawful 
permanent resident. On December 26, 1950, the beneficiary filed an 
application for relief from training and service in the Armed Forces, 
thereby rendering himself ineligible to United States citizenship. 
On June 20, 1953, the beneficiary married a native and citizen of 
Ireland, who was lawfully admitted to the United States for permanent 
residence on April 8, 1952. The couple has three children, who are 
citizens of the United States. On October 2, 1955, the beneficiary 
returned to Ireland to attend his father’s funeral, and prior to obtain- 
ing a reentry document. He was thereafter issued the nonquota visa 
which he presented at the time he last applied for admission to this 
country. The beneficiary states that although he swore that he was 
not a person ineligible to citizenship at’ the time he was issued his 
nonquota visa as a returning resident, he was not, in fact, aware 
that he was barred from United States citizenship, and that he had no 
intention of committing fraud in connection with his visa application. 
The betieficiary is self-employed as a carpenter-contractor, and his 
lawful resident alien wife and three citizen children are dependent upon 
him for support. Under the terms of the bill, the beneficiary will 
merely be in a position to remain in this country, but is barred from 
obtaining United States citizenship. 

A letter, with attached memorandum, dated December 13, 1956, 
to the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 4108, which was a similar bill introduced in the 84th Congress for 
the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 18, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 4108) for the relief of John Leary, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the Boston, Mass., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The ‘bill would grant the alien permanent residence in the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that 
one number be deducted from the appropriate immigration quota. 
It appears that the bill is intended to grant the alien permanent 
residence in the United States notwithstanding the fact that he has 
been found subject to exclusion and deportation as an alien ineligible 
to citizenship under section 212 (a) (22) of the Immigration and 
Nationality Act by reason of his having claimed and received exemp- 
tion from training and service in the Armed Forces of the United 
States under section 4 (a) of the Selective Training and Service Act 
of 1948, as amended. 

It should be noted that the alien was charged to the appropriate 
quota upon his entry into the United States as an immigrant on March 
30, 1950, when he paid the required visa fee. The committee may 
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wish to amend the bill by deleting the portion which makes reference 
to those requirements. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE JOHN LEARY, BENE- 
FICIARY OF 8. 4108 


John Leary, a native and citizen of Eire, was born in 
Urhan, county of Cork, on May 26, 1927. He married 
Margaret M. Dillon, also a native and citizen of Eire, on 
June 20, 1953, in Somerville, Mass. She was lawfully 
admitted into this country for permanent residence on April 
8, 1952, and has lived here ever since. Their three sons, 
John, Michael, and Kevin were born in Massachusetts on 
May 30, 1954, June 30, 1955, and November 13, 1956, 
respectiv ‘ely His wife and children, with whom he lives at 
35 Woodcliff Road, Le sxxington, Mass., are wholly dependent 
upon him for support. Since August 1953, Mr. Leary has 
been self-employed as a carpenter-contractor, and has 
purchased old homes which he remodels on speculation. 
His net income has averaged about $4,000 per year for the 
past 3 years. The family assets consist of an automobile 
valued at $400, a truck valued at $100, tools valued at $500, 
an equity of $1,500 in a house vaiued at $5,700 with an 
encumbrance of $4,200, an equity of $1,625 in the home in 
which they live valued at $14,000 that is mortgaged for 
$12,375, a business bank account of $1,625 and a savings 
account of $400. In addition to the encumbrances on the 
houses, Mr. Leary owes $1,000 for lumber and _ building 
supplies, $1,625 to his brother living in New York, and $150 
for household bills. 

The beneficiary completed the eighth grade of school in his 
native country and then served as an apprentice for 4 years 
learning the carpenter trade. His mother, two brothers 
and a sister live in Eire. Besides his family and brother he 
has a maternal uncle living in this country. 

Mr. Leary first entered the United States on March 30, 
1950, at which time he was in possession of an immigration 
visa charging him to the Irish quota and for which he had 
paid the required visa fee. He was lawfully admitted for 
permanent residence on the same date. He registered for 
military service under the Selective Service Act of 1948 on 
October 4, 1950, and was thereafter sent a classification 
questionnaire by his local board. With the return of his 
classification questionnaire to local board on October 12, 
1950, he asked for form 130. His local board advised him 
by letter on October 12, 1950, that he would not be eligible 
to file form SSS 130 until he had been found qualified for 
service and ineligible for exemption and service and he was 
informed that he would not be permitted to file form SSS 130 
at that time. 
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On October 20, 1950, Mr. Leary was classified 1-A by his 
local board and on October 23, he was directed to report for 
an “Armed Forces preinduction physical examination.” On 
November 3, 1950, he appealed his 1—A classification seeking 
deferment. He reported as directed for a physical examina- 
tion and on November 6, 1950, he was informed by his local 
board that he had been found acceptable for service. 

On November 14, 1950, he was granted a hearing by his 
local board on appeal of his 1-A classification. At his hear- 
ing on the appeal he stated to his local board that he felt he 
was not ready to enter service as he was not sure he would re- 
main in the United States and he had been advised by the 
Irish consul to sign form SSS 130 for exemption. His local 
board, however, retained him in class 1-A and on December 
15, 1950, ordered him to report for induction on January 4, 
1951. 


Mr. Leary, on December 26, 1950, asked his local board for Form 
SSS 130. Application by Alien for Relief From Training and Service 
in the Armed Forces. He was given this form on December 26, 1950, 
and was informed by a member of the local board before he executed 
and signed the form that if he signed it he would thereafter be debarred 
from becoming a citizen of the United States. He executed form 
SSS 130 on December 26, 1950, and filed it with his local board on the 
same date. On January 8, 1951, he was classified IV-C. Due to an 
amendment of the Selective Service Act of 1948, approved June 19, 
1951, aliens admitted to the United States for permanent residence 
were no longer eligible to claim exemption from military service 
because of having filed form SSS 130 and on October 31, 1951, 
Mr. Leary was reclassified 1-A. On November 29, 1951, he was 
reclassified IV-C and on August 17, 1953, he was classified V-A 
because he had reached the age of 26 years. At no time was Mr. 
Leary ever ordered to report for induction by his local board after 
January 4, 1951. 


The beneficiary claims that he was not asking to be perma- 
nently exempted from service in the Armed Forces of the 
United States when he executed form SSS 130 but was only 
trying to be granted a stay of induction for a while. He has 
also stated that he did not understand he would be perma- 
nently barred from becoming a citizen of the United States 
by executing form SSS 130 and being exempted from service 
in the Armed Forces of this country and would now gladly 
serve. 

The alien, on Saturday, October 1, 1955, received a cable- 
gram that his father had died. He thereafter contacted an 
officer of this Service by phone about obtaining a document 
to reenter the United States and said that he was leaving this 
country on Sunday, October 2, 1955. He was informed that 
since the Boston office of this Service was closed it would be 
impossible to issue a reentry permit before his departure the 
following day and that he should make application at a 
United States consulate in Ireland for the necessary docu- 
ment to return to this country. He admits that he did not 
discuss the possibility of any cause for his being inadmissible 
to the United States with the representative of this Service. 
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Mr. Leary left the United States for Eire on October 2, 
1955. On October 18, 1955, he was issued a nonquota immi- 
grant visa at the American Embassy in Dublin, Ireland, as a 
returning lawful resident. On arriving in the United States 
at Boston, Mass. on October 26, 1955, he was held for a hear- 
ing before a special inquiry officer because it appeared he 
was inadmissible to this country as an alien ineligible to 
citizenship under section 212 (a) (22) of the Immigration and 
Nationality Act. In a decision dated December 9, 1955, he 
was found inadmissible to the United States on the above 
ground and ordered deported. He appealed this decision 
to the Board of Immigration Appeals and that Board, on 
June 5, 1956, dismissed his appeal. 

Mr. Leary was questioned by an officer of this Service 
about possible fraud, willful misrepresentation and perjury 
in connection with his obtaining the nonquota immigrant 
visa issued to him at the American Embassy at Dublin, Ire- 
land, on October 18, 1955, since that document showed he 
had sworn he was not a person ineligible to citizenship of the 
United States. He testified that when he obtained the immi- 
grant visa he was asked to verify all the answers in the ap- 
plication to see if they were true and correct and he had 
sworn that they were true but at that time he had no inten- 
tion of committing fraud, making willful misrepresentation, 
and committing perjury as he did not then understand he was 
ineligible for citizenship in this country and did not really 
understand this was so until he applied for reentry into the 
United States on October 26, 1955. 

The beneficiary was arrested in Somerville, Mass., on 
December 12, 1954, charged with drunkenness and on his 
appearance in court on the same day was released. 


Senator John F. Kennedy, the author of the bill, submitted the 
following letter and statements in support of the bill: 


Unitep States SENATE, 
ComMITTrE ON Lasor aND Pusiic WELFARE, 
January 31, 1957. 
Hon. James QO. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear SenATOR EastuanpD: This is to express my interest in behalf 
of Mr. John Leary for whose relief I had introduced private bill 
S. 797 on January 23, which measure has been referred to your 
committee. 

I am enclosing a copy of this bill along with a statement and 
letter containing pertinent facts connected with Mr. Leary’s case, 
as I feel sure this data will be of beneficial use to your committee in 
its consideration of S. 797. It is my sincere hope that this legislation 
will receive favorable passage and, rest assured, your efforts to be of 
assistance in this connection will be deeply appreciated by me. 

Thanking you for your kind attention to this matter and with 
every good wish, I remain, 

Sincerely, 
Joun F, Kennepy, 
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JOHN LEARY 


STATEMENT OF CASE 


Mr. John Leary was lawfully admitted to the United 
States for permanent residence on March 30, 1950, and 
maintained a residence in Somerville, Mass. On October 
4, 1950, he registered with Local Draft Board No. 22, 
Middlesex County, Powder House Square, Somerville, 
Mass. About October 1950, Mr. Leary filed a certificate of 
sponsorship guaranteeing support for one Margaret Mary 
Dillon, his fiance, whom he was trying to bring to the United 
States from their native land, Ireland. On October 20, 1950, 
he was classified 1A by the local draft board. On October 23, 
1950, he was ordered to report for the Armed Forces physical 
examination which he passed on November 2, 1950. 

On December 15, 1950, Mr. Leary received SSS form 252 
ordering him to report for induction in the Armed Forces on 
January 4, 1951. 

On December 26, 1950, he went to his local draft board 
and asked for a postponement of induction in order that he 
could make arrangements for the arrival and support of his 
fiance, who had no friends nor relatives in the United States. 
With this in mind, he signed SSS form 130. Thereupon, on 
January 8, 1951, Local Draft Board No. 22 reclassified this 
man in IV-C. On October 31, 1951, he was given a reclas- 
sification of I-A. Without any action or request, local draft 
board rechanged his classification to IV-C on November 29, 
1955. On May 26, 1953, after attaining the age of 26 years, 
he was again reclassified to V—A. 

After the arrival of Margaret Mary Dillon, she and Mr. 
Leary were married and two children were born in the 
United States: John Joseph Leary on May 30, 1954, and 
Michael James Leary on June 20, 1956. A third son was 
born on November 13, 1956, at Medford, Mass., namely, 
Kevin Francis Leary. 

John Leary and his family have at all times lived and 
remained in Massachusetts until October 1955. On Satur- 
day, October 1, 1955, he received notice of his father’s death 
in Ireland and, desirous of attending the funeral, Mr. 
Leary made inquiry of the Massachusetts State Police who 
referred to a Mr. Elmer Smith of the United States Depart- 
ment of Justice, Immigration and Naturalization Service. 
The inquiry he made of Mr. Smith was how to obtain the nec- 
essary papers to visit Ireland and return. The appellant 
was informed that he could leave immediately and, prior to 
returning to the United States, he would be able to obtain 
the necessary papers for reentry at the American Embassy, 
Dublin, Ireland. 

Thereafter, and pursuant to this information, Mr. Leary de- 

arted from the United States on October 2, 1955, and arrived 
Back in Boston, Mass., on October 26, 1955, possessing a non- 
quota immigrant visa. Upon reentry into the United States, 
he was detained and after an exclusion hearing, he was 
ordered excluded. 

The subject was accorded a hearing before the Board of 
Immigration Appeals but his appeal was dismissed. 
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STATEMENT Re Joun LEARY 


Born May 26, 1927, at Castletownbere, County Cork, Eire. 
Native and citizen of Eire. 

Admitted to United States as immigrant for permanent 
residence at New York on the steamship America March 30, 
1950. Departed from United States October 2, 1955, to 
attend funeral of father in Eire. 

Married Margaret Mary Dillon, June 20, 1953, at Somer- 
ville, Mass. Wife is not United States citizen but was ad- 
mitted as an immigrant for permanent residence in 1952 
and will be eligible to apply for United States citizenship in 
1958, after 5 years legal residence. 

Children: John Joseph, born May 30, 1954, at Somerville, 
Mass.; Michael James, born June 20, 1955, at Medford, 
Mass.; Kevin Francis, born November 13, 1956, at Medford, 
Mass. 

Mr. Leary has a maternal uncle, Mr. Jeremiah Driscoll, 
who resides at 93 Bailey Road, Somerville, Mass. A brother, 
Morris Leary, resides in New York City. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 797), as amended, should be enacted: 


O 
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Mr. Dirxsen, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany S. 120] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 120) for the relief of James F. Walsh, having considered the same, 
reports favorably thereon with amendments and recommends that the 
bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. On page 1, line 5, beginning with the words ‘Such sum”’, strike 
out all down through the word “law.” on line 10 and insert in lieu 
thereof the following: 


Such sum represents compensation received by him as an 
ree of the Air Materiel C 1 at Wright-Patter 
employee of the Air Materiel Command at Wright-Patterson 
Air Force Base, Ohio, during the period beginning October 
11, 1954, and ending October 1, 1955, in violation of the dual 
office restriction contained in the Act of July 31, 1894, as 
amended, 5 U.S. C. 62. 


The purpose of this amendment is to conform the bill to the facts. 
2. On page 2, line 5, change the period to a colon and add the 
following: 


Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to 
the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
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and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 
PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation, as amended, is to relieve 
the claimant from all liability to refund to the United States the sum 
of approximately $6,400, representing compensation received by him 
as an employee of the Air Materiel Command in Dayton, Ohio, in 
violation of the dual-office statute of July 31, 1894. 


STATEMENT 


The claimant in this case is a retired Air Force major who volun- 
tarily retired on July 31, 1947, without disability. Under such cir- 
cumstances, he is prohibited from holding an office or position under 
the Federal Government unless such office or position is by reason of 
statutory authority specifically exempt from the provisions of the 
dual-office statute. Major Walsh’s position of GS-12 logistics officer 
at Wright-Patterson Air Force Base is not such an exempt position. 

The claimant received an indefinite appointment as a GS-12 
logistics officer, Wright-Patterson Air Force Base, effective October 11, 
1954. On October 15, 1954, he notified the Air Foree Finance Center 
that he had received a position with the Air Force with a pay of 
$7,040 per annum. Thereupon, Major Walsh’s retired pay was 
suspended. On August 9, 1955, Major Walsh again contacted the 
Air Force Finance Center requesting information as to the amount 
of retired pay to which he would be entitled because of the passage 
of Public Law 239, 84th Congress, which amended section 212, 
Economy Act of 1932, to permit a $10,000 ceiling on civilian and retired 
pay combined. This law relates to the dual-compensation laws of 
the United States. 

Subsequently, the question was raised by the Air Force Finance 
Center as to whether Major Walsh’s employment by Wright-Patterson 
Air Force Base was in violation of the dual-office statute of July 31, 
1894, and it was determined in the affirmative. It was determined 
that Major Walsh’s civilian appointment should be cancelled on 
November 1, 1955, effective October 11, 1954. It was further decided 
by the Air Finance Center that he was entitled to retired pay for the 
period during which his appointment had been suspended in the 
amount of $3,277.93, and not the salary attached to the work which 
he had performed as a GS-12 for the period in question. 

On April 2, 1956, Major Walsh authorized the Air Force Finance 
Center to apply the amount of $3,277.93 retired pay toward reduction 
of his $6,472.35 indebtedness to the United States Government. In 
addition, his account has been credited with $442.26, representing 
deductions from his retired pay for 6 months at $73.71 per month. 
It should be pointed out that the Office of the Comptroller, Wright- 
Patterson Air Force Base, has computed Major Walsh’s indebtedness 


in the total amount of $7,215.35 covering the period October 11, 1954 
through October 1, 1955, as follows: 

Life-insurance) dedinctions. 2.2.6. coche weed cneccds sl adie dake ais $52. 00 
I ie ee eed ee dame emane 607. 00 
eT See eco eeno Mote ncn an scan ek ene eae hes oe , EN 84. 00 
iC ete oe eae Cake Maen ke ea Maem ne 6, 472. 35 


a a a i ania ii sat lisa inc ok a 7, 215. 35 





JAMES F. WALSH 3 


Neither the Department of the Air Force nor the Comptroller 
General of the United States have objection to granting the relief 
requested, as is indicated by the letters attached lew for the reason 
that there is no showing that either Major Walsh or the employing 
officials failed to act in good faith in this matter and, further, that from 
an equitable viewpoint the claimant should not be required to refund 
compensation received for apparently satisfactory services which were 
rendered in good faith under what was presumed to be a valid appoint- 
ment. The committee agrees with the position taken by the above 
departments and notes further that there is no loss involved to the 
Government, since had not Major Walsh performed the services, some 
other Government employee would have so performed and received 
his salary therefor. 





DEPARTMENT OF THE AIR Force, 
OFFICE OF THE SECRETARY, 
Washington, July 24, 1956. 
Hon. James O. EAstuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 


Dear Mr. CuHartrman: Reference is made to your request for a 
report from the Department of the Air Force on S. 3536, 84th Con- 
gress, a bill for the relief of James F. Walsh. 

The stated purpose of S. 3536 is to relieve James F. Walsh from 
all liability to refund to the United States the sum of $6,472.35 
representing ‘‘compensation received by him as an employee of the 
Air Material Command at Wright-Patterson Air Force Base, Ohio, 
during the period bezinning October 11, 1954 and ending October 1, 
1955, while he was also receiving military retirement pay in excess of 
the $3,000 dual compensation law.” It should be noted that the 
bill is in error. During the periods mentioned James F, Walsh did 
not receive retirement pay but rather received a salary as a civilian 
employee of the Department of the Air Force. His civilian appoint- 
ment was canceled because of the dual-office statute, act of Fly 31, 
1894. 

James F. Walsh is a retired Air Force major. He is a Regular Air 
Force officer who voluntarily retired on July 31, 1947, without disa- 
bility. Under such circumstances he is prohibited from holding an 
office or position under the Federal Government unless such office or 
position is by reason of statutory authority specifically exempt from 
the provisions of the dual-office statute. Major Walsh’s position of 
GS-12 logistics officer at Wright-Patterson Air Force Base is not such 
an exempt position. 

The claimant received an indefinite appointment as a GS-12 logis- 
tics officer, Wright-Patterson Air Force Base, effective October 11, 
1954. On October 15, 1954, he notified the Air Force Finance Center 
that he had received a position with the Air Force with a pay of 
$7,040 per annum. Thereupon, Major Walsh’s retired pay was 
suspended. On August 9, 1955, Major Walsh again contacted the 
Air Force Finance Center requesting information as to the amount of 
retired pay to which he would be entitled because of the passage of 
Public Law 239, 84th Congress, which amended section 212, Economy 
Act of 1932, to permit a $10,000 ceiling on civilian and retired pay 
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combined. This law relates to the dual-compensation laws of the 
United States. 

Subsequently, the question was raised by the Air Force Finance 
Center as to whether Major Walsh’s employment by Wright-Patterson 
Air Force Base was in violation of the dual-office statute of July 31, 
1894, and it was determined in the affirmative. It was determined that 
Major Walsh’s civilian appointment should be canceled on November 
1, 1955, effective October 11, 1954. It was further decided by the 
Air Finance Center that he was entitled to retired pay for the period 
during which his appointment had been suspended in the amount of 
$3,277.93, and not the salary attached to the work which he had 
performed as a GS-12 for the period in question. 

On April 2, 1956, Major Walsh authorized the Air Force Finance 
Center to apply the amount of $3,277.93 retired pay toward reduction 
of his $6,472.35 indebtedness to the United States Government. In 
addition, his account has been credited with $442.26, representing 
deductions from his retired pay for 6 months at $73.71 per month. 
It should be pointed out that the Office of the Comptroller, Wright- 
Patterson Air Force Base, has computed Major Walsh’s indebtedness 
in the total amount of $7,215.35 covering the period October 11, 1954 
through October 1, 1955, as follows: 





ES" eh TI TI LENE AED EP AEE ME Oe $52. 00 
NTE hn ed uaawehlietbeuw ie dou 607. 00 
Spoennereenrey eM 3 ee ok ee las decide esbh cal Ge 84. 00 
eI I ee ered ats wohl tise « adilwesismanneiochkee 6, 472. 35 

a a ee ae a ig a a ts oh Ls asic gs dh Sas 7, 215. 35 


The Department of the Air Force interposes no objection to the 
enactment of S. 3536 since it is believed that the Congress of the 
United States should determine whether or not the equity of the situa- 
tion imposes a moral obligation on the part of the Government to 
compensate Major Walsh for the work that he has performed as a 
GS-12 at Wright-Patterson Air Force Base. It is apparent that both 
Major Walsh and the responsible Department of the Air Force per- 
sonnel offices were operating under a misconception as to his status 
at the time of his appointment to the GS-12 position and his eligibility 
to collect the monies attached to that position. 

The Bureau of the Budget has advised this Department that it has 
no objection to the submission of this report. 

Sincerely yours, 
Davin S. Smita, 
Assistant Secretary of the Air Force. 





CoMPTROLLER GENERAL OF THE UNITED STATES, 
Washington, April 11, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 

Dear Mr. CHarrMAn: Your letter of March 28, 1956, acknowl- 
edged April 3, requests our report upon S. 3536 for the relief of James 
F. Walsh. 

While the case of Mr. Walsh was not the subject of audit action by 
our Office, our regional audit office at Dayton, Ohio, has informally 
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obtained certain information from the administrative office ;which is 
pertinent to Mr. Walsh’s case. On the basis of that information. it 
appears that Mr. Walsh, a regular retired officer of the United States 
Air Force—retired other than for physical disability—-whose retired 
pay is in excess of $2,500 per annum, was appointed to a civilian posi- 
tion under the Air Materiel Command at Wright-Patterson Air Force 
Base, Ohio, on October 11, 1954. This appointment resulted from a 
misunderstanding and without knowledge that it was in contravention 
of the act of July 31, 1894, as amended, 5 United States Code 62. 
That statute precludes a person who holds an office the annual com- 
pensation attached to which amounts to $2,500 from holding any 
other office to which compensation is attached. 

On November 1, 1955, after ascertaining that the employment 
action was improper, the appointment of Mr. Walsh was canceled 
retroactively to October 11, 1954. Thereafter, by letter of Decem- 
ber 7, 1955, Mr. Walsh was advised by the administrative office as 
follows: 

“Overpayment, resulting from the above action, amounts to 
$7,215.35 gross, covering period October 11, 1954, through October 1, 
1955. Salary checks for pay periods ending October 15 and 29, 1955, 
were canceled. Life-insurance deductions in the amount of $52 for 
1954 and 1955 will be adjusted. Federal withholding tax, $607, and 
social-security tax, $84, for 1955 will also be adjusted, leaving a net 
overpayment of $6,472.35. Deductions for Federal withholding tax 
and social security for 1954 will be adjusted by the collector of internal 
revenue. 

* * * * a” * * 


“It is, therefore, with regret that I must request you to make 
arrangements to refund $6,472.35, the net amount of the overpayment. 

“Tt is understood that military retirement payments were not 
made during your period of employment. If this is true, your 
retirement payments may be applied retroactively to liquidate a 
portion of this indebtedness.” 

Section 1 of S. 3536 would relieve Mr. Walsh of liability to refund 
the sum of $6,472.35, and section 2 would direct the payment out of 
any money in the Treasury not otherwise appropriated, an amount 
equal to the aggregate amounts paid by him or withheld from sums 
otherwise due him because of the improper civilian employment. 

Nothing has come to our attention to indicate an absence of good 
faith on the part of either Mr. Walsh or the employing officials and 
from an equitable viewpoint Mr. Walsh should not be required to 
refund compensation received for apparently satisfactory services 
which were rendered in good faith under an appointment believed to 
have been valid. We may point out, however, that if S. 3536 is en- 
acted into law Mr. Walsh would receive preferential treatment to the 
exclusion of other equally meritorious cases—a result which we con- 
sistently have viewed with disfavor. 

For purposes of clarity we suggest that the second sentence of the 
bill be reworded along the following lines: 

“Such sum represents compensation received by him as an em- 
ployee of the Air Material Command at Wright-Patterson Air Force 
Base, Ohio, during the period beginning October 11, 1954, and ending 
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October 1, 1955, in violation of the dual office restriction contained in 
the act of July 31, 1894, as amended, title 5, United States Code, 
section 62.” 
Sincerely yours, 
JosEPH CAMPBELL, 
Comptroller General of the United States. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §S, 649) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 649) for the relief of Yee Chung Fong Ming, Yee Chung Nom 
Ming, and Gee Shee Ming having considered the same, reports favor- 
ably thereon with amendments and recommends that the bill, as 
amended, do pass. 

AMENDMENTS 


1. In line 4, following the name “Yee Chung Fong Ming”, change 
the comma to “and”’. 

2. Beginning in line 4, strike the words “, and Gee Shee Ming,’ 

3. Amend the title of the bill to read: 


A bill for the relief of Yee Chung Fong Ming and Yee 
Chung Nom Ming. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to Yee Chung Fong Ming and 
Yee Chung Nom Ming. The bill provides for appropriate quota 
deductions and for the payment of the required visa fees. 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are natives and citizens of China, a 
21 year old and 22 year old sister and brother. As originally intro- 
duced, the bill provided for adjustment for the mother, but an admin- 
istrative remedy is available to her now, being the wife of a United 
States citizen. The beneficiaries applied for admission into the 
United States at Seattle, Wash., on November 23, 1949, as United 
States citizens; their mother had a nonquota visa. However, the claim 
of citizenship was denied because the claimed relationship to the 
alleged husband and father was not reasonably established and the 
mother and children were considered excludable and were paroled 
into the United States. In 1951 the mother of the beneficiaries 
married the alleged husband and father and he adopted the children 
on February 2, 1951. The family presently resides in Missoula, 
Mont. 

A letter, with attached memorandum, dated May 11, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 2760, 
which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for the 
relief of the same aliens, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 11, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 2760) for the relief of Yee Chung Fong Ming, Yee Chung 
Nom Ming, and Gee Shee Ming, there is attached a memorandum of 
information concerning the beneficiaries. This memorandum has 
been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiaries by the Helena, Mont., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would grant these aliens the status of permanent residents 
of the United States upon the payment of the required visa fees. It 
also directs that the required numbers be deducted from the appro- 
priate immigration quota. 

It appears that the beneficiary, Gee Shee Ming, is eligible to non- 
quota status and, if otherwise qualified, able to obtain a nonquota 
immigrant visa. She has been granted preexamination but has failed 
to avail herself of this relief. 

The beneficiaries, Yee Chung Fong Ming and Yee Chung Nom 
Ming, are chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE GEE SHEE MING, YEE 
CHUNG FONG MING, AND YEE CHUNG NOM MING, BENEFICIAR- 
IES OF 8S. 2760 


The beneficiaries are all natives and citizens of China and 
of the Chinese race. Gee Shee Ming was born on December 
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2, 1899. Her daughter, Yee Chung Fong Ming, was born 
on January 31, 1935, and her son, Yee Chung Nom Ming, 
was born on August. 24, 1933. Gee Shee Ming is married 
to Yee Ngow Hing, also known as Kim Ming, a citizen of 
the United States. Neither of the other beneficiaries has 
married. The family group resides at 127 East Sussex, 
Missoula, Mont. 

None of the beneficiaries is employed. Gee Shee Ming 
received no education. Yee Chung Fong Ming and Yee 
Chung Nom Ming are high-school students. None has any 
assets. 

The beneficiaries applied for admission to the United 
States at Seattle, Wash., on November 23, 1949. Gee Shee 
Ming was in possession of a nonquota immigrant visa as 
the wife of a citizen of the United States. Her children 
applied for admission as citizens of the United States. All 
were excluded on February 3, 1950, because the claimed 
relationship to the alleged husband and father was not 
reasonably established and, consequently, their respective 
claims to nonquota status and United States citizenship 
could not be recognized. They were paroled into the United 
States pending appeal. Their appeal from the excluding 
decision was dismissed by the Board of Immigration Appeals. 

Yee Chung Nom Ming has had no military service. He 
is registered under the Universal Military Training and 
Service Act. 

The husband and father, Yee Ngow Hing, or Kim Ming, 
was born February 15, 1898, at Long Won, Canton, China. 
He entered the United States on September 19, 1916, at 
San Francisco, Calif. He was married to the beneficiary, 
Gee Shee Ming, at Missoula, Mont., on January 24, 1951. 
On February 2, 1951, in the district court at Missoula, 
Mont., he adopted the beneficiaries Yee C hung Fong Ming 
and Yee Chung Nom Ming. He is half owner and operator 
of the Golden Pheasant Cafe, in Missoula, from which he 
derives an annual income of approximately $4,500 His 
assets consist of his equity in the cafe valued at $25,000 and 
a home valued at $18,000. 


Senator Mike Mansfield, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

CripPpEN & Fiynn, 
Tacoma, Wash., July 11, 1956. 
Kim Mune, 
Golden Pheasant Cafe, 
Missoula, Mont. 


Dear Kr: I received this morning an answering letter from Mr. 
Boyd, the district director of the Seattle office. Iam enclosing a copy 
for your information. I am also enclosing 3 bond releases covering 
your 2 children and your wife, and if you ‘submit these to your local 
bond company representative where you put up the security, it will 
all be immediately released to you. 

You will note that Mr. Boyd, after a conference with myself, and 
the district legal director, Mr. Mumford, that the paragraph I refer 
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to in my conference with you could not apply to your children, in that 
they are holding that they are not eligible under section 244, nor can 
they adjust their status under the other act referred to in the letter. 
Mr. Boyd also enclosed some forms as he refers to in his letter, to be 
filled out by you so that your wife can be processed. It is my sugges- 
tion that you contact the local representative of the Department at 
Helena, who has the files and information to help you prepare these 
forms, and then return them to me so that I can present them to Mr. 
Boyd, who you will note in his letter indicates immediate approval. 
Then your wife could be examined by an officer here in Seattle, and 
arrange a trip to Canada to obtain an immigrant visa and imme- 
diate return. 

Until this is completed, I suggest that on behalf of the children you 
contact your friend, Senator Mansfield, as suggested by Mr. Boyd, 
and ask that he include them in a private bill for congressional ap- 
proval. 

I assure you that I have been doing everything I can on behalf of 
yourself and family. With best personal regards. 

Yours very truly, 
SamMvuEL L. Cripren, 


Hicerns & Pierson, 
Missoula, Mont., July 25, 1955. 
Senator Mike MANSFIELD, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Mike: I believe you are somewhat familiar with the problem 
Kim Ming, cousin of Jack Wong, of the Golden Pheasant Cafe in 
Missoula, has been confronted with in attempting to obtain citizen- 
ship for his wife and two children. 

Today Jack Wong brought me a letter from Samuel L. Crippen, of 
Crippen & Flynn, attorneys, Rust Building, Tacoma 2, Wash., who 
has been assisting Mr. Ming in the matter. A copy of Mr. Crippen’s 
letter is enclosed. 

It appears that the situation can be taken care of as far as Mrs. 
Ming is concerned by the procedure outlined in Mr. Crippen’s letter. 
In the next to the last paragraph you will note what is said regarding 
a private bill for the benefit of the Ming children. 1) 

If you, and perhaps Senator Murray with you, would be willing to 
introduce and sponsor such a bill, please advise what information by 
way of background you would need for that purpose. The children 
have been in Missoula now since February 1950, having arrived in 
this country November 24, 1949. Their names are Yee Chung Fong, 
a girl aged 20, and Yee Chung Nom, a boy whose age is 21, They 
have been attending school here in Missoula since their arrival here. 

Mr. Crippen failed to enclose a copy of Mr. Boyd’s letter which he 
refers to so I am unable to send that along. However, it would 
appear that all administrative steps possible have been taken and the 
only possibility of relief remaining is through a private bill. 

Your assistance in this matter will be greatly appreciated. 

Sincerely yours, 


Da Ton Pierson, 





YEE CHUNG FONG MING AND OTHERS 5 


Criprpen & FLYNN, 
Tacoma, Wash., September 28, 1956. 
Re Kim Ming. 
Hiccens & Pierson, 
Attorneys and Counselors, Missoula, Mont. 
(Attention: Mr. Pierson.) 


Dear Mr. Pierson: This will acknowledge your inquiry regarding 
the status of the children of Kim Ming. You will note in the copy 
of the letter I sent you from the district director, Mr. Boyd, as of 
July 7, 1955, wherein the bonds were canceled, that Mr. Boyd also 
answered inquiry that I had made as to the possibility of qualifying 
these children under the Refugee Act. He states positively that 
they are not eligible under that act, the reason being that they were 
in this country at the time the act was passed. 

I did succeed in obtaining a favorable approval from the Com- 
missioner of Immigration on termination of parole and the granting 
of a petition for preexamination. This was under date of July 30, 
1953. I am enclosing a copy of that letter. However, as suggested, 
I did confer with the American consulate in Vancouver, British 
Columbia, and I further conferred with various officials in the Seattle 
office, and with the McCarran Act becoming effective about a month 
prior to this order, it followed that the American consul general of 
Vancouver could do nothing to change the status of the children, 
in that they would have to apply under the regular quota regulation 
without preferred status, since the original decision of the Board 
found that they were not children of Kim Ming; and second, the act 
specifically provides that adopted children have no preferred status. 

So that, although the wife can make arrangements to reenter the 
country on preferred status, and without difficulty immediately 
return. However, the children to await their turn on the quota 
would have a 3- or 4-year wait; and as a matter of fact, Canada would 
not accept them unless their arrangements for immediate reentry were 
already completed. 

[t seems, therefore, to me that there are only two possible courses: 
(1), either a private bill as suggested by the district director to me, and 
in turn, suggested to Kim, or (2), a possible attempt at habeas corpus 
proceeding through a Federal district court. 

The latter course has almost insurmountable odds; whereas I am 
sure that the investigation involved under a private bill procedure 
would definitely have a favorable recommendation from the Commis- 
sioner of Immigration. 

Trusting that this information will somewhat clarify the matter for 
you, I am, 

Yours very truly, 
SAMUEL L. CRIPPEN, 
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Hieerns & Pierson, 
Missoula, Mont., December 9, 1956, 
Re children of Kim Ming. 
Senator Mike MANSFIELD, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Mrxe: Thank you for your letter of December 5, 1955. 

The names of Mr. Ming’s children, dates and places of birth are as 
follows: Yee Chung Fong Ming, age 20, was born January 31, 1935, 
at Hoi Son, Canton, China, and Yee Chung Nom Ming, age 21, was 
born August 24, 1933, at Hoi Son, Canton, China. They entered 
this country November 22, 1949, and their present address is 127 
East Sussex, Missoula, Mont. 

It would seem that the equities in this situation are all on the side 
of the Ming children and it is certainly hoped that Congress will so 
view the matter to the end that legislation will be enacted allowing 
them to remain here. 

Please accept the thanks of their family, their friends, and the writer 
for all you have done for them. 

Sincerely yours, 
Datton Pierson. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 649), as amended, should be enacted. 


O 
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Freprvuary 18, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany S. Res. 97] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 156) for the relief of M. F. Comer Bridge & Foundation Co., having 
considered the same, reports an original resolution (S. Res. 97) 
referring the bill to the United States Court of Claims under the 
provisions of section 1492 and 2509 of title 28, United States Code, and 
recommends that the resolution be adopted. 


PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation is to refer S. 156, a bill for 
the relief of M. F. Comer Bridge & Foundation Co., together with 
all the accompanying papers, to the Court of Claims for findings 
of fact and conclusions of law sufficient to inform the Congress of the 
nature and character of the demand as a claim, legal or equitable, 
against the United States and the amount, if any, legally or equitably 
due from the United States to the claimant, 


STATEMENT 


On June 25, 1951, the M. F. Comer Bridge & Foundation Co. 
entered into a contract with the Government for the reconstruction of 
a pier at the naval base at Key West, Fla. The contract price which 
was originally $618,252, was later increased, by reason of change 
orders, to $634,806.74. The contract provided that the work should 
be commenced on June 25, 1951, and completed on May 20, 1952. 
It also contained a provision whereby the contractor would be liable 
for liquidated damages at the rate of $175 per day for delays in com- 
pletion of the work beyond the termination date provided in the 
contract. The date for completion of the work under the contract was 
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extended to November 16, 1952, but the contract work was not com- 
pleted until February 1953. Although the contract was not com- 
pleted within the time allotted, no liquidated damages were assessed 
against the contractor for delay i in completing the work. Final pay- 
ment was made to the contractor for the amount of the contract, 
including the additional work called for under the change orders, on 
February 16, 1953. A final contract release was executed between 
the contractors and its assignee without any reservations being made 
in the release. 

Thereafter, on August 20, 1953, the contractor submitted a claim 
to the Department of the Navy for additional compensation in the 
sum of $113,480.69 based on an alleged net loss of $56,549.49 in per- 
formance of the contract plus the loss of an estimated profit of 
$56,931.20. The basis of the claim by the contractor was that the 
Government failed to issue the necessary priorities and alleged that 
delays occasioned thereby were the proximate cause of the contractor’s 
loss. 

On February 1, 1954, the contracting officer issued a final decision 
in which he denied the contractor’s claim. Under date of February 
26, 1954, the contractor appealed from this final decision of the con- 
tracting officer to the Armed Services Board of Contract Appeals, 
which appeal was dismissed for lack of jurisdiction. The Board took 
this position since the claim was one for unliquidated damages for the 
contract contained no express provision for adjustment of the con- 
tract price in the event of delay. 

The Department of the Navy in its report, printed in full below, 
on S. 2303, a similar bill in the 84th Congress, recommends against 
enactment. 

The committee believes that the forum best equipped to secure the 
necessary information on the complex issues here involved is the 
United States Court of Claims, and the committee accordingly wishes 
to avail itself of the privilege of securing a determination under the 
provisions of sections 1492 and 2509 of title 28 of the United States 
Code, so that the Congress may be advised both as to the facts and 
conclusions of law. 

The committee therefore recommends favorable consideration of 
this resolution. 

Attached and made a part of this report is the report of the Depart- 
ment of the Navy, dated November 22, 1955, on S. 2303, a similar 
bill in the 84th Congress, and a letter from the claimant, dated 
May 20, 1952, to the resident officer in charge of construction, United 
States Naval Station, Key West, Fla. 





DEPARTMENT OF THE Navy, 
OFFICE OF THE JuDGE ADVOCATE GENERAL, 
Washington, D. C., November 22, 1956. 


Hon. Haruey M. Kincore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 
‘My Dear Mr. CuatrmMan: Reference is made to your letter of 
June 29, 1955, to the Secretary of the Navy requesting comment on 
S. 2303, a bill for the relief of M. F. Comer Bridge & Foundation Co, 
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The purpose of this measure is to authorize and direct the Secre- 
tary of the Treasury to pay, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, $113,400.69 to the M. F. Comer Bridge & 
Foundation Co., of Miami, Fla., in full satisfaction of its claim against 
the United States under contract No. NOy-27245, entered into by 
the claimant and the United States Government through the Chief 
of the Bureau of Yards and Docks of the Navy Department ‘for loss 
and damages sustained by such company as a result of delays on the 
part of the Government in establishing a proper defense order rating 
for use under such contract and in issuing a contract change order.” 

Files of the Department of the Navy reveal the following informa- 
tion with respect to the subject bill: 

Contract No. NOy—27245 was executed on June 25, 1951, and pro- 
vided for the reconstruction of pier D-3 at the Operation Develop- 
ment Station, Naval Base, Key West, Fla., for the lump-sum consider- 
ation of $618,252. The contract price was subsequently increased to 
$634,006.74 by reason of change orders. The contract provided that 
the work should be commenced on June 25, 1951, and completed on 
May 20, 1952. It was also provided that for delays i in the completion 
of the work the contractor would be liable to pay liquidated damages 
at the rate of $175 per day. The date for the completion of the work 
under the contract was extended by various change orders to Novem- 
ber 16, 1952. The contract work, however, was not completed until 
February 1953. 

Specification No. 28839, forming a part of the contract, contained 
a provision relating to the issuance of defense order rating reading as 
follows: 

“1-01 (a). Priority.—A “defense order rating” will be estab- 
lished on this project, if applicable, and assigned to the con- 
tractor for use in obtaining materials and services required for 
incorporation in the work after award is made, and shall be used 
in accordance with the rules of the National Production Author- 
ity. Defense order ratings will be issued by the Bureau of Yards 
and Docks direct to the contractor.” 

Records of the Department of the Navy indicate that the Bureau 
of Yards and Docks acted promptly in issuing the defense order 
rating, as required by the contract. 

During the course of the work the contractor encountered delays in 
the procurement of necessary materials. In connection with these 
delays the contracting officer issued change order C, dated July 8, 
1952, extending the contract time for performance. The pertinent 
portion of that “order is as follows: 

“Pursuant to article 11 of the contract, the contract time for 
completion is extended 120 calendar days, up to and including 
September 17, 1952, due to delays in procurement beyond the 
control and without the fault or negligence of the contractor. 
The contract price remains unchanged.”’ 

On July 9, 1952, change order C was accepted by the contractor with- 
out qualification. 

On July 29, 1952, the contracting officer issued change order D 
providing for.additional work under the contract and reading in part 
as follows: 

“Pursuant to article 10 of the contract, the contract price 
is increased $12,696.74 and the contract time for completion is 
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extended 60 calendar days, up to and including November 16, 
1952.” 
Change order D was accepted by the contractor on August 1, 1952, 
without qualification. 

Contract work was completed in February 1953, but no liquidated 
damages were assessed against the contractor for the delay in com- 
pleting the work. Final payment was made to the contractor for the 
full amount of the contract, including the additional work called for 
under the change orders, and on February 16, 1953, final contract 
release was executed by the contractor and its assignee, Mercantile 
National Bank of Miami Beach, Fla., without any reservations being 
made in the release. 

Under date of August 20, 1953, the contractor submitted a claim to 
the Department of the Navy for additional compensation in the sum 
of $113,480.69 (the amount of relief proposed in S. 2303) based on an 
alleged net loss of $56,549.49 in the performance of the contract plus 
the loss of an estimated profit of $56,931.20. In its claim the con- 
tractor charged the Government with responsibility for procurement 
delays by failing to issue the necessary priorities and alleged that such 
delays were the proximate cause of the contractor’s loss. 

On February 1, 1954, the contracting officer issued a final decision 
in which he conceded that the contractor experienced numerous delays 
in the procurement of materials but denied the claim because ‘‘adjust- 
ment for increased costs occasioned by procurement delays due to the 
controlled materials plan or difficulties with suppliers is not provided 
for in the contract and therefore not within the purview of the Navy 
Department.”’ The contracting officer also pointed out that the 
contractor had delivered to the Government a final release without 
exception. 

Under date of February 26, 1954, the centractor appealed from this 
final decision of the contracting officer to the Armed Services Board of 
Contract Appeals. In the appeal proceedings the contractor charged 
the Government with delay in the issuance of change order D calling 
for additional work, as well as delays in the operation of the controlled 
materials plan. The Department of the Navy moved to dismiss the 
appeal for lack of jurisdiction on the ground that the dispute concerns 
a claim for unliquidated damages for delays alleged to have been 
caused by the Government and on the further ground that the accept- 
ance, without reservation, of contract changes C and D and the 
execution, without reservation, of a final release by the contractor 
bars recovery under the contract. On January 27, 1955, the Board 
dismissed the contractor’s appeal for lack of jurisdiction. Pertinent 
portions of the opinion are as follows: 

“This Board has consistently held that claims seeking relief 
from costs arising from delays caused by the Government under 
contracts which contain no express provision for an adjustment 
in contract price due to such delays are basically claims for 
damages for breach of contract over which this Board has no 
jurisdiction, 

* * ~ * * ok = 


“Tn our opinion appellant’s claim as presented to the Board is 
clearly one for damages for alleged breaches of the contract; 
such a claim is not a matter for determination pursuant to the 
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disputes clause (art. 16) of the contract. On this view of the 
case it is unnecessary for the Board to discuss the other issues 
presented by the parties relative to the motion to dismiss the 
appeal.” 

It is to be noted that the contract was awarded and performed 
while the Korean conflict was in progress during which time steel was 
in short supply. The contract contemplated that defense order 
ratings would be issued to the contractor for use in procuring necessary 
materials under the controlled materials plan administered by the 
National Production Authority. Following the award of the contract 
on June 25, 1951, the contractor placed his order for all necessary 
steel-sheet piling and accessories and was informed by his supplier 
that if his order was to be included in September production he would 
have to submit a defense order rating properly certified under the 
National Production Authority regulations by July 15,1951. Reeords 
of this Department show that the contractor was furnished with the 
necessary defense order rating and that it was submitted to the sup- 
plier = July 7, 1951, and the supplier formally accepted the order on 
July 13, 19: 51, 2 2 days prior to the deadline for September delivery. 
The records further show that deliveries actually started on October 
28, 1951, and were not completed until March 31, 1952. This delay 
was not due to failure of the Department of the Navy to issue defense 
order ratings, but was due to production delays on the part of the 
supplier and its failure to live up to its contract in accordance with 
its acceptance of July 13, 1951. On May 29, 1952, the contractor 
wrote this Department outlining all of its efforts to obtain necessary 
steel to perform the contract and stated “Based on the above evidence 
delays in securing materials, a delay extending from September 1951 
through March 1952, we request a 120-day extension in completion 
time of subject contract. In response to the above request. change 
order © was issued extending the contract completion time 120 days 
“due to delays in procurement beyond the control and without the 
fault or negligence of the contractor.” 

It appears from the foregoing that the primary cause of the delays 
suffered by the contractor was the scarcity of steel or negligence on 
the part of the supplier in filling the order, not failure on ‘the part of 
the Government to issue a proper defense order rating. Such delays 
and difficulties, however, were experienced by many Government 
contractors who required steel and other scarce materials in the 
performance of their contracts. It should be further noted that the 
contractor did not predicate his request for an extension of time to 
complete the contract on the failure of the Government to issue 
proper defense order ratings, but based his request on delays in 
production and delivery attributable to his supplier. The contractor 
accepted change order C which granted the 120-day extension, on 
July 9, 1952, without qualification. Furthermore, change order D 
providing for additional work and allowing additional compensation 
and time for completion, was also accepted without qualification on 
August 1, 1952. 

This Department is of the view that it fully complied with the con- 
tract and that private relief should not be awarded in this case. If 
this claim is for damages for breach of contract it is a matter for the 
courts to decide. In its letter of May 29, 1952, requesting an exten- 
sion of time due to delays in the procurement of materials, the con- 
tractor attributed the delays to its supplier, not the Government. It 
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was not until August 20, 1953, that the contractor sought to hold the 
Government liable for additional compensation amounting to 
$113,480.69 alleged to represent a net loss of $56,549.49 in the per- 
formance of the contract plus the loss of an estimated profit of 
$56,931.20. It thus appears that the contractor should seek its relief 
in the courts against his supplier rather than to attempt to hold the 
Government liable in either the courts or through private relief, 
Without admitting that private relief is warranted in this case, it 
should be noted that S. 2303 would not only grant compensation for 
loss under the contract but would allow the recovery of an estimated 
profit of $56,931.20. Finally, to grant relief in this case to compensate 
a contractor for losses sustained in a Government contract because of 
the scarcity of material or the operation of a controlled materials plan 
during a national emergency would afford this claimant preferential 
treatment over other contractors who may have suffered similar losses. 

In view of the foregoing, the Department of the Navy recommends 
against the enactment of S. 2303. 

The Department of the Navy has been advised by the Bureau of the 
Budget that there is no objection to the submission of this report to 
the Congress. 

Sincerely yours, 
Ira H. Nunn, 
Rear Admiral, USN, 
Judge Advocate General of the Navy 
(For the Secretary of the Navy). 


—————— 


M. F. Comer Brince & Founpation Co., 
Miami, Fla., May 29, 1952. 
Subject: Contract NOy-27245 (specification 28839) reconstruction 
of pier D-3, Operation Development Station, United States 
Naval Station, Key West, Fla. 
ResipENT OFFICER IN CHARGE OF CONSTRUCTION, 
United States Naval Station, Key West, Fla. 

Str: From the time of award of subject contract we have endeavored 
to keep both your office and that of the 6th Naval District informed 
reference delays in delivery of materials. Originals or copies of some 
30 letters and 10 telegrams have been transmitted to you in this 
matter. 

Upon notice of award of subject contract an order for all steel-sheet 
piling and accessories for same was placed with the Tennessee coal 
and iron dtvision of United States Steel under date of June 26, 1951. 
Under date of July 7, 1951, we extended DO C-2 (3Q51) to Tennessee 
coal and iron division, United States Steel, and they accepted our 
order as of July 13, 1951, for tentative delivery in September 1951. 
Actually shipments started October 28, 1951. Materials actually 
reached the job site the second week in November. Tennessee coal 
and iron division of United States Steel had been repeatedly advised 
of our construction schedule and that we could not use the steel-sheet 
piling without a portion of the tieback system. In spite of our urgent 
requests for coordinated shipments, copies of which have been for- 
warded to you, we were notified by a telegram dated November 15, 
1951, a delay of 60 to 90 days in production of accessories. A photo- 
stat copy of this wire was dispatched to the 6th Naval District 
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together with a letter outlining our difficulties under date of November 
19, 1951, suggesting a directive. Under date of December 5, 1951, 
a directive was denied. Under date of January 2, 1952, we for- 
warded two communications, in which Tennessee coal and iron 
division, United States Steel, repudiated all previous shipping promises 
and substituted an indefinite date in January 1952. On March 6, 
1952, we sent you a copy of a telegram that all materials would be 
shipped except 37 tie rods. At long last, the final shipment was 
received March 31, 1952. 

All preliminary work was accomplished under subject contract 
promptly and the nature of the permanent work was such that we 
could not start placing steel-sheet piling, or in fact perform any of 
the major portions of the contract until shipment of steel sheet piling 
and accessories was complete. 

During this period of delay we did not abate our efforts to secure 
these materials elsewhere, but contacted other appropriate sources. 
Our inquiries, and their responses have been made a portion of the 
record in your files. 

We have not attempted to document our statements contained 
herein because all referenced communications have been forwarded 
to you from time to time and it would seem superfluous to duplicate 
this voluminous file. 

Based on the above evidenced delays in securing materials, a delay 
extending from September 1951 through March 1852, we request a 
120-day extension in completion time of subject contract. 

Very truly yours, 
T. D. Gray, Treasurer. 


O 
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FEesruary 25, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Easrtanp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany S8. 124] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 124) for the relief of Josephine Suydam, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to deem Josephine Suydam to be the 
natural-born minor alien child of a citizen of the United States. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is an 18-year-old native and citizen of 
the Philippines, presently residing there and attending high school. 
Her father is a United States citizen who served in the Philippines 
with the United States Armed Forces in 1937. In January of that 
year he married the beneficiary’s mother, a native of the Philippines, 
in violation of Army regulations. Subsequently, he signed annulment 
papers prepared by the Army, although he knew that his wife was 
preennne when he returned to the States. He did nothing to contact 

er and has not supported her or the child. The father is now married 
to a United States citizen and they are willing to accept the beneficiary 
so that she may continue her education. 

A letter, with attached memorandum, dated August 20, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
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Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3950, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 20, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3950) for the relief of Josephine Suydam, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Chicago, IIL, 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the alien child pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nation- 
ality Act, by providing that the child shall be considered the natural- 
born alien child of a United States citizen. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for the Philippines. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE JOSEPHINE SUYDAM, 
BENEFICIARY OF 8. 3950 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
John Avery Suydam, the beneficiary’s father. 

The beneficiary, Josephine Suydam, a native and citizen 
of the Philippines, was born on October 9, 1938. She has 
never married and resides with her maternal grandparents 
at Bolinao, Pangasinan, Philippine Islands. 

The beneficiary is a third-year student in high school. She 
receives $75 a month from her father. Mr. Suydam could 
furnish no information concerning the current address of the 
beneficiary’s mother. 

The beneficiary has never been in the United States. <Ac- 
cording to her father, the American consul, Manila, Philip- 
pine Islands, found her not to be a citizen of the United 
States and also refused her a nonimmigrant visa in May 
1956, because she had an application pending for a permanent 
resident visa. 

Mr. John Suydam maried the beneficiary’s mother in the 
Philippines about January 7, 1937, while serving in the 
United States Army. This marriage was annulled by order 
of United States Army authorities in about April 1938. He 
served honorably in the United States Army from 1934 to 
1938 and in the United States Navy from September 20, 1942, 
to December 12, 1945. Mr. Suydam owns and operates a 
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tavern and restaurant. His income averages $9,500 a year 
and he has savings of $16,000. He married a United States 
citizen in 1941 and resides with her at Rural Route No. 3 
Galesburg, Il. Mr. Suydam stated that he became separated 
from the beneficiary in 1938 when he returned to the United 
States. He further stated that he attempted to locate her 
for many years and was successful in locating her in January 
1955. He indicated he will support the beneficiary if she is 
permitted to enter the United States, 
Senator Everett M. Dirksen, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


AFFIDAVIT 


REPUBLIC OF THE PHILIPPINES, 
City of Manila, ss: 

I, Rosita Rique, Filipino, of legal age, married to Noe 
Tugade, and presently residing at Bolinao, Pangasinan, after 
having been duly sworn to according to law, depose and say: 

That on or about January 7, 1937, before a Catholic priest 
of Quiapo Church, Manila, and two qualified witnesses, John 
A. Suydam and I were married: 

That the two witnesses of said marriage were Rufina Rique 
and Dominga McCarthy; 

That at the time of said marriage, I had no knowledge of 
any legal impediment which would invalidate the same; 

That our marriage license and certificate and other records 
of said marriage at Quiapo Church and at the division of 
archives were lost and/or destroyed during the battle for 
the liberation of Manila in 1945. 

That Rufina Rique, on the witnesses to said marriage, is 
ready and willing to attest the celebration of such marriage; 

That this affidavit is hereby executed for the purpose of es- 
tablishing the celebration of my marriage to John A, 
Suydam; 

Further affiant sayeth not. 

Rostra Riqur. 

April 27, 1955, Manila, Philippines. 

Subscribed and sworn to before me in the city of Manila, 
Philippines, this 27th day of April 1955; affiant having ex- 
hibited her residence certificate No. A-0290549 issued on 
April 27, 1955, at Manila, Philippines. 

Benepicto J. GONZALES, 
Notary Public, until December 31, 1956. 





To whom it may concern? 

Miss Josephine Suydam, single, daughter of Johnny Suy- 
dam and Rosita Rique, states that her parents were married 
in the Catholic Church of Quiapo on or about the month of 
January 1937. The undersigned hereby declares that the 
data of this marriage must have been recorded in the books 
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of the parish that were burned and destroyed in the disastrous 
fire of Manila on February 5, 1945. No certified copy of this 
marriage certificate can now be issued as the books containing 
the records on that date are not extant. 
In witness whereof, I sign these presents in this paro- 
chial church of Quiapo, Manila, this 22d day of April 1955. 
Rev. P. Francisco AVENDANO, 
Parish Priest of Quiapo. 
Mr. Suydam: This is a copy for your information. The 
original is already filed to the Embassy. 
Leon. 





State or Inirots, 
County of Knox, ss: 

Affidavit in support of application of Josephine Suydam 
to enter the United States as a citizen and daughter of John 
A. Suydam, Rural Route 3, Galesburg, Il]., a United States 
citizen, and Rosita Rique. 

I, John A. Suydam, being first duly sworn on oath, do de- 
pose and say that I am a resident of the city of Galesburg, 
county of Knox, and State of Illinois; that I was born in and 
have been a resident of said Knox County and the United 
States of America al] my life. 

That in the year 1934 I joined the United States Army 
and some 6 weeks later (about the latter part of April) I was 
transferred to the Philippine Islands; that during the period 
while stationed in the Philippines, I was at Fort Mills, Cor- 
regidor, and later transferred to Nichols Field near Manila; 
that I was in the Philippines from April 1934, continuously 
until my departure, about the latter part of February 1938. 

I was married on or about the 7th day of January 1937, to 
a native of the Philippines, Rosita Rique in Quiapo Church 
before a Catholic priest and two qualified witnesses; that said 
witnesses were Rufina Rique and Dominga McCarthy. 

That at the time of said raarriage the rules and regulations 
of the United States Army prohibited intermarriage by mili- 
tary personnel, below the first three grades, with natives of 
the Philippines; that nevertheless, said marriage was cele- 
brated at the aforementioned church without the knowledge 
or consent of my commanding officer. 

That in the latter part of 1937 or early 1938 information 
concerning said marriage came to the attention of my com- 
manding officer, Col. Paul D. Bunker; that I was brought 
before him and reprimanded for incurring the marriage in 
violation of the regulations; that such reprimand was not 
made an official part of my record but nevertheless as a means 
of penalty and punishment, I was broken or reduced in rank 
from sergeant to private and transferred to Nichols Field. 

I was later called to the office of the commanding officer and 
informed that they would take the necessary steps to cause an 
annulment to be made of said marriage. On a second call to 
the office of the commanding officer, I was informed that all 





JOSEPHINE SUYDAM 


the papers were prepared and I was required to sign the same, 
and further informed that they would be presented to the 
priest of Quiapo Church and thereventered in the reeords of 
said church. These happenings took place just prior to my 
departure from the Philippines. Iiwas sent to the: United 
States and discharged in March of 1938 at Angel Island, 
Calif, 

Prior to my departure and after notice from the command- 
ing officer that such marriage was in violation to regulations, 
I nevertheless continued to live and cohabit with said Rosita 
Rique on weekends and other times when conditions per- 
mitted until shortly before my departure. This was without 
the knowledge or consent of the commanding officer. 

I have read an affidavit submitted to the American Em- 
bassy at Manila by Rufina Rique dated April 27, 1955; that I 
have noted the contents of said affidavit and that the facts 
therein set forth conform to my present recollection of the 
events concerning the time and place and manner of my mar- 
riage as well as the witnesses to the same. 

I have also read an affidavit submitted to the American 
7 mbassy at Manila by Rosita Rique dated April 27, 1955; 

t I have noted the contents of said affidavit and that the 
. therein set forth conform to my present recollection of 
the events concerning the time and place and manner of my 
marriage as well as the witness to the same. 

I have also read the statement furnished the Embassy by 
the Reverend P. Francisco Avendano, parish priest of Quiapo 
and the statements therein made conform to the facts and in- 
formation which I have been able to gather concerning the 
records of the church. 

I have also read a copy of the certificate of baptism which 
is on file with the American Embassy at Manila showing 
that Josephine Suydam was born October 9, 1938, and that 
her mother was Rosita Rique and her father Johnny Suydam; 
that said facts therein stated are true. 

Prior to my departure, I was informed by my wife that 
she was pregnant; that after leaving the Philippines I learned 
recently that she had written several letters to my mother 
in which she asked for help and support for our daughter. 
In the meantime, I had remarried and my mother, feeling 
that they might affect my present marriage, did not inform 
me of receiving the letters, however, I have been able to 
find one letter written November 21, 1945, in which she 
acknowledges that I am the father and asks for support for 
the child. Iam attaching the original letter hereto. 

All of the apere information and facts are stated and 
related to establish the fact of : said marriage, the date of said 
marriage (on or about January 7, 1937), the birth of Jose- 
phine Suydam as a result of said marriage, the date of her 
birth, October 9, 1938, and the facts surrounding the annul- 
ment, all of «hich becomes necessary by reason of the fact 
that my residence was destroyed by fire in 1939 and all of my 
personal belongings and records were destroyed, including 
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the records in reference to said marriage, and also because I 
have learned that the records of said marriage in the church 
at Quiapo was destroyed by a raid on Manila on or about 
February 5, 1945, as stated in statement made by Rev. P. 
Francisco Avendano heretofore related. 
Dated at Galesburg, Illinois, this 8th day of July 1955. 
Joun A. SuypaM. 


Subscribed and sworn to before me this 8th day of July 1955. 
Louis GorpekE, Notary Publica 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 124) should be enacted. 


O 





Calendar No. 102 


/ONGRESS SENATE { Report 
ession No. 104 


Rm 
s 
AO 


st 


fe 
ow 








NELSON SHU-YUNG CHUANG 





Fesruary 25, 1957.—Ordered to be printed 








Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany 8. 363] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 363) for the relief of Nelson Shu- Yung Chuang, having consid- 
ered the same, reports favorably thereon without amendment and rec- 


ommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the Tinited States to Nelson Shu- Yung Chuang. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the re- 
quired visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 22-year-old native and citizen of 
ae who last entered the United States on September 18, 1954, at 

San Pedro, Calif., as a student. He is pursuing his studies in engi- 
neering at the University of Nebraska where he has completed his 
junior year. He applied for adjustment of status to permanent resi- 
dent and thereby lost his student status. His father has held promi- 
nent positions with the United Nations Educational, Scientific and 
Cultural Organization and in 1940-50 the beneficiary attended public 
schools in the United States. He returned to the Orient with his par- 
ents, who settled in Malaya because China had been taken over by the 
Communists. His parents have now been granted visas under the 
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Refugee Relief Act and the latest information is that they were to 
have arrived in the United States May 31. 

A letter, with attached memorandum, dated June 6, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3657, which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 6, 1956, 
Hon. James QO. EAstiann, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3657) for the relief of Nelson Shu- Yung Chuang, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Omaha, 
Nebr., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It also directs 
that one number be deducted from the appropriate immigration quota, 

The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE NELSON SHU-YUNG 
CHUANG, BENEFICIARY OF 8 3657, 84TH CONGRESS 


The beneficiary, whose true name is Shu Yung Chuang 
and who has also been known as Nelson Shu- Yung Chuang, 
has testified that he was born on July 2, 1934, at Hangchow, 
Chikiang, China, and is a citizen of China. He is single and 
resides at 229 North 12th Street, Lincoln, Nebr. The bene- 
ficiary is in his junior year at the University of Nebraska, 
majoring in civil engineering. 

The beneficiary’s school expenses are borne by a grant from 
the Engineering College of the University of Nebraska, sup- 
plemented by financial assistance from his sister, Mrs. May 
C. Tai, 1142 Wisconsin Avenue, Huron, S. Dak. He is un- 
employed and has no additional income. His assets amount 
to $100. 

The beneficiary’s father, Chai Hsuan Chuang, and mother, 
Yat Krran Chuang nee Liang, reside at 16K MK 13 Aver 
Itam Road, Penang, Malaya. Both parents will apply for 
admission to the United States for permanent residence about 
May 31,1956, at New York, N. Y. 

The beneficiary arrived in the United States at San Pedro, 
Calif., on September 18, 1954, and was admitted as a student. 
He filed an application for status as permanent resident on 
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April 19, 1955. The application was denied on February 15, 
1956, on "the grounds that a quota immigrant visa was not 
immediately available. The beneficiary submitted an ap- 
peal on February 28, 1956, and the notice of denial was 
affirmed by the regional commissioner on March 7, 1956. 
He was granted the privilege of departing voluntarily from 
the United States on or before June 21, 1956. The benefi- 
ciary has stated that he will not depart voluntarily and an 
order to show cause is being issued in deportation proceed- 
ings on the charge that, after admission to the United States 
as a nonimmigrant, he failed to maintain the nonimmigrant 
status in which he was admitted or to comply with the con- 
ditions of such status. 

The beneficiary has not registered under the Universal 
Military Training and Service Act. 


Senator Carl T. Curtis, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following : 


Unirep Srares Senate, 
April 30, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator Eastnanp: I am writing you concerning the bill 
which I have introduced, S. 3657, for the relief of Nelson Shu- Yung 
Chuang. I am enclosing some documents in support of this legislation 
as van 

1. Affidavit of Mr. Nelson Shu-Yung Chuang, a citizen of Nation- 
alist China. 

Affidavit of Dr. G, W. Rosenlof, dean of admissions and inter- 
institutional relationships and foreign student adviser, of the Uni- 
versity of Nebraska. 

3. Statement of Mrs. Gladys Forsyth, president of the First Federal 
Savings & Loan Association of Lincoln, Nebr. 

4. Statement of Dr. Charles H. Arnold, of Lincoln, Nebr. 

5. Statement of Joseph T. Carroll, chief of police for the city of 
Lincoln, Nebr. 

I should like to particularly call your attention to the last paragraph 
in Mr. Chuang’s affidavit in which he sets forth the reasons why he 
must remain in the United States. Certainly this young man cannot 
go to Communist China which means, in the true sense, that he has no 
home. Secondly, he could not return to his adopted home in Malaya 
because of circumstances set forth. Thirdly, the fact that his parents 
have been granted visas for residence in the United States under the 
refugee relief program and will be arriving here late in April. These 
are unusual circumstances and I, therefore, feel that the case merits 
immediate consideration by the committee. It will be appreciated if a 
depa rtmental report can be obtained. 

Thanking you for your kind assistance, I am, 

Sincerely yours, 
Cart T. Curtis, United States Senator. 
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AFFIDAVIT 


My Chinese passport contains form FS-257a No. V-758074. 

I, Nelson Shu-yung Chuang, born July 2, 1934, at ireeten Chi- 
kiang, China, of ‘Chinese parentage, arrived at San Pedro, Calif, on 
September 18, 1954, with nonimmigrant visa under classification F, 
My passport was issued at the Chinese Embassy, Bangkok, Thailand; 
and my visa was signed by the American consulate of Penang, Federa- 
tion of Malaya. My temporary entry permit states purpose and in- 
tended length of stay in the United States of America to be further 
studies and 5 years, respectively. My visa was rendered void accord- 
ing to section 245 (a) of the Immigration and Nationality Act which 
provides that : “Any alien who shall file an application for adjustment 
of status under this section shall thereby terminate his nonimmigrant 
status.” With the denial of such application, and of the subsequent 
appeal from such decision, by the district director of the Immigration 
and Naturalization Service at Chicago, my departure from the United 
States must be effected on or before June 21, 1956. 

I hereby list the following reasons why I must extend my stay in 
the United States: (a) The continuation of my collegiate education 
at the University of Nebraska, which is being sponsored by my sister, 
Mrs. May C. Tai, of 1142 Wisconsin Avenue SW., Huron, 8. Dak. ; (b) 
the fact that my parents, Dr. and Mrs. Chuang C hai Hsuan, of Penang, 
Malaya, have been granted visas for the United States under the ref- 
ugee relief program and will be on the way to New York City by 
late April; (c) the British recognition of communistic China which 
prevents my reentry to Malaya with a passport issued by Nationalist 
China: (d) that I cannot go to Formosa which never has been my 
home; and (e) that the present conditions in communistic China 
necessitate that I seek refuge clsewhere, preferably in the United 
States of America where I have a number of close relatives. 

I, the undersigned, affirm the above statement to be the absolute 
truth. 

(Signed) Nerson S. Cavana. 


This is a true signature of Nelson S. Chuang. Subscribed and 
sworn to before me this 3d day of April 1956. 
Vrota Hassk art, 
Notary Public, Lancaster County, State of Nebraska. 





A Brier In Benatr or Mr. Netson Suvu-yune CHvana, A CITIZEN 
OF is eleatiee CHINA 


Mr. Nelson Shu-vang Chuang was born in Hangchow, Chikiang, 
China, on July 2, 1934, ‘and continued to live there until July of 1949. 
The father, Dr. ‘Chuang Choi Hsusan, was engaged in educational 
work and has traveled somewhat extensively. He was actively sup- 
porting the program of the United Nations and prominent in further- 
ing the program of UNESCO. The father visited in the United States 
in 1949, his family accompanying him on that journey. Prior to 1949 
the father held an official position in the United Nations Educational, 
Scientific, and Cultural Organization. The trip to America was made 
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in order to visit two uncles of Nelson’s and a sister who had become 
citizens of the United States of America. The Communist uprising 
in China made it extremely unwise for the family to return to China. 
The family sought and secured haven in Penang, Malaya. The fam- 
ily remained in America about 1 year. In Malaya the father again 
became a schoolmaster and teacher. 

Nelson was in 1949-50 a student in the public schools in Pasadena, 
Calif. The records indicate in August 1950 he left with his parents 
for Malaya. Attached hereto is a form of affidavit used in lieu of a 
passport—an instrument that was effective for the purpose. He had 
lost his nationality of origin owing to the new government in China 
which had been recognized by Great Britain but a government which 
had no representatives in the United States—hence no official passport 

or other form of travel document was available. 

It is clearly obvious that this family was not sympathetic to the new 
Government of China. It was not communistic. Hence it could not 
return to China. Upon arriving in Malaya the father secured employ- 
ment as a secondary school principal in Penang. Nelson Chuang 

applied for the necessary travel documents—passport and visa—that 
he might return to the United States to complete his college education, 
majoring in the field of civil engineering. The University of Nebraska 
accepted him as a student. He entered the University of Nebraska 
and completed his registration September 25, 1954, ¢ and has continued 
as a full-time student until the present moment. He is currently 
enrolled in a full-time program and has at all times maintained a very 
satisfactory academic record in this institution. 

The original passports and visas of the parents as well as of Nelson 
were issued by the Government of Nationalist China and dated April 
6, 1948. The destination indicated was France (via all necessary 
countries). The British Government as already stated, had provided 
an aflidavit in lieu of a passport for passage from the United States to 
Malaya, the passport and visa permitting Nelson Chuang to come to 
the United States from Malaya. The passport is No. M. T. 22185, 
issued by the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of China, 
which requested all civil and military authorities of friendly states to 
let pass freely Mr. Chuang Shu-Yung, alias Nelson S. Y. Chuang, a 
national of the Republic of China, going to the United States of 
America via all necessary countries en route and afford assistance 
and protection in case of necessity. The passport is dated July 20, 
1954, and issued by China Embassy, Bangkok, and valid until July 
19, 1957. 

Mr. Chuang’s visa is No. V-758074, It gives evidence that Nelson 
S. Y. Chuang, alias for Chuang Shu- Yung, resided at 16-K, Mk. 13 
Ayer Itam Road, Penang, Federation of Malava, and his father, Dr. 
C. H. Chuang as residing at that address. He was admitted to the 
United States at San Pedro, Calif., September 18, 1954. The purpose 
for his coming to the United States was to pursue further studies. 
He is in this country, therefore on a student visa. The visa originated 
in the office of the American consulate in Penang, Federation of 
Malaya. 

Records in the office of the United States Department of Justice, 
Bureau of Immigration and Naturalization Service, at Omaha, Nebr., 
will show that about June 1, 1955, Mr. Nelson Chuang made applica- 
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tion for status as a permanent resident (file No, A-8871376). In 
compliance with regulations Mr. Nelson Chuang furnished full and 
complete evidences in support of his claim. It is presumed that all 
information relating thereto is on file in the Omaha office of the 
Bureau of Immigration and Naturalization Service. The application 
was denied. 

On February 15, 1956, the district director, Robert H. Robinson, 
advised Mr. Chuang that his appeal was denied for the reason that 

a quota immigrant visa was not immediately available at the time 
of your application for adjustment of status under section 245 of the 
Immigration and Nationality Act.” 

On March 16, 1956, Stanley F. Perryman, of the Omaha office, 
advised Nelson Chuang that the appeal to the regional commissioner 
had been reviewed and that the acting regional commissioner, of the 
office located in St. Paul, Minn., has rendered a decision affirming the 
action of the district officer and that the former decision is, therefore, 
final. 

Mr. Chuang was also informed on the aforementioned date that 
section 245 (a) of the Immigration and Nationality Act provides that 
“any alien who shall file an application for adjustment of status under 
this section shall thereby terminate his nonimmigrant status.” He 
was further informed that: 

“In view of the unfavorable decision entered in your case, it will be 
necessary that you make arrangements to depart from the United 
States. Your departure on or before June 21, 1956, will be considered 
satisfactory and you should advise this office approximately 10 days 
in advance of the date, port and means by which you will depart from 
the United States in order that you may be furnished a letter and 
your departure may be officially verified. Your failure to depart on 
or before the date stated will make it necessary for this Service to 
institute proceedings looking to your enforced departure from the 
United States.” 

Mr. Nelson Chuang’s application for permanent status is un- 
doubtedly prompted by the knowledge that his parents had made ap- 
plication for permanent residence in the United States under provi- 
sions of the refugee relief program, which application had been favor- 
ably acted upon by United States Government authorities in the Fed- 
eration of Malaya. In fact, they are now closing up all affairs for 
their departure to the United States, leaving Penang, Malaya, late in 
April 1956, arriving in the United States in May 1956. 

The action on the part of Nelson Chuang was also prompted by the 
fact that the British recognition of communistic China prevents his 
reentry to Malaya with a passport issued by Nationalist China. As 
he points out, he cannot go to Formosa which has never been his home, 
and further that the present conditions in communistic China require 
that he seek refuge in the United States where there are close relatives 
and where his parents will be residing. 

All of the foregoing—as far as my knowledge permits me to go—is 
a true statement of the prevailing conditions and the circumstances 
which have led thereto. I strongly support this application in the 
belief that favorable action is consistent with the traditional policy 
of the United States Government and of its citizens from the earliest 
date of our existence as a nation, viz, to help protect and defend those 





NELSON SHU-YUNG CHUANG 7 


who suffer through no fault of their own but are the victims of condi- 
tions that are anything but tolerable. 

The foregoing ‘subscribed and sworn to as representing the true facts 
as known to us. 


G. W. Rosentor, 
Subscribed and sworn to before me this 2d day of April 1956. 
Viota HasskKarL, 
Notary Public, Lancaster County, State of Nebraska. 


First Feperat Savines & Loan 
AssociaTION OF LINCOLN, 
Lincoln, Nebr.. March 23, 1956. 
Senator Cart T. Curtis, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Curtis: I am sure that you know that I am very 
much interested in the foreign student program not only at the Uni- 
versity of Nebraska but over the United States and feel that we 
should give it financial support. 

As we work with it, problems arise such as the one which now 
concerns Mr. Nelson Y. Chuang. I understand that he has been 
ordered to leave the United States at the end of this semester. At 
the same time, his father and mother are coming to the United States 
where his father expects to teach. I have worked with him during 
the past school year and am very sure that he is a sincere, earnest young 
man in pursuit of the education and training that we are able to give 
him in the United States. 

I hope that you will do what you can to make it possible for him 
to remain. 

With best wishes. 

Sincerely, 
Guapys Forsyru. 





Lincotn, Nepr., March 26, 1956. 
Re Mr. Nelson Y. Chuang. 
Hon. Cart Curtis, 
United States Senator, Washington, D.C. 

Dear Senator Curtis: Mrs. Arnold and I are well acquainted 
with Mr. Nelson Y. Chuang and know him to be of good moral 
character and one who practices all the virtues of a Christian gentle- 
man and a good American citizen. 

We assure you he is worthy of your efforts in introducing a private 
bill for his relief and of your influence in securing the passage of such. 

We will consider such service a personal service to us. 

Thanking you very, very much, I am, 

Sincerely yours, 
Dr. CHartes H. ARNOLD. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 363) should be enacted. 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany 8S. 515] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 515) for the relief of Nathaniel Wong, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Nathaniel Wong. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 27-year-old citizen of China of the 
Chinese race, born in the Solomon Islands. He entered the United 
States at Honolulu, T. H., on October 12, 1948 as a student. He is 
unmarried and is a college graduate with a degree in business admin- 
istration and is presently employed in a store in Lincoln, Nebr. The 
beneficiary’s brother is a legal resident of the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated December 1, 1955, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
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S. 2496, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 1, 1955. 
Hon. Harter M. Krcore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 2496) for the relief of Nathaniel Wong, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Omaha, Neb., office of 
this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon the payment of the required visa fee. It would 
also direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for the Chinese. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE NATHANIEL WONG, BENE- 
FICIARY OF 8. 2496 
The beneficiary, Nathaniel Wong, whose name at birth was 

Wong Yue-Wah, was born on August 22, 1929 in the British 

Solomon Islands. He is of the Chinese race and a citizen of 

China. He has never married and resides at 1421 E Street, 

Lincoln, Nebr. 

Mr. Wong is employed as a salesman in a department store. 
He was graduated from the University of Nebraska on June 
30, 1954, with a bachelor’s degree in business administration. 
He is presently earning $60 per week. His assets consist of 
$500 savings. His parents, two sisters, and two brothers re- 
side in the Solomon Islands. One brother is temporarily in 
the United States as a student. Mr. Wong has resided at 
Lincoln, Neb., since his entry into the United States. 

The beneficiary entered the United States at Honolulu, 
T. H., on October 12, 1948. He received extensions of stay 
to March 19, 1955. His application for adjustment of status 
to that of a permanent resident was denied on June 23, 1955, 
and his appeal was dismissed on June 28, 1955. The denial 
order resulted from the fact that no immigrant visa under 
the quota for the Chinese was available. Deportation pro- 
ceedings were instituted on July 25, 1955, on the ground that 
he failed to maintain his status and on August 2, 1955, the 
special inquiry officer ordered that he be deported. 

The beneficiary has had no military service. He is reg- 
istered under the Universal Military Training and Service 
Act and is classified 1-A. 

Mr. Wong is also the beneficiary of H. R. 7456, 84th 
Congress. 
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Senator Carl T. Curtis, the author of the bill, has submitted numer- 
ous letters and documents in connection with the case, among which 
are the following: 


My Sratement, By Naruante, Wone 


I am asking my lawyer to type this out as I have written it. 
By this statement I appeal to the Congress of the United 
States to recognize my love for this reat America—and to 
recognize that no greater desolation of mpirit could happen to 
me than to be sent back to Guadale anal, where I was when I 
came to this country, or to the Solomon Islands where I was 
born. 

For almost 7 years I have lived in this country, and I have 
adopted and have cherished the American way of life. I love 
this country and I love the atmosphere of justice, freedom 
and peace. 

I was born August 22, 1929, on an island named Shortlands 
in the British Solomon Islands. 

When I was 2 years of age my parents took me to China 
for education. We lived in Canton. 

After 8 years in Canton the Japanese began to invade China. 
Because of this my parents returned to the Solomon Islands. 
There we lived on Choisel Islands. 

Then, because the Japanese were invading the Solomon 
Tslands, my parents moved us to St. Christapol. After living 
there temporarily we moved to Guadalcanal—that is, I and 
my brothers went to Guadalcanal. 

‘In the spring of 1945 Mr. Edward Gillette, an Army 
colonel in Ordnance e, assumed his command on Guadalcanal. 
[ worked as an orderly for him and had a good opportunity to 
get acquainted with him. 

Early that summer Colonel Gillette returned to the United 
States. Shortly after he was elected State treasurer of the 
State of Nebraska. 

After Mr. Gillette returned to Nebraska my friendship 
with him continued through our correspondence. In all of 
my letters I expressed a desire to come to the United States 
to complete my education. He was sincerely sympathetic 
toward my feeling, and he made arrangements for bringing 
me to Lincoln, Nebr., where I could go to school. State 
Treasurer Gillette obtained the assistance of the late United 
States Senator Hugh Butler and I came on a student visa. 
On October 12, 1948, I arrived in Hawaii. On October 29 
of the same year I arrived in Lincoln, Nebr. 

In Lincoln I established my residence at the Governor’s 
mansion. Gov. Val Peterson then was and still is my sponsor. 

I continued to live with Gov. Val Peterson until he retired 
as Governor in January 1953. He is now the National Civil 
Defense Administrator. 

From January 1953 to September 1954 I lived at the home 
of Mr. Albert A. Held, the executive vice president of the Na- 
tional Bank of Commerce in Lincoln, Nebr. 

When I arrived in Lincoln, Nebr., I promptly enrolled at 
the Teachers College High School at the University of Ne- 
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braska. I enrolled as a freshman high-school student and 
took general science and American history. During the first 
semester of study at Teachers College High School I was not 
able to get any credits because of my English difficulty at the 
time, and in addition to that I was late in registering for 
school. It was November 8, 1948, when I started. 

After school hours I helped with the housework at the 
Governor’s mansion where I was allowed my room and board 
while I was going to school. However, I ceased to work later 
when I was made to understand by the immigration authori- 
ties that as a 4 (e) student I was not permitted to work. 

Teachers College High School required 32 credit hours 
for graduation. During the summer of 1949 I attended the 
high school and was fortunate to earn 2 additional hours on 
my credits. 

During my sophomore year at Teachers College High 
School I took as many subjects as I could, 5 hours ‘for eac ch 
semester. Even as busy as I was I still found time to join the 
school chorus. In the fall of 1950 I was anxious to complete 
my high-school work. If I continued at Teachers College 
High School I would have been a junior, and it would have 

taken 2 more years. That fall I transferred to the adult high 
school where I could make more progress in my studies, 
especially English. I learned more than I realized that I 
would be able to learn, because in January 1951 I was one of 
the graduation class from adult high school. 

During the second semester of 1951 I was admitted to the 
University of Nebraska and took a full course of study that 
was preparatory for both electrical engineering and busi- 
ness, as I wanted to see which course I would like to pursue 
for my future. 

As the summer went by and autumn came again, I decided 
to follow business courses as a preparation for my future 
career, 

In 314 years of college work I obtained my bachelor of 
science degree in business administration. 

During the 314 years that I attended the University of 
Nebraska I wished that I had time to participate in some of 
the other activities at the campus besides studies. But I felt 
studies should have the first place and outside activity the 
second. 

I have been attending regularly at the First Presbyterian 
Church in Lincoln, Nebr., ever since I have been in Lincoln. 
Last fall I joined the Single Presby for all single adults. 

Since being graduated from the University of Nebraska 
in July 1954, “Thave been employed at Golds, a large depart- 
ment store in Lincoln. I want to make merchandising my 
career. 

To return to Guadalcanal or to other parts of the Solomon 
Islands would be a great hardship and deprivation for me— 
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it would be a strange and unfriendly and uncertain environ- 
ment. 

I sincerely feel that I can be an asset to this great United 
States, and that I can do my share in advancing the welfare 
and Christian spirit of my adopted country. 

Signed this 28th day of August 1955. 

NATHANIEL Wona. 
Strate or NeprasKA, Lancaster County, ss: 

I hereby solemnly swear that the foregoing statements are 
true as I verily believe. 

NATHANIEL Wona. 
Sworn to and subscribed before me this 31st day of August 
1955. 


[sea] Arpis I, Hunt, Notary Public. 


Strate or NEBRASKA, 
EXECUTIVE OFFICE, 
Lincoln, August 31,1956. 
To the Members of Congress: 

This letter is written on behalf of Nathaniel Wong, a native of the 
Solomon Islands, in an effort to allow him to remain in this country. 

Although I do not know this young man personally, I have heard 
many excellent reports about him from reliable and prominent citizens 
of Nebraska. I know many people with whom he was associated and 
by whom he was and is employed, and I have heard nothing but the 
most favorable references with regard to his character, his ability, 
his remarkable progress in high school and the university, and the 
manner in which he applies himself to any work he is assigned. I 
” ave been greatly impressed by the sincere admiration and respect with 

hich he is regarded by all who know him. 

I know that this young man is very happy here, has grown ac- 
customed to the American way of life, and feels that this is ; his home. 
It would undoubtedly hinder the progress the lad is making if he were 
to be deported. It would be a difficult adjustment for him, I am 
sure. He is at present a fine citizen and, I feel, an asset to us here. 
I strongly recommend that he be allowed to remain. 

Victor E, Anperson, Governor. 
State or NEBRASKA, 
Lancaster County, ss: 

I, Victor E. Anderson, being first duly sworn upon oath, depose 
and say that the statements in the foregoing letter are true, as I verily 
believe. 

Victor E. ANDERSON. 


Subscribed in my presence and sworn to before me this 31st day of 
August, 1955. 


[SEAL] Maxine Cummines, Notary Publie. 








6 NATHANIEL WONG 


AFFIDAVIT 
Crry or WASHINGTON, 
District of Columbia, ss: 

I, Val Peterson, having been duly sworn upon my oath, hereby de- 
clare the following statement to be true and correct to the best of my 
knowledge and belief. 

I first became acquainted with Nathaniel Wong through Col. Ed- 
ward Gillette, the State treasurer of Nebraska, who sponsored his 
entry into the United States. The late Senator Hugh Butler, of 
Nebraska, assisted me in obtaining a student visa for Nathaniel 
Wong and he arrived in Lincoln, Nebr., on October 29, 1948. 

Upon his arrival in Nebraska, Nathaniel took up residence with Mrs, 
Peterson and me in the Governor’s mansion. He continued to live 
with us until January 1953, when I was appointed to the position of 
Administrative Assistant to the President and left Nebraska to come 
to Washington, D.C. 

During the time that Nathaniel resided with us in Lincoln, he at- 
tended Teacher’s High School for 2 years and was graduated from 
that institution. 

He then attended the University of Nebraska for a period of 4 years 
and graduated with a degree in business administration. 

It was an uphill struggle for him but he made a splendid record 
as a student in the United States, while mastering a new tongue and 
the customs of the American people. 

Since his graduation from the University of Nebraska, he has been 
working for Mr. Nathan J. Gold, one of the Midwest’s most prominent 
merchants, and he wishes to make a career of business and merchan- 
dising. 

In my opinion, Nathaniel Wong is one of the cleanest, finest, hardest 
working young men that I have ever known. He is an extremely 
polite young man and it was a distinct pleasure for Mrs. Peterson 
and me to share our home with him for nearly 6 years. We have a 
tremendous admiration for him and can recommend him without 
reservation. 

He has shown a great deal of interest in learning the ways of our 
democratic society and has adjusted remarkably well. 

I can attest to his good moral character. His conduct has constantly 
been above reproach and it is my firm belief that he would make the 
finest type of American citizen and be a credit to the United States if 
he is permitted to remain in this country. 

Vatu Peterson. 


Subscribed and sworn to before me on this 30th day of September 1955. 
[sEAL | Mary A. Beary, Notary Public, District of Columbia. 


My commission expires August 14, 1957. 





Aveust 10, 1955. 
To the Members of Congress: 


This is written in behalf of a very fine young man whom I met dur- 
ing World War II. 

I first came to know Nate Wong on Guadalcanal in the British Solo- 
mon Islands in the spring of 1945 when I assumed command of the 
Army’s 5th Ordnance Base Depot Group. 
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Nate worked for me and other officers of the group as a civilian 
doing our laundry and the usual duties fo an orderly. We frequently 
attended picture shows and church services together. During this 
time Nate, and a twin brother, joined the church, the chaplain of our 
ordnance group conducting the service. 

The 5-month period he worked for me proved him to be completely 
dependable and a very fine young gentleman, as well. At this time, 
he had had practically no forms il schooling. He was very ‘desirous 
of coming to the United States for an education. 

After returning to the United States and assuming the duties of 
State treasurer of Nebraska, we began the task of getting Nate to 
the United States on a student visa. This was finally accomplished 
with the able assistance of the late United States Senator Hugh 
Butler. 

Nate graduated from the University of Nebraska in August 1954. 
We have never had the occasion to regret the time and effort spent in 
his behalf and consider it very worthwhile. 

If given the opportunity, he will make a loyal and very desirable 
United States citizen. Returning him now to the lonely jungles of 
the Solomons would be sidetracking a very fine young man, not a 

very encouraging place for an ambitious and energetic ‘college grad- 

uate. He is not only willing but desirous of fulfilling his military 
obligation to this country. Your support of the bill which will make 
him a citizen is urgently requested. 

Respectfully yours, 

Epwarp GILLETTE. 

SraTe or WYoMING, 

County of Laramie. 88s: 

Being duly sworn upon my oath, I depose and say that the state- 
ments in the foregoing letter are true. 

Epwarp GILLETTE. 

Sworn to and subscribed before me this 12th day of August 1955. 
[SEAL | Mitprep Harcourr Cooze, Notary Public. 


Gop & ( O, 
Lincoln, Nebr., Auqust 17, 1955. 
To the Members of Congress: . 

I respectfully and most earnestly request that a bill be passed to 
permit Nathaniel Wong to become a citizen of the United States. 

I have known this young man for a good many years, having first 
met him whe n he was attending college and acting as houseboy in the 
Governor’s mansion. Shortly after Governor Peterson left Lincoln 
we employed Nathaniel in our store. He completed his course at the 
University of Nebraska, and is now employed full time, and is a trust- 
ed and valued employee. He started in our stockroom, and has gradu- 
ally worked to the position of salesman in our drapery section. 

Nathaniel gets along very well with the customers and with his 
fellow employees. He is a diligent worker, above the average in intel- 
ligence, and will make an excellent citizen. To force him to return to 
the Far East would work a hardship on this exemplary young man, 
and the United States would lose a potential valuable citizen. 
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I respectfully request that The Congress pass the necessary legis- 
lation at the earliest possible opportunity. 
Most sincerely, 
NaTHAN J. GOLp, 
Chairman of the Board. 


Subscribed and sworn to before me this 17th day of August 1955. 
[ SEAL | W. W. Roserts, Notary. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 515) should be enacted. 


O 
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FEBRUARY 25, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 
[To accompany S. 644] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 644) for the relief of Anthony Agustino Scrivanich, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Anthony Agustino Scrivanich. The bill pro- 
vides for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 

The beneficiary of the bill is a 27-year-old citizen of Italy born in 
Yugoslavia who last entered the United States at New York on 
October 23, 1951, as a crewman. He is unmarried and presently 
resides in Seattle, Wash., where he is employed with the Eardley 
Fish Co. ‘The beneficiary claims that if he is returned to Yugoslavia 
he will be subjected to persecution. 

A letter, with attached memorandum, dated June 14, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 551, 
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which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for the 
relief of the same alien, reads as follows: 


Unirep Srates DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., June 14, 1958, 
Hon. Hartry M. Kireore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (S. 551) for the relief of An- 
thony Agustino Serivanich, there is attached a memorandum of in- 
formation concerning the beneficiary. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files relat- 
ing to the beneficiary by the Seattle, Wash., office of this Service 
which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of the enactment of the act, upon pay- 
ment of the required visa fee. It also directs that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Yugoslavia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MeEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE Fires ConNcERNING ANTHONY AGUS- 
TINO SCRIVANICH, BENEFICIARY OF S. 551 


The beneficiary is a citizen of Italy, born on August 3, 1929, 
in Sansego, Istria, Yugoslavia. At the time of his birth 
Sansego was under the jurisdication of Italy. He has never 
been married and has no one dependent on him for support. 
He lives at 3012 14th Avenue West, Seattle, Wash. His last 
residence abroad was at the place of his birth. 

The beneficiary’s formal education consists of the comple- 
tion of six grades of school in Yugoslavia. He has no profes- 
sion but is presently employed with the Eardley Fish Co. in 
Seattle as a fish fileter at a salary of $75 per week. He has 
no other assets. His mother, Maria Lechich Scrivanich, is 
living in Sansego, Yugoslavia, with other members of the 
family. His father is dead. 

The beneficiary last eniered the United States at New 
York, N. Y., on October 23, 1951 as a member of the crew of 
the steamship Argentina and deserted his ship. Warrant of 
arrest Was issued and served on him on November 21, 1952, 
charging that at the time of his entry he was an alien not in 
possession of an immigrant visa. Following a deportation 
hearing on December 16, 1952, he was ordered deported from 
the United States. The beneficiary was transferred to New 
York for deportation on November 25, 1954. 

On December 2, 1954, Mr. Scrivanich applied for adjust- 
ment of status under section 6 of the Refugee Relief Act of 
1953. This application was denied on February 17, 1955. 
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The beneficiary has registered under the Universal Mili- 
tary Training and Service Act but has not been called for in- 
duction. He is presently at liberty under bond. He was also 
the beneficiary of private bill S. 2091, 88d Congress, which 
was not favorably considered. 

Senator Warren G. Magnuson is the author of the present bill. 
Senator Henry M. Jackson, the author of S. 551, submitted the fol- 
jowing information in connection with the case: 


AFFIDAVIT 


STATE OF WASHINGTON, 
County of Pierce, ss 

Antonio A, Serivanich, being first duly sworn, upon oath 
deposes and says: 

That he was born in Sansego, Istria, Jugoslavia; that in 
June 1947, when he was 17 years of age, he escaped across the 
border of Jugoslavia into Italy for the reason that he refused 
to live under a communistic form of government. That 
under the Jugoslavia Government affiant’s religious life was 
curtailed, his right to work was governed by the state, and his 
opportunity to better his position in life and to acquire prop- 
erty appeared to be lost. 

After he arrived in Italy, he obtained employment as a sea- 
man aboard a ship of Panamanian registry and continued to 
sail until October 1951, when after legally entering the 
United States, as a seaman, he remained in this country. 
That he first entered the United States as a seaman in the 
year 1949. That he remained here in October 1951 after hav- 
ing been in the United States as a seaman on 6 or 7 different 
occasions prior to said date. 

Affiant further states that he was never arrested, charged, 
or convicted of any crime whatsoever in any country of the 
world. That he is a person of good moral character, who be- 
lieves in the American form of government and who respects 
the laws of this country. 

That in November 1951, affiant became employed at Eard- 
ley’s Fisheries in Seattle and has been in the employ of said 
company ever since. That he has always earned his living by 
honest and lawful means and has regularly paid his income 
tax to the Treasury Department. 

That affiant cannot return to his native land or birthplace 
because of fear of persecution or prosecution, because of his 
religious and political beliefs. That either death or long im- 
prisonment follow his return home because of his prior de- 
parture from the country and because of his antic ommunistic 
views. Affiant has never been a Communist, either in fact or 
in form. He has never belonged to any organization or group 
professing communistie or subversive ideas. 

After living aboard ships for several years and unable to 
return to his homeland, affiant found asylum in the United 
States and has grown to love this country and its institutions. 
That he is willing to bear arms in defense of this country 


23005°—58 _ 8S. Rept., 85-1, vol. 5——16 








4 ANTHONY AGUSTINO SCRIVANICH 


against any foreign nation. That it is his intention, if ad- 
justed for permanent residence, to become a United States 
citizen as soon as possible. 

That he makes this affidavit with the understanding that it 
will be submitted to the Un.ted States Senate Judiciary Com- 
mittee or to the Senate Immigration Subcommittee in the 
consideration of private relief bill, S. 551, which was intro- 
duced in his behalf by the Honorable Henry M. Jackson of 
the State of Washington. 

Antonio A. ScrivaNicuH. 

Subscribed and sworn to before me this 29th day of July, 
1955. 

[seaL] A. M. Urstcn, 

Notary Public in and for the 
State of Washington, residing at Tacoma. 





Tue Crry or SEarTr3e, 
DEPARTMENT OF PoLicr, 
Seattle, Wash., July 29, 1955. 
Re Anthony Agustine Scrivanich 
To Whom It May Concern: 
This is to certify that we have searched the Seattle Police Depart- 
ment files for the past 7-year — 
No record of arrest of the above-named person was found. 
This search did not include a check of the fingerprint files. 
Yours truly, 
H. J. LAWRENCE, 
Chief of Police. 
G. C. VERNON, 
Chief of Services Division, 


Earpiey Fisuertes, Co., Inc, 
Seattle, Wash., July 29, 19565. 
Senate Jupicrary CoMMITTEE, 
United States Senate, Washington, D.C. 

GENTLEMEN: With the exception of approximately 3 months 
Anthony Scrivanich has been an employee of ours since November 
1951. He has been a satisfactory, eflicient, and conscientious employee. 
To some extent the fish business is seasonal and for this reason we 
keep on our payroll during the winter months only our topnotch 
employees. Mr. Scrivanich is one of these; in fact he holds a semi- 
foreman’s position in our organization. 

To the writer’s knowledge he is honest, has never been in any 
trouble, and I believe will make a solid, hardworking, upright 
American citizen. : 

Very truly yours, 
W. C. Earptiey, Sr. 


_ The following petition signed by 46 persons was also submitted by 
Senator Jackson: 
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Seatrie, WasH., July 29, 1955. 
Re Antonio A. Scrivanich 
SENATE JUDICIARY COMMITTEE, 
United States Senate, Washington, D.C. 

GENTLEMEN : We, the undersigned, have been advised that a special 
bill has been introduced in the Senate in order to permit the above- 
named individual, Antonio A. Scrivanich, to be admitted in the United 
States for permanent residence. 

Each of us states that we have known Mr. Scrivanich for a period 
of from 1 to 4 years; that he is a man of extremely good character and 
devoted to the principles of democratic government. He tells us that 
he left Yugoslavia because of his opposition to the communistic form 
of government, and that he is unable to return to the place of his birth. 

We, and each of us, have no hesitancy in stating that Mr. Scrivanich 
is a man of high moral character and have no doubt that he will 
become a good American citizen if he is permitted to stay here and 
become adjusted for permanent residence. 

Respectively, 
(Signatures deleted). 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 644) should be enacted. 


O 
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FEBRUARY 25, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany S. 657] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 657) for the relief of David Y. Ong, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to David Y. Ong. The bill provides for an ap- 
propriate quota deduction and for the payment of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 24-year-old native and citizen of 
China who entered the United States at Honolulu, T. H., on January 
9, 1952, as a student. He is unmarried and is presently employed by 
a civil engineering firm in Cleveland, Ohio. It is stated that : was 
an outstanding student at Ohio State University, having acquired the 
degrees of bachelor of civil engineering and master of science in 
three years. The beneficiary and his family were twice driven from 
their home in China, once by the Japanese and once by the Communists. 

A letter, with attached memorandum, dated March 20, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 2797, 
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which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of the 
same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25,D. C., March 20, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 2797) for the relief of David Y. Ong, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by ‘the Cleveland, Ohio, 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE DAVID Y. ONG, BENE- 
FICIARY OF 8. 2797 


The beneficiary, David Y. Ong, also known as Ying Ong, a 
native and citizen of China of the Chinese race, was born on 
May 13, 1932. He has never married and resides at 1436 
Rockw: ay Avenue, Cleveland, Ohio. 

Mr. Ong is a civil engineer by profession and is employed in 
that capacity by the firm of Howard, Needles, Tammen & 
Bergendoff, 708 Standard Building, ( ‘leveland, Ohio. He 
attended Ohio State University from January 1952, to June 
1955, and was awarded bachelor of civil engineering and 
master of science degrees by that institution. He is presently 
earning $430 a month and has assets valued at $1,400. Mr. 
Ong’s widowed mother and four sisters reside in Formosa. 

The beneficiary entered the United States as a student at 
Honolulu, T. H., on January 9, 1952. Extensions of stay to 
June 14, 1955, were authorized. His application for adjust- 
ment of status under section 6 of the Refugee Relief Act of 
1953 was denied on December 12, 1955, because he was unable 
to establish an inability to return to or that he would be per- 
secuted in Formosa. An order to show cause why he should 
not be deported for failure to maintain his student status was 
issued on February 10, 1956, and on February 27, 1956, the 
special inquiry officer granted him the privilege of depart- 
ing voluntarily from the United States with the provision 
that failure to depart will result in an order for deportation. 

The beneficiary has had no military service. He is reg- 
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istered under the Universal Military Training and Service 
Act. 


Senator John W. Bricker, the author of the bill, has submitted the 
following information in conection with the case: 


Case History or Mr. Davin Y. Ona 


| 


David Ying Ong, resides at 1436 Rockaway Avenue, Cleve- 
land, Ohio, is 23 years old, a single male alien, and a native 
and citizen of C hina. 

He was born in Shanghai, China, on May 138, 1982, and 
lived in Shanghai until "1938 when the Sino- Japanese war 
broke out. In. July 1938, he and his family started a 3,000- 
mile flight before the aggressive force of the Japanese Army. 
The party included himself, his parents, and infant sisters. 
In the autumn of 1938, they arrived at the city of Chungking 
(then capital of China) where his father was killed in an air- 
plane accident. With five young children and thousands of 
miles from home, his mother started working as a book- 
keeper for a bank in Chentu, a pup near Chungking. The 
family lived in Chentu from late 1938 to 1945. 

After V-J Day in 1945, he and his family returned to 
Shanghai where he attended the Nanking High School un- 
til 1948. In December 1948 he, his mother and four sisters 
left their home and most of their belongings in Shanghai 
once more and again fled from the ruthless force of the 
Communist Army, in order to preserve their freedom, On 
Formosa, his mother continued employment with the same 
bank, which had also moved to Formosa. She was the sole 
support of the family. Between December 1948 and June 
1949, he was preparing for the entrance test to a university 
on Formosa. He failed the test and left Formosa in Septem- 
ber 1949 to Macao, where he attended the South China Univer- 
sity till June 1951. He visited Formosa a few times during the 
vacations and went there in June 1951 to apply for permis- 
sion to come to United States. He stayed there till his de- 
parture in January 1952. 

He last entered the United States at Honolulu, T. H., on 
January 9, 1952. He was admitted as a student ‘under sec- 
tion 4 (e) of the act of 1924. In January 1952, he enrolled 
in the civil engineering department, in the College of En- 
gineering, Ohio State University in Columbus, Ohio. He has 
been a student in Ohio State U ‘niversity from January 1952 
until his graduation in June 1955, when he received both his 
bachelor of civil engineering and master of science degrees. 
Immediately after his gr aduation, he began employment E with 
the Howard, Needles, Tammen & Bergendoff, consulting 
engineers, where he is at the present time. 

While a student at Ohio State University, he was a part- 
time employee of the Ohio State Highway Department and 
Research Foundation of Ohio State U niversity during the 
summers. The earnings helped him to pay a large portion 
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of his college expenses. He has served as officer in several 

campus organizations, including vice president of the In- 
ternational House, president of the Chinese Student Asso- 
ciation, and senior representative of the engineer council. 
He was also a member of the campus chapter of the American 
Society of Civil Engineers and YMCA. 

He maintained a good scholastic standing while in school 
as evidenced by the “fact he was elected to Chi Epsilon, the 
civil engineering honorary fraternity, and also to Tau Beta 
Pi, national engineering honorary, as the only student from 
his department to be elected for the academic year. 

In 1954 he entered a special program in the engineering 
college permitting a student, meeting certain requirements, to 
enroll in the graduate school in addition to his undergraduate 
curriculum. U pon the completion of this program, one would 
obtain two degrees in the same period of time normally re- 
quired for one. He fulfilled the requirements suce essfully 
and received both his bachelor of civil engineering and master 
of science degrees at graduation. 

In June 1955, he filed application for the adjustment of 
his immigration status to that of a permanent resident under 
section 6 of the Refugee Relief Act of 1953, and was granted 
a hearing on November 2, 1955. On November 14, 1955, 
he received a copy of the examiner officer’s report on the 
hearing. In this report it was concluded that Formosa was 
his country of last residence and the denial of his applica- 
tion has been recommended for the reason that he is able to 
return to the country of his last residence, Formosa, without 
persecution or fear of persecution on account of race, religion, 
or political opinion. However, on the report, it recognized 
the fact that he could not go back to the country of his 

nationality and birth due to fear of persecution. No fault 
was found in his application other than the mere technicality 
in defining the term “last residence.” The country of last 
residence as concluded in the report was a place where he 
had staved a few transient periods, each of no longer than 
9 months, and this in direct comparison with his almost 
4-year stay in Ohio, and his residence in China for the most 
part of his entire life. Formosa was never considered his 
residence. 

Formosa is now an overcrowded island. Suitable employ- 
ment is very scarce. His mother and sisters now live there for 
the only reason that they cannot return to China. They are 
in Formosa on a temporary basis. He has never recognized 
or felt that he was a resident during his short stay “there, 
but he is now threatened with being sent to this place as a near 
stranger, without job or security. All this has resulted from 
what seems to be a rather forced, technical interpretation of a 
law which is meant to give the homeless refugees a new home 
and a new life. On Formosa today, due to the nature of the 
Government, there is a great deal of restriction of individual 
freedom. All through his life, Dave has been paying a high 
price for the true meaning of freedom; those prices include a 
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long flight which indirectly caused the death of his father, 
the “hardship. shared with his widowed mother through his 
youth, and giving up twice in his life the home he had been 
accustomed to, Now when true freedom is within reach it 
may be denied him. He qualified for relief under section 6 
of the Refugee Relief Act in all other ways. He is a person 
of good moral character, he was in the United States in 1952 
prior to the passage of the act, he is self-supporting. and has 
a skill urgently needed in the United States. The only reason 
he cannot adjust his status as an engineer under the first 50 
percent of the quota is due to the fact that all preferences of 
the Chinese quota are oversubscribed. Since it appears that 
the Department of Justice considers Formosa his place of 
last residence, the only relief possible appears to be the intro- 
duction of a private bill in Congress. 


APPEAL IN THE MATTER oF Davin YING OnG 


NoveMBeEr 23, 1955. 
(File No. A8211292-T) 


This case relates to a young Chinese male, born in Shanghai, China, 
on May 13,1932. He entered the United States at Honolulu, T. H., in 
January 1952, and was in possession of a 4 (e) visa. 

An application for adjustment of his immigration status under the 
provisions of section 6 of the Refugee Relief Act of 1953 was denied 
for the reason that “he is able to return to the country of his last 
residence, Formosa, without fear of persecution on account of race, 
religion, or political opinion.” 

There is no definite proof that the subject can or cannot return to 
Formosa for permanent residence. He went to Formosa as a tempo- 
rary haven, a place to get out of the storm of Communist oppression. 
He was a refugee from China and escaped to Formosa as the only 
place where he could find temporary refuge. It was never considered 
to be anything but temporary. He left Formosa for Macao, another 
temporary place and only returned to Formosa for short periods of 
time and to make application for a nonimmigrant visa to enter the 
United States. His mother and four sisters are temporarily in For- 
mosa purely because there is no other place to go. They are not 
permanent residents of that country. 

While Mr. Ong may not be the subject of physical persecution in 
Formosa, he certainly would without any question whatsoever be the 
subject of mental persecution and economic hardship. Formosa is now 
an overcrowded island where there is great scarcity of food, employ- 
ment, and personal freedom. Due to the nature of the Formosan 
Government there is great restriction of individual freedoms, and 
persecutions have resulted from the marked limitations on freedom 
of speech. These freedoms are very dear to the subject and he has 
paid a high price for them: A long flight across China to escape the 
Communist forces which resulted in the death of his father; the hard- 
ships he shared with his widowed mother, having to flee from his home 
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in China on two different occasions and taking temporary refuge in 
another country. 

It is our contention that the subject meets the requirements of sec- 
tion 6 of the Refugee Relief Act: He is a person of good moral char- 
acter; he was in the United States prior to the date of the passage 
of the act in 1953; he is self-supporting; in addition he has a skill 
urgently needed in the United States and one that is beneficial to the 
national economy of this country. The subject does not qualify for 
adjustment of status under section 245 of the Immigration and Na- 
tionality Act due to the fact that all preferences of the quota are 
heavily oversubscribed. 

The subject is aay -anrd employed as a civil engineer by the firm 
of Howard, Needles, Tamen, & Bengerdoff, consulting engineers, with 
offices in the Standard Building, Cleveland, Ohio. "In this capacity 
and because of the nature of their work he is contributing to the na- 
tional economy of the United States. 

Mr. Ong is a brilliant student having received his bachelor of civil 
engineering and master of science degrees at Ohio State University 
in a period of 3 years, the time normally required for a bachelor’s 
degree alone. This fact which is an asset to the field of engineering 
in the United States is an additional reason for his remaining here. 

It is our contention that he was never a resident of Formosa, it was 
only a refuge for a temporary period, the same way in which a ship 
seeks a port in time of a storm only to move on or return to a permanent 
home when the danger is over. He cannot return to his country of 
birth, nationality, or place of last residence. For the reasons stated 
above we believe the subject, David Ying Ong, has met all the condi- 
tions of the provisions of section 6 of the Refugee Relief Act of 1953 
and his status should be adjusted under that act. 

Maroaret Fercusson, Representative of Record. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 657) should be enacted, 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany S§. 754] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 754) for the relief of John (loannis) Legatos, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to John (Ioannis) Legatos. The bill provides for 
the payment of the required visa. No quota charge is provided for in 
the bill, inasmuch as the beneficiary is entitled to nonquota status as 
the husband of a citizen of the United States. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 38-year-old native and citizen of 
Greece who last entered the United States on November 24, 1948, at 
Wilmington, N. C., asa seaman. In 1949 he married a United States 
citizen and they now have two citizen children. The family is pres- 
ently residing in Somerville, Mass., and the beneficiary is their sole 
support. The beneficiary of the bill was granted voluntary departure 
and preexamination in order to adjust his status in the United States. 
However, he was unable to avail himself of this relief and his only 
remedy appears to be by way of this bill. 

86007 1 





2 JOHN (IOANNIS) LEGATOS 


A letter, with attached memorandum, dated September 7, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 
4085, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of 
the same alien, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 7, 1956. 
Hon. James O, Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear SEN ATOR: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 4085) for the relief of John (Ioannis) Legatos, there 
is attached a memorandum of information i the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary by the Boston, 
Mass., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE JOHN (IOANNIS) LE- 
GATOS, BENEFICIARY OF S&S. 4085 


John (Ioannis) Legatos, a native and citizen of Greece, 
was born on February 12, 1919 in Vrondathos, island of 
Chios. He married Anna Boyages, a native citizen of the 
United States, on July 2, 1949, in Somerville, Mass. Their 
two daughters, Stephania and Theodora, were born in Somer- 
ville, Mass., on October 12, 1951, and February 19, 1954, 
respectively. He lives with his wife and children at 41 Bel- 
mont Street, Somerville, Mass. His wife and children are 
wholly dependent upon him for support. Since September 
12, 1950, he has been employed as a janitor by the New 
England Dressed Meat & Wool Co., 174 Somerville Avenue, 
Somerville, Mass., for which he receives about $68 a week. 
The family assets consist of a saving account of $35, a 2- 
family house, valued at $18,000 on which there is a mortgage 
of about $8,000, furniture valued at $2,300 and an automobile 
valued at $2,600. He also has an income of $90 a month 
from the rental of the second floor tenement of his house. Mr. 
Legatos completed six grades of primary school in his native 
country and in 1949 and 1950 attended night school in this 
country 2 evenings a week studying English. His mother, a 
sister, and two brothers live in Greece. He has a brother 
who is a naturalized citizen of the United States living in 
Massachusetts. 

The beneficiary last entered the United States on November 
24, 1948 at Wilmington, N. C., as a seaman, at which time 
he was admitted for the time the ship remained in port not to 
exceed 29 days. After entry he was discharged from his 
vessel but failed to reship. ee pr oceedings were 
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instituted against him on November 23, 1949, on the ground 
that after entry as a nonimmigrant seaman, he had remained 
longer than permitted. During his hearing on May 2, 1950, 
he applied for suspension of deportation and voluntary de- 
parture. In a decision by the hearing officer dated June 16, 
1950, he was found deportable on the above charge and a 
recommendation was made that he be granted suspension 
of deportation. This decision was approved on June 25, 1951, 
and the facts were referred to Congress on July 2, 1951, but 
Congress failed to pass a concurrent resolution favoring sus- 
pension of deportation. Ina decision by the Board of Immi- 
gration Appeals dated November 28, 1952, it was ordered 
that the beneficiary be granted voluntary departure on or 
before May 1, 1953, and in the event that he failed to depart 
that he be deported. Motions to reopen his hearing were 
denied by the Board of Immigration Appeals on November 
3, 1953, and March 12, 1956. 

On March 30, 1953, Mr. Legatos was accorded nonquota 
status as the spouse of a United States citizen and on April 
30, 1953, he was granted the privilege of preexamination. 
In April 1953, he filed an application with the United States 
consulate at St. Johns, New Brunswick, Canada, for an 
immigrant visa. That consulate during August 1953 advised 
the beneficiary’s representative that after a review of his 
dossier, Mr. Legatos did not appear eligible for an immigrant 
visa. In January 1954 the same consulate returned Mr. 
Legatos’ documents to his representative, stating that the 
beneficiary appeared ineligible to receive a visa under section 
212 (a) (28) (F) of the Immigration and Nationality Act. 
On August 14, 1954, the same consulate again informed the 
beneficiary’s representative that from a further review of his 
dossier in connection with information forwarded to the 
United States Embassy at Athens, Greece, by persons resid- 
ing in Greece in the place of Mr. Legatos’ previous residence, 
it appeared conclusive that Mr. Legatos was ineligible to 
receive a visa under section 212 (a) (28) (F) of the Immi- 
gration and Nationality Act and he did not appear eligible 
for consideration for the issuance of a visa under section 
212 (a) (28) (1) of the same act. This consulate again on 
December 29, 1955, informed Mr. Legatos’ wife that evidence 
submitted on October 29, 1955, was not sufficiently material 
to warrant a reversal of the action previously taken. The 
committee may desire to request the Bureau of Security and 
Consular Affairs, Department of State, to secure information 
in this connection. 

_ During the pendency of the beneficiary’s attempt to estab- 
lish his eligibility for an immigrant visa with the United 
States consulate at St. Johns, New Brunswick, Canada, he 
was granted extensions of stay within which to leave the 
United States voluntarily. The last of these extensions 
expired on February 1, 1956. A warrant for his deportation 
was issued on June 26, 1956. 

_ After the beneficiary was informed that he appeared 
ineligible for an immigrant visa by the United States con- 
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sulate at St. Johns, New Brunswick, Canada, in August 1953, 
he was again questioned by an officer of this Service regard- 
ing any subversive activities. He again denied that he had 
ever believed in communism, held membership in any Com- 
munist organization or was ever affiliated in anyway with 
such an organization. He admitted that while serving with 
the Greek Royal Navy from April 3, 1940, until April 6, 1946, 
that the Greek ship on which he was serving in April 1944 
was stationed at Port Said; that at this time the officers of 
the ship had been ordered to go to Italy to assist in the war; 
that the officers of the ship did: not follow these orders and 
said they wanted to go to Greece to protect their homeland; 
that after about 20 days during which the British would 
not give any supplies to the ship, British officers boarded 
the vessel and took the entire crew of about 560 officers and 
men off the ship; that the entire crew was then taken to a 
camp in Ismalia, Egypt, where all were interned; that he 
believed the failure of the officers of the ship to go to Italy 
as ordered was considered to be a rebellion; that he remained 
interned for about 3 months; that after individual question- 
ing of the entire crew he with 70 or 80 other members of 
the crew were sent back to their ship; that he considered by 
being returned to his ship, he and the other 70 or 80 crew 
members had been cleared of any connection with the rebel- 
lion and any wrongdoing. He further stated that there may 
have been Communists among the crew of the ship and the 
rebellion may have been incited by Communists, but if this 
was so, he knew nothing about it. 

Mr. Legatos furnished this Service with a copy of a Greek 
document and an English translation thereof. This docu- 
ment was issued by the Ministry of Interior, General Ad- 
ministration Gendarmerie, Office of Security, Department of 
National Security of the Kingdom of Greece and was dated 
at Athens on October 8, 1954, and was addressed to the Royal 
Ministry of Foreign Affairs, Office of Administrative Affairs. 

As translated the pertinent portion of this document shows 
that Ioannis Theodore Legatos (1) “During the period of oc- 
cupation went to the Middle East with the Royal Navy”; (2) 
“Incited he took part in the uprising of April 1944 rebellious 
movement by the Communists, taken into custody he was 
placed in a camp at which he was freed after 2 months be- 
cause of good conduct and behavior and was returned to the 
Navy”; (3) “He was discharged April 18, 1946, and returned 
to live at his hometown where he showed good social be- 
havior”; “Because of this search and inquiry, we found and 
we certify that he had taken no action or activity for com- 
munism and on the basis of this, the Ministry directed his 
name be stricken from the list of suspect people, and considers 
him a sensible person and having good healthy social mind 
and opinion.” 

Mr. Legatos was honorably discharged from the Royal 
Greek Navy. 
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On March 22, 1951, Mr. Legatos was arrested in Somerville, 
Mass., for a traffic violation and upon his appearance in court 
was fined $5 which he paid. 


Senator Leverett Saltonstall and Senator John F. Kennedy, co- 
authors of the bill, have submitted numerous letters and documents in 
connection with the case, among which are the following: 


JANUARY 2, 1957. 
Hon. Leverett SALTONSTALL, 
Massachusetts Senator, House of Senate, 
Vashington, D.C. 

Dear Sir: Thank you for your very kind interest in my dilemma 
regarding the immigration status of my husband, John (Ioannis) 
Leg: itos, ‘under i imigr ation proe eedings. 

Private bill in his behalf S. 4085 last year received no attention 
because it was introduced too lata for action. Therefore I am beseech- 
ing you to please intercede again in our behalf and refile this bill. 

Your records will show all the copies of the evidence in his behalf. 
He entered United States as a seaman on November 11, 1948, and has 
been continuously in the United States. He has never had any diffi- 
culty with the law in United States and has always fully supported 
me, his United States born wife and our two children. His record 
is without a blemish. We were married in Somerville, Mass., July 
2,1949, 

Since that time we have been endeavoring to adjust his status. We 
were given a hearing by the United States immigration officials in 
1949 and suspension of deportation was rec ommended for him. Un- 
fortunately like so many others at that time, his case lay idle for 2 
years with no action so that in the end the United States immigration 
granted only voluntary Neon and preexamination. The United 
States consul in Canada, St. Johns, New Brunswick, has returned 
all his papers and says visa cannot be issued to him. In spite of all 
the affid: avits of character, clearance from Greece, etc., the consul says 
under section 212 (2) (2 28) (F) he cannot be issued visa. My husband 
has never had affiliations with subversive groups. 

Therefore our only relief is a private bill. I thought perhaps under 
the McCarran Act, once more we could apply for suspension because 
he has had the required 7 years residence but the Board of Immigra- 
tion Appeals has not permitted us to apply again according to their 
Jast decision in March 1956. 

Please reintroduce the bill in his behalf so that my husband can 
stay in Somerville, where we own our home and where we can continue 
to live with our two United States born children. 

The United States Immigration Service in Boston, Mass., who has 
his case under A-7.270,048 DD. and P. have given my husband until 
February 1, 1957, for departure without deportation. Please intro- 
duce the new legislation so that I hope more time will be given my 
husband and I hope favorable action will be given the bill so that 
my husband will not be deported from the United States of America. 

I wait for your reply most anxiously. 

Very truly yours, 
Mrs. —_ A LEeaTos, 
41 Belmont Street, Somerville, Mass. 
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Tue Foreign Service or THE UNrTep STATES OF AMERICA 


Unitep States CoNsULATE, 
St. Johns, New Brunswick, Canada, December 29, 1955. 
Mrs. Joun Lecatos, 
Somerville, Mass. 


Mapam: The receipt is acknowledge of your letter of December 9, 
and your previous communication of October 29, 1955, with further 
reference to the application for an immigrant visa for your husband, 
John Legatos who was informally refused by this office for the reasons 
set forth in numerous letters to you. 

Though your letter of October 29 transmitted for the consulate’s 
study several documents and testimonial letters concerning your hus- 
band, it is the opinion of this office that the evidence is not sufficiently 
material to warrant a reversal of the action previously taken, and that 
if your husband pursued his application at this office it would be neces- 
sary to deny a visa to him. 

Please be assured that the consulate has given the most searching 
and sympathetic consideration to your husband’s case, and that it is 
regretted that under the immigration law and regulations favorable 
action on Mr. Legatos’ application would not be possible. 

Very truly yours, 
Russet B. Jorpan, 
United States Consul. 


Kinepom or GREECE, 
Ministry oF INTERIOR, 
GENERAL ADMINISTRATION GENDARMERIE, 
Orrice oF Securtry, DerpartMENT or NaTIONAL SECURITY, 
Athens, Greece, October 6, 1954. 

No. Prot. 1/158/185/10 
Legatos, Ioannis Theodore 
To the Royal Ministry of Foreign Affairs, 

Office of Administrative Affairs : 

We have the honor, regarding your document No. 41295/E/2 to 
have on record briefly the following : 

(1) During the period of occupation he went to the Middle East 
with the Royal Navy. 

(2) Incited he took part in the uprising of April 1944 rebellious 
movement by the Communists, taken into custody he was placed in a 
camp at which he was freed after 2 months because of good conduct 
and behavior and was returned to the Navy. 

(3) He was discharged April 18, 1946, and he returned to live at 
his hometown where he showed good social behavior. 

Because of this search and inquiry, we found and we certify that 
he had taken no action or activity for communism, and on the basis 
of this, the Ministry directed his name to be stricken from the list of 
suspect people, and considers him a sensible person and having good 
healthy social mind and opinion, 
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We are also sending a copy No. 1/158/185/5 of this decision that 
ordered his name stricken off the list. 
Ordered by the Minister, the General Director. 


M. Mantovuvatos, Masor GENERAL. 


Sworn to under the penalty of perjury this 22d day of December 


1954, 
Trormia Krarran, Notary Public. 


New Enctanp Dressep Meat & Woot Co., 
Boston, Mass., June 22, 1956. 
Mr. Joun Lecatos, 
Somerville, Mass. 
Dear Mr. Leearos: According to your request, we quote below your 
record with us: 
You were originally employed September 12, 1950, you have con- 
tinuous service since that date. 
Your regular assignment is floor janitor at an hourly rate of $1.69. 
Your normal workweek consists of 40 hours, and as near as can 
be determined, you are permanently employed. 
Very truly yours, 
W. D. Exstrom. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 754) should be enacted. 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany S. 799] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 799) for the relief of Eldur Eha, having considered the same, re- 
ports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Eldur Eha. The bill provides for an appro- 
priate quota deduction and for the payment of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 33-year-old native of Estonia who 
now claims to be stateless. He last entered the United States as a 
seaman at Norfolk, Va., on February 18, 1950. He had previously 
entered on four occasions as a seaman beginning in 1947. He was 
denied relief under section 4 of the Displaced Persons Act and also 
under section 6 of the Refugee Relief Act. The beneficiary resided 
in Estonia until 1943 and served in the German Army from 1941 to 
1943 when he deserted and fled to Finland. He joined the Finnish 
Army and was discharged in 1944. He left Finland because he feared 
forced repatriation to Estonia and went to Sweden where he resided 
until 1947. He is presentlv employed as a fisherman and resides at New 
Bedford, Mass. His deportation has been indefinitely stayed under 
section 243 (h) of the Immigration and Nationality Act. 
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A letter, with attached memorandum, dated July 7, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3103, which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress 
for the relief of the same alien, reads as follows: 

JuLy 7, 1954, 
Hon. Wiiu1am Lancer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (S. 2957) for the relief of 
Eldur Eha, there is attached a memorandum of information concern- 
ing the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the Boston, Mass., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident 
of the United States upon payment of the required visa fee. It also 
directs that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Estonia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE ELDUR EHA, BENEFICIARY OF 


8. 2957 


Eldur Eha, also known as Hans Gutmann or Gudman, sub- 
ject of Estonia, was born in Ragavere, Estonia, on March 3, 
1923. He last arrived in the United States at New York, 
N. Y., on February 18, 1950, as a member of the crew of the 
steamship Sommen and deserted the vessel a few weeks later 
at Norfolk, Va. Prior to last arrival, he entered this coun- 
try on four occasions, also as a seaman, the first entry having 
occured on September 3, 1947. On several of these occasions 
he violated his immigration status by remaining ashore be- 
yond the period of time granted him or by engaging in em- 
ployment but departed foreign before action could be taken 
by this Service. 

On May 29, 1950, he was accorded a hearing on an appli- 
cation for adjustment of status as a Displaced Person and 
on June 6, 1951, an order was entered denying the applica- 
tion on the ground thet he had failed to establish eligibility. 
He was thereafter allowed the privilege of voluntary depar- 
ture but failed todepart. Deportation proceedings were sub- 
sequently instituted and he was found to be deportable on 
the ground that at time of entry he was not in possession of 
a valid immigration visa. He was again given the privilege 
of voluntary departure, to be effected on or before November 
8, 1952, but again failed to avail himself of such privilege. 
Warrant for his deportation, issued on November 18, 1952, is 
outstanding. Proceedings on an application to adjust im- 
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migration status under the Refugee Relief Act of 1953, sub- 
mitted November 13, 1953, is pending. 

The beneficiary resided in Estonia until 1941, when he 
joined the German Army, serving from September 1941 until 

[arch 1943 when he deserted. After desertion he remained 
in Estonia until December 1943, when he entered Finland and 
joined the Finnish Army shortly thereafter. After discharge 
from the Finnish Army in September 1944, he remained in 
Finland for a few months and then proceeded to Sweden 
where he resided until 1947. His place of last foreign resi- 
dence was Stockholm, Sweden. The beneficiary states that he 
has failed to depart from the United States because he has 
no country to go to, that he cannot return to Estonia for fear 
of persecution since Estonia is now Communist dominated 
and he has fought against the Russians in two armies. He 
states further that he would not want to go back to Finland 
or Sweden, should he be allowed entry into those countries, 
because people are in certain cases being sent to the Russian 
Government from those countries. ‘The record shows that 
he has credibly established his opposition to communism on 
religious and political grounds and therefore has established 
reasonable grounds for fear of persecution if returned to Es- 
tonia. On the other hand the record shows that he has not 
established that he is prevented from returning to Finland be- 
cause of persecution on racial, political, or religious grounds. 

The beneficiary is unmarried and has no relatives in the 
United States. His mother, a brother, and a sister, whom 
he has not seen since 1943 or heard from since 1946, last 
resided to his knowledge in Torva, Estonia. He has had 6 
years of elementary and 3 years of high-school education 
acquired in his place of birth. Since entry into the United 
States he has worked as a laborer and bus boy and, for the 
past 3 years, as a fisherman; his earnings as a fisherman for 
the year 1953 approximated $4,200. He has about $200 in 
in savings, has a 1953 Oldsmobile purchased for $2,900 on 
which he has paid $2,000, and has an equity of $500 on the 
bond posted for his release from custody of this Service. 
No criminal record, adverse information, or information 
indicating disloyalty to the Government of the United States 
have been found. 


A letter dated May 18, 1956, to the chairman of the Senate Com- 
mittee on the Judiciary from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization with further reference to the bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 18, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D.C. 


Drar Senator: This refers to a report furnished by this Service 
to the committee on July 7, 1954, relative to Eldur Eha, beneficiary 
of private bill S. 2957, 83d Congress, who is now the beneficis ary of 
private bill S. 3103, 84th Congress. 
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The following additional information has been received concerning 
this beneficiary : 

The subject beneficiary’s application to adjust status under section 
6 of the Refugee Relief Act of 1953 was denied on June 28, 1955, on 
the ground that at the time of his last entry he was not a bona fide 
nonimmigrant seaman. On February 28, 1956, he was granted an 
definite stay of deportation to Estonia as provided for under section 
243 (h) of the Immigration and Nationality Act. The beneficiary’s 
present assets consist of a savings account of $1,000 and an automo- 
bile valued at $1,000. Mr. Eha lives at 188 Cottage Street, New Bed- 
ford, Mass., and is employed as a fisherman at an annual income of 
$4,500 per year. He was arrested in New Bedford, Mass., on Novem- 
ber 9, 1954, by the police of that city for the Fall River, Mass., Police 
Department on a charge of violation of the auto laws—spe eding and 


refusing to stop for a “police oflicer, and on his appearance in court 
was fined $15. 


Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


Senator John F. Kennedy, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


CONDENSED BIOGRAPHICAL INFORMATION RE ELDUR EHA, 
NEW BEDFORD, MASS, 


Mr. Eha is a native and citizen of Estonia. He resided in 
his native country from the time of his birth, March 3, 1923, 
until September 1941, when he was forced to serve in the 
Germ: an Army which had occupied Estonia. He remained 
in Estonia until December 1943, when he fled to Finland. 
He was a dmitted to Finland by the authorities of fn t country 
and shortly thereafter joined the Finnish Army against the 
Russian armed forces. He served until September 1944, 
when he was discharged. 

He left Finland when it became apparent that Finnish 
authorities were being compelied by the Soviet-dominated 
government to surrender Estonians to the Soviet authorities. 
To avoid this he fled to Sweden with the help of anti-Soviet 
Finnish authorities. 

The Swedish authorities issued him an alien’s passport 
showing that he was granted permission to remain in that 
eountryv from October 18, 1944. to April 17, 1945; from April 
18. 1945. to October 17, 1945: from October 18, 1945, to 
April 17, 1946, but his movements were restricted inasmuch 
as he was not allowed to enter the city of Stockholm or its 
suburbs. His alien’s passport was revalidated on February 
26. 1946. and these restrictions were removed until April 
1946, if he followed the occuDp 1t10 no f a seaman. mate alien’s 
passport w he revalidated for the periods from April 18, 1946, 
to April 17, 1947; and from April 18, 1947, to April 7. 1948 ; 
and there were no restr Ie tions as to an movements as long as 
he gomraes the occupation of seaman. 

Eha has credibly established at a hearing before the 
U wre States Department of Justice, Immigration and 
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Naturalization Service at New York, his opposition to com- 
munism on both religious and political grounds and it was 
found that he has reasonable grounds for fear of persecution 
within the meaning of section 4 of the Displaced Persons Act 
of 1948, if returned to Estonia. 

He has submitted police certificates and affidavits as evi- 
dence that he is a person of good moral character and it was 
found that “there is no evidence that he is inadmissible to 
the United States under the immigration laws.” 

Mr. Eha last entered the United States at New York on 
February 26, 1950, on the steamship Sommen and was ad- 
mitted under section 3 (5) of the Immigration Act of 1924; 
he was lawfully admitted to the United States prior to April 
1, 1948, under section 3 (5) of the Immigration Act of 1924 
at the Port of New York on December 16, 1947, on the 
steamship Florida. At the time of his entry at New York 
on February 26, 1950, he was an immigrant not in possession 
of a valid immigration visa. 

He has been gainfully employed in the United States as a 
fisherman, is industrious, resourceful, and has a respected 
reputation in the community where he now resides. 

Supplementing the foregoing condensed biographical in- 
formation, is the opinion of the examining officer : 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
New York, N.Y. 
Central Office Nos. 
A-6786953 
D. P. No. 3403 
New York No. 0300-237191 


OPprmniIon OF THE EXAMINING Orricer In Re Evpor Ena 
I. SUMMARY OF THE EVIDENCE ADDUCED AT THE HEARING 


The applicant is a native and citizen of Estonia (p. 5). 
His last entry into the United States was at New York on 
February 26, 1950, ex steamship Sommen as a seaman under 
section 3 (5) of the Immigration Act of 1924 (p. 7). The 
applicant has testified that at the time of his entry at New 
York on February 26, 1950, ex steamship Sommen it was his 
intention to remain in the United States for permanent resi- 
dence (pp. 7 and 8). The applicant first arrived in the 
United States at Monroe, Mich., on September 3, 1947, ex 
steamship Ragneborg (p. 8). He continued his occupation 
as a seaman and last entered the United States prior to April 
1, 1948, on the steamship Florida on December 16, 1947, at 
the port of New York, and was admitted as a seaman under 
section 3 (5) of the Immigration Act of 1924 (p. 9, exhibit 
No. 2). 

The applicant resided in his native country from the time 
of birth until 1941, when he joined the German Army which 
had occupied Estonia. He served as a member of the German 
Army from September 1941, until March 19438, when he 
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deserted (vy. 14). He remained in Estonia until December 
1948, and then proceeded to Finland (p. 14). The applicant 
has testified that he was admitted to Finland by the author- 
ities of that country and that there was no specified time for 
which he was allowed to remain in Finland; that a few 
days after his arrival in Finland, he joined the Finnish Army 
with which he served from December 1943 until September 
1944 (p. 15). He has testified that he does not remember 
whether he was required to take an oath of allegiance at the 
time he joined the Finnish Army (p. 5); that at the time 
he left Finland during September 1944, he was not re- 
quired to do so by the Government of that country, but 
that he was assisted in leaving Finland because it was the 
belief that such Government would be forced to deliver him 
to the Russians, should he remain in Finland (p. 16). The 
applicant has testified that he was admitted to Sweden for 
ermanent residence (p. 16). He later testified that it was 
his belief that he was admitted to Sweden for temporary 
residence only (p. 22). The applicant is in possession of an 
alien’s passport issued by the Swedish authorities showing 
that he was granted permission to remain in that country 
from October 18, 1944, to April 17, 1945; from April 18, 1945, 
to October 17, 1945; from October 18, 1945, to April 17, 
1946, but that his movements were restricted inasmuch as 
he was not allowed to enter the city of Stockholm or its 
suburbs. His alien’s passport was revalidated on February 
26, 1946, and these restrictions were removed until April 17, 
1946, if he followed the occupation of a seaman. His alien’s 
passport was revalidated for the periods April 18, 1946, to 
April 17, 1947; and from April 18, 1947, to April 17, 1948; 
and there were no restrictions as to his movements as long 
as he followed the occupation of a seaman. His passport 
also contains a visa permitting him to return to Sweden at 
any time prior to April 17, 1948. It is not believed that the 
applicant established a residence in Sweden, or was admitted 
to that country for permanent residence prior to February 
26, 1946. However, it is believed that when his status was 
changed and he was allowed the privilege of following the 
occupation of a seaman without restrictions that he did estab- 
lish a residence in Sweden. He alleges displacement from 
Estonia because of fear of religious and political persecution 
by the present Communist government of Estonia (pp. 20 and 
91). He has not alleged displacement from Finland because 
of fear of racial, religious, or political persecution by the 
present Government of Finland (p. 21). He has not alleged 
displacement from Sweden because of fear of religious, racial 
or political persecution by the present Government of Sweden 
(pp. 23 and 24). 

The present Government of Estonia is Communist-domi- 

nated as the result of events occasioned by, and occurring 
subsequent to, the outbreak of World War ITI on September 
1, 1939 (matter of L ———, A-6897992, C. O., 10/10/49). 
The applicant has alleged that there is a possibility that he 
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would be turned over to the Russians should he return to 
Finland, as half of the Finnish Government is ruled by the 
Communists (p. 21). It has been administratively deter- 
mined that the holders of the major offices in the Finnish 
Government are under the supervision of the Democratic 
Political Party (matter of E , A-7142392, C. O., 
3/9/50). The applicant has credibly established his opposi- 
tion to communism on both religious and political grounds 
(pp. 20 and 21), and, therefore, has reasonable grounds for 
fear of persecution within the meaning of section 4 of the 
Displaced Persons Act of 1948, if returned to Estonia. He 
has not reasonably established that he would be persecuted 
on account of his religious, racial, or political opinions by 
the present Governments of Finland or Sweden if returned 
to either of those countries. 

The applicant has submitted police certificates and affi- 
davits as evidence that he is a person of good moral character 
(p. 4, exhibits 5, 6,7, and 10). There is no evidence that he 
is inadmissible to the United States under the immigration 
laws. 





II, PROPOSED FINDINGS OF FACT 


Upon the basis of all the evidence presented, i¢ is found: 

(1) That the applicant is an alien, a native and citizen of 
Estonia ; 

(2) That the applicant was displaced from Estonia and 
that he subsequently acquired residence in Finland, and then 
subsequently in Sweden; 

(3) That the applicant last entered the United States at 
New York, February 26, 1950, ex steamship Sommen and 
was admitted under section 3 (5) of the Immigration Act of 
1924; that the applicant was lawfully admitted to the United 
States prior to April 1, 1948, under section 3 (5) of the 
Immigration Act of 1924 at the port of New York on De- 
cember 16, 1947, ex steamship Florida; 

(4) That at the time of the applicant’s entry at New York 
on February 26, 1950, ex steamship Sommen he was an immi- 
grant not in possession of a valid immigration visa ; 

(5) That the applicant was displaced from Estonia as a 
result of events occasioned by, and occurring subsequent to, 
the outbreak of World War II on September 1, 1939; 

(6) Zhat the applicant cannot return to Estonia because 
of persecution, or fear of persecution, on account of religion or 
political beliefs; 

(7) That the applicant, subsequent to his departure from 
Estonia, established residence in Finland and that he is not 
displaced from such country as a result of events occasioned 
by. and occurring subsequent to, World War II on September 
1, 1939; 

(8) That the applicant can return to Finland without 
fear of persecution because of his race, religion, or political 
opinions; 
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(9) That the applicant, subsequent to his departure from 
Estonia and Finland, established residence in Sweden, and 
that he is not displaced from such country as a result of events 
occasioned by, and occurring subsequent to, World War II 
on September 1, 1939; 

(10) That the applicant can return to Sweden without fear 
of persecution because of his race, religion, or political 
opinions: 

(11) That the applicant is presently admissible to the 
United States under immigration laws. 


III. PROPOSED CONCLUSIONS OF LAW 


Upon the basis of the foregoing findings of fact, it is con- 
concluded : 

(1) That the applicant is not eligible for adjustment of 
his immigration status as a displac ed person residing in the 
United States within the meaning of section 4 of the Dis- 
placed Persons Act of 1948. 


IV. PROPOSED DECISION 


It is recommended that the application for adjustment of 
his immigration status under section 4 of the Displaced 
Persons Act of 1948 be denied. 

Ceci P. Jorner, 
Examining Officer. 

JUNE 8, 1950. 

[The italicized parts were supplied by the applicant. ] 

With respect to findings No. 8 and No. 10, Mr, Eha is 
certain that his safety in either Finland or Sweden would be 
in extreme jeopardy and that he would be in immediate 
danger of arrest and deportation to Russia as were many 
of his former comrades who served in the war against Russia; 
that the Governments of Finland and Sweden are infiltrated 
with Communists; that he is a marked man and in one way 
or another would be imprisoned or killed. 

Since up to this time, the application for adjustment of 
immigration status under section 4 of the Displaced Persons 
Act of 1948 has been denied, and since the “applicant is 
presently admissible to the United States under Immigration 
Laws,” it is respectfully submitted that special legislation 
to afford relief to this worthy applicant, Eldur Eha, be filed 
and favorably acted upon. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 799) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany S. 800] 


The committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 800) for the relief of Maria Naldo, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Maria Naldo. The bill provides for an ap- 
propriate quota deduction and for the payment of the required visa 
fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 35-year-old native and citizen of It: aly, 
who first entered the United States at New York, N. Y., on October 5, 
1939, in the employ of an Italian consul. She returned to Italy 2 
years later when the Italian consulates were closed. She next entered 
the United States at New York on May 14, 1952, as the servant of a 
foreign diplomat. Her employer's status has been changed from that 
of consul to that of a permanent resident of the United States. She 
is still in his employ, is unmarried, and it is stated that returning to 
Italy would cause her severe economic distress and hardship. 

A letter, with attached memorandum, dated October 8, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 
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4239, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of 
the same alien, reads as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., October 8, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear pee: In response to your request for a report relative 
to the bill (S 39) for the relief of Maria Naldo, there is attached a 
memorandum of inter mation concerning the beneficiary. This memo- 

randum has been prepared from the Immigr: ation and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Boston, Mass., office of 
this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also di- 
rect that one number be deducted from the appropriate quota for the 
first year that such quota is available. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE MARIA NALDO, BENEFICIARY OF 


S. 4239 


Maria Naldo, a native and citizen of Italy, was born on 
February 17, 1922, in Sospirolo, Province of Belluno. She 
has never married, and lives at 60 Browne Street, Brookline, 
Mass., where she is employed as a maid by Dr. Giovanni 
Formichella. Dr. Formichella was a former Italian consul 
general in Boston, Mass., and Miss Naldo has been in his em- 
ploy since 1937. Her wages are approximately $48 per month, 
plus room and board. Her assets consist of Italian Treasury 
bonds, valued at $1,600 in United States currency, and her 
personal possessions, valued at about $300. Miss Naldo re- 
ceived 4 years of elementary schooling in Italy. Her parents, 
two brothers, and two sisters live in Italy, and two brothers 
live in France. She has no near relatives in the United States. 

The beneficiary first entered the United States at New 
York, N. Y., on October 5, 1939, with her e mployer, Dr. Gio- 
vanni Formichella, who was an Italian consul, des tined to his 
station in Denver, Colo. At that time she was admitted as the 
servant of a foreign government official for the duration of 
status. In June 1941, when all Italian consulates in the 
United States were closed, her employer was ordered to return 
to Italy, and on July 15, 1941, Miss Naldo left the United 
States with Dr. Formichella. She next entered this country 
at New York on May 14, 1952, with her employer, who had 
been appointed Italian consul general at Boston, Mass., and 
she was admitted until May 13, 1953, as a nonimmigrant 
servant of a foreign diplomat. Her last extension of stay 
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expired on May 12, 1955, and she did not request permission 
to remain longer. "On July 25, 1956, her employer’s status 
in the United States was changed from Italian consul gen- 
eral to that of a lawful permanent resident. 

Deportation proceedings were instituted against the bene- 
ficiary on July 31, 1956, on the ground that after admission 
as a nonimmigr ant employ ee of a foreign government official 
she had failed to comply with the conditions of such status. 
On August 14, 1956, she was found deportable on the above 
ground, and an order was rendered that she be given volun- 
tary departure, and in the event that she failed to depart, 
that she be deported. This decision was not appealed, 


Senator John F. Kennedy, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


MARIA NALDO 


Parents: Giuseppe and Fosca Teston. 

Date of birth: February 17, 1922. 

Place: Sospirolo, Province of Belluno, Italy. 

Status: Italian citizen; single. 

Entered the United States: Port of New York, on May 
14, 1952, as domestic of Dr. Giovanni Formichella, Italian 
consul general at Boston, Mass., from May 15, 195 52, to June 
5, 1956. Immigration visa issued by the United States 
Embassy at Rome, No. 128-X, on March 25, 1952, and by the 
immigration authorities of New York, No. V 1452618 on 
May 14, 1952. 

She has been in the employment of Dr. Formichella since 
1987. Dr. and Mrs. Formichella have applied for permanent 
residence in the United States. 

Miss Naldo has no immediate family here, but Dr. For- 
michella believes she does have some relative living in Penn- 
sylvania. 

Dr. Formichella is no longer the consul general at Boston. 
He is now a licensed insurance broker as well as a security 
broker’s representative and in the latter capacity, he is work- 
ing with the firm of Joseph Marto, 30 Federal Street, 
Boston, Mass. He ceased to be a consul early in June 1956 
when his successor arrived here, 


January 4, 1957. 
Senator Joun F. Kennepy, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 

Dear Senator Kennepy: Please accept my sincerest thanks for 
your kind letter of December 18, 1956. My wife and I deeply appre- 
ciate that you are willing to reintroduce a private bill in behalf of our 
maid, Miss Maria Naldo. 

Miss Naido, daughter of Giuseppe Naldo and Fosca Teston, was 
born on February 17, 1922, in the town of Sospirolo, Province of Bell- 
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uno, Italy. She has no close relatives in the United States, except an 
uncle and some first cousins living in the State of Pennsylvania. Miss 
Naldo has been in our employment, as a maid, since March 1937. 
When I was appointed consul general for Italy in Boston, she came 
with us to the United States on a diplomatic visa (No. 128-X, service 
No. 8759, issued by the American Embassy in Rome on March 25, 
1952) like the members of my family. Her Italian passport No. 
3805416 P.—regulation No. 1, had been issued by the Italian Ministry 
for Foreign Affairs in Rome on January 29, 1952, and was subsequently 
renewed by the Italian consulate general in Boston. We sailed from 
Italy on the steamship Saturnia and arrived at New York on March 
a 1952. Her landing permit V-1452618 was issued at New York the 
ame day, May 14, 1952. I assume that her diplomatic visa expired 
at the same time that my diplomatic status in this country terminated 
at the beginning of June 1956, upon the arrival of my successor in 
Boston. 
» As mentioned in my previous letter of December 14, 1956, her case 
was processed last August by the Boston Immigration and Naturaliza- 
tion Service and while she has been granted to February 2, 1957, in 
which to effect voluntary departure, I “understand that if, in the mean- 
time, new private legislation will be introduced in her behalf, she 
will be allowed to remain in the United States until action is taken 
by Congress on this measure. 

I much regret the delay in answering your letter. It has been 
caused by the fact that I had to procure the data of Miss Naldo’s pass- 
port as well as of her landing permit from the Boston immigration 
authorities who had withheld both documents after processing her 
case. 

With renewed best wishes for 1957 and kindest personal regards, 
IT remain, 

Sincerely yours, 
GIOVANNI FoRMICHELLA. 


BrooKLInE, Mass., January 7, 1957. 
Senator Joun F. Kennepy, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 

Dear Senator Kennepy: Referring to your kind letter of January 
4, 1957, I wish to inform you that, by letter of same date, I have alre: dy 
furnished a detailed statement of the pertinent facts concerning Miss 
Maria Nalco. 

Miss Naldo comes from an humble but fine family of peasants and 
is a girl of high character. She attended the element: ary school in 
her hometown. When we first employed her in 1937, Miss Naldo was 
only 15 and has been with us ever since in Italy as well as abroad. In 
fact, she came with us to the United States when I was appointed consul 
of Italy in Denver, Colo., where we stayed from October 1939 until 
July 1941. She has practically brought up our youngest son, Romano, 
born in Denver, Colo., on January 10, 1941. 

We have always been very pleased with her work and behavior 
and feel very attached to her. Therefore, as we have decided to settle 





MARIA NALDO 5 


down in the United States, we would greatly appreciate if Miss Naldo 
could remain with us in this wendertalosanits, 
Profoundly grateful for what you are doing to help us in this con- 
nection and with renewed best wishes and warmest personal regards, 
I remain, 
Sincerely yours, 
GIOVANNI ForRMICHELLA. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 800) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[‘fo accompany S. 895} 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 895) for the relief of Josefa Kusiak, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Josefa Kusiak. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 

visa fee, 
STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 51-year-old native and citizen of 
Poland who entered the United States at New York on January 10, 
1952, as a visitor in the employ of a foreign service officer. When the 
oflicer was assigned overseas, the beneficiary remained in the United 
States and applied for an adjustment of her status under the Refugee 
Relief Act, which application was denied because she last resided in 
France, but she has no relatives there. She is unmarried and her 
parents are deceased. She is presently employed in Washington D. C. 

A letter, with attached memorandum, dated May 18, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to 


1 
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S. 3301, which was a bill introduced in the 84th Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 


DePaRTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Wash ington, dD. Gig May 18, 1956, 
Hon. James O. EastLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3301) for the relief of Josefa Kusiak, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service file relating to the beneficiary by the Washington, D. C., office 
of this Service, which has custody of that file. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Poland. 

Sincerely, 
J.M. Swrne, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE JOSEFA KUSIAK, BENEFI- 
CIARY OF 8. 3301 


The beneficiary, who was born on March 19, 1906, in Poland, 
is single. Her parents are deceased. She completed elemen- 
tary school in Poland. 

The beneficiary immigrated to France in 1928 and resided 
in that country until her departure for the United States. 
She now resides in Washington, D. C., and is employed there 
by Samuel Spencer, Commissioner of the District of Co- 
lumbia, as a housekeeper at a salary of $45 weekly. She 
has cash savings of $1,250. 

The beneficiary was admitted to the United States at New 
York, N. Y., on January 10, 1952, as a visitor. She applied 
for adjustment of her status to that of a permanent resident 
under section 6 of the Refugee Relief Act of 1953. She was 
found ineligible for such relief and granted voluntary depar- 
ture. 

Senator J. Glenn Beall, the author of the bill, has submitted a num- 
ber of letters and documents in connection with the case, among which 
are the following: 

Untrep States SENATE, 
CoMMITTEE ON BANKING AND CURRENCY, 
March 29, 1956. 


Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Senate Committee on the Judiciary, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 
Dear Mr. Cuarrman: On February 28, 1956, I introduced a private 
bill, S. 3301, in behalf of Josefa Kusiak, a native of Poland, who is 
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now a resident in Washington, D. C. I should like to submit the 
following factual statement with regard to Miss Kusiak for inclusion 
in her file and for consideration by your committee. 

Miss Josefa Kusiak was born in Krasna, Poland, on March 19, 
1906. She has brothers and sisters residing in Poland, and one sister 
in the Province of Alberta, Dominion of Canada, She is unmarried 
now and has never been married. She came to the United States 
on January 10, 1952, as a domestic employee of an American Foreign 
Service oflicer. She remained in his employment until he was re- 
assigned outside the United States in October 1954, after which she 
obtained domestic employment in other households of American 
Foreign Service officers in Washington, D.C. 

Miss Kusiak has been employed in the home of the Honorable Sam- 
uel Spencer, president of the Board of Commissioners of the District 
of Columbia since October 1955. She is still in his employ. 

I am quite confident that Miss Josefa Kusiak is a person of good 
moral character, and that she is possessed of a singular devotion to 
the United States of America. 

I shall be very happy to assist your committee and the Immigration 
Subcommittee in this matter in any way that I am able. 

With kindest personal regards, [ am, 

Sincerely yours, 
J. Guenn BEALL. 


Wasutneoton D. C., July 19, 1956. 
Hon. J. GLENN Beat, 
Senate Office Building, 
Washington, D.C. 

Dear Senator Beaty: I am writing this letter in supplement to 
those already entered in reference to your S. 3301 for the admission 
of Josefa Kusiak for permanent residence. 

I would like to beg the committee to reconsider the bill in the light 
of what I am going to tell them. Josefa Kusiak is a Polish citizen 
who, as 1 of the eldest of 8 children, left her country 28 years ago to 
try to help her family eke out an existence. Since that time, due 
first for economic and then for political reasons, she has never been 
able to return to Poland. Her mother and father are long since dead, 
her brothers and sisters scattered and scarred by the ravages of World 
War II. Twelve persons in her immediate family were killed or died 
because of martyrization in German concentration camps. One 
brother, still alive but no good for further work, was on the heap of 
bodies about to be put in the crematorium when the Americans came 
in and rescued him. Her sister, the only one who was able to emigrate 
and is now in Canada, was cared for by us for 6 months in the Ameri- 
can hospital in Warsaw to bring her back to partial health after under- 
going medical experiments a a human guinea pig in German hospitals. 
Josefa Kusiak has worked unceasingly to help the few remaining mem- 
bers of this family. It was not easy in France. 

Poles were not popular with the laboring people and work was hard 
to come by. She managed, however, to send old clothes and such 
articles as were not subject to the heavy duties imposed by the Commu- 
nists. From this country she sends endless packages of food and 
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medicines and clothing. In her small way she is carrying on a for- 
eign-aid program all by herself. She is 50 years old—she 1s stateless, 
as her French visa has expired. Even if she were to be granted a 
reentry permit to France, her savings, such as they are, would be 
wiped out and she would be returning unwanted to a country where 
she has absolutely no one. The only ‘member of her family she may 
possibly ever see again (and she has not seen one of them in 28 years) 
is the sister in Canada. If she were granted permanent residence 
here, she could occasionally visit this sister. If she is deported and 
has the courage left to try to emigrate under the quota, it means start- 
ing life over twice more—first, in the place of deportation, wherever 
that may be, and then if she made it, again over here. For a woman 
already over 50, that isa hard order. It seems to me, under these cir- 
cumstances, the committee could consider her under the spirit of 
the law as a Polish refugee, which indeed she is—what’s more, as one 
who already has a good job and a home where she is appreciated. 

With many thanks to you, Senator Beall, for your help and under- 
standing in this matter, and hoping that your bill S. 3301 will receive 
favorable reconsideration, I am, 

Very sincerely, 
Dora W. SPENCER. 
Mrs. SAMUEL SPENCER. 


The committee, after Ieee of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bil] (S. 895) should be enacted. 


O 





Calendar No. 110 


85TH CONGRESS t SENATE | Report 
1st Session No. 112 





STYLIANOS LECOMPLES 





FEepruary 25, 1957.—Ordered to be printed 





Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany S. 687] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 687) for the relief of Stylianos Lecomples, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 7, beginning with the word “Upon”, strike the remainder of 
the bill. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of per- 
manent residence in the United States to Stylianos Lecomples. The 
bill provides for the payment of the required visa fee. The quota 
charge has been deleted, inasmuch as the beneficiary is entitled to non- 
quota status as the husband of a citizen of the United States. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 36-year-old native and citizen of 
en who last entered the United States on June 19, 1954, at Eureka, 
Calif., as a crewman. His first entry was in 1949 as a crewman and 
he continued to follow his calling as a seaman, making several entries. 
He was married to a United Sta ites citizen in October 1952 and has 
a 6-months-old citizen child. The beneficiary is presently employed 
as a cabinetmaker and resides with his wife and child in Long Island, 
N. Y. He was granted the privilege of preexamination, ‘but was 
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unable to avail himself of it because of two convictions for minor 
thefts in Greece during the German occupation in World War II. 

A letter, with att: ached memorandum, dated May 28, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 
3557, which was a bill passed by the Sen: ite in the 84th Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows 


DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 28, 19856. 
Ton. JAmMEs O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3557) for the relief of Stylianos Lecomples, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, N. Y. office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

It appears that the beneficiary is eligible to nonquota status and, 
if otherwise qualified, able to obtain a nonquota immigrant visa. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE STYLIANOS LECOMPLES, 
BENEFICIARY OF 8. 3557 


The beneficiary, Stylianos Lecomples, is a native and citi- 
zen of Greece who was born on April 28, 1920. He was mar- 
ried to Pangiota Paulos, a United States citizen, in New 
York City, on October 20, 1952. They reside at 30-03 New- 
ton Avenue, Astoria, Long Island, N. Y.. with their 6-months- 
old American-born child. Mr. Lecomples is employed as ¢ 
carpenter in Long Island City, N. Y., and earns $108 per 
week. His family is entirely dependent upon him for sup- 
port. His assets, which are owned jointly with his wife, 
consist of $4,000 in a savings account, an automobile valued 
at $1,000 and personal property worth about $2,000. His 
mother and two brothers are natives and residents of Greece. 
He also has two brothers who reside in Canada. 

The record indicates that the beneficiary was tried and con- 
yicted on two occasions in Greece in 1943 for breaking into 
and entering a store and the theft of merchandise. He stated 
that because of this record the American consul at Hamilton, 
Bermuda, British West Indies, refused to issue him an immi- 
grant visa in June 1953. 
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Mr. Lecomples first came to the United States in 1949 as a 
crewman. He was the subject of deportation proceedings on 
several occasions but departed from the United States volun- 
tarily in each instance. He last entered the United States as 
a crewman on June 19, 1954, at Eureka, Calif., and remained. 
Deportation proceedings were instituted on August 9, 1955, on 
the ground that he remained in the United States beyond the 
authorized period of his admission. 

On August 31, 1955, after a hearing, he was granted volun- 
tary departure in lieu of deportation with the alternaitve of 
deportation if he failed to comply. An appeal from this 
decision, and the alien’s request that preexamination be au- 
thorized, were denied by the Board of Immigration Appeals, 
on February 1, 1956, on the ground that the alien appears to 
be inadmissible to the United States because of his conviction 
on two occasions of crimes involving moral turpitude, 

The committee may desire to request the Bureau of Security 
and Consular Affairs, Department of State, to secure infor- 
mation concerning the beneficiary’s convictions. 


A letter dated January 6, 1954, to Senator Irving M. Ives from the 
Director of the Visa Office, Department of State, reads as follows: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, January 6, 1954. 
Hon. Irvine M. Ives, 
United States Senate. 

My Dear Senator Ives: I refer to your communication of Decem- 
ber 1, 1953, with which you transmitted the attached letter from Mrs. 
Pamagiota Lecomples, 32-65 30th Street, Astoria, Long Island, N. Y., 
relative to her desire to have her husband, Mr. Stylianos Vasilios 
Lecomples, admitted into this country for permanent residence. Ref- 
erence is also made to the interim telephone acknowledgment on De- 
cember 7. 

The records of the Department show that Mr. Lecomples filed an 
application for a nonquota immigrant visa at the American consulate 
general at Hamilton, Bermuda. Information obtained in connection 
with his case revealed that he was convicted of robbery on July 8, 
1943, and again on January 19, 1944, on the same charge. Mr. Le- 
comples admitted that he was arrested twice and convicted on a charge 
involving moral turpitude. 

Section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act renders 
ineligible to receive visas persons who have been convicted of or admit 
having committed a crime involving moral turpitude. Since the 
crime of which Mr. Lecomples was convicted is considered to involve 
moral turpitude within the meaning of this provision of law, the con- 
sular officer concerned had no alternative but to refuse him an immi- 
grant visa. 

With reference to Mrs. Lecomples’ statements to the effect that 
her husband’s criminal record has been considered void by the Greek 
authorities, it is desired to point out that the authorities of this Gov- 
ernment have held that a document canceling a criminal record thus 
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enabling an alien to present a clear judicial record in no manner re- 
moves the moral turpitude grounds existing in an alien’s case. 

The laws vest no discretionary authority in the Department to 
authorize or in consular officers to issue immigrant visas to aliens 
who have admitted or have been convicted of a crime involving moral 
turpitude, even though there may have been extenuating circum- 
stances in connection with the commission of the crime, and the alien’s 
conduct since conviction has been exemplary. 

Sincerely yours, 
Epwarp 8. Maney, 
Director, Visa Office. 


Senator Irving M. Ives, the author of the bill, has submitted numer- 
ous letters and documents in connection with the case, among which 
are the following 


In THE ConGress OF THE UNITep STATES oF AMERICA 
STATEMENT IN SUPPORT OF ENACTMENT OF LEGISLATION FOR RELIEF 
In the Matter of Stylianos Lecomples 


(United States Immigration and Naturalization Service, file Nos. 
A-9,952,894 New York No. 0300-429,960) 


First : This statement is made by Paula (Panagiota) , Lecomples, nee 
Poulas, who was born April 7, 1923, at Chicago, IIl., as per photostat 
of her birth certificate annexed hereto and her knowledge and informa- 
tion regarding the facts hereinafter set forth are based upon the fact 
that she is the wife of the subject hereof Stylianos Lecomples, as 
appears from annexed photostat of their marriage certificate dated 
October 20, 1952, and the further fact that she is the mother of their 
son (Bill) Lecomples who was born November 9, 1955, in Astoria, 
Long Island, N. Y., as appears from his annexed birth certificate. 

Relator and her said infant son constitute their immediate family 
and close relatives of the subject in the United States. They reside 
together at 30-03 Newton Avenue, Astoria, Long Island, N. Y., and 
their sole means of support is derived from employment of the subject 
as a skilled cabinetmaker at a weekly rate of $108 before taxes, as 
appears from letter of his present mployet Jail Bros. Woodworks, 
Inc., 41-43 37th Street, Long Island City, N. Y., and letter of his 
immediate previous employer Frank Chase Cabinet Makers, Inc., 
334-342 East 27th Street, New York, N. Y., both annexed hereto. 
Their small apartment at the above address is modestly but adequately 
furnished and equipped. 

Second: Circumstances surrounding the subject’s last entry into the 
United States are that he entered at Eureka, Calif., on or about 
June 9, 1954, on the steamship Santa Elena as a bona fide non- 
immigrant crewman as defined in section 101 (a) (15) (D) of the 
Immigration and Nationality Act of 1952 and was given shore leave 
pursu: ‘ant to section 252 (a) (1) of that act. He did not depart on 
that vessel but proceeded to New York to join your relator, his 
American citizen wife with the idea of thereafter proceeding to Greece 
to adjust certain matters there in the hope that by doing so he would 
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become eligible for lawful entry into the United States for permanent 
residence as the husband of an American citizen. 

Third: The subject is not outside the United States but since June 
1954, has been residing in Astoria, Long Island, N. Y., with your 
relator. The reason for his inadmissibility, and the necessity for 
special legislation for his relief, are set forth in the next succeeding 
paragr aph. 

Fourth: The subject’s present immigration status is that on August 
31, 1955, after a hearing, a special inquiry officer of the Immigration 
Service at New York, granted him permission to depart voluntarily 
from the United States at his own expense in lieu of deportation 
because he was the husband of a native-born American citizen. Said 
decision was affirmed by the Board of Immigration Appeals at Wash- 
ington, on February 1, 1956. Photostat copies of both said decisions 
are hereunto annexed. Said decisions rest upon the following facts: 

That the sole bar to his remaining here to maintain and support 
his American citizen wife and infant child are two minor offenses in 
1943, when he was only 23 years of age, which since have been ex- 
punged from his record by Greek Government amnesty. The subject 

was born at Salonika, Macedonia, Greece, Apri 28, 1920, and is now 
nearly 36 years of age. On October 10, 1932, after ‘completing g grade 
school, he was apprenticed to the trade of cabinetmaker and carpenter 
in the furniture shop of Nicholas Zerakis at 44 Metropoleos Street, 
Salonika, Greece, and continued therein until December 10, 1934, a 
period of 2 years and 2 months. During the period from June 8, 
1935, to July 5, 1937, a period of 2 years and 1 month, he worked as 
a furniture maker in the shop of Apostolos Voulonis, 113 Tsimiski 
Street, Salonika, Greece. 

On May 10, 1938, he resumed his employment with said Apostolos 
Voulonis at the same address, and continued therein until June 15, 
1939, a period of 1 year and 1 month. The foregoing employment 
record running from October 10, 1932, until June 15, 1939, nearly 7 
years, is established by annexed photostats and their E nglish trans- 
lations of his employment booklet No. 764, issued by the carpenters’ 
union of Salonika on June 22, 1940. During the 6 months between 
December 10, 1984, and June 8, 1935, and the 10 months from July 
5, 1937, to May 10, 1938, he worked at his trade for the furniture 
factory of Dagdineli in Salonika, but, unfortunately, such service is 
not mentioned in his union book. Immediately after concluding his 
said employment at the Voulonis furniture factory on June 15, 1939, 
he went to Athens, Greece, and volunteered to join the Greek Navy 
but failed because only 145 applicants were accepted out of a group 
of 3,000 men. He then returned to Salonika and reentered the furni- 
ture factory of Voulonis, where he continued until the German occupa- 
tion of Greece in October 1940. Thereupon all business activities in 
Greece ceased to operate in a normal manner and there was much 
hardship and suffering among the Greek people. 

During the nearly 3 years “until July 6, 1943, the subject, a skilled 
cabinetmaker and ¢: urpenter, worked at ever ything and anything that 
he could find to do, from stevedoring to ditchdigging to earn a pit- 
tance for the support of his parents and three younger brothers. 
Meanwhile, in about December 1941, his father, Vasilios, died leaving 
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the subject’s mother, Chrysanthe and children, Socrates about 7 years 
old, Achilles about 11 years old, Ioannis about 18 years old, Stylianos 
(the subject hereof) about 21 years old, and Georgios about:31 years 
old. However, the subject was the only available means of support 
in Salonika for his mother and the two youngest children because 
Ioannis was away performing more or less forced labor in Germany 
and Georgios was married and had all that he could do to support 
his wife and two children. 

On July 6, 1945, his family’s economic condition being desperate, 
the subject with one Ioannon Siala, entered a store in Salonika, which 
was owned by one Naoum Hi: amhi, a Jewish merchant who had been 
transported to Germany by the German invaders, and took from same 
four bags of fabrics of little value. They were apprehended. The 

Salonika magistrates court in sentencing stated “The subject of the 
robbery is not of any particular value, P and imposed 3 months’ im- 
prisonment with the option of paying 300 drachmas per day for 
the term in lieu of imprisonment, a purely nominal sum, which subject 
managed to raise and pay. Thereafter, he resumed his efforts to 
support the family by means of odd jobs but conditions continued to 
worsen, with the result that on January 12, 1944, in desperation, with 
one Constantine Theodore Mantjouni, he entered the store of one 
Elias Eliadon in Salonika and took therefrom some fabrics, thread, 
stockings, etc. They were apprehended and on January 16, 1944, 
the court stated “The subject of robbery is not of any particular 

value,” and imposed imprisonment of 6 months, again with the option 
of paying 300 drachmas per day for the term in lieu of imprisonment. 

The irony of the situation is emphasized by the fact that at the 
times of both said arrests and convictions friends came forward to 
furnish the money to pay the fine of 300 drachmas per day to elimi- 
nate the necessity of imprisonment, and that, if they had helped him 
and his family to the same extent before the commission of said acts, 
he would not have been driven by despe ration to commit same. In 
any event he was not subjected to any actual imprisonment in either 
instance. 

The first sentence above mentioned, No. 3477 of July 8, 1943, and 
the second sentence No. 170 dated January 19, 1944, with English 
translations thereof, are part of the immigration record which was 
before the Board of Immigration Appeals on December 19, 1955, and 
they constitute the sole basis upon which that Board rests its very 
sympathetic decision of February 1, 1956, hereinafter referred to. 
A copy of the English translation of each of said sentences is attached 
hereto. 

After said sentence of January 19, 1944, the subject resumed em- 
ployment at various odd jobs until later in 1944 when the Germans 
withdrew from their occupation of Greece. Then conditions im- 
proved. Reconstruction work commenced and the subject was able 
to secure employment as a carpenter until April 1945, when he 
returned to his trade as a cabinetmaker in the furniture factory of 
Jonnis Voulgaris, 34 Dimitrakopoulis, Athens, Greece, where he con- 
tinued to be employed until May 1947, more than 2 years, as appears 
from the letter of said Voulgaris, dated May 29, 1947, with English 
translation attached hereto. 
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Meanwhile, the Greek Government Council enacted Greek Obliga- 
tory Law No. 753, which was published in the Greek Government 
Gazette No, 311, part A-21 on December 21, 1945, and canceled all 
crimes and offenses, and judgments of conviction for crimes and 
offenses which had occurred during the period between April 27, 1941, 
and February 12, 1945, and which, of course, canceled subject’s 
above-mentioned convictions in 1943 and 1944. 

In the summer of 1947, his record having been thus cleared and as 
Greece was beginning to rebuild its merchant marine, the subject 
applied for and received from the Greek Ministry of Marine, a sea- 
man’s book permitting him to work at sea. In August 1947 he com- 
menced working on various freight steamships as a carpenter and 
continued to work at sea thereafter until his said last entry into the 
United States in June 1954 on the steamship Santa Hlena, The com- 
mencement of his sea service in August 1947 and subsequent sea service 
until November 20, 1953, is attested to by the annexed certificate of 
the royal consulate general of Greece at New York, dated November 
20, 1953. During his period of sea service he served honorably and 
well on various American vessels, for instance, from October 25, 1951, 
through March 24, 1952, he served on the steamship Liberty Bell; 
from July 16, 1952, until August 22, 1952, he served on the steamship 
Golden City, and was discharged at New York. Photostats of his 
honorable discharges from said American vessels are attached hereto, 

Meanwhile, during his stays ashore he had become acquainted with 
your relator, then Paula (Panagiota) Poulos. He informed her 
regarding his 2 arrests in 1943 and 1944, but because he had paid the 
fines and had not been subjected to any imprisonment and also because 
of the Greek Government’s cancellation of all convictions for offenses 
of that type committed during the desperate war years between 1941 
and 1945 both relator and the subject reasonably believed that said 
offenses had been wiped out and would not constitute a bar to their 
marriage to each other and his subsequent entry into the United States 
for permanent residence as the husband of a native-born American 
citizen, 

Accordingly, and fully relying upon such belief your relator and 
the subject hereof, were duly married on October 20, 1952, in the 
city of New York, as appears from annexed photostat ‘of their mar- 
riage certificate. 

After said marriage your relator duly executed a petition to the 
immigration authorities for the issuance to her subject husband of an 
immigration visa by the American consulate general at Hamilton, 
Bermuda, which petition was approved by the United States immi- 
eration authorities and forwarded to said consulate general for 
processing. 

Meanwhile, instead of remaining ashore in violation of the immi- 
gration laws, on November 13, 1952, the subject shipped out on the 
American steamship Steel Worker and continued thereon until he 
vas discharged in New York, on March 2, 1953, as appears from 
annexed photostats of his discharges from said vessel. 

Meanwhile, the said petition of relator and his American citizen 
wife, having been approved by the United States immigration au- 
thorities, he proceeded to Hamilton, Bermuda, to formally apply for 
and receive immigration visa from the American consulate general 
there as the husband of an American citizen. 
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Among other documents which the subject had to submit to the 
American consulate general at Bermuda were certificates from the 
Greek Government that his penal record was clear and that he was 
not a fugitive from justice, which he duly submitted. Annexed hereto 
is Greek Certificate No. 1325 with English translation showing that 
he was not a fugitive from justice. ‘Also annexed hereto is Greek 
Certificate No. 4930 with English translation showing his penal record 
as “none.” However, this notation is followed by the words “Act 
No. 753/1945” indicating that any and all derogatory items had been 
expunged from his rec ord by such act of amnesty. In all such cases 
it was and is the practice of American consulates to communicate with 
the chief American consular office in the applicants native country 
to ascertain from local records whether or not the applicant has been 
convicted of crimes involving moral turpitude, has been mixed up in 
subversive affairs, etc. This was done in the case of the subject and 
the report came back from Athens to Bermuda that he had been con- 
victed in 1943 and 1944 of the offenses mentioned above. Therefore, 
notwithstanding their expressed sympathy with the subject, the 
American consular authorities in Bermuda felt obliged to refuse him 
the desired immigration visa. The subject remained in Bermuda 
from April until August 1953 making every possible effort to secure 
the visa to rejoin the relator, his American citizen wife, but without 

avail. 

Finally, on August 10, 1953, at Hamilton, Bermuda, he joined the 
steamship Cabanos as a crew member, and thereafter pursued seé 
faring until his said discharge as a crewman from the steamship 
Santa Elena at Eureka, Calif., on June 9, 1954. 

Meanwhile, on December 1, 1953, this relator, his wife, wrote to 
Hon. Irving M. Ives, United States Senator, asking him to intervene 
with the Department of State in an endeavor to secure a reconsidera- 
tion of the consulate’s denial of said visa to her subject husband. 
Under date of January 6, 1954, the State Department replied to 
Senator Ives, stating in part as follows: 

“The records of the De -partment show that Mr. Lecomples filed an 
application for a nonquota immigrant visa at the American consulate 
general at Hamilton, Bermuda. “Information obtained in connection 
with his case revealed that he was convicted of robbery on July 8, 1948 
and again on January 19, 1944, on the same charge. Mr. Lecomples 
admitted that he was arrested twice and convicted on a charge in- 
volving moral turpitude. * * * 

“Section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act 
renders ineligible to receive visas persons who have been convicted 
of or admit having committed a crime involving moral turpitude. * * * 

“The laws vest no discretionary authority in the Department to 
authorize or in consular officers to issue immigrant visas to aliens 
who have admitted or have been convicted of a crime involving 
moral turpitude, even though there may have been extenuating cir- 
cumstances in connection with the commission of the crime, and 
the alien’s conduct since conviction has been exemplary.” 

A photostat of said State Department letter is annexed hereto. 

As stated above, after his entry as a crewman in California in June 
1954, the subject proceeded to New York with the idea of proceeding 
to Greece to try to have removed obstacles to his securing an immigrant 
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visa to join his wife in the United States. However, upon reaching 
New York, he and his wife sought advice and were advised to renew 
their efforts there, which they have done and are still doing. 

Meanwhile, on August 9, 1955, an immigration warrant of arrest 
was served upon the subject charging him to be in the United States 
unlawfully because he entered as a crewman and then remained for a 
longer period of time than authorized by law. He was accorded a 
hearing and on August 31, 1955, Immigration Special Inquiry Officer 
Louis Kaye made a decision and order stating : 

“The respondent (subject hereof) seeks permission to depart from 
the United States voluntarily in lieu of deportation. He was married 
on October 20, 1952, to a native-born citizen of the United States, 
There are no issue of this marriage, but his wife is alleged to be 
pregnant. * * * 

“The respondent has testified to two arrests in Greece in 1943, and 
two convictions for what appears to be breaking and entering into a 
store and the theft of some cotton goods. These offenses, while they 
appear to be minor in nature, would nevertheless prohibit the re- 
spondent from being found eligible for preexamination. The offenses 
however do not preclude a finding of eligibility for the relief which the 
respondent seeks. * * * In view of the respondent’s marital status 
the application will be granted.” 

A photostat of Officer Kaye’s decision is hereunto annexed, and it 
is clear that he probably would have granted full relief to the subject 
except that he believed he was estopped by statute. 

An appeal was then taken to the Board of Immigration Appeals 
and on December 19, 1955, the subject, this relator and their 1-month- 
old baby appeared in person before that Board. On February 1, 1956, 
the Board rendered a decision, stating: 

“The respondent has testified that he was convicted on two occa- 
sions in Greece in 1943 for breaking and entering into a store and the 
theft of merchandise. The provisions of the act of September 3, 1954, 
are inapplicable in this case inasmuch as the respondent has been 
convicted of two offenses and the aforesaid Public Law 770 specifically 
states that this law shal] be applied only where there is only one such 
conviction or offense. 

“The respondent on appeal asserted that his citizen spouse had 
executed a petition for the issuance of a nonquota immigrant visa on 
his behalf. While we are aware of the appealing factors present in 
this case, it is our considered opinion that the authorization of pre- 
examination would be of no avail to the respondent by virtue of his 
having been convicted on two oecasions of crimes involving moral 
turpitude.” 

A photostat of the Board’s said decision is attached hereto, and it is 
probable that the Board, like the special inquiry officer and the Amer- 
ican consulate general at Bermuda previously, felt that the subject’s 
case grew out of wartime conditions, that the 2 petty offenses within 
1 desperate 6-month period in 1943-44 during a 36-year life from 1920 
to 1956 hardly justified ruining the future lives of his American citizen 
wife and baby and himself, and would have granted relief except that 
they believed the statute barred them from doing so. 
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In brief, the subject and relator have exhausted every possible effort 
administratively to keep their little family together in the United 
States, and their only remaining means of doing so is this present 
application for special legislation for their relief by the Congress of 
the United States of America, which by Public Law 770, 83d Congress 

ermits the condoning of a single petty offense, on the ground that 

oth offenses in the instant case were petty, occurred within a single 
6-month period during an otherwise unblemished life of 36 years, and 
were inspired only by desperation in wartime. 

Fifth: The specific reason the subject desires permanent residence 
status in the United States is that his wife and infant child are native- 
born American citizens and he does not want to have them removed 
from their native land. 

Sixth: The subject never has been arrested or convicted for any 
offense under State or Federal law in the United States, as has been 
fully established in the course of the visa and immigration proceedings 
hereinabove referred to. 

Seventh: The subject never has been engaged in any activities or 
had any associations or belonged to any organizations which might be 
interpreted or alleged to be injurious to the American public interest, 
as also was fully established in said visa and immigration proceedings. 

Kighth: There are attached hereto letters from the subject’s former 
employer and present employer, Frank Chase Cabinet Makers, Inc., 
and Jaff Bros. Woodworks, Inc., as to his good character and industry. 
To these relator also adds her own statement that the subject is of 
good mora! character, works steadily and industriously at his trade of 
cabinetmaking, is temperate, and a good husband and father. 

Wherefore, your relator most respectfully prays that the Congress 
of the United States of America enact special legislation for the relief 
of the subject and his American citizen wife and child to the end that 
they may continue to reside together permanently in the United States 
of America. 

Pauta (Panacrota) LecoMptes. 


Dated at New York, N. Y., March 19, 1956. 


I'ne Court or SALonica’s MAGISTRATES 


(No. 3.477) 

For the following: 

Deciding an action at which both accused parties are present: (1) 
Alexander Ioannou Siala, and (2) Stylianos Vassiliou Lecomples both 
residents of Salonica. Proclaim both guilty that both for common 
interest decided and executed the following punishable act and for 
which both mutually concluded to assist in Salonica the 6th day of 
July 1943, both knowing took in their possession and without the 
consent of the owner Mr. Naoum Hamhi strange belongings; namely, 
four bags full of different fabrics to have in their possession against 
the law. The subject of robbery is not of any particular value. 
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Both proclaimed guilty are sentenced in imprisonment of 3 months 
each whom after their application change to 300 drachmas daily and 
the expenses of the case and also taxes. 

This was reviewed and published immediately before the audience. 

H. Kappos, 7'he President. 
N. Kararuanassis, 7'he Secretary. 

Exact copy of Salonica. 

(Signature illegible), 
The Secretary of Jury. 
At Salonica, Greece, July 8, 1943. 


Please note: Copies of the original Greek document and the English 
translation thereof as above, are in the files of the American consulate 
general at Hamilton, Ber muda, as part of subject’s application for an 
immigrant visa as the husband of an American citizen. 





Tue Court or MAGISTRATES OF SALONICA 


(No. 170) 

For the following: 

Deciding an action at which both accused Constantine Theodore 
Mantjouni and Stylianos Vassiliou Lecomples, both residents of 
Salonica, proclaims both guilty that both for common interest decided 
and executed the following punishable act and for which both mutually 
concluded to assist in Salonica the 12th day of January 1944, and that 
both knowing took in their possession and without the consent of the 
owner Elias E liadou, strange belongings; namely 6 balls of fabrics 
merino, damasko, 4 balls of cotton ‘fabric, 26 balls, 24 yards cabot, 
97 pairs of stockings, 21 balls of thread, 3 packs of yarn, and 7 pieces 
wool, to keep in their possession against the law. They got caught 
immediately on the 16th day of January 1944. The subject of robbery 
is not of any particular value. 

Both proclaimed guilty in imprisonment of 6 months each and for 
the expenses of the case and taxes and for their arrest. It considers 
that the above appeal has no suspensive result. 

This case was reviewed and published immediately before the 
audience. 

Th. Ts1xas, The President. 
N. Karatuanassis, Zhe Secretary. 

Exact copy. 

(Signature illegible. ) 
The Secretary of Jury. 

At Salonica January 19, 1944. 


Please note: Copies of the original Greek document and the English 
translation thereof as above, are in the files of the American consulate 
general at Hamilton, Bermuda, as part of subject’s application for an 
immigrant visa as the husband of an American citizen. 
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Astoria, Lone Isianp, N. Y., April 9, 1956. 
To Whom It May Concern: 

This is to inform you that I know Mr. Stylianos Lecomples for 
the past 34% years. For about 21% years he lived in one of my rela- 
tive’s house, Mr. Harry Partridge, as a tenant and after when he 
needed a larger apartment I gladly offered to rent him an apartment in 
my house. 

I am not only pleased from him as a good tenant but he is con- 
sidered now one of my best friends because of his fine character and I 
know that ev erybody that knows him likes him. He is a very good 
husband and father and works hard as a carpenter to provide a oo 
for his wife and child, and also his mother and brother in Greece, 

Sincerely yours, 
Costas NIcHoLas, 
J AFF Bros. Woopworks, INc., 
Long Island City, N. Y., February 17, 1956. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that Mr. Steven Lecomples, of 30-03 Newtown 
Avenue, Astoria, N. Y., has been in our employ as a cabinetmaker, 
since January 16, 1956. 

During the time he has been with our company, we have found him 
to be a very conscientious and capable ortenk and possesses a very 
fine character. 

Very truly yours, 
Pamir Jarr, President. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 687), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. EastiLanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 16] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 16) for the relief of Lucy Lin and her minor child, Peter Lin, 
having considered the same, reports favorably thereon without amend- 
ment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Lucy Lin and her minor child, Peter Lin. The 
bill provides for appropriate quota deductions and for the payment of 
the required visa fees. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 41-year-old mother and her 
7-year-old son, both citizens of China, who last entered the United 
States on September 23, 1950, at San Francisco, Calif. They were 
accompanied by the husband and father, who has since died. He was 
formerly employed in the American consulate in Formosa. The 
mother and father were admitted as students, he being destined to 
Berkeley Divinity School, New Haven, Conn. The principal bene- 
ficiary has a bac helor of divinity degree from Yale University Divinity 
School. She is presently employed by Yale University Christian 
Association, Testimony is to the effect that her work is very effective, 
particularly with reference to achieving a better understanding among 
the various oriental groups. 
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A letter, with attached memorandum, dated May 29, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
misisoner of Immigration and Naturalization with reference to §, 
3487, which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for 
the relief of the same aliens, reads as follows: 


YEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMIZIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 29, 1956 
Hon. James OQ. EastLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3487) for the relief of Luc ‘y Lin, and her minor child, 
Peter Lin, there is attached a memorandum of information cone erning 
the beneficiaries. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the benefici- 
aries by the Hartford, Conn., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would grant these aliens the status of permanent residents 
of the United States upon payment of the required visa fees. It also 
directs that the required numbers be deducted from the appropriate 
immigration quota or quotas. 

The beneficiaries are chargeable to the quota of Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE LUCY LIN, AND HER MINOR CHILD, 
PETER LIN, BENEFICIARIES OF 8, 3487 


Lucy Lin, whose full name is Lucy Tong Keng Lin, a 
Chinese citizen, was born on September 18, 1915, in Peiping, 
China. She married Francis Ping Yuan Lin, a Chinese citi- 
zen, on December 25, 1947, in Formosa. Her husband died 
on January 14, 1952, in New Haven, Conn. Her son, Peter 
Lin, whose full name is Peter Yung Tai Lin, a Chinese citizen, 
was born on July 29, 1949, in Taipei, Formosa. He is wholly 
dependent upon his mother for support. 

The beneficiaries have resided in New Haven, Conn., since 
their arrival in the United States. Mrs. Lin is employed by 
Yale University Christian Association, New Haven, Conn., 
as a secretary for which she receives $200 per month in 

salary. In addition, she receives a monthly pension of $29.25 
from the United States Government as the result of her late 
husband’s employment by the American consulate in For- 
mosa. She also has an income of $100 per month from rental 
of property in Formosa. She has assets, including stock, 
valued at $6,063.50. She holds the degree of bachelor of arts 
from Gin-Lin College, nae China, and the degree of 
Dacor of divinity from Yale University Divinity School, 

New Haven, Conn. She was an English teacher in China and 
Formosa prior to coming to this country. Her son, Peter 
Tung Tai Lin, attends Hamden Hall Country Day School, 
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Hamden, Conn. They have no close family ties in the 
United States. 

The beneficiaries last arrived in the United States on Sep- 
tember 23, 1950, at San Francisco, Calif., on the U. 8. 8. 
General W. H. Gordon, accompanied by the late Mr. Les 
Lucy Tong Keng Lin and her late husband were admitted as 
students, and their son, Peter Yung Tai Lin, was admitted 
as a visitor. She was destined to Larson College, Hamden, 
Conn., and Mr. Lin was destined to Berkeley Divinity 
School, New Haven, Conn. The beneficiaries received ex- 
tensions of stay, the last of which expired on September 20, 
1955, as to the mother, and on March 19, 1955, as to the son. 
Although they were subsequently g1 ranted the privilege of 
departing from the United States voluntarily they have 
failed to so depart. 


Senator H. Alexander Smith, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Yate Untversiry, 
New Haven, Conn., January 12, 1956. 
To Whom It May Concern: 

Mrs. Lucy Lin has been employed by the Yale University Christian 
Association since September 1, 1955, as a & raduate fellow with special 
ministry to overseas st udents at Yale. Since she is Chinese, most 
of her work has been done among oriental students and faculty mem- 
bers at the university. 

Since Mrs. Lin is an Episcopalian, I was particularly interested in 
helping her find a position here where she could work on an inter- 
denominational basis representing the Christian Association in its 
work among a group of students w sho are soci ially and religiously more 
out of touch with the life of the university and the community than 
any other group. In the short time Mrs. Lin has been at work, she 
has done a remarkable job of bringing oriental students, many of 
whom will be leaders in their own countries when they return from 
Yale and the United States, out of the isolation so many of them 
have found themselves in here. She has taken her pastoral responsi- 
bilities very seriously, and her home has become a center for social 
gatherings, study group meetings, and various sorts of discussions 
between herself and the people to whem she is ministering. 

Many of the oriental students get false i impressions of the univer- 
sity, the other students, and cur country in general because there has 
been no one taking the initiative up until Mrs. Lin to bring them out 
of their isolation and help to set them in a situation where they can 
individually and corporately air their grievances and discuss intelli- 
gently the issues of religion, society, politics, and economies which 
coniuse them here. 

[ can think of several cases where already through Mrs. Lin’s 
ministrations confused, lonely, and depressed oriental “students have 
been greatly helped by having someone available here who understands 
them and their problems and is really interested in working among 
them. She dese ribes her work more accurately as being a “big sister” 
toa number of these students, and in “building bridges’ ” not only be- 
tween them and organized religion, but between them and the univer- 
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sity, the community, and this country. In addition, a most useful 
function that she is performing is to get various kinds of oriental 
students to appreciate the views of other kinds of orientals; for ex- 
ample, the Burmese do not speak to the Thai until there is someone who 
can act as an intermediary between the two; the Japanese and the 
Koreans have deep-seated disagreements between each other, and Mrs. 
Lin has been able to put a number of them on a speaking basis. 

In addition to all that she has done for these students, she has set 
those of us in the religious ministry at Yale and many of the students 
a remarkable example of what can be done at the ecumenical level by a 
dedicated woman working among this kind of people and devoted to 
carrying out this mission of “building bridges.” 

Sincerely yours, 
Ricwarp H. Wi_mer, Jr. 


Dwieut Hatt, 
Yave University CurisTIANn ASssociaTION, 
New Haven, Conn., February 14, 1956. 
To Whom It May Concern: 

Mrs. Lucy Lin is currently employed as a staff worker of the Yale 
University Christian Association (Yale University YMCA, Inc.). 
Her position is a unique one which she alone could fill in that she is 
responsible for work amongst oriental students at Yale. Because of 
her Chinese background she is able to communicate with these people 
and because she is a profound Christian she is able to minister to their 
particular needs: material, spiritual, and mental. She is, in fact, a 
Christian caseworker with over a hundred such students, and without 
her the work could not be done. Through her individual casework 
and group work she has not only benefited the lives of such individuals 
but has given them a new and more enlightened understanding of the 
Christian faith and the democratic processes of our country. 

It is very much the concern of the Yale Christian Association to 
continue this important ministry and service through the person of 
Lucy Lin. From our experience we know that there are very few 
people in the country equipped to do the work she isdoing. We, there- 
fore, need her special gifts and talents for this particular work. We 
are prepared to do any reasonable thing possible to retain her services. 

Rev. Burton A. MacLean, 
Associate University Chaplain and General Secretary. 


Name: Lin nee Wen Tung-keng (Lucy). Sex: Female. 
Birthplace: Peking, China. Birthdate: September 18, 1915. 
Age: 40. Nationality: Chinese. 

‘Passport issued by special commissioner for Taiwan Minis- 
try of Foreign Affairs, on date, January 6, 1950; expiration 
date, September 22, 1957 (extended by Chinese consulate in 
New York). 

Visa: Nonquota, 4E (student), issued by American vice 
consul at Taipei, Taiwan, on date, July 19, 1950; expiration 
date, September 23, 1955. Immigration registration No. A7,- 
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865,331 E.and D. Entered United States through San Fran- 
cisco, September 23, 1950. 

Name: Peter Lin. Sex: Male. Birthplace: Taipei, Tai- 
wan. Birthdate: July 29, 1949. Age: 6. Nationality: 
Chinese. 

ee issued by Special Commissioner for Taiwan Min- 
istry of Foreign Affairs, on date, January 6, 1950; expiration 
date, September 22, 1957. 

Visa: Temporary visitor (V-4) issued by American vice 
consul at Taipei, Taiwan, on date, July 19, 1950; expiration 
date, March 23, 1955. Immigration Registration No. A10,- 
036,030 RK. Entered United States through San Fran- 
cisco, September 23, 1950. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 16) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany S. 17] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 17) for the relief of Patrick K. Y. Yip, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Patrick K. Y. Yip. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 37-year-old native Chinese who 
entered the United States on October 8, 1949, as a visitor, but his 
status was changed to that of an exchange visitor. He is a medical 
doctor employed by the New Jersey State “Hospital. He was married 
in July 1951 to a native Chinese, who also entered the United States 
on October 8, 1949. They have one United States citizen child. The 
beneficiary’s wife was granted relief under section 6 of the Refugee 
Relief Act. It is the opinion of the committee that the family should 
be a together in the United States. 

\ letter, with attached me morandum, dated October 26, 1955, to 
the then chi airman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 

86007 








2 PATRICK K. Y. YIP 


S. 2129, which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress 
for the relief of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., October 26, 1956: 
Hon. Harrey M. Kivcors, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 2129) for the relief of Patrick K. Y. Yip and his wife, 
Loretta Y. F. Hsu Yip, there is attached a memorandum of informa- 
tion concerning the beneficiaries. This memorandum has been pre- 
pared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiaries by the Philadelphia, Pa., office of this Service, 
which has custody of those files. According to the records of this 
Service, the correct surname of the beneficiaries is Ip. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. The bill 
would also direct the deduction of the required numbers from the 
apropriate immigration quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for the Chinese. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE PATRICK K. Y. YIP 
AND HIS WIFE, LORETTA Y. F. HSU YIP, BENEFICIARIES OF 8. 2129 


The beneficaries are husband and wife. Their correct sur- 
name is Ip. However, they also use Yip as their surname, 

The beneficiary, Patrick K. Y. Ip, a native of China and a 
subject of Great Britain, was born on May 13, 1919, in Hong 
Kong. He is a medical doctor and served with the Chinese 
Nationalist Army for 6 months during World War II as a 
physician. Since July 1953 he has been employed by the 
New Jersey State Hospital at Trenton, N. J.,as a physician at 
a salary of $500 per month. He was admitted to the United 
States on October 8, 1949, at San Francisco, Calif., as a visitor. 
His status was subsequently changed to that of an exchange 
visitor. He failed to comply with the conditions of his ad- 
mission and deportation proceedings were instituted against 
hm. Such proceedings are now pending. 

The beneficiary, Loretta Y. F. Hsu Ip, a native and citizen 
of China, was born on July 17, 1925 in China. She is a 
medical doctor. Her last employment in the United States 

was as a physician at St. Francis’ Hospital, Roslyn, N. Y., 
from July 1953 to July 1954. She is now a housewife and is 
dependent upon her husband for support. She was admitted 
to the United States on October 8, 1949, at San Francisco, 
Calif., asa visitor. She failed to comply with the conditions 
of her admission and deportation proceedings were instituted 
against her. She applied for adjustment of her immigration 
status pursuant to the provisions of section 6 of the Refugee 
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Relief Act of 1953. Her application was approved by this 
Service and referred to the Congress as required by that act. 
Due to the foregoing, the deportation proceedings which were 
instituted against her are being deferred pending final dis- 
position of her application for such adjustment of status. 

The beneficiaries were married on July 17, 1951, in New 
York, N. Y. They have one son, Peter, who was born in 
New York, N. Y., on August 31, 1954. They reside on the 
grounds of the New Jersey State Hospital in Trenton, N. J. 
Their assets, consisting of personal property and cash sav- 
ings, are valued at $2,500. 


A letter dated July 13, 1956, to the chairman of the Senate Com- 
mittee on the Judiciary from the Assistant Secretary of State reads 
as follows: 


Hon. James O. Eastianp, 
Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 

Dear Senator Eastitanp: Further reference is made to S. 2129, 
for the relief of Patrick Q. Y. Yip and his wife, Loretta Y. F. Hsu 
Yip, upon which the Department has been asked to report. Mr. 
Patrick K. Y. Yip has been identified as a Chinese national who en- 
tered the United States as an exchange visitor in accordance with 
regulations authorized by section 201 of the United States Informa- 
tion and Educational Exchange Act of 1948, as amended. 

According to information furnished to the Department, Mr. Yip 
was issued an exchange visitor visa in Taipei and entered the United 
States in August 1951, in order to enroll in a postgraduate course of 
instruction in urology at New York University. Although foreign 
nationals entering for this purpose could be documented with student 
(F) visas, New York University regularly brings such students as par- 
ticipants in the exchange-visitor program in order that they may, at 
the end of course instruction, receive practical training in a hospital 
without being required to apply for dense of status. According to 
the records of the Department, after completing the training arranged 
for him by New York Univeristy at Monmouth Memorial Hospital, 
Dr. Yip further availed himself of the special conditions of stay 
afforded exchange visitors to receive training appointments at the 
New Jersey State Hospital, Trenton, N. J., and Mount Sinai Hos- 
pital, New York, N. Y. 

The Department is strongly of the opinion that foreign nationals 
who avail themselves of the special conditions of admission and stay 
afforded exchange visitors should fulfill the obligation they assume 
when they accept exchange-visitor status and return to the countries 
from which they came with the knowledge and skills they have ac- 
quired here. It is realized that certain exceptions to the return rule 
will have to be made, particularly in the case of Chinese nationals 
who cannot always obtain readmission into a free country. Dr. Yip’s 
case, however, would not fall into this category until it had been 
ascertained that he had attempted but was unable to return to 
Taiwan. 

If Dr. Yip’s case stood alone, the Department would view measures 
to enable him to remain permanently as inimical to the general 
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exchange program sponsored or facilitated under the provisions of 
Public Law 402, 80th Congress (United States Information and Edu- 
cational Exchange Act of 1948). The Department does not regard 
the fact that he has received no direct grants from public funds as 
excusing him from the obligation to return. As the Department has 
noted in comment on other bills to grant permanent residence to 
foreign physicians who have come to the United States under the 
exchange-visitor regulations in order to obtain intern and resident 
training in American hospitals, the arrangements under which Dr, 
Yip has trained in the United States have been undertaken and 
supervised at considerable expenditure of effort and funds on the 
part of the Department and cooperating professional organizations, 
The ete pee is not justified in continuing these arrangements, 
under which some 6,000 foreign physicians are currently training, as 
an activity authorized by Public Law 402, 80th Congress, if the foreign 
nationals involved are not firmly committed to return abroad. 

The Department has been advised, however, that Dr. Yip’s wife is 
now assured adjustment of status under section 6 of the Refugee 
Relief Act of 1953. It would appear, therefore, that any effort from 
now on to require Dr. Yip to return to the country from which he came 
would, if successful, enforce separation of a family. As a matter of 
policy the Department does not favor enforcement of the return rule 
when it would have this result. In these circumstances, the Depart- 
ment would not view the enactment of S. 2129 unfavorably ‘ 

Sincerely yours, 
RoBeRT C. Hint, 
Assistant Secretary 
(For the Secretary of State). 


Senator H. Alexander Smith, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 
Strate or New JERSEY, 
New Jersey Strate Hosprrat, 
Trenton, N. J., May 16, 1955. 
In re Dr. Patrick K. Y. Yip. 
Hon. H. Atexanper SMITH, 
Committee on Foreign Relations, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear SENATOR Smirn: It gives me pleasure to write to you con- 
cerning my contact and experience with Dr. Patrick K. Y. Yip who 
joined the staff of this hospital in July of 1953. 

Since that time he has performed in a very capable fashion his 
duties as a resident physician and has come to be well liked by his 
coworkers. We consider him a good physician and can think of no 
reason why he should not make a patriotic citizen of the United States 
should an opportunity be given him. I do not hesitate to recommend 
you introduce a private bill in his behalf if you feel so inclined. 

Thanking you for the opportunity of recommending Dr. Yip, 
I remain, 

Very very truly, 


Harorp 8S. Macer, M. D., Superintendent. 
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New Jersey State Hosprrar, 
Trenton, N.J., March 18, 1933. 
Hon. H. Atexanper Situ, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 

Dear Mr. Smrru: After the advice given to me by my American 
friends and the encouragement from my colleagues, I have reached 
the conclusion of writing this letter to you. 

I am a Chinese, born in Hong Kong, educated in China and am a 
graduate of National Sun Yat-Sen University, College of Medicine, 
Canton, China, 1948. 

I was granted a fellows —_ to come to the United States, sponsored 
by the Overseas Students Service of the Catholic Central Bureau of 
China. 

Since I entered the United States in October 1949, I have been 
working continuously in the hospitals as a house physici ian. 

In September 1 1951 to June 1952, for one academic year, I was « 
student at New York University, Post-Graduate Medical School. 
Since that time, my visa to remain in this country was changed from 
temporary visitor to exchange visitor. 

At the present time, I am working at the Trenton State Hospital, 
Trenton, N. J., as a resident physician. 

Iam married. My wife is a Chinese citizen, was born in Peiping, 
China, is a physician, was working at St. Francis Hospital for Cardiac 
Children, Roslyn, Long Island, last year. I have a son born in New 
York City last year. 

I am very much interested in becoming a permanent resident in this 
country. However, due to the fact that T was born in Hong Kong and 
traveling on a British passport, I am not eligible for servicing under 
any of the Refugee Rehef Acts. 

Under such circumstances, I have written to the Department of the 
Army, Surgeon General, Washington, D. C., with the intention of 
enlisting voluntarily into the United States Army Medical Service. 
Unfortunately, I learned from a reply by Col. Louis F. Williams, 
Personnel Division, Office of the Surgeon General, that as I am a 
nondeclarant alien, not registered with the selection system under the 
doctor draft law, the consideration for the appointme nt in the Medical 
Corps of the Army in my case would not be given at this time. 

I have come to realize that the only procedure whereby I may be 
able to obtain my permanent residence in this country is by asking 
your help when Congress convenes requesting that a private immigra- 
tion bill be introduced in my case. 

If you desire more information concerning my character references 
in this country, you may write directly to the following persons : 

Robert S. Hotchikiss, M. D., professor and chairman, depart- 
ment of urology, New York University, Post-Gri .duate Medical 
School, 447 First Avenue, New York 16, N. Y. 

Archbishop Paul Yu-pin, president, Sino-American Amity, 
_ 86 Riverside Drive, New York 24, N. Y. 

Byron Blaisdell, M. D., director of urology (former presi- 
de medical board), Monmouth Memorial ‘Hospital, Long 
Branch, N. J. 
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Mr. W. K. Hargreaves, executive director, Christ Hospital, 
Jersey City, N. J. 

Harold 8. Magee, M. D., medical director and superintendent, 
New Jersey State Hospital, Trenton 8, N. J. 

I wish to thank you sincerely for giving your kind consideration 
to this letter. 
Yours very truly, 
Patrick K. Y. Yrr, M. D. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, 
is of the opinion that the bill (S. 17) should be enacted. 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany S. 87] 


The Committe on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 87) for the relief of Pavel Blaho, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the staus of permanent residence 
in the United States to Pavel Blaho, The bill provides for an appro- 
priate quota deduction and for the payment of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 53-year-old native and citizen of 
Czechoslovaka who entered the United States at New York on Feb- 
ruary 11, 1949, as a visitor. He had served as a government official 
for some years in his homeland, but when the Communists took over, 
he fled to Austria and thence to Germany where he lived in displaced 
persons camps until coming to the United States. He has worked for 
the Voice of America, Radio Free Europe, and the Council of Free 
Czechoslovakia, where he is presently employed. His wife and three 
children are presently residing in Czechoslovakia, but the beneficiary 
has not contacted them for fear they might suffer serious consequences 
at the hands of the Communists. 

A letter, with attached memorandum, dated August 8, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
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sioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 3342, 
which was a bill pending i in the 84th Congress for the relief of the 
same alien, reads as follows 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERV ICE, 
Washington, D. C., August 8, 1956. 


Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 


DEaR ee: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3342) for the relief of Pavel Blaho, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 

randum has been prepared from the Immigration and N ea alization 
Service file relating to the beneficiary by the New York, N. Y., office 
of this Service, which has custody of that file. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Czechoslovakia. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILE RE PAVEL BLAHO, BENEFICIARY OF 
8. 3342 


Pavel Blaho, also known as Paul Blaho and Peter Dra- 
howsky, was born on June 14, 1903, in Skalica, Czecho- 
slov akia, and resides at 23-56 31st Street, Queens, N. Y. He 
married Drahomira Strahl on February 18, 1933, in Brate- 
slava, Czechoslovakia, and has 3 children, ages 20, 18, and 15, 
who are the issue of the marriage. His wife, 3 children, 
mother, and 2 brothers presently reside in Czechoslovakia. 
He has no one dependent upon him for support. 

Mr. Blaho has been associated with the Council for Free 
Czechoslovakia in New York City as a research writer on 
agricultural matters since 1949. He has been on a salary 
basis with that organization since 1953 and presently earns 
$350 a month. He estimates his assets at $5,100 and claims 
that he has no debts. 

The beneficiary stated that he resided in Czechoslovakia 
from birth until around the end of May 1948. He attended 
elementary and secondary schools in his native town and the 
Prague Technical School from 1921 to 1927, where he received 
the degree of master in agricultural engineering. From 1920 
to 1931 he was a member of the Agrarian Youth organization 
in Brateslava and the Agrarian School organization in 
Prague from 1921 to 1927. Between 1930 and 1938 he man- 
aged hisown farm. In 1938 he was elected mayor of his town. 
which office he held for a short while. Between 1944 and 
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1945 he served in the Czechoslovakian underground against 
the Hitler regime. From 1945 to 1946 he was vice president 
of the Slovak Democratic Party. In 1946 when that party 
split and the Freedom Party was formed he became vice presi- 
dent of the latter party. In November 1947 he was appointed 
Commissioner of Posts and Telegraphs for Slovakia upon 
recommendation of the Freedom Party. He received the 
approval of all political parties and the necessary confirma- 
tion by the cabinet and served in this capacity until May 1948. 
Mr. Blaho also stated that in February or March 1948 he 
allowed his name to appear on the list of candidates for elec- 
tion to Parliament, which list was dominated by the Com- 
munists. Although he advised that he was elected to Par- 
liament in May 1948, he had effected his escape 5 days prior 
to his election. 

The beneficiary entered the United States at New York 
on February 11, 1949, as a visitor. On November 19, 1953, 
he was found subject to deportation on the ground that he 
had remained in the United States for a longer period than 
permitted as a visitor. He was granted the privilege of vol- 
untary departure in lieu of deportation and was last given 
until August 1, 1956, to effect his departure. Applications to 
adjust his status under the Displaced Persons Act of 1948, 
as amended, and the Refugee Relief Act of 1953 have been 
denied on the ground that his entry was not a lawful one as a 
bona fide nonimmigrant visitor, in that, at the time of entry he 
intended to remain indefinitely in the United States. Since 
coming to the United States he has been employed as a 
gardener and clerk. He has also rendered part-time services 
to the Voice of America and Radio Free Europe in New York 
City as a free-lance script writer. 


Senator Roman L. Hruska, the author of the bill, has submitted the 

following information in connection with the case: 
Astoria, Lone Istanp, N. Y., February 25, 1956. 
Hon. Roman L. Hruska, 
United States Senator, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Hruska: Please accept my most sincere thanks for 
the kindness with which you are considering my request to introduce 
a private bill on my behalf to enable the adjustment of my immigra- 
tion status. 

I am taking the liberty to submit for your information the follow- 
ing details concerning my case: 

T was born in 1903 in’ Skalica, Czechoslovakia, and studied at the 
University of Prague where I graduated and received the degree of 
engineer (equivalent to M.S.) of agriculture. In 1945 and 1946 I 
was elected a Member of Czechoslovak Parliament. Since 1947 I was 
the Commissioner of Posts in Slovakia (Deputy for Slovakia of the 
Postmaster General). In this connection I wish to mention that, al- 
though I come from a family prominently figuring in Czechoslovak 
politics, I entered the political life in my own right—I was elected on 
the basis of my resistance activities I developed during the Second 
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World War (especially supplying reports to the Czechoslovak Goy- 
ernment in Dadidon). 

Immediately after the Communist coup d’état in 1948 T started to 
prepare my escape from Czechoslovakia and, on May 23, 1948, I 
reached the American zone of Austria. I chose that time for a pur- 
pose: After their seizure of power, the Communists put my name on 
the single election slate of the so-called national front. To register 
publicly my opposition to communism, I left Czechoslovakia just 5 
days before my election to the Parliament. Thus I also avoided enter- 
ing the Communist Parliament and making the oath. 

From Austria I went to Germany and lived there in DP camps in 

tegensburg, Unterjettingen, and Ludwigsburg. I also registered at 
es it time with the American consul in Frankfurt for emigration to 

he United States under the provisions of the Displaced Persons Act 
of 1948. My application was received, blood tests and X-ray pictures 
made, and I was waiting for my turn on the waiting list. 

At that time, however, the discussions about the formation of the 
Council of Free Czechoslovakia were in progress. I went to France— 
on a travel document issued by the American Military Government 
in Germany—to participate in Paris in these conferences. But the 
main deliberations were being held in the United States, and I received 
a visitor’s visa to be able to come to Washington to take part in them. 

do not know who secured my visa and paid for my passage. We were 
requested not to investigate who enabled us that trip (the Free Europe 
Committee did not exist at that time). Perhaps you would be able 
to get that information, if you need it, from the authorities which were 
interested in this matter at that time. In speaking about this matter 
before the immigration investigators I always behaved in such a man- 
ner as not to harm the American interests—even if it often compli- 
cated my cause. 

I arrived in the United States on February 11, 1949, and already in 
April tried to clarify my status. The American Fund for Czecho- 
slovak Refugees recommended me to contact and consult an attorney 
of Slovak descent, Sokol member George Vician. In April 1949 Mr. 
Vician requested the Immigration Service to recognize my DP status 
in view of my emigration — essing in Germany. While this matter 
was being dealt with by the Immigration Service over a prolonged 
period of time, the Free Europe Committee—established in the mean- 
time—was taking care of the prolongation of my visitor’s visa. Fin- 
ally, the request for granting the displaced person status was denied. 

I submitted then another request for adjustment of immigration 
status under the provisions of section 6 of the Refugee Relief Act of 
1953, which also was denied on ground that I was not a bona fide non- 
immigrant at the time of entry. 

The trouble was that my registration with the American Consul in 
Germany showed my intention to emigrate eventually to the United 
States. On the other hand, one of the basic points in the processing 
of my applications submitted in the United States was the question as 
to the intention at the moment of entry on the visitor’s visa—which, of 
course, was to comply with the temporary condition of the visa. These 
two matters and aspects seemed inconsistent to my investigators and 
finally led to the negative decision. 

The answer is that I intended to emigrate to the United States. 
When I then came on a visitor’s visa, my intention at the moment of 
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entry was to return, after expiration of my temporary visa, to Ger- 
many and wait there for the immigration visa. I tried to explain the 
matter truthfully and in detail, but faced difficulties in this endeavor, 
because I always was requested to give the straight “Yes” or “No” 
answers only. These difficulties were increased when my voluntary 
interpreter, Charles Bednar from Slovak Sokol, was unexpectedly 
unable to attend a hearing in Newark and sent his son instead, who 
was not familiar with the case and could not properly be aware of 
differences in matters pertaining to individual applications I made— 
registration in Germany, applic: ations made in the United States. 

( ‘onsequently, as a result of the negative decision on my request, a 
warrant of arrest in deportation proceedings was issued on September 
92, 1953, and now I received a letter from the Immigration and 
Naturalization Service—see enclosure—requesting me to secure a 
passport—which I am not able to—and transportation to depart from 
the United States before March 8, 1956. The only possibility for me 
to remain in the United States is now an introduction of a private bill 
on my behalf—and that is the reason why I am inconveniencing you 
by this request. 

It was not my intention to trespass any law. From the group, which 
came to Washington in 1949 to form the Council of Free Czechoslo- 
vakia, I am perhaps the last one whose immigration status has not 
been adjusted. By now I have been over 7 years in this country. I 
left my wife—who was subsequently arrested by the Communists for 
1 year—and 3 children in Czechoslovakia. The oldest boy was barred 
from visiting the high school in consequence of my escape. The chil- 
dren were toc young at the time of my escape—6, 8, and 10 years—and 
I did not want to expose them to the great risks involved in the escape 
across the Iron Curtain. I could not know—and do not know even 
now—how, where and when will my exile end. 

After my arrival in the United States I first worked for two con- 
tractors and florists in Little Neck and Manhasset, N. Y., and later 
in tl * offices of the Slovak Sokol in Perth Amboy, N. J. Recently I 
have been receiving, as a member of the Council of Free Czechoslo- 
vakia, a stipend from the Free Europe Committee. I am also a mem- 
ber of the American Sokol Slovak organization; in Astoria, N. Y., I 
had the honor to be introduced to you ‘by Dr. Jan Papanek. 

Mr. Pell, former American Consul in Bratislava, and Mr. Jerabelx 
from the Department of State know me, and perhaps would be willing 
to give you references about my person, should you so desire. 

Please accept my heartfelt thanks, dear Senator Hruska, for your 
kind consideration of my request and for the assistance you might 
decide to give me in this matter. 

Respectfully yours, 
Pavet Bano, 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 87) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastxanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 247] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 247) for the relief of Max Mazak Terian and his wife, Maria 
Terian, having considered the same, reports favorably thereon with- 
out amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the hill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Max Mazak Terian and his wife, Maria Terian. 
The bill provides for appropriate quota deductions and for the pay- 
ment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 34-year-old husband and his 29- 
year-old wife, natives and citizens of Russia. They entered the United 
States for permanent residence on September 17, 1949, as displaced 
persons. They had both falsified their applications by concealing 
their true birthplaces and nationalities. They and their two children, 
aged 9 and 7 who were born in Germany, reside in Detroit, Mich., 
where the visti beneficiary is employed as a machinist by the Ford 
Motor Co. 

A letter, with attached memorandum, dated April 27, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
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missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 2803, 
which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for the 
relief of the same aliens, reads as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 27, 1956, 
Hon. James O. Easruanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Drar Senator: In response to your request ie a report relative 
to the bill (S. 2803) for the relief of Max Mazak Terian and his 
wife, Maria Terian, there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiaries. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 
beneficiaries by the Detroit, Mich., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would also 
direct that two numbers be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for the Union of Soviet 
Socialist Republics, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MAX MAZAK TERIAN AND 
HIS WIFE, MARIA TERIAN, BENEFICIARIES OF §. 2803 


The beneficiaries, Max Mazak Terian and Maria Terian, 
ages 34 and 29, respectively, are husband and wife. Both are 
natives and citizens of Russia. Their two children, ages 9 
and 7, were born in Germany, and reside with the beneficiaries 
at 13667 Mecca Street, Detroit, Mich. 

Mr. Terian is employed as a machinist by the Ford Motor 
Co. at Livonia, Mich., and earns $2.31 an hour. Mrs. Terian 
is not employed. Their joint assets consist of personal prop- 
erty valued at $1,000 and a $1,000 equity in their house which 
was purchased for $13,400. Mr. Terian attended school for 
10 years and his wife attended for 6 years in their native 
country. 

The beneficiaries entered the United States for permanent 
residence at New York, N. Y., on September 17, 1949. How- 
ever, the visas they presented were not valid because they 
had falsified their applications by concealing their true birth- 
places and nationalities. They last entered the United 
States at Detroit, Mich., on August 15, 1954, after a short 
visit to Canada. Warrants for their arrest in deportation 
proceedings were issued on March 16, 1955, on the grounds 
that they had entered the United States without valid 
immigrant visas or other entry documents. They were 
ordered deported on the above stated grounds on August 9, 
1955. 
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Mr. Terian served in the Army of Russia from 1939 until 
he was wounded and captured by the Germans in 1942. He 
is not required to be registered under the Universal Military 
Training and Service Act. 

Senator Charles E. Potter, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case : 

Untrep States SENATE, 
Washington, D. C., March 13, 1956. 
Re S. 2803, Max and Maria Terian. 
Hon. James O. EAstianp, 
Chairman, Senate Committee on the Judiciary, 
Washington, D.C. 

My Dear Mr. Cuatrman: Herewith background information on 
Max and Maria Terian, the beneficiaries of the subject relief bill. 

To determine whether private legislation for the Terians may be 
warranted and that no administrative relief was available, I solicited 
a report from the district director, Immigration and Dae te Oe 
Service, Detroit, Mich. This report dated September 9, 1955, 1 
attached. 

Submitted also is a most sincere letter from Mr, Terian in which he 
explains that it was because of fear for their lives neither he nor Mrs. 
Terian revealed their true nationality when, as refugees, they applied 
for visas to our Stuttgart consul. The Terians have two children, 
born in Germany, neither of whom are under proceedings. 

I wish to stress the statement of the district imigration office; 
namely, that neither Mr. nor Mrs. Terian has a criminal record, 
neither has evidenced disloyalty to our country and that if deported 
by us they will be without a country since they are escapees from 
behind the Iron Curtain. 

[It is my hope your committee will share my firm conviction that the 
cates of freedom and the blessings of America should not be denied 
these young parents simply because, for fear of their lives, they did not 
reveal the country of their birth at the time they filed for entry into 
the United States. 

[ petition the committee for favorable action on S. 2803 in sufficient 
time to permit the House to act prior to the adjournment of this 
Congress. 

Sincerely yours, 

Cuarues EK. Porrer, 
United States Senate. 


DePARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Detroit, Mich., September 9, 1956. 
Hon. Cuartes E. Porrer, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Senator Porter: This will acknowledge receipt of your 
correspondence of August 30, 1955, wherein you request a complete 
case history of Max M. Terian and his wife, Maria. 

The above married couple arrived in the United States on the 
U.S. A. T. General E. H. Huir at New York City, N. Y., on September 
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17, 1949, and were admitted for permanent residence under Public 
Law 774 as displaced persons. They last entered the United States 
on August 15, 1954, at which time they were returning from a short 

visit to Canada. They were admitted at that time upon the pres- 
entation of their Alien Registration Forms I-151. These forms 
served as border-crossing ¢ ‘ards when valid, 

At the time of their original admission at New York, Mr. Terian 
presented an unexpired Iranian quota v isa issued by the United States 
vice consul at Stuttgart, Germany, on August 18, 1949, under section 

6 (b) of Public Law 774. The passport requirements were waived by 
the Secretary of State on September 28, 1948. In his application for 
this immigration visa subscribed and sworn to before the vice consul, 
Mr. Terian set forth that he was born August 17, 1921, at Teheran, 
Tran, and was of Iranian nationality. He submitted with his appli- 

cation for visa an affidavit sworn to by him before a notary public 
in Stuttgart, Germany, on May 31, 1946. This affidavit also set forth 
that he was born on August 17, 1921, in Teheran, Persia. 

The subject’s wife, Maria, at the time of her original entry presented 
an unexpired Bulgarian quota visa issued by the vice consul at Stutt- 
gart on August 18,1949. Her visa was also issued under section 6 (b) 
of Public Law 774 and was issued on the basis of her application 
which set forth that she was born April 20, 1927, at Philipopolis, 
Bulgaria. 

On October 28, 1954, while being examined by a naturalization 
examiner at Detroit, preliminary to the filing of petitions for naturali- 
zation, the subjects admitted that they had misinformed the American 
consul in Stuttgart regarding their birthplaces. Mr. Terian admitted 
that he is actually a native of Erivan, Armenia, Russia, born August 
17, 1921, of Russian nationality, and of the Armenian race. His wife 
admitted that she was born in Preslav, Zaparozskoi, Russia, and that 
she is a national of the U.S. S. R. and of the Bulgarian race. 

Mr. Terian in a sworn statement to this Service admitted that he 
had served in the Soviet Army from 1939 to 1941, at which time he 
was captured by the German Army. He was held as a prisoner of 
war in Germany until 1945, when he was liberated by the Allied 
forces. He has alleged that his service in the Soviet Army was com- 
pulsory; that he has no sympathy whatsoever with the Communist 
doctrines; and that his father was exiled to Siberia in 1926 by the 
Communist government in Armenia. He has indicated a willingness 
to serve in the Armed Forces of the United States against Russia in 
the event of hostilities between the two countries. 

The parents of both Mr. and Mrs. Terian are dead. The fathers 
of each died in prison as political prisoners of the Communists. 

Neither of the subjects has a criminal record and there is no evidence 
of disloyalty to the United States. 

Mr. and Mrs. Terian entered the United States on September 17, 
1949, in violation of section 15 (a) of the Immigration Act of May 26, 
1924, as they were not of the nationality spec ified in their immigration 
visas. Because of this they were not lawfully admitted and the 
forms I-51 while they presented at the time of their last entry at 
Detroit on August 15, 1954, were invalid documents. Both subjects 
have been ordered de ported on documentary grounds. Their children, 
both of which were born in Germany, are not under proceedings. 
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Both Mr. and Mrs. Terian have expressed a fear of persecution 
should they be returned to their native lands. It is believed that it 

was because of this fear that both subjects originally falsified their 
visa applications. Mr. Terian is presently employed as a screw- 
machine operator in a local factory and is the sole support of his wife 
and children. 

Very truly yours, 
T. R. Martinez, 
Acting District Director. 


Derroit, Micu., March 7, 1956 
Hon. Cuaruies E. Porrer, 
United States Senator, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Porrer: I am very grateful to you for introducing 
on behalf of my wife and myself private bill S. 2803 to give us perma- 
nent residence in the United States. At the present time we are sub- 
ject to deportation due to illegal entry. However, should we be re- 
turned to our native country we would most certs inly be persecuted. 

I was born in Armenia. In 1926, when I was a boy of 5, my father 
was taken by the Russians to a prison camp in Siberia because of his 
activity with the Armenian revolutionists He died in prison in 1940. 
In 1939 I was drafted into the Russian Army and served until 1941 
when I was taken as a wounded prisoner by the Germans and held in 
various German prison camps until 1945 when the Allies came into 
Germany. 

At that time I was sent to a Russian repatriation camp at Dalmen- 
hurst, Bremen. I escaped from the Russian camp and entered a 
Polish displaced-persons camp at Lingen-Ems where I explained my 
situation to the commandant who was sympathetic, knowing the 
Armenian history, and suggested I pose as a Persian in order not to 
be sent back to Russia. 

During this period the Russians were constantly checking the Polish 
camps for escaped prisoners and it was only through the cooperation of 
the Polish officers in the camp that I was not taken. I remained in this 
camp until 1947 when the Polish prisoners were taken to other camps 
and the officers who had befriended me were moved out. Once more 
the Russians came into the camp and again I escaped. This time I 
moved to another Polish camp, Dalum (EMS), where I remained 
about 8 months, when the Russians came to search for escapees. Once 
again I moved to another Polish camp where I remained until 1948. 
In 1948 the English Army Headquarters moved the camp closer to the 
Russian border, Braunschwig. I fled and came to the American Zone 
where I entered the refugee camp at Untergettingen and made appli- 
cation for a displaced-person’s visa, still using Persia as my native 
country. 

My wife, who was born in Russia of Bulgarian ancestry, was brought 
into Germany in 1942 as slave labor. We met in prison camp and 
were married in 1946. When she left Germany she claimed Bulgarian 
nationality so she would not be sent back to Russia. 

We left Germany in 1949 for the United States with the intention 
of becoming permanent residents and loyal citizens of the United 
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States. In 1954 we made application for citizenship and at that time 
confessed that we had lied about our nationality. As a result of this 
statement we are now subject to deportation to Russia. Should I be 
returned, not only would I be persecuted, but in all probability my 
mother and brother also, if they are still living. I have not heard 
from them since 1941. 

Since living in the United States I have been employed as an auto- 
matic screw machine operator at Masco Manufacturing Co., Excello 
Corp., Ford Motor Co., and am at present working at Hill Manufac- 
turing Co. I am very grateful and thank God for the privilege of 
living in this country. If there is no place here for me, I have no 
place anywhere. 

We are both deeply appreciative of your interest in our case and 
you may be sure we will give our very best to be good citizens. 

Yours truly, 
Max TErIAN. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 247) should be enacted. 


O 





Calendar No. 125 


85TH CONGRESS t SENATE Report 
1st Session No. 126 





HELEN DOLLY ARGYROPOULOS 





Marcu 4 (legislative day, Marcu 2), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 626] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 
626) for the relief of Helen Dolly Argyropoulos, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent resi- 
dence in the United States to Helen Dolly Argyropoulos. The bill 
provides for an appropriate quota deduction and for the payment of 
the required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 50-year-old native and citizen of 
Greece who entered the United States on May 27, 1952, at New York 
as the wife of a foreign government official. The father returned to 
Greece and the beneficiary and 2 children, now aged 25 and 26 years 
of age, remained in the United States. The children are supported 
entirely by the beneficiary. During and after World War II, the 
beneficiary was a staunch fighter for Greece against the Nazis and 
the Communists, 

A letter, with attached memorandum, dated October 25, 1955, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
the Commissioner of Immigration and Naturalization with reference 
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to S. 2583, which was a bill in the 84th Congress for the relief of the 
same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., October 25, 1955. 
Hon. Hartey M. Kiteore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear SeNaAror: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 2583) for the relief of Helen Dolly Argyropoulos, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Wash- 
ington, D. C., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It also directs 
that one number be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE HELEN DOLLY ARGYROPOULOS, 
BENEFICIARY OF 8S. 2583 


The beneficiary, a native and citizen of Greece, was born on 
May 4, 1906, in Salonica, Greece. She had been married on 
two occasions. She was first married in August 1921. This 
marriage was terminated by divorce in 1924. She was next 
married in Salonica, Greece, on March 30, 1927, to her pres- 
ent husband, Maj. Gen. Archimede Argyropoulos. Two 
children were born of this maxriage in Salonica, Greece; a 
daughter, May, born on April 22, 1930, and a son, Demetre, 
born Janu: ary 1, 1932. These children are natives and citi- 
zens of Greece and wet with their mother, the beneficiary, 
at 1701 Park Road NW., Washington, D.C. 

Mrs. Argyropoulos’ parents are deceased. Her husband 
resides in Athens, Greece. She has no close relatives in the 
United States. Mrs. Argyropoulos indicates she separated 
from her husband by mutual consent and that he does not con- 
tribute to her support or that of their children. Mrs. Ar- 
gyropoulos completed elementary school in Salonica, Greece, 
and high school in Paris, France. She is presently employed 
as a salesl: idy at the Kopy Kat Department Store, Washing- 
ton, D. C., at an average salary of $27 weekly. She indi- 
cates that she receives $250 per month from property in 
Greece, and $1,400 a year from England. Her assets, con- 
sisting of stocks and bonds in the United States, are valued 
at $600. Mrs. Argyropoulos was admitted to the United 
States on May 27, 1952, at New York, N. Y., as the wife of a 
foreign government official. Her husband, Maj. Gen. Archi- 
mede Argyropoulos, returned to Greece and the beneficiary 
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remained in the United States, thereby violating the condi- 
tions of her admission. Deportation proceedings have been 
instituted against her on the above ground. Such proceed- 
ings are now pending. 


Senator Theodore Francis Green, the author of the bill, has sub- 
mitted a number of letters and documents in connection with the case, 
among which are the following: 


JAcK WASSERMAN 


COUNSELOR AT LAW 


Washington, D. C., January 30, 1957. 
Re S. 626, a bill for the relief of Helen Dolly Argyropoulos. 


SenaTE IaMiGRATION COMMITTEE, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 


GENTLEMEN : Helen Dolly Argyropoulos is a native of Greece who 
entered the United States on May 27, 1952, as the wife of the represent- 
ative of the Greek Government to the North Atlantic Treaty Organi- 
zation, Maj. Gen. Archi Argyropoulos. In 1954, General Argyro- 
poulos was recalled to Greece, and Mrs. Argyropoulos has since over- 
stayed her leave in the United States. Mrs. Argyropoulos has a son 
and daughter in the United States, both of whom are attending schools 
in this country. 

Attention 1s invited to the following facts with regard to Mrs. 
Argyropoulos: She is separated from her husband; she is the sole 
survivor of her family in Greece; she has no other family in Greece 
other than her husband from whom she is separated as previously 
noted. Mrs. Argyropoulos is supporting her children in the United 
States and helping them complete their education. In addition, of 
course, she is maintaining a home for them. If she were returned 
to Greece, she would be without funds for completing their educa- 
tion. 

Mrs. Argyropoulos was active in the Greek resistance movement 
during World War II, and as evidence of her bravery and devotion 
to the war effort, a certificate by Lt. Gen. C. Ventiris, Honorary 
Aide de Camp in Chief to His Majesty the King, has previously been 
furnished to the Senate Judiciary Committee. 

This certificate indicates that during the occupation of Greece by 
the Axis forces from 1941 to 1944, Mrs. Argyropoulos assisted in 
the Panhellenic liberation underground movement at Salonika, 
Greece, assisting her husband, at that time a lieutenant colonel. 
She showed unusual courage and self-denial with valuable assist- 
ance. She was marked out by the Gestapo following the escape 
of her husband to Egypt and was able to escape despite a raid upon 
her home by the Gestapo. A reward was placed upon her capture, 
and her husband was condemned to death by the Germans. Despite 
this action by the Germans, Mrs. Argyropoulos continued to work 
with the P. A. N. national underground movement in Athens. Fol- 
lowing the close of the war and the repression of the Communist 
revolt in 1945, Mrs. Argyropoulos was sentenced to death by the 
Communist Party in Greece. In addition to the certificate by Gen- 
eral Ventiris, General Paget, commander in chief, General Head- 
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quarters, Middle East Forces, has certified that Mrs, Argyropoulos 
from March 1943 until December 1943 faithfully and loyally served 
the Allied cause. A copy of this certificate has also been furnished 
the Judiciary Committee. 

In addition to the foregoing, the following additional documents 
are being submitted for the consideration of the committee: 

1. Letter of Lt. Gen. Th. Tsakalotos. 
2. Letter of Homer W. David, president, Athens College. 
3. Letter of Philip Schiff, National Jewish Welfare Board. 
4, Letter of Peter D. Comanduras, M. D. 
5. Letter of L. E. Barbrow. 
6. Letter of former Prime Minister of the Greek Government. 
7. Letter of Honorary Aide de Camp in Chief to His Majesty 
the King, Lt. Gen. C. Ventiris. 
8. Letter of Honorary General Aide de Camp to His Majesty 
the King, Lt. Gen. Andrew Balodemos. 
9. Letter of George J. Mavros, Member of Parliament. 
10. Letter of Maj. Gen. Menelaus Pantelides. 
11. Letter of General Tsigantes. 
12. Letter of Anthony C. Stathatos. 

In view of the service of Mrs. Argyropoulos during the war, in view 
of the desirability of furthering the education of her children, it is 
urged that the status of Mrs. Argyropoulos be adjusted so that she 
may remain in the United States and continue to provide financial 
assistance and a home for her children. 

Very truly yours, 
JACK WASSERMAN. 


(The files of the committee contain the aforementioned letters.) 


I arrived in the United States in May 1952, with my husband, Archi 
Argyropoulos, a major general in the Greek Army, who was sent here 
as the NATO representative from Greece. 

Our children, May Argyropoulos (now 23) and Demetri James 
(now 21) came with us. They immediately became students, attend- 
ing the summer session of the Americanization School to improve 
their E nglish before enrolling for college courses in September. Our 
son, now in his third year at Geor ge W ashington University, is major- 
ing in economics. Our d: 1ughter is study ing at the V enable and 
Fokine School of Ballet, recognized by the United States Government 
as an outstanding school for ballerinas. She has appeared in civic 
performances in W ashington and has danced many times, under USO 
auspices, for service p: arties. 

During the time of the occupation in Greece, my husband was the 
leader of the resistance movement. I myself was active in the Intel- 
ligence Service; as proof of my services I attach a photostatic copy of a 
citation given me by the British Government. 

In the resistance, my husband was betrayed and was condemned to 
death by the Germans, who took all our possessions. My husband, 
however, escaped through the mountains and made his way to Eg rvpt, 
where our Government was in exile. Meanwhile, the children and I 
were hidden by friends from the Germans, who had offered a reward 
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of 200 pounds for my arrest because I was known to have worked for 
the Intelligence Service. 

As a result of the German occupation, we lost literally everything 
that we owned in Greece. There were times when my small children 
and I had only the clothes we wore, nothing else. As a result of the 
— we endured, especially the shortage of food, my son is still 

rail, 

In July 1953, my husband’s appointment to NATO was canceled be- 
cause of political changes in Greece, and he was retired from the 
Army. Ona diplomatic passport he could not, of course, obtain work 
in this country, and so in February, 1954, he returned to Greece, where 
he is now. 

I stayed with the children, who are busy and happy here getting an 
education and learning American ways. My diplomatic passport has 
been extended so that I have been able to remain with them. They 
are both serious students. 

My desire is to stay with them. I understand that permanent visas 
are sometimes granted to deserving applicants by special acts of Con- 
gress. It is my a that such help may be provided for me. 

We have worked for democracy in Greece. We want to work for 
democracy still, here in the United States, as citizens of this great 
country. 

Dotty ARGYROPOULOS. 


Juty 1956. 
To Whom It May Concern: 


Mrs. Helen Dolly Argyropoulos undoubtedly is one of those Greek 
women who during the enemy occupation of Greece have served the 
allied cause with true self-sacrifice. 

The wife of a gallant officer, later General Argyropoulos, she has 
stood by his side in the underground movement against the enemy 
during the occupation period, jeopardizing the life of both her chil- 
dren, which is the greatest sacrifice of a mother. Both had been sen- 
tenced to death in absentia and often escaped capture by mere luck. 

Her husband was unanimously selected by the Supreme Military 
Council, of which I served as chairman in my capacity of army chief 
of staff, as Greece’s representative to the standing group with the 
Military Representative Committee (NATO), because of his qualifi- 
cations and services. 

Mrs. Argyropoulos has been always a valuable companion to her 
valiant husband. 

Tu. TsaKALoros, 
Lieutenant General (retired), 
Former Army Chief of Staff. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 626) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 91] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 91) for the relief of Victor Charles Hunt, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment in the nature 
of a substitute and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 

That the Attorney General is authorized and directed to discontinue any 
deportation proceedings and to cancel any outstanding order and warrant of 
deportation, warrant of arrest, and bond, which may have been issued in the 
case of Victor Charles Hunt. From and after the date of enactment of this 
Act, the said Victor Charles Hunt shall not again be subject to deportation by 
reason of the same facts upon which such deportation proceedings were com- 
menced or any such warrants and crder have issued. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to cancel the outstanding 
deportation proceedings in the case of Victor Charles Hunt and to 
provide that he shall not again be subject to deportation by reason 
of the same facts on which the present proceedings are based. The 
bill has been amended to provide for the cancellation of the outstand- 
ing deportation proceedings rather than to grant the beneficiary perma- 
nent residence, since he was previously lawfully admitted for perma- 
nent residence, 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 50-year-old native and citizen of Great 
Britain who entered the United States for permanent residence on 
April 24,1948. Atthe time of his entry he failed to report a conviction 
re theft. He is a semi-invalid, having been gassed in World War I 
which left him with an asthmatic condition. He presently resides in 
Hinckley, Minn., where he and his wife operate a restaurant and gaso- 
line station. His wife and one daughter are naturalized citizens of 
the United States. Another daughter will be naturalized in the near 
future. It is stated that the beneficiary’s deportation would result in 
severe mental hardship to him by being deprived of the companion- 
ship of his family and in addition, his phy sical condition would suffer 
from the damp climate of E ngland. 

A letter, with attached memorandum, dated November 1, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 4027, 
which was a bill pending i in the 84th Congress for the relief of the same 
alien, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 1, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 4027) for the relief of Victor Charles Hunt, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary by the St. Paul, 
Minn., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment. It appears that the bill 
is intended to grant the alien permanent residence in the United States 
notw ithstanding the fact that he has been found subject to deportation 
on the grounds ‘that he was convicted of a felony or other crime or 
misdemeanor involvi ing moral turpitude prior to entry into the United 
States and that he obtained his visa through misrepresentation or 
fraud. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE VICTOR CHARLES HUNT, 
BENEFICIARY OF 8. 4027 


The beneficiary, Victor Charles Hunt, a native and citizen 
of Great Britain, was born on October 5, 1897. He is married 
to a native and citizen of Great Britain. His wife and one 
daughter are permanent residents of the United States. An- 
other daughter is a naturalized citizen of the United States. 
Mr. Hunt resides at Hinckley, Minn, 
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The beneficiary and his wife operate a restaurant and gaso- 
line station from which he derives an income of about $1,500 
a year. He estimates the value of his business at $10,000. 
In addition he has an equity in other real estate of about 
$6,000. Only his wife is dependent on him for support. 

The beneficiary entered the United States for permanent 
residence on April 24,1948. It was later ascertained that on 
September 27, 1929, he was convicted in Toronto, Ontario, 
Canada, of stealing a quantity of furniture valued over $10, 
for which he was sentenced to the Reformatory of Ontario for 
6 months at hard labor and an indeterminate term thereafter 
not exceeding 6 months. He did not disclose this record when 
applying for an immigrant visa. Under date of March 24, 
1954, the beneficiary filed a petition for naturalization in the 
district court of Pine County, Pine City, Minn., under the 
general provisions of the Immigration and Nationality Act. 
At the preliminary hearing on “the petition, the beneficiary 
denied ever having been arr ested or convicted for any offense. 
The petition is pending, but will be recommended for denial 
at the next naturalization hearing in said court on the ground 
that there is outstanding a final finding of deportability. 

Deportation proceedings were instituted against the bene- 
ficiary on March 27, 1956, on the grounds that he was con- 
victed of a felony or other crime or misdemeanor involving 
moral turpitude prior to entry into the United States and that 
he obtained his visa through misrepresentation or fraud. On 
April 5, 1956, he was found deportable on those charges. He 
was granted the privilege of departing voluntarily from the 
United States with the provision that failure to depart within 
the time permitted will resut in his deportation. 

The beneficiary has testified that he served honorably in 
the British Army during World War I and receives a pension 
for 30 percent disability. 


Senator Hubert H. Humphrey, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


Hunv’s H1-Way Care & STANDARD SERVICE, 
Hinckley, Minn., Monday, May 28, 1956. 


Senator Husert HumpPuHRrey, 
Washington, D.C. 

Mr. Senator, Str: This letter is too big for your help, for my wife 
and myself; we know you are a very busy man, but having read so 
much about you, we believe you w ould find time to give consideration 
to someone in trouble. 

My name is Victor Charles Hunt, age 59 yea I served during 
World War I with the British Army, was w cand and badly gassed. 
After the war (1920), taking my wife and 2 baby daughters, we 
returned to England in 1932; during that time (1928) I was convicted 
of stealing some secondhand furniture from a furniture company, 
and was sentenced to 6 months in a reformatory. 

In 1948, with one daughter here in the United States, and the other 
preparing to come (married to GI), I applied for a visa to come to 
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be with them, but I failed to mention Canada or the conviction. I 
make no excuses, sir. I did wrong, and for that I have been given until 
June 30, 1956, to leave the country or be deported. Sir, please let me 
explain the hardships this will mean to me and my family. I was 
never in trouble before that conviction or since and I was only made to 
do 3 months of the sentence owing to my previous good character, 
After my return to England I advanced from a carpenter to become 
general foreman of a big London builders. I can produce written 
references covering the years. Well, sir, we have been here 8 years 
now. We are respected members of this community. We had our life 
savings of about $22,000 transferred to this country, and most of it 
is invested in this little cafe and gas station that my wife and I operate, 
and in a small house in Minneapolis occupied by one of my daughters 
and her family. To be sent away now would mean going back without 
money, and we have nothing or anyone belonging to us in England. 
We have put everything up for sale. To sell it quick we will have to 
take a big loss. 

The most hardship, sir, is perhaps more hard to bear. We have 
just the 2 daughters and 5 grandchildren, 4 of them born here; we 
have no other family. To be sent away would mean we would never 
see them again. This is badly affecting my wife’s health. She has 
always been of a cheerful disposition but since this trouble hit us, 
she has changed, suffering with repeated crying spells. Please, sir, 
I beg of you, do something, if only for her sake. Just one more hard- 
ship, sir, and that is my health. I have mentioned being gassed; it 
really made a mess of my lungs. I get a life pension for this. Over 
the past few years I have, to use my doctor’s words, become a severe 
asthmatic, and am in constant distress. I cannot work. One of my 
daughters helps my wife to run this little place, she lives close by. 
I gasp for breath at the least exertion. I am under constant medical 
treatment. I have regular shots. I have to take 7 tablets every day all 
the time. During the past few winters, i have had to go to Arizona to 
get the benefit of the dry climate. To send me back to England where 
the climate is damp would finish me, of that, sir, I am sure. Once 
every day my wife has to put drops in my ears, the result of double 
radical mastoids; also I receive regular treatments for hemorrhoids. 

I know this sounds like a lot for one man, but I have told the truth, 
medical certificates have been sent to the Department of Immigration, 
St. Paul. I am enclosing a copy of one of them for you, sir. All the 
facts in this letter are on record at St. Paul. The officials at St. Paul 
have treated me with decency and they, among other friends, have 
advised me to write to you, also I have just received a letter from Mr. 
North, British Consul of St. Paul; who advises that I write to you; 
he thinks that you will at least consider my case. I would like to 
mention one more thing, sir. My wife is not being sent out of the coun- 
try. If they took me away from her, it would be real bad for me on my 
health, without her I am completely lost, and she would have to stay 
long enough to dispose of our interests here. Mr. Humphrey, sir, 
I, and my whole family, beg of you, please investigate these facts and 
give consideration to help keep united three families. I am not a 
bad man, sir. The one bad spot was 30 years ago excepting the lie 
to get a visa, we have been here 8 years. Please help us to stay in this 
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country where we have all been so happy. Sir, I know this is not a 
clear letter, but I write it from my heart, and every word is sincere. 
Don’t separate my wife and I from our grandchildren, one of them, 
the eldest, is getting married in a few months. Can we stay here to 
see that. Thank you, sir, for anything you can do for us. 
Yours faithfully, 
Vicror C. and Everine Hon. 





[Copy of letter sent to Department of Immigration, St. Paul] 


Hincsey, Minn., April 10, 1956. 
To Whom It May Concern: 

Victor Charles Hunt has been under my care from 1949-53 until I 
entered the service for 2 years. He is a severe asthmatic in constant 
distress and requiring medicine, shots, and at times hospitalization, for 
asthma. In my opinion any damp, moist climate would be detrimental 
to his health, and should not be subjected to it, in any weather he still 
has trouble but any dampness or a common cold seriously affects his 
breathing. 


Dr. H. W. Henry. 
[Copy of letter sent to Department of Immigration, St. Paul] 


Aprit 12, 1956. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that Victor C. Hunt, a resident of Pine County, 
Minn., came under my care for the treatment of a very marked case of 
asthma. This often requires the use of hypodermic injections of adren- 
alin, aminophyllin, cortizone or similar drugs. At times other medi- 
cations by mouth of a comparable type. I first saw this patient in the 
latter part of 1953 and since that time regular to this date. My advice 
has been to avoid as much as possible all damp situations and work of 
a dusty nature, animal fur, house plants and in pollen season, hay, 
weeds and the like allergies. 

lrusting that these facts may be helpful in evaluating the circum- 
stances of the above-named man, I am 

Respectfully, 
E. G. Neruercort, M. D. 


Hincgrey, Mrnn., May 28, 1956. 
Senator Huserr Humrurey. 

Dear Sir: In writing this letter I am representing my husband and 
family—my sister and her family—and the many friends and neigh- 
bors of my father, Victor C. Hunt. 

We are all appealing to you to please do all in your power to enable 
my parents to stay in this country and continue to be the good citizens 
they have been here for 8 years. We do not feel my parents should 
have to spend the rest of their lives suffering for a crime my father 
committed and paid for 30 years ago. 

Taman American citizen and have been in Minnesota about 9 years, 
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At the time my parents came over here, my sister and her family were 
— on coming over. At that time I was expecting a baby and 

aving had previous trouble, I was very nervous and expected compli- 
cations. Naturally, I wanted my mother with me. In order to get 
here they were forced to (forget) the small crime my dad had com- 
mitted somany yearsago. Well, they sold their home and came over, 
My husband and I were having quite a little financial trouble at the 
time. Dad helped us and put us on our feet again. They bought the 
small cafe and gas station they have now—and have been there about 
8 years. They have been good citizens and made many friends—the 
tourists that stop in at their little cafe always come back again. They 
are and always have been good, kind, loving parents and my dad 
especially a good friend to anyone needing help. In fact I’m afraid 
he’s been too good. When he committed his crime 30 years ago, he 
was a collector—his job was to collect furniture from people who 
didn’t pay their regular installments. ‘Sometimes he came across such 
hardship cases where it even meant taking a bed from a child or even 
a sick person. My dad couldn’t do it then and he couldn’t do it now, 
That, of course, branded him a criminal. 

For that “terrible crime” my father and my mother are doomed to 
miserable life and, I believe, death to my father. His doctors have 
advised that he should not live in a damp climate (it’s always raining 
in England). He has asthma very bad and spends most of his time 
coughing. His nights consist of sitting in a chair as he cannot lie 
down. He is constantly having attacks when his breath goes com- 
pletely. We don’t feel that he has too long to live. I might mention 
here that he was badly gassed in the First World War and his eardrum 
destroyed by gunfire. ‘He has a life pension from the British Govern- 
ment. 

This all seems a very depressing picture; but you see, sir, up until 
recently it’s not been too bad for them. They are surrounded by the 
love they deserve—my sister and I, our husbands, and our families 
spend all the time we can possibly spare with them. Our children 
(5 of them) would be with them 24 hours a day if they could. And 
they have the many, many friends they have made all over the United 
States. 

And now, my dad is told he must be out of the United States by 
the end of June. My mother isn’t included in the order. But mom, 
of course, will go with him if he has to go. 

My sister’s family and mine are just working people. We have no 
spare money to give our folks. Their little business gives them a bare 
living, but they could expect very little money for it—if they are able 
to sell it. They would have to go with practically nothing. My 
father is totally unable to work. There is no one and nothing in 
England for them and we would probably never even be able to afford 
to visit them. 

The immigration people said you are the only person that can help 
us. Please do it, sir. Otherwise, I know two old people who would 
be far happier with a bullet in their heads than the dismal future they 
have to face. 

My husband and I are farmers, and when we should be in church 
we are feeding animals and taking care of our land. But inside of us 
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we are praying day and night that God will not let this thing happen 
to two suc h good people as my parents. We have faith though— in 
you—I’ve 1 ad a lot about you and I know you are a good man. You 
will not let chess two old people suffer, I know. 

Please do something for them and I assure you God will be with you 
every step of the way. 

I remain, 

Yours sincerely, 
ConsTANCE SortBere (Hunr). 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 

the opinion that the bill (S. 91), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 51] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 51) for the relief of Mary Barme and her two minor children, 
Steran Barme and Dinah Barme, having considered the same, reports 
favorably thereon without amendment and recomends that the bill 
do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Mary Barme and her two minor children, 
Steran Barme and Dinah Barme. The bill provides for the payment 
of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 30-year-old mother and her 2 chil- 
dren, aged 4 and 2, who are presently residing in Taos, N. Mex., with 
the adult beneficiary’s adoptive father. The adult beneficiary was 
born in Canada and was adopted when she was 4 months old. She 
was brought to the United States by her adoptive parents when she was 
13 months old. It was her belief that she derived United States 
citizenship in 1938 when her adoptive father became a United States 
citizen. In 1951 the family went on a tour of Europe and were issued 
United States passports. The principal beneficiary married a German 
over there and their first child was born in Barcelona, Spain, and 
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their second child was born in Mexico City. The adoptive father of 
the adult beneficiary states that he is hopeful that his daughter will 
divorce her husband, who is presently residing in V enezuela. 

A letter, with attached memorandum, dated July 5, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to §, 
3459, which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for 
the relief of the same aliens, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
OFFICE OF THE COMMISSIONER, 
Washington, D. C., July 5, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Drar Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3459) for the relief of Mary Barme and her two minor 
children, Steran Barme and Dinah Barme, there is attached a memo- 

randum of information concerning the beneficiaries. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiaries by the E] Paso, Tex., office of 
this Service, which has custody of those files. According to the records 
of this Service, the correct name of the child referred to first in the bill 
is Steven Eric Barme. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would also 
direct that the required numbers be deducted from the appropriate 
immigration quota or quotas. 

It appears that the beneficiaries are eligible to nonquota status and, 
if otherwise qualified, able to obtain nonquota immigrant visas. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NARURALIZATION SERVICE FILES RE MARY BARME AND HER TWO 
MINOR CHILDREN, STEVEN ERIC BARME AND DINAH BARME, 
BENEFICIARIES OF S. 3459 


Mary Barme was born July 24, 1926, in London, Ontario, 
Canada. She was married on June 29, 1952, in Tangier, 
Morocco, to Kurt Barme, a native and citizen of Germany. 
They have a son, Steven Eric Barme, born February 29, 19538, 
at Barcelona, Spain, and a daughter, Dinah Barme, born 
November 6, 1954 in Mexico, D. F., Mexico. Both children 
derived German citizenship at birth through their father. 

The beneficiaries are residing with Eric Water Gibberd, 
the adoptive father of the adult beneficiary, at Taos, N. Mex. 
The adult beneficiary is not gainfully employed. She is a 
high-school graduate. She has no assets. She was sup- 
ported by her husband until March 1955 and since that date 
she has been supported by her adoptive father. 

Mary Barme, whose maiden name was Gibberd, was 
adopted at London, Ontario, Canada, on November 30, 1926, 
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by Eric Water Gibberd and his wife. The adult beneficiary 
was admitted to the United States for permanent residence at 
Detroit, Mich., August 23, 1927. She resided in the United 
States with her adoptive parents until August 1951 when she 
accompanied them to Europe. Following her marriage she 
lived in Barcelona, Spain, until November 1953 and in Febru- 
ary 1954 she went to Mexico. 

Eric Water Gibberd is a native of England and the adult 
beneficiary states that she had always thought that she ac- 
quired United States citizenship through his naturalization 
at Cincinnati, Ohio, December 29, 1938. She was issued a 
United States passport in 1951 and she states that she errone- 
ously believed that her two children acquired United States 
citizenship through her. On March 11, 1955, the beneficiaries 
entered the United States at El Paso, Tex., as citizens of this 
country. The husband of the adult beneficiary was admitted 
into the United States at FE] Paso, Tex., on April 7, 1955, as 
a temporary visitor until October 7, 1955, under bond in the 
amount of $1,000. He subsequently accepted employment jin 
violation of his status and the bond was declared breached. 
The adult beneficiary filed a petition for an immigrant visa in 
behalf of her husband on April 25, 1955, The petition was 
denied for the reason that she failed to establish that she is a 
citizen of the United States. In January 1956 the applica- 
tion of Kurt Barme for an immigrant visa was denied by the 
American consul, Juarez, Chihuahua, Mexico, for the reason 
that the American consul concluded that he was inadmissible 
under section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality 
Act. Mr. Kurt Barme departed from the United States 
February 13, 1956, destined to Venezuela. 

The beneficiaries appear to be subject to deportation on 
the ground that at the time of their last entry they entered 
without inspection as aliens. 

Senator Clinton P. Anderson, the author of the bill, has submitted 
the following letter in connection with the case: 


Taos, N. Mex., March 16, 1956. 
Hon. Cirnton P. ANpERSON, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Anperson: Thank you for your favor of February 
98, 1956, this in connection with the possibility of legislation to 
legalize my daughter’s residence here, This arrived while I was on 
a brief trip. Iam sorry for the delay in answering. 

My daughter, Mary, was born in London, Ontario, Canada, on 
July 24, 1926. Judge Talbot Macbeth, County Court, Middlesex 
County, Ontario, Canada, issued the adoption papers. Mary’s birth 
certificate (copy attached) was issued in the name of Gibberd, Mary 
Edith. 

At the time of Mary’s adoption, I was resident in Cincinnati, Ohio. 
Both my parents and my wife’s lived in London, Ontario. While my 
wife was visiting in London, Ontario, the opportunity developed to 
adopt Mary. This we did. 
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When Mary was a few weeks old, I drove from Cincinnati to London, 
Ontario, and brought my wife and my “new daughter” back to Cin- 
cinnati via the Port Sarnia and Port Huron, Mich. 

I cannot recall the exact detail of the papers that were filled out. 
I was an esti iblished resident in Cincinnati and frequently visited my 
family in London, Ontario, and went on to my farm in the Parry 
Sound, District of Ontario. 

The Department of Immigration in El Paso have secured a copy 
of the papers from their office in Port Huron, by which Mary entered 
the United States of America. 

In 1936 in Cincinnati, Ohio, I became a naturalized citizen of the 
United States of America. My attorney, the late James Harlan 
Cleveland and the late Robert H. Taft were my witnesses. At the 
time, I inquired if my daughter also became a citizen of the United 
States. Both they and the judge who admitted me assured me that 
this was so. 

Mary has continuously lived in the United States. She was edu- 
cated at the Emma Willard School, Troy, N. Y. She moved with 
me to California in 1940. She became a member of the Junior League 
in Pasadena and the star volunteer driver for the Red Cross there. 

In 1951, the whole Gibberd family went to Europe. Letters from 
Robert Taft and cables from Dean Acheson made our progress smooth. 
In 1952, in Spain Mary unfortunately fell in love with a Kurt Barme. 
They were married under the auspices of the American consulate in 
Tangiers in June of 1952. 

Mary has two children: Steven Barme, born February 28, 1953. 
This was registered with the American consulate in Barcelona, where 
he was born. Dinah Barme, born November 9, 1954. This also was 
reported to the American consulate in Mexico City where she was 
born. Both Mary and her two children are now resident in Taos, 
N. Mex 

The husband, Kurt Barme has voluntarily deported himself (at my 
expense) to Venezuela. He has been deemed ineligible for admission 
to the United States of America. 

I have continually been responsible for my daughter, Mary and will 
so continue. Also the same for her two children. I seek that her 
status as my daughter and her United States of America citizenship 
be established. If more data is required, I will do my utmost to 
supply it. 

Thank you for your efforts in my daughter’s behalf. 

Sincerely, 
Eric Greperp. 

P. S.—Informally, it is my hope that eventually there will be a di- 
vorce between Mary and Kurt Barme, that Mary will continue to 
live here; and that she will eventually marry an ordinary American 
citizen. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 51) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastiann, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany S. 58} 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 58) for the relief of Duk Chang Cho, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the vie child adopted by 
citizens of the United States the status of a nonquota immigrant 
which is the status normally enjoyed by sien minor children of 
United States citizens. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a native and citizen of Korea who is 
17 years of age. She was adopted by United States citizens in Korea, 
where the adoptive father was serving with the United States Army. 
She is being supported by her adoptive | parents, who have now returned 
to the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated July 26, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
inissioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 

RE00T7 








2 DUK CHANG CHO 


3597, which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 26, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3597) for the relief of Duk Chang Cho, there is attached 
a memor andum of information concerning “the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigr ation and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Denver, Colo., 
office of this Service which has ¢ sustody to those files. 

The bill is intended to confer nonquota status upon the alien child 
pursuant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration 
and Nationality Act, by providing that the child shall be considered 
the natural-born child of United States citizens. 

As a quota immigrant, the child would be chargeable to the quota 
of Korea. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE DUK CHANG CHO, BENEFICIARY 
OF 8. 3597 


Information concerning the case was obtained from Mr. 
and Mrs. Francis Marion Bradshaw, the adoptive parents 
of the beneficiary. 

The beneficiary is a 16-year-old child, a native, citizen and 
resident of Korea, who was born August 26, 1939. She has 
never been in the United States. She was adopted in a Korean 
court on February 6, 1956, by Mr. and Mrs. Francis Marion 
Bradshaw, the parties interested in the case. The bene- 
ficiary’s parents, who reside in Korea, agreed to the adoption. 

A petition for issuance of an immigrant visa was filed on 
behalf of the beneficiary by the adoptive parents. The peti- 
tion was approved by this Service and forwarded to the 
State Department for appropriate action. The petition en- 
titles the beneficiary to preference status under section 203 
(a) (4) of the Immigration and Nationality Act. 

Mr. and Mrs. Bradshaw are United States citizens and 
reside in Aurora, Colo. Mr. Bradshaw was born in Lexing- 
ton, Okla., on April 27, 1916. Mrs. Bradshaw was born in 
Bandon, Oreg., on February 19, 1917. They were married 
in Seattle, Wash., on April 4, 1942, and they have 2 natural- 
born children, ages 10 and 11. They have testified that 
this is their only marriage. Mr. Bradshaw has been in the 
United States Army continuously since June 7, 1939, and 
now holds the rank of master sergeant. His income from 
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the Army, including allowances, is in excess of $400 a 
month. He and his wife have total assets of approximately 
$20,000. 


A letter dated March 19, 1956, to the office of former Senator 
Eugene D. Millikin, coauther of S. 3597, from the American consul 
in Seoul, Korea, with reference to the case, reads as follows: 


Tue Foreign SERVICE oF THE UNITED STATES OF AMERICA 


AMERICAN EMBASSY, 
Seoul, Korea, March 19, 1956. 
Mrs. Dororny A. McRag, 
Administrative Assistant to Senator Eugene D. Millikin, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Mrs. McRae: Reference is made to your letter of February 
98, 1956, and to its enclosure, a copy of the letter addressed to Senator 
Millikin by Sgt. Francis M. Bradshaw on February 21 with regard 
to the immigration case of his adopted daughter, Duk Chang Cho, 
in which you request a full report on the case for consideration of his 
request. 

As stated by Sergeant Bradshaw, this girl’s original application was 
under the refugee relief program. Upon examination of her case she 
was not found to be eligible for a refugee’s visa inasmuch as her case 
does not present any of the elements which constitute a refugee under 
Public Law 203. In order to explain her case more clearly I must 
refer to the application of her brother, Cho Suk Man. This young 
man, according to Sergeant Bradshaw, was living with his unit at 
Pusan, presumably as a civilian employee of the Army. Sergeant 
Bradshaw became attached to this young man and decided to help 
him to immigrate to the United States. The boy had represented 
himself to Bradshaw as a refugee due to military operations. At the 
time that Sergeant Bradshaw was about to initiate his application the 
boy produced a sister, informing Bradshaw that he had unexpectedly 
run into her after a long separation when they were fleeing from the 
Communist army, and convinced Sergeant Bradshaw to also sponsor 
her for immigration, inasmuch as he could not leave her in Korea 
with no one to look after her. Bradshaw adopted both the boy and the 
girl, When these applicants were investigated for eligibility to immi- 
grate under the refugee relief program, it came to light that the boy 
was considerably older than he represented himself to be, and that 
he did not qualify as a refugee inasmuch as he was from South Korea, 
had never been displaced by military operations, and while it was true 
that his family had moved to Pusan from another point in South 
Korea, this had been for business reasons of his father long before the 
Communist invasion of South Korea. The girl, at the time that she 
was taken to Bradshaw by her brother, was actually living with her 
parents in Pusan and was attending school. Sergeant Bradshaw de- 
cided to set aside the adoption of the young man and to withdraw 
his sponsorship for immigration. However, since the girl could not 
he blamed for the actions of her brother, the good sergeant decided 
to go through with her immigration and concluded all of the require- 
ments for adoption in line with the newly discovered facts. 
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When Sergeant Bradshaw was informed that the girl did not ualify 
as a refugee, he was advised to file a petition to accord her fourth- 
preference status under the Korean quota as the daughter of an 
American citizen. His petition has been approved and it has now 
been received at this office. The girl is 15th in line for a preference- 
quota number, but inasmuch as some of the registrants preceding her 
cannot be located, for all practical purposes she is 8th or 9th in line 
for a 4th preference number. It is likely that a fourth-preference 
number will be available for her immigration toward the end of the 
quota year beginning July 1, 1956. 

I saw Sergeant Bradshaw a few days before he left for the United 
States and he informed me that he had made satisfactory arrangements 
for the support, schooling, and additional tutoring in English of his 
adopted daughter while waiting for her turn for immigration. 

This is a meritorious case, but, of course, this office cannot issue her 
a visa out of turn. 


Sincerely yours, 
Wartrer FE. KNEELAND, 
American Consul 
(For the chargé d’affaires ad interim). 


Senator Gordon Allott is the author of the instant bill. 

Former Senator Eugene D. Millikin and Senator Gordon Allott, 
coauthors of S. 3597, submitted the following information in connec- 
tion with the case: 

Unirep States SENATE, 
COMMITTEE ON FINANCE, 
A pril 26, 1956. 
Hon. James QO. EastLanp, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear SENATOR: We are writing to you with reference to S. 3597, 
a bill for the relief of Duk Chang Cho. 

We wish to submit information concerning the _ beneficiary. 
M. Sgt. Francis M. Bradshaw, while serving in Korea, adopted 
Duk Chang Cho on February 6, 1956. The beneficiary was then 
16 years of age. Sergeant Bradshaw thought that he would be able 
to bring her to the United States under the provisions of the Refugee 

Relief Act of 1953; however, he was informed that she did not qualify 
for entry into the United States under that statute. He was advised 
by the American consul to file a petition for fourth-preference status 
for her. He has done so; however, it appears that there will be a 
considerable waiting period before she would obtain a visa. 

We understand that for over a year Sergeant Bradshaw has fur- 
nished the child’s complete support and has engaged private tutors 
to teach her the English language. 

We are enclosing certain materials which may be helpful to your 
committee in reaching a decision on this bill. Under date of March 
19, 1956. Walter E. Kneeland, American consul at Seoul, Korea, 
furnished a detailed report on this case, a photostatic copy of which is 
enclosed. You will note that the consul considered this to be “a 
meritorious case.” 

Under date of April 18, 1956, Sergeant Bradshaw furnished as 
enclosures to his letter to Senator Millikin a certified copy of the court 
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record of the adoption of Duk Chang Cho; a certified copy of a state- 
ment that he is the owner of a theatiedrpams home located in Aurora, 
Colo.; and a statement from the superintendent of schools that upon 
arrival of his adopted daughter she will be considered as a legal resi- 
dent of the school district and will be enrolled in the school. We are 
enclosing a photostat of Sergeant Bradshaw’s letter and the papers 
which he enclosed. 

We wish to point out that Mr. and Mrs. Bradshaw will make a 
home for and educate their adopted daughter in the public schools of 
Colorado, and that they would like to plan to send her to a college 
or trade school, depending upon the capabilities and accomplishments 
of their adopted daughter. 

We believe that the enclosed materials will be helpful to your com- 
mittee in reaching a decision on this legislation. We are hopeful 
that you will present this legislation for early consideration by the 
committee. In our opinion this is a case which has considerable merit, 
and we trust that the result will be favorable. 

With very best regards, we are 

Sincerely, 
Eveene D. Miuirx«rn, 
United States Senator. 
GorDoN ALLOTT, 
United States Senator. 


Avrora, Coo., A pril 18, 1956. 
Hon. Eugene D. Mirkin, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 


Dear SENATOR MitirKin: Reference is made to your letter of April 
12, 1956, concerning bill S. 3597 for Duk Chang Cho, our adopted 
Korean daughter. 

Enclosed is a certified copy of the adoption papers from the district 
court of Taegu, Korea, a notarized statement saying we have a home 
for her when she arrives here, and a notarized statement from the 
superintendent of the Aurora schools saying she will be admitted to 
the school system. She will attend the Aurora, Colo., public schools. 
Upon graduation we plan to send her to college or trade school, 
whichever she prefers, according to her capabilities. In short, to 
educate her as we hope to our own two children. At the present time 
we are contributing regularly to a student fund at our church college, 
Graceland College, Lamoni, Iowa. 

I have made arrangements for Chan’s education as well as her 
board and room while she is still in Korea. Miss Lucy Wright, of 
the Baptist Mission, APO 59, is taking care of the financial details 
and keeping in touch with Chan. I have arranged for a private 
tutor to teach her English 18 hours per week. In fact, I engaged a 
tutor for her in May 1955. 

In view of the fact that we are not aware of what information you 
may have submitted to the Judiciary Committee, I will state the 
following personal information : 

1. I have been in the Army for 17 years and can show an 
unblemished record. 
2. My wife and I have been happily married for 14 years. 
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3. In addition to the above mentioned property, we also own 
a $17,500 brick home in Battle Creek, Mich., and our credit 
rating has always been excellent. 

My wife and I are anxious to have Chan become a member of our 
family as soon as possible so we can give her the love and affection 
which God intended all children to have, not to mention the material 
necessities which she has so far been denied. We would appreciate 
anything which can be done to expedite this case and are very grateful 
to you and Mr. Allott and all those who have helped us so far. 

Sincerely, 
M. Sgt. Francois M. Brapsnaw. 


CERTIFICATION OF ADOPTION 
AGREEMENT OF ADOPTION 


1. Adopting father: 

(a) Name: Francis M. Bradshaw. 

(6) Domicile: 2370 Jamaica Street, Aurora, Colo. 

(c) Date of birth: April 27, 1916. 

(@) Occupation: Master sergeant, United States Army. 

(e) Nationality: American. 

2. Adopting mother: 

(a) Name: Iola M. Bradshaw. 

(b) Domicile: 2370 Jamaica Street, Aurora, Colo. 

(c) Date of birth: February 19, 1917. 

(d) Occupation: Housewife. 

(e) Nationality: American. 

3. Child to be adopted : 

(a) Name: Cho, Duk Chang. 

(6) Domicile: 373 Du-Hyun Ri, Hyun-Suh Myun, Chong Song 
Koon, Kyung Buk, Korea. 

(c) Date of birth: August 26, 1939. 

(d) Occupation: None. 

(e) Nationality: Korean. 

I hereby certify that in the matter of the adoption of the above- 
named child to be adopted by the above-named adopting father and 
adopting mother, all pertinent laws of the Republic of Korea have 
been complied with and that said adoption is in all respects legal and 
valid as of the date of the notification thereof to the above-named, 
head of local administrative agency of the residence of the adopting 
father. 

Dated the 6th day of February 1956. 

Youn Cuerot Cryun, 
Judge of the District Court of Taegu, Republic of Korea. 


Orrice or THR Crry MANAGER, 
Ciry Hatt Buiwpina, 
Aurora, Colo., May 16, 1956. 
To Whom It May Concern: 
This is to certify that Francis M. and Iola M. Bradshaw are prop- 
erty owners at 2370 Jamaica Street, Aurora, Colo., of a three-bedroom 
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brick house. Said house (home) is of brick construction, and has 
approximately 11,000 square feet of floorspace plus full basement. 
Said house was built approximately 18 months ago and has been occu- 
pied and owned by Francis M. and Iola M. Bradshaw as a dwelling 
place since the time of completion. 
Kart P. Sanpquist, City Manager. 
Stare or CoLorapo, 
County of Adams, ss: 
Subscribed and sworn to before me this 16th day of May 1955. 
[sEAL | VERNON WILDMAN, 
Notary Public. 
My commission expires July 10, 1955. 


Aprit 21, 1955. 
To Whom It May Concern: 

This is to advise you that contingent upon the adoption of Chan 
Duk Cho by Mr. and Mrs. Bradshaw, the Adams-Arapahoe Joint 
School District No. 2 will consider Chan Duk Cho as a legal resident 
of the school district and will enroll said Chan Duk Cho in our schools. 


Very truly yours, 
W. C. Hinxey, 
Superintendent of Schools. 


Avrora, Comw., July 1, 1956. 
Hon. James QO. Eastianp, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 

Dear Senator Eastianp: I am writing you in regard to special 
bill S. 3597, which was introduced for our adopted daughter Duk 
Chang Cho by Senator Millikin and Mr. Allott of Colorado on the 
lith of April 1956. 

My wife and I are afraid that if the bill doesn’t pass before Congress 
adjourns sometime this month we won’t get our adopted daughter to 
the States before July 1957. I know everyone is busy doing all they 
can to take care of all items on the agenda, but I would appreciate it 
if you could do anything to get the bill passed before Congress ad- 
journs. It costs me quite a bit for her upkeep and English tutor while 
she is still in Korea. The sooner I get her here and in an American 
school and give her the love and affection that she will get in her new 
home, the better it will be for her and us also. 

Hoping to hear from you soon, I remain, 

Respectfully, 
M. Set. Francis M. Brapsnaw. 


_ The committee, after consideration of all the facts in the case, 
is of the opinion that the bill (S. 58) should be enacted. 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 123] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 123) for the relief of Dr. James R. P. Wong, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Dr. James R. P. Wong. The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 

visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native of British Guiana 
and citizen of Great Britain of the Chinese race. He first entered the 
United States as a student in 1945 and received his medical degree 
trom Loyola University. He departed from the United States in 
August 1948 and reentered as a student in September 1948. He was 
granted a change of status to that of an exchange visitor on December 
16, 1952, for 1 year, while in residency at the Walther Memorial Hos- 
pital, Chicago, Ill. He is at present resident physician at West 
Suburban Hospital, Oak Park, Il. 

A letter, with attached memorandum, dated June 21, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 
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3818, which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 21, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In:response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3813) for the relief of Dr. James R. P. Wong, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Chicago, 
Ill., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE JAMES R. P. WONG, 
BENEFICIARY OF 8S, 3813 


The beneficiary, Dr. James R. P. Wong, a native of British 
Guiana and a citizen of Great Britain of the Chinese race, 
was born on September 28, 1926. He has never married 
and resides at 518 North Austin Boulevard, Oak Park, Il. 

The beneficiary is a resident physician at the West Sub- 
urban Hospital, Oak Park, Ill. He received his medical 
degree from Loyola University, Chicago, Ill. He earns $300 
a month and has $1,200 in savings. His father, 5 brothers, 
and 5 sisters reside in British Guiana. A brother resides in 
England and two sisters reside in the British West Indies. 

The beneficiary first entered the United States as a student 
at Miami, Fla., on January 27, 1945, and departed in August 
1948. He reentered the United States as a student at New 
York, N. Y., on September 21, 1948. He was granted : 
change of status to that of an exchange visitor on Danis 
ber 16, 1952, for 1 year, while in residency at the Walther 
Memorial Hospital, Chicago, Ill. Upon failure to continue 
this residency, deportation proceedings were instituted on 
December 10, 1953, on the ground that he had failed to 
maintain his nonimmigrant status. On March 15, 1956, the 
special inquiry officer granted voluntary departure with the 
provision that, if he failed to de ‘part when and as required, 
he be deported. 

The beneficiary registered under the Selective Training 
and Service Act of 1940. He has had no military service. 
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Senator Everett McKinley Dirksen, the author of the bill, has sub- 
mitted a number of letters and documents in connection with the case, 
among which are the following: 

Loyoia UNIvERsIry, 
Chicago, Lil., June 7, 1956. 
Hon. Evererr McKinitey Dirksen, 
Senator from Illinois, 
Senate of the United States, Washington, D.C. 

My Dear Senator: I am writing to ask for your support of a bill 
which would permit an old student of mine to remain in this countr ry 
as a permanent resident. The student is Dr. James Regin: ald P. 
Wong, who presently has a residency on the staff of the West Suburban 
Hospital, 518 North Austin Boulevard, Oak Park, Il. 

I know Dr. Wong longer than any other person on the Loyola 
University faculty; I was the first faculty member he met when he 
came to Loyola on a cold February morning in 1945 direct from the 
airport and British Guiana, a very frozen freshman. I was acting 
registrar at the time; I got him settled, registered, etc. From then 
on throughout his 3 ‘years’ undergraduate work in our arts college, 
and his 4 years in our medical sc hool, I saw him frequently and fol- 
lowed his progress with interest. 

He was a student, in fact a brilliant student, in some of my classes 
in languages. He has showed throughout all the 11 years I have 
known him various exemplary traits of character, such as personal 
integrity, loyalty, initiative, perseverance. His success so far in his 
chosen profession of medicine is evidence enough of his achievements, 
as well as his pleasant and engaging personality. 

I was surprised to learn that Dr. Jim, as I call him, has not yet 
achieved the status of permanent resident or of a citizen. I would go 
further than endorsing him as a mere permanent resident; he has my 
sponsorship for becoming a citizen of the United States at any time 
he will ask for it. 

It is my sincere wish that you and your colleagues in the Senate will 
able to secure the passage of a bill which will permit such outstand- 

ng professional young men as Dr. Wong to remain permanently in the 
U nited States and to qualify ev ventually as citizens of our Nation. 

Yours very truly, 
D. Hersert Aven, Pu. D., 
Professor, Classical Languages. 


Riversiwe, [ix., May 31, 1956. 
Hon. Everetr M. Dirksen, 
The Senate. Washington, dD: C. 

Dear Senator Dirksen: I am writing to you on behalf of a private 
bill S. 3813. This bill has to do with the permanent residency of Dr. 
James R. P. Wong. Dr. Wong was born on September 26, 1926, in 
British Guiana, South America. In 1945, he entered the United 
States under the Student Act. He received his formal medical educa- 
tion at Loyola University at which institution he received his bachelor 
of science degree in 1949, and his doctor of medicine degree in 1951. 
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He served his internship at St. Mary’s of Nazareth Hospital in Chi- 
cago, and at present is serving as a resident in surgery at West 
Suburban Hospital in Oak Park, Ill. 

As a staff member of West Suburban Hospital, I have for the past 
2 years had an excellent opportunity to observe Dr. Wong’s profes- 
sional abilities. During this time his demeanor, capabilities, and 
attitude have been outst anding. He is an satiormnly conscientious 
individual and plans on applying for citizenship if favorable consider- 
ation is given to his strong desire for permanent residency in the 
United States of America. 

As one of your constituents, I felt that the expressed opinion of a 
physician gs a with Dr. Wong might be of value to you in the 
consideration of bill S. 3813. 

Very truly yours, 
G. J. Kipera, M. D. 


St. Lucy’s Cuurcn, 
Chicago, [ll., June 6, 1956. 
Ilon. Everrrr McKinitrey Dirksen, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Mr. Dirksen: In response to the request of Dr. James Wong, 
of West Suburban Hospital, Oak Park, Lll., 1 am writing this letter of 
recommendation to you concerning him. 

As well as I can recall I have been acquainted with Dr. Wong for 
over 2 years. He has been a friend and adviser to me during that time. 
I know only good of him. His moral character, to the best of my 
knowledge, is ‘beyond reproach. I am sure that I second the opinion 
of many of the men of his profession when I say that Dr. James Wong 
will become one of the outstanding medical men in this area of our 
State should he be allowed to become a citizen. I have seen him work 
in West Suburban Hospital. I have marveled at his patience, honesty, 
and kindness. He has been especially kind to the children of our 
neighborhood on the many times we have had to bring them to the 
hospital for emergency treatment. He isa likable and well-liked man. 
At present his reputation is such that people who have not seen Dr. 
Wong before will come to the hospital and ask for him on the word of 
others. This, according to those at the hospital, is a rare thing indeed 
for resident doctors. For what it is worth, may I express the opinion 
that to let the good doctor slip from our hands would be somewhat of a 
detriment to the city, State, and country. 

May I assure you, Senator, that neither you nor any other legislator 
need fear sponsoring his remaining in the United States or his becom- 
ing a citizen. Asking God to bless you and your work, I am 

Yours sincerely, 
Fatuer Dantet E. Finn. 


Cuicaco, Iiu., June 7, 1956. 
Hon. Evererr M. Dirksen, 
Washington, D. C. 
Dear Sir: With reference to the request for citizenship of Dr. 
James R. P. Wong, may I call to your attention the merit of this young 
man. 
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Dr. Wong has been known to me, as a close friend, for some 11 
years. I can confirm knowledge of his excellent record as a student, 
which information you will have received from Loyola University. 
Since graduation Dr. Wong has worked diligently to continue his 
studies in his chosen field. His sincerity of purpose is obvious. 

During these years of our acquaintance Dr. Wong’s personal life 
has been above reproach. I would like to say, without qualification, 
that he is a man of integrity and good intention and a person who 
could become nothing but a saatindiant good citizen of our country. 

It is my hope that you may consider Dr. Wong’s application with 
favor. 

Yours sincerely, 
Jo Ann WILLOTH. 


Cuinese AMERICAN Civic CounciL or CHIcaAao, 
Chicago, Lll., June 11, 1956. 
Re character reference for Dr. James R. Wong. 
Hon. Evererr McKinitry Dirksen, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Senator Dirksen: I have known Dr. Wong personally for 
the past 8 years including the period when he was a student at both 
the College of Liberal Arts and the medical division of Loyola Uni- 
versity of Chicago. During his stay in these United States, approxi- 
mately 11 years, he has conducted himself in a manner which we 
may be proud of. His honesty, moral integrity, and constructive 
industry are well known. In view of the fact that all his training has 
been in this country since he was 17 years old, we may be sure that he 
is well integrated in our American way of life. He harbors no sub- 
versive affiliations that I know of. 

The people of the United States stand to benefit from the admittance 
of this young man into this country. I will also endorse his applica- 
tion for citizenship should such a permission be granted. 

Respectfully, 
Louis Towner, President. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 123) should be enacted. 


O 
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85TH ConGREss i SENATE { Reporr 
1st Session j } No. 146 


ANNA MARIA COSENTINO AND FRANCESCA MARIA 
COSENTINO 


Marcu 18, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Easruanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 127] 


The Committeee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 127) for the relief of Anna Maria Cosentino and Francesca Maria 
Cosentino, having considered the same, reports favorably thereon 
without amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Anna Mario Cosentino and Francesca Maria 
Cosentino. The bill provides for appropriate quota deductions and 
for the payment of the required visa fees. 


STA'TTEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a mother and daughter, aged 37 
and 11 years of age, respectively, who are natives and citizens of Italy. 
They entered the United States on September 26, 1950, at New York 
as visitors. Another child was born 1 month later in Chicago, Ill. 
The husband and father has been admitted to the United States for 
permanent residence under the Refugee Relief Act. The family pres- 
ently resides in Chicago, I1]., where the principal beneficiary and her 
husband are employed. Her parents have also been admitted to the 
United States as permanent residents and her brother is a naturalized 
citizen. 
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A letter, with attached memorandum, dated June 15, 1955, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 1773, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of 
the same aliens, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Wasurneron, D. C., June 10, 1955, 
Hon. Hartey M. Kitcore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (S. 1773) for the relief of Anna 
Maria Cosentino and Francesca Maria Cosentino, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiaries. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiaries by the Chicago, II1., office of 
this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would also 
direct that two numbers be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE ANNA MARIA COSENTINO AND 
FRANCESCA MARIA COSENTINO, BENEFICIARIES OF §S. 1773 


Anna Maria Cosentino and Francesca Maria Cosentino, 
mother and child, were both born in Massa Pisana, Lucca, 
Italy, and are citizens of Italy. The adult beneficiary was 
born on September 1, 1919, and the minor beneficiary was 
born on July 5, 1945. Anna Maria Cosentino is married to 
Santo Cosentino, a native and citizen of Italy residing at 
Marrano Marchesato, Cosenza, Italy, who is the father of 
the minor beneficiary. One other child, Franco Andrew Co- 
sentino, was born on October 30, 1950, in Chicago, Ill. The 
beneficiaries are presently residing at 2224 West Flournoy 
Street, Chicago, II]. 

The adult beneficiar y completed elementary school in Italy 
and the minor beneficiary is presently attending the fourth 
grade of elementary school. Anna Maria Cosentino is em- 
ployed as a stator winder at a salary of about $1.50 per hour. 
She is the sole support of her children and contributes about 
$10 per week to the support of her husband. She has no 
assets and is residing with her parents, who are permanent 
resident aliens of the United States, and her brother, a citizen 
of this country. The beneficiaries apparently have no other 
close relatives in Italy. 
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The beneficiaries’ only entry into the United States was 
as visitors at the port of New York on September 26, 1950. 
Their last extension of stay expired on June 25, 1951. De- 
portation proceedings were instituted on August 39, 1951, and 
the special inquiry officer entered an order in the case of the 
adult beneficiary on August 14, 1952, granting her suspension 
of deportation. The case of ’the adult. beneficiary was re- 
ferred to the Congress which did not take favorable action 
and she was then granted the privilege of voluntary depar- 
ture with the provision that she be deported if she does not 
avail herself of this privilege. A like order was entered in 
the case of the minor beneficiary by the special inquiry officer 
on May 17, 1955. 
There is apparently no other relief available to the bene- 
ficiaries at the present time. 
Senator Everett McKinley Dirksen, the author of the bill, has sub- 
mitted numerous letters and documents in connection with the case, 
among which are the following: 


AFFIDAVIT 
Strate or ILLINoI1s, 
County of Cook, ss: 

The undersigned, Anna Maria Bertolani Cosentino, after first being 
duly sworn, on oath deposes and says that she resides at 1747 North 
Merrimac Avenue, Chicago, Il. ; 

That she was born at Massa Pisano, Province of Lucca, Italy, on 
the 1st day of September 1919; 

That she was admitted to the rg ‘States on the 26th day of 
September 1950, at the port of New York, N. Y.; 

That her present address is 1747 North Merrimac Avenue, Chicago, 
Ill.: 

That her occupation is that of winding motors, employed by Bodine 
Electric Co. located at 2500 Bradley P lace, C hicago, Ill.; having been 
so employed for 314 years; 

That her average wages are $65 per week ; 

That she is married to one Santo Cosentino, who was born at 
Marano Marchesato, Province of Cosenza, Italy, on the 28th day of 
January 1921; that said marriage took place at Massa Pisano, Province 
of Lucca, Italy, on the 8th day of Ji unuary 1945; 

That as a result of said marriage two children were born, viz, 
Francis Mary Cosentino, born at Massa Pisano, Province of Lucca, 
Italy, on the 5th day of July 1945, and Franco Cosentino, born at 
Chicago, LL, on the 3d day of October 1950, who reside with the 
undersigned ; 

That her husband, Santo Cosentino, was admitted to the United 
States at the port of New York, N. Y., on the 15th day of June 1955, 
for permanent residence under the provisions of the Refugee Relief 
Act of 1953; 

That her said husband’s present address is 1747 North Merrimac 
Avenue, Chicago, [l].; that his occupation is that of winding motors 
for Bodine Electric Co. located at 2500 Bradley Place, Chicago, Ill, 
and that his average wages are $65 per week ; 
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That the undersigned and her husband have on deposit with St. 
Paul Federal Savings & Loan Association the sum of $.-_-_-.-_- : 

That her father, Francesco Bertolani, is a permanent resident of 
the United States, having been admitted at the port of New York, 
N. Y., on the 22d day of March 1954; 

That her mother, Fiorina Olga Bertolani, is a permanent resident of 
the United States, having been admitted at the port of New York, 
N. Y., on the 22d day of May 1947. 

ANNA Marta Berrovant Cosentino. 


Subscribed and sworn to before me this 26th day of February 1957. 
[ SEAL | Horatio Tocco, 
Notary Public. 


Crrurcu or St, Gites, 
Oak Park, lll., February 26, 1957. 
[lon. Evererr M. Dirksen, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Dirksen: I understand you are engaged in intro- 
ducing a bill in Congress on behalf of one of our parishioners, Mrs. 
Anna Cosentino, by which she might be entitled to remain perma- 
nently in our country. I do wish to thank you for your concern. 

Mrs. Cosentino is a member in regular attendance at St. Giles’ 
Parish, Oak Park. Both of her children are enrolled in school here, 
Frances in sixth grade and Frankie in first. They are both normal 
students, who manifest a reasonable diligence in their work and are 
:bove average in their conduct. I do not hesitate to recommend their 
mother’s case to the broad public interests of your office as Senator; 
and I commend the efforts you have already begun. 

With every best wish, I am, 

Cordially yours in Christ, 
Rev. James O’Matiry, 
Assistant Pastor. 


Sr. Paut Feperar Savines & Loan Assocration oF CHICAGO, 
Chicago, Lil., February 25, 1957. 
Zo Whom It May Concern: 

This is to certify that on August 1, 1955, savings account No. 38196 
was opened in this association in the names of Santo Cosentino or Ana 
M. Cosentino, 1747 North Merrimac Avenue, Chicago, I]. 

As of this date the balance in the above-mentioned account is 
$1,744.18. Also, as of this date, we hold a loan for $543.17 against 
this account. 

Frank C. Bepnar, 
Assistant Secretar Yy. 
Subscribed and sworn to befoi'e me this 25th day of February 1957. 
[SEAL] Ernest J. DresiHar, 
Notary Public. 
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Boptne Execrric Co., 
Chicago, Lll., February 26, 1957. 
Zo Whom It May Concern: 

Ann Cosentino, social security number 353-28-5617 is steadily em- 
ployed by us on a full-time basis as a stator winder B. She has been 
so employed since August 16, 1954. Her present hourly rate is $1.76 
per hour on a 40-hour per week basis. 

Santo Cosentino, social security number 325-32-3747 is steadily 
employed by us on a full-time basis as a stator winder C. He has 
been so employed since June 27, 1955. His present hourly rate is 
$1.70 per hour on a 40-hour per week basis. 

Very truly yours, 
H. H. Watrers, 
Personnel Director. 

I certify the foregoing statements to be correct to the best of my 
knowledge and belief. 

Subscribed and sworn to before me, a notary public, for the State 
of Illinois, County of Cook, this 26th day of February 1957. 

[sEaL]} Harotp R. Cross, 

Notary Public. 

My commission expires December 28, 1958. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 127) should be enacted. 


O 
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HERBERT JAMES BRAMLEY 





Marcu 18, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 424] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 424) for the relief of Herbert James Bramley, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of existing 
law relating to one who is afllicted with tuberculosis in behalf of 
Herbert James Bramley 


STATEMENT OF FACT 


The beneficiary of the bill is a 48-year-old native and citizen of 
England, who entered the United States with his wife for perma- 
nent residence on June 29, 1948, at New York. Due to the illness of 
his wife’s mother, they returned to England in October 1952 without 
having obtained reentry permits. When they decided to return to the 
United St: ites, the beneficiary’s application for a visa was denied in 
October 1954 on the ground that he was found to be afflicted with 
tuberculosis. Three of his children are United States citizens. With- 
out the waiver provided for in the bill, he will be unable to enter the 
United States to be near these children. 

A letter, with attached memorandum, dated December 26, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
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missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
case, reads as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 26, 1956. 
Hon. James Q. Eastranp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to the request of Mr. Mesmer of your 
staff, there is attached a memorandum of information concerning Her- 
bert James Bramley. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to Mr. Bramley 
by the Miami, Fla., office of this Service, which has custody of those 
files. 

It is understood that you intend to join with Senator Smathers in 
sponsoring private immigration legislation in Mr. Bramley’s behalf. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE HERBERT JAMES BRAMLEY, 
BENEFICIARY OF A PROPOSED PRIVATE BILL IN THE 85TH 
CONGRESS 


Information concerning this case was obtained from Flor- 
ence Alice Bramley, the interested party, and Florence Bram- 
ley Noe, the wife and daughter, respectively, of the bene- 
ficiary. 

The beneficiary, a citizen of England, was born in Man- 
chester, England, on September 11, 1908. He married Flor- 
ence Alice Williamson, a citizen of England, on October 6, 
1926, at London, England. Mrs. Bramley was born in Man- 
chester, England, on September 4, 1909. Neither was pre- 
viously married. Seven children have issued from this 
marriage, three of which reside in the United States. 

Mr. and Mrs. Bramley presently reside in Manchester, Eng- 
land, where he is employed as manager of Broadmead Wire- 
less Co. He receives an annual salary of 800 British pounds 
sterling, and earns additional money as a musician. They 
have no other known assets. Mr. Bramley has an elementary 
school education. 

Mr. and Mrs. Bramley entered the United States for per- 
manent residence at New York, N. Y., on June 29, 1948. 
In October 1952, due to the illness of Mrs. Bramley’s mother, 
they returned to England without having obtained reentry 
permits. Applications for returning residents’ visas were 
made to the American consulate, at Liverpool, England. 
Mr. Bramley’s visa application was denied in October 1954 
on the ground that he was found to be afflicted with tuber- 
culosis. Since April 1955 he has received regular medical 
treatment. According to Florence Bramley Noe, a daughter 
of Mr. and Mrs. Bramley, who is a citizen of the United States 
residing in Miami, Fla., the disease has been arrested. 
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A letter dated November 6, 1956, to the chairman of the Senate 
Committee on the Judiciary from the Director of the Visa Office, 
United States Department of State, reads as follows: 


Novemper 6, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 

Dear SENATOR Eastianp: I refer to a request received from the 
Subcommittee on Immigration over the telephone on September 28, 
1956, for a report of the facts in the case of Herbert J. Bramley, of 
Manchester, England. It is understood that consideration is being 
given to the possible introduction of a private bill for the relief of Mr. 
Bramley, to exempt him from the provisions of section 212 (a) (6) of 
the Immigration and Nationality Act relating to persons afflicted with 
tuberculosis. 

A report dated October 19, 1956, has been received from the consul 
at Manchester, England, containing the following information re- 
lating to Mr. Bramley: 

“BACKGROUND 


“Tn 1948 Mr. Bramley and his wife first immigrated to the United 
States, at which time they were found medically fit by the United 
States Public Health Service. After living in the United States for 
a period of 5 years, from 1948 to 1953, they returned to the United 
Kingdom on a temporary visit to Mrs. Bramley’s mother who was 
ser riously ill and not expected to recover. Reentry permits were not 
obtained prior to leaving the United States. 

“Mrs. Bramley’s mother improved sufficiently that in 1954, approx- 
imately 1 year after leaving the United States, a decision was taken 
to return to Mississippi where Mr. and Mrs. Bramley have 2 married 
daughters and 1 son, all citizens of the United States. In November 
1954, Mr. Bramley was informed by the American consulate at Liver- 
pool, England, that he was medically ineligible for a visa under the 
provisions of section 212 (a) (6) of ‘Public Law 414. This decision 
was appealed, but sustained (see below). Subsequently Mr. Bramley’s 
friends and relatives in the United States interested certain Senators 
in the case. 

“MEDICAL CONDITION 


“The American consulate at Liverpool has provided this consulate 
with the following information: ‘Mr. Bramley was examined by the 
consulate’s physicians on October 29, 1954, and the case was referred 
to the United States Public Health Service for review. The United 
States Public Health Service doctor asked that all films of Mr. 
Bramley’s X-ray examinations in both the United Kingdom and the 
United States be obtained. On receipt of the films he reviewed the 
case again and issued a class A medical notification due to pulmonary 
tuberculosis with the additional comment “No chance of qualifying 
medically in the foreseeable future.” Mr. Bramley was refused an 
immigrant visa under the provisions of section 912 (a) (6) of the 
Immigration and Nationality Act on December 21, 1954. The case 
was again submitted to the United States Public Health Service for 
review in August 1956 and again the doctor issued a class A medical 
notification, due to pulmonary tuberculosis as of July 4, 1956, adding 
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“Although the patient’s pulmonary tuberculosis has cleared to some 
extent during the past year, I note that he remains under treatment 
as, of course, he should: but it is unlikely that he will qualify for quite 
a long time.” Mr. Bramley was informed of these facts and advised 
that the refusal of an immigrant visa to him in December 1954 must 
stand. 

“Mr. Bramley asserts that since being made aware of the fact that 
he had a tuberculosis infection, he has ‘been under outpatient care at 
Baguley Hospit: ul, Wythensh: awe, Manchester. He reports that he 
has had i injections ‘of ‘dymici in’ almost every night and estimated that 
altogether he has rec eived about 300 injec tions of this dr ug. He states 
that he feels no ill effects from his condition and carries out his usual 
activities, retaining a full-time position in a radio shop. 

“There is attached a copy of a report dated July 24, 1956, from 
Dr. T. M. Wilson, of Baguley Hospital, Manchester, England. 

“No other objection, medic al or otherwise, to Mr. Bramley’s eligibil- 
ity for an immigration visa has been reported by the American con- 
sulate at Liverpool. It is believed that a complete file of X- rays 
submitted since 1954 is in the hands of the Chest Clinic, Baguley 
Hospital, Wythenshawe, Manchester, England. 


“SPONSORS 


“Capt. Tom Gibson, Friar’s Point, Clarksdale, Miss., is the Bram- 
leys’ sponsor in the United States. He is understood to be a planter, 
and Mr. Bramley re o ites that he has been offered a position as plan- 
tation manager for Captain Gibson at such time as he may be per- 
mitted to enter the United States. He has also been offered a position 
by the Twelve-Hundred Tire Co., of Cdarksdale, Miss., for whom he 
worked prior to his departure from the United States. 


“OTHER INFORMATION 


“Both Mr. and Mrs. Bramley have reportedly filed their declaration 
of intention to become United States citizens, and Mr. Bramley has 
affirmed that it is his intention, if permitted to enter the United 
States, to resume his status as a permanent resident, obtaining Ameri- 
can citizenship as early as possible. He declares that he will never 
leave the United States again and that if his wife wishes to visit her 
mother, she will have to do so alone. As noted above, the Bramleys 
have three children resident in the United States, all of whom are 
reported to be United States citizens. The son is reported to have 
served 7 years in the American Armed Forces, including service in 
Korea. 

“Mr. Bramley is about 45 or 50 years of age, alert, and apparently 
of a vigorous temperament; he made a favorable impression upon 
the consular oflicer who conducted the interview. 


“OTHER TYPES OF VISAS 


“Mr. Bramley is not considered eligible for other than an immi trant 
visa since it is his clear intent ion to remain permanently in the U nited 
States if permitted to do so.’ 

Sincerely yours, 
RottaAnp WELCH, 
Director, Visa Office. 
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Bacutrey Cuest CLINIC, 
July 24, 1956. 
Re medical report on Mr. Herbert Bramley, 11 Evelyn Street, Fallow- 
field, Manchester. 

This patient has been under observation since his return to the 
United Kingdom in 1952. 

He was app rently well until February 1955, when he had a febrile 
illness. The chest X-ray taken on Marc h 3, 1955, showed a considers 
ble extension of the old-standing lesion in the upper lobe of the right 
lung and the sputum was found to be positive for M. tuberculosis. 

Since April 1955 he has received continuous chemotherapy with 
antituberculous drugs. This has resulted in considerable clearing of 
the lesions in the right lung and the sputum has been consistently nega- 
tive for M. tuberculosis. 

The most recent sputum examinations were carried out on Decem- 
ber 6, 1955, February 24, 1956, and May 5, 1956. All of these speci- 
mens were negative for M. tuberculosis on smear and culture. 

T. M. Witson, M. B., M. R. C. P. E., 
Ph ysician Superinte nde nt, Baguh y Tlospital, Manchester. 

Senator James QO. Eastland and Senator George A. Smathers, co- 
authors of f the | ill, have submitted the following letter in connection 
with the case: 

FALLONFIELD, MANCHESTER, ENGLAND, 
September 18, 1956. 
Senator J. O. Easrianp, 
Washington D. C. 

Dear Senator Easrtanp: Many thanks, sir, for a very welcome 
letter of September 11. To say it has given us fresh hopes, is but 
wutting it mildly. To my husband it is the best news for months and 
assure you that he certs ainly looks a new man already. It is difficult 
to put into words what your news means to us both. It has given my 
husband renewed hopes and the will to still fight hard for us all. 
Thank you so very much for what you intend to do for us. We shall 
pray hard that the motion in the House on our behalf will be carried 
forward. To have someone to fight our case gives us a newer outlook 
on life. Our children will be able to settle down happily again, and 
who knows, maybe the cure my husband needs will be found by being 
reunited with our children. TI sincerely have sufficient faith to believe 
that his peace of mind and contentment will do much to hasten his 
recovery. I do want to say this though, that I believe the United 
States medical authorities in W ashington believe that my husband 
is not capable of work: may I say again, sir, for your record, that my 
husband is employed by a radio and TV store as manager, with full 
responsibility, i. e.. staff, stock, and maintenance of all purchases. 
Also that each weekend he plays a piano accordion for clubs, dances, 
weddings, and so forth. And he still does much more than the average 
man here. 

His physical condition is perfect. If only he could be seen, I feel 
confident that whosoever examines him will doubt his TB condition, 

sut since having your recent letter, I feel certain that the gentlemen 
at the January convention will heed our plea to return, as former 
United States residents. Please God to guide them in that direction. 
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May I say, sir, that my husband and self have the utmost confidence 
in you and also Senator Geor ge Smathers, for your very gracious 
offer. We feel sure that your efforts will not be in vain, and our hearts 
are not so heavy and hurt, as they have been of late. ‘To say the bur- 
den has been eased a little, would be putting it mildly, indeed. To see 

my husband now, I would s say, “the burden has been lifted a lot.” 
‘God bless you, sir, for your heartfelt letter of encouragement. [ 
have had a letter today from my daughter in Miami, and she tells me 
that Senator George Smathers has sent her a letter and says he will 
look into her father’ ’s medical report. I have written to her, and told 
her of your efforts on our behalf. I quoted the forthcoming January 
conv ention, and I know she will be very happy at the news. I have 
also written to our other daughter and son in the States. I think this 
coming Christmas will be one of their happiest, too. I will come to 
a close now and say again, thank you from the bottoms of our hearts, 

Yours very gratefully, 
Mrs. H. J. BraMtey. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 424) should be enacted. 
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SHUN WEN LUNG (ALSO KNOWN AS VAN LONG AND 
VAN 8S. LUNG) 


Marcu 18, 1957.—Ordered to be printed 





Mr. EasrLanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany S. 530] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
S. 580) for the relief of Shun Wen Lung (also known as Van Long 
and Van 8S. Lung), having considered the same, reports favorably 
thereon without amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent resi- 
dence in the United States to Shun Wen Lung (also known as Van 
Long and Van 8. Lung). The bill provides for an appropriate quota 
deduction and for the payment of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 31-year-old native and citizen of 
China who was admitted to the United States on September 14, 1945, 
at Washington, D. C., as an accredited official of a foreign government. 
He was sent by the Chinese Nationalist Government to pursue his 
studies, and he received a master’s degree in political science. He 
presently resides in Washington, D. C., and is engaged in the restau- 
rant business. The beneficiary’s father was Governor of Yunnan 
Province from 1924 to 1945. Information is to the effect that he was 
completely cooperative with the United States Armed Forces, 
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The father is presently a Government official in Communist China, 
supposedly a puppet figure, since he did not have the power to save 
his own son, who was executed by the Communists for leading an in- 
surrection against them. The beneficiary is unmarried and has no 
dependents. 

A letter, with attached memorandum, dated January 15, 1956, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 2507, which was a similar bill for the relief of the same benefici ‘lary 
which passed the Senate in the 84th Congress, reads as follows: 


DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Wash ington, Ge. January 13, 1956. 
Hon. Harry M. Kireore, 
Chairman. Committee on the Judiciary, 
Unite d States S¢ nate, Washington, E>. c. 

Dear Se INATOR : In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 2507) for the relief of Shun Wen Lung (also known as 
Van coe aoe Van S. Lung), there is attached a memorandum of 
information concerning the beneficiary. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Washington, D. C., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United 
States upon payment of the required visa fee. The bill also direets 
that one number be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneliciary is chargeable to the quota for the Chinese. 

Sincerely, 
a M. SwINa. ( ‘ommvissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE SHUN WEN LUNG (ALSO 
KNOWN AS VAN LONG AND VAN 8S. LUNG), BENEFICIARY OF 


8S. 2507 


The beneficiary, a native and citizen of China, was born 
at Kunming, China, on July 14, 1924. He is unmarried and 
resides at 3801 Connecticut ie. NW., Washington, D. C. 
The beiietficiary attended school in China from 1934 to 1942. 
Thereafter he served as a lieutenant colonel in the Chinese 
ae Army from 1943 to 1945, and in that capacity 
acted : s liaiso nn between the Chinese Nationalist Army and 
the U nited | Siates Army. Subsequent to his entry into the 
United States in 1945, he atte snded the University of Wiscon- 
sin, Columbia Universiy, and the University of South 
Carolina, where he received a master’s degree in political 
science. 

Since January 1955 the beneficiary has been engaged in the 
operation of the Peking Palace Rest aurant, 3524 Connecti- 
cut Avenue NW., Washington, D. C., from isch enterprise 
he draws $80 weekly. 

The beneficiary’s mother is deceased. His father, step- 
mother, and one brother, Shun-Der Lung, reside in Peiping, 
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China. He has two other brothers who:also reside abroad, 
Shun Wu Lung, who resides in Formosa, and Shun Tsu Lung, 
who resides in Hong Kong. The beneficiary has one brother, 
Shing Lung, who was admitted to the United States as a 
student and resides in New York City, where he attends 
Columbia University. He also has one sister, Mrs, C. K. 
Chen, whose husband is a United States citizen. Mrs. Chen 
was admitted to the United States as a visitor. She resides 
in Jackson Heights, N. Y. The beneficiary has no one 
dependent upon him for support. 

The beneficiary’s father, Gen. Yun Lung, was Governor of 
Yunnan Province in China from 1924 to 1945; was second in 
command of the Chinese Army; and director of the head- 
quarters of Generalissimo Chiang Kai-shek during World 
War II. The beneficiary states that shortly after the end 
of World War II, Generalissimo Chiang Kai-shek and his 
father became completely antagonistic toward each other; 
that his father was removed from his post as Governor of 
Yunnan Province by Generalissimo Chiang Kai-shek in 1945; 
that in 1948 his father moved to Hong Kong where he resided 
for about 1 year, and that during General Lung’s residence in 
Hong Kong he was elected to the position of deputy of the 
Communist government and returned to Peiping, China, 
where he has since been a member of the Central People’s 
Government Council of the Communist government. The 
beneficiary states that this council, consisting of 57 members, 
is the supreme governing council of China, but that despite 
his father’s position his father has never been a member of 
the Communist Party and is actually anticommunistic. 
The beneficiary states that the Communists made his father 
a member of that council due to his father’s former prestige 
in China. 

The beneficiary has stated that he is anticommunistic in 
his political views and that he has made known his beliefs 
and feelings concerning communism in communications ad- 
dressed to his father in China and to his friends in the United 
States. The beneficiary further stated that if he were to be 
returned to China his father’s high position would not pro- 
tect him from persecution. 

The records of the Immigration and Naturalization Service 
show that after the Communists gained control of the Gov- 
ernment of China and until the outbreak of the Korean war 
in June 1950, the beneficiary had publicly urged his country- 
men in the United States to return to their native land and 
that he had been the publisher of a periodical known as the 
Chinese News Letter which had been nationally distributed 
in the United States for that purpose. Furthermore, he was 
one of the sponsors of a Chinese meeting at Columbia Uni- 
versity under the sponsorship of the Committee for a Demo- 
cratic Far Eastern Policy. ‘This organization has been 
declared by the Attorney General as coming within the 
purview of Executive Order 9835. The beneficiary states 
that his sponsorship of the meeting was entirely innocent; 
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that he had never been a Communist and believes in demo- 
cratic action and seeks return to China of the Nationalist 
Government although not under the leadership of General- 
issimo Chiang Kai-shek. 

The beneficiary’s assets in the United States are valued at 
approximately $25,000. These assets consist of an interest 
in a cooperative apartment in New York City, part owner- 
ship in the Peking Palace Restaurant, personal property, and 
cash. His assets abroad are valued at approximately 
$260,000. These assets consist of an interest in a tin mine 
in Malaya, cash and real estate in Hong Kong. 

The beneficiary was admitted to the United States on 
September 14, 1945, at W ashington, D. C., as an accredited 
official of a foreign government. In this connection it is in- 
dicated that the beneficiary was sent to the United States by 
the Chinese Government and that his stay in the United 
States was financed by that Government in order that he 
might pursue his studies at educational institutions in this 
country. The beneficiary abandoned his status as an official 
of a foreign government in 1947. On July 19, 1951, he filed 
an application for adjustment of his immigration status in 
accordance with the provisions of section 4 of the Displaced 
Persons Act of 1948, as amended. This application was 
thereafter denied upon the beneficiary’s failure to sustain the 
burden of establishing fear of persecution were he to return 
to China. Following the denial of this application he sub- 
mitted a motion requesting that his application be recon- 
sidered. This motion was granted and the beneficiary’s 
hearing on his application for adjustment of his immigration 
status is pending at this time. 

Although the beneficiary is residing in the United States 
in an illegal status, deportation proceedings have not been 
instituted against him pending a final determination of his 
eligibility for adjustment of his immigration status. 


Former Senator Herbert H. Lehman, the author of a similar bill 
pending in the 84th Congress, submitted a number of letters and docu- 
ments concerning the benefici lary, among which are the following: 

1. Name: Shun Wen Lung. 

Address: 617 West 113th Street, New York City, N. Y., and 
care of Peking Palace, 3524 Connecticut Avenue, Washington, D. C. 

3. Present occupation or means of support: Employed by the 
D. C. Catering Co., Inc., of Washington, b. C., at 3524 Connecticut 
Avenue. 

4. Circumstances surrounding entry into the United States: I 
entered the United States on September 14, 1945, at Washington, 
D. C., in possession of an official passport issued by the Chinese 
eel I was sent to the United States with the official 
assistance of the United States Government in order to pursue studies 
at educational institutions. 

Present immigration status: At the present time am without 
status. My application to adjust my immigration status under 
section 4 of the Displaced reeaae Act of 1948, as amended, was 
denied by the Immigration and Naturalization Service, New York 
City, on September 27, 1954, and the Assistant Commissioner, Inspec- 
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tions and Immigration Division, concurred in the decision on Decem- 
ber 15, 1954. My request for reconsideration was denied on March 4, 
1955. I was ordered to leave the United States by June 1, 1955 (AR 
No. 6854848). 

6. Specific reasons for desiring permanent residence status: I can- 
not return to China because I am opposed to the present Communist 
form of government; my life would be endangered and I would be 
persecuted because I believe in the democratic form of government 
and subscribe to the principles of the dignity of man and his indi- 
vidual rights as opposed to the totalitarian point of view that the 
state is supreme. I have resided in the United States for 10 years. 
I was 20 years old when I entered and am now 30 years of age. I 
have spent the most important 10 years of my life in the United States 
and have adotped and have become inculeated with the American 
way of life, and the United States tod: ay is my home and I desire to 
rem Lin here permanently and become a United States citizen. 

Have you ever been convicted of any offense under Federal or 
State law ¢ 

No. 

8. Have you ever been engaged in any activity which might be 
interpreted or alleged to be injurious to the American public? 

Positively not. 

9. om" nearest relatives residing in the United States are as follows: 

Mrs. C. K. Chen (Cecile Lung) sister, married to C. K. Chen, who 
is a estat resident of the United States. My sister has two 
chidren, both born in the United States and citizens of the United 
States of America, Jackson Heights, N. Y. 

S. S. Lung, brother, who is without immigration status, Columbia 
University, New York City. 

K. L. Lou, cousin, a citizen of the United States by naturalization, 
resides in Great Neck, N. Y. He is a former member of the United 
States Army during World War ILI. 

K. C. Lou, cousin, resides in White Plains, N. Y. He is a graduate 
of the University of Michigan. 

P. HK. Ed, aa . citizen of the United States by naturalization. 
Resides at Carmel, Calif. Presently serving in the United States 
Army and teaches C Slee at the Army Language School. He is a 
graduate of the University of California. 

Mrs. Winston Sun (Miss P. L. Li), cousin, a permanent resident of 
the United States. She was educated at Mills College, Oakland, Calif. 
Her husband is a member of the United States Army. 

B. Y. Lee, cousin, is a permanent resident of the United States. He 
was formerly the Chinese consul at San Francisco. He presently re- 
sides in San Francisco and is an insurance broker. 

Relatives abroad: Father, Lung Yun and stepmother, and 1 kid 
brother, in Peiping; brother, Lung Shun Wu, in Formosa; 1 brother 
living in Hongkong. 

10. Education and military record: 

Lieutenant colonel in the Chinese Army from 1944 to 1945. I was 
liaison officer between Kunming Headquarters and the United States 
Army's 14th Air Force and Service of Supply, ete. 

At the end of World War IT, I was given an invitation order by the 
commanding general of the 14th Air Force, Gen. C. Chennault, to 
come to the United States. 
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I was a student at the University of South Carolina from 1947 to 
1948 and received the degree of Master of Arts. I was elected a 
member of Pi Gamma Mu, the national social science honor society 
of the United States of America, in 1948. 

I was a student and candidate for doctor of philosophy degree at 
the University of Wisconsin from 1949 to 1951. 


New York, N. Y., June 5, 1955. 
Hon. Hersert H. Lenman, 
Senator of the United States, 
Washington, D.C. 

My Dear Senator: May I ask you to be good enough to intervene 
on behalf of Mr. Shun-wen Lung, a resident of New York City for 
many years, who is in danger of being deported from the United 
States. 

I have been told that Mr. Lung applied under section 4 of the 
Displaced Persons Act of 1948 as a person who cannot return to 
mainland China for fear of persecution by the Communist regime and 
that his application has been denied. 

I have known Mr. Lung’s family for many years. His father was 
a long-time governor of the southwestern Province of Yunnan which 
borders on Burma. It was in that « capacity that I came to know 
him, and we have had a good deal of political collaboration. He is 
not a Communist. In fact he fought against communism even though 
for some unfortunate reason he is now in Peiping. I believe he is 
virtually a prisoner. 

As regards the young man himself I have also had numerous con- 
tacts with him and I have further obtained information about him 
from those who are associated with him. I have no reason to doubt 
at all that Mr. Lung is vigorously opposed to communism and to the 
present regime on mainland China. To compel him to return there 
is thus, in my opinion, to condemn him to persecution by the Com- 
munists. One of his brothers was killed by them. If his father had 
no power to prevent him from that fate, there is no reason to believe 
that he could be of any assistance to another son should he be found 
to be back in China. Another one of Mr. Lung’s brothers narrowly 
escaped from the Communists and is presently residing in Formosa. 

There is no need to remind ourselves that the Communists pursue 
a line of thought which is totally at variance with China’s traditional 
views or with any normal rational view of human relationship. 
Should Mr. Lung be forced to return to China, the fact that he has 
been receiving higher education in this country and refusing to return 
would in itself, in my view, place him in immediate jeopardy irre- 
spective of what his father may do for him. It is because of these 
considerations that I take the liberty of urging you to take all the 
necessary steps to provide him with the asylum which Mr. Lung so 
desperately needs in this country. 

Yours sincerely, 
Li CHUNG-JEN, 
Former Vice President and Acting President of the Republic 
of China. 
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Monror, La., July 1, 1956. 
Senator Hersert LEHMAN, 
Senate Office Building, 
Washington, D.C. 

Dear Senator Lenman: I have just learned that you are pre- 
paring to introduce a private bill to authorize Mr. Shun-Wen Lung 
to remain in the United States. 

During the war between Japan and China and the Second World 
War which began with the Japanese attack on Pearl Harbor, my head- 
quarters was located at Kun Ming, Yunnan Province, China. Mr. 
Shun-Wen Lung’s father was the governor of the province and it was 
necessary for me to seek his assistance on all matters relating to 
American personnel—such as the acquisition of land, the construction 
of occupational and nonoccupational buildings, the acquisition of 
land for new airfields, the social entertainment for our men, and even 
the regular supply of staple items of food—such as pork, chicken, 
fish, and rice. Over a ceil of 7 years, I found Governor Lung 
extremely cooperative and as a alton of fact, he granted every 
request I made of him although some requests for land were extremely 
unpopular with his people. He assisted me in setting up the Chinese- 
manned airplane warning net which covered the entire Province of 
Yunnan and enabled us to avoid surprise by Japanese aircraft, 

During this period I met all members of the governor’s family. I 
became terested in Shun-Wen particularly because of his desire to 
go to the United States to complete his education and to learn the 
Ame rican way of life. I was able to offer him some slight assistance 
in obtaining his visa and have continued to take an active interest in 
his activities. I also have personal knowledge of the reasons which 
induced Governor Lung to go to Peiping where he is now held prisoner 
by the Communists and I know that he did not make the tr ip because 
he is a Communist. 

i strongly urge the passage of a private bill to permit Shun-Wen to 
remain in the United States and I hope it will be possible for him to 
become an American citizen. I am convinced that he will make an 
excellent citizen because of his education, indus ry, experience, and 
his political views. 

Thank you for your efforts on his behalf and with assurances of my 
high regard, I am, 

Most sincerely, 
C. L. CHENNAULT, 
Major Gene ral US. Le. Re tired. 


JUNE 27, 1955. 
Senator Herserr H. Leaman, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Senator Lruman: This is to express the hope that you will 
help Mr. Lung Shun-wen in his attempt to remain in this country and 
to become an American citizen. 

The Immigration Service’s reason for threatening Mr. Lung with 
deportation to the Far East is transparently ridiculous. I was well 
acquainted with his father, the old governor of Yunnan, when I was 
serving in the 14th Air Force with General Chennault. Governor 
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Lung was an immensely old-fashioned Chinese whose ideas belonged 
to an earlier and less complicated era. In those days, he was a good 
friend to America—no one gave the 14th Air Force more effective help, 
for example. If the old governor has now allowed himself to be en- 
ticed by the Chinese Communists, it is wholly because he had no 
notion what he was getting into, and was unable to help himself 
after he got into it. 

The record is clear, moreover, that Governor Lung’s sons have 
not been deceived in the same way. One of Lung Shun-wen’s 
brothers was leading the resistance to the Communists in south China 
when he was ¢c: aught and shot by them. Another refused to accom- 
pany the old governor back to China, and is still in Hong Kong, 
And the third had just ese aped free China and was being feted by 
the Generalissimo in Taipeh when I was there this winter. 

Finally, it seems to me that the record also shows that Lung 
Shun-wen is good citizenship material. I have no intimate personal 
acquaintance with him, but what he has accomplished seems to me 
to speak for itself. Few Americans can imagine the kind of atmos- 
phere in which he was brought up, in a great Chinese feudal house- 
hold. It is enough to say that he could hardly have been worse 
prepared to fend for himself when his father sent him to this country 
to college with the large allowance of a very rich man’s son. The 
allowance ceased years ago. Since then Lung Shun-wen has been 
entirely on his own. And he has fended for himself in the best 
American tradition, finishing college, and then starting a small but 
successful business here in Washington. Surely this is the sort of 
man we want as a citizen. 

Sincerely yours, 
JoserH ALsop. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 530) should be enacted. 


O 


Calendar No. 144 


g5tH Conerrss i SENATE Report 
1st Session \ | No. 149 














HAN HONG WANG AND AN-YIN CHEN WANG 





Marcu 18, 1957,.—Ordered to be printed 





Mr. EastLanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany S. 689] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 689) for the relief of Han Hong Wang and An-Yin Chen Wang, 
having considered the same, reports favorably thereon without amen 
ment and recommends the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Han Hong Wang and An-Yin Chen Wang. 
The bill provides for appropriate “quota deductions and for the pay- 
ment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 57- and 54-year-old couple who 
are natives and citizens of China. They entered the United States at 
Seattle, Wash., on May 12, 1952, as visitors. They have 5 adult 
children in the United States, 3 of whom are permanent residents and 
the other 2 are awaiting aproval of adjustment of their status. The 
beneficiaries also have two United States citizen grandchildren. 

A letter, with attached memorandum, dated September 17, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
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S. 3934, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief 
of the same aliens, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 17, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear SEN ATOR: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3934) for the relief of Han Wong Wang and An-Yin Chen 
Wang, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiaries. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiaries 
by the New York, N. Y., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would also 
direct that the required numbers be deducted from the appropriate 
immigration quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES RE HAN HONG WANG AND AN-YIN CHEN WANG, BENEFI- 
CIARIES OF 8S. 3934 


The beneficiaries, Han Hong Wang and An-Yin Chen Wang, are 
husband and wife. They are Chinese nationals and were born in 
Shanghai, China, on March 10, 1899, and August 6, 1902, respectively. 
They reside at 157-16 20th Road, W hitestone, Queens, N. Y. Mr. 
Wang has been engaged in the importing of tea but his net profit from 
this source in 1955 amounted to only $180 and he is presently seeking 
to dispose of his tea interests in this country. His only other income in 
1955 was $480 in stock dividends. His assets consist of $7,000 in cash 
savings, $21,000 in stocks and $26,000 in tea in this country, and a tea 
business in Formosa valued at $75,000. Mrs. Wang’s assets consist of 
$2,000 in cash savings and $6,000 in stocks. The beneficiaries have five 
adult children of Chinese nationality residing in the United States. 
Three of these are permanent residents and the applications of the 
other two for adjustment of status to that of permanent residents have 
been favorably recommended by this Service, and are awaiting con- 
gressional approval. There are two grandchildren who are native- 
born United States citizens. The beneficiaries’ only other close rela- 
tives are Mrs. Wang’s mother, a citizen of China and a resident of 
Formosa, and Mr. Wang’s brother, a Chinese national, last known to 
have been residing in Shanghai in 1950. 

The beneficiaries were admitted to the United States at Seattle, 
Wash., on May 12, 1952, as visitors to October 31, 1952. Their applica- 
tions for extension of temporary stay, after having been held in abey- 
ance pending a determination of the validity of Chinese passports, 
were denied on July 30, 1955. and the aliens were required to depart 
from the United States on or before April 15, 1956. Deportation pro- 
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ceedings were instituted against the beneficiaries on April 27, 1956, on 
the ground that they had failed to maintain the nonimmigrant status 
in which they had been admitted or to comply with the conditions of 
such status. On May 7, 1956, the female beneficiary was found deport- 
able on that ground and was granted voluntary departure with the 
alternative of deportation if she failed to depart voluntarily. ‘The 
proceedings against the male beneficiary were ordered terminated, in 
view of the fact that on April 12, 1956, he had submitted an applica- 
tion to change his status to that of a nonimmigrant under section 101 
(a) (15) (H) of the Immigration and Nationality Act. This appli- 
cation is still pending. As the male beneficiary has manifested an 
intention to remain in the United States permanently and is therefore 
regarded as no longer maintaining his nonimmigrant status, consid- 
eration is being given to the reinstitution of deportation proceedings 
against him. 

Mr. and Mrs. Wang are also the beneficiaries of private bill H. R. 
11206, introduced in the 84th Congress on May 14, 1956. 





New York, N. Y., June 27, 1956. 
Re Han-Hong Wang and his wife An-Yin Chen, bill S. 3934 
Senator Irvine M. Ives, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear SenatToR Ives: Bill S. 3934 has been introduced in the Senate, 
to allow Mr. and Mrs, Han-Hong Wang (nee An-Yin Chen) to be- 
come permanent residents of the United States, and I am writing to 
request that you give this measure your support. 

I have known the Wang family through their daughter, Betty 
Wang, whom I have known for several years. This is an industrious, 
intelligent, and cultural family, who have shown their ability to make 
positive contribution to the community. Mr. and Mrs. Wang have the 
deep love and respect of their children who are close and loyal to them, 
as they are toeach other. Three of the children have already achieved 
permanent resident status and the other two have been favorably rec- 
ommended for it. 

It will cause great sorrow if this family, which has striven so hard 
and successfully to make its way in this country, should now have to 
be separated. 

Very sincerely, 
Lati1an Kaptan, M. D. 


Great Neck, N. Y., June 14, 1956. 
Senator Irvine M. Ives, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Senator Ives: I am writing to you about Mr. and Mrs. Han- 
Hong Wang (nee An-Yin Chen) on whose behalf a bill, S 3934, has 
been introduced in the Senate. 

I have known their daughter, Mrs. Betty W. Sih, for 414 years and 
have worked closely with her for almost 3 years as her supervisor 
in the Jewish Child Care Association, where she is employed as a 
caseworker. Through Mrs. Sih, I am acquainted with her parents and 
siblings and know this family to be very close-knit. Each of thé chil- 
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dren of Mr. and Mrs. Wang has diligently and responsibly pursued 
educational and vocational goals and has conviction about. their re- 
sponsibility to themselves and to the community. Three of the five 
children have already been granted permanent residence under the 
Refugee Relief Act and the two others have been favorably recom- 
mended for such status. 

Because of the deep family attachments and because of the respon- 
sibility each of them feels for the family as a whole, may I urge that 
bill S. 3934 be given favorable consideration in the present session of 
Congress. 

Respectfully yours, 
Lorira GRossMAN. 


Re Hon. Hong Wang and his wife An-Yin (Chen), proposed bill 

S. 3934 
Senator Irvine M. Ives, 

T he Senate Building, Washington, D.C. 

Senator Irvine M. Ives: I understand that you are sponsoring the 
above bill in behalf of Hon. Hong Wang and his wife An-Yin (Chen). 

Because I know this family w ell, and understand the difficulties they 
have endured, I am urging the passage of this bill, during the 2d ses- 
sion of the 84th Congress. 

Mr. and Mrs. Wang are people who can make a real contribution 
to our country. As a native American, who knows these fine people, 
I would be honored to have them as fellow Americans. 

I, as you, am interested in preserving and upholding the basic tra- 
dition of our country in offering haven and refuge to all peoples of 
the world. To all peoples of the world who have sought sec urity and 
opportunity to make a contribution without fear, our country has 
always opened its portals in welcome. 

The immediate passage of this bill, which you so generously spon- 
sored, would prevent tearing apart a family, linked by devotion and 
feeling. Three of the children have obtained permanent status in 
this country and the other two have been favorably recommended for 
similar status. Each of the children, in their own right, has con- 
tributed culturally and professionally to our country. They surely 
are a reflection of their parents’ values and heritage. Given a similar 
opportunity, Mr. and Mrs. Wang could further enrich the community 
within which they live. 

Again, I urge that these people be given an opportunity for security, 
togetherness with their family, and the opportunity to live as Ameri- 
can citizens. 

Respectfully, 
FLORENCE GALKIN. 


New York, N. Y., June 14, 1956. 
Senator Irvine M. Ives, 
Senate Ojfice Building, 
Washington, D. C. 
Dear Senator Ives: I am writing to you in regard to Mr. and Mrs. 
Han-Hong Wang, the. parents of Mrs. Betty W. Sih, on whose behalf 
bill S. 3934 has been introduced in the Senate. 
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Mrs. Sih has been a social worker in the Jewish Child Care Asso- 
ciation, where I am a district supervisor, for the last 414 years. I know 
Mrs. Sih to be a thoroughly responsible and competent person. She 
is making a contribution to the agency’s work and, through this, to the 
community. 

I know through her how cohesive and closely knit her family group 
is and how attached her parents and their children are to each other. 
The parents, as well as all their children, have become responsible 
members of the community they live in and are people of good moral 
character, with high intellectual interest. 

Three of the children have been granted permanent residence under 
the Refugee Relief Act and the others have been favorably recom- 
mended for this. It would create real heartache and emotional hard- 
= | for this close family if they cannot stay united in this country 
and I would therefore like to ask you to urge the passage of bill 
S. 3934 during this congressional session. 

Very sincerely yours, 
Marearet Kaun. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 689) should be enacted. 


O 
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Mr. EastLanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 690] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 690) for the relief of Dr. Ching-Lin Hsia and wife, Wai Tsung 
Hsia, having considered the same, reports favorably thereon without 
amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Dr. Ching-Lin Hsia and wife, Wai Tsung Hsia. 
The bill provides for appropriate quota deductions and for the pay- 
ment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 61-year-old husband and his 56- 
year-old wife, both natives and citizens of China. They last entered 
the United States at New York on August 7, 1955. He entered as a 
delegate from the Chinese Nationalist Government to the United 
Nations and resigned the position February 29, 1956. The male bene- 
ficiary has been a prominent official of the Chinese Nationalist Gov- 
ernment for many years. Information is to the effect that he and his 
wife would be cultural assets to the United States. Their 30-year-old 
son has been admitted to the United States for permanent residence. 

A letter, with attached memorandum, dated May 22, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to 
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S. 2826, which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress 
for the relief of the same aliens, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION aReICR, 
Washington, D. C., May 22, 1956. 
Hon. James QO. Easrianp, 
Chairman, Committec on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 2826) for the relief of Dr. C hing-Lin Hsia and wife, 
Wai-Tsung Hsia, there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiaries. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 
beneficiaries by ‘the New York, N. Y ., Office of this Service, which has 
custody of these files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would also 
direct that two numbers be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for Chinese persons, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE DR. CHING-LIN HSIA AND 
WIFE, WAI-TSUNG HSIA, BENEFICIARIES OF 8. 2826 


The beneficiaries, Dr. Ching-Lin Hsia and Wai-Tsung 
Hsia, natives and citizens of China, were born on January 1%, 
1896, and November 16, 1900, respectively. They were mar- 
ried in China on July 14, 1923, and have a son, Dr. David 
Yi-Yung Hsia, age 30, who has been admitted to the United 
States as a permanent resident alien. The male beneficiary’s 
mother and two brothers are citizens of China and reside in 
Shanghai. His sister is an employee of the United Nations 
Secretariat and resides in the United States. The female 
beneficiary has no close relatives. 

Dr. Hsia attended Edinburgh University in Scotland from 
1919 to 1922 and received the degree of doctor of philosophy 
from that university. Mrs. Hsia attended Cheltenham 
Ladies’ College, Cheltenham, England, and the Royal Acad- 
emy of Music, London, E ngland. 

The beneficiaries last entered the United States on August 
7, 1955, at New York, N. Y. Dr. Hsia was admitted as a 
delegate from the Chinese Nationalist Government to the 
United Nations and the female benefici: iry was admitted as 
the wife of an official of the United Nations. The male 
beneficiary resigned his position with the Chinese delegation 
to the United Nations on February 29, 1956. The Depart- 
ment of State on April 13, 1956, advised that they had re- 
ceived no report of the termination of the male beneficiary’s 
status. 
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The male beneficiary has been a prominent official of the 
Chinese Nationalist Government for many years and repre- 
sented his government at Geneva, Switzerland, between 1953 
and 1955. He stated that he is presently retired and that 
his spouse is a housewife. 

The combined assets of the beneficiaries are $100,000 
consisting of a house valued at $20,000, $50,000 in stocks and 
bonds and the remainder in savings. 

Dr. Ching-Lin Hsia and wife are also the beneficiaries of 
H. R. 8025, 84th Congress. 


Senator Irving M. Ives, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Rostyn Heients, N. Y., February 10, 1956 
To Whom It May Concern: 


[t has been my pleasure to know Dr. and Mrs. C. L. Hsia since 1923. 
First, as an American medical missionary wor king j in Shanghai, later 
in New York, and at the present time on Long Island where we are 

residents and neighbors. 

It is difficult for me to write of Dr. and Mrs. Hsia without using 
superlatives, because of their natural endowments, their cultural in- 
heritance, their abilities and skills, their dedication to Christian 
service, the abundant life they live and exhibit, their humility of 
spirit. 

It is not possible, nor is it within the scope of this letter, to more 
than mention some of the biographical data of their education and 
early activities in Shanghai. Dr. Hsia, after a thorough Chinese 
education in his own country, studied 8 years in England and Scot- 
land, where he received the degrees of bachelor of science, master of 
arts, and doctor of philosophy. During his student days in England 
he was active in the British Student Christian Movement, and was 
at one time secretary general of the Chinese Students Christian Union 
in Great Britain and Ireland. 

After returning to Shanghai in 1923, he was married to Miss Ww ai 
Tsung New, who was a fellow student in England. Miss New gradu- 
ated from Cheltenham Ladies’ College in England, Royal Academy of 
Music, London, and London Academy of Music with the degree of 
A. L. A. M. in 1922. 

Dr. Hsia spent most of the next 4 years in university teaching and 
administrative work, as president of Medhurst College and lecturer 
in three other Chinese universities, sometimes concurrently. He was 
a member of the Shanghai Bar Association, though he never practiced 
law. He wasthe author of several books during this period: A Study 
in Chinese Diplomatic History. He collaborated in an English trans- 
lation of the Chinese Civil Code and the Chinese Criminal Code. 

Mrs. Hsia taught in 1 school and 2 universities in Shanghai and was 
president of the National YWCA. She was organist and choir master 
of the Tien An Tang Church. Mrs. Hsia’s family worshipped there 
for 3 generations. Her grandfather, Pastor Nyi, was the first Chinese 
pastor, her mother was for many years an elder, Mrs. Hsia was organ- 
ist and choir master, Dr. Hsia was chairman of the board of trustees. 

References as to Dr. Hsia’s activities under the Nationalist Govern- 
ment established in 1927 under Chiang Kai-Shek, beginning with the 
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Legislative Yuan appointment, including many assignments to the 
United States, E surope, and to membership in the ¢ ‘hinese delegation 
in the United Nations, may be found in: Who’s Who in America 
Who’s Who in the East, International Yearbook and Statesmen’s 
Who’s Who, World’s Who’s Who, International Who’s Who, All 
Who’s Who published in China. 

It is with confidence that I recommend them for the status of 
permanent residents in the United States. 

Respectfully submitted. 

JOSEPHINE C. Lawney, M. D., F. A. C. P. 


INTERNATIONAL CommMopities Corp., 
New York, N. Y., January 20, 1956. 
To Whom It May Concern: 

The writer of this letter is president of International Commodities 
Corp., and a retired lieutenant colonel in the United States Army 
Reserves. Iam also an ofiicial of several charitable organizations and 
foundations in New York City. I write this letter on behalf of two of 
my very good friends, Dr. Ching-Lin Hsia and Mrs. Wai Tsung Hsia. 

I and various members of my family have known Dr. and Mrs. Hsia 
for almost 15 vears. When I first met Dr. Hsia about 1941 he was 
then director of the China News Service in New York City. He and 
my family became very good friends and we have seen each other 
frequently throughout the intervening years. When I returned from 
military service I saw Dr. Hsia more or Jess frequently. Our associa- 
tion was on a friendship and not a business basis. 

Dr. and Mrs. Hsia are to me two of the finest people it has been my 
pleasure to know. I can vouch for their fine moral character which 
was tried and tested both during the Second World War and more 
recently with the Communists taking over the Chinese mainland. 
Through all these periods of good and bad fortune Dr. Hsia has 
exemplified the best traditions of mankind. 

1 understand that Dr. and Mrs. Hsia are making application for 
permission to remain in the United States when he retires from active 
service. I am sure that he will be a law-abiding resident and will 
whenever possible be a credit to his community and to the United 
States. 

Respectfully, 

Atrrep FE. Rosennrescu. 


Wasurtneron, D. C., January 24, 1956. 
To Whom It May Concern: 

I have been informed that Dr. and Mrs. Ching-Lin Hsia are apply- 
ing for permission to live in the United States. 

Mrs. Kitchen and I have known, personally, Dr. and Mrs. Hsia 
since they came to Washington from England in 1940. Dr. Hsia has 
an excellent educational and professional background. He has served 
in various capacities as a representative of the Government of China, 
including that of aay representative for China on the Security 
Council of the United Nations, and since 1952 as representative on 
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the Economic and Social Council, with the rank of Ambassador, which 
is his present position. 

Dr. Hsia and his wife, Wai Tsung Hsia, are aged 60 and 55, respec- 
tively. Both are highly educated and speak excellent English. hey 
are well grounded in the principles of democracy and are loyal friends 
of the United States. Both are of unimpeachable moral character 
and are fine Christian people of the highest integrity. 

Through the misfortunes of war, they lost their home and family 
possessions in Shanghai many years ago. In view of all of these 
circumstances, I recommend them, without reservation, as being 
qualified for permanent residence in the United States. 

Respectfully, 
Crarence W. Kercuum. 


Porr Oranar, Fua., January 25, 1956. 
To Whom This May Concern: 


This letter is written to recommend for the status of permanent 
residence in the United States Dr. C. L. Hsia, member of the Chinese 
delegation to the United Nations and bearing the rank of Ambassador, 
and his wife Wai Tsung Hsai. I have known Dr. and Mrs. Hsia for 
more than 20 years, my first acquaintance being at the time he was 
president of Medhurst College in Shanghai and T was associated with 
the national committee of the Young Men’s Christian Association in 
China. 

I cannot speak too highly of Dr. and Mrs. Hsia. They have ably 
and conscientiously represented their own country at all times and 
have always carried their share of responsibility as good citizens in 
the communities in which they have lived. As a family they are 
worthy examples of the very best. Their son, Dr. David Yi- Yung 
Hsia won high honors when a student at Haverford College and in 
Harvard Medical School. He is now a very able physician. 

No persons of my acquaintance could I commend more highly for 
permanent residence or American citizenship. In character, under- 
standing, and loyalty they would represent the very best in every way. 

I trust our Government will grant the wish of Dr. and Mr. Hsia. 

Sincerely yours, 


C. W. Petirr. 


New York, N. Y., January 27, 1956. 
To Whom It May Concern: 

It is with great pleasure and an honor to write this letter about 
my friend Dr. Ching-Lin Hsia, whom I have known for 30 years, as 
an educator of high st: nding, as an outstanding Christian in his 
native land, China, and in all the other countries to which he has been 
sent by his Government to serve as its representative in high diplomatic 
posts. 

I first knew Dr. Hsia when he came back to Shanghai from Edin- 
burgh, Scotland, where he had taken his university degree and had 
received a doctorate from his alma mater. 

He was made president of Medhurst College in Shanghai which 
was an outstanding educational institution under the Congregational 
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Church of the London Missionary Society. He served in that capacity 
until 1931. While in Shanghai as president of Medhurst College, he 
also was honorary treasurer of the National Christian Council, and 
was on the boards of Hangchow College, Ginling College, Cheloo 
University, and the Shanghai Young Men’s Christian Association, 
His wife was national chairman of the Young Women’s Christian 
Association. She had her college training in London, England, 
She also is a wonderful Christian and a prominent citizen in what ever 
part of the world she has lived. Dr. Ching-Lin Hsia is now 60 years 
of age and Mrs. Hsia (Wei Tsung Hsia), is 55 years of age. 

In 1931 Dr. Hsia’s government appointed him as their representa- 
tive at the Chinese Embassy in London. He also held a diplomatic 
position in Geneva, Switzerland. 

In the summer of 1940, his government called him to head up the 
Chinese Government Information and Publicity News Service in 
America, their office being in New York City. 

During the years here he was on the board of the American Bureau 
of Medical Aid to China, China Institute in America, American Bible 
Society, and on the board of the China Christian Colleges. 

In 1946, he was appointed deputy Chinese representative on the 
Security Council of the United Nations and in 1952 was made Ambas- 
sador to represent China on the Economic and Social Council where 
he did outstanding work. He is to retire from this position in the 
United Nations. 

He and his wife are both people of the highest moral character and 
they are two people, we as American may be proud of and grateful to 
our country, America, for giving these two splendid C hinese friends 
permanent residence here in America. I he: urtily endorse them as to 
character, and ability to serve in every good and worthwhile under- 
taking. 

I wasa Presbyterian missionary in China for 37 years. For further 
reference as to my character see Who’s Who, page 1422 in 1946-47. 
I earnestly hope these two greav Chinese will obtain permanent 
residence as soon as possible. 

Yours truly, 
Epwin C. LopenstIne. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 690) should be enacted. 
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Mr. Eastuanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 696] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 696) for the relief of Alecos Markos Karavasilis and his wife, 
Steliani Karavasilis, having considered the same, reports favorably 
thereon without amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Alecos Markos Karavasilis and his wife, 
Steliani Karavasilis. The bill provides for the appropriate quota 
deductions and for the payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 72-year-old husband and his 
67-year-old wife who are natives of Turkey and citizens of Greece. 
They resided in the United States from 1915 until 1921, at which time 
they returned to Turkey. In 1953 they immigrated to Canada, but 
are presently in the U nited States. Three of their children are United 
States citizens; 2 are resident aliens; 2 children reside in Canada, 
and 1 resides in Greece. The female beneficiary also has 3 brothers 
and 1 sister residing in the United States. 
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A letter, with attached memorandum, dated October 27, 1955, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from 
a Commissioner of Immigration and Naturalization with reference 

. 1847, which was a bill passed by the Sen: ute in the 84th Congress 
tat the relief of the same aliens, reads as follows 


Darina oF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., October 27, 1956. 
Hon. Hartry M. Kiicore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear SEN AToR: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1847) for the relief of Alecos Markos Karavasilis and 
his wife, Steliani Karavasilis, there is attached a memorandum of 
information concerning the beneficiaries. This memorandum has 
been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiaries by the Baltimore, Md., office in this Serv. 
ice, which has custody of those files. 

The bill would provide for the issuance of immigrant visas to the 
beneficiaries notwithstanding the quota limitations of the Immigra- 
tion and Nationality Act and authorize their admission for per- 
manent residence if they are otherwise admissible under that act. 
It would also direct that the required numbers be deducted from the 
appropr iate immigration quota or quotas. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ALECOS MARKOS KARA- 
VASILIS AND HIS WIFE, STELIANI KARAVASILIS, BENEFICIARIES 
OF 8S. 1847 


Information concerning this case was obtained from Em- 
manuel Demitrios Hondroulis, the brother of Steliani Kara- 
vasilis. 

The beneficiaries are husband and wife. The male bene- 
ficiary, Alecos Markos Karavasilis, who is also known as 
Alecos Markos Hajimichalis, is a native of Turkey and a 
citizen of Greece. He was born on April 20, 1884, at Vona- 
kion, Asia Minor, Turkey. He has two brothers who reside 
in the United States: one is a United States citizen, the other 
is a resident alien. 

The female beneficiary, Steliani Karavasilis, was Steliani 
Hondroulis prior to her marriage. She is a native of Turkey 
and a citizen of Greece. She was born on June 10, 1889, at 
Vonakion, Asia Minor, Turkey. She has three brothers who 
reside in the United States; two are United States citizens, 
the other is a resident alien. She also has one sister residing 
in the United States who is a United States citizen. 

The beneficiaries have 8 children, 5 of whom pee in the 
United States, the youngest being 23 years of age; 3 are 


United States citizens, 2 are resident aliens. They ise have 
2 children who reside in Canada and 1 child who resides in 
Greece. The male beneficiary has a limited education and 
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is a farmer by occupation although presently unemployed. 
The female beneficiary is a housewife. She has a limited 
elementary school education. The beneficiaries have no 
assets. They have been supported during the last 15 years 
by their children and the female beneficiary's brother, 
Emmanuel Demitrios Hondroulis. The beneficiaries resided 
in the United States and operated a farm in the vicinity of 
Bethlehem, Pa., from 1915 until 1921 at which time they 
returned to Turkey. In 1953 they immigrated to Canada. 
They now reside at 478 Talbot Street, London, Ontario, 
Canada. 

Mr. Emmanuel Demitrios Hondroulis, the party interested 
in this case, was born in Greece on October 26, 1914. He 
became a citizen of the United States through naturalization 
on March 11, 1940, at Baltimore, Md. He resides with his 
wife and three children at 4 South Mount Olivet Lane, 
Baltimore, Md. Mr. Hondroulis served in the United States 
Army from February 1941 to September 1945. He now is 
the sales representative for the Maryland Shipbuilding & 
Drydock Co. at Baltimore, Md. His yearly income is in 
excess of $14,000. His assets are valued at $40,000. 


Senator John Marshall Butler, the author of the bill, has submitted 

the following information in connection with the case: 
Unirep Srates SENATE, 
January 25, 1956. 
Hon. Hartey M. Kitcore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Wash ington, D.C. 

Dear Senator: On April 28, 1955, I introduced Senate bill 1847 
for the relief of Alecos Markos Karavasilis and his wife, Steliani 
Karavasilis, providing that, notwithstanding the quota limitations of 
the Immigration and Nationality Act, immigration visas may be 
issued, and admission for permanent residence granted to them if 
they are otherwise admissible under the Immigration and Nationality 
Act. 

Mr. and Mrs. Karavasilis are 67 and 73 years of age, respectively, 
and are natives of Asia Minor and citizens of Greece. During their 
lifetime their family has emigrated to America and, with the exception 
of 1 son who remains in Greece and 2 sons who now live in Canada, 
their family are residents and citizens of the United States. 

Although they filed visa applications with the American consul in 
Greece several years ago, becar ise of the substantial backlog in ap- 
plications from persons of their national origin, little chance exists 
that their names would be reached before they pass away. Their 
supreme desire is to end their days with their five children in the 
United States who are most anxious to have them and who have the 
means to see that they are amply provided for and live comfortably, 
happily, and at ease. 

It is my view that this measure merits favorable consideration and 
I would appreciate your coopel ration in assuring that it obtains early 
approval by the Judici: ary Committee. 

With best w ishes, I am, 

Sincerely, 
JoHN MarsHALt ButTier, 
United States Senator. 
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Batrrmore, Mp., November 10, 1955. 
Re Mr. and Mrs. Alecos Markos Karavassilis. 


Hon. JonHn MarsHaut Butter, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


Dear Senator Butter: This appeal is being made on behalf of 
and for an aged couple and their five distraught children. We 
children are desperately longing to have our 73-year-old father and 
67-year-old mother spend the rest of their allotted time on earth here 
in the United States with us. A son, James Hajimihalis, has not seen 
his beloved parents in 27 years; a daughter, Catherine Kutson, has 
not seen them in 20 years—for the other three it has also been many 
years of separation—with always the wonder—would time run out 
before our parents and we could be reunited? With this thought 
always in mind, we five children have been unable to enjoy life as it 
can be enjoyed here. We need our parents. We and our seven chil- 
dren need them with us here in the United States permanently. 
The seven grandchildren know their only grandfather and grand- 
mother from pictures alone. They, too, should know the wonderful 
relationship that can exist between grandchildren and grandparents. 

We five children are all willing and able to support our parents and 
just beg for the chance to be allowed to do so. 

Mrs. Karavassilis also has 3 brothers and 1 sister here in the 
States. One of the brothers, Mr. Emanuel Hondroulis, has stated 
his willingness to give any financial aid necessary to iisure their 
support if this would facilitate their coming here to live. 

Please! Unite us with our parents. 

Any assistance that you may give us will never be forgotten. 

Very truly yours, 
James HAJIMIHALIS. 
Curesy Kostis. 
Dimerrivus HasiMiHa.is. 
HELEN KaravasIiLis. 
CATHERINE KuTSON. 


Unirep Starrs SENATE, 
June 7, 1956. 
Hon. James O. Eastuann, 
Chairman, Subcommittee on Immigration and Naturalization 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In answer to an inquiry from the subcommittee 
staff, this it to advise that Alecos Markos Karavasilis and Steliani 
Karavasilis, beneficiaries under Senate bill 1847, which I have intro- 
duced, are presently visiting in this country and expect to be here until 
September. 

With best wishes, I am, 

Sincerely yours, 
JoHN MarsHaiyi ButLer, 
United States Senator. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 696) should be enacted. 


O 
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KARL EIGIL ENGEDAL HANSEN AND HIS WIFE, ELSE 
VIOLA AGNETHE HANSEN, AND THEIR MINOR CHILD, 
JESSIE ENGEDAL HANSEN 


Marcu 18, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 701] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 701) for the relief of Karl Eigil Engedal Hansen and his wife 
Else Viola Agnethe Hansen, and their minor child, Jessie Engedal 
Hansen, having considered the same, reports favorably thereon with- 
out amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Karl Eigil Engedal Hansen and his wife, Else 
Viola Agnethe Hansen, and their minor child, Jessie Engedal Hansen. 
The bill provides for appropriate quota deductions and for the pay- 
ment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 34-year-old couple and their 
11-year-old child, natives and citizens of Denmark, who first arrived 
in the United States on January 22, 1952, as visitors. Another child, 
who is 3 years old, is a citizen of the United States. The principal 
beneficiaries have an acrobatic troupe and, at the conclusion of their 
tour in the United States, they went to Canada, where they applied 
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for permanent visas. After waiting for 2 years, the male beneficiary 
was denied a visa because of the part he had played in the forgery of 
a birth date in Denmark in 1951. At that time one of the members 
of the acrobatic troupe was too young to be permitted to work in the 
United States and, when the boy’s father was so informed, the father 
altered the birth certificate, although the male beneficiary assumed 
the blame for the forgery. 

A letter, with attached memorandum, dated April 18, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to §., 
3127, which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for 
the relief of the same aliens, reads as follows: 


DrePraRTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., April 18, 1956 
Hon. James O. Eastrianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3127) for the relief of Karl Eigil Engedal Hansen and 
his wife, Else Viola Agnethe Hansen, and their minor child, Jessie 
Engedal Fatein, there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiaries. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 
beneficiaries by the Newark, N. J., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would also 
direct that the required numbers be deducted from the appropriate 
immigration quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for Denmark. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE KARL EIGIL ENGEDAL HANSEN 
AND HIS WIFE, ELSE VIOLA AGNETHE HANSEN, AND THEIR 
MINOR CHILD, JESSIE ENGEDAL HANSEN, BENEFICIARIES OF 
S. 3127 


The beneficiaries are members of a single family. The 
adult beneficiaries are husband and wife. ‘They were married 
on September 29, 1945, in Denmark. The minor beneficiary 
is their daughter. The adult beneficiaries have another 
daughter, Susie Engedal Hansen, who is a citizen of the 
United States. She was born on August 28, 1953, at Elmira, 
N.Y. The beneficiaries are natives and citizens of Denmark. 
They reside in East Rutherford, N. J. 

The adult male beneficiary, Karl Eigil Engedal Hansen, 
was born on February 4, 1923, in Denmark. His father is 
deceased. His mother and two brothers reside in Denmark. 
He has one other brother, who is presently visiting him in 
East Rutherford, N. J. This beneficiary attended school 
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for 8 years in his native country and is a skilled acrobat. He 
owns an acrobatic troupe which is known as the Tokayer 
Troupe. His income from such enterprise is $27,000 per 
year. He has an equity of $5,200 in his home in East Ruther- 
ford, N. J., which is valued at $7,000. He also owns 3 auto- 
mobiles, valued at $4,300; 2 house trailers, valued at $1,000; 
and a trained monkey, valued at $1,000. ‘This beneficiary was 
last admitted to the United States at Noyes, Minn., on May 

, 1954, as a visitor for business. He was granted exten- 
sions of stay, the last of which will expire on April 26, 1956, 
upon the posting of a $500 bond to insure his departure upon 
the expiration of such extension of stay. However, he failed 
to maintain his visitor’s status and deportation proceedings 
have been instituted against him. Such proceedings are now 
pending. It appears that this beneficiary may also be amen- 
able to deportation proceedings on the additional charge that 
he was inadmissible at the time of his entry in that he had 
been convicted of the crime of forgery in Denmark in 1951. 

The adult female bene fiels wy, Ik Ise Viola Agnethe Hansen, 
was born on April 7, 1923, in Denmark. Her parents, 3 
brothers, and 3 sisters reside in Denmark. She attended 
elementary school in her native country for 8 years and is 
a professional acrobatic performer engaged with her husband 
in performances of the Tokayer Troupe. She has no separate 
income and is dependent upon her husband for support. 

The minor beneficiary, Jessie Engedal Hansen, was born 
on August 2, 1945, in Denmark. oe is presently attending 
grammar school in East Rutherford, N. J. 

The adult female beneficiary and the minor beneficiary 
were admitted to the United States on February 13, 1956, at 
Deshs Line, Vt., as visitors. They failed to maintain their 
visitors’ status and deportation proceedings have been in- 
stituted against them. Such proceedings are now pending. 


Senator Clifford P. Case, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

Untrep States SENATE, 
Washington, D. C., April 25, 1956. 
Hon. James QO, EAstTLanp, 
Chairman, Subcommittee on Immigration, 


Senate Committee on the Judiciary, 
Washington, D. C. 


Dear Mr. CHarrman: In accordance with the telephone request 
of Miss Ashcraft, I am enclosing herewith supporting material in 
connection with my bill (S. 3127) for the relief of Karl Eigil E ngedal 
Hansen and his wife, Else Viola Agnethe Hansen, and their minor 
child, Jessie Engedal Hansen. 

While touring the United States and Canada, Mr. Hansen and his 
family applied to the American consul at Montreal, Canada, for 
immigration visas for permanent residence in the United States. 
Mr. Hansen was declared ineligible for a visa under section 212 (a) 
(9) of Public Law 414, because of a conviction for forgery in 1951 in 
Copenhagen, Denmark. When discussing his problem with my 
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office and the State Department, Mr. Hansen stated that he actually 
did not commit forgery in changing the date of birth of the young man 
that joined his entertainment troupe, but that it was actually done by 
the boy’s father. However, he said that he accepted the blame since 
he had discussed in general terms with the father the question of 
whether or not the date could be altered to permit the boy to come to 
the United States with the troupe. 

While he was in the Visa Office of the State Department on June 10, 
1955, Mr. Hansen signed a statement which is attached, herewith, 
declaring his innocence of the crime. Mr. Hansen also obtained a 
statement from the father of the boy, Mr. Ewald Marinus Toft 
Sorensen, which is included in the supporting papers. As is evident 
from the supporting material, Mr. Sorensen took full blame for the 
occurrence. 

Although it appears that Mr. Hansen is innocent of the offense, I 
am informed that he would have to take the elderly Mr. Sorensen to 
a Danish court and obtain a confession before the court before he 
could obtain a visa under the immigration laws. The State Depart- 
ment determined that there is no administrative relief available to 
Mr. Hansen. 

I fee] there is considerable merit in this case, and I have included 
Mr. Hansen’s wife and foreign-born child in my bill to avoid separa- 
tion of this family, particularly in view of the fact that they have one 
American-born child. 

I will appreciate your bringing my bill (S. 3127) before the com- 
mittee for consideration during the present session of the Congress. 

Sincerely, 
Currrorp P. Case, 
United States Senator. 


ToxKAYER TROUPE, 
East Rutherford, N. J., June 30, 19565. 
Hon. Crirrorp P. Case, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 
(Attention: Miss Bristor.) 

Dear Str: Your letter of June 21 is received. Thank you. 

In the meanwhile I received the statement from the father and, as 
soon as I can find someone to translate it, I will forward it to you. 

As suggested in your letter I will try to write the entire story as it 
happened. 

The Tokayer Troupe was started about 6 years ago by me. At that 
time I did not have any experience in the way of handling a troupe. 
Later, as I gained experience, offers from all over the world started to 
come in tome. We worked in several countries before we got the offer 
from the United States. This was to me at that time the climax of 
my career. Friends and family were happy with me about my 
progress. 

It was then I decided to take another boy with me in my act, to 
make it really something. I put an ad in a newspaper about 3 months 
before I was going to the United States, and I got several answers, 
I went to see some of them and stopped by Benny Toft S¢rensen, for 
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reason which I described in my letter of June 5 from New York to the 
American consul of Montreal. 

When I realized that the boy was not old enough to work in the 
United States (I thought so), his father and I discussed briefly the 

uestion of making him a year older, as an artist and painter. The 
father made the alteration in his own home, as he was very nervous 
about it. I told the police it was I who had done it. When taking 
the blame at first, I thought they could not punish me with more 
than a fine since this was not done with the purpose of stealing any- 
thing but, as my case progressed, I realized more and more that it 
was far more serious. 

The rest of the story is well known. This is the fact as it actually 
happened, as close as I can remember it. 

Yours sincerely, 
E. Encepat Hansen. 
Sworn to and subscribed before me this 30th day of June 1955. 


Dororuy M. Knapprns, 
Notary Public, State of New Jersey. 


My commission expires February 8, 1960, 





{Translation from the Danish language] 
DECLARATION 


CorENHAGEN, June 18, 1956. 

This declaration is for the use of the American authorities in connec- 
tion with Mr. Eigil Engedal Hansen’s visa matter, and this declara- 
tion has validity for this use only. 

I, Ewald Toft Sorensen, do hereby want to make a confession 
concerning the following: 

During the month of November 1951 my son, Benny Toft Sorensen, 
born on November 28, 1935, in Hvidorver, received an offer through 
the newspaper of traveling to America with the Danish artist troupe 
Tokayers. 

The leader of this troupe, Mr. Eigil Engedal Hansen, employed my 
son, but when he learned that his age was 1 year under what is neces- 
sary to obtain working permit in the United States, we meant that 
he could not go along; therefore we discussed the possibility of making 
my son a year older by correcting his baptismal certificate. 

After too little reflection, this was done in my home by myself, 
and not by Mr. Hansen, who assumed the blame in court and let me 
gofree. Jam very grateful for what Mr. Hansen thus did for me, and 
it makes me happy if I am now able to help him. 

I, Ewald Toft Sorensen, born on January 15, 1913, in Nykobing, 
Mors, do therefore declare on faith that this declaration is correct. 

(Signed) Ewatp Marinus Torr Sorensen. 

Witnessed by and sworn to before— 

Identity witness: 

(Signed) Kay Dynr, 
Attorney at Law, Vimmelskaftet 47. 
(Not. Cons. J. No. 5126/55.) 
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New York, June 5, 1955, 
Consut or Untrep States oF AMERICA, 
Montreal, Canada: 

Dear Mr. Granapa: I know that United States can choose their 
immigrant and that you only want the best people to stay in United 
States. This is the reason I am writing this, as I do not think that 
Iam a person with a bad moral. 

That mistake I did in Denmark was done for a sentimental reason, 
and not with a gaining purpose. The boy in question put up a sad 
look when I told him that I could not take him with me to United 
States of America, because of hisage. I felt sorry for him, as he told 
me that he was just fired from his previous work as a jockey. Reason: 
He hit his trainer with a spade from behind because he has been so 
cruel to him. I had in my mind that he could not be permitted to 
the United States if he was not old enough (this, I find out too late, 
was wrong). His mother and father were separated. The boy wag 
living with his father only. Altogether gave me the impression that 
the boy did not make a life as a boy should that was about the time 
when I did my mistake. I did not have the intention to break the law, 
I did not think of thisas any crime. I guess it was because I felt that 
I was giving him a break for the future. Not until it was too late I 
realized that it was not just as simple as that, but there was no way 
back now to regret. I was shocked when the police came asking me 
questions as if I were a common thief. Please do not. get me wrong; 
I am not trying to say that this is nothing. It had such effect on me 

that I got my eyes open. I could see what I was unable to before, 
In the time before my ease came on to court I suffered from fear for 
the result. I always felt that I was an honest man, so when the police 
ask me, I told them everything as it was done. This might struck 
them leading to the conclusion that I did not have any honest moral. 
I felt so bad about it, so I was unable to say enough to defend myself. 
I did try, but could not concentrate. My sentence, 40 days in jail 
if anything like it should happen next 2 year. Nothing did happen 
and will never, but consequence from my trial is: Possibility for 
losing what I had been looking for all my life; a place where I feel 
at home, a place of freedom, a place where a man with ambition can 
go far, a place where a man know is the best in the world for his wife 
and children (I was in many different countries so I know), also a 
place where I can give those boys working for me, with me, an oppor- 
tunity greater and bigger than anywhere else. All this and more is 
the consequence of one mistake done about 4 years ago. Believe me, 
if I am given another chance, there will be no regret ever for that 
person who is to make the final decision. I will do everything possible 
to remain the rest of my life as a citizen of United States, and as a 
man of whose morals and ethics there would be no doubt. Please 
understand how much your decision means to me and my family, my 
work and my future. 


GAC-Hamn, Inc., 
New York, N. Y., January 10, 1956. 


Re Tokayer Troupe. 
To Whom It May Concern: 


The above gentleman, Karl Eigil Engedal Hanson, whose profes- 
sional name is as above, is the leader of a famous acrobatic troupe. 
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I imported the act from Denmark 4 years ago, and they have 
worked for me consistently since arriving in_ this country. His 
business dealings with me have been on the up and up. He is reliable, 
decent, and a fine family man. In fact one of his children was born 
here. ; : 

My office and I regard him very highly, and I sincerely believe he 
will make a very good citizen. 

Sincerely, 
GAC-Hamn, Ine., 
Dave Sottt. 


To Whom It May Concern: 

I, Albert Christian Sahlstrom, care of George A. Hamid & Son, 
10 Rockefeller Plaza, New York 20, N. Y., knew Mr. Engedal Hansen 
at least for 12 years. I met him first in a rehearsal studio in Copen- 
hagen, Denmark. He was then starting in show business. At that 
time I learned him a few tricks, and later he joined my cousin in an 
acrobatic act. They worked together for several years. During that 
time my cousin was very satisfied with Mr. Hansen. Later, when 
Mr. Hansen got his own act, my father, who was the booker of the 
most well-known show places in Europe, was one of the first to use 
Mr. Hansen’s act, and did so until he went to the United States. 
When I myself came to this country 2 years ago, Mr. Hansen met me 
at the pier and since then our friendship has been greatly improved. 
I like to point out that I not easy associate with everybody without 
knowing their interest and moral behavior. With this as a back- 
ground I think I am a good judge of Mr. Hansen’s person. I think he 
is a good father and husband, ambitious and honest in business, 
always helpful to friends, and even people he does not know too well. 
He is not interested in gambling, is faithful to his wife, and he never 
drinks or smokes. He never, to my knowledge, refused any charity 
show for crippled children or veterans. I am proud to be one of his 
close friends, and if there is anything I can do to help him, I will not 
hesitate to do so. 

This is a statement of my own opinion about Mr. Eigil Engedal 
Hansen. 

Sincerely yours, 
ALBERT SAHLSTROM. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 701) should be enacted, 


O 
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Marcu 18, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 718] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 718) for the relief of Erwin Wiedenhofer, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill ‘s to grant the status of permanent residence 
in the United States to Erwin Wiedenhofer. The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 24-year-old native and citizen of 
Austria who entered the United States at New York on November 1, 
1955, as a visitor. He is single and presently resides on a farm in 
New York State with his uncle and aunt, citizens of the United 
States, who are wholly dependent upon their farm for support. Infor- 
mation is to the effect that the uncle is an invalid and it 1s very doubt- 
ful that his 56-year-old wife would be able to continue operating the 
farm without the beneficiary’s help. 

A letter, with attached memorandum, dated August 7, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to 
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S. 3924, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 7, 1956. 
Hon. James O. EAsTLAnp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear SENATOR: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3924) for the relief of Erwin Widenhofer, there is attached 
a eat of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 

zation Service files relating to the beneficiary by ‘the New York, N. Ray 
office of this Service, which has custody of those files. According to 
the records of this Service, the correct name of the beneficiary is Erwin 
Wiedenhofer. 

The bill would grant the beneficiary the status of a permanent 
resident of the United States upon payment of the required visa fee, 
It would also direct that one number be deducted from the appro- 
priate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Austria. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE ERWIN WIDENHOFER, BENEFI- 
CIARY OF S, 3924 


The beneficiary, Erwin Widenhofer, whose correct name 
is Erwin Wiedenhofer, is a native and citizen of Austria, who 
was born on November 20, 1932. He is single and resides 
with his aunt, Mrs. Josephine Steiner. a United States citi- 
zen, in Jefferson Valley, N. Y. Heisa ‘shoemaker by occupa- 
tion but has not been employed in this trade in the United 
States. He assists his uncle and aunt on their farm in Jeffer- 
son Valley, N. Y., and in return receives recom and board and 
spending money. He has no assets other than personal prop- 
erty. His parents, two brothers and a sister are citizens and 
residents of Austria. He has no close relatives in the United 
States other than his aunt with whom he is presently residing. 

The beneficiary arrived in the United States at New York, 
N. Y., on November 1, 1955, and was admitted as a visitor to 
April 30, 1956. Ife ‘subsequently received an extension to 
October 30, 1956. As the beneficiary has manifested an in- 
tention to remain in the United States permanently and is 
therefore regarded as no longer maintaining his nonimmi- 
grant status, consideration is being given to the institution 


~ 


of deportation proceedings against him. 


Senator Irving M. Ives, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 
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County or Putnam, 
Boarp or SUPERVISORS, 
Carmel, N. Y., May 17, 1956. 
To Whom It May Concern: 


I deem it a privilege and an honor in making a personal recom- 
mendation as to the character of Erwin Widenhofer, who is making 
application to become a citizen of the United States. 

I have personally known Emil and Josephine Steiner for the past 
15 years and have become personally acquainted with their nephew, 
Erwin Widenhofer, who arrived in the United States on November 
1, 1955, and has been living with Mr. and Mrs. Steiner up to the 
present time. During his present stay has given me the opportunity 
personally to become acquainted with him and observe his fine charac- 
ter and his sincere efforts in desiring to become a citizen of the United 
States, and also to his personal interests in regard to the unfortunate 
position which his aunt is pressed with due to the illness of her hus- 
cad who is afflicted with Parkinson’s disease and unable to carry on 
the necessary requirements and work in the operating of a chinchilla 
farm which is their only means of livelihood and support. 

Therefore, I feel the granting of privilege to Mr. Erwin Widen- 
hofer in becoming a citizen of the United States will be a deserving 
one. I further feel positive that he will be, if granted the right of 
remaining in this country, a worthy and upright citizen. 

Sincerely yours, 
Micuae. J. Brero, 
Clerk of the Board. 





Pornam County Treasurer’s OFFICE, 
Carmel, N. Y., May 18, 1956. 
To Whom It May Concern: 

I have known Erwin Widenhofer since his arrival in the United 
States on a temporary visa and have met him through my personal 
acquaintance with his aunt and uncle, Emil and Josephine Steiner, 
whom I have known for a number of years. I have had the oppor- 
tunity of becoming personally acquainted with him and also oar 
the circumstances regarding his uncle. 

[ wish to state that [ have found Mr. Widenhofer to be of good char- 
acter and sincere in his intentions of becoming a citizen of the United 
States. 

I feel that should he be granted the privilege of staying in these 
United States, he would become a useful citizen and also would be of 
great help to his aunt who is faced with an unfortunate condition due 
to her husband’s permanent disability. 

Sincerely yours, 
Paut LUNDELIUS, 
County Treasurer. 


May 15, 1956. 
To Whom It May Concern: 
I, Erwin Widenhofer, have been granted the privilege under a tem- 
porary visia to visit the United States to which I am very grateful. 
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My purpose was to visit my aunt and uncle, Mr. and Mrs. Emil 
Steiner, and I find that my uncle being incapacitated that I am morally 
obligated to stay in the United States to be of whatever help is neces- 
we = relieve their present hardship and condition due to his ill 

ealth. 

I further express my personal feelings that since a young boy in 
Jearning of the opportunities that relatives had been able to receive 
from such a moaatan country as the United States. It has always 
been my dream to some day become a citizen of this wonderful country, 

Now that I have had the opportunity of being here, my desire is 
greater than I can express he also it would relieve my conscience 
that should I be forced to leave, the fact that I am without power to 
help with the cause of my aunt with her ailing husband. 

Therefore I plead and pray that my request be given consideration. 

ERwin WIDENHOFER, 


May 15, 1956. 
To Whom It May Concern: 

In behalf of Erwin Wiedenhofer, who is desirous of becoming a 
citizen of the United States, as to the particular merit of the case and 
is at the present time in the United States on a temporary visa and 
being sponsered by his aunt and uncle, Mr. and Mrs. Emil Steiner, 
is based on the facts that Mr. Steiner is an invalid and has Parkinson’s 
disease and is incapacitated and unable to earn a livelihood. 

The only means of support is from the operation of a small farm 
in Putnam County and all of the work being done by Mrs. Steiner, 
who is at the age of 56. Therefore, the interests of her nephew in 
becoming a citizen of the United States is to take over the respon- 
sibility of operating the farm and relieving the burden from his 
aunt who is constantly occupied in the care and well-being of her 
husband. 

We pray that his application will be given consideration and in 
granting him permission to become a citizen of the United States 
help follow the tradition of other members of our family who have 
enjoyed the privilege of becoming a citizen of the United States. 

Attached herewith are statements from our doctor, Dr. Stacy, of 
Mahopac, N. Y. 

Mrs. JOSEPHINE STEINER. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 718) should be enacted, 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8. 731] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 731) for the relief of Mr. and Mrs. Delio A. Loo Murgas, having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Mr. and Mrs. Delio A. Loo Murgas. The bill 
provides for appropriate quota deductions and for the payment of the 
required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a Chinese couple, aged 35 and 27 
years, respectively, both of whom were born in Panama. They en- 
tered the United States separately on August 20 and August 22, 1951 
as unmarried persons and were married on December 1, 1951. The 
female beneficiary had her visitor status changed to that of a student. 
The male beneficiary’s request for a change of status to that of a stu- 
dent was denied. However, both of them have been attending school. 
The couple has two children born in 1952 and 1954 who are United 
States citizens. It is stated that the female beneficiary has a small 
income from investments in Panama which is their only source of in- 
come. 
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A letter, with attached memorandum, dated November 1, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to S. 3867, which was a bill pending i in the 83d Congress for 
the relief of the same aliens, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 1, 1954. 
Hon. Wit11am LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (S. 3867) for the relief of Mr. 
Dello A. Loo Margas and Mrs. Dello A. Loo Margas, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiaries. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiaries by the San Francisco, 
Calif., office, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would also 
direct that the required numbers be deducted from the appropriate 
quota or quotas. 

As the beneficiaries are of Chinese race, they are chargeable to the 
quota for Chinese. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES CONCERNING MR. DELLO A. LOO MAR- 
GAS AND MRS, DELLO A. LOO MARGAS, BENEFICIARIES OF PRIVATE 
BILL 8. 3867 


Mr. Dello A. Loo Margas and his wife, Mrs. Dello A. 
Loo Margas, whose true n: umes appear to be Delio Asen Loo- 
Murgas and Rosa Ahfu I Ung See Loo-Murgas, are both of 
the Chinese race, and born in Panama. 

Mr. Loo-Murgas was born January 10, 1921 at Remedios, 
Chiriqui, Republic of Panama, and his wife was born on 
August 19, 1928, at Panama City, Panama. They came to 
this country separately, as unmarried persons, and were 
admitted on August 20 and August 22, 1951, respectively, 
as temporary visitors for a period of 2 months. They were 
married in San Francisco, Calif., on December 1, 1951. 

Mr. Loo-Murgas applied for a change of status from visi- 
tor to student, and his application was denied. Mrs, Loo- 
Murgas had her status changed to that of a student, under 
her maiden name, and continued as a student until Janu- 
ary 19, 1953, when she and her husband were both advised it 
would be necessary that they depart from the United States. 
They failed to depart and were made the subj: cts of deporta- 
tion proceedings. Following hearings at San Francisco, they 
were each granted the privilege of voluntary departure at 
their own expense, with the alternative of deportation. 
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Mr. Loo-Murgas attended Nam Young School in Canton, 
China, from 1926 to 1935, and after entering the United 
States he attended the Hancock Adult School during the day 
and Galileo High School at night, to learn English. He has 
had no military service of any kind. He claims he has had no 
political activities and no criminal record. He states he is a 
member of the Catholic church. He is unemployed in the 
United States. 

Mrs. Rose Loo-Murgas attended Kuo Ming primary school 
in Panama City, Panama High school, and the Institute Pan 
Americano, also in Panama C ity. She claims to be a member 
of the Catholic church, to have had no political activity, and 
has never been arrested. She is unemployed. It is claimed 
that Mrs. Loo-Murgas is supporting herself and her husband 
from income which | she receives from property owned by her 
in Panama. She asserts that this oe consists of invest- 
ments and stores worth approximately $20,000, from which 
she receives approximately $200 per month income. She 

claims she inherited these assets from her father. Other assets 
consist of a $500 Chinese savings bond and about $700 worth 
of furniture and fixtures in San Francisco. Her husband also 
has Chinese national bonds, worth $2,500, and he posted col- 
lateral with this Service for delivery bonds in the total sum 
of $1,000. 

These beneficiaries have two children. Both of their chil- 
dren were born in the United States, and are 6 months and 
20 months of age. They have no other dependents or other 
family ties in the United States. Both have relatives in 
Panama, but no dependents there. Mr. Loo-Murgas was an 
meer ance broker in Panama City, Panama, and employed 

by the American Protection, on a commission basis. 


Senator William F. Knowland, the author of the bill, submitted the 
following information in support of a similar bill for the relief of the 
same beneficiaries which passed the Senate in the 84th Congress: 


Unirep States SENATE, 
May 4, 19565. 
Hon. Haritry M. Krecore, 
Chairman, Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: This letter is in reference to §. 572, which I 
introduced for the relief of Mr. and Mrs. Delio A. Loo Murgas. The 
bill is pending in the Subcommittee on Immigration and Naturaliza- 
tion. 

The purpose of the legislation is to grant permanent residence in 
this country to the beneficiaries, who are natives of Panama. How- 
ever, as they are of Chinese descent, they would not be eligible to enter 
under the nonquota provision of the Immigration and Nationality Act. 
They arrived in this country about 2 years ago as visitors, and since 
that time. two children have been born to them. 

I would greatly appreciate early consideration of this measure, and 
if any further information is needed, please do not hesitate to con- 
tact me. 

With best regards, I remain, 

Sincerely yours, 
Wituuam F. Knowanp. 








MR. AND MRS. DELIO A. LOO MURGAS 


Fesruary 7, 1956. 
MEMORANDUM TO THE CHAIRMAN, SENATE JUDICIARY COMMITTEE 


Re S. 572, legislation for the relief of Mr. and Mrs. Delio A. 
Loo Murgas, and the purpose of this bill is to grant to the 
beneficiaries permanent residence in this country. 

Mr. and Mrs. Murgas, natives of Panama, entered the 
United States as visitors. During this visit a child was born 
to this family and Mrs. Murgas was not physically able to 
travel and could not leave the country when the immigration 
authorities ordered them to in 1953. Since this child was an 
American-born citizen of the United States, the beneficiaries 
did not wish to deprive him of his birthright and therefore 
applied for permanent residence as citizens of Panama on a 
nonquota basis. The immigration authorities denied these 
applications and a notice to depart from this country was 
given. Mrs. Murgas, however, was expecting a second child 
and again, her health did not permit travel and they received 
an extension of time. 

It was discovered that although Mr. and Mrs. Murgas are 
natives of Panama, they have Chinese blood. According to 
the provisions of the McCarran Act, permanent residence 
could not be granted to Mr. and Mrs. Murgas as Panamanians 
because of the Chinese blood, and therefore were told they 
would have to apply under the Chinese quota, which is limited. 

It is the wish of the beneficiaries that their two children 
remain in the United States to be brought up and educated 
in the manner of other American citizens. In the event of 
deportation of the parents, the cihldren would be orphaned 
and it would cause a great hardship on all concerned. 

Mr. and Mrs. Murgas have two sisters residing in the United 
States. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 731) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastrianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 786] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 786) for the relief of Richard Rhen- Yang Lin and his wife, Julia 
Lam Lin, having considered the same, reports favorably thereon with- 
out amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Richard Rhen-Yang Lin and his wife, Julia 
Iam Lin. The bill provides for appropriate quota deductions and 
for the payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are natives and citizens of China, a 
$1- and 29-year-old couple who entered the United States on August 
27, 1952, at New York, N. Y., as students. The husband is presently 
teaching music at Oklahoma Baptist University. The beneficiaries 
are the parents of two American-born children. Another child, who 
is 5 years old, is presently residing in Hong Kong with his grand- 
parents. 

A letter, with attached memorandum, dated May 7, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
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missioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3012, which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress 
for the relief of the same aliens, reads as follows: 


DepaRTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 7, 1956. 
Hon. James O. EastLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3012) for the relief of Richard Rhen-Yang Lin and his 
wife, Julia Lam Lin, and their minor child, Richard Rhen- Yang Lin, 
Jr., there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiaries. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiaries by the Dallas, Tex., oflice of this Service, whic h has custody 
of those files. 

The bill would grant the adult aliens permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees, and would 
provide for the issuance of an immigrant visa to the alien child, 
notwithstanding the quota limitations of the Immigration and 
Nationality Act, and would authorize the admission of the child for 
permanent residence if he is otherwise admissible under that act. It 
would direct that one number be deducted from the appropriate 
immigration quota or quotas for each of the aliens. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE RICHARD RHEN-YANG LIN AND 
HIS WIFE, JULIA LAM LIN, AND THEIR MINOR CHILD, RICHARD 
RHEN-YANG LIN, JR., BENEFICIARIES OF 8S. 3012 


Richard Rhen- Yang Lin was born on May 23, 1925, in Han 
Yang, Hu-Pai, China; and his wife, Julia nc Lin, was born 
on March 29, 1927, in Honk Kong. ‘They were married in 
Hong Kong on Apr i 12, 1950, and by this marriage they have 
three children. The oldest child, Richard, Jr., was born on 
June 7, 1951, in Hong Kong and is residing there with his 
grandparents and has never been in the United States. Two 
of the children were born in the United States and are resid- 
ing with their parents in Shawnee, Okla 

Mr. Lin is teaching music in the Ok: thoma Baptist Uni- 
versity, Shawnee, Okla., and receives an annual salary of 
approximat tely $6,100. He resided in China from birth until 

1948 in whieh year he fled to Hong Kong to avoid the Com- 
munist invasion. During his sté ay in Honk Kong he taught 
in the government schools. In August 1951, prcomnpanien by 
his wife, he went to Fr: anc e as a student in the National Con- 
servatory of Music at Paris and remained there for a year. 
He graduated from the Southern Baptist Theological Semi- 
nary, Louisville, Ky., during June 1954. He has his mother 
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and 1 brother in Formosa, 1 brother in Hong Kong, 3 brothers 
and 1 sister in China, and 1 sister in the United States. Mrs. 
Lin is not gainfully employed. She attended Ling-Nan Uni- 
versity in Canton, China, for 1 year. Her parents and a 
brother and a sister reside in Hong Kong and one brother 
resides in the United States. 

Mr. and Mrs. Lin entered the United States as students on 
August 27, 1952, at New York, N. Y. Mr. Lin received ex- 
tensions of stay as a student, the last of which expired on 
April 12, 1954. On December 23, 1952, the status of Mrs, Lin 
was changed from that of a student to that of a visitor, and 
her last extension of stay as a visitor expired on January 26, 
1954. The application of Mr. Lin to adjust his immigration 
status under section 6 of the Refugee Relief Act of 1953 was 
denied on appeal on September 27, 1955, and a similar appli- 
cation by Mrs. Lin was denied on appeal on June 22, 1955, 
both denials being on the grounds that they could return to 
Hong Kong without persecution or fear of persecution. 

Deportation proceedings were instituted against Mr. and 
Mrs. Lin on March 8, 1956, on the ground that, after admis- 
sion as nonimmigrants, they remained in the United States 
longer than permitted. The hearings in their cases have not 
been held. 

Senator Robert S. Kerr, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

Unrrep Srates Senate, 
ComMMITTEE ON Pustic Works, 
May 9, 1956. 
Hon. James O, Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 

Dear Jim: Attached hereto is a complete file on Richard Lin. 

You will recall that there is pending before your committee S. 3012 
for the relief of Richard Rhen- Yang Lin and his wife, Julia Lam Lin, 
and their minor child. 

Jim, I do not know when there has been so much interest manifested 
in one immigration case in Oklahoma as in this case, which is indicated 
by the size of the file which is enclosed. Every time that I am in 
Oklahoma, people urge me to do everything that I can to secure 
favorable action on this bill. 

The Oklahoma Baptist University are very much concerned in this 
ease and have advised me repeatedly of their desire to keep Mr. Lin 
on their staff at the university. 

Dr. John W. Raley, president of the university, has advised me 
that he would be glad to come to Washington and appear before your 
committee or to visit with you personally about this case. I would 
appreciate your seeing him and getting a firsthand report from him. 

With kindest regards, I am, 

Sincerely yours, 

Rosert S. Kerr. 


P. S.—Jim, I want to talk to you about this matter at your earliest 
convenience. 
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OKLAHOMA Baptist UNIVERSITY, 
Shawnee, Okla., September 28, 1955. 
Hon. Roserr S. Kerr, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 
(Attention Mr. Don McBride.) 


Dear Senator Kerr: I am enclosing a request and a statement 
which is made by one of our new faculty members, Mr. Richard Lin, 
regarding the problem of bringing his 4-year-old son from Hong Kong 
to Oklahoma and the possibility of processing applications for citizen- 
ship for himself and his wife. 

I have known of the family of Mrs. Lin for about 25 years through 
Southern Baptist missionaries. When Dr. and Mrs. Potter went on 
their world tour, they were entertained in the home of Mrs. Lin’s 
father and mother, Mr. and Mrs. Lam, as have been most of our 
Southern Baptist leaders in making any contact with the Orient. 

Later, two of Mr. Lam’s sons attended Oklahoma Baptist Uni- 
versity and were members of the graduating class this year. One is 
now attending a dental college in the Philippine Islands, and the other 
is attending the Bowman-Gray Medical School which is an affiliate of 
Wake Forest College, our Baptist school at Winston-Salem, N. C. 

Oklahoma Baptist University awarded an honorary degree to Mr. 
Lam at our commencement in May. He is the Mr. Baptist of China. 
He is a businessman of considerable strength and has as his avocation 
the responsibility of two Baptist schools. 

Mr. Lin is one of the most talented and artistic musicians it has ever 
been my privilege to meet. He is a thoroughly dedicated Christian 
and is anxious to spend his life here at Oklahoma Baptist University. 

You will notice in the record that his brother, Dr. Henry Lin, was 
president of the University of Shanghai at the time the Communists 
took over. This is a Baptist institution. I know Dr. Henry Lin 
and had the privilege of presenting him on our convention program 
in St. Louis at the time you spoke. 

If there is any way whereby we may help reunite this family, I 
surely want us to do it. 

In addition to requesting whatever assistance is necessary to bring 
the child to his father and mother, as president of the university, I 
should like to join Mr. and Mrs. Lin in requesting application for 
citizenship. I understand full well that such a request for citizenship 
would have to be considered outside the Chinese quota, and I am 
joining in making the request for the application on the basis of the 
need of the university, which I understand will give added weight to 
his application for such consideration. 

It is exceedingly difficult to secure and to hold persons who are 
fully qualified in every respect for college teaching. Mr. and Mrs. 
Lin want to make this their home; we need them. He is, as I indi- 
cated above, one of the most artistic musicians I have ever heard. 
He probably has the best-trained voice of any person we've ever had 
on this campus, and his service could not be replaced. Mr. Lin is 
anxious to stay with OBU; and since he does have strong financial 
backing through his wife’s family, a financial appeal to go to some 
other institution will not have much weight in his thinking. 

I am exceedingly anxious that we do everything we can to reunite 
his family and to qualify him for citizenship and will be grateful for 
your guidance and your assistance. 

Very truly yours, 


Joun Westey Ratey, President. 
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Mr. Ricwarp Lin’s STATEMENT OF SEPTEMBER 23, 1955 


I am Richard Rhen-Yang Lin. I was born in Hupei, China, May 
23, 1925, the 11th of 12 children of my father, Lin Tze-tsen, and my 
mother, Helen Yap Lin. 

Most of my education was in Changsha, Hunan, China, and I 
finished high school (the Yale Middle School) during the years of the 
Japanese occupation. In 1945, I removed to Chungking, Szechwan 
Province, where I studied for 1 year at the Shanghai Conservatory. 
In 1946-47, I studied at the same institution, which by then was 
relocated in Shanghai. On the Communist invasion from the north, 
I removed to Hong Kong in December 1948, where I resided until 
August 1951. 

My wife’s name is Julia Lam Lin, daughter of Mr. and Mrs. Lam 
Chi Fung, of 7 Grampian Road, Hong Kong. She isa lifetime resident 
of Hong Kong and a British subject until her marriage to me on 
April 12, 1950. In Hong Kong I served as music master for the 
education department of the Hong Kong government. While we 
resided there, our first son, Richard, Jr., was born on June 7, 1951. 

Traveling on a British affidavit, we left Hong Kong on August 22, 
1951, on the French liner Za Marseillaise and took up residence at 
8 Rue Decamps for 1 year. While there, we secured from the Chinese 
consulate passports No. 337284 (NP/064) and No. 337285 (NP/065) 
dated October 13, 1951, and expired October 14, 1954. (Extensions 
applied for under the Refugee Relief Act of 1953; denied; passports 
now in the possession of the Bureau of Immigration and Naturalization 
either at the Detroit or Cincinnati office.) Our United States visa 
classification is 4 (e) and our visa numbers are T-1505549 and 
T-1505550. 

We arrived in the United States by the steamship American Scien- 
tist, of New York, and moved directly to Louisville, Ky., where I 
studied for 2 years in the Southern Baptist Theological Seminary. 
From that institution in May 1954 I received the master of sacred 
music degree. While pursuing my professional studies, I was em- 
ployed as minister of music at the First Baptist Church of Jefferson- 
town, Ky. At the Kentucky Baptist Hospital, Louisville, our son, 
Stephen, was born on May 20, 1953. 

On the completion of my seminary studies, I was called to the post 
of minister of music of the Lexington Avenue Baptist Church of 
Danville, Ky., June 1, 1954. There we remained until August 1, 1955, 
when I accepted a position as assistant professor of music in Okla- 
homa Baptist University, Shawnee, Okla. Our third son, Joseph, 
was born in Danville, at McDowell Memorial Hospital on January 
18, 1955. 

We are now living in an apartment on the Oklahoma Baptist Uni- 
versity campus at 648 West University, Shawnee, Okla. 

Three brothers and one sister are dead. Living are George, 19 
Kent Road, Hong Kong; David, 181 Kwie Shui; Taipeh, Formosa; 
and Vera Chao, 1524 North Ohio Street, Arlington, Va. 

With those remaining in China, there has been no communication 
since our departure from Hong Kong in 1951. It is not known 
whether all, or any, of them are alive. Their last known addresses 
were: Dr. Henry Lin, president, University of Shanghai; Dr. John 
Lin, Wawchung Medical College, Nanchang, Kiangsi Province; Ben- 
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jamin Lin, Wuchang, Hupei Province, China; and Anna Show, Pe- 
king, China. 

My father is dead. My mother lives with my brother, David, on 
Formosa. 

My wife’s mother and father still reside at 7 Grampian Road, 
Hong Kong. 

I have never lived in any country occupied or governed by the 
Communists. Neither has my wife. There has been no political 
activity of any kind in the background of either family. 


Ricuarp Lan. 


Subscribed and sworn to before me this 23d day of September 1955, 
[SEAL] Mary Ann Suaw, Notary Public. 


My commission expires January 16, 1958. 


Oxianoma Bartist UNIVERSITY, 
Shawnee, Okla., September 23, 1955. 
To Whom It May Concern: 

I hereby request such assistance as may be available to me through 
the United States Government, in the reuniting of my family. 

Our oldest son, Richard, Jr., now 4 years old, has not been with 
his parents since August 22, 1951, when he was 11 weeks old. He has 
never seen his two younger brothers. When his father and mother 
left Hong Kong to go abroad for professional studies, he was left 
with his maternal grandparents, Mr. and Mrs. Lam Chi Fung, 7 
Grampian Road, Hong Kong. These studies and artistic work have 
lengthened into their fifth year. We were first at the Conservatoi 
de Nationale de Musique, in Paris, and later at the Southern Baptist 
Theological Seminary, Louisville, Ky. 

Mrs. Lin and I are willing to execute whatever papers may be re- 
quired, or undergo the most thorough inquiry into our past record, 
or make any sacrifice to see our family complete in this country. 
(Our two younger sons have been born in the United States and will 
therefore have the option of becoming American citizens at the age 
of 16.) 

We should particularly like to become United States citizens. In 
the normal expectancy of the quota system we recognize that we have 
very little chance of realizing this ambition. It has been suggested 
that we seek to become United States citizens by special act of Con- 
gress, and we earnestly beg your counsel and support in this matter. 

We further request that the good offices of the United States 
Government be sought to secure the release of our first-born son from 
Hong Kong. Under the present regulations of British Government 
he is prevented, as the last member of our family remaining in the 
Crown Colony, from emigrating to the United States. (Once ap- 
proved for passage, he is assured of the support of many relatives 
and friends in the Southern Baptist missionary colony, who will be 
glad to provide the boy’s escort to America. ) 


Ricuarp Lin. 
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CASE OF RICHARD RHEN-YANG LIN, HIS WIFE, JULIA LAM LIN, 
AND THEIR MINOR CHILD RICHARD RHEN-YANG LIN, JR., 
AS OF JANUARY 18, 1956 


Richard Rhen-Yang Lin, born China May 1925. Fled to 
Hong Kong 1948 in front of Communist invasion. Married 
Julia Lam ‘Lin, British subject residing in Hong Kong 1950. 
Son (Richard ‘Rhen-Yang Lin, Jr.) born 1951. Son still 
residing in Hong at 

On British affidavit, Lin and wife moved to France 1951. 
While there secured from the ee consulate passports 
to the United States dated October 13, 1951, and expired 
October 14, 1954. Extensions applied for under the Refugee 
Relief Act of 1953: Denied. 

Arrived United States 1952. 

Received master of sacred music, Louisville, Ky., 1954. 
Second son born 1953. 

August 1955 accepted a position as assistant professor of 
music at Oklahoma Baptist University, Shawnee, Okla. 
Third son born January 1955. 

Upon request from this office, a letter from the United 
States Department of Justice, lLmmigration and Naturaliza- 
tion Service, San Antonio, Tex., informed : 

“The record reflects that on June 22, 1955, and September 
27, 1955, the applications of both subjects under section 6 of 
the Refugee Relief Act of 1953, as amended, were ordered 
denied by the northwest regional commissioner of this 
Service for reason that they had not established inability 
to return to Hong Hong, the husband’s birthplace, or the 
wife’s country of last residence, because of persecution or 
fear of persecution on account of race, religion, or political 
opinion. 

Letter also requested OBU to submit required petition 
form I-129. If petition is approved, aliens may then apply 
for reexamination. 

Bill is now drafted and in file for relief of Richard Rhen- 
Yang Lin, his wife Julia Lam Lin, and child Richard 
Rhen-Yang Lin, Jr., who is still in Hong Kong. 

Dr. John W. Raley, president, OBU, has conducted much 
of the necessary correspondence relative to the matter, has 
approved the rough-draft bill. No reply as of this date to 
request for submission of necessary petition I-129 to the 
Texas immigration office. 

If no action is taken, the family is subject to deportation 
proceedings March 23, 1956. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 786) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastnanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 805] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 805) for the relief of Manuel Souza Novo, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Manuel Souza Novo. ‘The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 50-year-old native and citizen of 
Portugal who last entered the United States as a stowaway at Boston, 
Mass., in 1940. He had previously entered the United States as a 
stowaway at New York in 1927 and was deported in 1932, and he did 
not obtain permission to reapply for admission to this country. The 
beneficiary is employed as hoist operator in a mine at Winnemucca, 
Nev. He has had over 21 years’ residence in the United States and 
has maintained an excellent record while here. 

A letter, with attached memorandum, dated May 31, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to 8S. 3537, 
which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for the 
relief of the same alien, reads as follows : 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 31,1956; 
Hon. James O. EAstLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: Jn response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3537) for the relief of Manuel Souza Novo, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the San 
Francisco, Calif., office of this Service, which has custody of those 
files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Portugal. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MANUEL SOUZA NOVO, 
BENEFICIARY OF S. 3537 


Manuel Souza Novo, also known as Manuel Souza, Jr. ¢ 
citizen of Portugal, was born on December 7, 1906, in Garcao. 
Arcos de Valdeves, Portugal. He is single and lives in a 
hotel at Winnamucca, Nev. He is employed in a mine there 
as a hoist operator at a salary, with overtime, of $450 to $500 
monthly. His assets consist of $500 cash, money loaned to 
friends, amounting to $2,500, and an automobile valued 
$50. The beneficiary attended school for 1 year. His 
yarents, one brother, and a sister live in Portugal. The 
Deatind of his other brother is unknown. 

The beneficiary last entered the United States as a stow- 
away on an unknown ship at Boston, Mass., in March 1940. 
Deportation proceedings were instituted against him on 
May 19, 1955, on the ground that at the time of entry he was 
a stowaway. A special inquiry officer, on November 2, 1955, 
found him to be deportable, denied him suspension of deport: A- 
tion, and granted him the privilege of voluntary departure 
with the alternative of deportation should he fail to avail 
himself of that privilege. The Board of Immigration 
Appeals dismissed his appeal on April 16, 1956. 

Mr. Novo testified at his deportation hearing before this 
Service that he previously entered the United States as a 
stowaway at New York, N. Y., in March 1927; that he was 
deported from the United States in 1932; and that following 
his arrest and deportation he had not obtained permission 
to reapply for admission to this country. 


Senator Alan Bible, the author of the bill, has submitted the follow- 
ing information in connection with the case: 
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Reno, Nev., March 5, 1956. 
Senator ALAN BIBLE, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 

Dear Senator Biste: Enclosed is a copy of the report on one 
Manuel Souza Novo. I am writing this letter as a request to you to 
introduce a bill for the relief of this individual, so that he will not be 
deported. I believe that his record is such that you could, in good 
conscience, be the sponsor of such a bill. 

I have had numerous interviews with Mr. Novo, and find him to 
be a fine gentleman and a hard-working individual. He has been in 
this country for approximately 15 years, and did, during the war, 
perform valuable services in numerous mining oper ations in central 
Nevada. If your office could be so kind as to sponsor such a bill, I 
would greatly appreciate it. 

Kindest personal regards. 

Yours truly, 
Pav A. RicHarps. 


Reno, Nev., March 13, 1956. 
Re Manuel Souza Novo, A5078147. 


Senator ALan Bisie, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator Brats: In reply to your letter of March 8, 1956, I 
wish to inform you that we have appealed to the Immigration Service 
from the report of the special inquiry officer. This appeal was made 
on November 22, 1955, to the district director of the Immigration 
Service in San Francisco. I have heard nothing from the district 
director concerning this appeal since that date. 

I realize that Mr. Novo’s case may be looked upon with askance. 
I do believe, however, that under the circumstances his case has 
merit. I have looked into this matter thoroughly, and I do believe 
that he is deserving of some aid in endeavoring to keep him in this 
country. He is a man reaching middle age, and has no other home 
than the home that he has built for himself in the United States. 
Although his presence is illegal in the technical sense, he has roots in 
this country. He has been in this country approximately ‘ 21 years out 
of the last 29 years. The law abiding immigrants have not planted 
themselves in the United States as this man is planted at the present 
time. Before uprooting him, I have sought aid for him to keep him 
in this country. 

Mr. Novo came to this country in 1927 and remained here until 
1932. He returned in 1940 and has been present in this country 
since that date. He has no close family in Portugal, and all of his 
friends and acquaintances live in Winnemucca, Nev. He has joined 
lodges and other organizations in this country, and has carried out 
his duties as best he could as a resident of this country. 

Your kind consideration of this matter, as set forth in my two 
letters, will be greatly appreciated. 

Kindest personal regards. 

Yours truly, 
Pau. A. Ricuarps. 
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Unirep Sratres DerarrMEN't OF JUSTICE 


IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE 


File: A5078147, San Francisco (Reno). 
In re Manuel Souza Novo, in deportation proceedings. 
In behalf of respondent : No one. 
Charges: 
Warrant: Immigration and Naturalization Act, Act of 1917, 
Excludable at time of entry, stowaway. 
Lodged : None. 
Application : Suspension of deportation. 
Detention status: Released on conditional parole. 
Warrant of arrest served: May 19, 1955. 
Discussion 

This record relates to a 48-year-old single male, a native and citizen 
of Portugal, who last entered the United States at the port of Boston, 
Mass., in approximately March 1940, as a stowaway on an unknown 
vessel. The respondent testified that at the time of his last entry, 
he was coming to the United States to work and to reside permanently. 
He was not inspected and admitted. On the basis of the evidence of 
record, it is concluded that the respondent is subject to deportation 
on the charge set forth in the warrant of arrest which is fully 
sustained. 

The respondent has submitted form I-256A, applying for the privi- 
lege of suspension of deportation. The record shows that the re- 
spondent has no close relatives in the United States. He is working 
ina mine asa hoistman. He has assets in the amount of $3,000 cash 
savings and an automobile valued at $200. The respondent has no 
criminal record, and a check of the local and Federal agencies does not 
disclose that he has any subversive connections. The respondent has 
submitted ample proof of his good moral character for more than the 
past 7 years. The record also shows that the respondent first came 
to the United States in approximately March 1927, residing here 
until May 1932, when he was deported from the United States to 
Portugal from New York. The respondent testified that he applied 
for permission to reapply for admission to the United States subse- 
quent to deportation, but was advised in writing that he would have 
to make his application to the Secretary of Labor, which he failed to 
do. He admits that he did not receive permission from the proper 
authorities to return to the United States, and he is, therefore, subject 
to deportation on such acharge. ‘The charge was not lodged, however, 
as it is considered unnecessary at this time. 

The respondent was unable to testify or to furnish any evidence to 
show that he would suffer an exceptional or unusual hardship as the 
result of being deported. It is, therefore, concluded that although the 
respondent has sufficient residence to make him statutorily eligible for 
suspension of deportation, that the privilege must be denied as a 
matter of administrative discretion for failure to show that deporta- 
tion would result in exceptional or extremely unusual hardship. It 
is concluded, however, that the respondent is statutorily eligible for 
voluntary departure, and it is felt that because of his excellent record 
while a resident of the United States that he should be granted an 
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opportunity to depart voluntarily from the United States. Voluntary 
departure will, therefore, be authorized in the event he desires to take 
advantage of this privilege. 
The respondent testified that in the event of deportation he would 
desire to be returned to Portugal. 
Findings of fact 
Upon the basis of all the evidence presented, it is found— 
(1) That the respondent is an alien, a native and citizen of 
Portugal ; 
(2) That the respondent last entered the United States at the 
port of Boston, Mass., on or about March 1940, as a stowaway 
on an unknown vessel. 


Conclusions of law 


Upon the basis of the foregoing findings of fact, it is concluded— 
(1) That under section 241 (a) (1) of the Immigration and 
Nationality Act the respondent is subject to deportation on the ground 
that at the time of entry he was within one or more of the classes of 
aliens excludable by the law existing at the time of such entry, to wit, 
a stowaway under section 3 of the act of February 5, 1917. 
Order 

It is ordered that the respondent be granted voluntary departure 
at his own expense in lieu of deportation within such period of time 
or authorized extensions thereof and under such conditions as the 
district director or officer in charge having administrative jurisdic- 
tion of the office in which the case is pending shall direct. 

It is further ordered that if the respondent fails to depart when and 
as required, the privilege of voluntary departure shall be withdrawn 
without further notice or proceedings and the respondent deported 
from the United States in the manner provided by law on the charge 
contained in the warrant of arrest. 

Rosert S. DeMou tin, 
Special Inquiry Officer. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 805) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastnanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 853] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 853) for the relief of Fethi Hepcakici, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Fethi Hepcakici. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the reouired 
visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 27-year-old native and citizen of 
Turkey who ent tered the United States on July 29, 1955, at New York, 
N. Y.,asa visitor. He is now living in Butte, Mont. ., and his wife and 
parents reside in Turkey. Information is to the effect that the benefi- 
clary was a member of a Turkish milits ary unit which went to Korea to 
support the U. N. He became a prisoner of war and while in prison 
camp became acquainted with several American soldiers. Two of 
these soldiers have testified that the beneficiary was instrumental in 
saving their lives. He is presently living with the parents of one of 
these soldiers. The Butte ch: apter of the ‘American Disabled Veterans 
has passed a resolution urging Congress to give recognition to his serv- 
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ice to Americans and to grant him the right to remain in the United 
States. 

A letter, with attached memorandum, dated May 28, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 2761, 
which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for the 
relief of the same alien, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 28, 1956. 
Hon. James O. EasrLanb, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bills (S. 2761 and S. 3049 ) for the relief of Fethi Hepcakici or 
Fethi Hep Cakici, there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 
beneficiary by the Helena, Mont., office of this Service, w hich has 
custody of those files. According to the records of this ‘Service, the 
correct name of the beneficiary is Fethi Hepcakici. 

The bills would grant the benefici: ry permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. They would 
also direct that one number be deducted from the appropriate immi- 
gration qouta. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Turkey. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE FETHI HEPCAKICI OR FETHI 
HEP CAKICI, BENEFICIARY OF 8. 2761 AND S. 3047 


The beneficiary, Fethi Hepcakici, also known as Fethi Hep 
Cakici, a native and citizen of Turkey, was born on October 
10, 1929. He is married to a native and citizen of Turkey. 
He resides at 927 Chicago Street, Butte, Mont. 

The beneficiary is not employed. He completed 5 years of 
elementary school and 3 years of junior high school in Tur- 
key. He has no assets. His wife and parents reside in Tur- 
key. He was previously employed by his father, a tobacco 
broker. 

The beneficiary entered the United States as a visitor at 
New York, N. Y., on July 29, 1955. _An extension of stay on 
January 27, 1956, was authorized. Deportation proceedings 
were instituted against him on April 6, 1956, on the eround 
that he had failed to comply with hie visitor status. A hear- 


ing has not as yet been held. Mr. Hepcakici is also the 
beneficiary of H. R. 8061, 84th Congress. 

The benefici iary has stated that he served in the Turkish 
Army from December 15, 1949, to October 20, 1953. In 
connection with such service he was in Korea from October 
1950 to August 1953. He was, however, a prisoner of war 
during the greater portion of this period. f 


le is not regis- 
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tered under the Universal Military Training and Service Act. 

The beneficiary initially testified before an officer of this 
Service that he was never married. He _ subsequently 
testified he was married in Turkey on April 1, 1955, and that 
he willfully gave false testimony regarding his marital status 
to the American consul at Izmir, Turkey, on July 6, 1955, in 
the belief that the consul would not give him a visitor’s per- 
mit if he revealed his true marital status. 


Senators Mike Mansfield and Senator James E. Murray, the authors 
of the bill, have submitted numerous letters and documents in con- 
nection with the case, among which are the following: 


Butte, Mont., December 6, 1955. 


Dear Senator Mansrietp: I am anxious to let you know I am 
interested in the effort of Mr. Fethi Hepcokici to obtain a chance to 
become an American citizen. He wants to join our United States 
Army just as soon as he can, realizing that in so doing he can finish 
his schooling and become a full citizen sooner. He is going to make 
his home here with me until his case has been decided. I think him 
an outstanding boy and do believe he would be a good soldier and 
citizen as he has proven himself with our American prisoners of war 
in Korea. Kindly let me know if I can do anything further in his 
behalf. You have all the facts about his case, I believe. His extended 

visa expires January 27, 1956. Do hope favorable action is taken in 
his case. My son, Sgt. Lyle W. Jacobson, Recruiting Service, Miles 
City, Mont., was with this lad in prisoner-of-war camp in Korea. 
Please let me help in this matter if I can. 
Yours truly, 
J. A. JACOBSON. 
P. S.—This lad speaks the English language. 





Mires Crry, Mont., October 7, 19565. 
Senator Mrke MAnsrrerp, Esq., 
Senate Office Building, Washington, D.C. 
Dear Senator Mansrietp: I am writing this in hopes that you 
can assist me in helping a former Korean prisoner of war to become a 
United States citizen. 

As to myself, I am a native Montanan, born and raised in Butte, 
Mont. I am a veteran of the Korean war and still in the service of 
my country, now stationed as an Army recruiter at Miles City, Mont. 

During the Korean war, I had the misfortune of being taken a 
prisoner “of the North Koreans in November 1950 and held captive 
until August 1953. At the time I was taken prisoner, I was reported 
“Missing in action” to my parents, living in Butte. I believe at the 
time you received sevet ral letters from my parents pertaining to my 
being missing. 

Duri ing my period of imprisonment I became very closely acquainted 
with Fethi Hepcakici i, of Izmir, Turkey, who was also held a prisoner. 
It is Mr. Hepeakici that wishes to become an American citizen. 

On more than one occasion Mr. Hepcakici stole across guard lines 
from the Turkish compound into the American sector, and it was 
through his efforts that I was able to remain alive. He stole and 
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scrounged food which he shared with me, when I was nearing death 
from hunger. Together, we planned escape several times but our 
plans were disclosed to the North Koreans and, naturally we both 
suffered severe punishment for our efforts. 

My problem is this: Mr. Hepcakici is now in the United States as a 
visitor. His visitor’s visa was extended from a 2 weeks’ visit to 3 
months. He arrived in the United States July 27, 1955, and was 
scheduled to return to his homeland October 27, 1955. He has applied 
for another extension of 3 months. 

He has expressed a desire to remain in the United States and become 
a citizen and I feel that he would be an asset as a citizen, to the United 
States. He also expressed a willingness to enlist in the Armed Forces 
of the United States, but cannot do so until he has procured first 
papers, and he cannot procure the papers until he has been admitted 
under an immigration quota. 

Is there any way in which a special permit can be obtained from 
the Immigration Department and, moreover, can he secure an addi- 
tional extension of time until such time when a final decision has been 
reached in his case ? 

I believe that I can locate several of our American boys who were 
with myself and Fethi Hepcakici at prison camp No. 5, at Pykotong, 
who will subscribe to this petition. 

Mr. Hepcakici is presently in Montana and should you desire any 
additional information, I will be ready and able to forward it to you 
immediately. 

I have heard of Senator Lodge's bill pertaining to aliens, entry into 
the Armed Forces and am wondering if he, too, could help us in this 
matter. 

Trusting that you can advise me on the proper procedure to follow, 
I await an early reply. 

Sincerely, 
Set. Lyte Jacopsen, 
Serial No. RA19350277, 
United States Army Recruiting Station. 





Gop Hit Evaneetican LurHrran Cnurcu, 
Butte, Mont., December 2, 1955. 
Senator Mrxe MAnsFIeE.p, 
Washington, D.C. 

Dear Senator Mansrrerp: I am writing this letter to you at the 
request of Mr. J. A. Jacobson of this city (937 Chicago Avenue, Butte, 
Mont.), who is presently seeking your help in assisting Mr. Fethi 
Hep Cakici to obtain legislative action to permit him to stay in this 
country and become an American citizen. Mr. Jacobson is the father 
of Lyle Jacobson, whom, you may remember, is one of the few Mon- 
tana boys and the only one from Silver Bow County who is a re- 
turned POW from Korea. Mr. Cakici and Lyle Jacobson were asso- 
ciated together in the POW camp in such a way that they became 
intimately acquainted and deeply interested in each other’s welfare. 
Lyle Jacobson and his father are now seeking to help this young man 
to establish his citizenship here in this country. 
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My letter now concerns itself with a testimony to the fact that Mr. 
J. A. Jacobson is completely to be relied upon in respect to his charac- 
ter, word, and integrity. I have known Mr. Jacobson for some 6 
years and can make a complete and unreserved recommendation of 
this man to you as one that you can completely trust. He is earnest 
and sincere in seeking to help this young man with his problem. He 
is completely acquainted with the intimate details of the whole matter 
and is in position to make the kind of recommendations that he does 
for Mr. Cakici. I hope that you will do everything at your command 
to help him as he seeks to help Mr. Cakici. As I understand the 
matter, a bill will have to be introduced in Congress making it possible 
for Mr. Cakici to remain in this country and giving him opportunity 
to enlist in our Armed Forces, thus opening the way for him to obtain 
citizenship in due time. I am sure that you are in a position to take 
such action as is needed in this matter. 

I have personally met this young Turkish man, Mr. Cakici, and 
would like to ask you on my own behalf to give his case such considera- 
tion as is in keeping with our great American tradition. I am thank- 
ful that our country is such that these particular cases can be assured 
of sympathetic treatment by our duly elected representatives. 

If I can be of further help to you please feel free to call upon me, 
I may add that this young man, Mr. Cakici, has been taken into the 
home of Mr. J. A. Jacobson and will be living with him here in Butte 
until such time as this matter has been disposed of by forthcoming 
action. As you already know, Mr. Cakici’s visa renewal will be up 
January 27, 1956; this is his last renewal privilege so we can only 
trust that favorable action can be taken before that time. 

I would appreciate hearing from you on this matter and sincerely 
hope that you in your responsible office may be able to help. 

Sincerely, 
Frep D. Domner, Pastor. 


ImMAcULATE Conception Recrory, 


Butte, Mont., December 1, 1956. 
Hon. James FE. Murray, 


Hon. Mrxe MaAnsrFiexp, 
United States Senate, Washington, D. C. 


My Dear Senator: Within the past week Set. Lyle W. Jacobson, 
very well known at our rectory, currently on duty at Miles City, called 
on the writer in the company of Mr. Fethi Hepcakici, a Turkish 
national, whose unhappy plight some time in October was brought to 
your notice. These two young men were prisoners of war together 
in North Korea. Fethi, Sergeant Jacobson narrates, even risked his 
life to be of assistance to American soldiers, then prisoners in the same 
camp 5. Sergeant Jacobson is a man whom we hold in the highest 
regard. Fethi, speaking in English, produced an impression of the 
greatest sincerity, and I could not help liking the young man. My 
interest was solicited also by Mr. Fred N. Hoover, of Clarke, Stone & 
Hoover, attorneys, Seattle. Mr. Hoover is an old student of mine at 
the University of Notre Dame and I gather he has been a volunteer 
attorney for Fethi. 
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What is particularly unhappy about this case is that under the hard 
circumstances some Americans in camp encouraged Fethi to come to 
the United States, promising aid and probably assuring great ease of 
entrance into our country not under any quota. My impression is 
that once Fethi had entered the country, he found that his friends 
“ran out on him” as far as practical aid is concerned. A great evi- 
dence of Sergeant Jacobson’s abiding friendship and loyalty is found 
in the fact that he now resides with Sergeant Jacobson’s parent at 
927 Chicago Street in Butte. 

I am sure that these facts move us all very deeply. Please to accept 
my regard and appreciation. With sentiments of respect, my dear 
Senator, 

Sincerely yours, 
Rt. Rev. Msgr. Norsert C. Horr. 





RESOLUTION 


Whereas the members of Butte Chapter No. 6, Disabled American 
Veterans, have become personally acquainted with, and view with 
affectionate regard, Fethi Hepcakici, a Turkish national, an ex- 
prisoner of war, and distinguished veteran of the Turkish Army in 
the Korean war; and, 

Whereas the said Fethi Hepcakici, 676 Sokok No. 4, Izmir, Turkey 
(now temporarily sojourning at 927 Chicago Street, Butte, Mont.) 1s 
desirous of becoming a citizen of the United States of America: Now, 
therefore, be it 

Resolved by Butte Chapter No.6, Disabled American Veterans, That 
our Senators and Representatives in Congress be urged to lend their 
assistance to the efforts of Comrade Hepcakici to become a citizen of 
these United States; further 

Resolved, That copies of this resolution be forwarded to our Sena- 
tors and Representatives in Congress. 

Above and foregoing resolution duly passed and adopted at a regular 
meeting of the chapter held Sunday, October 2, 1955, at the YMCA, 
Butte, Mont. 

Wurm O. Gitsert, Commander. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 853) should be enacted. 


O 
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Mr. Easrianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1098] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1098) for the relief of Stephen Kuang-Tao Hsu, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Stephen Kuang-Tao Hsu. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 31-year-old native and citizen of 
China who entered the United States at San Francisco, Calif., on 
October 6, 1948, as a student. He subsequently made a technical 
entry at Detroit in June 1953, while traveling in transit from Buffalo, 
N. Y., through Canada. The beneficiary is single, his parents are 
deceased and he contributes to the suport of his stepmother and her 
two children who are all legal residents of the United States. He is an 
engineer by profession and has been employed in private industry in 
this country since 1952. His application for adjustment of status 
under section 6 of the Refugee Relief Act has been denied. 

A letter, with attached memorandum, dated May 11, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 


23005°—58 _ S. Rept., 85-1, vol. 5 27 











2 STEPHEN KUANG-TAO HSU 


meplopier of Immigration and Naturalization with reference to 

3. 3188, which was a similar bill for the relief of the same beneficiary, 

which passed the Senate in the 84th Congress, reads as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 

IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 

Washington, D. C., May 11, 1956. 

Hon. James O. Eastianp, 

¢ —s ( ‘onmittee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Pees In response to your request for a report relative 
to the bill (S.3118) for the relief of Stephen Kuang-Tao Hsu, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Detroit, 
Mich., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
a M. SWIna, Commissione f. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE STEPHEN KUANG-TAO 
HSU, BENEFICIARY OF 8S. 3188 


The beneficiary, Stephen Kuang-tao Hsu, a native and 
citizen of China, was born on June 28, 1925. He is un- 
married and resides at 167 East Grand Avenue, Highland 
Park, Mich. 

Mr. Hsu is an engineer by profession and is employed 
in that capacity by the Crawford Door Co., 20263 Hoover 
Road, Detroit, Mich. He has been awarded the degrees of 
bachelor of science and master of science in the field of 
engineering. He receives a salary of $500 a month. His 
assets consist of $500 in a savings account and personal ef- 
fects valued at $1,000. 

The beneficiary’s parents are deceased. His two sisters, 
one of whom is a citizen of the United States, are married 
and reside in the United States. Mr. Hsu’s stepmother and 
her two children, all legal residents of the United States, 
reside in Keuke Park, N. Y. He contributes $40 a month 
to their support. 

The beneficiary first entered the United States as a student 
on October 6, 1948, at San Francisco, Calif. Extensions of 
stay were authorized to June 23, 1952. He has been em- 
ployed in private industry in this country since 1952. Mr. 
Hsu last entered the United States at Detroit, Mich., about 
June 13, 1953, after traveling in transit through Canada 
from Buffalo, N. Y. His application for adjustment of 
status to that of a permanent resident under the provisions 
of section 6 of the Refugee Relief Act of 1953 was denied 
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on March 17, 1955, on the ground that, at the time of his 
last entry, he was not a bona fide nonimmigrant. 

Deportation proceedings were instituted on September 23, 
1955, and he was found to be subject to deportation on the 
ground that, at the time of his last entry, he was an immi- 
grant not in possession of a valid immigrant visa. Volun- 
ti iry departure in lieu of deportation has ‘been authorized. 

Mr. Hsu has had no military service in any country. He 
has not registered under the Universal Military Training and 
Service Act. 

Senator Pat McNamara, the author of the bill, submitted the fol- 
lowing information in support of a similar bill pending in the 84th 
Congress : 

Unirep Srates SENATE, 
ComMi?tTre oN Lazor anD Pusiic WELFARE, 


February 15, 1956. 
Hon. Hartey M. Kincorr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 
Drar Mr. Cuairman: I wish to bring to your special attention 
3188, which I introduced on February 14 in behalf of Stephen 

Kuang-tao Hsu. Mr. Hsu has been advised by the Immigration 
Service that he must depart on or before March 12, 1956, and we 
should appreciate it if, in view of the introduction of the bill, you 
could ask the Immigration Service to stay proceedings. 

Attached are a number of reports and letters in this case, including 
one from the Immigration and Naturalization Service dated January 
31, 1956. 

In summary, the attached reports show that Mr. Hsu entered the 
United States in 1948 with his family. His father, stepmother, step- 
sister, and stepbrother were admitted for permanent residence. Mr. 
Hsu came on a student visa. Mr. Hsu’s father, now dead, came on 
an appointment to teach physics at Cornell University. Mr. Hsu 
has two sisters in the United States in addition to those family mem- 
bers mentioned above; one sister’s status has been adjusted under the 
Displaced Persons Act, and the other is in process of having her status 
adjusted under the Refugee Relief Act. 

Mr. Hsu’s student visa expired in May of 1952, and he secured 
permission to remain in this country after that date. On completion 
of his schooling as an engineer, he went to work for the Crawford 
Door Co., and is still e mployed by that concern. Mr. Hsu contributes 
to the support of his stepmother and his stepbrother and stepsister. 

Mr. Hsu’s request for change of status through administrative 
channels has had to be denied on what appear to be technical grounds. 
On several occasions Mr. Hsu traveled between New York and 
Detroit via the New York Central Railroad, a nonstop train which 
passes through Canada on its route. Prior to using this train Mr. Hsu 
had asked the Immigration Service whether travel by this route 
would affect his status, and was informed that it would not. How ever, 
it appears that this was probably during the time he was still a 
student, prior to May of 1952, while he had a valid student. visa. 
But Mr. Hsu was not aware that there were any limitations, and as 
his extension of stay beyond the visa date had been granted through 
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official, legal channels, he was not aware that there was any significant 
difference in the situation. Nonetheless, the Immigration Service 
has held that because the student visa had expired, he was not in 
possession of a valid visa and was not in legal status on the date 
of his last trip, June 13, 1953. 

Mr. Hsu was born in Canton, China, and has stated that he does 
not wish to go to a Communist country and that he would be in 
physical danger if he returned there. The status of many students 
who were left in Mr. Hsu’s plight has been adjusted under various ad- 
ministrative procedures. Mr. Hsu, through a misunderstanding and 
after having made an effort to ascertain the facts, is ineligible for 
such relief. His family is in the United States for permanent resi- 
dence. He is helping to support his stepmother and the younger mem- 
bers of the family, and he wishes to remain here also, for permanent 
residence and citizenship. 

We hope that the view of the committee will coincide with ours— 
that this man is as deserving of permanent residence as were others in 
his position; and that because administrative relief is ruled out 
through a technicality which he believed he had made every effort 
to avoid, and because it would cause him undue hardship to be 
separated from his family, redress through private legislation will 
be granted. 

Sincerely, 
Pat McNamara, 
United States Senator. 


Detroit, Micu., July 19, 1956. 
Senator Patrick McNam4ra, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Senator: It is my understanding that Mr. James H. Cook, 
assistant business manager and financial secretary, Boilermakers Local 
No. 169, has written you asking that Stephen Kaung-Tao Hsu be 
granted permanent residence in the United States. 

We would like to also add our request, if this is at all possible, 
because we have known Mr. Hsu for 3 years that he has been em- 
ployed as an engineer in this company and regard him of the highest 
moral character and technical ability. 

He is of a very religious nature and spends a good deal of his time, 
outside of work, in such activities. 

We value, not only his services, but his acquaintance. He is exactly 
the sort of person we believe deserves any action required to help him 
stay in this country. 

Yours very truly, 
Crawrorp Door Co., 
D. C. Crawrorp, 
Vice President. 


Detroit, July 28, 1955. 


Re Stephen Hsu. 
Hon. Patrick V. McNamara, 
United States Senator, Washington, D.C. 
Dear Senator McNamara: We are advised that you are presently 
in receipt of a request for the introduction of a private bill to enable 
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Mr. Hsu, a Chinese national, to take up permanent residence in the 
United States. As attorneys for his employer, we desire to acquaint 
you with the background of his problem. 

Mr. Hsu came to the United States as a student from China under 
the provisions of section 4 (a) of the Immigration Act of 1924, as 
amended. At the conclusion of his student training, he was allowed 
to remain in the United States, although his student status had termi- 
nated on May 22, 1952. 

Section 6 of the Refugee Relief Act of 1953 established a procedure 
by which persons in the United States in a status comparable to that 
of Mr. Hsu could make application for permanent residence, to be 
filed with and processed by the Attorney General. Mr. Hsu made such 
an application. An inquiry officer of the Immigration and Naturali- 
zation Service orally examined Mr. Hsu. During the course of this 
interview it was developed that Mr. Hsu had made a trip from 
Rochester, N. Y., to Detroit in August of 1953, over the line of the New 
York Central Railroad, which passes through Canada in part. On 
the basis of this information, the application for adjustment of status 
was denied, on the ground that Mr. Hsu had illegally entered the 
United States in August of 1953 and that he was therefore not quali- 
fied under the provision of the Refugee Relief Act that required a 
showing that, prior to July 1, 1953, he “lawfully entered the United 
States as a bona fide nonimmigrant.” 

After a careful examination of the facts and of the statutory defi- 
nitions and cases dealing with the subject of entry into the United 
States, we came to two conclusions: (1) that so far as the cases held, 
the decision of the inquiry officer was correct; and (2) that there was 
no satisfactory legal method of raising the question, since it is highly 
doubtful that the Attorney General’s action under section 6 of the 
Refugee Relief Act are judicially reviewable. 

Mr. Hsu has advised us that, prior to his making any trip through 
Canada, he inquired at the Detroit office of the Immigration and 
Naturalization Service, and was advised that there was no problem 
connected with use of that particular route to or from New York. 
He made a bona fide effort to determine from the Immigration and 
Naturalization Service, whether there were any adverse consequences 
attached to this selection of a route between two points, both lying 
in the United States, and was incorrectly advised of the legal effect of 
his action. 

Under these circumstances, the benefits of the Refugee Relief Act 
of 1953 are being denied to Mr. Hsu on an extremely technical ground, 
having no relation to the equity and justice inherent in the situation. 
He is now being threatened with deportation proceedings. The 
penalty exacted by reason of his innocent journey through Canada 
1s obviously a very severe one. 

We assume that Mr. Hsu’s qualifications and personal character 
will be adequately endorsed by other persons, but felt that the full 
background of his situation was essential to an evaluation of his 
position. The Immigration and Naturalization Service has stated 
that it will move to deport him, but will delay such action if a private 
bill is introduced on his behalf. We therefore urge your action, if 
possible, before adjournment of the present session. 

Very truly yours, 
Henry L. Woo.FenDen. 








6 STEPHEN KUANG-TAO HSU 


INTERNATIONAL BROTHERHOOD OF BOILERMAKERS, 
Tron Suip Bumpers, BuacksmirHs, Forcers AND HELPERS, 
SUBORDINATE LopGe No. 169, 
Detroit, Mich., July 13, 1958, 
Re Stephen Kuang-Tao Hsu, Highland Park, Mich. 
Hon. Patrick McNamara, 
United Seite Senator, Washington, D.C. 

Dear Par: You would be doing me a personal favor if you could 
introduce pr ivate legislation to enable Mr. Hsu to obtain a permanent 
residence in the United States. 

Mr. Hsu was notified by letter from the Detroit office of the Immi- 
gration and Naturalization Service on July 6, 1955, that his applica- 
tion to section 6 of the Refugee Relief Act had been denied. He 
was advised that he would be expected to depart from the United 
States on or before August 10,1955. Mr. Hsu is a refugee from the 
China mainland, and return or deportation thereto would jeopardize 
life, limb, and liberty. 

Mr. Hsu was ineligible for change of status under the Refugee 
Relief Act because of a technicality. He did not know that proceed- 
ing by train from one part of the United States to another part, via 
Canada (Detroit to Buffalo) constituted an entry and departure 
even ooeah the train was nonstop. Therefore, since he last entered 
the United States under such a circumstance on July 13, 1953, his 
application had to be denied. He was not at that time in lawful 
student status, but by order of the Department of Justice of May 22, 
1952, had been granted permission to remain in this country until 
otherwise ordered by the Department of Justice. 

Mr. Hsu was born June 28, 1925, in Canton, China. He obtained a 
degree in aeronautical engineering in this country, and is presently 
employed as a mechanical engineer by the Crawford Door Co. at 
20263 Hoover Road, Detroit. 

Mr. Hsu is contributing to the support of his widowed stepmother, 
half-sister and half-brother, who reside in Keuka Park, N. Y. 

These family members were admitted for permanent residence, since 
his father, now deceased, came to the United States in 1948 for perma- 
nent residence to teach physics at Cornell University. At the time 
of his death, the senior Mr. Hsu was the head of the physics depart- 
ment at Hampton Institute, Hampton, Va 

Mr. Hsu also has two other sisters in the United States: Mrs. 
Elizabeth Lee of Ann Arbor, Mich., who obtained change of status 
under the Displaced Persons Act; and Mrs. Grace Tao of Cleveland, 
Ohio, whose change of status under the Refugee Relief Act is now 
before the Congress. 

Mr. Hsu is very well known to Dr. Evan D, Welsh, pastor of Ward 
Memoria] Presbyterian Church, and many other prominent citizens 
of Detroit. He is a leader among the Chinese Christians in Detroit, 
and is helping to organize a Chinese Church here. He, himself, is 
Baptist, and ens the Highland Park Baptist Church. My wife, 
who is a member of Ward Memorial Pultvteicn Church, and does 
some work with the Chinese people, is acquainted with him, and has 
recommended him to me very highly. 
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Under the Immigration and Nationality Act of 1952, there are 
several administrative procdures for granting suspension of deporta- 
tion. Mr. Hsu, I understand, is not eligible for any of these measures. 
However, since he would be physically persecuted if forced to return 
to the China mainland, he expects to apply to the Attorney General 
to withhold deportation under section 243 (H). 

It would be very much appreciated if this private legislation could 
be introduced before Congress adjourns. ‘Thank you for your con- 
sideration of this matter. 

Yours very truly, 
James H. Coox, 


Assistant Business Manager and Financial Secretary. 


CorneLt UNIVERSITY, 
DerarrMENtT or Puysics, 
Lthaca,N.Y., April?7, 1956. 
Re Senate bill No. 3188; Stephen Hsu, of Detroit, Mich. 


Hon. Parrick McNamara, 
United States Senate. Washington, Did: 

Dear Senator McNamara: Because I have known Stephen Hsu 
and the six other members of his family in this country, I want to thank 
you for the interest you have shown in this case which led to your 
introduction of Senate bill S. 3188 in Stephen’s behalf. 

I have only just learned of his predicament, which seems to have 
resulted from his having ignorantly gone through Canada in traveling 
from Detroit to Buffalo-Rochester. I cannot doubt that the world is 
better off with young Hsu alive in the United States than with him 
deported to his old home in Red China, where his ideas are sufficient 
grounds for death by shooting. 

It was as professor of physics at Cornell University that I came to 
meet the Hsu family, all members of which have been guests in my 
home, welcomed and admired by me, my wife, and my grown daughter. 
I venture to entreat you to do all you can to keep this family safely 
intact and to ask that you use any parts of this letter in any way 
that, in your judgment, seems likely to bring support to Stephen's 
application. 

Facts about each of the Hsus are given in the accompanying pages. 

Respectfully yours, 
Hartey Howe. 

In order to set forth the qualities of the Hsu family I outline below 
what I have learned since 1948 about the following: (1) The father, 
Prof. C. Y. Hsu; (2) Mrs. Hsu; (3) Stephen Hsu; (4) Stephen’s sis- 
ters, Elizabeth and Grace; (5) Mrs. Hsu’s tien. Ruth and John. 

(1) Prof, C. Y. Hsu came here in 1948, on leave from his university 
position in China. He had a passport with no definite termination. 
He shared my office and did some teaching in the course that I was 
administering. He was a graduate of Richmond University, and had 
won the doctor of philosophy degree at Cornell during some earlier 
period here. He was an able teacher and a Christian gentleman, out- 
spoken in his opposition to the Communist trend even then threatening 
China, His death, early in 1951, was certainly contributed to by the 
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worries over the possible fate of his wife and two children still in 
China when the Bamboo Curtain fell. 

(2) Mrs. Hsu, a graduate of McGill University in Canada, spent 
the year 1947-48 at Columbia University, pausing in Ithaca to meet 
her husband’s friends. Later, when the Reds made her husband’s 
return to China unthinkable, she somehow managed to escape with 
her two young children, joining Dr. Hsu at Hampton Institute, Va., in 
the fall of 1950, only a few weeks before his sudden and untimely death. 

(3) Stephen came here with his father in 1948 and studied for 2 
years in Cornell’s Graduate School of Aeronautical Engineering, win- 
ning a master’s degree. He then enrolled in a Bible college 1 in the 
South, but i in February 1951 he suspended his study there for the rest 
of the year in order to carry on, as best he could, the teaching his father 
had contracted to do for Hampton Institute. 

(4) Elizabeth Hsu graduated from Richmond University in 1949 
with highest honors. I met her first in Ithaca, later at her sister’s 
wedding, at Keuka College, nearby. 

Grace came direct to Ithaca from China in 1949. It was my 
pleasure to drive her at once to Keuka College, where she completed 
a 4-year course in nursing, and it was my privilege to act as her god- 
father upon her marriage in 1953. 

(5) The younger children, Ruth and John, both now in high school, 
are rapidly growing into the kind of persons we want Americans to 
be. Both are able students, excellently trained in the family manner 
of the Chinese and both quite American in their present attitudes 
and language. 

Meanwhile, Mrs. Hsu, dismayed and bewildered by her husband’s 
death so soon after the family thought itself reunited, has been 
making herself a place as a professor at Keuka College for Women. 
She had operated a large school for youngsters of grades 5 to 12 in 
China. 

Altogether, here is a fine family, the kind of folks we like in Amer- 
ica, the only daming thing about them being their color, against 
which we who boast of our tolerance and social advancement have 
chosen to erect an excluding “white man’s curtain.” 

Cannot some rational action be taken to give a chance for life, use- 
ful service, and happiness to this group of American-educated, liberty- 
loving, family-tied individuals? Old Jaws intended to exclude low- 
class Chinese coolies have certainly no reasonable application to per- 
sons of the Hsu class. In this so-called Christian nation, these Hsus 
are as obviously Christian as most of the conventional churchgoing 
families that I know. (Stephen sometimes seems to me to overdo 
the recital of Bible texts, but I have never seen evidence that the 
habit leads him to ignore the Golden Rule.) 

Repeating my thanks for your influence in Stephen Hsu’s favor, 
I beg to remain, 

Respectfully yours, 
Harity Howe. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1098) should be enacted. 


O 
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Marca 18, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 1179] 


The Committe on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1179) for the relief of Harold George Jackson, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of 
existing law relating to the conviction of a crime involving moral 
turpitude in behalf of Harold George Jackson. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 34-year-old native and citizen of 
Canada presently residing in Calgary, Alberta, with his Canadian 
citizen wife and infant ds wughter. Two children of a former marriage 
reside in Canada with his divorced wife. He contributes $250 per 
month to their support. The beneficiary is employed with Tractor 
Training Service, Inc., in western Canada and has been promoted to 
position of sales manager for the entire eastern United States. He 
has been unable to enter the United States because of a conviction 
involving embezzlement of $1,579.13 from a former employer. The 
beneficiary pleaded guilty and was convicted and sentenced to 18 
months on May 12, 1951. He served 5 months and made restitution 
of the full amount embezzled. The money was taken during a period 
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when his wife was stricken with polio and he was having domestic 
troubles ending in divorce. Without the waiver proivded for in the 
bill, he will be unable to enter the United States to assume the duties 
of his position. 

A letter, with attached memorandum, dated May 13, 1955, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 1503, which was a similar bill for the relief of the same benefici lary 
which passed the Senate in the 84th Congress, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 13, 1956. 
Hon. Hartry M. Krreore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, 1D). OC. 

Dear Senator: In response to your request to the Department of 
Justice for a report relative to the bill (S. 1503) for the relief of 
Harold George Jackson, there is attached a memorandum of infor- 
mation concerning the beneficiary. This memorandum has been pre- 
pared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiary by the Portland, Oreg., oflice of this Service, which 
has custody of those files. 

The bill would provide for the beneficiary’s admission to the United 
States for permanent residence, if found otherwise admissible, by 
exempting him from the provisions of section 212 (a) (9) of the Im- 
migr ation and Nation: ality Act which excludes from the United States 
those aliens who have been convicted of or admit the commission of 
a crime involving moral turpitude. 

The bill specifically limits the exemption granted the beneficiary to 
grounds for exclusion of which the Department of State or the At- 
torney General has knowledge prior to the date of the enactment of 
the bill. 

Sincerely, 
7 M. SwIna, Commissione r. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE HAROLD GEORGE JACKSON, BENE- 
FICIARY OF S. 1503 


The beneficiary, Harold George Jackson, a Canadian sub- 
ject, was born in Edmonton, Alberta, Canada, on March 1, 
1921. He resides with his Canadian citizen wife and infant 
daughter at 6A No. 2 Parkdale Crescent in Calgary, Alberta. 
He also has two minor Canadian citizen children from a 
former marriage. These children and his former wife reside 
in Edmonton, and he contributes $250 per month for their 
maintenance. seneficis ary is district manager in western 
Canada of Tractor Training Service by which company he 
has been employed since November 1951. His monthly in- 
come is approximately $1,400. He has been promoted to the 
position of sales manager with Tractor Training Service, 
Inc., for the entire Eastern United States. He would be em- 
ployed out of the Chicago, Ill. oflice of that company on a 
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commission basis and would earn approximately $1,000 per 
month to start, which amount the company expects would 
increase consider ‘ably based on his past performance. Bene- 
ficiary owns a 1954 Hudson automobile and possesses personal 
furnishings and belongings in the approximate value of 
$6,000. He studied cost accounting and business administra- 
tion in high school. His father and a sister reside in Canada. 
He has no relatives in the United States. 

Beneficiary was employed by McDermid Studios, Ltd., 
Edmonton, Alberta, as office manager from 1941 to 1951. 
On May 8, 1951, in the district court judges criminal court 
in Edmonton he was charged with 3 counts of the theft as fol- 
lows: first, that between January 1 and March 10, 1951, 
he stole the sum of about $318; second, that at Edmonton 
on or about January 2, 1951, he stole the sum of $78.50; and 
third, that at Edmonton between June 10 and September 1, 
1950, he stole the sum of $1,182.63, all the property of 
McDermid Studios, Ltd., all contrary to the provisions of 
the Criminal Code of Canada. On May 12, 1951, upon his 
plea of guilty beneficiary was convicted and sentenced on 
each count to 6 months’ imprisonment at hard labor in the 
provincial jail at Fort Saskatchewan, in the Province of 
Alberta, sentence to run concurrently. He commenced 
serving his sentence on May 12, 1951, and was discharged 
shortly before the end of October 1951. Beneficiary stated 
that before conviction he had voluntarily made restitution to 
McDermid Studios in the sum of $1,579.13, and that he has 
no other criminal record of any kind. 

Mr. J. E. Badley, president of Tractor Training Service, 
Portland, Oreg., owns 80 percent of the stock of that com- 
pany and also of Tractor Training Service, Inc., Chicago, 
Ill.; Tractor Training Service, Ltd., Toronto, Ontario; and 
Tractor Training Service, Sydney, Australia. He is chair- 
man of the board and treasurer of the above companies 
located outside of Portland, Oreg. His brother, T. W. Bad- 
ley, owns the remaining 20 percent of the stock and is in 
charge of Tractor Training Service, Inc., in Chicago out of 
which office the beneficiary would be employed. Mr. J. E. 
Badley informed that the 4 offices of Tractor Training Serv- 
ice have between 150 and 175 employees and that the position 
of sales manager with that company in Chicago is being 
held open for beneficiary, and that the hiring of 15 addi- 
tional salesmen for the Chicago office is being held in abey- 
ance pending beneficiary’s arrival there. Mr. Badley states 
that he has been unable to find anyone among his employees 
who possesses beneficiary’s managerial capacity. 

eneficiary has not served in the armed forces of any 
country. He made 2 business trips to the United States in 
March 1955 and approximately 12 in 1954. 
Senator Wayne Morse, the author of the bill, submitted the follow- 
ing information in support of a similar bill for the relief of the same 
beneficiar y, which passed the Senate in the 84th Congress: 
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PortLanp, Orec., February 28, 1955. 
Hon. Wayne Morse, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Morse: I am in receipt of your letter of February 
22 and wish to thank you for your kind offer of assistance. It will 
be greatly appreciated if you will introduce a private bill waiving 
the legal ‘disqualifications of our applicant in obtaining a permanent 
residence visa. 

First, I should clear up what appears to be some misunderstanding 
of my letter of February 15. Mr. Badley is not endeavoring to secure 
a permanent residence visa for himself, as he is already a native-born 
citizen—but for one of the executives of his firm who has been repre- 
senting the company in Canada very successfully and satisfactorily, 
and whom Mr. Badley now wishes to transfer to a higher and better 
position with the company in the United States. 

The man for whom Mr. Badley wishes to secure the visa is Mr. 
Harold George Jackson, of Edmonton, Alberta, Canada. Mr. Jackson 

yas born in Edmonton on March 1, 1921. He had his elementary 
and secondary education in the public schools of Edmonton. He has 
been employed by the T. Eton Co. of Edmonton, 1937-39; the Dia- 
mond Rubber Co., 1939-41, and McDermid Studios, Ltd., 1941-51. 
He has been with Mr. Badley’s Chicago company, Tractor Training 
Service, Inc., since December of 1951. 

It was while he was employed with McDermid Studios that the 
financial difficulty arose resulting in his conviction on an embezzlement 
charge. Prior to his conviction, he had made full restitution of the 
amount involved. He has had no police or criminal record before 
or since, 

At the time he was employed by Tractor Training Service, he dis- 
closed the foregoing facts, and an investigation was made of the 
extenuating circumstances. He was employed, and I am enclosing 
herewith a copy of a letter prepared by Mr. T. W. Badley (brother of 
J. E. Badley and president of Mr. Badley’s Chicago branch), which 
gives a summary of their experience with Mr. Jackson. 

One of the extenuating circumstances which has a bearing on Mr. 
Jackson’s present situation should be mentioned. Prior to Mr. Jack- 
son’s financial difficulty with McDermid Studios, he had experienced 
some domestic difficulty, as a result of which his wife had left him, 
with their two children, and threatened the institution of a divorce 
suit. Prior to the filing of her divorce suit, however, she was stricken 
with polio, and after confinement in a hospital for approximately 1 
year, she was finally discharged, but is still a wheelchair patient. She 
nevertheless proceeded with her divorce case, securing a decree and 
custody of the two boys. It was during this domestic diffic ulty and 
her illness and at a time when Mr. Jackson had the care and responsi- 
bility of his two youngsters, in addition to his other troubles, that 
his difficulty with his employer arose, resulting in prosecution. 

In the divorce proceedings, Mr. Jackson m: ade a support agreement, 
and is paying to his wife “and children the sum of $3,200 per year. 
Advancement with Tractor Training Service, Inc., w ould enable him 
to make further provision for his family, as well as for himself. He 
has recently remarried. 
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Mr. Jackson suggests the following personal references: 

A. Loweden, 7608 88th Avenue, Edmonton, Alberta, Canada; 

A. M. Shave, 12032 103d Street, Edmonton, Alberta, Canada; 

Ron Smith, Dinnen Agencies, Northern Hardware Building, 
Edmonton, Alberta, Canada. 

If I can be of any further assistance by supplying additional in- 
formation, or if a personal appearance before your committee in be- 
half of Mr. Jackson would be of assistance, we will be glad to make the 
necessary arrangements. 

With best regards, I am, 

Sincerely yours, 
McDannett Brown, 
Attorney at Law. 


PortianD, Onec., February 15, 1956. 
Hon. Wayne L. Morsr, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


Dear SENATOR: Our mutual friend and my client, J. E. Badley, of 
Tractor Training Service, has another problem concerning which we 
need some advice and perhaps some official assistance. 

Some years ago Mr. Badley’s firm employed a man as their repre- 
sentative in western Canada. At the time of his employment, he dis- 
closed to them that he had recently been convicted of embezzlement. 
Further investigation also disclosed that he made full restitution and 
that there were some significant and extenuating circumstances. This 
man’s services have been highly satisfactory, and he is now serving 
as a district manager for all of western Canada. 

The firm is now very anxious to bring this man to the United States 
to have him serve as district manager in their eastern operation. He 
cannot enter, of course, without getting a permanent residence visa, 
nor can he apply for citizenship in this country without entering 
legally on a permanent residence visa. I am advised by Mr. Norene 
of the Immigration Service here that because of his conviction, he 
would be excludable and therefore ineligible to a permanent residence 
visa unless he were admitted pursuant to the provisions of a private act 
of Congress. 

The matter of obtaining this man’s admission to the United States 
is one of vital importance to Mr. Badley’s company, and it would be 
greatly appreciated if you could Jet me know whether or not there is 
any other way of obtaining his admission to the United States except 
by a private bill, and if not, whether you would be in a position to be 
of assistance to us in endeavoring to secure the passage of such a bill. 

Very sincerely yours, 
McDannetu Brown, 
Attorney at Law. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1503) should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1167] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1167) for the relief of John Nicholas Christodoulias, havi ing con- 
sidered the same, reports favorably thereon with an amendment in 
the nature of a substitute, and recommends that the bill, as amended, 
do pass. 

AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 
That, for the purposes of the Immigration and Nationality Act, John Nicholas 
Christodoulias shall be held and considered to have been lawfully admitted to 
the United States for permanent residence as of the date of the enactment of this 
Act, upon payment of the required visa fee. Upon the granting of permanent 
residence to such alien as provided for in this Act, the Secretary of State shall 
instruct the proper quota-control officer to deduct one number from the appro- 
priate quota for the first year that such quota is available. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to John Nicholas Christodoulias. 
The bill provides for an appropriate quota deduction and for the 
payment of the required visa fee. The bill has been amended to 
conform the language with established precedents. 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 51-year-old native and citizen of 
Greece, who last entered the United States on December 17, 1949, as 
a seaman. He has an interest in and assists in the operation of a 
shoe-repair shop in Lincoln, Nebr. His parents are deceased, and 
he has a sister who resides in this country. The beneficiary’s applica- 
tion for relief under section 6 of the Refugee Relief Act of 1953, as 
amended, was denied inasmuch as it was determined that he was not 
a bona fide nonimmigrant at the time of his entry. However, he fears 
for his life at the hands of the Communists if required to return to 
Greece. The record discloses that in 1941, when the German and 
Bulgarian armies invaded Greece, the beneficiary’s lumber business 
was seized and he was forced to flee. Thereafter, he operated a small 
sailing vessel. During this time he transported Allied soldiers who 
were escapees from the enemy. He was subsequently arrested by the 
Communists and abused and beaten in an attempt to extort a con- 
fession of his former activities. He was released, but was later in- 
formed that he was again being sought by the Communist Party. He 
obtained employment on a vessel and thereafter arrived in the United 
States. 

A letter, with attached memorandum, dated July 26, 1955, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 1533, which was a bill for the relief of the same beneficiary which 
passed the Senate in the 84th Congress, reads as follows: 

DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., July 26, 1955. 
Hon. Hariey M. Kiréore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1533) for the relief of John Nicholas Christodoulias, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Omaha, 
Nebr., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of December 15, 1949, the date of his temporary ad- 
mission, upon payment of the required visa fee. It would also provide 
for the deduction of one number from the quota for Greece. 

The bill fails to provide for payment of head tax required by the 
statutory provisions in effect at the time of the beneficiary’s entry. It 
should also be noted that the beneficiary entered the United States on 
December 17, 1949, rather than December 15, 1949, as stated in the bill. 
It is accordingly suggested that the committee may wish to amend the 
bill in these respects. 

Sincerely, 


J.M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALI- 
ZATION SERVICE FILES RE JOHN NICHOLAS CHRISTODOULIAS, BENE- 
FICIARY OF 8S. 1533 


The beneficiary, John Nicholas Christodoulias, also known 
as Zannis or Ioannis Christodoulias, a native and citizen of 
Greece, was born on October 2, 1904. He has never married 
and resides at 1182 South nod Street, Lincoln, Nebr. Mr. 
Christodoulias has an interest in and assists in the operation 
of a shoe-repair shop which provides him an aed income 
of about $2,400. He also has a $3,000 equity in an apart- 
ment building valued in excess of $10,000. He estimates his 
assets at $4,600. 

The beneficiary completed high school in Greece. He fol- 
lowed the professions of clerk, merchant, construction worker, 
and seaman in various cities in Greece before coming to the 
United States. His parents are deceased. A sister resides 
in the United States and a brother and two sisters reside in 
Greece. 

‘The beneficiary’s only entry to the United States was as a 
seaman at Newport News, Va., on December 17, 1949. Depor- 
tation proceedings were instituted on the ground that he had 
remained in the United States longer than permitted. An 
order of deportation .was entered, but on November 19, 1951, 
after reconsideration, it was ordered that he be permitted to 
depart voluntarily from the United States. In addition, pre- 
examination was authorized conditional upon his showing 
that he could obtain the prompt issuance of an immigrant 
visa. He has been unable to make such showing and preex- 
amination has not been accorded him. The matter was re- 
ferred to the Board of Immigration Appeals on April 25, 
1955, with a recommendation that an order of deport ation 
be entered. The Board of Immigration Appeals on June 24, 
1955, granted him an additional “60 days to depart from the 
United States with the proviso that failure to depart would 
result in an order of deportation. 

The beneficiary’s application for adjustment of status un- 
der section 6 of the Refugee Relief Act of 1953, as amended, 
was denied on February 14, 1955, on the ground that he did 
not lawfully enter the U nited States as a nonimmigrant. It 
was first established during the hearing on this application 
that the beneficiary entered the United States with the inten- 
tion of remaining permanently. There appears to be no ad- 
ministrative relief available to the beneficiary at this time. 

The beneficiary served in the Greek Army from 1924 to 
1926. He is not required to be registered under the Universal 
Military Training and Service Act. 

Mr. Christodoulias was the beneficiary of private bills 
S. 3471, 81st Congress; H. R. 2060, 82d Congress; H. R. 6733, 
82d Congress, and S. 1167, 83d Congress. The Congress 
took no action on these bills. 
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Senator Carl T. Curtis, the author of the bill, submitted a number 
of letters and documents in support of a similar bill pending in the 
84th Congress for the relief of the same beneficiary, among which 
are the following: : 

UnIrep States SENATE, 
March 23, 1955. 
Hon. Harrey M. Kircore, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 


Dear SENATOR Kirgore: I am today introducing a bill for the relief 
of John Nicholas Christodoulias. It has been assigned No. S. 1533. 

It is true that a bill for this individual was filed in the 83d Con- 
gress. My reason for again filing the bill is not for the purpose of 
delay. IT am reintroducing the bill, because Mr. Christodoulias did 
not have time previously to gather all the evidence in this country and 
in Greece so that his case could be fully heard. 

The evidence in support of this bill is herewith enclosed as follows: 

Affidavit of John N. Christodoulias relative to his financial 
worth. 

Affidavit of Gus Kontras, Lincoln, partner of Mr. Christodou- 
lias in the Union Shoe Shop, 1022 O Street, Lincoln. 

Affidavit of Sophie Kontras, Lincoln, who has had business 
dealings with Mr. Christodoulias. 

Affidavit of Peter Kosmos, of Lincoln, personal-character 
reference. 

Affidavit of Frederick H. Wagener, county attorney, in behalf 
of this man. 

Affidavit of Harry R. Ankeny, district judge, in his behalf. 

Affidavit of Clark, Jeary, mayor of the city of Lincoln, relative 
to his standing in the community. 

The above evidence represents the material in behalf of this man 
gathered in the United States. Following is the evidence obtained 
from the country of Greece to support his claim: 

Certificate of citizenship. 

Extract of penal register. 

Income-tax certificate. 

Military register sheet. 

Translation of refugee book. 

Five recommendations from former employers of Mr. Christo- 
doulias as to his conduct and ability. 

Certificate of discharge as seaman. 

Letter from the American consul in Athens, Greece, with three 
supporting documents relating the series of events leading up to 
Mr. Christodoulias’ flight from Greece. 

Affidavit of Georgios Andreades and Konstantinos Gioulaphes 
relating the facts of the arrest of Mr. Christodoulias by the Com- 
munists. 

Affidavit of Ziogas Panayotou Agapitos concerning the seizure 
of Mr. Christodoulias’ property and his subsequent flight. 

Affidavit of the President of the Community of Thassos relative 
to his residence and loss of property. 

Mr. John Christodoulias is a successful and respected small-busi- 
ness man in Lincoln and Lancaster County, Nebr. The evidence shows 
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his good character and gives full assurance that he would make an 
excellent citizen of our Republic. I respectfully urge favorable and 
speedy action by your committee. 

Thanking you, I am, 

Respectfully yours, 
Cart T. Curtis, 
United States Senator. 
AFFIDAVIT 
Strate oF NEBRASKA, 
Lancaster County, 8s: 

John Nicholas Christodoulias, being first duly sworn upon oath, de- 
poses and says that he is a male person, 51 years of age, a native ‘and 
citizen of Greece: that he was born in Sifnos on October 2, 1904, and 
lived in various cities in Greece during his youth; that he became en- 
gaged in the lumber business with one Ziogas Pnayoton A gapitos; that 
they established a business in Limenaria of Thassos; that the business 
was operated until April of 1941 at which time the German and Bul- 
garian armies invaded Greece and occupied the country; that in fear 
of his life he fled from the island of Thassos leav ing behind all of his 
property, plants, and merchandise which were seized by the enemy. 

Affiant further says that he was unable to return to Limenaria of 
Thassos and has been a registered refugee since said time; that he fled 
2 hours before the invading armies took over; that he stayed in 
Athens for a time as a refuges e, securing his subsistence from the gov- 
ernment; that thereafter he went to Salonika for a period of time ‘and 
existed there as a refugee. 

Affiant further says that he fled to Asprovalta and while there ac- 
quired the use of a small sailing vessel and earned a livelihood by 
transporting products and exchanging them with the monks at the 
monastery at Holly Mount Athos; that he transported Allied soldiers 
during this time who were escapees from the enemy; that as a result of 
his assistance, the Allied soldiers were able to make their escape and 
preserve their lives; that the person who assisted affiant in this venture 
was subsequently shot by the Communists; that the transportation of 
soldiers involved crossing enemy territory patrolled by enemy armies 
and navy units; that the mission was accomplished and applicant 
esc me being shot; that during this same period applicant assisted 
the Greek Government by transporting food supplies and oils of which 
Greece was in dire need; that thereafter the Germans departed from 
Greece and the Greek Government regained control, but because of 
the existence of numerous factions, one of which was the Communist 
Party, civil war ensued. 

Affiant further says that while the Communists were in power they 
instituted inquiries and investigations at Salonika and Asprovalta as 
to the identity of persons who were anti-Communists; that the in- 
vestigations revealed the former activities of affiant and resulted in 
his arrest and confinement; that during affiant’s confinement he was 
abused and beaten in an attempt to extort his confession of his former 
activities; that he was eventually released on condition that he keep 
himself available for future determination by the Communists as to 
the disposition that would be made of him; that it was under these 
conditions that affiant made his escape; that the Greek Government 
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subsequently gained control, but the Communist Party organizations 
still exist. 

Affiant further says that while he was employed by Steeres & Grove, 
an American construction company engaged in the reconstruction of 
the Salonika port, friends of affiant informed him that he was being 
sought by the Communist Party in Salonika; because of his fear for 
his life, he made his escape by ship, transferring from one ship to 
another until he finally arrived in Newport News, Va., during the 
month of December 1949. 

Affiant further says that Greece was still engaged in a civil war at 
the time affiant reached the United States; that upon his arrival in 
the United States he lived with his sister in Washington, D. C., for a 
period of approximately 1 year, after which he moved to Lincoln, 
Nebr., where he has resided for a period of over 4 years; affiant fur- 
ther says that he has been permitted to remain in the United States 
by reason of extensions of time granted at the request of the late Sen- 
ator Wherry, by the institution of legislation for his relief and by an 
application for adjustment of status under section 6 of the Refugee 
Relief Act of 1953. 

Affiant further says that the Department of Immigration and Natu- 
ralization has been fully informed with reference to his whereabouts 
and activities at all times; that he has established himself as a shoe 
repairman in the city of Lincoln, Nebr., by virtue of which he earns 
a respectable livelihood; that he has the respect of many friends, 
including public officials of the city of Lincoln. 

Affiant further says that he has reason to and does believe by virtue 
of information received from friends in Greece that the agents of the 
Communist Party are still active in their search for affiant and that in 
the event that he were required to return to Greece the likelihood of 
his being murdered by the Communists still exists; that insofar as 
the Communist Party in Greece is concerned affiant is a marked man 
and that a return to his native country would be foolhardy in the light 
of the existing circumstances and constitute an invitation for his 
premature demise. 

Affiant further says that he has reason to and does believe that if 
he is required to return to Greece he would be unable to reenter the 
United States under the existing immigration laws. 

Affiant further says that he has become established in a small busi- 
ness in the United States by means of which he is able to earn a liveli- 
hood; that by reason thereof, and by reason of the assurances of rela- 
tives he would never become a public charge; that he was deprived of 
all of his assets and property in his native country, and is in truth and 
in fact a refugee and a displaced person. 

Further affiant saith naught. 


Joun NicHoias CHRISTODOULIAS. 


Subscribed in my presence and sworn to before me this 28th day of 
March 1955. 
[sEAL] C. M. Pierson, Notary Public. 
State or NEBRASKA, 
Lancaster County, 8s: 
Harry R. Ankeny, being first duly sworn upon oath, deposes and 
says that he is one of the district judges of the Third Judicial District 
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of Nebraska, and a resident of Lincoln, Nebr.; that he is acquainted 
with one John Nicholas Christodulias, who resides at 1132 South 52d 
Street, Lincoln, Nebr., having known him during most of the period 
that he has resided in Lincoln. 

Affiant is advised that the said John Nicholas Christodulias is being 
considered by governmental agencies in relation to his fitness for con- 
tinuing residence in the United States and becoming naturalized. 

It is the opinion of affiant that the general reputation of the said 
John Nicholas Christodulias in the community is good; that he is a 
good citizen in all respects and is highly recommended by affiant to 
any of the agencies of Government which may be required to consider 
his future residency or citizenship. 


Harry R. ANKENY. 
Subscribed and sworn to before me this 16th day of January 1954, 
[sEAL] C. M. Pierson, Notary Public. 





[Translation] 


In re Ioannes Christodoulias. 
[One documentary stamp] 


AFFIDAVIT 


Asprobalta, this 8th day of September 1958, before me, Demetrios 
Triantaphyllou, president of the Community of Asprobalta, there 
appeared Georgios Andreades, son of Panagiotes, and Konstantinos 
Gioulaphes, son of Andreas, both residents of Asprobalta, Greek cit- 
izens, Christian Orthodox, known to me and not barred by the law, 
as a result of the petition of Ioannes Ancoures, resident of Gida, in 
order that they be interrogated as to now and why Ioannes Christo- 
doulias quit his work in Asprobalta. 

They took the following oath: “We swear, etc., having full knowl- 
edge of the penalties imposed for perjury, that Ioannes Christodou- 
lias, son of Nikolaos, at present resident of America, was arrested at 
Stavros, Chalkidike, towards the end of 1944, by the EAM (National 
Liberation Committee) [ (IX. K. E.) Communist Party of Greece] 
organization, and was put in prison under the charge that he helped 
Allied soldiers escape and that he offered his services to national or- 
ganizations. During the same period he suffered numerous hardships 
in jail and was subjected to detailed examinations, and after 3 days 
he was released under the condition that he should not leave Aspro- 
balta without permission, and he was, therefore, being watched. Thus, 
he remained almost idle for 3 years being entirely unable to move, 
while all his belongings that had not been seized he either spent for 
his livelihood, or abandoned during his secret escape to the Dode- 
canese, from where, as we learned, he succeeded to leave for America, 
not being able to stay in Greece any longer due to the cruel persecution 
by the EAM (National Liberation Committee) [ (KK. K. E.) Commu- 
nist Party of Greece] organization.” 
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In testimony whereof the present was drawn up and, having been 
read and confirmed, is signed. 
(Sgd) Demerrios TrIANTAPHYLLOU, 
The President of the Community. 
Affiants: 
(Sgd) G. Andreades, 
(Sgd) K. Gioulaphes. 
[Seal of the Community of Asprobalta, Prefecture of Thessalonike, 
Kingdom of Greece. | 
A. B. E. 1095. 
Certified to be true and correct translation from Greek into English, 
Washington, D. C., October 19th, 1953. 
[ SEAL] KE. G. Lyxourts, Acting Consul. 
Translated from Greek by Christ W. Kyriazis. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1167), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. EastLanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1863] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1863) for the relief of Mrs. John William Brennan, h: aving con- 
sidered the same, reports favorably thereon, with an amendment, and 
recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On page 1, line 10, change the period to a colon and insert the fol- 
lowing: 


Provided, That no part of the amount appropriated in this 

Act shall be paid or delivered to or received by any agent or 

attorney on account of services rendered in connection with 

this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 

contrary notwithstanding, Any person violating the provi- 

sions of this Act shall be deemed guility of a misdemeanor and 

upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceed- 

ing $1,000. 
PURPOSE 

The purpose of the proposed legislation, as amended, is to provide 
that the late John William Brennan, Sr. ( Veterans’ Administration 
claim No, XC-813491), who died on September 15, 1952, shall be held 
and considered to have had in effect at the time of his death United 
States Government life insurance in the amount of $4,000, and the 
Administrator of Veterans’ Affairs shall pay such insurance to Mrs. 
John William Brennan, widow of the said John William Brennan, Sr. 
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STATEMENT 


It would appear that the veteran, the subject of this claim, applied 
through the Jackson, Miss., regional office, Veterans’ een 
for a ‘policy of Government i insurance on April 25,1951. The record 
seems to indicate that on that particular day the office was busy and 
he could not obtain the necessary physical examination. He there- 
upon returned home the same day and arranged for a private physician 
to conduct the physical examination, as a result of which the appli- 
cation for insurance, the doctor’s certificate and the first premium 
were forwarded to the Veterans’ Administration at Washington on 
the next morning, April 26, 1951. 

Under applicable law, April 25, 1951, was set as a deadline and 
due to the fact that the application, the doctor’s certificate and the 
premium were not mailed until the day following, the Veterans’ Ad- 
ministration held that there was no insurance covering the veteran 
when he died on September 15, 1952. The premium had been returned 
to him and no insurance coverage was had. 

The records disclose that John William Brennan enlisted in the 
Army of the United States on September 7, 1918, and was honorably 
dischar ged, by reason of demobilization, on December 18, 1918. While 
in service, Mr. Brennan was issued yearly renewable term insurance 
in the amount of $10,000. These he later converted to two $5,000 
5-year convertible term plan policies of United States Government 
life insurance. In 1932 he requested that one of the policies be sep- 
arated into a $3,000 and a $2,000 policy. All three of the policies 
lapsed effective December 1, 1933, for nonpayment of premiums due 
on that date. The veteran, therefore, apparently had insurance from 
1918 until 1933 and, under existing law, in 1951 attempted to rein- 
state his Government life insurance in the sum of $4,000. 

While the statute is clear as regards the deadline on applications, 
the medical examination would seem to indicate that the insurance 
would have been accepted had it been filed one day earlier. The com- 
mittee is of the opinion that Government life insurance to veterans is 
a beneficial statute, designed to be accorded them as an incident to 
their service in the United States Armed Forces, and should not be 
so strictly construed as to do substantial harm to the beneficiary of the 
veteran. The committee agrees with the conclusion reached by the 
House that the 1-day lateness in the filing of this application should 
be waived and, therefore, recommends that the bill, H. R. 1863, as 
amended, be considered favorably. 

Attached hereto and made a part of this report are copies of corre- 

spondence from the Veterans’ Administration, and other pertinent 
information. 


VETERANS’ ADMINISTRATION, 
Washington, D. C., November 2, 1953. 


Hon. Cuauncey W. Reep. 
Chairman, Committee on the Judiciary, 


House of Representative, Washington 25, D. C. 


Dear Mr. Reep: Further reference is made to your letter request- 
ing a report by the Veterans’ Administration relative to H. R. 6784, 
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83d Congress, a bill for the relief of Mrs. John William Brennan, 
which provides as follows: 

“That the late John William Brennan, Senior ( Veterans’ Adminis- 
tration claim numbered XC-813491), who died on September 15, 1952, 
shall be held and considered to have had in effect at the time of his 
death United States Government life insurance in the amount of 
$10,000, and the Administrator of Veterans’ Affairs shall pay such 
insurance to Mrs. John William Brennan, widow of the said John 
William Brennan, Senior.” 

The records disclose that John William Brennan (XC-813491) 
enlisted in the Army of the United States on September 7, 1918, and 
was honorably discharged, by reason of demobilization, on December 
18, 1918. 

While in service, Mr. Brennan was issued yearly renewable term in- 
surance, in the amount of $10,000, under certificate T-4020407. Effec- 
tive June 1, 1927, he converted this insurance to two $5,000 5-year con- 
vertible term plan policies of United States Government life insurance 
under K-634338 and K-655717. On September 16, 1932, he requested 
that the latter policy be separated into a $3,000 and a $2,000 policy. 
Accordingly, K-655717 was reduced to $3,000 and he was issued policy 
K-934528 in the amount of $2,000. AlJl three policies lapsed effective 
December 1, 1933, for nonpayment of premiums due on that date. 
Extended insurance protection under the three contracts expired on 
December 29, 1933. 

Under postmark date of April 26, 1951, the veteran submitted an 
application for United States Government life insurance on the 5-year 
level premium term plan in the amount of $4,000 together with a re- 
mittance of $12.24, constituting the first month’s premiums on such 
insurance. In his application, Mr. Brennan designated his wife, Lois 
Ainsworth Brennan, as principal beneficiary, and his sons, John W. 
Brennan, Jr., and James F. Brennan, as contingent beneficiaries of the 
insurance. The application was assigned number K-1233981. Al- 
though part II, statement of applicant, and part III, physical exami- 
nation report, of the application, as well as Insurance Form 739c, sup- 
plement to application for insurance—to accompany remittance, were 
dated April 26, 1951, part I of the application was dated April 25, 1951. 

Section 619 of the National Service Life Insurance Act of 1940, as 
added by section 10 of the Insurance Act of 1951 (65 Stat. 35; 38 
U.S. C. 820), provides in part as follows: 

“Src. 619. On and after the date of enactment of the Insurance Act 
of 1951 [April 25, 1951] except as otherwise provided in section 12 
thereof, * * * no National Service life insurance or United States 
Government life insurance shall be granted to any person under the 
provisions of the National Service Life Insurance Act of 1940, as 
amended, or the World War Veterans’ Act, 1924, as amended, * * *. 
Provided, That the foregoing shall not be construed to prohibit the 
granting or issuing of National Service life insurance or United 
States Government life insurance in cases in which acceptable applica- 
tions accompanied by proper and valid remittances or authorizations 
for the payment of premiums have on or before the date of approval of 
this amendatory Act, been received by the Veterans’ Administration, or 
which have, on or before said date, been placed in the mails properly 
directed to the Veterans’ Administration, or been delivered to an au- 
thorized representative of any of the uniformed services.” 
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The er oarrrs section 12 of the Insurance Act of 1951 (65 Stat. 3 
a8. 0. C. 851, note), reads: 

“Src, , i Nothing contained in part I or part IT of this Act shall be 
construed to cancel or restrict any rights under Insurance contracts 
issued on or prior to the date of this enactment.’ 

With respect to the quoted portion of section 619, the Administrator 
of Veterans’ Affairs determined that as long as an application for 
United States Government life insurance or national service life insur- 
ance and a valid remittance or authorization for the payment of 
premiums had been made within the time limit prescribed by the 
statute but the required physical examination was not made or com- 
pleted, the Veterans Administration could process the application in 
the manner customarily followed prior to the enactment of the Insur- 
ance Act of 1951, and the applicant would be afforded an oppor tunity 
to take the necessary physical examination or to complete the same, 

By letter dated May 31, 1951, Mr. Brennan was advised that in 
view of the above-quoted provisions of law and the fact that his appli- 
cation for insurance and premium remittance were not mailed on or 
before April 25, 1951, the Veterans’ Administration was without 
authority to consider his insurance application. Thereafter, Mr. 
Brennan explained that he was unaware of any “deadline” on United 
States Gove srnment life insurance applications when he visited the 
Veterans’ Administration Regional Office, Jackson, Miss., on April 25, 
1951, where an employee of that office prepared a portion of the insur- 
ance application for him. He stated that due to the rush of business 
that day at the regional oflice, he was advised to return to his home 
and be examined, and that he was so examined by a private physician 
the following morning and mailed the application immediately 
thereafter. 

By letters dated September 5, 1951, and October 17, 1951, the 
Veterans’ Administration advised the veteran and his representative 
that notwithstanding his explanation, since his insurance application 
and the initial premium payment were not forwarded to the Veterans’ 
Administration until after April 25, 1951, the requirements of the 
statute were not met and the Veterans’ Administration was precluded 
from issuing United States Government life insurance to him. ‘The 
$12.24 remittance which accompanied the application, as well as 
several other unapplied remittances forwarded by Mr. Brennan in 
payment of premiums on the disapproved contract, were refunded to 
him. While the Veterans’ Administration regrets that the rush of 
business at the Jackson regional office on April 25, 1951, may have 
precluded a physical examination of Mr. Brennan on that date, his 
lack of insuranc ‘e should not necessarily be attributed to that situation, 
in view of the medical aspects of the case as discussed hereinafter. 

On October 13, 1952. the Veterans’ Administration was advised, in 
connection with another matter, that the veteran had died on Sep- 
tember 15, 1952. Although Mrs. John William Brennan has not filed 
a formal claim for settlement of United States Government life insur- 
ance, the Veterans’ Administration has on two occasions, in response 
to inquiries forwarded in her behalf, considered the case and advised 
that for the reasons stated above, there is no authority whereby her 
husband’s application may be favorably considered so as to establish 


insurance, 





~ 
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It may be noted that a review of the medical evidence of record 
reveals that Mr. Brennan suffered from increased blood pressure and 
pulse rate of long standing to a degree, in several instances, greater 
than can be considered consistent with’ good health and beyond the 
acceptable limits for insurance purposes. If he had directed an ac- 
ce ptab le application for insurance to the : eterans’ Administration on 

r before the delimiting date of April 25, 1951, it would have been 
Sodakory, in view of the listed i impairme ate that supplemental elec- 
rocardiogram and fiuoroscopic tests be obtained to include a special 
examination of the heart. The results of these special examinations 
would have determined whether he met the good health requirements 
for issuance of the insurance. No electroc ardiogram, fluoroscopic, or 
special examination of the heart accompanied the routine examination 
for insurance submitted by Mr. Brennan. Accordingly, even though 
an acceptable application for insurance had_ been “directed to the 
Veterans’ Administration on or before April 25, 1951, it is reasonably 
doubtful that Mr. Brennan would have favorably met the good health 
requirements for Government insurance purposes, in the light of his 
previous physical impairments and his age. In this connection, it 
may be noted that the Veterans’ Administration, on two previous 
occasions, rejected applications of Mr. Brennan for United States 
Government life insurance because of high blood pressure and rapid 
pulse rate. The last rejection was in 1934. 

For the information of the committee, Mrs. Brennan was awarded 
death pension, as the unremarried widow of John William Brennan, 
in the amount of $48 per month, effective the day following the date of 
her husband’s death. In addition, she has received an allowance of 
$150 for the veteran’s funeral and burial. 

H. R. 6784, if enacted into law, would hold and consider that John 
William Brennan had in effect at the time of his death United States 
Government life insurance in the sum of $10,000 and would require the 
Administrator of Veterans’ Affairs to pay such insurance to his widow, 
Mrs. John William Brennan. In this connection, it should be noted 
that in his application postmarked April 26, 1951, the veteran re- 
quested that he be issued $4,000 United States Government life insur- 
ance. Since it is clear that Mr. Brennan’s death (from gunshot wound 
by his own hand, accident or suicide not known) is not traceable to the 
extra hazards of military or naval service, the United States Govern- 
ment life insurance fund (a trust fund for the benefit of policyholders 
and their qualified beneficiaries) would become obligated for the lia- 
bilities which would arise thereby. This interpretation is inevitable 
by the absence of any provision in the bill, or in the existing law, 
authorizing payment of such liability from the military and nav: al 
insurance appropriation. In view of the contract rights of existing 
policyholders, it is questionable constitutionally whether their rights 
may be imp: aired by the liability which the bill would establish. 

The Veterans’ Administration is not aware of any justification for 
the payment to Mrs. Brennan of the gratuity proposed by H. R. 6784. 
Enactment of the proposed legislation would be discriminatory in that 
it would single out the individual case of Mrs. John William Brennan 
for special legislative treatment to the exclusion of other cases which 
must be denied where similar circumstances exist. Further, the en- 
actment of the bill might set a precedent for requests for like treatment 
of similar cases. 
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The Veterans’ Administration does not believe that private bills of 
this nature should receive favorable consideration. 

Advice has been received from the Bureau of the Budget that there 
would be no objection to the submission of this report to your com- 
mittee. 

Sincerely yours, 
H. V. Hietey, Administrator. 


AFFIDAVIT 
SraTe or MIssIssrpPI, 
Lincoln County: 


Personally came and appeared before me, the undersigned, Royce 
R. Hart, clerk of the chancery court of Lincoln County, Miss., the 
within named—Mrs. Lois Ainsworth Brennan, widow of John 
William Brennan, Sr., deceased, who having been by me first duly 
sworn according to law on oath states the following, to wit: 

My husband, John William Brennan, Sr., who at the time of his 
death was engaged in the real-estate business, having his place of 
business on the second floor of the Cohn Building, and lived with me 
as his wife at 212 North First Street in the city of Brookhaven, Lin- 
coln County, Miss.; that in the year 1951 and particularly in the 
month of April 1951, Mr. Brennan was enjoying the best of health; 
he was a very active citizen in the business and social life of Brook- 
haven, Miss. 

Your affiant states to be true that on April 25, 1951. Mr. Brennan 
went to the Veterans’ Administration, at Jackson, Miss., to be ex- 
amined for reinstatement of his Government life insurance. On said 
date, April 25, 1951, when he reported to the Veterans’ Administra- 
tion, Jackson, Miss., for this examination he was informed that due 
to rush of business it was impossible for them to give him the exam- 
ination and to return to Brookhaven, Miss., and have his physician 
conduct the examination and it would be perfectly all right for him 
to forward the examination and necessary papers on the next day, 
April 26, 1951. My husband, John William Brennan, Sr., came home 
on the evening of April 25, 1951, and on the next morning called on 
Dr. J. R. Markette who conducted the examination required and was 
mailed for transmittal to the Veterans’ Administration on the morn- 
ing of April 26, 1951, the postmark bearing said date, April 26, 1951, 
at 11:30 a.m. These statements have been made during the lifetime 
by my said husband, John William Brennan, Sr., to the Veterans’ 
Administration over his signature. 

Your affiant further states to be true and correct that during his 
entire lifetime Mr. Brennan was in good health and particularly so in 
the month of April A. D. 1951. 

In conclusion, you affiant, states that she is entitled to be paid the 
insurance by the Veterans’ Administration or the premiums paid by 
her said husband, John William Brennan, Sr., during his lifetime be 
refunded to her, as his widow, the beneficiary under the insurance 
policies; his last will and testament wherein she was bequeathed all 
of his property, real, personal, and mixed and also naming her as 
his executrix without bond, under said will and testament filed in the 
office of the clerk of the chancery court and his said estate having 
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been duly administered upon by her as executrix in the chancery court 
of Lincoln County, Miss. 
Lots AINswoRTH BRENNAN, 


Sworn to and subscribed before me on this the 8th day of April 
A. D. 1954. 
[sEAL] Royce R. Harr, 
Chancery Clerk, Lincoln County, Miss. 





AFFIDAVIT 
Srate or Mississtrrt, 
Lincoln County, 88: 


Personally came and appeared before me, the undersigned Royce 
R. Hart, clerk of the chancery court of Lincoln County, Miss., the 
within named—W. W. Godbold, Sr., mayor of the city of Eeoukhaven, 
Miss., J. W. McGrath, owner and manager of McGrath’s and L. S. 
Whittington, insurance agent, all being adult resident citizens of 
Brookhaven, Lincoln County, Miss., whe having been by me first 
duly sworn ee to law on oath state that they and each of 
them knew the late John William Brennan, Sr., of Brookhaven, Miss., 
who at the time of his death was engaged in the real-estate business 
and who resided at 212 North First Street in the city of Brookhaven 
Miss.; that they came into contact with him daily over a period o 
many years; that Mr. Brennan was an active citizen in the business 
and social life of this community; that in the year 1951 and particu- 
larly in the month of April 1951, Mr. Brennan appeared from all 
visible and outward observations to be enjoying excellent health; that 
they never knew Mr. Brennan to have suffered from any serious 
bodily or physical sickness; and that in their opinion, from frequent 
contact and observation over a period of their entire lifetime, Mr. 
Brennan was in good health and particularly so in the month of 


April A. D. 1951. 
W. W. Gopsotp, Sr. 
J. W. McGraru. 
L. S. Wurrrrneron. 
Sworn to and subscribed before me on this the 8th day of April 
A. D. 1954. 
[sEAL | Royce R. Harr, 
Chancery Clerk, Lincoln County, Miss. 





AFFIDAVIT 
Srate or Mississrert, 
Lincoln County. 

Personally came and appeared before me, the undersigned, Royce 
R. Hart, clerk of the chancery court of Lincoln County, Miss., the 
within named Dr. J. R. Markette who having been by me first duly 
sworn according to law on oath states the following to be true and 
correct, to wit: 

That he was well acquainted with the late John William Brennan, 
Sr., now deceased, and was his physician and the physician for his 
family for many years; that at the time of the death of John William 
Brennan, Sr., he came into contact with him daily over a period of 
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many years; that his office and clinic adjoins the residence of the late 
John William Brennan, Sr. 

A ffiant states that Mr. Brennan was an active citizen in the business 
and social life of Brookhaven; that on the morning of April 26, 1951, 
Mr. Brennan called at his office and told him that he wished an exam- 
ination for the purpose of reinstating his Government life insurance; 
that he reported to the Veterans’ Administration at Jackson, Miss., 
the day before, April 25, 1951, and was advised that it was impossible 
for them to conduct the examination due to rush of business and that 
it would be perfectly all right for him to return to Grookhaven and 
have his physician conduct the examination and to mail the same the 
following day, April 26, 1951. Your affiant states that he examined 
Mr. Brennan on said date, April 26,.1951, in the morning of said date, 
and your affiant states that Mr. Brennan was on said date in good 
health and his report on said ex xamination should be on file in the 
Veterans’ Administration. 


J.R. Marxerre, M. D. 


Sworn to and subscribed before me on this the 8th day of April 
A. D. 1954. 
[ SEAL | Royce R. Hart, 
Chancery Clerk, Lincoln County, at Brookhaven, Miss. 


ConGress OF THE UNITED STATES, 
House or REepPresENTATIVES, 
Washington, D. C., May 14, 1954. 
Memorandum on H. R. 6784. 

Mr. John William Brennan, Sr., made applic ation for United States 
Government insurance under policy K-1233981 on April 26, 1951, to 
be issued on the 5-year level premium term plan and forwarded with 
his application a remittance of $12.24. The first page of the appli- 
cation was dated April 25, 1951, and the remainder of the applica- 
tion, including the report of physical examination, was completed 
April 26, 1951. 

The Veterans’ Administration denied his application on May 31, 
1951, on the grounds that Public Law 23, 82d Congress, prohibited 
favorable consideration. 

Public Law 23 provides for the issuance of gratuitous insurance in 
the amount of $10,000 a persons serving in the United States armed 
services on or after June 27, 1950. Mr. Rankin introduced it as 
H. R. 1 on the 1st day of Ist session of the 82d Congress. 

An important provision of H. R. 1 prohibited the issuance of ery 
ernment insurance on ex-servicemen after the enactment of H. R. 
The President signed H. R. 1 on April 25, 1951. Therefore, Pema 
nor any other person eligible for insurance on April 25 was eligible on 
April 26. Naturally, Brennan and the Veterans’ Administration in 
Jackson, Miss., had no way of knowing that the President would sign 
H. R. 1 on the date Brennan visited the Veterans’ Administration 
office, thereby stopping issuance of further policies. Public Law 23, 
82d Congress, is attached. 

Subsequent. to congressional approval—and prior to Presidential 
approv: al, Veterans’ Administration offices were sw: imped with appli- 

cations for renewal of Government insurance policies, as well as re- 
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issuance of policies. This is understandable inasmuch as veterans 
knew that such benefits would not be available after the President 
signed into law H. R. 1. 

Thus, Mr. Brennan was a victim of circumstances beyond his con- 
trol. He was denied the same rights others obtained who were ahead 
of him in line at the Veterans’ Administration in Jackson on April 
95,1951. 

Mr. Brennan contended that he was advised to go home and have 
the physical examination made by a doctor in Brookhaven. This he 
did, on the morning of April 26, 1951, and mailed the completed ap- 
lication at 11: 30a.m., April 26. 

The following is quoted from a letter signed by R. J. Hinton, 
Director, Dependents and Beneficiaries Claims Service, Veterans’ 
Administration, Washington, D. C., and addressed to me under date 
of March 31, 1953. 

“It is regretted that the Veterans’ Administration employee, in ques- 
tion, erroneously informed Mr. Brennan with reference to the status 
of the application in this particular.” 

A copy of Mr. Hinton’s letter is attached. 

Due to a typist’s mistake, the figure of $10,000 appears in H. R. 6784 
instead of the correct figure of $4,000. I should therefore like to sug- 
gest that the committee amend H. R. 6784 by striking out $10,000 on 
line 7 and inserting in lieu thereof “$4,000”. 

[t is in order to state that Mr. Brennan paid premiums until Septem- 
ber 29, 1951, while exchanging letters with officials of the Veterans’ 
Administration insisting that his application be accepted. The Vet- 
erans’ Administration refunded in full his premiums on December 

we LOLs 

Mr. Brennan could not obtain relief through the Veteran’s Admin- 
istration during his lifetime because of the strict interpretation of 
Public Law 23, 82d Congress. Now only Congress can grant relief 
to his widow. 

Respectfully submitted. 

Joun Bett WI1iAMs. 


O 
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Marog 18, 1957.—Ordered to be printed 





Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 2046] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (H. 
R. 2046), for the relief of August J. Strigga, having considered the 
same, reports favorably thereon, with an amendment and recommends 
that the bill, as amended do pass. 


PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation is to pay the sum of 
$801.50 to hnekes J. Strigga, of Kodiak, Alaska, in full settlement of 
all claims against the United States for loss of annuity payments 
from July 1, 1952 to October 15, 1952. 


AMENDMENT 


Page 1, line 11, strike “in excess of 10 per centum.” 
Page 2, line 1, strike “thereof.” 


PURPOSE OF AMENDMENT 


The purpose of this amendment is strike the 10 percent attorney’s 
fees provision inasmuch as it appears that no legal services have 
been rendered by any attorney in connection with this claim. 


STATEMENT 


An identical bill (H. R. 908) passed the House during the 84th 
Congress too late for action in the Senate. 


23005°—58_ S. Rept., 85-1, vol. 5——-29 
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The claimant, August J. Strigga, is a former Federal employee 
with over 40 years service. In 1952 he was employed at the naval 
station at Kodiak, Alaska. 

Records of the Navy Department reveal that in June 1952 Mr, 
Strigga requested optional retirement under the provisions of the 
Civil Service Retirement Act to become effective in July 1952. Pend- 
ing adjudication of his claim, Mr. Strigga was placed on annual leave 
through 2 hours on July 3, 1952. Upon the expiration of the annual 
leave he was placed in a leave without pay status to terminate upon 
retirement. 

Through administrative error, Mr. Strigga’s retirement applica- 
tion was un rid delayed and he found it necessary to return to duty 
on October 15, 1952. He then requested that further processing of 
his aan application be canceled and appealed to the Chief 
of Industrial Rel: itions, Navy Department, for eg for the 
loss of retirement or salary during the period July 3, 1952, through 
October 15, 1952. At the same time he requested a decision as to 
whether the back-pay provisions of the act of June 10, 1948 (5 UsS-C. 
652; 62 Stat. 354), would apply in his case. He was notified that 
this law did not apply to his case and that no further action could 
be taken by the Navy Department. 

The Navy Department suggested that the original bill in the 84th 
Congress be amended as to the amount, which suggestion was adopted 
by the House Judiciary Committee by its amendment to H. R. 908 

(84th C ongress), for the reason stated by the Navy Department which 
is as follows: 

The Civil Service Commission has advised that Mr. Strigga 
would have been entitled to annuity payments of $229 per 
month beginning July 1, 1952. For the period July 1, 1952, 
through October 15, 1952, he would have been entitled to 
$801.50. Therefore, it is recommended that H. R. 908 be 
amended to provide for a relief payment to Mr. Strigga of 
$801.50. It is believed that any payment made to Mr. Strigga 
should be considered merely as a relief payment rather than 
as an annuity payment in order to avoid penalizing him by 
placing him in the status of a reemployed annuitant. It is 
also believed that this payment to Mr. Strigga should not be 
subject to civil-service-retirement deductions, Designation of 
the payment as a gratuity would cover this point since retire- 
ment deductions are taken only from basic compensation. 


The Navy Department favors the passage of the instant bill, which 
is in the amount the Department recommended. 

The committee notes that the claimant had over 40 years service in 
the Government, that he was entitled to retirement and that he made 
proper application, Further, that the delay in the processing of his 
application was without fault on the claim: int’s part but solely due to 
administrative error on the part of the Navy Department, The com- 
mittee further notes that the retirement proceeding was so delayed 
that the claimant exhausted his credit and was comnelled to seek re- 
employment in the work in which he was best trained. The committee 
feels that this was an unwarranted hardship on the claimant. Further, 
the committee agrees with the Navy Department when the Department 
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states “It is the established policy of the Department of the Navy that 
employees should not be penalized because of administrative error.” 
In view of the foregoing the committee feels constrained to agree 
with the recommendation of the Navy Department and accordingly 
recommends that this bill, as amended, be favorably considered. 
Attached hereto and made a part herewith is the report of the Navy 
Department and other pertinent documents. 





DEPARTMENT OF THE Navy, 
Orrice or THE JupGE ADVOCATE GENERAL, 
Washington, D. C., September 22, 1956. 
Hon. Emanvet Crier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

My Dear Mr. Cratrman: Reference is made to your letter of 
January 26, 1955, to the Secretary of the Navy requesting comment on 
H. R. 908, a bill for the relief of August J. Strigga. 

H. R. 908 would authorize payment of $1,886.90, subject to civil- 
service-retirement deductions and Federal withholding tax, to August 
J. Strigga. This sum would represent full settlement of all claims 
against the Government of the United States for loss of pay at the 
United States Naval Station, Kodiak, Alaska, from July 3, 1952, 
through October 15, 1952, due to delay in adjudication of Mr. Strigga’s 
optional retirement application. 

Records of the Navy Department reveal that in June 1952 Mr. 
Strigga requested optional retirement under the provisions of the 
Civil Service Retirement Act to become effective in July 1952. Pend- 
ing adjudication of his claim, Mr. Strigga was placed on annual leave 
through 2 hours on July 3, 1952. Upon the expiration of the annual 
leave he was placed in a leave without pay status to terminate upon 
retirement. 

Through administrative error, Mr. Strigga’s retirement application 
was unduly delayed and he found it necessary to return to duty on 
October 15, 1952. He then requested that further processing of his 
retirement application be canceled and appealed to the Chief of 
Industrial Relations, Navy Department, for compenss ation for the loss 
of — ment or salary during the period July 3, 1952, through Octo- 
ber 15, 1952. At the same time he requested a decision as to whether 
the aad k-pay provisions of the act of June 10, 1948 (5 U.S. C. 652; 
62 Stat. 354), would apply in his case. He was notified that this law 
did not apply to his case and that no further action could be taken by 
the Navy Department. 

It is the established policy of the Department of the Navy that 
employees should not be penalized because of administrative error. 
Therefore, the Department of the Navy considers that some relief is 
due Mr. Strigga. The amount of relief provided by H. R. 908, how- 
ever, would be in excess of the amount which Mr. Strigga could have 
expected in good faith to receive from the Government when he left 
the service in June 1952. The bill would pay Mr. Strigga an amount 
equal to the salary of the position he left for the period of his separa- 
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tion. Such payment would be excessive since he performed no servy- 
ices during that period. It is considered, however, that there is 
justification for paying Mr. Strigga an amount equal to the annuity 
——— he would have received during the months of July, August, 

eptember, and the first half of October if his claim had been ap- 

roved without delay. Computation of this amount from July 1, 1952, 
is based on the fact that Mr. Strigga requested retirement in June to 
be effective July 1, that he would have received his terminal leave 
in a lump-sum payment in June, and that his retention on annual 
leave for several days in July (which would ordinarily deprive him 
of annuity payments for the entire month) was an administrative 
oversight. 

The Civil Service Commission has advised that Mr. Strigga would 
have been entitled to annuity payments of $229 per month beginning 
July 1, 1952. For the period July 1, 1952, through October 15, 1952, 
he would have been entitled to $801.50. Therefore, it is recommended 
that H. R. 908 be amended to provide for a relief payment to Mr. 
Strigga of $801.50. It is believed that any payment made to Mr. 
Strigga should be considered merely as a relief payment rather than 
as an annuity payment in order to avoid penalizing him by placing 
him in the status of a reemployed annuitant. It is also believed that 
this payment to Mr. Strigga should not be subject to civil-service-re- 
tirement deductions. Designation of the payment as a gratuity 
would cover this point since retirement deductions are taken only from 
basic compensation. 

In accordance with the foregoing, it is recommended that H. R. 
908 be amended by deleting the words between the word “Alaska” in 
line 6 of page 1 and the word “due” in line 11 of page 1 and inserting 
the following words in lieu thereof: 


the sum of $801.50, in full settlement of all claims against 
the Government of the United States and as a gratuity for 
loss of annity payments from July 1, 1952, through October 
15, 1952, 
If amended as proposed herein, the Department of the Navy recom- 
mends enactment of H. R. 908. 


The Department of the Navy has been advised by the Bureau of 
the Budget that there is no objection to the submission of this report on 
H. R. 908 to the Congress. 

For the Secretary of the Navy. 

Sincerely yours, 
Ira H. Nunn, 
Rear Admiral, USN, 
Judge Advocate General of the Navy. 


Payrott For PerersonaL Services—Payroit CeErriFICATION AND 
SUMMARY 


Navy Department, (268) United States Naval Station, Kodiak, 
Alaska. 
Period of this roll: From July 3, 1952, to October 15, 1952. 
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CERTIFICATION 


Date: March 30, 1953. 
Pursuant to authority vested in me I certify that the within payroll, 
in 1 page, is correct and proper for payment. 
This roll approved for $1,886.90. 
B. L. McCrerry, 
Commander, SC, USN, 
Supply and Fiscal Officer. 


Payroll summary 




















| Amount | Check Nos. 
Net payment to employees (as per attached lists) .......-.......----.-.------ $1, 401, 41 xXXXXxXE 
Other items requiring disbursement: 

Gis SEE V ISD TOCIORIOR Ei open onasseeesenapocancenesscqaneswerqouene LE Eh. lveewtenqueneen 

I pd hd a. a ean Ohgieie ited baeeianenaeie Gea TS Vecessnmeninse> 

ey a SOUROE OORGE ig Li scicccwnevddbeucnbddedutwoséasdiadiscthbiletddblbdinapddendabalceeaneaae 
Other (itemize): | 

> bag Oe dieobblbodgimseuien ? . codsquesnieeaeqacannalaaiane ane 

Se IS in cs oda ohm qormadein mack oxere.at te cn ss mir oll inalesianennaaeoningaial | sn eg case teen aetaeaee 
Other items not requiring disburseme nt (subsi stence, “ete.): | 

a a aiming dmg te Oeewe bes acthtinnitcnnes ebienew kueaaeilemeinl Wark a ae oe 

hi ici cWab dai medbhdnaphdndidntanad dbatidrddeciunke tdeebaicebenuble yeaa |-------------- ZREEEES 

Se CRI i esngoereccsecedendhdsbbubstnabnedtnseartetebeednaoel | 1, 886. 90 | XXXXXXX 





Accounting classification 





























Appropriation, limitation, or Appropriation title Limitation or | Appropriation 
project symbol] | project amount | amount 
! 
sal satin i tb aastunstipatintelelnbdshetibee 
RE LL PSTN 108R. chs. co YO eae | $1, 886. 90 
| Cost account | Objective classification 
Allotment Amount Obligations | ~ 
symbol liquidated 
Symbol Amount Symbol _Symbot_ | Amount Amount 
Bae ee ee te pie. F | Pour (pr-gee 
i iisiice ceviees ODORS bcdeicdatecies 45303 Prrosnenorsenne 016 | $1, 886. 90 
| 





We, the subscribers, severally acknowledge to have received in cash 
the sums set opposite our respective names in payment for our services 
during the period of this roll: 

Retroactive payment, 6 hours, July 8, 1952, through cob, October 15, 1952, 

590 hours. 


Salary of D3-—21003, Strigga, August J.,2-W, engineman (4): 
86 hours: 


is I i ci i a ana a ne a a 1 $10. 32 
BAe MEMEO TE os sicesnsasolnssiecsia Gacessaes See plag ehapaicesieeeehianchai tees os aemiakaiialacea cena 253. 70 

504 hours: 
I i a a 160. 48 
ME  Bithic BE ade ceniss toc sined enincis sini tbies ce clcnleneiabdictdaptbabdeiainisiibieeaaiibaamnatee 1, 562. 40 
PUITUINUIAT > chs csi dei a alm eae cagl a ceeds aaieaaaamapaleaaa acne 1, 886. 90 
eM J a 1 psu ini panei eeaaiuasaktatin deanna maaan naiaee 113. 21 
i a ka aa 372. 28 
Pt SIROURS DAG viinncicnnadanniieiicumaninimmieaal 1, 401. 41 


1Ppw. 


NOTE —Pay adjustment effective July 21, 1952. Authority, Chief OIR letter 410: jjf, 
dated Sept. 29,1952. 
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Marcn 16, 1953. 

From: Chief of Industrial Relations. 

To: Commanding Officer, United States Naval Station, Navy No. 127, 
care of Postmaster, Seattle, Wash. 

Subject: Loss of pay suffered by August J. Strigga for the period 
July 3, 1952, through October 15, 1952, due to erroneous pro- 
cedures followed by the station—applicability of Public Law 
623, 80th Congress. 

Selita (a) Strigga ltr NS/KOD/LL—Strigga of February 11, 

1953, to OIR via NavSta Kodiak. 
(b) NavSta Kodiak 1st end NS/KOD/LL—Strigga 
_ 64: KES: alh IRO 148-53 of February 18, 1953. 
(c) N NCPI 185.8 

1. It is noted oe after the subject employee executed his applica- 
tion for retirement the station continued to carry him on the rolls in 
accordance with the procedures required for disability retirement 
(NCPI 185.7-6), awaiting approval of the Commission. Upon in- 
formal inquiry the Commission has advised that Mr. Strigga applied 
for optional retirement, having attained age 60 with approximately 
40 years of service. 

2. In future cases of optional retirement care should be exercised 
to follow the procedures in reference (c). Since section 1 of the Civil 
Service Retirement Act entitles an employee to file an application 
for optional retirement after he has met the age and service require- 
ments, there is no necessity for carrying him on the rolls awaiting 
approval of the Commission, as is the case in disability retirement. 
Attention is invited to NCPI 185.8-2c concerning separation of an 
employee who has filed an application for option: ul retirement. Since 
Mr. Strigga filed his application for retirement to become effective 
July 1, 1952, a Standard Form 50 should have been prepared with 
nature of action shown as “retirement (optional),” and the effective 
date of separation as June 30, 1952. The Payroll Office would then 
have been in a position to close out Mr. Strigga’s final retirement 
record and to forward it to the Commission with his application for 
retirement. His annuity payments would then have begun July 1, 
1952. 

3. In view of the fact that the erroneous procedures caused a sus- 
pension of Mr. Strigga’s pay for the period July 3, 1952, through 
October 15, 1952, a short-form payroll should be prepared showing 
compensation for the period involved and the appropriation charge- 
able. The payroll should then be forwarded to the General Account- 
ing Office with the request that payment be made to Mr. Strigga 
under the provisions of Public Law 623, 80th Congress, A complete 
statement of the circumstances which caused the suspension of his 
pay should accompany the short-form payroll. 


L. Eucene Wore 
(By direction). 
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Fepsrvary 11, 1953. 
From: August J. Strigga. 
To: Chief of Industrial Relations. 
Via: Commanding Officer, United States Naval Station, Kodiak, 

Alaska. 

Subject: Applicability of Public Law 623. 

1. In June 1952, I requested retirement under the provisions of the 
Civil Service Retirement Act, to become effective in July 1952. 
Pending final adjudication of my claim, I requested and was granted 
annual leave. Annual leave with pay covered the period May 15, 
1952, through 2 hours on July 3, 1952. Upon the expiration of an- 
nual leave, I was placed in a leave without pay status, such leave 
without pay status to terminate upon retirement. 

Due to reasons beyond my control, my leave without pay status 
extended until October 15, 1952, at which time I returned to duty, 
after having exhausted all efforts to have my retirement claim pro- 
cessed. Prior to October 15 I requested that further processing of 
my retirement claim be canceled because it was necessary for me to 
return to duty. 

I fee] that some remedial action should be taken to compensate 
me for the loss of retirement or salary for the period July 3, 1952, 
through October 15, 1952, and request a decision as to whether or not 
the provisions of Public 623 would apply in this case. Should a 
claim be in order, instructions as to the proper procedure to follow are 
requested. 

Aveust J. Srriaca. 





Koprak, Ataska, October 16, 1953. 


Unitep States Crvin Service Commission, RETIREMENT Division, 
Washington, D.C. 

GENTLEMEN: On or about May 15, 1952, I executed an application 
for retirement, effective as of July 1, 1952. Late in July I received 
a card of admission, but no other correspondence since then. 

Five months ago the personnel department here requested docu- 
mentary evidence of all service to qualify for retirement. That was 
produced and entered on the application. 

Within the past 30 days there have been several dispatches of in- 
quiry sent to you. These you have failed to answer, so I assume you 
have done nothing about my application. That being so, you have 
forced me to return to work, as my financial condition does not allow 
me to await your pleasure of obeying the law as passed by Congress. 

It is a shame that when a man has devoted 40 years of faithful 
service to his Government, he receives such treatment as your Depart- 
ment has given me. 

Please cancel the application until such time that I am able to pay 
the financial obligations I incurred while awaiting your action. 

Yours truly, 
Avcust J. Srricea 
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Unrrep Srates Crvi Service Commission, 
Washington, D. C., October 30, 1952. 
Mr. Aveust J. Srricea, 
Kodiak, Alaska. 

Dear Mr. Srricca: We have suspended action on your application 
for optional retireme nt under the Civil Service Retirement Act since 
it is indicated in your letter of October 16, 1952, that you have re- 
turned to work because of the del: ay in the adjudication of your claim. 

We have carefully reviewed the records and official evidence in 
connection with your application and the following is submitted for 
your information. 

Your application which was certified by the industrial relations 
officer, Naval Air Station, Kodiak, Alaska, on June 23, 1952, was 
received in this office on July 2, 1952, together with a tentative copy 
of your individual retirement record. Since it appeared from this 
record and other evidence available to this office that you qualified 
for optional retirement by reason of age and service requirement, a 
request was made on July 9, 1952, to the comm: nding officer, Naval 
Air Station, Kodiak, Alaska, to submit your final individual retirement 
account. A followup request was sent on August 6, 1952, and a 
third request was sent on September 16, 1952 

On eee 29, 1952, a telegram was received from commandant, 
17th Naval District, requesting status of your case. On October 1, 
1952, this telegram was answered promptly stating that we needed 
your final retirement account. Also on October 1, 1952, another 
request for your final record was sent by airmail. 

Finally, on October 14, 1952, your record was received in this 
office. However, the record is still incomplete as we must have the 
exact date of your separation and date of last pay. Another call has 
been made upon the naval station to complete your record. 

If you have been reemployed in the Federal Government your 
employing office should notify us of date of reemployment. 

Sincerely yours, 
: Mavupr V. Carrer, 
Assistant Chief, Retirement Division. 


O 





Calendar No. 158 


85TH Coneress | SENATE 5 Report 
Ist Session \ No. 163 


JAMES L, BOSTWICK 





Marou 18, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 3322 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 3322) for the relief of James L. Bostwick, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On page 1, line 9, change the colon to a period and strike out all 
down through the period on page 2, line 5. 


PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation, as amended, is to relieve 
James L. Bostwick, of Milton, Fla., of all liability to pay the United 
States the sum of $378.88, which represents the amount of gross com- 
papeation paid him for work at the United States Naval Air Station, 

-ensacola, Fla., for the period of October 31, 1955, until December 15, 
1955. 
STATEMENT 


The Department of the Navy interposes no objection to the enact- 
ment of this legislation. According to the report of that Department 
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and House Report 163 to accompany H. R. 3322, the facts in connec- 
tion with this claim are as follows: 


Mr. Bostwick is a retired commissioned officer of the United 
States Navy. He was employed as a guard, grade GS-8, at 
the United States Naval Air Station, Pensacola, Fla., effec- 
tive October 31, 1955. His retirement pay amounted to 
$346.17 per month, and the grade of GS-3 involved a yearly 

salary of $3,175. However, Mr. Bostwick only held his 
position as a guard through December 15, 1955, for he re- 
signed when he was advised that his employment was in 
contravention of the dual-office restrictions contained in the 
act of July 31, 1894, as amended (5 U.S. C. sec. 62), which 
bars any person holding an office under the United States 
involving compensation of more than $2,500 or more per 
year from holding any other office. 

This committee finds that Mr. Bostwick is clearly entitled 
to the relief provided for in H. R. 3322. The report of the 
Comptroller General of the United States which is appended 
to this report, shows that Mr. Bostwick sought advice on 
this question of dual compensation on the very day that he 
commenced work as a civilian guard at the naval air station. 
On October 31, 1955, he wrote the United States Navy Fi- 
nance Center in Cleveland, Ohio, and inquired whether it 
would be proper for him to work at the naval air station. 
The Naval Finance Center in Cleveland, Ohio, replied that 
since Mr. Bostwick’s retired pay and his compensation as a 
civilian guard would be less than $10,000 a year he would 
be entitled to receive retired pay concurrently with his 
civilian pay. This advice was obviously misleading to Mr. 
Bostwick, and it is only fair to take these facts into consid- 
eration in passing upon the question of relieving him of the 
burden placed upon him by his being paid in that manner. 
Also this committee is aware that Mr. Bostwick actually 
performed the services for which he was paid, and the 
United States derived a corresponding benefit. In view of 
these facts the committee finds that it is only just to relieve 
Mr. Bostwick as provided in H. R. 3322, and therefore rec- 
ommends that the bill be considered favorably. 


The committee, after consideration, agrees with the conclusions 
reached by the House of Representatives and recommends that the 
bill, H. R. 3322, as amended, be considered favor ably. 

Attached hereto and made a part of this report is the aforementioned 
report of the Department of the Navy, which notes, among other 
things, that the claimant was employed as the result of a mutual mis- 
understanding by him and the employing agency; that he performed 
the services for which he was paid, and that it would appear to be 
equitable to relieve him of liability to refund the compensation paid 
him for those services. Also attached are other letters and data sub- 
mitted in connection with this claim. 
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DEPARTMENT OF THE Navy, 
OFFICE or THE ApvocAaTEe GENERAL, 
Washington, D. C., April 25, 1956. 
Hon. EMayven CELuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

My Duar Mr. CuarrmMANn: Reference is made to your letter of 
January 25, 1956, to the Secretary of the Navy requesting comment 
on H. R. 8446, a bill for the relief of James L. Bostwick. 

The bill would relieve James L. Bostwick of all liability to refund 
to the United States the sum of $378.88, representing the gross com- 
pensation paid him for work at the U nited States Naval Air Station, 
Seianels, Fla., for the period October 31, 1955, until December 15, 
1955. 

Mr. Bostwick, a retired commissioned officer, was employed at the 
naval air station, Pensacola, on October 31, 1955, as a guard, GS-3, 
$3,175 per annum. It was believed by Mr. Bostwick and the employ- 
ing activity that he was employed pursuant to Public Law 239, 84th 
Congress, which increased the limitation of combined retirement pay 
and compensation from a civilian position from $3,000 to $10,000 per 
annum. The United States Naval Finance Center, Cleveland, Ohio, 
ruled that the irae was subject to the limitations of the act of 
July 31, 1894 (5 U.S. C. 62), which prohibits the employment of a 
retired commissioned sfc er in a civilian position (with certain excep- 
tions not applicable to Mr. Bostwick) if the retirement pay or the 
compensation for the civilian position is $2,500 or more. On the basis 
of this ruling, Mr .Bostwick is indebted to the Government for $378.88, 
the gross compensation paid him during his period of employment. 

In view of the fact that Mr. Bostwick was employed as the result 
of a mutual misunderstanding by him and by the employing activity 
and that he performed the services for which he was paid, it would 
appear to be equitable to relieve him of liability to refund the com- 
pensation paid him for those services. 

Accordingly, the Department of the Navy interposes no objection 
to the enactment of H. R. 8446. 

The Department of the Navy has been advised by the Bureau of 
the Budget that there is no objection to the submission of this report 
on H, R. 8446 to the Congress, 

Sincerely yours, 
Tra H. Nunn, 
Rear Admiral, United States Navy, 
Judge Advocate General of the Navy 
(For the Secretary of the Navy). 


ComPpTROLLER GENERAL OF THE UNITED STATES, 
Washington, February 3, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
HTouse of Representatives. 

Dear Mr. Cuatrman: Your letter of January 25, 1956, acknowl- 
edged January 26, requests a report of the facts as disclosed by our 
records, together with our opinion concerning the merits of H. R. 8446, 
for the relief of James L. Bostwick. 








4 JAMES L. BOSTWICK 


On January 6, 1956, the United States Naval Air Station, Pensa- 
cola, Fla., reported Mr. Bostwick’s case to our Office as one involving 
an indebtedness—in the amount of $378.88—to the United States. 
Based upon the information furnished us by naval air station, Pensa- 
cola, the pertinent facts in Mr. Bostwick’s case are summarized as 
follows: 

Mr. Bostwick, a commissioned officer of the Regular Navy, who was 
retired for age and who was in receipt of retired pay at the rate of 
$346.17 per month, was employed as a guard, grade GS-3, $3,175 per 
annum, at the United States Naval ‘Air Station, Pensacola, Fla., 
effective October 31,1955. His employment in that position continued 
through December 15, 1955, when he resigned after having been 
advised that his employment was in contravention of the dual-office 
restriction contained in the act of July 31, 1894, as amended (5 
U.S. C. 62). That statute precludes any oe son holding an office 
under the United States, the compensation of which amounts to $2,500 
or more per annum, from holding any other office. 

Our decisions consistently have held that a commissioned member 
of the Regular military or naval service who is retired for length 
of service and placed on the regular retired list of the department 
concerned with retired pay specifically provided by statute holds an 
office which is subject to the dual-office restriction contained in the 
1895 act. Hence, upon the facts presented, the determination of the 
naval air station that Mr. Bostwick is indebted to the United States 
appears correct. 

It is not our policy to recommend favorably on private legislation 
granting relief from the dual-office or double-compensation _ statutes 
in individual cases since private legislation for that purpose constitutes 
the granting of preferential treatment in one case to the exclusion 
of other equally meritorious cases. In line with that policy, we do 
not favor enactment of H. R. 8446. 

In connection with possible equities in the case, we note from 
the information received from the air station, that Mr. Bostwick, by 
letter of October 31, 1955, inquired of the United States Navy Finance 
Center, Cleveland, Ohio, as to the propriety of accepting a position 
at the naval air station, Pensacola, Fla., and that the Navy Finance 
Center, by letter of November 10, 1955, advised Mr. Bostwick that 
since his retired pay and civilian compensation aggregated less than 
$10,000 per annum, he was authorized to receive such retired pay 
concurrently with the pay of his civilian position at the naval air 
station. That letter was misleading in that it failed to advise Mr. 
Bostwick that such employment would contravene the restriction 
contained in the dual-office statute of July 31, 1894. 

Sincerely yours, 
JOSEPH CAMPBELL, 
Comptroller General of the United States. 





Prensacoia, Fia., November 10. 
James L. Bostwicx, 
Route 2, Box 108. 
Commissioned officer may receive Federal civil employment salary 


and retired pay concurrently. Combined amount not to exceed 
$10,000, annually. Letter follows. 


Navy Finance Center, 


Cleveland, Ohio. 
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Navy Frnance CEnreR, 
Cleveland, Ohio, November 10, 1955. 
Mr. James L. Bostwick, 
Route 2, Box 108, 
Milton, Fla. 

My Dear Mr. Bosrwick: Reference is made to your letter of 
October 31, 1955, relative to accepting a position at the naval air 
station, Pensacola, Fla. 

Public Law 239, approved and effective August 4, 1955, increased 
from $3,000 to $10,000 per annum the combined amount which a 
retired commissioned officer employed by the United States Govern- 
ment may receive as civilian salary and retired pay. 

Since your full monthly retired pay of $317.46 and pay from the 
civilian position do not exceed the $10,000 per annum limitation, you 
are entitled to receive retired pay concurrently with pay from the 
position at the naval air station, Pensacola, Fla. 

Very truly yours, 
T. P. Conpvon, 
Lieutenant, SC, USN, 
Director, Special Payments Division 
(By direction of the Commanding Officer). 


Retrrep NAVAL PERSONNEL NEWSLETTER 


[November 1955; received December 13, 1955] 


*® * * * * * * 
NEW LEGISLATION OF SPECIAL INTEREST TO RETIRED PERSONNEL 


Dual compensation: Public Law 239, 84th Congress, signed by the 
President on August 4, 1955, raises from $3,000 to $10,000 the amount 
retired Reserve and physically disabled retired Regular officers may 
earn from Federal civilian employment and their retired pay com- 
bined. Law continues complete exemption for battle disabled. 

It was first thought that the new legislation raised the dual- 
compensation limit to $10,000 for all retired officers. However, later 
opinions held that Regular officers and warrant officers retired for 
age or longevity are still subject to the Dual Employment Act of 
July 31, 1894, and thus are not materially affected by Public Law 239. 
Indications are that there will be pressure for inc lusion of all retired 
officers in the new dual compensation limit of $10,000 at the next 
session of Congress. 


Pensacona, Fia., December 16. 
James L. Bostwick, 
Route y Bow 108: 

Your ee December 15. Information furnished my letter 
XR1: 10:3: November 10, pertained only dual-compensation re- 
strictions men aa in Economic Act, 1932, as modified by Public 
Law 239. However, said letter failed to mention dual-employment 
restrictions contained in act of July 31, 1894. Refer pamphlet en- 
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titled “Reference Guide to Employment Activities of Retired Naval 
Personnel” published by Judge Advocate General. Section II thereof 
defines “employment restrictions.” Regret to inform you that in 
view of fact that you were retired for years of service and not for 
disability appears you are subject dual- employment statute and hence 
are prohibited from accepting employment with Federal Government. 
However, responsibility for application of this statute rests with em- 
ploying activity. Suggest you contact Industrial Relations Depart- 
ment, Naval Air Station, Pensacola, and invite their attention to 
Navy Civilian Personnel Instruction 50, cover sheet 604, dated Octo- 
ber 1955. No overpayment retired pay exists. Any overpayment re- 
sulting from illegal employment was made by disbursing officer, 

naval air station, Pensac ‘ola, and arrangements should be made with 
that office for repayment of your indebtedness. 

Navy Finance Center, 
Cleveland, Ohio. 


Curr oF SECTION, 
General Accounting Office, 
Washington, D.C. 

GENTLEMEN: Mr. James L. Bostwick, a retired commissioned 
officer, was employed at this station effective October 31, 1955, as a 
guard, GS-3, $3,175 per annum. This activity employed Mr. Bostwick 
under the provisions of Public Law 23 39, 8 84th Congress, approved 
August 4, 1955, which increased the limitation of combined retired 
pay as a commissioned officer and compensation from a civilian posi- 
tion from $3,000 to $10,000. 

Attached herewith is a photostatic copy of a letter from the United 
States Navy Finance Center to Mr. Bostwick which appeared to sub- 
stantiate the above employment. However, upon receipt of a dis- 
patch from the Navy Finance Center, Cleveland, a copy of which i 7 
attached, and upon further study of regul: ations set forth in NCPI 50 
it has been determined that the provision of the act of July 31, 1894, 
which prohibits the employment of a commissioned officer, retired for 

age or length of service, in a civilian position if the retired pay or 
compensation in a civilian position is $2,500 or more, should have 
applied in this case. Therefore, Mr. Bostwick was erroneously em- 
nloyed by this activity. Upon being advised of the above, Mr. 
Poawick resigned his civilian position at this station effective, c. 0. b., 
December 15, 1955. 

In view of the above, Mr. Bostwick is indebted to the United States 
Government in the amount of $378.88, which is the gross compensa- 
tion paid him by this station for the employment period of October 31, 
1955, through December 15, 1955. Mr. Bostwick has been advised 
of this indebtedness, and his reply was that he preferred to handle the 
matter directly with the General Accounting Office. 

Sincerely yours, 
W. F. Doppy, 
Lieutenant, SC, USN, Acting Fiscal Officer 
(By direction of the Commanding Officer). 


O 
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ANNA TERESA STEINHAUSER AND DOMINIC PAUL 
STEINHAUSER (HIROSHI TSURUDA) 


Marcu 18, 1957.—Ordered to be printed 





Mr. Eastrianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 93 ] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 93) for the relief of Anna Teresa Steinhauser and Dominic Paul 
Steinhauser (Hiroshi Tsuruda), having considered the same, reports 
favorably thereon with amendments and recommends that the bill, as 
amended, do pass. 

AMENDMENTS 


1. Strike all after the enacting clause, and insert in lieu thereof, 
the following: 


That, for the purposes of sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration 
and Nationality Act, the minor child, Dominic Paul Steinhauser (Hiroshi 
Tsuruda), shall be held and considered to be the natural-born alien child of 
Master Sergeant and Mrs. Paul W. Steinhauser, citizens of the United States. 

Sec. 2. That, notwithstanding the provision of section 212 (a) (6) of the 
Immigration and Nationality Act, the alien, Dominic Paul Steinhauser (Hiroshi 
Tsuruda) may be granted a visa and be admitted to the United States for perma- 
nent resident if he is found to be otherwise admissible under the provisions of 
that Act and upon compliance with such conditions and controls which the Attor- 
ney General, after consultation with the Surgeon General of the United States 
Public Health Service, Department of Health, Education, and Welfare, may deem 
necessary to impose: Provided, That a suitable and proper bond or undertaking, 
approved by the Attorney General, be deposited as prescribed by section 213 of the 
said Act. 


2. Amend the title of the bill to read: 
A bill for the relief of Dominic Paul Steinhauser (Hiroshi 
Tsuruda), ‘ 
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PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant to the minor adopted 
child of citizens of the United States the status of a nonquota immi- 
grant which is the status normally enjoyed by alien minor children of 
United States citizens. A further purpose of the bill is to waive 
the excluding provision of existing law relating to one who is afflicted 
with tuberculosis in behalf of the adopted child of United States 
citizens. The bill has been amended to delete the sister’s name, inas- 
much as she has been admitted to the United States. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 6-year-old native and citizen of 
Japan who has never been in the United States and who has been 
adopted by citizens of the United States. His adoptive mother and 
another adopted child, who was originally included in the bill, have 
already returned to the United States. The beneficiary is presently 
residing in Japan with his adoptive father, a member of our Armed 
Forces, and is undergoing treatment for tuberculosis. Without the 
waiver provided for in the bill, he will be unable to enter the United 
States with his father. 

A letter, with attached memorandum, dated September 14, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3836, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 14, 1956. 
Hon. James O. EAstianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear SENATOR: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3836) for the relief of Anna Teresa Steinhauser and 
Dominic Paul Steinhauser (Hiroshi Tsuruda), there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiaries. 'This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiaries by the St. Paul, Minn., oflice 
of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the ae child, Anna 
Teresa Steinhauser, pursuant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of 
the Immigration and Nation: lity Act by agains that she shall be 
considered the natural-born alien child of United States citizens. As 
a quota immigrant this beneficiary would be chargeable to the quota 
for Japan. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who are afflicted with tuberculosis in any form, or with leprosy, 
or any dangerous contagious disease, and would authorize admission 
for permanent residence in the case of Paul Steinhauser (Hiroshi 
Tsuruda), if he is otherwise admissible under that act. The bill 
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further provides that his admission be under such conditions and con- 
trols as the Attorney General, after consultation with the Surgeon 
General of the United States Public Health Service, Department of 
Health, Education, and Welfare, may deem necessary to impose. It 
would also require that a bond be deposited to insure that this benefi- 
ciary shall not become a public charge. The bill limits the exemption 
to grounds for exclusion known to the Secretary of State or the At- 
‘orney General prior to the date of its enactment. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE ANNA TERESA STEINHAUSER 
AND DOMINIC PAUL STEINHAUSER (HIROSHI TSURUDA), BENE- 
FICIARIES OF S. 3836 


Information concerning the cases was obtained from M. 
Set. Paul W. Steinhauser, adoptive parent of the beneficiaries. 

The beneficiary, Anna Teresa Steinhauser, formerly Mariko 
Nakimoto, a native and citizen of Japan, was born on October 
17, 1954. Dominic Paul Steinhauser, formerly Hiroshi 
Tsuruda, a native and citizen of Japan, was born on August 
30,1950. Both beneficiaries were legally adopted in a Japa- 
nese court by M. Set. and Mrs. Paul W. Steinhauser and re- 
side with them in Japan, where Master Sergeant Steinhauser 
is stationed as a member of the United States Army. 

Neither beneficiary has ever been in the United States. 
According to Master Sergeant Steinhauser, Dominic Paul 
Steinhauser has been treated for tuberculosis and, because of 
his aflliction, was refused an immigrant visa by ‘the Ameri- 
can consul at Fukuoka, Japan, The committee may desire 
to request the Bureau of Security and Consular Affairs, De- 
partment of State, to secure information in this connection. 

M. Set. and Mrs. Paul W. Steinhauser are citizens of the 
United States. He served in the United States Army from 
September 30, 1942, to November 29, 1945. He ree listed in 
1948 and has served continuously to date. He is presently 
earning $4,296 a year. 


A letter dated April 19, 1956 to the adoptive father from the Amer- 
ican vice consul in Japan reads as follows: 


Tue Foreign Service oF THE UNtrep States or AMERICA 


AMERICAN CoNSULATE, 
APO 45, Carz Or Postmaster, 
San Francisco, Calif., April 19, 1956. 
M. Set. P. W. SrernnAuser, 
Company G, 508th ARCT, 
APO 541, Inter-Area. 

DEAR SERGEANT STEINHAUSER: In answer to your recent requests for 
information on the status of your adopted son, Dominic, this office 
has investigated his case completely and regrets to inform you that 
since Dominic is still undergoing treatment for tuberculosis, he will 
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not become medically eligible for consideration as a visa applicant 
until August 1957, at the earliest. As you know, the Refugee Relief 
Act, which provides the authority to issue special nonquota visas to 
orphans, expires on December 31, 1956, and no orphan visas can be 
issued under the provisions of this act after that date. Unless the 
United States Congress should pass a new bill affecting orphans, there- 
fore, it would not appear that Dominic could qualify for an orphan 
visa. It would be possible for you to geo for fourth-preference 
status for him under the Japan quota, but the Japan quota is heavily 
oversubscribed and all quota numbers are regularly preempted by 
applicants who are in the higher preference c: ategories or have been 
waiting a long time for fourth- preference numbers. ¢ onsequently, it 
might be many years before he could receive a visa by this method. 

This office, as you will recall, preliminarily informed you that it 
might be possible for Dominic to be granted a nonimmigrant visa to 
enter the United States for medical treatment. After further investi- 
gation, I regret to inform you that the interpretation of the Depart- 
ment of State is that an illegitimate child cannot qualify for a visa 
to enter the United States for medical treatment under section 212 
(d) (3) of the Immigration and Nationality Act of 1952, because such 
a child does not meet the definition of “child” contained in section 
101 (b) (1) of the act. A “child” is defined as a legitimate child or 
a stepchild. 

Capt. William F. Cox, United States Army Medical Corps, has in- 
formed this office that all of Dominic’s medical records are at present 
contained in the files of the United States Army Hospital, 8162d A. U., 
APO 45. Since this Army unit is expected to close within a few 
months and there is a strong possibility that all records may be trans- 
ferred to the United States, it is suggested that you write to the 
Registrar, USAH, 8162d A. U., APO 45, and request him to release 
all of Dominic’s medical records to the American consulate, Fukuoka. 
Unless this is done, it would be difficult for Dominic to prove in the 
future that he had been cured of tuberculosis. Should you be trans- 
ferred later to another consular district, these records could be sent 
to the consulate in whose district you were residing. 

A review of Tania’s file shows that she will require a new medical 
examination, since more than 60 days have elapsed since her previous 
examination. This is all that will be required to complete her visa 
application; all other documents have been submitted already. Please 
have this medical examination completed as soon as possible, since 
Tania’s visa must be approved in Tokyo and issued by the consulate 
before June 6, when her Japanese passport will expire. Although a 
visa is only good for 4 months, a replace visa can be issued later with 
little trouble; only a new Japanese passport, another medical exami- 
nation and 6 additional paeneeee. will be required. Another rea- 
son that no time should be lost in obtaining Tania’s visa is that orphan 
visas must be issued before the orphans reach their 10th birthday. 

You have also inquired about the advisability of adopting a third 
orphan. The Refugee Relief Act specifies that only 2 or phans may be 
adopted by 1 fi unily. Inthe absence of knowledge concerning the pro- 
visions of future legislation by Congress, if any, on this subject, the 
consulate is unable to advise you whi at you should do. You certainly 
could make visa applications for 2 orphans, but since Dominic would 
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not be 1 of these, you might wish to consider the possibility that such 
action would affect the chances of his going to the United States in the 
future (1. e., you have no guarantee that future legislation will permit 
American c itizens to adopt more than 2 alien or phans i in total). 

It would be perhaps mistaken to say that Dominic’s chances of re- 
ceiving a visa are ended. Present legislation, however, does not pro- 
vide for persons in his category. This office sincerely regrets having 
to inform you of these facts, and hopes that you will continue to call 
on it for information and whatever future help can be given to you 
and your family consistent with United States laws and regulations. 

Very truly yours, 
Joun REeEp, 
American Vice Consul. 


Senator Hubert H. Humphrey, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Untrep States SENATE, 
CoMMITTEE ON Foreign RELATIONS, 
February 18, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator Eastianp: Last year I introduced in the 84th Con- 
gress, S. 3836, for the relief of Anna Theresa and Dominic Paul 
Steinhauser, and presented to your committee information pertinent 
to the case. 

I have reintroduced this bill in the 85th Congress as 8. 93, for the 
relief of Anna Teresa and Dominic Paul Steinhauser. 

Since introducing S. 93, I have learned that Mrs. Irene Stein- 
hauser, the adoptive mother of these children, has returned to the 
United States with Anna Teresa and another adopted child, Tania. 
Therefore, the name of Anna Teresa Steinhauser can be stricken from 
the bill. 

Sgt. P. W. Steinhauser, the adoptive father of these children, is 
still in Japan with Dominic Paul. Sergeant Steinhauser is definitely 
scheduled to be returned to the United States in August of this year. 
Of course, he and his wife are worried that the legisl: ation in behalf 
of Dominic will not become law in time for the sergeant to bring the 
child back to the United States in August. 

I sincerely hope that the committee will see fit to take early and 
favorable action in this case. 

Sincerly yours, 
Huserr H. Humpurey, 


Dear Senator Humrnrey: I sent a letter off to you already re- 
questing your help in this matter. Here is - information I received 
from the United States consul at Fukuoka, Japan. I don’t see how 
they can consider my boy an illegitimate child any more. We have 
legally adopted him, I have put out quite a lot of money to a soldier 
to have his TB arrested, and we have had him for nearly a year. 

My wife and I are so attached to him now, we just can’t part with 
him. I hope you can see the humane side to this for us. Also, on 
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adopting a third child, normally 2 is the limit, but there are people 
who have come over and taken 8 of these or phans. 

We are just asking for these three and the visas to get them to the 
States. I’m a combat veteran of World War II and have 12 years in 
the Army. I’m hoping you can do this for me, Senator. As you see 
by the letter, the bill runs out the 31st of December 1956. 

Please help us to get this third child and get visas for them by 
the end of this year. 

Sincerely yours, 
M. Sgt. P. W. SrernHavser. 


Unitep States SENATE, 
CoMMITTEE ON GOVERNMENT OPERATIONS, 
June 11, 1956, 
Hon. JAmes O, Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear SENATOR Eastianp: In connection with my bill, S. 3836, for 
the relief of Anna Teresa and Dominic Paul Satitaieeee, 4 wish to 
bring the following information to the attention of the members of 
the Committee on the Judiciary. 

M. Set. P. W. Steinhauser, the adoptive father of these children, is 
a member of the Regular Army, eer serving in the Far East. 
His wife and the children reside at H-95, Daibutsuura, Kita Noguchi, 
Beppu City, Japan. 

Sergeant Steinhauser has adopted two children legally under 
Japanese law. One of these, Nomichi Ishimori Steinhauser, has no 
visa difficulties and is not included in this bill inasmuch as she has 
been declared eligible by American consular authorities abroad under 
section 5 (a) of the Refugee Relief Act, as amended. The other 
adopted child, Dominic Paul Steinhauser (Hiroshi Tsuruda), one of 
the recipients of this bill, also meets the qui life ations of the Refugee 
Relief Act; however, he has been undergoing treatment for tuber- 
culosis and is thus inadmissible under the provisions of the Immigra- 
tion and Nationality Act. He has been released from the hospital and 
is being treated as an outpatient, but he will not become medically 
eligible for consideration as a visa applicant until August 1957, at 
the earliest. Because the Refugee Relief Act expires on December 
31, 1956, and without its extension by the Congress the boy would not 
be able to obtain a visa after that date, we are seeking a waiver for 
him of section 212 (a) (6) of the Immigration and Nationality Act to 
allow Dominic to come to the United States with the other members 
of the family. 

The second child for whom relief is requested under this bill is an 
18-month-old baby, Anna Teresa Steinhauser, whose adoption is 
desired by Sergeant and Mrs. Steinhauser. They have had this child 
with them for several months and she is considered their child along 
with the two already legally adopted. Because of the numerical 
restriction of the Refugee Relief Act, limiting the number of special 
nonquota immigrant visas to not more than two eligible orphans 
adopted by any one United States citizen and spouse, we are seeking 
this means of providing for the entry of this child. 
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Sergeant Steinhauser’s Army unit is to be transferred to the United 
States in July, but due to the uncertainty of the situation surrounding 
his children, he has asked to remain overseas for a longer period. He 
and his wife are most anxious that their family not be separated and 
that these children whom they have grown to love and regard as their 
natural-born children be allowed to accompany them to the United 
States. 

May I urge the early and favorable consideration of the Judiciary 
Committee of this bill. 

Sincerely yours, 
Hosert H. Humpurey. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 93), as amended, should be enacted. 


O 
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Marcu 25, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany §. 161] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 161) for the relief of Elias Youssef Mikhael (Ellis Joseph Mi- 
chael), having considered the same, reports favorably thereon with- 
out amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Elias Youssef Mikhael (Ellis Joseph Michael). 
The bill provides for an appropriate quota deduction and for the 
payment of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 40-year-old native and citizen of 
Lebanon who entered the United States at New York on December 
9, 1952, as a visitor. He is single and presently resides on a farm in 
Vicksburg, Miss., with his 68-year-old widowed aunt. It is stated 
that his aunt is in very poor health and is dependent on the benefi- 
ciary for the operation of the farm and that his departure would cause 
her extreme hardship. 

A letter, with attached memorandum, dated October 23, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 4303, 
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which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of the same 
alien, reads as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., Cctober 23, 1956. 
Hon. James O. EastLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, United States Senate, 
Washington, Bot. 


Dear Senaror: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 4803) for the relief of Elias Youssef Mik hael (Ellis Jo- 
seph Michael), there is attached a memorandum of information con- 
cerning the beneficiary. This memorandum has been prepared from 
the Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the New Orleans, La., office of this Service which has cus- 
tody of those files. 

The bill would grant the beneficiary the status of a permanent resi- 
dent of the United States upon payment of the required visa fee. It 
also directs that one number be deducted from the appropriate immi- 
gration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Lebanon. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE ELIAS YOUSSEF MIKHAEL (ELLIS 
JOSEPH MICHAEL), BENEFICIARY OF S. 4303 


The benficiary was born on January 17, 1917, in Barbara, 
Bibelos, Lebanon, and is a citizen of that country. His last 
residence abroad was in Lebanon. The beneficiary entered 
the United States at New York, N. Y., on December 9, 1952, 
being admitted as a temporary visitor for pleasure upon the 
posting of a $500 bond to guarantee his departure. His last 
extension of tempor ary stay expired on June 9, 1955. He is 
presently under deport: ition proceedings. 

The beneficiary 1s a farmer. He has not been employed 
in the United States. He has been supported in the tb Inited 
States by his uncle, Elias Abraham ,who resides in Vicksburg, 
Miss. 

The beneficiary is unmarried and has no one dependent 
upon him for support. He has four aunts and an uncle 
living in the United States. His parents and two brothers 
reside in Lebanon, and have always resided there. He worked 
on his father’s farm with the exception of a period of about 
4 months in 1942 during which time he resided in Tripoli, 
Lebanon, and was employed by the Governor of Tripoli as a 
ration clerk distributing meal. 

The beneficiary of this bill is also the beneficiary of H. R. 
5045, 84th Congress. 


Senator James QO. Eastland, the author of the bill, has submitted 
a number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 
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Vicxspure, Miss., August 4, 1956. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that we, George E. Abraham and Abe E. Abraham, 
are the sons of Mrs. Helen Abraham and the cousins of Elias Youssef 
Mikhael (Ellis Joseph Michael). 

Based upon information given us by physicians who are familiar 
with, who have treated, and who are now treating our mother, and 
further, based upon our own personal observ: ation of her and her 
physical and mental health, it is our unqualified judgment that she 
is In a precarious state of mental and physical distress. 

She is 68 years of age, and she is in poor health physically. This 
situation has been acutely aggravated and intensified by the anguish 
and perturbations she has experienced as the result of the death of 
our father last November and the prolonged preceding illness. The 
mental and physical problems, as is often the case, have contributed 
to the deterioration of each. 

She is further extremely perturbed by the possibility that Mr. 
Elias Youssef Mikhael may not be permitted to remain in this coun- 
try. She has come to love him as a son, and to depend upon him for 
actual assistance, well as for solace and comfort. All of our brothers 
and sisters have their own families, or reside elsewhere, whereas Mr. 
Mikhael lives with her and has attended her throughout this trying 
period. Her emotional] stability is further endangered by the. ap- 
proac hing anniversary of our brother’s death. 

It is our sincere judgment based upon our knowledge of our mother, 
gained over the period of our respective lifetimes, that should Mr. 
Mikhael be compelled to leave this country it is most probable that 
she, Mrs. Helen Abraham, would suffer irreparable injury to her 
physical and mental health. 

We sincerely reequst that Mr. Mikhael be allowed to remain with 
her for the next 6 to 8 months. 


Srate or Mississtppt, 
County of Warren: 

Personally appeared before me, the undersigned notary public in 
and for the foregoing venue, George E. Abraham and Abe E. Abraham 
who, after being by me first duly sworn, did state upon their respective 
oaths that all of the statements contained in the foregoing attached 
statement are true and correct to the best of their knowledge and belief. 

Gerorce E, ApraHaM, 
Ase E. ApraHamM. 


Sworn to and subscribed before me on this the 4th day of August 
1956. 
L. A. Nicnots, Notary Public. 


My commission expires October 25, 1956. 
e 9 


Tue Srreet Crinic, 
Vicksburg, Miss., August 4, 1956. 
To Whom it May Concern: 

This is to certify that I, Lucian M. Ferris, M. D., have known and 
treated Mrs. Helen Abraham for several years Mrs. Abraham is now 
68 years old and neither her physical nor emotional health is good. 
Several years ago she lost her younger son who was serving with the 
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Army Air Force. Each year she experiences severe emotional dis- 
turbance ‘es and is very depressed on and around the anniversary of this 
son’s death. She is now faced with that annual disturbance. Last 
year her husband, Mr. Elias Abr: aham, died after a prolonged illness, 
During this illness Mr. Abraham’s leg was amputated so that he was 
confined to his bed and a wheelchair. Both before and after the ; am- 
putation he had lost control of his body so that it was necessary that 
some member of the family be with him constantly. This death and 
the preceding illness was another hard and trying period for Mrs, 
Abraham. The first anniversary of Mr. Abraham’s death will be 
November 22, 1956. Mrs. Abraham will need care and assistance in 
the coming months. 

Since December of 1952, Mr. Elias Youssef Mikhael (Ellis Joseph 
Michael), a nephew of Mrs. Abraham, has resided in her home. He 
has been a source of great comfort to Mrs. Abraham and she has come 
to depend upon him even more than other members of her own family. 
Mrs. Abraham’s other children have married and have families of 
their own. Mrs. Abraham speaks of Mr. Mikhael as though he were 
a natural son. 

It is. my opinion that should Mr. Mikhael be forced to leave at this 
time, it would be extremely dangerous to Mrs. Abraham’s mental and 
physical well-being. 

Witness my signature this the 4th day of August 1956. 

Luctan M. Ferraris, M. D. 


Martin Memortau CLirinic, 
VickspurG INFIRMARY, 
Vicksburg, Miss., August 4, 1956. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that Mr. Ellis Joseph Michael, white male, aged 37, 
has been known by me for some several years past. He is currently 
residing with Mrs. Helen Michael Abr: mae aged 67, his paternal 
aunt, whom I have known for more than 30 yea 

Mr. Michael’s aunt (Mrs. Abraham), is in sak health, and is highly 
emotional and has suffered from very unfortunate experiences during 
the past 14 years. 

Her son, Spero Abraham, was killed in an airplane crash at the 
age of 22 on August 3, 1944, while in the military service. Her hus- 
band, Mr. Elias Abraham, died at the age of 72 on November 22, 1955, 
of gradual deterioration from diabetes mellitus after having had an 
amputation of the left leg due to diabetic gangrene. 

Mr. Ellis Joseph Michael is of considerable aid and comfort to his 
aunt, Mrs. Helen Michael Abraham, and it is believed that her health 
and emotional status would suffer greatly if her nephew were separated 
from her after having lived in the same home for some several years 
past. 

Respectfully submitted. 

Eire Janovur, M. D. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
of the opinion that the bill (S. 161) should be enacted. 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany §8. 248] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 
248) for the relief of Herta Kubeile Shields, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of exist- 
ing law relating to the conviction of crimes involving moral turpi- 
tude in behalf of the wife of a United States citizen member of our 
Armed Forces. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 29-year-old native and citizen of 
Germany who has never been in the United States. She presently 
resides in Germany with her United States citizen husband who is a 
member of the United States Air Force. She has a 6-year-old daugh- 
ter who will be legally adopted by her husband. The benefici lary was 
convicted on two occasions for the theft of clothing and food in 1948 
and 1949. Without the waiver provided for in the bill, she will be 
unable to enter the United States with her United States citizen 
husband. 

A letter, with attached memorandum, dated November 29, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
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S. 3966, which was a.bill pending in the 84th Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 29, 1956. 
Hon. James QO. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3966) for the relief ‘of Herta Kubeile Shields, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Detroit, 
Mich., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission aliens who have been con- 
victed of a crime involving moral turpitude, or aliens who admit hay- 
ing committed such a crime, or aliens who admit committing acts 
which constitute the essential elements of such a crime, and would 
authorize the beneficiary’s admission to the United States for perma- 
nent residence if she is found to be otherwise admissible. It further 
provides that this exemption shall apply only to a ground for exclusion 
of which the Department of State or the Department of Justice has 
knowledge prior to the date of its enactment, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE HERTA KUBEILE SHIELDS, BENE- 
FICIARY OF S. 3966 


Information concerning this case was obtained from the 
beneficiary’s husband, Joseph Shields. 

The beneficiary, Herta Kubeile Shields, a native and citizen 
of Germany, was born on April 18,1927. She married Joseph 
Shields at Frankfurt, Germany, on December 31, 1955. Her 
daughter, Karin, a native and citizen of Germany, was born 
on May 28, 1950, the result of her relations with a German 
citizen. Mrs. Shields and daughter are presently residing 
with her husband who is serving in the United States Air 
Force in Europe. 

The beneficiary was previously employed as a domestic. 
She completed elementary school in Germany. She has no 
income or assets. Her parents and four sisters reside in East 
Germany. 

The beneficiary has never been in the United States. Ac- 
cording to her husband, she was refused a visa by the Ameri- 
can consul at Frankfurt, Germany, on April 6, 1956, because 
she had been twice convicted of theft. The committee may 
desire to request the Bureau of Security and Consular Affairs, 
Department of State, to secure information in this connection. 

The beneficiary’s husband was born in Detroit, Mich., on 
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July 19, 1929. He served in the United States Air Force 
from December 4, 1950, until he was honorably discharged 
with the rank of ‘staff sergeant on April 18, 1956. He re- 
enlisted in the Air Force on July 5, 1956, at "Detroit, Mich., 
and is serving in Europe. Mr. Shields has testified that it is 
his intention to legally adopt the child, Karin. 


A letter dated January 30, 1956, to Senator Charles E. Potter from 
the Director, Visa Office, United States Department of State, with 
reference to the case, reads as follows: 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, January 30, 1956. 
Hon. Cuarues EF. Porter, 
United States Senate. 

Dear SENATOR Porrer: Reference is made to the Department’s letter 
of January 5, 1956, concerning the desire of S. Sgt. Joseph Shields to 
have his fiance, Miss Herta G. Kubeile, admitted into the United States 
from Germany. 

A communication has been received from the American consulate 
general at Frankfort reporting that Miss Kubeile has not yet applied 
for a visa. The consulate general was, however, asked by the United 
States military authorities to render a decision regarding her eligi- 
bility to receive a visa in connection with Sergeant Shields’ application 
for marriage. Upon an examination of her case to determine her 
admissibility into the United States, she was found to be ineligible to 
receive a visa because she was convicted twice for the crime of theft. 
Section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act renders 
ineligible to a eive visas and excludable from the United States per- 
sons who have been convicted of or admit having committed a crime 
involving moral turpitude. Theft has been held to involve moral tur- 
pitude within the meaning of the provision of law cited. 

Section 4 of Public Law 770 provides relief for certain aliens who 
have been refused visas under section 212 (a) (9) of the Immigration 
and Nationality Act. However, Public Law 770 provides relief for 
those aliens who have committed only one offense involving moral 
turpitude. Since Miss Kubeile was convicted twice for the crime of 
theft, her case does not fall within the provision of section 4 of Public 
Law 770, Consequently, the responsible consular officer would have 
no choice under the law but to withhold the issuance of an immigrant 
visa to Miss Kubeile. 

Sincerely yours, 
Rotuanp WELCH, 
Director, Visa Office. 

Senator Charles E. Potter, the author of the bill, has submitted the 

following information in connection with the case: 


[Translation] 


Pustic Session oF THE District Court, 
Franxrurt/Main, July 28, 1948. 
File No.: 
9/4 Sch. Cs. 160/48 
Criminal case against the housemaid Hertha Gertrud Kubeile, born 
April 18, 1927, without permanent residence, single, German citizen, 
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allegedly not convicted previously, for crime and violation in accord- 
ance with paragraph 242, 243, section 1, cipher 2, 73 of the German 
Penal Code, in presence of Amtsgerichtsrat Pichura, as judge; Staats- 
anwalt Schnell, as official of the prosec uting authority Justizangest. 
Eith, as records’ official of the office of the court. The accused was 
brought in. The accused was questioned regarding her personal situ- 
ation and stated as mentioned before. 

The prosecuting authority stated verbally the accusations, as per 
page 17 of the records. 

The accused was asked whether she had anything to say concerning 
the accusations. She stated: I have taken at Frankfurt 2 brown 
trunks, 2 tins of egg powder, 1 pair of light summer shoes, 1 jacket, 
1 ring, 1 Jady’s watch, 1 silk dress, etc. However, I have not taken 
the 4 bedsheets. I admit that I opened the trunks with a sharp item. 
A witness was called in and interrogated in absence of the other 
witness : 

1. Witness: My name is Marg. Mueller, nee Lehr, I am 46 years of 
age, living at Frankfurt/Main. 

The accused ripped out the names from the linen. Then she took 
the dresses out of the wardrobe. I do not know how she got the key. 
The door of the kitchen was open. I always have the keys with me. 
Four lady scarves are missing. Two woolen panties are missing. 
Actually, we never have guests. She had a good life with us. She 
did it alone. At night she took the ring from the dressing table. The 
trunks were in grandmother’s bedroom. 

The witness was sworn in. After the interrogation of the witness, 
and after reading aloud each document, the accused was asked whether 
she had something to say. The prosecuting authority and afterwards 
the accused were given the permission to speak. 

The public prosecutor requested: 5 months imprisonment. 

The accused applied for a milder punishment. The accused had 
the last word. The accused was asked whether she had something to 
state in regard to her defense. She stated nothing. 

The decision was made known at 9:50 a. m. through reading aloud 
the decision itself and the essential contents thereof. The accused is 
guilty of severe and also of simple theft, and an imprisonment of 4 
months is to be imposed on her. Furthermore, she must pay the costs 
of the proceedings. The arrest and imprisonment on remand served 
prior to the trial is to be deducted from the actual sentence. Every- 
body gave up the claim to legal measures. 

Application for admission was made at 9: 55 a. m. 


REASONS 


Since November 9, 1946, the accused was employed as a housemaid 
by the housewife Ma argarethe Mueller at Fre ankfurt/Main. She admits 
having taken away on February 27, 1947, various foodstuff from Mrs. 
Mueller’s apartment from a locked cupboard in opening its door by 
a sharp item, and from a wardrobe which was located in the hall and 
otherwise from the whole apartment having taken various items, par- 
ticularly clothing items and linen. She took the following items: 
Clothing items, trunks, ring, watch, bed linen, underwear, shoes, silver 
knives, forks, and spoons, foodstuff (details omitted). 
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She packed those items into both trunks and went to Kassel. There 
she sold the ring for RM150 to an alleged stranger and afterward 
went: home to her parents at. Stuecken. According to. her statement, 
she was brought by the criminal police from Stuecken to Berlin, 
where her trunks were taken away from her. These items are still 
in Berlin at the present time. 

The accused denies the theft of the following items: Details omitted. 

However, in view of the statement of the witness Margarethe Muel- 
ler, and after it was disclosed that these items are really missing, and 
moreover in considering that nobody else of the other inhabitants 
of the apartment might have taken them (the witness, her husband, 
her mother, and a certain Mrs. Hartmann), it appears to be proved 
that the accused stole these items. 

Thus, the accused became guilty of severe and also of simple theft 
and is to be punished in accordance with paragraph 243, section 1, 
cipher 2, 242, 73 of the German Penal Code. The more serious vio- 
lation is the severe theft. In considering the fact that the accused 
had not been convicted before, the court granted. her extenuating cir- 
cumstances. In view of her youth, and on the other hand in regard 
to her rude break of trust and the value of the stolen items, an impris- 
onment sentence of 4 months appears to be appropriate. The police 
arrest and the imprisonment on remand served prior to the trial is 
to be deducted from the actual sentence because of the accused's 
admission. 

The costs are based on paragraph 465 of the regulations of criminal 
proceedings. 

Picnura, 


[Translation] 
Court OrRpDER 


Tue District Court, 
IMMEDIATE Court, 
Frankfurt/Main, January 11,1949. 
6 Js 93/49 
File No. 94 Sch Cs 53/49 

Miss Herta Kubeile, housemaid, born April 18, 1927, at Stuecken/ 
Potsdam, at present imprisoned on remand (women’s prison) Frank- 
furt/Main-Preungesheim. 

The prosecuting authority accuses you of having committed theft 
in connection with embezzlement. 

On November 10, 1948, you took from widow Emma Franz 1 lady’s 
jacket, 1 pair of lady shoes, and in connection with this offense you 
took 300 gr. meat-ration coupons and DM3.50, as well. 

Evidence: Your admission. 

An imprisonment sentence of 3 months is to be imposed on the ac- 
cused. The time on remand prior to the trial is to be deducted from 
the actual sentence. Furthermore, you are to pay the costs of the pro- 
ceedings. This court order becomes effective unless you make an ap- 
peal in writing to the undersigned district court or have an appeal 
officially entered by the clerk of the court within 1 week after receipt of 
this document. 

(Signature illegible). 
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1037tH USAF Avuprror GENERAL SQUADRON, 
Army Post Orrice 57, 
New York, N. Y., December 19, 1955, 
Senator Cuarues Porrer, 
Senate Office Building, 
Washington, D.C. 

Dear Senator Porrer: Inasmuch as I am a native of Detroit, Mich., 
I would like very much to read and consider this letter. Your council 
and cooperation will be deeply appreciated. 

Since I enlisted in the Air Force in December 1950 until this date, 
my character rating has been excellent and my efficiency rating has 
been superior. If necessary, this information may be available to you 
by my commander. This information is passed on to you to assure 
you that I am not just another misfit seeking sympathy from his 
Congressman. 

Sir, I have been serving here at Rhein Main Airbase, Germany, since 
November 6, 1952, with the 1037th USAF Auditor General Squadron. 
My original expiration term of service was December 4, 1954. 

However, shortly after my assignment to this duty station, I met 
and fell in love with a German national. You must agree this is not 
ararecase. I was engaged nearly 2 years before I submitted my ap- 
plication for marriage. My fiance, Miss Herta Gertrud Kubeile, 
Klein-Bruckenstrasse 10, Frankfurt, Germany, has of course lived 
here in Germany all of her life. 

We patiently waited many, many months for our application of final 
approval to come through. Prior to submitting our application, we 
were both interviewed by my commander and our base chaplain. 
Both officers agreed that my fiance and I were suited for each other 
and thought our marriage would make a happy and lasting one. She 
further processed under the provisions of Air Force Regulation 34-12 
and was passed with no difficulty. During this long waiting period, 
after we submitted our application, I was forced to extend my initial 
enlistment for another year. This was accomplished on May 26, 1954. 
During this year of waiting we heard nothing from the American 
consulate. The American consulate is the responsible authority who 
grants the final approval. It then became necessary for me to extend 
my enlistment for an additional 5 months on October 18, 1955. 

During this 5-month period I received nothing but alibis as to the 
delay on final approval. One time they would tell me that the ap- 
plication was on the way, and the next time they would tell me they 
had already sent the application to me. Sir, at this point I would like 
to provide you with the following information, which is the truth, so 
help me. 

My fiance has been arrested on two occasions. On the first offense 
she was guilty of taking some sheets from her employer so that she 
could make herself some underwear. She was turned in to the au- 
thorities 6 months following the findings of her guilt. As a result of 
this she was sentenced to 4 months in jail. 

The second offense occurred in February 1949. She was employed 
as a maid and cook for a German family here. She was employed 
with her sister. They were being paid 10 deutschemarks, sometimes 
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20 deutschemarks. After working for this family for nearly 6 months, 
she stole 2 dresses and fled. Shortly thereafter, she realized the mis- 
take she had made and decided to return the dresses. She was caught 
in the act of returning them. The employer would not believe her 
that she was returning the dresses and had her arrested, and she was 
sentenced to 6 months in jail. 

Sir, I think some special consideration should be given this case. 
The people of Europe have suffered for many years for food and 
clothing. You know, as well as I do, that people over here have killed 
for the want of food. She is an adult girl of 28 who now knows right 
from wrong. Even with this background, I am still proud of her and 
I think she would make a wonderful mother for our children. 

When she was interviewed, when making application for our mar- 
riage, she did not tell about the first offense as she was informed that 
there was no record of it—so naturally she did not admit it. How- 
ever, the investigating authorities did discover that she had been ar- 
rested on this first offense and her visa was disapproved. Since her 
visa was disapproved allowing her entry into the United States, it 
automatically meant that our marriage was disapproved. 

Regardless of anything, I am determined to marry this girl, even 
though it will only be recognized in Germany. 

Sir, I would like your advice and cooperation on how we can go 
about in getting her visa approved. If there is any further informa- 
tion you might need, please do not hesitate to contact me. 

In closing I would like you to know that I had contemplated on 
making the Air Force a career, inasmuch as I am due to be discharged 
early next year. If all efforts fail regarding her visa, I may even re- 
main over here after my discharge just to be with my wife. I would 
much rather prefer to take her to the States with me so that we could 
raise a family. But under the circumstances, I would have no other 
alternative. Please help me. 

Sincerely, 
JOSEPH SHIELDs, 
Staff Sergeant, USAF, AF 16344558. 





JUNE 15, 1956. 
Hon. Cuartes E. Porrer, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear SENATOR Porter: Please refer in your files to Senate bill 3966 
in re admission of Herta Kubiele Shields for permanent residence in 
the United States of America. 

I wish to attest to the good character of Herta Kubiele Shields. I 
have know Mrs. Shields for 2 years and know of my own personal 
knowledge that she is of high moral standard. I believe she will make 
a good citizen of the United States and hope favorable and early action 
on the part of the committee of the Senate may be realized in securing 
her admission to the United States. 

Yours truly, 
JoHN E. Dexter, 
Staff Sergeant, USAF. 
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June 15, 1956. 
Hon. Crartes E. Portrer, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Porrer: Mr. Joseph Shields of Detroit, Mich., a 
former member of this organization, has asked me to address you rela- 
tive to the admissibility of his spouse, a German national, to the United 
States for permanent residence. In this respect please refer in your 
file to Senate bill 8966 in re admission of Herta Kubiele. 

I have been acquainted with Mrs. Shields for approximately 1 year, 
I believe she will make a good citizen of the United States and hope 
favorable and early action on the part of the committee of the Senate 
may be realized in securing her admission. 

Sincerely yours, 
Apert J. Cuaretre, AF 12026606, 
Master Sergeant, 1037th USAF Auditor General Squadron, 
APO 87, New York, N.Y. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 

the opinion that the bill (S. 248) should be enacted. 


O 
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PAUL ER (EAR) CHEN AND LYDIA CHEN, NEE SHIH 
MING CHUNG 





Marcu 25, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 
[To accompany §. 4388] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S 
438) for the relief of Paul Er (Kar) Chen and Lydia Chen, nee Shih 
Ming Chung, having considered the same, reports favorably thereon 
without amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Paul ‘Er (Ear) Chen and Lydia Chen, nee 
Shih Ming Chung. The bill prov idee for appropriate quota deduc- 
tions and for the payment of the required visa fees, 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 31-year-old husband and his 29- 
year-old wife, natives and citizens of China, who entered the United 
States as students September 15, 1951 and September 19, 1952, re- 
spectively. They have a United States-citizen child 3 years of age 
and the family presently resides in University City, Mo., where the 
husband is employed as a civil engineer. He has a master’s degree 
in engineering and it is stated that his employers regard him as a 
promising | young engineer. 


RG00T7 
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A letter, with attached memorandum, dated July 24, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 
3688, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of 
the same aliens, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., July 24, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Juidiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3688) for the relief of Paul Er (Ear) Chen and Lydia 
Chen, nee Shih Ming Chung, there is attached a memorandum of in- 
formation concerning the beneficiaries. This memorandum has been 
yrepared from the Immigration and Naturalization Service files re- 
laine to the beneficiaries by the St. Louis , Mo., office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would also 
direct that the required numbers be deducted from the appropriate 
immigration quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for Chinese persons, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE PAUL ER (EAR) CHEN AND LYDIA 
CHEN, NEE SHIH MING CHUNG, BENEFICIARIES OF 8. 3688 


The beneficiaries, Mr. Paul Er (Ear) Chen, and Mrs. Lydia 
Chen, nee Shih Ming Chung, are natives and citizens of China 
and of the Chinese race. They were born on June 29, 1925, 
and May 11, 1927, respectively, and were married at West La- 
fayette, Ind., on December 1, 1952. Their 3-year-old daughter 
is a citizen of the United States. The family resides at 854 
Longacre Drive, University City, Mo. 

Mr. Chen is employed as a civil engineer by Sverdrup & 
Parcel, Inc., consulting engineers. Mrs, Chen is not employed 
outside the home. Mr. Chen attended the Chiao Tung Uni- 
versity in China and received a master’s degree in civil en- 
gineering from Purdue University, Lafayette, Ind., in 1953. 
He earns $6,240 a year. The value of their assets is estimated 
at $2,800. Mrs. Chen attended college in Formosa and Purdue 
University in Indiana. Mr. Chen’s parents and the brother 
of Mrs. Chen reside in China. Both beneficiaries resided on 
Formosa for several years before entering the United States. 

Mr. Chen entered the United States as a student on Septem- 
ber 15, 1951. An extension of stay to December 1, 1953, 
was authorized. Mrs. Chen entered the United States as a stu- 
dent on September 19, 1952. Their applications for adjust- 
ment of status under the provisions of the Refugee Relief Act 
were denied because they failed to establish inability to return 
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to Formosa, Deportation proceedings are being instituted 
on the ground that they have failed to comply with their non- 
immigrant status. 
Mr. Chen has had no military service. He is not required 
to be registered under the Universal Military Training and 
Service Act. 
Senator Stuart Symington, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


In re Paul Er (Ear) Chen, Lydia Chen, formerly Shih Ming 
Chung 
Address: 854 Long Acre Drive, apartment B, University 
City, Mo. 
BIOGRAPHICAL NOTES 


Paul Chen: Born in Hangchow, China, June 26, 1925, and 
lived there until 1947. When the Communists expanded their 
hold over the mainland of China, he moved with his parents 
to Formosa, where he stayed from 1947 to 1951, working as an 
assistant at Taiwan University. 

Lydia Chen: Born in Seechauan Province, China, on May 
11,1927. She likewise left the mainland of China as a result 
of the increasing power of the Communists, and lived in For- 
mosa from 1946 to September 1952, having attended Taiwan 
Teachers College from 1947 to 1951. 

30th are strongly opposed to Communists, who confiscated 
the property of Lydia’s family, killed one of her brothers, and 
arrested another. They were married in Lafayette, Ind., De- 
cember 31, 1952. Their child, Susan P, Chen, was born on 
July 6, 1953, and is an American citizen by birth. 

Paul graduated in engineering from Purdue University 
in June of 1953 and worked in Chicago for the Mississippi 
Valley Structural Steel Co., and since April 1955, for Sverd- 
rup and Parcel Engineering Co. of St. Louis, Mo. He enrolled 
last January at Washington University School of Engineer- 
ing for a graduate program leading to a doctor of science 
degree in applied mechanics. 


IMMIGRATION STATUS 


Paul entered the United States as a student at Honolulu, 
on September 15, 1951, and Lydia entered the United States 
as a student in San Francisco, Calif., on September 19, 1952. 
On January 11, 1954, the Chens filed application for adjust- 
ment of their status under section 6 of the Refugee Relief 
Act of 1953, as amended, with the Immigration and Natural- 
ization Service of Chicago, file Nos. A8103731, serial No. 
141, and T-1497622, serial No. 171. On January 10, 1955, 
the Assistant Commissioner denied the application and the 
covering letter advised the Chens that no appeal lies from 
their decision. An application for reopening and reconsider- 
ation of that decision was filed by the Chens and denied under 
date of October 20, 1955. On October 31, 1955, the Chens 
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were ordered to depart from the United States by November 
30, 1955. Temporary extensions of the order were obtained 
thereafter. 

The ground on which the application for adjustment of 
status was denied is that under section 6 of the Refugee Relief 
Act of 1953, as amended, the applicants must establish their 
inability to return to the country of their birth or nationality 
or last residence. The Immigration Service took the posi- 
tion that while the record shows that the Chens are unable to 
return to their country of birth and of their citizenship be- 
cause of fear of persecution on account of their political opin- 
ions, they cannot establish their inability to return to Formosa 
for fear of persecution on account of race, religion, or political 
opinion. The ground is an apparent technical compliance 
with the requirements of the law, but at the same time shows 
that the Chens are anti-Communist and because of their po- 
litical belief have been displaced from their country. 


Sverprup & Parcet, INc., 
St. Louis, Mo., March 28, 1956. 
Memo to: Stephen F. Leo. 
From: John L. Boland, Jr. 
Subject: Citizenship: Paul E. Chen. 


Mr. Moser asked me to write you and furnish you with certain sup- 
plementary information regarding our requesting Messrs. Symington 
and Karsten to sponsor a bill admitting Paul Chen and his wife to 
United States citizenship. Among other things, he suggested that 
a letter of endorsement over his supervisor’s signature might be quite 
helpful, and we are enclosing two originals of such a letter executed 
by Foster, together with one copy for your file. It is presumed that 
you might find these helpful by presentation to Messrs. Symington 
and Karsten. 

You will have noted in reading the background prepared by Chen’s 
lawyer, Paul B. Rava, that he was married in Lafayette, Ind., on 
December 31, 1952, and that their child Susan was born on July 6, 
1953, which does not allow a sufficient number of months for the proper 

maternity interval. For your information and to be used by you as 
you see fit, the Chens were married in Formosa and the prescribed 
Chinese ceremony followed. I understand that this consists of call- 
ing in the friends of the bride and groom to a big party, at which 
the honorees drink a ceremonial cup of wine and pledge their troth. 
Paul tells me this ceremony was per formed before between 300 and 400 
guests and in the presence of the president of Taiwan University, so 
he can provide plenty of witnesses, if they are ever needed, that he and 
his wife were married at that time. When Mrs. Chen arrived in this 
country, she immediately took up residence with Paul, which he tells 
me caused some raised eyebrows at Purdue. On the advice of his 
counselor, an American civil ceremony was performed before a justice 
of the peace on December 31, 1952, and although ostensively Susan 
arrived 6 months after this marriage, she was a proper lady by virtue 
of their previous marriage in Formosa. 
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It is not too well brought out in Rava’s brief, but Mrs. Chen as well 
as Paul comes from a very fine family. Paul advised us that the family 
owned over 2,000 acres of land in cultivation, which of course was 
seized by the Reds. Her mother and brother were killed by the Com- 
munists. From 1933 to 1939 she attended elementary school in Sze- 
chuan, China, and from 1939 to 1945 attended Wen Te Girls High 
School in Chungking. After attending Taiwan Normal University 
from 1947 to 1952, she received the degree of Bachelor of Arts in edu- 
cation, and in 1952 come to this country and enrolled in Purdue. 

I believe this will give you a little more background, and if you 
think of any other information which might be helpful, we shall be 
glad to dig it up for you. 

Sincerely, 


Joun (J. L. B.) 


Sverprue & Parcetr, INc., 
St. Louis, Mo., March 23, 1956. 
To Whom It May Concern: 

Mr. Paul Chen has been in our employ since April 4, 1955, coming 
to us from Mississippi Valley Structural Steel Co. at Melrose Park, 
Ill. The steel company recommended him highly to us and justifiably 
so, we have discovered. 

Mr. Chen had been engaged in structural research work with Pro- 
fessor Wyly while obtaining his master of science degree at Purdue 
University. With the steel company he had done mostly detail shop 
drawings of structural steel, with some design work. While with us 
he has spend approximately half of his time in engineering drawings 
for bridges and the other half on bridge design. 

We regard him as a promising young engineer who is capable of 
making rapid and continuous advancement, and we feel that he would 
be a distinct asset as a permanent employee of our firm. He has an 
excellent personality, gets along well with his fellow engineers and 
is well liked by them. “We have ev ery confidence, if he has the oppor- 
tunity, that he would become a trustworthy American citizen. It is 
common knowledge that the supply of engineering talent in this coun- 
try will fall far ‘short of needs for years to come. A man of Mr. 
Chen’s technical ability and good character would, we believe, be of 
assistance to our national welfare. We respectfully urge that every 
conside — be given to his request to become a permanent resident 
of the United States. 

Yours very truly, 
L. Foster, 
Principal Engineer, Structural Section, Bridges and Buildings. 


The committee, after Erp hees of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 488) should be enacted. 


O 
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Marcu 25, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany 8S. 771] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 771) for the relief of Rebecca Erriete Mustacchi, having consid- 
ered the same, reports favorably thereon without amendment and rec- 
ommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Rebecca Erriete Mustacchi. The bill pro- 
vides for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 37-year-old native and citizen of 
Greece who entered the United States at New York on May 17, 1955, 
as a visitor. She is unmarried and presently resides in New York 
with relatives by marriage who are supporting her. A married sister 
also resides in New York; her father and brother are in Egypt; and 
here mother is deceased. In 1944 during the German invasion of 
Greece, she was sent to a concentration camp in Poland and later 
sent to one in Germany. After the war she joined her parents in 
Egypt and remained for 9 years. It is claimed that the beneficiary 
could not return to Egypt because of fear of persecution. She has 
no relatives in Greece. She is a dress designer by profession and has 
been assured employment in New York. 
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A letter, with attached memorandum, dated August 23, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to S, 3944, 
which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of the 
same alien, reads as follows: 

DrPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 23, 1956. 
Hon. James O. Eastrnanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. Washinaton. D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3944) for the relief of Rebecca Erriete Mustacchi, there 
is attached a me ee of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York. N. Y., oflice of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 

uota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Greece. 

Sincerely, 
J AMES M. SWING, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE REBECCA ERRIETE MUSTACCHI, 
BENEFICIARY OF 8S. 3944 


The beneficiary, a Greek national, was born on January 
10, 1920 at Corfu, Greece. She is ees and resides at 
108-88 67th Avenue, Forest Hills, Queens, N. Y. Although 
a dressmaker by pelea she e not been employed while 
in the United States. She has no income or assets and is be- 
ing supported by Mr. and Mrs. Gabriel Taboh, relatives by 
marriage, with whom she resides. Miss Mustacchi received 
the equivalent of a high-school education and also attended 
trade school for 2 years in her native country. Her only 
close relatives, all Greek nationals, are her father and her 
brother, residents of Egypt, and her sister, a permanent resi- 
dent of the United States. 

The beneficiary's only entry into the United States oc- 
curred on May 17, 1955, at New York, N. Y., when she was 
admitted as a visitor for 6 months. She received extensions 
to May 1, 1956. A further extension was denied on April 27, 
1956, and she was required to depart on or before June 1, 
1956. Deportation proceedings are being instituted against 
her on the ground that she has failed to comply with the 
conditions of the nonimmigrant status in which she was ad- 
mitted. 

Mr. Taboh, a naturalized United States citizen, is a partner 
in Linda Sportswear Co., 1350 Broadway, New York, N. Y. 
His assets consist of real estate valued at $30,000, cash sav- 
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ings of $6,000 and stocks from which he derived an income of 
$2,800 in 1955. His income from all sources in 1955 was 
$11,381. He has indicated his willingness to support the 
beneficiary in this country until such time as she is able to 
obtain gainful employment. 

Miss Mustacchi is also the beneficiary of private bill H. R. 
11465, introduced in the 84th Congress on May 24, 1956. 

Senator Irving M. Ives, the author of the bill, has submitted a num- 
ber of letters and documents in connection with the case, among which 
are the following: 

May 21, 1956. 

I, Rebecca Erriete (Ilenriette) Mustacchi am a displaced person 
from Greece, since I was taken by the Germans to the concentration 
camps at Birkenau, Poland, and Bergen-Belsen. My relatives were 
all killed except my father and mother, who had been in Egypt on a 
vacation, and when the troubles arose in Greece, they remained in 
Egy pt. 

I lived in Egypt from 1946 to the present time. I came to the 
United States on a visitor’s visa to visit with my sister, Litsia. After 
my arrival here, I was informed that I could not return to Egypt, 
where I resided for the past 10 years, because I was of the Jewish 
faith, and had been out of the country for more than 6 months. Every 
effort made to return to Egypt has met with obstacles and unsuccess 
because of this ruling. My relatives have sent me messages from 
Egypt advising against my return because they are each being perse- 
cuted there and compelled to emigrate. Consequently, I cannot return 
to Egypt. 

I have no family in Greece, my country of birth, and no funds 
with which to set up an existence there. Unless the private bill is en- 
acted in my behalf, it would work an extreme hardship on myself and 
my family if I am compelled to leave the United States. The Immi- 
gration Service has granted me until June 1 within which time to leave 
the country but I have no place to go to. 

If they should bring deportation charges against me, I understand 
they can effectuate my deportation to Greece. Therefore, the only 
thing that can save me from deportation is the introduction and pas- 
sage of the private bill on my behalf. 

Ressecca Errrere Musraccut. 


STATEMENT 


Rebecca Erriete (Henriette) Mustacchi, hereby states: 
1. I was born at Corfu, Greece, on January 10, 1920. 
2. Iam single. 
3. I entered the United States on May 17, 1955, in possession of a 
visitor’s visa and was granted until November 16, 1955, and have since 
that date received 3 extensions, the last 1 to expire on June 1, 1956. 

4. LT entered the United States on May 17, 1955, at New York, N. Y., 
on the Andrea Doria in possession of a valid visitor’s visa issued by 
the American consulate at Alexandria, Egypt, on April 20, 1955, No. 


V-554429. I came asa valid visitor to visit my relatives in the United 
States. 
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5. From 1926 to 1932, I attended the elementary schools at Corfu, 
Greece, and graduated therefrom. From 1932 to 1937, I attended the 
French School at Corfu, Greece, and graduated therefrom with a 
diploma. 

After leaving the French School, I began to study dressmaking with 
a private dressmaker Lisa and remained with her from 1937 to 1940. 

From September 5, 1940, to October 20, 1942, I attended the School 
of Designing, Cutting, and Sewing at Athens, Greece, and graduated 
with a diploma after receiving excellent marks. 

From 1942 until 1944, I did private dressmaking at my home for 
various ladies. 

From 1944, I was taken by the Germans to the concentration camp 
at Birkenau, Poland, and then to the concentration camp at Bergen- 
Belsen where I remained until 1946 when I was freed by the English. 
I then returned to Athens for a few days only and applied for im- 
migration to Egypt where my parents were residing. 

I arrived at Alexandria, Egypt, in 1946 and remained there until 
leaving for the United States on a visit in May 1955. During the 
years in Egypt, again set up a private business as a dressmaker at 
home and did dressmaking for many ladies. 

6. I am supported by my sister, Litsia Angel and Vital Angel, 2264 
28th Street, Astoria, N. Y., during my stay in the United States. 

7. Mother, Rachel Mustacchi, is deceased, having died at Alexandria, 
Ygypt,in 1953. Father, Salomon Mustacchi, resides at 53, rue Eleusis, 
Alexandria, Egypt. 

8. My sister Litsia Angel nee Mustacchi, at 2264 28th Street, Astoria, 
N.Y. My sister is a permanent resident of the United States. 

9. The private bill is requested because of the following reasons: I 
am displaced from Greece since I was taken by the Germans to the 
concentration camps at Birkenau, Poland, and Bergen-Belsen. My 
relatives were all killed except my father and mother, who had been 
in Egypt on a vacation and when the troubles arose in Greece, they 
remained in Egypt. That I too lived in Egypt from 1946 to the 
present time. That I came to the United States on a visitor’s visa 
to visit with my sister, Litsia. That after my arrival here, I was 
informed that 1 could not return to Egypt, where I resided for the 
past 10 years, because I was of the Jewish faith, and had been out of 
the country for more than 6 months. Every effort made to return to 
Egypt has met with unsuccess because of this ruling. My relatives 
have sent me messages from Egypt advising against my return be- 
cause they are each being persecuted there and compelled to emigrate. 
Consequently, I cannot return to Egypt. I have no family in Greece, 
the country of my birth, and no funds with which to set up an exist- 
ence there. Unless the private bill is enacted in my behalf, it would 
work an extreme hardship on myself and my family if I am com- 
pelled to leave the United States. The Immigration Service has 

ranted me until June 1 within which time to leave the country but 

have no piace to go to. If they should bring deportation charges 
against me, I understand they can effectuate my deportation to Greece. 
Therefore, the only thing that can save me from deportation is the 
introduction and passage of the private bill on my behalf. 

10. The facts are as stated above. 

11. No arrests of any kind, anywhere. 

12. No military service of any kind, anywhere. 
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13. No organizations or clubs of any kind. 

14. I am residing care/of Taboh at 108-38 67th Avenue, Forest 
Hills, N. Y., since May 1955 with a few short visits to my sister, Mrs. 
Litsia Angel, at 2264 28th Street, Astoria, N. Y. 

15. New York State. 

16. See attached statement. 

17. See attached. 

18. Of course it would be possible for her to go to Greece, but the 
possibility of her return is doubtful as she would not be granted a 
visa within the next 20 years. 

19. Yes; there is no administrative remedy left. 

20. My sister, Litsia Angel, will help me until I can obtain work as 
a dressmaker, and I have been already informed that there is a posi- 
tion available for me at Quality Sportswear, Inc., of New York. 

21. I believe that the foregoing is a true statement of the facts in 
my case, 

Resecca Errire Musraccat. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 771) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany §. 1171] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 
1171) for the relief of Harry Siegbert Schmidt, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of exist- 
ing law relating to one who is mentally retarded in behalf of the child 
of naturalized citizens of the United States. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is the 6-year-old mentally retarded son of 
naturalized citizens of the United States. He presently resides with his 
family in Germany where his father is stationed with the United States 
Armed Forces. He was born before his parents were naturalized and 
without the waiver provided for in the bill, he will be unable to return 
to the United States when his father is rotated. 

A letter, with attached memorandum, dated September 5, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 
3747, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of the 
same beneficiary, reads as follows: 
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HARRY SIEGBERT SCHMIDT 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 

IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 5, 1956. 

Hon. James O. EastLanp, 

Chairman, Committee on the Judiciary, 

United States Senate, 

Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3747) for the relief of H: arry Siegbert Schmidt, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the ‘Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, N. Y., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who are feebleminded, and would authorize the alien’s admis- 
sion for permanent residence, if he is otherwise admissible under that 
act. The bill would further provide that this exemption shall apply 
only to grounds for exclusion under section 212 (a) (1) of the act of 
which the Department of State or the Department of Justice has 
knowledge prior to its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE HARRY SIEGBERT SCHMIDT, 
BENEFICIARY OF 8, 3747 


Information concerning the case was obtained from Mr. 
Guenter S. Schmidt, the beneficiary’s father. 

Guenter S. Schmidt, who was born on July 1, 1927, in Ber- 
lin, Germany, was naturalized as a United States citizen on 
May 15, 1952, at Pensacola, Fla. He has served in the United 
States Air Force since April 17, 1948, and now holds the rank 
of technical sergeant. He is presently stationed at Wies- 
baden, Germany, where he resides with his wife and their 
three children, including the beneficiary. With the excep- 
tion of the beneficiary. all members of Mr. Schmidt’s immedi- 
ate family are United States citizens. The beneficiary, who 
is alleged to be stateless, was born on September 15, 1950, at 
Langen Hesse, Germany. 

Mr. Schmidt stated that the beneficiary was refused a visa 
in August 1951 by the American consul in Frankfurt, Ger- 
many, by reason of his affliction with toxoplasmosis. He has 
been receiving treatment at the United States Air Force 
Hospital in Wiesbaden and on the basis of psychiatric ex- 
amination is regarded as about 2 years mentally retarded. 
In January 1956 the United States Public Health Service 
at Frankfurt certified his for a class A mental defect, thus 
rendering him ineligible to receive a visa to enter the United 
States. Sergeant Schmidt is anxious to keep his family intact 
and hopes he will be permitted to bring the beneficiary to this 
country on completion of his present tour of overseas. duty. 
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A letter dated April 6, 1956, to Senator Herbert H. Lehman, the 
author of S. 3747, from the Acting Director, Visa Office, U. S. De- 
partment of State, reads as follows: 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, April 6, 1956. 
Hon. Hersert H. Lenman, 
United States Senate. 


Dear Senator LeuMan: I refer to Mr. Welch’s letter of February 
20, 1956, concerning the desire of T. Sgt. Guenter S. Schmidt, USAF 
AF 12301791, Headquarters, USAFE, Directorate of Tr ansportation, 
APO 633, care of Postmaster, New York, N. Y., to have his son, Harry 
Siegbert Schmidt, granted permission to come to the United States 
from Germany. 

The Department has been informed by the American consulate 
General at Frankfort that Harry Siegbert Schmidt is registered there 
on the waiting list of intending immigrants chargeable to the non- 
preference portion of the German quota as of June 25, 1952; that the 
child has repeatedly undergone medical examinations there during the 
past several years, and that he was last examined on January 26, 
1956, and certified as class A mental defect, chronic brain syndrome 
of unknown cause, mental deficiency, moderate 009-xxO. X42. 

The consulate general adds to its report that the child’s ineligibility 
to receive an immigrant visa has been discussed many times with 
Sergeant Schmidt, and that in view of the humanitarian aspects of 
the case it would appear that the only solution would lie in private 
legislation. 

With best wishes, 

Sincerely yours, 
JosEPH J. CHAPPELL, 
Acting Director, Visu Office. 


Senator Jacob K. Javits, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


Heapquarters, USAFE, 
DirRECTORATE OF ‘TRANSPORTATION, 
APO 633, New York, N. Y., February 6, 1956. 
Hon. Hersert H. Lenman, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 


Dear Senator: This is an urgent appeal for your help and assist- 
ance. This appeal is directed to you not only in my capacity as your 
constituent, but also because I know of your reputation of having an 
open ear and heart for those who need help. 

My name is Guenter S. Schmidt. My home of record is: 240 East 
14th Street, New York, N. Y. Both I and my wife, my children, as 
well as my mother and other relatives are New York residents, 

I was born in Berlin, Germany. I emigrated to the United States 
in 1946, as a racial persecutee, My religion is Hebraic. Two years 
after my entry into the United States, i. e. in 1948, I enlisted in the 
United States Air Force and have ae a member thereof ever since. 
My present grade is technical sergeant. 
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Shortly after completion of my basic training in 1948, I was assigned 
to Germany and participated in the Berlin airlift in 1948. During my 
then stay in Germany I married Lottie Fink, who is now my present 
wife. A short time prior to my marriage, my first child, Harry S., 
was born. (See attached birth certificate.) The child was legitimated 
by virtue of my subsequent marriage, as evidenced by the attached 
birth certificate. 

In September 1951 I rotated back to the States and my German- 
born wife accompanied me as an immigrant. My above-named child 
could not accompany me then because (a) it was foreign born; (6) I 
had not yet acquired American citizenship; (¢) the child could, there- 
fore, not quality as an American citizen; and (d) the child failed to 
qualify as an immigrant on medical grounds. Thus the child remained 
in Germany with his mother’s relatives. 

In 1952 I was naturalized in the northern district court of Florida. 
certificate No. 6973577. My wife was naturalized in 1954 in the south- 
ern district court of New York, certificate No. 7321464. During my 
subsequent stay in the United States, my wife gave birth to one more 
child, David E. Schmidt, now living, and an American citizen. 

In April 1954, I was again assigned to Germany, where I am now 
stationed. My present address is Headquarters, United States Air 
Forces in +e a DCS, Materiel, Directorate of Transportation, APO 
633, USAF. My third child, Ruth M. Schmidt, was born in Germany 
on —. 27, I! 54, but is an American citizen by birth since both my 
wife and I are American citizens, and were such at the time of the 
child’s birth. The necessary documentation in this regard is of record 
at the office of the United States consulate general, 'rankfurt/Main, 
Germany. 

The matter in which I now need your help concerns the immigration 
into the United States of my first child, Harry Siegbert Schmidt. 
Repeated attempts to obtain an immigration visa for said child were 
unsuccessful, because, upon medical examination thereof, it was found 
by consular physicians to be mentally deficient. Military physicians, 
however, have determined that the child, now 5 years of age, is not 
mentally deficient, but only retarded by about 2 years. They have 
further determined that the child is otherwise normal, playing with 
children of ages above and below his age, and is in all respects per- 
fectly normal and healthy. Military physicians have further deter- 
mined that the child will progressively advance mentally with age, 
but are unable to determine now whether or not it will develop to com- 
plete normalcy, or remain retarded to some extent. They gave assur- 
ances, however, that the child will continue to develop mentally. 

Consular officials in Frankfurt allege that under existing regula- 
tions they may not issue an immigration visa to my child Harry Sieg- 
bert because consular physicians have issued a so-called Class ‘A 
medical certificate, as a result of which their hands are tied, although 
they felt sympathetic to my plight. Both my wife and I have reached 
the stage of despair. We are faced with the prospect of having to 
return shortly to the United States and to leave our child behind, at 
a stage where parental care and assistance could be expected to aid it 
in its mental development. While it would be unfortunate to leave 
a normally developed child in stranger’s hands in a foreign country, 
the disaster is still] more grave for both the child and ourselves in this 
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particular case, at a time when the child needs most the understanding 
help of its parents. 

I am advised by legal counsel that the only possibility of obtaining 
the right of immigration for my child is through private legislation. 
It is for these reasons that I am now appealing to you to aid me in 
this regard. Both my wife and myself, as well as my entire family, 
shall be eternally grateful to you for initiating legislation author- 
izing my child’s immigration. 

In this connection I should like to give you assurances to the effect 
that the child, even though it should remain mentally retarted to some 
extent, will never become a financial burden upon the United States, 
or any of the States of the Union, for the reason that I am a career 
member of the Air Force Establishment, and intend to so remain. In 
the event that I should die on active duty, my wife as well as other 
members of my family will be amply capable of providing my child 
with financial assistance, if any should bec ‘ome Necessary. I am pre- 
pared to submit affidavits and documentation in this regard. 

For the above reasons, I implore you to initiate the necessary legis- 
lation. 

Respectfully yours, 
GUENTER S. ScHMmIprT, 
Technical Sergeant, USAF, AF 12301791. 


OFFICE OF THE JEW1suH Crapiatn, APO 633, 
New York, N.Y.., May 29, 1956. 
Re private bill S. 3747. 


Hon. Hersert H. Lenman, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 

Drar Senator Lenman: It is my pleasure to submit this letter on 
behalf of Sgt. and Mrs. G. S. Schmidt, parents of Harry S. Schmidt, 
the subject of private bill S. 3747, as requested in Guide Sheet for 
Those Persons Seeking Relief Through Private Legislation. 

As you know, Harry is a sickly child of five, born to his parents 
during a previous military tour of the sergeant in Europe. I would 
not presume to comment on the medical aspects of Harry’s situation, 
because I am not a physician. But it seems to me that the medical 
aspects of the matter have no bearing on the essential problem of the 
case. 

Sergeant and Mrs. Schmidt are well known to me, not because of 
their troubles, but because they are devoted members of the Jewish 
religion. They are hard-working supporters of every religious, chari- 
table, and educational phase of our chapel program. They are modest, 
exceedingly well behaved, and friendly members of the American 
military community of Wiesbaden. Everyone who knows the 
Schmidts, with whom I am acquainted, has delighted to tell me what 
decent, helpful people the Schmidts are. 

As you are well aware, the admissibility of little Harry to the 
United States became an issue because of questions as to the degree 
of the citizenship of his parents at the time of his birth, and because 
of the chronic sickness of the baby. If Harry’s parents had been 
fully naturalized or had been native born, his illness would not have 
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become an immigration problem. It does not seem to be likely that 
Congress ever intended to compound the sorrows of people like the 
Schmidts, who even before they attained full American citizenship, 
were already serving their adopted country in a commendable man- 
ner. It is not likely that C ongress intended that such parents should 
be separated from their unfortunate child, until God in His time 
should relieve the youngster of his many heartbreaking troubles. 
Therefore, it does not seem reasonable that our Government intends 
to make a problem of Harry’s immigration to the United States, when 
a year or two hence, Harry’s father is again rotated to the Zone of 
the Interior. Sergeant Schmidt has had his final citizenship papers 
since 1952, and Mrs. Schmidt since 1954. 

I know that many close friends of the Schmidts join me in thank- 
ing you for your kindness in introducing the bill for little Harry. 
If Sergeant Schmidt had had better advice during his first European 
tour, he would sooner have sought the assistance of C ongress. At no 
time, it seems to me, has Schmidt pressed his case as aggressively as 
he might have. Sergeant Schmidt does not want to bother people. 

If you feel that this letter would help the little boy’s cause, please 
refer it to the Committee on the Judiciary which is considering S. 
5747. 

With repeated thanks for your intercession for these unfortunate 
people. believe me to be 

Very sincerely yours, 
Epwarp ELiensoc EN, 
Chaplain (Major) USAF. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1171) should be enacted. 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany 8. 1192] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1192) for the relief of Irma B. Poellmann, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of exist- 
ing law relating to the conviction of a crime involving moral turpitude 
in behalf of the fiance of a United States citizen veteran of our Armed 
Forces. The bill also enables the fiance to enter the United States 
in order that she may marry her citizen fiance and thereafter reside 
in the United States. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 29-year-old native and citizen of 
Germany who presently resides in Germany. She is engaged to an 
honorably discharged veteran of our Armed Forces who formerly 
served in Germany. He presently resides in Seattle, Wash. The 
beneficiary was denied a v a because she had a conviction for perform- 
ing an abortion more than 10 years ago. She was given a suspended 
sentence and fined. Information is to the effect that since that time 
she has led anexemplary life. She did secretarial work for the United 
States Armed Forces in Germany for many years. Without the 
waiver provided for in the bill, she will be un: able to enter the United 
States to marry her United States citizen fiance. 
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A letter, with attached memorandum, dated August 16, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 3593, 
which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of the 
same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 16, 1956. 
Hon. James O. EAsTLAnD, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3595) for the relief of Irma B. Poellmann, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared for the Immigration and Naturaliza- 
tion Service files relating to the beneficiary by the Seattle, Wash., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nation- 
ality Act which exclude from admission aliens who admit having com- 
mitted or have been convicted of crimes involving moral turpitude. 
It also limits the exemption to grounds for exclusion of which the De- 
partment of State or Department of Justice has knowledge prior to 
the date of its enactment. In addition, the bill would authorize the 
beneficiary’s admission into the United States for a period of 3 months 
as a nonimmigrant visitor, provided she is coming to the United States 
with the intention of marrying her fiance, Jerome C. Oman, and pro- 
vided she is otherwise admissible. It further provides that if the mar- 
riage occurs within 3 months following her entry into the United 
States, the beneficiary shall be granted permanent residence as of the 
date of the payment of the requ ired visa fee. In the event the mar- 
riage does not occur within 3 months, the beneficiary shall be required 
to de part from the United States and upon fi iilure to do so, she shall 
be deported pursuant to law. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION OF SERVICE FILES RE IRMA B. POELLMANN, 
BENEFICIARY OF 8. 3595 


Information concerning the case was obtained from Jerome 
C. Oman, the beneficiary’s fiance. 

The beneficiary, Irma B. Poellmann, a native and citizen 
of Germany, was born August 21,1927. She has never mar- 
ried. She resides at 10 Meisperleinsplapz, Nurnberg, Ger- 
many. 

The beneficiary is employed as a secretary. She completed 
12 years of school in Germany. She has no assets. Her wid- 
owed mother and a sister live in Germany. She was employed 
in Germany by the United States Army from 1948 to 1954. 

The beneficiary has never been in the United States. <Ac- 
cording to Mr. Oman, she was convicted in Germany on the 
charge of abortion and was refused a visa because of this 
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conviction. The committee may desire to request the Bureau 
of Security and Consular Affairs, Department of State, to 
secure information in this connection. 

Jerome C. Oman resides at 209 Southwest 97th Place, 
Seattle, Wash. He is employed as a sheetmetal worker by 
the General Electric Co., and earns approximately $60 a 
week. He has real property valued at $7,500 with an encum- 
brance of $7,200 and personal property valued at $1,000. His 
mother resides with him and is wholly dependent upon him 
for support. Mr. Oman served in the United States Army 
from November 24, 1950, to August 23, 1953, and was honor- 
ably discharged as a private, first class. It is his intention 
to marry the beneficiary upon her arrival in the United 
States. 


Senator Henry M. Jackson, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


[Translation (German) copy from a copy] 


Tue Liprary or CoNnGress 
LEGISLATIVE REFERENCE SERVICE 
Washington, D.C. 


Re criminal case against Irma Poellmann, born on August 21, 1925, at 
Nurnberg, residing at 4a Further Strasse, Nurnberg, for abortion 
AMTSGERICHT N URNBERG, 
Criminal Division: 


DECISION 


The convicted Miss Irma Poellmann, single, a secretary, is being 
granted a conditional suspension of the sentence of 1 month in 
prison, passed against her by the Amtsgericht, Nurnberg, on January 
23, 1947, with a parole until February 1, 1950, on condition that she 
pays the imposed fine of 300 reichsmarks on or before April 1, 1947, 
to the court treasurer at Nurnberg, at present 32 Baumen Strasse, 
Furth, Bavaria. Reasons: The abovementioned has no prior con- 
victions and the offense was caused by inexperience, rather than by 
criminal inclination, and, consequently, there is good reason to expect 
that, by good conduct during the probation period she will prove 
worthy of an act of grace. Section 20, etc., of the grace ordinance. 

Furth, March 10, 1947, 

[seaL]| AmTsceRICHT NURNBERG, 

[Signed] ZerRNeTscKy, 

Amtsgerichtsrat. 


Certified by recorder of the clerk’s office of the Amtsgericht Nurn- 
berg, criminal division. 
| SEAL OF CouRT | 
BAVARIAN AMTSGERICHT, NURNBERG, 
(Signature illegible), 
J ustizobersekretar. 


or 
12 
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[Translation (German) ] 
THe Liprary or ConeGress 
LEGISLATIVE REFERENCE SERVICE 
Washington, D. C. 


Aveust 20, 1954. 
IRENE J AKopn, 


16 Witzenderfer Strasse, 
Nurnberg: 

I have been a friend of Miss Irma Poellmann, born on August 21, 
1925, and residing at 4a Further Strasse, Nurnberg, since the 14th 
year of her life. I learned during this long period of time, and I can 
certify that she is a truly valuable person. She has always been 
honest, reliable, helpful, and a good friend. I can also certify that 
she is very orderly, loves children, is economical and industrious, I 
am convinced that she will make a good housewife some day. 

I deeply regret that Miss Poellmann intends to leave Germany and 
that I will be able to stay in contact with her only by way of corre- 
spondence. I'll always be glad to give further information about her. 

IRENE JAKOB. 


re 


Heapquarrers, NURNBERG District, OFFICE OF 
THE Moror TRANSPORTATION OFFICER, 
APO 696, Unirep Starrs Army, 
May 29, 1953. 
Subject: Letter of recommendation. 


Zo Whom It May Concern: 


I have known Miss Irma Betty Poellmann since June 25,1951. Em- 
ployment records indicate that Miss Poellmann has been employed 
with the United States Forces since 1946. She worked as my secre- 
tary for a period in excess of 1 year. Both Mrs. Rahn and myself 
consider her a true friend. 

During the period mentioned she handled all types of administra- 
tive matters pertaining to the Motor Transportation Section and had 
access to all Army publications, records, etc. concerning transporta- 
tion activities. 

Miss Poellmann is by all means the most loyal, trustworthy, and 
conscientious worker I have ever had the pleasure of supervising. Her 
assistance was a definite asset to this installation. Her character was 
above reproach and I never had occasion to mistrust her in any way. 

In my opinion Miss Poellmann would be well qualified to become a 
true citizen of the United States. I only can wish her the best of luck 
and success in any future endeavours and would be most happy to have 
her work for me again. 

Emmert R. Rann, 
Captain, TC, Motor Transportation Officer. 
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Heapquarters, NuremMperc District, 
OFFICE OF THE ASSISTANT CHAPLAIN, 
Unirep States Army, APO 696, 
August 19, 1953. 
Subject: Letter of Recommendation 


To whom it may concern: 

1. It has been my extreme pleasure to have Miss Irma B. Poellmann 
as my secretary since becoming supply chaplain for the Nuremberg 
district, and assistant chaplain therefor. At all times I have found 
Miss Poellmann most efficient as a secretary, and most helpful in as- 
sisting me over and above duty hours when she felt that the need was 
urgent. She has been most loyal in every respect to the extent that 
though I have dictated to her many letters of a more or less confidential 
nature, at no time to my knowledge has she discussed these letters 
further in the office, and I am sure ‘that they have not been discussed 
outside the office. 

2. It is with real regret that I see her leave the services of my of- 
fice, and I trust that by doing so she may better her position in the 
services of the United States Government and the occupational serv- 
ices. If at any time anyone desires further information pertaining 
to the loyalty, integrity, or good character of Miss Poellmann, it will 
be my extreme pleasure to offer any information requested. I can say 
nothing more than that in every way in this office she has proven her- 
self capable, experienced, and most satisfactory. 


Apert H. Frost, 
Chaplain (Captain) USA, Assistant District Chaplain. 


The committee, after consideration of all facts in the case, is of the 
opinion that the bill (S. 1192) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany S. 1203] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1203) for the relief of Lydia Anne Foote, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to permit a United States citizen by der- 
ivation to remain in France for 5 years without losing her United 
States citizenship because of protracted residence abroad. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill was born in France on February 27, 1907. 
She acquired United States citizenship on June 19, 1922, upon the 
reacquisition of United States citizenship by her mother who was a 
native-born United States citizen. Her mother had lost citizenship 
by marriage to a British subject and residence abroad. The benefi- 
clary has lived in the United States continuously since 1919 and has 
maintained a home in Rhode Island since 1930. Her sons, mother, 
two brothers and a sister all live in the United States. The beneti- 
ciary states that her daughter’s studies abroad will continue for an 
indefinite period and she wishes to be in France with her daughter 
until her studies are completed. ‘The Passport Office of the State De- 
partment states that it would interpose no objection to the enactment 
of this bill. 
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A letter, with attached memorandum, dated July 11, 1956 to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S, 
3493, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of 
the same beneficiary, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 11, 1956. 
Hon. James O. Eastrianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3493) for the relief of Lydia Anne Foote, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natu- 

ralization Service files relating to the beneficiary by the Providence, 
R. L., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would exempt Mrs. Foote for 5 years from the date of its 
enactment from the provisions of section 352 (a) (1) of the Immigra- 
tion and Nationality Act which provides that naturalized citizens 
shall lose United States citizens ship by reason of subsequent continuous 
residence for 3 years in the territory of a foreign state of which they 
were formerly a national or in which their place of birth is situated. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commisioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE LYDIA ANNE FOOTE, BENEFICIARY 
OF 8S. 3493 


Lydia Anne Foote, nee Saunderson, formely Lydia Anne 
Archbold and Lydia Anne Strauss, was born in Cannes, 
France, on February 27,1907. Her mother, Anne Archbold, 
a native and citizen of the United States, and her father, 
Armar Deyrolles Saunderson, a native British subject, were 
married in New Bedford, Mass., on January 14, 1906. By 
this marriage and residence abroad, her mother lost United 
States citizenship and became a British subject. Therefore, 
the beneficiary was a British subject at birth. She, her 
mother, a sister and two brothers were admitted to the U nited 
States for permanent residence as British subjects at New 
Orleans, La., on April 13, 1919. Her mother received a 
divorce on June 19, 1922, and by continuing to reside in this 
country resumed United States citizenship. The beneficiary 
also acquired United States citizenship on June 19, 1922, 
through resumption of citizenship by her mother, and was 
issued a certificate of citizenship by this Service on June 11, 
1946. 

The beneficiary married Elliott R. Strauss, a native citizen 
of the United States, on March 3, 1928, in Washington, D. C. 
Three children were born in this country from this union, 
Elliott M., age 27 years, Armar A., age 25 years and Lydia 
S., age 23 years. This marriage was terminated by divorce 
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on March 13, 1939. She married Robert W. Foote, a native 
citizen of the United States, on May 11, 1944, in New York 
City. Her second marriage was terminated by divorce on 
March 29, 1951. There were no children from the second 
marriage. Her sons, mother, two brothers and a sister live 
in the United States. Her daughter, Lydia, who has resided 
in France since October 1952 is her only near relative abroad. 
She is a graduate of Shipley School, Bryn Mawr, Pa. 

Mrs. Foote has maintained a continuous residence in the 
United States since 1919. However, she resided temporarily 
in England for about 2 years from 1935 to 1937 in order to 
be with her husband who was an assistant United States naval 
attaché in London. She has also lived in France with her 
daughter who has been studying art at a university in Paris 
as follows: from October 1952 to November 1953; from De- 
cember 1953 to August 1954; from January 1955 to August 
1955; and from January 1956 to May 1956. She plans to re- 
turn to Paris in October of this year to be with her daughter. 
The beneficiary has maintained a home at 485 Paradise Ave- 
nue, Middletown, R. L., since 1930. The records of the town 
of Middletown, R. 1., show she has been a registered voter 
in that town since June 1930. She is also recorded in the 
same town as having paid a real-estate tax in the amount of 
$2,135 in 1955. She is unemployed but is self-supporting 
from assets in the United States estimated to be worth 
$500,000. 

The beneficiary has informed this Service that her daugh- 
ter’s studies abroad will continue for an indefinite period and 
it is her desire to be in France with her daughter until her 
studies are completed. She has also stated that she intends 
to return to the United States at least once each year for 3 
or 4 months but would like to feel free to remain in France 
for a longer time in the event she should wish to do so. 


A letter dated March 2, 1956, to Senator Pastore from the Director 
of the Passport Office, United States Department of State, reads as 
follows: 

March 2, 1956. 
DEPARTMENT OF STATE, 
Hon. Joun O. Pastore, 
United States Senate. 


Dear Senator Pastore: I refer to a letter of February 17, 1956, 
from a member of your staff, concerning Lydia Anne Foote. 

The record in the « ase of Mrs. Foote shows that she was born in 
France on February 27, 1907, and that she acquired citizenship of the 
United States under the provisions of section 5 of the act of March 
2, 1907, as a result of the reacquisition of American citizenship by her 
mother, She has resided in France since September 1952, with the 
exception of short visits to the United States, which cannot be con- 
sidered as having broken the continuity of her foreign residence, 

Mrs. Foote was issued a passport on December 7, 1955, to be ‘valid 
until June 1, 1956. There is no evidence that her case is an exception 
i? section B52 ( (a) (1) of the Immigration and Nationality Act. If 

she desires to continue to reside indefinitely in France after her pass- 
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port expires, private legislation exempting her from the operation of 
section 352 (a) (1) would permit her to do so. 
While the Passport Office does not sponsor such legislation, we 
would not interpose any objection. 
Sincerely, 
Frances G. Knieut, Director, Passport Office. 


Senator John O. Pastore, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Conoress OF THE UNITED STATES, 
Joint ComMirree on ATOMIC ENERGY, 
March 22, 1956. 
Hon. James QO, Eastianp, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Drar Senator Eastianp: This is in reference to S. 3493, a private 
bill for the relief of Mrs. Lydia Anne Foote, a legal resident of New 
port, R. I. As you will note, this bill would prov ide. exemption for Mrs, 
Foote as a resident in a foreign state, within the meaning of section 352 
(a) (1) of the Immigration and Nationality Act. 

Presently, Mrs. Foote is residing in Paris, France, so that she may 
be with her daughter studying art at the Sorbonne. Unless this legis- 
lative relief is granted Mrs. Foote, she must interrupt her stay abroad 
and return here periodically to maintain her citizenship. 

The circumstances of her case are outlined in her letter to me under 
date of September 28, 1955, a copy of which is enclosed. I also en- 
close herewith a copy of a letter addressed to me under date of March 
2, 1956, from Miss Frances G. Knight, Director of the Passport Office, 
Department of State, with reference to Mrs. Foote’s case. You will 
kindly note that the Passport Office states it would not interpose any 
objection to this bill. 

Thanking you for the attention I know you and your committee 
will give t this legislation, I am 

Sincerely, 
Joun QO. Pastore, United States Senator. 


SEPTEMBER 28, 1955. 

Dear Senator Pastore: I should like to recall my case to your at- 
tention, as Mr. Maisano informs me there will shortly be a committee 
hearing in which unusual cases affected by the McCarran Act may 
be considered. 

I was born in France in 1907 of an English father and American 
mother. In March 1919 my mother and father separated and my 
mother returned to the United States with her 4 children, my 2 
brothers and my sister having been born in this country. In 1921 my 
mother regained her American citizenship and all of us as minor 
children were on her passport. 

In 1928 I married a United States citizen and in 1929 acquired 
property in the township of Middletown where I am still a eee 
My husband was sent as assistant naval attaché to London in 198 
and we lived in England for 2 years, during which period I nd 5 
diplomatic passport. I returned to Middletown in 1937 and remained 
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here until the fall of 1952 when I went to Paris with my daughter 
who was to be a student at the Sorbonne. After a year at the  Sor- 
bonne my child decided to seriously study painting, and so I planned 
to make a home for her in Paris and return to Rhode Island for sev- 
eral months each fall, which I have done. 

I believe my derivative citizenship dates from 1921 when my mother 
regained her American status, so I had been an unquestioned national 
for 30 years when the McCarran Act was passed. All my adult life 
I have been taxed as an American citizen and have voted as such since 
the age of 21. 

I have every intention of maintaining my residence in Rhode Island, 
as I have done for 26 years, but I do “feel that to suddenly have my 
freedom of movement regulated to the extent that my passport may 
be only valid for a few months at a time does not accord me the free- 
dom which would seem my due as an individual who all ker adult life 
has made every effort to be a good citizen. 

I would be most grateful for anything you may be able to do to 
change my status. 

Sincerely yours, 
Lypra A. Foore. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1203) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 
[To accompany 8. 1346] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1346) for the relief of Jane Bailey (nee Jane Dzun Ma), having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Jane Bailey (nee Jane Dzun Ma). The bill 
provides for an appropriate quota deduction and for the payment of 
the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 44-year-old native and citizen of 
China who last entered the United States on September 8, 1947, at San 
Francisco when she was admitted as a student. On June 8, 1951, she 
married Paul Bailey, a United States citizen, who was killed 1 year 
later in an automobile accident. Following her marriage to a United 
States citizen, the Immigration Service had authorized preexamina- 
tion in order for her to adjust her status in this country. However, 
the death of her husband nullified this action and she was unable to 
take advantage of the grant of preexamination. She is presently re- 
siding in Fort Collins, Colo., where she is employed as a librarian at 
Colorado Agricultural and Mechanical College. She was awarded a 
master of science degree by the University of Indiana in 1949, and a 
master of arts degree by the University of Denver in 1955, 
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A letter, with attached memorandum, dated December 1, 1955, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judici lary "from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 2681, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 

DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 1, 1956. 
Hon. Hartey M. Kircore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 2681) for the relief of Jane Bailey (nee Jane Dzun Ma), 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigra- 
tion and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Denver, Colo. office of this Service, which has custody of those files, 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of 
the United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the Chinese quota. 

Sincerely, 
al M. SWING, Commission 7. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES CONCERNING JANE BAILEY, 
BENEFICIARY OF S. 2681 


Jane Bailey, nee Jane Dzun Ma, is a native and citizen of 
China who was born October 20, 1912. She married Paul 
Bailey, a United States Citizen, on June 8, 1951. <A year 
later he was killed in an automobile accident. She has no 
children and no one is dependent upon her for support. She 
resides in Fort Collins, Colo. 

Mrs. Bailey is presently employed as a librarian at Colo- 
rado Agricultural and Mechanical College, Fort Collins, 
Colo. She is a graduate of Ginling College in China, and 
since coming to the United States she was awarded a master 
of science degree by the University of Indiana in 1949, and 
a master of arts degree by the University of Denver in August 
1955. Prior to her arrival in the United States she was em- 
ploy ed as a schoolteacher for 12 years. She has no close rela- 
tives in the United States and only a brother in China. 

The beneficiary entered the United States as a student at 
San Francisco, Calif., on September 8, 1947, and maintained 
that status until 1951. Following her marriage to a United 
States citizen she applied for and was authorized preexami- 
nation. When her husband was killed in June 1952 she was 
no longer eligible for a nonquota visa and the authorization 
for preexamination was revoked. Subsequently she applied 
for adjustment of immigration status under section 6 of the 
Refugee Relief Act of 1953. This application was denied 
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on September 26, 1955, on the basis of confidential informa- 
tion. Private bill H. R. 3331, 83d Congress, introduced in 
her behalf, was not enacted. 


Senator Gordon Allott, the author of the bill, has submitted a num- 
ber of letters and documents in support of the bill, among which are 
the following: 


STaTe oF Maryann, 
County of Charles: 

Sylvia Ruth Speake, being first duly sworn in, says: 

That she is a resident of Marbury, Charles County, Md. 
Fort Collins, Colo., 

That she knows Jane Ma Bi tiley, of 618 Remington Street, 
Fort Collins, Colo., and has known her since on or about the 

Ist of June 1951. 

That Jane Ma Bailey is the widow of my brother, Paul 
Orrin Bailey, who departed this life on June 12, 1952, he being 
killed in an automobile accident in Noblesville, Ind. 

That my late brother, Paul Orrin Bailey, was married to 
Jane Ma Bailey on June 6, 1951, and that they lived as hus- 
band and wife at Bloomington, Ind., until the time of his 
death. 

That the permanent mailing address of my brother was al- 
ways at my residence at Marbury, Charles C ounty, Md., due to 
the fact that, because of his business, he moved from place 
to place, and, I forwarded his mail to his domicile; and that 
some time in March 1952, Jane Ma Bailey received a letter 
from her brother, Ying-Liaing Ma, who lived in Shanghai, 
China, and, on the day this letter arrived at my residence, 
Jane Ma Bailey and my brother were present in my home at 
Marbury. 

That Jane Ma Bailey read this letter from her brother 
which letter was in Chinese, and, she then told her husband, 
me and my husband, that her brother had told her in this let- 
ter “It was dangerous for her to go back to China, and, for 
her not to return to China.” 

Since this date, because of this, all of her mail to her rela- 
tives has been censored, and she has never heard from her 
brother (who, by the way, is a doctor of medicine), or any 
of her other relatives. 

That this letter which my sister-in-law received from her 
brother was destroyed by her, as it was not her custom to 
keep any letters. 

That my sister-in-law, at the time she received the aforemen- 
tioned letter from her brother, and, to this date has been try- 
ing to become an American citizen; but she has been un- 
successful. 

That my deceased brother, my sister-in-law, and myself 
were of the opinion that because she married an American citi- 
zen, she would automatically be admitted as an American 
citizen, and would never have to return to China. 

Sytvia Rurn Speake. 

Attest: 

Joun H. McWru1ams. 
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Sworn and subscribed to before me, a notary public, in 
and for Charles County, State of Maryland, this 15th day of 
September 1955. 

Pee Joun H. McWrtuiaMs. 

Notary Public. 





CoLorapo AGRICULTURAL AND MECHANICAL CoLLecr, 
Fort Collins, Colo., November 14, 1955. 

Senator Gorpon ALLorT, 
Federal Office Building, 
Denver, Colo. 


Dear Senator Atxorr: I hope you will not mind my reminding you 
of our very deep interest in the bill which you have prepared to enter 
at the next session of Congress in favor of Mrs. Jane Bailey in order 
to permit her to stay in the United States. 

Mrs. Bailey is now a permanent member of our library staff with 
faculty status and we sincerely hope that she will be able to stay with 
us during the rest of her active professional life. We need her par- 
ticular abilities—especially her ability to handle Chinese and Japa- 
nese—and we also have quite strong feelings about her value to this 
country. 

I am sure that the investigations that have been carried on will give 
you all of the information you need to back up the bill, but if there is 
anything at all I can do which would help, I would certainly like to 
make additions to what I have said before, report it to the immigra- 
tion inspectors, or otherwise. 

Sincerely yours, 
James G. Hopeson, 
Director of Libraries. 


ReEsipeNce Ciup, 
Tue Younec WoMEN’s CurisTIAN ASSOCIATION, 


Denver, Colo., June 13, 1955. 
Senator Gorvon ALLOTT, 


Senate Building, 
Washington, D.C. 

My Dear Sir: Mrs. Jane Bailey, lived at the YWCA Residence Club 
from August 6, 1953, to March 25, 1954, while attending Denver Uni- 
versity, and has frequently spent weekends as a guest since that time. 

We feel that we know Jane very well. She is quiet, intelligent, re- 
sourceful, ambitious and indeed courageous. She was well liked by 
other guests and staff members and a highly satisfactory citizen of our 
residence community life, cooperating in all YWC A and residence 
projec ts with enthusiasm. 

Personally, I would rec ommend Jane for consideration without any 
reservation and hope very much that she may be able to remain in the 
United States and become a citizen. She has no family or interests 
elsewhere; she has lived here for so long, her higher education has 
come through American institutions and this is now her home. What- 
ever you can do in her behalf will be appreciated by her many friends. 

Sincerely yours, 
Mavup A, Kinnipuren, 
Director of Residence. 
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Covorapo AGRICULTURAL AND MECHANICAL COLLEGE, 
Fort Collins, Colo., June 9, 1956. 
Hon. Gorpvon L. Atxort, 
Senate Office Building, 
Washington. D. C. 

Dear Senator Attorr: I am writing on behalf of Mrs. Jane Bailey 
(nee Ma) urging that she be allowed to stay in this country. Mrs. 
Bailey, now on leave to finish her professional training, has been work- 
ing under my supervision in the Colorado Agricultural and Mechani- 
cal Library in Fort Collins. She is working very hard to complete 
her course work for her professional degree. She is a very intelligent, 
cooperative, and interested member of the library personnel, and we 
have been anticipating her return to our staff. 

Mrs. Bailey has not only been an interested member of the library 
staff, but she has made a real place for herself in the community. She 
has given generously of her time and energies to various organizations 
of the city, and has shown herself to be very sympathetic to our way 
of life. 

I feel certain that Mrs. Bailey, if allowed to stay in this country, 
would be a very loyal subject and successful librarian. It would be, I 
believe, a personal tragedy for Mrs. Bailey if she were forced to leave 
this country. 

Sincerely yours, 
JosePHINE H, Mgrris 
Mrs. Josephine H. Morris, 
Head of Technical Processes. 


CotumpiA UNIversITy IN THE City or New York, 
New York, N. Y., July7, 1956. 
Hon. Gorpon ALLort, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Sir: President Kirk has asked me to reply on his behalf to 
your letter of July 5, requesting information concerning Mrs. Jane 
Bailey, nee Jane Dzun Ma. 

As background material relative to your inquiry let me say that I 
did not have direct contact with student organizations until after July 
1, 1950, at which time I was appointed assistant provost of the uni- 
versity and at the same time director for students’ interests. By virtue 
of the latter position I automatically became chairman of an adminis- 
tration-faculty-student committee which has jurisdiction over all stu- 
dent organizations of a universitywide nature. 

Although my predecessor in this latter post is not readily available, 
nor are the persons who were foreign student advisers at Columbia 
and at Teachers College during the late forties and early fifties, I 
happen to have been in other top y administrative posts at the university 
over a period of years and fortunately have some acquaintance with 
student activities for an extended period prior to 1950, Also, the office 
records are rather complete immediately pertaining to the subject of 
your inquiry. 

For several years prior to and including the academic year 1948-49, 
there was on the campus a student organization known as the Chinese 
Students’ Club of Columbia University. The constitution of that 














6 JANE BAILEY (NEE JANE DZUN MA) 


organization listed as its purpose the following: “The purpose of this 
organization shall be: To provide a forum for the Chinese students of 
Columbia University through which they may perpetuate the ideals 
of their common heritage; a forum which addresses itself to the fur- 
thering of cultural and social intercourse between China and the other 
nations of the world. The Chinese Students’ Club shall continue to 
maintain and further the existing relations among its members, the 
university, the alumni and the academic community.” 

From all reports, this organization was a questionable one. I under- 
stand that the membership was divided into two distinct camps, and 
that the discussions at meetings, conducted almost entirely in Chinese, 
became rather heated at times. It appears that by the end of the aca- 
demic year 1948-49 one group dominated the other and through the 
democratic process forced the other off campus. Consequently, when 
the university opened in the fall of 1949-50, the Chinese Students’ 
Club of Columbia University did not reregister. However, a new 
organization came into being and registered under the name of the 
Chinese Students Association of Columbia U niversity. This latter 
organization has continued in existence each year since that time. 
The constitution of this organization lists as its purpose the follow- 
ing: “The purposes of this association are: (1) To develop and 
strengthen the friendship and relations among the Chinese students; 
(2) to promote academic studies and research; (3) to advance the 
welfare of the Chinese student body; (4) to further cultural ex- 
changes between Chinese and Americans.” 

There was an indication that the outgoing group attempted to make 
some difficulty for this new organization in the early months of the 
fall of 1949, but apparently their efforts were short-lived. 

Now as to Mrs. Jane Bailey, nee Jane Dzun Ma, according to the rec- 
= she was a member of the new organization in 1949-50, and for the 

sar 1950-51 she not only was a member but also held the office of secre- 
a y.- While I did not know this student personally, the chronological 
record seems to indicate that she was attached only to an acceptable 
group and not to one that was questionable. As to her academic rec- 
ord, I have asked the registrar of Teachers College, where she was a 
student for 2 years, to furnish transcripts of her record which I will 
forward to you as soon as they are received. Even though she was a 
student at Teachers College ll never in the university proper, she 

was eligible, as are all other students of affiliated institutions, to be- 
come a member of a univer sitywide student organization. 

If I can be of any further assistance to you in this matter please do 
not hesitate to communicate with me. 

Sincerely yours, 
W. Emerson GENTZEKER, 
Assistant Provost and Director for Students’ Interests. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1846) should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1757] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1757) for the relief of Nicola Marcello, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable a former permanent resident of 
the United States to reenter the United States as a nonquota returning 
resident alien. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 52-year-old native and citizen of Italy, 
who presently resides in that country with his wife and three minor 
children. The beneficiary was admitted to the United States in 1910. 
The record discloses that in 1926, the beneficiary was convicted of 
corner lounging and sentenced to 5 days in jail and for disorderly con- 
duct and sentenced to 30 days in jail. On January 9, 1927, the bene- 
ficiary was convicted for larceny and burglarly and sentenced to the 
penitentiary for from 21% to 5 years. On November 28, 1929, following 
release on parole, the beneficiary was convicted of assault with intent 
to rob, armed robbery, and conspiracy. He was sentenced to from 2 
years to 4 years, sentence to run concurrent with the unexpired term of 
Sits preceding sentence. Following his release from prison, the bene- 


ficlary was deported to Italy on December 3, 1932. On June 15, 1954, 
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the beneficiary was granted a pardon by the Governor of the State of 
Pennsylvania, and the benefici: ary was granted permission to reapply 
for admission to the United’ States. The beneficiary has two brothers 
and two sisters who are citizens and residents of the United States, 
His parents are deceased, the father having been a citizen of the United 
States. The fourth-preference portion of the Italian quota, to which 
the beneficiary is chargeable, is presently oversubscribed, and the lan- 
guage of the bill prov ides that he may return to this country to resume 
his prior residence. 

A letter, with attached memorandum, dated July 9, 1956, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to a similar bill pending in the 84th Congress for the 
relief of the same beneficiary, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., July 9, 1956. 
Hon. EMAnveEt CELLeEr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Repre sentatives, Washington, D.¢, 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 9579) for the relief of Nicola Marcello, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary by the Philadelphia, 
Pa., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill is intended to confer nonquota status upon the beneficiary 
pursuant to section 101 (a) (27) (B) of the Immigration and Nation- 
ality Act by providing that the beneficiary shall be considered to be a 
returning resident alien of the United States. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Italy. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE NICOLA MARCELLO, BENE- 
FICIARY OF H. R. 9579 


Information concerning this case was obtained from John 
Thomas Marcello and Jean Angela Marcello, the beneficiary’s 
brother and sister. 

The beneficiary. who has also used the names Nicola Attilio 
Oreste Marcello, Nick Marsell, Nicholas Marcello, Nicholas 
Morgan, and Nicolo Marcello, is a native and citizen of Italy. 
He was born on August 12, 1904, at C asoli, Chieti, Italy. He 
is married and has three minor children. He resides with his 
wife and children, who are citizens of Italy, at Via Barrier ra, 
Monte De Dio 10, Naples, Italy. The beneficiary’s parents 
are deceased. His mother was a citizen of Italy. His father 
was a naturalized citizen of the United States. He also has 
two brothers and two sisters who are citizens and residents of 
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the United States. The beneficiary completed 8 years of ele- 
mentary schooling in his native country, and is an electrician, 

The beneficiary entered the United States with his mother 
about 1910, and resided in Philadelphia, Pa. He was arrested 
on October 14, 1926, for corner lounging. He was convicted 
and sentenced to 5 days i in jail. On ‘October 29, 1926, he was 
arrested for disorderly conduct. He was convicted and sen- 
tenced to 30 days in jail. On November 3, 1926, he was ar- 
rested for contributing to the delinquency ofa minor, harbor- 
ing a minor for immoral purposes, aggravated assault and 
battery to ravish and rape. He was indicted on this charge. 
However, it was subsequently nolle prossed. On January 9, 
1927, he was arrested for larceny and burglary. He pleaded 
guilty and was sentenced to the Eastern State Penitentiary 
for from 2% to 5 years. He was released on parole July 15, 
1929. On November 28, 1929, he was arrested on the charge 
of assault with intent to rob, robbery, armed with an offensive 
weapon, and conspiracy. He was sentenced to imprisonment 
in Kastern State Penitentiary for from 2 years to 4 years, 
sentence to run concurrent with the unexpired term of his 
preceding sentence. 

Deportation proceedings were instituted against the bene- 
ficiary on the charge that he had been sentenced more than 
once to a term of 1 year or more for the commission, sub- 
sequent to entry, of a crime involving moral turpitude, to 
wit: Robbery, being armed with an offensive weapon, and 
robbery. He was found deportable and deported to Italy on 
December 3, 1932. 

The beneficiary was granted a pardon by the Governor of 
the State of Pennsylvania on June 15, 1954, for the crimes of 
larceny and burglary, and the crimes of assault with intent 
to rob, robbery, “armed with an offensive weapon, and con- 
spiracy. The beneficiary was granted permission to reapply 
for admission to the United States on November 22, 1954. 

The beneficiary’s brother, John Thomas Marcello, was born 
on October 16, 1917, at Philadelphia, Pa., and is a citizen of 
the United States. He is married and lives with his wife in 
Philadelphia, Pa. He served with the United States Air 
Force from July 22, 1942, to November 18, 1945, at which time 
he was honorably discharged. He is presently employed by 
the Pennsylvania Tur npike Commission as a toll collector at 
an annual salary of $3,700. 

The beneficiary’s sister, Jean Angela Marcello, was born on 
March 17, 1911, 1n Italy. She was ‘admitted to United States 
citizenship in Philadelphia, Pa., in March 1944. She resides 
in Philadelphia, Pa., where she operates a beauty parlor. 
Her income is $3,000 annually. 

It is indicated that the beneficiary was convicted and fined 
for an unnamed offense in Italy during the 1940’s. Accord- 
ingly, the committee may desire to request the Bureau of 
Security and Consular Affairs of the Department of State 
to secure additional information in this connection. 
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The Acting Director of the Visa Office, Department of State, sub- 
mitted to the Committee on the Judiciary of the House of Representa- 
tives the following report dated May 14, 1956, concerning the bene- 
ficiary : 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, May 14, 1956. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. Cetter: I refer to your letter of April 18, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of Nicola Marcello, the beneficiary 
of H. R. 9579 which was introduced by Mr. Scott on February 27, 1956. 

The records of the te contain information received from 
the consulate general at Naples, Italy, indicating that Mr. Marcello is 
entitled to fourth preference immigrant st: 1tus under the quota for 
Italy. Although his case was considered under the provisions of the 
Refugee Relief Act, it is unlikely that action can be taken thereunder 
in view of the large number of cases preceding his awaiting action. In 
view of the heavy demand against the Italian quota it is expected that 
Mr. Marcello will encounter an indefinite wait before action may be 
taken upon his application for a fourth preference immigrant visa 
under the Italian quota. 

Sincerely yours, 
JosePH J. CHAPPELL, 
Acting Director, Visa Office. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1757) should be enacted. 


O 
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Marcu 25, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany S. 294] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 294) for the relief of Mrs. Marion Huggins, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 
In line 6, change the word “resident” to “residence”. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding 
provision of existing law relating to the conviction of crimes involving 
moral turpitude in behalf of the wife of a United States citizen member 
of our Armed Forces. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 31-year-old native and citizen of 
Germany who was admitted to Canada for permanent residence in 
June 1955 and is presently residing there. She is employed as a nurse 
at St. Mary’s Hospital in Montreal. She was married on July 25, 
1955, at Montreal to a United States citizen member of our Armed 
Forces. They had met in Germany when he was stationed there with 
the Army. The beneficiary was convicted in Germany on June 15, 
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1954, on two counts of larceny and embezzlement. Without the waiver 
provided for in the bill, she will be unable to enter the United States 
to be with her citizen husband. 

A letter, with attached memorandum, dated July 26, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 4008, 
which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of the 
same, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 26, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 4008) for the relief of Mrs. Marion Huggins, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary by the Buffalo, 
N. Y., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
and would authorize the alien’s admission for permanent residence, if 
she is otherwise admissible under that act. It would also provide that 
this exemption shall apply only to a ground for exclusion of which 
the Department of Justice or the Department of State has knowledge 
prior to the enactment of this act. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE MRS. MARION HUGGINS, BENE- 
FICIARY OF S. 4008 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
Lewis Henry Huggins, the beneficiary’s husband. 

The beneficiary, - Mrs. Marion Huggins, nee Loewenstein, a 
native and citizen of Germany, was born on July 11, 1925. 
She has been married three times. The divorces from her 
first and second spouses were granted upon her application. 
A son, Karl Tegmeyer, was born to her and her first spouse, 
Hans Tegmeyer, on October 21, 1946, in Germany. This 
child, the only one born to the beneficiary, resides in Germany 
with his paternal grandfather. She was married on July 2 
1955, at Montreal, Canada, to Lewis Henry Huggins. T hie 
has been his only marriage. 

Mrs. Huggins completed elementary and high school, and 
also was gr: aduated from a nursing school in her native coun- 
try. She was admitted to Canada for permanent residence 
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in June 1955 and now resides at 3761 Maplewood Avenue, 
Montreal, Quebec, Canada, From 1944 to 1945 she served as 
a nurse in a German Army field hospital and from September 
1954 to May 1955 was employed by the United States Army in 
their field hospital in Heidelberg, Germany. She is presently 
employed as a nurse by St. Mary’ s Hospital, Montreal, Can- 
ada, at a monthly salary of $165. Mrs. Huggins has no ‘assets 
at this time and has no relatives in the United States other 
than her husband. 

The beneficiary visited in the United States from July 26, 
1955, to August 25,1955. She applied for an immigrant visa 
at an unknown American consulate in Germany and was 
found ineligible for the visa because of her conviction in Ger- 
many for larceny. The committee may desire to request the 
Bureau of Security and Consular Affairs, Department of 
State, to secure information in this connection. 

The beneficiary’s husband, Lewis Henry Huggins, is a citi- 
zen of the United States by birth at Janesville, Wis., on Sep- 
tember 14, 1921. He has been a member of the United States 
Army since 1941 and served in Ger many where he met the 
beneficiary. He is presently a captain stationed et the United 
States Army Training Cer nter, Platt tsburg, N. Y. He is re- 
ceiving a base pay of $553 per month and has $2,500 in cash 

savings. 


A letter dated May 29, 1956, to the beneficiary from the United 
States consul at Montreal reads as follows: 


Tue Foreign Service or THE UNirep STArEs oF AMERICA 


Untrep STATES CONSULATE GENERAL, 
Montreal Province of Quebec, Canada, May 29, 1956. 
Mrs. Marton Hvuccrns, 
Montreal, Canada. 

Mapam: Reference is made to your undated letter delivered to the 
consulate general by hand on May 28, 1956, enclosing various docu- 
ments in connection with your immigrant visa application. 

A board of officers at the consulate general has carefully examined 
the documents presented by you and has come to the conclusion net 
you are inadmissible into the United States under section 212 (a) ( 
of the Immigration and Nationali ity Act of 1952. 

The consulate general wishes to inform you that every Eo of 
your case was carefull y considered before a final decision was reached 
in the matter. 

The documents submitted by you in support of your visa application 
are herewith returned. 

Very truly yours, 
Harortp M. GRANATA, 
Consul of the United States of America. 
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Senator Alexander Wiley, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


[Certified translation] 
Kurt Koste.nik 
District Court JUSTICE 


Districr Court, 
Mannheim, May 16, 1956. 


PrErRsONAL STATEMENT To Be REPRESENTED TO THE UNITED STATES 
IMMIGRATION AUTHORITIES 


Upon request by Dr. juris Stumpf, attorney at law, I give the fol- 
lowing character reference in my capacity as ‘presiding justice of the 
district court, Heidelberg (Schoeffenger icht), which on June 15, 1954, 
sentenced Mrs. Krause, now m: urried ‘Huggins, to a jail term granting 
suspension of the sentence on probation at ‘the same time. 

As already set forth in the opinion of the court, Mrs. Krause-Hug- 
gins, in the course of the proceeding, made the best impression upon 
me. She obviously felt genuine desperation in respect to her delin- 
quency. Otherwise, she appeared in court to be serious, modest, and 
sincere. She had never been punished before and enjoyed, as affirmed 
by all witnesses, the best reputation. She was generally described as 
a quiet, hard-working, and sensitive woman, who suffered very much 
from her unhappy marriage. 

Out of this mood, in connection with her state of mind at that time, 
her offenses were regarded by the court as typically unexplainable 
aberrations for which, to be sure, she was legally responsible but which 
made a much milder judgment possible than in similar cases. In par- 
ticular, suspension of the sentence on probation was granted. 

I am convinced that the personality of Mrs. Krauss-Huggins guar- 
antees with the highest degree of possibility that the offenses will not 
be repeated, more so she has regained her mental balance through 
a happy marriage, according to my information. 

Since in the meantime the District Governor of Nordbaden as admin- 
istrative parole authority has granted the issuance of a police certi- 
ficate of good character, I firmly believe that the intended immigra- 
tion, in view of the special circumstances of the case, deserves - my 
recommendation as judge not only for human reasons, but also to an 
unlimited extent for character reasons * * * to restore family unity 
with her husband * * *. 


[sEaL] KostTe.nik, 
Amtsgerichtsrat now with the District Court Mannheim. 


Certified translation: 
HERMANN HaGena 
Sworn translator, 


Registered at Heidelberg Landgericht, 


May 21, 1956. 
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Hetwesera, December 22, 1955, 
To Whom It May Concern: 


I the undersigned acted as counsel in behalf of Mrs. Marion Krauss, 
presently married to United States ans Captain Huggins, who on 
June 15, 1954, was tried on a larceny charge by the district court, 
Heidelberg. 

Mrs. Marion Huggins-Krauss was found guilty of larceny in two 
instances and embezzlement in two instances (secs, 242, 246, German 
Criminal Code) and sentenced to 9 months jail. The penalty was 
suspended on probation for 2 years. The granting of probation de- 
spite the rather high sentence already proves that the court realized 
that the defendant’s action were not the ordinary results of criminal 
mind and environment but that this case had be judged on its very 
special merits. 

The subject actions took place in Davos (Switzerland). They 
were caused by an unexplainable, sudden impulse, hardly realized by 
the convicted herself and the very fact that she lacked nothing what- 
soever—she was then vacationing with her present husband who was 
then engaged to her, in Davos—renders her behavior all the more 
incomprehensible. All of my client’s acquaintances were presented 
with a mystery. She comes from a good family and enjoyed a most 
careful education. Her father, Dr. Loewenstein, Munich, was engineer 
and she herself attended a preparatory school. To be sure, her parents 
died too soon, and an early marriage of hers proved to be unhappy: 
she was divorced after 2 years, with no fault being on her side. 
Thereafter, she earned a decent living as a graduate nurse and soon 
won the confidence of her superiors, since her work called for a 
special degree of reliability. A second marriage proved disappointing, 
too, and ended through no fault of hers in a second divorce. All this 
certainly may result in psychic impressions and temporary impulses 
which may have led to actions for which she herself had no explanation 
at all once she had overcome her moods. It is well-known, and wide 
publicity has sometimes given to it, that wealthy ladies belonging to 
society are caught stealing in hotels and stores who act out of strange 
complexes and who are seldom able to furnish an explanation for their 
punishable doings. 

In a long discourse with the trial judge, the Honorable Mr. 
Justice Kostelnik after the trial, we both agreed that in the back- 
ground of this criminal action, no real motive is discernible, and 
that it was completely different from the ordinary. In the course 
of discussion, Mr. Kostelnik himself touched upon a point which 
had not been mentioned during the proceedings but which, all the 
same, possibly contained the riddle’s solution. In the opinion of 
the court, he alluded, in carefully phrased words, to the fact “that 
the soul and the psyche of a woman frequently results in actions 
incomprehensible to us.” He was referring, more or less, to the 
changes, and the effects thereof, a woman is undergoing during her 
monthly periods. And indeed, later investigation revealed that the 
convicted, on the days concerned, had been under the influence of 
these critical days, to which, moreover, she is particularly sensitive. 
Maybe this is the key to the incomprehensible behavior of my cl ent 
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who acted so clumsily with regard to the stolen property, because 
otherwise her actions would have remained unnoticed by just re- 
maining silent and immediately selling the stolen goods. Instead, 
she wore the stolen goods herself and even lent some of the articles 
to acquaintances. This behavior completely differs from the one 
displayed by habitual thieves. 

It should be noted in this context that save some camera of negli- 
gent value all objects were returned to their owners. The damage 
done is hardly worth mentioning. With respect to one camera, I 
still cannot share the court’s ruling that in respect thereof, my clients 
actions constituted the misdemeanor of embezzlement. The subject 
camera had been given to my client by a certain Baron Eisen for use 
and safekeeping. He knew my client’s home address and announced 
his intention to pick it up after her return to Heidelberg. He 
neglected to do this, however, until and including the time “of her 
conviction. In the course of time, maybe this case will be explained 
in favor of my client. 

This representation of facts certainly shall not serve to seek a cheap 
excuse for punishable actions. Such is far from my client’s intent. 
She herself regrets more than anyone else that for once in her life she 
left the path of the law. She is extremely unhappy that despite the 
sympathetic understanding of the trial judge and of her acquaintances 
and friends to whom the undersigned and his family belong, there 
is but a remote possibility for her to follow the man in his native land 
whom she loves and with whom, for the first time in her life so rich 
in disappointment, she has experienced the true happiness of marital 
love. 

In due appreciation of the extraordinary circumstances and the 
human and psychological aspects of this case, the Governor of Nord- 
baden, upon the written and personal intervention of the undersigned, 
has authorized the issuance of a police certificate of good charac ter for 
the purpose of emigration, in his capacity as parole authority. The 
original of this certificate can be presented by my client, if this is 
necessary. 

The competent attorney general has been approached with respect 
to an early cancellation of the penalty. As of yet, no reply has been 
forthcoming. 

As a final characterization of my client, it is pointed out that she 
voluntarily obliged herself to make, from her own income, substantial 
contributions to welfare funds as sign of her genuine repentance, 
aside from paying DM300 (approximately $75) for the Care Organi- 
zation of Released Prisoners. As regards her employment follow- 
ing the conviction in the United States Army Hospital, Heidelberg, 
as graduate nurse (surgical) excellent testimonials may be submitted 
any time, which prove pointedly that the acts of larceny were most 
certainly not caused by criminal character but by a mental shortcut 
under psychic and physical influence under the control of my client. 
For this reason, the trial judge warmly recommended parole for hu- 
manitarian reasons. A respective statement will be submitted later. 


Dr. Water Stumpr, 
Attorney at Law, Lequm Doctor. 
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Piatrspurey, N. Y., June 10, 1955. 


Hon. Senator ALEXANDER WILEY, 
Senate Office Building, 
Washington, D.C. 

Dear Senator Witey: I am a resident of Madison, Wis., currently 
assigned to Plattsburgh, N. Y., with the United States Army. I 
have what to me is a tremendous problem and respectively request 
your advice and assistance, if such is at all possible. I'll summarize 
my problem as best I can, and shall enclose a few documents which 
should bring this problem out in more detail. 

In July of 1955, I married Miss Marion Krauss in Montreal, 
Province of Quebec, Canada. She is a German citizen who emigrated 
to Canada in June of 1955. We immediately applied for a visa and 
much time was consumed in obtaining necessary documents for the 
United States consulate in Montreal, because my wife was convicted 
in Germany of two counts of larceny (1954), and was sentenced to a 
term of 9 months’ imprisonment. 

Although my wife was not required to serve any period of the 
sentence (she was placed on probation), the consulate could not ap- 
prove her visa under the current law because the offenses were com- 
mitted on two dates and the value of the articles exceeded $100. 

She has truly paid for her offenses; evidenced by her increasing 
fear that she can never be admitted to the United States. The expla- 
nations offered by her lawyer and the presiding judge (enclosed) as 
to why she conimitted the offenses seems to be completely and entirely 
true; she can offer nothing else. My wife comes from a very good fam- 
ily and enjoys an enviable reputation in Germany and C anada, despite 
the fact that she has been convicted of a crime. If necessary, I can 
obtain many statements attesting to her character from German and 
American officials, professional people. and businessmen. 

I understand that the only probable solution appears to be a 
separate bill which would enable my wife to obtain a visa. Senator 
Wiley, I have brought my problem to you because of your outstand- 
ing reput: ition and earnestly hope that you can help us. The stigma 
of being inadmissible is a real one for my wife and for myself, grow- 
ing more intense because I cannot be with her in Canada. We have 
been separated since the date of our marriage and thus it is difficult 
for me to alleviate the mental strain which she has been under. We 
would be eternally and sincerely grateful, if you could find some way 
to help us be reunited in America. 

Entirely divorced from this matter is my wish that you will be 
successful in your bid for a new term. Every American can be jus- 
tifiably proud of the record which you have made in Congress. 

Very sincerely yours, 
Capt. Lewis H. Hueerns. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 294), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 
[To accompany S. 528] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 528) for the relief of Nicolaos Papathanasiou, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Beginning in line 7, strike the words “October 1, 1951, the date he 
was inducted into the Armed Forces of the United States,” and insert 
in lieu thereof, the following: “the date of the enactment of this Act,”. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to Nicolaos Papathanasiou. The 
bill provides for an appropriate quota deduction and for the payment 
of the required visa fee. The bill has been amended in accordance 
with committee policy. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 28-year-old native and citizen of 
Greece who entered the United States on August 20, 1951, at Savannah, 
Ga., as a seaman. On October 2, 1951, he was voluntarily inducted 
into the United States Army and was honor ably discharged with the 
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rank of corporal, September 10, 1953. He presently resides in Port- 
land, Oreg. 

A letter, with attached memor andum, dated September 18, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
mission of Immigration and Naturalization with reference to S. 4141, 
which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of the same 
alien, reads as follows: 

DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 18, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Drar Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 4141) for the relief of Nicolaos Papathanasiou, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary by the Portland, 
Oreg., oflice of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE NICOLAOS PAPATHANASIOU, 
BENEFICIARY OF 8. 4141 


The beneficiary, Nicolaos Papathanasiou, a native and citi- 
zen of Greece, was born on August 30,1928. He was married 
on March 2, 1952, to Elizabeth Stergiou, a Greek aor 
The marriage was terminated by divorce on April 30, 1954. 
He has nochildren. He resides at 2834 Northeast 48th Ave- 
nue, Portland, Oreg. He is a painter by trade and is 
presently unemployed. He completed 12 years of school in 
reece. He has no income or assets. 

Mr. Papathanasiou has no near relatives in the United 
States. His mother resides in Greece. His previous occu- 
pation was that of a merchant seaman for a period of 4 years. 

The beneficiary arrived in the United States on August 20, 
1951, at Savannah, Ga., as a member of the crew of the steam- 
ship Mother M. L. He was granted 29 days within which to 
reship foreign but failed to depart from the United States. 
Deportation proceedings were instituted against him on July 
23, 1956, on the ground that after admission as a seaman, he 
failed to comply with the conditions of such status. He was 
found deportable on this ground on July 27, 1956. He has 
been granted the privilege of departing voluntarily from the 
United States with the provision that failure to so depart 
will result in his deportation. 
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Mr. Papathanasiou served in the United States Army from 
October 2, 1951, to Se Reo 10, 1953, when he was honor- 
ably discharged with the rank of corporal. 


Senator Wayne Morse, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

Unirtep States SENATE, 
ComMITTEE ON ForeIGN RELATIONS, 
July 3, 1956. 
Hon. James O. EAstianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuatrman: On June 29, I introduced S. 4141 for the 
relief of Nicolaos Papathanasiou, a young man who is a Greek citizen 
but who is at present living in Portland, Oreg. 

In my remarks on the floor of the Senate I stressed the fact that this 
young man voluntarily arranged to be drafted and was inducted into 
the United States Army in October of 1951. He received his basic 
training at Fort Belvoir, Fort Eustis, and Fort Storey in Virginia. 
He was sent overseas in March of 1952 and wast stationed in Berlin, 
Germany, where he served under the command of General Matthews 
and Col. Samuel E. Sax. Among his documents, which are enclosed, 
is a letter of commendation from his commanding officer, Lieutenant 
Colonel Sax, praising him for his conscientious attitude and efficient 
performance. 

The case of Nicolaos Papathanasiou was brought to my attention 
by Father Angelo Gavalas, dean of the Holy Trinity Greek Orthodox 
Church in Portland. Father Gavalas says he is a very good member 
of the church and is a member of the church litur gical choir and youth 
organization. He also says that Mr. Papathans isiou is seriously con- 
sidering entering the pr iesthood and that he is one of the finest young 
men in the community. Father Gavalas mentions the fact that 
Nicolaos speaks English like a native and attributes this to the fact 
that he attended the American College at Athens and served in the 
United States Army. 

However, Father Gavalas speaks of his having made exceptional 
progress because of his intelligence and his strong desire to become 
an American. The young man himself wrote: “My spirit, heart, and 
soul are dedicated to the ideals of the American Nation and way of 
hfe. My one desire since I was a little boy * * * was to become a 
citizen of this blessed country * * *. I have remained loyal to the 
Constitution of the United States and proudly have obeyed the Federal 
and State laws.” 

In my judgment, it would be a great mistake to deport this young 
man without first giving careful consideration to all the merits of his 
case. I very much regret that this problem was not called to my 
attention earlier in the session because I feel that your committee 
should have adequate time in which to study all of the aspects of the 
case. 

I am satisfied that here is a young man who, in the interest of justice 
and equity, deserves to be allowed to remain in this country. 

As supporting evidence for Mr. Papathanasiou’s case, I enclose a 
copy of S. 4141 together with my remarks, a letter dated June 19 
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from Father Gavalas; a letter from Nicolaos Papathanasiou dated 
June 19 and its enclosures; »hotostated letter from Selective Service 
Local Board 1, New York ity, to Immigration and Naturalization 
Service, same city, dated September 13, 1951; Army induction order, 
September 25, 1951; two letters from Immigr ation and Naturalization 
Service; quota number receipt from United States consul, Berlin; 
letter of commendation from Lieutenant Colonel Sax; copy of signed 
statement requesting membership in Army Reserve; copy of penal 
record of Nicolaos Papathanasiou, July 14, 1950; copy of separation 
from active service in United States Army, September 10, 1953. 

Mr. Chairman, I have gone into this case very carefully and it is my 
hope that your committee will be able to give my bill, S. 4141, prompt 
consideration. 

With kind regards, 

Sincerely, 
Wayne Morse. 


PortiLanp, Orec., June 19, 1956. 
Hon. Senator Wayne Morss of Oregon. 


Your Honor: My name is Nicolaos Papathanasiou, and I have been 
a resident of the State of Oregon for the past 3 years. I am a citizen 
of Greece. I was born in Athens, Greece, in the year 1928. In the year 
1947 I left my native country, and went to work as a cadet officer in 
the Hellenic merchant marine. I was actively employed till 1950. At 
this time, while in an English port, I was presented with the oppor- 
tunity to join a United States merchant ship. I joined this vessel, 
and a few days later, while in Rotterdam, Holland, I signed the ship’s 
official articles in the presence of the American consul there. 

Upon the vessel’s return to the United States, port of Galveston, 
Tex., June 2, 1950, I applied at the United St: ates Coast Guard, and 

was issued merchant-marine documents that were validated for emer- 
gency service also. It is known that United States merchant seamen 
have been refused such validated documents after being screened by 
the FBI. Evidently I made the grade. 

I remained on the same vessel making various trips abroad and back 
to the United States. In September of 1950 I was told that all alien 
seamen within the United States merchant marine had to register with 
the Selective Service. I registered with local board 1, Manhattan, New 
York City, September 11,1950. I was told to do this by the Seafarers 
International Union. I was classified as 4-C (nonresident alien, I pre- 
sume). 

In August of 1951, while I was in the port of New York City, I in- 
quired of the Selective Service about the possibility of joining the 
United States Army. I was told then that according to the selective- 
service law, as revised, an alien in the United States on a valid pass or 
visa which remains in that state on the day of induction may volunteer 
for service. At that time I was on a 29-day shore leave which was to 
expire before the next selective-service call on October 1. The Selec- 
tive Service furnished me with a letter addressed to the Immigration 
Service, New York City, stating that if an extension was granted to my 
shore leave until approximately October 10, they would accept me for 
induction in the Armed Forces. This permission was ecidake and the 
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original copy was kept by the Selective Service. I was finally inducted 
into the United States Army on October 1, 1951. 

I received my basic training in Fort Belvoir, Fort Eustis, and Fort 
Storey, all within the State of Virginia. I was sent overseas in 
March of 1952, and was stationed in Berlin, Germany. I was assigned 
to 7780 Composite Service Battalion, and served under the command 
of General Matthews and Col. Samuel E. Sax. My specific duties were 
to be in charge of the passenger section, passport and travel order 
control of the United States railw ay transportation office in the United 
States sector of the city. During my entire tour of duty in the service 
I kept in touch with Mr. Carl B. ‘Hyatt, assistant commissioner of 

citizenship and instruction division in Washington, D. C. The corre- 
spondence I received from him is available among the documents I sent 
you. Upon my return to the United States, I personally visited Mr. 
Carl Hyatt who informed me that only a ‘bil passed by Congress 
could help me gain citizenship. 

Your Honor, since my separation from active service 3 years ago 

and in the total 6 years that I have been in America, I have enjoyed 
the privilege granted to native Americans as instituted by the fore- 
fathers of this great land. My one desire since I was a little boy 
attending the American ( ‘ollege of Athens in Athens, Greece, was to 
become a citizen of this blessed country. I have not been idle in this 
respect, and have tried every conceivable way to accomplish it. My 
spirit, heart, and soul are dedicated to the ideals of the American 
Nation and way of life. I have remained loyal to the Constitution of 
the United States and proudly have obeyed the Federal and State 
laws. 

At the present I am a member of the Veterans of Foreign Wars, 
World War, Post 907, Portland, Oreg.; a member of the Holy Trinity 
Greek Orthodox community, of Portland, Oreg.; an active member of 
the Holy Trinity liturgical choir; and on the board of the local 
chapter of the National Greek Orthodox Youth Association. 

Hoping that this serves to explain my situation and status, I trust 
you will consider my plea and justified desire to become a citizen of 
this great and honorable country. 

Sincerely yours, 
Niconaos PAPATHANASIOU. 


Houy Trirniry Greek Orrnopox CruurcH, 
Portland, Oreg., June 19, 1956. 
Hon. Senator WAYNE Morse of Orecon. 


Your Honor: I wholeheartedly make an appeal on behalf of 
Nicolaos Papathanasiou, a member of my parish, and pray to God 
that you can help him in his unjust difficulty. Nick has served honor- 
ably in the United States Armed Forces for 2 years and was dis- 
charged with the rank of corporal. He has lived in the United States 
for the period of 6 years and during this time has exhausted all 
avenues toward becoming a naturalized citizen. 

At the present, Nick is a good member of society bearing his own 
responsibilities. He is a very good member of our church mixing 
exceptionally well with our youth. He is a member of the church 
liturgical choir and youth organization. He is even seriously thinking 
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of entering the priesthood. Because of his great love for the church 
I see him practically every day on a social and on religious matters. 

Mr. Papathanasiou has only one close relative in Greece, his mother 
who resides in Athens, Greece, and whom he has not seen for 9 years, 
He is alone in this country with the exception of the friends he has 
made in Portland. It is amazing how fluently he speaks English 
like a native. The fact that he attended the American College in 
Athens, and served in the United States forces can account for this, 
But his exceptional progress can and should be attributed to his strong 
desire to become an American, and his intelligence. 

It is a quirk of fate that brought Nick to this country and he is 
a worthy recipient. The way m ust be found, your honor, to keep this 
boy here and grant him his citizenship. If for any reason he were 
forced to leave America it would be like exiling a native American. 

I strongly underline his Americanism; that he is a Christian and an 
advocate of democrac y. You are free to approach any member of 
our parish and of the regular churchgoers. I believe you will find 
that they know Nick and they will tell you that he is one of the finest 
young men in the community. 

With the sincere hope and with the prayer that a way through 
your blessed and gracious efforts, justice will be done so that Nick 
will be helped, I remain 

Sincerely yours, 
Rev. AncEeLo Gava.as, Dean; 

The committee, after consideration of all facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 528), as amended, should be enacted. 


O 
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Marcu 25, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany 8. 987] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 987) for the relief of Leonardo Finelli, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment in the nature of 
a substitute and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof, the 
following: 

That, the Attorney General is authorized and directed to discontinue any depor- 
tation proceedings and to cancel any outstanding order and warrant of deporta- 
tion, warrant of arrest, and bond, which may have been issued in the case of 
Leonardo Finelli. From and after the date of enactment of this Act, the said 
Leonardo Finelli shall not again be subject to deportation by reason of the 
same facts upon which such deportation proceedings were commenced or any 
such warrants and order have issued. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to cancel the outstanding 
deportation proceedings in the case of Leonardo Finelli and to pro- 
vide that he shall not again be subject to deportation by reason of the 
same facts on which the present proceedings are based. The bill has 
been amended to provide for the cancellation of the outstanding de- 
portation proceedings rather than to grant the beneficiary permanent 
residence, since he was previously admitted for permanent residence 
with an immigrant visa. 


86007 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 59-year-old native and citizen of 

Italy who first entered the United States in 1925 from Canada. In 
1928 he returned to Italy and was admitted to the United States with 

an immigrant visa which he obtained by representing himself to be 
a cousin who had been lawfully admitted to the United States. In 
1938 he departed again and returned with a reentry permit. Later he 
obtained a new visa in Cuba, but failed to advise the consul of the true 
facts. In 1947 he was granted permission to apply for admission into 
the United States and the seventh proviso of section 3 of the 1917 
Immigration Act was applied. Whereupon he went to Canada and 
obtained a visa and was lawfully admitted to the United States, 
Meanwhile, his wife and children emigrated from Italy to Canada 
and he visited them 6 or 7 times between September 8, 1947 and April 
5, 1953, being unaware that the waiver obtained under the seventh 
proviso was valid for one entry only. The beneficiary presently re- 
sides in Bound Brook, N. J., with his wife, who is now a legal resident 
of the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated August 1, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 3690, 
which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of the 
same alien, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 1, 1956. 
Hon. James O, Eastnanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3690) for the relief of Leonardo Finelli, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturaliza- 
tion Service file relating to the beneficiary by the Newark, N. J., of- 
fice of this Service, which has custody of that file. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. The beneficiary has been found subject to deportation on the 
ground that at the time of entry he was excludable from the United 
States as an alien who admitted the commission of a crime involving 
moral turpitude, to wit, perjury. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE LEONARDO FINELLI, BENE- 
FICIARY OF 8S. 3690 


The beneficiary, Leonardo Finelli, a native and citizen of 
Italy, was born on April 26, 1897, at Roseta, Val Fortore, 
Foggia. On May 13, 1920, he married Maria Rosa Figliola, 
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a citizen of Italy, at Roseta, Val Fortore. The three children 
born of this marriage, in ‘Italy, are now married and are 
naturalized citizens and residents of Canada. The alien re- 
sides at 401 Wheatland Avenue, Bound Brook, N. J., with his 
wife, who was admitted to the United States on "April 5, 
1953 as a lawful resident alien. She is dependent upon him for 
support. His education consisted of 5 years in elementary 
school in Italy. Since 1943 he has been employed by the Bake- 
lite Co., Bound Brook, N. J., as a laborer earning in excess of 
$5,000 annually. His assets consist of a bank account with a 
balance of approximately $2,500. He has three sisters and a 
brother residing in Italy. From 1916 to 1919 he served in the 
Italian Navy as a military policeman and was honorably dis- 
charged. 

The beneficiary first entered the United States at Niagara 
Falls, N. Y., about July 4, 1925, without inspection by immi- 
gration officers. On February 11, 1928, he left the United 
States, returning on May 12, 1928, with a visa obtained fraud- 
ulently in Italy, by representing himself as a cousin who 
had been previously lawfully admitted to the United States 
in 1921. Thereafter he departed and was readmitted to the 
United States on July 21, 1938, in possession of a reentry per- 
mit, obtained on the basis of his entry in 1928. Deportation 
proceedings were instituted on July 18, 1939, on the ground 
that he was an immigrant not in possession of a quota im- 
migration visa at the time of his last entry. A warrant of 
deportation was issued on December 12, 1939, directing his 
deportation to Italy. 

After the order of deportation was issued, the alien de- 
parted from the United States without the knowledge of the 
Immigration and Naturalization Service and applied for an 
immigration visa before an American consul in Habana, 
Cuba. He did not inform the consul that he had been under 
deportation proceedings in the United States. On December 
29, 1939, he returned to the United States with the visa is- 
sued in Cuba and was again admitted to this country. De- 
portation proceedings were again instituted on February 10, 
1940, on the ground that he was excludable at the time of en- 
try as an alien arrested and deported who reentered the 
United States before the paid of 1 year after the date 
of his deportation. The order of deportation was confirmed 
by the Board of Immigration Appeals on June 5, 1941. De- 
portation, however, could not be effected due to the outbreak 
of World War II. 

In October 1945, the Board of Immigration Appeals recon- 
sidered his case, directing that the outstanding order of de- 
portation be withdrawn, and that he be granted voluntary 
departure with the additional privilege of preexamination. 
The Board also granted him permission to apply for admis- 
sion after deportation. This order was supplemented by the 
Commissioner’s order dated April 27, 1947, invoking the 
seventh proviso to section 3 of the Immigration Act of 1917, 
as amended, to overcome his excludability as one who had ad- 
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mitted the commission of perjury. He had previously ad- 
mitted perjuring himself on two occasions in 1928, once be- 
fore the American consul in Italy, and the second time, be- 
fore this Service. This waiver, under the seventh proviso, 
was valid for but one entry. Thereafter he went to C anada, 
obtained an immigration visa and was admitted to the United 
States as a lawful permanent resident on September 8, 1947. 
Subsequent to his lawful entry in 1947, his wife and children 
emigrated from Italy to Canada and he visited his family 
there on 6 or 7 occasions. He was readmitted to the United 
States each time in possession of a resident alien’s border 
crossing card. His last entry from Canada occurred at Buf- 
falo, N. Y.,on April 5, 1953. 

Deportation proceedings were again instituted on Novem- 
ber 10, 1953, on the ground that at the time of entry he was 
excludable from the United States as an alien who admitted 
the commission of a crime involving moral turpitude, per- 
jury. On May 25, 1954, a special inquiry oflicer entered an 
order that the beneficiary be granted voluntary departure, 
and if he failed to depart, that he be deported. An appeal 
from this decision was dismissed by the Board of Immigra- 
tion Appeals on February 18, 1955, without prejudice to re- 
consideration on motion in the event the beneficiary’s peti- 
tion for an executive pardon was granted by the President. 
The Board of Immigration Appe: ls denied a motion to re- 
consider and to terminate proceedings on November 10, 1955. 
The Board denied a similar motion by another attorney on 
March 26. 1956. The United States pardon attorney advised 
on September 2, 1955, that beneficiary’s application for an 
executive pardon would not be presented to the President 
and his case had been closed. 


Senator Clifford P. Case, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


Unrrep States SENATE, 
Washington, D. C., February 11, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Senate Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Wash Daal D.C. 

Dear Mr. Cuatrmans On January 30, 1957, I reintroduced private 
legislation for the relief of Mr. anwartio Finelli, of Bound Brook, 
N. J. The bill, S. 987, has been referred to the Subcommittee on 
Immigration. 

Mr. Finelli established a lawful domicile in the United States on 
September 8, 1947, when he was admitted for permanent residence 
under section 6 (a) (3) of the Immigration Act of 1924. He was 
previously granted voluntary departure and preexamination and the 
advance exercise of the seventh proviso to section 3 of the act of 1917, 
after which he went to Canada and obtained his quota immigration 
visa to return for permanent residence in 1947. 
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Prior to the granting of voluntary departure and preexamination, 
Mr. Finelli admitted before a board of special inquiry on October 7, 
1946, that he committed the crime of perjury before an American con- 
sul in Italy in 1928 and before a board of special inquiry in New 
York in 1928. 

Mr. Finelli’s family emigrated from Italy to Canada, and prior to 
their admission to the United States for permanent residence he made 
several visits to Canada between September 8, 1947, and December 24, 
1952. He last entered the United States from Canada on April 5, 
1953, at which time he was admitted as a returning resident as he had 
in his possession form I-151. It is my understanding that he relied on 
his border-crossing card, unaware that he should have sought relief 
under the seventh proviso. To all appearances, there was no intent of 
wrongdoing. 

He has been a resident of Bound Brook, N. J., for some years, has 
been in the same position for over 10 years, and I understand that he 
is well respected and liked in the community. However, he has been 
declared excludible at entry on the basis of admitting commission of 
crime and his appeal to the Board of Immigration Appeals was denied. 

Since Mr. Finelli has admitted his crime, and has, we are informed, 
established an excellent reputation in the community in which he lives, 
I believe this is a meritorious case, and I am hopeful that the Sub- 
committee on Immigration will consider S. 987 at an early date. 

I will be happy to make my file of correspondence available to the 
committee staff at any time at their request. 

Sincerely, 
Cuirrorp P. Casr, 
United States Senator. 


I. ArrHur Levy 
CouNSsELOR aT Law 


Newark, N. J., April 6, 1956. 
Re Leonardo Finelli, 
408 Wheatland Avenue, 
Bound Brook, N. J., file No. A-2218720. 


Hon. Currrorp P. Case, 
United States Senator, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Senator Case: Former Mayor Ralph Villani, of Newark, 
N. J., telephoned you yesterday regarding the above case and spoke to 
Miss Bristor of your office. At her suggestion We are sending you 
some of the documents which will help explain the facts in this case 
and the absolute necessity for a private bill. 

The facts very briefly, are as follows: 

1. Finelli, who is about 59 years of age and a native of Italy, first 
came to the United States from Canada about July of 1925 by walking 
across the bridge at Niagara Falls and apparently was not inspected 
by the Immigra ation men. He remained in the United States until 
1928, at which time he returned to Italy to visit his family. While he 
was in Italy, he went to the American consul and secured a reentry 
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permit by assuming the identity of a cousin of his by the same name 
who had legally arrived in the United States in 1921. Finelli re. 
turned to the United States and was admitted by a board of special 
inquiry with this reentry permit and he remained in the United States 
until 1937 when he again secured a reentry permit based upon his 
cousin’s original 1921 entry, and he returned to Italy to visit his fam- 
ily. In 1938 he returned to the United States and was placed under 
deportation proceedings and was advised by the Immigration Service 
that he would have to secure a visa from an American consul outside 
of the United States. He left the United States December 26, 1939, 
went to Cuba, secured a visa and returned making a legal entry a few 
days later. However, he was not aware of the fact that a deportation 
order had been entered against him December 12, 1939, so therefore, 
even though he had a visa he was not admissable when he returned 
from Cuba, because under the law at that time he had to have special 
permission from the Attorney General. 

2. Finelli was again placed under deportation proceedings, but the 
matter was delayed because of the war, but after numerous hearings 
and being able to show good character and being a worthy person, the 
Board of Immigration Appeals at Washington gave him voluntary 
departure, preexamination, and they invoked the seventh proviso of 
section 3 of the 1917 act to clear the inadmissability features, by 
reason of the fact that during the hearings he admitted the commission 
of perjury in connection with the fact that he had assumed the identity 
of his cousin and had secured a reentry permit in that manner. Finelli 
then went to the American consul in Canada, secured a visa and was 
legally admitted for permanent residence in the United States on 
September 8, 1947. 

3. His wife and children subsequently emigrated from Italy to 
Canada and several years ago his wife came to the United States for 
vermanent residence and is now living with him at Bound Brook, 
K. J. Between 1947 and December 1952 he made several trips to 
Canada to visit his children, and the record shows that he went to 
the Immigration Service before each trip and was advised that he 
would have no difliculty and that all he needed were certain border- 
crossing cards. He followed the advice given to him by the Immigra- 
tion Service and made those trips. In addition, he made one trip 
about April of 1953, which is the cause of all of his present difficulties. 

4. As you probably know, the seventh proviso of section 3 of the 
1917 act is a sort of forgiveness or waiver of inadmissability features, 
but is only good for one trip. No one at the Immigration Service 
ever pointed out to Finelli that he would need a new seventh-proviso 
release for each trip that he made, even though the trips were some- 
times for a few days duration. 

5. Finelli decided to become a United States citizen in 1953 and 
during the hearings he related all of the above facts and was again 
placed under proceedings, because the special inquiry officer found 
that the various trips that he made between 1949 and 1952 could be 
cleared up by granting the seventh proviso nunc pro tunc, but how- 
ever, after the Immigration and Nationality Act became effective in 
December 1952, and the last trip having been made in 1953, there was 
no relief available to Finelli under the present law, because the seventh 
proviso was abolished as of December 24, 1952. 
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6. I am attaching the complete decision of S. I. O. Maltin, dated 
May 25, 1954, w hich covers the entire story (see exhibit 1). You 
will note by reading page 3 that even the special i inquiry officer admits 
that Finelli was entirely innocent of any wrongdoing and simply re- 
lied upon the border-crossing card. The special inquiry officer, on 
the top of page 4, sets forth that the reputation of Finelli is excellent 
and mentions the fact that if there was any relief available, that 
Finelli would be worthy of this relief. 

7. Ordinarily Finelli could be admitted under section 212-C of the 
Immigration and Nationality Act as a returning resident with 7 years 
of residence, but from September 8, 1947, to May 25, 1954, the date of 
hearing, the period of time was only approximately 6 years and he 
did not have the required 7-year residence. Finelli ordinarily could 
secure suspension of deportation under section 244, but he likewise 
is inelegible because he did not have 7 years of residence at the time 
of the hearing in May of 1954. 

8. I have exhausted all of my administrative remedies by applying 
to the Board of Immigration Appeals on three occasions, each time 
trying to convince them that some form of relief should be granted. 
I am attaching a motion I filed in September 1955 and I had a friend 
of mine, Jack Wasserman, of Washington, argue the case for me, so 
I am also attaching his brief and a decision of the Board on that 
motion (see exhibit 2), and apparently the Board agreed with the 
special inquiry officer. I filed an application for a Presidential par- 
don and the pardon attorney at that time, Mr. A. O. Hearne, was 
pretty well convinced that the ee of Immigration Appeals was in 
error and that the case of UV. S. v. Menasche (348 U. S. 528), which 
was decided in 1955, would definitely help Finelli and the proceedings 
could be canceled. Mr. Hearne insisted that I exhaust one more ap- 
peal to the Board based on the Menasche case before he would submit 
the pardon to the President, but the Board’s opinion did not agree 
with his. When I contacted his office after the decision, the new 
pardon attorney, Mr. Reed Cozart, was of the opinion that the pardon 
provisions of the Immigration and Nationality Act of 1952 were not 
applicable to Mr. Finelli’s case. Apparently he bases his decision 
upon the fact that the law says “conviction of crime and not admission 
of crime.” 

In a last attempt to convince the Board of Immigration Appeals 
to help Finelli, I filed another motion (see exhibit 3) based on two 
points: 

(a) That the Board amend the order of April 25, 1947, nune pro 
tunc so that a blanket waiver or seventh proviso could be granted and 
in that way the proceedings could be terminated. 

(b) That the Board grant permission to reapply nunc pro tune in 
connection with the entry which he made with a visa in December of 
1939 and in that way he could qualify. 

In any event, the Board did not agree to go along with these requests 
and since the pardon attorney has “refused to submit the application 
to the President, I feel that all administrative remedies have been 
exhausted. 

10. I believe that this is a very meritorious case. Finelli has an 
excellent reputation, is well respected and liked in Bound Brook, has 
had one job for over 10 years, his wife’s legal status now depends upon 
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his status and both parties are in the twilight of their life. Finelli, 
since his lawful entry with a visa from Canada in 1947, lived an 
exemplary life and has committed no offenses and it is only because 
the McCarran Act does not provide for a seventh proviso as the previ- 
ous law did, that we are now faced with a problem. 

Will you please consider this case with a view toward introducing 
a private bill for the relief of this man? Finelli was told to depart 
from the United States before April 22, 1956, and must show a paid 
ticket before April 12 to the Immigration Service. If you cannot give 
me an early reply regarding the private bill, will you please send a 
letter to the Immigration Service, 1004 Broad Street, Newark, N. J., 
directing the same to the attention of Mr. William Wyrsch, officer in 
charge, and requesting an extension of an additional 30 days beyond 
April 22, 1956, to give you an opportunity to look into the matter. 
I want you to know that I appreciate all of the courtesies extended to 
Ralph Villani and myself in this matter and with kindest regards from 
Mrs. Levy and the rest of our group in West Orange, I am, 

Sincerely yours, 
I. Arruur Levy. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 987), as amended, should be enacted. 


O 
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Marcn 25, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 
[To accompany H. R. 1359] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1359) for the relief of Mrs. Theodore (Nicole Xantho) Rous- 
seau, having considered the same, reports favorably thereon with an 
amendment in the nature of a substitute, and recommends that the bill, 
as amended, do pass. 

AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 
That, notwithstanding the provisions of section 352 (a) (1) of the Immigration 


and Nationality Act, Mrs. Theodore (Nicole Xantho) Rousseau shall be deemed 
to be within the purview of section 354 (3) of the said Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to place the beneficiary with- 
in a category of persons exempt from certain expatriating provisions 
of the immigration laws, to which extemption she would normally be 
entitled were it not for the fact that she was formerly a citizen of the 
country in which her foreign residence is located. The bill has been 
amended so as to merely enable the beneficiary to comply with certain 
requirements in order to retain her United States citizenship, rather 
than to grant an exemption of the expatriating provisions of the law. 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 68-year-old native of Rumania, who 
acquired French nationality through her marriage to a citizen of 
France in 1917. Following his death in 1922, the beneficiary resumed 
Rumanian nationality. On March 17, 1937, the beneficiary married a 
United States citizen who was an executive of the Paris, France, 
office of the Guaranty Trust Co., of New York, and who had been so 
employed since 1920. When the beneficiary’s citizen husband was re- 
called to this country as a result of the German invasion in 1940, she 
accompanied him and was naturalized as a United States citizen on 
May 6, 1941. The beneficiary and her husband returned to France 
in 1946, where, although retired, he assisted the Guaranty Trust Co. 
until his death in 1953. The beneficiary’s husband was actively asso- 
ciated with the activities of the American colony in Paris and gave 
liberally of his time and talents to promote friendly Franco-American 
relations, in which activities the beneficiary joined. Were it not for 
the fact that the beneficiary acquired French nationality for a short 
time, she would be able to continue residence in France without losing 
her American citizenship, inasmuch as she is past the age of 60 years, 
and maintained a residence abroad for a period of 10 years prior to 
her husband’s death, during all of which time, he was employed by an 
American firm. 

A letter, with attached memorandum, dated July 16, 1956, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to a similar bill pending in the 84th Congress for the 
relief of the same beneficiary, reads as follows: 


DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C.,July 16,1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
HTouse of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11504) for the relief of Mrs. Theodore 
(Nicole Xantho) Rousseau, there is attached a memorandum of infor- 
mation concerning the beneficiary. This memorandum has been 
amt from the Immigration and Naturalization Service files re- 
ating to the beneficiary by the New York, N. Y. office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would exempt the beneficiary from the provisions of the 
Immigration and Nationality Act which provide that naturalized 
citizens shall lose United States citizenship by reason of specified 
periods of continuous residence abroad. 


Sincerely, 


J.M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE MRS. THEODORE (NICOLE 
XANTHOL) ROUSSEAU, BENEFICIARY OF H, R. 1150 * 


The beneficiary, Mrs. Nicole Rousseau, formerly Nicole de 
Broglie, nee Xantho, was born on April 5, 1888, in Bucharest, 
Rumania. She acquired French nationality through her mar- 
riage to Albert de Broglie on October 31, 1917 at Paris, 
France. Mr. de Broglie ‘died in Paris on April 14, 1922, and 
the beneficiary subsequently resumed her Rumanian nation- 
ality. On March 17, 1937 she married Theodore Rousseau, 
a United States citizen and an executive of the Paris office of 
the Guaranty Trust Co. of New York, since 1920. This office 
was closed as a result of the German invasion in 1940 and Mr. 
Rousseau was recalled to New York in February 1941. He 
was accompanied by the beneficiary who was ni ituralized as 
a United States citizen on May 6, 1941 in the United States 
District Court for the District of Columbia. 

The beneficiary returned to France in May 1946 with Mr. 
Rousseau who, although in retirement since July 1945, kept a 
desk in the Paris office of the Guaranty Trust Co., of New 
York, and made himself available to the company in connec- 
tion with the business of that office until his death in Paris on 
March 30, 1953. Mr. Rousseau was president of the board of 
the American Library, a governor of the American Hospital, 
president of the American Club for 5 years, and vice president 
of the Franco-American Society. In recognition of his in- 
fluence in furthering the cause of Franco- ‘American friend- 
ship the French Government made him a Commander of the 
Legion of Honor. 

Mrs. Rousseau is presently staying at the Hotel Westbury. 
840 Madison Avenue, New York, N. Y. She has an annual 
income of approximately $50,000 from investments. Her 
assets consist of $60,000 in cash savings, $250,000 in stocks in 
American corporations and a like amount in British corpo- 
rations. Her only close relatives are a stepson and a step- 
daughter, Mr. Rousseau’s children by a prior marriage, who 
are citizens and residents of the United States. 

On May 10, 1956 the Passport Office, Department of State, 
notified Mrs. Rousseau that her application for renewal of 
her United States passport was being denied on the ground 
that her present stay in this country since February 26, 1956, 
had not broken the continuity of her residence in France and 
that, since the exemption from loss of nationality she had 
enjoved under the provision of section 353 (7) of the Immi- 
gration and Nationality Act ceased to apply as of March 30, 
1953, the date of her husband’s death, her return to France 
would deprive her of United States citizenship pursuant to 
section 352 (a) (1) of the act. Mrs. Rousseau is also the 
beneficiary of S. 4036, 84th Congress. 
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The Director of the Passport Office, Department of State, submitted 
the following report dated July 3, 1956, concerning the beneficiary, to 
the Committee on the Judiciary of the House of Representatives: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 3, 1956. 
Hon, Emanvet Creer, 
Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetier: The Director of the Visa Office has forwarded 
to me your letter of June 20, 1956, since Mrs. Rousseau’s problem is 
one of citizenship rather than emigr: ation. 

The files of the Passport Office show that Nicole Xantho Rousseau 
was born in Rumania, that she emigrated to the United States in Feb- 
ruary 1941, and was naturalized on May 6, 1941. She had married 
Theodore Rousseau, a native-born American citizen, in 1937, and had 
resided with him in France from 1937 until they came to the United 
States in 1941. After the war they returned to France in 1946 and 
lived there until Mr. Rousseau’s death in 1953. Mrs. Rousseau for- 
merly had French nationality from October 31, 1917, by reason of her 
marriage to a French citizen. At the time of her marriage to Mr. 
Rousseau she was a Rumanian citizen, having resumed that nation- 
ality about 1934. 

Mr. Theodore Rousseau was a representative in Paris of the 
Guaranty Trust Co., of New York, from 1920 until his retirement 
in 1946. He continued thereafter in a consultative capacity until 
his death in 1953. He served on the board of the American Library 
in Paris and as its president from 1948 until his death. He also served 
as a governor of the American Hospital from March 1939 until his 
death. He was actively associated with the activities of the American 
colony in Paris and gave liberally of his time and talents to promote 
friendly Franco-: American relations. In these activities Mrs, Rous- 
seau joined, and she was and is recognized as a prominent and effective 
member of the American group in Paris. 

Were it not for the fact that Mrs. Rousseau was for a time a French 
citizen prior to her naturalization as an American citizen, her case 
would come within the specific provisions of section 354 (3) of the 
Immigration and Nationality Act und she could continue her residence 
in France without losing her American citizenship. Since Mrs. Rous- 
seau obviously is a true and loyal citizen of the United States and since 
it would be very difficult for her to close her home in Paris, move her 
treasured effects to the United States and reestablish a home in this 
country, this Office is strongly of the opinion that she is entitled to 
the relief which H. R. 11504 would afford her if enacted into law. 

Sincerely yours, 


Frances G. Knicut, 
Director, Passport Office. 
Congressman Frederic R. Coudert, Jr., the author of the bill, sub- 
mitted the following letters in support of a similar bill pending in the 
84th Congress for the relief of the same beneficiary : 
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DEPARTMENT OF STATE, 
. Washington, June 20, 1956. 
Hon. Freperic R. Coupert, Jr., 
House of Representatives. 


Dear Mr. Couprrt: I am informed that you have introduced a bill 
(H. R. 11504) for the relief of Mrs. Theodore Rousseau in connection 
with the applicability to her citizenship case of section 352 (a) of the 
Immigration and Nationality Act. 

I wish to take this occasion to strongly support this action, insofar 
as it is appropriate for me to do so. 1 know Mrs. Rousseau well and 
am familiar with the details of her case. It appears to me that she 
fully merits the action which you are undertaking. 

Mrs. Rousseau is the widow of the late Mr. Theodore Rousseau, 
who maintained his residence in Paris, with exception of the war years, 
from 1920 until his death in 1953. During all these years, Mr. Rous- 
seauu was most prominent both as a leading American businessman in 
France and as an outstanding American who contributed greatly in 
promoting French-American understanding. 

Mr. Rousseau was governor of the American Hospital of Paris from 
1939 to 1953, a leading member of the American Club of Paris and 
vice president of the French-American Society. These are only a few 
of the many activities which characterized his very important services 
in furthering the relations between France and the United States. 

From the time of her marriage to Mr. Rousseau in 1937, Mrs. Rous- 
seau took a leading part with her husband in the activities of the 
American colony in Paris. Since his death she has continued to par- 
ticipate in the work of promoting good will between the two countries, 
Her accomplishments in this connection are very much in the interest 
of the United States. 

Sincerely yours, 
Dovetas Ditton. 


Tue Foreign SERVICE, 
oF THE UNITED STATES OF AMERICA, 
Rome, Italy, June 15, 1956. 
Hon. Frepertc R. Coupert, Jr., 
Vice Chairman, Alexander Hamilton Bicentennial Commission, 
General Accounting Office Building, Washington. 

My Dear Mr. Coupert: At the request of Mrs. Theodore Rous- 
seau, I have pleasure in stating that I knew Mr. Rousseau during the 
course of many years and that [ know that he played a very prominent 
role in the American colony in Paris and that he devoted a great deal 
of time and effort to work for important American organizations in 
France. 

Also, I have the definite impression that Mrs. Rousseau is endeavor- 
ing to continue her husband’s traditions of furthering Franco-Ameri- 
“an friendship. 

Sincerely yours, 
JEFFERSON CAFFERY. 
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Empassy OF THE UNITED StaTEs OF AMERICA, 
Rio de Janeiro, June 11, 1956, 
Hon. Freperic R. Coupert, Jr., 
House of Representatives, Washington, D.C. 


My Dear Mr. Coupert: I have been informed that you are inter- 
esting yourself in a private bill before Congress for the granting of 
United States citizenship to Mrs. Theodore Rousseau. I take great 
pleasure in commending such a bill for Mrs. Rousseau as Mrs. Dunn 
and I have known Mr. and Mrs. Rousseau for many years. Her hus- 
band, up to the time of his death in Paris, for a period of over 30 
years was perhaps the most active American in the foreign community 
in Paris. He was president or director in many organizations which 
had as their objectives the promotion of American-French relations. 
In these activities he was very ably assisted by his wife. Their home 
in Paris was the center of hospitality and meetings for all important 
endeavors in connection with French-American friendship. Mrs. 
Rousseau has continued these activities and her many relationships 
with the American community since her husband’s death. 

I would say, without any question, that Mrs. Rousseau fully de- 
serves recognition in the form of unqualified American citizenship for 
the helpful and efficient work she has done in company with her hus- 
band and since alone in furthering the representation of American 
interests, particularly in the cultural field, in France. 

Very sincerely yours, 
JAMES CLEMENT Dunn. 


Senator Jacob K. Javits has introduced S. 1295, for the relief of the 
same beneficiary. Inasmuch as the committee is reporting H. R. 1359 
favorably, the bill, S. 1295, will be indefinitely postponed. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1359), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany S. 251] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 251) for the relief of Edith Elisabeth Wagner, having considered 
the same, reports favorably thereon with amendments and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. Inline 5, change the initial “A.” to “H.”. 
2. In line 11, change the initial “A.” to “H.”. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to the conviction of crimes involving 
moral turpitude in behalf of the fiance of a United States citizen vet- 
eran of our Armed Forces. The bill also enables the fiance to enter 
the United States in order that she may marry her citizen fiance and 
thereafter reside in the United States. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 29-year-old native and citizen of Ger- 
many who has never been in the United States. She is engaged to a 
United States citizen veteran of our Armed Forces who served in 
Germany. She presently resides in Germany. In 1947 she was con- 
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victed for theft of clothing and in 1948 for the theft of a dog. With- 
out the waiver provided for in the bill, the beneficiary will be unable 
to enter the United States to marry her United States citizen fiance, 

A letter, with attached memorandum, dated November 2, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
. ommissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3967, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 2, 1956. 
Hon. James O. Eastnanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3967) for the relief of Edith Elisabeth Wagner, there 
is attached a memorandum of information concerning the benefici lary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Natu- 
ralization Service files relating to the beneficiary by the Detroit, Mich., 
oflice of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act which excludes from admission into the United States 
ee who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 

r aliens who admit having committed such a crime, or acts which 
Bisel beibe the essential elements thereof, and authorize the admission 
of the beneficiary into the United States for a period of 3 months as 
a nonimmigrant visitor, provided she is coming to the U hited States 
with the intention of marrying her fiance, Eugene A. Achenbach, 
a citizen of the United States, and provided she is found to be other- 
wise admissible. It further provides that this waiver shall apply 
only to a ground for exclusion of which the Department of State 
or the Department of Justice has knowledge prior to the date of its 
enactment. The bill also provides that if the marriage occurs within 
3 months following her entry into the United States, the beneficiary 
shall be granted permanent residence as of the date of the payment of 
the required visa fee. In the event the marriage does not occur 
within 3 months, the beneficiary shall be required to depart from the 
United States and upon failure to do so, she shall be deported pursuant 
to law. 

According to the records of this Service, the correct name of the 
beneficiary’s fiance is Eugene Henry Achenbach. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE EDITH ELISABETH WAGNER, 
BENEFICIARY OF 8S. 3967 


Information concerning the case was obtained from Eugene 
Henry Achenbach, the beneficiary’ s fiance. 

The beneficiary, Edith Elizabeth Wagner, a native and cit- 
izen of Germany, was born on August 29, 1927. She has 
never been married. She resides at 20 Neugasse, Wiesbaden, 
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Germany. She is employed as a waitress at the Hotel 
Schwarzerboch, Wiesbaden, Germany, and has no assets or 
income other than the salary she receives from this employ- 
ment. She is a high-school graduate. Her father, mother, 
and brother reside in Furth i Bayren, Germany. 

The beneficiary has never been in the United States. Ac- 
cording to Mr. Achenbach, she was arrested by the German 
authorities in the late 1940’s for the theft of clothing and 
served a jail term in Wiesbaden, Germany, for this en 
No further information relating to this arrest and con- 
viction is known to this service. According to Mr. Achen- 
bach, the beneficiary applied for an immigrant visa at the 
American consulate, Frankfurt, Germany, several years ago, 
but the visa application was denied because of her conviction 
for theft. The committee may desire to request the Bureau 
of Security and Consular Affairs, Department of State, to 
secure information in this connection. 

Eugene Henry Achenbach was born on February 7, 1931, 
at Unionville, Mich. He served in the United States Air 
Force from January 11, 1951, until January 14, 1955, when 
he was honorably discharged. He resides with his parents, 
Mr. and Mrs. Walter B. Achenbach, at 3056 Bay Street, 
Unionville, Mich. He is a senior at Michigan State Univer- 
sity, Lansing, Mich., majoring in business administration. 
He is employed as a bookkeeper by J. H. Kemp & Co., a 
family group operating a general merchandise store in Union- 

ville, Mich. At the present time, he receives a salary of $75 
a week and, upon graduation, he intends to associate him- 
self directly with the man: agement of J. H. Kemp & Co. 

Mr. Achenbach testified that he first met the bene ficiary 
in April 1952 at Wiesbaden, Germany, while a member of 
the United States Air Force. Prior to his return to the 
United States in December 1954, he sought permission to 
marry the beneficiary, but such permission was denied. In 
the event the beneficiary is permitted to enter the United 
States, it is his intention to marry her. 


A letter dated January 24, 1956, to Senator Charles E. Potter from 
the Director, Visa Offic ‘e, United States Department of State, with 
reference to the case 1 eads' as follows: 


DEPARTMENT OF STATE, 
: Washington, January 24, 1956. 
Hon. Cuarues E. Porrer, 
United States Senate. 


Dear Senator Porrer: I refer to your communication of January 
11, 1956, addressed to Mr. Morton (which was acknowledged by tele- 
oo on January 17) transmitting a copy of a letter from Mr. Eugene 

I. Achenbach, of Unionville, Mich., concerning his desire to have 
his fiance, Miss Edith Wagner, admitted into the United States from 
Germany. 

The records of the Department show the receipt of a communication 
from the consulate general at Frankfort stating that that office was 
asked by the United States military authorities to render a decision 
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regarding the eligibility of Miss Wagner to receive a visa in connec- 
tion with Mr. Achenbach’s application for marriage. Upon an exami- 
nation of her case to determine her admissibility into the United 
States, she was found to be ineligible to receive a visa because she 
ras convicted for the crime of theft in violation of paragraph 242 
of the German Penal Code and for the crime of indirect forgery in 
violation of paragraph 271 of the German Penal Code. 

Section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act ren- 
ders ineligible to receive visas and excludable from the United States 
persons who have been convicted of or admit having committed a 
crime involving moral turpitude. Theft and forgery have been held 
to involve moral turpitude within the meaning ‘of the provision of 
law cited. 

Section 4 of Public Law 770 provides relief for certain aliens who 
have been refused visas under section 212 (a) (9) of the Immigration 
and Nationality Act. However, Public Law 770 provides relief for 
those aliens who have committed only one offense involving moral 
turpitude. Since Miss Wagner was convicted for the crimes of theft 
and indirect forgery, her case does not fall within the provisions of 
section 4 of Public Law 770. ( Peteeat? the responsible consular 
officer would have no choice under the law but to withhold the issuance 
of an immigrant visa to Miss Wagner. 

Sincerely yours, 
Roiianp WELCH, 
Director, Visa Office. 


Senator Charles E. Potter, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

[Translation] 


The decision is effective since July 9, 1947. 
ScueEe., Oberinspector of Justice. 
4d DLs 15/47 


IN THE NAME OF THE LAW 


Case against the housemaid Edith Wagner, born on August 29, 
1927, at Fuerth, Bavaria, without permanent reside ence, at present in 
the prison at Wiesbaden (Straf- und Untersuchungshaftanstalt) ar- 
rested on remand prior to the trial, not convicted before; charged for 
theft, etc. 


The district court (juvenile court) at Wiesbaden decided the follow- 
ing in its session of July 9, 1947, which was attended by Oberamtsrich- 
ter Koeppler, as judge; Assessor Dr. Blum, as official of the prosecut- 
ing authority; Justizangestellter Brumm, as records’ official of the 
office of the court. 

The accused is to be sentenced for continuous theft and indirect 
forgery with a total sentence of 2 months and 2 weeks imprisonment, 
the arrest on remand served prior to the trial will be deducted. The 
accused has to pay the costs of the proceedings. 
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REASONS 


The accused, who had run away from her home at Fuerth already 
in March of 1946, and who afterwards loitered around with an Ameri- 
can friend at Wiesbaden, Bad Schwalbach, and Marburg without hav- 
ing a job and the official permission to reside there, found employment 
as | ‘a housemaid i in the Bahnofshotel at Kirchhain through the youth 
office in Marburg on March 11, 1947. She continuously stole from the 
rooms of the hotel guests clothing items including a sweater, a cos- 
tume, a blouse, a lady’s skirt, stockings, articles for physical culture, 
a travel bag, a bag, underwear, leather jacket, a silver clothesbrush, 
and on April 4, 1947, she secretly left the hotel and went again to 
Wiesbaden where she again could be arrested on May 5, 1947, while 
she was in possession of identification papers issued by the police at 
Kirchhain which deceitfully showed the name of Helga Wachtler. 

It could not be proven that the accused committed severe theft by 
breaking open boxes. 

Insofar the accused admits, 

She thus became guilty of continuous theft—violation of paragraph 
242 of the German Penal Code—and of indirect forgery—violation 
of paragraph 271 of the German Penal Code. 

For the theft an imprisonment sentence of 2 months, and for the 
indirect forgery an imprisonment sentence of 2 months as well ap- 
peared to be appropriate. Both sentences were to be combined into a 
total sentence of 2 months and 2 weeks imprisonment. The arrest 
on remand served prior to the trial is to be deducted because the 
accused confessed from the very beginning. 

The costs are based upon the regulation of paragraph 465 of the 
criminal proceedings. 

(Signature illegible). 


[Translation] 


PLs 4499/48 F. Cs 1927/48 
To the District Court, Fuerth/Bavaria: 

I request to make out the following court order: 

I. Court order to Miss Edith Wagner, artist, Fuerth, Bavaria, 
Nuernberger Strasse 153. 

According to a report of the Polizeidirektion Fuerth of September 
16, 1948, you are said to have willfully taken away a movable item 
be longing to another person with the intent to illegally appropriate 
it. On August 30, 1948, you and the juvenile, Helga Dippelt, took 
away without opposition from the old hospital at F uerth, Schwabacher 
Strasse, a pure-bred long-haired dachshund valued at DM250. This 
dog belonged to Rufine Michel, Fuerth, Holzstrasse 42, who had tied 
the rope to the doorpost. in the hall. This represents a violation of 
minor theft in accordance with paragraph 242, 47 of the German 
Penal Code. 

Evidence: The report. 

I request to impose on the accused an imprisonment sentence of 2 
months, and she has to pay the costs of the proceedings, 
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Fuertu, September 27, 1948. 

Upon the written request of the Attorney General and following 
the above regulations and paragraph 407 of the Criminal Procedure, 

ou are convicted to serve an imprisonment sentence of 2 months, 
foreover, you have to pay the costs of the proceedings. 

This court order becomes effective unless you make an appeal in 
writing to the below-mentioned district court, or have an appeal 
entered officially by the clerk of the court within 1 week after receipt 
of this document. 

This appeal can be sent in together with the statement of the proof 
serving the defense. 

If the appeal is made on time, the trial will take place at the District 
Court Fuerth unless the attorney general drops the charges before- 
hand, or the appeal is withdrawn beforehand. 

In order to avoid compulsory collection of the costs, payment must 
be made within 2 weeks after receipt of this court order. 

Furrtu, September 29, 1948. 

(Signature illegible), 


Judge. 


January 5, 1956. 
Hon. Cuarues E. Porrer, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

Dear Mr. Porrer: As a member of the United States Senate, you 
should be able to give me the help and assistance which I need to 
bring my fiance here from Western Germany. Over the past year, 
since my return from Germany where I served with the United States 
Air Force for 3 years, I have been trying to bring my fiance over here. 
It seems as though, due to legal difficulties, I have been unsuccessful 
so far and it has been suggested that I see you for assistance. Since I 
am attending college (Michigan State University) at the present, it 
would be difficult for me to come to Washington to talk with you 
directly, so I will tell you what I can about the problem. 

You may not ordinarily be concerned with this type of problem but, 
if you cannot help me directly, I know you will refer it to the com- 
mittee or person who can take the correct action. I only ask that 
you give the following details some consideration and let me know what 
Ihave todo. I would like to give you more complete information on 
the matter but the State Department did not explain them to me 
completely. 

Following are the essential data about my fiance: 

Name: Edith Elisabeth Wagner. 

Birthdate: August 29, 1929. 

Birthplace: Furth i Bayern, Germany. 

Present occupation: Waitress in Schwarzerbock Hotel, Wies- 
baden, Germany. 

Address : 20 Neugasse, Wiesbaden, Germany. 


During my duty with the Air Force in Wiesbaden, I applied for 
permission to marry Edith but the application was returned. After 
my return to the United States and after my discharge I wrote the 
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State Department for more information. They replied that my fiance 
had been brought before court twice for acts committed during the 
occupation of Germ: iny. No details were given. Before I left “Ger- 
many Edith and I checked with the central police office in Germany 
and they stated that she had no criminal record—but said it might be 
possible the United States authorities had a record, as some felonies 
committed during wartime were amnestied by the German Govern- 
ment, if minor in nature, due to the circumstances which prevailed at 
the time. 

Edith had told me previously that she once ran away with some 
clothes which belonged to someone else, and that she had been caught 
out after the curfew hours once. This is all I know of the matter at the 
present time. 

Edith and I both hope and pray that someone will take more than a 
passive interest in our efforts to be together again. We knew each 
other for 3 years and had made many pl: ins for our marriage. Since 
we all make mistakes, I have never condemned her for hers because 
I know she is truly a sincere and good woman. 

Please let me know as soon as you can, what further progress we 
have made and anything else which we may have to do. 

Very truly yours, 
Evcene H. AcHENBACH, 
Unionville, Mich. 


Aveust 25, 1953. 
To Whom It May Concern: 

Edith Wagner has been employed by us for 3 months and we highly 
recommend her. She is very honest and an extremely good worker. 
She has taken complete charge of a set of twin infants and has done 
an excellent job. She is very dependable, has a pleasing personality, 
and is very willing to help out in unusual circumstances. 

She speaks excellent English which is a big help. She is able to 
handle all emergencies quite well is very neat about her personal 
being. 


I’m certain that whoever employs Edith will be very pleased with 


her. 


Mrs. R. J. Fretscuet. 
Roserr J. FReIscuHet, 
Captain, USAF. 


The committee, after consideration of all the facts in the case. is of 
the opinion that the bill (S. 251), as amended, should be enacted. 


Oo 
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Marcu 26, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. EvLienper, from the Committee on Agriculture and Forestry, 
submitted the following 


REPORT 


[To accompany 8. 44] 


The Committee on Agriculture and Forestry, to whom was referred 
the bill (S. 44) to authorize the Secretary of Agriculture to exchange 
certain lands in the State of New Mexico, having considered the same, 
report thereon with a recommendation that it do pass with amend- 
ments. 

This bill provides for the exchange of 79.34 acres of public lands for 
40 acres of private lands, any excess in the value of the public lands 
to be paid for in cash. ‘This would correct an error in conveyancin 
resulting from an irregular survey and is fully described in the attached 
letter from the Department of Agriculture. 

The committee amendments are clarifying only and are explained 
0 the Department’s report. 


DEPARTMENTAL VIEWS 


DEPARTMENT OF AGRICULTURE, 
Washington, D. C., March 14, 1957. 
Hon. Auten J. ELLENDER, 
Chairman, Committee on Agriculture and Forestry, 
United States Senate. 

Dear Senator ELLENDER: This is in response to your letter of 
January 10, 1957, requesting a report on S. 44, a bill to authorize the 
Secretary of Agriculture to exchange certain lands in the State of 
New Mexico. 

We recommend enactment of S. 44 if amended in line 5, page 2 
of the bill to change ‘‘79,24 acres” to ‘79.34 acres.”’ It is also sug- 

ested that certain language of the bill hereinafter referred to either 
be clarified or stricken. 
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This bill would authorize and direct the Secretary of Agriculture 
to convey by quitclaim deed to the persons named therein all right, 
title, and interest of the United States in and to a described 79. 34- 
acre tract of land and to accept in exchange a conveyance of a 
described 40-acre tract. Both of these tracts are within the Apache 
National Forest in New Mexico. The bill also would provide that 
the Secretary shall have the two parcels of land appraised and that 
if the lands granted by the United States are of greater value than 
‘the lands conveyed to the United States, the grantees of the Govern- 
ment shall pay the difference in value, the money so received to be 
deposited into the Treasury as miscellaneous receipts. The appraisal 
of the federally owned property is to be exclusive of any increased 
value resulting from development or improvement of the tract by the 
present occupants or their predecessors and shall give full effect to 
the equities of these people in the tract. 

The intent of the following language which begins on line 3, page 3 
of the bill is not clear: 

“* * * but the Secretary of Agriculture shall consider and give full 
effect to all of the equities of the said Floyd McMahan and Annie 
Locket McMahan in such federally owned property.” 

We are not aware of any equities which should be taken into con- 
sideration in appraising the federally owned property described in the 
bill, other than those resulting from the development or improvement 
of the property by the McMahans or their predecessors in interest, 
which equities, according to the bill shall not be included in the ap- 
praisal. For this reason it is suggested that the language quoted 
above either be clarified or stricken. 

Enactment of this bill will permit adjustment of a confused land- 
ownership problem of long standing. 

In 1891 patent was issued to John Starkweather covering the 

UySW % of section 33, T. 5 S., R. 18 W. and EXNWY of section 4, 
T.65S.,R.18 W. Had the surveys of these townships been regular, 
the patented tracts would have formed a single 160-acre tract about 
one-fourth mile east and west by 1 mile north and south. However, 
section 33 of T. 5 S., R. 18 W. was at the time unsurveyed. Also, 
T. 6 S., R. 18 W. as surveyed is approximately three-fourths mile 
easterly of the normal position in relation to the township to the north, 
so that section 4 of T.65S., instead of being directly south of section 33, 
T. 5S.., is offset to the east and lies south of section 34. The patented 
subdivisions properly located according to surveys in place therefore 
would not have formed.a contiguous tract. 

Subsequent to the patent, all of the land except the NEXSW of 
section 33 was reconveyed to the United States under the provisions 
of the lieu selection act of June 4, 1897. The NEY%SW of section 33, 
T. 5 S., was presumed to be the location of the homestead improve- 
ments and subsequently has passed through many ownerships. It is 
now know as the Cross V Ranch. 

More accurate surveys reveal that the structures, cultivated land, 
fences, orchards, and other improvements which constitute the Cross V 
Ranch at present lie east of the patent description and are located on 
national forest land. The house and other improvements are situ- 
ated in the SW of section 34, T. 5 S., R. 18 W., and the fields and 
fenced areas extend southeasterly into lots 18, 19, 22 and 23 of section 
4,T.658., R. 18 W. Thus, the description to which holders of this 
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property have record title does not cover the area developed, im- 
proved and used by successive owners since 1891. It is apparent 
that the homestead was erroneously described in the patent. 

In view of the long history of use, and purchase and sale as the 
Cross V Ranch of the tract first described in S. 44, and of the fact that 
various occupants of the ranch have held record title to the second 
described tract in the bill, which is of value chiefly for national-forest 
purposes, the provisions of S. 44 appear equitable and a practical 
means of correcting the mislocation of the described properties and 
clarification of the titles thereto. 

The Bureau of the Budget advises that there is no objection to the 
submission of this report. 

Sincerely yours, 
True D. Morss, 
Acting Secretay. 
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Mr. O’Manoney, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany S. 560] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 560) for the relief of Alec Ernest Sales, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment in the nature of 
a substitute, and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 
That the Attorney General is authorized and directed to discontinue any deporta- 
tion proceedings and to cancel any outstanding order and warrant of deportation, 
warrant of arrest, and bond, which may have been issued in the case of Alec 
Ernest Sales. From and after the date of enactment of this Act, the said Alec 
Ernest Sales shall not again be subject to deportation by reason of the same 
facts upon which such deportation proceedings were commenced or any such 
warrants and order have issued. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to provide for the cancellation 
of outstanding deportation proceedings in behalf of Alec Ernest Sales, 
and to provide that he shall not again be subject to deportation by 
reason of the same facts. The bill, as introduced, granted the status 
of permanent residence to the beneficiary. However, inasmuch as the 
beneficiary was previously admitted for permanent residence, the bill 
has been amended to merely cancel deportation proceedings, 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native and citizen of Great 
Britain, who last entered the United States in March 1954, following 
a short visit to Mexico. He was first admitted to the United States 
on October 6, 1951, as a lawful permanent resident. Deportation pro= 
ceedings were instituted against the beneficiary following his last 
entry, on the ground that the immigrant visa with which he entered in 
1951 had been procured by fraud and misrepresentation. The bene- 
ficiary testified during his deportation hearing that he had furnished 
the American consul false information and documents regarding his 
financial assets. On August 3, 1954, the beneficiary was married to a 
United States citizen who has two minor children born of her previous 
marriage. The beneficiary served in the United States Air Force from 
October 10, 1951, to October 9, 1956, at which time he was honorably 
discharged. 

A letter, with attached memorandum, dated December 26, 1956, to 
the chairman of the Senate Judiciary Committee from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 4229, 
which was a similar bill introduced in the 84th Congress for the relief 
of the same beneficiary, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 26, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Drar Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 4229) for the relief of Alec Ernest Sales, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Los Angeles, Calif., office 
of this Service, which has custody of those tiles. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE ALEC ERNEST SALES, BENEFICIARY 
OF 8. 4229 


Alec Ernest Sales, a native of England and citizen of Great 
Britain, was born on April 13, 1926. He married Margaret 
M. Williamson, a United States citizen, at Cheyenne, Wyo., 
on August 3, 1954. No children have been born of the mar- 
riage. The beneficiary’s wife has two minor children born 
of her previous marriage, which marriage terminated by 
divorce on June 12, 1953. Mrs. Sales and her two children 
reside with the beneficiary at 221 Santa Fe Street, Shell 
Beach, Calif., and are dependent upon his earnings for sup- 
port. The children’s natural father also contributes $100 a 
month toward the support of the children. 
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The beneficiary attended elementary and high school in 
Doncaster, England, followed by 2 years’ attendance at the 
Doncaster Technical College. He also studied music at the 
Royal Academy of London for 3 years. He is employed as a 
salesman by the Prudential Life Insurance Co., San Luis 
Obispo, Calif., and receives a weekly salary of $85. He owns 
assets valued at $4,200, consisting of an automobile and house- 
hold furnishings. Prior to his arrival in the United States 
Mr. Sales was employed in Canada for 4 years as an automo- 
tive mechanic and electrician. His parents and one sister, 
natives of England and citizens of Great Britain, live in Don- 
caster, England. 

The beneficiary originally entered the United States Oc- 
tober 6, 1951, at Detroit, Mich., and was admitted for perma- 
nent residence. He last entered the United States at Laredo, 
Tex., during March 1954 following a short visit to Mexico. 
Deportation proceedings were instituted against him on the 
ground that the immigrant visa with which he entered in 1951 
had been procured by fraud and misrepresentation. He testi- 
fied during his deportation hearing that he had furnished the 
American consul, Windsor, Ontario, Canada, false informa- 
tion and documents regarding his financial assets. The bene- 
ficiary was found deportable on August 20, 1954, on the 
ground that he was excludable at the time of his last entry 
at Laredo, Tex., in March 1954, as an alien not in possession 
of an immigrant visa or other valid entry document. 

Mr. Sales served in the United States Air Force from Oc- 
tober 10, 1951, to October 9, 1956, when he was honorably 
dischar cred with the t ‘ating of staff sergeant. 


Senator Joseph C. O’Mahoney, the author of the bill, has sub- 
mitted a number of letters and documents in support of a similar 
bill pending in the 84th Congress, among which are the following: 


CuryENNE, Wyo., March 20, 1956. 
Senator Josern C. O’Manonry, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Joe: I am writing this letter in reference to one 
Alex E. Sales, about whom we have had some correspondence with 
you. In reply to our letter, you suggested that we file a petition under 

-ublic Law 86, however, it is our determination that this law is not 
applicable to the naturalization of Mr. Sales since he was not law- 
fully admitted to the United States. As shown by our files, Mr. Sales 
was originally admitted to the United States without the proper 
showing of financial responsibility. Since that time he has married 
and has served in the armed services for a period over 4 years. 

He is at the present time in the armed services at Frances E. Warren 
Airbase. His extension of enlistment will expire in October, and he 
has been notified that he will have action taken against him by the 
Immigration Service at that time. If the subject is deported, it will 
work a great hardship on his wife and family as a result of Mr. Sales 
having been married since his entry into the United States, he has a 
wife and two children who he is presently supporting. I have worked 
closely with Mr. Sales the last several years on this problem and have 
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indeed found this the most worthy case where some action should be 
taken to permit Mr. Sales to be naturalized. 

It seems that this office is now in the position where we must enlist 
the aid of your office in the manner you deem most advisable to aid us 
on this project. 

I would therefore appreciate your advising immediately as to what 
action your office can take to procure for Mr. Sales an eligibility for 
naturalization. Thanking you for your every kind consideration in 
this matter. 

Sincerely yours, 
Carrott & Coxe, 
By Bernarp E. Coxe. 


Alec Ernest Sales was born in Doncaster, York, England, April 13, 
1926. He migrated to Canada in 1948 entering at Montreal, Quebec, 
on November 24 of that year. On January 18, 1951, he was infor mally 
refused an immigrant visa by the United States consulate at Windsor, 
Ontario, Canada, for the reason that he was likely to become a public 
charge. Thereafter, on July 12,1951, Alec Ernest Sales again applied 
for an immigrant visa at the Ameri ican consulate at W indsor, Ontario, 
Cans ida, allecing that he had $40 in cash, $2,034.63 in the bank, and 
$1,000 in household goods and personal effects. He presented a fraudu- 
lently obtained letter from the Provincial Bank of Canada at Windsor 
to substantiate his claim of money in the bank. On the basis of his 
claim, and the fraudulent letter, the consul issued the subject a British 
nonpreference immigrant visa. Subject effected entry into the United 
States with such visa on October 6, 1951. He last entered the United 
States at Laredo, Tex., in March 1954 following a visit to Mexico. 

Following the exposure in 1952 of the “visa racket” existing in 
Windsor, Ontario, which “expedited” the issuance of visas to aliens 
by procuring fraudulent documents for submission to American con- 
suls, and affidavit was executed by subject in which he confessed to 
having obtained his visa by fraud and misrepresentation. Warrant of 
arrest in deportation proceedings was issued on December 8, 1952, and 
served on subject at Cheyenne, W yo., on December 12, 1952. On July 
28, 1954, subject was notified that a hearing by a special inquiry officer 
would be accorded him at Cheyenne, Wyo., on August 7,1954. At the 
conclusion of the hearing the special i inquiry officer ordered the subject 
deported from the U nited States on the ground that he was excludable 
at time of entry as an alien immigrant not in possession of a valid 
immigrant visa under section 241 (a) (1) of the Immigration and 
Nationality Act (8 U. S. C, A. 1251 (a) (1)). Respondent did not 
appeal. On August 2, 1954, the aiediets married Margaret Marie, 
alleged to be a citizen of the United States. His wife has two children 
by a prior marriage. No children have been born of the union of 
subject and his wife. 

The subject is precluded from any administrative relief. He is not 
eligible for suspension of Sean under any of the peur tans of 
section 244 of the Immigration and Nationality Act t (8 BoO. A. 
1254), as he has not had the continuous physical presence in the United 
States contemplated in that section. The subject is also ineligible for 
preexamination under title 8, Code of Federal Regulations, section 
235a, as the prompt issuance of an immigrant visa and his admission 
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to the United States is prohibited under section 212 (a) (19) of the 
Immigration and Nationality Act (8 U.S. C. A. 1182 (a) (19)). The 
special inquiry officer, in view of subject’s fraudulent entries, denied 
him the privilege of voluntary departure. 

Within a few days after subject entered the United States, he en- 
listed in the United States Air Force. He has served honorably and 
well. His discharge date is October 9, 1956, an enlistment which he 
may extend to include another year, in which case, his discharge date 
would be October 9, 1957. He is reported by his commanding officer, on 
March 21, 1956, to be a definite asset to the Francis E. Warren Air 
Force Base as an instructor, and the Air Force will ask him to either 
reenlist or extend his enlistment. It is not contemplated that any 
action to enforce the departure of the subject, in accordance with the 
order of deportation entered August 20, 1954, by the Special inquiry 
officer, will be taken while subject is a member of the Armed Forces. 

George S. Datrey, /nvestigator. 





JANUARY 12, 1955. 
Senator JosepH C. O’Manoney, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Sir: This letter is written in behalf of A/1c Alec E. Sales. 

Iam in charge of the USAF management training course on Francis 
E. Warren Air Force Base, and have been associated with Airman 
Sales in the technical instructor course. 

I have found Airman Sales to be a very industrious person in his 
work and dependable in all of his assignments. He is very ambitious 
and does an excellent job of instruction. 

I am certain he will be worthy of any consideration you may give 
him in his behalf. 

Sincerely, 


Mr. J. M. Honears. 





CHEYENNE, Wyo. January 12, 1956. 
To Whom It May Concern: 


During the past several months I have been associated, in a working 
capacity, with A/1c Alec E. Sales. 

During my association with Airman Sales, I have always found 
him to be cooperative and easy to work with. He is willing to accept 
responsibility and I can say, from personal observation, that he has 
been a definite asset to the United States Air Force. Airman Sales 
has contributed a great deal to the mission of his unit, training in- 
structors for the technical schools on Warren Air Force Base. 

I feel, personally, that Airman Sales’ record while serving the 
United States, both in the Zone of the Interior and overseas, and his 
conscientious devotion to duty merit definite consideration when his 
case for citizenship comes before you. 

Sincerely, 
Donavp L. Peyton. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 560), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianpd, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


~ 


[To accompany S. 253] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 253) for the relief of Josef Michael Adolf, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child to be adopted 
by a citizen of the United States the status of a nonquota immigrant 
which is the status normally enjoyed by alien minor children of United 
States citizens. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 314-year-old native and citizen of 
Austria who presently resides with his mother in Germany. His two 
half sisters are the acknowledged children of a United States veteran 
of our Armed Forces presently residing in Jackson, Mich. The bene- 
ficiary’s mother and the twin girls are able to obtain visas under the 
German quota, but the beneficiary, being chargeable to the Austrian 
quota, cannot obtain an immigrant visa. The “adoptive father plans 
to marry the mother and adopt the beneficiary upon their arrival in 
the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated October 17, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 
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4173, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of 
the same alien, reads as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., October 17, 1956, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United Sttaes Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 4173) for the relief of Josef Michael Adolph, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigr: ation and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary “by the Detroit, 
Mich., office of this Service, which has custody of those files. Accord- 
ing to the records of this Service, the correct name of the beneficiary 
is Josef Michael Adolf. 

The bill would confer nonquota status upon the alien child pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration sail Nation- 
ality Act by providing that the child shall be considered to be the 
natural-born alien child of George William Lavey, a citizen of the 
United States. According to the records of this Service, the correct 
name of the interested pz rty is Emmett William Lavey. 

As a quota immigrant the beneficiary would be charge: ible to the 
quota for Austria. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE JOSEF MICHAEL ADOLF, BENE- 
FICIARY OF §. 4173 


Information concerning this case was obtained from 
Emmett William Lavey, the interested party. 

The beneficiary, whose true name if Josef Michael Adolf, 
a native and citizen of Austria, was born on August 6, 1953. 
He is the son of Elfriede Hedwig Adolf. His father was a 
member of the United States Army of Occupation in Austria. 
The beneficiary resides at Scheyern 105, Scheyern, Plaffen- 
hofen Ilm,Germany. He has never been in the United States. 

The sponsor, Emmett William Lavey, a native and citizen 
of the United States, was born on January 22, 1933. He 
resides at 516 Andrew Street, Jackson, Mich. He is single, 
has never been married, and is employed by the Federal Sur- 
plus Warehouse, Jackson, Mich., as a shipping and receiving 
clerk. He receives a salary of $275 a month and has cash 
assets of approximately $600. Mr. Lavey served in the 
United States Army from May 22, 1952, until April 20, 1956, 
when he was honorably discharged. He served overseas in 
the European theater of operations for approximately 35 
months. He alleges that he resided in marital union with 
Elfriede Hedwig Adolf, mother of the beneficiary, from 
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January 1955 until he returned to the United States in April 
1956. Of this union, there are twin daughters, Mary Louise 
Adolf and Marilyn Ann Adolf, born October 10, 1955, in 
Scheyern, Germany. He alleges that the issuance of hn 
grant visas to the beneficiary's ‘Mother and the twin daughters 
has been withheld because no quota numvper is available to the 
beneficiary. The committee may desire to request the Bureau 
of Security and Consular Affairs, Department of State, to 
secure information in this connection. 

Mr. Lavey has testified that it is his desire to marry the 
beneficiary’s mother if and when she is admitted to the 
United States. He further testified that he intends to legally 
adopt the beneficiary if and when the child is admitted to the 
United States. 


A letter dated July 3, 1956, to Senator Charles E. Potter from the 
American consul general at Munich, Germany, reads as follows: 


Tne Foreign Service OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


AMERICAN CoNSULATE GENERAL, 
Munich, Germany, July 3, 1956. 
Hon. Cuartrs E. Porrer, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

Dear SENATOR Porrer: I refer to your letter of June 13, 1956, con- 
cerning the visa case of Miss Elfriede Adolf and her three children, 
Josef Michael, Marilyn Ann, and Mary Louise, the fiance of Mr. 
George William Lavey, of 516 Andrew Avenue, Jackson, Mich. 

Josef Michael was born in Austria in 1953, as will be seen by the 
enclosed birth certificate. Since he was born out of wedlock he has no 
claim to American citizenship through his father, and so his birth was 
not registered with any American consular office. For the same reason 
he is not entitled to be considered under the quota of his mother’s 
country of birth. The Austrian quota is heavily oversubscribed, and 
an indefinite waiting period would have to be expected under it before 
Josef’s turn for consideration would be reached. 

If Mr. Lavey were willing to adopt Josef, the child could be con- 
sidered under section 5 of the Refugee Relief Act. To make this 
possible Mr. Lavey would have to prepare an assurance as required 
under that act with the cooperation of a welfare agency qualified to 
assume responsibility for the child until the adoption was completed. 
We have written to Mr. Lavey to inform him of the procedure to be 
followed. 

The documentation requested in support of the sponsorship declara- 
tion has not yet been received. It is supposed that Mr. Lavey is now 
preparing it. 

I assure you that as soon as the necessary assurance in Josef’s behalf 
is received, his case will be given our prompt attention. 

Sincerely yours, 
Epwarp Page, Jr., 
American Consul General. 
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A letter dated September 6, 1956, to Mr. Haskell L. Nichols, attorney 
at, law, from the American vice consul at Munich, Germany, reads as 
follows Ss 


HE REIGN RVICE E TED f A 
Tr Foreign SERVICE OF THE UNI Srates oF AMERIC 


AMERICAN CoNSULATE GENERAL, 
Munich, Germany, September 6, 1956. 
Mr. Hasxett L. Nicwoxs, 
Attorney at Law, Jackson, Mich. 

Sir: The receipt is acknowledged of your letter of August 10, 1956, 
concerning the immigration cases of Miss Elfriede Adolf and her 
children. 

The assurance forms, which were completed in behalf of Josef 
Adolf, and which were attached to your letter, are returned to you. 
As indicated in the instructions on page 4 of the assurance form, they 
should have been sent to the Director, Visa Office, Department of 
State, Washington, D. C., for verification. However, it is now too 
late for them to be sent to the Department of State since the cutoff date 
was September 1, 1956. Therefore, the child’s case cannot be pro- 
cessed under the provisions of the Refugee Relief Act, which expires 
on December 31, 1956, and he must await his turn on the Austrian 
quota waiting list. 

Should it be possible for Mr. Lavey to adopt the child, he could, 
after the adoption has been completed, execute a petition, form I- 133, 
and file it with the nearest oflice of the Immigration and Naturaliza- 
tion Service, requesting that fourth preference immigration status be 
conferred upon his adopted son. There is enclosed an information 
sheet covering adoption procedure in Germany. 

Very truly yours, 
H. Bernarp Gazer, 
American Vice Consul 
(For the Consul General). 

The enclosures referred to in the foregoing letters are in the files of 
the Committee on the Judiciary. 

Senator Charles E. Potter, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 

Unirep States SENATE, 
Washington, D. C., March 14, 1957. 
Re S. 253, Adolf, Josef Michael 
Hon. James QO. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

My Dear Mr. Cuatrman: Four-year-old Josef Michael is the son of 
Emmet William Lavey, of 516 Andrews Street, Jackson, Mich., and 
his fiance Elfriede Adolf, a citizen of Germany. 

It is my understanding that Miss Adolf and her two daughters, 
whom Mr. Lavey will adopt subsequent to marriage, last summer were 
eligible for immediate issuance of visas. The mother naturally will 
not emigrate without little Josef Michael who, having been born in 
Austria, cannot be issued a visa for an indefinite period because the 
quota for that country is so very heavily oversubscribed. 
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Last August effort was made to effect admission of the little boy 
under section 5 of the Refugee Relief Act but due to misunderstanding 
on the part of the sponsors, the assurances were sent direct to our for- 
eign office in Munich rather than to the Department of State. The 
September first cutoff date precluded action thereon. 

Mr. Lavey’s March 12, 1957, letter to me is attached as is July 3, 
1956, letter report from the American consul general, Munich. 

It will be appreciated if a committee will view the case of this 
child with compassion looking toward enactment of S. 253. 

The documentation herewith is for your information and records, 

Sincerely yours, 
Cuartes E. Porrer. 


Jackson, Micn., March 12, 1957. 
In re Josef Michael Adolf 
Hon. Cuarces E. Portrer, 
United States Senator, 
Washington, D. C. 


Dear Senator Porrer: On January 7, 1957, you introduced bill 
S. 253 asking for the relief of Josef Michael, son of Elfriede Adolf, 
my fiance. 

Will you please press for early committee action on the bill, as 
I desire to have my fiance come to this country so we can be married? 
Iam a Korean war veteran, and have been home a year next month, 
and anything you can do to expedite this matter for me will be 
surely appreciated. 

My father started these proceedings for me, and his name is George 
William Lavey, which might account for the name appearing on 
my file. However, my name is Emmett William Lavey. 

Trusting that early committee action on this bill may be forth- 
coming, and thanking you for your courtesies, I am 

Very truly yours, 
Emmerr Wiiu1am Lavey. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 253) should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 
[To accompany 8S. 249] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 249) for the relief of Theodora Hegeman, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment and recommends. 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 10, change the period to a colon and add the following: 


Provided further, That this ee shall apply only to a 
rround for exclusion of which the Department of State or the 
De partment of Justice has knowledge prior to the enactment 
of this Act. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to one who is mentally defective in 
behalf of Theodora Hegeman. The bill provides for the posting of 
a bond as a guaranty that the beneficiary will not become a public 
charge. The bill has been amended in accordance with a suggestion 
received from the Commissioner of Immigration and Naturalization. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 214-year-old native and citizen of the 
Netherlands. She resides with her parents and five brothers and 
sisters at Groningen, Holland. She has been denied a visa because of 
a mental defect and without the waiver provided for in the bill, she 
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will be unable to enter the United States with her family. The bene- 
ficiary’s uncle, a United States citizen residing in St. Clair Shores, 
Mich., is willing to post the bond in her behalf. 

A letter, with attached memorandum, dated March 19, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 19, 1957, 
Hon. James O. EastLann, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 249) for the relief of Theodora Hegeman, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the Detroit, Mich., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens afflicted with psychopathic personality, epilepsy, or a mental 
defect, and would authorize issuance of a visa to the beneficiary and 
her admission for permanent residence, if she is found to be otherwise 
admissible. It would also require that a bond be posted to insure that 
the beneficiary shal] not become a public charge. The bill does not 
specifically limit the exemption granted the beneficiary to grounds 
for exclusion of which the Department of State or the Department 
of Justice has knowledge prior to the date of its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE THEODORA HEGEMAN, BENEFICI- 
ARY OF 8, 249 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
Joseph F. Hegeman, a cousin of the beneficiary’s father. 

The beneficiary, Theodora Hegeman, a native and citizen 
of the Netherlands, was born on June 30, 1954. She resides 
with her parents, who have five other minor children, at 
Groningen, the Netherlands, where her father is an account- 
ant and manages the Groningen office of the International 
Business Machine Corp. 

The beneficiary has never been in the United States. Ac- 
cording to Mr. Joseph F. Hegeman, the entire family applied 
for visas to enter the United States for permanent residence 
in 1956, but the United States consul at Rotterdam refused to 
issue the beneficiary a visa because of a mental defect. The 
committee may desire to request the Bureau of Security and 
Consular Affairs, Department of State, to secure information 
in this connection. 
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Mr. Joseph F. Hegeman, a United States citizen, resides in 
St. Clair Shores, Mich., and is the owner of the J. L. Lumber 
Co., in that city. He estimates his net annual income to be 
$30,000. Mr. Hegeman has stated that he is willing to post a 
bond in behalf of the beneficiary. 


A letter dated December 7, 1956, to Senator Charles E. Potter from 
the American consul at Rotterdam, Netherlands, reads as follows: 


Tue Foreign Service or tHE Unitep States or AMERICA 


AMERICAN CoNnsSULATE GENERAL, 
Rotterdam, Netherlands, December 7, 1956. 


Hon. Cuartes E. Porrer, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

My Dear Senator Porrer: Thank you for your letter of Decem- 
ber 4, 1956, regarding the immigrant visa case of Mr. Josephus F. A. 
Hegeman and family. 

T regret to inform you that Mr. Hegeman’s daughter, Theodora, 
has been found to be permanently inadmissible into the United States 
because of a mental defect. The consulate general has refused her 
visa application under the authority of section 212 (a) (4) of the 
Immigration and Nationality Act, Public Law 414. This decision 
was arrived at after thorough consideration by the United States 
Public Health Service psychiatrist who was recently in Rotterdam 
on consultation. The psychiatrist has found that Theodora Hegeman 
is afflicted with encephalomyelopathy with icterus (kerkicterus). It 
was first thought that her case could be deferred for another year; 
however, on the basis of the psychiatrist’s findings the consulate gen- 
eral had no alternative but to refuse her visa application. 

The cases of the other members of the Hegeman family are com- 
plete, and they could receive visas under the Refugee Relief Act only 
if they are able to produce satisfactory proof that Theodora will be 
adequately provided for in the Netherlands and that the appropriate 
Netherlands authorities do not object to their leaving her behind. The 
consulate general would also require Mr. and Mrs. Hegeman to submit 
a signed statement indicating that they understand that their daugh- 
ter will never be able to receive an immigrant visa. As you are aware, 
the Refugee Relief Act expires on December 31, 1956 and no visas may 
be issued thereunder after that date. The Hegemans’ turn has, how- 
ever, been reached on the Netherlands quota waiting list. If they 
should decide to immigrate without Theodora after the Refugee Relief 
Act expires certain additional documents, e. g., an affidavit of sup- 
port, would be required. 

I regret that the consulate general is unable to be more assistance in 
this unfortunate case; you will, however, understand that we are 
bound by the provisions of the applicable law and visa regulations. 
I shall be happy to provide you with any further information you 
may require, and I am grateful for your interest in this case. 

Sincerely yours, 
J. Puiuurw Rovurr, 
American Consul. 
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Senator Charles E. Potter, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 
Unirep States SENATE, 
Washington, D. C., February 28, 1957, 
Re §S. 249, for the relief of Theodora Hegeman 


Hon JAMES O. EASTLAND, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. CO. 


My Dear Mr. CHatRMAN: The correspondence herewith relates to the immi- 
grant visa case of Mr. and Mrs. Josephus F. A. Hegeman and six children. The 
case of each member of the family is complete—see December 7, 1956, letter from 
the American consul, Rotterdam—with the exception of that of 2-year-old 
Theodora. Assurances of support will be furnished by a relative, Joseph 
Hegeman, of St. Clair Shores, Mich., as soon as enactment of S. 249 is realized, 

Little Theodora (Dorothé) is excludable under section 212 (a) (4) of the 
Immigration and Nationality Act. Her physical impairment, according to the 
medical statement dated November 21, 1956, is believed to be the result of a 
severe attack of jaundice in infancy. 

While Mr. and Mrs. Hegeman are eligible for visas under the Netherlands 
quota, naturally they would not emigrate without the little girl. If your com- 
mittee feels, as do I, that this case well may be viewed with compassion, it will 
be deeply appreciated by the Hegeman family, of St. Clair Shores, as well as the 
prospective immigrants. 

Sincerely yours, 
CHARLES E. Porter. 


Detroit, Micntcan, December 5, 1957. 
Re Joseph Francis Hegeman, 
5A Thomas A. Thuessinklaan, 
Groningen, Netherlands 


Senator Cuartes E. Porrer, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

Dear Senator: I am writing you to ask your assistance in the case 
of Joseph Francis Hegeman and family, of Groningen, Netherlands, 

The above, his wife, and 5 of his 6 children have been approved for 
entry into the United State. The youngest daughter, Dorothe age 2, 
has not been approved due to a medical conditions. A photostatic 
copy of the doctor’s report on this child is attached. A study of this 
report makes it apparent that the child is suffering from retarded 
physical development due to a severe case of jaundice, but the child 
is now showing rapid improvement and with proper care and treat- 
ment will develop into a normal adult. 

It is only natural that a good Christian family would not want to 
come to this country and leave this small child behind. I know the 
relatives of this family in the United States and these people are 
excellent citizens most interested in their family. These people are 
fortunate to be in a financial position so that they could aid the family 
of Joseph F. Hegeman to the maximum requirements, I know of 


their personal acts of charity and am certain that this family would 
be assisted as might be required so they could establish themselves as 
good citizens of our country. The child would be certain to receive 
the medical attention and physical training necessary to assure that 
her development would be normal and she would not develop into a 
ward of the community. 
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We know of your interest in the unfortunate people of Europe and 
would like to ask your assistance in obtaining a review of this case by 
the proper authorities of the American consulate in the Netherlands, 
If I could aid in any way by further correspondence, please advise 
me accordingly. 

Yours truly, 
Aveust L. Barrz. 

Sr. Ciarr Spores, Micu. 


November 21, 1956. 

Dorothé Hegeman, Thomassen & Thuessinklaan 5a, Groningen, age 
9;3 (born June 31, 1954). 

At the age of 2 the examination performance and indeed, develop- 
ment itself is very much dependent on motor function. In this case 
the exact diagnosing is diflicult because the child has a certain motorical 
disability and probably also a slight hearing defect, although she cer- 
tainly is not totally deaf. Both handicaps are probably due to 
jaundice in infancy and have, according to the pediatrician, remark- 
ably improved in the last months. Still they are the cause of a gen- 
eral developmental retardation. 

Dorothé has a vivid personality, an extraordinary persistence, ef- 
fort, and drive. She shows interest in the test material and often an 
intelligent way of handling it. Notwithstanding the general retarda- 
tion she has a certain perspicacity, which is clinically inconsistent with 
feeblemindedness. 

The conclusion is that the native constitution is potentially normal. 
The I, Q. is according to my estimation, not below 90 4 100. 

The behavior at the moment and the case history strongly suggest 
the possibility of a normal mental development if the right educational 
measures are taken. 

N. Snispers-Oomen. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 249), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany §. 257] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 257) for the relief of Petronella Elisabeth Deimbeck Major, 
having considered the same, reports favorably thereon with an amend- 
ment and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On line 5, after the word “be” insert the words “issued a visa and 
be”. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to one who has been convicted of crimes 
involving moral turpitude in behalf of the wife of a United States 
citizen member of our Armed Forces. The bill has been amended in 
accordance with established precedents. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 28-year-old-native of Czechoslovakia 
and citizen of Germany, who presently resides in the latter country. 
On July 16, 1955, the beneficiary was married to Sgt. Robert Major, 
a United States citizen and member of our Armed Forces. The 
couple has one child. The beneficiary was denied a visa to enter the 
United States inasmuch as the record discloses that she was con- 
victed on March 6, 1952, and on January 29, 1953, of fraud. For the 
first conviction, which involved a camera valued at $12.50, the bene- 
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ficiary was sentenced to 1 month in jail, and for the second conviction, 
which involved the sum of $5, she was fined $7.50. Without the waiver 

rovided for in the bill, the beneficiary will be unable to accompany 
bie son to the United States to join their husband and father. 

A letter, with attached memorandum, dated September 27, 1956, 
to the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 4118, which was a similiar bill introduced in the 84th Congress 
for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 27, 1956. 
Hon. James O. Eastianp. 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 4118) for the relief of Petronella Elisabeth Deimbeck 
Major, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Lonenigne 
tion and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 

San Antonio, Tex., office of this Service, which has custody of those 
Sie. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
or aliens who admit committing such a crime or acts which constitute 
the essential elements thereof, and would authorize the beneficiary’s 
admission for permanent residence, if she is found to be otherwise ad- 
missible under that act. The bill would also provide that this exemp- 
tion shall apply only to a ground for exclusion of which the Depart- 
ment of State or the Department of Justice has knowledge prior to 
the enactment of the bill. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE PETRONELLA ELISABETH 
DEIMBECK MAJOR, BENEFICIARY OF 8, 4118 


Information concerning the case was obtained from Sgt. 
Robert Pries Major, the husband of the beneficiary, Petron- 
ella Elisabeth Deimbeck Major. 

The beneficiary was born on May 3, 1928, at Prag-Kladno, 
Czechoslovakia, and is a citizen of Germany. She left 
Czechoslovakia in 1946 and since that time has been residing 
in Germany. Her parents live in Czechoslovakia. She was 
married to Sergeant Major at Zirndorf, Germany, on July 16, 
1955, and they have one son, who was born in ‘Germany, on 
October 4, 1954. The beneficiary and her son live at Hoch- 
strasse 8, Zirndorf, Germany, and are supported by Sergeant 
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Major. She attended high school from 1942 to 1945 in Czech- 
oslovakia. She worked as a waitress for Fanny Schmidt, 
Auss., Ziegelgasse 56, Nurenburg, Germany, from 1951 to 1953 
and for the Army Snack Bar VII during February and March 
1954 in Nurenburg. 

Sergeant Major stated that his wife’s application for an 
immigr ant visa was denied by the American consul at Munich, 
Germany, about August 1955 because she had been convicted 
twice for the commission of crimes involving moral turpitude. 
He advised that his wife told him that she was convicted in 
Dusseldorf, Germany, in 1949 on a charge of theft of a camera. 
He said that he has no knowledge concerning the second con- 
viction. The committee may desire to request the Bureau of 
Security and Consular Affairs, Department of State, to secure 
information in this connection. 

Sergeant Major is a citizen of the United States. He was 
born in Cheboygan, Mich., on June 17, 1928. He has been 
in the United States Armed Forces since Februar y 11, 1947, 
and is now stationed at Fort Hood, Tex. He has no savings, 
owns no property, and has no income other than his Army 
salary and the Army allotment for his wife and son. He has 
no one dependent upon him for support except his wife and 
son and he sends them $50 per month to supplement the Army 
allotment. 


Senator Charles E. Potter, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in support of the bill, among which 
are the following: 

Unrrep Srares SENATE, 
Washington, D. C., March 18, 1957. 
Re S. 257, Petronella Elisabeth Deimbeck Major. 


Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 

My Dear Mr. Cuatrman: Mrs. Major is the wife of Set. Robert P. 
Major, of Battle Creek, Mich., a member of the United States Army. 

The documentation herewith which I obtained through the Depart- 
ment of State from our consulate general in Munich reveals this 
young mother ineligible for a v isa, the bases for ineligibility being so 
minor that, I am certain, we can in good conscience clear the slate so 
to speak as has the judiciary of her native country, Germany. 

The favorable consider ation of S. 257 will be appreciated not only 
by Sergeant Major and his family but by me personally. 

Sincerely yours, 
Cares E. Porrer. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 9, 1956. 
Hon. Cuarwes E, Porrer, 
United States Senate. 
Dear Senator Porter: I refer to my letter of June 14, 1956, con- 
cerning your interest in the case of Mrs. Petronella Deimbeck Major, 
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wife of Sfe Robert P. Major, who was refused an immigrant visa at 
the American consulate general at Munich. 

The Department has now received from the consulate general certi- 
fied translations of the court records pertaining to Mrs. Major’s case, 
from which it appears that she was convicted on March 6, 1952, by 
the Amtsgericht (lower court), Regensburg, and on January 29, 1953 
by the Amtsgericht (lower court), Fuerth, of fraud in violation of 
section 263 of the German Criminal Code. Fraud has been held to 
constitute a crime involving moral turpitude within the meaning of 
section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act, and in 
view of the fact that there are two convictions of record, Mrs. Major 
is not eligible for the relief provided in section 4 of Public Law 770, 

For use in connection with the possible introduction of a private bill 
on behalf of Mrs. Major, I enclose copies of the court records as re- 
quested by you. 

Sincerely yours, 
Rotitanp WE cH, Director, Visa Office. 


Company D, 51st Armorep Inranrry Barrarion, 
4tH ArmoreEp Drviston, 
Fort Hood, Tex., February 7, 1956. 
Hon. Mr. Porter, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Porrer: I am having trouble getting my wife, a 
German national, to join me. She has been unable to obtain a visa 
due to a police record on two minor accounts. 

I will start at the beginning and give you the full story. In 1945 
an acquaintance of my wife gave her a camera to pawn, which my 
wife did. After pawning the camera my wife gave the pawn ticket 
to the other woman. The other woman claimed my wife stole the 
camera. My wife was convicted and finded DM30, about $7.75. Later, 
in 1949, she was again tried and convicted, for the same offense, and 
fined DM20, which is less than $5. 

In February 1954, the necessary paperwork for my marriage was 
started. At that time I was aware of the two convictions and hired a 
German attorney to handle it. The attorney applied to the Bonn, 
Germany, court to have the second conviction stricken from the record. 
The attorney received such a ruling from the Bonn court. 

Nothing was revealed in the premarriage investigation. 

Upon filling out the application for visa forms my wife was advised 
by her attorney, to check the “No” block in answer as to whether or 
not she had been convicted. 

We then received a letter from the American consulate in Munich, 
Germany (2 copy attached), stating that my wife is not eligible for a 
visa. 

I would appreciate any help you can give me in this matter. I 
understand a special law can be enacted to allow my wife to enter 
the United States and be with me. I am due for reenlistment on the 
8d of March 1956. At that time I could reenlist for Germany if that 
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would help in oe wife and child to the United States. I must 
know your decision before that time, as it will effect my reenlistment 
procedure. 
Sincerely yours, 
Rosert P. Magor. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 257), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. EastLanb, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany §. 368] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 368) for the relief of Jose Medina-Chavez (Joe Medina), having 
considered the same, reports favorably thereon with an amendment 
in the nature of a substitute and recommends that the bill, as amended, 
do pass. 

AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof, the 
following: 
That the Attorney General is authorized and directed to discontinue any depor- 
tation proceedings and to cancel any outstanding order and warrant of deporta- 
tion, warrant of arrest, and bond, which may have been issued in the case of 
Jose Medina-Chavez (Joe Medina). From and after the date of enactment of 
this Act, the said Jose Medina-Chavez (Joe Medina) shall not again be subject 
to deportation by reason of the same facts upon which such deportation pro- 
ceedings were commenced or any such warrants and order have issued. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to cancel the outstanding 
deportation proceedings in the case of Jose Medina-Chavez (Joe 
Medina) and to provide that he shall not again be subject to deporta- 
tion by reason of the same facts on which the present proceedings are 
based. The bill has been amended to provide for the cancellation 
of the outstanding deportation proceedings, inasmuch as he was 
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previously admitted to the United States for permanent residence in 
1921. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 41-year-old native and citizen of 
Mexico who was admitted to the United States for permanent resi- 
dence in 1921 when he was 5 years old. He has resided in the United 
States continuously since that time. He last entered the United 
States on September 16, 1953, by representing himself to be a 
United States citizen. He was ‘subsequently found to be deportable 
on the ground that he had entered without inspection. His step- 
father is a United States citizen and his mother is a legally resident 
alien. He also has 1 sister who is a United States citizen and 2 half 
sisters and 1 half brother who are United States citizens. He resides 
with his mother and stepfather in Phoenix, Ariz. He was inducted 
into the United States Army on September 18, 1940, and received an 
honorable discharge on September 23, 1941. 

A letter, with ‘attached memorandum, dated August 7, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3769, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief 
of the same individual, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 7, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Drar Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3769) for the relief of Jose Medina Chavez (Joe 
Medina), there is attached a memorandum of information concern- 
ing the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the Tucson, Ariz., office of this Service, w hich has custody 
of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident 
of the United States upon payment of the required visa fee. It also 
directs that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

It appears that the beneficiary is eligible to nonquota status hae if 
otherwise qualified, able to obtain a nonquota immigrant vis: 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE JOSE MEDINA-CHAVEZ, BENE- 
FICIARY OF 8. 3769 


Jose Medina-Chavez, also known as Joe Medina, a native 
and citizen of Mexico, was born on April 9, 1916, in Maderas, 
Chihuahua, Mexico. He has never been married and has no 
dependents. He resides with his mother and stepfather at 
901 South Montezuma, Phoenix, Ariz. 
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The beneficiary has resided in Phoenix, Ariz., since his 
arrival in the United States. His usual occupation is con- 
struction laborer and he is presently employed in that capac- 
ity by the Concrete Conduit Co., 4242 Buckeye, Road, 
Phoenix, Ariz. His usual weekly pay after tax deductions is 
$56.20. He has assets valued at $450, consisting of an auto- 
mobile and personal effects. He attended Phoenix Union 
High School for 3 years, His stepfather, 2 half sisters and 
1 half brother, residing in Phoenix, Ariz., are native-born 
United States citizens. His mother is a lawful resident alien. 
He has one sister, Maria Elena Rios, a naturalized United 
citizen, who resides in San Diego, Calif. 

The beneficiary first entered ‘the United States from Mex- 
ico, with his parents, on October 19, 1921, at El Paso, Tex. 
He was lawfully admitted for permanent residence at that 
time. He last entered the United States at Nogales, Ariz., 
on September 16, 1953. He was accorded a hearing in depor- 
tation proceedings on | January 17, 1956, and was found to 
be deportable on ‘the char ge that he last entered the United 
States by falsely representing himself to be a United States 
citizen, thereby entering without inspection. He was granted 
the privilege of departing voluntarily from the United States. 
On June 4, 1956, in United States district court at Phoenix, 
Ariz., the beneficiary pleaded guilty to the charge of having 
willfully failed to register and be ‘fingerprinted as an alien 
and was placed on probation for 6 months. 

This Service has no information to indicate that the bene- 
ficiary would be excludable from admission if he departed 
from the United States, obtained an immigrant visa, and 
made application for admission in the usual manner. 

The beneficiary was inducted into the United States Army 
as a member of the Arizona National Guard on September 18, 


1940. He received an honorable discharge on September 23, 
1941. 


Senator Barry Goldwater, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Unirep States SENATE, 
Washington, D.C., February 25, 1957. 
IMMIGRATION SUBCOMMITTEE, 
Senate Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D.C. 


GENTLEMEN: It is my understanding that you will be considering 
S. 368, a bill which I introduced in behalf of Mr. Joe Medina, shortly. 

Mr. Medina is not only one of my constituents but also a close 
personal friend, in that he and I belong to the same American Legion 
post in Phoenix. He is, in my opinion, one of the most outstanding 
defenders of American ideals. He has served with the Armed Forces 
of this country, and was honorably discharged. 

Mr. Medina hed been told by his parents that he was born in Metcalf, 
Ariz., and, therefore, he believed himself to be a citizen of this country. 
However, apparently his parents came to this country when Mr. 
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Medina was 5 years of age from Mexico. Since Mr. Medina’s parents 
informed him that he was an American citizen, he, at that young 
age, naturally believed them. Of course, Mr. Medina could have 
become a citizen during his service in our Armed Forces, but since 
he had no knowledge to the contrary, he made no effort to avail 
himself on this opportunity. As you know, the Jaw under which he 
could have obtained citizenship as a member of America’s Armed 
Forces has expired, and I am asking the members of the subcommittee 
to take favorable action on this measure in the very near future, as 
I believe Mr. Medina to be most deserving of American citizenship. 
Sincerely, 


Barry GoLDWATER. 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 13, 1956. 

Dear Senator Gotpwater: This will refer to your inquiry of April 
6. 1956, concerning the immigration case of Jose Medina-Chavez, 
also known as Joe Medina. 

Mr. Medina is a 40-year-old single male, native and citizen of Mex- 
ico, who was admitted to the United States for pet ‘manent residence 
on October 19, 1921. On December 2, 1955, deportation proceedings 
were instituted based on the charge that Mr. Medina entered the 
United States without inspection at Nogales, Ariz., on September 16, 
1953. Mr. Medina testified that during the past 5 or 6 years he has 
departed from the United States several times for temporary visits 
to Mexico and on 3 occasions returned through the port of Nogales, 
Ariz., where he gained admission by falsely claiming to be a United 
States citizen by virtue of birth in Metcalf, Ariz. 

The record further indicates that Mr. Medina testified that he 
knowingly failed to register under the Alien Registration Act of 1940, 
but had registered in 1940 under the Selective Training and Service 
Act at Phoenix, Ariz., claiming to be a United States citizen by birth. 
He also testified that he was inducted into the United States Army 
in September 1940, and was honorably discharged therefrom about 
September 1941. 

A complaint charging Mr. Medina with violation of section 1302 
(a) of title 8, United States Code, for unlawfully failing to apply for 
registration was filed on November 23, 1955. He was released on his 
own recognizance by the United conta ‘ommissioner, and his arraign- 
ment has been set for June 5, 1956. in the district court at Phoenix, 
Ariz. At a hearing in deportation proceedings accorded him on 
January 17, 1956, he was granted voluntary departure in lieu of 
deportation. The date by which Mr. Medina’s voluntary departure 
must be effected has not been set pending the outcome of the proceed- 
ings in the court at Phoenix, Ariz. 

Sincerely, 


J. M. Swine, 
Commissioner. 
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Hon. Barry GoLpwatTEr, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 
PHoENIX, AriZ., April 24, 1956. 
Hon. Senator Barry GoLpWwATER, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Honorasie Senator: Thank you for your letter of April 19. It is 
encouraging to have a person as fine as you interested in my behalf. 

[ have always felt that I was an American, having lived in Arizona 
all my life, attended our schools, and served with the Armed Forces, 
and were it not for my disability would continue serving my countrys 

The statements made by our immigration authorities bafile me, as 
I have never requested voluntary departure. It is true that during a 
hearing I was asked that in the event I were deported where would 
I choose to go. My answer was Mexico, my thought being that No- 
gales would be close to my home and my ch inces for reentry might be 
better. I would not know what to do if this would happen to me 
as I have never lived in Moxico and how I would subsist is beyond me. 

I do not want to leave my country, and the fact that I have never 
applied for citizenship or filed as an alien is because I have always 
thought of myself as an American. I am a member in good standing 
of the American Legion, Post 41, member of the drum and bugle 
corps, member of our post 41 drill team, have devoted much of my time 
to our Legion home, and as active in civic affairs as my time will 
permit. 

Your last paragraph suggests the possible introduction of a special 
bill. Honorable Senator, 1 beg of you to do anything that will help 
me from being deported from my country to whom I have repeatedly 
pledged allegiance. 

Thanking you for your interest, and may God bless you, 

Respectfully yours, 
Jose MeprIna. 


The committee, after consider ation of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 368), as amended, should be enacted. 


CO 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany S. 570] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 570) for the relief of Jeannine Therriaud Grantham, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon with an amendment in 
the nature of a substitute, and recommends that the bill, as amended, 
do pass. 

AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 


That, notwithstanding the provision of section 212 (a) (9) of the Immigration 
and Nationality Act, Jeannine Therriaud Grantham may be issued a visa and 
be admitted to the United States for permanent residence if she is found to be 
otherwise admissible under the provisions of such Act: Provided, That this 
exemption shall apply only to a ground for exclusion of which the Department 
ot State or the Department of Justice has knowledge prior to the enactment of 
this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to one who has been convicted of a 
crime involving moral turpitude in behalf of the wife of a United 
States citizen. The bill has been amended in accordance with estab- 
lished precedents. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 34-year-old native and citizen of 
France, who presently resides in that country. On September 20, 
1955, she was married in France to Fred E. Grantham, a United 
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States citizen and member of our Armed Forces, and the couple has 
one child, who is a United States citizen. In 1954, the beneficiary 
was refused a visa to enter the United States by reason of her con- 
viction in 1951 for complicity in abortion. The beneficiary’s s husband 
is presently stationed in the United States. Without the waiver pro- 

vided for in the bill, the beneficiary will be unable to accompany her 
citizen child to the United States to join their husband and father. 

A letter, with attached memorandum, dated August 16, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with. reference to 
S. 3936, which was a similar bill introduced in the $4th Congress for 
the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
ImMMIGR ATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, dD. Gs A ugust 16, 1956, 
Hon. James O. EAsTianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Drar Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3936) for the relief of Jeannine Therriaud Grantham, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has bee a prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
New Orleans, La., office of this Service which has custody of those 
files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude, or 
aliens who admit having committed such a crime or acts which con- 
stitute the essential elements thereof, and would authorize the 
alien’s admission for permanent residence, if she is found to be other- 
wise admissible under that act 

The bill limits the exemption granted the beneficiary to a ground 
for exclusion of which the Secretary of State or Attorney General 
has knowledge prior to the enactment of the bill. 

Sincerely, 
, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE JEANNINE THERRIAUD 
GRANTHAM, BENEFICIARY OF S. 3936 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
Fred E. Grantham, husband of the beneficiary. 

The beneficiary who was formerly known as Jeannine 
Boiron nee Therriaud, was born on December 20, 1922, in 
Paris, France, and is a citizen of France. She attended pub- 
lic schools in her native country for a period of 9 years. She 
married Fred E. Grantham on September 20, 1955, in Chau- 
mont, France. A daughter, Veronique, was born on Septem- 
ber 29, 1953, and parentage was acknowledged at the time of 
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birth by the beneficiary’s present husband. The child was 
subsequently issued a United States passport. The bene- 
ficiary was previously married to Georges Leon Alphonse 
Boiron in Paris, France, in 1941. This marriage was termi- 

nated by divorce in 1948. No children were born of the prior 
marriage. 

Mrs, Grantham presently resides in Chaumont, France, 
with her daughter. Her husband, Fred E. Grantham, was 
born in Glenmora, La., and is a United States citizen. He has 
been a member of the United States Air Force for the past 
11 years and recently reenlisted for an additional 6 years. 
He holds the rank of SOR first class, and has an annual 
income of $3.330. He estimates that his net worth is $2,000, 
of which $1,000 is in savings and the remainder in personal 
effects. He is presently stationed at England Air Force 
Base, Alexandria, La., as a member of the 366th Fighter 
Bomber Wing. 

The parents of the beneficiary are French citizens. They 
were born near Paris, France, and reside in Paris at this 
time. 

The beneficiary has never been in the United States. In 
1954, she applied at the American consulate in Paris, France, 
for an immigrant visa. She was refused such visa on the 
ground that she admitted committing an abortion in 1951. 
The committee may desire to request the Bureau of Security 
and Consular Affairs, Department of State, to secure infor- 
mation in this connection. 


Senator Allen J. Ellender, the author of the bill, submitted the 
following information in support of a similar bill pending in the 84th 
Congress : 

Tue Foreicn Servicer 
or THE UniTep STatrs OF AMERICA, 
AMERICAN EmBassy, 
Paris, France, April 19, 1956. 
Hon. ALLEN J. ELLENDER, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 

My Dear Senator Extenper: I have received your inquiry of April 
9. about the visa case of Mrs. Jeanine Therriaud Granth: am, wife of 
A/ic Fred E. Grantham, who was informally refused a visa on August 
10, 1954. 

Mrs. Grantham is ineligible for a visa under section 212 (a) (9) 
of the Immigration and Nationality Act because of a December 1951 
conviction for complicity in abortion. This crime is considered a 
felony under the District of Columbia Code, hence she may not be 
granted the relief accorded to petty offenders by Public Law 770, 83d 
Congress. Mrs. Grantham’s husband and his commanding officer 
were informed before her marriage that it would not be possible to 
issue her a visa under existing immigration law and this has been re- 
affirmed to Mr. Grantham several times subsequently. It would 
appear that the only way in which she could be admitted to the United 
peers would be through the passage of special legislation in her 

avor. 
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I regret that no other decision than to refuse the visa could be 
taken and want to assure you that every possible consideration has 
been accorded Mrs. Grantham’s application. 

Sincerely yours, 
Doveras Ditton, 


Appin 9, 1956, 
Hon. C. Dovetas Diion, 
American Embassy, 
Paris, France. 


My Dear Ampassapor Ditton: On April 5 I cabled the Visa Sec- 
tion of the Embassy to request information on the visa application of 
Mrs. Jeannine Therriaud Grantham. I have just received a reply 
by telephone from the State Department here in Washington, stating 
that your office had cabled to advise that Mrs. Grantham was refuse 
a visa last August 19, because she was ineligible under section 212 
(A) (G). 

Mrs. Grantham is the wife of A/lc Fred E. Grantham, a service- 
man now stationed in France. Last year Mr. Grantham got in touch 
with me when he was seeking permission from his commanding officer 
in the Air Force to marry Miss Jeannine Therriaud. According to 
the information furnished me by Mr. Grantham and his wife, Mrs, 
Grantham served a prison sentence in 1952, upon conviction of harbor- 
ing a friend of hers who had performed an abortion on herself. 

Mr. Gratham was later given permission by his commanding officer 
to marry Miss Therriaud. He is to be returned to the United States 
on May 1, and would like to have his wife come with him. He has 
written me again, stating that his wife was given nonquota status by 
the Immigration and Naturalization Service, and he was given to un- 
derstand she would have no difficulty in obtaining a visa. 

I would appreciate your looking into this matter again to determine 
whether or not Mrs. Grantham could be granted a visa, so that she 
and her little daughter might be able to come to the United States 
with her husband when he returns next month. 

Thanking you for your attention, and with kindest personal re- 
gards, I am, 

Sincerely yours, 
Auten J. ELLENDER, 
United States Senator, 





[Translation (French) } 


Tue Lasrary or Conaress, 
LEGISLATIVE REFERENCE SERVICE, 
Washington, D. C., August 29, 1954. 


Senator Eastianp. 

Sir: I am writing you these few lines because I am worried about 
the following matter. 

I met my friend at the place where I was working. 

She was in radiantly good health when I had seen her the time 
before. This is what happened one afternoon in 1952. When I saw 
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her again after I had been away for several days, her face was drawn 
and she looked sad. I was upset over the condition of my friend, 
for she was like a sister to me, as I was to her. We loved one another 
like sisters. 

As my friend was feeling so badly she suggested the — 
of staying with me [at my house]. eeing her in such bad shape 
said “Yes, you can stay with me and we shall have our meals to- 

ether.” For I knew that my friend was living quite far from her 
job, and it would have been very bad to have refused her asylum in 
view of the fact that she was very ill. 

But I did not think that this was quite normal and I was greatly 
worried. I had to do some errands and when I came back I saw that 
her face was very white. 

And I asked her again what she might have done to become so 
sick. 

But my friend didn’t tell me anything; I asked her the same ques- 
tion 2 or 3 times, which embarrassed her greatly. 

After having asked her several times my friend finally took heart 
and - me the truth; that she had performed an abortion [on] 
herself. 

I was absolutely appalled; I proposed to take her to the hospital 
to see a gynecologist and obtain his advice; but my friend did not 
want to go; I repeated my suggestion several times but could do 
nothing because my friend said “No.” I was afraid; I thought that 
a doctor would have more sense than I, at my age, especially as to 
things like that. 

Still greatly worried, I looked up a neighbor who had many chil- 
dren and who would be able to give some advice. I talked to the 
woman, and [then] I sent my friend to see this woman. 

This is the story; and I was haled to court and given a 3 weeks’ 
suspended sentence; I did not go to prison, for it was not [ccnsidered ] 
a crime to have taken care of a friend. 

I am writing you these few sad lines, for, when I asked for a 
visa, I was refused on account of this insignificant story, that is, for 
taking care of my sick friend. 

I am closing my letter, sir, in hopes of a very favorable reply. I 
have a small daughter, Veronica Annie, whose father is Mr. Fred 
Grandham, American, [stationed] at the Moustiers [?] base; well, 
I think that your reply will be favorable, and I hope that you will do 
something about my visa. 

[ Courtesy clause. ] 


JEANNINE. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 570), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany S. 126] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 126) for the relief of Ljubischa Nikolich, having considered the 
same, reports favorably thereon with amendments and recommends. 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. In line 7, change the colon to a comma and insert the following: 


, under such conditions and controls with the Attorney Gen- 
eral, after consultation with the Surgeon General of the 
United States Public Health Service, Department of Health, 
Education, and Welfare, may deem necessary to impose: 


2. In line 10, following the word “Act.”, add the following: 


“And provided further, That this exemption shall apply only 
to a ground for exclusion of which the Department of State 
or the Department of Justice has knowledge prior to the 
enactment of this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding 
provision of existing law relating to one who is afilicted with 
tuberculosis in behalf of the husband of a legal resident of the United 
States. The bill has been amended in accordance with the sugges- 
tions made by the Commissioner of Immigration and Naturalization. 


86007 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 47-year-old native of Yugoslavia who 
claims to be stateless. He presently resides in Austria and has been 
denied a visa on account of tuberculosis. His wife and son entered the 
United States on February 14, 1952, at New York as displaced persons, 
She is presently employed in Elgin, Ill., where she lives with the son, 
Without the waiver provided for in the bill the beneficiary will be 
unable to enter the United States to join his wife and son. 

A letter, with attached memorandum, dated September 28, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 
4264, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of 
the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 28, 1956. 
Hon. James O. Easrianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 4264) for the relief of fjubischs Nikolich, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Chicago, Il, 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who are afflicted with tuberculosis in any form, or with leprosy, or 
any dangerous contagious disease, and would authorize the alien’s 
admission for permanent residence if he is found to be otherwise ad- 
missible under the provisions of that act. However, the bill does not 
provide for this siiinteadont to be under such conditions and controls 
which the Attorney General, after consultation with the Surgeon Gen- 
eral of the United States Public Health Service, Department of 
Health, Education, and Welfare may deem necessary to impose. The 
bill would also require that a bond be deposited to insure that the alien 
shall not become a public charge and to insure, if the above-mentioned 
conditions and controls are provided for, that they are complied with. 

It should be noted that the bill does not specifically limit the exemp- 
tion granted the beneficiary to grounds for exclusion of which the 
Department of State or the Department of Justice has knowledge prior 
to the date of enactment of the bill. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE LJUBISCHA NIKOLICH, BENEFI- 
CIARY OF 8S. 4264 


Information concerning this case was obtained from Mrs. 
Dobrila Nikolich, the beneficiary’s wife. 

The beneficiary, Ljubischa Nikolich, a native of Yugo- 
slavia who now claims to be stateless, was born on February 
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4, 1910. He married Dobrila Flora, a native of Yugoslavia, 
now stateless, on May 8, 1947, at Hofgastein, Austria. Their 
son, @ permanent resident of the United States, resides with 
the mother at 265 Lovell Street, Elgin, Ill. 

The beneficiary, a professional soldier, has no assets and 
is now unemployed. He completed high school and 5 years 
military school in Yugoslavia, where he studied radio and 
engineering. He held the rank of sergeant and later, lieu- 
tenant, in the Yugoslav Army. He has 1 brother and 8 sis- 
ters in Yugoslavia and a brother in England. 

The beneficiary has never been in the United States. 
According to his wife, he was refused a visa by the American 
consul at Salzburg, Austria, during 1949 because of a lung 
condition. ‘The committee may desire to request the Bureau 
of Security and Consular Affairs, Department of State, to 
furnish information concerning the beneficiary’s ineligibility 
for a visa. 

The beneficiary’s wife and son entered the United States 
on February 14, 1952, at New York, N. Y., as displaced per- 
sons. She is employed by the Chicago Rawhide Manufac- 
turing Co., 900 North State Street, Elgin, Ill., as a punch- 
press operator. Her present salary is $66 a week. She has 
a credit union account of $1,000. She owns furniture and 
an automobile valued at about $800. She owes $225 on the 
automobile. 


A letter dated October 1, 1956, to the chairman of the Senate 
Committee on the Judiciary from the Director, Visa Office, United 
States Department of State, reads as follows: 

Ocroper 1, 1956. 
Hon. James O. EastLanp, 
United States Senate. 


Dear Senator Eastianp: I refer to your letter of July 23, 1956, 
requesting a report concerning the case of Ljubischa Nikolich, bene- 
ficiary of S. 4264, introduced by Mr. Dirksen on July 21, 1956. 

A report dated August 17, 1956, has been received from the con- 
sulate at Salzburg, Austria, containing the following information: 

“The records of the consulate indicate that Mr. Nikolich first ap- 
plied for immigration to the United States under the Yugoslav quota 
in 1948. Since that time he has submitted X-rays on several occa- 
sions for review by the United States Public Health surgeon, who 
has informed the consulate that Mr. Nikolich’s X-rays indicate evi- 
dence of tuberculosis. Mr. Nikolich received treatment at the tuber- 
culosis sanatorium at St. Veit/Pongau, from March 1955 to Septem- 
ber 1955. A rediagnosis of his case requested on the basis of X-rays 
submitted after his hospitalization served only to confirm the surgeon’s 
earlier decision that Mr. Nikolich is suffering from pulmonary tuber- 
culosis and is therefore mandatorily excludable from the United 
States. 

“In June 1956, following receipt of a letter of inquiry from Senator 
Dirksen, the United States Public Health surgeon was again asked 
to review Mr. Nikolich’s X-rays. The Public Health surgeon in- 
formed the consulate that his review indicated Mr. Nikolich was still 
medically disqualified, and that he did not believe it possible for him 
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to become medically qualified before the expiration of the refugee 
relief program.” 

In view of the Consul’s report Mr. Nikolich is considered to be in- 
eligible under section 212 (a) (6) of the Immigration and Nationality 
Act to receive a visa as a person afflicted with tuberculosis. 

The Department has no knowledge of any factor in Mr. Nikolich’s 
case other than that mentioned which would render him ineligible to 
receive a visa. 

Sincerely yours, 
Rotitanp We ca, 
Director, Visa Office. 


Senator Everett McKinley Dirksen, the author of the bill, has sub- 
mitted the following information in connection with the case: 


CHURCH OF THE BRETHREN, GENERAL BroruerHoop Boarp 


BreTHREN SERVICE ComMISSION, 
Elgin, [ll., March &, 1957. 
Re S. 126, relief of Ljubischa Nikolich 
ao Everetr M. Dirksen, 
Senate Office Building, 
Washington, D.C. 

Dear Senator Dirksen: You have requested a statement concern- 
ing the background of the case of Ljubischa Nikolich, together with 
a letter from Mrs. Nikolich to file w ith the committee in support of the 
above bill. 

In the spring of 1956, Mrs. Dobrila Nikolich (wife of Ljubischa 
Nikolich) who resides at 265 Lovell, Elgin, Ill., received a letter from 
her husband, who is in a refugee camp in Austria, indicating that he 
had been rejected again on January Ly, 1956, by the United States 
consulate in Austria on the basis of the X-rays which were submitted 
in connection with his request for immigration to the United States. 
Offices in Salzburg which had been interested in the case suggest that 
Mr. Nikolich ask his wife to contact the Immigration and Naturaliza- 
tion Service to see if there would be anyway she could be of assistance 
in making arrangements for her husband to come to the United States. 

Soon after Mrs. Nikolich arrived in Elgin in 1952 she contacted 
the Salvation Army in Elgin to inquire about arrangements for her 
husband to come to join her. The Salvation Army, knowing of the 
activities of the Brethren Service Commission in the refugee resettle- 
ment program, referred Mrs. Nikolich to us. At that time we wrote 
to Austria to secure information on the possibilities for Mr. Nikolich 
to immigrate. The information we received was that he would need 
to wait 2 years. 

Since Mrs. Nikolich had had this earlier contact with our office, 
she called on us when she received the letter from her husband in the 
spring of 1956. In May 1956, we wrote to the Immigration and Natu- 

ralization Service in Chicago to inquire about possibilities for Mr. 
Nikolich and to secure information of the procedure Mrs. Nikolich 
should follow. We also wrote to Church World Service since Mrs. 
Nikolich has been sponsored by the Serbian National Defense Council 
through Church World Service. The Immigration and Naturaliza- 
tion Service in Chicago wrote that probably the only possibility for 
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Mr. Nikolich would be for a special bill to be passed by Congress. 
Church World Service gave us the same information and we wrote to 
you on June 5, 1956, in “behalf of Mrs. Nikolich. Our office has only 
served as an assistant to Mrs. Nikolich in writing letters and securing 
information, since our office is located where she lives and is therefore 
more convenient for her. Although our office does not have funds for 
support of refugees, we are always willing to offer our services and 
give the type of assistance we have in this case. 

As your letter from A. G. Heltberg, American consul, Salzburg, 
Austria, of June 27, 1956, indicates, Mr. Nikolich first applied for 
immigr ation to the United States under the Yugoslav quota in 1948. 
The decision of the Public Health surgeon is that Mr. Nikolich is 
suffering from pulmonary tuberculosis. 

The enclosed letter from Mrs. Nickolich gives information about her 
arrival in the United States in 1952 and indicates that she has applied 
for her citizenship papers. 

Having known of a number of cases, where for some reason families 
were evidently encouraged to separate on the hope that the member of 
the family who was left behind had a better chance of coming to the 
United States if the rest of his family would be here, we have been 
interested in doing what we could to help this one family be reunited. 

We have not investigated the details of this case but hope that this 
background information is sufficient. Please let us know if there is 
anything further that our office of Mrs. Nikolich should do. 

Thank you again for your interest and for your services. 

Sincerely yours, 
W. Harotp Row, 


Executive Secretary. 


Exe, Inu., March 5, 1957, 
Hon. Everrerr M, Dirksen, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Senator Dirksen: In accordance with the request in your 
letter to the Brethren Service Commission regarding the bill (S. 126) 
which you introduced for my husband, Mr. Ljubischa Nikolich, I am 
writing you this letter. 

I arrived in Chicago on February 14, 1952, and came the next day 
to Elgin, Ill. Since July 1952, I have been working for Chicago 
Rawhide Manufacturing Co. 

I support my child who is 8 years old and attends the third grade 
in public schoo] here in Elgin. I support my husband, too, especially 
the last year but also all through the time I have been here. 

Last year in September it was a whole year that my husband was 
not working. He went to a sanatorium in March 1955, and left in 
September 1955. He hasn’t worked since because the doctors told him 
not to work for a few months and then he couldn’t get work. He 
never had acute TB. 

The immigration office in Chicago asked me to come to their office 
last September when they asked me a lot of questions about my hus- 
band and myself. Then in January 1957, they asked me to come in 
again. This time they only asked me a few questions and asked if I 
still wanted the bill introduced for my husband. I asked them what 
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would be needed and they said probably only a bond for $1,000. I 
told them, “Yes, I would still like for my husband to come.” 

On February 28, 1957, I filed the papers for my citizenship with 
Mr. Richard Sheflow of the court in Elgin, Ill. 

I came from Yugoslavia to Austria in 1946 and got a job workin 
in a hospital. I married Mr. Nikolich on May 8, 1947, and then le 
the job at the hospital and went with him into a camp south of Salz- 
burg. On November 3, 1948, our son was born. 

Later we got an assurance to come to America and, when my hus- 
band couldn’t come, we were told that it would be easier for us if 
I came to the United States with the child and then my husband could 
come and we would not lose our assurance. Everyone I ever talked 
with told us the chances for my husband would be better if I was here, 

Thank you for your assistance. I hope this is the kind of informa- 
tion you need. 

Sincerely, 
Mrs. Dosprita NrKoricn. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 126), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Keravuver, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1008] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1008) for the relief of Col. Benjamin Axelroad, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 

PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation is to authorize the payment 
of $2,799.50 to Benjamin Axelroad, of Tullahoma, Tenn., as com- 
pensation for legal services performed and expenses incurred in assist- 
ing certain residents of Tullahoma, Tenn., in obtaining the passage 
of a private relief bill in the 83d Congress, 


STATEMENT 


During the 83d Congress a bill was enacted providing for an aggre- 
gate payment of about $28,000 to certain named persons who had 
suffered damages as a result of an accident involving an Army vehicle 
prior to the effective date of the Federal Tort Claims Act. 

The claimant in this case is a practicing attorney who rendered 
valuable assistance to the claimants in the prosecution of their claim 
by way of a private relief bill. At that time, however, the Senate 
Committee on the Judiciary struck from the bill language permitting 
the payment of an attorney fee. It developed that this claimant had, 
in fact, rendered valuable services and incurred out-of-pocket expense 
in obtaining the evidence necessary to convince the Congress that an 
equitable claim existed and for which services he could not obtain his 
rightful compensation under the language of the bill as enacted. 
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The committee realizes that this is an unusual case, in that it 
requires, in addition to a payment already made in connection with 
the accident, a further payment out of the Treasury. ‘The committee 
directs attention to numerous other relief bills enacted during the 
same period which resulted in no such inequity. Being fully satisfied 
that the attorney in question performed services fully warranting a 
moderate compensation as well as reimbursement of out-of-pocket 
expenses, the committee recommends enactment of this bill. 


O 
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Mr. EastiaNnp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 130] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 130) for the relief of Frosso Spiliotou, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Frosso Spiliotou. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required visa 
fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native and citizen of 
Greece who entered the United States as a visitor at New York, N. Y., 
on November 19, 1950. She has never married and presently resides 
in Chicago, Ill., with her uncle, a naturalized citizen of the United 
States, who is the assistant director of the Illinois State Department 
of Revenue. He is also the owner and publisher of a Greek-American 
newspaper. The beneficiary’s parents are deceased. She has attended 
school in the United States and is supported by her uncle. 

A letter, with attached memorandum, dated August 14, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3986, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 14, 1956. 
Hon. James QO. EAstLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3986) for the relief of Frosso Spiliotou, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the Chic ago, I11., office 
of this Service, which has ‘custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Greece. 

Sincerely, 

J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE FROSSO SPILIOTOU, BENEFICIARY 
OF 8. 3986 


The beneficiary, Frosso Spiliotou, a native and citizen of 
Greece, was born on March 20, 1927. She has never married 
and resides with her uncle at 2734 West Argyle Avenue, Chi- 
cago, Ill. 

Miss Spiliotou attended high school in Greece and the 
United States. She is unemployed and has no assets. Her 
parents are deceased. Two brothers and three sisters reside 
in Greece. 

The beneficiary entered the United States as a visitor at 
New York, N. Y., on November 19, 1950. Extensions of stay 
to August 15, 1956, were authorized. However, the bene- 
ficiary has failed to comply with the conditions of her non- 
immigrant status and deportation proceedings are being insti- 
tuted against her. 

The beneficiary’s uncle, Andrew Fasseas, a naturalized 
citizen of the United States, is the assistant director of the 
Illinois State Department of Revenue. He also owns a bak- 
ing company and is the owner and publisher of a Greek- 
American newspaper. His assets consist of savings of $20,000 
and property valued at $175,000. He stated that he would 
support the beneficiary if she is permitted to remain in the 
United States. 


Senator Everett McKinley Dirksen, the author of the bill has sub- 
mitted the following information in connection with the case: 
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Hetitentc Royaut Porice, Portce ComMAND or KARDAMYLIS 
(Document No. 66-5-188) 
IssuANCE 


Issues that Phroso daughter of Georgiou Spyliotou from Kardamy- 
lis Kalamon during the occupation by the enemy, 1941-44, was forced, 
for her own protection to move her domicile to Athens because of the 
actions of the armies of occupation at first and later because of the 
activities of Communist organizations from which the local in- 
habitants suffered immensely. 

Also the inhabitants of this area suffered considerably during the 
years 1947-49 because of the actions of the Communists, this area hap- 
pens to be very unfertile and the obtainment of work for one to have 
a fairly good life is virtually impossible. 

‘This statement is issued at the request of her brother Panagiotis for 
any and proper legal use of same. 

Done at Kardamylis this 24th day of June 1956. 

, The Commander. 


Tue Greek Star, 
Chicago, [il., March 19, 1957. 
Subject Miss Frosso Spiliotou 
Hon. Evererr M. Dirksen, 
United States Senator. 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

My Drar Senator: My niece, Miss Frosso Spiliotou, the subject 
of Senate bill No. 130, came to the United States on a visitor’s permit 
on November 8, 1950. 

Originally the entire family of 2 brothers and 4 sisters lived with 
their widowed mother in tiny Kardamyli, Messinia, one of the some 
18 or 20 villages spread along the coastline which. were invaded by 
the vandalistic Fascists in 1941. These torrorists stripped the country 
side of all animals in their vengeful onrush, devastated the homes 
and the food supplies, specializing in abject havoc and destruction. 
The family of the subject, veritable captives in their village which 
was incommunicado and helpless, suffered privations, terror, and 
starvation. But they struggled to survive until during the process of 
the war, the Communists came to “liberate” the people. It was then 
during the liberation that the forced atrocities beyond endurance 
prompted the family to wend its way to the city of Athens, The 
mother, my sister, ultimately died there. 

Athens, teeming with ‘displaced persons, presented little shelter 
and even less employment. They could not go back however to what 
had been their home, because of the civilian uprisings in that territory 
fomented by the Communists and guerrillas who found safety in the 
mountains which form a steep and craggy background for the village, 
Chaos reigned. Even today Kardamyli bears the scars of this tragic 
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history in its ruined olive orchards (once a main source of income to 
the natives). There is little opportunity for decent humane living 
or for earning a sufficient livelihood. 

Eventually, however, the oldest brother and a sister, worn with the 
struggle for existence in Athens, hopefully returned to Kardamyli. 
The small inn which they had operated and whose income had main- 
tained the family prior to the invasions was an utter ruin. But it 
represented all they had. (Documentary evidence of the razing of the 
village, the civilian uprisings and the fact that Communists controlled 
the area for some time, has been prepared by persons in an official 
capacity in the Government and Church of Greece and has been pre- 
sented for use in connection with this petition.) 

Because of economic conditions prevalent in the country then and 
even now, the two who returned to Kardamyli found it possible to 
sell only inexpensive native wines—no foods—and are barely eking 
out a living. Another sister remains in Athens and is employed in a 
shoeshine parlor. The other brother works in that city where the 
youngest sister also lives and tends school. 

The removal of the subject, Frosso Spiliotou, to America eased the 
problem of food and shelter for the family. As I had surmised. 
Frosso has lived with my family, consisting of my wife and two sons, 
for close to 614 years. 

This period of 614 years in the United States of America has been 
well spent. The subject of the bill has studied English and attended 
school learning the history and philosophy of America, attending 
church regularly and assisting, in her small way, in American civic 
projects such as the Red Cross drive, etc. 

It would be a hardship of the extremest kind for her to return to 
her native land for she is far more American in thought and action 
now than she is Greek. She is accustomed to the American economy 
and custom and could be destroyed in health and spirit by a return to 
the conditions she left so very long ago. In addition it would create 
extreme hardship for her brothers and sisters who are finding it almost 
impossible to earn enough to care for themselves. The family is scat- 
tered; her mother is dead. There is no actual home to which the sub- 
ject could return. 

There are two important aspects of this case which can be empha- 
sized : 

1. There is no question that the subject will be a desirable citizen. 

2. The subject of the bill has never been nor can ever be a charge on 
the public. 

The passage of this bill would be in the letter and the spirit of the 
American philosophy which desires to, and has for many years, as- 
sisted displaced persons the world over. 

In this particular case, the subject of this bill is a living example 
of Americanism at work, for with her new command of English, her 
willingness to be worthy of America, she would, in the case of passage 
of this bill and ultimate employment in the United States, be of un- 
bounded assistance in a field wherein our best in furthering the 
American way of life should be represented; namely, the loyal, for- 
eign-language newspaper world. She is qualified and eager. 
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The passage of this bill will insure to the benefit of both the subject 
and the adopted country of the subject since Frosso Spiliotou has 

own to love the United States and through her conduct to date has 

isplayed a loyalty and devotion to civic duty that would indicate the 
kind of future citizen she will be. 

I cannot urge you too strongly to work for the passage of the bill 
for the relief of said Frosso Spiliotou. 

Sincerely, 
Anprew Fasszas. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 

the opinion that the bill (S. 180) should be enacted, 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 973] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 973) for the relief of Yun Wha Yoon Holsman, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child adopted by 
citizens of the United States the status of a nonquota immigrant which 
is the status normally enjoyed by alien minor children of United States 
citizens. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 14-year-old native and citizen of 
Korea who is presently residing there. She was an orphan who was 
adopted in June 1956 by United States citizens. The adoptive father 
has had 22 years of military service with the United States Army and 
while stationed in Korea became acquainted with the beneficiary and 
adopted her. The adoptive parents have no other children. 

A letter, with attached memorandum, dated March 6, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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DeEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington D. C., March 6, 1957, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 973) for the relief of Yun Wha Yoon Holsman, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Atlanta, 
Ga., office of this service, which has custody of those files. 

The bill is intended to confer nonquota status upon the alien child 
pursuant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and 
Nationality Act, by providing that the child shall be considered the 
natural-born alien child of United States citizens. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota for 
Korea. 

Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE YUN WHA YOON HOLSMAN, 
BENEFICIARY OF 8. 973 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
and Mrs. Noel Holsman, the adoptive parents of the bene- 
ficiary. 

The beneficiary is a 14-year-old girl, a native, citizen, and 
resident of Korea, who was born on December 11, 1942. She 
has never been in the United States. She was adopted in the 
district court of Seoul, Korea, on June 12, 1956, by Mr. and 
Mrs. Noel Holsman, the parties interested in her case. She 
resides at and attends the Ghung Sin Girls High School in 
Seoul, Korea. Her parents are deceased. She has a 12-year- 
old brother in an orphanage in Seoul, Korea, and an 8-year- 
old sister in another orphanage in Chejudo, Korea. 

Mr. and Mrs. Holsman are United States citizens. Mr. 
Holsman is a chief warrant officer in the United States Army 
at Fort Stewart, Ga. His wife resides at Route 1, Box 329 
A, Hillsboro, Oreg. Mr. Holsman was born in Vancouver, 
Wash., on February 5, 1905. Mrs. Holsman was born in 
Salem, Oreg., on September 7, 1907. They were married on 
July 16, 1! N45, in Ogden, Utah. They have testified that this 
is their only marriage and that they have never had any chil- 
dren of their own. Mr. Holsman has served in the United 
States Army since October 25, 1934, and receives approxi- 
mately $6,500 per year in connection with his military service. 
He and his wife own residential property in Hillsboro, Oreg. ; 
Santa Rosa, Calif.; and Monterey, Calif., with a valuation of 
$35,000, $10,000, and $11,000, respectively. There are mort- 
gages of $7,000, $6,000 and $9 ,000, respectively on such prop- 
erty. They have cash savings of ‘$700 and Mr. Holsman has 
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a life-insurance policy with a redeemable value of $3,000, 
aside from his $10,000 Government life insurance. They pro- 
vide for the complete support and maintenance of their 
adopted daughter. 

A petition executed by Mr. Holsman for fourth preference 
in the issuance of a quota immigrant visa to the beneficiary 
was approved by this Service on August 22, 1956. 


Senator Richard L. Neuberger and Senator Wayne Morse, co- 
authors of the bill, have ‘submitted the following information in con- 
nection with the case: 


Untrep Stares SENATE, 
ComMITTEE ON INTERIOR AND INsuLAR AFFAIRS, 
January 31, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear SENATOR Easritanp: Yesterday I introduced S. 973 for the 
relief of Yan Wha Yoon Holsman who is the adopted daughter of 
C. W. O. and Mrs. Noel E. Holsman. 

Yan Wha Yoon Holsman was born on December 11, 1942, and thus 
was not eligible to come under the provisions of the orphan section 
of the Refugee Relief Act because of her age. Yan Wha Yoon Hols- 
man is registered with the American consul general in Seoul, Korea, 
and comes under fourth-preference quota as ‘the adopted child of an 
American citizen. I understand that the fourth-preference quota for 
Korea is heavily oversubscribed and a wait of several years for entry, 
into our country would result unless my private bill is acted upon. 

I am enclosing a certified copy of certificate of adoption issued by 
the Seoul District Court of the Republic of Korea. The adoption took 
place on June 12, 1956. 

Mr. Holsman has written me as follows: 

“T am a warrant officer in the Regular Army with 22 years service. 
T am at present serving at Fort Stewart, Ga., but my home is Hillsboro, 
Oreg. In March 1955, I was sent to Korea ‘for a tour of duty. I was 
there 17 months. While there I visited orphanages near our camp and 
became acquainted with orphans. Among them was a young girl, very 
talented, and gifted in music and art among other things. Her par- 
ents had to flee from North Korea when the Reds 1 invaded. She had 
lost both parents several years before I met her.” 

Mr. Holsman’s letter continues: 

“TI suffered a stroke about 5 years ago while serving in Germany, 
It left me partially disabled. I have remained in the Army with 
limited-duty status since then. I expect to be retired this spring. Un- 
doubtedly this stroke has shortened my life expectancy by a number 
of years. 

“T adopted an older child because in view of my shortened life ex- 
pectancy, I wanted one whose growing up I could enjoy and whom I 
could help educate and teach American w ays. There is grave danger 
that I may not live long enough to raise and enjoy her at all if she can- 
not come over for a number of years.” 








4 YUN WHA YOON HOLSMAN 


Mrs. Holsman’s address is Route 1, Box 829-A, Hillsboro, Oreg., 
and the complete military address for C. W. O. Noel E. Holsman, 
W903270, is 3444th SU, Fort Stewart, Ga. 

This case seems most meritorious and I hope that Mr. and Mrs, 
Holsman’s adopted daughter will soon be able to join her parents in 
the United States. I hope that your committee will be able to take 
prompt and favorable action on my bill. im ’ 

I will be most happy to supply personally any additional informa- 
tion for the committee’s consideration of the bill. 

With best wishes, I am, 

Sincerely, 
Ricuarp L. Nevupercer, 
United States Senator. 


Sreout Districr Court, Rervsiic or Korea 
CERTIFICATION OF ADOPTION 


1. Adopting father: 
(a) Name: Noel E. Holsman. 
(6) Domicile: Route 2, Box 60, Beaverton, Oreg. 
(c) Date of birth: February 9, 1905. 
(d) Occupation: United States Army. 
(e) Nationality: American. 
. Adopting mother: 
(a) Name: Helen R. Holsman. 
(6) Domicile: Route 2, Box 60, Beaverton, Oreg. 
(c) Date of birth: September 7, 1907. 
(d) Occupation: None. 
(e) Nationality: American. 
3. Child to be adopted: 
(a) Yoon, Yun Wha. 
(6) Domicile: 196 Second Street, Ulji-Ro, Choong-Ku, Seoul. 
(c) Date of birth: December 11, 1942. 
(2d) Occupation: Schoolgirl. 
(e) Nationality: Korean. 


bo 


eS) 


I hereby certify that in the matter of the adoption of the above- 
named child to be adopted by the above-named adopting father and 
adopting mother, all pertinent laws of the Republic of Korea have 
been complied with and that said adoption is in all respects legal and 
valid as of the date of the notification thereof to the above-named, 
head of local administrative agency of the residence of the adopting 
father. 

H. K. Lim, 
Judge, District Court of Ne oul Are a. Re public of Kore a. 


Dated: 12th day of June 1956. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 973) should be enacted. 


O 
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Mr. EastLanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 1202] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 
1202) for the relief of Arsene K: avoukdjian (Arsene Kavookjian), 
having considered the same, reports favorably thereon without amend- 
ment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Arsene Kavoukdjian (Arsene Kavookjian). 
The bill provides for an appropriate quota deduction and for the pay- 
ment of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 45-year-old native of Turkey and citi- 

n of France who last entered the United States as a visitor at New 
Y ork, N. Y., on April 30, 1950. He was married in November 1950 to 
a United States citizen, oa was divorced in April 1953. He presently 
resides with his widowed mother, who is a lawful permanent resident 
of the United States. He claims she is wholly dependent on him for 
support. The mother is 64 years old and in poor health; his sister is 
a naturalized citizen of the United States. The beneficiary is an expe- 
rienced worker in jewelry lines. He was granted suspension of depor- 
tation on the basis that his deportation would be a serious economic 
detriment to his mother, but Congress failed to approve. 
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A letter, with attached memorandum, dated May 11, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 3068, 
which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for the 
relief of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 11, 1956. 
Hon. James O. East.anp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3068) for the relief of Arsene Kavoukdjian (Arsene 
Kavookjian), there is attached a memorandum of information con- 
cerning the beneficiary. ‘This memorandum has been prepared from 
the Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the Providence, R. L., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota for the first year that such quota is available. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Turkey. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ARSENE KAVOUKDJIAN 
(ARSENE KAVOOKJIAN), BENEFICIARY OF 8. 3068 


Arsene Kavoukdjian, also known as Arsene Kavookjian, a 
native of Turkey, and a citizen of France through naturaliza- 
tion on February 28, 1947, was born in Istanbul on March 
27,1912. He married Zaro Simonian, a citizen of the United 
States, on November 15,1950. His marriage was terminated 
by divorce obtained by his wife on April 23, 1953, in the 
Superior Court of Rhode Island at Providence. There were 
no children. He lives with his widowed mother, a lawful 
permanent resident alien, at 152 Gallup Street, Providence, 
R. L., who he claims is wholly dependent upon him for sup- 
port. A sister, who is a naturalized United States citizen, 
also lives in Rhode Island. 

The beneficiary graduated from high school in France. He 
is an experienced worker in jewelry lines, such as stone 
setting and enameler. Since April 1952 he has been self-em- 
ployed at the Artcraft Enameling Co., Providence, R. L, 
which he owns. He claims to have cleared about $5,000 
per year from his business. His assets consist of 5 rooms 
of furniture, the machinery used in conducting his business, 
and a bank account of $60. Since entering this country he 
has lived in Massachusetts and Rhode Island. 
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Mr. Kavoukdjian’s only entry into the United States was 
at New York, N. Y., on April 30, 1950, at which time he was 
admitted as a visitor for pleasure. He was granted an exten- 
sion of stay which expired on January 18,1951. Deportation 
proceedings were instituted on February 9, 1951, on the 
ground that after admission as a visitor, he had remained in 
the United States longer than permitted. He was accorded 
a hearing at which time he applied for suspension of depor- 
tation on the basis that his deportation would be a serious 
economic detriment to his mother. He was found eligible for 
this relief and the case was referred to Congress for approval. 
However, the 83d Congress failed to pass a concurrent res- 
olution favoring suspension of deportation. He was ordered 
to leave the United States on or before March 16, 1956. A 
warrant for his deportation was issued on March 19, 1956. 

The beneficiary claims to have served in the French Army 
from 1939 to 1945 as a private and that he was a prisoner of 
war in Germany from 1940 to 1945. 

The beneficiary’s mother and sister are the persons pri- 
marily interested in the bill. 


Senator John O. Pastore, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case. 


DEPARTMENT OF JUSTICE, IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE, Proviwence, R, I. 


EXCEPTIONS TO FINDINGS, CONCLUSIONS, PROPOSED ORDER, AND 
DECISION OF HEARING OFFICER, IN RE ARSENE KAVOOKJIAN 


Preliminary statement of case 


In this proceeding, the issue narrows down to a determination of 
whether the alien’s mother would suffer serious economic detriment 
if his petition for suspension of deportation were denied. Originally 
his application was based upon the economic detriment his wife would 
suffer (exhibit 4). His wife (from whom he is now separated) prior 
to and during her marriage was employed and self-supporting (tran- 
script, p. 9). It would appear that quite unintentionally the appli- 
cant was ill-advised in making his wife the sole basis for his applica- 
tion because the record eloquently bespeaks the great economic hard- 
ship that would befall the applicant’s widowed mother. During the 
instant proceedings, the record was amended by permission of the 
hearing officer and the mother was substituted (transcript, p. 8). The 
hearing officer expressly found that on the entire record it was estab- 
lished that the alien “has been a person of good moral character” 
(transcript, p. 18). (See also exhibits 7 to 10, inclusive.) The eco- 
nomic condition of the alien’s mother will be discussed in detail in the 
general argument following. 


Argument 


The applicable provision of the particular law herein involved is 
contained in title 8, United States Code Annotated, section 155 (c). 
“(c) In the case of any alien (other than one to whom subsection 
(d) is applicable) who is deportable under any law of the United 
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States and who has proved good moral chdracter for the preceding 
5 years, the Attorney General may * * * (2) suspend deportation 
of such alien if not racially inadmissible or ineligible to naturaliza- 
tion in the United States, if he finds that such “deportation would 
result in serious economic detriment toa citizen or legally resident 
alien who is the spouse, parent, or minor child of such deportable 
alien.” 

An application for suspension of deportation should be considered 
on an equitable basis and this right resides with the alien throughout 
the deportation process (Kavadias v. Cross, 82 F. Supp. 716).. The 
Attorney General’s discretion must be exercised on the basis of the 
evidence adduced and cannot be exercised in an arbitrary or capri- 
cious manner (U/. S. ex rel v. Watkins, 166 F. 2d. 369). (See. also, 
N.L. R. B. v. Minn. ete. Go., 179 F. 2d 323:) In cases of adminis- 
trative action there must be reliable, probative and substantial evi- 
dence supporting the ultimate finding; that is, such relevant evidence 
as a reasonable mind might accept as adequate to support a con- 
clusion (/sbrandtsen Co. v. U.S., 96 F. Supp. 833; 2. F.C. v. Lightsey, 
185 F. 2d. 167; V. L. Rk. B. vi. Salant & Salant, 183 F, 2d. 462; Uni- 
versal Camera Corp. v. Labor Board, 340 U. 8 474, 477; Prince v. 
Comm. of I. & N., 185 F. 2d. 578). (See also, 5 U.S. C. A. 1009, and 
de Koning v. Zimmerman, 89 F. Supp. 891.) The substantial evi- 
dence required under this section implies a quality of proof which in- 
duces conviction and which makes a definite impression on reason 
(U.S. ex rel v. Watkins, 73 F. Supp. 216) (reversed on other grounds 
164 F, 2d. 457; Yiakoumis v. Hall, 177 F. 2d. 804; Wong Yang Sung v. 
McGrath, 70 S. Ct. 445). 

In principle, the case at bar is similar to McGrath v. Kristensen 

(340 U.S. 162). Inthe latter case, the issue was whether the Attorney 
feaean was justified 1 in refusing to suspend deportation of am alien 
(visitor) under title 8, United States Code Annotated, section 155 (c) 
on the sole ground that the alien was ineligible for naturalization. 
In the present ease, the sole issue is whether the hearing officer (acting 
for the Attorney General) was justified in refusing to “suspend depor- 
tation of the alien (visitor) under the same provisions of law, on the 
sole ground that his widowed mother would suffer no serious economic 
detriment. 

The record in its entirety admits of no conclusion but that she 
would. It is significant that in this case we have no questions as to 
the credibility of the witnesses who testified, or as to the good char- 
acter of the alien. The hearing officer was patient, considerate, and 
courteous. He was impressed by the evidence adduced and I believe 
it fair to state that he was entirely sympathetic with the plight of 
the alien. So far as it lay within his power to be properly helpful, 
he suggested the advisability of moving to reopen the case when the 
alien’s sister became married. It is respectfully submitted, however, 
that he erred in his finding that “From the facts in this case, it does 
not appear that the respondent’s deportation would result in a serious 
economic detriment to his mother” (transcript, p. 18). 

The following testimony is uncontradicted, and is the only pertinent 
evidence bearing upon the mother’s economic situation. (See testi- 
mony of alien, transcript, pp. 6-8, inclusive; and testimony of mother, 
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transcript, pp. 12-16, inclusive.) Summarized this testimony discloses 
the following situ: stion. 

The alien’s father, John Kavookjian, was a priest. He came to 
the United States with his wife on August 2, 1936. The Reverend 
Mr. Kavookjian was the priest at the Armenian Holy Cross Church 
in Lawrence, Mass., until his decease on October 6, 1948. (See exhibit 

3.) The father had become a naturalized United States citizen on 
June 14, 1944 (transcript, p. 10), The mother has applied for citizen- 
ship and her application has been continued for hearing until she had 
better understand the English language (transcript, p. 12). To insure 
her realizing her ambition to become a citizen, she even went to school 
at her advanced age but had to give up school ’pecause of her ill health 
(transcript, p. 16). 

In 1948, Nevart Kavookjian (the alien’s mother) became widowed. 
Her sole estate from her husband was $5,000. This sum had to be 
used for living expenses and soon was reduced to $1,000. It became? 
necessary for her to seek work and the only type of work she could 
do was as a seamstress. She has worked, in all, about 1 year. Her 
health has been such that she has lost much time from her work. 
Finally, several months ago, upon positive doctor’s orders, she had 
to give up her work entirely (exhibit 13). During the time she was 
working she was under the doctor’s care, and is presently undergoing 
substantial medical treatments at a greater expense than she can afford. 
Indeed, there is an express finding by the hearing officer in his decision 
that the mother is unable to work (transcript, p. 18). The alien has 
been giving her $30 per week while she has been living with her 
daughter. Although her daughter has recently undertaken to go into 
business for herself, it is not successful and she will soon give it up for 
marriage. She expects to live with her husband and the mother has 
no one to turn to but her son (the alien here involved). The mother 
is 64 years of age and in poor health. She has difficulty with the 
English language. Even though she is presently living with her 
daughter, the two together cannot pay for rent and food necessary to 
live, without the aid of the alien (tr anscript, p. 14). Besides her two 
children she has no other close relative in the United States to whom 
she may turn for assistance of any type (transcript, p. 16). It is more 
than mere speculation to fear for her very life if her son is now 
deported. It is extremely doubtful if she could survive such a shock. 


Conclusion 

It is respectfully submitted that the instant exceptions to the find- 
ings and decision of the hearing officer be sustained. U pon clear, 
undisputed and credible testimony and evidence it has been established 
that the alien is of good moral character, has no questionable associa- 
tions, is a hard-working citizen of France whose only desire is the 
commendable desire to care for his widowed mother in this country 
which he desires proudly some day to call hisown. The instant record 
also establishes that the mother is aged, in poor health, illiterate and 
and dependent morally, financially and spiritually upon her son. Add 
to this the express finding by the hearing officer that the mother is 
unable to work, and the concluding result is inevitable. The deporta- 
— the son would result in serious economic detriment to this 
mother. 
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Formal exceptions 


Based upon the foregoing authorities, arguments, and evidence, 
the alien hereby notes formally on the record his exceptions as follows: 

As to findings of fact.—Exception is taken to the finding that the 
respondent’s deportation would not result in serious economic detri- 
ment to his mother. 

As to the proposed order.—Exception is taken to the order that the 
respondent be required to depart from the United States at such time 
as provided by the district directors. 

Respectfully submitted. 

ARSENE KaAvooKsIAn, 
By Aram A. ARABIAN, 
His Attorney. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1202) should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1212] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1212) for the relief of Evangelos Demetre Kargiotis, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Evangelos Demetre Kargiotis. The bill pro- 
vides for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 25-year-old native and citizen of 
Greece who now claims to be stateless. He entered the United States 
June 4, 1952, at New York, N. Y., as a student. By serving in the 
United States Armed Forces for 2 years, he has forfeited his Greek 
citizenship. He is unmarried and is presently residing with an uncle 
in Cleveland, Ohio, who is a naturalized citizen of the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated December 9, 1955, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 2272, which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress 
for the relief of the same alien, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 9, 1955. 
Hon. Hartey M. Kireore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 2272) for the relief of Evangelos Demetre Kargiotis, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This momorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Cleveland, Ohio, office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE EVANGELOS DEMETRE 
KARGIOTIS, BENEFICIARY OF 8, 2272 


The beneficiary, who was born on April 11, 1932, is a native 
and citizen of Greece. He is unmarried, unemployed, and 
resides 3682 Warren Road, Cleveland, Ohio. 

Mr. Kargiotis registered for a full-time program of educa- 
tion at Fenn College, Cleveland, Ohio, for the summer quarter 
of 1954-55, and on May 24, 1955, he began attending these 
courses. The beneficiary was a student in the School of 
Engineering at Fenn College from September 12, 1952, 
through April 10, 1953, at which time he was inducted into 
the United States Army. 

The beneficiary disclaims any notable assets and testifies 
he is now attending college under the benefits accorded 
veterans of the Armed Forces of the United States. His 
parents and two sisters reside in Greece and are natives and 
citizens of that country. Mr. Kargiotis resides in Cleveland, 
Ohio, with his uncle, George Rallis, a United States citizen 
by naturalization. The beneficiary has no one dependent 
upon him for support. Prior to his entry into the United 
States, he had resided only in Greece. 

Mr. Kargiotis arrived in the United States on June 4, 1952, 
New York, N. Y. on the steamship Vea Hellas, and was ad- 
mitted as a student for a perio xl to expire March 10, 1953. 
An application for an extension of the period of his tempo- 
rary admission was received by this Service on April 2, 
1953. No action was taken on this application as it was held 
In abeyance pending revalidation of his passport. The 
beneficiary was inducted into the U1 ~e States Army on 
April 21, 1953, and served until Apr il 5, 1955, at which time 
he was honorably discharged with the 1 rank of corporal, A 
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second application to extend his time of temporary stay in 
the United States was received from Mr. Kargiotis by this 
Service on June 9, 1955, stating that he wished to continue his 
course of studies which was interrupted because of his being 
drafted into the United States Army, but his request was not 
acted upon because he had evidenced his desire to remain 
in the United States permanently. 

The beneficiary was notified on July 18, 1955, that his non- 
immigrant status was deemed terminated and that a period of 
30 days in which to depart voluntarily from the United 
States was being granted. Deportation proceedings were 
instituted against him on August 25, 1955, on the charge 
that, after admission into the United States as a student, he 
failed to comply with the conditions of such status. He was 
accorded a hearing on this charge on September 22, 1955, and 
was found to be subject to deportation on the charge stated 
in the warrant of arrest. Voluntary departure has been 
authorized. 


Senator John W. Bricker is the author of the instant bill. Former 
Senator George H. Bender, the author of 5S, 2272, submitted the fol- 
lowing information in connection with the case: 

Unirep Srares SENATE, 
June 2, 1956. 
Hon. James O. EAstanp, 
Chaii Man, Senate Com mitte eon the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: I am sending you herewith supporting evi- 
dence in behalf of my bill, S. 2272, for Mr. Evangelos Demetre 
Kargiotis, which I should appreciate your considering at your earliest 
convenience. 

Mr. Kargiotis, as you will note, served with our Armed Forces for 
some 2 years, which service, I hope, will aid him in remaining in the 
United States. His case is presently pending before the Board of 
Immigration Appeals. Consequently, the most expeditious possible 
action on my bill would seem most desirable. 

With my thanks for any help you may give me in this connection, 
I am 

Cordially yours, 
Grorce H. Benner, 
United States Senator, 


History or Evanceros Demetrre Karototis, ALso KNown As 
Evan D. Kareioris 


The above-named party was born in Athens, Greece, from parents 
of good character. He received a full education, having graduated 
from the Greek high school. Having received a high-school educa- 
tion, he was anxious to come to the United States for college purposes, 
and received aid from his uncle in the United States to come here and 
attend Fenn College in Cleveland, Ohio. 

While a student at Fenn College, having entered June 22, 1952, in 


accordance with our laws, he registered under the Selective Service 
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Act, and on April 21, 1953, he was drafted into the United States 
Army, He received an honorable discharge from the United States 
Army April 5, 1955. 

Due to technicalities in the immigration laws, and under the 
assumption he could obtain citizenship through his military record, 
he was informed that since he had not resided in the United States for 
a total of 12 full months prior to his being drafted, or served in the 
military service for a total of 3 full years, he was not eligible for 
citizenship. The above party resided in the United States for a total 
period of 11 full months. 

The Immigration Department has advised however, he fill out the 
necessary forms and have a hearing, but was refused due to these 
circumstances and was not eligible to remain in the United States, 
They have advised that he would have to leave the United States and 
reenter legally which would, at this time, be impossible to do. He is 
eligible, as a student, presumably, to receive an extension of time in 
order to complete his studies, at which time, he would depart from 
the United States. 

The above party is of good parental backing, has an excellent edu- 
cation, has been active in the Armed Forces of the United States and 
at this time, a student in good standing at Fenn College. 

At the present time, he is residing with his uncle, who assisted him 
in coming to the United States, being one, George Rallis, of 3682 
Warren Road, Cleveland, Ohio; who has been a citizen of the United 
States for many years; he is a very successful businessman ; and active 
in numerous philanthropic activities. 

According to Greek law, since having served in the military service 
of the United States, and promising to defend the United States, he 
has automatically lost his rights as a Greek citizen. 

Respectfully submitted. 

Sam C. Myuenar. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1212) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastuanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §8. 1360] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1360) for the relief of Mrs. Geraldine Elaine Sim, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon with an amendment in 
the nature of a substitute and recommends that the bill, as amended, 
do pass. 

AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof, the 
following: 
That, for the purpose of the Immigration and Nationality Act, Mrs. Geraldine 
Elaine Sim shall be held and considered to have been lawfully admitted to the 
United States for permanent residence as of the date of the enactment of this Act, 
upon payment of the required visa fee. Upon the granting of permanent residence 
to such alien as provided for in this Act, the Secretary of State shall instruct 
the proper quota-control officer to deduct one number from the appropriate quota 
for the first year that such quota is available. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of per- 
manent residence in the United States to Mrs. Geraldine Elaine Sim. 
The bill provides for an appropriate quota deduction and for the 
payment of the required visa fee. 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 25-year-old native and citizen of 
Great Britain of the Chinese race. She entered the United States at 
San Francisco, Calif., on September 14, 1953, as a student. She is 
married to a legal resident alien of the United States who received 
an adjustment of his status M: ay 10, 1956, under section 6 of the Refugee 
Relief Act. They have a 214-year-old United States citizen dé aughter 
and a citizen son nearly one year old. Another child is expected 
shortly. 

A letter, with attached memorandum, dated May 21, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 
2882, which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, dD. CG. May 91, 1956, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report rel: ative to 
the bill (S. 2882) for the relief of Mrs. Geraldine Elaine Sim, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Kansas 
City, Mo., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill is apparently intended to grant the beneficiary permanent 
residence in the United States. However, it is drawn in a form usually 
reserved for persons seeking entry into the United States. It fails to 
provide for the payment of the required visa fee, for a deduction from 
the appropriate immigration quota, or for the expective date of perma- 
nent residence. It is suggested that if the committee desires to grant 
relief to the beneficiary, the following language be substituted : 

“That, for the purposes of the Immigration and Nationality Act, 
Mrs. Geraldine Elaine Sim shall be held and considered to have been 
lawfully admitted to the United States for permanent residence as of 
the date of the enactment of this Act, upon payment of the required 

visa fee. Upon the granting of permanent residence to such alien as 
pide’ for in this Act, the Secretary of State shall instruct the 
proper quota-control office to deduct one number from the appropriate 
quota for the first year that such quota is available.’ 

The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE MRS. GERALDINE ELAINE SIM, 
BENEFICIARY OF 8. 2882 


The beneficiary, Mrs. Geraldine Elaine Sim, nee Sin, a 
native and citizen of Great Britain and of the Chinese race, 
was born on December 12, 1931. She married Alfred Yang 
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Ping Sim, a citizen of China, on November 20, 1953. They 
have one daughter, a citizen of the United States, born on 
September 12, 1954, and are expecting their second child in 
June 1956. The family group resides at 30B Sunnyside 
Apartments, Lawrence, Kans. 

The beneficiary is not employed outside the home. She 
attended elementary and secondary schools in Hong Kong 
and college in Switzerland. In addition she attended the 
Univ ersity of Kansas for 2 years. A brother resides in Eng- 
land and a sister resides in Los Angeles, Calif. 

The benefici ver entered the United States as a student at 
San Francisco, Calif., on September 14, 1953. Extensions of 
stay to October 10, 1955, were authorized. Deportation pro- 
ceedings were instituted on February 21, 1956, on the ground 
that she had failed to comply with her student status. She 
was granted the privilege of departing voluntarily from the 
United States with the provision that failure to depart would 
result in her deportation. 

The beneticiary’s husband is temporarily in the United 
States as a student. His application for adjustment of status 
under the provisions of the Refugee Relief Act has been 
granted a referred to the Congress. 


Senator Frank Carlson, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


DrparTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Kansas City, Mo.. May 8, 1956. 
GERALDINE ELAINE Sim, 
Lawrence, Kans. 

Dear Mapam: In accordance with your pending immigration case 
an order was entered on March 9, 1956, a copy of which was furnished 
you at that time, directing your ‘departure from the United States in 
lieu of deportation at your own expense and within such period of 
time and under such conditions as the district director, having admin- 
istrative jurisdiction, shall direct. This order is considered to ) be final. 

In view of the fact that a private bill, S. 2882, has been introduced 
in your behalf in the 84th Congress of the United States, the purpose 
of which is to grant you the status of an alien legally admitted to the 
United States for permanent residence, you are hereby granted a 
period of time until August 1, 1956, or if the bill is adversely disposed 
of by Congress, then 30 days from the date of such disposition, which- 
ever occurs sooner, within which to effect your departure from the 
United States to any country of your own choice. Should you fail 
to so depart steps will be taken looking toward your enforced de- 
parture from this country. The provisions of this letter are subject 
to revocation upon 30 days’ notice. 

You should keep this Office advised of your current address and 
activities. 

Very truly yours, 
Lewis D. Barton, 
Acting District Director. 
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Lawrence, Kans., May 15, 1956. 
Hon. Senator Franx Carson, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Senator Cartson: Following your introduction of a private 
bill for my wife Elaine in Congress. The immigration officer in the 
Kansas City, Mo., office has interviewed my wife several times, 
Among which was a hearing that is stated in the enclosed letter from 
the immigration office. During the hearing, the officer informed me 
that although my wife is a British subject by birth, her being of 
Chinese origin would give her no relief but a private bill of Congress 
which you so kindly introduced. 

However, in this enclosed letter they put a time limit of August 1 
for my wife’s stay which means that unless action on this pr ivate bill 
is taken during this session of Congress it would be too late for the next. 

I have been in the United States since 1949 myself, and I love this 
country and the things it stands for. I am looking eagerly to the day 
that I’il be sworn in as a citizen. However, I shall be uprooted and my 
dreams shattered should my wife and two young babies (expecting 
one end of this month) be forced to leave this great country. As I 
cannot bear separating with them and must in some way follow them 
to Hong Kong myself. 

T herefore, I prayerfully hope that with your kind help, something 
can be done during this session of Congress and my family may remain 

together in this great land. The last bastion of democracy. 
Gratefully yours, 
ALFRED Sr. 





Trinity Epriscopa, Cuurcn, 
Lawrence, Kans., December 28, 1955. 

Dear Senator Caruson: First coming to this country on a student 
visa, I understand now that Elaine Sim is applying for a new status 
for residency and as her pastor I can wholeheartedly commend her 
petition. 

I have known Elaine since she first came to this country in Septem- 
ber 1953. She was then engaged to Alfred Sim and as students of 
the university they both participated actively in the church’s pro- 
gram for students. In December of that year, I performed their 
wedding ceremony. Both of them have continued their loyalty and 
support of this parish and take an active part in the organizations. 
Alfred has continued his schooling but Elaine has finished since their 
baby was born. They have many friends in the church and in the 
university and continue as loyal citizens in the community. We all 
are happy to have them among us. 

Sincerely, 


R. C. Swirr. 
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Lawrence, Kans., December 29, 1956. 
Hon. Frank Carson, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Sir: I am proud of the fact that Mrs. Elaine Geraldine 
Sim is a true friend of mine—true in every sense of the word. She is 
kind, sympathetic, unselfish, and loyal. 

I have never had a more sincere friend, and my praise for her in 
every respect is unlimited. 

Yours respectfully, 
Miss Exizaperu A. Cox. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1360), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 147] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 147) for the relief of Guido William Grambergs, having consid- 
ered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent. resi- 
dence in the United States to Guido William Grambergs. The bill 
provides for an appropriate quota deduction and for the payment 
of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 25-year-old native and citizen of 
Latvia who last entered the United States on September 5, 1951, at 
New York, as a student. He has a bachelor of arts degree from 
Wooster College, Ohio, and is presently employed as a sales manager 
for the Encyclopedia Britannica in Charlotte, N. C. He is unmar- 

ried and has no dependents; his father is deceased ; his mother pres- 
ently resides in Argentina and is planning to immigrate to the United 
States. An uncle and aunt, both of whom are doctors, are legal 
residents of the United States. In 1945 the beneficiary was employed 
by the United States Army in Germany as an interpreter- messenger. 

A letter, with attached memorandum, dated January 7, 1957, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
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Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 4248, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 
DeEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., January 7, 1957, 
Hon. James QO. EAstianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 4248) for the relief of Guido William Grambergs, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Wash- 
ington, D. C., office of this Service, which has custody of those files, 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Latvia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE GUIDO WILLIAM GRAMBERGS, 
BENEFICIARY OF 8S. 4248 


The beneficiary, who was born on September 1, 1931, is a 
native and citizen of Latvia. He is unmarried and resides 
in Charlotte, N. C., where he is employed as sales manager 
for Encyclopedia Britannica, Inc. He receives a salary of 
approximately $600 a month and has no other source of 
income or assets. He has obligations on his schooling and 
automobile which amount to $1,600. 

Mr. Grambergs has no one in the United States dependent 
upon him for support. His father is deceased and his 
mother resides in Argentina. Mr. Grambergs emigrated to 
Argentina with his parents on January 17, 1949. He grad- 
uated from high school there and obtained a bachelor of arts 
degree from the College of Wooster, Wooster, Ohio. 

The beneficiary last entered the United States on Septem- 
ber 5, 1951, at New York, N. Y., as a student. He has 
received several extensions of his temporary stay in the 
United States, the last of which expired on August 30, 1956. 
Inasmuch as the heneficiary has failed to depart from the 
United States prior to the expiration of his last extension of 
stay, deportation proceedings were instituted on December 
28, 1956, through the issuance of an order to show cause why 
the beneficiary should not be deported. A hearing under 
this order will be accorded the beneficiary in the near future. 
The beneficiary had applied for an immigration visa at 
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Munich, Germany, in 1946 and again at Buenos Aires, 
Argentina, in 1951. However, he has been unsuccessful in 
obtaining a visa permitting him to enter the United States 
for permanent residence because of the oversubscribed condi- 
tion of the Latvian quota. 

Mr. Grambergs was employed as an interpreter-messenger 
by the United States Army in Memmingen, Bavaria, during 
1945. 


Senator Sam J. Ervin, Jr., the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


McDove es, Ervin, Horack & Snerp, Atrorneys at Law, 
Charlotte, N. C., July 18, 1956. 
Hon. Sam J. Ervin, 
United States Senator, 
Senate Office Building, 
Washington, D.C. 

Dear Cousin Sam: This letter will introduce you to Guido William 
Grambergs, a native of Latvia, who has been in this country on a 
student’s visa for several years. Mr. Grambergs’ visa will expire 
August 15, 1956. He is tremendously anxious to remain in this 
countr y and it is our understanding that he will be deported (to what 
country we do not know) unless some legislation is instituted in his 
behalf before the end of the present session of Congress. Mr. Gram- 
bergs comes to us highly recommended by people who know him and 
we have become interested in his case. Unfortunately he is not a 
person of means and for that reason I could not put him to the expense 
of coming to Washington personally to present his cause to you. 

I am enclosing herewith a biographical sketch which Mr. Gram- 
bergs has prepare ed and which will give you his background and which 
will explain why it is impossible for him to return to Latvia. 

It is my hope that you will find it possible to introduce a bill in his 
behalf or to attach his name to a pending bill. 

I recall that some years ago we had a similar case when Mr. Slear 
was secretary to Congressman Jones and Mr. Slear was quite helpful 
in assisting us in the matter and the person who was involved has since 
become one of our oustanding citizens. I have taken the liberty of 
advising Mr. Slear of Mr. Granbergs’ case and I am requesting that 
he communicate with your secretary and lend such friendly counsel 
and advice based upon his experience as he can give to be of assistance 
to you. This a matter which we are handling without fee because 
Mr. Grambergs is unable to p: 1y a substantial fee and because we have 
taken an interest in him personally. However, if there is any as- 
sistance which I can render in the matter, please do not hesitate to 
advise me. 

Looking forward to seeing you during the fall campaign and with 
kindest personal regards and best wishes, I am 

Very sincerely yours, 
Paut R, Ervin. 
Guipo WiLL1AM GRAMBERGS, 
Charlotte, N.C.: 

I was born in Riga, Latvia, September 1, 1931, and am an only 
child. At this time, and up to our family’s ‘departure from Latvia 
in the fall of 1944, my father was employed by the National Bank of 
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Latvia in an executive position. He held the degree of master of 
science in economics from the University of Riga. My mother was 
not employed. 

When I reached the age of 6 I started attending kindergarten, and 
the next year started my studies in a primary school. Having skipped 
the third grade, I had completed 5 years of primary study by the time 
my family had to leave Latvia in 1944 because of the Communist 
occupation. 

In 1941, during the first Communist occupation, my family’s prop- 
erty was expropriated and my father was repeatedly arrested by the 
Communists and held for questioning for short periods of time because 
of his affiliations with the Latvian National Reserve where he held 
the rank of lieutenant, because of his professional position, the fact 
that he had fought against the Russians in World War I during our 
battles for independence, and his patriotic background in general. 
Shortly before the German occupation of Latvia in 1941, during the 
mass deportations of Latvians on June 13 and 14 of that year, my 
father was fortunate enough to escape arrest and from that date, to- 
gether with my mother and me, he went into hiding and spent ap- 
proximately 1 month with small groups of partisans that were attack- 
ing the retreating Russian troops. We returned to our home in Riga 
after the German occupation of Latvia and returned to a somewhat 
more normal life. During the year of Communist occupation an uncle 
of mine was deported and later executed by the Russians. The rest 
of my relatives managed to escape to the west. 

In the fall of 1941 I returned to school and continued my schooling 
until 1944 when Russian troops were reapproaching Latvia. We 
then tried to escape to Sweden in a small fishing vessel, but this plan 
was canceled when the German SS found the boat before our depart- 
ure. My mother and I obtained permits then to go to Germany, and 
we left on the last train out of Riga in August 1944. My father was 
able to join us in Germany a month later by escaping from Latvia 
on a freighter. From this time on we tried to move towards the 
western front to escape Nazi persecution of all foreigners in Ger- 
many. Our initial attempt to join the Western Allies in Italy was 
frustrated by the approach of Tito’s troops in Austria where we had 
finally arrived on our move south, so we turned west and moved back 
into Germany, hoping to get over to France. It was in southern 
Germany (Bavaria) that we finally managed to get over to the 
American side. Since we had been staying on a “Bavarian farm 
where living conditions had been made next to impossible for us by 
the Nazi authorities, my parents agreed to my going along as an 
interpreter with some of the first American troops that passed the 
area. Shortly after they moved to the nearby city of Memmingen in 
Bavaria, and I transferred to that city as an interpreter-messenger for 
the United States military government unit stationed there. I was 
in their employ until the reopening of schools in the fall of 1945 when 
I resumed my studies in a Latvian school at the displaced-persons 
camp of this city. My family and I lived there until the end of 1948 
when we were able to emigrate to Argentina. By this time I had been 
able to complete 214 years of high-school study. 

During the time my family spent in the United States Zone of 
Germany, my father acted as the director of the Latvian Red Cross 
in Memmingen. 
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We arrived in Argentina on January 17, 1949. My father started 
working as a painter while I got a job in a textile factory as a la- 
borer. A few months later, after I had obtained a basic knowledge of 
the Spanish language I was hired as an interpreter and general office 
employee by a British import firm in Buenos Aires, and my father 
started an independent business as a representative for various build- 
ing material factories. In 1950 I returned to school and was gradu- 
ated from the American High School of Buenos Aires. After gradu- 
ation I worked with my father until September 1951 when I was ac- 
cepted as a student at the College of Wooster, Wooster, Ohio. 

I arrived in the United States on a student’s visa on September 5, 
1951, and was graduated from the College of Wooster with a bachelor 
of arts degree in June 1956. I had originally planned to become an 
architect and still plan to continue with my studies in this field. 
Although my family had initially planned to financially support my 
studies, my father was unable to do so when he was taken sick after 
my sophomore year. After obtaining permission from the immi- 
gration authorities I was able to earn enough money through odd 
jobs during the school year and by working on construction jobs dur- 
ing summer vacations to finance my studies. 

In June 1955 I started working for Encyclopaedia Britannica in 
Atlanta, Ga. and continued this work on a part-time basis throughout 
my senior year in college. I am now in their employ in Charlotte, 
N.C. 

My father died in Buenos Aires in February 1956. My mother is 
still living in Argentina, but is planning to come to the United States 
as an immigrant. I also have the families of an uncle and an aunt, 
both of whom are doctors, living in the United States and expecting 
to get their American citizenship during the coming year. 

The committee, after consideration of all the facts i in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 147) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 239] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 239) for the relief of Maria Parisi, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable Maria Parisi to qualify for a 
nonquota visa as the minor child of her father, who is a United 
States citizen. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 25-year-old native and citizen of 
Italy, who presently resides in that country. Her mother is de- 
ceased, and her father is now married to a United States citizen. 
The beneficiary’s father became a United States citizen by naturali- 
zation on November 3, 1954. Were is not for the fact that the bene- 
ficiary had reached her majority when her father was naturalized, she 
would have qualified for a nonquota immigrant visa as the minor 
child of a United States citizen. 

A letter, with attached memorandum, dated March 19, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
case, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 19, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Drar Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 239) for the relief of Maria Parisi, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Portland, Maine, office 
of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the beneficiary pur- 
suant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and 
Nationality Act, wolatteadine the fact that she is presently over 
21 years of age, by providing that she shall be considered to be the 
minor alien child of a United States citizen. 

As a quota immigrant the alien would be chargeable to the quota 
for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE MARIA PARISI, BENEFICIARY OF 
8. 239 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
Antonio Parisi, the beneficiary’s father, who is the inter- 
ested party. 

Maria Parisi was born on April 18, 1931, at Polia, Catan- 
zaro, Italy. She is a citizen of that country, is unmarried, 
and has never lived in the United States. She now resides 
at Polia in the family home which is shared by one of her 
brothers. Miss Parisi has never had regular employment 
and is not now employed. She is supported by her father 
who sends her approximately $15 a month. It is believed 
that she reached the fourth grade of school. Her mother 
died in 1940, but she has two married brothers living in 
Italy. There are no other brothers or sisters. 

The beneficiary’s father is a citizen of the United States. 
He petitioned for quota-preference status in her behalf on 
August 26, 1955. The petition was approved on September 
20, 1955, and the Visa Office, Department of State, was so 
advised. 

Mr. Parisi lives with his second wife at 75 High Street, 
Auburn, Maine. He was born on May 4, 1894, at Polia, 
Italy. He was legally admitted to the United States for 
permanent residence on April 17, 1915, but.returned to Italy 
in 1916 and remained there until 1927. In the fall of that 
year, he effected illegal entry into the United States through 
Canada. He returned to Italy again in 1930 and reentered 
this country on Se ptember 1 of ‘that vear in transit to Canada, 
but remained in the _ nited States. On two subsequent 
occasions, after visits in Italy, he gained admission to the 
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United States by presenting reentry permits which he ob- 
tained on the basis of his legal admission in 1913, without 
divulging his loss of resident status through remaining in 
Italy for 11 years between 1916 and 1927. He last entered 
this country with a reentry permit which he had so obtained. 
In 1951, the Immigration and Naturalization Service dis- 
covered his illegal status and deportation proceedings were 
instituted. He was found to be deportable, but deportation 
was suspended because of potential hardship to his second 
wife who is a United States citizen by birth. He became a 
citizen of the United States by naturalization on November 
8, 1954. 

"The interested party has had steady employment since 
1948 with the Koss Shoe Co., Inc., Auburn, Maine, where 
his current pay is at the rate of $1 per hour plus overtime. 
He has no other assets except the house in Italy now occupied 
by his son and daughter. His employer has indicated that 
it is anticipated that Mr. Parisi will be retained indefinitely 
as an employee and that the beneficiary will be given employ- 
ment if he is admitted to the United States, 


Senator Frederick G. Payne, the author of the bill, wrote to the 
chairman of the Senate Judiciary Committee on March 25, 1957, as 
follows in connection with the case: 


Unirep Srates SENATE, 
CoMMITTEE ON INTERSTATE AND ForEIGN COMMERCE, 
March 25, 1957. 
Hon. James O. Easthanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: On January 7, 1956, I introduced a bill 
A 239) in the Senate for the relief of Maria Parisi, Miss Parisi is 
the daughter of Antonio Parisi, of Auburn, Maine, who is a natu- 
ralized American citizen. 

For the information and use of the committee, I am enclosing a 
series of documents pertaining to this case, which include: 

(1) Copy of S. 239. 

(2) Biographical sketch of Maria Parisi. 

(3) Statement of Antonio Parisi. 

(4) Letter from Rey. Paul D. Gleason, of Lewiston, Maine. 

(5) Two statements of the mayor of the town of Polia, Prov- 
ince of Cantanzaro, Italy. 

(6) Affidavit of support (in Italian). 

(7) Statement of Miss Parisi’s police record. 

(8) Copy of petition for issuance of immigration visa. 

(9) Copy of affidavit of support executed by Mr. Mrytle 
Parisi. 

(10) Copy of certificate of adoption of Maria Parisi by Mrs. 
Myrtle Parisi. 

From the information of record it appears that Maria Parisi is 
residing in Polia, Italy, with no means of support other than that 
which her father is able to send her. As the daughter of an American 
citizen she has been granted a fourth-preference quota, but at the 
present time the Italian quota is so heavily oversubscribed that her 
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prospects for admission to the United States in the reasonable future 
are at best doubtful. 

Antonio Parisi of Auburn, Maine (Maria Parisi’s father), and his 
second wife are ready, willing, and able to support and provide for 
Miss Parisi. Moreover, arrangements have been made to offer Miss 
Parisi employment if she is admitted to the United States. 

Under the srovisions of the Immigration and Naturalization Act, 
if Miss Parisi were less than 21 years of age she would be eligible for 
nonquota immigrant status. Unfortunately, Mr. Parisi did not know 
of this provision a few years ago when his daughter was still a minor. 
Accordingly, it would seem that in view of the personal hardship 
imposed on Miss Parisi if she is prevented from joining her father 
in this country there is the substantial equity in this case to justify 
the favorable action of Congress on S. 239. It is my hope that your 
committee may favorably consider this bill at the earliest practicable 
opportunity. 

Sincerely yours, 
Freperick G. Payne, 
United States Senator. 


The documents referred to in the above letter read, in part, as 
follows: 


STATEMENT oF ANTONIO ParRist 1n ConnecTION WiTH Mr. Paynr’s 
Request oF Fesruary 4, 1957 


BIOGRAPHICAL SKETCH OF MARIA PARISI 


Date of birth: April 18, 1931, at Polia, Italy. 

Mother died April, 1940. I was in this country at the time. Maria 
was cared for by her paternal grandmother until 1942 when grand- 
mother died; Maria was then cared for by a cousin of mine to whom 
I paid money for Maria’s expenses and care. Since 1947 Maria has 
had one room of her own in a three-room house owned by me and 
which is located in Polia, Italy. Also living in this small house is my 
son, Vito, his wife, and five children. 

My other son, Antonio, lives in Rome, but has a wife and five chil- 
dren of his own and cannot take care of Maria. 

The living conditions where Maria is are very poor. She is unable 
to find employment because there are no jobs available in that area. 
She has the equivalent of a fourth-grade education, but is not trained 
for any type of employment which she might be able to find elsewhere. 

Her health is very good, but she is most unhappy in her present sit- 
uation and feels that she is a burden to everyone. She feels that if she 
were to come to this country she might find herself in a better position 
and most certainly wants to see her father and her adopting mother. 
My wife, Myrtle Parisi, adopted her in 1947 in Lewiston. 

ANTONIO PariIs!. 

At Lewiston, Maine, February 16, 1957. 

Witness : 

CaTuertne D, Timpany, 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 

the opinion that the bill (S. 239) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 256] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 256) for the relief of Aristea Vitogianes, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child adopted by a 
citizen of the United States and her husband the status of a nonquota 
immigrant, which is the status normally enjoyed by the alien minor 
children of United States citizens. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 9-year-old native and citizen of 
Greece, who presently resides in that country with her natural parents. 
The beneficiary was adopted on August 24, 1955, in Greece, by Mrs. 
Gus Vitogianes, a United States citizen who is the beneficiary’s aunt, 
Mrs. Vitogianes and her husband, also a United States citizen, support 
the beneficiary. They have no other children and are anxious that the 
beneficiary join them in the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated March 25, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
case, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 25, 7957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 256) for the relief of Aristea Vitogianes, there is attached 
a memorandum of information concerning “the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the Detroit, Mich 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer a etace status upon the alien child pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nation- 
ality Act by providing that she shall be considered the natural-born 
alien child of United States citizens. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Greece. 

Sincerely, 


7? 


J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE ARISTEA VITOGIANES, BENE- 
FICIARY OF S. 256 


Information concerning the case was obtained from Mr. 
and Mrs. Gus Vitogianes, stepfather and adoptive mother of 
the beneficiary. 

Aristea Vitogianes, a native and citizen of Greece, was 
born in September 1947. She has never been in the United 
States. Her natural parents, Spilios and Euginea Bourakis, 
agreed to her adoption and she was adopted by Maria 
Vitogianes, wife of Gus Vitogianes, in Greece on August 24, 
1955. Maria Vitogianes is a sister of Euginea Bourakis. 

Mr. and Mrs. Gus Vitogianes are citizens of the United 
States and reside in Ann Arbor, Mich. They have no other 
children. Mr. Vitogianes is a partner in a tavern and has 
an average income of $400 a month. His wife is employed 
by the University of Michigan at $1.35 an hour. Their home 
is valued at $18,000 and the half interest in the tavern is 
valued at $12,500. They have $7,000 savings. 

Mr. and Mrs. Vitogianes are supporting the beneficiary. 


Senator Charles E. Potter, the author of the bill, wrote to the chair- 
man of the Senate Judiciary Committee on March 8, 1957, as follows, 
in connection with the case: 

Unrrep States Senare, 
Washington, D. C., March 8, 1957. 
Xe i. 956. 


llon. James O, Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

My Dear Mr. Cuairman: This legislation was sponsored for the 
purpose of uniting 9-year-old Aristea Vitogianes, presently in her 
native homeland, Greece, with her adoptive parents residing at 209 
Revena Boulevard, Ann Arbor, Mich. 
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Transmitted is letter dated September 13, 1956, in which Mrs. 
Vitogianes initially advised me of their having adopted Aristea in 
August 1955. You will find herewith photostat copies of the adop- 
tion papers, letter from the Reverend Andrew Missiras, pastor of St. 
Nicholas Greek Orthodox Church, Ann Arbor, stressing the high 
esteem in which the Vitogianes are held within his congregation, as 
well as affidavit of character reference executed by Mrs. Angeline 
Jones, deputy clerk of Washtenaw County. 

The October 25, 1956, letter report given me by our Embassy in 
Athens advises administrative relief is not available in this case by 
reason of the Greek quota being so very heavily oversubscribed. 

If your committee agenda permits early consideration and action 
on S. 256, I can assure you it will be deeply appreciated by Mr. and 
Mrs. Vitogianes, their adopted daughter, family and friends, and, 
of course, myself. 

Sincerely yours, 
Cuartes E. Porrer. 


The documents referred to in the above letter read, in part, as 
follows: 


Tue Foreign SERVICE OF THE UNiTrep States oF AMERICA 


AMERICAN Empassy, 
CoNnsuLAR SECTION, 
Athens, Greece, October 25, 1956. 
Hon. Cuarues E, Porrer, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 

My Dear Senator Porrer: I have your letter of October 17, 1956, 
in which you express your interest in the prospective immigration of 
Aristea Vitogianes, adopted daughter of Mrs. Marie Vitogianes and 
her husband of Ann Arbor, Mich. 

Aristea is the beneficiary of approved petition No. V P2-21803, caus- 
ing her to be registered on the waiting list of intending immigrants 
within the annual immigrant quota for Greece, the country of her 
birth, with priority date February 12, 1956, established the day the 
petition was filed for her at the Detroit office of the Immigration and 
Naturalization Service. 

No documents were ever received to bring Aristea’s case within any 
provision of the Refugee Relief Act of 1953, as amended. 

Under the regular immigration program, the quota for Greece is so 
very much oversubscribed that each year all of the numbers are used 
for qualified first preference applicants, some of the many second- 
peference applicants, and a few of the several thor isand persons with 
third-preference status. There are no fourth preference or nonprefer- 
ence numbers at all nor does it appear that there will be within an 
indeteminate number of years. 

This is the complete information at hand about this case and I trust 
that it will be useful to you. 

Sincerely yours, 
Freperick A. Hi, 
American Vice Consul 


(For the Ambassador), 
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Sr. Nicnoras Greek OrtHoopox CuurcnH, 
Ann Arbor, Mich., November 20, 1956. 
Hon. Cuartues FE. Porrer, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 

My Dear Senator Porrer: Maria Vitogianes and her husband, 
Augustus, are active members of the St. Nicholas Greek Orthodox 
Church, and I consider them both to be valuable members of our com- 
munity. Both Mr. and Mrs. Vitogianes are eager supporters of parish 
activities, give generously of themselves, and are faithful followers 
of their church. 

Mrs. Vitogianes is at the present time vice president of our ladies 
aid society and, in this capacity, has worked closely with me in many 
church activities. She has spent a great deal of her time in doin 
church work, and in helping others. As chairman of the hospital 
committee of our church, she has visited countless Orthodox patients 
at our Ann Arbor hospitals, and her cheerful personality and warm 
sympathy have brightened many a lonely patient’s stay in the hospital. 
Mrs. Vitogianes contributes to every parish activity, and has never 
failed to respond to any request for help. In over a year’s association 
with her, I have found her to be a sincere, hard-working, and out- 
standing member of our community, as well as a woman of fine char- 
acter with a well-integrated personality. 

I feel that Aristea Vitogianes is very fortunate to have been adopted 
by Mr. and Mrs. Vitogianes, and I know that she will be very happy 
to be reunited with her adopted parents. I urge you to do everything 
possible to expedite her speedy immigration to this country. 

Faithfully yours, 
Rev. ANpRew Misstras, 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 256) should be enacted. 


O 
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Mr. EastLanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §S. 470] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 
470) for the relief of Livio Senni, having considered the same, reports 
favorably thereon without amendment and recommends that the bill 
do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of 
existing law relating to the conviction of crimes involving moral 
turpitude i in behalf of the husband of a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 48-year-old resident and citizen 
of Italy, born in Jerusalem, who is married to a citizen of the United 
States. His wife returned to the United States in 1954 with the two 
oldest children and they presently reside in South Norwalk, Conn. 
where she is employed as a clerk-typist. The next two younger chil- 
dren came to the United States later and are living with friends, 
The two youngest children reside in Italy with the beneficiary who 
has been unable to obtain a visa because of convictions for passing 
worthless checks and damaging persons. Without the waiver provided 
for in the bill, the beneficiary will be unable to enter the United States 
with his two children to be reunited with the family. 

A letter, with attached memorandum, dated September 25, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference 
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to S. 4133 and S. 4169, which were two bills pending in the 84th Con. 
gress for the relief of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 25, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bills (S. 4133 and S. 4169) for the relief of Livio Senni, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Hart- 
ford, Conn., office of this service, which has custody of those files. 

The bills would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
or aliens who admit having committed such a crime, or aliens who 
admit committing acts which constitute the essential elements of 
such a crime, and would authorize the alien’s admission for permanent 
residence, if he is otherwise admissible under that act. The bills 
would provide further that this exemption shall apply only to a 
ground for exclusion of which the Department of State or the De- 
partment of Justice had knowledge prior to the enactment of these 
acts. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE LIVIO SENNI, BENEFICIARY OF 
8S. 4133 AND 8S. 4169 


Information concerning the case was obtained from Mrs. 
Lilly Senni, the beneficiary’s wife. 

The beneficiary, Livio Senni, who was born on June 15, 
1908, in Jerusalem, is a resident and citizen of italy. He has 
never been in the United States. He married the former 
Lilly Thurn, a citizen of the United States, on October 21, 
1935, in Italy. They have 6 children, born abroad, aged 20, 
17, 16, 14, 12, and 6, respectively. Mrs. Lilly Senm and her 
two eldest children reside in the United States at 47 Fairfield 
Avenue, South Norwalk, Conn. The two eldest children are 
self-supported. The two middle children reside in the 
United States in the homes of friends and are supported by 
their mother. All of the children are aliens and those that 
reside in the United States are legal permanent residents. 
The two youngest children reside in Italy with their father. 

Mrs. Senni, who was born in Japan on September 4, 1911, 
of an American citizen father, is employed as a clerk-typist 
and earns $55 a week. Her two sons, who reside with her, 
receive approximately $50 each for their employment. She 
has no assets other than household furnishings valued at 
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about $1,000. She sends the beneficiary $120 a month for his 
support and that of their two youngest children. She be- 
lieves that he has been awarded a degree in political science 
and economics by a Belgian university. He 1s self-employed 
in Italy, his income being unknown, teaching English and 
French. He served in the Italian Army for an unknown 
period in the rank of lieutenant to major. From May 1936 
to May 1937, he served with the Italian Army in Africa, and 
from May 1937 to December 1937, he served with the Italian 
Army in Spain. 

Mrs. Senni’s visa petition for a nonquota immigrant visa 
in behalf of her btisbend was approved by this Service on 
November 7, 1955. However, Mr. Senni’s application for a 
nonquota immigrant visa was denied by an American consular 
official in Genoa, Italy, when it was determined that he was 
ineligible for a nonquota immigrant visa and inadmissible to 
the United States under section 212 (a) (9) of the Immigra- 
tion and Nationality Act as an alien who has been convicted 
of a crime involving moral turpitude. Mrs. Senni has stated 
that her husband was convicted during 1947 in Genoa, Italy, 
of evading payment of a hotel bill in excess of 1 million lire, 
incurred by Mr, and Mrs, Senni and 5 of their children. He 
was sentenced to 3 years imprisonment and the conviction was 
suspended upon appeal. His sentence was suspended through 
amnesty procedure during 1950 or 1951. The subject is also 
the beneficiary of H. R. 11693, 84th Congress. 


A letter dated February 21, 1957, to the chairman of the Senate Com- 
mittee on the Judiciary from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization with reference to the bill, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., February 21, 1957. 
Hon. James O. Easrianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: This refers to the report previously furnished by 
this Service to the committee relative to Livio Senni, beneficiary of 
private bills S. 4133 and S. 4169, 84th Congress, who is now the bene- 
ficiary of private bills S. 470 and S. 5638, 85th Congress. 

Since the submission of our report the beneficiary’s wife has re- 
ported that he has been convicted in Italy of two additional offenses. 

n May 20, 1950, he was convicted of damaging the person of a woman 
for which he was sentenced to 2 months in jail and fined 9,000 lire. He 
was convicted on July 30, 1952, of damaging the person of a man for 
which he was sentenced to 8 months in jail and fined 9,000 lire. Ap- 
parently the records of the beneficiary’s convictions in Italy have been 
expunged as his wife is in possession of a recent document from that 
country indicating that he has no criminal record there. He is also the 
beneficiary of private bill H. R. 1609, 85th Congress. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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A letter dated July 19, 1956, to Congressman Emanuel Celler from 
the Director of the Visa Office, United States Department of State, 
reads as follows: 

JuLy 19, 1956. 
Hon. Emanven CEtLter, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetxer: I refer to your letter of June 14, 1956, requesting 
a report of the facts in the case of Livio Senni, beneficiary of H. R. 
11693, introduced by Mr. Morano on June 8, 1956. 

The files of the Department contain a report dated August 30, 1955, 
from the consulate general at Genoa, Italy, indicating that Mr. ‘Senni 
has been found ineligible to receive a visa under section 212 (a) (9) 
of the Immigration and Nationality Act by reason of the following 
record of convictions for crimes involving moral turpitude: 

(1) Low court of Genoa, May 20, 1950, for fraud in violation of 
article 640 of the Italian Criminal Code. Sentenced to imprisonment 
for 2 months and fine of 9,000 lire. The sentence was suspended. 

(2) Court of appeal of Genoa, August 1, 1950. Sentenced to im- 
prisonment of 18 months and fine of 15,000 lire for fraud and issuance 
of a check without funds. Sentence suspended. 

(3) Low court of Genoa, July 30, 1952, in violation of articles 489 
and 640 of the Italian Criminal Code. Sentenced to imprisonment of 
8 months and fine of 6,000 lire for false statement and fraud. Sentence 
suspended. 

A copy of a translation of the record of convictions is enclosed in 
duplicate. 

Sincerely yours, 
Rotianp WELCH, 
Director, Visa Office. 


Senator Prescott Bush, the author of the bill, has submitted numer- 
ous letters and documents in connection with the case, among which are 
the following: 

November 3, 1956. 

Dear Mr. Creary: The bad news has been very upsetting and I 
hope something can be done to revise my husband’s case. 

The infraction may be one of the following: 

1. He bought bl: ick-market meat which during the war was con- 
sidered a serious offense and it was brought before what I think was 
called the supreme court. But it ended I think with a fine as he 

yas not imprisoned for it. All these war offenses after the war were 
cancelled from the records by the Italian law courts but records of 
them are to be found at police headquarters. 

2. I think it would be called embezzlement of the German SS. 
The SS had plans to recuperate discards from oil and dirwates to 
make gasoline I think, as they were very short of this material. My 
husband was an intermediary between the SS and two businessmen 
who had the necessary machinery and factory. They accepted a 
partial payment and then sabotaged the whole proceedings as they 
did not wish the SS to get it started. They were just playing for 
time to delay everything. The SS caught on to it. My husband was 
imprisoned for 3 months by them for this and for giving civilian 
clothes to a German deserter and for other minor demonstrations of 
anti-German feeling. He was released when the end of the war was 
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jmminent and the Allied forces were only a few hours from Verona. 
He had no trial on this by Italian or Allied authorities. 

8. I don’t know what this is called in English. After the war in 
the period 1946-47 while we were trying to disentangle my father-in- 
law’s will and property (as a result of the war things were rather 
tangled) we came to Genoa and were staying at a hotel where my 
husband and his father too had been known “for years as they had 
both stayed there off and on many times for about 15 years. We 
expected to wind up our business fairly quickly and were paying reg- 
ular weekly bills at the hotel. After 2 or 3 weeks we had some dif- 
ficulty in converting some property into cash and due to this we had to 
delay in paying our hotel bill. Proof of capital owned and conver- 
tible into cash or transferable to the hotel owner were temporarily 
in my brother-in-law’s hands and he was at the time in the United 
States, but the papers were in his safe in Geneva, Switzerland. So 
that my husband was unable to prove his solvability. Whereupon the 
hotel owner had him arrested on the grounds that he had made the 
debt in bad faith. This ended in a trial. My husband was con- 
demned. Then it was taken to the court of appeal. 

In the meantime the hotel owner obtained the seizing (I hope this 
is the right legal term) of certain property to cover the debt. This 
of course seems incongruous, seeing he had accused my husband of 
making the debt in bad faith. 

In the court of appeals the case was transferred to the civil courts, 
I think. Or it was canceled by amnesty; and then the hotel owner 
went to the civil courts, where I think it is still in suspense now. But 
to give you exact details of this part, I must get the information from 
my husband. 

All this last case was written up in many newspapers in Italy and 
caused a scandal which brought ruin and misery. After which we 
have been struggling ever since; and it caused other minor debts 
which brought my husband trouble with the law due to his past scan- 
dal. All I can say is that whatever he may have done during the war 
and during the period following this last scandal, although morally 
and legally to be condemned, he did with the sole aim of protecting 
his wife and children either from wartime dangers and/or later from 
stark hunger and cold. 

During the war he did not belong to the Fascist Republican Party 
and I, his wife, was American, which made it difficult living for us. 
And it was only through cunning and maneuvering that he was able 
to keep us all clothed and fed in a place safe from war and bombard- 
ments and from German working camps or concentration camps. 

The grave incident of the hotel was a great injustice. And it was 
very unfortunate that we were not able to straighten our finances 
quickly enough. All the years that followed that scandal made it 
necessary to use up our ¢ mein oh He came from a well-known family 
and that incident ruined him as far as business or good jobs were 
concerned. 

And now the one opportunity for him to start all over again is to 
be denied him, a father of six children, a good father and a good 
husband, a man who in spite of all kinds of difficulty managed to 
create an ever-increasing love and unity in the family through his 
extreme devotion to us and through his faith in God. He is a good 








6 LIVIO SENNI 


Catholic and does everything to keep alive the faith of each member 
of our family whether near or far. 

Certainly from a legal and social point of view his transgressions 
are to be condemned, but there are many worse things than the actions 
of a man who went to extremes for the sake of his family whom he 
loved. 

Written in legal terms on paper, he cannot be but badly judged. 
But how can any man understand enough to judge who during the 
war had his family safe in America, who probably has never gone 
through the dreadful uncertainties of real poverty. And so they are 
denying this father of six children a chance, this man who wants 
nothing more than the possibility of earning a living and have his 
family reunited and be able to look forward to a steady future, how- 
ever modest it may be. 

I hope you don’t mind this outburst but I wanted you to know 
and understand more than the cold legal facts. If you need more 
detailed facts let me know please, and I will write to my husband 
to obtain them. 

I hope there is still something that can be done about it. It seems 
a shame that a man of his worth and intelligence should be forever con- 
demned by human society instead of being given a human chance to 
climb the ladder again. 

Please excuse this long letter and thank you for still trying to do 
something about it. 

Very sincerely yours, 
Litiy Sennt. 


My husband's immigration visa was denied him on the grounds of a 
conviction involving moral turpitude. I am not trying here to counter- 
attack the proceedings of the Italian courts of justice which deter- 
mined the conviction but I wish to give an idea of the situation as I 
knew it at the time. 

My husband was accused of staying at a hotel with no intention of 
paying the bill and without any personal property to guarantee the 
sum. Of his own property he had practically nothing left due to 
various circumstances of the war but he had just inherited his father’s 
estate of which he was sole heir. At the time we went to Genoa to this 
hotel (where he and his father had stayed off and on for many years) 
my husband was there to straighten out some business concerning his 
father’s estate. At this period it was still under control of the executor 
of the will. The executor was with us at the hotel and we had the 
children join us for Christmas there about a week after we had been 
there. The business was expected to be settled in about 3 or 4 weeks 
at the most. So that at first we paid our bill regularly every week. 

The executor then went to Rome saying that he would be back in a 
few days. Instead 2 weeks passed without news of him and we were 
unable to get news of him from Rome. Meanwhile our available cash 
funds had run out and we were unable to do anything about it without 
the executor. Nor were we able to wind up the business concerning 
the estate. When we finally heard from the executor about a month 
and a half later was down in Malta on business of his own. The 
hotel manager had at first agreed to wait but naturally when the situa- 
tion had been dragging on he rightly demanded some solution of the 
situation. If my husband had made the mistake of waiting so long 
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it was because he knew that the sum of the bill, even though it had 
rown by that time, could be covered by property of the estate. He 
ecided however that we could not go on in this situation and sug- 
gested to the hotel manager that we leave the hotel. He consented and 
the next day we left with our children and luggage in a perfectly 
normal way. 

Two days later the hotel manager had my husband arrested accusing 
him of having stayed at the hotel without ever having the intention of 
paying. The newspapers were full of the story of a man who had 
done the well-known trick of staying at a hotel then disappearin 
without paying the bill, also implying that he posed as Count Senni. 
My husband is the son of the late Ambassador, Count Carlo Senni, and 
he himself has the title also. Furthermore the fact that we arrived at 
the hotel with the executor of the will, that we had our children with 
us, that my husband’s name had been in the files of the hotel for many 
years and that we left the hotel in broad daylight, greeting the per- 
sonnel and manager were things that seemed to have been completely 
forgotten. 

It is obvious that he had no premeditation or plans to avoid his re- 
sponsibilities in the matter. The law evidently did not accept the 
inherited estate as proof of solvability because this estate was at the 
time still in the process of being evaluated and straightened out. But 
in this matter also it was obvious that there was enough to cover the 
bill because in the course of proceedings the hotel manager was 
allowed to seize some property as a guaranty of the bill. 

This is in a general way the background of the case. Needless to 
say, the scandal caused by the incident to a person with a well-known 
name and with a social position was food for the press, the scandal 
lovers, and the Red-minded. The police and the courts of justice had 
no love for the nobility once Italy had become a Republic. 

The period that followed was a complete tragedy for us. After 
a short period in prison my husband was released pending the decision 
of the court. After the first conviction, he appealed and was con- 
victed again. Years had passed since the whole thing had started. 
He could not get a job, he had to spend money for lawyers, for our 
living expenses. At that time we had fivechildren. We ended penni- 
less, in the continual fear of more debts which would cause more 
trouble in our particular case.’ 

In this brief outline I have had to omit many details which may be 
useful to explain other points in the consulate’s report. The Italian 
police report may have Eopheted my husband as a sort of cross between 
Al Capone and Stavisky. If so, I can frankly say that it is absurd. 
But whatever final opinion you may take of the case all I can say is 
that he has always been a wonderful father and husband, not only 
keeping his family out of danger during the war and away from 
hunger during these last disastrous years but also instilling in each of 
his children a great love for each other thus forming a strong family 
unity in spite of separations and difficulties, a family unity based on 
faith in God. 

Recently in a letter to one of his sons he writes: “Learn as much as 
you can about your new country so that you can love it and serve it 


1 After the second conviction there was in Italy a general pardon for crimes not involving 
acts of violence so it was annulled from the criminal courts. 
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faithfully. I myself read a great deal about the United States these 
days, it helps keep up my hope.” My son Fabrizio said to me one day: 
“Thave mi ny problems but I am w aiting for my father to discuss 
them, he is the only person who ean give me the right guidance.” 

I have come back to my country with 4 of my 6 children without 
waiting for the result of my husband’s visa because I knew that here 
they w ‘ould be safe from hunger and misery and that here they would 
be able to make a future for themselves. If my husband’s visa is 
refused we will all be obliged to return to Italy where there is no hope 
of anything for any of them. 

Whatever mistakes you may judge him to have made, I hope that 
you will take a humane interest in my husband’s case, not only for the 
children’s sake but also for his own sake, to give a man who is down 
the chance to rebuild a life for his family and to be reunited with 
them. I feel confident that you will take into consideration our tragic 
situation with that same generosity and understanding that this coun- 
ty has repeatedly shown in cases where the unity of a family was at 
stake. 


Lintty SENNL 


New Canaan, Conn., February 24, 1956. 


Dear Pres: In regard to our oe conversation last 
week, here is the information you asked for about the Senni family. 
As you know, Chas. and I are most anxious to help this family out 
of their present rather desperate plight, and it is most kind of you to 
lend an ear to the problems at hand. 

There are 8 members of the Senni family; Livio, the father; Lilly, 
the mother; and 6 children ranging in age from 19 to 5. Lilly is an 
American citizen, raised rather internationally but educated in this 
country. Her husband, Livio, is an Italian, a university graduate, 
and a member of a very well-known titled family from Rome. For 
the past several years they have been in dire financial straits, and in 
order to keep her children from near starvation, Lilly brought two 
of her children over to this country with her in 1954. Her pl in was 
to place her children in homes where they were to work for their room 
and board while she worked as a domestic so that she could send money 
back to Italy for the rest of her family. She has been working for us 
in the capacity of nurse-governess since her arrival. Last month two 
more of her children were also given free passage to this country and 
they also are in different homes working for their board and keep. 
Her hope has been to reunite her entire family in this country and her 
whole efforts and finances have been going toward this goal. 

The United States consulate in Genoa has refused Livio an immi- 
gration visa to America on the grounds of moral turpitude. This 
means according to the Government that a large and devoted family 
is to be almost permanently split up by this decision. Now we are 
sure that the Government has its regulations that it must abide by in 
certain cases, but we feel very strongly that in this case there is sufli- 

cient reason for the Government to give further study to the situation 
and to reverse its decision. 

As we understand the case, Livio was accused after the war of hav- 
ing incurred a debt in bad faith at a hotel where his family was living 
for a few months until they got some financial business straightened 
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out. According to Roman law, a man is considered guilty until he 
proves himself innocent. Because of circumstances beyond his con- 
trol, Livio was unable to prove his innocence. Later when he could 
have proven his lack of guilt, he was completely without the funds 
to go through the long and costly procedure of clearing his name. 
The Italian ‘Government had in the meantime pronounced a general 
amnesty which he accepted as the more practical thing to do. Asa 
result of all the unfortunate publicity which attended his trial he has 
since been absolutely unable to obtain any sort of job which would 
enable him to support his family even very modestly. 

Chas. and I feel very strongly that, knowing the wife and children 
well, and knowing what superior characters they have in all the 
basic values, that this man is not an arch criminal and that it is going 
to wreak great tragedy and hardship on the family by his being kept 
out of the country. 

There are laws and regulations necessarily set for immigration, but 
it seems to us to speak poorly for a great country like ours if there 
are not times when exceptions cannot be made to the letter of the law 
and the human equation cannot enter into our decisions. To arbi- 
trarily divide a family who is so devoted without going into the case 
in great detail and using a little mercy is to us unthinkable. Lilly 
needs the help of her husband to raise these children. 

Evidently Livio was told by the consulate in Genoa that he could 
be admitted into this country if someone in authority in the State 
Department or the Department of Justice gave the green light. In 
other words his should not be a lost case as long as he can reach some- 
one in authority. Evidently, someone like Mr. Brownell could give 
the required assent and he could be admitted. It is my fervent hope 
that your father might be able to give some assistance to this family 
in that respect. 

You know Lilly and Nino, Pres., and you know that I am sincere 
in my belief that these are people who deserve help from their coun- 
try. We appreciate your interest in the matter and cannot thank 
you enough for offering to help. Millie fois, thank you. 

Most sincerely, 
ANN BrapLey 
Mrs. ©. W. Bradley. 

Senator William A. Purtell has introduced in the Senate S. 563 
for the relief of the same beneficiary. Inasmuch as the committee is 
reporting the instant bill favorably, the bill S. 563 will be indefinitely 
postponed. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, 
is of the opinion that the bill (S. 470) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 616] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 616) for the relief of Blanca G. Hidalgo, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The ee of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Blanca G. Hidalgo. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required visa 
fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 57-year-old native of the Philippines 
and citizen of Spain who last entered the United States at New York 
on November 2, 1953, as a visitor. She is single and presently resides 
in Merced, Calif., and receives a monthly income from annuities and 
retirement funds. When Manila was taken by the Japanese, she was 
allowed to continue in the employ of the Manila Electric Co. because 
she was a neutral citizen of Spain. It is stated that at the risk of her 
own life, she continually furnished money, food, and supplies to the 
Americans in the Philippines. She was obliged to spend the last year 
of the Japanese occupation in hiding because of her helpful activities 
in behalf of United States citizens. 
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A letter, with attached memorandum, dated July 19, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciar y from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 3928, 
which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of the same 
alien, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 19, 1956. 
Hon. James Q. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Drar Sen eae In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3928) for the relief of Blanca G. Hidalgo, there is attached 
a eat doakes of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the San Francisco, Calif., 
oflice of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for the Philippines. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE BLANCA G. HIDALGO, BENE- 
FICIARY OF 8, 3928 


Blanca G. Hidalgo, also known as Blanca Garcia-Hidalgo, 
a citizen of Spain, was born on January 6, 1900, in Manila, 
Philippine Islands, She is single and lives at 214 East 22 
Street in Merced, Calif. 

Miss Hidalgo is retired. Prior to her retirement she was 
employed as the secretary to the president of the Manila 
Electric Co. She also was claims manager for the Radio 
Corporation of America for 8 years in Manila. She com- 
pleted 2 years of high school and 1 year of business college 
in Manila. She receives a total of $565 monthly from her 
retirement pay and income from investments. Her father 
was a member of the consulate of Spain in Manila when he 
died in 1914. Her mother is also deceased. One of her 
sisters lives in the Philippines; the other, in Argentina. 

The beneficiary last entered the United States at New 
York, N. Y., November 2, 1953, on the steamship America and 
was admitted as a visitor. She was subsequently granted 
extensions of stay to October 1, 1955. Deportation proceed- 
ings were instituted against her on June 9, 1955, on the 
ground that after admission as a visitor she failed to main- 
tain such status. <A special inquiry officer’s final order of 
July 12, 1955, granted her the privilege of voluntary de- 
parture with the alternative of deportation should she fail 
to avail herself of that privilege. 
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Information in the file indicates that Miss Hidalgo, at 
creat personal risk, succeded in furnishing considerable in- 
formation, food, and money to prisoners of war detained by 


the Japanese during World War II. 


Senator William F. Knowland, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


PrersonaL Data 


Name: Blanca G. Hidalgo. 

Addresses: Temporary United States address: 2525 H Street, 
Merced, Calif. 

Philippine residenc2: 16 Acacia Road, Quezon City, Philippines. 

Date and ae ice of birth: Miss Hidalgo was born on January 6, 1900, 

1 Manila, Philippines. 

Marital status: She has always been single. 

Occupation: eitnoneh Miss Hidalgo is now retired, she was em- 
ployed for over 20 years by Manila Electric Co., Manila, Philippines, 
where she ane as confidential se beleive to 2 successive corpora- 
tion presidents. 

Citizenship : Miss Fidalgo isa citizen of Spain. Both of her parents 
were Spanish nationals and her father was a men iber of the Spanish 
consular corps in Manila when she was born. However, she has spent 
only 5 weeks of her life in Sp: in and she has always regarded herself 
as a resident of the Philippines. 

Financial independence: Since she receives $250 per month from a 
life pension, $62.50 per month from a life annuity, and some income 
from securities, there is no possibility that she will ever become a 
public burden. 

Immigrant status: Miss Hidalgo is currently in the United States 
for medical examination and treatment to alleviate Te severe 
headaches. She was issued nonimmigrant visa No. V-383032, which 
has been extended to April 1,1955. She also holds passport No. 366150 
from Spain, issued at San Francisco, Calif. 

Although she has the qualifications for an immigrant, she does not 
have the regul: ar requi sites for a. nonquota immigrant or a preference- 
quota immigrant. Since it appears that both the Spanish and Philip- 
pines quotas are continually oversubscribed by applicants entitled to 
preference, she cannot reasonably hope to enter as a nonpreference 
quota immigrant. 

Nevertheless, as early as 1941, she eee for immigration to the 
United States at the office of the United States High Commissioner in 
the Philippines and was advised that her name was placed on the list. 
However, when she inquired about her status at the United States 
Embassy in Manila in 1945, she was told that they did not have a 
record of her 1941 application which may have been destroyed during 
World War II. She applied again in 1946, but her status as an appli- 
cant is probably in suspension during her temporary stay in the 
United States. 
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HIGHLIGHTS OF TEE HeEzorc Services Branca G. Hi~paco PERFORMED 
ror Unirep Srares Cirizens Durtnc Wortp War II 


When bombs suddenly began 1 droppin g on Manila in December 1941, 
Miss Hidalgo was a citizen of neutral Spain. Except for her non- 
conformance with that neutral status, she might have enjoyed a rela- 
tively less hazardous life in the years that followed. Instead, even in 
that first month of war in the Philippines, she jeopardized her neutral 
status by sharing the house where she lived with the James C. Rock- 
wells, an American family whose home had been hit by shrapnel dur- 
ing a heavy bombing of the Pasay district. 

‘A sense of kinship with Americans was natural, for Miss Hidalgo 
had attended school with Americans, and her employer, Manila Elec. 
tric Co., was owned by an American cor poration end largely staffed 
by executives who were citizens of the United States. Howev er, where 
lesser persons would have considered themselves paralyzed by circum- 
stances, she continued to give extraordinary assistance to Americans 
at the risk of her life. 

The war moved so swiftly that in January 1942, the Japanese occu- 
pied Manila. Internment of United States citizens followed. Neutral 
aliens, such as Miss Hidalgo, were not confined but were prohibited 
from giving any assistance to Americans who were inside or outside 
inter nment camps. 

She continued to work for Manila Electric Co. At the beginning of 
the occupation, about 20 United States citizens employed by the Manila 
Electric Co. were forced to remain to teach the Japanese to operate the 
company. However, in the summer of 1942, those Americans were 
interned. Among them was the president, James C. Rockwell, who 
became il] at the internment camp and was allowed to go toa hospital 
where Miss Hidalgo contacted him sometime during the winter of 
1942-43. He gave “her a document stating that any money she could 
procure and smuggle to the interned employees would be repaid by 
Manila Electric Co. after the war. From that time until about the 
early summer of 1944 she had the equivalent of many hundred dollars 
delivered each month to Mr. Rockwell or a Mr. R. J. Baker, who in 
turn divided the sum among over a hundred American (employ ees and 
their families) who were interned United States citizens. The recip- 
ients used the money to buy food and other necessities to supplement 
their starvation rations. Sometimes the monthly sums were actually 
delivered by an organized underground, but Miss Hidalgo made the 
deliveries herself on many occasions. 

She also aided a number of Americans who were not connected with 
Manila Electric Co. Among them were Mr. end Mrs. T. J. Wolff. 
Miss Hidalgo periodically sent them packages of food a clothing 
from the spring of 1942 until the summer of 1944. 

Likewise, Miss Hidalgo assisted a George H. Fairchild and family of 
four. Being in rather delicate health, he was permitted to stay in his 
residence until May 1943, but during that time, his house was watched 
and frequently searched by the Japanese. Nevertheless, she visited 
them frequently and after he was interned, she procured and provided 
cash to his servant who took food to Mr. Fairchild and his family until 
the summer of 1944. 
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For 3 months, Miss Hidalgo and her sister violated Japanese orders 
by sharing their home with the widow of a retired United States Army 
colonel, Henry McCoy. Because of ill health, Mrs. McCoy was per- 
mitted to remain outside the internment camp cnly to have her home 
occupied by a Japanese Army officer. 

There were many acts incidental to daily living which may not 
seem large in themselves, yet were helpful to Americans while 
extremely hazardous to Miss Hidalgo. For instance, Miss Hidalgo 
and her sister lived adjacent to a large house which the Japanese con- 
verted into a small internment camp for the United States High Com- 
missioner’s staff, the United States consular corps, and their families. 
Despite the fact that the place was heavily guarded, Miss Hidalgo 
and here relatives sent news from their clandestine radio and food, 
including powdered milk for babies, to the Americans over the garden 
wall. 

Meanwhile, Miss Hidalgo continued to work at Manila Electric 
Co. as Mr. Rockwell, the interned president, had requested. However, 
by the fall of 1941, her activities in helping Americans had aroused 
so much suspicion that secret police made extensive inquiries about 
her at the Manila Electric Co. office. She simply did not report for 
work any more. 

A few weeks later a friend arranged a meeting to advise her that 
the secret police had asked him all about her and referred to her as 
aspy for the United States, She immediately moved to another part 
of Manila. 

Subsequently, during the battle for the liberation, she was caught 
in the fierce fighting in Malate. Three of her family were hit by 
snipers and three cousins were snatched from shelter and killed by 
the withdrawing Japanese soldiers. Fortunately, she came through 
alive. While the msnner in which she was hunted from the fall of 
1944 until the spring of 1945 and her grim experiences in Malate are 
not instances of aid to Americans, those things were the direct con- 
sequences of her remaining in Manila to help her American friends. 

The above summary morely attempts to set the stage for statements 
that follow. Several of the Americans Miss Hidalgo helped have 
written their own vivid accounts of her assistance. 


Strate or CALIFORNIA, 
County of Monterey, ss: 

On this 14th day of February before me, Thomas K. Perry, a notary 
public, personally appeared James Rockwell, who being by me first 
duly sworn, deposes and says : 

Miss Blanca G. Hidalgo, born January 6, 1900, in Manila, Philip- 
pines, desires to become a citizen of the United States. I have known 
her since 1916 and employed her as secretary in 1934. I know her as 
a woman of integrity and fully qualified for the citizenship. 

I, the deponent, was from 1987 to 1949, president of Manila Electric 
Co., a public utility in Manila, and now a subsidiary of General Public 
Utilities Corp. 

When the Japanese occupied Manila on January 2, 1942, most of 
our American staff and their dependents were interned in the Santo 
Tomas internment camp. ‘Twenty-four of us were interned in the 
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company’s office and steam power plant to insure satisfactory operation 
of the property, as Manila’s filtration plant and sewage pumping were 
dependent on our electric service. We were paid nominal salaries 
which enabled us to send much needed food to our associates until 
August 7, 1942, when the 24 of us were also interned in Santo Tomas, 

At this juncture, Miss Hidalgo solicited funds from a group of 
neutrals and delivered to me 1,500 pesos each month until February 
1944, when the Japanese no longer allowed us to purchase food and 
put us on such a reduced ration that there were many deaths from mal- 
nutrition in the camp. Those of us who had not lost too much weight 
survived this grim period, so I feel that she indirectly saved a number 
of our lives at the risk of her own. 

The Japanese had prohibited the sending of money into camp and 
any contact or communication with Americans. For violation of these 
orders many people were executed, nine of whom I knew personally, 
so I feel quite certain that Miss Hidalgo would have been executed 
had the Japanese detected her in her activities in our behalf. Mere 
suspicion seemed to be sufficient proof of guilt, so she left her job and 
went into hiding for the last few months of the war when Filipinos 
tipped her off that the Japanese suspected her. 

James C, Rockwett. 


Subscribed and sworn to before me this 14th day of of February 
1955. ; 
Tuomas K. Perry. 
Notary Public in and for the County of Monterey, State of 
California. 


My commission expires August 30, 1956. 


STATE OF CALIFORNIA, 
County of San Mateo, ss: 
To Whom It May Concern: 

Roland J. Baker, being first duly sworn deposes and says: That I 
would like to assist Miss Blanca G. Hidalgo, a Spanish citizen, to be- 
come a citizen of the United States of America and live in this country. 
I have known Miss Blanca G. Hidalgo for about 25 years and worked 
in the same company during all this time. Miss Blanca G. Hidalgo 
was secretary to the president of Manila Electric Co. and I was con- 
troller during the last 10 years. Therefore, I had many opportuni- 
ties to observe her loyalty to many Americans. 

During the occupation of Manila by the Japanese in 1942-45, she 
made arrangements to borrow large sums of money for the company 
and deliver such sums monthly to us as was required by about 100 
American employees and their families interned in S: into Tomas in- 
terment camp. As this was prohibited by the Japanese military and 
as she had to pass the Japanese guards, she did this at great risk to 
her life because if she had been discovered aiding enemy nationals 
financially, no doubt she would have lost her life. Several Filipino 
employees of the company were executed by the Japanese for carrying 
news received by clandestine radio receivers. The large amounts of 
money she delivered to us in camp was used to purchase food in order 
to keep us alive and perhaps many of us would not be alive today if it 
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had not been for the assistance Miss Blanca G. Hidalgo rendered us. 
Manila Electric Co. borrowed a total of #266,000 ($133,000) during 
the occupation and most of it was arranged for and delivered to us by 
Miss Hidalgo. Therefore, it can re: udily be seen she was rendering a 
very valuable service to a great many Americans. 

Rotanp J. BAKER. 


Subscribed and sworn to before me this 3d day of February, 1955. 


Nevapa Lana, 
Notary Public in and for the County of San Mateo, State of 
California. 


My commission expires January 26, 1957. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 616) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 622 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 622) for the relief of Georgina Mercedes Llera, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Beginning in line 7 with the word “Upon”, strike the remainder of 
the bill. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of 
permanent residence in the United States to Georgina Mercedes Llera. 
Che bill provides for the payment of the required visa fee. The bill 
has been amended to delete the quota charge, since in similar cases, 
where provision is made for the admission of an adopted alien 
child of United States citizens, the child is treated as a nonquota 
immigrant. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 12-year-old native and citizen of 
Spain who entered the United States at New York on February 10, 
1955, as a visitor. She presently resides in Riverside, Ill., with her 

rospective adoptive parents who are citizens of the United States. 
The benefici iary’s parents, two Lrothers, and a sister reside in Spain, 
and it is stated that they are in very poor circumstances. The adop- 
tive mother is a second cousin of the beneficiary. 
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A letter, with attached memorandum, dated March 8, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization, with reference to the 
bill, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 8, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 622) for the relief of Georgina Mercedes Llera, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Chicago, 
Ill., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment upon payment of the 
required visa fee. It would also direct that one number be deducted 
from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Spain. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE GEORGINA MERCEDES LLERA, 
BENEFICIARY OF 8S. 622 


The beneficiary, Georgina Mercedes Llera, a native and 
citizen of Spain, was born on January 13, 1945. She pres- 
ently resides at 24 Conway Road, Riverside, Ill., where she 
is in the fourth grade of elementary school. She has no in- 
come or assets. Her parents, two brothers, and a sister reside 
in Spain. 

The beneficiary entered the United States as a visitor at 
New York, N. Y., on February 10, 1955. No extensions of 
stay have been authorized. Deportation proceedings were 
instituted against her on August 9, 1955, on the ground that 
she had failed to comply with her visitor status, and on Sep- 
tember 1, 1955, the special inquiry officer granted her volun- 
tary departure with the provision that she be deported if she 
failed to depart as required. Private bill H. R. 6132, 84th 
Congress, introduced in her behalf, was not enacted. 

The interested parties in this case are Mr. and Mrs. Milford 
J. Hunter, both native-born citizens of the United States. 
The beneficiary, who resides with and is supported by them, 
is distantly related to Mrs. Hunter. Mr. and Mrs. Hunter 
have testified that, because of the poverty among farmers in 
Spain, they offered to educate and care for the beneficiary 
and that her parents granted permission for her to visit them. 
No steps have been taken by Mr. and Mrs. Hunter to adopt 
the beneficiary and no inquiries regarding possible adoption 
have been made of the beneficiary’s parents. Mr. Hunter 
earns $460 per month and estimates his worth to be in excess 
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of $30,000. Their two children are married. Mr. and Mrs. 
Hunter have stated that the beneficiary will be permitted to 
return to her family in Spain at any time she desires to do so. 


Senator Everett McKinley Dirksen, the author of the bill, has sub- 
mitted the following information in connection with the case: 


; HraeaH, Fia., February 9, 1957. 
Hon. Evererr M, Dirksen, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator :Thank you very much for your latest letter of Jan- 
uary 29, 1957, requesting documents sufficient to warrant enactment 
of the bill S. 622 for Georgina Mercedes Llera. 

I am attaching two letters of character reference for Mrs. Hunter 
and myself from people who are friends of ours for more than 20 
years standing. I could supply many more. 

When Georgina came to this country on February 10, 1955, she 
was badly undernourished weighing 57 pounds. She was 10 years 
old on the 13th of January. This was approximately 1 month before 
her arrival here. She was very thin and delicate, and her abdomen 
was distended. Our doctor in Riversida, [l., advised she was starved 
for proper food. ‘To make a long story short she has had her 3 polio 
shots and every medical and dental care and as of this date she weighs 
114 pounds, exactly double her arrival weight. 

Neither of us had ever seen her before although she is Mrs. Hunter’s 
second cousin. You see Mrs. Hunter’s father came to this country 
in 1879 from Georgina’s hometown in northern Spain and later be- 
came very successful as a cigar manufacturer. I can add little more 
than that information already documented in H. R. 6132 of the 84th 
Congress, 2d session incorporated in Report No. 2191 to accompany 
House Joint Resolution 615, pages 39-41. 

Georgina was 12 years old January 13, 1957, and is in the fifth grade 
at school. 

Since our boys are married and we are grandparents we were prett 
much alone. One son lives in Wilton, Conn., and the other in Park 
Ridge, 1]. Both are veteransof World War II. Lama World War I 
veteran. We decided that we could take Georgina and educate her 
and give her a chance for a better life with us. We were not sure 
however if she could adjust to us. She has adjusted wonderfully and 
is right now a fine American child. She speaks English very well and 
just took to our way of life like a duck to water. In her home in Spain 
her education stops when she becomes 12 years of age. To have to 
send her back would be tragic. Her parents are poor farmers and 
the children only know hard fieldwork and she did plenty of that 
before coming to us. There is no opportunity for her there and her 
life would just be ruined. 

She is very smart and is a beautiful child. Her mother knows that 
with us she has a chance for a good life and has consented for us to 
adopt Georgina. The papers have been filed in superior court in 
Cook County, Chicago, Ill., by Attorney Harold C. Woodward, of 
Riverside, Ill., and is now awaiting our getting permanently located. 

I have been offered a position with the Crown Cork & Seal Co., of 
Baltimore, Md., but that has not materialized yet. We are residing 
temporarily here in Hialeah, Fla., with my sister. 
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We have grown to love Georgina very much and she loves us, 
She is old enough to know the advantages of being an American citi- 
zen and wants to become one very earnestly. 

Her parents are good hard-w orking people but very poor. It just 
means that if this bill S. 622 is not acted on favorably for her, she 
will have to go back brokenhearted to a life of no hope or opportunity 
and we, too, will suffer from this. There is no question of money 
involved. We have enough to educate and take care of her and will 
complete the adoption as soon as possible. We both pray that the 
committee will give Georgina this opportunity to become an Amer- 
ican citizen. 

Sincerely, 
Mitrorp J. Hunter. 
ConsveLo 8. Hunter. 
Signatures witnessed by: 
[sEaL] Rosert I. Borer, 
Notary Public, State of Florida at large. 


My commission expires May 12, 1958. 


Jounston Form, Manuracrurtne Co., 
St. Louis, Mo., February 12, 1957. 
Hon. Everett M. Dirksen, 
Senate Office Building, 
Washington, D.C. 

Dear Sir: My good friend, Milford J. Hunter, of Riverside, IIl., 
requested me to write you in reference to his character. 

I have known both Mr. and Mrs. Hunter for more than 20 years so- 
cially as well as in business, and consider their integrity beyond ques- 
tion, and am glad to number them among my friends. 

They have, to my mind, all the qualifications of a truly American 
family, and are sincere and loyal citizens and friends. 

Should you desire any further information, I will be pleased to an- 
swer any questions about them. 

I have the honor to remain, 

Yours very truly, 
O. D. Braman. 


Gerorce J. Esernarpt ComMerciAu Tire & Suppty Co., 

Chicago, Lll., February 18, 1957. 

Hon. Evererr M. Dirksen, 

Senate Office Building, 
Washington, D.C. 
Dear Sir: In reply to the question of the character of Mr. and Mrs. 
Hunter who are asking your help in keeping the little girl, Georgiana, 
in this country, I have only the highest regard for Mr. and Mrs. 
Hunter. I am personally acquainted with both of them and have 
known this couple for the past 30 years both socia lly and in business. 
I know they are financially reliable and their word is as good asa gold 
bond. They live very moderately and are very respectable in every 
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way. They always have the highest respect of their neighbors, that 
is, those of whom I have had the pleasure of meeting. 

Personally I think that they are doing a charitable act in giving 
Georgiana an education plus an environment that she never could en- 
joy if not for the Hunters. Your committee should do everything pos- 
sible to help this little girl with the chance of a lifetime. I do hope 
your committee will grant this request. If I can be of any further 
assistance or there are any further questions that you would like me 
to answer, feel free to ask me. 

Thanking you in advance for this favor, I beg to remain 

Very truly yours, 
Gero. J. EBERHARDT. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 622), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 629] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 629) for the relief of John Eicher], having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to cancel the outstanding deportation 
proceedings in the case of John Eicher] and to provide that he shall 
not again be subject to deportation by reason of the same facts on 
which the present proceedings are based. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 52-year-old native and citizen of 
Austria who first entered the United States at New York on August 
12, 1923, for permanent residence. He married a widow on February 
28, 1930, in Chicago, Ill., by whom he had four United States citizen 
children. His wife divorced him in 1948 and he knows nothing of 
her whereabouts and has not seen his children since 1947. He pres- 
ently resides in Daytona Beach, Fla. 

A letter, with attached memorandum, dated March 25, 1957, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization were reference to 
the bill reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C. March 25, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear SENATOR: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 629) for the relief of John Eicherl, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Miami, Fla., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would authorize and direct the Attorney General to dis- 
continue any deportation proceedings and to cancel any outstandin. 
order and warrant of deportation, warrant of arrest, and bond, whic 
may have been issued in the case of the beneficiary and would provide 
that from and after the date of enactment of this act, he shall not 
again be subject to deportation by reason of the same facts upon which 
such deportation proceedings were commenced or any such warrants 
and order have issued. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE JOHN EICHERL, BENEFICIARY 
OF 8. 629 


The beneficiary, who is also known as Johana Eicherl, 
born in Austria on February 28, 1905, and is a citizen of that 
country. He married Rose Mengo, a widow, on February 
28, 1930, in Chicago, Il. They have four children, all United 
States citizens, born in the years 1933, 1935, 1937, and 1938. 
Mr. Eicher] has been separated from his wife and children 
since 1947. He states that although his wife contemplated 
divorcing him, he has never received any notification that 
she did obtain a divorce. He further states that he has had 
no knowledge of the whereabouts of his wife and children 
since 1947. 

The beneficiary resides at 156 Boynton Boulevard, Day- 
tona Beach, Fla., and is employed as a cook at the Play- 
ground in Day tona Beach, Fla. From his employment he 
receives $75 per week. He has no other income or assets. 
He has received 8 years of elementary schooling in the United 
States. 

The beneficiary first entered the United States at New 
York, N. Y., on August 12, 1923, for permanent residence. 
He last entered the United States on April 19, 1949, at 
Detroit, Mich. Deportation proceedings were instituted on 
rig 26, 1955, and on August 9, 1955, he was found subject 
to deportation by a special inquiry officer on the ground that 
he failed to report his address as an alien in January 1955. 
His appeal to the Board of Immigration Appeals was dis- 
missed on October 24, 1955. 
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The records show that the beneficiary was arrested by 
the local-enforcement officials of De Land, Fla., on June 28, 
1951, on a charge of larceny. However, this charge was 
subsequently dismissed. He was thereafter arrested on the 
charge of cohabitation on July 26, 1951, in De Land, Fla., 
and received a sentence of 30 days following his conviction 
on that charge. On January 30, 1955, he was arrested in De 
Land, Fla., on two counts with the first count covering false 
swearing in violation of the local election code and the second 
count involvi ing false registration in connection with the elec- 
tion code. However, both of these counts were dismissed. 
The beneficiary was ne convicted in the United 
States district court, Jacksonville, Fla., on March 4, 1955 
for violation of section 1306 (b) of title 8, United States 
Code, to wit: failure to report his address during January 
1955. Asa result of this conviction he was sentenced to im- 
prisonment for 1 day or until he was otherwise discharged as 
provided by law. 


Senator Spessard L. Holland, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


CASE HISTORY 


In re deportation of John Ficherl, 135 Minerva Road, Day- 
tona Beach, Fla. 

1. John Eicher], born the 28th of February 1905, at Hof- 
stetten, Austria. 

2. Arrived in America from Hamburg, Germany, arriving 
at the port of New York on or about the 9th day of August 
1923. 

3. On the 18th of October 1923, while residing at 3423 Irv- 
ing Avenue, Chicago, IIl., the said John Eicherl, did declare 
his intention to become a citizen of the United States of 
America; and denounced forever all allegiance and fidelity 
to the Republic of Austria. John Eicher! then being the age 
of 18. 

4. The said John Eicher] was and is by trade a carpenter 
v cabinetmaker. 

Resided at the Chicago, Ill., address for 1 year, living 

with his brother’s family; Joseph Eicherl died 1936, 1 rail- 
on accident. 

In the spring of 1925, John Eicherl left Chicago and 
wae to Saginaw, Mich., and worked on a farm of one Joseph 
Whidich (or similar German name); soon after Christmas 
1925, left and returned to Chicago, Ml. Employed as main- 
tenance man at hospital, Halsted Street and Belton Avenue, 
Chicago, Ill., for approximately 114 years, until June 1927. 

7. Summer of 1927, owned and operated a refreshment 
stand, in the Chicago, Cook County, IIl., Forest Preserve; 
only operated for one season. Winter of 1927-28 he traveled 
around the country—Wisconsin and Iowa. 

8. Summer of 1928, returned to Chicago; employed by 
Union Service Garage, 4047 West North Avenue; night tow- 
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truck operator; bought garage in the fall of 1929; sold the 
garage in August 1931. 

9. February 28, 1930, married Rose Archilla, four chil- 
dren born of issue of this marri: ige. Wife desired divorce, 
1948, John Eicher] did not object to same and so signed neces- 

sary papers and did not contest said divorce suit. Divorce 

granted by Illinois court, October 1948. Supported children 
until the children married; youngest child married in fall of 
1954. 

10. Bought an auto repair and paint shop at Cicero and 
Grant Avenues in Chicago, in partnership with Mr. Joseph 
ge operated shop until 1933. 

. Then employed with Apex-Roter-Rex Corp., of Chi- 
cago; Merchandise Mart, C hicago; refrigeration work, about 
1 year. 

12. 1934, Works Project Administration. 

In fall of 1935 employed with Sears, Roebuck & Co. as 
outdoor serviceman, employed with firm for 5 years. 

14. 1940, opened a heating sales and service store at North 
Avenue and Cicero Avenue, Chicago, Ill., sold Aldridge oil 
burners and other makes of stockers; sold shop i in 1943. 

15. 1943 to 1945, did maintenance work of various types for 
buildings and homes, on contract. 

16. Summer of 1946, employed by P. V. Kelley, for whom 
he had done work during the prior years just past. Em- 
ployed and lived with the Kelley's from 1946 until 1950, 
both in Chicago and Daytona Beach, Fla. 

(a) During said period of employment the said John 
Eicher] allegedly made an invalid entry into the United 
States in April of 1949, at Detroit, Mich.; which was done 
in the course of his employment; and such offense charged 
against him for the above act has been dismissed upon appeal 
to the Department of Justice, Immigration Service, Wash- 
ington, D. C., Board of Immigration Appeals. Decision 
October 24, 1955. 

Attempted to carry out citizenship proceedings in 
1931; however, for some unexplainable reason proceedings 
were never followed up. After divorce, party did not have 
a truly permanent abode and could not proceed further with 
intentions to follow the naturalization procedures. 

18. In 1950, employed by J. C. Beard, justice of the peace, 
Daytona Beach, Fla., at his home on South Atlantic Ave- 
nue, Daytona Beach; did general handyman and main- 
tenance work on motels. Lived there 2 years, working there 
and also doing odd jobs in the area. 

19. 1952 until 1955 did painting and repair work in the 
south peninsula area of Daytona Beach. 

(a) During period, arrested for deportation by immigra- 
tion authorities, border patrol, June 1955, on failure to regis- 
ter in January 1954 and 1955. Prior to arrest, he had served 

30 days sentence by order of Federal district court, Jackson- 
ville, Fila.; released March 8, 1955. 

(5) Appeal taken and the order of deportation issued on 

above charges, 
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(ce) Only criminal offense committed during stay in 
United States: Vagrancy and fornication, on plea of guilty, 
sentenced to 30 days, county judge’s court of Volusia County, 
Fla., August 14, 1951; served sentence. 

20. When released from jail on March 8, 1955, under Fed- 
eral court sentence, for failure to register, John Eicher] then 
moved into the home of D. W. Gadberry, 135 Minerva Ave- 
nue, Daytona Beach, Fla.; he is currently residing at this 
address. 

21. Since release, John Eicherl has become a member of the 
First Christian Church of Daytona Beach, Rev. Glen Mur- 
dock, pastor; as aforesaid lived and was employed by Mr. 
Gadberry until he sold his business in November 1956; at- 
tends church regularly and does odd jobs for the church; 
Mr. Eicher! has been continuously employed since Novem- 
ber 1956 doing carpentry work and painting in the south 
peninsula area of Daytona Beach, Fla. 


DrceMBer 28, 1956. 
Hon. Srrssarp L. Hotianp, 
United States Senate, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Sir: I am writing this letter in behalf of John Eicherl. I 
have known Mr. Eicher! for the past 5 years, the last 114 years he has 
worked for me part time and resided in my home. 

It is my opinion, that infractions of the law on his part were errors 
of omission rather than commission. In the 114 years that he has 
worked for me, he has been a substantial law-abiding individual. I 
have not found anything in his nature that would lead one to believe 
that he is in any way a detriment to this country. 

I believe that in times like these, when we are endeavoring to impress 
upon people the American way, that it would be a mistake to deport 
this man. Any effort that you can render to cease these proceedings 
would certainly be appreciated, and I believe it would be to the best 
interest of all concerned. 

Very truly yours, 
D. W. Gapperry. 


Dayrona Beacn, Fua., December 18, 1956; 
Hon. Sressarp L. Hoinanp, 
Unite d States Se nate, 
Senate Office Building, Washington, DivcG. 

Dear Senator: It is a pleasure to have the opportunity to write 
you a short letter; also a pleasure to explain the case of John Eicherl, 
a foreign-born Austrian who has lived in this country approximately 
30 years. 

I have known John Eicher! for approximately 12 years and know 
him to be a good maintenance man; is capable of constructing a house; 
plumbing brickmasonr y, electrical work, ete., and for that reason I feel 
he will never be a burden on the United States. 








6 JOHN EICHERL 


I see him at church every Sunday. He did have a family at one time, 
There is nothing pending against him in any court in Volusia County, 
State of Florida, at this time. There was one small mixup several 
years ago that might be on record, but he paid his debt to society and 
is living a good Christian life. He does not drink or gamble and igs 
saving his money. 

I feel that if he is allowed to remain on United States soil, that he 
will be a useful citizen. I could go on telling you all the good things 
that he has done, but I will not burden you with that. 

I ask you, as my friend, to commend and use your influence to permit 
him to remain in this country. I feel that if he is allowed to remain 
here he will never become a burden upon society. 

Sincerely yours, 
J. C. Bearp. 


First CuristrAn Cuurcn, 
Daytona Beach, Fla., December 27, 1956. 
Re Johnn Eicher! 
Hon. Spessarp L. Hotianp, 
United States Senator of Florida, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Senator Hotianp: I have known the above Johnn Eicherl 
for nearly 2 years and my observation is that he was a steady and 
dependable employee of Mr. D. W. Gadberry previous to the sale 
of his business early in the fall of this year. 

For much of the time he was quite a faithful attendant at the 
drive-in church service of our church, and often assisted, with other 
men, in performing various duties, including the receiving of the 
offering. ve 

It is indeed my hope that he may be permitted to remain in our com- 
munity. I believe he is the wiser for his mistakes and can be depended 
upon in the future to carefully meet all requirements and to steadily 
keep the necessary regulations with regard to his situation. 

Sincerely and hopefully, 
Guienn B. Murpocg, Minister. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 629) should be enacted. 


O 
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Aprit 16, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 650] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 650) for the relief of Isabella Abrahams, having considered the 


same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Isabella Abrahams. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required visa 

ee. 
STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 75-year-old native and citizen of 
Australia who entered the United States at San Francisco, Calif., on 
April 18, 1955, as a visitor. She is a widow and presently resides in 
Rudyard, Mont., with her married daughter and husband. The 
daughter is an adopted child and is a naturalized citizen of the United 
States. The daughter’s husband is a United States citizen who served 
in Australia with the United States Armed Forces. 

A letter, with attached memorandum, dated October 23, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 
4276, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of 
the same alien, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., October 23, 1956, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, C ommittee on the Judiciary, United States Senate, 
Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 4276) for the relief of Isabella Abrahams, there is attached 
a ok bana of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the Helena, Mont., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Australia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE ISABELLA ABRAHAMS, BENEFI- 
CIARY OF S, 4276 


The beneficiary, Isabella Abrahams, a native and citizen 
of Australia, was born on January 8, 1882. She has been 
a widow since 1936. Mrs. Isabel May Phillips, who was 
adopted by the beneficiary as an infant, is her only child. 

The beneficiary has resided in Rudyard, Mont., since her 
arrival in the United States. She is not employed. She 
attended public school in Australia for about 6 years. She 
has no assets. When residing in Australia she received a 
pension of 3 pounds, 10 shillings, a week. The beneficiary is 
supported in the United States by her son-in-law, Curtis 
Leray Phillips. The beneficiary has one brother, who re- 
sides in Sydney, Australia. 

The beneficiary arrived on April 18, 1955, at San Fran- 
cisco, Calif., on the Steamship Orion as a visitor for pleasure. 
She received an extension of stay to October 18, 1956. She 
was in lawful nonimmigrant status at the time of the intro- 
duction of the private bill. 

Isabel May Phillips, the beneficiary’s adopted daughter, 
was admitted for permanent residence on August 17, 1947, 
at San Francisco, Calif. She was naturalized on May 5, 
1952, in the daca court at Havre, Mont. She has no in- 
come or assets of herown. Mr. Phillips isa farmer and owns 
property valued at approximately $20,000. He has an aver- 
age annual income of about $5,000. 

The beneficiary was notified on August 20, 1956, that her 
nonimmigrant status was deemed terminated and that un- 
less she departed within 30 days, administrative proceed- 
ings to enforce her departure would be instituted. On Sep- 
tember 24, 1956, an order to show cause was isued and served 
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upon her charging her with having failed to comply with 
the conditions of the nonimmigrant status in which she was 
admitted. 


Senator Mike Mansfield, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 

JuLy 12, 1956. 
Hon. Micuare. J. MANSFIELD, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Mansrietp: This acknowledges receipt of your letter 
of July 2, 1956, in behalf of Mrs. Isabella Abrahams. It is noted that 
her adopted ds 1ughter, Mrs. Isabel M. Phillips, of Rudyard, Mont., is 
a citizen of the United States. 

The records of this office disclose that Isabella Abrahams, a native of 
New South Wales, Australia, was admitted to the United States on 
April 18, 1955, as a visitor for a period to expire October 18, 1955. 
Her stay in the United States line! Week extended to October 18, 1956. 

It has been administratively determined that a person of any age 
adopted by a citizen of the United States may be accorded fourth- 
preference status in the issuance of a quota immigrant visa. There 
is no authority under which favorable ec onsideration may be given to a 
petition filed by a United States citizen son or daughter in ‘behalf of 
an adoptive parent. 

It appears that Mrs. Abrahams must obtain a nonpreference immi- 
grant visa chargeable to the Australian quotas. According to in- 
formation recently received in this office, the nonpreference portion of 
that quota is not open at this time. Under the circumstances Mrs. 
Abrahams must depart at the expiration of her authorized stay in the 
United States. She might communicate with an American consulate 
in any country to which ‘she can gain admission with a view to having 
her name placed on the roster of prospective immigrants. She would 
then be in a position to await her turn in the issuance of an immigrant 
visa with which to gain lawful admission to the United States for 
permanent residence. It is believed that, as a citizen of a Common- 
wealth country, she might experience no difficulty in obtaining admis- 
sion to Canada. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


Rupyarp, Mont., June 27, 1956. 

Dear Senator: I have a problem which, it has been suggested, you 
may be able to solve. In the first place, I am the wife of an ex-GI 
whom I met in my native country, Australia. Since 1952 I have been 
an American citizen. My foster mother came to visit with us April 
1955 on a visitor’s visa and intended to stay for only 6 months. How- 
ever, when we discovered we were to have another child this spring she 
very naturally wished to see, and no doubt to spoil, the newcomer; so 
we applied to the Department of Immigration and Naturalization at 
Helena for an extension until May 1956. They very graciously 
extended her visa until October 18, 1956. 

The next step was to insure her passage home, and we discovered 
that the first available ship leaving for Australia in the month of 
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October would be a few days after the 18th of October. Next I wrote 
to the realty company which attends to the apartment house where she 
lives and informed them that mother would not be returning until 
October and that they were free to use her apartment, furnished, until 
her arrival in Sydney. Nothing more was heard until May 1956 when 
the owner wrote her that she had broken her contract by not being back 
on the previous date agreed to and that he was taking over the occu- 
pancy of her flat. Needless to say, much correspondence has been 
entered into, but it seems quite inevitable that on her return to Sydney 
in Ocotber she will have no place to go. Sydney, as you know, is 
approximately the size of Los Angeles and has a population of 1,500,- 
000; the housing situation is appalling and rents are prohibitive. The 
apartment she has lost was her home for better than 20 years and rents 
having been frozen, was within the range of her pocketbook. 

If mother was actually my parent, or even a stepmother, there would 
be no difficulty for us to apply for her permanent residence in this 
country ; unfortunately she was Christian enough to adopt me which 

outs her in quite a different category. The wait on the ordinary quota 
is 16 to 18 years according to the consular staff in Sydney; as my 
mother is now 74 years of age I rather doubt if she would make it. 

I would very much appreciate it if you would introduce a private 
bill to allow her permanent entry. She is quite alone in the world 
except for me and I don’t need to elaborate upon what she has done for 
me, your own imagination will suffice. It would be wonderful if she 
could spend her remaining days with us. There is no in-law problem; 
my husband spoils her shamefully. 

If you think you could do this for us, we shall be eternally grateful. 

Sincerely yours, 
IsaneL M. PHILLips. 
Mrs. Roy Pxutxres, 


British passport No. E88250; valid until January 26, 1960, issued 
January 26, 1955. 

Name: Mrs. Isabella Abrahams, nee Rendall; Australian citizen 
and a British subject! born at Bathurst, New South Wales, January 
8, 1882; domicile: Australia; height 5 feet 4 inches; eyes: Blue; hair: 
Gray. 

Admitted to United States at San Francisco, April 18, 1955; visa 
No. V 1086045; issued February 21, 1955; valid through February 21 
1956, for unlimited admission to United States; and extension granted 
to October 18, 1956, at Helena, Mont. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 650) should be enacted. 


O 


Calendar No. 243 


85TH CoNGRESS } SENATE / Report 
1st Session No. 244 





SUI-AN FUNG AND SHU-NUNG WU FUNG 





APRIL 16, 1957.—Ordered to be printed 





Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 710] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 710) for the relief of Sui-an Fung and Shu-nung Wu Fung, 
having considered the same, reports favorably thereon without cael 
ment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Sui-an Fung and Shu-nung Wu Fung. The 
bill provides for appropriate quota deductions and for the payment 
of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 34- and 32-year-old couple who are 
natives and citizens of China. They entered the United States as 
students on October 13, 1952, and August 23, 1955, respectively. They 
were married in September 1955 and have one United States citizen 
child born July 9, 1956. The male beneficiary is presently employed 
as assistant professor of engineering at Evansville College in Indiana 
and the college has certified that his services are urgently needed. He 
obtained a master’s degree in mechanical engineering from the Univer- 
sity of Rochester, N. Y., and is working toward his Doctor of Philoso- 
phy degree. His wife studied courses in business administration at 

ehigh University, Bethlehem, Pa. Her two small children by a 
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previous marriage presently reside with relatives in Formosa, her 
first husband having died, 

A letter, with attached memorandum, dated September 27, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 4253, 
which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of the 
same aliens, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 27, 1956. 
Hon. James O. East.anp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 4253) for the relief of Sui-an F ung and Shu-nung Wu 
Fung, there is attached a memorandum of informati ion concerning the 
beneficiaries. ‘This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiaries 
by the Philadelphia, Pa., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would also 
direct that two numbers be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for Chinese persons, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE SUI-AN FUNG AND SHU-NUNG 
WU FUNG, BENEFICIARIES OF §8. 4253 


The beneficiaries, natives and citizens of China, are hus- 
band and wife. They were married in Bethlehem, Pa., on 
September 29, 1955. They have one child, John, who was 
born in Bethlehem, Pa., on July 9,1956. Mr. and Mrs. Fung 
reside with their child in Bethlehem, Pa. 

The male beneficiary, Sui-an Fung, who is also known as 
Walter Fung, was born on December 18, 1922, in China. His 
parents are deceased. Mr. Fung attended the University of 
Rochester in Rochester, N. Y., where he received a master’s 
degree in mechanical engineering. He also attended Lehigh 
University in Bethlehem, Pa. Mr. Fung is employed as a 
mechanical engineer by the Dixie C up Co., of Easton, Pa., at 
a salary of $90 a week. His assets consist of bonds valued at 
$200 and cash savings of $300. 

The female beneficiary, Shu-nung Wu Fung, who is also 
known as Shirley Fung, was born in China on March 14, 
1925. Mrs. Fung was previously married to a citizen of 
China, Huan An Hu, on November 12, 1950, at Taipei, For- 
mosa. Mr. Hu died on August 15, 1955. Two children, Shu- 
Kan and Hu-I, were born of that marriage in Taipei, 
Formosa, on November 5, 1941, and January 14, 1953, respec- 
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tively. They presently reside with Mrs. Fung’s parents in 
Taipei, Formosa. Mrs. Fung completed 16 years of school- 
ing in her native country ‘and took a course in business 
administration at Lehigh University. She is presently a 
housewife. 

The beneficiaries were admitted to the United States as 
students. The male beneficiary was admitted on October 13, 
1952, and the female beneficiary on August 23, 1955. The 
beneficiaries abandoned their student status and are now re- 
siding in the United States in an illegal status. However, 
deportation proceedings have not as yet been instituted 
against them. 


Senator Homer E. Capehart, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


LenicH UNIversiry, 
Bethlehem, Pa., September 6, 1956. 
Hon. Homer E. Carenart, 
United States Senate, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Drar Senator Capenart: On behalf of Sui-an Fung, formerly a 
graduate student at Lehigh University and more recently going to 
Evansville College, Evansville, Ind., as an instructor, I am writing 
this letter for such use as it may serve in support of the Senate bill to 
be introduced by you at the next session of Congress on behalf of Mr. 
Fung. 

I am glad to state that during his residence at Lehigh University 
he showed himself an honorable and good citizen, and earnest student, 
andahard worker. He is the type of individual who, I would believe, 
would make a good United States citizen. I am glad to recommend 
him for such favorable action in relief of his immigration status as 
may be appropriate and possible. 

Yours very truly, 
Wray H. Conepon, 
Dean of Students and Fore ign Student Adviser. 


Lenicu UNIversiry, 
Bethlehem, Pa., September 6, 1956. 
Hon. Homer FE. Carenart, 
United States Senate. 
Senate Office Building, Washington, ere. 


Dear Senator Carenart: I understand that, by means of private 
bill S. 4253, you have interested yourself on behalf of the permanent 
residence status of Sul- an Fung and Shu-nung Wu Fung. 

During the past 2 academic years Mr. Fung was a graduate student 
in my department and served as a half-time teaching : assistant. He 
holds a master of science degree in mechanical engineering from the 
University of Rochester and has done considerable additional course 
work directed toward a doctoral degree. He is technically competent, 
has a pleasing personality, is hardworking and, to the best of my 
knowledge, is a good citizen. His technical training and teaching ex- 








4 SUI-AN FUNG AND SHU-NUNG WU FUNG 


perience is in an area in which there is, as you know, a desperate 
shortage of manpower. 
I hope that your efforts in his interests will met with success, 
Cordially, 
J. B. Harrman, 
Head, Department of Mechanical Engineering. 


EVANSVILLE COLLEGE, 
Evansville, Ind., July 6, 1956. 
Unirep States DEPARTMENT OF JUSTICE, 
Immigration and Naturalization Service, 
Washington, D. C. 

GENTLEMEN: This is to certify that Mr. Sui-an Fung, whose current 
address is 202 East Third Street, Bethlehem, Pa., has been em rloyed 
as an assistant professor of engineering at Evansville College, By 7ans- 
ville, Ind., commencing September 1, 1! 956. 

Mr. Fung received his bachelor of science degree in mechanical 
engineering in 1948 at the National Central University, Nanking, 
China. His master of science degree, also in mechanical engineering, 
was completed in 1954 at the University of Rochester, Rochester, 
N. Y. Since the fall of 1954, he has been working upon his doctor of 
philosophy degree at Lehigh University. 

The services of Mr. Fung are greatly needed in order to meet a 
very serious staff shortage on our engineering faculty. We strongly 
urge that Mr. and Mrs. Fung be gr anted status as permanent 
residents. 

Sincerely, 
Me vin W. Hyper, President. 


INFORMATION TAKEN FROM APPLICATION FOR STATUS AS PERMANENT 
RESIDENT FORM 
Sur-an Fune, 
Bethlehem, Pa. 

Born: Chucheihern, Chekiang, Republic of China; date of birth: 
December 18, 1922; citizen of Republic of China. 

Permanent residence (foreign) : 151 Chen-chow Road, Taipei, For- 
mosa, China; resided there from 1949 to September 16, 1952. 

Arrived in United States at the port of San Francisco, Calif., on 
October 14, 1952, by Steamship President Cleveland; admitted for a 
temporary period of 12 months on student visa, passport visa No. 3: 
temporary entry permit No. T-1746789, passport No. NY6539 wh 
by Republic of China on March 4, 1954, at New York; will expire on 
March 3, 1958. 

Wife: Shu-nung Wu; born: Foochow, Fukion, China, on March 
14, 1925; arrived in United States at San Francisco, Calif., on Sep- 
tember 6, 1955; citizen of Republic of China. 

They were married in September 1955 at Bethlehem, Pa. Mr, Fung 
has not previously been married; Mrs. Fung has been previously mar- 
ried. Mrs. Fung’s previous hus sband, Mr. Hu Huan an, died on August 
15, 1955, in British Hong Kong. Mr. Fung has stepchildren: Chu- 
fan, age 5, born at Taiwan, reside at Pingtung, Taiwan; nationality: 
Formosa, China; Chu-Hsing, age 3, same as above. 
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Curna InstiruTe in AMERICA, 
DEPARTMENT OF PLACEMENT, 
New York, N.Y., February 14, 1966. 
Su1-an Fone, 
Department of Mechanical Engineering, 
Lehigh University, Bethlehem, Pa. 

Born in Chekiang, China, December 18, 1922, male. 

Education : Bachelor of science (mechanical engineering) 1948, Na- 
tional Central University, Nanking, China; master of science '(me- 
chanical engineering) 1954, University of Rochester, Rochester, N. Y.; 
doctor of philosophy (mechanical engineering) degree expected 1958. 

Experience: Supervisor, internal- combustion engines shop, signal 
repairing and manufacturing factory of Combines Service F orce, For- 
mosa, China. 1948-52. Assistant, heat transfer research in mechani- 

cal research laboratory, Pfaudler Co. , Rochester, N. Y. (1953 summer). 

Main field of speci ialization : Internal-combustion engine, thermody- 
namics, mechanical drawing. 

Supplements iry fields: Refr igeration and air conditioning; chemical 
engineering ; machine shop. 

References: Prof. Hung-ching Chow, director general Academia 
Sinica, Taipei, Taiwan, China; Prof. Gauq-jen Su, University of 
Rochester, Rochester, N. Y.; Dr. Lewis D. Conta, chairman, engineer- 
ing division, University of Rochester; Dr. Chuan- ‘chih Hsiung, Lehigh 
University, Bethlehem, Pa. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 710) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 308] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 308) for the relief of Maria Caccomo, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment in the nature of a sub- 
stitute, and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 
That, for the purposes of sections 208 (a) (3) and 205 of the Immigration and 


Nationality Act, Maria Caccomo shall be held and considered to be the minor 
child of Salvatore Caccomo, a lawful permanent resident of the United States, 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to enable Maria Caccomo to 
qualify for a third preference immigrant visa as the minor child of 
her father, who is a lawful permanent resident of the United States. 
The bill has been amended in accordance with established precedents. 
The bill, as originally introduced, provided that the beneficiary re- 
tain her pr iority on the quota waiting list as of Mary 24, 1954. This 
provision has been deleted in the bill, as amended, ‘inasmuch as the 
beneficiary would ordinarily retain this priority, and the provision is, 
therefore, unnecessary. 


86007 








2 MARIA CACCOMO 
STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 23-year-old native and citizen of 
Italy, who presently, resides in that country. The beneficiary’s par- 
ents and 2 sisters are lawful permanent res idents of the United States, 
and 1 sister is a citizen of the United States. W hile still a minor, the 
beneficiary applied for an immigrant visa to enter the United States, 
but such visa was refused on the ground that she was afflicted with 
tuberculosis. A subsequent physical examination revealed that she 
had never been afilicted with tuberculosis. However, inasmuch as 
the beneficiary had then reached her majority, she was unable to 
qualify for third-preference status as the minor child of a lawful 
permanent resident of the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated March 19, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the J udiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
vase, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 19, 1957. 
Hon. James O. Eastiann, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, W ashington, ty. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 308) for the relief of Maria Caccomo, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Philadelphia, Pa., office 
of this Service, which has custody of those files. 

The bill is intended to confer a preference upon the beneficiary in 
the issuance of a quota immigrant visa pursuant to sections 203 (a) 
(3) and 205 of the Immigration and Nationality Act by providing in 
effect that she shall be held and considered to be the minor child of 
an alien lawfully admitted to the United States for permanent resi- 
dence, whereas she is in fact at this time 23 years of age and no longer 
a mino xr child for the purposes of the foregoing sections of law. 

The bill would also permit the beneficiary to be registered on the 
quota waiting lists with the same priority as that which she acquired 
as a result of having applied for a third prefe rence quota immigrant 
visa under sections 203 (a) (3) and 205 of the Immigration and Na- 
tionality Act, at the Saabs consulate, Palermo, Italy, on May 24, 
1954. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICES FILES RE MARIA CACCOMO, BENEFICIARY 
OF 8S. 308 


Information concerning this case was obtained from Mi- 
chela Cutrona, sister of the beneficiary, and her husband. 

The beneficiary, a native and citizen of Italy, was born on 
February 4, 1934, in Lentini, Siracusa, Italy. She has never 
been in the United States. She is single and resides in Venice, 
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Italy. The beneficiary has'had 8 years of schooling in her 
native country and is a dressmaker. She is unemployed and 
has no income or assets. Her parents are resident aliens of 
the United States. . She has three sisters residing in the 
United States. Two are resident aliens and one is a United 
States citizen. 

The beneficiary applied to the American consulate in Pa- 
lermo, Italy, for an immigrant visa in 1952 and was refused 
such visa on the ground that she was afflicted with tubercu- 
losis. Subsequent to her initial physical examination in con- 
nection with her application for a visa, she was again physi- 
cally examined and it was revealed that she has never been 
afflicted with tuberculosis. It is indicated that she is no longer 
ineligible for a visa because of a physical defect. However, 
the fourth-preference portion of the quota for Italy for which 
she qualifies is presently oversubscribed. 

Mr. and Mrs. Paul Cutrona are naturalized citizens of the 
United States. They were married on June 28, 1947, in Italy 
and their four children reside with them in W ilmington, Del. 
Mr. Cutrona is employed as a barber in Wilmington at a 
salary of $4,804 and has jointly with his wife an equity of 
$5,000 in their home, which is valued at $10,000, In addition, 
they have personal property valued at $4,000. Mr. Cutrona 
served in the United States Navy from 1948 to 1946 and was 
honorably discharged with the rating of fireman, first class. 


Senator John J. Williams, the author of the bill, submitted the fol- 
lowing information in support of the bill: 


Untrep States SENATE, 
Washington, D. C., March 25, 1957. 
Hon. James QO. EaAstLanp, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

My Dear Senator: On January 7, 1957, I introduced S. 308, for the 
relief of Maria Caccomo, and subsequently introduced an amendment 
in the nature of a substitute. The reasons for this substitute are out- 
lined in the enclosed statement. 

The beneficiary of the bill first made application to enter the United 
States as a permanent resident in 1954, at the same time her mother 
and 2 siste rs mac le applications as the spouse and 3 minor unmarried 
children of an alien lawfully admitted to the United States for perma- 
ment residence. Miss Caccomo was excluded from admittance by 
reason of being afflicted with pulmonary tuberculosis. 

The interested party in this case, Mr. Paul Cutrona, 621 Geddes 
Street, Wilmington, Del., is the brother-in-law of Miss Caccomo and 
a responsible and respected citizen of his community. 

As set forth in the attached translation of a letter from the Ameri- 
can counsel in Palermo, Miss Caccome is no longer afflicted with pul- 
monary tuberculosis and it would be very much appreciated if this 
bill could be favorably considered so the beneficiary might be united 
with her f: unily in the United States. 

Yours sincerely, 
JOHN J. WILLIAMS. 
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[Translation] 


Tue Liprary or CoNGRESSs 


Wasuinerton, D. C. 


American ConsuLATE GENERAL, 
Palermo, July 12, 1956. 
Miss Marta Caccomo, 
Lentini. 


This is to inform you that the United States medical (Public Health) 
officer has advised this office that, insofar as the medical examina- 
tion is concerned, you are now eligible to receive an immigration visa, 
However, as we ‘already notified you in our letter of F ‘ebruary 25, 
1955, you are no longer entitled to third-preference classificatoin be- 
cause you are over 21 years of age. We are sending you, therefore, 
the enclosed information bulletin, setting forth the main categories 
of emigrants, from which you will be able to find out the category of 
which you might avail yourself. 

Best regards, 
C. T. ZAwApsKI, 
American Consul 
(For the Consul General). 


The following information is submitted concerning the beneficiary 
of this private bill: 

The alien, Maria Caccomo, now in Italy, is chargeable to the Italian 
quota and is seeking to enter the United States as a permanent resi- 
dent. She applied for a third-preference quota immigrant visa at 
the American consulate general, Palermo, Italy, on May 25, 1954, as 
the minor unmarried child of an alien law fully admitted to the United 
States for permanent residence. 

In undergoing a medical examination preparatory to acquiring 
such visa, Mary ‘Caccomo was found ine ligible to receive a visa upon 
the basis of a finding by the United States Public Health Service 
that she was afllicted with pulmonary tuberculosis and thus exclud- 
able by reason of paragraph (6) of subsection (a) of section 212 of 
the Immigration and Nationality Act. This diagnosis was confirmed 
by the United States Public Health Service in a report dated June 
28, 1954. 

On February 7, 1953, Maria Caccomo attained her majority and 
was therefore no longer entitled to third-preference status as a quota 
immigrant under the provisions of paragraph (3) of subsection (a) 
of section 203 of the Immigration and Nationality Act. Under such 
provision such status may be accorded only to the spouses and minor 
unmarried children of aliens lawfully admitted to the United States 
for permanent residence. Inasmuch as Maria Caccomo had attained 
her majority she was no longer classifiable as a child within the mean- 
ing of such provision. 

Maria Caccomo was notified by the American consul, Palermo, Italy, 
in a letter dated July 12, 1956, that a subsequent medical examination 
disclosed that she had made a complete recovery from pulmonary 
tuberculosis. However, since she had attained her majority in the 
interim she was no longer entitled to a third-preference status as a 
quota immigrant. In order to assist Maria Caccomo to enter the 
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United States for permanent residence the bill, S. 308, was introduced 
on January 7, 1957, without the knowledge that Maria Caccomo had 
recovered from pulmonary tuberculosis. Since pulmonary tuberculosis 
is no longer an obstacle to her admission the provision in S. 308 waiv- 
ing certain medical requirements with respect to entry no longer served 
any purpose. Therefore, an amendment in the nature of a substitute 
has been prepared which eliminates any reference to such require- 
ments, and provides merely that Maria Caccomo shall be held and 
considered (1) to be under 21 years of age, and (2) to be registered on 
the quota waiting lists with the same priority as that which she ac- 
quired as a result of having applied for a third-preference quota im- 
migrant visa at the American consulate general, Palermo, Italy, on 
May 24,1954. If enacted, Maria Caccomo would not be ineligible to 
receive a third-preference quota immigrant visa by reason of her age; 
and she would revert to the same priority status as that which she 
enjoyed prior to the medical examination which found her to be 
afflicted with pulmonary tuberculosis. 

There is some question as to whether it is necessary to provide by 
legislation that Maria Caccomo shall revert to her original priority 
status on the quota waiting list, or whether she, upon being deemed to 
be under 21 years of age, would as a matter of course retain her 
priority status. I have not been able through inquiry to the Visa 
Division of the Department of State to get a definite answer to this 
question so I thought it best to include a provision in the bill which 
would assure such a priority status. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 308), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8S. 623] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 

623) for the relief of Donini Maurizio Donato, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment in the nature of 
a substitute and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof, the 
following: 

That, for the purposes of sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration 
and Nationality Act, the minor child, Donini Maurizio Donato, shall be held and 
considered to be the natural-born alien child of Dr. and Mrs, Lawrence L, Massa, 
citizens of the United States. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant to the minor child 
to be adopted by citizens of the United States ‘the status of a nonquota 
immigrant which is the status normally enjoyed by alien minor chil- 
dren of United States citizens. The bill was erroneously drawn to 
grant the beneficiary permanent residence in the United States, 
whereas, in fact, he is residing outside the United States and is to be 
adopted by United States citizens. 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 22-month-old child born in Switzer- 
land of an Italian mother; the father is unknown. He presently 
resides in a nursing home in Switzerland and all expenses for his keep 
are being paid by “the prospective adoptive parents who are United 
States citizens residing in Sturgis, S. Dak. The adoptive parents have 
five other children, all of whom have been legally adopted. 

A letter, with attached memorandum, dated March 22, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill 
reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 22, 1957 
Hon. James O. EAstuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 623) for the relief of Donini Maurizio Donato, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memeorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the St. Paul, 
Minn., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment upon payment of the re- 
quired visa fee. It would also direct that one number be deducted 
from the appropriate immigration quota. It is noted that the bene- 
ficiary is not in the United States. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Switzerland. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE DONINI MAURIZIO DONATO, BENE- 
FICIARY OF S. 623 


Information concerning the case was obtained from Dr. and 
Mrs. Lawrence L. Massa, prospective adoptive parents of the 
beneficiary. 

Donini Maurizio Donato is an illegitimate male child. He 
was born in the Alpenblick Nursing Home at Hergeswil, 
Switzerland, on May 29, 1955, and resides at the place of his 
birth. So far as is known, his mother is a citizen of Italy 
residing in Switzerland. No information is available con- 
cerning his father. 

Dr. and Mrs. Massa intend to adopt the beneficiary in the 
United States and have secured a legal release and consent of 
the child’s natural mother. They have been unable to accom- 
plish the adoption in Switzerland. The child was recom- 
mended to them by the superintendent of the Alpenblick 
Nursing Home, from which they previously adopted a child. 
Dr. and Mrs. Massa have legally adopted five children. They 
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are Joseph, age 15, Ann, age 14, and Michael, age 11, who are 
native-born United States citizens. Pia, age 10, and "Thomas, 
age 4, were born in Switzerland. Pia is now a naturalized 
U Inited States citizen and a petition for naturalization in 
behalf of Thomas is pending. In addition, Dr. and Mrs. 
Massa have raised another Swiss child, Ida, now age 23, who 
was never legally adopted. 

Dr. and Mrs. Massa are native-born United States citizens 
and reside at Sturgis, S. Dak. Dr. Massa is an osteopathic 
physician and surgeon. He has owned and operated the 
Massa-Gridley Clinic in Sturgis, S. Dak., for the past 20 
years. His net income is about $30,000 a year and he owns 
real estate, bonds, cash, and personal property valued in excess 
of $150,000. 

Dr. and Mrs. Massa stated they are paying for the bene- 
ficiary’s support in the Alpenblick Nursing Home, which has 
indicated it does not desire to retain children beyond infancy 
and that the child must be moved in the very near future. 


Senator Karl E. Mundt, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 
State or Sourn Daxora, 

County of Meade, ss: 

Shirley E. Massa, being first duly sworn on her oath according to 
law, deposes and says: T hat she is the wife of Dr. Lawrence L. Massa, 
of Sturgis, S. Dak., and as such wife with said doctor desires to secure 
a visa for the purpose of bringing a baby named Donini Maurizio 
Donato from the country of Switzerland to affiant’s home in Sturgis, 
S. Dak. 

Affiant makes no mention of the ability of the doctor and affiant to 
take said child because such information has been fully submitted to 
the proper authorities to satisfy such authorities of their ability and 
willingness in such matters. 

That this affiant at one time was in the country of Switzerland to 
obtain another child, which affiant has and has since adopted, and is 
generally acquainted with the conditions, being aware of the extreme 
necessity for the care of babies and children coming into Switzerland 
from the other countries in Europe, and is fully aware of the fact that 
this child in its present location may be required to be moved, and if 
such thing happens there will be no knowing under what conditions 
the child will be kept because there is no one responsible, the mother 
of said child having left said child in the home known as Alpenblick 
at Hergiswil, Switzerland, and said child being presently temporarily 
sustained at ‘said place at the request and expense of this affiant and 
her husband, said Dr. Massa. 

Affiant knows that the said baby was left by its mother because she 
was unable to earn enough to pay for said baby’s care. The child 
is Yi apidly approaching 2 years of age and if he is to be brought to 
affiant’s home, it would be most desirable to obtain the child before 
he grows much older, both for the benefit of the child and this affiant 
and her husband as adoptive parents; that the mother expressed the 
wish that her son be adopted by parents who could afford to give him 
not only the material things of life but also the love which is so vital 
to every child’s wellbeing. 
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On affiant’s trip to Switzerland she was able to visit various Swiss 
orphanages and maternity homes and saw for herself the appalling 
lack of care, food, and clothing at these homes. It is a sad heart- 
rending sight to see so many unwanted waifs with too little of any- 
thing to provide them with even the barest essentials of food, clothing, 
etc. When the affiant and her husband obtained one child they now 
have, named Pia Massa, who has been adopted by affiant and her 
husband, the said child prior to bringing her to this country had 
lived in five different Swiss orphanages and homes in her first 3 years 
as an unwanted waif. When the affiant and her husband got her to 
their home in Sturgis, S. Dak., she was more like a little animal 
than a child and it has been extremely difficult to overcome her early 
treatment and impressions. 

From these known existing conditions and from previous experi- 
ence affiant and her husband feel that this situation regarding this 
child and regarding the obligations to be assumed by the affiant and 
her husband creates a condition due to the age of the child which 
should require earlier attention than has been obtained to this time, 
and this affidavit is made for the purpose of presenting the factual 
situation and desires of affiant and her husband in support of a re- 
quest being made through a bill introduced by the Honorable Karl E. 
Mundt, United States Senator from the State of South Dakota, and 
it is sincerely urged that the committee to hear said bill and both 
Houses of the Congress shall act favorably upon the passage of such 


bill. 


Surreiey E. Massa, 


Subscribed and sworn to before me this 30th day of January 1957, 
[SEAL] E, V. Morrwwy, Notary Public. 


Srate or Sourn Daxora, 
County of Meade, ss: 

Agnes Stahlin, being first duly sworn according to law on her oath, 
deposes and says: That she resides with Dr. and Mrs. Lawrence L. 
Massa of Sturgis, S. Dak., where she is engaged as a housekeeper; 
that she formerly resided in Switzerland, having come here in 1953 
and having applied for naturalization and received her first papers; 
that affiant makes this affidavit for the purpose of setting forth the 
facts concerning a child named Donini Maurizio Donato, born May 
29, 1955, which child Dr. and Mrs. Massa desire to bring to this 
country from Switzerland. 

That the affiant is familiar with the home where said baby was born, 
known as Alpenblick in Hergiswil, Switzerland; that the said child 
was born in said home to an unwed mother who was from Italy; that 
this affiant learned about this baby through a letter written to her 
personally by the superintendent of said home; that affiant understands 
that the father of said child is unknown; that said home is a maternity 
home privately owned and operated, and affiant knows that the home 
is constantly full and overflowing with mothers and babies, and 
mothers are accepted at said home and retained only so long as nec- 
essary following the birth of a child. Affiant is also generally ac- 
quainted with all other institutions in her former country of Switzer- 
land and knows of no place where this baby might be moved to without 
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endangering the baby’s welfare and very likely its health. Affiant also 
is infor med and verily believes that the Italian Government would 
not recognize the child or assume any responsibility by reason of it 
having been born in the country of Sw itzerland. 

Affiant knows that the Massas desire to adopt said baby, and would 
very much like to have the child as soon as possible by reason of the 
fact that it is more desirable to get a child during its very tender 
years rather than after it has been “affectec d by abnormal conditions or 
subjected to treatment that creates early impressions, making it very 
difficult to overcome. The present emergency care of said child is 
being provided at the expense of Dr. and Mrs. Massa, but it is not 
known as to whether or not this arr angement can continue because of 
the extremely crowded conditions in said home, and aflfiant verily 
believes that said child should be obtained and moved as soon as 
possible. Affiant verily believes that the situation is of such a char- 
acter regarding the location of the child in its present situation as to 
require early action and that steps should be taken to secure necessary 
authority to bring said child to the Massa home in Sturgis, S. Dak. 


AGNers STALIN. 
Subscribed and sworn to before me this 30th day of January 1957. 
[sEaL] E. V. Morr, Notary Public. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 623), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 641] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 641) for the relief of Elvira A. Belford, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 5, following the word “be”, insert the following: “issued 
a visa and”. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to convictions for crimes involving 
moral turpitude in behalf of the wife of a United States citizen vet- 
eran of our Armed Forces. The bill has been amended to correct an 
error in drafting. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 27-year-old native and citizen of 
Luxembourg who has never been in the United States. She married 
a United States citizen member of the USAF on March 5, 1955. They 
have a citizen son born November 17, 1955, in Germany who resides 
with his mother. The beneficiary was denied a visa because of con- 
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victions for two minor thefts which occurred in England. Without 
the waiver provided for in the bill, she will be unable to enter the 
United States with her son to join her husband. 

A letter, with attached memorandum, dated August 16, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3766, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 16, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3766) for the relief of Elvira A. Belford, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Seattle, 
Wash., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude 
and would authorize the beneficiary’s admission for permanent resi- 
dence if she is otherwise admissible under that act. tt also provides 
that this exemption shall apply only to grounds for exclusion known 
to the Secretary of State or the Attorney General prior to the date 
of its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ELVIRA A, BELFORD, BENE- 
FICIARY OF 8. 3766 


Information concerning the case was obtained from Gerald 
Dean Belford, the beneficiary’s husband. 

The beneficiary, Elvira A. Belford, nee Thillens, born 
November 15, 1929, is a native and citizen of Luxembourg. 
She married Gerald Dean Belford, a United States citizen, 
March 5, 1955, in Bitburg, Germany. They have a son born 
November 17, 1955, in Germany who resides with his mother. 
She resides at No. 9 Brand’rue, Troisvierges, Luxembourg. 

The beneficiary is an interpreter and stenographer by 
occupation but is presently unemployed. She completed 
17 years of school in Luxembourg and England. Her only 
income is approximately $150 a month received from her hus- 
band. She has personal property valued at $500. Her 
parents and one sister reside in Luxembourg, and one sister 
resides in Belgium. 

The beneficiary has never been in the United States. Ac- 
cording to her husband she was convicted in England on 
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the charge of theft and was refused a visa because of this 
conviction by the American consul, Antwerp, Belgium, in 
February 1955. The committee may desire to request the 
Bureau of Security and Consular Affairs, Department of 
State, to furnish information in this connection. 

Gerald Dean Belford resides at 13837 38th Avenue S. 
Seattle, Wash. He is employed as an aircraft dispatcher 
by United Airlines and earns $240 a month. He has half in- 
terest in real property valued at $12,000 with an encumbrance 
of $6,500 and owns personal property valued at $4,000. 
Mr. Belfo.d served in the United States Air Force from Sep- 
tember 10, 1951, to April 23, 1956, and was honorably dis- 
charged as a staff sergeant. 

Private bill H. R. 11566, 84th Congress, introduced on 
May 31, 1956, in the beneficiary’s behalf, is pending. 


Senator Henry M. Jackson, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

Untrep States SENATE, 
ComMMITTEE ON ARMED SERVICES, 
March 22, 1957. 
Hon. James O. East.anp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Mr. Cuarrman: I am writing to you in support of S. 641, 
a bill which I have introduced for the relief of Mrs. Elvire A. Belford. 

Briefly, Mrs. Belford is the wife of an American citizen. She met 
and married her husband while he was serving this country overseas. 
They have one chi:d, a son, who is now living with Mrs. Belford in 
Luxembourg. Mr. Gerald Belford is presently residing at 13837 
38th Avenue S., in Seattle. 

Mrs. Belford is not eligible for entry into the United States because 
of a youthful offense committed in London in December 1948. The 
details of this conviction, as set forth by Mrs. Belford, are attached 
hereto. Also attached is a copy of the magistrate court record. 

This appears to be an isolated incident of wrongdoing on Mrs, 
Belford’s part. She has lead an honorable, law-abiding life since 
that time as attested to by the attached certificates. There are also 
attached letters from Mrs. Belford’s husband, Gerald, pleading for 
enactment of the bill, as well as a letter from her mother-in-law, Mrs. 
Ollivene E. Belford. 

I believe there is a great deal of merit in the bill and respectfully 
urge the committee to act as soon as possible so that this family may 
be reunited. I will be happy to furnish further information or answer 
any questions if the committee wishes me to do so. 

Sincerely yours, 
Henry M. Jackson, 
United States Senator. 
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[Translation] 


Tue Lierary or Concress, 
LEGISLATIVE REFERENCE SERVICE, 
Washington, D.C. 


CERTIFICATE 


We the undersigned Sister Alphonse Rancho and Sister Béatrice 
Scheer, teachers in a religious institution at Troisvierges, certify that 
we have known Elvire Thillens, wife of Gérald Dean Belford, since 
childhood. Coming from an honorable family she attended our pri- 
mary schools with: great success. She has always given complete satis- 
faction in view of her constant industry as well as in view of her 
conduct which has been exemplary in every way. 

Sister ALPHONSE Ravcus. 
Sister BEaTRIcE SCHEER. 
Trotsvierces, March 4, 1957; 


This is to legalize the above signatures of the Reverend Sisters Al. 
Rauchs and Béatrice Scheer. 
Troisvierces, March 8, 1957. 
(Signature illegible), Zhe Mayor. 





[Translation] 
Tue Liprary or ConGREss 
(LeGisLaTIvVE REFERENCE SERVICE) 
Washington, D. C. 


Nationau Tourist Orrice | Nationa Travet Bureau], 
Luxembourg, May 18, 1956. 


CERTIFICATE 


The undersigned hereby certifies that Mrs. Elvire Belford-Thillens, 
born at Brachtenbach (Grand Duchy of Luxembourg) on November 
15, 1927, at the time residing at Troisvierges (Grand Duchy of 
Luxembourg), 9 Grand’rue [¢], was in our employ prior to her 
marriage. 

We further certify that she has at all times been a model employee, 
devoted to her job, courteous, and pleasant. Her attitude toward her 
coworkers has always been correct and we regretted to have her leave. 

Rosert Ginspacu, Director. 


ForriGgn SERVICE OF THE UNITED States OF AMERICA, 
AMERICAN CONSULATE GENERAL, 
Antwerp. 

In connection with my conviction at London metropolitan police 
court, London, in December 1948, I wish to make the following state- 
ment: 

I went shopping with a girl friend in the west end of London. We 
entered a shop to buy some lady’s underwear, At a counter we were 
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waiting to be served, but the attendant did not seem in a hurry to 
wait upon us. My girl friend grew impatient, and told me, that if we 
were not going to be served soon, she would take what she wanted and 
walk out which she did in fact after little hesitation. 

We went to a second shop, and the very same thing happened. 
This time my girl friend gave me the goods she had taken from the 
counter to carry out of the shop, as she only had a very small shopping 
bag. I was rather surprised about it all and did not approve of it as 
my parents are storekeepers and I thought it a very bad thing to do. 
Nevertheless at the time I did not feel like denouncing my girl friend, 
and I carried the goods out of the shop, fully aware that they were 
stolen. I do not remember if we went to a third shop, all I remember 
is that we were arrested on the street outside a shop by a detective and 
had to appear before the court the following day. 

Among the goods stolen were, 1 or more sets of lady’s underwear, 
a pack of handkerchiefs, 1 or 2 scarves, and probably other articles. I 
do not remember their nature, number or value, because I did not have 
a chance to see them properly as thev were taken away by the detective 
such as they were handed to me. They were shown in court, but then 
I was so disturbed and ashamed and not in the least interested what 
they were. 

The people I was staying with at the time were Mr. and Mrs. 
Henderson, 1, Aubrey Road, London-W. 8. Mrs. Henderson accom- 
panied me to court and more detailed information may be obtained 
from her. 

I could state no reason why we did it as we were in no financial 
difficulties, and I never before intended to steal. 

I made the above statement to best of my knowledge and as good 
as IT remember. I cannot be more accurate about the details as I was 
very worried after it had happened and tried to wipe it out of my 
mind as much as possible. 

I believe the value of the stolen goods could not have been more 
than 30 to 40 pounds. 





Seatrie, Wasu., March 2, 1957. 
Hon. Henry M. Jackson, 
Senate Building, Washington, D. C. 

Dear Sir: I have been asked many times why I’d like to have 
my daughter-in-law and grandson to come to the States. I will try 
to explain to you just why it is so very important, not only to me 
but to the entire family. 

If my son met and fell in love with a girl, I would not question 
his opinion. In this case through correspondences, pictures, etc., I 
too have fallen in love with Elvira. I have always wanted a 
daughter, and I finally feel now I have one; also a wonderful little 
grandson ; we are all very anxious to get ahold of. 

Elvira would be a credit to any family; she has a very good back- 
ground—how many girls are able to read speak and write eight 
different languages? She has also majored in art. These things 
alone give her refinement and many qualifications to be a credit as 
a citizen of our country. 
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If you have any doubts as to whether she is wanted as a member 
of our family, please put them aside. She will have security from 
all of us and love, of which there is no doubt. 

Recently a home in Renton has been purchased for them to make 
their home; so she will not be a financial burden to any county or 
State welfare. 

When you speak of a family, you mean a group of people living 
together. How can anyone expect to maintain any kind of family re- 
lations living thousands of miles apart? The least that could pos- 
sibly be done would be to give them a chance at happiness and se- 
curity. This is a small favor to ask, after our son at the age of 17 
enlisted in the United States Air Force—spent 5 years in its serv- 
ice, 4 of which was spent in Europe. 

President Eisenhower in a recent speech put emphasis on a helping 
hand and being a good neighbor. I, as a mother, feel this request 
is in line with his thinking. 

It has been a year since Gerald came home; we have all been to 
great expense and inconveniences trying desperately to reunite their 
family. The baby isan American. Don’t you feel he has a right to 
demand to grow up in his own country ? 

We are asking you to be considerate in the matter. It means so 
very much to all of us, in, oh, so many ways. Open your hearts and 
ask what if it happened in your own family. It could you know. 

Thank you very much for your help, which just must come soon. 

Regards, 
Mrs. Outivene E. Betrorp, Mother. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 641), as amended, should be enacted. 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 776] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 776) for the relief of Shigeko Kimura, having considered the 
same, reports favorably thereon with amendments and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof 
the following: 


That, in the administration of the Immigration and Nationality Act, Shigeko 
Kimura, the fiancee of Sergeant First Class Francis J. Luddy, a citizen of the 
United States, and her minor child, shall be eligible for visas as nonimmigrant 
temporary visitors for a period of three months: Provided, That the adminis- 
trative authorities find that the said Shigeko Kimura is coming to the United 
States with a bona fide intention of being married to the said Sergeant First 
Class Francis J. Luddy and that they are found otherwise admissible under 
the immigration laws, except that section 212 (a) (6) of the said Act shall 
be inapplicable in the case of Shigeko Kimura, and she may be issued a visa 
and be admitted to the United States under such conditions and controls which 
the Attorney General, after consultation with the Surgeon General of the United 
States Public Health Service, Department of Health, Education, and Welfare 
may deem necessary to impose; And provided further, That if the said Shigeko 
Kimura is not entitled to medical care under the Dependents’ Medical Care 
Act (70 Stat. 250), a suitable and proper bond or undertaking, approved by 
the Attorney General, be deposited as prescribed by section 213 of the Immigra- 
tion and Nationality Act. In the event the marriage between the above-named 
persons does not occur within three months after the entry of the said Shigeko 
Kimura and her minor child, they shall be required to depart from the United 
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States and upon failure to do so shall be deported in accordance with the 
provisions of sections 242 and 248 of the Immigration and Nationality Act, 
In the event that the marriage between the above-named persons shall occur 
within three months after the entry of the said Shigeko Kimura and her minor 
child, the Attorney General is authorized and directed to record the lawful 
admission for permanent residence of the said Shigeko Kimura and her minor 
child as of the date of the payment by them of the required visa fees. The 
exemption provided herein in the case of the said Shigeko Kimura shall apply 
only to a ground for exclusion of which the Department of State or the 
Department of Justice has knowledge prior to the enactment of this Act. 
Amend the title to read: 


A bill for the relief of Shigeko Kimura and her minor 
child. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to provide for the admission 
into the United States of the fiance of a United States citizen service- 
man notwithstanding her inadmissibility as one afflicted with tuber- 
culosis, so that she may marry her citizen fiance and thereafter reside 
in the United States. The language of the bill — ides that the fiance 
will submit to any necessary medical treatment for her tubercular con- 
dition. The bill has been amended to provide also for the admission 
of the coupte’s child in the event the adult beneficiary is unable 
to come to the United States prior to the child’s birth expected in 
April. The bill, as amended, provides for the pos ting of a bond as 
a guaranty th; at the adult beneficiary will not become a public charge 
in the event she is unable to qualify for medical treatment under the 
Dependents’ Medical Care Act. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 25-year-old native and citizen of 
Japan, who presently resides in that country. She is engaged to 
marry Sfe. Francis J. Luddy, a United States citizen, who is presently 
stationed at Fort Monroe, Va. Sergeant Lud ly met the beneficiary 
while he was stationed in Japan, but was unable to secure permission 
to marry her inasmuch as it was determined that she was afflicted 
with tuberculosis. It is stated that her condition is now arrested. 
The couple expect the birth of a child in April 1957. 

A letter with attached memorandum, dated March 19, 1957, to the 
chairman of the Senate Judiciary Committee from the ( ‘ommissioner 
of Immigration and Naturalization with reference to the case, reads 
as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 19, 1957. 
Hon. James O. FAstriann, 
Chairman, Committee on the _ diciar Ys 
United States Senate. W hington, D.C. 


Drar SENATOR: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 776) for the relief of Shigeko Kimura, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Wash- 
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ington, D. C., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would permit the beneficiary to obtain a nonimmigrant 
visa and temporary admission into the United States for a period of 
3 monthhs, provided she is coming to the United States with a bona 
fide intention of being married to her fiance, Sfe. Francis J. Luddy, 
a citizen of the United States, and that she is found to be otherwise 
admissible under the provisions of the Immigration and Nationality 
Act except that provision relating to the exclusion of aliens who are 
afllicted with tuberculosis in any form, or with leprosy, or any danger- 
ous contagious disease. The bill provides that if the beneficiary is 
found to be inadmissible under the foregoing excluding provision of 
the Immigration and Nationality Act, a nonimmigrant visa is to be 
issued and the beneficiary’s temporary admission to the United States 
with such visa is to be authorized under such conditions and controls 
which the Attorney General after consultation with the Surgeon Gen- 
eral of the United States Public Health Service, Department of 
Health, Education, and Welfare may deem necessary to impose. Fur- 
thermore, if the foreging condition 1s found to prevail, the bill would 
require that a bond be deposited to insure that the beneficiary will not 
become a public charge. 

The bill further provides that in the event the marriage between 
the beneficiary and her fiance does not occur within 3 months after 
her entry, she shall be required to depart from the United States and 
upon failure to do so, she shall be deported pursuant to law. How- 
ever, 1f the marriage does occur within the 3-month period, the Attor- 
ney General is authorized and directed to record the beneficiary’s 
lawful admission for permanent residence as of the date of the pay- 
ment by her of the required visa fee. 

The bill does not limit the exemption granted the beneficiary to 
grounds for exclusion of which the Department of State or the 
Department of Justice has knowledge prior to the date of its 
enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 


URALIZATION SERVICE FILES RE SHIGEKO KIMURA, BENEFICIARY 
OF 8S. 776 


Information concerning this case was obtained from Sfe. 
Francis J. Luddy, the beneficiary’s fiance. 

The beneficiary was born on August 15, 1931, in Sendai, 
Japan, and is a citizen of that country. She is single, unem- 
ployed, and supported by her parents. The beneficiary re- 
sides with her parents and a brother in Sendai, Japan. She 
has twosisters. One of the sisters resides in Nigataki, Japan, 
and the other resides in the United States. It is indicated 
that the sister in the United States had married a member of 
the United States Army. The beneficiary has received a 
high-school education in her native country. 

Ste. Francis J. Luddy was born on January 23, 1921, in 
Germantown, Philadelphia, Pa. He married a Phyllis Gar- 
rison at Fort Devens, Mass., in March 1950 and they were 
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divorced in April 1954. A daughter was born of this mar- 
riage in May 1951. Mr. Luddy contributes $77 per month 
to the child’s support. He entered the United States Army 
on November 30, 1946. He has attained the rank of sergeant 
first class and is presently stationed at the United States 
Army garrison, Fort Monroe, Va. His pay is $354 per 
month and he has no assets. 

Miss Kimura is also the beneficiary of H. R. 2723, 85th 
Congress. 

The committee may desire to request the Bureau of Security 
and Consular Affairs, Department of State, to secure infor- 
mation relative to the beneficiary’s physical condition. 


Senator Edward Martin, a cosponsor of the bill, submitted the fol- 
lowing information in support of the bill: 


Unirep States SENATE, 
CoMMITTEE ON Pustic Works, 
March 26, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 


(Attention: Immigration Subcommittee.) 


Dear Senator Eastitanp: The Immigration Subcommittee has re- 
cently asked for supporting information in connection with the private 
bill I introduced regarding Shigeko Kimura, S. 776. 

This bill was introduced as a companion to H. R. 2723, introduced 
by Representative Hugh Scott of Pennsylvania. I had understood 
that action would probably be taken in the House before it would be 
reached in the Senate committee. However, I would be most pleased 
to have action upon S. 776 if the subcommittee is about to reach con- 
sideration of it. 

I am enclosing several clippings in connection with this case. It 
was brought to my attention by Sergeant Luddy himself and by his 
mother, both of whom are residents of Pennsylvania. I believe this is 
a most worthy case. The only complication that I can see is the fact 
that Miss Kimura was at one point judged to be suffering from tubercu- 
losis. The fiance bill provides that she must be subject to the condi- 
tions and controls which the Attorney General will impose after con- 
sultation with the Surgeon General of the United States Public Health 
Service. I believe this and other provisions in the bill offer sufficient 
protection to her not becoming a physical charge to the United States. 

This is undoubtedly a true and sincere affection between Sergeant 
Luddy and his intended wife. The fact that a child is about to be 
born naturally gives added emphasis to this fact. I am enclosing the 
correspondence that I have had in the case with Sergeant Luddy and 
his mother, which may be helpful to the committee in reaching a 
determination. 

With appreciation for your kind consideration, I am 

Very sincerely, 
Epwarp Martin. 
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Unrrep Srates Army GarRIsON, 
Fort Monroe, Va., February 2, 1957. 
Hon. Senator Martin, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Sir: I would like to thank you very much for all of your 
kindness and understanding in helping my fiance and myself in our 
marriage; it is a kindness that will never be forgotten, sir, and I hope 
that someday I may be able to repay you for all of your kindness, Sir, 
I love my fiance very much and we have waited a long time for our 
happiness to come true, and through your help and kindness at last 
the thing we want out of life will come true at last. Sir, my fiance 
is expecting our child to be born in April of this year and hope that 
we can and will be married before that time comes around. 

Sir, do you think that it will take too much longer before my fiance, 
Miss Shigeko Kimura, and I are married? Sir, my company com- 
mander told me that when everything is approved I will get orders 
to go to Japan for approximately 30 to 60 days in order to get mar- 
ried and help my wife back to the United States because she is expect- 
ing our child in April and if she were to travel alone to the United 
States she would be in a strange country if she came by herself, and 
then it would be hard for her to travel because of our child. Sir, I 
know that this is asking a lot and I am very grateful for what you 
are doing for me and fiance, but could you, sir, if you can see that I 
receive those ordrs? Sir, I am willing to pay for all expenses to and 
from Japan for both my fiance and myself at no expense to the United 
States Government or to the Army. Sir, I would like to thank you 
again for all your kindness and understanding and hope that soon 
you can meet my fiance and then, sir, you will see why I love her so 
very much because she is so very wonderful. Thank you, sir, and 
God bless you for all of your kindness. 

Respectfully, 
Francis J. Luppy, 
Sergeant, First Class. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 776), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 463] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 463) for the relief of Pedro Ampo, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child to be adopted 
by a citizen of the United States the status of a nonquota immigrant 
which is the status normally enjoyed by alien minor children of United 
States citizens, 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 14-year-old native and citizen of the 
Philippines who presently resides there with his mother who is now 
married to a United States citizen. The adoptive father has served 
continuously with the United States Army since 1942 and married 
the beneficiary’s mother in 1955 while then stationed in the Philip- 
pines. They have a 1-year-old child. The adoptive father has been 
transferred back to the States and he intends to legally adopt the 
benficiary. : 

A letter, with attached memorandum, dated September 18, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 4127, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 


86007 
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DrEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washintgon, D. C., September 18, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 4127) for the relief of Pedro Ampo, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 

randum has been prepared from the Immigr ation and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the San Francisco, Calif, 
office of this service, which has custody of those files. 

The bill is intended to confer nonquota status upon this alien child 

ursuant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and 
Nationality Act by providing that the child shall be considered the 
natural-born alien child of Diosdado D. Aba, a citizen of the United 
States. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for the Philippine Islands. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE PEDRO AMPO, BENEFICIARY OF 
8. 4127 


Information concerning the case was furnished by Sgt. 
Diosdado D. Aba, stepfather of the beneficiary, Pedro Ampo. 
Pedro Ampo, a citizen of the Philippine Islands, was born 
on October 19, 1942, at Duero, Bahol, Philippine Islands. He 
is single and resides with his mother, Aurora Ampo Aba, at 

Santa Mesa, Manila, Philippine Islands. Mr. Aba states that 
the beneficiary is the illegitimate child of his wife by a rela- 
tionship between her and an unidentified person prior to his 
marriage to her on April 19, 1955. Neither Mr. Aba nor 
the beneficiary’s mother was ever previously married. They 
have one child, Diosdado Aba, Jr., born on January 11, 1956, 
in Manila. His wife and both children are dependent upon 
Sergeant Aba for their support. The have no assets or prop- 
erty. The beneficiary’s mother was born in the Philippine 
Islands and is a citizen of that country 

Sgt. Diosdado Dacooliat Aba, a citizen of the United States, 
was born on November 8, 1906, in Opol, Cagayan Oriental, 
Philippine Islands. He was naturalized on April 24, 1946, 
at Camp McCoy, Wisc. He enlisted in the United States 
Army on October 14, 1942, at Chicago, Il., and has served 
continuously in that organization since enlistment. He is 
presently serving with the 84th Engineer Battalion at Fort 
Hunter Liggett, an Luis Obispo County, Calif., and is iden- 
tified by serial No. RA36378808. His rate of pay is $3,546 
annually. 

Sergeant Aba is a high-school graduate. His parents are 
deceased. He has 5 sisters and 4 brothers residing at Opol, 
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Cagayan Oriental, Philippine Islands. Arriving in the 
United States on June 17, 1929, he was admitted for perma- 
nent residence at Seattle, Wash. ., and has maintained his 
domicile in this country since that time. He has not been 
absent except for assignments abroad as a member of the 
United States Army. He last returned from such an assign- 
ment in October 1955. Before entering the Army in 1942 
he was employed as a hospital orderly in Chicago. 

Sergeant Aba states he intends to bring his wife and their 
child to the United States. There would be no one to care for 
the beneficiary in the event he were left behind in the Philip- 
yines. He wishes to raise the beneficiary as though he were 
Seen child. 


Senator Paul H. Douglas, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case : 


Unxtrep States SENATE, 
Washington, D. C., March 11, 1957. 
Re S. 463, Pedro Ampo. 


Hon. James EastuaAnpb, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

My Dear Senator Eastianp: In support of the above-named pri- 
vate bill, please permit me to submit the attached data for the full 
information of your committee. 

The beneficiary of Senate bill 463 is a national of the Philippines, 
born out of wedlock on October 19, 1942. In April of 1955, Pedro 
Ampo’s mother married Sgt. Diosdado D. Aba, a naturalized United 
States citizen, who was then serving with the United States Army in 
the Philippines, and this couple have now had another son as a result 
of their marriage. 

Sergeant Aba is now stationed in the United States and desires to 
have his family join him. However, Pedro Ampo has been denied 
an immigration visa as he is not eligible for nonquota immigration 
status. Sergeant Aba has served honorably with the United States 
Army for 16 years, and states that he intends to adopt his stepson 
upon the boy’s arrival to this country. 

a is sincerely hoped that your committee will favorably report 

. 463 in the very near future so that this family may be reunited. 

SW ith kind regards, 

Faithfully yours, 
Pau H. Dove.as. 


AFFIDAVIT 
Srate oF CALIFORNIA, 
County of Monte rey, 88? 

Diosdado D. Aba, being duly sworn, deposes and says: 

That I, Diosdado D. Aba, was born in the Philippine Islands on 
November 8, 1906, and became a naturalized citizen of the United 
States in 1946 and still am a citizen of the United States. 

That I am a specialist, second class in the United States Army and 
am presently stationed at Company A, 84th Engineer Battalion (Con- 
struction), Fort Ord, Calif. 
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That I am married to Aurora Ampo Aba, who is a citizen of the 
Philippine Republic and presently ee in the Philippines. That 
I have a stepson, Pedro Ampo, age 13, pr esently residing in the Philip- 
pines with my said wife. That said stepson, Pedro Ampo, is a citizen 
of the Philippine Republic. 

That it is my intention to legally adopt my said stepson, Pedro 
Ampo, upon his arrival in the United States in the event that he is 
admitted to the United States as an immigrant. 

; Diospapo D. Asa, 
STATE OF CALIFORNIA, 
County of Monterey, ss: 

On this 7th day of June 1956 before me, the undersigned officer, 
personally appeared Diosdado D. Aba, known to me to be serving in 
or with the Armed Forces of the United States and to be the person 
whose name is subscribed to the within instrument and acknowledged 
that he executed the same. And the undersigned does further certify 
that he is at the date of this certificate a commissioned officer of the 

rank stated below and is in the active service of the Armed Forces of 
the United States and authorized to administer oaths of this character 
pursuant to the terms and provisions of article 136, Uniform Code of 
Military Justice, and California Civil Code, section 1183.5. 
Rosert W. Duprav, 
Ist Lieutenant, Judge Advocate General’s Corps. 


Co. A, 84rH Eneotneertne Batrarion (Construction), 
Fort Ord, Calif., April 3, 1956. 
Hon. Pau A. Dove.as, 
United States Senator. 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

Drar Str: While I have been in the Army for 15 years, I am a 
citizen of the State of Illinois and am taking advantage of that fact 
to request your assistance in a personal problem of extreme importance 
to me. 

In April of 1955 I was married to a citizen of the Philippine Repub- 
lic. My wife has a son who is now 13 years old. This son was born 
out of wedlock during the war before I had met my wife. This fact 
made the boy no less dear to me and as I have been associated with 
him since 1956, I feel toward him as a father and he regards me as 
his father. I have applied for visas for my family, which now in- 
cludes a son born this past year. Visas have been granted to my wife 
and child but I am unable to bring my stepson into the country due 
to the fact his birth has never been legitimated legally and this seems 
to be the basis for denial of a visa by the Department of Immigration. 

I am writing to you with the hope that you may be able to suggest 
some other avenue of approach I can take to solve my problem. 

I am a naturalized citizen and do not have full pogadaad of English, 
a handicap the employees of Immigration Service did not help alle- 
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viate by courtesy and understanding. I would greatly appreciate any 
help which you could give me in solving my problem. 
Enclosed please find a copy of the letter forwarded to me by the 
Board of Immigration Appeals. 
Respectfully, 
Diospapo D, Asa. 


IN VISA PETITION PROCEEDINGS 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
Boarp or ImmicraTiON APPEALS, 
March 26, 1956. 


File: VP13-I-24751, San Francisco. 

In re: DIOSDADO D. ABA, Petitioner on behalf of Pedro Ampo, 
beneficiary. 

In behalf of petitioner: No one. 

Application: Petition for issuance of immigrant visa. 

The citizen petitioner seeks nonquota status on behalf of the bene- 
ficiary who was born out of wedlock on October 19, 1942, to his wife 
whom he married on April 19, 1955. The evidence submitted estab- 
lishes that the beneficiary was born out of wedlock and that the peti- 
tioner is not the natural father of the child. The beneficiary appears 
to have never been legitimated. Under such circumstances the bene- 
ficiary is not considered a stepchild within the meaning of section 101 
(b) (1) (B) of the Immigration and Nationality Act and is not eligi- 
ble for nonquota status. (Jd/latter of M ,» 5 I. and N., Dec. 120.) 

The plea of the petitioner requesting reconsideration in order to 
permit his whole family to be reunited and to allow his wife to be near 
her own son has been noted. Unfortunately, the law permits of no 
discretion in this matter. 

Order: It is ordered that the appeal be and the same is hereby 
dismissed. 





, Chairman. 





REPUBLIC OF THE PHILIPPINES, 
Municipality or DvuErRo, 
Bohol, December 17, 1955. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify, that one Pedro Ampo, illegitimate son of Aurora 
Ampo of barrio Duay, municipality of Duero, Province of Bohol, 
Philippines, according to our record of register of births, shows that 
he was born on October 19, 1942. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and affixed 
my official seal at the municipality and on the date above mentioned. 

Restiruto G. Fosrangs, 
Local Civil Registrar. 

The committee, after consideration of all of the facts in the case, 

is of the opinion that the bill (S. 463) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastuanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 465] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 465) for the relief of Maria Concetta Di Turi, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child adopted by a 
citizen of the United States the status of a nonquota immigrant which 
is the status normally enjoyed by the alien minor children of United 
States citizens. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is an 18-year-old native and citizen of 
Italy, who presently resides in that country. The beneficiary’s mother 
was married on May 1, 1954, to a citizen of the United States, who 
adopted the beneficiary on May 14, 1954. The beneficiary’s mother 
and adoptive father are anxious that the beneficiary join them in the 
United States. 

A letter, with attached memorandum, dated September 5, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 4128, which was a similar bill introduced in the 84th Congress for 
the relief of the same beneficiary, reads as follows: 

86007 
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DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., Se ptember 5, 1956, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 4128) for the relief of Maria Concetti Di Turi, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Chicago, 
Ill., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the alien child pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nation- 
ality Act, by providing that the child shall be considered the natural- 
born alien child of a United States citizen. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE MARIA CONCETTA DI TURI, 
BENEFICIARY OF 8, 4128 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
Leonardo Di Turi, the beneficiary’s adoptive father. 

The beneficiary, Maria Concetta ~ Turi, a native and 
citizen of Italy, was born on Septem! 1938, and is the 
illegitimate daughter of Mrs. : sae Di Tur i. She resides 
with an uncle at Via Conti Arcamone No. 6, Sannicandro, 

Jari, It: ily. 

The beneficiary is not gainfully employed. She completed 
5 years of sc hool. She receives $20 a month support from 
her adoptive father. Her mother resides in the United 
States. The beneficiary has never been in the United States. 

Mr. Leonardo Di Turi, a naturalized United St: wes citizen, 
married the beneficiary’s mother in Italy on May 1, 1954. He 
adopted the beneficiary at the court for minors # Bari, Bari, 
Italy, on May 1, 1954. Mr. and Mrs. Leonardo Di Turi re- 
side at 1333 He: ok Street, Chicago, Ill. He is employed as a 
laborer by the Forest Paving & Equipment Co., Chicago, 
lll. He earns $111 a week, has $1,500 in savings, and owns a 
home valued at $9,000, 

Senator Paul H. Douglas, the author of the bill, submitted the fol- 
lowing information in support of the bill: 
Untrep States SENATE, 
Washington, D.C., March 11, 1957. 
Re S. 465, Maria Concetta Di Turi 


Hon. James Eastianp, 
( hairian. Committee on the Judi 207 YU, 


li nited Nfates Ne nate . W ashine Jton, dD. CQ. 


My Dear Senaror Easttanp: In order that your — ttee may be 
fully advised when consideration is given to S. 465, for the relief of 
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Maria Concetta Di Turi, please permit me to submit the following 
information and attachments. 

The beneficiary of this bill is a national of Italy, born out of wedlock 
on September 22,1938. This girl’s mother married Leonardo Di Turi, 
a citizen of the U Inited States on May 1, 1954, and Mr. Di Turi adopted 
Maria Concetta on May 10, 1954. 

Mr. and Mrs. Di Turi are now in the United States and are under- 
standably anxious to have their daughter join them. Mrs. Di Turi is 
not yet a citizen of this country and is therefore unable to obtain non- 
quot: 1 status for her daughter. Maria has no close relatives remaining 
in Italy and her continued separation from her parents is a hardship 
to all concerned. 

It is sincerely hoped that your committee will find it possible to 
favorably report S. 465 in the very near future so that this family may 
be reunited. 

With kind regards, 

Faithfully yours, 
Paut H. Dove.as. 


ANTHONY ScARIANO, ATTORNEY AT LAW 


Cuicaco, Iu1., Jay 22, 1956. 
te Maria Concetta Di Turi 
Senator Pau, H. Doveuas, 
( ‘hicago, Til, 


My Dear Senator Dovetas: This will confirm the telephone con- 
versation I had with Mr. Douglas Anderson, of your Chicago office, 
on last Friday, May 18, with respect to the above-captioned individu: u. 

Maria Concetta Di Turi was born out of wedlock on September 22, 
1938, to Vicenza Chiechi at Sannicandro di Bari, Italy. 

When the girl’s mother married Leonardo Di Turi on May 1, 1954, 
Mr. Di Turi legally adopted the girl. Later Mr. Di Turi, an American 
citizen, petitioned for and was granted a visa in behalf of his wife in 
order that she might enter into the United States for lawful permanent 
residence. Maria Concetta, of course, could not enter in the same 
category with her mother since she would be entitled only to fourth 
preierence under the Immigration and Naturalization Act of 1952. 
A petition for a visa was made in the girl’s behalf soon after the adop- 
tion but, as you know, there is a hopeless oversubscription in the case 
of fourth-preference applications. 

A form DSR-11 under the Refugee Relief Act of 1953 was also 
filed by Mr. Di Turi in favor of his adopted daughter, but my clients 
have been informed by the American consul general at Naples, Italy, 
that in view of the large number of applicants in this category nen 
have registration priority dates earlier than that of Miss Di Turi, 
did not seem possible that her case would be reached for suaitaeien 
before the total number of visas authorized by the Refugee Relief 
Act will be exhausted. 

Mrs. Di Turi is not yet eligible and will not be eligible for some 
time for United States citizenship. By the time she does become a 
citizen, the girl will have reached her majority and this will not 
accord her any different category for immigration purposes. 

The only solution therefore appears to be the introduction of a pri- 

bill in favor of Miss Di Turi. Miss Di Turi’s natural father 
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was a soldier in the Italian Army, who went off to war and was never 
heard from since. The girl, therefore, does not know her father and 
has no close relatives in Italy since both her mother and her adopted 
father are now living in Chicago. 

Both Mr. and Mrs. Di Turi are most anxious that their daughter 
join them in the United States. Mr. Di Turi is getting on in years 
now and, of course, he would like to have his complete family with 
him. 

I am enclosing herewith the translation into English of the original 
Italian document indicating the birth and adoption of Miss Di Turi. 

I am sure that you will find this to be the meritorious type of case 
to which you can lend your support for the purpose of introducing 
a private bill. 

Very sincerely yours, 
ANTHONY SCARIANO. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 465) should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 730] 


The Committee on the es to which was referred the bill 
(S. 780) for the relief of Shao Fong Sha, having considered the same, 
reports favorably thereon without ‘amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Shao Fong Sha. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 36-year-old native and citizen of 
China who first entered the United States on December 25, 1941, as a 
member of a crew on board a ship carrying coal to Japan. After 
hearing the news of Pearl Harbor, the crew mutinied against the Jap- 
anese officers, took the ship into Dutch Harbor, Alaska, and turned 
the coal over to the United States Navy. He subsequently made 27 
trips as a crew member of United States vessels during World War II 
and the Korean war. Before it was possible for him to serve 5 years 
on United States merchant vessels and thus be admitted to the United 
States for permanent residence, the law was repealed. He is un- 
married ial presently resides in Seattle, Wash. 

A letter, with attached memorandum, dated July 9, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
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missioner of Immigration and Naturalization with reference to §, 
8767, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of 
the same alien, reads as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 9, 1956, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3767) for the relief of Shao Fong Sha, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Seattle, Wash., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 


quota. 
The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons, 


Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE SHAO FONG SHA, BENEFICIARY 


OF S. 3767 


The beneficiary, Shao Fong Sha, born May 15, 1920, is a 
native and citizen of China of the Chinese race. He has 
never married. He resides at 111 Lake Washington Boule- 
vard, Seattle, Wash. 

The beneficiary is employed as a waiter by Gene’s Grill and 
earns an average of $200 a month. He has completed 6 years 
of school in China. Mr. Sha owns personal property and 
effects valued at $600. His mother is dead but his father, 
three brothers, and a sister reside in China. He last left the 
mainland of China in June 1940. 

The beneficiary first entered the United St: ites on De- 
cember 25, 1941, when he and other members of the crew 
of the steamship W7/helmzna, a vessel engaged in trade with 
the Japanese, surrendered themselves and their vessel to the 
United States Armed Forces at Dutch Harbor, Alaska. De- 
portation prprenne? were instituted against the beneficiary 
on April 21, 1942, on the ground that he had been admitted as 
a seaman but that he had remained longer than permitted. 
On June 3, 1944, he was ordered deported on the ground that 
he was an immigrant at time of entry but that he had not 
presented an immigrant visa. This order also provided for 
his readmission as a seaman after deportation. He reshipped 
foreign on November 30, 1945, and thereby executed the 
outstanding warrant of deportation. Subsequently, on two 
occasions warrants of arrest were issued charging the bene- 
ficiary with remaining longer than permitted a seaman, but 
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in both instances he was allowed to reship foreign voluntarily 
yrior to a hearing. 

The beneficiary last entered the United States as a seaman 
on March 15, 1954, at Portland, Oreg. On March 28, 1955, 
he filed an application to adjust his status under the Refugee 
Relief Act of 1953. This application was denied on the 
ground that he was not physically present in the United 
States on August 7, 1953. Deportation proceedings were 
again instituted against Mr. Sha upon the issuance of an 
order to show cause on June 5, 1956, on the ground that after 
admission as a seaman he had failed to comply with the con- 
ditions of his admission. He conceded deportability and on 
June 13, 1956, an order was entered granting him the priv- 
ilege of departing from the United States voluntarily with 
the alternative that he be deported upon his failure to so 
depart. 

Mr. Sha has had no military service. He is registered 
under the Universal Military Training and Service Act. 
Private bill S. 1736, 83d Congress, introduced in the bene- 
ficiary’s behalf was not enacted. 


Senator Henry M. Jackson, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


SeaTrLe, Wasu., March 25, 1953. 


SraTeMENT OF Facts tn Support or LEGALIZING THE STATUS IN THE 
Unrrep Srates oF AMERICA OF ALIEN CHINESE SEAMAN SuAo Fone 
SHA 
» é 


The above-named Chinese seamen are natives and citizens of China, 
single, in their early thirties, and by occupation have been seamen 
since their early teens. They have, since 1941, sailed in and out of 
the United States as seamen, principally on United States-flag vessels. 
During World War II they sailed into various theaters of war, both 
in the South Pacific and the Mediterranean, and since to Japan and 
Korea and other foreign ports. Their discharges show they are of 
good character, competent, and industrious. 

These two seamen first arrived in the United States of America 
at Dutch Harbor, Alaska, on December 25, 1941, as crew members 
of the steamship W2/helmina. On December 8, 1941, this vesse! was 
en route to Japan from Manchuria with a cargo of coal. That 
evening the crew members heard via the ship’s wireless that the 
Japanese had struck Pearl Harbor. ‘The crew, which included the 
beneficiaries here, held a meeting and decided among themselves not 
to deliver their ship and eargo of coal to the Japanese, but rather 
to the United States Armed Forces stationed in Alaska. To accom- 
plish this they ran without lights, improvised navigational charts, 
concealed the identity of their ship, gave false information by wire- 
less to Japanese search planes and ‘ships, lived 17 days on 6-day 
rations, made numerous repairs to ship’s boilers and engines with 
inadequate supplies, while battling the stormy seas of the North 
Pacific. Despite these hardships they were successful in delivering 
the ship and cargo of coal to our Armed Forces in Dutch Harbor. 
Incidentally, our forces were at the time in dire need of coal. Two 
thousand and four hundred tons were unloaded at Dutch Harbor 
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and the balance, approximately 3,000 tons, at Anchorage, Alaska, 
The vessel and crew were then directed to proceed to Seattle, Wash. 
arriving there February 20, 1942. The ship and crew were examined 
by United States immigration and customs inspectors, in accord- 
ance with current regulations, with the result that the crew members, 
with the exception of some of the officers, were denied shore leave, 

A guard was placed on the gangplank to see that they remained 
aboard. 

Approximately a month or two later the United States Government 
decided to take over the ship, repair it and use it in the war effort, 
carrying cargo to the various theaters of war, but did not take the 
crew to man the ship. The Chinese crew was then placed in the deten- 
tion quarters at the immigration headquarters i in Seattle. 

The problem then facing the Immigration Service was what to do 
about the crew members so it was finally decided to process them as 
alien Chinese seamen, unlawfully in the United States, under depor- 
tation proceedings. After preliminary hearings, warrants of arrest 
were issued for each of them. Subsequently, warrants of deportation 
were issued ordering their deportation to China. At a later date this 
order was changed, ordering their deportation to India, which was 
at that time as impossible as sending them to China, due to the fact 
that the Japanese fleet still were in control of the South Pacific. 
About this time the Allied merchant seamen’s program was established 
due to the shortage of qualified seamen to man Allied ships carrying 
cargo and supplies to our Armed Forces and Allies overseas. The 
undersigned was one of the officers in this district who helped carry 
out this program within the Immigration Service. Among the hun- 
dreds of alien seamen who were induced to man United States and 
Allied ships during the war years were the two Chinese seamen who 
will be beneficiaries under this legislation. They served loyally and 
industriously as crew members of our ships, and have so continued 
to the present time. Additional inducements, aside from loyalty to- 

ward the Allied cause, which would personally benefit them as indi- 
viduals were pointed out to them, which were in conformity with the 
then current immigration and nationality laws, viz, if they served 
honorably as alien seamen on United States merchant ships for a 
period of 5 years, they would be eligible to apply for United States 
citizenship without first obtaining a legal permanent residence. How- 
ever , this 5 5-year period was construed by the Immigration Service to 
mean 1,825 days of actual sign-on time, which began when they signed 
on the ship’s articles and ended the day they were discharged. No 
credit was given for the time they w aited to be reshipped by their 
various seamen’s unions. Consequently, it was impossible for a seaman 
to obtain 1,825 days’ sign-on time in the specified 5-year period. Due 
to the regulations of the various seamen’s unions, it would take an 
average of 10 years or more for seamen in this category to qualify 
for this benefit. 

However, this law was later revoked. Then it was pointed out to 
them there was another law which provided that after 7 years of hon- 
orable service they could qualify for permanent residence. Ironi- 
cally, this privilege was also denied them, because, when they de- 
parted from the United States as seamen under our allied seamen’s 
program, destined for the South Pacific theater of war, the out- 
standing warrant ordering their deportation to India was executed 
to show they were deported when, in fact, their departure was volun- 
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tary on their part, to aid in the war effort. However, in all subse- 
quent proceedings with the Immigration Service which would benefit 
them it has been held that this was in fact a deportation in accord- 
ance with current immigration regulations. This order of deporta- 
tion permitted, under the ninth proviso (act of February 5, 1917), 
their entry to the United States in pursuit of their calling as seamen 
only. : 

The Immigration and Nationality Act which became effective De- 
cember 24, 1952, further penalized these seamen to the extent that 
they were denied shore leave while their vessels were in port, on ar- 
rivals from foreign since that date. 

The reason why I am personally interested in these two alien 
Chinese seamen to the extent of presenting their cases to Congress 
for relief, is because, in the first place, I, as an immigration officer 
enforcing the Allied seamen’s program during World War II, per- 
sonally induced them to help man our ships, and pointed out to them 
benefits they would derive by so doing, as I have outlined above, but 
in each instance I could not fulfill the implied benefits to them. 

In the second place, and I am sure that any fairminded citizen of 
the United States who has knowledge of the facts in their case would 
agree with me, that up to this point, we, to say the least, have treated 
them rather badly, and that this legislation should be enacted as a 
compensation for their loyalty toward the United States, which 
would permit them to follow their calling as seamen, sail in and out 
of the United States ports without further difficulty with our immi- 
gration laws. 

It is my considered opinion that these two Chinese seamen are 
loyal to the United States, have no communistic traits, nor do they 
believe in the ideologies of communism. They are law abiding and 
industrious, are normal mentally and physically, and have been and 
will in the future definitely be assets to the United States. 

I wish to point out that at the present writing I am an investigaor 
in the United States Immigration and Naturalization Service, sta- 
tioned at Seattle, Wash., but on the 31st day of March 1953, I am 
voluntarily retiring after 30 years and 7 months of Government 
service. It, therefore, is my opinion that, beginning April 1, 1953, 
I no longer have an official status and can accordingly, without em- 
harrassment to myself or my Service, present the case of these two 
Chinese seamen to Congress for their consideration. In so doing I 
want to emphasize that the only censideration on my part is a moral 
one, which is to rectify what I believe is the unjust treatment they 
have been accorded to the present time. Factors which may be of 
additional interest in the case are that these two Chinese are the 
only known crew members of the Steamship Wi/helmina still remain- 
ing in the United States, and that the episode of the Steamship 
Wilhelmina’s successful eseape from the Japanese and its arrival at 
Dutch Harbor, Alaska, on December 25, 1941, was front-page news in 
Northwest newspapers which commended the crew members for their 
bravery and loyalty toward the United States in time of war. 

ArTHUR PETERSON. 

Norr.—The mailing address for Shao Fong Sha and Sho Kwon 
Shin who now are at sea following their vocation as Seamen, is care 
of their friend, Chinese Nationalist ex-consul, Chao-Chen Yang, 111 
Lake Washington Boulevard, Seattle, Wash. Y 
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U.S. N. S. Generar W. H. Gorpon (T-AP-117) 
Care oF Fiteet Post OFricer, 
San Francisco., Calif, June 5, 1956. 
To Whom It May Concern: 

1. This is to certify that Mr. Shao Fong Sha was an unlicensed 
junior assistant engineer on the U. S. N. S. General MM. M. Patrick 
under my command from May 20, 1951, until October 18, 1951. Dur- 
ing this time Mr. Sha was a sober, reliable, and a very willing worker. 

2. I first met Mr. Sha in January 1942. At that time he was a coal 
passer on the Steamship Wi/helmina, The vessel was Chinese owned 
and operating under the Dutch flag, chartered to the Japanese. On 
hearing of the bombing of Pear] Harbor they headed for an Ameri- 
ean port arriving in Dutch Harbor on Christmas Day 1941. The 
United States Navy took over the vessel there and I was the naval 
officer placed in charge to take the vessel to Seattle, Wash. 

3. I can recommend his services and approve his application for 
United States citizenship. 

L. A. Parks, Master. 





Srates Marine Corp. 
New Yors, N. Y. 


STEAMSHIP “EMPIRE STATE,” 
San Francisco, Calif., May 15, 1954. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that the bearer Shao Fong Sha was a member of 
the crew of this vessel from November 4, 1952 to March 15, 1954, as 
oiler and day junior engineer, unlicensed. 

During this time he has been a sober, reliable, willing worker, and 
his conduct has been very good. 

I can recommend him to anyone requiring his services and approve 
of his application for United States citizenship. 

H. L. Erte, Master. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 730) should be enacted, 


O 
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Mr. Eastrianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8. 756] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 756) for the relief of Giuseppe Sciortino, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of exist- 
ing law relating to the conviction of a crime involving moral turpi- 
tude in behalf of the father of a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 62-year-old native and citizen of 
Italy who presently resides there alone. His wife entered the United 
States for permanent residence May 17, 1956. His only child is a 
naturalized citizen of the United States and he has three United States 
citizen grandchildren. The beneficiary was denied a visa because of 
a conviction in 1941 which involved obtaining a medical statement 
for a soldier in the Italian Army to the effect that he was too ill to 
continue military service. Without the waiver provided for in the 
bill, the beneficiary will be unable to enter the United States to join 
his family. 
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A letter, with attached memorandum, dated March 25, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary fend the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 25, 1957. 
Hon. James O. Easruanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary. 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 756) for the relief of Giuseppe Sciortino, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Boston, 
Mass., oflice of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
or who admit having committed such a crime, or who admit com- 
mitting acts which constitute the essential elements of such a crime, 
and would authorize the alien’s admission for permanent residence, 
if he is otherwise admissible under that act. The bill further pro- 
vides that this exemption shall apply only to grounds for exclusion 
under section 212 (a) (9) of the act of which the Department of State 
or the caries of Justice has knowledge prior to its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE GIUSEPPE SCIORTINO, BENEFICIARY 


OF S. 756 


Information concerning this case was furnished by the 
beneficiary’s spouse, Mrs. Maria Bonomo Sciortino. 

The beneficiary, Giuseppe Sciortino, is a native and citizen 
of Italy who was born May 10, 1894. He is employed as a 
clerk in the office of one Pompeo Grasso, a notary public, in 
Caltanisetta, Italy, where he earns $80 a month. He also 
receives a pension of $25 a month from the Italian Govern- 
ment. He resides at Via Tornatore No. 6, Caltanisetta, 
Italy. The beneficiary was married to the interested party 
on January 25, 1925, in Marcella, Trapani, Italy. One child, 
Rita Sciortino Rossi, now a naturalized United States citizen, 
was born of this union and is presently a patient at the Mid- 
dlesex Tuberculosis Sanatorium, Waltham, Mass. The bene- 
ficiary has three brothers who are citizens and residents of 
Italy. 

The beneficiary had been the subject of a visa petition filed 
in his behalf by his daughter, Rita Rossi, but was denied an 
immigrant visa at Palermo, Italy, on the ground that he was 
excludable under paragraph 9, section 212 (a) of the Imm1- 
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gration and Nationality Act because he was convicted by a 
militar y tr ibunal for the crime of continued and aggravated 
attempted fraud for which he was sentenced to 1 year and 
10 months reclusion and a fine of 1,400 lire. He was detained 
in a military prison from April 17, 1941, and released on De- 
cember 20, 1941. 

The interested party, Mrs. Maria Sciortino, was born in 
Marsala, Italy, on July 5, 1906, and is a citizen of Italy. She 
was lawfully admitted to the United States at New York, 
N. Y., on May 17, 1956, as a second-preference quota immi- 
grant on a petition filed by her daughter, Rita Rossi. She 
resides at 55 Harding Street, Somerville, Mass., which is the 
home of her daughter, Rita Rossi, and is not employed. She 
is running the household and taking care of the children 
while her daughter is confined to the Middlesex Tuberculosis 
Sanitorium in Waltham, Mass. She has no assets and is de- 
pendent upon her son-in-law, Charles Rossi, who earns $100 
a week at the Constantine Dress Co., 876 Washington Street, 
Boston, Mass. 


Senator John F. Kennedy and Senator Leverett Saltonstall, co- 
authors of the bill, have submitted numerous letters and documents in 
connection with the case, among which are the following: 


[Translation] 


His Excellency the President and Most Excellent Assembly of the 
Senate of the United States of America, Washington: 

I, the undersigned Giuseppe Sciortino, son of the late Salvatore 
and of the late Cavallaro Giovanna, born at Monreale, the 10th of 
May 1894, and resident at Caltanissetta, Via Tornatore No. 6, declare 
as follows: 

In October 1955, I was refused permission to emigrate to the United 
States and spec ‘ifically for the State of Massachusetts, 55 Harding 
Street, Somerville, where in fact my daughter is located, by the Amer- 
ican consul located in Palermo, because of a very light sentence given 
by the military tribunal of Palermo by which they intended to punish 
the intention of atte mpted fraud and not actually the commission of 
the same (which in reality was not consummated) for which it is 
elear, the sentence emerges to be unjust because the trial was based 
on intentions, contrary to the most elementary sense of logic and 
therefore of jurisprudence; so much so that the decision of the court 
carried a suspended sentence, the absolving of crimes not committed, 
and the noninscription of the sentence in the judicial files, which in 
fact can be proven by means of an examination of my penal certificate. 

Having demonstrated and proven the criminial inconsistency of the 
incident which befell 1 me owing only to a humanitarian act, which 
I wanted to perform only as a favor to a friend of mine and ‘instead 
it turned into a par: adoxical judicial error, which developed into a 
trial of my good intentions regarding the per formance of a magnani- 
mous deed, for which let us say “in apostrophy,” has been the cause of 
provoking the denial of my expatr lation. 

Recognizing that the American consul in the city of Palermo does 
not have the power to ignore an error, be it even a very light sentence; 
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Considering that my daughter Sciortino Rita, married to Carlo 
Rossi, resides in the United States of America, for the past 6 years, 
that my wife is also there, for which reasons I have been left alone in 
Caltanissetta, deprived (at the late age of about 63 years) of my own 
wife and far away from my only daughter who for me represents my 
whole life, such with apparent irreparable material and moral harm; 

Considering that after 32 years of marriage I was never separated 
from my wife with whom I always lived in full harmony and that 
there has never occurred any separation or incident between us; 

Considering that the theosophic conception : “What God has joined 
together, let no man put assunder” is observed by the Italian Civil 
Code, in the sense of not consenting to, even though contemplated, 
the legal separation except in very rare cases and that in harmony with 
said high conception the above-cited code in its article 143-144 estab- 
lishes that the wife must follow the husband, except in our case, this 
provision of law cannot be observed because it clashes with another 
provision of law of your Nation which denies admission into its terri- 
tory of foreigners be it even for an incident which lacks judicial con- 
sistency and logic such as the one in question; 

For these reasons may it please his Excellency the President and the 
Most Excellent Assembly of the American Senate: 

1. To grant to the present recourse in court and by law; 

2. To authorize by means of appropriate general or special legisla- 
tion the American consul in the city of Palermo to grant to the peti- 
tioner permission to emigrate to the United States of America where 
he may again embrace his daughter, his wife, and three small grand- 
children. 

I am certain that the Most Excellent American Senate with their en- 
lightened understanding and glorious humanitarian outlook, will in- 
tercede favorably, adopting that sound criterion which is above all 
codes in order to unite a couple separated by a formidable and tragic 
distance: Italy-America. Full of confidence I express a “Long live 
the American Senate.” 

GrusEerre Sciortino. 


AUTHENTICATION OF SIGNATURE 


Because the declarant declined the assistance of witnesses, with my 
consent, I Attorney Gresso Pompeo, son of the late Alfredo, notary 
in Delia, inscribed in the roll of the notarial district of Caltanissetta, 
attest that the declarant himself, Scriortino Giuseppe, son of the late 
Salvatore, who bears a good position in society, born in Monreale and 
domiciled in Galatanissetta, Via Tornatore No. 6, of whose personal 
identity I am certain, placed his signature on this document in my 
presence. 

Caltanissetta the 10th of September 1956. 


Pomrro Grosso, Notary. 


Authenticating the signature of Pompeo Grasso, notary in Delia. 
Caltanissetta, the 13th of September 1956. 


Leone Carme.o, The Deputy Registrar. 
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ComMMONWEALTH or MAssacHUsETTs, 
County of Suffolk, ss: 
City of Boston. 


I certify that 1 am competent in reading and understanding both 
the English and Italian languages and that the foregoing is a true 
translation of the document written in the Italian language. 


Mary Musmanno, 7'ranslator, 
Boston, Mass. 


Subscribed and sworn to, before me, this 1st day of October 1956, at 
Boston, Mass. 


[sea] Exisanetu B. Lavore, Notary Public. 
My commission expires March 12, 1960, 


DeraILeD INrorMATION ApBout Gruserre Sctorttno IN Support OF 
Proposep Private Revier Bri 


1. Giuseppe Sciortino, present adress: Via Tornatore No. 6, Cal- 
tanissetta, Province of areriar at Italy. 

Date of birth: May 10, 1894; place of birth: Monreale, Province 
of Paler mo, Italy ; married to Maria Amalia Bonomo January 20, 1926, 
at Marsala, Italy. 

3. Wife: Maria Amalia Sciortino (nee Bonomo), born July 5, 1906, 
at Marsala, Province of Trapani, Italy; present address: 55 ‘Harding 
Street, Somerville, Mass.; entered United States on May 17, 1956, at 
New York, on steamship Andrea Doria; alien registration No. 
A10213150. 

Application for Giuseppe Sciortino to come to the United States 
was made by his citizen daughter, Mrs. Rita Rossi, on June 30, 1955, 
by application on form I-133 for second-quota preference visa. Peti- 
tion approved by United States Immigration and Naturalization Serv- 
ice, Boston, Mass., under file VP2-I-26364. Approved petition sent 
to American consulate general, Palermo, Italy. Giuseppe Sciortino 
presented all required documents at consulate. However, consul re- 
fused him visa because of conviction, refusal mandatory under Immi- 
gr ation and Nationality Act. 

5. Children: One child only: Mrs. Rita Rossi (nee Sciortino), born 
Fink 29, 1934, at Caltanissetta, Province of Caltanissetta, Italy; en- 
tered United States on June 29, 1951, on plane at Boston, Mass., as the 
wife of United States citizen, Charles Rossi; her husband, Charles 
Rossi, was born in Brooklyn, N. Y., December 15, 1929; Rita Sciortino 
and Charles Rossi were married on January 20, 1951, at Caltanissetta, 
Province of Caltanissetta, Italy; children of Rita and Charles Rossi: 
(1) Ava Rita Rossi, born April 17, 1952, at Everett, Mass.; (2) Deb- 
orah Marie Rossi, February 15, 1955, at Cambridge, Mass.: (3) Paul 
Joseph Rossi, born June 29, 1956, at Cambr idge, Mass. The family 
resides at 55 Harding Street, Somerville, Mass. 

6. Background, education, experience, and special skills of Giuseppe 
Sciortino: 

(1) Entered the Vincenzo Bellino Conservatory of Music, Palermo, 
Italy, at the age of 7 years; studied there until he was drafted into 











6 GIUSEPPE SCIORTINO 


Italian Army in December 1915; studied all phases of music and par. 
ticularly the clarinet. Received his general education in same school, 

(2) Served in the Italian Army from December 1915 until Novem- 
ber 30, 1919, when he was honorably discharged. 

In 1920 he joined the municipal band in the city of Marsala, in the 
Province of Trapani, Italy, and was first clarinetist there until 1929, 

(3) During that time, 1920-29, he also taught music privately in and 
around the city of Marsala. Also during that time organized his own 
band composed of his young students. The group performed in the 
district. 

(4) In 1929 he won a music competition and was appointed as vice 
maestro of the municipal band of the city of Caltanissetta, in the 
Province of Caltanissetta, Italy. Was there employed from 1929 
until 1943. During that time he was also employed by Lawyer Vin- 
cenzo Vizzini in the city of Caltanissetta, Italy, as a clerk or secre- 
tary for the lawyer, that was from about 1929 to about 1933; from 
about 1933 to about 1938 he was employed as a clerk by the Notary 
Speranza, in the city of Caltanissetta, Italy; and from about 1938-44, 
he was employed by Notary Vincenzo Morgano, as a clerk, in the ¢ ity 
of Caltanissetta, Italy. This Notary Vincenzo Morgano is now in the 
city of Catania, in the Province of Catania, Italy. Giuseppe Scior- 
tino worked for him before his arrest and was taken back by the 
Notary Morgano after he was released in jail. 

(5) From 1944 to 1954 he was employed as clerk by Notary Luigi 
Crucilla’ in the city of Caltanissetta, Italy. 

(6) From 1954 to the present time he has been employed by the 
Notary Pompeo Grasso, as clerk, in the city of Caltanisseta, Italy. 

7. Names and addresses of other relatives in United States: Charles 
and Jennie Rossi (nee Bonomo), brother-in-law and sister-in-law, 
both United States citizens, who reside at Mountain Avenue, Revere, 
Mass. This couple has three children, United States citizens. 

8. Complete details of any record of arrests, reasons, for, ete.; 
arrested on April 17, 1941, in the city of Caltanissetta, Italy, and 
charged with crime of subornation and simulated infirmity and of 
subordination to desertion in time of war (not on his own account) 
but for attempting (as charged) to get a friend out of military 
service. He was found guilty of above with the exception of the 
crime of complicity in subornation and desertion. Trial held in 
the military tribunal, in the city of Palermo, Italy. He was sen- 
tenced to 1 year and 10 months. However, he was in jail from the 
time he was arrested, April 1941, until the case decided by court, 
December 20, 1941, when he was released. His sentence was 
suspended for 5 years under legal conditions. So he actually re- 
ceived a suspended sentence and spent no time in jail after the trial. 
The facts surrounding the matter is that Giuseppe Sciortino was a 
personal friend of Giovanni Galante who was drafted into Italian 
Army. He was ill, suffered from stomach trouble. He had been 
to many doctors for treatment; had had X-rays taken, etc. How- 
ever, the Army doctors would not recognize his illness. So said 
Giovanni Galante asked Giuseppe Sc iortino if he knew of any good 
doctor in the city of Palermo, which is the capital of the isl: ind of 
Sicily. Sciortino told him he did not know of any doctor but since 
he had a brother, Pietro Sciortino and his wife, Teresa Corona, who 
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lived in Palermo, he told Galante he would try to find out the name 
of a doc tor, through his brother and sister-in-law. Therefore, 
Giuseppe Sciortino took said Giovanni Galante to the home of Pietro 
Sciortino and his wife, Teresa Corona, in Palermo. They in turn 
took them to the office of Dr. Salvatore Morello for ex xamination. The 
others mentioned in the court records had nothing to do with Giu- 
seppe Sciortino. Apparently the doctor concerned, Dr. Salvatore 
Morello, was involved in other cases concerning military personnel 
and that is how the arrest and convictions came about. The sum of 
money mentioned, 3,500 lire, was a small sum; this was brought up 
by the prosecution. There was no money demanded by Giuseppe 
Sciortino. The expenses alone to go from Caltanissetta to Palermo 
would have been in excess of 3,500. So the question of money was 
not an important factor in the case. It must be understood that the 
matter took place during wartime in a dictatorship when the Gov- 
ernment wanted to make an example and showing of strength. 
Giuseppe Sciortino was unluckily involved in a case involving Dr. 
Morello, of whom apparently the Government wanted to make an 
example. 

9, Statement of reasons why a private bill requested by Gieuseppe 
Sciortino and his wife—attached on separate sheet. 

10. Statement of reasons why a private bill has merit: Private Bill 
has merit primarily to prevent separation of Giuseppe Sciortino and 
his immediate family. The only close members of his family, his wife, 
Maria Amalia Sciortino, his daughter, Rita Sciortino Rossi (United 
States citizen), his sister, Jennie Rossi (United States citizen), his 
grandchildren, Ava Rita Rossi, Deborah Marie Rossi, and Paul 
Joseph Rossi (all United States citizens) who reside in Massachusetts. 
He has no children except Mrs. Rita Sciortino Rossi. He is 62 years of 
age. He has always been a respected member of his community, a 
musician of some standing in his community, and a hard worker. His 
lifetime record has been excellent. The only mark against him, which 
makes him mandatorily excludable from the United States, is the con- 
viction mentioned and described under item 8. Certainly there are 
enough mitigating circumstances for him to be forgiven and given 
the opportunity to join his family in the United States. 

11. Letters of character reference (see file). 

12. Have all possibilities under existing laws been exhausted in at- 
tempts to solve Mr. Sciortino’s problem? Yes. Application for visa 
completed and formally denied by the American consulate in Palermo, 
Italy. According to law refusal is mandatory and consul has no 
alternative. A private bill for relief of Giuseppe Sciortino is the only 
Wi Y y he can gain admission to the United States. 

Copy of Giuseppe Sciortino’s military record and translation 
on andy submitted to Senator. He served in the Italian Army—in the 
infantry—from December 1, 1915. He served in active service until 
November 30, 1919. He was given an honorable discharge by the 
Italian Army, with notation: “During the time spent under arms he 
had good conduct and served with faithfulness and honor.” His own 
service was during wartime, First World War. 
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Somervit_e, Mass., September 28, 1956. 


Senator Leverett SALTONSTALL, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator Sattonstati: I am writing you this letter to beg 
your support and help in getting my father, Giuseppe Sciortino, who 
is now at Via Tornatore Number 6, Caltanissetta, in the Province of 
Caltanissetta, Italy, to the United States. He was refused a visa by 
the American consulate in Palermo, Italy, because of a conviction and 
under the immigration law the counsul cannot exercise any discretion 
and must withhold visa for my father. 

From all the documents we are submitting you will note that my 
father has always been a law-abiding person, a person interested in 
community affairs, a good father, husband and provider for his fam- 
ily. He has only one conviction and for this reason we, his family, 
are hoping you will be willing to help him gain admission to the 
United States. My father is not a criminal. 

You will understand my strong desire to have my father come to 
the United States. I am the only child of my parents; my home is in 
the United States; my husband is a United States citizen; we have 
three young children, all born in this country. I am also a United 
States citizen by naturalization. I love my parents. My father al- 
ways provided well for me, he sent me to school until I was sixteen; I 
quit school at 16 because I was married, 

My mother is now in the United States as a permanent resident; 
she is living in my home. 

I am very unhappy because my father cannot join my mother and 
me in this country. Naturally, since this country is my home I desire 
to have my parents living near me as they have no other close relatives 
in this world. My father is now 62 years old. He should be with his 
wife. I am certain my father would cause no harm to the United 
States. On the other hand, if he is reunited with his family in this 
country, this will be a joy and a blessing for us. 

For these reasons I beg you to interest yourself in our problem and 
help us. 

Sincerely yours, 
Rrra Rosst 
Mrs. Charles G. Rossi. 


[Translation] 


Tue CoMMONWEALTH OF MASSACHUSETTS, 
DEPARTMENT OF EpucaTION, 
Division Or IMMIGRATION AND AMERICANIZATION, 
Boston. 
Most Excellent President and Most Excellent Senate Assembly, Wash- 
ington: 

The undersigned Maria Amalia Sciortino, born in Italy and domi- 
ciled in America, with my daughter Rita Rossi, 55 Harding Street, 
Somerville, Mass., pray said Senate to take into consideration the ap- 
plication of my husband, which is attacned to this letter, the relating 
documents, by means of the immigration of the State of Massachu- 
setts; I wish to inform you that my husvand is alone in Italy, and now 
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that he had reached an advanced age he requires the assistance of his 
wife. He has aiways provided for me and my daughter, and has been 
a good family man, a good husband, and now that I am in America 
I Speive to have him near me to spend the last years of our life to- 
gether; since the first day of our marriage we have always respected 
and loved each other. I left him in Italy for the love of our daughter ; 
but now I feel so alone, my heart aches because I know he is alone; 
we have no other children but this one, who is an American citizen, 
and I hope to be one, too, in a few years; and it would be a disaster for 
my family if my husband should be denied this special visa because I 
should have to return to Italy and then not have the possibility of 
seeing this daughter, whom we adore so much, who resides in America, 

Now I pray that the said Senate can do something to permit the emi- 
gration of my husband, Giuseppe Sortino, so we may be reunited in 
America and all become good American citizens. 

I am certain you will intervene favorably so that our entire family 
may be reunited. 

Respectfully yours. 
Marra Amati Sciortino. 


CoMMONWEALTH OF MASSACHUSFTTS, 
County of Suffolk, City of Boston, ss: 
I certify that I am competent in reading and understanding both 


the English and Italian languages and that the foregoing is a true 
translation of the document written in the Italian language. 
Mary Musmanno, 
Translator, Boston, Mass. 
Subscribed and sworn to before me this 1st day of October 1956 at 
Boston, Mass. 


[sEAL } ExisaBetu B. Lavore, 
Notary Public. 
My commission expires March 12, 1960. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 756) shouid be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


Tt . r 
REPORT 
[To accompany S. 891] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 891) for the relief of Dr. Cheung Nung Huang, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Dr. Cheung Nung Huang. ‘The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the re- 
quired visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 37-year-old native and citizen of 
China who last entered the United States on January 31, 1953, at 
San Francisco, Calif., as an exchange visitor. He served as an intern 
at a hospital in Louisville, Ky., for a year and is presently resident 
physician at St. Benedict’s Hospital, ‘Ogden, Utah. His wife was 
admitted to the United States for permanent residence on October 1, 
1955, and they have a citizen child born September 1956. It is 
stated that his services are urgently needed at the hospital. 

A letter, with attached memorandum, dated September 17, 1956, 
to the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3765, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., Sept. 17, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Drar Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3765) for the relief of Dr. Cheung Nung Huang, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Salt 
Lake City, Utah, office of this Service, which has custody of those 
files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would 
also direct that one number be deducted from the appropriate immi- 
gration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM [IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE DR. CHEUNG NUNG HUANG, 
BENEFICIARY OF 8S. 3765 


Dr. Cheung Nung Huang, sometimes known as Huang 
Cheung Nung or Wong Cheung Lung, a citizen of China, 
was born on M: ay 17, 1919, at Canton, Kwanktung Province, 
China. He married Kit Ching Lin, a native and citizen of 
China, on March 15, 1950, at Canton, China. She lives with 
him in Ogden, Utah, having been lawfully admitted to the 
United States for permanent residence on October 1, 1955. 
They have no children. 

Dr. Huang resided at Louisville, Ky., from March 1953 
to February 1954, during which time he served as an intern 
at the Jewish Hospital in that city. He has resided in Og- 
den, Utah, from February 1954 to the present time. He 
was employed as an intern at St. Benedict’s Hospit al, 
Ogden, Utah, from February 1954 until February 1955, and 
since then has been a resident physician at the hospital. 
He is a graduate of the Dr. Sun Yat-Sen Memorial Medical 
College, Lingnan University, Canton, China, having attended 
this university from 1941 to 1950, with the exception of a pe- 
riod during the war when his education was interrupted. He 
receives $300 a month in salary and has assets valued at $4,800, 
of which $2,500 1s in savings and the remainder in person: al 
property. He has no family relations in the United States 
other than his wife. Dr. Huang has stated that his family, 
consisting of his parents, one brother and one sister, were re- 
siding in China at the time he left there about 7 years ago. 
He has heard from other relatives who have esc aang from 
China that his father was still living there about 4 years ago 
and that his mother had died. He has received no informa- 
tion concerning his brother and sister. 
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Dr. Huang last arrived in the United States on January 
31, 1953, at San Francisco, Calif., on the steamship Presa 
dent Cleveland as an exchange visitor. He has received ex- 
tensions of stay to July 1, 1956. 

The beneficiary has stated that he was an interpreter work- 
ing with the United States Army training Chinese soldiers 
at Kuming, Yunan Province, China, during the period of 
1943-44, but that he has never served as an actual member 
of the armed forces of any nation. 

Mr. Samuel Powell, the sponsor of the bill, is the attorney 
for St. Benedict’s Hospital and president of the lay board of 
directors of that hospital. He has stated that he is vitally 
interested in the beneficiary because there is a shortage of 
resident physicians, and the beneficiary is a well-qualified 
person who would be difficult to replace. 


Senator Wallace F. Bennett, the author of the bill, has submitted 
numerous letters in connection with the case, among which are the 
following: 

Samvue. C. Powe.i, Attorney or Law 


Oaven, Utan, May 18, 1956. 
Senator Watace F. Bennett, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

My Dear Senator Bennetr: I was pleased to be informed by you 
that you had introduced a private bill lawfully admitting Dr. Cheung 
Nung Huang to the United States for permanent residence. 

Dr. Huang is a very cultured person, well qualified in the medical 
profession, and I am sure, eventually would make a very fine citizen 
of the United States. Dr. Huang’s wife, as you may know, is already 
legally admitted to the United States. Since February 19, 1954, Dr. 
Huang has been employed at St. Benedict’s Hospital in Ogden, Utah, 
as a resident physician in surgery. 

In my opinion the case of Dr. Huang is a very worthy one for 
consideration by the Senate to give him relief which otherwise ap- 
pears to be impossible in obtaining his permanent admission into the 
United States. I will review some of the reasons why I think it is so. 

We have two fine hospitals in Weber County; namely, Dee Me- 
morial Hospital and St. Benedict’s Hospital. During the war there 
was need for expansion of hospital facilities. The chamber of com- 
merce took this matter up with the military and at one time it was 
anticipated that the Army would build a temporary hospital here 
to take care of such needs, but through the action of the chamber of 
commerce and the local military authorities, it was finally decided 
that we would apply for appropriation under the Lanham Act, so we 
united all the forces of the community for this purpose. I was chair- 
man of the hospital committee and had charge of this matter, and we 
interested the Sisters of St. Benedict to come to this State to take 
over this hospital. They have done a splendid job. 

We have in this area, probably some 20,000 employees, working at 
military bases within and immediately outside of Ogden. I refer to 
the Utah General Depot, Hill Air Force Base, and the naval supply 
depot. When we first started, we had in addition the Ogden Arsenal. 
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This property has been taken over by Hill Air Force Base. All of 
these bases are still very active. 

I am the attorney for St. Benedict’s Hospital and I am also the 
president of the advisory board. I know the problems that this 
hospital and also the Dee Hospital has had in obtaining interns and 
resident doctors. There has been a serious shortage of qualitied 
persons available for such work. Over the years this lack of doctors 
for such purpose has been serious. Due to the military establish- 
ments centered in and around Ogden, cur population has doubled, 
and now that the war has ended, new indu: tries are establis hing 
themselves in this area principaily to serve the Pacific coast. 

Marquardt Co., as you know, is buil ding a plant for the manufacture 
of guided missiles, which will eventua! ly employ p! ‘obabiy 3,000 to 
4,000 people. All of these things require hospitals to serve the people 
coming into our community, so we must have cekeeha and resident 
doctors to take ¢ are of them. 

Dr. Huang is well iiked at St. Benedict’s Hespital. He is deing a 
splendid service aad. He has fitted into the community life ad- 
mirably, likewise has his wife. He informs me that Mrs. Huang is 
pregnant and they are expecting a child sometime in September, 
The hospital desires to retain his services, and because the hospital 
is operating to capacity, it does not wish that he be released from his 
duties even temporarily. 

As you know Dr. Huang is a refugee from China, he bein; ¢ com- 
pe ‘led to leave his home because of the influx of the Communists with 
whom he has no sympathy. Due to the situation in which he finds 
himself, he should be ¢ giv ‘n every consideration and I hope that Con- 
gress sees fit to pass this bill and that President Eisenhower will sign 
the same. 

Thanking you for your deep interest in this matter, I am 

Sincerely, 
SaMvet C. Powe t. 


Ocpven, Uran, May 28, 1956. 
Re Cheung Nung Huang 
Senator Wauiace F. BENNETT, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Senator Bennett: This letter is written at the request of Dr. 
Cheung Nung Huang who has been interning at the St. Benedict’s 
Hospital the past 2 years. 

It is my understanding that he is requesting you to intercede in his 
behalf so that he may remain in this country with his wife 

I have been rather closely associated with Dr. Huang for this ‘ 2-year 
period in our hospital work and have found him to be a very alert and 
morally clean individual. He has performed all of his duties well and 
demonstrated his ability to get along well with people in all walks of 
life. He is well trained as a physician and undoubtedly could find 
employment for adequate support of his family in this country. I 
would have no hesitancy in recommending him to you as a potential 
worthwhile citizen. 

Sincerely, 


Joun A. Dixon, M. D. 
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Ocven, Uran, June 6, 1956. 
Senator Watiace F. Bennerr, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Sir: I am writing this letter in behalf of Dr. Cheung Nung 
Huang. 

I am head nurse of the medical division at the Saint Benedict’s 
Hospital and in the past year or more I have had an opportunity to 
work in close contact with Dr. Huang. During this period Dr. Huang 
has shown a great degree of intelligence and integrity. 

Professionally he is extremely capable of administering medical 
care to his patients. Dr. Huang is cooperative in handling any duties 
and he has worked hard to gain a firm foundation of our language 
and our way of life. 

In my humble opinion I believe Dr. Huang will make an honest and 
faithful citizen of the United States, 

Sincerely, 
Etrsuxo Matsumura, R. N. 


Boarp or Enucation, Oapen Crry, 
Ogden, Utah, June 14, 1956 
Senator WauiAce F. BENNETT, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Bennett: In my work as a home teacher for the 
Ogden City schools and as a home missionary among the minority 
groups in Ogden for the Latter-day Saints Church, I have found a 
grave need for doctors who are able to understand the language of 
the minority and their aches and pains. 

There is a young Chinese doctor working now at the St. Benedict’s 
Hospital who has been in the United States since February 1953 as 
a refugee from Communist China. He fled from the Hong Kong 
Government Hospital while making arrangements to come to the 
United States. His wife is here also but she does not have to leave; 
therefore, if he is compelled to go back to China, he will not only 
endanger his life but he will be leaving a wife and unborn child. 

I would appreciate any help you could give to see that Dr. Cheung 
Nung Huang is able to remain here and become a citizen as he desires, 
so that he may practice medicine among his own people. 

Yours sincerely, 
Katuryn Ritzer, Home Teacher. 


First Presnyterxtan Cuourcn, 
Ogde n, Utah, May 99, 1956. 
Senator Watiace F. Bennett, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Bennett: Am writing this letter in behalf of Dr. 
Cheung Nung Huang of the St. Benedict’s Hospital, Ogden, Utah, 
according to your suggestion in your letter to him of May 10, relating 
to the Senate committee. 

I have known Dr. Huang for over a year, since he has been attend- 
ing our worship services with considerable regularity. Our impres 
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sion of him is extremely favorable. I was introduced to him by 
Dr. Ralph Ellis, the pathologist at St. Benedict’s Hospital, who is an 
elder in our church and one of our finest laymen. He has known him 
quite well and recommends him highly. My own impression of Dr. 
Huang, on the few occasions I have talked with him, has also been 
very favorable. 

I believe he will make a good citizen of our Nation and one of whom 
we can be justly proud. 

Best wishes to you, with continuing appreciation of your friendship 
and thoughtfulness. 

Sincerely yours, 
Rev. A. CapMAN GaARRETSON. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 891) should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 653] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 653) for the relief of Mrs. Elsbe Hermine van Dam Hurst, having 
considered the same, reports favorably thereon with an amendment 
and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 7, change the period to a colon and add the following: 


Provided, That a suitable and proper bond or under- 
taking, approved by the Attorney General, be deposited as 
prescribed by section 213 of the said Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of per- 
manent residence in the United States to Mrs. Elsbe Hermine van 
Dam Hurst. The bill provides for the payment of the required visa. 
No quota charge is provided for in the bill, inasmuch as the beneficiary, 
is entitled to nonquota status as the wife of a United States citizen. 
The bill has been amended to provide for the posting of a bond as a 
guaranty that the beneficiary will not become a public charge. 


STATEMENT OF FACTS 
The beneficiary of the bill is a 30-year-old native and citizen of the 
Netherlands who entered the United States at New York on October 
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22,1950, asastudent. She received a bachelor of science degree from 
North Carolina State College at Raleigh in May 1955. She was mar- 
ried to a United States citizen March 18, 1954, and they have one 
citizen child. Her husband is presently a graduate assistant at North 
Carolina State College. The beneficiary’s application for preexami- 
nation was denied because she is afflicted with epilepsy. 

A letter, with attached memorandum, dated May 29, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 
2924, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of 
the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 29, 1956. 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report rela- 
tive to bill (S. 2924) for the relief of Mrs. Elsbe Hermine van Dam 
Hurst, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the Im- 
migration and Naturalization Service file relating to the beneficiary 
by the Washington, D. C., office of this Service, which has custody, 
of that file. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. 

It appears that the beneficiary is eligible for nonquota status, and, 
if otherwise qualified, able to obtain a nonquota immigrant visa. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MRS. ELSBE HERMINE VAN 
DAM HURST, BENEFICIARY OF S. 2924 


The beneficiary was born in Naarden, Holland, on Novem- 
ber 12, 1926. She married David Charles Hurst on March 
18, 1954, in Raleigh, N. C. The beneficiary’s mother resides 
in France, and her father and one sister reside in Holland. 
Another sister resides in Canda. The beneficiary is presently 
a housewife and resides with her husband in Raleigh, N. C. 

The beneficiary was admitted to the United States at 
New York, N. Y., on October 22, 1950, as a student. She 
enrolled at North Carolina State College at Raleigh, N. C., 
on October 28, 1950, and continued her studies there until 
March 18, 1954, on which date she was married. She re- 
turned to that school in the fall of 1954 and graduated with 
a bachelor of science degree, in textile chemistry, in May 
1955. 

On August 30, 1954, the beneficiary filed an application 
for adjustment of her status to that of a permanent resident 
under section 245 of the Immigration and Nationality Act. 
This application was denied on December 16, 1955, on the 
ground that the beneficiary was not maintaining her non- 
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immigrant status at the time the application was made. The 
beneficiary also filed an application on March 5, 1956, for 
preexamination, This application is still pending. In the 
meantime, deportation proceedings were instituted against 
the beneficiary on April 27, 1956, by reason of her failure 
to maintain her sksdent status, A. hearing in connection 
with these proceedings has not yet been held. 

The beneficiary’s husband, David Charles Hurst, is a citi- 
zen of the United States. He was born on August 25, 1928, 
in Bozeman, Mont. He is a graduate assistant at ‘North 
Carolina State College for which he receives a salary of 
$2,100 a year, plus $1,600 a year under the GI bill. 

The beneficiary of this bill is also the beneficiary of H. R. 
8062, 84th Congress. 


A letter dated August 15, 1956, to the chairman of the Senate Com- 
mittee on the Judiciar y from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 15, 1956. 
Hon. James O. EastLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: This refers to the report furnished by this Service 
to the committee relative to Elsbe Hermine van Dam Hurst, bene- 
ficiary of private bill S. 2924, 84th Congress. 

Since submitting that report, a hearing in deportation proceedings 
has been held. At that time her application for preexamination was 
denied, as her medical record indicates that she is afflicted with 
epilepsy. She was granted voluntary departure in lieu of deportation, 
but has not yet availed herself of that privilege. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


Senator Mike Mansfield, coauthor of the bill with Senator James 
E. Murray and W. Kerr Scott, has submitted the following letter in 
connection with the case: 

House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., July 23, 1956. 
Hon. Emanver Cer.er, 
Chairman, House Committee on Judiciary, 
House Office Building, Washington, D.C. 

Dear CuatrMANn Cetxier: I have just received information which 
makes it necessary that H. R. 8062, for the relief of Mrs. Elsbe Her- 
mine van Dam Hurst, be placed on ‘the docket. Mrs. Hurst called me 
to savy that the Public Health Service has certified that she has petit 
mal epilepsy which was first diagnosed by Dr. Albert Heyman at 
Duke Hospital in September 1954. 

With this certification, she becomes unable to adjust her status 
without enactment of my bill, companion to S. 2924, offered by Sena- 
tors Scott, Murray, and Mansfield. 

This information supersedes your letter of May 29, 1956, from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization. 
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The Hursts are expecting a baby early in September. 

I do not know Mrs. Hurst. I know her husband casually, Her 
father-in-law, Dr. J. W. Hurst, of Bozeman, Mont., is an old and 
valued friend. 

Prior to coming to this country on a student visa in 19! 90, Mrs. Hurst 
had a diploma as a private secretary. She was proficient in shorthand, 
typing, and could handle correspondence in four languages—E nglish, 
F rench, German, and Dutch. She was graduated from North C aro- 
lina State College at Raleigh with a bachelor of science degree in 
textile chemistry on May 29, 1955. 

My voluminous file on this case includes: 

(1) An affidavit from her mother, Mrs. Ida Caroline Helena van 
Dam nee Kooy of Enschede, the Netherlands; that her daughter fell 
and hurt her head when was 4 years old; that there is no history of 
epilepsy on either side of the f amily. 

(2 5 An affidavit from Dr. D. J. Beck, neurologist, Enschede, the 
Netherlands; that he cared for Mrs. Hurst in 1946-48 when she had 

“short-duri ing disturbances of the conscience ;” that he told her “there 
is no question of epilepsy” and that “Mrs. Turst in consequence has 
arrived in United States in perfectly good faith.” 

(3) An affidavit from Dr. Roy N. Anderson, director of student 
personnel and adviser to foreign students at North Carolina State 
College; that Mrs. Hurst is “intelligent, industrious and capable and 
never displayed any physical handicap or limitation whatsoever, per- 
forming her duties and engaging in activities with vigor and enthusi- 
asm at all times; that Mrs. Hurst is entirely capable mentally, morally, 
and physically of providing for herself, and of becoming a fine, reli- 
able, and capable citizen of this country. 

(4) An affidavit from Mrs. Hurst; that Dr. Heyman’s diagnosis in 
the fall of 1954 was the first time she had been told she had epilepsy. 

(5) A letter from Dr. Heyman saying that the “condition” has 
bate adequately controlled by medication and “I believe that Mrs. 
Hurst is « “apable of car ing for herself and should not become a burden 
to her community.” Further, that “a complete neurological and physi- 
cal examination showed no evidence of physical abnormalities or 
mental alterations.” 

(6) An affidavit from Mrs. Thelma Alford of Raleigh, with whom 
Mrs. Hurst lived prior to her marriage; that Mrs. Hurst was “excep- 
tionally well adjusted,” was “at all times an intelligent and very 
refined person” who became a “close friend.” Further, that never 
in the period of more than 3 years when Mrs. Hurst lived in Mrs. Al- 
ford’s home did Mrs. Alford have “any reason or not ice whatsoever 
to believe that Elsbe was not per fe ctly healthy and well.” 

If I can provide additional information, please let me know. 

It is my understanding that if this bill is placed on the committee 
docket, the Immigration and Naturalization Service will be requested 
not to enforce the deportation order until this measure can be acted 
upon next session. 

I urge that H. R. 8062 be docketed. It will be introduced again 
early next session. 

Very truly yours, 


Lee Mercatr. 





MRS. ELSBE HERMINE VAN DAM HURST 5 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., January 25, 1957. 
Hon. EmANveEL CELLer, 
Chairman, House Judiciary Committee, 
House Office Building, 
Washington, D.C. 

Dear CHAIRMAN CELLER: You will recall that I last wrote you on 
July 23, 1956, about H. R. 8062, for the relief of Mrs. Elsbe Hermine 
van Dam Hurst. 

As you know, I have reintroduced it as H. R. 1606. 

Since my previous letter was written, the Hursts have had a baby. 
They also have carried the case to the Board of Immigration Appeals, 
thus exhausting all administrative remedies available. With the cer- 
tification by the Public Health Service that Mrs. Hurst has petit mal 
epilepsy, she becomes unable to adjust her status except by enactment 
of a private bill. 

In the interests of keeping this family together, I will appreciate 
having this case brought up as soon as possible on the basis of the 
departmental report received on the predecessor bill. 

Sincerely, 
Lee Mercarr. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 653), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastuanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
{To accompany S. 874] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 874) for the relief of Cornelis Vander Hoek, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Jeginning in line 7, with the word “Upon”, strike the remainder 
of the bill. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to Cornelis Vander Hoek. The 
bill provides for the payment of the required visa fee. The quota 
charge has been deleted, inasmuch as the beneficiary is entitled to 
nonquota status as the husband of a citizen of the United States. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 29-year-old native and citizen of 
the Netherlands who last arrived in the United States on April 10, 
1952 at New York as a seaman. He went to Kalamazoo, Mich., and 
from there went to Salt Lake City, Utah. He was married in Salt 
Lake City to a citizen of the United States and they have one citizen 
child born September 3, 1953. He has exhausted his administrative 
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remedies and his only relief is by way of this legislation. It is stated 
that the welfare of his citizen wife and child could be jeopardized 
were he to be deported. on 

A letter, with attached memorandum, dated September 25, 1956, 
to the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 4103, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 25, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 4103) for the relief of Cornelis Vander Hoek, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Salt 
Lake City, Utah, office of this Service, which has custody of these 
files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa feee. It would 
also direct that one number be deducted from the appropriate immi- 
gration quota. 

It appears that the beneficiary is eligible to nonquota status, and, if 
otherwise qualified, able to obtain a nonquota immigrant visa. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES CONCERNING CORNELIS VANDER 
HOEK, BENEFICIARY OF 8. 4103 


The beneficiary, who was born on October 24, 1927, is a 
native and citizen of the Netherlands. He married Bonnie 
Lee Savage, a native-born United States citizen, on Decem- 
ber 19, 1952, at Salt Lake City, Utah. They have one child, 
Cornelia Elizabeth, born September 3, 1953, at Salt Lake 
City, Utah, who resides with the parents at 164 East 6740 
South, Midvale, Utah. 

Mr. Vander Hoek had 6 years’ elementary schooling and 1 
year of high school in the Netherlands. He has stated that he 
is a skilled carpenter and painter. He has been employed 
since April 1956 by the Bowers Construction Co., Salt Lake 
City, Utah, as a carpenter and earns approximately $110 per 
week. His assets consist of $100 in cash and personal property 
valued at about $1,800. The beneficiary’s father is deceased. 
His mother, 2 sisters, and 1 brother reside in Delft, Nether- 
lands, and 1 brother and 1 sister reside in New Zealand. All 
are citizens of the Netherlands. 

The beneficiary last arrived in the United States on April 
10, 1952, at New York, N. Y., on the steamship Arkeldyk 
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as a seaman. Deportation proceedings have been instituted 
and a final order issued ordering him ek from the 
United States on the grounds that he failed to comply with 
the conditions of his admission in that he failed to reship 
within 29 days after admission and further that he failed to 
furnish notification of his address in compliance with the 
provisions of section 265 of the Immigration and Nationality 
Act. A visa petition has been approved according to the bene- 
ficiary nonquota status. 

The beneficiary was convicted in the United States Dis- 
trict Court for the District of Utah, on September 2, 1955, on 
a charge of violating section 1306 (b) of title 8 of the United 
States Code, in that he failed to give written notice to the 
Attorney General of his address during the month of Janu- 
ary 1958, 1954, and 1955, as required by section 1305 of title 
8 of the United States Code. The court placed him on proba- 
tion for an indefinite period until a determination can be 
made that the alien can be lawfully admitted to the United 
States. On October 20, 1955, in the United States District 
Court for the District of Utah, the beneficiary entered a plea 
of guilty to the charge of failure to register for Selective 
Service. The court placed him on probation for an indefinite 
period until determination can be made that the alien can be 
lawfully admitted to this country. 

Mr. Edward M. Garrett, the sponsor of the bill, is the 
beneficiary’s attorney. He stated his only interest in the bill 
was assisting his client in every way possible as his legal 
representative. 

Senator Arthur V. Watkins, the author of the bill, has submitted 
he following information in connection with the case: 


Sat Lake Crry, Uran., June 11, 1956. 
Senator A. V. Watkins, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Sir: We are writing on behalf of Cornelis Vander Hoek of 
Salt Lake City, Utah, who entered the United States on the Nether- 
lands ship Arkeldyk as a seaman in April 1952. He was granted the 
privilege at the time of remaining in this country for 29 days for 
the purpose of reshipping. He violated that privilege by remaining 
ashore and taking employment in Kalamazoo, Mich. 

He moved to Salt Lake City, Utah, in August of that year. In 
December 1952, he married Bonnie Lee Savage, a citizen. A child 
was born as issue of this marriage on September 3, 1953. 

Mr. Vander Hoek did not file registration or change of address re- 
ports with the Immigration Department, as required by law, during 
the years 1953, 1954, and 1955. He was aware that such reports 
were required in January of each year but failed to comply because 
of his fear that he would be separated from his wife who was pregnant 
in January 1953. In 1954 and 1955 he failed to report because he 
feared that his wife and child would be deprived of his support. 

In the summer of 1955 he voluntarily reported to the Immigration 
Service in Salt Lake City, Utah. As a result, a complaint was filed 
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against him in the district court for Utah, charging a violation of 
the law requiring that he report his address and any change of ad- 
dress. He plead guilty to the charge and the court suspended the im- 
position of sentence and placed the defendant on indefinite probation 
until the court could determine whether or not it was possible for 
him to be lawfully admitted to this country. 

Concurrently, a warrant was issued by the Immigration and Natu- 

ralization Service of the Department of Justice charging him with 
(1) failure to file address reports, and (2) violation of the Immigra- 
tion and Naturalization Act of 1924 relating to seaman (failure to 
reship). A hearing was held at Salt Lake City, Utah, pursuant to 
the warrant and on December 13, 1955, the special inquiry officer 
entered his order granting respondent V ander Hoek the right of vol- 
untary departure, “with the additional r ight of preexamination. This 
order was certified to the Board of Immigration Appeals, as required 
by regulation. On May 8, 1956, the Board entered its order rejecting 
the findings of the special inquiry officer and remanded the matter 
to the hearing officer for further proceedings. No further hearing 
has been held on this matter. However, subsequent to our telephone 
conversation with you, we learned that the special hearing officer 
entered an order of deportation on May 21, 1956. This order was 
received by us on June 1, 1956. We have appealed this order to 
the Board of Immigration Appeals. Copies of the orders entered 
in this proceeding before the Immigration and Naturalization Sery- 
ice are enclosed for your information. 

Mr. Vander Hoek was born in Delft, the Netherlands, on October 
10, 1927. He attended 6 years of elementary school, 1 year of trade 
school, and 1 year of school which is roughly re alent to our high 
school. He served in the Royal Netherlands Navy from May 1, 1945, 
to May 1, 1948, and was honor: ably discharged. He has no police 
record except the matter before the United States district court in- 
volving his failure to comply with the Immigration and Naturaliza- 
tion Act. He was baptized and confirmed a member of the Latter- 
day Saints Church on May 1, 1953. His occupations include journey- 
man carpenter, painter, and able-bodied seaman. He has been steadily 
employed since his entry in this country and for a time after his 
arrival in Salt Lake City, he was employed as a prison guard at the 
Utah State Prison. One of the reasons he did not report his address 
was his fear that he might bring notoriety and discredit to the ad- 
ministrators of the prison. At present he is employed by Bowers 
Construction Co., as a carpenter and is working on the Latter-day 
Saints Hospital in Salt Lake City, He is a member of local 184 of the 
Carpenters and Joiners Union. 

Quite frankly, we are impressed with his sincere desire to remain 
in this country, to adequately provide for his family and eventually 
become a citizen. We feel that his failure to comply with the alien 

registration provisions of the act was caused by the fear that he 
would be immediately separated from his wife and child and thus be 
unable to support them. The considerations that prompted this fail- 
ure were solely in regard to the protection of his family and not for 
himself. That was the finding of the special hearing officer who 
heard the case and ordered that his failure was excusable. 

Since this couple were married, they have accumulated some $3,000 
in debts. The major item was for an automobile which was pur- 





CORNELIS VANDER HOEK 5 


chased subsequent to the order of the hearing officer granting volun- 
tary departure with right of preexamination, which would have al- 
lowed Mr. Vander Hoek to go to Vancouver, British Columbia, and 
return without considerable ‘delay. They are not in default on any 
debt. If, however, Mr. Vander Hoek were deported, the financial 
burden that would devolve to his wife would be extreme. 

Mrs. Vander Hoek is descended from a pioneer Utah family and 
is a very honest and hard-working woman. It would be an injustice 
to separate her from her husband ‘by deporting him and would there- 
by leave her with the entire task of supporting her and her child. 

This matter will presently be before the Board of Immigration 
Appeals, as mentioned above. Under the regulations promulg gated 
pursuant to the Immigration and Naturalization Act, the Attorney 
General may request that a case be certified to him. It is our thought 
that if the matter were called to the personal attention of the Attor- 
ney General, he might agree with our view that this is a proper case 
for administrative discretion and relief. Supporting documents such 
as birth, marriage, and police certificates were forwarded to the United 
States consulate, Vancouver, British Columbia, subsequent to the 
order of the special inquiry officer, We have written for their re- 
turn. We will promptly forward copies of them when they are 
received. 

Very truly yours, 
Tuomas & ARMSTRONG, 
By Epwarp M. Garrert. 





DEPARTMENT OF JUSTICE, 
Boarp or Lvmigration ArPeALs, 
May 8, 1956. 
File: A-8953819 
In re Cornelis Van Der Hoek, in deportation proceedings 
In behalf of respondent: No one. 
Charges: 
Warrant: Immigration and Nationality Act, act of 1924; seaman 
failed to comply 
Immigration and Nationality Act, wilful failure to furnish ad- 
dress reports. 
Lodged: None. 
Application: Voluntary departure and preexamination. 
Detention status: Released on conditional parole. 
The special inquiry officer on December 13, 1955 entered an order 
granting the respondent the privilege of voluntary departure and 
pre examination and directed that if the respondent failed to depart 
when and as required, the privilege of voluntary departure and pre- 
examination be withdrawn and he be deported from the United States 
pursuant to law on the first charge stated in the warrant of arrest. 
Thereafter, on February 24, 1956, he certified the case to this Board 
for final decision in accordance with the applicable regulations (8 
C. F. R. 6.1 (c)). 
The respondent, a 28-year-old married male, native and citizen of 
the Netherlands, has resided continuously in the United States since 
his admission at New York, N. Y., on’April 10, 1952, as a seaman. 
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The respondent has never been granted an extension of his temporar 

eriod of admission. Likewise, he has never been admitted to the 
United States for permanent residence. The evidence of record 
clearly shows that he is subject to deportation on the first charge stated 
in the warrant of arrest. 

The respondent was married to a native-born citizen of the United 
States at Salt Lake City, Utah, on December 19, 1952. A citizen child 
was born of this union at Salt Lake City, Utah, on September 3, 1953. 
The record reflects that the respondent was convicted in the United 
States District Court for the District of Utah on September 2 , 1955, 
for violation of section 1306 (b), title 8, United States Code, in that 
he failed to give written notice to the Attorney General of his current 
address during the month of January 1953, 1954, and 1955 as required 
by section 1305, title 8, supra (secs. 265 and 266 of the Immigration 
and Nationality Act). Thereafter the respondent was placed on 
probation for an indefinite period. 

The evidence of record, which is based primarily upon the testimony 
of the respondent, shows that he did not notify the Attorney General 
of his current address in writing during January 1953, January 1954, 
and January 1955. He testified that he did not submit an address 
report as required by section 265 because he feared apprehension and 
deportation by officers of the Service. His testimony shows that if he 
were deported from the United States, his citizen spouse would be left 
without maintenance and support. His failure to notify the Attorney 
General of his current address in writing during January 1954 and 
January 1955 was occasioned by his fear of being apprehended and 
deported from the United States by officers of the Service. His testi- 
mony shows that he feared apprehension and deportation only be- 
cause of the ensuing hardship to his United States citizen wife and 
child. The respondent with respect to the foregoing is corroborated 
by his wife, who testified that she and her alien spouse after discuss- 
ing the matter between them decided that it would be better for him 
not to furnish address report cards to the Atorney General as re- 
quired by law, because his deportation would result in serious hard- 
ship to herself and their child. 

The respondent is clearly subject to deportation on the second 
charge stated in the warrant of arrest, to wit, section 241 (a) (5) of 

the Immigration and Nationality Act, in that, he has failed to furnish 
notification of his address or other information as required by the 
provisions of section 265 of the act and he has not established that 
such failure was reasonably excusable or was not willful. On the 
contrary, the evidence of record clearly shows that the respondent’s 
failure to register in compliance with the provisions of section 265, 
supra, was willful and was not excusable. The respondent, as a mat- 
ter of law is subject to deportation under the provisions of section 241 

(a) (5) of the Immigration and Nationality Act and is ineligible for 
the Sherdiimars relief of voluntary departure. Section 244 (e) of 
the Immigration and Nationality Act precludes the granting of this 
relief to one who 1s subject to deportation under section 241 (a) (5) 
of the Immigration and Nationality Act. The respondent’s failure 
to register in compliance with section 265 of the Immigration and 
Nationality Act was willful and was not reasonably excusable. Ac- 
cordingly, we have concluded to remand this case to the special in- 
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quiry officer, for further appropriate proceedings not inconsistent 
with the views expressed in this opinion, 

Order: It is ordered that the case be remanded to the special in- 
quiry officer for further proceedings in accordance with the provisions 
set forth in the foregoing opinion. 

——.,, Chairman. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 874), as amended, should be enacted. 


O 
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AprIL 29, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1206] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1206) for the relief of Antoine Velleman, having considered the 
same, reports favorably thereon, with an amendment, and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On page 1, line 11, after “1944.” strike the period and insert a colon 
and the words 


Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act shall be paid or delievered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary, notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000.” 


PURPOSE OF THE AMENDMENT 


The bill is amended to delete any attorney’s fees, inasmuch as the 
committee has been informed by the sponsor that no attorney has been 
involved. 

86007 








2 ANTOINE VELLEMAN 


PURPOSE 


The purpose of the bill is to pay the Prof. Antoine Velleman, of 
Geneva, Switzerland, the sum of $526.06, in full settlement of all 
claims against the United States for compensation for services ren- 
dered by him as an instructor for the United States Army internees 
at Adelboden, Switzerland, from August 1, 1944, to September 15, 1944, 


STATEMENT 


Prof. Antoine Velleman, doctor of philosophy, is presently over 80 
years of age and has retired from the active teaching profession. The 
committee understands that Professor Velleman is now a resident of 
the United States. 

In 1944 during the Second World War there were a large number of 
American Army personnel who had been interned in ‘Switzerland. 
The bulk of this group were Air Force personnel who had entered 
Switzerland, a neutral country, due to military operations. It was 
desired and thought proper to commence as part of a complete recrea- 
tion program for these internees, an educational program, which was 
handled through the United States Armed Forces Institute. This 
institute had just come into existence at this time and consisted largely 
of a series of approximately 64 courses predominantly in the technical 
vocational area using standard texts and self-teaching texts. United 
States Armed Forces Institute served as the agency supplyi ing materials 
used in Army installations for such group instruction. In addition to 
the 64 courses of this type, correspondence course offerings were avail- 
able through the institute for about 60 colleges and universities under 
Government contract. The evidence in the case indicates that Pro- 
fessor Velleman performed services for the United States Army 
internees in Switzerland during the period from August 1, 1944, to 
September 15, 1944. He established and conducted several courses 
himself and additionally arranged and contracted with certain other 
instructors for other courses to be taught under this program. The 
record indicates that Professor Velleman’s claim for his services was 
in the amount of 2,255.85 Swiss franes ($526.06) and that he has not 
received payment for this claim. 

The correspondence attached as well as the Army report tends to 
indicate that at the time Professor Velleman expended considerable 
effort to establish and commence the teaching of these courses but in- 
asmuch as approximately at this period the end of the war in Germany 
was at hand and the internees had become somewhat restless in an- 
ticipation of repatriation, and that the courses were more or less dis- 
continued due to lack of interest. 

The record shows that in 1945 Professor Velleman forwarded a let- 
ter to the assistant military attaché in Bern, Switzerland, which 
amounted to a claim for services rendered; that subsequently he was 
informed that his original claim had been misplaced, whereupon he 
submitted a new claim which, he was informed, was transmitted to the 
Army finance authorities but which apparently was never processed 
by the Army until late in 1956, at which time over 10 years had elapsed, 
and the claim was therefore barred. 

The Department of the Army favors the enactment of this measure 
as amended. 
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The committee notes that nonpayment of this claim appears to be 
solely a question of administrative error within the Department of the 
Army. In view of this fact and after careful consideration of the 
material submitted in connection with this claim, the committee is 
constrained to agree with the Department of the Army that Professor 
Velleman should not be penalized for such administrative error. 

In view of the foregoing, and for the reasons stated above, the com- 
mittee recommends that this bill, as amended, be considered favorably. 

Attached hereto and made a part herewith is a report of the Depart- 
ment of the Army and other pertinent material. 


Aprit 11, 1957. 
Hon. JAmes O. East.anp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 

Dear Mr. Cuarrman: Reference is made to your request for the 
views of the Department of the Army with respect to S. 1206, 85th 
Congress, a bill for the relief of Antoine Velleman, 

This bill provides as follows: 

“That the Secretary of the Treasury is authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Antoine Velleman, of Geneva, Switzerland, the sum of $526.06. The 
payment of such sum shall be in full satisfaction of all claims of the 
said Antoine Velleman against the United States for compensation 
for services rendered by him as an instructor for the United States 
Army internees at Adelboden, Switzerland, from August 1, 1944, to 
September 15, 1944.” 

The Department of the Army favors the above-mentioned bill. 

Prof. Antoine Velleman, M. A., Ph. D., University of Geneva 
(1944), is presently over 80 years of age and has retired from the 
active teaching profession. It appears that Professor Velleman dur- 
ing World War II participated in an instruction program for Ameri- 
can internees in Switzerland. Available vouchers relative to Professor 
Velleman processed by the War Department (now Department of the 
Army), Office of Military Attaché, Bern, Switzerland, disclose the 
following information: 





Amount paid 











Date Services 
Swiss Dollar 
ranes equivalent 
November 1943....... To French language instruction to United States in- 1, 307. 40 $304, 89 


terned forces during November 1943, and expenses in 
connection therewith 


December 1943.......]| To !anguage instruction given to United States interned 1, 561. 70 364. 03 
forces at Adelboden, during the period Dec. 1-31, 1943. 
January to June 1944. | To fees and indemnities for instructing at United States 10, 448. 00 2, 436. 47 


internce camp, Adelboden, ior period extending ‘rom 
Jan. 1 to June 30, 1944 
August 1944.......... To instruction given United States ‘orces interned in 1, 625, 05 378. 95 
Switzerland, under established educational and rec- 
reational program. 


On March 26, 1945, Professor Velleman sent the following letter 
to the assistant military attaché, Bern, Switzerland : 

“IT apologize for sending my account for the last period in Abel- 
boden only today. The delay is partly due to the fact that I had 
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intended to enclose with my own account three other accounts that 
I paid on behalf of the camp to people in Adelboden. Of these I can 
at present enclose only one, that of Willy aoereee who was in 
charge of the wood-carving school and whom I paid the amount of 
Sw fr64.80 when he had to; go to the cantonal wood-carving school at 
Brienz to inquire about the possibility of purchasing tools and raw 
material for instruction. The two other payments I made were: 

“(1) 100 francs to Monsieur Baylon, who was engaged as instrue- 
tor for Spanish and bookkeeping and who, a few days after started 
his classes, was mobilized. He needed immediate cash for his travel- 
ing expenses and I paid him 100 frances through my check account 
at the Credit Suisse. Monsieur Baylon seems to have returned to 
Spain and I have not yet been able to get in touch with you. 

“(2) Another amount I paid out was for cleaning the classrooms in 
the Vereinshaus at Adelboden, one of which we had rented, whilst 
the other was put at our disposal, free of charge, by the pastor of 
Adelboden, the Reverend Wildi. Both these items are therefore in 
suspense until I get the documents referring to them. 

“As to my own account, I should perhaps make the following 
comment: You will see that under ‘Subsistence allowance’ there is 
an item (6) for additional hotel expenses for 17 days at fr6 per day. 
As I obtained a subsistence allowance of 450 francs per month for the 
duration of my stay in Adelboden I considered that that allowance 
was sufficient to cover my subsistence while traveling on behalf of 
the camp (or the USAFI) [the United States Armed Forces Insti- 
tute] except for a room (in Berne and Geneva). As we had taken 
an apartment in Adelboden, my flat in Geneva was occupied by 
friends and I had to take a room at the Pension de |’Athenee.” 

* * * * cd * * 

Account included with above letter: 

Geneva, December 30, 1944 
Prof. Anrorne VetteMAN, M. A., Ph. D. 


Fees and indemnities for instruction at Adelboden for period ex- 
tending from August 1 to September 15, 1944. 





1, Fees: Aug. 1 to Sept. 15, 1944, 114 months of uninterrupted in- Francs 
struction at Adelboden (safe for conference in Bern, see No.2)-. 1,500.00 
2. Traveling expenses: 
Francs 
(a) Return ticket Adelboden-Bern (for conference 
I TO a Sad web amdead ee 
(b) Single ticket Adelboden-Geneva, and luggage___-_- 34. 50 
— 57. 85 
3. Subsistence allowance: 
(a) 1% months at Adelboden, at 450 francs per month _ 675. 00 
(b) Additional hotel expenses for 24% days, in excess of 
subsistence allowance under 2 (a), connected 
with Sunday conference held at the offices of the 
U. S. Legation, Feldeggweg, Bern---....---_--- 23. 00 
698. 00 
Ni A Seti kara ogdctachasenise, 72 255. 85 


1$526.06 on the basis of 1 Swiss franc—23.32 cents, September 15, 1944. 
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On March 5, 1956, the former assistant military attaché (referred to 
in the foregoing letter) advised : 
x * * * * * * 


“1, It was, I think, sometime in 1948 that Professor Velleman was 
hired. By that time, we had a considerable number of Air Force 
internees on our hands, particularly in the camp at Adelboden. The 
War Department authorized us to inaugurate an education and recrea- 
tion program for purposes of morale, ‘and specifically authorized the 
hiring of loca! instructors to give courses, particularly in foreign lan- 
guages. 

“After I had made preliminary contact with him, Professor Velle- 
man was, indeed, hired by General * * *, the then military attaché 
to head up this educational program. Whether there was a contract in 
writing, . frankly cannot remember. However, Iam certain: (a) That 
Professor Velleman’s employment was specifically authorized by the 
War Department, and the terms of it specifically approved; (6) that 
the con: oe of his employment were clearly understeod by all con- 

cerned ; ) that, i in fact, he was paid in accordance with these terms 
for quite a number of months before the question of the present ac- 
count under discussion arose. I mention these things only to demon- 
strate that, even if there was not a written agreement with Professor 
Velleman, there was a very explicit understanding with him concern- 
ing his employment which was acted upon de facto over quite a period 
of time, so that there can be no question about whether or not there 
was a contrac t, nor what the terms of the contract were. 

“The astcnishing thing, of course, is that apparently none of these 
records ¢ an now be found, either in Bern or in Washington. 

“(2) The original delay in paying Professor Velleman’s claim (that 
is, his final acecunting, which is now in discussion) arose, to the best of 
my knowledge as follows: 

“At a certain point, which I gather * * * was in September 1944, 
Professor Velieman resigned, as did the other instructors who had 
been working under him, if memory serves me right. I was away on 
leave at that time, so never did get a very clear idea of what caused 
the crisis. I think, however, his resignation was occasioned by the 
frustrations of trying to teach a bunch of internees who, particularly 
by that time when ‘escape’ was in the air, had no real hankering ‘to 
get an education.’ 

“(3) Sometime later (I gather from the file that it was early in 
1945), Professor Veleman submitted his final account for payment. 
In the intervening period, however, a dispute had arisen—not over the 
validity of the amount of Professor Vellem: an ’s claim—but on the ques- 
tion of whether it should be paid i imme: dia‘ ely. 

“The point was that, in resigning, Professor Velleman and his asso- 
ciates had failed, or refused, to carry through to the stage where the 
internees studying under him could pass examinations and obtain 
credits under the Army’s program, the name of which I have forgotten, 
which would have been recognized by American educational institu- 
tions, if these internees wanted to continue their education once they 
got home again. 

“Frankly, the internees and I couldn’t have cared less. However, the 
representative of the American YMCA in Switzerland during the war, 
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who had been most helpful in connection with the education and recrea- 
tion program for the internees, and who had some sort of responsibility 
in connection with the matter of these credits, got very concerned about 
this matter. He demanded that Professor Velleman not be paid until 
he had carried out the required examinations, even though the profes- 
sor had, of course, performed the services he was claiming payment for. 

“General * * * did not want to offend this YMCA man, so in- 
structed me to turn Professor Velleman’s bill over the [sic] the finance 
section, but with instructions to them to postpone payment until some- 
thing was worked out between Professor Velleman and the YMCA 
fellow. This I did.” 

The claim of Prof. Antoine Velleman in the amount of 2.255,85 
frances ($526.06) was submitted by the Department of the Army to the 
General Accounting Office on October 19, 1956, and on November 7, 
1956, that office advised : 

“Reference is made to the claim of Prof. Antoine Velleman for serv- 
ices rendered as an instructor for United States Army Corps internees 
at Adelboden, Switzerland, from August 1, to September 15, 1944. 

“Professor Velleman’s claim was received in the General Accounting 
Office on October 23, 1956, by letter of transmittal dated October 19, 
1956, from the Office of the Chief of Finance, Washington, D.C. Since 
the claim was not received within 10 years, consideration thereof is now 
precluded by the act of October 9, 1940 (54 Stat. 1061), copy enclosed. 
Accordingly, Professor Velleman’s claim has been returned to him with 
a copy of the act.” 

During the time of Prof. Antoine Velleman’s service as an instructor 
there were some 650 American fliers interned in Switzerland and a 
Swiss communiqué dated Saturday, September 23, 1944, stated “Allied 
war internees and refugees will be permitted to leave the country as a 
result of the opening of the French-Swiss border and ‘modifications in 
the political and military situation’.” (Facts on File, Yearbook, 1944.) 
Thereafter, it appears that there was a rapid change in United States 
military personnel and offices in Switzerland and during this process 
evidence regarding the accounts of Professor Velleman was lost. Since 
World War II Professor Velleman and his wife, Violette Velleman, 
have exerted efforts to establish and have their claim processed. On 
October 2, 1956, Mrs. Velleman advised “* * * there never was a con- 
tract [apparently meaning a written contract] made for this engage- 
ment [bill for lessons] * * *.” 

On October 29, 1956, the former assistant military attaché (ini- 
_— concerned with this matter) advised the Department of the 

rmy: 

“T am writing you at this time to urge an early settlement, both 
because I am probably the only living human being who has know]l- 
edge of the facts which gave rise to the claim, and because I feel a 
certain responsibility in the matter, having been responsible under 
the instruction of the then military attaché [now deceased] for 
Professor Velleman’s original employment.” 

It appears that the services rendered by Professor Velleman were 
of an independent and expedient nature, and although USAFI (the 
United States Armed Forces Institute) was in existence, the educa- 
tional offerings of USAF in its early days consisted of a core of 64 
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courses largely in the technical-vocational area using standard texts 
and self-teaching texts. USAFI served as the agency supplying 
materials used in Army installations for group instruction. In addi- 
tion to the 64 courses in the technical-vocational area, correspondence 
course offerings were available through the Institute from about 60 
colleges and universities under Government contract. 

The evidence in this case indicates that Prof. Antoine Velleman 
did perform services for United States Army internees in Switzer- 
land for the period August 1-September 15, 1944; that his claim for 
such services is in the amount of 2,255.85 franes ($526.06); and 
that he has not received payment for this claim. There is no statute 
or appropriation available to the Department of the Army under 
which the amount involved in the claim may be paid administratively. 
The claim is deemed meritorious and, accordingly, the Department 
of the Army is in favor of this bill. 

In the event this legislation is approved it is suggested that the 

following proviso be added to the bill : 
“Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000.” 

The cost of this bill, if enacted, will be $526.06. 

The Bureau of the Budget advises that there is no objection to 
the submission of this report. 

Sincerely yours, 
Wiser M. Brucker, 
Secretary of the Army. 





Unitep States SENATE, 
Washington, D. C., April 15, 1957. 
Hon. James O, Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: This refers to S. 1206, for the relief of Prof. An- 
toine Velleman, which I introduced on February 14, 1957. 

To substantiate the claim of the professor that he had filed with 
the proper authorities his claim for services rendered to American 
aviators interned in Switzerland in 1944, I am enclosing copies of 
correspondence dating back to 1944, along with a copy of my letter 
of December 12, 1956, to Brig. Gen. J. E. Bastion, Jr., Deputy Chief 
for Operations, Office Chief of Legislative Liaison, Department of 
the Army, Washington, D. C. 

It would be sincerely appreciate if your committee could give early 
and favorable consideration to this claim since there appears to have 
been a laxity on the part of the United States Government in meeting 
an obligation contracted for with the professor. 

Yours sincerely, 
Joun J. WILLIAMS. 
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DecemBer 12, 1956. 
Brig. Gen. J. E. Bastion, Jr., 
Reputy Chief for Operations, Office, Chief of Legislative 
Liaison, Department of the Army, Washington, D. C. 

Dear Genera Bastion: In reference to our previous correspond- 
ence regarding the claim of Prof. Antoine Velleman against the United 
States Government you advised me under date of November 27, 1956, 
as follows: 

“Professor Velleman’s claim was received in the General Accountin 
Office on October 23, 1956, by letter of transmittal dated October 19, 
1956, from the Office of the C hief of Finance, Washington, D.C. Since 
the claim was not received within 10 years, consideration is now pre- 
cluded by the act of October 9, 1940 (54 Stat. 1061), a copy of which 
is enclosed. Accordingly, Professor Velleman’s claim has been re- 
turned to him with a copy of the act.” 

I am at a loss to understand why this claim is rejected on the basis 
of not having been filed within the statutory 10-year period in view 
of the facts of the case which I briefly review as follows: 

My first interest in the case was indicated in a letter dated June 7, 
1956, and addressed to Mr. Raymond A. Hare, the Department of 
State, Washington, in which copies of the claim as filed and supporting 
documents were included. 

Under date of June 21, 1956, I received a reply from Mr. Robert 
C. Hill, Assistant Secretary of the Department of State, in which he 
said, “The Department has no record of the claim of Professor Velle- 
man. The enclosures to your letter seemingly indicate that the services 
were rendered to American aviators interned in Switzerland. It 
would appear, therefore, that the Department of the Air Force or the 
Department of Defense should be in a position to inform you as to 
the status of the claim.” 

Upon receipt of this letter I then forwarded the same inquiry under 
date of June 21, 1956, to the Honorable Charles E. Wilson, Secretary 
of Defense. Included with this letter were the same supporting 
documents. 

On June 26, 1956, I was advised that the Department of the Army 
had been requested to inquire into the matter and report. 

On July 11, 1956, I received a letter from you in which you stated: 

“An exhaustive search of the De ~partment of the Army files has 
failed to disclose any formal documentation relative to a contractual 
agreement between Professor Velleman and the United States Govern- 
ment in support of his claim. 

“An exchange of correspondence with personnel possessing knowl- 
edge of the services rendered by Professor Velleman has revealed sub- 
stantiating evidence that Professor Velleman did perform services of 
the nature stated in the claim. However, there is conflicting evidence 
relative to the amount of entitlement. 

“Efforts are being made to obtain additional informaticn necessary 
to make a decision on the extent of remuneration authorize 

On August 10, 1956, you wrote me further in which letter is found 
the following statement: 

“Inasmuch as a careful search of the Department of the Army files 
has not disclosed any information to support Professor Velleman’s 
claim, further inquiry is being conducted through Air Force channels.” 
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On September 17, 1956, I received an additional letter from you 
dealing with the same subject in which you again stated : 

“> hough extensive inquiry has been made into this matter, informa- 
tion is not yet available on which to base a final reply. You may be 
assured that I shall again communicate with you as soon as | have 
additional information.” 

On November 27, 1956, I received your last letter referred to earlier 
in which you stated, “since the claim was not received within 10 years, 
consideration is now precluded by the act of October 9, 1940 (54 Stat. 
1061) .” 

The foregoing is a review of our correspondence in recent months 
regarding this cli aim, and now follows a review of some of the su 
porting documents furnished in support of the claim. All of these 
documents were attached to the or iginal inquiry and appear to me to 
definitely establish that Professor ‘Velleman did attempt to file his 
claim through the appropriate channels as far back as 1945. 

Exhibit A is a letter dated March 26, 1945, signed by Professor 
Velleman and addressed to Capt. Lloyd A. Free, assistant military 
attaché, United States Army, Legation, Bern, Switzerland, to which 
letter was attached a copy of his bill. 

Exhibit B is a letter dated January 9, 1946, signed by 1st Lt. Robert 
E. Todd, Air Corps, executive officer, the milit: ary attaché, Legation 
of the United States of America, Berne, Switzerland, stating that the 
Finance Department was unable to find the bills which had previously 
been submitted due to the fact that personnel has been changed, and 
requested a new bill. 

Exhibit C is a letter dated February 17, 1947, from Lt. Col. Davis 
QO. Harrington, executive officer, the Foreign Service of the United 
States of America, Office of the Military Attaché, American Legation, 
Berne, Switzerland, which confirms having received the bill. I quote 
two paragraphs of this letter : 

“In November 1946 your invoice for personal services rendered 
to internees was forwarded to the War Department in order to obtain 
authority for payment of this bill to you. No reply was received to 
this inquiry so on February 12, 1947, a second request was sent to the 
War Department for this authority. 

“Until such time as a reply is received from the War Department 
this office cannot take action on your bill. However, as soon as a 
reply is received the appropriate action will be taken by this office 
and you will be advised.” 

This letter definitely acknowledges the bill as having been pre- 
sented and received by the War Department in 1947, and unless it 
ean be shown that payment was made upon the account at that time 
or since, I cannot understand how it can be reconciled with the claim 
in your recent letter that it was not filed in time. 

Copies of the complete correspondence are attached to this letter 
as exhibits A, B, and C. 

The following correspondence, copies of which are also attached as 
exhibits D, E, and F, confirms that the War Department did recog- 
nize Professor Velleman as having contributed some service in this 
connection during the period in question. 
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For instance, exhibit D is a letter dated March 22 ,1945, signed by 
Col. F. Edgar Cheatle, the military air attaché, Legation of the United 
States of America, Berne, Switzerland, acknowledging his work, 

In exhibit E, dated February 14, 1945, addressed to Professor Velle- 
man and signed by Mr. Phillip H. ‘Loh, of the War Prisoners’ Branch, 
United States Armed Forces Institute, 27 Quai Wilson, Geneva, the 
first paragraph reads as follows: 

“It seems probable that within the next 2 weeks I will make my 
departure from Switzerland for other destination and assignments. 
In the event I do not have the opportunity of seeing you in person, I 
wish to take this occasion to express my appreciation for the beneficial 
work that you have done for the American internees during their stay 
in Switzerland. I have heard many times the men in the camps ex- 
pressing their acknowledgement. of having had the opportunity of 
studying under your supervision.’ 

Exhibit F, dated September 11, 1944, signed by Capt. E. F. Wood- 
ward, Jr., Air Corps, the military attaché, Legation of the United 
States of America, Bern, Switzerland, and addressed to Professor 
Velleman reads as follows: 

“Captain Free is away at present, and I am taking the liberty of 
answering your letter as I am substituting for him during his absence, 

“T am indeed sorry to hear that you are requesting release, but in 
view of the circumstances, I do not feel that we are justified in with- 
holding you from your primary obligations, I shall inform General 
Legge and Captain Free of your action. 

“May I take this opportunity to express our sincere appreciation 
for all you have done for our internees. I personally feel deeply in- 
debted to you though I was privileged to work with you for only a 
short period.” 

In view of this situation where there does appear to be some basis 
for the claim that this bill was filed in adequate time, and that the 
mixup is apparently the fault of the Government rather than the 
claimant, I am requesting that you reopen this case to see if it is not 
the basis for payment. 

In the event it is decided that the claim cannot be paid due to the 
statute having run, and that this situation is a result of administrative 
error and laxity, I would appreciate an indication as to the amount 
of claim which would have been due had it been properly processed 
for payment at the appropriate time, and also a statement as to whether 
or not you will support a private bill authorizing this payment by 
the Government. 

In asking for a review of this case I am making no recommendations 
as to the amount of payment due since I am not in a position to know 
anything about the amount of service rendered. My interest in this 
case arises from the fact that there appears to have been a laxity on 
the part of the United States Government meeting an obligation con- 
tracted for with the professor, and if such be true, he is entitled to 
payment. 

Yours sincerely, 


JOHN J. WILLIAMS. 








os 
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Exuisir A 


Geneva, December 30, 194}. 

Prof. ANTOINE VELLEMAN, M.A., Ph.D 
* Fees and indemnities for instruction at instruction at Adelboden for 
period extending from August 1 to September 15, 1944. 
1. Fees: Aug. 1 to Sept. 15, 1944, 14% months of uninterrupted instruc- Francs 

tion at Adelboden-Bern (save for conference in Bern, see No. 2)_.. 1, 500. 00 
2, Traveling expenses: 

(a) Return ticket Adelboden-Bern (for conference un- 


der 2 (6) ) 22. ck delins wali eee 23. 34 
(b) Single ticket Adelboden-Geneva, and luggage_.-_-- 34. 50 
_ 57. 85 
8. Subsistence allowance: 
(a) 1% months at Adelboden, at 450 francs per month__ 675. 00 
(bv) Additional hotel expenses for 2% days, in excess 
of subsistence allowance under 2 (a), connected 
with Sunday conference held at the offices of the 
U. S. Legation, Feldeggweg, Berne.-__--_--_---- 23. 00 
698. 00 
OCR anv comet bd daegeelidaew naa 2, 255. 85 


Exurisir B 


Tue Miuirary Artracue, 
LEGATION OF THE UNITED STATES OF AMERICA, 
BERN, SWITZERLAND, January 9, 1946. 
Prof. A. VELLEMAN, 
Universite de Geneve, 
Geneva. 

Dear Proressor VELLEMAN: Captain Arnold has brought to our 
attention that your account, which was submitted to Captain Free 
early in 1945 has not yet been paid. We called to the attention of the 
Finance Department which states that they are unable to find the 
bills which you submitted to Captain Free. 

During the last months our personnel has been changed and offices 
expanded. During this process it appears that your accounts have 
been lost. In light of this we will greatly appreciate it if you would 
submit a new copy of your accounts to Lieutenant Rosen, finance 
officer, 1, Feldweg, Bern, in care of American Legation. 

I wish to apologize for this error on our part and I can assure 
you that as soon as the new bills are received they will be taken 
care of at once. 

Yours sincerely, 
Rosert E. Topp, 
First Lieutenant, Air Corps, 
Executive Officer. 


23005°—58_ S. Rept., 85-1, vol. 5 ——49 








12 ANTOINE VELLEMAN 


Exuresir C 
Tue Foreign Service oF THE Untrep States or AMERICA 


OFFricE OF THE Minirary ATTACHE, 
American Legation, 
Bern, Switzerland, February 17, 1947. 
Prof. A. VELLEMAN, 
University of Geneva, Geneva. 

Deak Proressor VELLEMAN: Your letter of February 13 has been 
received and I can advice you as follows: 

In November 1946 your invoice for personal services rendered to 
internees was forwarded to the War Department in order to obtain 
authority for payment of this bill to you. No reply was received to 
this inquiry so on February 12, 1947, a second request was sent to the 
War Department for this authority. 

Until such time as a reply is received from the War Department 
this office cannot take action on your bill. However, as soon as a repl 
is received the appropriate action will be taken by this office and you 
will be advised. 

Sincerely yours, 
Davis O. Harrineton, 
Lieutenant Colonel, GSC, Executive Officers 


Exuisir D 


Tue Minirary Arr ATTAcHs, 
L&GATION OF THE UNITED STATES OF AMERICA, 
Bern, Switzerland, March 22, 1948. 
Prof. A. VELLEMAN, 
Geneva. 

Dear Proressor VELLEMAN: Before the bulk of the American in- 
ternees departed from Switzerland I asked them whom they wished 
me to thank in their name for special kindness and thoughtfulness 
shown them. A large number mentioned your name. 

I should therefore like, both for myself and for the American in- 
ternees formerly in Switzerland, to express deep appreciation for your 
good will in their behalf. I am sure many of the internees have car- 
ried away a most grateful and pleasant memory owing to your efforts. 

With kind regards. 

Sincerely, 


F. Encar CHEATLE, 
Colonel, Air Corps, Military Air Attaché, 





ANTOINE VELLEMAN 18 


War Prisoners’ Brancn Exnrir—Unitep States ARMED 
Forces INstituTe 


War Prisoners’ Arp, YMCA, 
Geneva, February 14, 1945. 
Prof. A. VELLEMAN, 
Geneva. 

Dear Proressor VELLEMAN: It seems probably that within the next 
9 weeks I will make my departure from Switzerland for other destina- 
tion and assignments. In the event that I do not have the opportunity 
of seeing you in person, I wish to take this occasion to express my 
apprec iation for the beneficial w or k that you have done for the Amer- 
jean internees during their stay in Switzerland. I have heard many 
times the men in the camps expressing their acknowledgement of 
having had the opportunity of studying under your supervision. 

The association that we have had in the USAFI has been very 
pleasant and I thank you very much for all your consideration in help- 
ing to carry out our program. 

3ecause I am leaving Switzerland, I hope that this will not termi- 
nate our friendship but that we can keep in touch with each other 
either by mail or probably in postwar visits. 

I would like to send my best regards to you and Madame Velleman 
and hope to see you again at some later date. 

With best personal wishes. 

Yours very truly, 
Puivie H. Lou. 





Exuisit F 


Tue Mirrrary Atracue, 
LEGATION OF THE UNITED States or AMERICA, 
Bern, Switzerland, September 11, 1944. 
Prof. A. Vetteman, M. A., Ph. D., 
Ecole dinterpretes, Universite de Geneve, Geneva. 

Dear Proressor VeLLEMAN: Captain Free is away at present, and 
I am taking the liberty of answering your letter as I am substituting 
for him duri ing his absence. 

I am indeed sorry to hear that you are requesting release, but in 
view of the circumstances, I do not feel that we are justified in with- 
holding you from your primary obligations. I shall inform General 
Legge and Captain Free of your action. 

Mi: ay I take this opportunity to express our sincere appreciation for 
all you have done for our internees. I personally feel deeply indebted 
to you though I was privileged to work with you for only a short 
period. 

Kindly express my regards to Mrs. Velleman. 

Sincerely yours, 
E. F. Woopwarp, Jr., 
Captain, Air Corps. 
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Exureir F 


Prof. A. Vetteman, M. A., Ph. D., 
Marcu 26, 1945, 
Capt. Luoyn A. Free, 
Assistant Military Attaché, 
Legation, United States of America, Berne. 

Dear Caprain Free: I apologize for sending my account for the 
last period in Adelboden only today. The delay is partly due to the 
fact that I had intended to enclose with my own account three other 
accounts that I paid on behalf of the camp to people in Adelboden. Of 
these I can at present enclose only one, that of Willy Klopfenstein, 
who was in charge of the wood-carving school and whom I paid the 
amount of fr64.80 when he had to go to the cantonal wood-carving 
school at Brienz to inquire about the possibility of purchasing tools 
and raw material for instruction, The two other payments I made 
were: 

(1) 100 franes to Monsieur Baylon, who was engaged as instructor 
for Spanish and bookkeeping and who, a few days after he started his 
classes was mobilized. He needed immediate cash for his traveling 
expenses, and I paid him 100 franes through my check account at the 
Credit Suisse. Monsieur Baylon seems to have returned to Spain, and 
I have not yet been able to get in touch with you. 

(2) Another amount I paid out was for cleaning the classrooms in 
the Vereinshaus at Adelboden, one of which we had rented, whilst the 
other was put at our disposal, free of charge, by the pastor of Adel- 
boden, the Reverend Wildi. Both these items are, therefore, in sus- 
pense until 1 get the documents referring to them. 

As to my own account, I should perhaps make the following com- 
ment: You will see that under “Subsistence allowance,” there is an 
item (>) for additional hotel expenses for 17 days at fr6 per day. As 
I obtained a subsistence allowance of 450 francs per months for the 
duration of my stay in Adelboden, I considered that that allowance 
was suflicient to cover my subsistence while traveling on behalf of the 
camp (or the USAFT) except for a room (in Berne and Geneva). As 
we had taken an apartment in Adelboden, my flat in Geneva was occu- 
pied by friends, and I had to take a room at the Pension de l’Athenee. 

I have had a very kind letter from Colonel Cheatle recently, which 
gave me very great pleasure. I am indeed very glad to know that, both 
from your own letter of September last and from Colonel Cheatle’s 
letter of apprec iation, my former students in Adelboden seem to re- 
member their former instructor with as much pleasure as I remember 
them. 

When you come to Geneva Mrs. Velleman and myself would be very 
glad tosee you. Our telephone number is 53.515. 

Believe me, 

Yours very sincerely, 
A. VELLEMAN. 


C 
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NOEMI MARIA VIDA WILLIAMS AND MARIA LORETTA 
VIDA 





APRIL 29, 1957.—Ordered to be printed 





Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 307] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 307) for the relief of Noemi Maria Vida Williams, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon with amendments and 
recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. In line 3 change the word “section” to “sections” and following 
the letter “(a)”, insert “(9) and”. 
2. Following line 10, add a new section to read: 

Sec. 2. That, for the purposes of the Immigration and 
Nationality Act, Maria Loretta Vida shall be held and con- 
sidered to have been lawfully admitted to the United States 
for permanent residence as of the date of the enactment of 
this Act upon payment of the required visa fee. 

. Amend the title of the bill to read: 


A bill for the relief of Noemi Maria Vida Williams and 
Maria Loretta Vida. 


eo 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
visions of existing law relating to aliens of the immoral classes in 
behalf of the wife of a United States citizen veteran of our Armed 
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Forces. The purpose of section 2 is to grant the status of permanent 
residence in the United States to Maria Loretta Vida and it provides 
for the payment of the required visa fee. No quota charge is made, 
inasmuch as alien adopted children of United States citizens are 
treated as nonquota immigrants, 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 36-year-old mother and her 16- 
year-old daughter, both natives and citizens of Italy. The mother 
was married September 24, 1953, to a United States citizen veteran 
of our Armed Forces and has been denied a visa as being an alien of 
the immoral classes. Through an error, the daughter was admitted 
to the United States as a citizen and she presently resides with her 
prospective adoptive father in Wilmington, Del. Without the waiver 
provided for in the bill, the mother will be unable to enter the United 
States to join her United States citizen husband and her daughter. 

A letter, with attached memorandum, dated August 14, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 3708, 
which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of the 
principal beneficiary, reads as follows: 


DEPARTMENT OF .J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 14, 1956. 
Hon. James QO. EAstTLANnn, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3708) for the relief of Noemi Maria Vida Williams, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service file relating to the beneficiary by the Phila- 
delphia, Pa., office of this Service, which has custody of that file. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who are prostitutes or have engaged in prostitution and would author- 
ize the alien’s admission for permanent residence if she is found other- 
wise admissible under the provisions of that act. The bill provides 
that this exemption shall apply only to a ground for exclusion of 
which the Department of Justice or the Department of State has 
knowledge prior to the enactment of this act. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 
MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 


URALIZATION SERVICE FILES RE NOEMI MARIA VIDA WILLIAMS, 
BENFFICARY OF 8. 3708 


Information concerning this case was obtained from Ran- 
dolph Gordon Williams, the beneficiary’s husband. 

The beneficiary, whose maiden name was Noemi Maria 
Vida, is a native and citizen of Italy. She was born on No- 





NOEMI WILLIAMS AND MARIA LORETTA VIDA 3 


vember 4, 1920, in Teor, Province of Udine, Italy. On 
September 24, 1953, she married Randolph G. Williams in 
Trieste, Italy. She has 1 child, Marie Loretta Vida, who 
was born on July 29, 1940, in Trieste, Italy. ‘The bene- 
ficiary completed 5 years of elementary school in her native 
country and was employed thereafter as a waitress. She 
presently resides in Teor, Province of Udine, Italy, where 
she assists her mother in the operation of a small farm. The 
beneficiary’s father is deceased. She has 4 brothers and 1 
sister who reside in Italy. 

The beneficiary has never been in the United States. She 
applied for an immigrant visa at the American consulate 
in Genoa, Italy. She was refused such visa on the ground 
that she had engaged i in prostitution. 

The beneficiary’s husband, Randolph Gordon Williams, is 
a citizen of the United States. He was born in Johnstown, 
Pa., on March 10, 1917. Mr. Williams enlisted in the United 
States Army on May 5, 1942, and was honorably discharged 
on December 30, 1945. On March 14, 1950, he ‘reenlisted in 
the United States Army and served in Italy where he first 
met the beneficiary in July 1950. Mr. Williams returned to 
the United States and was honorably discharged on May 8, 
1958, as private, first class. He presently resides with his 
parents and the beneficiary’s daughter, Maria, in Wilming- 
ton, Del., where he is employ ed as a clerk j in a drugstore at 
a salary. of $70 weekly. Mr. Williams also receives $50 
monthly from the United States Government for a service 
connected disability. He has cash savings of $800. 

The beneficiary’s daughter, Maria Loretta Vida, was is- 
sued a United States passport and was admitted to the 
United States on May 8, 1955, as a citizen of this country. 
Inquiry made concerning Maria’s status in the United States 
reveals that she is not a United States citizen and steps are 
being taken to determine her true status. 

The committee may desire to request the Bureau of Se- 
curity and Consular Affairs of the Department of State to 
obtain additional information concerning the beneficiary. 


Senator John J. Williams, the author of the bill, has submitted 
the following informs ation in connection with the case: 


Marcu 13, 1957 
To Whom It May Concern: 

My name is Randolph G. Williams and I currently reside at 2023 
Delaware Avenue, Wilmington, Del. 

I was married to my present wife, Noemi M. Williams, at Trieste, 
Italy, on September 24, 1953. Her maiden name was Noemi M. Vida 
and her current address is Via Driolassa, Teor, in the Province of 
Udine, located about 50 miles from Trieste. 

I hereby wish to state that I have now and have always had full 
confidence in my wife. It is my opinion that she has never been a 
prostitute even though official records indicate that she was picked 
up by the vice squad on 22 occasions. I hereby certify that on 
several of those occasions when she was picked up by the vice squad 
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she was with me. I further certify that she was actually picked up 
by the vice squad while she was with me after we were married. 

Mrs. Williams is the mother of a girl who was born in Trieste, 
Italy, on July 29, 1940. I accept full responsibility for that child 
and wish to state that the adoption of said child is contemplated by 
me and Mrs. Williams. I further wish to state that I assume full 
responsibility for the care, maintenance, and support of Mrs. Williams 
and said child and I further accept full responsibility for the educa- 
tion of said child. 


Ranvoitew G. WILuiAMs, 


Marc# 13, 1957, 
To Whom It May Concern: 

The undersigned, John M. Thomas and Catherine G. Thomas, his 
wife, stepfather and mother of Randolph G. Williams, reside at 105 
Lynam Street, Stonehurst, Newport, Del. Our son, Randolph G, 
Williams, was born on March 10, 1917, at Johnstown, Pa. 

We are acquainted with all the facts and circumstances involving 
Noemi M. Williams, formerly known as Noemi M. Vida, our son’s 
wife. We support our son’s marriage to his wife in every way and 
wish to go on record as approving said marriage without any mental 
reservations of any kind. We have full confidence not only in our 
son but also in his wife and we firmly believe that the marriage will 
be a successful one. 

We wish to confirm statements made by our son, Randolph, to the 
effect that Randolph and his wife are planning to adopt the wife’s 
daughter who was born at Trieste, Italy, on July 29, 1940. 

Joun M. Tuomas. 
CATHERINE G. THoMas. 


The commitee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 307), as amended, should be enacted. 


O 
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CHRISTOS PAN LYCOURAS MAUROYENIS 
(MAUROGENIS) 





APRIL 29, 1957.—Ordered to be printed 





Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S88. 767] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 767) for the relief of Christos A. Mauroyenis (Mavrogenis), 
having considered the same, reports favorably thereon with amend- 
ments and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. In line 5, change the name to read “Christo Pan Lycouras 
M: auroye nis (Maurogenis)” 


Amend the title of the bill to read: 
“ie bill for the relief of Christo Pan Lycouras Mauroyenis 
(Maurogenis). 
PURPOSE OF THE BILL 
The purpose of the bill, as amended, is to grant to the minor child 
adopted by citizens of the United States the status of a nonquota immi- 


grant which is the status normally enjoyed by alien minor children 


of United States citizens. The bill has been amended to correct the 
spelling of the beneficiary’s name. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 12-year-old native and citizen of 
Greece who was adopted June 7, 1956, by citizens of the United States. 
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He is the nephew of the adoptive mother, and his natural parents 
agreed to the adoption because they are unable to properly provide for 
his needs. The adoptive parents reside in Brattleboro, Vt., where 
they are the proprietors of a restaurant. 

A letter, with attached memorandum, dated March 7, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judici: iry from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization, with reference to the 
bill, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C. March 7, 1957. 
Hon. James O. Eastinanp 
Chairman, Committee on the Judicary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (S. 767) for the relief of Christos A. Mauroyenis 
(Mavrogenis), there is attached a memorandum of information con- 
cerning the beneficiary. ‘This memorandum has been prepared from 
the Immigration and Naturalization Service file relating to the bene- 
ficiary by ‘the St. Albans, Vt., office of this Service, which has custody 
of that file. According to the records of this Service, the correct 
name of the beneficiary is Christo Pan Lycouras Mauroyenis (Mauro- 

enis). 

The bill would confer nonquota status upon the alien child pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Na- 
tionality Act, by providing that the child shall be considered the 
natural-born child of United States citizens. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE CHRISTOS A, MAUROYENIS (MAYV- 
ROGENIS), BENEFICIARY OF S. 767 


Information concerning the case was obtained from Mr. 
and Mrs. Anthony Pericles Mauroyenis, the adoptive parents 
of the beneficiary. 

The beneficiary, whose correct name is Christo Pan 
Lycouras Mauroyenis (Maurogenis), is a 12-year-old child, 
a native, citizen and resident of Greece, who was born on 
December 17, 1944. He has never been in the United States. 
He was adopted in the probate court of Sparta, Sparta, 
Laconia, Greece, on June 7, 1956, by Mr. and Mrs. Anthony 
Pericles Mauroyenis, the parties interested in his case. He 
is the third oldest of four children of Panagiotes Christos 
Lycouras, Mrs. Mauroyenis’ brother, and his wife, Helen 
Elaine. They are in Greece and agreed to the adoption. 

Mr. and Mrs. Anthony Pericles Mauroyenis are naturalized 
citizens of the United States and reside in Brattleboro, Vt. 
Mr. Mauroyenis was born in Yamvakou, Laconia, Greece, 
on November 18, 1893. Mrs. Mauroyenis was born in 
Sklavohorion, Sparta, Laconia, Greece, on March 18, 1911. 
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They were married in Sklavohorion, Sparta, Laconia, Greece, 
on October 8, 1931. They have testified that this is their only 
marriage and that they have never had any children of their 
own. Mrs. and Mrs. Mauroyenis are the proprietors of a 
restaurant at 44 Elhott Street in Brattleboro, Vt., and reside 
in an upstairs apartment at 127 Main Street, Brattleboro, Vt. 
They receive an income of about $3,000 a year from the opera- 
tion of their restaurant. Their further assets consist of $8,000 
in stocks and bonds, $400 in a checking accout and $680 in a 
savings account at the Brattleboro Trust Co., Brattleboro, 
Vt., and $2,500 in a savings accout at the Vermont Peoples 
Bank, Brat aehiae Vt. They contribute an occasional sum 
of $5 to $10 toward the support and maintenance of their 
adopted son and occasionally send him food and clothing. 


A letter dated January 2, 1957, to Senator George D. Aiken from 
the American Vice Consul at Athens, Greece, reads as follows: 


Tue Foreign SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


AMERICAN Embassy, 
CoNnSULAR SECTION, 
Athens, Greece, January 2, 1957. 
Hon. Groree D. AIKEN, 
United States Senate, Washington. 

My Dear Senator Arken: I refer to your telegram of December 
98, 1956, concerning the immigrant visa case of Christos Mauroyenis 
(Mavrogenis), adopted son of Mr. and Mrs. Anthony Maurogenis. of 
West Brattleboro, Vt. I refer also to our telegram to you of December 
$1, 1956. 

Approved petition No, VP-01-I-1667 is on file at the Embassy for 
Christos, granting him, as the adopted child of an American citizen, 
fourth-preference status within the annual quota for Greece. He has 
a priority date of August 22, 1956, established the day the petition was 
filed by Mr. Mauroyenis. 

No documents were ever received in behalf of Christos which might 
have entitled him to consideration under the Refugee Relief Act of 
1953, as amended, and since the act has now expired and all of the 
special nonquota immigrant visas issued, it is no longer possible to take 
any action under this act. 

Unfortunately, the quota for Greece is small and heavily over- 
subseribed, and each year all available numbers are used by persons 
with first-, second-, and third-preference status. There are no num- 
bers available for fourth-preference applicants, a situation which is 
expected to prevail far into the future. 

| regret that it is not possib le to give you more enc ouraging informa- 
tion to convey to Mr. and Mrs. Mauroyenis regarding their adopted 
son’s visa case. 

Sincerely yours, 
Frepverick A, Hinr, 
American Vice Consul 
(For the Ambassador). 
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Senator George D. Aiken, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 
SxKiavonorion, February 19, 1957. 
Dear VASILIKI AND ANTONIO, GREETINGS: With great pleasure I 
am giving to you my son, Christos, for adoption, because as you know 
I am poor and I have three other children. I am on the verge of 
separation with his father. It is impossible with my work to get 
along (meaning financially). 
We live very poorly, while with you, Christos will find love and 
happiness. 
With love, your sister-in-law. 
Hetene P. Lykouras. 


Sxiavonorion, February 19, 1597. 
Dear Breturen, Greettnes: I decided, dear brother and sister, 
to give you my son, Christos, for adoption because I have three other 
children and I am a poor laborer with small earnings, also, I am on 
the verge of separation from my wife. I am certain that you will 
give him (Christos) love, home, and education which I, in spite of 
my desire, am unable to provide. You are fortunate to live in a 
glorious and civilized country, the United States, with its civilized 
people, and, because you have no children of your own, I feel certain 
that the boy with you will prosper and become a good citizen. 
I remain with love, your brother. 
Panaciotis LyKouras. 
CERTIFICATE 


I, Michael Broutsas, of Brattleboro, in the county of Windham and 
State of Vermont, hereby certify that the foregoing is a true and 
accurate translation of two letters dated February 19, 1957, which 
are attached hereto, 

Micuaet Brovursas, 
STATE OF VERMONT, 
Windham County, 8s? 

At Brattleboro in said county this 2d day of March, A. D. 1957, 
personally appeared Michael Broutsas and made oath to the truth of 
the matters in the foregoin g cer tificate contained. 

Before me, 

[ SEAL | Joun S. Burgess, 

Notary Public. 


SKiaAvonort, January 25, 1957. 
By this letter, I am informing you that willingly and with pleas- 
ure we consent to the adoption of our son, Christos. 
With love, your brothers and parents of Christos. 


Pamaa K. Lyxkouras. 
Evens P. Lykouras. 
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CERTIFICATE 


I, Michael Broutsas, of Brattleboro in the county of Windham and 
State of Vermont, hereby certify that the foregoing is a true and ac- 
curate translation of a letter dated January 25, 1957, which is attached 
hereto. 

Micuaet Brovtsas. 
Srare oF VERMONT, 
Windham County, ss: 

At Brattleboro in said county this 5th day of February A. D. 1957, 
personally appeared Michael Broutsas and made oath to the truth 
of the matters in the foregoing certificate contained. 

Before me, 

Joun S. Burcess, 

[sEaL] Notary Public. 


The court of the Province of Sparta comprised of Judges Con- 
stantine Merminga, president, Andrew Sperelaki, and Pericles Pap- 
payiavi, introducing judge. 

At a public hearing on June 7, 1956, and in the presence of the Dis- 
trict Judge Andrew Nianiara and the clerk, second class, Nicholas 
Marida convened to judge the following case: 

By the applicant No. 1, Antonio (Anthony) P. Mauroyenis, from 
the town of Vassara and now residing at 44 Elliot Street in the town 
of Brattleboro, in the State of Vermont of the United States of Amer- 
ica, and No. 2, Vasiliki, wife of Antonios Mauroyenis from the town of 
Sklavohorion and now residing in the United States and at the same 
address represented by Attorney Ioannou Fikiori, authorized by 
power of attorney. 

The applicants by their application to the court on April 21, 1956, 
properly presented and considered and for reasons herein presented 
are requesting that said application be accepted to permit them to 
adopt in compliance with the law, the minor Christos Panagiotis 
Lykouras, resident of Sklavohorion, Sparta, and declare same as their 
legally adopted child. 

The court considering this application, issued its No. 319-1956 de- 
cision, and in response to a further application by the applicants’ 
authorized agent dated June 4, 1956, and for reasons stated therein, 
the court heard the reading, by the introducing judge, of the legal 
document for which all the legal fees were made as the No. 2208 dup- 
licate receipt of the clerk of the court testifies. 

The introducing official left the case to the court’s judgment. 

The court examined the case and acted within the law. The case 
was presented through the legal channels. The court’s decision No. 
319-1956 was rendered, after due consideration that all legal steps re- 
quired as given by the clerk, Constantine Demitrakou, under No. 
2323 inst. were fulfilled. 

In the introduction by the applicants of certified copy No. 684/4/1, 
dated May 238, 1956, by the consul in Boston, Mass., United Stz«tes 
consul of Greece, Mr. Vasilios L. Tsamisis, it appears that the pretrial 
formalities took place at the Greek consulate and that the applicants 
consent to adopt said minor. Therefore, their application is approved 
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and the court declares Christos Panagiotis Lykouras, resident of 
Sklavohorion, Sparta, the adopted child of (1) Antonios Pericles 
Mauroyenis from Vassara and now residing at 44 Elliot Street, Brat- 
tleboro, Vt., United States, and (2) Vassiliki, wife of Antonio 
(Anthony) P. Mauroyenis, from Sklavohorion, Sparta, and now 
residing at the above address. 
Judged and decided at Sparta, on June 7, 1956, and published the 
saine day. 
ConsTANTINOS MERMINGAS, 
President. 
Nicwoias Marinas, Clerk, 
A true copy. 
In Sparta, the 16th of June 1956. 
E. PapraDakIs, 
CERTIFICATE 


I, Michael Broutsas, of Brattleboro in the county of Windham and 
State of Vermont, hereby certify that the foregoing is a true and 
accurate translation of the order of the court for the Province of 
Sparta, Greece, dated June 7, 1956, which order is attached hereto. 

Dated at Brattleboro this 5th day of February, A. D. 1957. 

Micuaet Brovrsas, 
State oF VERMONT, 
Windham County, ss: 

At Brattleboro in said county this 5th day of February, A. D. 1957, 
personally appeared Michael Broutsas and made oath to the truth 
of the matters in the foregoing certificate contained. 

Lexore me, 

[ sraL] JoHn S. Bureess, 

Notary Public. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 767), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Easrianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S8. 804] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 804) for the relief of George Christopoulos, a minor, having con- 
sidered the same, reports favor ably thereon with amendments and 
recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. In line 5, change the name to read “Georgios D. Christopoulos”. 
Amend the title of the bill to read: 


A bill for the relief of Georgios D. Christopoulos. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant to the minor child 
adopted by citizens of the United States the status of a nonquota 
immigrant which is the status normally enjoyed by alien minor chil- 
dren of United States citizens. The bill has been amended to correct 
the spelling of the beneficiary’s name. 


STATEMENT OF FACTS 
The beneficiary of the bill is an 18-year-old native and citizen of 


Greece who presently resides there with his natural parents. He was 
adopted in 1951 by his paternal uncle and wife who are citizens of the 
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United States residing in Cheyenne, Wyo. The adoptive parents have 
no children of their own and have been sending money for the support 
of the beneficiary. 

A letter, with attached memorandum, dated September 27, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 4161, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 27, 1956, 
Hon. James QO, Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 4161) for the relief of George Christopoulos, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Denver, 
Colo., office of this Service, which has custody of those files. Accord- 
ing to the records of this Service, the correct name of the beneficiary 
is Georgios D. Christopoulos. 

The bill is intended to confer nonquota status upon the alien child 
pursuant to section 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration 
and Nationality Act, by providing that the child shall be considered 
the natural-born alien child of United States citizens. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE GEORGE CHRISTOPOULOS, BENE- 
FICIARY OF S. 4161 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
and Mrs. Nick Christopoulos, the adoptive parents of the 
beneficiary. 

The beneficiary, whose true name is Georgios D. Christo- 
poulos, is an 18-year-old child, a native and citizen of Greece, 
who was born in August 1938. He has never been in the 
United States. He was adopted in a Greek court in May 1951 
by Mr. and Mrs. Nick Christopoulos, the parties interested in 
his case. He is the child of Demetrious Christopoulos, a 
brother of Nick Christopoulos, and his wife, whose name is 
not known. They are in Greece and agreed to the adoption. 
Demetrious Christopoulos is a farmer. The beneficiary has 
a high school education. 

Mr. and Mrs. Nick Christopoulos are United States citizens 
who reside in Cheyenne, Wyo. Mr. Christopoulos was born 
in Greece, March 15, 1892, and was naturalized a United 
States citizen in Cheyenne, Wyo., April 4, 1927. Mrs. 
Christopoulos was born in Greece, February 2, 1897, and was 
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naturalized at Cheyenne, Wyo., January 3, 1939. They mar- 
ried in Cheyenne, Wyo., October 2, 1922. They have testified 
that this is their only marriage and that they have never 
had any children of their own. “Mr. Chr istopoulos stated that 
he has been an employee of the State of Wyoming, working 
as a janitor in the State capitol building in C heyenne since 
September 1955, and now receives a si alary of $225 a month. 
He and his wife own rental property in Cheyenne from 
which they receive an income of approximately $100 a month. 
They own their home worth $15,000 free of any incum- 
brances. Five thousand dollars is due them from the sale of 
another piece of property. They have approximately $10,000 
in United States Government bonds and $4,000 in cash. Mrs. 
Christopoulos is not gainfully employed. ‘They support no 
one in the United States other than themselves but contribute 
$20 to $30 a month to the benficiary and his family in Greece. 


Senator Frank A. Barrett and Senator Joseph C. O’Mahoney, co- 
authors of the bill, have submitted numerous letters and documents in 
support of the measure, among which are the following: 


AFFIDAVIT 


Unirep States or AMERICA, 

State of Wyoming, County of Laramie, ss: 

Nicolaos Christopoulos, being of lawful age and being first duly 
on does aflirm and state as follows: 

. That he resides at 220 East First Avenue, city of Cheyenne, 
county of Laramie, State of Wyoming. 

That he is a ns ituralized citizen of the United States and has re- 
sided continuously in the said city of Cheyenne, county of Laramie, 
mate of Wyoming, since the year ‘1911. 

That he has been continuously employed in the produce and 
moor: y business for more than 30 years. 

4, That he owns his own home at the above-named address, free and 
clear of any encumbrance; that there are 6 rooms in his home; that 
there is ample room for his adopted son, George Dem. C hristopoulos, 
to live in said home; and that said adopted son would be welcomed as 
a resident of affiant’s household. 

». That affiant owns a rental property in conjunction with his home 
at 220 East First Avenue; that he has cash savings and United 
States Government bonds in the approximate amount of $7,000; and 
that he owns another house, free and clear of any encumbrance, at 
2615 Warren Avenue, Cheyenne, which he is selling under contract, 
and for which he receives monthly payments, including interest under 
said contract. 

That he is a man of good repute in his community, never having 
been in any conflict with the law, neither civil nor criminal; that he 
“en good credit. 

. That he is married, and has no children, and that the only other 

erson dependent upon him for support is his wife; that presently 
re ing in his home are only the affiant and his wife. 

That the affiant is willing and hereby undertakes to assume the 
full support of his adopted son, who is presently a citizen of Greece, 


23005°—58 SS. Rept., 85-1, vol. 5——50 








4 GEORGIOS D. CHRISTOPOULOS 


residing in Kokkino, Pylias; and will educate him in order that he 
may later be skilled for gainful employment; and that he will accept 
him as a member of his household in his own home at the above-named 
address. 

Further affiant saith not. 

Nicotaos CHRISTOPOULOS, 
Unirep States or AMERICA, 
State of Wyoming, County of Laramie, ss: 

On this 29th day of June 1955, before me, Donna M. Waxhan, 
a notary public in and for said county and State, personally appeared 
Nicolaos Christopoulos, whom I have known for many years per- 
sonally, and acknowledged that he executed the foregoing affidavit as 
his own free act and deed, with full knowledge of the contents of said 
affidavit. 

Given under my hand and notarial seal this 29th day of June 1955, 

[seaL] Donna M. Waxuam, Notary Public, 


My commission expires June 2, 1959. 





AFFIDAVIT 
Untrep States or AMERICA, 
State of Wyoming, County of Laramie, ss? 

Edward F. Murray, being of lawful age and being first duly sworn, 
does affirm and state as follows: 

1. That he has been a resident of the city of Cheyenne, county of 
Laramie, State of Wyoming, for more than 25 years and is a native- 
born American citizen; and that he is the proprietor of a real estate 
and insurance agency situated in Cheyenne. 

2. That he has been personally acquainted with Nicolaos Christo- 
poulos for more than 20 years; that of his own knowledge he knows 
the said Nicolaos Christopoulos to have an excellent reputation as 
a law-abiding citizen ; that the said Nicolaos Christopoulos has worked 
steadily until his retirement; that the said Nicolaos Christopoulos 
owns his own home; that the said Nicolaos Christopoulos has always 
enjoyed a reputation for good credit and that he has never been in 
conflict with the law. 

Further affiant saith not. 

Epwarp F. Murray. 
Unrrep Starrs or AMERICA, 
State of Wyoming, County of Laramie, ss: 

On this 1st day of July 1955, before me, Pauline E. Connelly, a 
notary public in and for said county and State, personally appeared 
Edward F. Murray and acknowledged that he executed the foregoing 
affidavit as his own free act and deed. 

Given under my hand and notarial seal this 1st day of July 1955. 

[ SEAL] Pavtine E. Connetiy, Notary Public. 


My commission expires April 7, 1958. 
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AFFIDAVIT 
Unirtep States oF AMERICA, 
State of Wyoming, County of Laramie, ss: 

James M. Wunnicke, being of lawful age and being first duly 
sworn, does affirm and state as follows: 

1. That he has been a resident of the city of Cheyenne, county of 
Laramie, State of Wyoming, for 38 years and is a native-born Amer- 
ican citizen; and that he is the proprietor of his own finance company. 
known as the Wyoming Investment Co. 

2. That he has been personally acquainted with Nicolaos Christo- 
poulos for the past 30 years; that of his own knowledge he knows 
the said Nicolaos Christopoulos to have an excellent reputation as a 
law-abiding citizen; the said Nicolaos Christopoulos has worked 
steadily until his retirement; that the said Nicolaos Christopoulos 
owns his own home; and that the said Nicolaos Christopoulos has 
always enjoyed a reputation for good credit and that he has never 
been in conflict with the law. 

Further afliant saith not. 

James M. WounNICKE. 
Unirep States or AMERICA, 
State of Wyoming, County of Laramie, ss: 

On this 29th day of June 1955, before me, Donna M. Waxham, a 
notary public in and for said county and State, personally appeared 
James M. Wunnicke, and acknowledged that he executed the fore- 
going affidavit as his own free act and deed. 

Given under my hand and notarial seal this 29th day of June 1955. 


[srau] Donna M. Waxuam, Notary Public. 
My commission expires June 2, 1959. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 804), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastuanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. J. Res. 133] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 133) for the relief of certain spouses and minor 
children of citizens of the United States, having considered the same, 
reports favorably thereon with amendments and recommends that the 
joint resolution, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. On page 2, strike lines 2, 3, and 4, and insert in lieu thereof the 
following: 


That, except in the cases of beneficiaries entitled to medical 
care under the Dependents’ Medical Care Act (70 Stat. 250), 
suitable and proper bonds or undertakings, approved by the 
Attorney General, be deposited as prescribed by section 213 
of the Immigration and Nationality Act; And provided 
further, That the exemption granted herein shall apply only 
to grounds for exclusion of which the Department of State or 
the Department of Justice has unowiedie prior to the en- 
actment of this Act 
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2. On page 3, line 6, strike the word “and”, change the period to a 
comma and add the following names: 


Salvatore Adornetto, Mrs. Anni A. Anthony, Mrs. Antonietta 
Polintan Averitt, Mrs. Concetta Battaglini Bosio, Angelo 
Capitella, Mrs. Julia W. Chang, Mrs. Yu Yuk Chun, Mrs. 
Fulsuko Kanda Deppiesse, Mrs. Yoshiko S. Estapa, Mrs. 
Maria Lourdes Figueras, Mrs. Olga M. Finartijs, Mrs. Vir- 
ginia Montilla Gallego, Mrs. Cheng Kam Hou, Mrs. Mafalda 
Marchini Iacopucci, Mrs. Hiroko Nakagawa Irish, Reverend 
Gottfried G. Krodel, Mrs. Agnes Moreland McCall, Mrs. 
Edith D. McKinnis, Mr. Milenko Mijatovich, Jung Chew 
Ming, Lau Chung Oi, Gaetano Patrasso, Mychajlo Paw- 
liczko, Michele Povia, Mrs. Wah Lung Price, Vittorio 
Quartarone, Mrs. Liliane Thurau, Mrs. Enrichetta Troncone, 
Mrs. Lydia Atienza Venzon, Mrs. Mitsuyo Shinbo Watanabe 
and Mrs. Siv I. M. Woods. 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution, as amended, is to waive the ex- 
cluding provision of existing law relating to those afflicted with tuber- 
culosis in behalf of 111 persons who are the spouses or children of 
United States citizens. The joint resolution, as it passed the House of 
Representatives, provided for the posting of a bond in behalf of each 
alien included in the joint resolution. However, the joint resolution 
has been amended to provide for the posting of a Sonal only in behalf 
of each alien included in the joint resolution who is not entitled to 
medical care under the provisions of the Dependents’ Medical Care 
Act, 84th Congress (70 Stat. 250), in accordance with the following 
letter dated March 28, 1957, from the Commissioner of Immigration 
and Naturalization : 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 28, 1957. 
Hon. James ©. EAsrianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: This refers to private immigration bill, House Joint 
Resolution 133, which passed the House of Representatives on March 
5, 1957, and is presently pending before your committee. This bill 
would waive the provisions of the Immigration and Nationality Act 
which exclude from admission aliens afflicted with tuberculosis and 
permit their admission under certain conditions and controls upon the 
posting of public charge bonds under section 213 of that act. The bill 
Is similar to others enacted into law during the 84th Congress and 
would benefit 80 spouses and children of United States citizens. 

The spouses or parents of some of the beneficiaries of the 84th 
Congress private laws experienced considerable difficulty in posting 
the required bonds, and, in fact, the purpose of the legislation has not 
been effectuated in some cases because they have been financially un- 
able to obtain these bonds. In a few of these cases, the spouse or parent 
is a member of the Armed Forces of the United States. 
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Subsequent to the enactment of these private laws in the 84th Con- 
gress, the Dependents’ Medical Care Act (Public Law 569, 84th Cong.) 
became effective on December 7, 1956. This act places the responsi- 
bility for the medical care of dependents of members and retired mem- 
bers of the uniformed services upon such service and would assure 
substantially what the bond provisions in the private laws for tubercu- 
lar aliens would guarantee. Therefore, in order to avert hardship to 
members of our Armed For ces, I recommend that the customary bonds 
not be required in these cases. 

I realize that, since many of these cases are reported to the com- 
mittees by the State Department without complete background infor- 
mation on the citizen spouse or parent, it would be impracticable to 
eliminate this requirement in the individual cases. Therefore, I 
suggest that the Attorney General be given discretion in House Joint 
Resolution 133 and future private laws of this type, both for inadmis- 
sible and deportable tubercular aliens, to dispense with the postin 
of the customary bond in cases where the benefici lary is clearly entitled 

to the benefits of the Dependents’ Medical Care Act. The language 
relative to the bond requirements could be amended to read as follows: 

“Provided, That, except in the cases of beneficiaries entitled to medi- 
cal care under the Dependents’ Medical Care Act (70 Stat. 250), 
suitable and proper bonds or undertakings, approved by the Attorney 
General, be deposited as prescribed by section 213 of the Immigration 
and Nationality Act.” 

A similar letter is being addressed to the chairman of the House 
Judiciary Committee. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 

The joint resolution has also been amended to limit the exemption 
to grounds known to the Department of State and the Department of 
Justice prior to enactment. In Aenean the joint resolution has been 
amended to add the names of 31 additional aliens, 30 of which have 
been submitted by the Depar tment of State since passage of the joint 
resolution by the House of Representatives. The remaining alien 
is the beneficiary of an individual Senate bill, S. 1580, whose case has 
been documented under substantially the same practices and pro- 
cedures followed in the remaining cases. The bill, S. 1580 will, there- 
fore, be indefinitely postponed. 'Two of the beneficiaries included in 
the joint resolution as it passed the House of Representatives are 
the subjects of S. 139 and S. 157, introduced by Senator Everett M. 
Dirksen and Senator Spessard L. Holland, respectively. Inasmuch 
as the joint resolution is being reported favorably, the bills, S. 18 
and S. 157, will be indefinitely postponed. 


STATEMENT OF FACTS 


During the latter part of the 83d Congress, and early in the 84th 
Congress, representatives of the Department of State and members 
of a subcommittee of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives informally discussed the problem of alien spouses and 
children of United States citizens who are inadmissible to the United 
States because of affliction with tuberculosis. As a result of those dis- 
cussions, it was decided that the Department of State should submit 
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full and complete documentation regarding each case in which they 
recommended that legislation be enacted in order to avoid the separa- 
tion of United States citizens from their families. 

A letter, dated May 4, 1955, to the chairman of a subcommittee of 
the Committee on the Judiciary of the House of Representatives from 
the Assistant Secretary of the Department of Health, Education, and 
Welfare concerning the problem of the admission of relatives of 
United States citizens afflicted with tuberculosis, reads as follows 


DEPARTMENT OF HEALTH, EDUCATION, AND WELFARE, 
May 4, 1956. 
Hon. Francis E. WATER, 
Chairman, Subcommittee No. 1, 
House Committee on the Judiciary. 


Dear Mr, CHarrMAN: This is in response to the recent requests of 
your committee for a report on H. R. 879, H. R. 914, H. R. 1087, 
H. R. 1092, H. R. 1098, H. R. 1167, H. R. 1391, H. R. 1938, H. R. 2042, 
H. R. 2263, H. R. 2475, H. R. 2491, H. R. 2530, H. R. 2786, H. R. 3028, 
H. R. 3029, H. R. 3052, H. R.: 3061, H. R. 3191, H. R. 3345, H. R. 362 0, 
H. R. 3536 H. R.3 3838, H. R. 41 54 H. R. 45! 93, and H. R. 4469, private 
relief bills, which would waive the exclusion clause contained in sec- 
tion 212 (a) (6) of the Immigration and Nationality Act prohibiting 
the admission of aliens afllic ted with certain diseases. We understand 
that the disease involved in the cases covered by these bills is 
tuberculosis. 

The committee is, we understand, concerned with the public health 
hazard, if any, which would be involved in the enactment of these 
and similar private relief bills. Our comments on these bills there- 
fore are confined to their public-health aspects. 

Medical officers of the Public Health Service examine visa appli- 
cants at the major consulates in Europe to determine from a medical 
standpoint, the eligibility of the alien to receive a visa to migrate to 
the United States. These medical examinations, while suffic iently 
extensive to ascertain the presence of excludable diseases or conditions, 
among which is tuberculosis, are not sufficiently detailed to reveal the 
degree of infectiousness or the extent to which a person may constitute 
a hazard within a community. 

It is difficult, if not impossible, because of indeterminate factors, to 
appraise accurately the health hazard involved in permitting persons 
suffering from tuberculosis to settle in a particular community. The 
Public Health Service can, however, recommend on the basis of medi- 
cal knowledge provisions for continued medical observation and care 
of such persons so as to minimize or preclude the danger of the spread 
of the disease. 

In the case of aliens afflicted with tuberculosis and entering the 
United States by special arrangement, a period of hospit: alization 
should be required to permit a comple te study and evaluation of each 
case. Although the necessary period of hospitalization may vary from 

case. to case, a minimum period of 3 months should be required to 
enable the hospital authorities to determine whether the pie gol 
alien should be hospitalized for inpatient treatment, discharged, 
discharged to outpatient care under adequate precautions and | oon 
vision to protect the public health, 
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‘As cases of active tuberculosis are of concern to local health depart- 
ments and are required to be reported, notification should be made to 
the directors of the respective State health departments of any such 
aliens with active tuberculosis residing in their communities. 

Should these bills be given favorable consideration by your com- 
mittee, we would suggest that the admission of these aliens be made 
subject to such terms and conditions with respect to care, hospital- 
ization, and maintenance as the Attorney General may prescribe after 
consultation with the Surgeon General of the United States Public 
Health Service. This recommendation would, we believe, provide for 
a maximum of administrative flexibility in establishing adequate 
public-health safeguards to minimize the risk, or degree of risk, of 
contagion involved in each individual case. 

Sincerely yours, 
Roswe.yu B. Perxins, 
Assistant Secretary. 

The following letter concerning one of the beneficiaries included in 
the joint resolution was addressed to the chairman of a subcommittee 
of the Committee on the Judiciary of the House of Representatives: 


Tue Foreten SERVICE OF THE 
Unitep States or AMERICA 
ConsuLar Division, AMERICAN Empassy, 
Vienna, Austria, January 3, 1957. 
Hon. Francis E. WaAurer, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

My Dear Mr. Watrer: I refer to your letter of December 19, 1956, 
requesting a report on the immigrant visa case of Mr. Franz Oswald, 
the husband of your constituent Mrs. Annie T. Oswald. 

Mr. Oswald was refused a visa in 1954 on the basis of a report from 
the United States Public Health Service Surgeon certifying that he is 
afflicted with pulmonary tuberculosis. Reexaminations in 1955 and in 
1956 showed that Mr. Oswald continues to be afllicted with tuberculo- 
sis. Under current immigration law, aliens with tuberculosis in any 
form are not admissible into the United States. Until a medical 
report is received from the United States Public Health Service show- 
ing that Mr. Oswald is eligible for entry into the United States under 
present immigration law, the Embassy is unable to issue him a visa. 

On July 27, 1956, the Embassy informed Mr. Oswald in detail of the 
procedure to be followed in case he wishes to have his daughter Anna 
join her mother in the United States. Mr. Oswald has not communi- 
cated with the Embassy since that date and no further action can be 
taken on her application until the documentation of her case is com- 
pleted. 

Your interest in this case has been noted and I will be glad to inform 
you when final action has been taken. 

Sincerely yours, 
Roger L. Heacocr, 
American Consul, 
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The following documents were submitted to the Senate Committee 
on the Judiciary and relate to a beneficiary included in the joint 
resolution, as amended: 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D.C., April 4, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
United States Senate. 

Dear Senator Eastianp: I refer to the conversation over the tele- 
phone between Mr. Blair and Mr. Coulter, Assistant Director, Visa 
Office, regarding the immigrant visa case of Yoshiko S. E stapa, the 
alien wife of SP2 John C. “Estapa, who is afflicted with tuberculosis. 

A report dated March 5, 1957, has been received from the Embassy 
at Tokyo, Japan, stating that Mrs. Estapa is ineligible to receive a 
visa under section 212 (a) (6) of the Immigration and Nationality 
Act as a person afflicted with tuberculosis. 

The report adds that Mr. Estapa expects to submit the documenta- 
tion required under the procedure for the submission of the cases of 
the spouses and children of United States citizens for reference to 
Congress for consideration of legislation to permit the entry of such 
person under conditions approved by the United States Public Health 
Service, and described in the attached information sheet. 

The report states that when the documentation is received, the case 
will be forwarded to the Department for transmission to Congress, 

Sincerely yours, 
ROLLAND WELCH, 
Director, Visa Office. 


Bay Sr. Louts, Miss., March 25, 1957. 


IMMIGRATION AND NATURALIZATION DEPARTMENT, 
United States Government, 
Washington, D.C. 

GeNntLEMEN: I hereby agree that I will be responsible to see that 
Mrs. John Estapa, wife of Set. John Estapa, will not become a 
charge upon the Government if she is permitted to come to this coun- 
try. I own my home and am amply able to provide subsistence for 
she and her husband when they return. 

If you need further assurance, I will be glad to have my bank certify 
to this. 

Yours very truly, 
Rocer Estapa, 


Mississtprt State SANATORIUM, 
Sanatorium, Miss, March 13, 1957. 
Dr. C. M. Suter, 
Director, Hancock County Health Department, 
Bay St. Louis, Miss. 

Dear Dr. Surrep: I have yours of recent date with reference to 
the soldier and his wife, who are in Japan. If the soldier is a bona 
fide citizen of Hancock County, or the State of Mississippi, and will 
assume the responsibility of whatever Rnatnaie she may need she 
could be sent straight from Japan to the institution through the 
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Immigration Department and remain until we could certify to the 
Immigration Department that she was no longer any danger to the 
community. 
With best wishes, I am, 
Sincerely, 
Henry Boswe.t. 


Gex & Gex 
Atrorngeys AT Law 


Bay Sr. Louis, Miss., March 15, 1957. 
Hon. James O. EAstianp, 
United States Senate, Washington, D.C. 

My Dear Jim: Mr. Rese Estapa whom you wrote on February, 
25, in reference to his son, Sgt. John Estapa returning from Japan 
and bringing his wife with him, has come to see me about making 
the $1,000 bond required in your letter. 

Mr. Estapa has already obt ained a letter from Dr. Boswell at Sana- 
torium, Miss., as to his son’s wife being admitted to the institution. 
Sergeant Estapa will make the assurance as to the support of his 
wife and we are prepared to make the $1,000 bond for Mr. Estapa. 
The only thing that is holding the matter up is that I do not know 
to whom the bond should be made payable to and the exact condition 
of the bond. I am sure that the Lnmigration Department has some 
form in which these bonds should be written. If not, would you 
please have someone in your office to contact them and determine to 
whom the bond should be made, the length of time it is to run and 
what wording they want as to the wife not bec coming a public charge. 
Upon receipt of this information I will immediately have the bond 
executed and the assurance of support made, together with the letter 
from Dr. Boswell. 

For your information, my only interest in this matter is to help 
Mr. Estapa and his son out. Mr. Estapa had worked for my father 
for many years in the sawmill and we are anxious to do what we can 
to help him. 

With kind personal regards, I am, 

Your friend, 


W. J. Gex, Jr. 


The files in each of the remaining cases are available for inspection 
in the Committees on the Judiciary of the Senate and the House of 
Representatives. 

The language of the joint resolution, as amended, provides the 
necessary assurance that each benefici lary W ill submit to treatment for 
tuberculosis as long as such treatment is necess: ry. 

The committee, after consideration of all the facts in each case in- 
cluded in the joint resolution, is of the opinion that the joint resolution 
(H. J. Res. 133), as amended, should be enacted. 


O 
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LAND TRANSFER—FAIRVIEW CEMETERY ASSOCIATION, 
INC., WAHPETON, N. DAK. 





May 1, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Bisxe, from the Committee on Interior and Insular Affairs; 
submitted the following 


REPORT 


[To accompany §. 1352] 


The Committee on Interior and Insular Affairs, to whom was referred 
the bill (S. 1352) to provide for the conveyance of certain real property 
of the United States to the Fairview Cemetery Association, Inc., 
Wahpeton, N. Dak., having considered the same, report favorably 
thereon with amendments, and recommend that the bill do pass. 

The bill is amended as follows: 

At line 7, page 1, after the word “improvements”, insert the words 
“thereon upon payment’, 

At line 8, page 1, strike out all after the word “the” and insert in 
lieu thereof the phrase ‘fair market value of the property as deter- 
mined by the Secretary of the Interior.” 


PURPOSE OF THE AMENDMENTS 


The first amendment merely adds language omitted in the original 
printing of the bill. 

In view of the fact that the proposed transferee is a private organi- 
zation and would utilize the lands, if acquired, for private purposes, 
or would sell the lands as cemetery lots to private individuals, the 
committee is agreed that the conveyance should not be made without 
consideration to the Government. 

The Bureau of Indian Affairs administers the property to be con- 
veyed by the bill and states the land to have a value of $5,400. Infor- 
mation considered by the committee reveals, however, that an adjoin- 
ing 20-acre tract, similar in all respects apparently, recently was sold 
for approximately $3,000. The proposed amendment would require 
the payment of the fair market value of the land, as determined by 
appraisal authorized by the Secretary of Interior. 
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PURPOSE OF THE BILL 


The lands involved are administered by the Bureau of Indian Affairs, 
They are surplus to the needs of that agency as well as to the needs 
of other Government agencies. The Department of Interior does not 
object to a conveyance of the lands to the association which would 
use them for expansion of its present holdings. 


O 
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AUTHORIZING THE CONVEYANCE OF CERTAIN PROP- 
ERTY TO THE METHODIST CHURCH, ACWORTH, GA. 


May 2, 1957.—Ordered to be printed 





Mr. Stennis, from the Committee on Armed Services, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany II. R 1544] 


The Committee on Armed Services, to whom was referred the bill 
(H. R. 1544) to provide for the conveyance of certain real property 
of the United States situated in Cobb County, Ga., to the trustees of 
the Methodist Church, Acworth, Ga., having considered the same, 
report favorably thereon without amendment and recommend that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to authorize and direct the Secretary of the 
Army to convey to the trustees of the Methodist Church, Acworth, 
Ga., 7.423 acres of land within the Allatoona Reservoir project, Cobb 
County, Ga., the conveyance to be by quitclaim deed upon payment 
of fair market value as determined by the Secretary. 


BACKGROUND OF THE BILL 


The parcel of land referred to in the bill is a portion of a larger tract 
acquired in 1949 by the Department of the Army for the Allatoona 
project. The prorated cost of the 7.423 acres was $450. The land 
involved is part of an area of 1,137 acres that has been made available 
to the State of Georgia by license dated May 27, 1952, for public 
park and recreational purposes as authorized by section 4 of the act 
of July 24, 1946 (60 Stat. 642). 

The Army states that the 7.423 acres are not required by that 
Department for project purposes and that the use of the land as a 
church site will not adversely affect the maintenance and operation of 
the Allatoona Reservoir project. 
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FISCAL DATA 


Enactment into law of this measure will not involve the expenditure 
of any Federal funds. 


DEPARTMENTAL DATA 


Neither the Department of the Army nor the Bureau of the Budget 
has any objection to H. R. 1544 as is evidenced by letter dated Febru- 
ary 6, 1957, from Secretary of the Army Brucker which is set out 
below and made a part of this report. 

Frpruary 6, 1957. 
Hon. Cart VINSON, 
Chairman, Committee on Armed Services, 
House of Representatives. 

Dear Mr. CuartrMan: Reference is made to your letter of January 
14, 1957, to the Secretary of Defense forwarding a copy of H. R. 1544, 
85th Congress, a bill to provide for the conveyance of certain real 
property of the United States situated in Cobb County, Ga., to the 
trustees of the Methodist Church, Acworth, Ga., which is identical 
with H. R. 11977, 84th Congress. The property involved is within 
the Allatoona Reservoir project, Cobb County, Ga. 

There are no facts or circumstances known to this Department that 
would indicate the need for making a new report on this measure. 
The Department of the Army is in agreement with your suggestion 
that the committee may proceed with consideration of H. R. 1544 
based upon the comments made by this Department in its report of 
September 14, 1956, on H. R. 11977, 84th Congress. 

The Bureau of the Budget advises that there is no objection to the 
submission of this letter. 

Sincerely yours, 


Wixtzser M. Brucker, 
Secretary of the Army. 





| 
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HERBERT C. HELLER 


May 15, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Jounston of South Carolina, from the Committee on Post Office 
and Civil Service, submitted the following 


REPORT 


[To accompany S. 1169] 


The Committee on Post Office and Civil Service, to whom was 
referred the bill (S. 1169) for the relief of Herbert C. Heller, having 
considered the same, report favorably thereon without amendment and 
recommend that the bill do pass. 


PURPOSE 


S. 1169 authorizes and directs the Civil Service Commission to pay, 
out of the civil service retirement and disability fund, to Mr. Heller, 
interest covering a period of approximately 11 years on the refund of 
his retirement deductions which was due him at the time of his separa- 
tion but which was denied him through an administrative error. 


STATEMENT 


Mr. Heller left the Federal service January 30, 1946. His applica- 
tion for a refund of his retirement deductions was denied by the Civil 
Service Commission because his record of service furnished by the 
agencies in which he had been employed indicated service in excess 
of 5 years, which circumstance barred a refund under the law then in 
effect. In notifying him of the action, the Commission advised him 
that his service was such that he would be entitled to a reduced annuity 
beginning when he reached age 55 or to an unreduced annuity at age 62. 

In 1956, upon reaching the age of 62, Mr. Heller filed an application 
with the Commission for the unreduced annuity. In adjudicating the 
application, the Commission found that his total creditable service 
amounted to less than 5 years. This disclosure barred him from an 
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annuity and established that he was eligible and could have been given 
a refund at the time of his original request in 1946. 

Pursuant to the Retirement Act, interest on Mr. Heller’s retirement 
account accrued only to the date of his separation from service, 
However, since the Government has had the use of the money over 
the entire period and Mr. Heller has been deprived of the use of the 
money through error not of his making, it is equitable that he be paid 
interest thereon from the date of separation to the date on which the 
refund was made. 

COST 


The Civil Service Commission has advised that interest computed at 
the rate of 3 percent, compounded annually from February 1, 1946 
(date of separation) to February 20, 1957 (date of refund), totals 
$248.80. 

AGENCY VIEWS 


The views of the Civil Service Commission, in which no objection to 
enactment of the bill is registered, follows: 


Unitrep States Crvit Service Commission, 
Washington, D. C., April 26, 1957, 
Hon. JAmMes O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, 

Dear Senator Eastianp: I am referring further to your letter of 
February 12, 1957, relative to S. 1169, a bill for the relief of Herbert 
C. Heller. 

On January 30, 1946, Mr. Heller was separated by reduction in force 
from his position in the Civilian Production Administration, after 
having served from June 1, 1942. The record certified to the Com- 
mission by the Administration showed that he alleged service in the 
Ordnance Department (Army) from 1917 to 1918, which employment 
had not been verified. 

Application for refund of retirement deductions filed by Mr. Heller 
at that time was dismissed because he apparently had performed at 
least 5 years of service, which circumstance barred refund payment 
under the law then in effect. In notifying him of such action, the 
Commission advised him that 5 years of service would entitle him to 
a reduced annuity beginning when he reached age 55 or to an 
unreduced annuity at age 62. 

He made no protest at the time, nor did he deny the fact of having 
completed 5 years of service. However, in adjudicating the annuity 
claim which he filed in 1956 after reaching age 62, verification of the 
alleged ordnance service from 1917 to 1918 showed that he served 
there only a little over a month—from June 22 to July 31, 1918. 
Since this gave him considerably less than the 5 years’ service neces- 
sary for annuity title, he was informed that refund only could be paid. 
Following exchange of correspondence regarding the amount due, his 
claim for refund was received in the Commission on February 13, 
1957, and paid by check mailed him by Treasury Department on 
February 20. 

By the terms of the Retirement Act, interest on Mr. Heller’s 
retirement deductions accrued only to the date of separation from 
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service, January 30, 1946. On this basis, the refund paid him totaled 
$635.34 (deductions $593.54, interest $41.80). 

The bill (S. 1169) would direct that Mr. Heller be paid 3 percent 
interest on the refund from date of separation to date of payment. 
Such interest from February 1, 1946, to February 20, 1957, totals 
$248.80, and enactment of the proposal would result in this sum being 
paid the former employee. 

The Commission’s denial of refund in 1946 can only be viewed as due 
in large measure to Mr. Heller’s own acts in originally claiming to have 
performed service which he did not perform and in failing to report the 
true facts after his claim was dismissed in 1946. The Commission did 
not verify the alleged service at that time because the volume of claims 
received during that emergency period made such action in all affected 
cases practically impossible. However, since the Government had 
the use of the money over the period, the Commission will interpose 
no objection to the bill’s being enacted into law. 

The Bureau of the Budget advises that there would be no objection 
to the submission of this report to your committee. 

By direction of the Commission. 

Sincerely yours, 
Harris E.tsworts, Chairman. 


O 
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EXEMPTING FROM TAXATION CERTAIN PROPERTY OF 
THE NATIONAL ASSOCIATION OF COLORED WOMEN’S 
CLUBS, INC., IN THE DISTRICT OF COLUMBIA 


May 15, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Bisxe, from the Committee on the District of Columbia, sub- 
mitted the following 


REPORT 


[To accompany S. 105) 


The Committee on the District of Columbia, to whom was referred 
the bill (S. 105) to exempt from taxation certain property of the 
National Association of Colored Women’s Clubs, Inc., in the District 
of Columbia, after full consideration, report favorably thereon with- 
out amendment and recommend that the bill do pass. 

The purpose of this bill is to exempt from taxation lot No. 78 in 
square No. 178, situated at 1601 R Street NW., in the District of 
Columbia, owned by the National Association of Colored Women’s 
Clubs, Inc. The measure provides that this property would be ex- 
empt from taxation so long as the same is owned and occupied by the 
aforementioned association and is not used for commercial purposes, 
subject to the provisions of sections 2, 3, and 5 of the act entitled “An 
act to define the real property exempt from taxation in the District of 
Columbia,” approved December 24, 1942 (56 Stat. 1091). This 
association was founded in Washington, D. C., in 1896, and is a char- 
itable and volunteer organization, dependent almost entirely upon its 
membership for financing its several projects. 

The assessed value of the lot involved and the building thereon is 
$36,500, and at the current tax rate of $2.30 per hundred, the tax loss 
to the District of Columbia would be $839.50 annually. 


O 
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May 20, 1957.—Ordered to be printed 





Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. J. Res. 247] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 247) for the relief of certain aliens, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon with amendments and 
recommends that the joint resolution, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. On page 1, lines 9 and 10, strike the names “Pearl (Pik Chun) 
Ma”, and “Ying Lun Ma”. 

2. On page 3, line 1, strike the name “Roger Eugene Caillaud” 
3. On page 3, line 3, strike the name “Kerttu Poutiainen Mayblom”. 
4. On pages 3 and 4, strike out sections 3 and 4. 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution, as amended, is to grant the status 
of permanent residence in the United States to 25 aliens. The joint 
resolution provides for the payment of the required visa fees, and for 
uppropriate quota deductions, where necessary. In three cases in- 
cluded in the joint resolution, provision is made for the posting of 
a bond, as a guaranty that the beneficiaries will not become public 
charges. The joint resolution has been amended to delete the names 
of seven aliens whose cases were included in the joint resolution as it 
passed the House of Representatives. 
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STATEMENT OF FACTS 


The following facts concerning each case included in the joint 
resolution were contained in House Report 168 (85th Cong., 1st 
sess.) : 


H. R. 1321, by Mr. Boggs—James Wan-Leung Mann and Mrs. Diana 
Biren Tung Mann 


The beneficiaries are husband and wife, who are natives of Hon 
Kong, British Crown Colony. They were admitted to the United 
States on November 22, 1951, and December 11, 1952, respectively, as 
students and were married in the United States. They are the par- 
ents of one child, a citizen of the United States by birth. The male 
beneficiary is presently employed as a physician-intern at the Charity 
Hospital in New Orleans, La, 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated Sep- 
tember 1, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter 
and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 1, 1956. 
Hon. Emanvet Cetier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Drar Mr. Cuatrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 6735) for the relief of James Wan-Leung Mann 
and Mrs. Diana Biren Tung Mann, there is attached a memorandum 
of information concerning the beneficiaries. This memorandum has 
been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiaries by the New Orleans, La., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would grant lawful permanent residence in the United 
States to the beneficiaries as of the date of enactment thereof upon 
payment of the required visa fees. The bill would further provide 
that the required numbers be deducted from the appropriate immi- 
gration quotas. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for Chinese persons, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE JAMES WAN LEUNG MANN 
AND MRS. DIANA BIREN TUNG MANN, BENEFICIARIES OF H. R. 


6735 


The beneficiary, James Wan-Leung Mann, was born on 
November 12, 1926, in Hong Kong, British Crown Colony. 
His wife, Mrs. Diana Biren Tung Wann, was born on Jan- 
uary 4, 1928, in Hong Kong, British Crown Colony. 

Dr. Mann was admitted to the United States at San Fran- 
cisco, Calif., on November 22, 1951, as a student. His wife 
was admitted on December 11, 1952, at Honolulu, T. H., as a 
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student. They were married in New Orleans, La., on De- 
cember 27,1952. <A child, Patricia Yuen Yee Mann, was born 
of this marriage on May 4, 1954, in New Orleans. The child 
resides with and is dependent upon her parents for support. 

The male beneficiary was sseteaied from Tulane Medical 
School in New Orleans, La., on May 31, 1955, and is pres- 
ently a physician-intern at the Charity Hospital in New 
Orleans. He receives $75 a month for his services as an 
intern, and owns an automobile and personal belongings. 
Prior to his entry to the United States he lived in Hong Kong 
from birth until 1943; in Kukong, China, during 1944; in 
Kweiyang, China, during 1945; in Canton, China, “from 1945 
until March 1950; then back to Hong Kong until November 
1951 when he came to the United States. 

Mrs. Mann prior to her entry into the United States resided 
in Hong Kong from birth until 1941; attended school in 
Macao from 1941 to 1946; resided in Canton, China, from 
1946 to 1947; in Shanghai from 1947 to 1949; again in Canton 
from 1949 to March 1951; then back in Hong Kong until 
December 1951; in the United States attending Oklahoma 
Baptist University, Shawnee, Okla., until March 1952; then 
back in Hong Kong until December 11, 1952, when she re- 
entered the United States. Mrs. Mann completed l-year 
graduate studies in Tulane University in social work attend- 
ing that university until February 1954. She is a social 
worker but is presently unemployed and is dependent upon 
her husband’s income. 

The female beneficiary is presently ill with tuberculosis. 
The medical history in her case reflects the onset of the dis- 
ease in 1939 and the latest recurrence in 1954. She is pres- 
ently undergoing surgery to remove the cause of her illness. 
She has stated that her tubercular condition was arrested 
and that a medical examination by United States Public 
Health Service doctors reflected such arrest at the time of her 
entries into the United States. She asserts that the condition 
did not again become active until after the birth of her child 
in May 1954. 

Mr. Boggs, the author of H. R. 6735, submitted the following letters 
in support of his bill: 

House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., July 2, 1956. 
Hon. Francis E. Water, 
Chairman, Subcommittee No. 1, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: I am taking the liberty of writing you further 
with reference to H. R. 6735, for the relief of Dr. and Mrs. James 
Wen-Leung Mann. 

I am enclosing herewith a further letter which I have received 
from the director of C harity Hospital of Louisiana, where Dr. Mann 
is serving as an intern, 
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In view of the information contained in this communication I 
would greatly appreciate it if a hearing could be scheduled on this 
bill at the earliest possible date. 

Sincerely, 
f Hae Boses, 
Member of Congress. 


Cuariry Hosrrrar or Loutstana at New ORLEANS, 
June 29, 1956. 
Re Dr. and Mrs. James W. Mann, H. R. 6735. 
Hon. Hare Boces, 
Member of Congress, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Representative Boces: Thank you for your recent letter 
concerning this case. 

Dr. James W. Mann is presently serving here as an intern and he 
will complete his internship June 30, 1956. On July 1, 1956, he will 
begin his appointment as first-year resident in pediatrics on the 
Tulane University unit in this hospital. 

As you know this is a large State hospital serving the indigent 
residents of the State of Louisiana. Our pediatrics service is about 
one of the largest in the country. We have appointed our staff for 
the year beginning July 1, 1956, and every resident appointed has 
been assigned a full, heavy schedule of service for the year concerned. 
We consider all of them most important to the proper functioning and 
operation of our pediatrics service and for the proper and adequate 
care of patients. 

Therefore, we would appreciate any assistance you and your com- 
mittee may be able to render us by assisting Dr. Mann to remain with 
us for the coming year. 

He is a splendid young man, capable and most conscientious. 

At this time we have no applicants for pediatrics services. There 
has been a dearth this year in the number of young physicians apply- 
ing for such training. 

With best wishes, I am, 

Yours very truly, 


bry 


i. L. Lecxert, M. D., Director. 


Cuariry Hosprrar or Loutstana at New OrtEAns, 
May 8, 1956. 
Hon. Hate Bosces, 
Member of Congress, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Representative Booes: We are particularly interested in one 
of our present interns, Dr. James Wan-Leung Mann and his wife, 
Mrs. Mann. 

Dr. Mann began duty in the Charity Hospital of Louisiana at New 
Orleans as a rotating intern on July 1, 1955, and will complete his 
internship on June 30, 1956. He has been appointed to a first-year 
residency in pediatrics in this hospital for the year beginning July 1, 
1956. The pediatric program isa 2-year program. __ 
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Thus far Dr. Mann has demonstrated himself to be a splendid intern 
and is highly thought of by various members of the staff. He has 
received excellent grades on his various assignments and all consider 
him worthy, dependable, and capable. He is of excellent character 
and reputation. 

According to the Medical Practice Act of the State of Louisiana 
physicians serving as residents in Louisiana hospitals must be eligible 
for licensure in Louisiana and among the requisites is American citi- 
zenship or official filing of intent to become an American citizen. 

Dr. Mann advises us that a bill will be considered during the present 
Congress in his behalf regarding permanent residency in the United 
States for his wife and himself, referred to as bill H. R. 6735. It is his 
understanding that this bill was referred to the Committee on the 
Judiciary on June 8, 1955. 

The Louisiana State Board of Medical Examiners will permit Dr. 
Mann to apply for licensure if this bill is passed ; therefore, since we are 
most anxious to retain the services of Dr. Mann for the coming year 
beginning July 1, 1956, we would be most grateful to you for any 
assistance you may be able to render in his case in that favorable and 
prompt consideration will be given the bill concerned by this Congress ; 
as otherwise it would be impossible for us to reappoint him as a resi- 
dent in Charity Hospital. 

Dr. Mann is most deserving of any courtesy rendered him. The 
Tulane Department of Pediatrics of this Hospital will also be most 
grateful to you for any assistance you may be able to give in this case. 

With best wishes, I am, 

Respectfully yours, 
FE. L. Lecxerr, M. D., Director. 
H.R. 1515, by Mr. King—Edward Martin Rasmussen 

The beneficiary is a 28-year-old native of China who is a citizen of 
Denmark. He last entered the United States in December of 1952 
as a visitor. His mother and five-year-old brother are lawfully resi- 
dent aliens of the United States and are partially dependent upon the 
beneficiary for support. His father is deceased. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated May 
12, 1954, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the then chairman of the Committee on the Judiciary, regarding a 
bill (H. R. 7237) pending during the 83d Congress for the relief of the 
same person. That letter and accompanying memorandum read as 
follows: 

May 12, 1954. 
Hon. Cuauncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 7237) for the 
relief of Edward Martin Rasmussen, there is attached a memoran- 
dum of information concerning the beneficiary. This memorandum 
has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the San Francisco, Calif., office, 
which has custody of those files. 
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The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the require visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

As a native of China, the beneficiary is chargeable to the quota for 
China. 

Sincerely, 
A. R. Mackey, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES CONCERNING EDWARD 
MARTIN RASMUSSEN, BENEFICIARY OF H. R, 7237 


Edward Martin Rasmussen is single, a native of China 
by birth at Peking on December 18, 1927, and now a citizen 
of Denmark. He last entered the United States at Honolulu 
on December 18, 1952, and was temporarily admitted as a 
visitor for business for 6 months. 

On June 26, 1953, his status was changed to that of an 
industrial trainee and an extension of his temporary stay 
was granted until December 18, 1954. He is employed as 
an accountant in the San Francisco office of the Philippine 
Air Lines at a monthly salary of $350 and is engaged in 
making a study of machine accounting for the airlines. 

Philippine Air Lines has discontinued international opera- 
tions between the Philippines and the United States. It 
has advised this Service that Mr. Rasmussen will be re- 
tained in its employ on an indefinite basis to assist in the 
closeout of its long-range international operations, and in 
servicing of interisland operations in the Philippines and 
international operations in Southeastern Asia. 

Mr. Rasmussen completed a high-school education at the 

Jean D’Arc School in Shanghai, China, in 1944. He has no 
dependents other than his mother to whom he contributes 
partial support. She is a widow and resides at Redondo 
Seach, Calif., with the beneficiary’s 5-year-old brother. 
His mother and brother are lawful permanent residents of 
the United States. 

Other than his present income Mr. Rasmussen has no 
assets. 

Mr. King of California, the author of H. R. 1150, appeared before 
a subcommittee of the Committee on the Judiciary and recommended 
the favorable consideration of his bill. Mr. King also submitted 
the following letter in support of this legislation: 

Hovse or REPRESENTATIVES, 
Washington, D.C. June 28, 1955. 


Re H. R. 1150. 
Hon. Emanvet CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House Office Building, Washington, D.C. 
Dear Mr. Ceiter: Having received a report on the above num- 
bered bill in May of 1954, and this being the second session I have 
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introduced private legislation for the relief of this young man, I 
would appreciate it being scheduled for a hearing as early as possible. 

Mr. Rasmussen’s mother is a widow to whom he contributes partial 
support, and she and his 6-year-old brother are lawful permanent 
residents of the United States in my district. 

Mrs. Rasmussen quite understandably is eager to keep her family 
together in the United States, and the possibility of her older son 
being deported has kept her in a highly nervous state, and has nat- 
urally affected her health. 

I shall appreciate such expeditious action as may be taken on the 
bill. Thanking you for past courtesies, and with all good wishes, 
Iam 

Very sincerely, 
Crom R. Kine, Member of Congress. 


H. R. 1685, by Mr. Roberts—Nashat Saadi Zabalaoui 


The beneficiary is a 24-year-old native of Palestine who was 
admitted to the United States in 1953 as a student. Since that time, 
his parents, a brother, and his sisters, have been admitted to the 
United States for permanent residence under the provisions of the 
Refugee Relief Act. 

The pertinent facts in this case are contained in the below-quoted 
letters from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary. 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 6, 1956. 
Hon. Emanvet CEeLer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuatrmMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 9531) for the relief of Nashat Saadi Za- 
balaoui, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the Atlanta, Ga., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota, 

The beneficiary is chargeable to the quota for Palestine (Arab 
Palestine). 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES RE NASHAT SAADI ZABALAOUI, BENEFICIARY OF H. R. 9531 
The beneficiary was born on November 19, 1931, at Jaffa, Palestine. 

He does not claim to be a citizen of any country. He has never mar- 

ried. He has a valid certificate of identity from the British Protec- 

torate of Kuwait. He finished elementary school and high school in 
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Palestine. He is completing his third year as a student at the Uni- 
versity of Alabama, Tuscaloosa, Ala., and resides in Fitts Hall on the 
sannal dentin: 

He is employed as a salesman by the Record Shop, 1225 University 
Avenue, Tuscaloosa, Ala., and earns $100 per month. He also earns 
$25 per month for work performed in the library of the Universit 
of Alabama. He has no other income or assets. Mr. Zabalaoui has 
no relatives in this country, and his parents, 1 brother, and 4 sisters 
reside in the Persian Gulf state of Kuwait. 

The beneficiary last entered the United States on June 7, 1953, at 
Philadelphia, Pa., as a student for the purpose of attending the Uni- 
versity of Alabama. He received extensions of stay, the last of which 
was to expire on June 7, 1956. On August 23, 1955, he applied for 
udjustment of status under the provisions of section 6 of the Refugee 
Relief Act of 1953. His application was denied on November 3, 1955. 
As the beneficiary has indicated a desire to remain permanently in the 
United States, he is regarded as no longer maintaining his student 
status. Accordingly, steps are being taken toward instituting depor- 
tation proceedings against him. 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 14, 1956. 
Hon. EMAnvet CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: This refers to the report furnished to the 
committee on June 6, 1956, relative to private bill H. R. 9531 intro- 
duced in the 84th Congress for the relief of Nashat Saadi Zabalaoui. 

The district office concerned has advised that the beneficiary’s 
parents, brother, and sisters were admitted to the United States for 
permanent residence on May 16, 1956, under the provisions of the 
Refugee Relief Act of 1953. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 

Mr. Roberts, the author of H. R. 9531, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and testified in support of 
his bill, as follows: 


STATEMENT oF Hon. Kennetuo A. Roserts Berore THE 
SUBCOMMITTEE ON Im™MIGRATION, House Jupiciary Com- 
MITTEE, IN Support oF H. R. 9531, ror THe RevLier oF 
Naswat Saapit ZABALAOUI 


Mr. Chairman, Nashat Zabalaoui, who is 24 years of age, 
was born at Jaffa, Palestine. He entered the United States 
on June 7, 1953, for the purpose of attending the University 
of Alabama, where he has since been in attendance in the 
school of engineering. He has made a fine record at the 
university, as attested by the affidavit of the dean of ad- 
missions and records, herewith submitted. Also submitted 
is a statement of the librarian, business library and bureau 
of business research, who has supervised his employment. 
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During the summer he is employed in Sylacauga, Ala., 
which is in my congressional district, and he takes an active 
part in the activ ities of the First Methodist Church, of which 
he is a member. In this connection I am submitting a 
statement from the wife of the pastor of this church, who 
is well acquanted with Mr. Zabalaoui. 

Also submitted herewith are letters from Dr. French H. 
Craddock, an outstanding physician in Sylacauga, and Mrs. 
O. D. Thomas, State director of the Alabama Methodist stu- 
dent movement at the university, who are both peronally ac- 
quainted with this young man and speak highly of him. 

On May 16, 1956, } Nashat Zabalaoui’s parents, his brother 
and sisters, were admitted to the United States for perma- 
nent residence under the provisions of the Refugee Relief 
Act of 1953. As noted in the exhibits submitted, the family 
has already become an integral part of the community. 
Nashat Zabalaoui would also undoubtedly have petitioned 
for admission under the provisions of this law if he had not 
already been admitted to the United States on a student’s 
visa. I would like to exhibit a picture of the Zabalaoui 
family which appeared in a Sylacauga newspaper shortly 
after their arrival there. 

I earnestly hope that this fine young man will be permitted 
to remain with his family in the United States as a permanent 

resident of this country. I am grateful to the members of 
this subcommittee for this opportunity to appear and to ex- 
press my interest in the approval of H. R. 9531. 
The letters referred to in Mr. Roberts’ testimony read, in part, as 
follows: 
University or ALABAMA, 
Scnoot or ComMERCE AND Business ADMINISTRATION, 
University, Ala., June 21, 1956. 
Re Nash Sadi Zabalaoui. 
Senator Kennern A. Roperts, 
Washington, D. C. 


Dear Senator Roserts: Mr. Zabalaoui has been in my employ 
for 3 scholastic years: 1953-54, 1954-55, and 1955-56. His work, 
that of library assistant at the circulation desk, 15 hours per week, 
has been most satisfactory. 

His character, morals, and habits are commendable and praise- 
worthy. His friends among university faculty, student and towns- 
folk are people of high integrity, and good moral character. 

His church affiliations are praiseworthy. He has been an active 
member of the Methodist Church at University since September 
1953. He is chief usher for Wesley Foundation services. This 
March, with a number of university faculty and students, he was 
initiated in Pi Tau Xi Fraternity of Wesley Foundation. 

He is a pledge of Delta Chi Fraternity of University of Alabama. 

He has defrayed his university expenses by working in business 
library, serving tables, and doing odd jobs during the scholastic year; 
and working as lifeguard on Jones Beach, Long Island, N. Y., during 
the summer months. 
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Mr. Zabalaoui has, to my knowledge, no un-American thoughts, 
tendencies, nor inclinations. It is my belief that he will make an 
upright, noteworthy, and praiseworthy American citizen. 
I will be glad to give further information should you request it. 
Very truly yours, 
JULIA JACKSON, 
Librarian, Business Library and Bureau of Business Research. 


P. S.—In the absence of Mr. Zabalaoui who is working now with 
Coosa River Construction Co., I have asked Dr. W. F. Adams, dean 
of admissions and records, and Dr. Henry Siker, dean of students, to 
write you answering your inquiry. I trust their letters will reach you 
at the requested date. 


F. Hoop Crappock Mrmorrau CLInt1c, 
Sylacauga, Ala., June 20, 1956. 
Hon. Kennetu Roserts, 
House of Representatives, 
Washington, D.C. 

Dear Smr: I am writing you in reference to Mr. Nash Zabalaoui, 
age 23, student at the University of Alabama for the past 314 years. 
He has done a very fine work at the University of Alabama and is 
thought of very highly by the faculty and students. 

About 2 years ago while working with the Wesley Foundation on 
the University of Alabama campus, he made the decision to join the 
Methodist Church, and since that time has been a member of the 
First Methodist Church, of Sylacauga, Ala. He is working now for 
the summer in Sylacauga and attends the church services regularly, 
sings in the choir, and supports the entire program of the church. 

I have considerable knowledge of his work at the University of 
Alabama, and those of us at the university and in Sylacauga who 
know him consider his character to be excellent. 

His family has the ability to support him. His father has a good 
position with Mr. Al Gaut, an attorney who owns and operates a 
credit bureau with a number of branches in three States bean 
Alabama. His brother has a good position here in Sylacauga with 
Foremost Dairies. His oldest sister has a good position with the 
F. Hood Craddock Memorial Clinic, wor king as a technician in our 
laboratory. He himself has a good position for the summer with the 
construction company putting in the addition to the Coosa River 
Newsprint. 

It is my firm opinion that Nash Zabalaoui is a very fine young man 
with ambition, personality, good character, and would make an 
excellent citizen of the United States of America. 

Very truly yours, 
Frencu H. Crappocg, M. D. 


University or ALABAMA, 
OFFICE or ADMISSIONS AND RECORDS, 
University, Ala., June 21, 1956. 


To Whom It May Concern: 


This is to certify that Nashat Saadi Zabalaoui has been in attend- 
ance at the University of Alabama since June 12, 1953, Mr. 
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Zabalaoui is a student in the school of engineering and is making 
progress toward a degree in engineering. He is a fine young man, 
excellent character, and is most. dependable. In all maiters he has 
been cooperative and helpful. 
Sincerely yours, 
WriiuiaM F. Apams, 
Dean of Admissions and Records. 


H. R. 2122, by Mr. Thomas—Sui Shuen Tang, Una Wong Tang, James 
Tang, and Lily Tang 

The beneficiaries are Sui Shuen Tang, a native of Macao, who is 
a citizen of Portugal; his wife, Una Wong Tang, a citizen of Great 
Britain, who was born in Nassau, Bahamas; and her children by a 
former marriage, James Tang and Lily Tang, who were born in Can- 
ton, China, on July 13, 1948, and December 14, 1949, respectively. 
Mr. Tang entered the United States as a student in 1949 and received 
a master’s degree in mechanical engineering from Rice Institute, 
Houston, Tex., in 1941. He is presently employed by two engineer- 
ing firms in Houston, Tex. Mrs. Tang and her children were admitted 
to the United States as visitors in 1953. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
August 31, 1955, from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 31, 1956. 
Hon. EMmAanvet Creer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 
Dear Mr. Cuairman: In response to your request for a report 


relative to the bill (H. R. 6932) for the relief of Sui Shuen Tang, Una 


Wong Tang, James Tang, and Lily Tang, there is attached a memo- 
randum of information concerning the beneficiaries. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiaries by the Houston, Tex., office 
of this Service, w hich has custody of those files. 

The bill would grant these aliens the status of permanent residents 
of the United States upon payment of the required visa fees. It also 
directs that the required numbers be deducted from the appropriate: 
immigration quota or quotas. 

The aliens are chargeable to the quota for the Chinese. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE SUI SHUEN TANG, UNA 
WONG TANG, JAMES TANG, AND LILY TANG, BENEFICIARIES 
OF H. R. 6932 


Sui Shuen Tang was born on August 22, 1921, in Macao, a 
Portuguese possession, and is a citizen of Portugal. His 
wife, Una Wong Tang, whom he married in Houston, Tex., 
on October 7, 1953, was born on October 13, 1926, in Nassau, 
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Bahamas, and is a citizen of Great Britain. James Tang 
and Lily Tang, children of Mrs. Tang by a former marriage, 
were born in Canton, China, on July 13, 1948, and December 
14, 1949, respectively, and are citizens of Great Britain 
through their mother. The first marri age of Mrs. Tang was 
terminated by the death of her husband in Canton, China, 
during 1949. Mr. and Mrs. Tang have one child born at 
Houston, Tex., on March 21, 1954. They and the three 
children reside at the Univ ersity of Houston Village, Hous- 
ton, Tex. 

Sui Shuen Tang is employed as an engineer by 2 firms 
of Houston, Tex., at a combined monthly salary of $860. 
He obtained both B. S. and M. 8S. degrees in mechanical 
engineering, the first from the University of Chekaing, 
Hanchow, China, in 1943 and the second from Rice Institute, 
Houston, Tex., in 1951. He and his wife have assets valued 
at approximately $5,000, which assets consist of money in 
the bank, an automobile, and personal effects. His parents 
and a brother reside in Canton, China. On April 18, 1955, 
his application for the adjustment of his immigration status 
under section 6 of the Refugee Relief Act of 1953 was denied. 
Mrs. Tang graduated from high school in China and has 
completed approximately 1 year of college work at the ay 
versity of Houston at Houston, Tex. Her parents and : 
brother reside in Nassau, Bahamas. 

Mr. Tang last entered the United States at Honolulu, 
T. H., on September 23, 1949, as a student. His stay as 
a student was last extended to September 2, 1951. Mrs. 
Tang and her two children, James and Lily, last entered 
the United States at Miami, Fla., on June 21, 1953, as 
visitors. The status of Mrs. Tang was changed to that of 
a student on September 15, 1953. Warrants of arrest in 
deportation proceedings were issued in the cases of the four 
beneficaries on July 13, 1955, on the grounds that they 
have abandoned their status as nonimmigrants. A hearing 
on the warrants of arrest was commenced on August 3, 1955, 
but the hearing was continued at the request of the aliens 
to permit them to obtain counsel. 


Mr. Thomas, the author of H. R. 6932, submitted the following 

letters in support of his bill: 
Hovse or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., June 22, 1955. 
Hon. Emanven CeEtter, 
Chairman, Judiciary Committee, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mannie: Enclosed is a copy of H. R. 6932 in behalf of Sui 
Shuen Tang et al., and also correspondence pertaining to this case. 

I shall gr reatly appreciate it if you will request a report from the 
Department at the earliest possible date. I am very much interested 
in this legislation, and am hopeful that the committee will be able to 
expedite favorable action on the bill. 
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You will note that Mr. Tang’s youngest child, Allan (aged 14 
months), was born in this country. For this reason the father is 
especially anxious to remain in the United States, since he cannot 
take the child back to China nor leave him here. Also, the family 
fears persecution under the Red China regime. 

Thanking you for your consideration of this deserving case, and 
with kindest personal regards, I am 

Sincerely yours, 
Apert THOMAS. 


Hovston, Tex., June 9, 1955. 
Hon. Atzert THomas, 
Member of Congress, 
House Office Building, Washington, D.C. 

Dear ConoressMAN THomas: Last month I received your letter 
of April 26, 1955, enclosed with the letter from Commissioner Swing. 
The official denial on my application under section 6 of the Refugee 
Relief Act of 1953 has been transferred to me by Houston Immigra- 
tion Office. Under these circumstances I am on the horns of a dilemma 
and do not know what to do. If we go to China I can neither leave 
our 14-months-old American-born son here nor take him with us. It 
is because we really fear persecution under the Red China regime. 

[am not fully cognizant of the laws and regulations which apply to 
my situation. However, I am aware of an alien with a very similar 
case who finally obtained permanent residence. He was helped by 
a Congressman who introduced a bill to Congress asking for the 
“oranting of permanent residence” to such alien. 

If you can find a way to help me and my wife (her name is Mrs. 
Una Wong Tang) to obtain permanent residence in the United States 
it will be greatly appreciated. 

Hoping to hear from you soon, I am 

Respectfully yours, 
Sort Sauen Tane. 





Hovston, Tex., January 4, 1956. 
Congressman ALbert Tuomas, 
Member of Congress, House Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear ConeressMAN Tuomas: As suggested by Senator Searcy 
Bracewell I am writing this memorandum concerning my situation 
in detail and sincerely asking for your assistance. 

(1) Icame over from China to the United States as a nonimmigrant 
student in September 1949, and in 1952, after my graduation at the 
tice Institute, Houston, Tex., the Department of State applied Public 
Law 535 to notify Immigration and Naturalization Office at San 
Antonio, Tex., that I am no longer to follow the alien student regu- 
lations in order to work for this country. As for my status staying 
here they have never given a definite answer. 

(2) Since the effective date of the Refugee Relief Act of 1953 
(Public Law 203, 83d Cong.) I went to Houston Immigration Office 
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with my application (attached) and all necessary documents and 
discussed with them concerning my status in the United States. Fi- 
nally my application was turned down because of my Portuguese pass- 
port. I am Chinese but was born at Macao, a small town on the 
peninsula of Kwangtung Province, which is nominally Portuguese 
Colony. However, it is a fact that Macao is indirectly under Com- 
munists’ control now. From 1924 through 1949 I was living in main- 
land China, and my last residence was in Canton, China, before coming 
to the United States. 

(3) I am married to my wife, who is Chinese and is a foreign stu- 
dent at University of Houston. At present she needs to take care our 
son, Allan, born in Houston, Tex., 9 months ago, and has not much 
time for studying. However, she still has to carry the full study load 
required because Immigration Office would ask her to leave this coun- 
try if she did not follow the full-time student regulations, and it gives 
us a great trouble. 

Because of the conditions in China, it is my desire to establish per- 
manent residence in the United States, and eventually become a 
citizen. Under these circumstances I shall be glad if you would 
advise me what possibilities there are of obtaining a permanent resi- 
dence and what steps should be taken. Any assistance you may deem 
it fit to extend to me will be greatly appreciated. 

If you wish any further information, I shall be happy to furnish it. 

Respectfully yours, 
Sur Suvuen Tane. 
H.R. 2599, by Mr. Anfuso—Miss Pnina Shlapak 

The beneficiary is a 40-year-old native of Poland who was last a 
citizen of Israel. She was admitted to the United States for medical 
treatment for acute otosclerosis. She has no close relatives and she 
is being supported by rabbinical organizations. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
May 22, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturaliza- 
tion to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter 
and accompanying memorandum read as follows: 


DrEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C. May 22, 1956. 
Hon. Emaanveit CELuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 9527) for the relief of Miss Pnina Shlapak, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, N. Y., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident 
of the United States upon payment of the required visa fee. It would 
also direct that one number be deducted from the appropriate immi- 
gration quota, 

The beneficiary is chargeable to the quota for Poland. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissionr. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE MISS PINIA SHLAPAK, BENE- 
FICIARY OF H. R. 9527 


The beneficiary, who is totally deaf, was assisted by Rabbi 
Zachary Mines, of the Rabbinical Seminary of America, 
Forest Hills, Long Island, N. Y., i in furnishing information. 
She was born in Bialistok, Poland, in 1916, but does not know 
the exact date of her birth. She was last a citizen and resident 
of Israel. She is single, and resides at 250 Henry Street, 
New York City. 

The beneficiary is unemployed. She is under medical 
treatment for acute otosclerosis. She has no income or assets 
and is being supported by rabbinical organizations. She has 
no close relatives living. Her education consists of 6 years 
of public school in her native country. 

The alien last arrived in the United States at New York, 
N. Y., on September 1, 1954, asa visitor. She received exten- 
sions of stay, the last of which was to expire on June 30, 1956. 
However, since she has indicated an intention to abandon her 
foreign residence, consideration is being given to the matter 
of instituting deportation proceedings. 

The committee also received the following letters in support of this 
bill: 
RaBpBINIcaAL SEMINARY OF AMERICA, 
Forest Hills, N. ¥., June 18, 1956. 
Re Miss Pnina Shlapak, H. R. 9527. 


Congressman EMANUEL CELLER, 
House of Representatives, Washington, D.C, 

Dear ConcressMAN CEeLLEeR: As per your conversation with Rabbi 
Mines this past Saturday evening, I wish to present a short summary 
of the case of Miss Shlapak: 

1. Miss Shlapak arrived in the United States on September 1, 1954, 
on the steamship Jerusalem. 

2. Her immigration status is as a visitor. 

3. She was born in the year 1918 in the city of Bialistok, Poland. 

4. She has no relatives. 

5. Her original intention of coming to the United States was only 
to seek medical aid. 

The United States immigration authorities have given Miss 
Shlapak an extension to August 1, 1956, and have told her this may 
be her last extension. 

This young woman, a victim of the horrors of the European and 
Israeli wars arrived in this country 2 years ago from Israel. She 
spent many months in various hospitals in Europe, where she under- 
went a series of major operations. Although these operations were 
completed successfully her hearing remained impaired. She was told 
by leading medical authorities that only in America could she hope 
to gain a complete recovery of her hearing. She has letter confirming 
this from her doctors. 

Miss Shlapak is now in the midst of her treatments. Her doctors 
advise her to remain in America for a lengthy period of time to assure 
a complete recovery of her ailment. 
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We of the Rabbinical Seminar y turn to you w ith the hope that you 
will use your good offices in securing for Miss Shlapak the speedy and 
successful passage of this bill. 

We wish to state that this is the same bill that Congressman Anfuso 
has spoken to you about personally. I understand, too, Rabbi Abra- 
ham Kalmanowitz, dean of the Mirrer Yeshiva C entral Institute and 
Mr. Michel Tress, executive administrator of the Agudas Israel have 
contacted your office about this particular case. 

May the Lord give you long years of health and happiness so that 
you may continue your dev oted services to your country and mankind. 

Respectfully yours 
Rabbi H. A. Lersowirz, Dean. 


Tue UNIon oF Orruopox Rapsis OF THE 
Unirep STATES AND CANADA, 
New York, N. Y., June 26, 1956. 
Re Miss Pnina Shlapak, H. R. 9527. 
Hon. Emanvet E. Cerver, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear ConGressMAN CELLER: We were informed that this bill, intro- 
duced by Congressman Victor L. Anfuso, was brought before the 
subcommittee of the Judiciary and was rejected. It was further peti- 
tioned and will be reintroduced to the subcommittee this week. 

We realize that there are many pitiful cases but this case is un- 
usually pathetic. The story of this woman’s untold hardships during 
the World War and subsequently during the Israeli war, is excee dingly 
tragic. 

We feel it our duty and moral responsibility to urge you to do your 
utmost to have this bill brought to a successful conclusion. 

Thank you very much. 

Sincerely yours, 
Rabbi Meyer Couen, Director. 


RABBINICAL CoUNCIL or AMERICA, 
New York, N.Y., June 26,1956. 
Re H. R. 9 Miss Pnina Shlapak. 


Hon. iedsop: E. CELuer, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cetter: The Rabbinical Council of America is very much 
interested in the case of Miss Pnina Shlapak, who after a great deal 
of unbearable trial and tribulation, has found a momentary haven in 
this country. 

Unfortunately, her stay here is only temporary unless the bill intro- 
duced by the Honorable Victor L. Anfuso is passed. 

May we ask you to use your good offices to assist this unfortunate 
and deserving woman to find permanent shelter in this haven of 


democracy where so many refugees of oppression have found hap- 
piness. 
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We shall appreciate whatever you can do to facilitate passage of 
the bill. 


Cordially, 
Rabbi Isrart Knavan, 
Executive Secretary. 
H. R. 2676, by Mr. Hyde—Ewen Fang Sun, Chin Cho Chu Sun, and 
E'-Chen Sun 
The beneficiaries are husband, wife, and their minor son. They 
were all admitted to the United States as visitors. In addition to 
their minor son who is one of the beneficiaries of this bill, Mr. and 
Mrs. Sun have five adult children. Two of them are lawfully resi- 
dent aliens of the United States; one is an applicant for adjustment 
of her immigration status under the provisions of section 6 of the 
Refugee Relief Act of 1953 and her application is presently pending 
before the Congress; one is the wife of a United States citizen and 
she is eligible to nonquota status; and the other daughter is an ap- 
plicant for admission to the United States under the Refugee Relief 
Act and presently resides in Hong Kong. 
The pertinent facts in this case are contained in the below-quoted 
reports from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary. 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 14, 1956. 
Hon. EManvet Creer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 9637) for the relief of Kwen Fang Sun, his 
wife, and his minor son, there is attached a memorandum of informa- 
tion concerning the beneficiaries. This memorandum has been pre- 
pared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiaries by the Baltimore, Md., office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would also 
direct that the required numbers be deducted from the appropriate 
immigration quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE KWEN FANG SUN, HIS WIFE, AND HIS MINOR 
SON, BENEFICIARIES OF H. R. 9637 


The beneficiaries, Kwen Fang Sun, his wife, Chin Cho Chu Sun, 
and their minor son, E-Chen Sun, are members of a single family. 
They reside in Takoma Park, Md. The adult beneficiaries are hus- 
band and wife. They were married on October 6, 1925, in Shanghai, 
China. The minor beneficiary is their son. The beneficiaries are 
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natives and citizens of China. In addition to the minor beneficiary 

they have five adult children who are citizens of China. Four of 
these children reside in the United States and one resides in Hong 
Kong. 

The adult male beneficiary, Kwen Fang Sun, who is also known as 
Chung Loh Sun and Henry Sun, was born in Shanghai, China, on 
Januar y 31, 1902. He attended elementary school in his native coun- 
try. He also attended the University of Wisconsin in the United 
States, where he received the degree of bachelor of science in lan- 
guages. He was manager of the ‘Chun Foo Union Bank in Shang- 
hai, China, from 1932 to 1948. He is presently an investor and owns 
stocks and bonds valued at $250,000. He receives interest in the 
amount of $12,000 annually from his investments. 

The adult female beneficiary, Chin Cho Chu Sun, was born in 
Shanghai, China, on July 8, 1907. She attended elementary school 
in her native country and thereafter was a private tutor. She is 
presently a housewife. 

The minor beneficiary, E-Chen Sun, who is also known as Fred 
Sun, was born in Shanghai, China, on May 12, 1939. He is pres- 
ently a student. 

The beneficiaries were admitted to the United States at Miami, 
Fla., as visitors. The adult beneficiaries arrived on May 31, 1953, 
and the minor beneficiary on November 8, 1953. They failed to 
comply with the conditions of their nonimmigrant status and depor- 
tation proceedings were instituted against them. An order for their 
deportation has been entered. 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 13, 1956. 
Hon. Emanvet CELLErR, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuatrmMan: This refers to the report forwarded by this 
Service to the committee on May 14, 1956, relating to Kwen Fang 
Sun, his wife, and his minor son, beneficiaries of private bill H. R. 
9637, 84th Congress. 

The following additional information concerning the beneficiaries 
is contained in the files of the Immigration and Naturalization Service: 
The beneficiaries were admitted to the United States at Miami, Fla., 
as temporary visitors for 6 months. The adult beneficiaries were 
admitted March 31, 1953. The minor beneficiary was admitted 
November 8, 1953. On November 10, 1953, applications were made 
to change their status from that of temporary visitor to treaty trader 
and family. The applications were granted on December 2, 1953, 
and they were granted such status to expire on October 6, 1! 54, At 
the time the change of status was granted, they were informed it 
would be necessary to apply for an “extension of time to remain in 
status beyond October 6, 1954. They did not make a request for 
such extension prior to the expiration of their time on October 6, 1954. 

In addition to the minor beneficiary of the bill, the adult bene- 
ficiaries have five other children. One child, Mrs. Vivian Yang, 
resides in Hong Kong and has made application for a visa to enter 
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the United States under the Refugee Relief Act. The other four 
children are residing in the United States, as follows: 

Mrs. Amy Shen, 547 Warren Road, Ithaca, N. Y.; age 32; entered 
the United States, ‘September 14, 1948, as a student... Her application 
for adjustment of status to that of a permanent: resident, under 
section 6 of the Refugee Relief Act, was approved by Congress on 
May 10, 1956. 

Dr. Donald I- Chung Sun, 1413 Tioga Street, Philadelphia, Pa.; 
age 29; entered the United States, October 14, 1951, as a student. 
His status was adjusted to that of a permanent resident, under section 
6 of the Refugee Relief Act of July 30, 1955. 

Mrs. Carol Warner, 3 Windsor ‘Street, Hamden, Conn.:; ; age 30; 
entered the United States, Se otember 14, 1949, as a student. She 
married a native-born citizen of the United States, September 5, 1953. 
Her application for preexamination to go to Canada to obtain a non- 
quota immigration visa is awaiting medical clearance. 

Miss Emily I-Chu Sun, Michael Reese Hospital, Chicago, IIl.; 
age 22; entered the United States, January 30, 1952, as a student. 
Her application for adjustment of status to that ‘of a permanent resi- 
dent, under section 6 of the Refugee Relief Act, is now pending in 
Congress. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


Representative Hyde appeared before a subcommittee of the Com- 
mittee on the Judiciary and recommended the enactment of his meas- 
ure. Mr. Hyde also submitted the following additional information 
regarding this legislation : 


Mr. anno Mrs. Kwen Fane Sun anp Son 
Fepruary 24, 1956. 


I. THE PROBLEM 


Mr. and Mrs. Kwen Fang Sun and their son are presently residing 
at 8610 Garland Avenue, Takoma Park, Md. As will appear in the 
facts below, Mr. Sun was an influential and well-to-do citizen of 
China, under the Nationalist regime, but he and his family lost their 
osition and income as a result of the Communist advances in China. 
Finally, Mr. Sun and his family were forced to flee from China, and 
eventually settled in their present residence. Mr. Sun was engaged 
by the Kenrich Pharmaceutical Co. to promote sales of medical 
products in Formosa, and thus acquired treaty trader status. How- 
ever, the Kenrich Co. (which is owned by Chinese who have become 
American citizens still has its products in the developmental stage, 
and and Mr. Sun has therefore been unable to consummate any actual 
sales. Accordingly, he and his family have received notice of a hear- 
ing for deportation, said hearing to take place on March 1, 1956. 

It is Mr. Sun’s earnest desire to stay in the United States as a 
permanent resident, and to acquire citizenship, if possible. He has 
three reasons for this desire: 

(a) All of his grown children, with the exception of one daughter, 
as well as his grandchildren, are permanent residents of the United 
States (see below), and he desires to be able to be united with them 
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and to visit them. Family unity is of extreme importance to the 
Chinese. 

(6) Chinese friends who have become American citizens are will- 
ing to afford him an opportunity to earn a living; since his departure 
from Hong Kong in 1951, he has been living on capital alone, and 
he has no friends who will give him a position consistent with his 
training, except in the United States. 

c) He, his wife, and his son have become extremely attached to 
the United States; he, since his schooling at the U niversity of Wis- 
consin, and his wife and son since their arrival in 1953. 


Il. THE FACTS 


Mr. Sun was born in Shanghai, China, on January 31, 1902. He 
resided in Shanghai until 1920, at which time he came to the United 
States to undergo schooling at the University of Wisconsin. He 
graduated as a bachelor of science in 19: 24, and was also elected as a 
member of Eta Kappa Nu, an honorary scholastic fraternity. 

Upon conclusion of his schooling, he returned to Shanghai in 1924 
to assume the position of superintendent of the Fou Foong Flour 
Mills, which were owned by members of his family. He eventually 
became assistant manager of the mills. In January 1930, he began 
work as assistant manager of the Chung Foo Union Bank, another 
family enterprise. He was promoted to manager, and remained in 
that capacity until 1948. 

In 1948, the Communist pressures on private capitalists, such as 
the Sun family, were becoming unbearable, and Mr. Sun left the bank. 
During this period he made a practice of sending his children, as they 
reached maturity, to the United States for schooling and eventual 
residence; and upon leaving the bank, he entered the United States 
as a visitor in October 1948, and spent the next 4 months visiting his 
various children. 

In February 1949, he returned to the Orient, going directly to Hong 
Kong, to which his wife and minor son had fled from Shanghai as a 
result of Communist activity in their home city. Mr. and Mrs. Sun 
and their son remained in Hong Kong, without employment, until 
March 1951; at that time, they left and went to Buenos Aires, Argen- 
tina. They entered Argentina as temporary visitors and remained 
there for 2 years; during that period, through the kindness of the then 
Nationalist Chinese Ambassador, they were accorded permanent 
residence. 

However, since all of their children, other than the minor son, 
E-Chen, and one daughter, were in the United States, they decided to 
come to the United States in the hope that they could become per- 
manent residents and be near their family ; furthermore, Mr. Sun had 
found no employment in Argentina, and was compelled to live on 
whatever capital he had managed to take out of Nationalist China. 

Accordingly, Mr. Sun came to the United States (through the Miami 
port) in May 1953 as a visitor. He visited his various children, and 
then came to Washington in September 1953. His wife and son came 
from Argentina to join him in the District of Columbia. Because of 
his business acumen and Chinese-American friends, he was given em- 
plovment by the Kenrich Pharmaceutical Co., which was in the process 
of developing a line of special medicines designed for use in Formosa. 
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He wrote to his Formosan connections, advising them that he had 
joined the aforesaid company, and that he would supply them with 
samples of the new medicines when they were ready ; these new medi- 
cines are to be specifics for trachoma, dysentery, and other oriental 
illnesses. Unfortunately, the research stage is still in progress and 
production has not started. Accordingly, in voluntary statements 

made to the Immigration officials, Mr. Sun disclosed this fact. Mr. 
Sun also failed to refile in timely fashion ; periodic refiling is compul- 
sory for treaty traders. Accordingly, the Immigration Service has 
ordered a hearing for deportation, and there is little or no defense 
which can be presented in his behalf, since he is not, in fact, trading 
as a treaty trader. It would appear that the only relief that can be 
given to these victims of Communist aggression is a private bill; they 

cannot return to their home in Shanghai; it would be perilous for them 
to return to Hong Kong, and they have no business opportunities in 
Honk Kong; and if they were to return to Argentina, they have no 
business opportunity there; furthermore, deportation to any of these 
places would deprive them of the right to be with and visit their family. 


Ill, THE FAMILY 


(a) Wife, also involved in this proceeding 

Mrs. Chin Cho Chu Sun; born July 8, 1907, in Shanghai, China; 
housewife, married to Mr. Sun in 1925: resided in Shanghai until 
November 1948, and then fled to Hong Kong because of Communists; 
subsequently accompanied husband, as hereinbefore stated. 
(b) Minor son, also involved in this proceeding 

E-Chen (Fred) Sun; born May 1939, in Hong Keng, and has accom- 


panied mother ever since. Is presently a student in 10th grade at 
Blair High School in Takoma Park, Md. 
(c) Eldest daughter (not involved in this proceeding) 

Mrs. Amy Shen; born February 1, 1927, in Shanghai, China; grad- 
uate, Cornell University, bachelor of arts; presently housewife; mar- 
ried to John Shen, age 30, master of arts from Cornell University ; 
presently water conservation engineer, United States Department of 


Interior; son, Eric Shen, age 414, born in Ith: aca, N. Y.; reside at 547 
Warren Road, Ithaca, N. Y. 
{d) Eldest son (not involved in this proceeding) 

Dr. Donald I-Chung Sun; born May 19, 1928, in Shanghai, China; 
oraduate, Tulane University, doctor of medicine; presently an intern 
at Temple University Hospital, Philadelphia, Pa.; married Fadie 
Ching Sun; born Hawaii: registered nurse, Temple University Hos- 
pital ; reside at 1413 Tioga Street, Philadelphia, Pa. 

(e) Second daughter (not involved in this proceeding) 

Mrs. Carol Warner; born December 25, 1929, in Hong Kong; 
graduate, Syracuse University, bachelor of arts; presently housewife; 
married Frederick Warner, age 29, industrial management engineer, 
Olin-Mathieson Co., New Haven, Conn.:; son, Lawrence Warner, 5 
months old, born New Haven; reside at 3 Windsor Street, Hamden, 


Conn. 
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(f) Third daughter (not involved in this proceeding) 


Mrs. Vivian Yang; born March 6, 1932, in Shanghai; presently 
housewife; married Roland Yang, age 30, engineer, Butterfield & 
Squire Co. : ; reside 73 Grandville Road, Knowloon. 


(9) Fourth daughter (not involved in this proceeding) 


Emily Sun; born April 14, 1935, in Shanghai; graduate of the 
University of Wi ieorinaiin, bachelor of science ; - presently resident dieti- 
tian, Miachael Reese Hospital, Chicago, Il. 

Syztvan M. MarsHatt. 
H.R. 2719, by Mr. Rogers of Florida—Pietro Di Filippo 
rn beneficiary is a 33-year-old native and citizen of Italy who 
s admitted to the United States as a visitor in 1947. He resides in 
W, ‘ak Palm Beach, Fla., with his wife, a lawfully resident alien in the 
United States, and their child, a United States citizen by birth. 
The beneficiary has a brother who is a citizen of the United States. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
May 25, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary. That let- 
ter and accompanying memorandum read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 25, 1955. 
Hon. Emanvet Cetter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuairman: In response to your request for a report rel- 
ative to the bill (H. R. 5128, 84th Cong., 1st sess.) for the relief of 
Pietro Di Filippo, there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the “Immigt ‘ation and Naturalization Service files relating to 
the beneficiary by the West Palm Beach, Fla., office which has cus- 
tody of those files. 

The bill would grant the beneficiary lawful permanent resident 
status in the United States upon payment of the required visa fee. 
It would also direct that one number be deducted from the appro- 
priate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES CONCERNING PIETRO DI 
FILIPPO, BENEFICIARY OF H. R. 5128 


The beneficiary was born June 28, 1922, in Amatrice, Italy, 
and isa citizen of that country. He entered the United States 
as a temporary Visitor on January 10, 1947. He failed to de- 
part at the expiration of his period of admission and deporta- 
tion proceedings were instituted. He was granted the priv- 
ilege of voluntary departure and failed to depart after which 
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a warrant for his deportation was issued on June 16, 1952. 
This warrant is now outstanding. 

Mr. Di Filippo was married to Evelyn Parish, a citizen of 
the United States, on August 25, 1947. This marriage was 
terminated by divorce on May 25, 1949. He subsequent] 
married Rosette Bruyere, a legally resident alien. A child, 
Dominica Mathilde, was born of this marriage on October 5, 
1954, in West Palm Beach, Fla. They all reside in West 
Palm Beach, Fla., at the home of the beneficiary’s brother, 
Fernando Di Filippo, who is a citizen of the United States. 
The beneficiary has no other near relative residing in the 
United States. 

The beneficiary has no special skill. He served in the 
Italian Army between 1942 and 1944 after which he worked as 
a waiter in Italy until his departure for the United States. 
He is presently employed as a waiter earning about $1,500 a 
year plus his meals. 


Congressman Paul G. Rogers, the author of the bill, submitted to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary, the following 
letter in support of the bill dated March 27, 1957: 


Hovuss or RepresEntTATIVEs, 
Washington, D. C., March 27,1957. 
Senator James O. East.anp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuairman: I am writing you relative to House Joint 
Resolution 247, which passed the House of Representatives on March 
5, and with particular reference to that section of the resolution 
concerning a private bill, H. R. 2719, which I introduced for the relief 
of Pietro DiFilippo. 

Mr. DiFilippo, a native of Italy, first came to this country in 1947. 
He is married to a lawfully resident alien of the United States, of 
which union there is a citizen child. 

I have known Mr. DiFilippo and his brother, Mr. Nando DiFilippo, 
an outstanding citizen of West Palm Beach, Fla., for many years 
and I earnestly request your committee’s favorable consideration of 
this legislation which would permit Mr. DiFilippo to remain in this 
country and be with his family. 

Should you desire additional information relative to this matter, I 
will be happy to supply the same. 

Thank you for your kind consideration of this request. 

Sincerely, 


Paut G. Rogers, Member of Congress. 


H.R. 3132, by Mr. Dellay—Sisters Bianca Capasso, Caterina Giudice, 
and Giuseppa Capone 

The beneficiaries are all Roman Catholic nuns who were admitted to 
the United States as visitors in 1954. They are attached to the day 
nursery of Our Lady of Mount Carmel Rectory. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated June 
14, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 14, 1955. 
Hon. Emanver CELurr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 4257) for the relief of Sisters Bianca Ca- 
passo, Caterina Giudice, and Giuseppa Capone, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiaries. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiaries by the Newark, N. J., 
oflice of this Service which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would also 
direct that three numbers be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota for the first year that such quota is available. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE SISTERS BIANCA CAPASSO, CATE- 
RINA GIUDICE, AND GIUSEPPA CAPONE, BENEFICIARIES OF H, R, 


4257 


The beneficiary, Sister Bianca Capasso, was born on Octo- 
ber 21, 1931, at Albanova, Caserta, Italy. She attended 
public school in Italy. She joined the Franciscan Sisters of 
St. Elizabeth at Naples, Italy, in 1947, and has served as a 
Sister since that time. She was admitted to the United 
States on March 18, 1954, as a temporary visitor. As she 
has failed to maintain her nonimmigration status, deportation 
proceedings have been instituted against her. Such pro- 
ceedings are pending at this time. This beneficiary has no 
assets other than her personal belongings and is entirely 
supported by the Church of Our Lady of Mount Carmel, 
82 Wales Avenue, Jersey City, N. J., where she has resided 
and served as a Sister since her entry into the United States. 
Her entire family, consisting of father, mother, and seven 
sisters are residents and citizens of Italy. 

The beneficiary, Sister Giuseppa Capone, was born on 
December 28, 1928, at Montefalicione, Avellino, Italy. She 
attended public school in Italy and joined the Franciscan 
Sisters of St. Elizabeth’s Convent at Naples, Italy, in 1945. 
She served as a Sister in Italy until her departure for the 
United States in 1954. She was admitted to the United 
States on March 18, 1954, as a temporary visitor. As she 
has failed to maintain her nonimmigrant status, deportation 
proceedings have been instituted against her. Such pro- 
ceedings are pending at this time. Since entering the United 
States, the beneficiary has resided and served as a Sister at 
the Franciscan Sisters of St. Elizabeth, 185 Parkhurst Ave- 
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nue, Newark, N. J. This beneficiary has no assets other 
than her personal belongings. She is entirely supported by 
the Franciscan Sisters of St. Elizabeth. Her entire family, 
consisting of father, mother, brother, and three sisters, are 
residents and citizens of Italy. 

The beneficiary, Sister Caterina Giudice, was born.on No- 
vember 15, 1932, at Santa Marina, Salerno, Italy, where she 
attended public school. She joined the Franciscan Sisters of 
St. Elizabeth at Naples, Italy, in 1952, where she served as a 
Sister until her departure for the United States in 1954. She 
was admitted to the United States on March 18, 1954, as a 
temporary visitor. As she has failed to maintain her non- 
immigrant status, deportation proceedings have been insti- 
tuted against her. Such proceedings are pending at this 
time. Since her arrival in the United States, the beneficiary 
has been serving as a Sister at Our Lady of Mount Carmel 
Church, Jersey City, N. J. This beneficiary has no assets 
other than her personal belongings and is supported by Our 
Lady of Mount Carmel Church. Her entire family, con- 
sisting of father, mother, 2 brothers, and 1 sister, are residents 
and citizens of Italy. 


Mr. Tumulty, the author of H. R. 4257, appeared before a sub- 
committee of the Committee on the Judiciary and recommended the 
enactment of this measure. 

Mr. Tumulty also supplied the committee with the following addi- 
tional information in this case : 

Our Lapy or Mount Carmen Rectory, 
Jersey City, N.J., March 14, 1955. 
Re H. R, 4257: Bianca Capasso; Caterina Giudice Giuseppa Capone, 
Hon. T. James Tumutry, 
Hlouse of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Tumutry: Received your letter dated March 9 request- 
ing further information relative to the Sisters mentioned above 

The Sisters entered the United States on March 18, 1954, in New 
York City, N. Y. Their immigration status was for temporary 
exchange of personnel at the convents of the Franciscan Sisters of St. 
E lizabeth, conducting the day nursery in Newark on Goble Street 
and in Jersey City, 129 Garrison Avenue. 

Bianea Capasso, age 23, Place of birth: Casal di Principe (Ca- 
serta), Italy. Address in United States: 185 Parkhurst Street, New- 
ark, N. J. 

Caterina Giudice, age 22. Place of birth: Santa Marina (Salerno), 
Italy. Address in United States: 185 Parkhurst Street, Newark, N. J. 

Giuseppa Capone, age 26. Place of birth: Montefalcione (Avel- 
lino), Italy. Address in United States, 185 Parkhurst Street, Newark, 
N. J. 

These Sisters are substituting for 2 Sisters who are ill and 1 who 
is on in years and should have been retired some time ago. The 
Sisters are well experienced in the works they are engaged in, one as 
seamstress, another as cook, and the other as sacristan and also helps 
out with the children since she has had much experience caring for 
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children as well as having taught the fourth grade in Italy. They 
have really been a great help to the Sisters here making it possible for 
them to continue their work. You can well understand how much 
these Sisters are needed in their day nurseries caring for the “little 
ones.” 

It will soon be one year that the Sisters have been admitted into the 
United States, and during this time besides their work they have also 
been studying the English language which they are doing well with. 

The Sisters are highly needed to perform the services to which they 
are assigned because other personnel is not available. It will be 
greatly appreciated if arrangements can be made for the Sisters to 
remain in the United States. Would it be possible for something to 
be done with a private bill ? 

Hope I have supplied the necessary information and that you will 
let me hear from you soon. 

Thank you kindly for your assistance. 
With kind regards, I remain 
Gratefully and sincerely yours in Christ, 
Very Rev. Msgr. Wauter P. Arriott. 


H. R. 3325, by Mr. Prouty—Sok Nam Ko 

The beneficiary, Sok Nam Ko, is a native and citizen of Korea who 
is 21 years of age. He was admitted to the United States in 1952 as 
a visitor to study and his status was subsequently changed to that of a 
student. He is presently attending Castleton Teachers College, Castle- 
ton, Vt. His parents, 3 brothers and 2 sisters resided in Kaesong, 
Korea, when the Communists took that area in 1950 and the beneficiary 
has had no information concerning his family since that date. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
April 27, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 27, 1956. 
Hon. Emanvet Crier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 9027) for the relief of Sok Nam Ko, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the St. 
Albans, Vt., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 

uota. 
" The beneficiary is chargeable to the quota for Korea. 


Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE SOK NAM KO, BENE- 
FICIARY OF H. R. 9027 


The beneficiary, Sok Nam Ko, who was born on November 
5, 1934, is a native and citizen of Korea. He has never 
married and resides at Castleton, Vt. Mr. Ko attended 
elementary school and high school for 2 years in Kaesong, 
Korea. He was graduated from Fair Haven, Vt., high 
school in 1954 and is presently in his sophomore year at 
Castleton Teachers College, Castleton, Vt. 

During his stay in the United States Mr. Ko has resided 
with and been assisted by George. W. Harrington, a veteran 
of World War II and the Korean conflict and an attorney of 
Castleton, Vt. During school vacations he has been em- 
ployed by the Central Commercial Co. of Castleton, Vt., 
where he earned $1.68 an hour as a laborer. Mr. Ko has 
savings of $1,100. His parents, 3 brothers and 2 sisters re- 
sided in Kaesong, Korea, when the Chinese Communists took 
that area in December 1950. The beneficiary, the eldest 
child, fled and was separated from the family. He has had no 
information concerning his family since that date. 

The beneficiary last entered the United States at Highgate 
Springs, Vt., January 29, 1955, and was admitted as a student 
until August 25, 1955. On March 15, 1955, he made an 
application to adjust his immigration status under section 6 
of the Refugee Relief Act of 1953. A hearing was had on 
May 20, 1955, and the application was denied by the acting 
regional commissioner, Burlington, Vt., June 99, 1955, be- 
cause the beneficiary is able to return to the country of his 
nationality. He was originally admitted to the United 
States at Seattle, Wash., October 16, 1952, as a temporary 
visitor to study. He was granted a change in status to that 
of a student and various extensions of temporary stay, the 
last being to August 24, 1955. 

Deportation proceedings were instituted against the bene- 
ficiary on August 25, 1955, on the ground that he had failed 
to maintain his status as a nonimmigrant student. He was 
found deportable on the ground that he was an immigrant 
not in possession of an immigrant visa at the time of his last 
entry. The Board of Immigration Appeals, on April 4, 1956, 
ordered the record be reopened and remanded to this Service 
for reconsideration and clarification of apparent conflicts. 
The hearing is scheduled to be reopened on May 17, 1956. 

The beneficiary registered under the Selective Service Act 
on April 7, 1955. He was classified as 1-A on May 12, 1955. 


Mr. Prouty, the author of H. R. 9027, appeared before a sub- 
committee of the Committee on the Judiciary and testified in support 
of his bill, as follows: 


Mr. Chairman, I am very grateful for this opportunity to 
appear before the Immigration and Nationality Subcom- 
mittee in support of my private bill, H. R. 9027. 
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First, perhaps I should explain that like most Members of 
Congress, I am frequently asked to introduce immigration 
bills and when there seems to be any justification for such 
action I do not hesitate to take it. However, this is the 
first time I have testified in support of proposed legislation 
of this character and I do so now only because of a deep 
personal interest in this case and because I believe it merits 
more than ordinary consideration. 

The purpose of the bill is to seek relief for Sok Nam Ko, 
a 22-year-old citizen of Korea. 

Sok Nam Ko was born on November 5, 1934. During 
his early years he lived with his family in Kaesong where his 
father was a town official. In 1950 when Ko was 16 the 
Communists conquered the town and captured his father. 
Ko fled the area and has not seen or heard from his family 
since that time. 

From 1950 to 1952 Ko was a civilian employee of the 
United States Army in Korea, moving from place to place 
with that organization during these trying years. 

Dr. Zbikowski of Camden, N. J., while serving with the 
17th Field Artillery in Korea came to know Ko very well. 
In a letter to me the doctor stated “This boy chose to serve 
with our Armed Forces doing the necessary hard menial 
tasks that soldiering requires thereby releasing one of our 
soldiers for more pertinent duties during the difficult days of 
near defeat. He shared the hardships with willingness and 
fortitude. There are many things I can write about this 
boy having observed him intimately for 9 months. I would 
be proud to see him become a citizen of the United States.” 

George W. Harrington, an officer in the United States 
Army, met Ko while he was serving our Armed Forces in 
Korea. Harrington felt that Ko was a brave, intelligent 
young man and managed to get him into the United States in 
October 1952 on a nonimmigrant student visa. 

During his entire stay in the United States Ko has resided 
with and been assisted by Harrington, a veteran of World 
War II as well as the Korean conflict. Mr. Harrington 
practices law in Castleton, Vt. 

While living with Mr. and Mrs. Harrington, Ko attended 
and was graduated from Fair Haven High School, Fair 
Haven, Vt., in 1954 and has just completed his sophomore 
year at ¢ ‘astleton Teachers ( ollege. 

Ko’s visa and peaepeet were renewed from time to time 
until March of 1955 when he applied to have his status 
adjusted from that of student to permanent resident under 
section 6 of the Refugee Relief Act of 1953. The reason 
for this request was that Ko’s hometown of Kaesong is in the 
northern part of South Korea and after the armistice was 
signed it was annexed to North Korea and thus placed behind 
the Iron Curtain. 

Immigration authorities concluded that because of Ko’s 
activity with the United States Army and the association 
of his family with anti-Communist elements in Korea, Ko 
would be subject to persecution if he returned to Kaesong 
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the only place where he had friends and relatives. However, 
the Immigration Service held that Ko could return to South 
Korea without fear for his life and denied his application 
to adjust his status. 

Deportation proceedings were instituted against Ko on 
August 25, 1955, on the ground that he lost his student 
status by applying for permanent residence under the 
Refugee Relief Act. Later the grounds were amended to 
include Ko’s statement at a deportation hearing that he 
“would like to remain in the United States and become a 
citizen.” I notified the district immigration office at St. 
Albans, Vt., of my intention to introduce private legislation 
to give permanent residence to Ko and was informed that 
a final order of deportation would be stayed pending dis- 
position of this legislation. 

In the interim Ko appealed to the Board of Immigration 
Appeals for a termination of deportation proceedings. The 
Board decided that Ko could: (1) Abandon his claim to 
student status and pursue adjustment of his status to per- 
manent resident via the private bill route; or, (2) continue 
to assert his claim to student status and have the private 
bill withdrawn. 

A hearing is scheduled to be held in about 2 weeks and 
Ko must make his choice. Obviously, this is an extremely 
difficult decision for him to make and I have assured him 
that I shall do anything I can to help. 

Since coming to Vermont Ko has won the hearts and 
affections of many people. He has been highly recommended 
by practically every prominent citizen and civic organization 
in Castleton and surrounding towns. After commending 
Ko’s character and splendid record at Castleton State Teach- 
er’s College, the dean of that institution wrote, “I feel that 
Ko has done more for the college than it has done for him.” 

Some months ago I made it a point to meet and visit with 
this young man, and immediately I was impressed by his 
strength of character, his intelligence and his fervent desire 
to assume the obligations of America citizenship. I also 
concluded that he has a wider knowledge of American history 
and of our political institutions generally than is true of 
many native-born citizens. 

Mr. Chairman, even if Ko had not endured the long days 
and nights of privation and danger with our troops in Korea, 
even if he could return to Kaesong without fear of death 
or Communist persecution, I would still believe that by his 
friendliness and wholesome living in America and because of 
his unquestioned devotion to our principles and ideals he 
merits, to a much higher degree than a casual immigrant, 
the opportunity to become a citizen of this country. 

H.R. 3555, by Mr. Holtzman—Zsuzsanna (Suzanne) Szekely 

The beneficiary is a 26-year-old native of Hungary who was ad- 
mitted to the United States in transit in 1948, accompanied by her 
parents who are naturalized citizens of the United States. She has 
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been unable to adjust her immigration status administratively because 
she has been found to be mentally defective. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
December 16, 1954, from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization to the then chairman of the Committee on the Ju- 
diciary regarding a bill (H. R. 10261) pending during the 83d Con- 
gress for the relief of the same person. That letter and accompanying 
memorandum reads as follows: 


DeceMBer 16, 1954. 
Hon. Cuauncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 10261) for the 
relief of Zsuzsanna (Suzanne) Szekely, there is attached a memo- 

randum of information concerning the beneficiary. This memoran- 
dum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by “the New Y ork, N. Y., office 
of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It also directs 
that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. In addition, it requires that a bond be deposited to insure 
that the beneficiary shall not become a public charge. 

It appears the bill is intended to grant the beneficiary permanent 
residence in the United States notwithstanding the fact that she has 
been found subject to deportation under section 241 (a) (8) of the 
Immigration and Nationality Act on the ground that she has become 
a public charge. The bill would also waive the provision of the act 
of February 5, 1917, which excludes from admission into the Uniied 
States aliens who are mentally defective. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Hungary. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE ZSUZSANNA (SUZANNE) SZEKELY, 
BENEFICIARY OF H. R. 10261 


The beneficiary was born June 29, 1930, in Budapest, 
Hungary. She is unmarried. She always resided in Hun- 
gary “until her arrival in the United States at New York, 
N. Y ., on November 16, 1948. She was admitted under $500 
bond until Noverhber 23, 1948, as a transit to Costa Rica. 
Her application for extension of the transit privilege was 
denied. A subsequent application for preexamination was 
granted provided she availed herself of the privilege on or 
prior to April 2, 1951. In March 1951 she became ill. She 
has been confined as a mental patient at Pilgrim State Hos- 
pital, West Brentwood, N. Y., since May 3, 1951. Her con- 
dition has been diagnosed as dementia praecox, catatonic 
type, prognosis unfavorable. 
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Deportation proceedings were instituted on April 20, 1954. 
on the grounds that after admission as a transit she failed to 
comply with such status; she was excludable as a mental 
defective when admitted; and she had become a public 
charge within 5 years of her entry. On March 25, 1954, her 
application for adjustment of status as a displaced person 
was denied on the ground that she was inadmissible to the 
United States as a person who has suffered one or more at- 

tacks of insanity pr ior to entry. 

The beneficiary’s father, Sigmund J. Sekely, a United 
States citizen, was interviewed in connection with this case. 
The beneficiary’s mother and sister, also naturalized United 
States citizens, reside with the beneficiary’s father in Jack- 
son Heights, N. Y. The beneficiary has never been em- 
ployed. Her father is an insurance broker and earns $4,000 
to $5,000 annually. 

There is a bill of $2,200 owing New York State for the 
beneficiary’s care at Pilgrim State Hospital. Since March 
1953, Mr. Sekely has paid $25 monthly on this bill. How- 
ever, this amount is less than the monthly charge for the 
beneficiary’s care at this institution. 


Mr. Holtzman, the author of H. R. 1051, supplied the committee 
with the following information regarding the payments of the bene- 
ficiary’s hospital expenses: 


House or RepresENTATIVES, 
Washington, D. C., June 14, 1956. 
Hon. Francis E. Water, 
Chairman, Subcommittee No. 1, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Tap: I am enclosing, herewith, an up-to-date statement from 
Mr. Sigmund J. Sekely, of ‘94-96 34th Road, Jackson Heights, Long 
Island, N. Y., a resident of my congressional district, and the father 
of Zsuzsanna Szekely, in whose behalf I have introduced H. R. 1051. 

As you know, after her arrival in this country Miss Szekely became 
ill, and has been confined at the Pilgrim State Hospital in New York 
for some time. This statement sets forth the char ges for her hospital- 
ization, and the payments made by Mr. Sekely. He has further 
informed me that he hopes to pay the additional outstanding in- 
debtedness in the near future. 

I shall appreciate your including this statement in this file, and 
shall be grateful for any further consideration you may be able to 
give this legislation at the moment. 

x hanking you in advance for your kindness in this connection, and 
with best wishes, Tam, 

Sincerely yours, 
LESTER. 
STATEMENT 


Payments made by Sigmund J. Sekely (formerly Zsigmond 
Szekely) residing at 94-26, 34th Road, Jackson Heights, Long Island, 
for the hospitalization and medical care of his daughter, Zsuzsanna 
(alias Susanna) Szekely, patient of Pilgrim State Hospital, West 
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Brentwood, Long Island, N. Y., identification No. 552371, account 
No. 20-552371-1 from the day of May 3, 1951, when hospitalization 
began. 












































| Charged Charged 

Charge from— Cost | to Payment Charge from— | Cost to Payment 
|} account | | account 
| | | | 
1] | 

May 3, 1951, to Feb. ahatht, X, | || Jan, 1 to 31, 1955___..] $15 $15. 00 $25 
28, 1953...........-| $85 |$1, 867.17 $50 || Feb. 1 to 28, 1955 15 15. 00 25 
Mar. 1 to 31, 1953... .-| 85 | 85. 00 25 || Mar. 1 to 31, 15 15. 00 25 
Apr. 1 to 30, 1953_.__- 85 | 85. 00 25 |} Apr. 1 to 30, 1 ahes 15 15. 00 25 
May 1 to 31, 1953____- 85 | 85. 00 25 || May 1 to 31, 1955. _-- 15 15. 00 25 
June 1 to 30, 1953__... 95 | 95. 00 25 || June 1 to 30, 1955_.... 15 15. 00 25 
July 1 to 31, 1953___-_} 95 | 95. 00 | 25 || July 1 to 31, 1955___- 15 15. 00 25 
Aug. 1 to 31, 1953_...| 95| 95.00 25 || Aug. 1 to 31, 1955_.__] 15 15. 00 25 
Sept. 1 to 30, 1953... 95| 95.00 25 || Sept. 1 to 30, 1955___- 15 15. 00 25 
Oct. 1 to 31, 1953___-.- 95 94. 00 25 Oct. 1 to 31, 1955... 15 | 15. 00 25 
Nov. 1 to 30, 1953_.--| 95 | 95. 00 25 || Nov. 1 to 30, 1955 | 15 15. 00 25 
Dec, 1 to 31, 1953_.._-| 95 | 95. 00 25 Dec, 1 to 31, 1955_.... 15 15. 00 25 
Jan. 1 to 31, 1954. .__- 15 15. 00 25 || Jan. 1 to 31, 1956_.... 15 15. 00 25 
Feb. 1 to 28, 1954_...-| 15 15. 00 25 Feb. 1 to 29, 1956__._- 15 15. 00 25 
Mar. 1 to 31, 1954. __-} 15 | 15. 00 25 Mar. 1 to 31, 1956... 15 15. 00 25 
Apr. 1 to 30, 1954_..-- 15 15. 00 25 || Apr. 1 to 30, 1956_...- 15 15. 90 25 
May 1 to 31, 1954_...| 15 | 15. 00 | 25 || May 1 to 31, 1956__ 15 | 15. 00 25 
June 1 to 30, 1954... 15 | 15. 00 25 || June 1 to 30, 1956_.... | 15 | 15, 00 1, 350 
July 1 to 31, 1954_._.. 15 15. 00 | 25 ——e | — 
Aug. 1 to 31, 1954..../ 15 15. 00 25 | POE. ccukiodes dahertchind | 3, 237.17 | 2, 375 
Sept. 1 to 30, 1954___- 15 | 15. 00 | ; Payments.........- ponnessl a OP t-nananedel 

Oct. 1 to 31, 1954 15 15. 00 ————— —_—___—_— 

Nov. 1 to 30, 1954_.-- 15 15. 00 Unpaid bal- 
Dec. 1 to 31, 1954__._. 15 | 15. 00 Mme USA Bek SRP L222, 


SIGMUND J. SEKELY. 
New Y ork, June 11, 1956, 


House or RepresENTATIVES, 
Washington, D. C., June 18, 1956 
Hon. Francis E. Water, 
Chairman, Subcommittee No. 1, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Tap: Once again I am writing to you in behalf of Zsuzsanna 
Szekely, in whose behalf I have introduced H. R. 1051, which is pend- 
ing before your subcommittee. 

Under date of June 14, I forwarded to you a statement of payments 
made by the father, Mr. Sigmund Seke ly, of 94-26 34th Road, Jackson 
Heights, Long Island, N. Y., a resident of my congressional district, 
to the New York State Department of Mental Hygiene, for the care 
and treatment of his daughter, who is confined at the Pilgrim State 
Hospital. 

I am now enclosing, herewith, a further statement from Mr. Sekely, 
which indicates that he has paid the other outstanding indebtedness, 
and there are no arrears at the present time. 

Any further consideration you may be able to give this matter will 
be greatly appreciated by me. 

Thanking you in advance for your kindness in this connection, and 
with best wishes, I am, 

Sincerely yours, 


LEs. 
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STATEMENT 


Payments made by Sigmund J. Sekely (formerly Zsigmond Szek- 
ely) residing at 94-96 34th Road, Jackson Heights, Long Island, mi, Re 
for the hospitalization and medical care of his daughter, Zsuzsanna, 
(alias Susanna) Szekely, pe of Pilgrim State Hospital, West 
Brentwood, Long Island, N. Y., identification No. 552371, account No. 
20-552371, from June 1956 to June 15, 1956. 


Charge on arrears: 





Polanco as of June: 1); 3SGsu 5a ta ee ee es $862. 17 
Payment mine da Jtme 15, 10D gece beet reete stent eemseoeetiokene 862.17 
PATE cc celtedictoetn peed odaas uth incite onda doa Lakai easels None 


SIGMUND J. SEKELY. 
New York, June 15, 1956. 
Mr. Holtzman also appeared before a subcommittee of the Com- 
mittee on the Judiciary and recommended the enactment of his bill. 


H.R. 1517, by Mr. King—Mrs. Mary Javier (formerly Maria Alvardo 
Salas) 


The beneficiary is a 40-year-old native and citizen of Mexico who 
is the wife of a citizen of the United States and the mother of three 
native-born United States citizen children. 

The perurar facts in this case are contained in a letter dated 
March 19, 1954, from the Acting Commissioner of Immigration and 
Naturalization to the then chairman of the Committee on the Ju- 
diciary regarding a bill (H. R. 7353) pending during the 83d Con- 
gress for the relief of the same person. That letter and accompany- 
ing memorandum read as follows: 

Marcu 19, 1954. 
Hon. Cuauncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Drar Mr. Cuatrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 7353) for the 
relief of Mrs. Mary Javier (formerly Maria Alvarado Salas), there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Los 
Angeles, Calif., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United 
States as of the date of the enactment of the act, upon payment of 
the required visa fee. 

Sincerely, 
, Acting Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MRS. MARY JAVIER 
(FORMERLY MARIA ALVARADO-SALAS), BENEFICIARY OF 
H. R. 7353 


The alien, Mary Javier, also known as Maria Alvarado- 
Salas, also known as Maria Concepcion Limon-Enrique, and 
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also known as Mary C. Limon, who is married, is a native 
and citizen of Mexic o, born on November 12,1915. Her last 
foreign residence was Mexico.. She last entered the United 
States at the port of San Ysidro, Calif., on May 16, 1951, by 
falsely claiming United States citizenship, at which time she 
resented a birth certificate in the name of Maria C oncepcion 
Ranion-Riviane; reflecting birth on May 24, 1921, at Jerome, 
Ariz. 

Beneficiary admits numerous illegal entries into the 
United States between 1946 and the date of her last entry. 
She has never been legally admitted to the United States for 
for any purpose. Deportation proceedings were ineintaayed 
against her on March 10, 1952, and on September 15, 1953, 
after hearings, wherein she admitted having scuba the 
crime of perjury in connection with her last entry into the 
United States, it was found that she was not eligible for vol- 
untary departure or suspension of deportation from the 
United States and she was ordered deported. An appeal 
from the deportation order was dismissed by the Board of 
Immigration Appeals on September 30, 1953. 

The beneficiary attended elementary school in Mexico for 
6 years. She had been married twice. She was first married 
in Mexico to Santiago Lopez, whom she divorced in Mexico 
on July 6,1944. One e child, Olivia Lopez, was born in Mexico 
as a result of this marriage. This child presently resides 
with her mater nal grandmother in Mexco. 

On March 2 22, 1950, at Los Angeles, Calif., using the alias 
Maria Concepcion Limon, the beneficiary married Juan 
Rafael Javier, a native of the Philippine Islands and a natu- 
ralized citizen of the United St: ites. They have two children, 
Christine Javier, born on July 24, 1952, at Torrance, Calif., 
and Juan Rafael Javier, Jr., born on December 2, 1953, at 
San Pedro, Calif. 

During 1948, while employed at a fish cannery at Terminal 
Island, Calif., the bauaielens falsely claimed an excessive 
number of dependents for income-tax withholding purposes. 
She resides with her husband and their two children at 237 
North Mesa Street, San Pedro, Calif. 

An additional report from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization to the chairman of the Committee on the Judiciary 
reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 15, 1955. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuairman: This refers to the report furnished by this 
Service to the committee on March 19, 1954, relative to Mrs. Ma 
Javier (formerly Maria Alvarado Salas), beneficiary of private bill 
H. R. 7353, 83d Congress. Mrs. Javier is the beneficiary of private 
bill H. R t. 2938, 84th Congress. 
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There have been no pertinent changes in the beneficiary’s case 
since March 19, 1954, except that she gave birth to a child in San 
Pedro, Calif., on January 25, 1955, and now has three children who 
are United States citizens. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 

Mr. King of California, the author of H. R. 2938, appeared before 
a subcommittee of the Committee on the Judiciary and testified in 
support of his measure, as follows: 


H, R. 2938, INTRODUCED FOR THE RELIEF OF MRS. MARY 
JAVIER (FORMERLY MARIA ALVARADO SALAS) 


I have been advised by responsible citizens in Mrs. Javier’s 
community, and have also received a number of affidavits 
from neighbors of the family, attesting that she is an attentive 
wife and mother to her family, of good moral character, and 
would make a good citizen. 

Her husband is an American citizen as are their three 
children born in San Pedro, Calif. 

With respect to her statements to officials, I understand she 
spoke and understood little English and was without benefit 
of counsel; she had considerable difficulty understanding 
formal English questions and was confused as to whether she 
was answering “Yes” to a question as to whether she had 
committed perjury or if she understood the meaning of the 
word. 

The husband is an intelligent and industrious American 
citizen and a devoted father. 

Were Mr. Javier obliged to make a trip to Mexico to re- 
enter, it would constitute a serious hardship and most un- 
happy family situation. 

H. R. 1832, by Mr. Vanik—Mrs. Margaret Geordt 

The beneficiary is a 38-year-old native and citizen of Great Britain 
who was admitted to the United States in 1948 for permanent resi- 
dence as the wife of a United States citizen. It was subsequently dis- 
covered that she was ineligible to receive a visa and was not admissible 
to the United States because of two convictions for theft in England 
in 1943 and in 1944. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated July 
13, 1954, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
te the then chairman of the Committee on the Judiciary, regarding a 
bill (H. R. 8338) pending during the 83d Congress for the relief of the 
same person. That letter and accompanying memorandum read as 
follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 13, 1954. 
Hon. Cuauncry W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Drar Mr. Cuarrman: In response to your request of the Depart- 

ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 8338) for the 
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relief of Margaret Geordt, there is attached a memorandum of in- 
formation concerning the beneficiary. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Buffalo, N. Y., office of this Service, 
which has custody of these files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United 
States upon payment of the required visa fee. It would also direct 
that one number be deducted from the appropriate immigration 

uota. 

It should be noted that the bill does not specifically exempt the 
beneficiary from the provisions of section 212 (a) (9) of the Immi- 
gration and Nationality Act, which exclude from admission to the 
United States, aliens who have committed a crime involving moral 
turpitude, nor does it limit such exemption to grounds for exclusion 
known to the Department of State or the Department of Justice at 
the time of its enactment. 

As the wife of a United States citizen, the beneficiary would be 
entitled to nonquota status in the issuance of an immigrant visa. 
Sincerely, 

J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MRS. MARGARET GEORDT, 
BENEFICIARY OF H. R. 8338 


Margaret Geordt, a native and citizen of Great Britain, 
was born on August 24, 1917. She last entered the United 
States at New York, N. Y., on March 25, 1948, when she was 
admitted as a nonquota immigrant under the provisions of 
section 1, act of December 8, 1945 (Public Law 271), as the 
wife of Howard E. Geordt, a citizen of the United States 
and member of the United States Armed Forces. She has 
lived in the United States since that date. 

On January 18, 1954, the beneficiary was found subject to 
deportation in that at time of entry she was excludable as a 
person who admits committing a crime involving moral turpi- 
tude prior toentry. She was granted the privilege of volun- 
tary departure but has failed to depart. Service records 
reflect that the beneficiary was convicted on her plea of guilty, 
in England on October 29, 1943, of the crime of theft (lar- 
ceny) ; stealing adress. She was again convicted on her plea 
of guilty, in England on June 23, 1944, of the crime of theft 
(larceny) ; stealing askirt. On both occasions the beneficiary 
was placed on 2 years’ probation. 

The beneficiary married Howard E. Geordt on September 
98, 1946,in England. They have lived together continuously 
in the United States until they were separated in April 1953. 
Mrs. Geordt stated she was granted a divorce decree on 
September 23, 1953; however, they were remarried on Febru- 
ary 25, 1954, in Cleveland, Ohio. Mrs. Geordt and her hus- 
band presently reside at 4456 Warner Road, Cleveland, Ohio. 
They have no children. Mr. Geordt is employed as a welder 
and earns about $80 a week. They have about $2,000 in assets. 
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The following additional letter, with attached memorandum, dated 
February 28, 1957, to the chairman of the Committee on the Judiciary 
of the House of Representatives from the Commissioner of Immigra- 
tion and Naturalization with reference to the case, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington D. C., February 28, 19657. 

File No. A6876723 

Hon. aslaeiat CELLER, 

Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, 
Washington, D.C. 

Dear Mr. CHatrM. ms In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 1832) for the relief of Mrs. Margaret Geordt, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Cleveland, Ohio, office of this Service, which has custody of those 
files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It also directs 
that one number be deducted from the appropriate immigration quota. 
It appears that the bill is intended to grant the beneficiary perma- 
nent residence in the United States, notwithstanding the fact that she 
has been found subject to deportation under section 241 (a) (1) of 
the Immigration and Nationality Act on the ground that at the time 
of entry she was excludable as an alien who admits having committed 
a crime involving moral turpitude prior to entry. 

It should be noted that the benefici lary was admitted to the United 
States as a nonquota immigrant, at which time she paid the required 
visa fee. The committee may wish to delete that portion of the bill 
which makes reference to those requirements. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE MRS. MARGARET GEORDT, BENE- 
FICIARY OF H. R. 1832 


The beneficiary, Margaret Geordt, a native and citizen of 
Great Britain, was born on August 24, 1917, in Bradford, 
Yorkshire, England. Her parents presently reside in Brad- 
ford, England. She is unemployed and is totally dependent 
upon her husband for support. The beneficiary married 
Howard E. Geordt, a citizen of the United States, on Sep- 
tember 28, 1946. They lived together continuously in the 
United States from March 1948 to April 1953, at which 
time they separated. The beneficiary was granted a divorce 
decree in September 1953. However, she and Mr. Geordt 
remarried February 25, 1954. They presently reside at 8914 
Booth Avenue, Cleveland, Ohio. They have no children. 

The beneficiary last entered the United States at New 
York, N. Y., on March 25, 1948, when she was admitted as a 
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nonquota immigrant under provisions of the act of December 
28, 1945, as amended. This act provided for the admission 
of alien spouses of citizen members of the United States 
Armed Forces. Deportation proceedings were instituted 
against her, and on January 18, 1954, she was found to be 
subject to deportation on the ground that she was within 
one of the classes of aliens excludable by law existing at the 
time of entry, to wit: an alien who admits the commission 
of a crime involving moral turpitude. Service records re- 
flect that the beneficiary was convicted, on a plea of guilty, 
in England on October ‘29, 1943, for the crime of theft. She 
is reported to have stolen a dress. She was again convicted 
on a plea of guilty, in England on June 23, 1944, for the 
crime of theft. In this instance the stealing of a skirt was 
involved. On both occasions the beneficiary was placed on 
probation for a period of 2 years. As a result of the depor- 
tation proceedings, the beneficiary was granted the privilege 
of voluntary departure, but she has failed to avail herself 
of that privilege. A warrant of deportation was issued on 
October 21, 1954, and is presently outstanding. 

Mr. Geordt was born April 14, 1921, at Cleveland, Ohio. 
Vhile the date of entry into the United States Armed 
Forces is not known, Mr. Geordt served in the United States 
Armed Forces until 1951. He was a member of the Armed 
Forces at the time of his marriage and at the time the benefi- 
ciary entered the United States. He is employed as a welder 
by the Eberhard M: anufac turing Co., Cleveland, Ohio, and 
earns about $75 per week. He has about $1,600 equity in a 
home which he is purchasing and other assets amounting to 
approximately $2,500. 

Private bills H. R. 8338, 83d Congress, H. R. 3541, 84th 
Congress, S. 4075, 84th Congress and House Joint Resolu- 
tion 660, 84th Congress, introduced in the benefici: iry’s be- 
half, were not enacted. 


Mr. Vanik, the author of H. R. 3541, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and recommended the en- 
actment of this legislation. In addition, Mr. Vanik submitted the 
following letter in support of his bill: 

NATIONALITIES SERVICES CENTER, 
Cleveland, Ohio, December 14, 1954. 
Re Margaret Geordt, E-07711; A6876723. 
Congressman CHARLEs VANIK, 
Federal Building, Cleveland, Ohio. 

Dear Mr. Vanik: Following our conversation regarding Margaret 
Geordt, I am sending you the following information and letters: 

1. Summary of the case. 

2. Letter from Miss A. M. L. Hayden, probation officer, England. 

3. Sworn statement by Miss Hayden regarding the arrests. 

4. Copy of bill H. R. 8338 introduced by Robert Crosser on March 10, 
“— 

. Copy of letter from Robert Crosser, dated June 14, 1954. 

6. Copy of letter from United States Department of Justice, dated 

July 13, 1954, with a memorandum attached. 





CERTAIN ALIENS 39 


I am sure the Immigration and Naturalization Service has a very 
sympathetic attitude toward the case and will make a favorable report. 

The British Embassy in Washington is interested in it through the 
British consulate in Cleveland, and they will help in any way they can. 
However, their strength lies with the State Department rather than 
with the Department of Justice. 

Every one who has worked on the case agrees that it has great 
merit, but we know that all efforts to adjust her status have “been 
exhausted and that a private bill is the only possible way of preventing 
her deportation. 

Mr. Foote, British consul, is very pleased that you have agreed to 
help and it is unnecessary to tell you how relieved we are here at the 
center. 

Very truly yours, 
Marearet Fercuson, 
Associate Director. 


(The enclosures referred to in the above-quoted letter read, in part, 
as follows:) 


Facts or THE Case or Marsaret Georet (Howarp FE. Grorpt— 
K-077111) 


She was born Margaret Kennedy, in Bradford, England, on August 
94, 1917. On September 28, 1946, she was married to Howard E. 
Geordt at Bradford, England. He was a member of the United States 
Military Forces and at that time was stationed in Gi ermany. 

Mrs. Geordt had been arrested in England on three different occa- 
sions prior to their marriage. The first time in 1943 for stealing a 
dress, the second time in 1944 when she was questioned concerning the 
theft of a pocketbook but was released, the third time she was arrested 
for stealing a skirt. She was put on probation for the first and the 
third offenses but was not held. 

At the time that application was made for permission to marry, the 
military authorities were in possession of all these facts. Even though 
it was a known fact that the arrests had occurred, approval was given 
for the marriage and permission was granted by the military for her 
to proceed to Germany where her husband was stationed. The 
American consulate in England was also aware of the situation and 
at no time whatsoever was any attempt made to conceal the arrests 
and all these facts were well known to the United States military 
authorities and to the American consulate prior to the processing of 
her travel to the United States. With these facts known, permission 
was given and the necessary papers issued to her by the United States 
military and the consular service. 

At the time that she applied for her naturalization in 1952 she re- 
ported the arrests in, England and the matter was referred to Immigra- 
tion and Naturalization Service for further investigation. This 
brought about a warrant of arrest then, and a hearing on a deportation 
charge which was held at Cleveland, Ohio, on November 17, 1953. 
In the e opy of the findings of fact, conclusions of law and order of the 
hearing officer, she was granted voluntary departure only and it was 
further ordered that if she fails to depart she will be deported. A date 
of March 11, 1255, has been set as her departure date and unless some 











40 CERTAIN ALIENS 


action is taken before that time deportation proceedings will be 
instigated. 

With a charge of this kind lodged against her it will be impossible 
for her to reenter the United States once she has left and therefore she 

-annot take advantage of the privilege of voluntary departure. 

Both Mr. and Mrs. Geordt are very much worried and this has made 
her a very nervous woman. Due to the above fact Mr. and Mrs, 
Geordt separated and were divorced in 1953. They were remarried 
on February 25, 1954. We hope that as the wife of an American 
citizen who is a former member of the United States military service, 
she will be permitted to remain in this country. 

I am sure you are familiar with all of the technicalities of the 
immigration law and can see how very serious the situation is. For 
this reason we are appealing to you for help in the matter by intro- 
ducing a private bill in her behalf. 

Since the deadline has been set for March 11, 1955, and the need for 
action must be taken by that time, we would appreciate any help that 
you can give us and would appreciate knowing as quickly as possible 
if you are willing to assist in the matter. 


Tue Lancasutre No. 1 Compinep Proration AREA, Barrow- In- 
Furness, C. B.; Lonspate Norru, P.S. D.; Hawxksueap, P. 8. D. 


PROBATION OFFICE 


Re Margaret Geordt, nee Kennedy. 
Miss Marcarer Ferausson, 
Director, International Institute of the YWCA, 
Cleveland. Ohio. 

Dear Miss Fercusson: In reply to your letter and because I would 
like to help the above-named young woman, in whom I have great 
faith, I enclose a statement concerning my knowledge of her. 

Margaret did write about her probation for official purposes, prior 
to her entry into the United States and a note was sent by my successor 
at the Bradford Probation Office on July 10, 1947 

Trusting this information will assist in clearii ing up the difficulties 
that have arisen. 

Please remember me to Margaret and give her my good wishes. 

Yours sincerely, 
(Signed) ——$ Probation Officer. 
In the County Borough of Barrow-In- Furness 
Re Margaret Geordt, formerly Kennedy 

I, Annie Maude Lily Hayden, probation oficer for the county 
borough of Barrow-In-Furness and for the petty sessional divisions 
of Lonsdale North and Hawkshead, make oath and say that I was 
probation officer for the city of Bradford in the county of York when 
one Margaret Kennedy was placed under my supervision, and that 

(1) On the 29th day of October 1943, in the borough of Colchester 
in the county of Essex, one Margaret Kennedy was charged before 
the justices of the peace with the ‘offense of larceny of a dress. Ken- 
nedy was found guilty of this offense and was placed on probation 
for a period of 2 years. 
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(2) On the 16th day of June 1944, at the said borough of Colchester, 
Kennedy was again charged before the justices for larceny of a skirt, 
for which offense she was ‘found guilty and was again placed on proba- 
tion for a period of 2 years. 

(3) The law of England at that time with regard to probation was 
that although the court in each case found Kennedy guilty, the de- 
cision of the court to place her on probation did not amount to a 
conviction, and the position so far as she is concerned is that she has 
not been convicted. It might be said that the position was a legal 
fiction, since either a plea of guilty or a finding of guilt by the court 
amounted to a conviction in all cases, but if an accused person was 
placed on probation, then the Probation of Offenders Act, 1907, stated 
that that should not be recorded in law as a conviction. The Proba- 
tion of Offenders Act, 1907, was repealed in 1948, since when placing 
a person on probation is recorded as a conviction, with certain limita- 
tions. When a defendant is placed on probation it means that during 
the period specified by the court that person is under the supervision 
of a probation officer employed by the court, and conditions may be 
made requiring the offender to visit the probation officer and receive 
visits from the probation officer, to report changes of employment or 
address, to obey the probation officers’ lawful commands and to 
conform to any other condition which the court may direct to be 
inserted in the probation order, with a view to the offender’s 
reformation. 

(4) Under this country’s scheme for the direction of labor for the 
better prosecution of the war, Kennedy was directed away from her 
home at Bradford to work at first York, then London and then Col- 

chester, and it was while she was away from home and living in hotels 
that she committed the two offenses above referred to. She comes of 
a good home and good parents, and her behavior while on probation 
to me was excellent. She had then, of course, returned to her own 
home and environment, and her period of probation was completely 

satisfactory, and during this period and subsequently thereto Kennedy 
held responsible posts without complaint. Kennedy is an only child 
and I attribute her offenses to the fact of her compulsory removal 
from her home and the strain of conditions then obtaining due to war 
circumstances. 


The foregoing statement of the probation officer was taken and 
sworn before me this 13th day of September 1952. 


(Signed) ‘ 


One of Her Majesty’s justices of the peace for the county borough 
of Barrow-In-Furness aforesaid. 


H.R. 2701, by Mr. Nicholson—Irma Kochendorfer Robinson 


The beneficiary is a 29-year-old native and citizen of Germany 
who is the wife of a United States citizen. She was admitted to 
Canada as an immigrant and entered the United States as the em- 
ployee of an accredited Government official. She is unable to adjust 
her immigration status administratively because of two convictions in 
1949 in Germany for crimes involving moral turpitude. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated ."11ne 
14, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturalizaiion 
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to the chairman of the Committee on the Judiciary. The letter and 


accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 14, 1956. 
Hon. EMANveEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CHairman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 9834) for the relief of Irma Kochendorfer 
Robinson, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the Boston, Mess., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would grant the beneficiary the status of a permanent 
resident of the United States upon payment of the required visa fee. 
It would also direct that one number be deducted from the appropriate 
immigration quota for the first year that such quota is available. 

It appears that the beneficiary is eligible to nonquota status in the 
issuance of an immigrant visa. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE IRMA KOCHENDORFER 
ROBINSON, BENEFICIARY OF H. R. 9834 


Irma Kochendorfer Robinson, nee Kochendorfer, a native 
and citizen of Germany, was born on April 13, 1927, in 
Stuttgart, Muhlhausen. She married David F. Robinson, a 
native and citizen of the United States, at North Easton, 
Mass., on February 2, 1955. There are no children. She 
lives with her husband at 187 Crescent Street, West Bridge- 
water, Mass. Mrs. Robinson has been employed part time 
by Hathaway Bakeries in Brockton, Mass., since April 25, 
1956, and earns between $30 and $35 per week. Her hus- 
band is employed as a janitor at the veterans’ hospital in 
Brockton, Mass., for which he receives a yearly salary of 
$2,950. The family assets consist of a 6-room house, being 
remodeled, valued at $4,500 on which they made a down- 
payment of $300, and furniture and household goods esti- 
mated to be worth $1,500. She attended grammar school 
for 8 years. She has a brother and a sister living in Ger- 
many. Other than her husband, she has no near relatives 
in the United States. 

The beneficiary was admitted to Canada as an immigrant 
on October 2, 19: 04, and lived in that country until January 
26,1955. While in Canada she was employed as a maid by 
Dr. Richard Kuniech, the German consul in Montreal. Her 
employer was transferred from Montreal in January 1955 as 
German consul in New Orleans, La. He then made arrange- 
ments for the beneficiary to come to New Orleans. She has 
stated that funds for her transportation to New Orleans were 
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never received from Dr. Kunisch and on March 4, 1955, she 
was released from her duties as a maid in his home. 

Evidence has been furnished to this Service that Mrs. 
Robinson was convicted on January 14, 1949, at Stuttgart, 
Germany, of theft of articles valued at about DM120 for 
which she was sentenced to imprisonment for 14 days. Sen- 
tence was forfeited and in lieu thereof she was fined DM70 
and ordered to pay the cost of the proceedings. She was also 
convicted on April 23, 1949, at Wiesbaden, Germany, of 

vagrancy and failure : register with the police. For these 
offenses she received a sentence of 3 months imprisonment 
which she served. It is alleged she was refused an immigrant 
visa at the American consulate at Frankfurt, Germany, on 
April 2, 1954, because of the above convictions. 
eae alien’s only a to the United States occurred at 
Albans, Vt., on January 26, 1955, at which time she was 
oe as a nonimmigrant accredited government em- 
ployee for the duration of status. On February 18, 1955, 
she applied to have her status changed to that of an alien 
lawfully admitted for permanent residence as provided under 
section 245 of the Immigration and Nationality Act. This 
application was denied at Boston, Mass., on January 27, 1956, 
on the grounds that she had failed to establish good moral 
character and had failed to maintain the nonimmigrant 
status under which admitted. She appealed this decision 
and the denial of the change of status was aflirmed on Febru- 
ary 16,1956. On February 23, 1956, she was notified to de- 
part from the United States on or before April 23, 1956. 

Deportation proceedings were instituted on May 4, 1956, 
on the ground that after admission as a nonimmigrant ac- 
credited government employee, she had failed to maintain 
such status. Ata hearing on May 16, 1956, she was found 
deportable on that charge ‘and an order was entered directing 
that she be given voluntary departure and in the event that 
she failed to depart that she be deported. There was no 
appeal from this decision. 

Since the alien is now eligible for nonquota status as the 
spouse of a citizen of the United States, she could readily 
obtain an immigrant cisa if otherwise qualified. 

David F. Robinson served honorably in the United States 
Army from 1949 to May 28, 1955. He was stationed in 
Germany from 1950 to 1954. He first met the beneficiary in 
Wiesbaden, Germany, in 1951. In 1954, he requested per- 
mission from the Army authorities to marry her but because 
of her arrest record, his request to marry abroad was refused. 

Mr. Nicholson, the author of H. R. 9834, submitted the following. 
letters and statements in support of his bill: 

West Brivcewater, Mass., A pril 16, 1956. 
Hon. Donarp W. Nicnorson. 
Watney hieadbe R epresentative, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Str: So very considerately in behalf of my wife, Irma Robins 

son, whose immigration status in the United States is under action 


=o 
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at the United States Immigration Service, Boston, Mass., you intro- 
duced private bill H. R. 9834 as of March 7, 1956. 

As we informed you, the United States immigration officials in 
Boston have given my wife until April 23, 1956, to depart from the 
United States. Please find attached a copy of the letter we have 
received from the United States Immigration Service advising her 
that she has to depart or else, I believe, a warrant of deportation will 
be issued against her. 

I have been told by the United States Immigration that they have 
no further news from Washington about this private bill, and so they 
have to go ahead with further procedure. I understand that if the 
House J udici: iry Committee will advise the Immigration Service that 
they will act on the bill, then action would be delayed. 

We are now very much concerned that there has been no report to 
the Immigration about this further action by the committee. If there 
has been any, please intercede in our behalf and ask the Judiciary 
Committee of the House to report to the Immigration Service, Wash- 
ington or Boston, that H. R. 9834 will receive favorable consideration 
or action. Please note that this report has to be in to the Boston 
Immigration Service immediately. 

Please intercede in our behalf and contact the Judiciary Committee 
and the United States Immigration Service. The case in Boston is 
file A10142278. Most anxiously I wait for your reply. My wife 
is an expectant mother, and we are in a quandary now as to our 
predicament. Please let us hear from you immediately. 

Very truly yours, 
Daviv F. Roprnson. 


West Brivcewater, Mass., February 27, 1956. 
Hon. JosepH W. Martin, 
Massachusetts Repre sentative. 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Sir: I am appealing to you in my great dilemma which faces 
me—the deportation of my wife from the United States. I am ad- 
dressing you and asking your kind intercession to please file a special 
bill in her behalf to prevent this action. 

I have lived in your district all my life and my family and friends 
have always told me of your kindness and interest in situ: itions like me. 

I was born in Brockton, Mass., June 20, 1930, and served with the 
United States Army August 1, 1949, to my discharge May 27, 1955. 
I served in Germany 1! 150-55. I met my fiance, Irma Kochendorfer, 
in Germany but our application to marry was not granted. While I 
was still in Germany my fiance went to ‘Canada where she got work, 
in Montreal, Canada, with the German consul. She was with him 
in Canada a few months when he was transferred to the United States 
and she was to come to his household in New Orleans to continue her 
work there as a domestic. She entered the United States on the visa 
to join her employer which was January 26, 1955. 

She came on via New York to visit me as I had been sent home from 
Germany and so we decided to get married which we did in Easton, 
Mass., on February 2, 1955. After our marriage because she had not 
been sent her fare by the consul to go to New Orleans, she applied at 
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the United States immigration office for change of status under section 
245 of the Immigration Act to stay in the U nited States permanently. 

Hearing was given her at the Boston immigration office which has 
her case under A101 42978 and the decision on January 27, 1956, was 
that the United States immigration officials in Boston denied her ap- 
plication for status as permanent resident under section 245 because: 
(1) The applicant has failed to establish that she is a person of good 
moral character; (2) that after admission under section 101 a 15A 
as the employee of a government official, the applicant failed to main- 
tain the nonimmigrant status under which admitted. 

TI wish to explan the reason why they said (1), I believe, is that 
in 1949, my wife (then my fiance) had moved from Stuttgart to 
Wiesbaden, Germany, and having arrived on that day, she was looking 
for a job before she registered with the police. This was considered 
a very serious offense in those hectic war days and so they arrested 
her for nonregistration but the charge was vagrancy and because she 
had no one to help her she was given 3 months in jail for that offense. 
The other offense they have recorded against her name is that of 
theft of a dress which my wife bought from someone. Because she was 
told that these offenses were forgiven and not on record, we thought 
that they would not be recorded against her. 

I assure you, Mr. Martin, I know my wife and met her family in 
Germany and all my many friends and neighbors know my wife as a 
most kindly person of the highest moral character and a most worthy 
person for residence in the United States. I enclose a copy of the 
letter we just received on February 23 ordering my wife to depart 
from the United States or else she w ill be deported. 

We have just bought our home and have been renovating it and 
have been hoping that everything will be all right. I am desperate 
in my pleas; so please, Mr. Martin, please file a special bill in her 
behalf not toseparate us. I attach my honorable discharge photostats, 
a translation of the police letter from Germany, showing no record, 
and copies of letters in my behalf. Please file a special bill in behalf 
of my wife and please notify the United States immigration officials 
that I can hope to have my wife with me in the United States of 
America, 

Anxiously I wait for your reply. 

Very respectfully yours, 
Davin F. Rosrnson. 


Nortu Easton, Mass., February 1, 1956. 
Re your file 10-142-278 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
Immigration and Naturalization Service, 
Boston, Mass. 

Dear Sirs: Irma Robinson. It is my desire to say a few words in 
behalf of this lady who seeks entry permit for permanent residence in 
the United States. 

[ hs ave observed her almost daily and have talked with her many 
times since she arrived in this town and made her home with her 
husband’s family late in January 1955. She is practically my next 
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door neighbor so that my observations and those of my family have 
been close up. 

It is my opinion she is morally, in all its aspects, beyond reproach 
and she has been pronounced by all who have gotten to know ae as 
being a very fine person and one who possesses an excellent character, 

The family into which she has married and has been accepted, has 
been personally known to me since about 1907 and they are held in 
high esteem in this community. 

In conclusion, I heartily commend her as a very good moral risk and 
trust that your deliberation will result in a favorable action and in due 
time insure her entry on a permanent basis into the United States, 

Very truly yours, 
Axsert E. Woop, 

This is a true copy of the original. 

{sear | Trormia K. Tarran, 


Notary Public. 
| Translation] 
CERTIFICATE OF CONDUCT 


Notice: The certificate of conduct as issued by the police records 
only punishments and decisions within the framework of the pertinent 
laws and regulations. This certificate gives no reference to the reputa- 
tion of the general conduct of the persons concerned. The certificate 
refers to the whole period during which the person concerned has been 

registered as residing within the boundaries of the Reich—also when 
outside his present place of residence. 

Mrs. Irma Robinson, nee Kochendorfer, registered resident of North 
Easton, Mass., U. S. A., until ein toate 19, 1954, residing in Weis- 
baden Neugasse 18, born on April 13, 1927, at Stuttgart-Muhlhausen, 
District Stuttgart, is issued this certificate for the purpose of present- 
ing it to an American authority. 

The police records show that the above-mentioned person has not 
been punished. 

[SEAL OF POLICE | 

(Signed) THe Mayor or WIEsBaDEN, 
The Police President. 
Wrespaden, March 26, 1955. 


H. R. 2929, by Mr. Farbstein—Stephania Hnatiw and Maria Hnatiw 
The beneficiaries, Stephania Hnatiw and Maria Hnatiw, are natives 
of Poland who are mother and daughter, 72 and 56 years of age, 
respectively. They applied for admission as displaced persons in 
1949 and the beneficiary, Maria Hnatiw, was found to be excludable 
as one who was determined to be feebleminded, and her mother was 
also found excludable as an accompanying alien. The senior. bene- 
ficiary has 3 other daughters and 1 son, all of whom are lawfully 
resident aliens in the United States. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter. dated 
May 25, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 25, 1955. 
Hon. Emanvet CELuEr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuartrmMan: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 2488) for the 
relief of Stephania Hnatiw and Maria Hnatiw, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiaries. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiaries by the New York, 
N. Y., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant these aliens the status of permanent residents 
of the United States upon payment of the required visa fees, with a 
provision for the posting of a public charge bond pursuant to section 
213 of the Immigration and Nationality Act. The bill is apparently 
intended to exempt the beneficiaries from the excluding provisions of 
section 212 (a) (4) of the Immigration and Nationality Act, as it 
relates to Maria Hnatiw (a mental defect), and section 212 (a) (30) 
of the act, as it relates to Stephania Hnatiw (an accompanying alien), 
although no specific reference is made to those provisions in the bill. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE STEPHANIA HNATIW 
AND MARIA HNATIW, BENEFICIARIES OF H. R. 2488 


The beneficiaries, Stephania Hnatiw, nee Babiak, and her 
unmarried daughter, Maria Hnatiw, were born on Novem- 
ber 11, 1883, in Palawa, Galicia, Poland, and on June 29, 
1906, in Neveriv, Galicia, Poland, respectively. ‘They were 
last citizens of Poland. The elder beneficiary, a widow, has 
3 other adult daughters and 1 adult son, all of whom are resi- 
dents of the United States. The beneficiaries have resided 
at 116 Woodworth Avenue, Yonkers, N. Y., since July 1951, 
with the 2 daughters of Mrs. Hnatiw who are principally 
responsible for the support of the beneficiaries. Neither 
beneficiary is steadily employed, although Maria Hnatiw, 
with the assistance of her mother, performs part-time cus- 
todial chores at a Yonkers, N. Y., parochial school and church, 
for which services they receive an average of $35 per month. 

Stephania Hnatiw arrived in the United States at the port 
of New York on September 10, 1949, with her daughters, 
Maria, Olga, and Tuba Hnatiw. The four aliens applied for 
admission as displaced persons under Public Law 774, 84th 
Congress, approved June 25,1948. All were held for a Board 
of Special Inquiry hearings, and the admission of the latter 
two daughters was authorized on September 22, 1949. The 
beneficiary, Maria Hnatiw, was found to be afllicted with 
feeblemindedness upon examination by physicians of the 
United States Public Health Service. Subsequently a medi- 
cal board found that she was not afflicted with feebleminded- 
ness, as had been certified on September 21, 1949, but rather 
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with schizophrenia, mixed type, and on May 25, 1950, a cer- 
tificate was issued certifying that she was mentally defective e, 
class A (schizophrenia, mixed type, chronic). Therefore, on 
June 12, 1950, she was excluded by the Board of Special In- 
quiry as a mental defective and the mate was excluded as an 
accompanying alien. On January 30, 1951, the Board of 
Immigration Appeals dismissed an eae 1 from an order of 
the Assistant Commissioner, who had adopted the decision 
of the chief examiner and denied an application for the bene- 
fits of the ninth proviso to section 3 of the Immigration Act 
of 1917, and ordered that an application for further private 
medica] examination be denied. 

The Assistant Commissioner’s order, dated August 25, 
1950, had provided that the beneficiary, Stephania Hnatiw, 
might be accorded a reopened hearing, if, prior to the exe- 
cution of the exclusion order in the case of Maria Hnatiw, 
satisfactory arrangements had been made for the return of 
Maria Hnatiw to Germany. However, neither beneficiary 
has departed from the United States. A writ of habeas 
corpus filed with the United States District Court, Southern 
District of New York, was dismissed without opinion on 
March 29, 1951. Both aliens were released from Service 
custody and paroled into the United States in July 1951, 
after posting of a $1,500 maintenance-of-status and departure 
bond on behalf of Maria Hnatiw. Private bill H. R. 3777 
was introduced in the 82d Congress in behalf of the benefi- 
ciaries, but failed of enactment. 


Mr. Klein, the author of H. R. 2488, submitted the following letter 
in support of his bill: 

EvizaBetu, N. J., October 23, 1950. 

I, Rudolf J. Baruch, M. D., am a duly licensed and practicing 
physician in the State of New Jersey, and have been practicing neuro- 
psychiatry in the city of Elizabeth since 1934. 

I received my medical education at the University of Berlin, Ger- 
many, where I a in 1928. From 1929 until 1933, I had a 
residency in Berlin, Germany. I am, at present, attending neuro- 
psychiatrist at the Alexian Brothers Hospital, Elizabeth, N. J., and 
assistant attending neuropsychiatrist at the Elizabeth General Hos- 
pital and St. Elizabeth Hospital, both in Elizabeth, N. J. During 
the war I served as a major in the United States Army, in the capacity 
as chief of the Neuropsychiatric Section of the 93d Evacuation 
Hospital. 

I am a member of the American Board of Neurology and Psy- 
chiatry, certified in neurology. 

On October 6, 1950, I examined Miss Marie Pnataw, age 45, at 
Ellis Island. The examination lasted 1 hour. Miss Marie Hnataw 
being able to understand only a few words of English, this examination 
was held in the presence of an interpreter of the Ukrainian language, 
the mother language of the patient. 

The patient appeared rather excited and flustered at the beginning 
of the examination. After she had been told that there was not going 
to be any physical examination and that the examiner had come to 
talk to her to find out whether or not she was sufferi»g from any 
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nervous ailment, the patient quieted down and was able to follow the 
trend of the examin: ition fairly well. 

The patient is a middle-aged female of small stature. She looked 
thin, anemic, and appeared to be under a great deal of nervous tension 
and stress. When asked why she was nervous, she answered, “I am 
not really nervous, I am just worried that they will send me back.” 

She denied ever having been nervous or mentally sick; denied 
having crying spells or periods of excitability. She stated that she 
was very worried about her future since a refusal on the part of the 
American authorities to have her enter the United States would 
necessitate her return to Europe with her mother, a prospect which 
made both her and her mother very depressed and frightened them 
no end. 

The patient gives a history of having had scarlet fever as a small 
child. She attended grammar school in Galizia, and subsequently 
went 2 years to high school but could not finish a high school course 
because “it was too hard.” Subsequently, she took up housework 
and has done housework all her life, first in the parental home and 
then, after the German invasion of Galizia, in Germany where she 
and her family had been deported. She stayed in Germany for 
approximately 5 years, mostly in the neighborhood of Munich, where 
she had various chores such as cooking and laundry work. She states 
that she is able to do all kitchen chores and that she is an expert 
laundress. 

It appeared to this examiner that the patient had a good knowledge 
of matters pertaining to the household. She replied to various 
questions pertaining to » household dutias in such a manner as to give the 
impression that she has a good knowledge of cooking, cleaning, and 
laundering. She also states that she is adept in knitting and crocheting 
and that she has acquired good skill in cross-stitch work, especially 
in making a certain type of embroidered blouses such as worn by the 
native of the Ukraine. 

The patient denied ever having had any auditory or visual halluci- 
nations. It was pointed out to her that on the previous examination 
she had given the examining physician the impression that she had 
suffered from such hallucinations. She maintained that this was 
definitely a misin.erpretation which might have been based on the 
fact that previous examinations were performed in the presence of an 
interpreter who didn’t speak her mother language. This interpreter, 
according to the statement of the patient, spoke only Russian which 
is in many ways similar to Ukranian but by no means identical to her 
mother language. The patient also states that she was very much 
frightened on the occasion of previous examinations because she felt 
if she didn’t pass these examinations she would suddenly be sent back 
into the Russian zone. The patient said she is very much afraid of 
being sent back there because she had heard that other American 
immigrants who had been sent back to the Russian zone had met with 
very cruel treatment. Some of them, she stated, have even met with 
their death. 

The attention of the patient to the examination was entirely ade- 
quate. She listened carefully to every word I said and waited patiently 
for the interpreter to interpret them to her and then answered without 
much hesitation. Her answers were always adequate and always 
related to the question. 
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Her intellectual level is definitely low but it appeared to this ex. 
aminer that these answers were not low enough to be classified in a 
category of the feebleminded. Her spontaneity was rather limited, 
Her emotional status seemed adequate. When talking about the pros. 
pect of being sent back a deep emotional reaction was apparent and 
patient came close to tears. There was no unmotivated laughter 
noticed, nor were there any grimaces or silly antics observed. A 
peculiar position of her head was noticed. Patient held her head ina 
rather fixed position, tilted to the left. This posture seemed to be 
caused by a mild torticollis condition, a mild form of wryneck, which 
the pat ient apparently has suffered from for many years. 

It is my opinion that Miss Marie Hnataw is a person of low intelli- 
gence. She has apparently been able to go through life earning a 
living by doing household work, a type of work for which she seems 
to be intellec tually and temperamentally suited. There are no indica- 
tions that she is or was at any time suffering from any form of mental 
disease. There is certainly no indication that she is now or was at any 
time suffering from dementia praecox or any other form of schizo- 
phrenia. 

It is also my opinion that while Marie Hnatow is of low intelligence, 
she should not be classified as a mentally defective. I feel that if 
Miss Hnataw should be given entrance into the United States, she 
would be able to find work in household and would be able to earn 
enough money to guarantee a living for herself. 


tupoLF J. BArucu, M. D. 


Sworn and subscribed to by Rudolf J. Baruch, M. D., this 25th 
day of October 1950. 

[srau]} Watrter J. Worrner, 

Notary Public of New Jersey. 

My commission expires July 6, 1954. 

H. R. 3455, by Mr. Latham—Pasqualina and Michele D’ Antonio 

The beneficiaries, Pasqualina and Michele D’Antonio, are natives 
and citizens of Italy who are 15 and 16 years of age, respectively. 
They were admitted to the United States in transit to Venezuela, 
accompanied by their parents and one brother. They have been 
adopted by Rose B. Nunziato and Amelia J. Simonetti, ‘respectively, 
both of whom are citizens of the United States. 

Certain pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
January 7, 1954, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the then chairman of the Committee on the Judiciary regard- 
ing a bill (H. R. 1779) pending during the 83d Congress for the relief 
of the beneficiaries, their parents, and brother. That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 

J anuaky 7, 1954. 
Hon. Cuauncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your resquest of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 1779) for the 
relief of Alessandro, Carmela, Pasqualina, Massimo, and Michele 
D’Antonio, there is annexed a memorandum of information from the 
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Immigration and Naturalization Service files concerning the bene- 
ficiaries. 

The bill would grant the aliens permanent residence in the United 
States upon payment of the required visa fee and head tax. It also 
would direct that five quota numbers be deducted from the appropri- 
ate immigration quota. 

It should be noted that the Immigration and Nationality Act which 
became effective on December 24, 1952, does not require the payment of 
a head tax. 

The aliens are chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
A. R. Mackey, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE ALLESSANDRO, CARMELA, PAS- 
QUALINA, MASSIMO, AND MICHELE D’ANTONIO, BENEFICIARIES 
OF H. R. 1779 


Alessandro D’Antonio, his wife, Carmela, and their three 
children, Massimo, Michele, and Pasqualina, all natives and 
citizens of Italy, were born on July 8, 1909, July 7, 1913, 
August 2, 1937, August 27, 1939, and September 3, 1940, 
respectively. All entered the United States on July 12, 1948, 
in transit to Venezuela. On the basis of the statements of 
two physicians that the children were suffering from anemia 
and vitamin deficiency, with recommendation that they be 
permitted to build up their strength before departing for 
Venezuela, the family received extension of stay to July 1, 
1949. Warrants of arrest were issued against them on March 
7, 1950. In response to instruction to “Mr. and Mrs. D’An- 
tonio to appear for warrant hearings in August 1950, there 
was submitted a doctor’s certificate that Mrs. D’Antonio was 
7 months pregnant and unable to travel. Accordingly, fur- 
ther extension was granted to the family. A daughter, 
Elvira Angela, was born in New York, N. Y., on Janu: ary 12, 
1951, and on March 2, 1951, Mr. and Mrs. 'D’Antonio filed 
applications for suspension of deportation. 

Mr. D’Antonio testified that he was a member of the 
Italian Air Corps from 1927 to 1948 and that he held the 
title of warrant officer; that after the armistice in Italy in 
1943 he evaded the German forces and joined the Italian 
partisans, and produced documents indicating that he had 
taken part in the clandestine front of the aviation resistance 
organization in Italy from January 1948 to June 1944; that 
he operated a radio and signaled the Allied forces as to 
German arms movements and troop transfers; that since 
he was an officer in the Italian Air Corps he was not required 
to joint the Fascist Party; that although he and his wife did 
not approve of the Fascist government, they were not per- 
secuted because of his military status; and that he and his 
wife fear to return to Italy because prior to their departure 
they had openly apposed communism and had been threat- 
ened with physical violence. Mr. D’Antonio stated further 
that his wife also had taken part in the resistance organiza- 
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tion in Italy as a messenger and warned persons in advance of 
Nazi raids. 

Mr. D’Antonio is employed as a pastry cook at a weekly 
wage of $70. Mrs. D’Antonio is not employed. They have 
$700 in the bank, household effects of about $1,000, and 
jewelry in the same amount. 


An additional report on this bill, dated June 14, 1956, from the 
Commissioner of Immigration and ‘Naturalization to the chairman 
of the Committee on the Judiciar y, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 14, 1956. 
Hon. Emanvet CELLeEr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: This refers to the report furnished by this 
Service to the committee on January 7, 1954, relative to SS bill, 
H. R. 1779, 83d Congress, for the relief of Alessandro, Carmela, 
Pasqualina, Massimo, and Michele D’Antonio, who are now the bene- 
ficiaries of H. R. 2308, 84th Congress. 

The following additional information has been received concerning 
the beneficiaries: 

On August 16, 1955, this Service denied the beneficiaries’ applica- 
tions for adjustment of their immigration status under section 6 of 
the Refugee Relief Act of 1953 on the ground that they were citizens 
of and last resided in a country to which they could return without 
fear of persecution. 

On September 29, 1955, the Board of Immigration Appeals dis- 
missed a motion to reopen the deportation proceedings to afford the 
aliens an opportunity to apply for suspension of deportation under 
section 244 (a) (1) of the Immigration and Nation: lity Act on the 
ground that it had not been established that the aliens’ Ceporiation 
would result in exceptional and extremely unusual hardship. 

Deportation was stayed pending disposition of an action in the 
United States District Court for the Southern District of New York 
contesting the order denying adjus stment of status under section 6 of 
the Refugee Relief Act of 1953. On January 16, 1956, the district 
court remanded the case to the Service to afford the aliens an oppor- 
tunity to submit evidence in support of their contention that they 
are unable to return to Italy because of persecution or fear of persecu- 
tion by Communist elements in that country. The Department of 
Justice has filed a protective notice of appeal in this case. 

The beneficiary, Massimo D’Antonio, married a United States citi- 
zen on October 24, 1955. The deportation proceedings in his case 
were reopened and the Board of Immigration Appeals entered an 
order on May 22, 1956, directing that the outstanding warrant of 
deportation in his case be withdrawn and that he be granted the 
privileges of voluntary departure and preexamination. 

The two other minor beneficiaries, Pasqualina and Michele D’An- 
tonio were legally adopted by United States citizens on November 1, 
1955. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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Mr. Latham, the author of H. R. 2303, appeared before a sub- 
committee of the Committee on the Judiciary and recommended the 
enactment of this measure. Mr. Latham also submitted the following 
letter and adoption decrees in support of this bill : 


Houses or REPRESENTATIVES, 
Washington, D.C., March 5, 1956. 
Hon. Francis FE. Water, 
Committee on the Judiciary, 
House Office Building, Washington, D. C. 


Dear Tap: On January 13, 1955, I presented H. R. 2303, for the 
relief of Alessandro, Carmela, Pasqualina, Massimo, and Michele 
D’ Antonio. 

The measure was considered by your committee on May 23, 1955, 
and an adverse report was filed. This action was confirmed by the 
full Judiciary Committee on May 26. 

The aliens then appealed to the Immigration Service for considera- 
tion as refugees. This request was recently denied. 

Since May 1955, there have been many changes in the status of 
aliens. 

(a) Massimo, the oldest son, was married to an American citizen 
on October 24, 1955. His wife has petitioned for his entry as a non- 
quota immigrant, through the New York oflice of the Immigration 
Service. 

(5) Pasqualina D’Antonio was adopted by Miss Rose Nunziata, 
an American citizen, on November 1, 1955. 

(c) Michele D’Antonio was adopted by Mrs. Amelia J. Simonetti, 
an American citizen, on the same date. 

In view ot the above, will you kindly let me know if your com- 
mittee would reconsider my bill H. R. 2303? 

Sincerely yours, 
Henry. 


OrpDER 
(File No. 5040-55) 


At a surrogate’s court held in and for the county of Queens, at 
Jamaica, in said county, on the Ist day of November 1955 


In the matter of the adoption of Pasqualina D’Antonio, a minor over 
the age of 14 years, by Rose B. Nunziato 


Present: Hon. Anthony P. Savarese, surrogate. 

On the petition of Rose B. Nunziato, adult, duly verified before 
me the Ist day of November 1955, and the affidavits of Alessandro 
D’Antonio and Carmela Peluso D’Antonio and Michael Ruggiero, 
duly sworn to before me the 19th day of October 1955, and the 
affidavit of Michael Ruggiero duly sworn to before me the 1st day 
of November 1955, and the above-named parties having severally 
appeared before me together with Pasqualina D’Antonio, a minor 
and said parties constituting all of the parties required to appear 
before me pursuant to the provisions of an act relating to the domestic 
relations, constituting chapter 14 of the Consolidated Laws, as 
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amended, and said parties having been examined by me, as required 
by said law, and said parties having presented to me an instrument 
containing substantially the consents required by said law, an agree- 
ment on the part of the foster parent to adopt and treat the minor 
as her own lawful child, and a statement of the date and place of 
birth of the person to be adopted, as nearly as the same can be ascer- 
tained, the religious faith of the parents and of the child, the manner 
in which the foster parent obtained the child, and said instrument 
having been duly signed, and acknowledged as required by law by 
Alessandro D’Antonio and Carmela ‘Peluso D’Antonio and by Rose 
B. Nunziato and Pasqualina D’Antonio each person whose consent, 
is necessary to the adoption,’ and Donnetta Difiglia, having been 
specifically designated by me to make an investigation to verify the 
truth of the allegations set forth in the petition, the instrument or 

agreement of adoption and other papers in this proceeding and such 
other facts relating to the said infant Pasqualina D’ Antonio and to 
the foster parent as would give me full knowledge as to the desirability 
of approving said adoption, end the said investigator, Donnetta 
Difigha, having made her report in writing dated October 26, 1955, 
and the same ha aving been filed with the c lerk of this court: and said 
investigator having ‘reported that the facts and conditions as set forth 
in the petition, the instrument or agreement of adoption and other 
papers in this proceeding are true and are fairly stated, and further 
reporting that in her opinion the adoption of said infant Pasqualina 
D’Antonio as prayed for in the petition herein would be for the best 
interests of said infant. 

And it appearing to my satisfaction that the moral and temporal 
interests of th» infant Plasqualina D’Antonio will be promoted by 
granting the petition of said Rose B. Nunziato, and approving the 
proposed adoption; and it appearing to my satisfaction that there is 
no reasonable objection to the change of name proposed, 

Now, on motion of Michael Ruggiero, Esq., attorney for the 
petitioner herein, it is 

Ordered, that the petition of Rose B. Nunziato for the adoption 
of Pasqualina D’Antonio, a minor, born on or about the 30th day of 
September 1940, at Palma, Campana, Province of Naples, Italy, be 
and the same is hereby granted and that such adoption and the agree- 
ment therefor submitted upon this application be and the same hereby 
are in all respects allowed and approved, and it is 

Further ordered, that the minor, Pasqualina D’Antonio shall be 
henceforth regarded and treated in all respects as the child of said 


Rose B. Nunziato and be known and called by the name of Pasqualina 
D’ Antonio. 


[sEAL ] A. P. §., Surrogate. 
No. 18084 
SURROGATE’S COURT 
Strate or New York, 
County of Queens, ss: 


I, Frederick C. Harris, clerk of the Surrogate’s Court of the County 
of Queens, do certify, that I have compared the preceding with the 


lif citation has issued, recite facts relative thereto. If no citation has issued, make 
no insertion. 
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original order, in the matter of the adoption of Pasqualina D’Antonio, 
a minor over the age of 14 years, as the same is filed in my office 
under date of November 1, 1955, and that the same is a true and 
correct copy thereof and of the whole of such original. 

In testimony whereof, I have hereunto subscribed my name and 
affixed the seal of the Surrogate’s Court of the said County of Queens, 
at Jamaica, in said county, this 2d day of November 1955. 


[sEAL F. C. Harris, 
Clerk of the Surrogate’s Court. 





ORDER 
(File No. 5039-55) 


Ata surrogate’s court held in and for the county of Queens, at Jamaica 
e UNS x ’ 
in said county, on the 1st day of November 1955 


In the matter of the adoption of Michele D’Antonio, a minor over the 
age of 14 years, by Amelia J. Simonetti 


Present: Hon. Anthony P. Savarese, surrogate. 

On the petition of Amelia J. Simonetti, adult, duly verified before 
me the Ist day of November, 1955, and the affidavits of Alessandro 
D’Antonio and Carmela Peluso D’Antonio and Michael Ruggiero, 
duly sworn to before me the 19th day of October, 1955, and the 
affidavit of Michael Ruggiero, duly sworn to before me the 1st day of 
November 1955, and the above-named parties having severally ap- 
peared before me together with Michele D’Antonio, a minor, and 
said parties constituting all of the parties required to appear before 
me pursuant to the provisions of an act sainline to the domestic 
relations, constituting chaper 14 of the Consolidated Laws, as 
amended, and said parties having been examined by me, as required 
by said law, and said parties having presented to me an instrument 
containing substantially the consents required by said law, an agree- 
ment on the part of the foster parent to adopt and treat the minor as 
her own lawful child, and a statement of the date and place of birth 
of the person to be adopted, as nearly as the same can be ascertained, 
the religious faith of the parents and of the child, the manner in which 
the foster parent obtained the child, and said instrument having been 
duly signed, and acknowlecged as required by law by Alessandro 
D’Antonio and Carmela Peluso D’Antonio and by Amelia J. Simonetti 
and Michele D’Antonio each person whose consent is necessary to the 
adoption,’ and Donnetta Difiglia, having been specifically designated 
by me to make an investigation to verify the truth of the allegations 
set forth in the petition, the instrument or agreement of adoption and 
other papers in this proceeding and such other facts relating to the 
said infant Michele D’Antonio and to the foster parent as would give 
me full knowledge as to the desirability of approving said adoption, 
and the said investigator, Donnetta Difiglia, having made her report 
in writing dated October 26, 1955, and the same having been filed 


‘ 1If citation has issued, recite facts relative thereto. If no citation has issued, make no 
nsertion. 
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with the clerk of this court; and said investigator having reported 
that the facts and conditions as set forth in the petition, the instrument 
or agreement of adoption and other papers in this proceeding are true 
and are fairly stated, and further reporting that in her opinion the 
adoption of said infant Michele D’Antonio as prayed for in the petition 
herein would be for the best interests of said infant. 

And it appearing to my satisfaction that the moral and temporal 
interests of the infant Michele D’Antonio will be promoted by granting 
the petition of said Amelia J. Simonetti and approving the proposed 
adoption; and it appearing to my satisfaction that there is no reason- 
able objection to the change of name proposed. 

Now, on motion of Michael Ruggiero, Esq., attorney for the pe- 
titioner herein, it is 

Ordered, that the petition of Amelia J. Simonetti for the adoption 
of Michele D’Antonio, a minor, born on or about the 29th day of 
August 1939, at Tripoli, Libya, be and the same is hereby granted 
and that such adoption and the agreement therefor submitted upon 
this application be and the same he reby are in all respects allowed and 
approved, and it is 

Further ordered, that the minor, Michele D’Antonio shall be hence- 
forth regarded and treated in all respects as the child of said Amelia 
J. Simonetti and be known and called by the name of Michele 
D’ Antonio. 


[ SEAL | A. P.S., Surrogate. 


No. 18080 
SURROGATE’S COURT 


Srate or New York, 
County of Queens, ss: 

I, Frederick C. Harris, clerk of the surrogate’s court of the county 
of Queens, do certify, that I have compared the preceding with the 
original order, in the matter of the adoption of Michele D’Antonio, 
a minor over the age of 14 years, as the same is filed in my office under 
date of November 1, 1955, and that the same is a true and correct 
copy thereof and of the whole of such original. 

In testimony whereof, I have hereunto subscribed my name and 
affixed the seal of the Surrogate’s Court of the said C ounty of Queens, 
at Jamaica, in said county, this 2d day of November 1955. 

| SEAL | FF. C. Harris, 

Clerk of the Surrogate’s Court. 


The committee, after consideration of all the facts in each case 
included in the joint resolution, is of the opinion that the joint reso- 
lution (H. J. Res. 247), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany H. Con. Res. 89] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the con- 
current resolution (I. Con. Res. 89), approving the granting of the 
status of permanent residence to certain aliens, hav ing “considered the 
same, reports favorably thereon with amendments and recommends 
that the concurrent resolution, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. On page 6, strike out lines 6 and 7. 

2. On page 27, strike out line 9. 

On page 37, line 5, strike the file number “A-8881704”, and insert 
in lieu thereof the file number “A-6881704”, 


PURPOSE OF THE CONCURRENT RESOLUTION 


The purpose of the concurrent resolution, as amended, is to record 
congressional approval of the granting of the status of permanent 
residence in the United States to certain refugees whom the Attorney 
General has determined to be eligible for such relief under the pro- 
visions of section 6 of the Refugee Relief Act of 1953 (67 Stat. 403), as 
amended by the act of August 31, 1953 (68 Stat. 1044). 

The concurrent resolution has been amended to delete the names of 
three aliens. Two of the three cases have been deleted at the request of 
the Immigration and Naturalization Service pending further investi- 
gation, and one case was withdrawn by the Attorney General subse- 
quent to passage of the concurrent resolution by the House of Repre- 
sentatives. The concurrent resolution has also been amended to correct 
a file number, 
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GRANTING PERMANENT RESIDENCE TO CERTAIN ALIENS 


STATEMENT OF FACTS 





Prior to August 31, 1953, section 6 of the Refugee Relief Act author. 
ized the granting of the status of permanent residence in the United 
States to a limited number of aliens, not to exceed 5,000, who lawfully 
entered the United States as bona fide nonimmigrants prior to July 1, 
1953, and because of events which have occurred subsequent to their 
entry are unable to return to their country of birth, or nationality, or 
last residence because of persecution or fear of persecution on account 
of race, religion, or political opinion. Public Law 751, 83d Congress, 
2d session, amended section 6 by providing that otherwise eligible 
aliens must establish that, either by events which occurred prior to 
their entry or subsequent to their entry, they are unable to return to 
their country of birth, or nationality, or last residence, because of 
persecution or fear of persecution on account of race, religion, or 
political opinion; it also made eligible for adjustment of status under 
section 6, aliens who were brought to the United States from other 
American Republics for internment. 

The act provides that if the Attorney General shall, upon considera- 
tion of all the facts and circumstances of the case, determine that such 
alien has been of good moral character for the preceding 5 years and 
that the alien was physically present in the United States on the date 
of the enactment of the act and is otherwise qualified under all other 
provisions of the Immigration and Nationally Act except that the 
quota to which he is chargeable is oversubscribed, the Attorney Gen- 
eral shall report to the Congress all the pertinent facts in the case. If, 
during the session of the Congress in which a case is reported or prior 
to the end of the session of the Congress next following the session in 
which a case is reported, the Congress passes a concurrent resolution 
stating in substance that it approves the granting of the status of an 
alien lawfully admitted for permanent residence to such alien, the 
Attorney General is authorized, upon the payment of the required visa 
fee, which shall be deposited in the Treasury of the United States, to 
the account of miscellaneous receipts, to record the alien’s lawful 
admission for permanent residence as of the date of the passage of 
such concurrent resolution. If, within the above specified time, the 
Congress does not pass such a concurrent resolution, or, if either the 
Senate or the House of Representatives passes a resolution stating in 
substance that it does not approve the granting of the status of an 
alien lawfully admitted for permanent residence, the Attorney General 
shall thereupon deport such alien in the manner provided by law. 

Included in the concurrent resolution, as amended, are 1,115 names. 
In each case which is recommended for approval, a check has been 
made to determine whether or not the alien (a) has met the require- 
ments of the law, (4)is of good moral character, and (¢) is possessed 
of strong equities which would warrant the granting of the status of 
permanent residence. 

The committee, after consideration of all the facts in each case 
included in the concurrent resolution, recommends that the concurrent 
resolution (H. Con. Res. 89), as amended, do pass. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 80] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 80) for the relief of Maria Adelaide Alessandroni, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Maria Adelaide Alessandroni. The bill pro- 
vides for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 25-year-old native and citizen of Italy 
who entered the United States on September 9, 1953, at New York as 
a nonimmigrant daughter of an Italian Government official. Her 
father actually is an employee of the Italian consulate general in New 
York City and is a citizen of the United States. An uncle is also a 
citizen of the United States. The beneficiary resides in New York 
where she is employed as a clerk. 

A letter, with attached memorandum, dated April 10, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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MARIA ADELAIDE ALESSANDRONI 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 10, 1957, 


Hon. James O. East.anp, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 


the bill (S. 80) for the relief of Maria Adelaide Alessandroni, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 


Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 


York, N. Y., office of this Service, which has custody of ‘those files. 


United States upon payment of the required visa fee. 


The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 


direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 





The beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 





MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE MARIA ADELAIDE ALESSANDRONI, 
BENEFICIARY OF §S. 80 


The beneficiary, a citizen of Italy, was born on April 28, 
1932, at Rome, Italy. She is single and resides in New Y ork, 
N.Y. Miss Alessandroni is employed as a clerk by the Fiat 
S. P. A., 500 Fifth Avenue, New York, N. Y., and earns $3,900 
ayear. Her assets consist of $400 in a savings account, $3 000 
in personal effects, snd a 7-room apartment in Rome, Italy, 

valued at $20,000 from which she derives a monthly rental of 
$20. Her father and and uncle are citizens and residents of 
the United States. Her mother and a grandmother are citi- 
zens and residents of Italy. 

The beneficiary’s only arrival in the United States occurred 
on September 9, 1953, at New York, N. Y. She was admitted 
to the United States as a nonimmigrant daughter of an Italian 
Government official and her purpose for journeying to this 
country was to join him. Though the beneficiary’s father is 
employed by the Italian Consulate in New York, N. Y., he is 
a United States citizen. After learning that the beneficiary 

yas not entitled to the status accorded her at time of entry, 
she was given an opportunity to depart voluntarily from the 
United States. She failed to avail herself of this privilege. 
Deportation proceedings were instituted against the bene- 
ficiary on February 8, 1957, on the ground that she has failed 
to comply with the terms of her nonimmigrant status. On 
February 25, 1957, after a hearing, she was found deportable 
and an order was entered gr anting her voluntary departure 
with the alternative of deportation if she fails to depart 
when required. 





It would also 
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Senator Prescott Bush, the author of the bill, has submitted a num- 
ber of letters and documents in connection with the case, among which 
are the following: 

JosEPH ABRAMS, 
Counsetor at Law, 
New York, N. Y., December 28, 1956. 
Re Maria Adelaide Alessandroni. 
Hon. Prescorr Busn, 
United States Senator, State of Connecticut, 
Senate va Building, Washington, D. C. 

My Dear Senator: In accordance with the personal conversation 
you had on December 16, 1956, with Mr. Schuyler Hamilton and Miss 
Alessandroni with respect to Miss Alessandroni’s immigration status 
in the United States, I would like to give you a history of her case. 

Miss Alessandroni was born at Rome, Italy, on April 28, 1932, and 
resides at 105 East 19th Street. Her father is an American citizen 
and her mother who resides in Italy is an Italian citizen. Her father 
was born in the United States and was taken to Italy as a child. 

He later lost his American citizenship because of service with the 
Italian Army. 

Her father, Mr. Giovanni Alessandroni, came to the United States 
in 1946 as an immigrant and regained his American citizenship in 
1949. In 1948, when her father had been here 2 years, he obtained a 
position with the Italian consulate as an employee of that Govern- 
ment and continued and apparently still continues in that occupation 
as an American citizen. 

Miss Alessandroni explains that when her father regained his 
American citizenship in 1949 he immediately requested his daughter 
to come to the United States and filled out the necessary affidavits or 
petitions for her. She states, however, that because she was studying 
art at the time she was unable to come and it was not until 1953 that 
he again asked her to come to the United States in order to stay with 
him. 

She then eo at the American consulate for a visa and was 
advised by the American consulate in Rome that they had satisfactory 
proof that her father was an employee of the Italian Government 
and were going to give her a visa as a member of the family of a 
foreign gove rnment official. She obtained nonimmigrant official visa 
class A-2 (family of foreign government official) at the American 
EK mbassy i in Rome, No. V243665 on August 26, 1953, and was admitted 
to the United States on September 9, 1953, at New York on Italian 
airlines “to join father, official employee of the Italian consulate gen- 
eral, New York.” She was admitted for the duration of her status. 

The Immigration Service at New York has a file on her case, the 
number of which is A10289524. On October 12, 1956, she was advised 
by the Immigration Service that because her father is a citizen of 
the United States she is not entitled to the classification of “family 
of foreign government employee” and was requested to leave the 
United States by December 1, 1956. This period has been extended 
by the Service and the last action taken by them is that she was asked 
to call at that office on December 10, 1956, to advise them when she 
intends to leave. 
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I checked the regulations on this point and it is quite true that 
title 22 of the Code of Federal Regulations, section 41.30 (c) speaks 
of a foreign government official as an “alien? ” holding an official posi- 
tion and under those circumstances I would be inclined to admit that 
the Government is correct. 

Apparently her father has taken every possible step toward keep- 
ing her in the United States and in Mevahiings of 1956 filed a petition 
form I-133 for her requesting that she be given a preference immi- 
gration visa. As the adult child of an American citizen she is entitled 
to fourth preference under the Italian quota. 

However, I have to point out that this portion of the quota is com- 
pletely oversubscribed and is listed by the State Department as 
unavailable irrespective of the date of the approval of a petition, 
Under those circumstances her departure from the United States 
would mean that she has no reasonable chance of returning to this 
country within the foreseeable future. 

Miss Alessandroni is an attractive and intelligent young girl who 
speaks English very well. She appears to be well educated and at- 
tended elementary school in Rome as well as high school and hag 
studied art in Rome. She has two diplomas, one from the art school, 
Liceo Artistico, which gives her the right to teach art (1950) and 
another diploma as an ‘accountant from the Quintino Sella School 
(1951). She has studied English at Hunter College here during her 
residence in the United States and from August 1954 up to the present 
time she has been employed by the American office of the Fiat Auto- 
mobile Co. at New York as a correspondent in English and Italian. 

She states that she has never been arrested and has never had any 
connection with any communistic or subversive organization. 

This case has some very appealing circumstances surrounding it. 
It seems to me that her visa was issued in error by the American 
consulate in Rome and that she is the innocent victim of that error. 
She has become firmly settled here in the United States and is well 
adjusted in her life here. She is gainfully employed at a salary of 
$300 a month and appears to be closely attached to her father and feels 
that it would be an extreme hardship if she were now forced to re- 
turn to Italy to take up a new life there. It appears to be quite cer- 
tain that she is here through an innocent mistake over which she had 
no knowledge or control. 

I definitely feel that Miss Alessandroni is deserving of assistance 
and that she has a meritorious case. Since there appears to be no 
administrative relief this is a proper type of case for the introduction 
of a private bill, the purpose of which would be to grant her perma- 
nent residence status in the United States. 

Attached hereto are various references as to Miss Alessandroni’s 
character, from the pastor of her church, her employer, and several 
other persons. 

I wish to thank you for the interest you have shown to Miss Ales- 
sandroni and can assure you that is there is anything further that you 
think I can do in this matter I would be most happy to be of assistance. 

I look forward to your advice, when Congress convenes that a bill 
has been introduced on Miss Alessandroni’s behalf. 

Sincerely yours, 
JosepH ABRAMS. 
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New Yorn, N. Y., December 12, 1956. 
To Whom It May Concern: 


Miss Maria Adelaide Alessandroni has been employed by our com- 
pany since August 1954 in the capacity of Italian correspondent in the 
aviation division of this office, dealing with purchases for our airplane 
contracts with the United States Air Force. Her present salary is 
$300 per month. 

She has proved herself to be a person of great integrity and has 
performed her work in a conscientious manner. 

She has requested this letter of reference, from us in connection with 
her immigration status and we are very pleased to certify to her 
capability and honesty at all times and do not hesitate to recommend 
her. 

Very truly yours 
: rd Tt Fiat, S. p. A. 
V. GaRIBALDI, 
United States Representative. 


ee 


Denicta, INc., 
New York, N. Y., December 12, 1956. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that I have known Miss Maria Adelaide Alessan- 
droni for a number of years, and I am happy to confirm that Miss 
Alessandroni is a person of high integrity and of excellent character. 

Knowing Miss Alessandroni almost since her arrival to the United 
States, I have observed with a great deal of admiration how apprecia- 
tive she is of the American way of life. She adheres to the democratic 
ideology of the United States and I am thoroughly convinced that were 
she be granted an American immigration visa, she would be a perfect 
American citizen. 

IT also have the pleasure of knowing Miss Alessandroni’s parents and 
I know that her mother is a political supporter of the Christian De- 
mocracy in Italy. The candidacy for position of mayor of her native 
city was offered Mrs. Alessandroni at the occasion of the last election 
in Italy, but, as she told me during my recent stay in Rome, she did 
not accept it. 

Miss Alessandroni, besides her responsible job with the Fiat Co. in 
New York City, has also been an excellent instructor in the Italian 
language, and, thanks to her efforts, I am able to use this language on 
my business trips to Italy, and with our Italian employees. 

Therefore, I feel free to sincerely recommend her to the American 
immigration authorities. 

Yours very truly, 
Denicra, Inc., 
Oskar Scuenker, Vice President. 
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Cuourcu or St. Francis XAvIER, 
New York, N. Y., December 13, 1956, 
To whom it may concern: 

This is to state that I have known Miss Maria Adelaide Alessan- 
droni for a period of about 2 years and she impressed me as being a 
refined young lady of excellent character. 

I have no doubt she would make an excellent citizen as she is very 
much in love with the States and has learned the language exception- 
ally well for the short time she has lived here as a visitor. She has 
a well-integrated personality and I know she will measure up to the 
highest standards of loyal citizenship. 

I sincerely hope her application will be given every just consid. 
eration and that her worthy ambitions will be fulfilled. 

Respectfully, 
(Rev.) Rosert H. Finuay, S. J., 
Assistant Pastor, 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 80) should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 153] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 153) for the relief of Tsui Yung Wong, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 


that the bill do pass. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Tsui Yung Wong. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 


visa fee. 
STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 39-year-old native and citizen of 
China who entered the United States on January 30, 1950, at San 
Francisco, Calif., asa student. She is unmarried and presently resides 
at Winter Haven, Fla., where she is the proprietor of a restaurant. 
She received a master’s degree in agriculture from the University of 
Florida in 1953. While residing in Formosa from 1946 to 1949, she 
was employed by the Formosan Government as an agriculture in- 
structor. Her application for adjustment of status under section 6 
of the Refugee Relief Act was denied because it was established that 
she could return to Formosa, her last residence. Her sister, an uncle, 
and three cousins reside in the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated July 9, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
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missioner of Immigration and Naturalization with reference to §, 
2908, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief of 
the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 9, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 2908) for the relief of Tsui Yung Wong, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary “by the Miami, Fla., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 

uota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE TSUI YUNG WONG, BENEFICIARY 
OF 8. 2908 


The beneficiary, who was born in Canton on July 20, 1917, 
is a native and citizen of China. She is unmarried and 
resides at 214 Avenue A SE., Winter Haven, Fla. She is 
the proprietor of a restaurant at that address. Her income 
is approximately $200 per month. She graduated from Sun 
Yat Sen University, China, in 1940. She attended the 
University of Kentucky from February 4, 1950, to January 
1951, and received her master’s degree i in ‘agriculture at the 
University of Florida in 1953. She speaks Japanese, French, 
English, and Chinese. Her father is dead. Her mother, 
2 brothers and 3 sisters reside in Communist China, Two 
other sisters reside in Hong Kong, China, and one in Joliet, 
Tl. 

The beneficiary arrived on January 30, 1950, at San Fran- 
cisco, Calif., as a student for the purpose of attending the 
University of Kentucky. She received extensions of stay, the 
last of which expired on March 31, 1956. She applied for 
adjustment of her nonimmigrant status to that of a legally 
permanent resident alien under the provisions of section 6 of 
the Refugee Relief Act of 1953. The application was denied 
May 31, 1955, for the reason that she is able to return to For- 
mosa, the country of her last residence. 

Deportation proceedings were instituted against her on 
April 3, 1956, on the ground that she failed to comply with 
the conditions of her temporary admission. She was ordered 
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deported on April 16, 1956. On April 26, 1956, she appealed 
this order to the Board of Immigration Appeals. The appeal 
was dismissed by the Board of Immigration Appeals on 
June 20, 1956, and a warrant of deportation was issued by 
this Service on June 26, 1956. 


Senator Spessard L. Holland, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


First Prespyrertan CHurcH, 
Winter Haven, Fla., November 21, 1955. 
Senator Sressarp Ho.iann, 
Bartow, Fla. 

Dear Senator Hottanp: Enclosed you will find copy of a letter 
that I have written to the immigration authorities in Miami concern- 
ing the case of Miss Tsui Yung Wong which I understand you, too, 
have been working on. 

I have known Miss Wong for the past 2 years and am fairly well 
familiar with her situation. It seems to me a grave injustice to deport 
her from the shores of America knowing full well that she faces the 
threat of Communist persecution if she is forced to return to her 
homeland. 

We appreciate what you have done to help in this case and will hope 
that all our efforts will be effective in permitting her to establish 
refugee residence here. 

Cordially yours, 
Rosert B. HamMinton. 


Novemser 21, 1955. 
File: A7 399 367 SI, Miami (0608-9) 
In re Tsui Yung Wong 
Mr. JoserH Savorertr, 
United States Department of Justice, 
Immigration and Naturalization Service, 
3915 Biscayne Boulevard, Miami 37, Fla. 

Dear Mr. Savorettt: I am writing you with reference to the status 
of the case of Miss Tsui Yung Wong. I have known her for the past 
2 years and am somewhat familiar with her situation and feel confi- 
dent that your records do not reveal the whole story, that is to say 
they do not contain all the facts relative to Miss Wong’s case. 

For example, your communication of April 29, 1955, states: (1) 
“However the section 4 (e) visa which was issued to her shows her 
last permanent residence address as being in the British colony of 
Hong Kong.” The real facts in the case are that during her 3 months 
stay in Hong Kong prior to coming to America, she was there as a 
refugee from the Communists visiting with her sister and waiting for 
her visa to come to America. She fled Canton in October 1949, just 3 
hours before the Communists’ occupation of that city. She took the 
last boat out and left at 9 o’clock p. m. and the C ommunists occupied 
the city at 12 midnight. She got her passport in Canton because she 
was born in Canton and was a citizen of that city ever since. Before 
the Communists took over Canton, the American consulate had been 
moved to Hong Kong and that is why she got her visa at Hong Kong. 
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She never established residence in Hong Kong, but was only waitin 
at her sister’s home for her visa from the American consulate. The 
reason it was necessary to wait that long was due to the fact that there 
were so many persons on the list ahead of her. She never took per- 
manent residence in Hong Kong, and the address on her papers was 
only her sister’s address and the sister does not live at that address 
any more. The Hong Kong address was her sister’s home and not 
Miss Wong’s. 

She has always regarded her home and legal residence as being in 
Canton where her mother and other members of her family now reside, 
Miss Wong was merely a refugee from Communist Canton staying 
temporarily with her sister. She states that she has never taken up 
permanent residence in any place except Canton in her life, though 
she has been temporarily employed and attended schools in other 
places. 

(2) Quoting again from your communication of April 29, 1955: 
“She went voluntarily to Formosa 1946 where she had employment un- 
til 1949. There has been no question but what she was per manently es- 
tablished and settled in Formosa during this period of over 3 years.’ 
During this period Miss Wong was working for the Formosa Gov- 
ernment only as an agriculture instructor in the Agriculture Depart- 
ment, but she never considered herself as a permanent resident or 
settled in Formosa. She could not get her passport from Formosa 
because she was not a resident there; therefore, she had to go back 
to her home town, Canton, to obtain her passport. Following her 
teaching in Formosa, she returned to Canton for one-half year from 
May 1949, to October 1949, to get her passport to come to the United 
States to study. 

(3) Quoting again from your communication of April 29, 1955: 
“Her parents left Canton and took up residence in Mace au.” It is 
true that her parents moved from Canton to Macau in 1949, but that 
move was necessitated because of the illness of Miss Wong's father 
and because of the fact that they did not like the Communists and 
went to Macau as refugees for only a few months. Her father died 
February 1950, 1 month after Miss Wong’s arrival in the United 
States. After her father’s death, her mother and other members of 
her family moved back to Canton where they have made their home 
since February 1950, and have lived in Canton ever since. These 
facts should be sufficient to show that Miss Wong is a native of Can- 
ton and has always regarded that as her legal residence, though she 
has been in various places temporarily working and studying. 

(4) Quoting again from your communication of April 99, 1955: 
“Thereafter she proceeded to Hong Kong and made her home with ec 
sister until she obtained her visa and embarked for the United 
States.” As I have stated above, Miss Wong did not take up residence 
in Hong Kong or make that her home, but was merely stopping with 
her sister temporarily while waiting for her visa to come to the 
United States. 

(5) Quoting again from your communication of April 29, 1955: 
wy hile the applicant’s ancestral home and family properties are in 
Canton, it appears that she became permanently resettled in Formosa 
and could return there at this time if she so desired.” Miss Wong 
has no family or relatives in Formosa, no employment, no source of 
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income, her family and the family properties are all in Canton, and 
she feels that if she is deported from the United States, she has no 

other alternative but to return to Canton. This, she is most reluctant 
to do because she fears persecution at the hands of the Communists 
for several reasons. In the first place, she is a Christian girl having 
been partially educated in one of the Christian colleges in China and 
being a member of the Methodist Church. 

Second, because she had, at one time, been in the employment of 
the Nationalist Government in Formosa. Third, because she has 
been studying in the United States of America for the past few 
years. F ourth, because she believes in the fundamental principles of 
free democratic government and free enterprise and has no sympathy 
for the Communist philosophy or government. It is my firm con- 
viction that if all the facts pertaining to Miss Wong’s case were care- 
fully examined and taken into consideration, that “she i is, in reality, 
and has been since the time of her departure from C anton, been a 
refugee from the Communist. She states that the members of her 
family now in Canton would like very much to get out, but the Com- 
munists of course will not allow them to leave, 

It is my humble conviction that she should be allowed to stay in 
the United States as a refugee resident. It does not seem to me to 
be the part of justice to condemn her to Communist persecution by 
deporting her from our shores. During the 2 years that she has re- 
sided here in Winter Haven, she has established herself in the com- 
munity as a highly respec ted yerson, and is conducting a Chinese 
restaurant that is patronized by some of the best citizens of our 
community. 

May I ask you to reconsider her case, considering not only the facts 
shown in your files, but the infor mation contained in this communi- 
cation. If you think it will serve any useful purpose, Miss Wong 
will be glad to come to Miami and confer with you personally, 

Respectfully yours, 
Rosert B. Hamirton. 


Miami, Fxa., November 25, 1956. 
Hon. Srressarp L. Hotianp, 
United States Senator, Bartow, Fla. 

My Dear Senator Hoiianp: Reference is made to your interest in 
the case of Miss Tsui Yung Wong, of Winter Haven, Fla., whose file 
I have reviewed. 

The regulations which control Miss Wong’s case (title 8, C. F. R., 
sec, 245a.11, formerly pt. 481) provide that ‘the record shall be trans- 
mitted to the regional commissioner who shall approve or disapprove 
the recommendation of the immigration officer who held the hearing 
on the application to adjust immigration status under section 6 of the 
Refugee Relief Act. I am, therefore, without authority to return the 
case of our acting regional commissioner at Richmond, Va., for the 
purpose of reconsideration of his action in approving the finding of 
the special inquiry officer that Miss Wong was not eligible to adjust 
status under section 6 of the Refugee Act since she was able to return 
to the country of her last residence, 








6 TSUI YUNG WONG 


It is desired tc call your attention to title 8, Code of Federal Regula- 
tions, part 8. That part provides that the party affected by a regional 
commissioner’s decision may make a motion to have the ‘hearing re- 
opened or the decision may make a motion to have the hearing reopened 
or the decision reconsidered. The motion addressed to the regional 
commissioner shall be filed in duplicate with this district office for 
transmittal. Part 8 provides: “Motions to reopen shall state the new 
facts to be proved at the reopened hearing and shall be supported b 
affidavits or other evidentiary material. ‘Motions to reconsider shall 
state the reasons for reconsideration and shall be supported by such 
precedent decisions as are pertinent. Motions not complying fully 
with this section shall not be accepted and shall be returned to the 
moving party with a brief statement of the reason for its return.” 
There is a $10 fee for filing this motion. 

Miss Wong does not appear to be eligible for any type of relief 
under the Immigration and Nationality Act which aeelih enable her 
to obtain permanent residence in the United States. The Chinese 
quota, to which she is chargeable, is presently oversubscribed. 

The order of our regional commissioner denying Miss Wong’s appli- 
cation must be controlling in this case, unless Miss W ong files a motion 
to reopen or reconsider and is successful on her motion. Outstanding 
instructions require that an alien, whose application under the Refugee 
Act is denied, be required to depart from the United States. In view 
of the circumstances in Miss Wong’s case with regard to her having a 
business to dispose of, she will be permitted an additional period of 
time to depart from the United States. A letter will be sent to her 
today advising her that she will have until March 31, 1956, to effect her 
departure. 

Sincerely yours, 
JosEPH SAvorettt, District Director. 


Untrep States SENATE, 
CoMMITTEE ON APPROPRIATIONS, 
February 6, 1956. 
Hon. Hartey M. Kireore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Senator: I have recently heard from Miss Tsui Yung 
Wong, in whose behalf I have introduced S. 2908. She has passe 
along to me the following information which I believe should be in 
the committee file on S. 2908: 

“* * * There are several folks of mine who are living in the United 
States now: 

“1, My sister, Mrs. W. M. Wong, and her family are residing in 
Joliet, Til. 

“9. My uncle, Rev. Wun Bew Wong, and his family are residing in 
Los Angeles, Calif. 

“3. My cousin, Mrs. Theodore Chan, and her family are residing in 
Denies; Til. 

4. Another cousin, Moon Kai Wong, and his family are residing 
in Bryte, Calif. 










TSUI YUNG WONG 7 


“5, Another cousin, Mrs. Louis Tsang, and her family are residing 
in Oakland, Calif.” 

Miss Wong has also sent me two pictures taken of her family in 
1954. She feels that this picture, taken in Canton, should prove 
that Canton is her home and not Formosa or Hong Kong. 

I will appreciate your incorporating this letter in your file on 
S. 2908. In the event you need additional information at any time, 

lease let me know. 

With kind regards, I remain, 

Yours faithfully, 
Sressarp L. Hotuanp. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 153) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 160] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 160) for the relief of Georgios Ioannou, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent resi- 
dence in the United States to Georgios Ioannou. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the re- 
quired visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 65-year-old native and citizen of 
Greece who first came to the United States as an immigrant in 1910. 
He made several visits to Greece, but has resided ia the United States 
for more than 30 years. He last entered the United States on Au- 
gust 11, 1955, at Mobile, Ala., as a crewman, and presently resides in 
Jackson, Miss., where he is also employed. 

A letter, with attached memorandum, dated April 10, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
misioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 10, 1957, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 160) for the relief of Georgios Ioannou, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the “Immigration and Natu- 
ralization Service files relating to the beneficiary by the New Orleans, 
La., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would gre ant the benefici lary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Greece. 

Sincerely, 
J. W. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE GEORGIOS IOANNOU, BENEFICI- 
ARY OF S. 160 


The beneficiary, who is also known as George Johnson, 
George Dimetri, George Zacharas, George Demitrios, and 
George Zaharis, was born on January 27, 1892, in Klima, 
Skopelou, Greece, and is a citizen of that country. He mar- 
ried Simino Paleologou in Greece in September 1924. Two 
children were born as a result of this marriage and they are 
now married. Mr. Ioannou received information from 
Greece in 1941 that his wife had died. On the basis of this 
information, he married Mary Vergados on June 22, 1942, 
in Washington, D.C. They became separated in 1946. No 
children were born as a result of this relationship. The bene- 
ficiary returned to Greece in 1949, at a which time he found 
his first wife still alive. They liv ed together for 2 years and 
then became separated because of domestic difficulties. He 
does not contribute to her support as she is financially inde- 
pendent. 

The beneficiary previously resided in the United States 
from 1910 to 1920, from 1926 to 1933, and from 1936 to 1949. 
His occupation is that of a cook and he is presently employed 
in that capacity by the Dennery’s Seafood House, Jackson, 
Miss. He receives $172 a month in salary and has savings in 
the amount of $800. Mr. Ioannou has a brother residing i in 
the United States. His parents are deceased. 

The beneficiary last arrived in the United States on August 
11, 1955, at Mobile, Ala., as a crewman. Deportation pro- 
ceedings were subsequently instituted against him on Septem- 
ber ‘i, 1956, on the ground that after admission as a non- 
immigrant crewman, he remained in the United States for a 
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longer time than permitted. The beneficiary has been found 
deportable on this ground and he has been granted the privil- 
ege of voluntary departure from the United States with an 
alternate order of deportation to take effect in the event he 
fails to depart when required. During the beneficiary’s resi- 
dence in the United States, from 1926 to 1933, he was ordered 
deported on September 28, 1927, on the basis of his entry into 
the United States as a stowaway on January 2, 1925. He was 
released on bond and subsequently absconded. The bond 

was declared breached on May 21, 1929. The beneficiary de- 
parted from the United States in "August 1933 and as the or- 
outstanding at that time, the beneficiary is considered of his 
der issued for his deportation on September 28, 1927, was 
have been deported from the United States at the time of his 
departure. Following his deportation, the beneficiary reen- 
tered the United States at Tampa, Fla., in March 1936 as a 
temporary visitor. He subsequently returned to Greece in 
1949, 

The beneficiary served in the Greek Army from 1922 to 
1924 as an enlisted man. He has never been in the military 
service of the United States. 


Senator James O. Eastland, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Hon. James O. East.anp, 
United States Senator From Mississippi, 
Doddsville, Miss. 

Dear Senator Easttanp: We, the undersigned, are the friends of 
an individual named Georgios Ioannou, who at the present time is 
having considerable difficulties with the immigration officials. The 
difficulties arose by reason of Ioannou’s being an uneducated man; he 
is a good man and an honest one, despite his being wholly unlearned. 
We will greatly appreciate your reading the following facts in the 
matter, and your advising us as to any possible way of our helping 
the man. 

Ioannou is a native of Greece, being born in the hometown of A. J. 
and Nick Dennery; he is 64 years of 3 age, and in the year 1910 came 
legally into the United States. As you recall, in that year there were 
no quotas or immigration restrictions, so that he had no difficulty in 
properly entering ‘the United States. Ioannou had only 2 years of 
formal sc hooling, but is an excellent cook, is a hard worker, and at all 
times while in this country has earned a "good living. He worked in 
several places in the years following his entry, but principally i in the 
city of Pensacola, F la., where sev eral of the older citizens still remem- 
ber him from those early years. 

In 1920 Ioannou decided to make a brief visit to his family home 
in Greece, purchased a round-trip ticket from the Bouras Brothers 
Shipping Co., and went to Greece. Before he was to come back on 
the return ticket the shipping company went bankrupt and refused 
to honor his ticket and would give him no refund. Ioannou did not 
have sufficient funds to purchase another ticket at that time, and it 
wasn’t until the year 1926 that he was able to save enough to come 
back to the United States. Despite the new visa regulations, he was 
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able in some manner to get back in, and he stayed in this country for 
another 6-year period before deciding to revisit Greece in 1933. B 
reason of family difficulties, loannou remained in Greece until 1936, 
when he again came to the United States. He worked in various places 
during the next 14 years as a cook in a Broadway automat in New 
York City, in the Buffalo Cafe in Lockport, N. Y., and at several 
other places. 

Ioannou knew during this period that he did not have the proper 
visa for living in the United States, and, in fact, he was so advised 
by the immigration officials in the year 1950. He was not told, how- 
ever, that he could obtain a proper visa simply by reason of his being 
in this country for a consecutive period of at least 7 years (he actually 
had been here 14 years), without any type of jail sentence or other 
kind of undesirable activity. He was not deported in 1950, but left 
voluntarily by reason of his fear of being put in jail by immigration 
authorities. 

Of course, he had no reason for such fear; it simply was ignorance 
on his part and, had he sought and obtained proper counseling, he 
would have been permitted to remain in this country. 

In August 1955, Ioannou docked in Mobile as a seaman on the Greek 
ship Alfeos. He left the ship on a limited visa, did not return to the 
ship prior to its sailing, despite the expiration of his visa on the date 
the ship sailed. He applied for a job with Mr. Nick Dennery, of Den- 
nery’s Seafood House, and was hired as a stockman to inventory and 
store the foodstuffs bought for the restaurant. 

A formal complaint was made several months ago to the immigra- 
tion office by a Greek-American who had a private grievance with 
Ioannou. The immigration authorities then informed Ioannou that he 
must leave this country, voluntarily, by October 25, 1956. He is not 
to be deported. 

All of us whose names are signed to this letter are well acquainted 
with Georgios Ioannou. We know him to be a thoroughly honest per- 
son, and one who always will be capable of earning a living in the 
United States. Despite his completely inept manner of handling his 
visa affairs, we sympathize with his predicament, since we attribute 
it to his lacking in toto a formal education, and his unreasonable fear 
of authorities ingrained in him during his youth in the old country. 
He has lived in the United States for approximately 32 years, vir- 
tually all his adult life. He is more at home here than in Greece, has 
a brother in Washington, D. C., who is an American citizen, innumera- 
ble friends, and except for unusual circumstances coupled with his ig- 
norance, he would have every right to live here. 

If you see any possible way of our helping Ioannou, we would ap- 
preciate your pointing out the same to us. Should you think, after 
investigating the matter, that the man’s situation warrants your atten- 
tion, we will thank you for such help as you deem proper to give him. 

Very truly yours, 








The signatures have been deleted and are available in the files of the 
committee. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 160) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §S. 164] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 164) for the relief of John G. Michael, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The ptrpose of the bill is to enable a former naturalized United 
States citizen to regain his citizenship which was lost because of 
residence abroad. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 57-year-old native of Turkey who first 
entered the United States on July 4, 1919, at Lewiston, N. Y., as a 
lawful permanent resident. He became a naturalized citizen of the 
United States on January 22, 1934, and in March, went to Greece and 
there married a Turkish woman. He has remained in Greece ever 
since, thereby losing his citizenship. The beneficiary has 3 children, 
2 of whom are presently in the United States attending school. 

A letter, with attached memorandum, dated April 25, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill 
reads as follows: 
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JOHN G. MICHAEL 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 25, 1957. 
Hon. James O. Eastnanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 164) for the relief of John G. Michael, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigr ation and Naturaliza- 
tion Service files relating to the beneficiary by the New Orleans, La., 
office of this Service, which has custody of those files. According to 
the records of this Service, the complete name of the beneficiary is 
John George Michaei. 

The bill would provide that the beneficiary, who lost United States 
citizenship by residing continuously for 3 years in the territory of a 
foreign state of which ‘he was for merly a national or in which the place 
of his birth is situated, may be naturalized by taking, prior to 1 year 
after the date of its enactment, before any court referred to in sub- 
section (a) of section 310 of the Immigration and Nationality Act, or 
before any diplomatic or consular officer of the United States abroa 
an oath as prescribed by section 337 of such Act. The bill further 
provides that from and after naturalization in accordance with its 
provisions, the beneficiary shall have the same citizenship status as 
that which existed immediately prior to its loss. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE JOHN G. MICHAEL, BENEFICIARY 
OF S. 164 


The beneficiary, whose complete name is John George 
Michael, was born on November 15, 1899, in Smyrna, Turkey. 
He married Aspa Taliani, a native and citizen of Tur key, in 
June 1934 in Athens, Greece. Three children, ages 19, 18, 
and 17 years were born of this marriage. 

The beneficiary resides at 8 Karagoergi Street, Athens, 
Greece. He is a restaurant operator and is self-employed. 
His income and assets are not known. He has one brother 
residing in the United States. 

He first entered the United States on July 4, 1919, at 
Lewiston, N. Y., at which time he was lawfully Lb sal for 

ermanent residence. He became a naturalized citizen of the 

Jnited States on January 22, 1934 in Clarksdale, Miss. He 
departed from the United States for Greece in March 193 
and has remained there to the present time. 

On January 12, 1949, the beneficiary applied at the United 
States consulate in Athens, Greece, for a United States pass- 
port in order to return to the United States. It was ascer- 
tained at that time that he had acquired Greek nationality 
prior to his naturalization as a United States citizen by his 
registration in Greece pursuant to articles 3 and 7 of the’ 
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Treaty of Lausanne which relates to the exchange of Greek 
and Turkish populations. It was concluded that the bene- 
ficiary, who acquired United States citizenship through natu- 
ralization on January 22, 1934, lost such citizenship in ac- 
cordance with the provisions of section 404 (b) of the 
Nationality Act of 1940, as amended, by residing continu- 
ously for 3 years in the territory of a foreign state of which 
he was formerly a national. Upon the basis of this finding, 
the beneficiary’s application for a United States passport was 
denied and it was recommended by the Department of State 
that formal proceedings be instituted to revoke the benefi- 
ciary’s naturalization. Although an action was filed on No- 
vember 17, 1949 in the United States District Court for the 
Northern District of Mississippi to formally revoke the bene- 
ficiary’s naturalization, the basis for the action was presump- 
tive fraud arising out of the beneficiary’s failure to continue 
to reside within the United States for 5 years after his 
naturalization as a United States citizen on January 22, 1934. 
The action was dismissed by the court on May 8, 1953, after 
the court indicated that it could not find that the beneficiary 
did obtain his naturalization as a United States citizen 
through fraud. However, as the court did not rule on the 
beneficiary’s loss of United States citizenship under section 
404 (b) of the Nationality Act of 1940, as amended, the De- 
partment of State considers the administrative ruling of ex- 
patriation under the foregoing section of law to be in effect 
and has indicated that a United States passport cannot be 
issued to the beneficiary in order to permit him to return to 
the United States as a United States citizen. 

The committee may desire to request the Bureau of Securit 
and Consular Affairs, Department of State, to furnish addi- 
tional information in connection with the beneficiary’s ap- 
plication for a United States passport and his loss of United 
States citizenship. 


Senator James O. Eastland, the author of the bill, has submitted 
the following letter in connection with the case: 


CLEVELAND, Miss., January 26, 1957. 
In re John George Michael 
Senator James QO. Eastianp, 
Senate O fice Building, Washington, D.C. 


Dear Senator: It will be recalled that after reading a brief I pre- 
pared, Mr. L. P. B. Lipscomb wrote to me on August 6, 1956, and 
suggested that a private bill to restore the citizenship of John George 
Michael would be the easiest way to resolve this matter. It will 
recalled that Judge Allen Cox decided in favor of John that he had 
not forfeited his citizenship; but someone in the passport section has 
held up his passport and so the matter has dragged for several years. 

Enclosed is a petition signed by many people here in Cleveland, 
also a supplemental petition signed by a number of people in and 
about Jackson. ‘They actually signed on the carbon copy and their 
names and so forth are typed on the original which follows their sig- 
natures. Senator Eastland knows John George Michael personally, 
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and it is felt that this might not be necessary for the Senate hearing 
and the statement of the Senator might be sufficient. However, in 
the House of Representatives Mr. Smith does not know him person- 
ally and I trust this petition will get before the House committee. 

John Michael, Mike Christopher, and I will certainly appreciate 
anything and everything you may do for his benefit. I trust you 
will introduce a special bill to restore the citizenship of John and feel 
that it should pass; we certainly hope it does. 

It will be appreciated if you will advise me when this goes to the 
House. I want to ask Mr. J. B. Frazier (my brother-in-law, from 
Chattanooga) and Mr. Frank Smith to help get it through the House. 

Again thanking you and with kindest regards I am, 

Very cordially yours, 
Ape SoMERVILLE. 

In addition to the above, the files of the committee contain numer- 
ous briefs and petitions which have been furnished to the committee 
urging the enactment of this legislation. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 164) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany 8. 499] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 499) for the relief of Daniela Renata Patricia Zei, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child to be adopted 
by a citizen of the United States the status of a nonquota immigrant 
which is the status normally enjoyed by alien minor children of U mited 
States citizens. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 10-year-old native and citizen of 
Italy who presently resides in a boarding school there. Her mother, 
who is a naturalized citizen of the U nited States, resides with her 
United States citizen husband in St. Paul, Minn. He intends to adopt 
the beneficiary. The couple has a 2-year-old United States citizen 
child. 

A letter, with attached memorandum, dated March 25, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 25, 1957, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear SENATOR: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 499) for the relief of Daniela Renata Patricia Zei, there 
is hereby attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gation and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
the St. Paul, Minn., office of this Service, which has custody of them 
files. 

The bill would confer nonquota status upon the alien child pur- 
suant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and 
Nationality Act by providing that the child shall be considered the 

natural-born alien child of United States citizens. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Italy. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE DANIELA RENATA PATRICIA 
ZEI1, BENEFICIARY OF 8, 499 


Information concerning the case was obtained from Mrs. 
Marcella N. Dinon, the beneficiary’s mother. 

Daniela Renata Patricia Zei, also known as Daniela 
Laghetti, a native and citizen of Italy, was born out of wed- 
lock on July 17, 1946. Her father is Dr. Marcello Zei, who 
resides in Rome, Italy. The beneficiary resides in Florence, 
Italy. 

The beneficiary attends boarding school and is supported 
by her father, although custody was awarded her mother by 
an Italian court. 

The beneficiary has never been in the United States. Her 
mother’s visa petition to establish nonquota status in her 
behalf was denied on November 26, 1956, on the ground that 
the beneficiary cannot, under the Immigration and Nation- 
ality Act, be regarded asachild. An appeal from the denial 
order is pending before the Board of Immigration Appeals. 

The beneficiary’s mother was born in Tunisia, entered the 
United States for permanent residence on August 5, 1952, 
and became a naturalized citizen of the United States on 
October 26, 1955. Her only marriage was to Patrick 
Nicholas Dinon, a native-born citizen of the United States. 
They have a 20-month-old son. 

Mrs. Dinon is employed as a clerk by the First National 
Bank, St. Paul, Minn. Her husband is a railway express 
clerk. Their combined annual income is about $7,000. They 
own an automobile valued at about $1,700, personal effects 
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valued at about $3,000 and have $500 in savings. Mrs. Dinon 
has stated that her husband intends to adopt the beneficiary 
if she is permitted to enter the United States. 


Senator Hubert H. Humphrey, the author of the bill, has sub- 
mitted the following information in connection with the case: 


INFORMATION SUPPLIED BY MRS. MARCELLA N. DINON, OF ST. 
PAUL, MINN., TO HER ATTORNEY, CARL L, YAEGER, OF MINNE- 
APOLIS, MINN., ON SEPTEMBER 18, 1956, RELATIVE TO A BILL TO 
GAIN ADMISSION OF HER DAUGHTER, DANIELA ZEI, FLORENCE, 
ITALY, INTO THE UNITED STATES FOR THE PURPOSE OF BE- 
COMING A CITIZEN 


Person involved: Her full name is Daniela Renata Patricia 
Zei, according to the birth certificate. She is now 10 years of 
age. She was born in Florence, Italy, on July 17,1946. She 
now resides at No. 13 Via Alfini, Florence, Italy, and lives in 
an orphanage. 

Her parents are Marcella N. Dinon (nee Grimaldi), and 
Marcello Zei, now residing in Rome, Italy. 

Petitioner: Mrs. Marcella N. Dinon, 1148 Lincoln Avenue, 
St. Paul, Minn., mother of Daniela Zei. 

The parents of this child were never married. 

The mother of the child, Marcella Grimaldi, married Pat- 
rick N. Dinon, of St. Paul, Minn., a citizen of the United 
States of America on January 19, 1952, at Florence, Italy. 

She came to the United States of America on August 5, 
1952, and became a naturalized citizen on October 26, 1955. 
Her naturalization certificate is No. 7141695. 

Status of Mr. and Mrs. Patrick N. Dinon: On March 11, 
1921, Patrick N. Dinon was born in St. Paul, Minn., and he 
is now 35 years of age. 

For the past 5 years and at the present time he is employed 
by the Railway Express Agency, Inc., Kellogg Boulevard, 
St. Paul, and earns approximately the sum of $3,800 per an- 
num. 

Mrs. Marcella N. Dinon is employed as an IBM operator 
with the First National Bank & Trust Co., of St. Paul, Minn., 
and earns the sum of $2,600 per annum. 

They are now the parents of Mark N. Dinon now 16 months 
of age, born on April 16, 1955 in St. Paul, Minn. The family 
reside together at 1148 Lincoln Avenue, St. Paul, Minn. 

During the daytime the son is taken care of by Mrs. Stella 
Dinon, mother of Patrick N. Dinon. 

Biography of Marcella N. Dinon (nee Grimaldi) : She was 
born in Tunis, Tunisia, on March 10, 1928. 

Her father’s name was Francisco Grimaldi and her 
mother’s maiden name was Berthe Zammith. 

Mr. Grimaldi died in 1949 and her mother is still living 
in Tunis, Tunisia. She has 2 brothers and 8 sisters, 4 now 
residing in Italy and one in Tunis, Tunisia. ; 

Her father was in the import and export business in 
Tunis, Tunisia. 
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Marcella Dinon lived in Tunis, Tunisia, until she was 15 
years of age when he parents moved to Florence, Italy. 

After moving to adinaliie Italy, Marcella Dinon con- 
tinued her education and resided with her parents. 

Circumstances surrounding the birth of Daniela R. P. Zei: 
Marcella Dinon (nee Grimaldi) first met Marcello Zei in 
1945 when she was 17 years of age. At that time she was 
attending school and vi arcello Zei was then 25 years of age 
and was “attending the University of Florence, Italy. His 
father was Cesare Zei, a well-known pediatrician in Florence. 

On July 17, 1956, Marcella Grimaldi gave birth to Daniela 
R. P. Zei at the Maternity Hospital in Florence, Italy. 

The father of the child was Marcello Zei, but they were 
never married. 

Before Marcella Grimaldi became pregnant, she and Mar- 
cello Zei became engaged to be married. After she became 
pregnant and notified the father of the baby that she was 
pregnant, he led her to believe that he would marry her im- 
mediately, but that he first wanted to go from Florence to 
Rome to obtain employment and sromised her that as soon as 
he could find employment and obtain an apartment that he 
would send for her and that they would get married. All of 
this was supposed to occur within a very short time before 
anyone would suspect that she was going to have a baby. 
After his departure for Rome, she never heard from him again 
or ever saw him again. 

Shortly after the baby was born, she, for the first time, con- 
fided in an uncle of hers and he immediately made a trip to 
Rome where he learned that her fiance—the father of the 
baby—had married in the meantime. 

Marcello Zei then promised the uncle that he was willing 
to legitimize the child and to provide for her support and 
maintenance, and he gave the uncle a written statement 
signed by 2 witnesses admitting the paternity of the child. 
Later on, however, he denied the paternity and refused to 
provide for the support and maintenance of the child. 

After 5 years of court action, the Italian Supreme Court 
on April 9, 1951, certified that Daniela was the natural child 
of Marcella Grimaldi and Marcello Zei and ordered that she 
should bear his name and have all the rights of a natural 
child as provided by law. 

Custody and support and maintenance of Daniela R. P. 
Zei up to the present time: Marcella Dinon, nee Grimaldi, 
has had the custody of the child ever since its birth, and Mar- 
cella Dinon has solely provided for the support and mainte- 
nance of said child from the time of her birth up to the pres- 
ent time. Before Marcella Dinon moved to this country in 
August 1952, she had the full custody and control of the 
child, but since she has been in this country, her minor 
daughter has been cared for and attended school at the Insti- 
tute of F uligno, in Florence. This is a charitable organiza- 
tion, but Mrs. Dinon pays for the school tuition, books and 
clothing—but nothing for board and room for her daughter. 
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Support and maintenance of Daniela R. P. Zei in future: 
Mr. and Mrs. Patrick N. Dinon are amply able and will sup- 
port and maintain the child if and when she comes to the 
United States of America. In March 1956 they purchased a 
3-bedroom home at 1148 Lincoln Avenue, St. Paul, Minn., 
where the two of them and their minor son now reside. 

soth Mr. and Mrs. Dinon are now employed and earn 
approximately the sum of $6,400 a year together. 

They pay $75 a month for the purchase of their home. 
Outside of the balance due on the purchase of the home, 
they have no outstanding debts, except their current living 
obligations. 

Willingness of father of child to allow his daughter to 
come to United States of America: Since 1948 a lawyer in 
Florence, Italy, who represented Mrs. Dinon in the paternity 
suit has been handling a claim against the father to obtain 
moneys for the support and maintenance of the child and 
recently this lawyer obtained an agreement from the father 
in which the father agreed to permit his daughter to come 
to the United States of America to live with her mother 
and to pay the sum of approximately $35 each month for 
her support and maintenance. 

Cart L. Yarcer. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, 
is of the opinion that the bill (S. 499) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 583] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 583) for the relief of Stanislav Maglica, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child to be adopted by 
a citizen of the United States the status of a nonquota immigrant 
which is the status normally enjoyed by alien minor children of 
United States citizens. 
STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is an 11-year-old native and citizen of 
Yugoslavia. His father is unknown and his mother is deceased. He 
presently resides with his grandmother in Yugoslavia. His great 
aunt, who is a citizen of the United States, wishes to adopt him and the 
grandmother has given her consent. The prospective adoptive mother 
presently resides in Long Beach, Calif., and has been contributing to 
the beneficiary’s support. for some years. She is a widow and child- 
less and it is stated that she is financially able to care for the bene- 
ficiary. 

A letter, with attached memorandum, dated April 5, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C. April 5, 1957, 
Hon. James O. Easrianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 583) for the relief of Stanislav Maglica, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natu- 
ralization Service files relating to the beneficiary by the Los Angeles, 
Calif., office of this service, which has custody of those files. 

The bill is intended to confer nonquota status upon the alien child 
pursuant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration 
and Nationality Act, by providing that the child shall be considered 
the natural-born alien child of a United States citizen. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Yugoslavia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE STANISLAV MAGLICA, BENEFI- 
CIARY OF 8. 583 


Information concerning this case was obtained from Mrs. 
Amelia Maglica, the beneficiary’s prospective adoptive 
mother. 

Stanislav Maglica, a native citizen of Yugoslavia, was born 
June 12, 1945. He is the child of an unknown father and 
Yosefina Maglica, a citizen of Yugoslavia, who was killed on 
June 14, 1947, while attempting to reenter Yugoslavia from 
Trieste. The beneficiary resides with his maternal grand- 
mother in Golac, Yugoslavia. 

Mrs. Amelia Maglica, a native citizen of the United States 
was born on August 5, 1896. She resides at 2164 Cedar Ave- 
nue, Long Beach, Calif., and has assets in excess of $57,700, 
including a farm and business building in North Dakota, her 
home in Long Beach, Calif., savings and Government bonds. 
Her annual income from her property and investments is ap- 
proximately $5,000. She is unemployed and has no de- 
pendents. Her ‘husband, Anton Maglica, a naturalized citi- 
zen of the United States, died on July 2,1950. Mrs. Maglica 
visited the beneficiary and his grandmother in Yugoslavia 
during August 1956, and his grandmother interposes no ob- 
jection to his adoption. The beneficiary’s mother was the 
niece of the interested person’s deceased husband. 


Senator William Langer, the author of the bill, has submitted nus 
merous letters and documents in connection with the case, among which 
are the following: 
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Touiey, N. D., November 18, 1956. 
Hon. W. LAnGer, 
Senator from North Dakota, 
Washington, D.C. 

Dear Senator LANGER: I am writing to you, and hoping you can 
help me, and find time to advise me. I would sure be thankful to you, 
and I feel you are the only person that can help me, if it is possible. 
What I would like to know is would it be possible to ‘adopt a little 11- 
year-old orphan boy that is in Golac, Yugoslavia, and would it be pos- 
sible to get him here for Christmas, I do so wish to adopt the little poy 
and give him a chance in life he should have, I do so hope it would b 
possible to get him here for Christmas. I have supported the boy ever 
since he was born, him and his grandmother with food and clothing 
as the grandmother has no means of support other than what I send 
her. She is about 80 years old and living in a part of a rock house that 
collapsed leaving only a part of a room to sleep, cook, and eat; one 
little window. They will freeze there. 

I have just returned from Europe. I was in Yugoslavia and seen 
them and the circumstances they are in, the grandmother begged me 
to help her and would give the consent for the adoption. The child has 
been in and out of the orphanage in Ryeka. ‘The child’s mother was 
shot on the border—June 14, 1947—died in Golac, Yugoslavia; has no 
father, there is no one there but the grandmother living and she has a 
very bad case of heart trouble, I am so afraid of what will happen to 
the little boy such a lovable little fellow needing lots of care now; as 
to myself, I'am 60 years old and a widow. Would that fact be against 
me, for adopting him, I am able to support him and put him through 
school. I have no children of my own and my husb: ind died 6 years ago, 
and this child is my deceased husband’s niece’s child. The mother’s 
name was Yosepina Maglica (maiden name) and the child’s name, 
Stanislav Maglica (born June 12, 1945). I understand that one can 
adopt a child or boy in Yugoslavia before they are 13 years old. I went 
to the American consulate in Zagreb and asked if it was possible and 
was told it was that I would have to get a good health certificate, good 
conduct, no criminal, good citizen, financial statement. ‘ 

I had a cousin of mine that lives in Zagreb, Yugoslavia, go to the 
Yugoslav consulate and ask if a exit visa would be issued for the boy; 
in other words if they would allow him to leave and they told him it 
would be possible, that was in late September, so I had a paper made 
out in Ryeka giving my cousing power of attorney to take care of any- 
thing that had to be taken care of there in case I was not able to take 
care of it from here to speed things up if possible but what to do now I 
do not know. I would appreciate and be so thankful if some of the 
redtape could be cut in this case. 

I am an American-born citizen (born in Iowa) and the boy I think 
would grow up to be a good citizen too. 

Thanking you again. 

Sincerely, 
Ametia Macrica. 
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Lone Beacu, Cattr., 
February 2, 1957, 
Senator Witt1am Lancer, 
Washington, D.C. 

Dear Senator Lancer: Received the copy of the bill S. 583 which 
you introduced in my behalf concerning and my desire to bring 
Stanislov Maglica over here for adoption, and I thank you for your 
interest and help for the bill you prepared and presented and which 
is before the Committee on the Judiciary and as you requested am 
sending you three affidavits of my character references to file with the 
committee. 

Most of my friends are in Dakota, where my deceased husband and I 
farmed around the vicinity of Tolley for over 30 years and where I 
still farm. and still call North Dakota my home State and residence, 

If I am granted this plea and the boy is allowed to come, would it 
be possible for you to outline the documents that I will have to pro- 
cure, and to whom I should present them. I would appreciate it if 
you could advise me. And thanks again for all you have done. 

Sincerely, 
Ameuia Maciica, 
AFFIDAVIT 


GENERAL 
Srate or CALIFORNIA, 
County of Los Angeles: 

Eddie Martineau being first duly sworn, deposes and says: 

I have known Mrs. Amelia Maglica for a period of 10 years. She 
has been a neighbor of mine for that period of time and I have always 
found her to be a fine American woman in every phase. 

Mrs. Maglica owns her own home and has for the entire time I have 
known her. She is an excellent housekeeper and the appearance of her 
home is excellent both from outward appearance and inside. 


Eppre MARrtTINEAv, 
Subscribed and sworn to before me this 2d day of February 1957, 
Barpara C, Pirie, 
[seau] Notary Public in and for said County and State, 


My commission expires December 18, 1958, 


AFFIDAVIT 


GENERAL 
Srare or CaLirorntA, 
County of Los Angeles, ss: 
C. A. Owenson, being first duly sworn, deposes and says: 
I have known Mrs. Amelia Maglica for a period of 30 years. While 
Mr. Maglica was living, he and Mrs. Maglica were farming associates 
of mine in Tolley, N. Dak. During the entire period of my business 
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associations and as friends, I have found Amelia Maglica to be honest, 
sincere and a fine woman in every manner, 
C. A. OwEnson. 


Subscribed and sworn to before me this 2d day of February 1957, 


[sEAL ] Barsara C. Pre, 
Notary Public in and for said County and State. 


My commission expires December 18, 1958. 





AFFIDAVIT 


GENERAL 
SraTe oF CALIFORNIA, 
County of Los Angeles, ss: 


Julia C. Lahey, being first duly sworn, deposes and says: 

I met Mrs. Amelia Maglica in the fall oF 1931 in Tolley, N. Dak., 
where I was teaching school. During the year 1931-32 I lived with 
Mr. and Mrs. Maglica. They were wonderful. As a cook and house- 
keeper there is no one finer than Mrs. Maglica. 

I moved to Long Beach, Calif., in December 1942 and Mrs. Maglica 
and I have been very good friends continuously. 

As a person, I consider Mrs. Maglica a fine and good individual and 
sincere In every way. 

Mrs. Maglica is a good Catholic and I know anyone who is under 
her care would have a good religious training as well as a good home. 


Jui C. Laney. 


Subscribed and sworn to before me this 2d day of February 1957, 
[sEAL | Barpara C, Pir, 
Notary Publicin and for said County and State. 


My commission expires December 18, 1958. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 583) should be enacted. 


O 
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May 20, 1957.—Ordered to be printed 





Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 592] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 592) for the relief of Anton Revak, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 7, strike the period and add the following: 


and upon compliance with such conditions and controls 
which the Attorney General, after consultation with the Sur- 
geon General of the United States Public Health Service, 
Department of Health, Education, and Welfare, may deem 
necessary to impose: Provided, That a suitable and proper 
bond or undertaking, approved by the Attorney General, be 
deposited as prescribed by section 213 of the said Act. This 
exemption shall apply only to a ground for exclusion of 
which the Department of State or the Department of Justice 
has knowledge prior to the enactment of this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to one who is afflicted with tuberculosis 
in behalf of Anton Revak. The bill provides that the beneficiary will 
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submit to any necessary medical treatment for his tubercular condi. 
tion. It also provides for the posting of a bond as a guaranty that he 
will not become a public charge. 















STATEMENT OF FACTS 





The beneficiary of the bill is a 50-year-old native of Hungary, now 
Rumania, who presently resides in Austria in a displaced persons 
camp with his two children. <A brother, a sister and a niece are natu- 
ralized citizens of the United States. The beneficiary, who is a 
widower, has been denied a visa because of lung spots. It is stated 
that a relative in the United States is holding a job open for him, 

A letter, with attached memorandum, dated April 10, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

































DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 10, 1957, 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 592) for the relief of Anton Revak, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the immigration and Naturali- 

zation Service file relating to the beneficiary by ‘the New Y ork, N. Y,, 
office of this Service, which has custody of that file. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who are afflicted with tuberculosis in any form, or with leprosy, or any 
dangerous contagious disease and would provide that the alien may 
be issued a visa and admitted to the United States for permanent 
residence, if he is otherwise admissible under that act. The bill does 
not specifically limit the exemption granted the beneficiary to grounds 
for exclusion of which the Department of State or the Department of | 
Justice has knowledge prior to the date of the enactment of the bill. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILE RE ANTON REVAK, BENEFICIARY 
OF 8. 592 


Information concerning the case was obtained from the 
interested party, Mrs. Agathe Leili, the beneficiary’s sister, 
who resides in Queens, N. Y. 

The beneficiary, w ho was born on January 16, 1907, in 
Szinfalu, then Hungary, now Rumania, is believed to be a 
national of Rumania. He presently resides in Altminster, 
Austria. The beneficiary is a widower with two children, 
both of whom live with him. He has three brothers residing 
in Szinfalu and one brother, a United States citizen, living 
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in Flushing, Long Island, N. Y. Mr. Revak served in the 
Rumanian Army from 1929 to 1931. No information is 
available concerning his occupation, income and assets. On 
November 28, 1955, and January 5, 1956, Mr. Revak was 
refused a visa by the American consul in Salzburg, Austria. 
These denials were based upon a medical diagnosis of 
pulmonary tuberculosis. 

Mrs. Agathe Leili, nee Revak, was born on December 11, 
1902, in Szinfalu and became a United States citizen in 1955. 
She was married to Michael Leili on February 18, 1924 in 
Szinfalu, Rumania. They have three children, all residents 
and citizens of the United States. Mrs. Leili is employed 
as a superintendent at her residence, 43-10 53d Street, Wood- 
side, Long Island, N. Y. She earns $55 per month plus free 
rent and utilities. Including joint savings with her hus- 
band, Mrs. Leili’s assets total approximately $3,000. Mr. 
Teili is employed as the head porter in a local hospital and 
earns $225 per month. 


Senator Irving M. Ives, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Qurens, Lone Istanp, N. Y., January 5, 1957. 
Hon. Senator Irvine M. Ives. 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Senator Ives: I am answering your letter regarding a refer- 
ence letter for an introduction to a private legislation on behalf of my 
brother Anton Revak. I wish to state that I have always known my 
brother to be a man of good character and great integrity. 

I can assure you also that my brother is a well-skilled lumberman 
having worked during great many years on the same job and having 
always given a complete satisfaction to his employer. He is now a 
widower with two children and he has been subjected to great hard- 
ship in his native country when the Russian armies invaded Hungary 
in 1944, before he could enter Austria as a refugee. 

However, while in Austria, he has been working steadily for the 
same employer in that country for the past 10 years, and this to the 
great satisfaction of the foreman. 

My brother has never been sick in his life and, like all the other 
members of our large family, had enjoyed a most perfect and vigorous 
health. 

I can assure you that my brother will have no trouble in finding a 
job in this country as a lumberman, where his experience for that 
work will immediately be used by one of his near relatives, a well- 
known contractor as a house builder. 

Considering all these facts, as mentioned to you in this letter, I 
will greatly appreciate if you would be good enough to personally 
help my brother Anton Revak come to America where all his family 
relatives are so anxious to welcome him, and where he will be proud 
to become in time a useful and honorable citizen. 

Thanking you in advance for your efforts in helping his admission 
to this country, I remain, 

Yours very sincerely, 
Mrs, AcatTua LEILI. 


















ANTON REVAK 
(Addition to the letter to the Honorable Senator Irving M. Ives) 


LIST OF ANTON REVAK’S FAMILY MEMBERS LIVING IN THE UNITED STATES 






Already citizens: 
Sister: Aatha Leili, address: 43-10 53d Street, Woodside 77, 
(Jueens, Long Island, N. Y. 
B rother: Stefan Revak, Sr., address: 41-90 159th Street, Flush- 
ing, Queens, Long Island, N. Y. 
Niece: Maria Rudolph, address: 43-14 58th Street, Woodside 77, 
Queens, Long Island, N. Y. 
‘American born: 
Nephew: Johan Revak, address: 59 Vreeland Avenue, Clifton, 
N. J. 
Niece: Mary Line, address: 154 Highland Avenue, Clifton, N. J, 
Not yet citizens: 
Nephew: Stefan Revak, Jr., address: Rockhill Road, Arnouk, 
oe. 
Nephew: Phillip Leili, address: 20 East Monroe Street, Passaic, 
N. J. 


































Woonsine 77, N. Y., January 6, 1957. 

Honorasie Senator Ives: As a niece of Mr. Anton Revak, I would 
like to express my opinion to the situation in which my uncle Anton 
is in up to date. 

It was October 10, 1944, when we had to leave our homes in Sinfalu, 
Hungary (now Rumania). It was an unforgettable trip with horse 
and wagon, my uncle’s youngest child was 3 weeks old at that time, 
we arrived in Austria December 1944. We made up our minds to 
try to come to America where we have our only relatives living in 
the free world. We had bad luck until 1950, then we had been get- 
ting visas to the land of hope—thank God, but Uncle Anton is still 
trying to come and we all would be more than happy to see him here 
and to have him with us. His wife died February 12, 1947. It is 
vary hard for him ever since. He lives with his teen-aged children 
in the refugee barracks in Altmuenster-Gmunden-Austria. My uncle 
is steady working as a lumberman and was never sick. He was very 
surprised to hear the result of the physical examination at the Ameri< 

can consulate, Salzburg, Austria, he was told his X-ray picture is shows 
ing some mark—possible TB—and he was rejected as immigrant to 
the United States. 

Now he is even more heartbroken than ever before, since he was 
told he can’t enter the United States because of his physical condi- 
tion. He went to Austrian doctors about another examination and 
they gave him a clean bill of health. It is possible the European doc- 
tors are not quite that advanced to locate such sickness. We hope, if 
he has anything wrong with his health we can give him the best medi- 

cal care in the world as soon as possible right here in New York. 

We will never allow him the advantage of any welfare organiza- 
tion or anything like it. 

It will be our responsibility to the full extent to give him a hope- 
ful and a brighter future after what he is still going through. 
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Hoping to see one more Hungarian refugee to come to the land of 
the free—my Uncle Anton—I would like to express my thanks in 
advance. 

Sincerely yours, 

Marta Ruporra. 


My address is: M. Rudolph, 43-14 58th Street, Woodside 77, N. Y. 





Armonk, N. Y., January 4, 1956. 
Senator Irvine M. Ives, 
United States Senate. 

Deak SENATOR Ives: I am referring to your letter dated December 
19,to Mrs. Leili, in the matter of Anton Revak. 

I, Steve Revak, have known Anton Revak for the past 40 years as 
friend and relative, always ready to give a helping hand to anyone 
inneed. He has been a good husband and father to his family. He 
js an excellent provider and a steady and reliable worker. In short 
he is a man of fine character, who would certainly make a good citizen 
of the United States. 

I am working as a building contractor and would have a position 
available for him, should he be allowed to enter this country. 

Iam hoping for your help in this matter Senator Ives. Thanking 


you in advance. 
Sincerely, 
Steve Reva. 





Fiusuina, N. Y., December 29, 1956. 
Senator Irvine M. Ives, 
United States Senate. 

Dear Senator Ives: Answering your request for a reference letter 
regarding the introduction of private legislation on behalf of Anton 
Revak, I would like to state, that I have always known my brother 
tobe a man of good character and great integrity. 

He is well skilled in working as a lumberman. He is a widower 
with two children and has been subject to great hardship as a refugee 
in Austria. For the past few years his primary goal has been, to 
be able to immigrate into this country. Having become a citizen 
myself only a short while ago, I know what a great privilege and 
opportunity it would be for him, to be allowed to do so. 

I am certain that our whole family, as well as the great number 
of friends my brother has here, will contribute to help him and his 
children to establish a new life in this country. 

I ask you, Senator Ives, for your help in this matter. Thanking you 
in advance for all your effort. 

Sincerely, 
Steran Revak. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 592), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 755] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 755) for the relief of Athena Nicholas Euteriadou, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent resi- 
dence in the United States to Athena Nicholas Euteriadou. The bill 
provides for an appropriate quota deduction and for the payment of 
the required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 28-year-old native and citizen of 
Greece who entered the United States on December 18, 1951, at New 
York as a visitor to secure medical treatment. In World War II 
her face was badly disfigured by burns and, since her entry into the 
United States, she has undergone 20 plastic-surgery operations. At 
least six more operations will be required. The beneficiary is un- 
married and presently resides with a relative in Boston, Mass. She 
is being supported by this relative and others residing in the United 
States. Her brother was recently admitted to the United States for 
permanent residence. Information is to the effect that her property 
in Greece has been destroyed and the possibility of finding employ- 
ment there would be remote. 
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A letter, with attached memorandum, dated April 9, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D, C., April 9, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 755) for the relief of Athena Nicholas Euteri: adou, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigr ation and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by “the Boston, 
Mass., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate quota for 
the first year that such quota is available. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE ATHENA NICHOLAS EUTERIADOU, 
BENEFICIARY OF 8. 755 


Athena Nicholas Euteriadou, who has also been known as 
Athena Nikolaos Euteriadou and Athaena Elephtheriadon, a 
native and citizen of Greece, was born on December 28, 1928 
near Salonica. She has never married and lives with her 
cousin, Lula Ostopocides, at 78 Middlesex Street, Boston, 
Mass. She is unemployed and has no income or assets. She 
is supported by the cousin with whom she lives and another 
cousin, Mrs. Stavrula Stevens, 28 Marlboro Street, Boston, 
Mass. Miss Euteriadou completed 5 years of public school 
in her native country and was employed as a domestic before 
coming to the United States. Besides the above-named cous- 
ins, she has a brother in this country who is a lawful perma- 
nent resident alien. Her mother and two sisters are her only 
near relatives abroad. 

The beneficiary has a disfigured face and came to the 
United States for medical treatment. Since being here, she 
has undergone 20 progressive facial plastic-surgery opera- 
tions at Boston hospitals. One of the surgeons w tho has been 
conducting the operations has advised that at least 6 more 
operations will be required and that these would be spread 
over a period of approximately 1 year. 

Miss Euteriadou’s only entry into the United States was 
at New York on December 18, 1951, at which time she was 
admitted as a nonimmigrant visitor until June 17, 1952 
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She was granted extensions of stay, the last of which expired 
on November 12, 1956. She applied for a further extension 
on November 15, 1956, which was denied on January 21, 
1957, and she was informed that she must depart from the 
United States on or before February 17, 1957. Deportation 
proceedings were instituted on March 6, 1957, on the ground 
that after admission as a nonimmigrant visitor she had re- 
mained in the United States for a longer time than permit- 
ted. In a decision dated March 15, 1957, she was found de- 
portable from the United States on the above charge and 
granted voluntary departure with an alternative order of 
deportation in the event of her failure to depart as required. 


Senator Leverett Saltonstall, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Boston, Mass., August 13, 1956. 
Senator Levererr SALTONSTALL, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Senator Sattronstautn: I, Dr. Elias Stavropoulos Stevens, 
dentist, with offices at 26 Marlborough Street, Boston, and at 1 Market 
Street, Lynn, and owner of the 26 Marlborough Street six-floor build- 
ing, have been acquainted with Miss Athena Euteriadou, who lives 
with her aunt, Lulu Ostoposides, at 78 Middlesex Street, Boston. 

Miss Euteriadou came to this country 4 years ago for medical 
treatment, and she is still undergoing surgery to correct facial 
wounds. 

I have already recommended her to Dr. Vallis, a plastic surgeon, 
with offices at 9 Nahant Street, Lynn, for medical treatment. 

Miss Euteriadou has been a very close friend to me, my wife, and 
my family since the day she came to this country. During the Ger- 
man and Bulgarian occupation of Greece (World War II), her prop- 
erty was completely destroyed. She was also a victim of the 
Communist rebels in Greece. I fully believe that she has every 
qualification, according to United States requirements, to be allowed 
to remain permanently in this country. 

I should like to mention at this point that her only brother, with 
the same qualifications, was allowed to enter the country a few months 
ago. 

Finally, in the belief that a favorable decision in this case would 
be an act of justice and human kindness, I sincerely assure you that 
she would be a good American citizen, if allowed to remain in this 
country. 

My wife and I are American citizens. 

Sincerely yours. 
Dr. Extas Stevens. 


ANSWERS TO REQUEST FOR DETAILED INFORMATION ABOUT ATHENA 
EUTERIADOU IN SUPPORT OF PROPOSED PRIVATE RELIEF BILL 


1. My name is Athena Nicholas Euteriadou, and I reside at 78 
Middlesex Street, Boston, Mass. 

2. I was born December 28, 1928, in Salonica, Greece. 

3. IT entered the United States at the port of New York City, N. Y., 
on December 18, 1951. My sponsor was and is my maternal aunt, 
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Miss Lulu Ostoposides, also known as Goudama Oustampasitis. The 
length of my intended stay in the United States was to be 6 months, but 
I have obtained various extensions of st: 1y from time to time. My 
present extension of stay is to expire on November 12, 1956. The pur- 
pose for which I originally sought entry into the U nited States is to 
seek medical treatment for a ver y badly disfigured face. I have since 
my arrival submitted to approximately 13 operations to relieve the 
disfigurement, and must submit to several more in order to effect a 
semblance of a cure. 

4. My present visa is to expire November 12, 1956. 

5. Iam now requesting a permanent visa because of the long series 
of operations I must still undergo and because I have in my compara- 
tively brief stay in this country come to love and admire its customs 
“ ways of life. v4 

6. My purpose in coming to the United States is to receive medical 
care in the form of plastic surgery to face, which was badly burned. 

7. I am presently being supported by my aunt, Miss Lulu Ostopo- 
sides, 78 Middlesex Street, Boston, but expect to be self-supporting 
when the disfigurement is sufficiently cured to allow me to meet the 
general public. I am a stitcher by occupation. 

8. Nick Ostoposides, 45 Julian Street, Dorchester, Mass., uncle; 
John Psomiades, 189 Hillside Street, Roxbury, Mass., uncle; John H. 
Ostis, 45 Julian Street, Dorchester, Mass., cousin; James Ostis, 34 
Glenwood Avenue, Portland, Maine, cousin. All living and are citi- 
zens of the United States. 

9. No arrest record in Greece or the United States. 

10. My address since coming to the United States to date has been 
and is 78 Middlesex Street, Boston, Mass. 

11. To live with aunt, Miss Lulu Ostoposides, 78 Middlesex Street, 
Boston, Mass, 

12. Completed grammar school in Greece; worked short time as a 
housekeeper and also skilled as a stitcher. 

13. See the following: 

I, Athena Euteriadou. would very much like to have a private 
relief bill passed by the Legislature in my behalf. I believe that, if 
allowed to say here, I could have further medical care, and, with the 
help of my relatives and friends, I would be able to start a new life 
in this country. 

If the bill is not passed, I will have to return to Greece, where it 
would be very difficult for me to find work, due to my handicap. 
There I would not be able to make a living, and all my property was 
completely destroyed by the Germans, Bulgarians, and C ommunists, 

Also, my only brother, which could have been of help to me in 
Greece, entered this country a few months ago as a permanent 

resident. 

My only hope, therefore, to make a living and to receive proper 
medical attention, lies in being allowed to remain here with my 
brother and relatives. 

I am already learning to read and write English, and I am sure 
that I could be a good American citizen. 

16. Athena is here on a visitor’s visa which has been extended be- 
cause she needs further medical attention. Plastic surgery is being 
done on her face and the progress is slow as the particular section of 
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her face that is being operated on must heal fully before they can 
continue. If she has to return to Greece her medical care will not be 
complete and, with so many people wanting to enter the United 
States, it may be many years before her turn would come. 

17. Miss Lulu Ostoposides, 78 Middlesex Street, Boston, Mass. Miss 
Ostoposides is employed as a stitcher with a local firm and has been 
there for many years. Her earnings are such that she can be the sole 
support of Athena. She loves Athena very much and wants to do 
everything she can to help her. 

18. Athena Euteriadou, Xerokrini, Salonica, Greece, mother; 
Evangelos Euteriadou, 78 Middlesex Street, Boston, Mass., brother; 
Paula Heropoulos, Salonica, Greece, sister; Despina Euteriadou, 
Salonica, Greece, sister. All are living. Father is dead. 





Juty 11, 1956. 


AFFIDAVIT 


I, Rev. Silas Koskinas, first being duly sworn, depose and say that 
I am the pastor of the Hellenic Orthodox Church—The Second, Saint 
John the Baptist, of Boston, Mass. 

In my capacity as pastor, I have become acquainted with Miss 
Athena Euteriadou, who is residing with her aunt, Lulu Ostoposides, 
at 78 Middlesex Street, Boston. Miss Euteriadou is a constant and 
faithful attendant at church except when she is in the hospital under- 
going surgery 

T am amazed at the courage and composure with which Miss Euter- 
jadou is undergoing surgery to correct facial wounds resulting from 
facial burns. Her facial wounds have been visibly improved by the 
surgical treatment she has thus far received in this country. How- 
ever, it is evident to me, as a layman, that this girl will have to have 
more extensive surgical treatment. I, therefore, feel that it would be 
an act of human kindness to allow this girl to remain permanently in 
the United States to undergo the necessary medical treatment which 
she can only receive in this country. My observation of her has 
caused me to form the opinion that she would become an asset to the 
community if allowed to remain. 

Rev. Stras Kosxrnas. 


Subscribed and sworn to before me this 11th day of July 1956. 


Ernest T. Coutuis. 
My commission expires February 6, 1959. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 755) should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 788] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 788) for the relief of Thelma Margaret Hwang, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent resi- 
dence in the United States to Thelma Margaret Hwang. The bill 
provides for an appropriate quota deduction and for the payment of 
the required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 38-year-old native of Australia and 
citizen of Great Britain of the Chinese race. She entered the 
United States on December 13, 1950 at Blaine, Wash., as a visitor 
and presently resides in Glendale, Calif., with her husband and 
daughter who are both permanent residents of the United States. 

The beneficiary is employed as an electrocardiograph technician in 
a Glendale hospital. Her husband is a medical doctor employed by a 
hospital as resident in surgery. 

A letter, with attached memorandum, dated April 3, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., April 3, 1957, 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, W ashington 2 95, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 788) for the relief of Thelma Margaret Hwang, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigr ation and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary by the Los Angeles, 
Calif., office of this Service, which has ¢ ustody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

- The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons, 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE THELMA MARGARET HWANG, 
BENEFICIARY OF 8. 788 


Thelma Margaret Hwang, nee Wong, also known as Su-Pei 
Hwang,-a citizen of Great “Bri itain, was born in Uralla, New 
South Wales, Australia, on September 13, 1918. She was 
married to Tzi-Ke Hwang, a native and citizen of China, at 
Shanghai, China, on April 16, 1941. They have one child, 
Jean, a native and eitizen of China, born on March 22, 1946. 
Mr. Hwang.and the child are lawful permanent residents of 
the United States. The family resides at 1708 Orchard Ave- 
nue, Glendale, Calif. Mrs. Hwang is employed as an electro- 
cardiograph baci ian by a Glendale, Calif., hospital at a 

salary of $206 a month. Her husband, a medical doctor, i 1s 
employed by the City of Hope, Duarte, Calif., and receives a 
monthly salary of $400. They own assets valued at $3,500, 
consisting of household furnishings, savings, and two auto- 
mobiles. Mrs. Hwang received her elementary and high 
school education in China, followed by 1 year of nurse’s 
training in Shanghai, China. Her father, 2 brothers, and 3 
sisters live in Sydney, Ausralia. One brother and two sisters 
are native citizens of China, the remaining members of the 
family were born in Australia and are British subjects. 

The beneficiary’s first and only entry into the United States 
occurred at Blaine, Wash., on December 13, 1950, when she 
was admitted as a temporary visitor for a period of 6 months. 
She received several extensions of temporary stay, the last of 
which expired on July 1, 1952. Mrs. Hwang subsequently 
applied for adjustment of status to that of a permanent resi- 
dent under the provisions of the Refugee Relief Act of 1953. 
Her application was denied on October 5, 1954, for the reason 
that she is able to return to the country of her nativity and 
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last residence without fear of persecution on account of race, 
religion, or political views. Deportation proceedings will 
be instituted in the near future. 


Senator William F. Knowland, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


MEMORANDUM OF INFORMATION, S. 788, FOR THE RELIEF OF 
MARGARET THELMA HWANG 


Mrs. Hwang, 1708 Orchard Avenue, Glendale 6, Calif., 
was born in Australia on September 13,1918. She is a citizen 
of Australia and a British subject, arrived in the United 
States in 1950 and her occupation is an electrocardiograph 
technician employed by the Glendale Sanitarium and Hos- 
pital in Glendale, Calif. 

Mrs. Hwang is married to Dr. Paul Hwang, who is a resi- 
dent in surgery at the city of Hope Tumor Hospital in Duarte, 

Calif. They have one child, age 10. Dr. Hwang came to 
this country in 1949 and has ree ently obtained his final resi- 
dent’s papers, as well as his daughter's, 

Dr. Paul Hwang was born in China and became a medical 
missionary. When the Communists swept into southern cen- 
tral China, Dr. Hwang and his wife had to flee the country 
and were able to get out in 1949. Dr. Hwang has been taking 
an extensive surgical training and is now in his final year as 
a trainee at the above mentioned hospital. 

At the age of 6, Mrs. Hwang moved from Australia to 
China where she lived for the next 26 years until her escape 
from the oncoming Communists. Because she was born in 
Australia, she can only enter this country on the very limited 
quota allowed to Australia. She could apply for permanent 
residency only after her husband had obtained his permanent 
residency. The application for a permanent resident status 
has been recently made. 

It would be unfortunate if Mrs. Hwang had to become sepa- 
rated from her husband and child who received their perma- 
nent resident papers in 1956. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 


of the opinion that the bill (S. 788) should be enacted. 
O 


23 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany S. 798] 


The Committee on the Judicary, to which was referred the bill 
(S. 798) for the relief of Giuseppe Baffo, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recomends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent resi- 
dence in the United States to Giuseppe Baffo. The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 28-year-old native and citizen of 
Italy who last entered the United States at Portland, Maine, on July 
14, 1953, as a crewman. He is unmarried and presently resides in 
Boston, Mass., with his parents who are legal residents of the United 
States. A brother and sister are also legal residents and one sister 
is a naturalized citizen of the United States. The beneficiary is em- 
employed in Braintree, Mass. 

A letter, with attached memorandum, dated April 8, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
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missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 8, 1957. 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 798) for the relief of Giuseppe Baflo, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natu- 
ralization Service files relating to the beneficiary by the Boston, 
Mass. office of this service, which has custody of those files. 

This bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would algo 
direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota for the first year that such quota is available, 

The beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE GIUSEPPE BAFFO, BENEFICIARY OF 
8. 798 


Giuseppe Baffo, a native and citizen of Italy, was born on 
September 26, 1928, in Augusta, Province of Sicily. He has 
never married and lives at 49 South Margin Street, Boston, 
Mass. He attended public schools in his native country for 
7 years. Mr. Baffo has been employed as a hand shoe stitcher 
by the Native Footwear Co., Braintree, Mass., since August 
1954 and earns an average of $90 per week. His assets con- 
sist of personal possessions and $2,000 in a savings account. 
His parents, a brother and a sister, who are lawful perma- 
nent residents of this country, live in Massachusetts. An- 
other sister, who is a citizen of the United States, also lives in 
Massachusetts. The only near relative abroad is a brother 
who lives in Augusta, Province of Sicily, Italy. 

The beneficiary first entered this country on June 30, 1953, 
as a crewman and left on the same ship. He last entered the 
United States at Portland, Maine, as a crewman on July 14, 
1953, at which time he was admitted for the time the ship 
remained in port, not to exceed 29 days. Deportation pro- 
ceedings were instituted on November 2, 1956, and he was 
granted voluntary departure with the alternative provision 
that he be deported if he fails to depart when required. 
Appeal was taken from this decision and the appeal was dis- 
missed on January 24, 1957. 

The beneficiary failed to register under the Selective Serv- 
ice Act. The United States Attorney at Boston, Mass., de- 
clined prosecution provided that the beneficiary register and 
comply with the Selective Service Board instructions. He 
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complied by registering on October 30, 1956, with local board 
No. 30, Customhouse, Boston, Mass. On October 31, 1956, 
the United States Attorney also declined prosecution of the 
subject for violation of section 252 (c) (8 USC 1282 (c)) as 
a crewman who remained in the United States for a longer 
time than permitted. 


Senator John F. Kennedy, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Re Gruserre Barro, Boston, Mass., Fixx No. A-10222181 
( 1 MMIGRATION ) 


White male of 28 years. Born in Augusta, Province of 
Siracusa, Sicily, Italy, September 26, 1928, of Salvatore and 
Gioicchina Baffo. Served in the Italian Navy from Novem- 
ber 16, 1948, to November 30, 1950, and was honorably dis- 
charged from same at end of his term. Unmarried. 

Presently residing with his parents who are permanent 
resident aliens. Has one sister who is an American citizen 
and married to an American citizen. 

Employed by Native Footwear, Inc., South Braintree, 
Mass., in the shoemaking industry and has been so employed 
for the past 244 years. Helps support parents. 

Both parents are advanced in age. His mother is 54 years 
of age with a slight heart condition and can do nothing stren- 
uous. Father is 62 years of age, presently employed but 
looking forward to retirement. 

It would be an extreme hardship for this individual to be 
separated from his family which is presently residing in the 
United States, dependent upon him for some support, and 
return to a country where he has no ties of any kind. Also, 
it would be a hardship to his parents, permanent resident 
aliens, to lose this support and hia assistance at home, both 
financially and physically. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 798) should be enacted. 


O 
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May 20, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 833] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 888) for the relief of Vida Letitia Baker, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Vida Letitia Baker. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required visa 
fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 65-year-old native of Jamaica, and 
subject of Great Britain who first entered the United States at Miami, 
Fla., on March 5, 1955, as a visitor, After staying about 1 year, she 
departed and was readmitted to the United States on July 20, 1956, 
at New York. She is a widow and has three adult children who are 
permanent residents of the United States. She is dependent on them 
for her support, and particularly on the daughter with whom she re- 
sides in Jamaica, N. Y. 

A letter, with attached memorandum, dated April 15, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill 
reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 15, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 833) for the relief of Vida Letitia Baker, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natu- 
ralization Service file relating to the beneficiary by the New York, 
N. Y., office of this Service, which has custody of that file. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Jamaica, a subquota 
of Great Britain. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FOR IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE VIDA LETITIA BAKER, BENE- 
FICIARY OF 8. 833 


The beneficiary, Vida Letitia Baker, nee Dupee, was born 
on December 13, 1891, in Jamaica, British West Indies, and 
is a subject of Great Britain. She is a widow with three adult 
children, all permanent residents of the United States. Mrs. 
Baker presently resides with and is supported by her young- 
est daughter, Miss Hazel Baker, who has been employed for 
3 years as a clerk by the American Arbitration Association 
at $350 per month. Their joint assets approximate $500. 

The beneficiary was first admitted to the United States at 
Miami, Fla., on March 5, 1955, as a temporary visitor. Ex- 
tensions of her temporary stay were authorized to March 1, 
1956. She departed on February 25, 1956, and was readmitted 
to the United States on July 20, 1956, at New York, N. Y., 
as a temporary visitor. Thereafter she was granted exten- 
sions of her temporary stay to April 1, 1957. Since the bene- 
ficiary has manifested an intention to remain permanently 
in the United States and is therefore regarded as no longer 
maintaining her visitor status, consideration is being given 
to the institution of deportation proceedings against her. 


Senator Irving M. Ives, the author of the bill, has submitted nu- 
merous letters and documents in connection with the case, among which 
are the following: 


December 380, 1956. 

I am 65 years of age and unemployed. For several years I have 
been supported by my children; particularly, in more recent years, 
by my daughter, Hazel Baker, with whom I live. 

As nonquota immigrants all three of them are now residing per- 
manently in the U nited States. Hav ing been born in Jamaica, British 
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West Indies, I am subject to a limited quota and cannot join my family 
here on a permanent basis. I was, therefore, left alone in Jamaica 
without a home or any support except what is sent to me from the 
United States. I was granted a visitor’s visa under which I came here 
in 1955 and again in July 1956. The visa has been extended to April 
1.1957. If I return to Jamaica next year I will be alone again and my 
daughter will have to meet the additional expense of keeping me there, 
It is impossible to meet the expense of visiting the United States 
from time to time. 

I have no obligations or ties of any sort in Jamaica and at my age 
I would be happier with my family here, and they also want me to be 


here with them. 
Viwa L. Baxer. 


DETAILED INFORMATION ABOUT VipA LetITIA BAKER 


1. When and where born: December 13, 1891, Kingston, Jamaica, 
British West Indies. 

2. Present martial status: Widow. 

3. Present immigration status: Visa No. V-1129070 extended to 
April 1, 1957. 

4. When and where entered the United States, and under what 
circumstances: New York, July 20, 1956; visitor visa. 

5. Résumé of background, experience: Housewife. 

6. Means of livelihood since entering the United States: She has 
been supported by her son and two daughters; in particular Hazel M. 
Baker with whom she resides at 191-52 116th Avenue, Jamaica, Long 
Island, N. Y. 

7. Name and address of parents: Deceased. 

8. Names and addresses of any close relatives in the United States: 

1. Sydney E. Graves, son, 189-18 Keeseville Avenue, Jamaica, 
| & ¢ 
2. Thelma Viola Hart (nee Baker), daughter, 31-24 100th 

Street, East Elmhurst, Long Island, N. Y. 

3. Hazel Mercedes Baker, daughter, 191-52 116th Avenue, 
Jamaica, N, Y. 

All three are nonquota immigrants (as born in Panama), and 
va yet citizens. 

Reasons for private bill: It is desired that she should be allowed 
to live permanently here along with her three children, who constitute 
her immediate family and who have been admitted to the United 
States as permanent residents. She is unemployed, is over working 
age, and is wholly dependent on her children here, having no source 
of income or support in Jamaica, British West Indies. 

10. Any other information: Letters of recommendation under 
No. 17. 

Any record of arrests? None. 

- 2. Any military service? None. 

What organizations or clubs belonged to: None. 

‘ Present address, and where has resided since entering the United 
States: 191-52 116th Avenue, Jamaica, N. Y. 

15. What State plans to reside in permanently: New York. 
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16. Statement from the person regarding desire for private bills 
Statement attached. 

17. Letters of character reference: Five letters attached (in tripli- 
cate). 

20. Details of means of livelihood if permitted to remain in United 
States: Livelihood provided entirely by her family above named under 
items Nos. 6, 8 and 9. 

Sponsored in particular by: Hazel Mercedes Baker 191-52 116th 
Avenue, Jamaica, N. Y. 

Born: Canal Zone, Panama, May 11, 1918. 

Employed: American Arbitration Association, 477 Madison Ave- 
nue, New York, N. Y. 

21. Any other facts: See statement submitted to No. 16. 





Miter Bros., Lrn., 
Kingston, Jamaica, British West Indies, December 12, 1956. 
To Whom It May Concern: 

Mrs. Vida Baker has been known to me for a period of over 30 years, 
and without hesitation, I recommend her as a lady of very high moral 
standards and unblemished character. 

She is very industrious and of a very pleasant disposition. 

L. G. Miuier. 





Baitstey Park, JAMatca, Lone Isuanp, N. Y. 


To Whom It May Concern: 

I have known Mrs. Vida Baker for over 30 years, during which time 
I have found her to be a religious person, and of a fine character. 

I take great pleasure in recommending her as a law-abiding, reliable 
citizen of her country. 

Very truly yours, 
Mrs. Inez Harrtson Lecry. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 

the opinion that the bill (S. 833) should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 834] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 834) for the relief of David Ajuelo, Roza Ajuelo, Victoria Ajuelo, 
and Lizet Ajuelo, having considered the same, reports favorably 
thereon without amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to David Ajuelo, Roza Ajuelo, Victoria Ajuelo, 
and Lizet Ajuelo. The bill provides for the appropriate quota deduc- 
tions and for the payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 51-year-old husband and his 40- 
year-old wife and their 2 children, aged 20 and 13 years, who are 
natives and citizens of Turkey. The adult beneficiaries and the older 
child first entered the United States on June a 1949. The other 
child entered the following year on September 30, 1950. The male 
beneficiary was a treaty trader and made sever on ‘reentries into the 
United States along with his wife. However, when his business fell 
off due to the Turkish restrictions on payments in American dollars, 
he lost his treaty trader status. He now owns a restaurant business in 
New York City. The principal female beneficiary has two brothers 
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and a sister who are citizens of the United States and her mother is a 
legal permanent resident. 

A letter, with attached memorandum, dated April 5, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturaliztion with reference to the bill 
reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 6, 1957. 
Hon. James O. EasTuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 834) for the relief of David Ajuelo, Roza Ajuelo, Victoria 
Ajuelo, and Lizet Ajuelo, there is attached a memorandum of informa- 
tion concerning the beneficiaries. This memorandum has been pre- 
pared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiaries by the New York, N. Y., office of this Service, which 
has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries the status of permanent resi- 
dents of the United States upon payment of the required visa fees. It 
would also direct that the required numbers be deducted from the 
appropriate immigration quota or quotas. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for Turkey. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE DAVID AJUELO, ROZA 
AJUELO, VICTORIA AJUELO, AND LIZET AJUELO, BENEFICIARIES 
OF S. 834 


The beneficiaries, David Ajuelo, Roza Ajuelo, nee Salty, 
Victoria Ajuelo, and Lizet Ajuelo are a husband, wife and 
their two children, who were born on September 21, 1905, 
August 12, 1916, January 19, 1937, and December 28, 1943, 
respectively. ‘They were all born in Turkey and are citi- 
zens of that country. The family group resides in the 
Bronx, N. Y. The male beneficiary is the sole support of 
the family and derives an income of approximately $7,000 
per year from a restaurant which he operates. Roza Ajuelo 
is a housewife. Victoria Ajuelo attends a private secre- 
tarial school and Lizet Ajuelo is a student in a New York 
City public school. The family assets total approximately 
$70,000 in the aggregate. Mr. Ajuelo has a brother and a 
sister in Turkey. Mrs. Ajuelo has two brothers and a sis- 
ter who are citizens and residents of the United States. Her 
mother is a lawful permanent resident of the United States 
and another sister resides in Turkey. 

Mr. and Mrs. Ajuelo first entered the United States as 
nonimmigrants on June 25, 1949, and subsequently made 
several reentries into the United States in such status. Mr. 
Ajuelo last entered the United States on August 10, 1953, 
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at Miami, Fla., and was admitted as a treaty trader for a 
period of 6 months. He subsequently received extensions 
to January 16, 1955. Mrs. Ajuelo last entered the United 
States at New York, N. Y., on January 17, 1954, and was 
admitted as the wife of a treaty trader for a period of 1 
year. Victoria and Lizet Ajuelo last entered the United 
States at New York, N. Y., on June 25, 1949, and Septem- 
ber 30, 1950, respectively, and were admitted as visitors 
for a period of 3 months. On November 12, 1952, their 
status was changed to that of children of a treaty trader 
and they were subsequently granted extensions to coincide 
with that of their parents. On February 18, 1955, all of 
the beneficiaries were denied a further extension of stay 
and they were given to March 31, 1955 to effect their depar- 
ture from the United States. Upon their failure to depart, 
deportation proceedings were instituted against them on 
April 22, 1955, on the ground that they failed to comply 
with the terms of their nonimmigrant status. On May 16, 
1955, after a hearing, they were found deportable on that 
ground and an order was entered granting them volun- 
tary departure with the alternative of deportation if they 
fail to depart. 

Private bill H. R. 4771, introduced in behalf of the bene- 
ficiaries on March 8, 1955 in the 84th Congress, failed of 
enactment. 

Senator Irving M. Ives, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Memo Recarpine Davin Asurto, His Wire, Roza Asveto, 
Tuer Davernrers, Vicrorta AsvuELO AND Lizer AJUELO, 
JANUARY 9, 1957 


David Ajuelo and his family reside at 1495 Morris Avenue, 
Bronx, N. Y. He was born at Istanbul, Turkey, on Septem- 
ber 21, 1905, and is a citizen of Turkey. 

He first entered the United States at New York as a busi- 
ness visitor on June 25, 1949. Subsequently he completed his 
visit and returned to Turkey for a short period. He reen- 
tered the United States on September 30, 1950. He was at 
that time engaged in substantial international trade. He 
made application to change his status from a visitor to that 
of a treaty trader and his status was changed. 

He remained in the United States as a treaty trader until 
August 10, 1953, when he made a business trip to Cuba and 
returned immediately thereafter as a treaty trader. 

The wife, Roza Ajuelo, who resides with him was born at 
Bursa, Turkey, on August 12, 1916, and is a citizen of Tur- 
key. She first came to the United States in June 25, 1949, 
and subsequently on January 16, 1952, went to Habana to 
visit relatives and returned to the United States last as the 
wife of a treaty trader on March 10, 1952. She has close rela- 
tives in the United States who are American citizens and who 
are as follows: 
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Flora Behar, sister residing at 1840 Grand Concourse, 
Bronx, N. Y.; Harry Salti, brother residing at 1362 Grand 
Concourse, Bronx, N. Y.; Jack Salti, brother residing at 
1348 Sheridan Avenue, Bronx, N. Y.; Leah Salti, legal resi- 
dent, mother, 1362 Grand Concourse, Bronx, N. Y. 

Victoria was born at Istanbul on January 19, 1937. She is 
a Turkish citizen and arrived in New York on June 25, 1949, 
and has been attending school here since that time. 

Lizet was born at Istanbul on December 28, 1943, is a citi- 
zen of Turkey and arrived in the United States on Septem- 
ber 30, 1950, and has been a student since that time. 

From the time of the arrival of the Ajuelo family the hus- 
band has been conducting international trade between Tur- 
key and United States and maintained his status as a treaty 
trader. During the years that he has been here he has given 
up all his connections with Turkey and the entire family 
have their possessions and have built their life around the 
United States. All speak English and conduct themselves as 
good Americans. 

Since 1955 the Turkish Government has placed restrictions 
on the purchase of goods by payment of United States dol- 
lars. As a result of that action Mr. Ajuelo’s business fell 
off almost to nothing so that he was no longer able to prop- 
erly qualify as a treaty trader engaged in substantial interna- 
tional trade. 

This failure to maintain status although no fault of their 
own resulted in the family being served with warrants of 
arrest on April 22, 1955. 

Inasmuch as no administrative relief was available to these 
persons on March 8, 1955, Congressman Powell introduced 
H. R. 4771 in the 1st session of the 84th Congress which 
was a bill to accord permanent residence to this family. 
Unfortunately, the Subcommittee on Immigration of the 
House Judiciary Committee never got around to consider- 
ing this bill. 

The family has been granted voluntary departure to 
February of 1957, by the Immigration Service, presumably 
in order to give them an opportunity to have a new bill in- 
troduced in their behalf. 

Mr. Ajuelo and his wife and children have become well 
rounded in the American way of life and they find it un- 
thinkable at this time to have to return to Turkey and for 
that reason they desire to have a private bill introduced on 
their behalf, so they may become permanent residents of 
the United States. 

Mr. Ajuelo is the owner of the College Inn Restaurant at 
2896 Broadway and he employs 15 persons. The older 
daughter, Victoria, attends a private school, the American- 
Latin Institute where she is studying to be a diplomatic sec- 
retary. The younger child, Lizet, attends Wade Junior High 
School. 

None of them has ever engaged or in anyway been con- 
nected with the Communist Party or any other subversive 
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movement. None of them has éver been arrested. They 
can obtain the highest references as to their character and 
there appears to be no question that they would make fine 
citizens of the United States. 

This appears to be a meritorious case for the introduction 
and passage for private legislation. 


Bronx 56, N. Y. 
To Whom It May Concern: 

This letter is written to you concerning my sister, Roza Ajuelo, my 
brother-in-law, David, and his two children, Viktorya and Lizet, who 
are my nieces. I have been a citizen of the United States for 28 years 
(No. 2390767, southern district of New York). I am cutter of women’s 
wear and manager of a concession. 

The Ajuelo family has been in the United States approximately 5 
years. During this time they were engaged in international trade 
between Turkey, of which country they are citizens, and the United 
States and had the status here of treaty trader. 

However, due to the monetary restrictions on United States dollars 
which was imposed by the Turkish Government they have been unable 
lately to conclude import transactions because of this shortage of 
dollars, although he has many orders. 

For this reason they were unable to comply with the strict legal 
requirements regarding treaty trader although this was not due to 
their fault. 

In the years that they have been here David Ajuelo has shown him- 
self to be a conscientious and honest family man and businessman. 
The bulk of their family is here in the United States and the Ajuelo 
family has become in every sense like American citizens, 

It would be a great hardship on them if they now had to return to 
Turkey where they have given up their home and business connections. 

They have never had anything to do with any political or subversive 
movement and would make good citizens of this country and it is for 
this reason that we write requesting that they be permitted to remain 
here. 

Harry Sat tt. 


Waurre Pratns, N. Y. 
To Whom It May Concern: 

This letter is written to you concerning my sister, Roza Ajuelo, my 
brother-in-law, David, and his two children, Victorya and Lizet, who 
are my nieces. I have been a citizen of the United States for 28 years 
(No. 2390611, southern district of New York). I am a housewife. 

The Ajuelo family has been in the United States approximately 5 
— During this time they were engaged in international trade 

etween Turkey, of which country they are citizens, and the United 
States and had the status here of treaty trader. 

However, due to the monetary restrictions on United States dollars 
which was imposed by the Turkish Government they have been unable 
lately to conclude import transactions because of this shortage of 
dollars, although he has many orders, 
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For this reason they were unable to comply with the strict legal 
requirements regarding treaty trader although this was not due ™ to 
their fault. 

In the years that they have been here David Ajuelo has shown him- 
self to be a conscientious and honest family man and businessman, 
The bulk of their family is here in the United States and the Ajuelo 
family has become in every sense like American citizens. 

It would be a great hardship on them if they now had to return to 
Turkey where they have given up their home and business connect- 
tions. 

They have never had anything to do with any political or sub- 
versive movement and would make good citizens of this country and 
it is for this reason that we write requesting that they be permitted 
to remain here. 

Frora Benar. 





New York, N. Y., March 29, 1955. 
To Whom It May Concern: 

This letter is being written at the request of David Ajuelo. I have 
known Mr. Ajuelo “and his wife Roza and children for approxi- 

mately 5 years here in the United States and our families have known 
uk other on a social basis and have met frequently. 

I am impressed by his honesty and his qualities of industriousness, 
I believe him to be a solid substantial businessman. 

From our conversations I am convinced of his complete integration 
with our own democratic type of government and feel certain that if 
this family could become citizens of the United States of America 
they would bea credit to our country. 

Yours very truly, 
Epwarp ALrasso. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 834) should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPGRT 


[To accompany 8S. 849] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 849) for the relief of Sydney Douglas Catchpole, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent resi- 
dence in the United States to Sydney Douglas Catchpole. The bill 
provides for the payment of the required visa fee. No quota charge is 
provided for, inasmuch as the beneficiary is entitled to nonquota status 
as the husband of a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 57-year-old native and citizen of 
Australia who has had no other home than the United States since 
1922. He last entered the United States at Portland, Oreg., on No- 
vember 9, 1951, as a crewman. His first United States citizen wife 
died in 1943 and in 1946 he married another United States citizen 
with whom he presently resides in Seattle, Wash. He was granted 
Pesememninnone, but was denied a visa by the American consul in 
paneer, because of convictions for petty larceny back in the 1920’s 
in Australia, 
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A letter, with attached memorandum, dated April 8, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 8, 1957, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 849) for the relief of Sydney Doug: is Catchpole, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigr: ition and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Seattle, 
Wash., office of this Service, which “has ct ustody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment upon payment of the 
required visa fee. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE SYDNEY DOUGLAS CATCHPOLE, 
BENEFICIARY OF 8S, 849 


The beneficiary, Sydney Douglas Catchpole, a native and 
citizen of Australia, was born on August 28, 1899. He was 
married on January 1, 1946, to a citizen of the United States. 
His wife died in California in 1943. His wife’s previous 
marriage was terminated by divorce. He resides with his wife 
and her mother at 1827 Third Avenue West, Seattle, Wash. 

The beneficiary is self-employed as a handyman. He at- 
tended elementary school for 6 years in Australia. He earns 
about $2,000 a year. He was employ ed as a merchant seaman 
from 1919 to 1951 and has been in and out of the United States 
since 1923. 

The beneficiary last entered the United States at Portland, 
Oreg., on November 9, 1951, as a crewman on the steamship 
California, a vessel of United States registry, by presenting a 
Coast Guard document falsely showing him to have been born 
in California. Deportation proceedings were instituted 
against him on June 15, 1954, on the ground that at the time 
of entry he was an immigr ant not in possession of a vis 
He was found deportable ‘and, on appeal, the Board of Im- 
migration Appeals affirmed the finding that he was deport- 
able because he entered the United States without inspection. 
He was granted voluntary departure and preexamination. 

The beneficiary’s application for an immigrant visa was 
denied by the American Consul at Vancouver, British Co- 
lumbia, Canada, because investigation developed that he had 
been convicted in Australia at least twice for petty larceny. 
The committee may desire to request the Bureau of Security 
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and Consular Affairs, Department of State, to furnish in- 
formation in this connection. 

Mr. Catchpole served in the Australian armed forces in 
France in 1917 and 1918. He was wounded in action and lost 
one eye. 

The beneficiary has admitted that he was convicted in Aus- 
tralia on September 20, 1921, for 2 offenses of petty larceny 
and sentenced to 1 month’s imprisonment on one charge and 
fined on the other. He has denied that the record of convic- 
tion for larceny of one Sydney Douglas Catchpole at Mel- 
bourne, Australia, on June 8, 1920, relates to him. 

Senator Warren G. Magnuson, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

Karr, Torrie & CAMPBELL, 
Seattle, Wash., February 7, 1956. 
Re Sidney Douglas Catchpole. 
Senator WarreN G. MaGnuson, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Sir: I am writing to you concerning Sidney Douglas Catch- 

pole, who has been a resident of this country for some 30 years. He 

apparently entered the country without complying with the proper 
legal technicalities some 30 years ago and is now subject to deporta- 
tion proceedings. He was born in Australia. 

I have known Mr. Catchpole for several years. He and his wife 
have looked after our children during our absence from the city on 
several occasions during the past few years. They have visited in 
our home, and we have had an excellent opportunity to observe him 
and to appraise his character on these and other occasions. 

We have found Mr. Catchpole to be a sincere, honest, and hard- 
working man and would unhesitatingly recommend him to anyone 
on the basis of his character. I have been particularly impressed in 
that although he has been a seaman and longshoreman in the past, he 
does not possess the extreme radical viewpoints possessed by many 
of the persons engaged in such employment. On the contrary, he 
expresses himself pretty much the way one would expect a good 
American workingman to express himself and has the attitudes of 
the typical American workman with respect to his obligations to 
others and to the United States. 

I believe that his difficulties with the Immigration Service are 
caused primarily by his inexperience in connection with such tech- 
nical matters. He is married to a fine American woman who is a 
citizen of the United States. I believe the Government would be 
making a great mistake were Sidney Douglas Catchpole to be sub- 
ject to dey sortation proceedings. I ‘believe that the ends of justice 
would be been and that we would be making sure that a valuable 
addition to our country is permitted to stay in the United States by 
passing a private bill which will permit him to remain in this 
country. 

Very truly yours, 

Berri A. GRANBERG. 
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Seattie, WasH., June 20, 1956, 
Re Sydney Douglas Catchpole, 
Senator Warren G. MaGnuson, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Macenuson: I have your letter of June 8 stating that 
my request for an interview reached you too late for arrangement of 
such an interview on your past trip to the State of Washington, and 
that you would not be able to be back in Seattle until the current 
session of Congress is over. I understand that to be sometime during 
the month of July. 

In the interim I have received a letter from John P. Boyd, District 
Director of Immigration and Naturalization here in Seattle, asking 
for information as to the result of my interview with you, regarding 
special legislation to enable Mr. Catchpole to remain in Seattle. Ma 
I request at this time that some indication be given to Mr. Boyd to 
extend this matter past the month of July so that I might fully and 
freely discuss Mr. Catchpole’s case with you. 

I am enclosing a copy of a letter which I received a short time ago 
from the Crown Law Offices in Melbourne, Australia. As you will 
see from the letter, Mr. Catchpole’s recorded offenses are very minor 
and occurred at a time when he was very young, yet the only basis 
for a free and unconditional pardon in Australia appears to be com- 
plete innocence, and Mr. Catchpole admits being with Albert Heenan 
on one offense, and you can see from the dates in the letter that there 
appears to be some doubt about whether this was 2 counts of the same 
information, or 2 separate charges, all of which appear to be very 
trivial to be the cause of this man’s departure from the United States 
where he has made his home for the past 34 years. 

Trusting that you will give this matter your very serious attention, 
or delay it until after this campaign period so that you can give it 
your attention, I am 

Sincerely yours, 
JosrepH A. Barreca, 
Attorney for Caichpole, 


Crown Law Orrices, 
Melbourne, C.I., Victoria, May 21, 1956. 
Re Sydney Douglas Catchpole of Seattle, Wash., U.S. A. 

Dear Sir: I refer to your letters of 10th and 18th April last herein 
addressed respectively to His Excellency the Governor-General of the 
Commonwealth and His Excellency the Governor of Victoria which 
have been referred to me for reply. 

Accordingly you are informed that free and unconditional pardons 
in this State are granted, on the recommendation of the attorney- 
general, by His Excellency the Governor only on the basis of the in- 
nocence of the accused. 

The official files relating to Catchpole however disclose that the 
following convictions were recorded against him at the Leongatha 
Court of Petty Sessions on September 20, 1921. 

He was charged, with one Albert Frederick Heenan, for that they 
at Leongatha on August 26, 1921, did feloniously steal, take, and carry 
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away 1 metal watch, 1 metal chain, 1 razor and 2 pocketknives of the 
value of £1-10-0 the property of James William Elliott. 

For this offence each was fined £5. in default of payment to serve 
imprisonment for 1 month, the fine was paid by Catchpole on October 
17, 1921. 

He was further charged, with the same Heenan, for that they at 
Leongatha on or between September 1, 1921 and September 2, 1921 
did feloniously steal take and carry away 5 razors of the value of 
£2.10.0 the property of Thomas Darling. 

On this charge Catchpole was sentenced to 1 month’s imprisonment. 
Heenan was given a suspended sentence of 1 month. 

The record does not disclose that Catchpole pleaded guilty; but I 
assume he did from your statements in the letters above referred to. 

I have endeavoured to obtain the police brief used by the informant 
at the hearing but it is not forthcoming and probably has been de- 
stroyed. 

ie will see therefore that I would not be justified in recommend- 
ing the grant of a royal pardon in the circumstances to His Excellency 
the Governor. 

Whilst I have every sympathy for Catchpole in his dilemma yet I 
greatly regret that I cannot accede to your request. 

Yours faithfully, 
—- ——__,, Attorney-General. 





Seatrize, Wasu., October 15, 1956. 
Jo Whom It May Concern: 

This letter is written in behalf of Mr. Sidney Catchpole. I am 
well acquainted with his problem. He has been married to my 
daughter for 10 years or better. They have lived near or with me 
most of that time. I have found him to be honest, sober, and in- 
dustrious. It would be my pleasure to be instrumental in helping 
him remain in the United States with his family. 

Sincerely yours, 
Mrs. Mary Sew. 





Seatrte, Wasu., October 15, 1956. 
To Whom It May Concern: 

Mr. Sidney Catchpole has been married to my sister for 10 years. 
We have been proud to have him for a member of the family. He is 
honest, sober, and industrious. He is also a Christian. I do hope 
and pray that this letter may be instrumental in helping Mr. Catch- 
pole stay in America and become an American citizen. 


Yours very truly, Mrs. J. MOR 
RS, J. M. OURKE. 





Seatrie, Wasu., October 12, 1956. 
To Whom It May Concern: 
This is to certify that we have known Mr. Sydney Douglas 
Catchpole, 1827 Third Avenue West, Seattle, Wash., for the last 8 
years. 
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He has attended church, and also helped us in the building of our 
church. We have found him to be honest, dependable and a real 
American. I would unhesitantly recommend him to anyone, as he 
has shown himself to be loyal to our county in his attitudes, and I 
would never question his faithfulness to our land. 

We count it a privilege to be a reference for him. 

Very truly yours, 


Tue Szatrie Revivat Center, 
By Raurew J. Sanper, Pastor. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 849) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §S. 908] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 908) for the relief of Kuo York Chynn, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bin do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent resi« 
dence in the United States to Kuo York Chynn. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 33-year-old native and citizen of 
China who first entered the United States on August 24, 1949, at San 
Francisco, Calif., as a visitor. He subsequently had his status changed 
to that of an exchange visitor. He is unmarried and is a doctor of 
medicine and a radiologist. He presently is pursuing a course of study 
at the New York Polyclinic Hospital in New York City. He has 
served as a resident physician in several hospitals in the United States 
and received a master of science degree in radiology from St. Louis 
University Medical School, St. Louis, Mo. 

A letter, with attached memorandum, dated April 29, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 29, 1957, 
Hon. James O. EAstianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 908) for the relief of Kuo York Chynn, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, N. Y., office of this Service, which has custody of those files, 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE KUO YORK CHYNN, BENEFICIARY 
OF S. 908 


The beneficiary was born on August 15, 1923, in Shanghai, 
China, and is a citizen of that country. He is unmarried, 
His parents, 6 brothers and 3 sisters all reside in China. He 
is a physician and radiologist, but is not gainfully employed 
at this time because he is attending a course of study at the 
New York Polyclinic Hospital in New York City. He re- 
ceives a small income from stocks and bonds owned by him 
and valued at $8,000, and has about $5,000 in cash savings. 
He served as a resident physician in several hospitals in the 
United States and received the degree of master of science 
in radiology from St. Louis U niversity Medical School, St. 
Louis, Mo. 

The beneficiary first entered the United States on August 
24, 1949, at San Francisco, Calif., as a visitor. On July 27, 
1953, his status was changed to that of an exchange visitor 
and he was granted an extension of stay to July. 26, 1954. 
Deportation proceedings were instituted against him on June 
3, 1955, on the ground that he failed to maintain his status 
as an exchange visitor. On June 14, 1955, after a hearing, 
he was found deportable. Upon his refusal to apply for the 
privilege of voluntary departure an order of deportation was 
entered. A warrant of deportation is outstanding. 

Private bill H. R. 3374, introduced in the 84th Congress, 
failed of enactment. 


Senator William Langer is the author of the instant bill. 
The following information was submitted in support of H. R. 3347, 
which was a bill for the relief of the same alien included in House Joint 


Resolution 682 passed by the House of Representatives in the 84th 
Congress: 
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MoGrecor CiInIc, 
Great Falls, Mont., June 12, 1956. 
Hon. Mervin Price, 
Member of Congress, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mervin: I am pleased to write you this note of reeommenda- 
tion in behalf of Dr. Kuo-York Chynn, who has been working as a 
roentgenologist at the Columbus Hospital here in Great Falls for the 

ast 2 years. I am informed that the Judiciary Subcommittee will 
ear his recommendations under H. R. 3374, Monday, June 18. 

As chief of the Columbus Hospital staff, Great Falls, Mont., we 
are very much interested that Dr. Chynn should be granted citizenship 
in this country. We are proud, as physicians in this locality, to have 
Dr. Chynn’s ability and qualifications for the benefit of this com- 
munity. I have learned to know him the past 2 years and I have 
found him to be a very honest, reliable, and unselfish individual with 
high ideals and great devotion to the well-being of the patients. He 
is a very enthusiastic and sincere teacher, scholar, and physician, 
Members of the staff at the Columbus Hospital respect his clinical 
judgment and assistance very much in the case of the patients of 
this community. 

Dr. Chynn was admitted into the United States from Shanghai in 
1949. He was an exchange visitor until July 1954, when he com- 

leted his studies at the St. Louis University Medical School. In 
Beotember 1954 he was employed here as roentgenologist at the Co- 
lumbus Hospital. He was highly recommended for this position by 
Dr. L. E. Sante, chief of the department of radiology of St. Louis 
University. He received his master’s degree in radiology at the St. 
Louis University in 1954. In June 1955 he was granted a merit 
award by the American Roentgen Ray Society at its annual meeting 
inChicago. He received this honor in recognition for his presentation 
on research work on bronchopulmonary segments in the human Jung. 

We need Dr. Kuo-York Chynn very much in this locality. The 
congressional delegates from the State of Montana, both in the Senate 
and the House of Representatives, will be glad to endorse Dr. Kuo- 
York Chynn as a permanent resident of the United States. 

We will be very happy to furnish any qualifications necessary to 
assist in bringing about the citizenship of Dr. Chynn. 

With kind personal regards and best wishes, I remain, 


Sincerely 
Harry J. McGreeor, M. D., 
Chief of Staff, Columbus Hospital. 


ee 


Coromevs Hosprrar, 
Great Falls, Mont., June 11, 1956. 
Hon. Metvin Pricer, 
House of Representatives, 
Washington, D. C. 

Dear Str: I am writing in behalf of Dr. Kuo- York Chynn, radiolo- 
gist at the Columbus Hospital, Great Falls, Mont. 

Dr. Chynn is a very capable, honest, law-abiding doctor-physician, 
who has devoted his time and efforts unselfishly to the welfare, health, 
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and safety of the peoples of this State. He is practicing his profession 
not only in Great Falls, but also rendering muc h needed specialized 
radiologic services to the doctors and patients in Lewistown, Havre, 
and Conrad—small communities 65 to 110 miles from Great Falls, 
This specialized medical care is certainly most desirable in many more 
communities but at present is lacking due to shortage of radiologists 
and technical personnel. 

Dr. Chynn is graduated from the University of St. Louis School of 
Medicine. He has the great distinction of being awarded the degree 
of master of science of radiology—an honor much coveted by most 
physicians. 

I have found Dr. Chynn to be honest, sincere, and self-sacrificing, 
His character is beyond reproach. His reputation as a physician and 
as a gentleman is excellent, not only in this community but in other 
areas where he is practicing his profession. 

I believe Dr. Chynn will be a most desirable citizen of the United 
States and will be a great asset to any medical community in which 
he resides, Therefore I urge favor able action on H. R. 3374, in his 
behalf. 

Very truly yours, 
Sister Mary Bene, 
Superior, Administrator, 


Howse or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., June 18, 1956; 
Hon. Francis E. Water, 
Chairman, Subcommittee No. 1, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Mr. Water: I would like to urge favorable consideration 
of H. R. 3374, for the relief of Dr. Kuo- York Chynn. Dr. Chynn is 
employed by a very reputable doctor in Great Falls, Mont., Dr. F. M. 
Petkovich, who operates the Petkovich Radiology Laboratory. Dr. 
Petkovich has highly recommended Dr. Chynn as a man of character 
and ability, and one whose services are extremely valuable to a wide 
area in north central Montana. 

Enclosed is a medical personnel form received by Dr. Petkovich at 
the time he was considering the employment of Dr. Chynn, and letters 
from Dr. Robert J. Casey of Great Falls, Mont. and Dr. Robert 
H. Leeds of Chinook, Mont. These letters indicate the high pro- 
fessional and personal reputation of Dr. Chynn in medical circles in 
Montana. 

I am certain that your committee will give every consideration to 
the merit of H. R. 3374. 

Yours very truly, 


Orvin B. FJaAre. 





| 
i 
| 
i 
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Tue Norrawest Mepican Group, 
Great Falls, Mont., December 29, 1955. 
Hon. Orvin B. F sare, 
House Office Building, 
Washington, D. C. 


Dear Sir: I am writing in reference to H. R. No. 3744 resented 
during the last session of Congress, and I want to state that I am 
in favor of the passage of this bill. 

The individual, Dr. Chynn, has been known to me personally for 
over a year, and I have had daily professional and social contact 
with him during the past 6 months. His professional ability to my, 
mind is unquestionably excellent and is only what one would expect 
from his 4 years postgraduate training program in radiology at 
St. Louis University, St. Louis, Mo. 

His ethical and moral character, since being within the scope of 
my observation has been above reproach. His appearance is always 
neat and clean, and, although quiet and retiring by nature, he is 
possessed of a fine sense of humor. 

In conclusion I wish to say that I heartily endorse Dr. Chynn both 
as a man and as a doctor, and feel that he will be an asset to this com- 
munity and to the Nation as a whole as an excellent future citizen, 
one of whom we can be proud. 

Yours truly, 


Rosert J. Casry, M. D. 





Curnoor, Mont., January 16, 1956. 
Re House bill No. 3374 
Hon. Orvin F sare, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Sir: We, in this area, have been fortunate in obtaining the services 
of K. Y. Chynn, M. D., an outstanding radiologist. I believe House 
bill No. 3374 has been introduced for the purpose of making citizen- 
ship possible for Dr. Chynn. Without his citizenship, he is unable 
to obtain a license to practice in the State of Montana. 

I am writing to you because we in this area need the services of Dr. 
Chynn. He makes weekly trips to Havre to do our X-ray work. 
Since the services of Dr. Chynn have been available, we have been 
able to practice better medicine, and have saved our patients in- 
numerable miles of travel. 

I have the highest regards for Dr. Chynn—both professionally and 
personally. I am looking forward to his obtaining his citizenship, 
so that he may become a Montana practitioner. 

Anything you can do toward his obtaining his citizenship will be 
greatly appreciated by the doctors and patients in this area. 

Very truly yours, 
Rosert H. Leeps, M. D. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 908) should be enacted. 


O 
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85TH CONGRESS t SENATE REPORT 
1st Session No. 352 





SATOE YAMAKAGE LANGLEY 





May 20, 1957.—Ordered to be printed 





Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 988] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 988) for the relief of Satoe Yamakage Langley, having consid- 
ered the same, reports favorably thereon without amendment and rec- 
ommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of exist- 
ing law relating to aliens of the immoral classes in behalf of the wife 
of a United States citizen member of our Armed Forces. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native and citizen of 
Japan who has never been in the United States. She is married to a 
United States citizen member of our Armed Forces and presently re- 
sides in Japan with her infant daughter who is a citizen of the United 
States. Another child, who is also a citizen of the United States, re- 
sides with the paternal grandparents in the United States. The bene- 
ficiary was denied a visa as being a member of the immoral classes. 
Without the waiver provided for in the bill, she will be unable to enter 
the United States to make her home with her citizen husband and 
children. 
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A letter, with attached memorandum, date April 19, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 19, 1957, 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 988) for the relief of Satoe Yamakage Langley, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Port- 
land, Maine, office of this Service which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and 
Nationality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who are prostitutes or who have engaged in prostitution and 
would authorize the alien’s admission for permanent residence, if she 
is otherwise admissible under that act. The bill would further pro- 
vide that this exemption shall apply only to grounds for exclusion of 
which the Department of State or the Department of Justice had 
knowledge prior to the enactment of this act. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE SATOE YAMAKAGE LANGLEY, 
BENEFICIARY OF S. 988 


Information concerning this case was furnished by St. Set. 
James Edward Langley, the beneficiary’s spouse, who is sta- 
tioned at Fort Devens, Mass. 

The beneficiary, Satoe Yamakage Langley, is a native and 
citizen of Japan, who was born on February 17, 1927. — 
was married to Sergeant Langley, the interested party, i1 
Fukuoka, Japan, on Februar y 16,1955. It was the first mar- 
riage for both. They have 2 children: Barbara Jean, age 2 
years, and Jo-Ann, age 7 months. Both children were born 
in Japan, but have been issued United States passports on the 
basis of citizenship derived through their father. Barbara 
Jean is with her paternal grandparents at 93 Federal Street, 
Portland, Maine. Jo-Ann is with her mother at the United 
States Army transportation terminal, Southern Japan. The 
beneficiary has never been in the United States. She com- 
~~ the equivalent of the ninth grade of public school in 

Japan and has been employed there as a clerk and as a 
domestic. She is unemployed at present and is entirely de- 
pendent on an allotment of $157.10 per month from her 


husband. 
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The American consulate, Fukuoka, Japan, refused the bene- 
ficiary’s application for an immigr ant visa in Februar , 1955, 
because of information indic ating that she had practiced 
prostitution. The committee may desire to request the 
Bureau of Security and Consular Affairs, Department of 
State, to secure information in this connection. 

Sergeant Langley was born in California Settlement, New 
Brunswick, ¢ eae a, on March 22, 1929. He claims to have 
derived United States citizenship through his parents. It 
appears that he has established this claim to the satisfaction 
of the American consulate. He was brought to Caribou, 
Maine, when 6 years of age and resided there until March 6, 
1951, when he was inducted into the United States Army. He 
completed the seventh grade of school while living in Caribou 
and has attended classes of an eighth grade level since being 
in the Army. He was convicted of the crime of larceny at 

Caribou on July 7, 1950, and fined $20.30 plus costs. He 
served with the United States Army in Korea from November 
1951 to March 1953, and in Japan from May 1953 to Decem- 
ber 1956. After spending a furlough with his parents and 
daughter in Portland, he went to his present duty station 
where he is attached to the 4th Regimental Combat Team. 
His pay, including allowances, amounts to $347 per month. 


Senator Margaret Chase Smith, the author of the bill, has sub- 
mitted the following information in connection with the case: 


STATE OF MAINE, 
Cumberland, ss 
In the Matter of Mrs. Satoe Y. Langley, Wife of Set. James E. 

Langley, RA51011774, Moji, United States Army Subport, 8247th 

Unit, APO 3, San Francisco, Calif. 

Subject: Visa Under section 212 (a) (12) of the Immigration and 
Nationality Act. 

James E. Langley, sergeant, RA51011774, formerly of Moji Sub- 
port, 8247th U nited States Army Unit, APO 3 3, San Francisco, Calif., 
presently ordered to the 90th ‘Repl: vwcement Battalion, Fort Lewis, 
Vash., and temporarily on leave, at Portland, in the county of Cum- 
berland, and State of Maine, being duly sworn upon his oath deposes 
and says that: 

1. I am the husband of Satoe Yamskage Langley, and I am the 
father of our 2 children, Barbara Jean, 27 months, and Jo Ann, 8 
months, and I make this affidavit of facts on behalf of my wife, 
Satoe. 

2. We were married by the American consul, at the American con- 
sulate, Fukuoka, Japan, February 16, 1955, by Winslow S. Lincoln, 
Jr., vice consul. 

3. On or about the 7th day of May 1953, while on duty with the 
United States Army in Kokura City, Japan, I met Satoe Yamakage. 

4. From this 7th of M: ay 1953 to the 9th of June 1953, we saw much 
of each other and talked a great deal. I learned amongst other 
things, that she like others of her people had great long names but 
that to make things easier, she like others shorten their names, and, 
in her case, her name was Satoe Yamakage, although I called her 
“emi,” it being a part of her whole true name. 
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I learned also from her that both her parents were dead; that her 
mother died when Satoe was 6 months old and that her father died 
when Satoe was 214 years old; that they were of the poorer class 
of people; that her only relatives were an uncle and aunt, living on a 
neighboring island, Shecoko Island; 

T learned also from Satoe, that during the earlier part of 1953 while 
she was employed as a maid for her board and room, by Mr. Fujitani 
Toshio of Kosenba-cho, Kokura City, Fukuoka, Kyushu, Japan, for 
himself and his wife (they were the owners of a fruit store and had 
a house of three rooms over it) ; she, Satoe, received an urgent letter 
from her aunt and uncle (who were unaware of the fact that she was 
receiving only board and room for her services) in which they literally 
begged her for money for the medical needs of the uncle who was blind 
as well as not able to walk. 

I learned also from Satoe, that upon receipt of this letter, she had 
searched everywhere for additional work in order to earn such funds 
but that her search was fruitless; that the people for whom she worked 
as a maid counseled her to go out into the streets if necessary; that 
shortly thereafter a man appeared and asked if she were available. 

I asked Satoe how it became known that she was either available 
or about to so become, to which she replied that, that was something 
she did not know the answer to; that her first caller was apparently 
only lonesome and that all he wanted was companionship, for he did 
nothing to her. The sum of money, however, received was but a small 
part of that needed by her uncle. That the second caller was an Army 
corporal who arrived in the same manner; that this time, the caller 
took Satoe to a hotel intending to remain there all night; that upon 
arrival at the hotel, the Army corporal first proceeded to get intoxi- 
cated ; that while the corporal was getting drunk, Satoe slipped out of 
the room and went downstairs to the kitchen, where she found the 
hotel owner and his wife; that Satoe remained with them in the kit- 
chen until the hotel was subjected to a raid by the military police and 
the Japanese police; that all persons found within the hotel premises 
including those found in the kitchen, the hotel owners and Satoe, were 
arrested and taken into custody by the Kokura police, on April 20, 
1953. 

5. On or about the 9th day of June 1953, I recall asking Satoe if 
she really cared for my company and upon receiving an aflirmative 
reply, I asked her to be my wife; Satoe answered that it would be 
necessary for her to obtain approval from her surviving relatives, 
i. e., her uncle and aunt. Shortly thereafter, upon receiving an ap- 
parent approval, we became engaged. 

Satoe told me that in all her lifetime she had known only three 
men, the first and second caller and myself, her husband. I believed 
her then, and I believe in her now, and so I proceeded to acquire the 
necessary papers for marriage. 

6. The papers required for marriage are the same identical papers 
required for a passport. The blanks are obtained at Army head- 
quarters and are then filled out. In order to complete the record I 
needed to obtain: 

1. Police records, i. e., police checks. 

2. Hospital examinations for both of us. 
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8. Birth certificates for me and a so-called family register of Satoe. 
Satoe’s Family Register contains the records of her own immediate 
family and everyone connected with it (I understand it is like a 
family-tree affair). 

4, Financial statements, 

5. Photographs. 

la. Police records —At my request to the provost marshal, Head- 
quarters, Camp Kokura, the following report was received from 
Toychikouno, senior superintendent, chief of police, Kokura police 
station, dated September 9, 1954: 


No. 44. Confidential. 

Subject: Report on the result of the investigation of one’s identity 
concerning an international marriage. 

To: Provost marshal, Headquarters, Camp Kokura. 


The result of the heading investigation of Satoe Yamakage re- 
quested by you under date of July 3, 1954, is as follows: 

1. Permanent address: 527 Otsu, Tera-mura, Cazu, Odamachi- 
mura, Kamiukana-gun, Ehime-ken. 

2. Present address: Care of Toshisada Muratu, Shin-machi, 
Katano, Kokura-shi. 

3. Name: Satoe Yamakage. 

Date of birth: February 17, 1927. 

Matters to be answered: 

A. Previous offense and police record. 

The above person was fined 4,000 yen by the Kokura summary 
court for violating the act controlling public morals on May 26, 1953. 

a she a believer in polygamy, an advocate for it, or performer 

ot it ¢ 

At present, she does not fall upon the said items. 

C. Existence of a fact of prostitution or offering a place of it in 
receiving a fee? 

At present, she does not fall upon the above items, 

D. Is she an idiot or is she an illiterate? How do the neighbors 
speak of her ? 

She is neither an idiot nor an illiterate and talking of a neighbor’s 
gossip, no one speaks ill of her. 

Other referential matters: James E. Langley has now gotten her 
with child. 

(Signed) Toychiko Uno, 
(Typed) Toycutxo Uno, 
Senior Superintendent, Chief of Police, Kokura Police Station. 
A true copy: 
s/William M. Allen, 
t/Witt1am M. ALLEN, 
First Lieutenant, TC. 


7. On February 15, 1955, the papers for marriage were approved 
by order of Colonel Macomber, Headquarters, Camp Kokura, and 


signed by: 
(Signed) H. A. Nadwornik, 
(Typed) H. A. Napworntk, 
First Lieutenant AGO, Assistant Adjutant. 
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8. On February 16, 1955, the papers having been approved, we were 
married, as mentioned in item 2. 

9. During the month of January 1956, upon receiving notice of 
stateside assignment, my wife and I sought a visa for her, , basing her 
information on the same apers used “for our marriage; that the 
American consulate at F dake refused the visa; that subsequent 
thereto your affiant sent a letter to, and received f rom, a letter, Forrest 
K. Geerken, American consul, American Embassy, Consular Division, 


APO 500. 


Tue Foreien Service oF THE UNtrTep States or AMERICA, 
American Empassy, Consutar Division, APO 500, 
April 4, 1956. 
Sergeant James E. Lanetey, RA51011774, 
Moji, United States Army Subport, APO 3. 

Sir: The receipt is acknowledged of your letter of March 17, 1956, 
addressed to the Ambassador, stating that your wife, Satoe Yama- 
kage Langley, has been refused a visa by the American consulate at 
Fukuoka, although you were granted permission to marry by the 
United States Army authorities and your marriage was recorded at 
the American consulate. It appears that permission to marry was 
granted on the basis of a Police Certificate indicating that your wife 
had no police record, but that subsequent to your marriage further 
investigation in connection with her visa application developed that 
she had in fact been arrested for and convicted of violation of the 
public-morals law controlling prostitution. 


(Signed) Forrest K. Geerken, 
(Typed) Forrest K. Grerken, 
American Consul. 


It may be noted, and this is really a fact, that permission to marry 
was not based upon a police certificate indicating that my wife had 
no police record, but on the contrary, on a police certificate (p. 3, la 
of this affidavit) entitled “No. 44, Confidential, Matters To Be An- 
swered,” dated September 9, 1954: 

“A. Previous offense and police record: The above person was 
fined 4,000 yen by the Kokura summary court for violating the 
act controlling public morals on May 26, 1953. 
“C. E xistence of a fact of prostitution or offering a place of it 
in receiving a fee. 
“At present, she does not fall upon the above items.” 
which indicated that Satoe did have a eco record, apparently of 
a minor nature, not serious enough to bar our marriage; that such 
police record was submitted to the provost marshal, headquarters, 
Camp Kokura, September 9, 1954, in response to the provost mar- 
shal’s request, for an investigation of Satoe’s indentity concerning 
our proposed international marriage, of July 3, 1954. 
Shortly thereafter, your affiant sent a letter to the Honorable Mar- 
garet Chase Smith, Senator from Maine, and requesting her as- 
sistance in this matter of obtaining a visa for my wife. In response 
thereto, on April 6, 1956, Senator Smith replied that she had re- 
ceived a letter from, and enclosed a copy of the same to your affiant, 
Joseph J. Chappell, Acting Director, Visa Office, Department of 
State, Washington, wherein Mr. Chappell stated that he had re- 
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quested the American consulate at Fukuoka, Japan, to submit a 
status report on the matter. 

10. On May 4, 1956, your affiant received a letter from Senator 
Smith with an enclosed copy of a letter from Joseph J. Chappell, 
Acting Director, Visa Office, Department of State, Washington, 
dated May 3, 1956: 

Dear Senator SmitH: Reference is made to my letter of April 5, 
1956, concerning your interest in the desire of Sgt. James E. Langley, 
RA51011774, Moji United States Army Subport, APO 3, San Fran- 
cisco, Calif., to have his wife, Mrs. Satoe Yamakage Langley, enter 
the United States for permanent residence. 

A report has now been received from the American consulate at 
Fukuoka stating the records of that office show that Mrs, Langley 
married Sergeant Langley on February 16, 1955. In accordance 
with established procedure, Sergeant Langley was required by the 
consular office witnessing the marriage to exhibit a letter showing 
that he had obtained military permission to marry. The consular 
officer did not have access to the documents, including police certifi- 
cates, which Sergeant Langley had submitted to the military authori- 
ties in requesting permission to marry. 

In March 1956 Mrs. Langley, as the beneficiary of an approved 
petition for nonquota status, presented a copy of the police certificate 
attached as enclosure No. 1 to Sergeant Langley’s letter to you of 
March 19, 1956. She was requested to obtain a more recent police 
certificate and subsequently submitted the record identical with the 
one attached to Sergeant Langley’s letter as enclosure No, 3, showing 
that she was arrested by the Kokura police station in April 1953 and 
charged with violating the public morals control ordinance, and that 
on May 10, 1953, she was ordered to pay a fine of 4,000 yen. Mrs. 
Langley was informed that it would be necessary for the consulate 
to ascertain the facts leading to her arrest and conviction. Sergeant 
Langley, who accompanied his wife, thereupon produced a copy of 
the certificate attached to his letter to you as enclosure No. 2, con- 
sisting of a report of the chief of police, Kokura, to the Provost 
Marshal’s Office, Camp Kokura, dated September 9, 1954. Sergeant 
Langley pointed out at that time that he had been given permission to 
marry even though the certificate made reference to the wife’s record 
of conviction. The consular officer informed Sergeant Langley that 
no decision could be made as to his wife’s eligibility to receive a 
visa until all the facts of her case were known. 

Upon the receipt of detailed information concerning the case of 
Mrs. Langley, the consulate informally refused her an immigrant 
visa on March 19, 1956, under the provisions of section 212 (a) (12) 
of the Immigration and Nationality Act. 

In view of the facts surrounding Mrs. Langley’s conviction, the 
consular officer in charge at Fukuoka had no alternative but to refuse 
a visa to the applicant. 

With best wishes. 

Sincerely yours, 
JosEPH J. CHAPPELL, 
Acting Director, Visa Office. 
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On May 28, 1956, your affiant received a letter from Senator Smith 
and enclosed therein was a copy of a letter sent to her by Joseph J. 
Chappell, Acting Director, Visa Office : 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D. C., May 25, 1956 

Dear Senator Smitu: I refer to my letter of May 3, 1956, and to 
previous correspondence, concerning your interest in the desire of 
Sgt. James E. Langley, United States Army, to have his wife, Mrs, 
Satoe Yamakage Langley, enter the United States for permanent 
residence. 

Inasmuch as certain facts have subsequently come to the Depart- 
ment’s attention, the American consulate at Fukuoka, Japan, is being 
requested to furnish a further report in the matter. * * * 


JosepH J. CHAPPELL, 
Acting Director, Visa Office. 

11. On June 26, 1956, your affiant received a letter from Senator 
Smith and enclosed therein was a copy of a letter sent to her by Roland 
Welch, Director, Visa Office, dated June 25, 1956, wherein Roland 
Welch stated as follows: 

“As stated in my letter of May 25, 1956, the American consulate 
at Fukuoka, Japan, has been requested to furnish a further report 
in Mrs. Langley’s visa case. The report has not as yet been 
received. * * *” 

12. On October 8, 1956, your affiant received a letter from Senator 
Smith and enclosed therein was a copy of a letter sent to her by Roland 
Welch, Director, Visa Office: 

“In reply refer to: VO 150 Langley, Satoe Y. 

“Ocroper 5, 1956. 

“Dear Senator Smirnu: I refer to my letter of June 25, 1956, re- 
garding your interest in the immigrant visa application of Mrs. Satoe 
Y. Langley, the wife of Sgt. James E. Langley, RA51011774, Moji 
Subport, 8247th Unit, APO 3, San Francisco, Calif. 

“The American Consulate at Fukuoka, Japan, has reported that 
upon the receipt of a copy of Mr. Langley’s letter to you of May 28, 
1956, the consular officer investigated Mrs. Langley’s case at Koukura, 
Interviews with police officers and officials of the procurator’s office 
failed to disclose that Mrs. Langley had ever committed or was con- 
victed of more than one offense under the public morals control 
ordinance. It was ascertained, however, that she used the alias of 
Emi Watanabe when arrested. On the basis of this additional back- 
ground, the consular officer reinterviewed the applicant on September 
13, 1956, and obtained from her under oath a signed statement to the 
effect that, “From about January 1953 to the time of my arrest in 
April 1953 I used to prostitute myself to various American service- 
men whom I would meet through arrangements with hotel boys and 
taxi drivers.” Accordingly, Mrs. Langley was informed that the 
refusal of a visa to her on March 19, 1956, under section 212 (a) (12) 
of the Immigration and Nationality Act still stands and there is no 
action that can be taken under the existing law in her case. 


“T am sorry that the facts of the case are such as not to permit the: 


issuance of a visa to Mrs. Langley.” 
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13. Considering the facts as I, your affiant, know them, that Satoe 
used an alias of Emi Watanabe, Satoe’s name Emi Watanabe is not 
an alias, it is part of her whole true name. Further, that “the con- 
sular officer * * * obtained from her under oath a signed statement 
to the effect that “From about January 1953 to the time of my arrest 
in April 1953 I used to prostitute myself to various American service- 
men whom I would meet through arrangements with hotel boys and 
taxi drivers,” I doubt very much that Satoe actually knew what she 
was signing or that she fully understood the consular officer’s ques- 
tions during his interrogations or reinterview. I base this statement 
on the fact that at the time such interrogation or reinterview was to 
be held at the consular officer’s office, Satoe and I went to his office at 
his request and the consular officer refused to permit me to accompany 
my wife while he was interrogating or reinterviewing her, but that 
he ordered me to remain downstairs while he took her up to his private 
office on the third floor of the building. 'To the best of my knowledge 
my wife Satoe and the consular officer were the only ones in his office 
at the time. Shortly thereafter they returned to the second floor and 
I asked the officer to permit me to see the papers that she had signed. 
The consular officer refused to permit me to see them. Upon our 
return home, I asked Satoe what it was that she had signed, and she 
told me that the consular officer wrote some words down on paper and 
that he told her that she had better sign it. Later on, the Visa Office 
in Washington sent a statement back to your affiant, and I read it to 
my wife. She told me that its contents were different from what the 
consular officer told her she was signing to. And it is respectfully 
offered that since the Japanese police and officials of the procurator’s 
office upon being interviewed by the consular officer in charge failed 
to disclose (as per Mr. Welch’s letter of October 5, 1956) that my wife, 
Mrs. Satoe Y. Langley had ever committed or was convicted of more 
than one offense under the public morals control ordinance, it would 
appear to be, all facts being considered as set forth herein, that m 
Japanese wife, Satoe, was entrapped to the confession of acts of prosti- 
tution which she has not committed. 

14. In conclusion, your affiant and deponent is a citizen of the 
United States, and a soldier in the United States Army; that I am 
sworn to uphold the Constitution of the United States; that being a 
citizen of the United States, I am entitled to all the rights and priv- 
ileges accorded to all other citizens; that being so entitled I submit 
that the American consulate officer should not have placed me and my 
wife and family in such a position by first solemnizing our marriage 
without checking into all the documents then available to him, and 
then penalizing us for his mistake in judgment, 

As of February of 1957, the post exchange commissary card now 
being held by my wife, Satoe, expires. After that date she will have 
to rely upon Japanese sources of supply and with an 8-month-old 
baby, there will be great hardship that should never have been in the 
first place, for an American citizen. 

Subscribed and sworn to before me, a notary public of the State 
of Maine, by the above named, James E. Langley, sergeant, RA- 
51011774, the afliant and deponent of the foregoing affidavit of 
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facts, that he did make solemn oath thereto, that the statements 
therein contained are true, according to the best of his knowledge, 
recollection, information, and belief. 


James E. Lanetey. 
Given under my hand and seal, at Portland, Cumberland County, 
and State of Maine, this 21st day of January, A. D. 1957. 
[sEAL ] Sipney R. Sanrorp, 
Notary Public of Maine. 
My commission expires December 6, 1962. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 988) should be enacted. 


O 
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May 20, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 1112] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1112) for the relief of Matsue Harada, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Matsue Harada. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required visa 
fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 65-year-old native and citizen of 
Japan who last entered the United States on February 7, 1954, at 
Blaine, Wash., as a visitor for business. She first entered the United 
States in November 1907 at Seattle, Wash., and in 1917 returned to 
Japan to reside. She presently resides in Seattle, Wash., and is em- 
sloyed by Dr. Grant D. Ashley. Her only living relative is a sister 
in Japan. 

A letter, with attached memorandum, dated June 29, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 
3624, which was a bill introduced in the 84th Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 

86007 








MATSUE HARADA 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 29, 1956. 
Hon. James O. Fastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3624) for the relief of Matsue Harada, there is attached a 
memorandum of information concerning the ea, This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by ‘the Seattle, Wash, office of 
this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Japan. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE MATSUE HARADA, BENEFICIARY 
OF S. 3624 


The beneficiary, Matsue Harada, a native and citizen of 
Japan, was born on January 29, 1892. She married Shichiro 
Kasekuma, a Japanese citizen, in 1912 at Seattle, Wash. 
This marriage was terminated by divorce in 1916, She re- 
sides at 8707 82d Avenue NW., Seattle, Wash. 

The beneficiary is employed as a housekeeper. She com- 
pleted 9 years of school in Japan. She earns an average of 
$100 a month from her employment. Her personal property 
and effects are valued at $500. She has one sister living in 
Japan. 

The beneficiary first entered the United States in Novem- 
ber 1907 at Seattle, Wash. She returned to Japan to reside 
in 1917. She last entered the United States as a visitor for 
business at Blaine, Wash., on February 7, 1954. Extensions 
of stay to February 4, 1956, were aiittiotised: Deportation 
proceedings were instituted against her on May 28, 1956, on 
the ground that she had failed to comply with her visitor’s 
status. 


Senator Warren G. Magnuson, the author of the bill, has submitted 
a number of letters and documents in connection with the cs ase, among 
which are the following: 

Unrirep States Senate, 
CoMMITTEE ON INTERSTATE AND FoREIGN CoMMERCE, 
April 23,1957. 
Re S. 1112, for the relief of Matsue Harada 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 

Dear Senator: I am submitting herewith the following letters 
which I have received from various individuals, urging the passage 
of the above-mentioned private bill. 
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1. Letter dated January 21, 1957, from Grant D. Ashley, M. D. 

2. Letter dated February 8, 1957, from Victor K. Inoue, pastor, 
Japanese Seventh-day Adventist C hurch, Seattle. 

3. Letter from G. John Doces, dated February 11, 1957. 

4, Letter from Genji Mihara, president, Seattle Japanese Com- 
munity Service, February 4, 1947. 

5. Letter from Mr. and Mrs. Joseph Rae, Seattle, 

6. Letter dated April 9, 1957 from Dr, Grant D. Ashley, with 9 
pages of individually signed petitions in behalf of Mrs. Harada. 

Kind personal regards. 

Sincerely, 
Warren G. MaGnuson, 
United States Senator. 


Tue Docrors CLINIc, 
Bothell, Wash., January 12, 1957. 
Re Mrs. Matsue Harada. 
Senator Warren G. MaGnuson, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Drar Senator Magnuson: I am writing you in behalf of Mrs. Mat- 
sue Harada who is living at my home here in Bothell. Mrs. Harada 
has only been with us a few, days and we have only known her for the 
past 3 or 4 weeks, but have learned to have a high regard for her and 
would like very much to keep her with us. 

In April 1956 you introduced a Senate bill 3624, in her behalf, as 
yet neither she nor Mr. Toru Sakahara, her attorney, have heard from 
you concerning the action on this legislation. This lady’s departure 
date by the Department of Immieration i is for February 1, 1957. 

Senator Magnuson, I would consider it a personal favor if you would 
exert every effort possible to aid us in the extension of Mrs. Harada’s 
stay in this country and if possible make this stay a permanent one. 

Sincerely, 
Grant D. Asuury, M. D. 

P. S.—Senator Magnuson, it is good to have you back in the’ United 
States Senate again. 


J APANESE SEVENTH-DAY ADVENTIST CHURCH, 
Seattle, Wash., February 8, 1957. 
Re Mrs. Matsue Harada. 
Senator Warren G. Maanuson, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator MaGnuson :I have faith in your judgment, therefore 
Senator Magnuson, I am asking you to review the case of Mrs. Harada. 
She must not be required to return to Japan because she has no prop- 
erty or money in Japan in which to make a living. 

Mrs. Harada’s home and property was destroyed by bombs during 
World War II. She has no family or living relatives left in Japan 
in which to help her. Mr. Magnuson, she needs your help. Please 
reconsider her case and do all within your power to help her remain 
in this country. 

I will appreciate it very much if you can help her; Senator Magnu- 
son. 

Thanking you for all this trouble, I am, 

Yours very sincerely, 
Victor K. Inoug. 
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Fepruary 11, 1957, 
Senator Warren G. MaGnuson, 
United States Courthouse, 
Seattle, Wash. 

Dear Senator Magnuson: Just received a letter from Dr. Grant 
Ashley who has suggested that I write to you concerning Mrs. Matsue 
Harada. 

As I understand, unless a bill is introduced by you to the Senate, 
she will be forced to leave the country by March 11 of this year. 

Mrs. Harada has been employed by Dr. Ashley for some time and he 
holds high respect for this lady and feels that she would make a fine 
citizen. Dr. Ashley also mentioned that he had talked to you over 
the telephone and you offered to do anything possible to help in this 
situation. 

I have known Dr. Ashley for years. He is a personal friend of mine 
as well as a highly respected citizen and a good Democrat. We would 
appreciate all you could do for him in this matter. 

With kindest personal regards, I remain, 

Sincerely, 
G. Joun Docis, 





SEATTLE JAPANESE COMMUNITY SERVICE, 
Seattle, Wash., February 4, 1957, 
Re Mrs. Matsue Harada 


Senator Warren G. Macnuson, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 


Dear Senator Macnuson: I am writing this letter at the request 
of Mrs. Harada above who informs me that she has no property or in- 
come in Japan because of destruction due to bombing during World 
War II and who desires to remain in the United States as a per- 
manent resident. 

She also states that she understood that a private bill was to have 
been introduced by you when Congress convened in January, but 
was greatly disappointed to learn recently that her original sponsors 
had lost interest in her case. 

Since she apparently has no resources to support herself in Japan 
and would have difficulty if required to return, it appears that this 
lady needs someone who can help her remain. 

Any consideration you can give to her case will be greatly appre- 
ciated. 

Yours very sincerely, 
Gena MInARA, 


SeatTrie, WasH. 
Senator Warren G. Macnouson, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Sir: This letter is written in behalf of Mrs. Matsue Harada 
who has just learned that the private bill S. 3624, making her con- 
tinued stay in this country possible, was not introduced as scheduled. 

Although Mrs. Harada has not been employed by us, we know her 
as a personal friend and know her to be a fine woman of good Chris- 
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tian character. We feel her stay in this country would be an asset 
to our country. 

We sincerely hope that a new bill will be introduced immediately 
to make it possible for her to stay in this country. 

Sincerely, 
Mr. and Mrs, Josern Rar. 

The petitions referred to above are contained in the files of the 
Senate Committee on the Judiciary. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1112) should be enacted. 


O 
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KIYOSHI TAKAHASHI, KYOKO TAKAHASHI, AND 
NOSOMU TAKAHASHI 


May 20, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8, 1147] 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the bill (S. 
1147) for the relief of Kiyoshi Takahashi, Kyoko Takahashi, and 
Nosomu Takahashi, having considered the same, report favorably 
thereon without amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Kiyoshi Takahashi, Kyoko Takahashi, and 
Nosomu Takahashi. The bill provides for appropriate quota deduc- 
tions and for the payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 35-year-old couple and their 
10-year-old son who are natives and citizens of Japan. They last en- 
tered the United States at San Francisco, Calif., on December 6, 1950, 
as visitors. ‘Two other children have been born in the United States 
and the family presently resides in Los Angeles, Calif. The father 
is self-employed as a gardener and is a teacher of judo and the Japa- 
nese language. His wife and three children are wholly dependent 
upon him for support. 

A letter, with attached memorandum, dated May 17, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
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missioner of Immigration and Naturalization with reference to §S, 
2781, which was a bill introduced 1 in the 84th Congress for the relief 
of the s same aliens, reads as follows 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 17, 1956. 
Hon. James O. EAstLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 2781) for the relief of Kiyoshi Takahashi, his wife, 
Kyoko Takahashi, and his son, Nosomu Takahashi, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiaries. This 
memorandum has been prepared from the “Immigration and Natur- 
alization Service files relating to the beneficiaries by the Los Angeles, 
Calif. office of this Service, which has ¢ ustody of those files. 

The bill would grant the the beneficiaries permanent residence in 
the United States upon payment of the required visa fees. It would 
also direct that three numbers be deducted from the appropriate im- 
migration quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for Japan. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE KIYOSHI TAKAHASHI, HIS 
WIFE, KYOKO TAKAHASHI, AND HIS SON, NOSOMU TAKAHASHI, 
BENEFICIARIES OF S, 2781 


Kiyoshi Takahashi, also know as Ben Takahashi, was born 
on October 17, 1921, and his wife, Kyoko Takahashi, nee 
Sekiguchi, also known as Jane Takahashi, was born August 
11, 1921. They were married on July 25, 1944, in Japan. 
Their son, Nosomu Takahashi, was born on June 19, 1946. 
The beneficiaries are natives and citizens of Japan. Mr. 
and Mrs. Takahashi have two additional children, Eugene 
Ren, born in Los Angeles, Calif., on March 8, 1952, and 
Sophie Titsuko, born in Glendale, Calif., on July 12, 1955, 
who are citizens of the United States. The family now lives 
at 628 Imogen Street in Los Angeles, Calif. Mrs. Takahashi 
and the three children are wholly dependent for their support 
upon the earnings of Mr. Takahashi. He is self-employed 
as a gardener and earns $4,000 annually. The family owns 
property valued at approximately $1,500, which includes an 
automobile, home furnishings, gardening equipment, and per- 
sonal effects. 

The beneficiaries’ only entry into the United States oc- 
curred at San Francisco, Calif., on December 6, 1950, at 
which time they were admitted as temporary visitors for a 
period of 6 months. Deportation proceedings were insti- 
tuted on October 15, 1951, on the ground that after being 
admitted to the United States as visitors for business they 
failed to comply with the conditions of such status. Kiyoshi 
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Takahashi absconded in October 1951 and was not appre- 
hended until January 12, 1954. Allegations were made by 
Mrs. Takahashi during this period that her husband aband- 
oned her without funds and that she did not have any know]l- 
edge of his whereabouts. However, upon Mr. Takahashi’s 
apprehension by this Service on January 12, 1954, he stated 
that he had moved from the residence occupied by his wife 
to another in Los Angeles, Calif., and that his wife, who was 
aware of his whereabouts at all times, had visited him fre- 
quently. He also stated that after he absconded he did not 
comply with the provisions of the Immigration and Nation- 
ality Act relating to the prompt submission of address 
changes as he did not wish to disclose his whereabouts. 

Warrants of deportation were issued after the beneficiaries 
failed repeatedly to avail themselves of the privilege of vol- 
untary departure and exhausted administrative appeal fol- 
lowing an order of deportation. A petition for judicial re- 
view was dismissed by the United States District Court in 
Los Angeles, Calif.,on August 11, 1955. 

Mr. Takahashi attended school for 17 years in Japan and 
was graduated from the Tokyo Imperial University in 1944. 
He served honorably in the Japanese Imperial Navy for 1 
year as a commissioned officer during World War II. tis 
parents, 5 sisters and 2 brothers are citizens of Japan and 
reside in Tokyo, Japan. Another brother lives in Brazil. 
Mrs. Takahashi attended school for 10 years in Tokyo, Japan. 
Her mother, 2 brothers, and 1 sister are citizens of Japan and 
reside in Tokyo, Japan. Her father is deceased. 


Senator Dennis Chavez, the author of the bill, has submitted nu- 
merous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


Law Orrices, Joun Henry Carrer, Roserr HoizHaver, 
Los Angeles, July 18, 1956. 
Senator James O. Eastianp, 
United States Nenator. 
Judiciary Committee, 
Washington, Ae, 

Dear Senator: I am attaching additional letters and information 
with this personal call which might explain the situation better in 
the case of Mr. and Mrs. Kayoko Takahashi. 

You will notice a letter from the Japanese Seventh-Day Adventist 
Church, of Los Angeles, that Mr. Takahashi and his family are mem- 
bers of this church and prominent in the social standing of the Japa- 
nese-American colony. 

You will notice that Mr. Takahashi, in his affidavit to the immigra- 
tion authorities that went to the Japanese-American Citizens’ League 
for advice, they informed him that he did not have to report and 
thus advised him incorrectly under the immigration law. This will 
tend to explain that this was not done viciously nor intentionally. I 
am also attaching a letter from the Nanka Judo Yudanshakai, South- 
ern California Judo Black Belt Association in which you will notice 
that this party is contributing materially to the athletics of this sec- 
tion of the United States. 
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An investigation of the police records indicate that he has never 
been apprehended nor in any trouble and bears an excellent reputa- 
tion. 

In view of this additional information and the further fact that 
the immigration authorities here in Los Angeles, who knew him and 
who interviewed him and handled his case did not report favorable nor 
unfavorably, as I understand it, which is something in his favor. 

No recourse can be had in the courts of justice to assist a well-de- 
serving party; the only recourse is by a bill to admit him and his wife 
as citizens. 

Your reconsideration of the unfavorableness of the Judicial Com- 
mittee’s report is respectfully requested and warranted under all these 
facts pertaining to this deserving case. 

Respectfully yours, 
JoHN Henry Carrer, 





J APANESE SEVENTH-DAY ADVENTIST CHURCH OF Los ANGELES, 
Los Angeles, Calif., July 10, 1956. 
Jupic1ary CoMMITTEE, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 


GENTLEMEN: As a pastor of the Japanese Seventh-day Adventist 
Church of Los Angeles, I have known Mr. Kiyoshi Takahashi, 628 
Imogen Avenue, Los Angeles, Calif., for last 2 years. 

He is a good father of three children and a husband to Mrs. K. 
Takahashi, who is a devoted Christian and a faithful member of our 
church, forming the typical example of a good American home, at- 
tending the church regularly with his whole family. 

More than his prominent social standing in the future and his con- 
tribution to the society, his family needs the security and prosperity 
by his becoming a citizen of the United States of America. 

Therefore I recommend Mr. Kiyoshi Takahashi for the future citi- 
zen of the United States of America. 

Sincerely yours, 
Serkicut Imat, Pastor, 


Nanka Jupo YUDANSHAKAI, 
SouTHERN CALIFORNIA Jupo Biack Bert AssociaTION, 
Los Angeles, Calif., July 17,1956. 
Re Kiyoshi Takahashi. 
J upiciary CoMMITTEE, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 

GrenTLEMEN: In my capacity as general counsel and secretary of the 
Judo Black Belt Federation of the United States of America, I have 
had occasion to know Mr. Kiyoshi Takahashi quite well during the 
past year. In my opinion Mr. Takahashi is a gentleman of out- 
standing character and is an excellent exponent and teacher of the 
sport of judo. In 1955 Mr. Takahashi was the National AAU 130- 
pound judo champion and is presently the defending champion in this 
category. 

Mr. Takahashi devotes a considerable amount of his time teaching 
judo at the Hollywood Judo Dojo in Los Angeles, Calif. Judo is 


~~ rH & SO 


on. i tie 


KIYOSHI TAKAHASHI, KYOKO TAKAHASHI, AND NOSOMU TAKAHASHI § 


a sport which has been growing tremendously in the United States 
although this country is “still far behind the Europeon countries in 
the number of exponents of this sport. Unfortunately, the United 
States lacks the number of qualified teachers which it should have and 
therefore Mr. Takahashi’s assistance is extremely valuable in this 
regard. 

In addition to winning the aforegoing honor of National AAU 130- 
pound judo champion, Mr, Takahashi is a member of the 5-man 
California State Judo Championship Team of 1956. 

The value of Mr. Takahashi’s ability as a judo instructor is amp] 
demonstrated by the fact that the Hollywood Judo Dojo, at which 
he is an instructor, has won both the National team championship 
and the State team championship during the past year. 

In conclusion, I would like to say that I consider Mr. Takahashi 
is the type of person which the United States can well be proud to 
have as a resident and which I am proud to know as a person, 

Very truly yours, 
ArTuour J. Crow ey, 
General Counsel and S¢ Cre tar y of Judo Black Belt Federation 
of United States of Americas 


AFFIDAVIT 
County or Los ANGELES, 
State of California, ss: 
I, Kiyoshi Takahashi, residing at 628 Imogen Avenue, Los Angeles, 
Calif., being duly sworn, depose and say: 


I 


That I am the husband of Kayoko Takahashi, and that we have the 
following children: Nozomu Takahashi, age 10; Engene Ren Taka- 
hashi, age 5; and Sophie Ritsuko, age 1 year and 9 months. 


II 


That I am now and have always provided for the support of my 
children and my wife, and this includes the period from October 1951, 
to January 12, 1954. From October 1951, to January 12, 1954, I was 
the sole provider for the support of my family. 


It] 


I can only apologize for hiding out as I did from the immigration, 
and state that it was upon the advice of Mr. Sukesaburo Tsukamoto 
of 1620 Pleasant Avenue, Los Angeles, Calif., who is now an elderly 
man, and whose advice I took in regard to my immigration problems. 


IV 


That during that period referred to above I was deeply in love with 
my wife and wish to state that I hold her in the same affection now. 
That I have the same feeling of love and affection toward my chil- 
dren and would never permit them to want for food, if it is within 
my power to provide them with food and shelter, 
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That I am an amateur judo teacher and pursuant to this instrue. 

tion I teach many people in the art of self-defense, including police 


officers. Were it not for our present difficulty, I would presently be 
in Honolulu attempting to win the national judo title. 


VI 


That I humbly and respectfully request that consideration be 
granted to my wife, myself, and our family to be permitted to become 
permanent residents of the United States. 

Kryosnt TAKAHASH., 
STATE OF CALIFORNIA, 
County of Los Angeles, ss: 

On April 16, 1957, before me a notary public, personally appeared 
Kiyoshi Takahashi, known to me to be the person whose name 1s sub- 
scribed to the within instrument, and acknowledged that he executed 
the same. 

JACK SURINSKY, 
Notary Public in and for said County and State. 


County or Ios ANGELEs, 
State of California, ss: 
I, Kayoko Takahashi, residing at 628 Imogen Avenue, Los An- 
geles, Calif., being duly sworn, depose and say: 


I 


That I am the wife of Kiyoshi Takahashi, and that we have the 
following children: Nozomu Takahashi, age 10; Eugene Ren Taka- 
hashi, age 5; and Sophie Ritsuko, age 1 year and 9 months. 


II 


That my husband, Kiyoshi Takahashi, is now and always provided 
for me and our children, and this includes the period from October 
1951 to January 12, 1954. From October 1951 to January 12, 1954, 
my husband, Kiyoshi Takahashi was the sole provider for the sup- 
port of myself and children. 


III 


That I reeret accepting the wrongful advice of Mr. Sukesaburo 
Tsukamoto of 1620 Pleasant Avenue, Los Angeles, Calif., who is an 
elderly man. 


1V 


That during that period referred to above I was deeply in love 
with mv husband and wish to state that I hold him in the same 
affection now. 
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V 


That I humbly and respectfully request that consideration be 
ranted to my husband, myself, and our family to be permitted to 
Bone permanent residents of the United States. 
Kayoxo TAKAHASHI. 


SraTe oF CALIFORNIA, 

County of Los Angeles, ss: 
On April 16, 1957, before me a notary public, personally appeared 
Kayoko Takahashi, known to me to be the person whose name is 


subscribed to the within instrument, and acknowledged that she 
executed the same. 


[SEAL | JACK SURINSKY, 
Notary Public in and for Said County and State. 


_ The committee, after consideration of all the facts in the case, 
is of the opinion that the bill (S. 1147) should be enacted. 


O 
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YEE), HIS WIFE, ENG LAI FONG, AND HIS CHILD, 
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May 20, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Easrianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1376] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1376) for the relief of Chong You How (also known as Edward 
Charles Yee), his wife, Eng Lai Fong, and his child, Chong Yim 
Keung, having considered the same, reports favorably thereon with- 
out amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Chong You How (also known as Edward 
Charles Yee), his wife, Eng Lai Fong, and his child, Chong Yim 
Keung. ‘The bill provides for appropriate quota deductions and for 
the payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are natives of China. The principal 
male beneficiary is 46 years old and first entered the United States 
on October 8, 1925, at Seattle, Wash., as a minor son of a Chinese 
merchant. He returned to China in 1947 and married the female ben- 
eficiary who is now 29 years old. They had a son born to them in 
China, who is now 9 years of age. In 1949 the principal male bene- 
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ficiary was admitted to the United States as a returning United States 
citizen, having used the passport of another person w ho had died when 
he was a boy. He claims that he was taken into the home of the de- 
ceased boy and even took his name. Under these circumstances, the 
visas issued to his wife and son were also fraudulent, having been 
issued in view of the husband’s apparent United States citizenship, 
The family is presently residing in Baltimore, Md., where the husband 
operates a restaurant. 

A letter, with attached memorandum, dated July 19, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with ref- 
erence to S. 2012, which was a bill passed by the Senate in the 84th 
Congress for the relief of the same aliens, reads as follows: 


Unrrep Srares DeparrMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 19, 19565, 
Hon. Hariey M. Kircore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 2012) for the relief of Chong You How (also known 
as Edward Charles Yee), his wife, Eng Lai Fong, and his child, 
Chong Yim Keung, there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiaries. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 
beneficiaries by the Baltimore, Md., oflice of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It also directs 
that the required numbers be deducted from the appropriate immi- 
gration quota for the first year that such quota is available. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for the Chinese. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MemoraNpuM oF INnrorMATION From IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION Service Fitrs Re Cuonae You How 
(Atso Known as Enpwarp Cuaries Yee), His Wire, Ene 
Lat Fone, anp His Cuttp, Cuong Yim Keune, Bene- 
FICIARIES OF S. 2012 


The beneficiaries are members of a single family. The 
adult male beneficiary, Chong You How, has also been 
known as Kee Jun Yee and Edward Ch: arles Yee. He was 
born on January 8, 1911, in Yin Ping, Kwangtung, China. 
He has been admitted to the United States on two occasions. 
His first admission to the United States was on October 8, 
1925, at Seattle, Wash., as the minor son of a Chinese mer- 
chant. He remained in the United States until 1947, at 
which time he returned to China where he married the fe- 
male beneficiary on May 1, 1947, at Yin Ping, Kwangtung, 
China. On August 26, 1949, he was admited to the United 
States at San Francisco, Calif., as a United States citizen 
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under the assumed name and with the United States pass- 
port of Edward Charles Yee. 

The female beneficiary, Eng Lai Fong, has also been known 
as Lai Fong Yee and Frances Eng. She was born on Sep- 
tember 14, 1927, in Yin Ping, Kwangtung, China, and was 
admitted to the United States on January 26, 1951, at New 
York, N. Y., as a nonquota immigrant for permanent resi- 
dence. ‘The immigrant visa which she used to obtain admis- 
sion to the United States was issued on the basis of the adult 
male beneficiary’s fraudulent claim to United States citizen- 
ship. The minor male beneficiary, Chong Yim Keung, is also 
known as Kenneth Yee. He is the son of the adult male bene- 
ficiary and the female beneficiary. He was born on February 
20, 1948, at Yin Ping, Kwangtung, China. He was admitted 
to the United States on January 26, 1951, at New York, N. Y., 
as a United States citizen, such United States citizenship 
being based on the fraudulent claim of the adult male bene- 
ficiary to United States citizenship. 

Deportation proceedings were instituted against these bene- 
ficiaries and warrants of deportation were issued. Such war- 
rants are now outstanding. 

The adult male beneficiary had 2 years of schooling in 
China. His father resides in C leveland, Ohio. His mother 
is deceased. He has one brother who resides in China. He 
oresently operates the Chinese Village Restaurant, 3127 West 
North Avenue, Baltimore, Md., from which he derives an 
income of $2,500 per year. The female beneficiary is a house- 
wife and is dependent upon her husband for support. She 
had 6 years of schooling in China. Her parents, 4 sisters 
and 1 brother reside in China. The minor male benefici lary 
isastudent. The beneficiaries’ assets consist of furniture and 
restaurant fixtures valued at $6,000; bonds in the amount of 
$2,000; cash bank deposits in the amount of $557; and an 
automobile valued at $300. The beneficiaries reside at 3127 
West North Avenue, Baltimore, Md. 


Senator J. Glenn Beall, the author of the bill, has submitted a 
number of letters in connection with the case, among which are the 
following: 

Bautrmore, Mp., January 11, 1956. 
CoMMITTEF ON THE JUDICIARY, 
United States Senate, Washington, D. C. 

GENTLEMEN: I am acquainted with Chong You How who conducts 
a Chinese restaurant at 3127 West North Avenue, Baltimore, Md., and 
know him to be a fine upstanding individual who is enterprising, in- 
dustrious, trustworthy, law-abiding, of good moral character, and 
always ready to discharge his duties as a useful member of the com- 
munity. 

That due to ignorance of the immigration laws, he and his family 
are now subject to deportation to a Communist-dominated area 
wherein they will be exposed to severe regimentation and very likely 

wanton physical harm, is most unfortunate. Even greater misfortuue 
to befall them 1 is the fact they will be deprived of the right and oppor- 
tunity to live and to work as free individuals, 
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Having struggled hard to establish roots in the United States and 
having proven their merit as potentially worthy and useful citizens 
it is sincerely hoped your committee will stay the deportation of 
Chong You How and his family. 

Yours truly, 
W. Rar Dempsey, Jr.., 
Collector of Customs, 





GRACE AND St. PEeter’s Parisn, 
CHINESE WOMEN’s GUILD, 
Baltimore, Md., December 6, 1955. 
CoMMITTEF ON THE JUDICIARY, 
United States Senate. Washington, Def, 

GENTLEMEN: We are very much interested in favorable action in 
the case of Chong You How, his wife, Eng Lai Fong, and his son, 
Kenneth Chong, who we hope through action of Congress, may be 
permitted to remain in the United States. 

We have known Chong You How since 1941 and during that time, 
he has been a very sincere and conscientious American citizen. He is 
a hard-working individual. very reliable and most trustworthy. He 
isan American in every sense of the word for he believes and practices 
the American prince iples. 

As soon as his wife arrived in this country, Mr. Chong You How 
broveht her to Grace and St. Peter’s so that she might learn the 
Christian teachings. In 1952, his wife was baptized at Grace and 
St. Peter’s and received the Christian name of Frances and their son, 
baptized at the same time, received the Christian name of Kenneth. 
Both Mrs. Chong You How and Kenneth attend Sunday school 
regularly and are highly respected by the members of the church 
school and by the members of the Chinese Women’s Guild. 

The entire family is very well liked in both the Chinese community 
and in the community where they live and conduct their business. All 
of us are in great sympathy with them in their present predicament 
and hope that through the mercy of the American people they may be 
granted special permission to remain in the United States where they 
have been so ver y happy. 

On behalf of the Chinese Women’s Guild, we ask special considera- 
tion given to the Chong You Hows and hope that you will grant them 
the privilege of remaining in this country and becoming upstanding 
American citizens. 

Very truly yours, 
Liniian Ler Kim, 
Executive Secretary. 


Hovse or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., January 4, 1956. 
Hon. Hartiey M. Kincore, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Washington, D.C. 


My Dear Mr. Cnarrman: This is to express my personal interest in 
S. 2012 introduced by my good friend, Senator J. Glenn Beall, for the 
relief of Chong You How, Eng Lai Fong, and Chong Yim Keung. 
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Eng Lai Fong is the wife of Chong You How and Chong Yim Keung 
is their minor child. This family operates a Chinese restaurant at 
3127 West North Avenue in Baltimore, and also reside at this address. 

Mr. How was born in China on January 8, 1911, and came to the 
United States with his father when he was 14 years of age. His 
father was admitted as a Chinese treaty merchant. He was consid- 
ered to have been lawfully admitted to this country and was issued 
certificate of identity No. 54893 on October 21, 1925. 

In 1927, when Chong You How was 16 years of age, he was taken 
into the home of Mrs. Yee Wu Toy, of Chicago, Ll., and raised as her 
own son. In accordance with Chinese custom he was given the name 
of Mrs. Toy’s deceased son, Edward Charles Yee, and adopted by this 
family. However, this type a aie is not recognized in the United 
States and, ni iturally, Mr. Yee (nee How) was not familiar with the 
adoption laws at such a tender age. Since that time he has been 
known as Edward Charles Yee, and he registered for the draft under 
that name. 

In 1947, Mr. Yee (nee How) obtained a United States passport and 
went to China, where he married Eng Lai Fong. Their child, Chong 
Yim Keung was born in China. Mr. Yee (nee How) returned to the 
United States in 1949 and there was no question at that time regard- 
ing his eligibility for readmission to this country. His wife and 
child entered the United States in 1951 as nonquota immigrants under 
the current immigration laws. 

In 1952, while making a routine check of persons admitted to the 
United States from China, the Immigration and Naturalization Serv- 
ice decided that Mr. Yee (nee How) should not have been permitted 
to reenter this country in 1949 without inspection, since he was not 
a naturalized citizen. This, in turn, makes the entry of his wife and 
child illegal since they were admitted on the basis of Mr. Yee’s (nee 
How) citizenship. As a result, the Immigration and Naturalization 
Service started deportation proceedings against this whole family on 
April 7, 1955. 

Since Mr. Yee (nee How) was lawfully admitted to this country on 
October 21, 1925, and has resided in the United States most of his life, 
his deportation now to a Communist-dominated area where he will be 
exposed to severe regimentation and deprived of the right and oppor- 
tunity to work and live as a freeman, will certainly work an extreme 
hardship on him and his family. 

For the reasons outlined above, I believe this is a very compassionate 
case deserving of every possible consideration. I am most anxious to 
be of all possible assistance to Mr. Yee (nee How) and his family in 
this unfortunate situation and, therefore, will greatly appreciate it if 
your committee could schedule Senator Beall’s bill, S. 2012, for early 
and favorable action. 

Thanking you for your consideration in this matter, and with warm- 
est person: al regards, I am, 

Sincerely, 
Samue N. Frrieper. 
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House or ReprESENTATIVES, 
Washington, D. C., December 21, 1956. 
CoMMITTEE ON THE J UDICIARY, 
United States Senate, Washington, D. ¢ 

GENTLEMEN: This is to certify that I am ‘acquainted with Chong 
You How, who, with his wife, Chong Eng Lai Fong, and son, Ken- 
neth, reside at 3129 West North Avenue, Baltimore, Md., at which 
address they conduct a Chinese restaurant. 

Mr. Chong You How is a person of high moral character and in- 
tegrity, law abiding, industrious, and trustworthy, who is well thought 
of | by business people in his community and who is held in the highest 
esteem by members of the Chinese colony of Baltimore. 

Due to misapprehension of the immigration laws and regulations, 
Chong You How is in the unfortunate predicame nt of being deported, 
after having struggled hard to establish a going business and to achieve 
a small measure of recognition in his community. That he has all 
the attributes of a useful member of society is unquestionable. 

Since his proposed deportation would place he and his family in 
jeopardy of their lives because they would be within the sphere of 
Communist control, it is hoped that your committee will see fit to 
permit Chong You How and his family to remain in this country 
where they have now established themselves as decent and respected 
residents of the community. 

Assuring you of my appreciation for giving the foregoing your kind 
attention and consideration, I am, 

Nespectfully yours, 
Epwarp A, GARMATZ, 
Member of Congress, Third District, Maryland. 

A letter dated January 4, 1956, to the chairman of the Committee 
on the Judiciary of the House of Representatives from Congressman 
Samuel N. Friedel with reference to H. R. 6534, which was a bill 

ending in the House for the relief of the same aliens, reads as fol- 
oes: 
Hovss or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., January 4, 1956. 
Hon. Emanven Cetrer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House °F Representatives, Washington, D.C. 

My Dear Mr. Cuamman: This is to express my personal interest 
in H. R. 6534 introduced by good friend, Congressman Fallon, for 
the relief of Chong You How, Eng Lai Fong, and Chong Yim 
Keung. Eng Lai Fong is the wife of Chong You How and Chong 
Yim Keung is their minor child. The family presently resides at 
3127 West North Avenue, Baltimore, where they operate a Chinese 
restaurant. 

Mr. How was born in China on January 8, 1911, and came to the 
United States with his father when he was 14 vears of age. His 
father was admitted as a Chinese treaty merchant. He was con- 
sidered to have been lawfully admitted to this country and was is- 
sued a certificate of identity No. 54893, on October 21, 1925. 

In 1927, when Chong You How was 16 years of age, he was taken 
into the home of Mrs. Yee Wu Toy of C hicago, Ill., and raised as her 
own son. In accordance with Chinese custom he was given the name 
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of Mrs. Yee Wu Toy’s deceased son, Edward Charles Yee, and 
adopted by this family. However, this type of adoption is not recog- 
nized in the United States and, naturally, Mr. Yee (nee How) was 
not familiar with the adoption laws at such a tender age. Since that 
time he has been known as Edward Charles Yee, and he registered 
for the draft under this name. 

In 1947, Mr. Yee (nee How) obtained a United States passport 
and went to China, where he married Eng Lai Fong. Their child, 
Chong Yim Keung, was born in China. Mr. Yee (nee How) re- 
turned to the United States in 1949 and there was no question at that 
time regarding his eligibility for readmission to this country. His 
wife and child entered the United States in 1951 as nonquota im- 
migrants under the current immigration laws. 

In 1952, while making a routine check of persons admitted to the 
United States from China, the Immigration and Naturalization Serv- 
ice decided that Mr. Yee (nee How) should not have been permitted 
to reenter this country in 1949 without inspection, since he was not 
a naturalized citizen. This, in turn, makes the entry of his wife and 
child illegal since they were admitted on the basis of Mr. Yee’s (nee 
How’s) citizenship. Asa result, the Immigration and Naturalization 
Service started deportation proceedings against this whole family on 
April ‘ec L955. 

Since Mr. Yee (nee How) was lawfully admitted to this country on 
October 21, 1925, and has resided in the United States for most of his 
life, his deportation now to a Communist-dominated area where he 
will be exposed to severe regimentation and deprived of the right and 
opportunity to work and live as a free person will certainly work an 
extreme hardship on him and his family. 

For the reasons outlined above I believe this is a very compassion- 
ate case and I am most anxious to be of all possible assistance to Mr. 
Yee (nee How) and his family. Therefore, I will greatly appreciate 
it if your committee could schedule H. R. 6534 for early and favorable 
consideration. 

Thanking you, and with warmest personal regards, I am, 

Sincerely, 
Samvuet N. Frrepet. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1376) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany S. 1833 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 
1833) for the relief of Janos Schreiner, hav ing considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to provide for the admission into the 
United States of Janos Schreiner, the stepfather of a United States 
citizen, by making him eligible for a second preference under the 
Rumanian quota. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is an 81-year-old native of Austria-Hun- 
gary and citizen of Hungary presently residing in Hungary with his 
wife. The wife’s daughter by a a ious marriage is now a United 
States citizen residing in New York City and she is desirous of having 
her mother and stepfather live with her. The mother is eligible for 
second preference in the issuance of a visa, but the beneficiary, not 
being the natural father of a United States citizen, is unable to qualify 
for a second preference. The beneficiary is old, ill, and destitute, 
and his wife would not leave him alone. 

A letter, with attached memorandum, dated May 17, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 
2849, which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for 
the relief of the same alien, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 17, 1956. 
Hon. James O. EastLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 2849) for the relief of Janos Schreiner, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 

zation Service files relating to the beneficiary by the New York, N. te 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the stauts of a permanent resident 
of the United States upon payment of the required visa fee. It also 
directs that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Rumania. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE JANOS SCHREINER, BENE- 
FICIARY OF S, 2849 


Information concerning the case was obtained from Maria 
Lukats, stepdaughter of the beneficiary. 

The beneficiary was born on August 15, 1875, in Temesvar, 

hen Austria-Hungary. This city is now bhoten as Timi- 
soara and is situated in Rumania. He is a citizen of Hun- 
gary. The beneficiary married Lenke Denghy, a citizen of 
Hungary, in November 1944, in Budapest, Hungary. His 
prior marriage was terminated by the death of his wife in 
1941. A son and a daughter, born of the prior marriage, 
reside in Hungary. In addition to Miss Maria Lukats, he 
has another stepdaughter, a resident and citizen of the United 
States. He resides with his wife at Voroshadsereg Utja 124, 
Budakeszi, Hungary. 

The beneficiary is unemployed and has no assets. He 
was a factory owner from 1923 until 1947, when his property 
was confiscated by the Communist government of Hungary. 
Prior to that time he served in the Austro-Hungarian Army, 
and later the Hungarian Army, from which he was retired 
in 1922 with the rank of general. Although he retired with 
full pension, the pension was abolished by the Communists 
in 1947. A petition for the issuance of an immigrant visa, 
filed by the oe in behalf of the beneficiary, was 
denied on September 13, 1955, by this Service on the ground 
that he is not considered to be a parent within the meaning 
of section 101 (b) of the Immigration and Nationality Act 
and hence is not entitled to preference quota status. An 
appeal was dismissed by the Board of Immigration Appeals. 
The wife of the beneficiary has obtained a visa but did not 
use it as she indicated that she could not leave her husband. 
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The sponsor, Maria Lukats, was born on April 8, 1909, at 
Lugos, Austria-Hungary, now Rumania. She is unmarried 
and resides at 12 East 97th Street, New York, N. Y. She 
entered the United States on June 10, 1940, at New York, 
N. Y., asa visitor for pleasure for 1 year and remained longer 
than permitted. She was interned as an enemy alien on 
December 30, 1941, and released on October 30, 1944. 
Her deportation was suspended on April 27, 1951, and after 
approval by the Congress on April 1, 1952, a record of lawful 
entry for permanent residence was created in her behalf by 
this Service. ~ was naturalized as a citizen of the United 
States on July 30, 1953. 

Miss Lukats is self-employed, operating a concession in a 
ladies’ specialty shop. Her assets consist of $7,500 in cash 
and bonds, $5,000 in stock on hand, and furnishings valued 
at $1,000. 


Senator William Langer, the author of the bill, has submitted the 

following letters in connection with the case: 
Unirep States SENATE, 
CoMMITTEE ON THE JUDICIARY, 
January 19, 1956. 
Hon. Hartey M. Kircore, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
United States Se nate, W ashington, J). fr. 

My Dear Mr. Cuatrman: On January 5, 1956, I introduced S. 2849 
for the relief of Mr. Janos Schreiner. This bill, if enacted, would 
provide for the alien’s permanent residence in this country. 

The bill in its present form was introduced in error, and I would 
greatly appreciate it if you would amend its wording to state that 
Mr. Schreiner shall be held and considered the “natural father” of 
Mrs. Maria Lukats for the purposes of the Immigration and National- 
ity Act. 

Time is the essence in this case as the alien who is presently in 
Yugoslavia is in his eighties and in poor health. Mr. Schreiner’s wife 
who is the natural mother of the sponsor, Mrs. Maria Lukats, of 12 
East 97th Street, New York City, has obtained her visa but is unable to 
leave Mr. Schreiner due to his age and his poor health. Under normal 
circumstances, she would come to this country and file a petition in 
her husband’s behalf but owing to his condition this arrangement is 
simply not possible. 

Mrs. Lukats, the d: augh iter, is understandably concerned and would 
very much like to see that her parents have the opportunity of spend- 
ing their few remaining days with her. 

Any early consideration that might be given to this request would be 
greatly appreciated by me, for, as T have stated above, time is a strong 
factor in this case. 

With my very kindest regards and just every good wish, I am, 

Sincerely, 


Witt1am Lancer. 
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Unirep States SENATE, 
CoMMITTEE ON THE JUDICIARY, 
February 27, 1956. 
Hon. Hariey Kireore, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuatrman: On January 19, 1956, I wrote in behalf of 
Senate bill 2849 which I introduced on January 5, 1956, for the relief 
of Mr. Janos Schreiner. 

It is my request that this bill be amended in wording to state that 
Mr. Schreiner shall be held and considered the “natural father” of 
Mrs. Maria Lukats for the purposes of the Immigration and Nation- 
ality Act. 

As I stated in my earlier letter, time is a very important factor in 
this case since Mr. Schreiner is 80 years of age and in exceedingly poor 
health. His wife, the natural mother of the petitioner, has obtained 
her visa but is absolutely unable to leave the alien unattended. Now 
with their bitter winter weather it would be even more out of the 
question. 

I would be so very pleased if early consideration could be given to 
this request. 

With my very kindest regards and just every good wish, I am, 

Sincerely, 
Wituram Lanaer. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1833) should be enacted. 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


LrEPORT 
[To accompany H. R. 1400] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1400) for the relief of Mitsuko A. Hachita, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable Mitsuko A. Hachita to qualify 
as a returning resident alien under the provisions of section 101 (a) 
(27) (B) of the Immigration and Nationality Act. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 38-year-old native and citizen of 
Japan who was admitted to the United States on March 3, 1952. 
While here she was adopted in Wilkes-Barre, Pa. by her uncle ‘who is 
a citizen of the United States. She returned to Japan in 1954 and has 
been unable to join her adopted father in this country. He is an 
82-year-old widower and the bill will enable his adopted daughter to 
re-enter the United States to join him. 

A letter, with attached memorandum, dated July 8, 1955, to the 
chairman of the Committee on the Judici lary of the House of Repre- 
sentaitves with refernece to H. R. 4137, which was a bill passed by 
the House of Representatives in the 84th Congress for the relief of 
the same alien, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 8, 1955, 
Hon. Emanvet CEtter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, W ashington, D.C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 4137) for the relief of Mitsuko A. Hachita, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Wilkes-Barre, Pa. office of this Service, which has custody of those 
files. 

The bill would provide that, for the purpose of the Immigration and 
Nationality Act, the beneficiary shall be held to be classifiable as a 

returning resident alien under the provisions of section 101 (a) (27) 
(B) of that act. This would place the beneficiary in a position to 
obtain a nonquota immigrant visa. Otherwise, she would be charge- 
able to the quota of Japan. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE MITSUKO A. HACHITA, BENE- 
FICIARY OF H. R. 4137 


Information concerning the beneficiary was furnished by 
her adoptive father, Maximilian Shozo Hachita, Wilkes- 
Barre, Pa. 

The beneficiary’s name prior to her adoption was Mitsuko 
Akiyama. She was born on March 8, 1919, in Kobe, Japan, 
and now resides at 86-5 Akasaka-dori, Nadaku, Kobe, 
Japan. The beneficiary was admitted to the United States 
on March 3, 1952, as a temporary visitor. She returned to 
Japan on May 7, 1954. During her stay in the United States 
she was legally adopted by her uncle, Maximilian Shozo 
Hachita, in the court of common pleas, Wilkes-Barre, Pa., 
in December of 1953. The beneficiary is single. She has the 
equivalent of a high-school education. During her period 
of temporary stay in the United States from 1952 to 1954, 
she completed a course for beauticians at the Empire Beauty 
College, Wilkes-Barre, Pa. She is presently unemployed and 
subsists on an inheritance from her natural parents who are 
deceased. She has 1 brother and 2 sisters who reside in 
Japan. 

The beneficiary’s adoptive father, Maximilian Shozo 
Hachita, was born on April 7 1875, at Sanuki, Shikoku, 
Japan. He was admitted to United States citizenship on 
June 23, 1943, at Wilkes-Barre, Pa. He is a widower and 
has no one dependent upon him for support. He has one 
son, Vincent M. Hachita, who resides in Cleveland, Ohio. 
Mr. Hachita was formerly employed as a chemist and engi- 
neer by the Lehigh Valley Coal Co. for 48 years. He is 
now retired. His present income is $50 per month from 
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his pension and approximately $400 per month in divi- 
dends from industrial stocks. ‘His assets consist of indus- 
tri: al stocks of an undetermined but considerable value, and 
$9,000 on deposit in the Second National Bank, Wilkes- 
B: irre, Pa., which is a joint account in the name of Mr. Ha- 
chita and the beneficiary. He also maintains a checking 
account in the amount of $1,000 and owns a home at 17 
Alexander Street, Wilkes-Barre, Pa., where he resides. 


A letter dated May 17, 1955, to the chairman of the Committee on 
the Judiciary of the House of Representatives from the Director of 
the Visa Office, Department of State, reads as follows: 

The Department of State also submitted a report on this case which 
reads as follows: 

May 17, 1955. 
Hon. EmManvuen CELier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. Crtier: Reference is made to your letter of March 3, 
1955, and its enclosures, wherein you requested a report of the facts in 
the case of Miss Mitsuko A. Hachita, beneficiary of H. R. 4137, 84th 
Congress, 1st session. 

A report recently received in the Department from the American 
consulate general at Kobe, Japan, states that Miss Hachita is regis- 
tered as of March 11, 1954, under the fourth-preference portion of the 
annual quota for Japan. She is the adopted daughter of the peti- 
tioner, Mr. Maximilian S. Hachita. As the quota for Japan is over- 
subscribed, it is anticipated that Miss Hachita would undergo a 
considerable period of waiting before a number could be allotted for 
her use. 

The consulate general reports further that Miss Hachita was issued 
a nonimmigrant visa on February 1, 1952. Since her return to Japan 
in 1954 she has made repeated applications for another nonimmigrant 
visa to the United States but has been unable to meet the require- 
ments for a visitor’s visa in view of her inability to establish she is a 
bona fide nonimmigrant within the meaning of section 101 (a) (15) of 
the Immigration and Nationality Act. 

At the present time there is no information in the Department’s 
files from which it could be ascertained whether or not Miss Hachita 
would be eligible in all respects to receive a visa. 

Sincerely yours, 
ROLLAND WELCH, 
Director, Visa Office. 


Congressman Daniel J. Flood, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Apvortion or Mirsuxo AkryamMa, AN ADULT 
In the Orphans’ Court of Luzerne County, No. 2048 
DECREE 


And now, this 15th day of December A. D. 1953, at 11:15 a. m., 
the court being satisfied that the statements made in the annexed 
petition are true, and the welfare of Mitsuko Akiyama will be pro- 
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moted by her adoption, and that all the requirements of the act of 
April 4, 1925, Public Law 127, and supplements thereto, have been 
complied with. 

The court decrees that the said Mitsuko Akiyama shall be in law 
the adopted child of Maximilian S. Hachita and shall have the rights 
of a child and heir of said petitioner and be subject to the duties of 
such child, and hereafter is named and known as Mitsuko Akiyama 
Hachita. 

By the court: 

Bengamin R. Jones, P. J. 


Certified from the records of the clerk of the orphans’ court in and 
for the county of Luzerne, State of Pennsylvania, this 20th day of 
June 1955. 

JosEPH C. STROBEL, 
Clerk of the Orphans’ Court. 
JoHN L. Brace, 
Assistant Clerk of the Orphans’ Court. 


WiKes-Barre, Pa., December 13,1954. 

Dear Dr. Ayers: Below you will find short backgrounds of Mit- 
suko and myself before we meet Mr. Flood so that the questions to be 

talked about will be properly understood. 

Myself: I was born in Japan in 1875; came to the United States 
in 1892. For 2 years I was taught by private teachers in New York. 
I entered Mount Hermon School for boys i in 1894; graduated from it 
in 1898. Entered Lehigh University in 1898; graduated from there 
in 1902. 

I was employed by the Lehigh Valley Coal Co., Wilkes-Barre, Pa., 
as chemist in February 1903. I was retired by the coal company in 
February 1951 after serving the company for 48 years. My wife 
died in 1947. I was living all alone since the death of my wife until 
Mitsuko came for a visit in Mareh 1952. I adopted Mitsuko in 
December 1953 after the death of her mother in 1953. I will be 80 
years old in April 1955. I had heart attack in 1950. The combina- 
tion of the attack and the age has made me very weak, and it has 
been hard to live all alone without the service of Mitsuko. 

Mitsuko: She was born in Kobe, Japan, in 1919. She is youngest 
of 5 children in the family; her father and 1 brother died several years 
ago; 1 brother and 2 sisters are all married and settled and Mitsuko, 
unmarried, was living with her mother until March 1952 when she 
came to visit me. She entered the United States with a visitor’s 
visa. The first few months she was taught by a private teacher and 
then she entered the Empire Beauty College on Northampton Street ; 
she graduated from there in November 1953. She took State exami- 
nation in January 1954 and she passed the examination and she now 
has a State license to practice beauty culture in the State of Penn- 
svlvania. She departed from the States in May 1954 for Kobe, 
Japan. She applied for a quota visa before she left the States to 
reenter the States. 

At Kobe: She found the following information from the consulate: 
There are about 180 quotas available to the Japanese per year. The 
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180 quotas are divided among the first 3 preferences and none for 
the fourth preference. Mitsuko has been classified as a fourth 
reference. There are thousands of the fourth preference waiting 
ahead of Mitsuko. It will take 25 to 50 years before Mitsuko’s turn 
to receive her visa. 

Mitsuko requests Mr. Flood to introduce a bill to admit her to the 
United States for permanent residence when the Congress convenes 
in January 1955. 

Yours truly, 
Maximiian S. Hacuira. 


BeruHLenEM, Pa., December 30, 1955. 
Hon. Danie F. Froop, 
Hlouse Office Building, Washington, D. C. 

My Dear Sir: I have just written the enclosed letter to Senator 
Francis E. Walter, concerning your bill No. 4137 concerning the 
status of Miss Machita. I am very anxious to see this matter con- 
summated favorably. Mr. Hachita needs his adopted daughter, and 
there is no one who needs her in Japan. Besides she writes to ma 
that she is very lonely there. She is very anxious to be with Mr. 
Hachita. 

Very truly yours, 
Atena A. DIrreNDERFER, 


BretuieueM, Pa., December 30, 1955. 
Hon. Francis E. WATER, 
30 House Office Building, 
Washington, D.C. 

My Dear Sir: My lifelong friend and classmate at Lehigh Uni- 
versity from 1898 to 1902, writes to me concerning his difficulty in 
having his niece Mitsuki Akiyama, now by adoption his daughter, 
Mitsuki A. Hachita, readmitted to the United States permanently, 
to be his companion and comfort in his later years. Mr. Hachita is 
78 or 79 years young. Miss Hachita’s father and mother have passed 
to the Great Beyond, so that there is no one person or reason why she 
should remain in Japan. Besides she is very lonely there. 

There has been a bill introduced in the House by Representative 
Daniel F. Flood, of the Wilkes-Barre district concerning this matter, 
the bill is H. R. 4137, presented February 1955, and referred to your 
judicial committee. If it is possible we would like to have this bill 
out of committee and reported on favorably to the proper body, so 
that Miss Hachita can return in a short time to the United States and 
her father by adoption, at 17 Alexander Street, Wilkes-Barre, Pa. 
We entreat you to do all in your power to make these things possible. 

Very truly yours, 
Arua A. DrereNnDERFER. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1400) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany 8. 5251 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 525) for the relief of Rhoda Elizabeth Graubart, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon with an amendment and 
recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 7 beginning with the word “Upon”, strike the remainder of 
the bill. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to Rhoda Elizabeth Graubart. 
The bill provides for the payment of the required visa fee. The quota 
charge has been deleted, inasmuch as the beneficiary is entitled to non- 
quota status as the wife of a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 54-year-old native and subject of 
Great Britain who presently resides in Pennsylvania with her United 
States citizen husband. Her only daughter ‘by a previous marriage 
also resides in Pennsylvania; she is a naturalized citizen and is married 
to a United States citizen. Information is to the effect that the bene- 
ficiary’s husband is in poor health and her stepson also needs care and 
supervision. It is stated that her own health would be endangered in 
less suitable surroundings, 
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A letter, with attached memorandum, dated April 8, 1957, to the 
che airman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., April 8, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 525) for the relief of Rhoda Elizabeth Graubart, there is 
attached a memorandum of information concerning the bene ficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Phila- 
delphia, Pa., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

It appears th: at the benefici: wy is eligible for nonquota status in the 
issuance of an immigrant visa. 

Sincerely, 
J. M. Swinca. Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE RHODA ELIZABETH GRAUBART, 
BENEFICIARY OF S. 525 


The benficiary, a native and subject of Great Britain, was 
born on May 6, 1903, in Newport, Mumashire, eee She 
married a Samual Siegel on July 3, 1933 in Hamilton, On- 
tario, Canada, and he died on May 7, 1947. Their daughter, 
age 32 and a naturalized citizen of the United States, is 
married and resides in Pennsylvania. The beneficiary mar- 
ried John Graubart, a United States citizen, on July 7, 1956, 
in Hamilton, Ontario, Canada. He was previously married 
ind on June 25, 1956, was divorced. He has a son about 20 
years of age, who has been married and divorced and now 
lives with the beneficiary and his father in Downington, Pa. 
The beneficiary has part-time employment at the Exton 
Lodge in Exton, Pa., and receives a salary of approximately 
$10 per week. She is supported by her husband who earns 
$125 per ~~ from his employment. Together, their assets 
consist of a few hundred dollars in savings, an automobile 
and their home and furnishings which they value at $15,- 
000. The beneficiary has had the equiv: alent of 7 years of 
elementary schooling. Her mother is deceased. Her father 
became a naturalized citizen of the United States. He re- 
married and now resides in Canada with his wife. 

Prior to 1937, the beneficiary made frequent short visits to 
the United St: nag Sie’ she again entered the United 
States as a visitor in 1937, she proceeded to establish a resi- 


32 
.o 
ri. 


, 














RHODA ELIZABETH GRAUBART 


dence in this country at that time. In December 1952, the 
beneficiary had a chest X-ray taken in connection with her 
application for an immigrant visa filed with the American 
consulate at Niagara Falls, Ontario, Canada. She was ad- 
vised at that time by the hospital authorities that had taken 
the X-ray that there was a spot or shadow in the X-ray pic- 
ture and that this condition would have an adverse effect on 
her application for a visa. The beneficiary subsequently had 
her daughter appear for an X-ray examination and she then 
submitted the results of this examination to the American 
consulate. On January 23, 1953, an immigrant visa was 
issued to the beneficiary and the beneficiary entered the 
United States for permanent residence with this visa at 
Niagara Falls, N. Y., on January 25, 1953. When the fraud 
perpetrated by the beneficiary in connection with her obtain- 
ment of an immigrant visa and entry into the United States 
was brought to light, deportation proceedings were instituted 
against her. Asa result of such proceedings an order for the 
beneficiary's deportation from the United States was entered. 
The beneficiary thereafter departed from the United States 
on July 3, 1954, under this order of deportation. The bene- 

ficiary last entered the United States at Niagara Falls, N. Y. 

in July 1956, as a temporary visitor. However, she had not 
obtained the permission of the Attorney General to reapply 
for admission to the United States after deportation. In view 
of this fact , deportation proceedings were again instituted 
agains t her on October 17, 1956, an order was entered by a 
special inquiry officer directing that the beneficiary be de- 
ported from the United States on the ground that at the 
time of her last entry she was within one or more of the classes 
of aliens excludable by the law existing at the time of such 
entry, to wit: Aliens who have been depor ted from the United 
States and who have not obtained the permission of the At- 
torney General to reapply for admission after deportation. 
Although the beneficiary appealed this decision to the Board 
of Immigration Appeals, her appeal was dismissed by that 
appellate body on January 18, 1957. 

On October 26, 1953, the beneficiary’s case was presented 
to the United States attorney at Philadelphia, Pa., for his 
consideration as to prosec ution of the benefici: iry under sec- 
tion 371 of title 18, United States Code, as it relates to con- 
spiracy to defraud the United States. However, prosecution 
was declined. On September 26, 1956, the benefici: iry’s case 
was again presented to the United States attorney at Phila- 
delphia, Pa., for prosecution under section 276 of the Immi- 
gration and Nationality Act as it relates to aliens entering 
the United States after deportation without the express per- 
mission of the Attorney General. Prosecution on that occa- 
sion was also declined. 

The beneficiary reports weekly to a Dr. Thomas J. Latoff 
in Coatesville, Pa., for treatment in connection with a chest 
ailment. 

Mrs. Graubart is also the beneficiary of H. R. 3691, 85th 
Congress. 





4 RHODA ELIZABETH GRAUBART 


Senator Edward Martin, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

Ortow & Ortow, 
ATTORNEYS AT Law, 
Philadelphia, Pa., April 5, 1957. 
Re Rhoda Elizabeth Graubart. 
Senator Epwarp Martin, 
Senate Office Building, 
Washington, D.C. 

Dear Senator Martin: I am writing you this letter concerning the 
case of Rhoda Elizabeth Graubart in whose behalf you were good 
enough to introduce private bill No. S. 525 on January 10,1957. Mrs, 
Graubart is under deportation proceedings with the Philadelphia Im- 
migration Service, her file number being A-4,784,434. 

I wish in this letter to point out to you a few of the factors which 
should be of some assistance in crowning your efforts in this bill with 
success. Mrs. Graubart was born in England and believes herself 
now to be a citizen of Canada. Her father, Thomas Porter, is a 
naturalized citizen of the United States, having been naturalized in 
Chatauqua County, N. Y., on November 29, 1937, receiving certificate 
No. 4,433,315. Mrs. Graubart is presently 53 years of age and re- 
sided in the United States from 1937 to 1954, returning to the United 
States in July of 1956, and has resided here approximately one-third 
of her life. Her only daughter, Sarah Kathleen Mik], is also a citizen 
of the United States, having been naturalized in the United States 
district court at Philadelphia, Pa., on April 17, 1956, receiving cer- 
tificate No. 7,625,458. 

After being widowed she married her present husband, John 
Graubart, on July 4, 1956. He isa veteran and was divorced from his 
first wife, Elizabeth Graubart, by the common pleas court of Chester 
County. Of his first marriage he has a child, John Graubart, Jr. 
born in Chester County, Pa., on July 27, 1936, who in February o 
1956 (after having been in the custody of the juvenile court as a 
juvenile delinquent) was committed to the Pennsylvania Industrial 
School at White Hill. Subsequent to his time in White Hill his real 
mother turned him out of her house. The alien, Rhoda Graubart, 
his stepmother, is now making a good home for him. I am attaching 
hereunto a photostat certified copy of the decrees with regard to John 
Graubart, Jr., showing that he is now residing with his father the 
husband of the alien. 

John Graubart, the husband of the alien, has been in the employ of 
the Lukens Steel Co. for the past 24 years, and a letter of the Lukens 
Steel Co. attesting to this is attached hereunto, He has been a 
member of the United Steelworkers of America since 1942 and a 
letter attesting thereunto is attached. However, John Graubart, the 
husband of the alien, has a heart condition involving an old coronary 
artery arteriosclerotic vascular involvment, and I have attached 
hereunto letter of Dr. Francis A. Harkins attesting thereto. Because 
of his physical condition, together with the condition of his once way- 
ward son, a normal continuation of his home life here in the United 
States is particularly urgent. 
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With regard to Mrs. Graubart, her difficulty with Immigration 
arose out of the fact that through fear she used X-ray plates not her 
own in order to try to gain admission to the United States. When the 
situation was discovered she required pulmonary surgery which was 
completed by Dr. Bailey of Philadelphia in November of 1953, and 
has been completely successful. However, it is recommended that she 
remain in a mild climate to preserve her health. I am attaching here- 
unto a letter of Dr. Thomas J. Latoif attesting to her physical 
condition. 

In addition, I am submitting herewith affidavits and statements 
attesting to the good moral character and desirability of the applicant 
by the following: 

1. Beth Israel Congregation of Coatesville, Pa., where Mrs. Grau- 
bart resided during the period of her first marr iage. 

2. Letter of the Fraternal Order of Eagles. 

3. Letter of the Royal Order of Moose. 

. Letter of William J. Chertoh. 
5. Letter of Dora Dampman. 
}. Letter of Harold E. Martin, president of Exton Lodge at Exton, 
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. Letter of H. Garman & Son. 

. Letter of Ida E. Long. 

), Letter of Charles Hurst. 

0. Letter of Rosario J. Messina. 
Letter of Robert G. Gates. 
Letter of Elsie M. Marton. 
Letter of Mary E. Holt. 
Affidavit of Jacob Novell. 
Affidavit of Alex Endy. 
Affidavit of Mrs. Minnie Kramer. 
Affidavit of Mrs. Anne Trace. 

18. Affidavit of Samuel Trace. 

In view of all of these extenuating circumstances, and in view of 
the fact that saving for her foolish act in an attempt to come to the 
United States to join her only child, she has led an exemplary life— 
and in view of the fact that her health, the health of her husband, 
and the welfare of her stepson will be grossly impaired if she were 
forced to leave the United States—and in view of the fact that her 
remaining here will not deprive anyone deserving of coming here 
since she comes from a country where the quota is more than gen- 
erous, I urge that you use your good offices to secure for her the right 
to remain here. 

Sincerely, 
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Lena L. Ortow. 





Unirep STEELWORKERS OF AMERICA, 
AMERICAN FEDERATION OF LABOR AND 
Conaress OF INDUSTRIAL ORGANIZATIONS, 
Coatesville, Pa., January 25, 1957. 
To Whom It May Convern: 
John Graubart has been employed at Lukens Steel Co. since Au- 

gust 18, 1933, and he has been a member of local union No. 1165 since 
approximately 1942. He has been a good member of this local union 
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and at one time served as grievance committeeman and shop steward. 


To the best of my know vledge, he has been a good citizen and con- 
tributed to all our welfare agencies, 


Sincerely yours, 
Micwuaet Reacu. 





Coatesvitz, Pa., March 18, 1957. 
Re Rhoda Graubart, Downingtown. 
The above has had pulmonary surgery by Dr. Bailey on Novem- 
ber 5, 1953, in Philadelphia, Pa. 
Surgery: Segmental resection of lobe of left lung. 
Diagnosis: ‘Tuberculoma. 
I strongly recommend that this patient reside in a reasonable radius 
of Philadelphia where her initial surgery was performed. 


Although a cure has been effected, she requires periodic checkups to 
insure against recurrence. 


Higher altitude climates are deleterious to her because of rarefac- 


tion of the oxygen component of the atmosphere. She is presently 
ideally situated. 


Sincerely, 
Tuos. J. Latorr, M. D. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 525), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Easrtanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany 8S. 526] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 526) for the relief of Tikva Polsky, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 7, beginning with the word “Upon”, strike the remainder of 
the bill. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to Tikva Polsky. The bill pro- 
vides for the payment of the required visa fee. The bill has been 
amended to delete the quota charge, inasmuch as In similar cases where 
provision is made for the admission of an adopted alien child of 
United States citizens, he is treated as a nonquota immigrant. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 15-year-old native of Lithuania and 
citizen of Israel who entered the United States at New York on Sep- 
tember 27, 1953, as a student. On January 19, 1956, she was adopted 
by relatives who are citizens of the United States. She presently re- 
sides in Erdenheim, Pa., with her adoptive parents. The beneficiary 
is an orphan, her parents having been killed in 1944 when the Russians 
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liberated the Kovno ghetto from the Nazis’ control. She has no 
brothers or sisters and was being cared for by an aunt in Israel before 
coming to the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated April 19, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill 
reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 19, 1957. 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 526) for the relief of Tikva Polsky, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturaliza- 
tion Service files relating to the beneficiary by the Philadelphia, Pa., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It also directs 
that one number be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Lithuania. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE TIKVA POLSKY, BENEFICIARY 
OF 8. 526 


The beneficiary was born on July 21, 1941, in Kovno, 
Lithuania, and is a citizen of Israel. Her parents are de- 
ceased. She has no brothers or sisters. She was adopted on 
January 19, 1956, by Mr. and Mrs. Isadore Polsky in the 
municipal court in Philadelphia, Pa. She attends school and 
resides with her adoptive parents in Erdenheim, Pa. 

The beneficiary entered the United States at New York, 
N. Y., on September 27,1953, as a student and was authorized 
to remain in the United States in that status until September 
26, 1954. On June 13, 1956, she applied for a change of her 
status to that of a permanent resident under section 245 of 
the Immigration and Nationality Act. She was found to be 
ineligible “for such adjustment on the ground that a quota 
immigrant visa was not immediately available. Deportation 
proceedings have not been instituted against her. 

Mr. and Mrs. Isadore Polsky, who are 44 and 42 years of 
age, respectively, are native-born United States citizens. 
They were married on October 9, 1937, and have no children 
of their own. Mr. Polsky is a salesman for the Stone Con- 
tainer Corp., of Philadelphia, Pa. He had an income of 
approximately $18,000 in 1956. They allege that they have 
assets amounting to approximately $20,000. 
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Senator Edward Martin, the author of the bill, has submitted nu- 
merous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


Ortow anp Ortow, Arrorneys at LAw 


Puitapevputa, Pa., April 10, 1957. 
In re Tikva Polsky. 
Senator Epwarp Martin, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Senator Martin: I had written you some time ago concern- 
ing the case of Tikva Polsky and her case won your sympathy sufii- 
ciently so that you were kind enough to introduce Senate bill 526 in 
the 85th Congress for her relief from deportation. In support of that 
bill I have gathered together a number of documents that I believe 
will be helpful ; and I wish to, as suce ‘inetly as I can, outline the in- 
teresting story of Tikva Polsky’s life to date, with the hope that you 

can help write the happy ending to it. 

Tikva Polsky was born T ikva Chlamovitch. She was born in the 
Kovno ghetto, Lithuania, on July 21, 1941, the legitimate child of 
Joseph Chlamovitch and his wife, Ossia Chlamovitch. This was dur- 
ing the German occupation of the Kovno. In May of 1944 when con- 
ditions worsened in the ghetto and to help preserve the life of her 
child, the mother turned her over to an unknown kindly Christian 
woman, who moved her to another part of Kovno, out of the ghetto. 
The parents of the child were killed on July 29, 1944, the day the 
Russians liberated Kovno from the Nazis’ control. 

In December of 1945 her mother’s sister, Nachama Tauman, located 
Tikva in Kovno and they went together and were interned in a 
German displaced-persons camp in Rosenheim in Germany, where they 
remained until June of 1947. In the interim the aunt had married 
and the child, her aunt and uncle went together to a kibbutz in Israel 
as displaced persons. In June of 1951 the three of them left the kib- 
butz and settled in Israel at Ramat Gan together. The aunt, however, 
was not well and the child, her niece, needed a lot of care and atten- 
tion, and their economic situation was difficult, so at the request of the 
aunt and uncle the child was brought to the United States to the 
custody of Isadore and Edna Polsky, so that the child might be cared 
for here and might secure her education here. 

Isadore and Edna Polsky are maternal cousins of the alien and they 
are both native-born citizens of the United States. Tikva entered this 
country at New York on September 27, 1953, when she was 12 years 
of age. Her cousins sent her to a private school to help her adjust. 
She was small, weak, and sickly when she arrived. The Polskys were 
a childless couple who had been married since October 9, 1937, at 
Philadelphia. They are both natives and residents of Pennsylvania 
and own their home at 1009 Fraser Road, Erdenheim, Pa. Through 
their love and patient understanding Tikva blossomed into a lovely 
young lady, and on January 19. 1956, the municipal court at Philadel- 
phia, under October term, 1955, No. 202, approved the adoption of 
this child by her maternal cousins. Their relationship is one that is 
truly expressive of the great power of love and understanding, for it 
has brought about a blossoming i in the hearts of three people where 
once there was nothing but barrenness, 
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T am attaching hereunto some documentation that may be of as- 
sistance to you and am forw arding translations of letters, the original 
Hebrew copies of which I have in my file should you wish for refer- 
ence to them. They include the following which substantiate this 
child’s background: Three of the letters were written by the child’s 
Aunt Nachama, previously referred to, the first being dated November 
12, 1952, and states in part some of the problems ths at confronted the 
child. The sec ond letter of this series was also from this aunt and 
is dated September 22, 1953, and was carried with the child when she 
arrived in this country, and tells something of the difficulty that at- 
tended the parting with Tikva in Israel, and advi ising her (Tikva), 
a her own life story. The third letter from this aunt is dated June 

, 1954, gives Tikva’s whole story so that she might know for herself 
ail that happened in her life. It is a long letter but worthy of the 
time of reading. <A fourth letter, which was illegible in many parts, 
was written by the real mother of the child and was sent out of the 
ghetto some time preceding the mother’s death. It was almost illegi- 
ble but can be mi ude out in part. So much for Tikva and her story 
before she came here ! 

IT am also enclosing herewith the following 

Photostatie copy of adoption decree. 

9. Picture of Tikva taken in March of 1954. 

3. Letter from the Springfield Township Public School, where 
Tikva is presently a student. 

4. Letter from the Oxford Circle Jewish Community Center con- 
cerning the parents and Tikva. 

5. Letter from the Germantown Jewish Center concerning this 
family. 

Letter from the Peoples Bond & Mortgage Co., showing their 
— in their home. 

Letter from the Stone Container Corp., by whom Mr. Polsky 
bestions employe d for over 17 vears. 

8. . Photost: atic copy of Mr. Polsky’s income-tax return for the year 
_ . together with photostatic copy of the withholding tax in 1956. 

“Photost: atic copy of certificate of merit received by Mr. Polsky 
tien Brith Sholom. 

10. ¢ \aetifieabe awarded by USO to Isadore Polsky. 

11. Photostatic copy of separation notice of Is adore Polsky from 
the United States naval service. showing his honorable discharge after 
service from December 1940 to November 1943. 

12. Photostatie copy of series of E-bonds totaling $2,950 owned by 
Edna and Isadore Polsky. 

13. Photostatic copy of authorization by the United States Navy 
to ‘tanbiee Polsky to wear ribbons for the Asia-Pacific and for the 
Philippine campaigns. 

Beyond and above all of this. I am enclosing photostatic copies of 
two notes by the child, both full of misspellings, but even more full 
of love and a happy heart. 

We had earlier made application for the adjustment of the status 
of this child under section 245, but because as an adopted child she is 
only enitled to fourth preference (even though her adopting parents 
love her more than life itself) ; and because she was born in Poland 
(a fact over which none has any control); and only because fourth 
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reference under the Lithuanian quota is oversubscribed, it is impos- 
sible for this child to have a Soa adjustment of status without this 
action by the Congress on her behalf. 

Under these circumstances, and recognizing the humanitarian as- 
pects of this case; and realizing that despite all of these hardships 
she has endured, a happy ending i is still available to her with the suc- 
cess of your bill, for which we pray, I leave this case in your hands for 
your sympathetic and understanding attention. 


Sincerely, 
Lena L. Ortow. 


Ramor, Omipor, June 7, 1954. 

Dear Coustn Epna Anp Izzy: I was very happy with your letter— 
Tikvah really writes regularly and in detail, but I still await your 
letters. 

I know that Tikvah knows very little about her past and about her 
parents and she has the right to know. As long as she, herself, was 
not interested in this, I did not want to bother her with her sad past. 
I did not have the courage to bring up her past not only because she 
did not know she had lost her parents, but that in her childhood she 
had not one ray of sunshine. 

Now she is older, I reveal the whole truth to her and this brings 
all kinds of thoughts to her about her past, and that is why I'll write 
all that I can. If I could write in Hebrew to you it would be much 
easier. 

Osia (or Ossie or Ossia) was born in the year 1911 on a farm near 
the town of Yonishik. Our parents had a big farm with 40 cows, 25 
horses, and a lot of land. The beginning of her learning was in Russia 
in the time of the World War when they drove the Jews out of Lithu- 
ania. In the year 1918 when they came back from Russia our family 
settled in the town of Poshvetin and there Ossie continued her educa- 
tion in Hebrew public school. When she finished public school in town 
there was no higher school and the parents sent her to the capital city 
of Kovno to study Hebrew and gymnasium. 

In 1924 our father went away to Africa. After she had completed 
six grades of gymnasium her father wanted to take her to him so she 
broke off her studies in Hebrew and began studying bookkeeping in 
English. The papers for travel were prepared and all else was m: ide 
ready for travel. Ossie, the eldest daughter, was supposed to go with 
her brother, Meyer. A few months before her departure Ossie met 
Joseph and they both fell very much in love. She said to her mother 
that if they would force her to leave she would obey, but she would 
be unhappy all her life. Her mother did not force her, her trip did not 
materialize, and the brother went alone. 

Joseph was 1 year older than Ossie. He was very handsome and he 
had the ability to paint and was a mathematician. His family name 
was Klemovitz. He lived in the town of Shedova. His parents lived 
in a beautiful house in the midst of town. and had a manufacturing 
business. Joseph also had six classes of Hebrew in the gymnasium. 
Their love affair w - on for 8 years. For over a year they were both 
on a “Habshorah” (a kihbutz), which is where a pioneer Zionist lives 
in a collective society before going to Israel. The outlook for going to 
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Israel became very small. One had to journey illegally, and the way 


was full of hardships. They left the “Habshorah’ 
1939 they married. 

With us then the times were very bad. He provided well for her 
and had everything established. They lived very happily. 

Joseph became the head bookkeeper in a big factory and they were 
well established, but their happiness did not last long. In June 1941 
the war broke out and Ossie was pregnant, in her ninth month. Tikvah 
was born one day before they drove the Jews into the ghetto. When 
Ossie went into labor she went to a Jewish woman doctor (an obstetri- 
cian), and told her she would not leave her (the doctor) until she 
(Ossie) gave birth. The doctor then became scared because doctors 
were forbidden to attend Jewish births. But she could not rid herself 
of Ossie. The doctor had worked in a hospital and decided to take 
Ossie into the hospital and beg her Lithuanian doctor acquaintances to 
accept and help her, and that is how it was. On the trip to the hospital 
Ossie had very bad pains, but she had to heroically endure them and 
keep quiet. A few minutes after her arrival at this hospital, Ossie 
gave birth, but they thought the child was dead and the doctor said, 
“This is the last Jew that will be born in this hospital.’ “Try to 

save it,”—so they did all that was necessary for Tikvah and she 
(Tikva h) began tocr y. 

Three days after birth. Joseph brought Ossie and Tikvah to a little 
room in a broken-down house in the ghetto. Tikvah grew beautiful. 
Joseph worked like all the Jews, and Ossie baked bread and sold it, 
and ‘Tikvah had everything she needed. The first words Tikvah ut- 
tered besides mamma and papa were German. The fear of the Ger- 
mans was also with the little children when they heard that terrible 
word “German.” When she used to nurse at her mother’s breast and 
heard a knock on the door, Tikvah would craw] under the bed and say 
“a German comes.” 

In the beginning of 1944 there came to pass in Kovno that infamous 
children’s project, when they gathered all the chil lren in the ghetto 
up to 12 years of age. On the streets th ley caught the Jewish children 
with nets which were used to catch dogs. Freight vans with big bar- 
rels stood on the streets and the barrels echoed with cries of the chil- 
dren and the murderers plaved music to drown out the cries of the 
children. In that black day Ossie, Joseph, and Tikvah were hidden in 
a bunker under their house. Months on end Joseph and other neigh- 
bors, after long days of hard labor, dug a bunker under their house, 
ae they hoped to save themselves—that bunker saved Tikvah. 
Tikvah was chloroformed a whole day and the two of them sat with 
her together. The next day thev took Tikvah out and there were no 
more children left. and they had to be careful of even Jewish neigh- 
bors because the jealousy was great. 

Then they began to drive the Jewish mothers to labor because they 
were now free of children. The danger of death pursued Ossie day 
after day. Days on days she would sit with Tikvah in the bunker. 
Tikvah had forgotten how to walk. Thev bean to look for a gentile 
Lithuanian family to give them the child. The ghetto became emp- 
tier day after day and the chance to save themselves became smaller 
and smaller. In the ghetto were workbenches where Joseph was 
ordered to work. One day there eame a Lithuanian woman (with a 
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pass) to purchase a sewing machine at these workbenches. Joseph 
saw her and she made a good impression on him, and he had openly 
told her that he had a child whom she must save. The woman be- 
came frightened and said she had two children of her own and could 
not jeopardize the life of herself, and her family. Joseph begged her 
not to speak of their talk and with this their conversation ended. 
The next day the same woman came to the gate of the ghetto and told 
Joseph that on the same evening she would come to get Tikvah. 
They could not talk any more and it was not understood why this 
woman suddenly decided to take Tikvah. Maybe she wanted to re- 
port them or maybe she really wanted to help them—there was nothing 
to lose. It was the 5th of May 1944, when they took Tikvah out of 
the ghetto. They chloroformed her and wrapped her and placed her 
inasack. The German guard was bribed and was told that they were 
smuggling out materials from the ghetto. The German policeman 
gave that package to the Lithuanian woman. When the woman had 
gone a distance away from the ghetto she took Tikvah out of the sack 
and in a slumber brought Tikvah to her home. 

Now I will write the reason why that woman had decided to save 
Tikvah. This woman was sent away into a village when she was 2 
years old and her parents went away to America. The village raised 
her. A few days she lived with one family, and a few days vith an- 
other family, and so on. When she grew up she was very pretty. 
One time when she came into the city she met a rich, intelligent gentle- 
man and they married. He was a religious Catholic and a leader of 
the Scouts. (Their organizer was Davil Banon.) His work was 
manager of typography. Her mother died in America and her father, 
in his old age, returned to Lithuania. She did not accept him and he 
became a beggar. When she had returned from the ghetto and told 
her man what the Jew with big black eyes (as she told it later), had 
told her, her husband said to her right away—“The child we must 
save right away. This is the opportunity Jesus sent us to reciprocate 
for what people have done for you.” This is how she saved Tikvah, to 
repay God for what was done for her. 

Three weeks passed by and as Ossie was walking to work with 
others in the middle of the street, as Jews were not allowed to walk 
on the pavement, she met this Lithuanian woman with her two chil- 
dren who were of the same age as Tikvah, and saw Tikvah in the dis- 
tance, so they stopped near the woman. After this the woman went 
away to the village because she feared they would find out she was 
sheltering a Jewish child, so the mother never saw the child again. 

It was a possibility that Ossie should get away from the ghetto 
because she did not. look like a typical Jewess. She did not want to 
leave Joseph and she hoped that it would be possible for both of them 
to escape. All plans failed. The Russians surrounded Kovno, and 
the Germans started to ship the Jews from the ghetto to Germany. 
They did transport a few hundred to Germany. Those Jews who had 
dug bunkers had there hidden themselves. A Jewish policeman di- 
vulged to the Germans about the bunkers on the day of their rescue. 
On the day the Germans left Kovno they destroyed the whole ghetto 
and the people in the bunkers were also destroyed. They were as- 
phyxiated from the smoke, the 29th of July 1944, the dav of rescue. 
Ossie and Joseph were destroyed in their bunker where they sought 
to save themselves. 
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I and my mother, at the beginning of the war, went to Russia, 
When Vilna was freed from the Germans, I began to write letters 
to Kovno to various addresses. One letter was sent to the city ad- 
ministration. The letter arrived right after the freeing of Kovno, 
The Lithuanian woman came to the city administration asking that 
if anyone writing from America or Africa asking about Ossie and 
Joseph to advise her since she had saved their ¢ hild. Ossie had given 
to her, together with Tikvah, addresses of (writing here is difficult 
to read) aunts in America, also relatives of her mother in Africa. 
Ossie wanted the woman to know that Joseph also had a family in 
America. They were rich and good and did send a lot of money, 
Their names and addresses I do not know. The gentile woman gave 
me your address, and because of this I was able to write now. In a 
short time I received a reply from the city administration and from 
the gentile woman. 

The news that from the entire family was left only the child 
astounded us. I immediately sent to this gentile woman my entire 
month’s wage and asked to hold Tikvah until I would arrive, and not 
to give her up to an orphanage. At that time I was not married. I 
then was going with my man. He was a Polish citizen (writing here 
difficult to read). He wanted to take me from Russia and wanted 
to take me and my mother. When we came to know about Tikvah I 
told him that I would not go to Poland with him because I must go 
to Lithuania to take back with me, Tikvah. I did not imagine that 
he would journey with me to Lithuania (writing here difficult ‘to read), 
All the Jews were envious of the Polish Jews who were allowed to 
leave Russia. My man said that he would journey with me. 

It was then forbidden to go to Lithuania. We tried to go illegally 
and on the way we were arrested in (illegible) and were sent to (?) 
Vilna (writing difficult to read). In 1945 I took back Tikvah from 
the Christian. It is difficult for me to describe to you the difficulties 
we had before we could obtain a small room, 6 meters by 6 meters, in 
Vilna. The city was destroyed and there were no Jews. The ones 
who still were alive in the German camp had not yet returned. The 
anti-Semitism was terrifying. Three weeks we spent in the railroad 
station. I was pregnant and sick with malaria; when we got into 
this little room I had 11 attacks in 22 days; but as soon as I was able 
to stand on my feet I went to get Tikvah. 

Tikvah lived in very good surroundings. The Christians were rich 
and lived in the center of the city. She had a nurse for the children 
and the nurse did not know that Tikvah was not their child. I stayed 
with the Christians for 10 days. Tikvah quickly took to me, and after 
2 days when the gentiles did not hear, she called me mama. She also 

called them mother and father. T hey said that she did not know any- 
tek and did not remember anything, but to me she told me sec retly 
that ‘they were not her parents, as her parents were killed by the Ger- 
mans. ‘The Christians loved her ve ry much and they told me not to 
take her away—they would bring her up in the Christian religion, 
and she would be a happy person. I brought her back to very bad 
conditions—days we hungered—but for Tikvah we saved everything. 
My man loved her ver y, very much. Inthe beginning we did not have 
a common languawe—she spoke Lithuanian. My man learned from 
her and we both understood each other. (Writing here difficult to 
read. ) 
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The Lithuanian woman came to visit us and brought many things 
for Tikvah, I assigned to them the house that belonged to Joseph’s 
parents. Joseph had promised the house to them and I wanted to carry 
out his wishes. Noone was left from his family. 

After a year in Vilna we had to sneak across the border to Poland. 
(Writing here illegible, difficult to read.) Tikvah was smuggled across 
by others and we followed by a different route 3 weeks later. In Lodz 
we reunited. 

Dear Edna, I have still much to say. It is impossible to write about 
everything. The most important I have related to you. If you have 
any questions, please ask and I will answer. Maybe we will meet some- 
time and I will have much, much to tell you. I have two letters written 
by Ossie. One of these I have given to Tikvah, and the second I have 
gotten from the gentile woman and when the opportunity arises I will 
give the letter to Tikvah. I can’t write today any more. 

The best regards to you and your whole family. 

NacHAMA. 


Nore.—Hebrew written on margins of pages 2 and 3 not translated. 


Stone ContTaAIner Corp., 
Philadelphia, Pa., March 7, 1957. 
To Whom It May Concern: 

Mr. Isadore R. Polsky has been in this company’s employ for the 
past 17 years. He is presently employed as one of our sales represen- 
tatives, and his record has been excellent in all respects. 

Mr. Polsky’s sales volume has increased steadily over the years, 
which would indicate a sound financial picture, and we look forward 
to having the benefit of his services for many years to come. 

Yours very truly, 
Myer ScuwartTz, 
Sales Manager, Eastern Division. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 526), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 553] 


The op ange on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 553) for the relief of Oleg Antonowycz, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment in the nature of 
a substitute and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof, the 
following: 


That, notwithstanding the provision of section 212 (a) (6) of the Immigration 
and Nationality Act, Oleg Antonowycz may be issued a visa and be admitted to 
the United States for permanent residence if he is found to be otherwise admis- 
sible under the provisions of such Act, under such conditions and controls which 
the Attorney General, after consultation with the Surgeon General of the United 
States Public Health Service, Department of Health, Education, and Welfare, 
may deem necessary to impose: Provided, That a suitable and proper bond or 
undertaking, approved by the Attorney General, be deposited as prescribed by 
section 213 of the said Act: And provided further, That this exemption shall 
apply only to a ground for exclusion of which the Department of State or the 
Department of Justice has knowledge prior to the enactment of this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to one who is afflicted with tuberculosis 
in behalf of the husband of a legal resident of the United States. The 
bill provides that the beneficiary will submit to any necessary medical 
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treatment for his tubercular condition and also provides for the poste 
ing of a bond as a guaranty that he will not become a public charge, 
The bill has been amended in accordance with established precedents, 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 38-year-old native of the Ukraine, 
U.S. S. R. who now claims to be stateless. He presently resides in 
Munich, West Germany, and is employed as a draftsman. His wife 
and daughter were admitted to the United States at New York on 
March 2, 1952, as displaced persons and they presently reside in Mont- 
ville, N. J. The beneficiary has been denied a visa because he was 
afflicted with tuberculosis. Without the waiver provided for in the 
bill, he will be unable to enter the United States to join his family, 

A letter, with attached memorandum, dated April 17, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill 
reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 17, 1957, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C: 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 553) for the relief of Oleg Antonowyez, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service file relating to the beneficiary by the Newark, N. J., office of 
this Service, which has custody of that file. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who are afilicted with tuberculosis in any form, or with leprosy, 
or any dangerous contagious disease and would authorize the alien’s 
admission for permanent residence if he is found otherwise admissible 
under that act, under such conditions and controls which the Attorney 
General after consultation with the Surgeon General of the United 
States Public Health Service, Department of Health, Education, and 
Welfare may deem necessary to impose. The bill would also require 
that a bond be deposited to insure that the alien shall not become a 
public charge. The bill further provides that this exemption shall 
apply only to grounds for exclusion under section 212 (a) (6) of the 
act of which the Department of State or the Department of Justice 
has knowledge prior to its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE OLEG ANTONOWYCZ, BENEFI- 
CIARY OF S. 553 


Information concerning this case was furnished by the 
beneficiary’s spouse, Mr. Alexandra Antonowycz, who is 
the interested party of the bill. 
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The beneficiary, Oleg Anthonowycz, was born on October 
7, 1918 at Belopolye, Ukraine, U.S. S. R. It is claimed that 
he is stateless and last-a citizen of the U.S.S. R. He married 
Alexandra Kuczerenko, who is also stateless and last a citizen 
of the U.S. S. R., on June 15, 1948, at Kharkow, Ukraine, 
U.S.S. R. A daughter, Irina, was born of this marriage, on 
May 11, 1948, at ‘He rsfeld, Germany, and now resides in 
the U nited States with her mother. The benefici ‘lary resides at 
Achststrasse 2 p. r. Munich 54, West Germany, and is em- 
ployed as a draftsman for Braun Bovery & Co., Paul Heyses- 
trasse 33, Munich, Germany. He was denied an immigra- 
tion visa by the American consul at Munich, Germany, on the 
ground th: at he was afllicted with tuberculosis. 

Mrs. Alexandra Antonowycz was born on November 19, 
1919, at Kharkow, Ukraine, U.S. S. R. She and her daugh- 
ter, Irina, were admitted to the United States at New York, 
N. Y. on March 2, 1952, as displaced persons. Mrs, An- 
tonowycz resides with her daughter, on Morris Avenue, Mont- 
ville, N. J., and is employed as a weaver in the Carteret Mills, 
Boonton, N.J. She earns approximately $55 weekly and has , 
a current savings account balance of $2,850. { 


Senator H. Alexander Smith, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


I, Alexandra Antonowycz, came to this country on March 2, 


1952, with my daughter Irene, who is now 8 years old. Iam 5 
living for over four years at 615 Birch Street, Boonton, N. J., 
and am employed by Carteret Mills, Boonton, N. J. 5 


When I was emigrating to the United States under the 

displaced person quota my husband Oleg Antonowycz, was 
deferred by the medical commission because the radiogram r 
of his chest showed dark spots from the old TB process. He 
is still in West Germany. He is living at 2 p. r., Anchststr., 
Munchen 54, United States Zone,Germany. Being displaced 
by Nazis during the war he got sick on tuberculosis after 
many years of malnutrition during the German occupation 
and antisanitarial living in the slave-labor camps. 

He was placed in the hospital in 1945 after the war was 
over. In 1946 he was considered to have recovered com- 
pletely and released from the hospital because he was no 
longer contagious for the other, his sputum culture test was 
negative. 

He is working in West Germany now because he is con- 
sidered absolutely healthy by the German authorities. 

I was trying to obtain permission for him to enter this 
country many times for the last 4 years but in vain, The 
Folsday F oundation was trying to help me first, but recently 
I was advised by them to ask for a private Congress bill for 
my husband. 

A necessary step in this procedure is a consent of a State 
hospital to accept my husband after entering this country in 

case of a setback of his illness. 
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Montvit_z, N. J., August 15, 1956. 
To the Honorable ALEXANDER SMITH, 
United States Senator. 

Your Honor: I take the liberty of asking you to introduce a pri- 
vate bill for admission to the United States of my husband, Ole 
Antonowycz, now residing at 2 Achatstrasse, Munchen 54 (Munich) 
West Germany. My daughter Irene and I are living in this country 
for 414 years and all this time my husband was refused the United 
States visa for medical reasons; as a result of an old tuberculosis 
process he had during the last war in the Nazi slave-labor camps. 

I am enclosing a statement from Shonghum Mountain Sanatorium, 
assuring the admission of my husband in case it will become necessary. 

At the present time my husband is working in West Germany as a 
draftsman-designer, and according to the doctors observing him for 
the last 7 years ‘and the public hes lth author ities, does not require any 
medical treatment. 

I, Alexandra Antonowycz, am employed by Carteret Mills, Inc., 
Boonton, N. J. I will carry all medical expense for my husband, in 
case any will be necessary and promise that he will never become a 
burden to any welfare agency in the United States. 

I am asking you once more to answer my petition for introducing a 
private bill. 

If my husband will never be allowed to enter the United States, there 
will be nothing left for me but to join him back in Germany and leave 
forever this country, which I was hoping to become a real home. 

Sincerely yours, 
Mrs. ALEXANDRA ANTONOWYCZ. 


STATEMENT 
JULY 14, 1956. 

I, Harold S. Hatch, M. D., superintendent of the Shonghum Moun- 
tain Sanatorium, have received today from Alexandra “Antonow ycz 
the sum of $1,000, which will be deposited in an account of the Mor- 
ristown Trust Co., and designated “Shonghum Mountain Sanatorium 
Immigrant Account.” 

This is to cover costs of hospitalization here for Oleg Antonowycz 
in the event that such hospitalization becomes necessary within a year 
of the time of entry into the United States of Oleg Antonowycz. 

At the end of this period of 1 year, if hospitalization has not be- 
come necessary, the full amount of $1,000 will be refunded. 

If hospitalization has become necessary, the full amount will be 
refunded, minus the actual costs of hospitalization. 


Haro. S. Harcn, M. D., 


Superintendent. 
I certify that this isa true copy of original statement. 
July 24, 1956, at Boonton, N. J. 


[SEAL | Amaia Marazitt, 


Notary Public of New Jersey. 
My commission expires February 18, 1957. 
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Totstoy Founpation, Inc., 
New York, N.Y ., July 31, 1956. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that Mr. Oleg Antonowicz, residing at present in 
Munich, Achatstrasse 2 p. r., Munich 54, Germany, has registered for 
immigration to the United States with the Tolstoy Foundation, Inc. 
Munich, in 1952. 

He had an assurance filed with the State Department on July 2, 
1954, but was deferred by the USPH for reasons of health. His wife 
Mrs. Alexandra Antonowicz and daughter Irina 8 years old, residing 
at present at Morris Ave., Montville, N. J., are anxiously awaiting for 
the reunion of the family. 

ExizaBetH TOMASHEVSEY, 
Immigration Director. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 553), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany S. 785] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the hill 
(S. 785) for the relief of Helga Binder, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 5 following the word “be”, insert in the following: “issued 


a visa and be”. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to convictions of crimes involving moral 
turpitude in behalf of the fiance of a United States citizen member 
of our Armed Forces. Following her marriage, she will then be able 
to qualify for a nonquota immigrant visa to accompany her husband 
to the United States when he returns. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 31-year-old native and citizen of 
Germany who presently resides there. She has an 11-year-old child 
who is dependent upon her for support. Permission to marry her 
United States citizen fiance has been denied because of two convictions 
of theft and embezzlement. Without the waiver provided for in the 
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bill, she will be unable to qualify for a visa. The beneficiary’s fiance 
and his two children by his first wife, now deceased, presently reside 
m Germany. Two other marriages have resulted in divorce, 

A letter, with attached memorandum, dated September 27, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3584, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 27, 1956. 
Hon. JAmes O. Easrnanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3584) for the relief of Helga Binder, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Dallas, Tex., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act, which excludes from admission into the United States 
aliens who have been convicted, admit the commission, or admit com- 
mitting the essential elements of a crime involving moral turpitude, 
and would authorize the alien’s admission for permanent residence, 
if she is found to be otherwise admissible and if the proposed marriage 
between the beneficiary and Sfc. James L. Benson occurs not later 
than 6 months after the date of the enactment of this act. The bill 
limits the exemption to grounds for exclusion known to the Secretary 
of State or the Attorney General prior to the date of its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE HELGA BINDER, BENEFICIARY 
OF S. 3584 


Information concerning the case was obtained from Sfe 
James L. Benson, the beneficiary’s fiance. 

Helga Binder, formerly Broderick, nee Jansen, a native 
and citizen of Germany, was born on January 15, 1926. Her 
marriage to Emil Max Broderick on June 15, 1945, was termi- 
nated by divorce on July 16, 1949, and her marriage to Willie 
R. Binder on October 8, 1949, was terminated by divorce on 
January 15,1955. Nochildren were born of these marriages. 
The beneficiary has one child, Gisela Jansen, age 11, who 
was born prior to her marriage and is dependent upon the 
beneficiary for her support. The beneficiary is residing at 
65 Jahnstr Neu Isenburg, Germany, with Sergeant Benson. 
She was previously employed as a cashier and waitress. The 
beneficiary completed 10 years of school. She has no assets 
or income and has never been admitted to the United States. 
Her parents, three brothers, and a sister reside in Germany. 
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According to Sergeant Benson, the beneficiary was charged 
with having knowledge of the theft of a chicken, which was 
used for food in the beneficiary’s home, and that because the 
beneficiary did not attempt to defend herself she was fined 
$14.28. She was denied the issuance of an immigrant visa 
by the American consular service in Frankfurt, ‘Germany, 
in January I! 156 because of this conviction. 

Sfc. James L. Benson was born on August 7, 1922, in Maud, 
Oklahoma. He was married to Norma Geraldine Taylor 
at Maud, Okla., on May 2, 1940. Two children were the 
issue of this marriage. Both are residing with Sergeant 
Benson in Germany. Mrs. Benson died as a result of an 
automobile accident. His marriage to Ruby Averl Lofton 
in November 1945 at Fort Smith, Ark., was terminated by 
divorce. One child was born of this marriage and is resid- 
ing with her mother in Seminole, Okla. Army records reveal 
a third marriage to Frances Louise Medford. Sergeant Ben- 
son made no mention of this marriage. Sergeant Benson 
resided in Maud, Okla., until he entered the United States 
Army on December 4, 1942. He completed 10 years of school. 
His mother, Mrs. Carrie Benson, resides in Maud, Okla. 
His father died in 1938. One brother was killed in Germany 
during World War II. Sergeant Benson is an Army career 
serviceman. 

Senator Robert S. Kerr, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Tue Foreign Service or tHE UNiITEp States or AMERICA, 
AMERICAN CoNSULATE GENERAL, 
Frankfurt/Main, Germany, February 21, 1956. 
Hon. Rorerr S. Kerr, 
United States Senate. 

Dear Senator Kerr: Thank you for your letter dated February 2, 
1956, addressed to Consul General C. Montagu Pigott, and enclosing 
a copy of a letter from Sgt. James L. Benson, regarding his fiance, 
Miss Helga Binder. 

Miss Binder’s file here shows that Sergeant Benson’s unit requested 
from this office an opinion regarding her admissibility to the United 
States in connection with their proposed marriage and her eventual 
emigration. As her penal register indicated that she has two convic- 
tions recorded against her involving moral turpitude, namely acces- 
sory to theft and embezzlement, we informed Sergeant Benson’s unit 
that Miss Binder would be inadmissible to the United States under 
section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act should 
she apply formally for a visa. 

We have been advised informally that it is almost impossible for a 
person who has had a conviction to obtain a rehearing or a retrial. 
In the rare instance where a retrial is granted, it is the ‘responsibility 
of the individual concerned to submit new evidence to prove that she 
was not guilty of the crimes of which she was convicted. The fact that 
the person concerned intends to marry an American citizen ca:..ot 
alone be used as a basis for the granting of a new trial. 
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Although some of the wartime convictions involve relatively light 
sentences and appear to be of a minor nature we are not authorized to 
look beyond a conviction to determine the guilt or innocence of the 
person involved, or to evaluate the circumstances attendant thereto, 
and since the convictions recorded against Miss Binder involve moral 
turpitude, we have no alternative but to consider her as inadmissible, 

I want you to know that in reaching a decision with regard to Miss 
Binder, we have given her every possible consideration and that your 
interest is appreciated. 

Sincerely yours, 
Joun H. Burns, 
American Consul General. 


JANUARY 30, 1956. 
Hon. Rosert S. Kerr, 
House of Representatives, 
Washington, D.C. 

Dear Mr. Kerr: I have submitted requests for marriage to a Ger- 
man national through channels and it passed with colors ‘until it was 
rejected by the American consulate for moral reasons on the part of 
my fiance. 

These reasons are as follows as per Public Law 414, section 9a and 
USAFE Supplement 1, dated January 10, 1956: 

(2) In 1945 a brother who resided with her was accused, tried, and 
sentenced to 2 years for stealing rabbits for food. Because he did 
reside with her and the rabbits were consumed in her house she was 
also fined 60 DM ($14.28). He told her that he bought them and it 
so appears in the court records. She paid the fine of 60 DM (admitted 
guilt) rather than appe ar in court because she feared lawyers and 
courts. The court accused her of the knowledge of the act of theft. 

According to our See man lawyer, for the courts to give her a retrial 
and prove her not guilty would ‘only prove the court “guilty of a mis- 
carriage of justice, and that she had not taken advantage of the 8- day 
repeal period. They will only reopen the case in a major crime (mur- 
der, ete.) or an exceptionally good reason which might include being 
married to an American, for the pur pose of securing a visa. 

(b) The second count of moral guilt is hardly so farfetched. After 
her divorce was filed she went to the home of her ex-husbands’ people 
and took her clothing and a radio. She left him an apartment of 
furniture. He filed suit for the radio but did not get it even though 
the court found her guilty of taking it without consent. Her ex- 
husband was found guilty in the divorce court and the divorce is final. 
Her guilt for taking the radio is in the court records. 

According to the American consulate in Frankfurt, as long as these 
two charges of moral guilt are in her court records she cannot be 
issued a visa. 

We cannot be married because she cannot be issued a visa and we 
cannot open her court records for a retrial until we are married. It 
is a Viclous ¢€ ire le. 

I have been advised by the consulate to contact my congressional 
representative and see if he could help me. 
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T request that you please look into the possibilities of securing per- 
mission for me to marry and/or by act of Congress for her to secure 
a visa for the United States. 

Sincerely, 
SFC James L. Benson, 
RA38277468, Headquarters Company, 
7th Engineering Aviation Brigade, APO 57, USAFE. 


Marcu 5, 1956. 
Hon. Rosertr S. Kerr, 
U nited States Senate. 


Dear Senator Kerr: Thank you for your letter dated February 
28, 1956, and for enclosing a copy of the letter from the American 
consulate general of Frankfurt/Main, Germany. 

I had assumed that there would be little or no administrative help 
other than a private bill in Congress. I wish to thank you for your 
interest shown in my personal case and I submit my parent’s name 
and address and names and addresses of persons that know me and 
my parents in the State of Oklahoma. 


Mrs. James L. Benson (father deceased), 318 West Washington 
Street, Maud, Okla. 

John and Gracie Hoffman, publisher, Enterprise and Monitor, 
Maud, Okla. 

Gordon Green, First National Bank, Maud, Okla. 

Fred Adwan, grocer and drygoods, Maud, Okla. 

Hershal Goss, Goss Dry Goods (Army-Navy Stores), Maud, 
Okla. 

Dr. W. A. Lindsey, M. D., Maud, Okla. 

Mrs. Grace Phillips, postmistress, Maud, Okla. 

Noel Hodges, City Water Department, Maud, Okla. 


These are a few of the people who know me and my family well 
and I am sure you know of some of them as they are well-known fami- 
lies of Pottawatomie County. 

I can only hope and pray that everything will work out right. I’m 
sure you will give your support. 

My appreciation. 

Sfe. James L. Benson, 
RA3827 a; 46 8, Headquarters Company, 7th Engineer Brigade, 
APO 57, New York, N.Y. 


JANUARY 2, 1957. 
Hon. Rorerr S. Kerr, 
United States Senate. 

Drar Senator Kerr: Reference is made to the Senate bill S. 3584 
for the relief of Helga Binder. 

I believe the last letter received from you was in August, but I 
have misplaced it some way. 

It would please me greatly if you could give me some informa- 
tion as to the status of her case. My time left on this foreign tour 
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is fast diminishing (rotation date August 1957) and I would be most 
delighted to take her and her child home as my family. 

I submitted my first request for marriage in March 1955 and my 
first letter to you in January 1956. The Immigration Commission 
had the letter from you in March. That is almost 1 year and I think 
something should have come of it in that time. 

I’m sure that the people of Hungary who are being admitted to 
the States could not have been so thoroughly checked, and I am posi- 
tive that in the hard times they have had there of late that any num- 
ber of them have committed crimes more severe than those she is 
charged with. 

Hoping the New Year brings you happiness and joy. 

Sincerely, 
Sfe. James L. Benson, 
RA38277468, Headquarters Company, 7th Engineers Bri- 
gade, APO 57, New York. 





Strate or OKLAHOMA, 
County of Seminole: 


[ Filed in the County Court, Seminole County, March 20, 1954, 
Tess Huser, Court Clerk] 


[No. D-1543] 
James L. Benson, plaintiff, v. Frances Louise Benson defendant 
JOURNAL ENTRY OF JUDGMENT 


Now on this twentieth (20th) day of March 1954, this cause comes 
on before me, Bob Aubrey, judge of the superior court, upon the peti- 
tion of plaintiff and the general appearance and waiver of summons 
of the defendant, with the court then proceeding to consider the evi- 
dence offered by the plaintiff, and thereafter, being fully advised in 
the premises, the court finds that the plaintiff has sustained the al- 
legations of his petition and further finds as follows: 

1. The plaintiff is now a resident in good faith of Seminole 
County, Okla., and has been a bona fide silent of the State of Okla- 
homa for more than 1 year next preceding the filing of this action. 

2. The defendant became the wife of the plaintiff during the early 
— of 1952 and has been the wife of plaintiff at all times since the 

ate of marriage, with no children having been born to the marriage. 

3. The defendant has been guilty of gross neglect of duty in that 
she has wholly failed and refused to attend her duties in and about 
the home provided for her by plantiff. 

4. There has been no property acquired during coverture. 

It is therefore, ordered, adjudged and decreed that plaintiff have 
a divorce absolute of and from the defendant, but that said judgment 
become not final until 6 months from this date. 


Bos Ausrey, Judge of the Superior Court. 
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Frpruary 24, 1955. 
SraTe OF OKLAHOMA, 
County of Seminole: 

I, Tess Huser, clerk of the superior court of Seminole County, 
Okla., do hereby certify that the above and foregoing, consisting 
of one page is a full, true, and correct and complete exemplification 
and copy of journal entry of judgment, in case No. D-1543, entitled: 
James L. Benson, Plaintiff, vs. Frances Louise Benson, Defendant, 
as the same appear of record in this court. 

Witness my hand and seal this 20th day of March 1954. 

Tress Huser, Court Clerk, 
By Lucitie Freeman, 
Deputy Court Clerk. 


I, Maj. James D. Dagnall, CE (USAF), hereby certify that the 


above and foregoing is a true and correct copy. 


(Signed) Maj. James D. DaGnati, 
Corps of Engineers (USAF) 01106081. 


The committee, afer consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 785), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §S. 1035] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1035) for the relief of Alice Eirl Schaer (Mi On Lee), having 
considered the same, reports favorably thereon with an amendment 
in the nature of a substitute, and recommends that the bill, as amended, 
do pass. 

AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 


That, for the purposes of sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration 
and Nationality Act, the minor child Alice Eirl Schaer (Mi On Lee), shall be 
held and considered to be the natural-born alien child of Mr. and Mrs. Walter 
Paul Schaer, citizens of the United States, and notwithstanding the provisions 
of section 212 (a) (6) of the said Act, the said Alice Eirl Schaer (Mi On Lee) 
may be issued a visa and be admitted to the United States under such condi- 
tions and controls which the Attorney General, after consultation with the 
Surgeon General of the United States Public Health Service, Department of 
Health, Education, and Welfare may deem necessary to impose: Provided, 
That if the said Alice Eirl Schaer (Mi On Lee) is not entitled to medical care 
under the Dependents’ Medical Care Act (70 Stat. 250), a suitable and proper 
bond or undertaking, approved by the Attorney General, be deposited as pre- 
scribed by section 213 of the Immigration and Nationality Act: And provided 
further, That the exemption provided herein shall apply only to a ground for 
exclusion of which the Department of State or the Department of Justice has 
knowledge prior to the enactment of this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant to the minor child 
adopted by citizens of the United States the status of a nonquota immi-« 
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grant, which is the status normally enjoyed by the alien minor chil- 
dren of United States citizens. The bill, as amended, also waives the 
excluding provision of existing law relating to one afflicted with 
tuberculosis in behalf of the minor child, and provides that a bond 
be posted as a guaranty that the beneficiary will not become a public 
charge if she is not eligible to receive medical care under the Depend- 
ents’ Medical Care Act, 84th Congress, 2d session. The bill has been 
amended in accordance with established precedents. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 3-year-old native and citizen of Korea, 

who presently resides in that country. She was placed in an orphanage 
by her natural mother. The beneficiary has been adopted by Mr. and 
Mrs. Walter Paul Schaer, who are United States citizens. "The bene- 
ficiary was refused a visa in July 1956, because of oversubscription 
of the Korean quota, and in December 1956, because of affliction with 
tuberculosis. Mr. and Mrs. Schaer are anxious that the beneficiary 
be permitted to join them in the United States. 

A letter, with attached memorandum dated March 19, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to two bills 
pending for the relief of the same benefici lary, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 19, 1957. 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear SENATOR: In response to your request for a relative to 
the bills (S. 1035 and S. 1052) for the relief of Alice Eirl Schaer (Mi 
On a), there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. ‘This memorandum has been prepared from the Im- 
migration an! Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the St. Paul, Minn., office of this Service, which has custody of those 
files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who are afflicted with tuberculosis in any form, or with leprosy, or any 
dangerous contagious disease, and would authorize the beneficiary's 
admission into the United States for permanent residence if she is 
found to be otherwise admissible. It further provides that her admis- 
sion be under such conditions and controls as the Attorney General, 
after consultation with the Surgeon General of the United States 
Public Health Service, Department of Health, Education, and Wel- 
fare, may deem necessary to impose. It would also require that a bond 
be deposited to insure that the beneficiary shall not become a public 
charge. The bill also provides that this exemption shall apply only 
to grounds for exclusion of which the Secretary of State or the At- 
torney General has knowledge prior to the date of its enactment. 

The bill contains a further provision that for the purposes of sec- 
tion 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nationality 
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Act, the child shall be considered the natural-born alien child of 
United States citizens. 
As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Korea. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE ALICE EIRL SCHAER (MI ON 
LEE), BENEFICIARY OF 8S. 1035 AND S. 1052 


Information cencerning the case was obtained from Mr. 
and Mrs. Walter Paul Schaer, adoptive parents of the bene- 
ficiary. 

Alice Eirl Schaer, formerly Mi On Lee, is an illegitimate 
child believed to have been born about August 9, ‘1953, in 
Korea. Her Korean mother placed her in the Holt Recep- 
tion Center, Seoul, Korea, when the child was about 3 years 
of age. Her father is alleged to be a citizen of the United 
States. Mr. and Mrs. Schaer executed a power of attorney 
to Mr. Harry Holt, Cresswell, Oreg., who completed adop- 
tion procedings by proxy in a court in Seoul, Korea, on 
October 15, 1956. 

The beneficiary has never been in the United States. Ac- 
cording to Mr. and Mrs. Schaer, she was refused a visa by the 
American consul in Seoul, Korea, in July 1956 because the 
quota was oversubscribed and in December 1956 because she 
was afflicted with tuberculosis. The committee may desire to 
request the Bureau of Security and Consular Affairs, De- 
partment of State, to secure information in this connection. 

Mr. and Mrs. Schaer are native-born citizens of the United 
States and reside in Minneapolis, Minn. For the past 7 
vears Mr. Schaer has been employed as an inspector for the 
Federal Aircraft Works in Minneapolis, Minn. He earns 
about $5,000 a year. He served in the United States Coast 
Guard from 1942 to 1945. Mrs. Schaer is a registered nurse 
and a graduate of Baylor University. They own their home 

valued at $12,000, which is encumbered with an $8,000 mort- 
gage. They estimate the value of their personal property 
at about $7,500. They contribute $10 a month toward the 
support of the beneficiary and, in addition, send clothing 
and medicine. 


Senator Hubert H. Humphrey, the author of S. 1035, submitted the 
following information in support of the bill: 


Untrep States SENATE, 
ComMMITTEE ON ForeiGn RELATIONS, 
February 25, 1967. 
Hon. James O. Eastiuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator Eastianp: On February 4, 1957, I introduced in the 
Senate S. 1035, a bill for the relief of Alice Eirl Schaer (Mi On Lee). 
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This child has been refused admission to the United States under 
section 212A (6) of the Immigration and Nationality Act. 

Alice Eirl Schaer has been adopted by Mr. and Mrs. Walter Paul 
Schaer, 2321 Girard Avenue North, Minneapolis, Minn. Attached 
is a letter to me from Mrs. Schaer, which is self-explanatory. Mrs, 
Schaer has also advised me that their home has been geared to carin 
for a child, that Alice Ejirl’s room has been redecorated with special 
furniture, and a closet full of clothes. 

Mr. and Mrs. Schaer will give this little girl a good home and 
proper medical care. I have been advised by the Public Health 
Service that tikes of this age respond very readily to modern treat- 
ments for tuberculosis, and ¥ feel that it is quite urgent that Alice 
be brought to the United States at the earliest possible time, so that 
she may receive the proper medical treatments without delay. The 
— is presently living in an orphanage in Korea. 

I should appreciate ‘the committee's e: rly and favorable action on 
S. 1035. 
Sincerely yours, 
Hosert H. Humpnurey. 


Minneapouis, Minn., January 18, 1957. 
Re Refugee Act, 1953. 


Hon. Huserr H. Humpnrey, 
Senator from Minnesota, Washington, D.C. 

Dear SENATOR Humpurey: Last July we wrote you concerning the 
extension by Congress of the Refugee Act of 1953. We do appreciate 
your efforts in behalf of this matter at that time. Now we bring 
the same matter again to your attention. 

Although we have been processed by Mr. Holt, the Holt Adoptive 
Program, for 2 children, we were assigned only 1 before the quota 
last year was filled, 

Our hearts ache for these little discarded waifs. We feel these 
GI orphans are very definitely a great responsibility of our own 
country. After all, the father is supposed to be the head of the house 
and the family provider. We will be glad to take just as many of 
them as we can get. 

The pictures of those already adopted, which we have seen, show 
them to be lovely children, and of course ours is especially so. 

We have not as yet received her. She was scheduled to arrive De- 
cember 16, however, she developed a cough the latter part of No- 
vember and her X-ray showed cloudy. She has been healthy and 
active since her entrance into the orphanage last summer, and we feel 
that in all probability she has had a chest cold. Her X-ray just 
might not be entirely clear before February 1 deadline. 

Dr. Curran, USPH doctor, Tokyo, detained her as a possible tuber- 
cular although the Army consistently passed her and those caring 
for her do not feel that she has TB. Whether she has or not, she is 
ours; we love her and want her, and we want all possible to be done 
for her. 

We have contacted the United States Public Health Department, 
Washington, D. C., and although Dr. Ralph Gregg was very gracious 
and sympathetic and did have her reexamined by Dr. Curran, he can 
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do nothing in view of Dr. Curran’s diagnosis. There is now a letter 
in President Eisenhower’s hands concerning the matter. If there is 
anything you can do, we will greatly appreci: iate it. We so desperately 
want her home with us. If she is truly ill, we want her the sooner 
(if that is possible) where we can give her not only the best of medical 
and nursing care, but our hearts of love. 

Again, we urge that you do all possible in assisting the passage of 
nec essary legislation whereby these orphans throughout the world 
might be adopted by the people here in America who are hungry for 
their love and care. 

We do thank you very much for all you do. Weare sincerely pray- 
ing that Mr. Holt will be granted permission to continue his adoptive 
program. He is now in Seoul, preparing to bring more children home. 
How we do hope our little darling will be with him this time. 

And again we say “thank you.” “Believe me, 

Yours faithfully, 
Constance Castine SCHAER 
Mrs. Walter Paul Schaer. 


Our child: Born Lee, Mi On, August 9, 1953; adopted, Schaer, 
Alice Eirl; agency, Holt Adoption Program, Harry Holt, director, 
Creswell, Oreg., or Post Office Box 10, Westgate Post Office, Seoul, 
Korea. 


Senator Edward J. Thye, the author of S. 1052, submitted a num- 
ber of letters and documents in support of his bill, among which 
are the following letters concerning the adoptive parents of the bene- 
ficiary : 

Trintry Cuurcu INDEPENDENT, 
Minneapolis, Minn., January 31, 1957. 
Hon. Epwarp J. Try, 
Senator From Minnesota, Washington, D.C. 

Dear Sir: This is to certify that Mr. and Mrs. Walter Schaer, 
residing at 2321 Girard Avenue North, Minneapolis, are members in 
good standing of the above church. Their attendance at virtually 
every service of the church is most consistent and each has held and 
very capably discharged the duties of many responsible offices. 

The stability and Christian character evidenced by this couple is 
exemplary in every respect and we recommend them to you most 
heartily. 

Mr. and Mrs. Schaer have always shown an unusual interest in chil- 
dren and young people and have been of much assistance in the work 
of the church and elsewhere in this area. Their home is most ideally 
suited to the bringing up of a child in the faith on which our country 
is built and on which every happy home must be established. 

We commend to you without reservation this couple and if there 
is any further information we could give or any way in which we 
could be of assistance it would give us great pleasure to hear from 
you to that effect. 

Sincerely yours, 
Terry C. Hurpert, Pastor. 
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Curtp EvancetisM FEtLowsHir oF MINNEAPOLIS, INC., 
Minneapolis, Minn., January 31, 1957, 
Hon. Epwarp J. Tuyg, 
Senator from Minnesota, Washington, D.C. 


Dear Senator Ture: This is to advise that Mrs. Walter Schaer 
has been affiliated with our organization for the past 3 years. I 
have found Mrs. Schaer to be a very dependable Christian as well as 
a good worker. She is a registered nurse of high standing. 

oth Mr. and Mrs. Schaer love children and use great wisdom in 
dealing with them. I certainly feel that their home would be an 
ideal place for any child. 
Sincerely, 
Mrs. Cart LAnDAnt, Director. 


Feprrart Arrcrarr Works, 
Minneapolis, Minn., January 31, 1957. 
Hon. Epwarp J. Ture, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator Toye: Mr. Walter P. Schaer has worked for this 
company since August 17, 1950. During this period of time he has 
steadily advanced himself. We have found him to be one of our more 
stable and mature employees. 

I have also come to know Mr. Schaer personally during this period, 
and he has talked to me several times about the adoption of a Korean 
child. I feel that Walt’s dependability and other good personality 
characteristics will qualify him for the responsibility he will under- 
take in adopting a child. 

Should you desire any additional information, please do not hesitate 
to get in touch with me. 

Sincerely, 
Epwarp G. BrekKr, 
Assistant to the President. 


In view of the fact that the committee is reporting S. 1035 favor- 
ably, the bill S. 1052 will be indefinitely postponed. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1035), as amended, should be enacted. 


O 








Calendar No. 369 


85TH CONGRESS t SENATE / Report 
1st Session No. 363 


. ee 











SALVATORE PANTANO 





| May 20, 1957.—Ordered to be printed 





Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 1089] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1089) for the relief of Salvatore Pantano, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 5, following the word “be”, insert the following: “issued a 
visa and be”. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to the conviction of crimes involving 
moral turpitude in behalf of the husband of a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 27-year-old native and citizen of 
Italy who presently resides there. His wife is a naturalized citizen 
of the United States and they have three United States citizen chil- 
dren. The beneficiary was denied a visa because of two convictions for 
theft. Without the waiver provided for in the bill, he will be unable 
to enter the United States to join his family who presently resides in 
Hartford, Conn. 

A letter, with attached memorandum, dated April 5, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 

86007 
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missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 5, 1957, 
Hon. James O. EAstnanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1089) for the relief of Salvatore Pantano, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Hartford, 
Conn., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
or aliens who admit having committed such a crime, or aliens who 
admit committing acts which constitute the essential elements of such 
a crime, and would authorize the alien’s admission for permanent 
residence, if he is otherwise admissible under that act. The bill would 
further provide that this exemption shall apply only to a ground for 
exclusion of which the Department of State or the Department of 
Justice had knowledge prior to its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE SALVATORE PANTANO, BENE- 
FICIARY OF S. 1089 


Information concerning the beneficiary was obtained from 
Salvatrice Pantano, the beneficiary’s wife. 

Salvatore Pantano is a native and citizen of Italy, who was 
born in Canicattini Bagni, Siracusa, Sicily, on Apr il 16, 1930. 
He has never been in the United States, and he resides in the 
place of his birth at 59 Via Mentana. He was married to 

Salvatrice Pantano, a naturalized citizen of the United States, 
on June 21, 1952, in Italy. They have three children, native- 
born citizens of the United States, who were born in Hartford, 
Conn. Of these 3 children, the eldest was born out of wedlock 
on August 3, 1948, and the 2 younger children, twins were born 
on May 6, 1953. He has no other family ties in the United 
States. He is employed as a mechanic at an unknown salary. 
He completed 2 years of secondary school in Italy. He served 
in the Italian army for about 2 months. He was arrested in 
Torino, Italy, about 1950 on a criminal charge, the nature of 
which is unknown. 

Salvatrice Pantano, nee Pantano, was born in Canicattini 
Bagni, Siracusa, Sicily, Italy, on January 28, 1930. She re- 
sided in the place of her birth until her entry into the United 
States for permanent residence on February 9, 1948. She 
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visited the beneficiary in Italy for about 4 months in 1952, 
during which period they were married. Her naturalization 
as a citizen of the U nited States took place on September 16, 
1955, in Hartford, Conn. She completed the seventh grade 
of elementary school in Italy. She and her children reside 
with her parents and her two brothers at 41 Bond Street, 
Hartford, Conn. She is employed as a brazer, and earns $75 
a week, She has personal property valued at about $1,500. 

The committee may desire to request the Bureau of Security 
and Consular Affairs, Department of State, for information 
concerning the nature of the crime for which the beneficiary 
was arrested in Italy, whether he has been refused an immi- 
erant visa, and whether section 4 of Public Law 770 of Septem- 
ber 3, 1954, is applicable. 


A letter dated February 4, 1957, to Senator Prescott Bush from 
the Director, Visa Office, United State Department of State, reads 
as follows: 

DrPARTMENT OF STATE, 
Washington, D. C., February 4, 1957. 
Hon. Prescorr Busn, 
United States Senate. 

Dear Senator Busu: Reference is made to my letter of December 
17, 1956, concerning the interest of Mrs. Salvatrice Pantano, 41 Bond 
Street, Hartford, Conn., in the immigrant visa application of her 
husband, Mr. Salvatore Pantano. 

The American consulate general at Palermo, Italy, has reported 
that an examination of Mr. Pantano’s file shows that on July 22, 1953, 
he was found ineligible to. rouse an immigrant visa under the pro- 
visions of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act 
because of his conviction of crimes involving moral turpitude, namely 
theft. Mr. Pantano’s court records show that he was convicted on 
October 6, 1952, on two charges of theft for which he was sentenced 
to 2 months’ imprisonment and 8,000 lire fine. 

As you undoubtedly are aware, section 4 of Public Law 770 provides 
relief to those aliens who have committed only one offense involving 
moral turpitude. Since Mr. Pantano was convicted of theft on two 
separate and distinct occasions, his case does not fall within the pur- 
view of section 4 of Public Law 770. 

I appreciate Mrs, Pantano’s desire to have her husband join her in 
this country. However, there is no further action that can be taken 
on this case under the existing immigration laws and regulatiens. 

Sincerely yours, 
Rotitanp Wetca, 
Director, Visa Office. 


Senator Prescott Bush, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

Harrrorp, Conn., 
November 30, 1956. 
Hon. Prescorr Bus, 
The United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator Busu: 1 wish to thank you for your letter of Novem- 
ber 19. In connection with your suggestion, I am submitting details 
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concerning my husband, so that you can determine if a private bill 
will help him. 

My husband, Salvatore Pantano, resides at Via Mentano N. 59, 
Canicattini Bagni, Siracusa, Italy. He was born on April 16, 1930, at 
Canicattini Bagni, Siracusa, Italy. 

I came to the United States for permanent residence in 1948 and 
returned to Italy to marry in July of 1952. I am a citizen of the 
United States through naturalization having received my United 
States citizenship in September of 1955. Mr. Salvatore Pantano is the 
father of our three American-born children who are 8 years of age, 
and twins of 3 years of age. 

My husband is entitled to a nonquota status as the husband of an 
American citizen. However, the American consul at Palermo, It: aly, 
has stated that my husband was found to be inadmissible into the 
United States under the provisions of section 212 (a) (9) of the Immi- 
gration and Naturalization Act, because of his conviction of crimes 
involving moral turpitude. He was found guilty of petty theft on two 
different occasions, although my husband claims he was innocent. 
The last conviction occurred in 1951 and the trial or court procedure 
was conducted in his absence as he was in military service. He was 
fined approximately 800 lires (about $1.25 or $1.50 in American 
money). 

The so-called crimes were of a very petty nature, but, of course, 
serious enough in our lives to create the hardship of not enabling us 
to reunite our family in this country. The consul has closed his case 
and has withheld an immigration visa. 

My only hope is that a private bill introduced in his behalf might 
solve the problem and permit the consul to issue him a visa and allow 
him to proceed to this country. I know my husband can become a 
worthy citizen of the United States, and bring up his family properly. 
I am hopeful he may be given this opportunity. 

Is there a chance that you can introduce a private bill for his relief, 
as you have suggested in a previous letter? Thank you very much 
for your consider ation, for frankly this action is my only remaining 
hope. 

Sincerely yours, 
Mrs, SALVATRICE PANTANO. 


Harrrorp, Conn., February 14, 1957. 
Hon. Prescorr Bus, 
United States, Washington, D.C. 

Dear Sir: Thank you for your letter of February 9 and enclosure 
of copy. of bill S. 1089 for the relief of my husband, Salvatore Pan- 
tano. Needless to say I am very happy over the efforts you are dis- 
playing in his behalf. This is the first bit of encouraging news I 
have had since 1951. 

As you suggested, I sent for character references to Italy, and I 
am submitting the original documents and translations of such 
documents. 

You will note that the court records now indicate that my hus- 
band has a clean slate. This is due to the fact that in our town the 





SALVATORE PANTANO 5 


statute of limitation is 5 years and evidently they consider my hus- 
band’s conduct to be of a good nature, as he holds no record within 
these past 5 or 6 years. I am hopeful this will prove to be in his 
favor when the final outcome of his case is known. 

I am further hopeful you receive favorable word from the Depart- 
ment of State, so that you can go forward in the passing of bill S 
1089 and in convincing the committee of the Congress that my hus- 
band is deserving of private legislation in his behalf. 

May I be informed as to any developments which may occur in this 
case? My children and I await and pray the bill may be passed 
favorably and in the not too distant future. 

I wish to thank you again for your continued interest. I am very 
grateful to you. 

Sincerely yours, 
SALVATRICE PANTANO. 


Court of Floridia, the clerk of the court of Floridia certifies that 
from the registers of this office no record of crime pending or past 
in the name of Salvatore Pantano of Giovanni and of Concetta Florio, 
born at Canicattini Bagni, April 16, 1930, resident of Canicattini 
Bagni. 

Released at his request for immigration purposes and labor. 

Floridia, January 25, 1957. 

(Signed) Rosarto Juvara, The Clerk. 


I hereby certify that the foregoing is the exact translation of the 
good- conduct certificate of Salvatore Pantano written in Italian and 
attached herewith. 

[sEAL] SALVATORE SpaTarFora, Notary Public. 


My commission expires April 1, 1961. 


TRANSLATION OF THE CERTIFICATE OF GOOD CONDUCT OF SALVATUKE 
PANTANO 


Town or CaAnicarrini BaeGnt, 
Province of Siracusa. 

Certificate of good conduct: 

The subscribed mayor certifies that Salvatore Pantano, born April 
16, 1930, at Canicattini Bagni, Province of Siracusa, resident of this 
town, is of good conduct moral and civil. 

Released in free paper for immigration and labor purposes. 

Canicattini Bagni, January 14, 1957. 

(Signed) Bompact, 7he Mayor. 


I hereby certify that the foregoing is the exact translation of the 
good-conduct certificate of Salvatore “Pantano, written in Italian and 
attached herewith. 


[SEAL] SALVATORE SpatTarora, Notary Public. 
My commission expires April 1, 1961. 
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TRANSLATION OF THE CERTIFICATE OF GOOD CONDUCT OF SALVATORE 
PANTANO 


The subscribed parish priest certifies that Salvatore Pantano, son 
of Giovanni and Concetta Florio, was born at Canicattini Bagni, April 
16, 1930, result of good conduct, moral, civil, and political. 

Released at his Tequest for immigr ation purposes. 

Canicattini Bagni, January 28, 1957. 


(Signed) Rev. Vito Sorxecrro, The Parish Priest. 


I hereby certify that the foregoing is the exact translation of the 


certificated of good conduct of Salvatore Pantano, written in Italian 
attached herew ‘ith. 


[ SEAL | Satvatore Spatarora, Notary Public. 

My commission expires April 1, 1961. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1089), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany 8. 1390] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 
1390) for the relief of Roberto Mario Bettinzoli, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 7, beginning with the word “Upon”, strike the remainder of 
the bill. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of per- 
manent, residence in the United States to Roberto Mario Bettinzoli. 
rhe bill provides for the payment of the required visa fee. The bill 
has been amended to delete the quota charge, since in similar cases 
where provision is made for the admission of an adopted alien child 
of United States citizens, he is treated as a nonquota immigrant. 


STATEMENT OF FACTS 
The beneficiary of the bill is a 10-year-old native and citizen of 


Italy who last entered the United States on December 5, 1951, at 
New York, N. Y., as a United States citizen with a passport errone- 
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ously issued to him. He is the illegitimate son of a native and citizen 
of Italy who married a United St: ates citizen in 1948. She bec ‘came a 
naturalized citizen of the United States in Januar y 1951. The step- 
father has adopted the beneficiary and the family is presently resid- 
ing near Tacoma, Wash. 

A letter, with attached memorandum, dated May 18, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to §, 
3364, which was a bill passed by the Senate in the 84th Congress for 
the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


DeEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 18, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3364) for the relief of Roberto Mario Bettinzoli, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
ager ation Service files relating to the beneficiary by the Seattle, 
Wash., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ROBERTO MARIO BET- 
TINZOLI, BENEFICIARY OFS, 3364 


Information concerning the case was obtained from Mrs. 
Marta Cecilia Renata Bettinzoli, the beneficiary’s mother. 

The beneficiary, Roberto Mario Bettinzoli, a native and 
citizen of Italy, was born on March 14, 1947. He is the 
illegitimate son of Marta Cecilia Renata Bettinzoli and 
Alexio Simone, a native and citizen of Italy. No marriage 
of his natural parents has taken place. On January 29, 
1948, his mother married Angelo Bettinzoli, a citizen of the 
United States, and on February 7, 1948, Mr. Bettinzoli 
adopted the beneficiary in Italy. He resides with his mother 
and adoptive father at Route 2, Box 193, Tacoma, Wash. 

Mrs. Bettinzoli was admitted to the United States for 
permanent residence at New York, N. Y., on July 29, 1948, 
and was naturalized at a citizen of the United States on 
January 29, 1951. On April 30, 1951, Mrs. Bettinzoli filed 
a petition for the issuance of a nonquota immigrant visa in 
the beneficiary’s behalf. A notice of the approval of the 
petition was forwarded to the American consul at Milan, 
Italy. The American consul ruled that the beneficiary was 
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a citizen of the United States and on November 21, 1951, 
issued him a United States passport. On December 5, 1951, 
the beneficiary was admitted to the United States as a United 
States citizen at New York, N. Y. The beneficiary’s er- 
roneous admission to the United States as a United States 
citizen was not discovered until an application for certificate 
of citizenship was filed in his behalf on March 7, 1955. On 
September 29, 1955, this application was denied on the 
ground that no legal relationship existed between Roberto 
Mario Bettinzoli and his mother, Marta Cecila Renata 
Bettinzoli. 

Angelo Bettinzoli is a partner in a cooperative truck- 
farming enterprise known as the Colonial Gardens, Inc., 
located near Tacoma, Wash. He has an equity in this 
business valued at $8,000, from which he receives an income 
of approximately $5,400 a year. His assets consist of a 
house valued at $8,000, personal prosperty and automobile 
valued at $5,000 and about $1,000 in cash. Mr. and Mrs. 
Bettinzoli have 2 other children, ages 4 and 6, both of whom 
were born in Tacoma, Wash. 


Senator Warren G. Magnuson, the author of the bill, has submitted 

the following information in connection with the case: 
Ferruary 22, 1956. 

In re Roberto Mario Bettinzoli, Route 2, Box 193, Tacoma, Wash., 

A8,912,824. 
Hon. Warren G. Macnuson, 

United States Ne nator, 
Senate O fice Building, Wash ington. D. GC. 

Drar Senator Magnuson: I have contacted Mrs. Maude Hobbs 

ith my problem and she advises me to write directly to you con- 
cerning my case. I am sending you a résumé of the case as follows: 

My son, the cages pace boy, was born on March 14, 1947, in 
Brescia, Italy. On January 29, 1948, 1, Marta Cecilia Renata Bettin- 
zoli, mother of the child, was married in Agnosine, Province Bresci: a, 
Italy, to Angelo Bettinzoli, an American citizen. On February 7, 
1948, Angelo Bettinnoli adopted my son. The adoption papers are on 
file with the notary publ Cy Mr. Vittorio Vs QnZo, a re sid lence of V estone, 


Brescia, Italy. My husband returned to the United States in Feb- 
ruary of 1948 and T joined him on July 28,1948. I left my boy with 
my parents in Agnosine, Brescia, Italy. On January 29, 1951, I 
became a naturalized United States citizen. I was heturatieel in the 





United States District Court of Western District of Washington, 
southern division, Tacoma, Wash., my passport number being 
6807290. I then immediately filed a petition for my son to join me 
here in Tacoma, Wash. 

An Italian passport was issued to my son on September 20, 1951, at 
Agnosine, Italy, but the American consul informed my family that the 
boy must have a United States passport. This is where the trouble 
began. My maiden name, Marta Cecilia Renata Bettinzoli is exactly 
the same as my married name, Marta Cecilia Renata Bettinzoli. 
Therefore, it was assumed by the American consul that Angelo 
Bettinzoli, my husband, was the father of the child, which he is not. 
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On November 29, 1951, the American consul in Milan, Italy, issued my 
son, Roberto Mario Bettinzoli, a U nited States passport No. 425, 
This explains why my son en:ered 1: New York on December 5, 
1951, as a United States citizen. 

Knowing that my son was not a United States citizen, I went to the 
Immigration and Naturalization Service in Tacoma, Wash., for 
further information. It was then that I was told my son was er- 
roneously admitted as an American citizen on December 5, 1951, at 
New York. The investigator, Mr. Oval G. Martin, made application 
for an amendment of the record of admission to the regional com- 
missioner, northwest region, St. Paul, Minn. On February 9, 1956, 
I received an unfavorable reply. 1 was told my son was required to 
be in possession of a quota immigration visa on his arrival at New 
York on December 5, 1951, therefore his record of entry could not be 
amended. I was also told that he is not eligible for preexamination 
to enable him to go to Canada and obtain an immigrant visa and 
reenter the country because the Italian quota is presently over- 
subscribed. 

Upon receipt of this letter, I personally contacted the district direc- 
tor of Immigration and Naturalization Service in Seattle, Wash. 
T was advised that as my boy comes under the fourth preference, it 
might be difficult to obtain a quota status for him. I was also advised 
that the initiation of a private bill would tend to clarify this problem 
atanearly date. It is imperative that this problem of my son’s record 
of entry be clarified as soon as possible, in order to avoid any possibil- 
ity of deportation. 

The complete file on my son, Roberto Mario Bettinzoli, is on file 

with the district director, United States Immigration and Naturaliza- 
tion Service, 815 Airport Way, Seattle, Wash. Also, all documents 
concerning my file are in the Seattle office. 

Thanking you in advance, I remain 

Sincerely, 
Mrs. Marta Ceca Renata Berrinzort, 


Route 2. Bow 193, Tacoma. Wash. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1890), as amended, should be enacted. 


‘*™ 
— 
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MARY PU KEUI MIN AND HER CHILDREN, SUSAN PYONG 
SOON MIN, SALLY PYONG YUN MIN, GEORGE PYONG 
YU MIN, WILLIAM PYONG SOO MIN 


May 20, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 614] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 
614) for the relief of Heui Sik Min and his wife, Mary Pu Keui Min, 
and their children, David Pyong Wha Min, Susan Pyong Soon Min, 
Sally Pyong Yun Min, George Pyong Yu Min, William Pyong Soo 
Min, and daughter-in-law Gloria Yong Hiu Min, having considered 
the same, reports favorably thereon with amendments and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. Inline 4, strike the words “Heui Sik Min and his wife,”. 

2. In line 5, change the word “their” to “her” and strike the name 
“David Pyong Wha Min,”. 

3. In lines 6 and 7, strike the words “and daughter-in-law Gloria 
Yong Hiu Min” and insert in lieu thereof, the names “George Pyong 
Yu Min, and William Pyong Soo Min”, 

4. Amend the title of the bill to read: 

A bill for the relief of Mary Pu Keui Min, and her children, 
Susan Pyong Soon Min, Sally Pyong Yun Min, George 
Pyong Yu Min, and William Pyong Soo Min. 
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PURPOSE OF THE BII.L 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of per- 
manent residence in the United States to Mary Pu Keui Min, and her 
children, Susan Pyong Soon Min, Sally Pyong Yun Min, George 
Pyong Yu Min, and William Pyong Soo Min. The bill provides for 
appropriate quota deductions and for the payment of the required 
visa fees. The purpose of the amendment is to delete three names from 
the bill because the father is out of the United States and one son and 
his wife appear to be entitled to administrative relief. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 50-year-old mother and her chil- 
dren, aged 27, 19, 16, and 24 years of age who are natives and citizens 
of Korea. They entered the United States December 8, 1948, as the 
family of a foreign government official. The father has since resigned 
his position with the Korean Government. Since May 1955, he has 
been employed in the United States Embassy in Seoul as an economic 
analyst. It is stated that his knowledge of the economic and political 
situation in Korea is an invaluable asset to the Embassy. The bene- 
ficiaries presently reside in Los Angeles, Calif. A married son resides 
in Chicago, Il. 

A letter, with attached memorandum, dated January 30, 1956, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 1140, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief 
of the same beneficiaries, reads as follows: 


DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZA1 on SERVICE, 
Washington, D.C., January 30, 1956. 
Honorable Hartey M. Kincore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, DiC. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1140) for the relief of Heui Sik Min, his wife Mary Pu 
Keui Min, their children, David Pyong Wha Min, Susan Pyong Soon 
Min, Sally Pyong Yun Min, George Pyong Yu Min, W illiam Pyong 
Soo Min, and their daughter-in-law, Gloria Yong Hiu Min, there is 
attached a memorandum of information concerning all of the bene- 
ficiaries except David Pyong Wha Min and Gloria Yong Hiu Min. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Natu- 
ralization Service files relating to the beneficiaries by the Los Angeles, 
Calif. office of this Service, which has custody of those files. Separate 
memoranda of information for David Pyong Wha Min and Gloria 
Yong Hiu Min, prepared by the ¢ ‘hicago, II1., office of this Service 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to these 
beneficiaries, were forwarded to the committee on May 6, 1955 and 
June 2, 1955, respectively. 

The bill would grant the beneficiaries the status of permanent resi- 
dents of the United States upon payment of the required visa fees. 
It would also direct that the required numbers be deducted from the 
appropriate immigration quota. The beneficiary Heui Sik Min has 
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been outside the United States since 1952 and therefore the bill would 
apparently fail to accomplish the intended purpose in his case. 
The beneficiaries are chargeable to the quota of Korea. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE HEUI SIK MIN, HIS WIFE, MARY 
PU KEUI MIN, THEIR CHILDREN, DAVID PYONG, WHA MIN, SUSAN 
PYONG SOON MIN, SALLY PYONG YUN MIN, GEORGE PYONG YU 
MIN, WILLIAM PYONG SOO MIN, AND THEIR DAUGHTER-IN-LAW, 
GLORIA YONG HIU MIN, BENEFICIARIES OF §8, 1140 


All of the beneficiaries were born in Korea and are citizens 
of that country. Heui Sik Min, also known as Edward Min, 
was born August 29, 1895, and his wife Mary Pu Keui, nee 
Chun, was born June 11, 1906. David Pyong Wha Min was 
born July 27, 1922. His wife, Gloria Yong Hiu Min, nee 
Park, was born August 8, 1929. Susan Pyong Soon Min was 
born enneny 6, 1930. William Pyong Soo Min was born 
March 5, 1933. Sally Pyong Yun Min was born June 29, 1938. 
George staan Yu Min was born April 30, 1941. All the 
beneficiaries now reside in Los Angeles, Calif., with the ex- 
ception of Heui Sik Min and David Pyong Wha Min. Heui 
Sik Min resides in Seoul, Korea. David Pyong Wha Min 
resides in Chicago, II1. 

Heui Sik Min was admitted to the United States on Decem- 
ber 8, 1948, at which time he was accredited to the United 
States as an official of the Republic of Korea. He served in 
that capacity until his resignation on June 1, 1950. He was 
then employed as a contract specialist on Korean affairs by 
the United States Defense Department and State Department 
for a period of 3 months. Mr. Min was next employed by 
the Far East Fisheries in New York, N. Y., until February 
1952. According to information supplied by his family, Mr. 
Min departed from the United States duri ing April 1952, and 
has since resided in ‘Tokyo, Japan, and Seoul, Korea. His 
prese nt oecupat ion is unknown. 

The beneficiaries Mary Pu Keui Min and her children, 
Susan, William, Sally and George, reside together at 1715 
West Twenty-third Street, and are maintained by the earn- 
ings of Susan and William. Susan is employed as a cashier 
ina Los Angeles, Calif., department store, and earns a salary 
of $40 per week. William is employed as a checker in a Los 
Angeles, Calif., grocery, and earns a salary of $45 per week. 
In addition, Mrs. Min receives irreeular remittances from Mr. 
Min. She testified on July 19, 1954, that she was at that time 
receiving a regular remittance in the amount of $550 per 
month. The family has no assets other than personal effects, 
which they value at approxims itely $1,000. William Pyong 
Soo Min attended 9 years’ elementary school in Korea, and 
completed 3 years’ high school and 3 years’ college in Los 
Angeles, Calif. He was inducted into the U nited States 
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Army on November 16, 1954, and was honorably discharged 
January 25, 1955, by reason of his unlawful residence in ‘the 
United States. Susan Pyong Soon Min attended school 11 
years in Korea and completed her college education in the 
United States. She graduated in June 1954. 

The beneficiary David P yong Wha Min resides in Chicago, 
Tll., and is a hospits al intern in that city. His wife, Gloria, 
whom he married in Seoul, Korea, on May 25, 1949, resides in 
Los Angeles, Calif., with their two children. The children, 
Arnold, | age 5 years, and Stephen, age 4 years, were born in 
the United States and are citizens of this country. Mrs. Min 
is employed as a trunk liner in a Los Angeles, Calif. factory, 
and earns a salary of $40 per week. In addition, she receives 

$70 per month, which derives from the earnings of her hus- 
band. 

All the beneficiaries, except Gloria Yong Kiu Min, last 
entered the United States on December 8, 1948. Mr. Min was 
admitted as an accredited diplomatic official of the Republic 
of Korea. His family were admitted as members of the fam- 
ily of an accredited diplomat. All were admitted for so long 
as Mr. Min remained an accredited diplomat of the Republic 
of Korea and assigned te a post in the United States. Gloria 
Yong Hiu Min last entered the United States on November 
26, 1949, in the same status. The beneficiaries, Mary Pu Keui 
Min, Susan P yong Soon Min, William Pyong Soo Min, Sally 
Pyong Yun Min, George Pyong Yu Min, and Gloria Yong 
Kiu Min, have been pl: aced under deportation proceedings 
on the ground that after admission solely as the members of a 
family of an accredited foreign Government official, they re- 
mained in the United States after such official failed to main- 
tain the exempt status under which admitted. All have been 
accorded the privilege of voluntary departure from the 
United States in lieu of deportation, but to date have not 
availed themselves of that privilege. 

The beneficiaries, (Dr.) David Pyong Wha Min, his wife 
(Gloria) Yong Hiu Min, and their minor child, Arnold 
Choong Ki Min, are the beneficiaries of private bill S. 1586, 
which was introduced in the Ist session of the 84th Congress. 


A letter dated April 4, 1957 to Senator William F. Knowland from 
the administrative oflicer of the American Embassy at Seoul, Korea, 
reads as follows: 


Tue Foreign Service OF THE UNtrep States or AMERICA 


AMERICAN Empassy. 
Seoul, Korea, April 4, 1957. 


Hon. Wiiu1amM F. KNow.anp, 
United States Senate. 

Dear Senator Know.anpd: The Embassy understands that you have 
introduced a bill, S. 614, for the relief of Min, Heui Sik, a Korean 
national, who is presently employed by the United States Embassy in 
Seoul, Korea. This bill would enable Mr. Min’s wife and children 
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to remain in California and eventually become eligible for United 
States citizenship. 

Mr. Min served as Director of the Department of Transportation of 
the United States Army military government in Korea from 1945 to 
1948, and after as Minister of ‘Transportation in the Republic of 
Korea Government when it was established. Mr. Min was employed 
by the Embassy on May 2, 1955, and has served since that time in the 
capacity of an economic analyst. He is the senior Korean staff offi- 
cer in the E sconomic Section and his knowledge of the economic and 
political situation in Korea is an invaluable asset to the Embassy. 

Sincerely, 
Grorce M, Czayo, 
Administrative Officer. 


Senator William F. Knowland, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Los AnGees, Cauir., February 1, 1956. 
Hon. Witi1aM F. Know ann, 
United States Senator, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear SENATOR Knownanp: I received your letter of January 18, 
1956, along with a copy of Senator Kilgore’s letter to you regarding 
your bill S. 1140 for the relief of Heui “Sik Min and his wife, Mary 
Pu Keui Min, and their children, David P yong Wha Min, Susan 
Pyong Soon Min, Sally Pyong Yun Min, George Pyong Yu Min, 
William P yong Soo Min, and daughter-in- law Gloria ‘Yong Hi Min, 
and take this opportunity to express the appreciation of myself and 
my family for your continuous interest and assistance. 

Following the decision of the Senate Judiciary Committee, an im- 
migration official in Los Angeles interviewed us in regard to the pres- 
ent situation of our family and our passports and advised us that re- 
port on the interview would be submitted to the immigration authori- 
ties in Washington, D. C. Should you desire to go into this phase 
of matter further, I assume that these records may be available to you. 

When I contacted the immigration office here a few days later on 
January 380, 1956, in regard to the availability of administrative 
remedy in our case, the immigration official advised that the adminis- 
trative remedy would be applicable only to David Pyong Wha Min, 
who is a resident physician, and his wife Gloria Yong Hi Min, and 
since David Pyong Wha Min is not the principal male in the case, the 
preexamination procedure would not pertain to my father Heui Sik 
Min and his family. It was further learned that the immigrant quotas 
for Koreans have been oversubscribed, thus eliminating an adminis- 
trative remedy for Heui Sik Min and his family except David Pyong 
Wha Min. 

For additional information my father, Heui Sik Min, has been em- 
ployed in the economic section of the United States Embassy in 
Korea, since May 1955. I respectfully refer you to the United States 
Embassy in Korea for any further information you may require, 

Heui Sik Min’s past service to the United States Government in- 
cludes a service as transportation adviser to the American Chief of 
Department of Transportation in United States military government 
in Korea from 1945 to 1948 and a service in security work for the 
United States Army in 1950 as transportation adviser expert with 
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the Office Chief of Transportation, approved by the Office Secretary 
of the Army of the United States, plus a service for the United States 
Department of State from July 1951 to 1952. 

I am enclosing for your further reference a list of my family in- 
cluding their present occupations. 

Again expressing the most sincere appreciation of my family and 
myself for your continuous interest and assistance, we look forward 
to your earliest suggestion since the administrative remedy does not 
appear available. 

Respectfully, 
Witt1am Pyone Soo Min. 


REGARDING THE Benericrarires, Hevt Srx Min anp FaAMIny, or Sen- 
ATE Britt 1140 By Senaror KNOwWLAND 


Mr. Heui Sik Min (V. 777966) : Now employed in Economic See- 
tion of United States Embassy in Korea since May 1955. Graduate 
of the University of Nevada; transportation adviser to American 
Chief of Department of Transportation in United States military 
government in Korea from 1945 to 1948; later Minister of Depart- 
ment of Transportation of the Republic of Korea; first consul gen- 
eral from Korea to Western United States and Mexico from 1948 to 
1950; transportation adviser expert with the Office Chief of Trans- 
portation in 1950; served in the United States State Department from 
July 1951 to 1952; left for Korea in 1952; employed in the Economic 
Section of United States Embassy in Korea since May 1955. 

Mrs. Mary Min (V. 777965) (Mary Pu Keui Min): Wife of Heui 
Sik Min, 181114 oe Ardmore Avenue, Los Angeles, Calif. 

David Min (V. 1233577) (son) (David P yong Wha Min): Son, 
age 27; graduate of Severance Medical School in Seoul, Korea; intern 
at Edgew ater Hospital, Chicago, Ill., from 1954 to 1955; now resident 
Soap at Edgewater Hospital; married; wife, Gloria Yong Hi 
Min (V. 1233578) with two United States-born children, ages 4 and 5. 

Susan Min (V. 777963) (daughter) (Susan Pyong Soon Min): Age 
26; graduate of Chapman College, Los Angeles; “education major ; 
employed at Universal Carloading & Distributing Co., Los Angeles; 
unable to accept position of teaching because of the immigration 
status. 

William Min (V. 777962) (son) (William Pyong Soo Min): Age 
22; attended as Angeles City ( ‘ollege for 2 years and Los Angeles 
State College, one semester ; drafted to the United States Army on 
November 16, 1954; served 70 days, US56251583: honorably dis- 
charged on January 25, 1955, because under possible deportation ; back 
to Los Angeles State College, also employed for full time. 

Sally Min (T2072608) (daughter) (Sally Pyong Yun Min): Age 
17; student at Dorsey Senior High School, Los Angeles; employed ‘at 
Bullocks for part time. 

George Min (T2072607) (son) (George Pyong Yu Min): Age 14; 
attends Mount Vernon Junior High School; member of talent cabi- 
net ; newsboy for the Mirror. 

The committee, after consideration of al] the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 614), as amended, should be enacted. 


O 
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LOUTFIE KALIL NOMA (ALSO KNOWN AS LOUTFIE 
SLEMON NOMA OR LOUTFIE NOAMA) 





May 20, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Easrianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany S. 749] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 749) for the relief of Loutfie Noama, having considered the same 
reports favorably thereon with amendments and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. In line 4, change the name to read: 


Louttie Kalil Noma (also known as Loutfie Slemon Noma or 
Louttie Noama) 


9. Amend the title of the bill to read: 


A bill for the relief of Loutfie Kalil Noma (also known as Loutfie 
Slemon Noma or Loutfie Noama). 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of per- 
manent residence in the United States to Loutfie Kalil Noma (also 
known as Loutfie Slemon Noma or Loutfie Noama). The bill pro- 
vides for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. This bill has been amended to correct the name of 
the beneficiary. 


86007 








2 LOUTFIE KALIL NOMA 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a native and citizen of Syria, approxi- 
mately 59 years of age, who entered the United States on May 18, 
1956, at Boston, Mass., as a visitor to secure medical treatment in 
order to regain her sight. She is unmarried and presently resides 
in Central Falls, R. I., with her brother who is a naturalized citizen 
of the United States. Two other brothers are also citizens and all 
three of them contribute toward her support. Her only near rela- 
tive abroad is an 85-year-old cousin in Syria. The examining doc- 
tors offer no hope of restoring her sight. 

A letter, with attached memorandum, dated April 9, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DrpPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., Aj pril 9, 1957. 
Hon. James O. Easruanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your requests for reports relative to 
the bills (S. 749 and S. 794) for the relief of Loutfie Noama under 
S. 749 and Loutfie Slemon Noma (Noama) under 8S. 794, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Provi- 
dence, R. I., office of this Service, which has custody of those files. 
According to the records of this Service, the correct name of the bene- 
ficiary is Loutfie Kalil PanS 

The bills would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. They also di- 
rect that one number be deducted from the appropriate quota for the 
first year that such quota is available. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Syria. 

Sincerely, 
Ji, M. SwIna, OL mmissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE LOUTFIE NOAMA OR LOUTFIE 
SLEMON NOMA (NOAMA), BENEFICIARY OF S, 749 AND S, 794 


The beneficiary, whose full correct name is Loutfie Kalil 
Noma, also sometimes known as Loutfie Slemon Noma or 
Loutfie Noama, a native and citizen of Syria, was born on an 
unknown date in 1898 in Arbeen. She has never married, is 
unemployed, and has no income. She lives at 143 Sylvian 
Street, Central Falls, R. I., with her brother, Esa Slemon 
Noma, a naturalized United States citizen, who is assisting 
in her support. Her assets consist of a home and small farm 
in Syria, valued at $3,000 in United States currency, and her 
personal possessions. She never attended school and is illiter- 
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ate. In addition to the above-named brother, her brothers, 
Habib Slemon and Shatfee Slemon, live in Central Falls, 
R. 1., and these two brothers, who are naturalized United 
States citizens, also contribute to her support. Her brothers 
are all retired and are fairly well to do financially. Miss 
Noma’s only near relative abroad is a cousin, 85 years of age, 
who lives in Syria. 

Miss Noma has been blind for almost 40 years, and the cause 
of her blindness is unknown. Before coming to the United 
States she was cared for by her cousin in Syria, and her only 
income was about $400 a year from produce from her small 
farm and between $200 and $300 a year sent to her by her 
brothers. 

The beneficiary’s only entry into the United States was on 
May 18, 1956, at Boston, Mass., at which time she was ad- 
mitted as a nonimmigrant visitor under bond in the amount 
of $1,000 until July 23, 1956. Her purpose in entering the 
United States was to secure medical treatment so that she 
might regain her sight. She has been examined by doctors in 
Providence, R. I., and in Boston, Mass., but these examina- 
tions have offered no hope of her being able to see again. She 
was granted an extension of stay which will expire on May 
18, 1957. 

Private bill H. R. 1405 was introduced ir the 85th Congress 
in behalf of this beneficiary under the name of Loutfie 
Noama. 


Senator Theodore Francis Green, the author of the bill, has sub- 
mitted the following information in connection with the ease: 


Law Orrices or SAMUEL S. AN'TER 


Pawruckert, R. L., February 22, 1957. 
Re Miss Loutfie Noama 
Senator Turopore FrANcIS GREEN, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Senator GREEN: Relative to our conversation on the tele- 
phone, the following is a brief on the above-named person. 

Miss Loutfie Noama, a blind 58- year-old immigrant from Syria is 
here on a visa issued by the counsel in Damascus, Syria. The visa 
is termed as indefinite for medical treatment. 

Miss Noama, who has lived in a world of darkness for 35 years, has 
her only blood relations in this country. She has three brothers liv- 
ing in Central Falls, R. 1., who live exemplary lives in the United 
States and who are credit to their communities. Miss Noama is mak- 
ing her home with a brother who is financially independent and is 
ready to give her the kind of love a blind person needs. To grant 
her residence in this country would be a humanitarian act. Virtually 
everyone who has read the original story of her plight or has come 
in contact with the person is in sympathy with her desire to stay in 
this fine country of ours. 

Upon passage of the bill granting her permanent residence, the 
brothers will purchase her a home to give her financial independence. 
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The favorable publicity which has resulted from the concern shown 
this blind woman thus far by you and Representative Forand has 
been invaluable during these trying times in the Middle East. Clip- 
pings of the story have been sent to Syria and to all parts of the United 
States where Arabic speaking people reside. 

Enclosed please find newspaper clipping with further data to sup- 
plement this brief. 

Very truly yours, 
SAMUEL S. ANTER. 

Senator John O. Pastore has introduced in the Senate S. 794 for 
the relief of the same beneficiary. Inasmuch as the committee is 
reporting the instant bill favorably, the bill S. 794 will be indefinitely 
postponed. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 749), as amended, should be enacted. 


CY) 
VY 
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May 20, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1589] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1589) for the relief of Nina Maslova Greenberg, having considered 
the same, reports favorably thereon with amendments and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


Beginning in line 3, strike “of beengcern (2 8) (c) (v)”. 
In line 4, following “(a)”, insert “(28) (C) (v)”. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to one who has been a member of a 
proscribed organization in behalf of the wife of a United States citizen 
veteran of our Armed Forces. The purpose of the amendment is to 
correct an error in drafting. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 31-year-old White Russian, born in 
Japan, who is now stateless. She is married to a United States 
citizen veteran of our Armed Forces and is the mother of two United 
States citizen children. The family presently resides in Tokyo. She 
obtained U. S. S. R. citizenship in 1946 in order to get rations, but 
inform: tion is to the effect that she never took an oath of allegiance 


to the U. S. S. R. Although she associated with the Russians prior 
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to 1950 by joining two of their social clubs, it is stated that her 
sympathies are now and always have been pro-American. Without 
the waiver provided for in the bill, she will be unable to enter the 
United States with her citizen husband and children. 

A letter, with attached memorandum, dated December 1, 1955, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 


the relief of the same alien, reads as follows: 


DerarrMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 1, 19565. 
Hon. Hartey M. Kitcore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 2229) for the relief of Nina Greenberg, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Services files relating to the beneficiary by the Washington, 
D. C., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the excluding provisions of section 212 (a) 
(28) (C) (2) of the Immigration and Nationality Act and would 
authorize the alien’s admission to the United States for permanent 
residence if she is found to be otherwise admissible. The bill provides 
that this exemption shall apply to a ground for exclusion under such 
paragraph known to the Secretary of State or the Attorney General 
prior to the date of enactment of the act. 

It will be noted that the bill refers to section 212 (a) (28) (C) (2) 
of the Immigration and Nationality Act, whereas the beneficiary 
appears ineligible under section 212 (a) (28) (C) (v) of that act. 
The committee may wish to amend the bill accordingly. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE NINA GREENBERG, BENEFICIARY 
OF §. 2229 


Information concerning this case was obtained from How- 
ard S. Greenberg, husband of the beneficiary. 

The beneficiary’s maiden name was Nina Feodorovna Mas- 
lova. She was born on July 18, 1925, in Tokyo, Japan, and 
was last a citizen of Japan. She is now stateless. The bene- 
ficiary has resided continuously in Japan except for a short 
visit to Harbin, Manchuria, in about 1929 and a 2-week visit 
to Hong Kong in November 1952. She graduated from high 
school and thereafter was employed as a stenographer in 
Tokyo, Japan. She has never been in the United States. Her 
parents, who are citizens of Russia, and one brother reside in 
Tokyo. The beneficiary married Howard S. Greenberg at 
the American consulate in Tokyo, Japan, on May 28, 1951. 
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Two children were born of this marriage in Tokyo, Japan. 
Linda Vernette was born on March 23, 1953, and John Jef- 
frey was born on April 5, 1955. The beneficiary resides with 
her husband and children at 816 Yoyogi-Honmachi, Shi- 
buya-Ku, Tokyo, Japan. 

The beneficiary was refused an immigrant visa by the 
American consul in Tokyo, Japan, on July 24, 1952, and on 
September 11, 1953, on the ground that she was a member of 
an organization which is affiliated with a Communist 
Party. 

The beneficiary’s husband, Howard 8S. Greenberg, is a 
citizen of the United States. He was born on April 4, 1920, 
in New York, N. Y. He was a member of the United States 
Army from March 1942 to December 7, 1945, at which 
time he was discharged with the rating of sergeant. He has 
been employed by the R. C. Williams Co. in Tokyo, Japan, 
as branch manager since September 1949. His present 
salary is $7,200 per year. His mother is deceased. His 
father resides at 8910 Whitney Avenue, Elmhurst, Long 
Island, N. Y. 

Senator Jacob K. Javits is the author of the present bill. Former 
Senator Herbert H. Le hman, the author of S. 2229 of the 84th Con- 
gress, submitted the following information in connection with the 
case: 

Minerva SALZMAN, 
Counsetor At Law, 
New York, N. Y., April 18, 1956. 
Re Nina Greenberg, Senate bill No. 2229 
Hon. James OQ. Easrnanp, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

My Dear Senaror: The above bill was introduced by Senator 
Lehman for the relief in the form of immigration visa to the wife of 
an American veteran. This bill was found necessary after all admin- 
istrative efforts to obtain a visa had failed. 

The subject is the daughter of White Russians who had fled the 

solsheviks in 1923 and settled in Tokyo. The daughter was born in 
Tokyo. She married her husband, Howard Greenberg, a veteran of 
World War II. the son of a veteran of World War I, and the brother 
and nephew of officers of the American Army—in other words, an 
American who has served his country well, as has his family before 
him. 

Howard and his wife Nina have 2 children, both born in Tokyo, and 
for the past 4 years or more, the husband has been endeavoring to 
bring his family to this country, which is his home. 

This letter, in addition to the voluminous documents on file, is to 
show my personal knowledge of the subject and my interest in the case. 

I met the couple while I was in Tokyo and was told of their difficulty 
and desperation. This was in 1952. All efforts with the consul have 
failed to make him change his conviction that Nina had been a past 

member of a subdivision of certain organizations which bars issuance 
of visa under section 212 (a) (28) (C) (v). Nina has categorically 
denied membership, consciovs or voluntary, in any such organization. 
She is bitterly — to the Communist ideology, and because of 
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her outspoken denunciation of this form of tyranny, she has become 
a target for vengeful action on their part. Also the fact that she had 
jilted a Russian youth to marry her husband. 

I will not go into the details of the case, as that has been gone into 
thoroughly in the documents on file. 

Nina is a perfect housewife and mother. She wants only to come 
to this country and live with her husband and children. I have known 
the husband since 1952 and have had close contact with him while 
he was in this country during this period, for more than a year. [ 
know the father of Howard, who is also a veteran. They would be 
the last people in the world to do anything inimical to this country. 

As for myself and my interest in the case. 

I am an attorney , but this is not a client. We are friends, and I am 
anxious to see justice done here, and the family united. When Howard 
told me that he feels his Government let him down and he is inclined 
to settle in another country, that hurt deeply. And when, in despera- 
tion at the consul’s last refusal to reconsider, he made an attempt to get 
a visa to settle in Australia, and was told that since the United States 
did not see fit to grant his wife a visa, then Australia feels constrained 
also to refuse, it made me angry. When a person has such power over 
the destiny of another human being, he should be constrained to exer- 
cise humanitarianism. 

But consuls have told me on several occasions that Congress gave 
them the power to decide and only Congress can take it away. That is 
the reason a congressional act, in the form of a priv: ate bill, is necessary. 

I have been connected with the Immigration Service of this country 
for more than 30 years. I worked for the Immigration Service, at 
famous Ellis Island for more than 7 years, and studied law while there. 
I dedicated myself to this work since then and 90 percent of my prac- 
tice is in this field. 

In all this time I do not believe either the Immigration Service or 
the Visa Division of the State Department can point to any case in 
which I have espoused an unworthy cause. However, as an American, 
I do want to see justice done, because I strongly feel that any injustice 
to an alien by a representative of my Government, throws my Govern- 
ment into disrepute. 

May I also point out that there were 3 charges against Nina Green- 
berg originally and 2 were disproved. And also that 5 years have 
elapsed since the alleged membership, which has been denied. 

And may I earnestly solicit your kind consideration. 

Very truly yours, 
M. SauzMan. 
E:muvurst, Lone Isuanp, May 3, 1955. 
Hon. Hereert H. Lenman, 
Washington, D.C. 

Dear Senator: Permit me first to list my qualifications as an 
applicant for the relief of a private bill to bring my wife to the United 
States. 

I ama veteran of World War II. My father is a veteran of World 
War I. Arthur J. Berger, lieutenant colonel, Medical Corps, is my 
uncle. Robert Greenberg, captain, Infantry, is my brother. Lester 
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Chase, lieutenant colonel, Infantry (an officer at Bataan serving with 
the Philippine Constabul: ary who oper: ated as a guerrilla throughou t 
the Japanese occupation) is my cousin. Jack Gorman, major Ord- 
nance, is my cousin. Another uncle is also a veteran of World War II. 

My father sent me to Tokyo as his Far East representative for 
import-export business in 1948. There I met and married my wife, 
Nina Greenberg, nee Naslova. Nina was born in Tokyo, the daughter 
of White Russians who escaped from the Bolsheviks about 1921. 
We were married at the American consulate in Tokyo in 1951, and 
have two children, American citizens registered at the American 
consulate. Our second child was born during my stay in the United 
States, while I have been trying to bring my wife here. 

Since our marriage I have tried in vain to obtain a visa for my wife 
to enter the United States. The American consulate at Tokyo has 
5 times refused to issue the visa, although once the consul general 
recommended issuance of a nonimmigrant visa (later refused). The 
Visa Division, State Department, has informed me that they have 
done all that can be done in the matter, that the American consul 
in Tokyo has utilized the discretion vested in him, and so long as he 
is convinced of certain factors in the case, his word is law and only an 
act of Congress can overrule him. 

The reason for the denial of visa, as stated by the consul, is that 
Nina was a member of a club organized under the auspices of the Rus- 
sian mission in Tokyo in 1949. Nina never was a member of this club, 
although she had gone to a few dances at the club, invariably in the 
company of American soldier escorts. From 1945 until our marriage 
all of Nina’s boy friends were American soldiers or airmen. 

Although we have submitted all the affidavits we could obtain, and 
Nina has sworn on two affidavits that she never was a member of this 
club, that she never had joined it, and that she had never paid any 
dues, none of the affidavits were believed and Nina was practically 
called a liar by members of a consular board which convened to ex- 
amine her. 

The actual facts are that in 1946 the Russian mission in Tokyo 
offered identification cards to all persons of Russian descent who re- 
quested them. ‘There were no strings attached. No one had to join 
any organization and no one had to swear allegiance to Russia to get 
these cards. Forms were filled out and the heads of families went 
to the Russian mission and Russian identification cards for all mem- 
bers of their families. These identification cards were necessary in 
order to obtain special food-ration books. It must be remembered 
that at this time Russia and the United States were allies. Nina’s 
family, as well as other stateless people in Japan, suffered greatly dur- 
ing the war. The Japanese were mean to them. They were given no 
rations and almost starved. Stateless people were imprisoned by the 
Japanese, never heard from again, and no investigations have ever 
been made. ‘Toward the end of the war they were ali evacuated to a 
mountain area where they were allowed to rent hovels on the moun- 
tainsides, miles from the nearest hamlets. It was rumored that in 
the event of an Allied invasion, all foreigners were to be slain and the 
Japanese wanted them all in one place. After such experiences, 
Nina’s familv decided they wanted the protection of a flag, any flag, 
and accepted Russian identification cards knowing nothing whatsoever 








6 NINA MASLOVA GREENBERG 


of the character or ideology of the Russians and not dreaming that in 
the near future Russia would be the enemy of the free w orld. 

Nina did not like the Russians. She saw what they were like while 
working in the Russian section of the International Military Tribunal 
for the Far East (war crimes trials), which job she got because of her 
knowledge of English, Japanese, and Russian. She quit this job be- 
cause she could not stand the Russians, and after 1947 had no contact 
whatsoever with the Russians, and as little as she could to do with 
the Tokyo Russian community. This made enemies for her and it is 
believed that this is the reason for whatever it is that is preventing 
her from obtaining a visa. 

I have known Nina since I first went to Tokyo in 1948. Never 
once has she ever had one good word to say for the Russians. Quite 
the contrary. She is completely pro-American, and is fully imbued 
with the American ideals of democracy. She is a fine, loyal, and 
completely honest person, a mother who loves her children and wants 
to be with her husband. I have been in the United States for the 
past 10 months, having come here at the death of my mother, and 
having remained here to try in some way to get my wife to the United 
States. 

I felt that after having been a good and loyal citizen for 35 years, I 
could at least expect some consideration for my case. My family 
has been in the United States since 1882, and have been citizens since 
1889. About a dozen members of our family have fought in two 
wars. Four members of our family are Army officers on active duty. 
No member of our family has ever been arrested, ever been a burden 
to the United States in any way, or has ever asked for especial con- 
sideration in any matter. I feel that the United States owes me the 
privilege of being allowed to live at peace in the country of my birth 
with my wife and young children. 

I have been advised by the State Department that nothing further 
can be done through administrative procedure; that the consul at 
Tokyo has the final say, and the consul declines to issue the visa, 
This means that if I wish to be with my family, we must all] live in 
Japan, and I cannot now make a living in Japan. Nina detests 
Japan. She can never forget the Japanese atrocities. We both want 
very badly to live in a country we respect and where we can both be 
citizens. 

The only solution is action by Congress, and I now beg of you to 
have consideration for my plight and introduce a bill to help us. If 
other information is required, I have a voluminous correspondence 
from my wife, affidavits, and letters of reference. The State Depart- 
ment has a complete picture of the case, although, it is believed, only 
from the consul’s viewpoint. 

Respectfully yours, 
Howanrp S. Grrenpere. 


True copy of affidavit sworn to by Nina Maslova Greenberg in 
July 1953. The original affidavit is on file at the American consulate, 
Tokyo. 


Howarp S. GREENBERG. 





I was born on July 18, 1925, in Tokyo, Japan. I have lived all my 
life in Japan except for a few months when at the age of 3 or 4 I was 
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taken by my mother to Harbin on a visit and for 2 weeks in November 
1952 when my husband and I went to Hong Kong for a 2-week vaca- 
tion. 

From the age of 7 to 12 I attended a Russian school run by the 
White Russian community in Tokyo. Subjects studied in this school 
were history, grammar, geography, mathematics, Russian Orthodox 
religion, and a little of both 5 nglish and Japanese languages. 

From 12 to 19 I attended a Catholic school called the Sacred Heart 
Convent in Tokyo from which I graduated in 1944. Subjects 
studied at this school were histor y; literature, g grammar, mathematics, 
physics, Catholic religion, chemistry, psychology, and logic. 

After graduating from school I could not get a job right away be- 
cause during the war there were no jobs for foreigners in Japan. 
Late in 1945, after the American Armed Forces established their offices 
in Tokyo, I got a job with the Army. 

I first worked as a typist for the Tokyo Army Hospital (then called 
the 42d General Hospital) from October 1945 to May 1946. My 
salary was ¥1,000 and I did not have any PX privileges. 

Ear ly in 1946 the Russian Section of the International Tribunal for 
the Far East offered me a job as an interpreter-typist. They promised 
to pay me double my salary, plus obtain a PX card for me and provide 
transportation to and from work by car. Since this was so much more 
than I was getting at the Army hospital I decided to change my job. 
It did not take me long to find out that the Russians made a lot of 
promises which they did not intend to keep. They demanded that I 
work overtime without any compensation and when I tried to tell 
them that I had other arrangements after working hours their usual 
reply was “your personal life is no concern of ours, if there is work to 
be done it has to be done.” It was through observing the Russians 
at work and their attitude toward other people that I realized that I 
had nothing in common with them and more than that I did not 
want to have anything in common with them. 

During the 8 or 9 months that I worked for them my work consisted 
of typing up in English the court proceedings of the day and acting 
as an interpreter between the Russians and other members of the 
tribunal because more of the Russian members of the tribunal could 
not speak any English. I had absolutely no other duties, nor any 
other connection with the Russian Government in any way. 

After working for about 9 months I just could not stand it any 
longer not even for a higher salary so I resigned from my work and 
went to school to learn shorthand. 

After finishing my course I got a job as a secretary to the manager of 
the Ernie Pyle Theater (an Army establishment) in March 1948. 
After I worked there for about 3 months, one d: ay the manager told 
me that he had gotten orders to fire me. When I tried to find out 
why, no one seemed to know. Later I was told that I was fired be- 
cause I had taken out Soviet citizenship in 1946. 

From September 1948 to September 1949 I worked as a stenographer 
for an export-import firm called the American Continental Co. In 
September 1949 I got an offer of a better position from a British com- 
pany called Andrew Weir & Co., Far Fast, Ltd. 1 worked for Andrew 
Weir from September 1949 to December 1952. 
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My parents come from middle-class families. My father was in the 
White Army and fought the Reds during the revolution. He fought 
all through Siberia and fin: lly when the White Army retreated all the 
way into Manchuria and disbanded, my father came to Harbin. My 
mother left Russia during the revolution and came to Harbin whaike 
she met my father. After a few years in Harbin my father came te 
Japan in 1923. My mother joined him a year later; they got married 
in Tokyo and have been living in Japan now for about 29 years, 
During all these years my parents have never been in any kind of 
trouble with the Japanese authorities. 

My father has always been counted as an honest and upright citizen, 

In 1946 when the Soviet Government offered to give citizenship 
to all tie Russians who have been living as immigrants abroad, my 
parents decided to take the citizenship because during the war as 
stateless people we suffered very much both physically and inentally, 
Also, although my father did not forget that he left Russia because 
he did not want to live under the Red Government, he felt that he 
could not deprive his children of citizenship when it was offered so 
freely. All the foreign people in Tokyo that were citizens of various 
foreign countries were given rations by their respective embassies and 
evacuated to the mountains during the air raids, Stateless people 
were all restricted to the Tokyo area and were not allowed to go into 
the country to buy food. As a result we were half starved because 
food in the cities was scarce. Then the air raids came and although 
we begged the Japanese authorities to let us evacuate from Tokyo 
they told us that they didn’t care if we were killed in the raids because 
we were just some more headaches to them anyway. A number of 
stateless Russian people were arrested and kept in prison for no 
apparent reason. Quite a few were almost beaten to death by the 
police because of informers (a number of foreigners were making a 
living by being informers for the Japanese police). We lived in 
constant fear that any day the police would come and arrest us or 
beat us up because there was no government to protect us. After the 
war ended we found out that some of our friends had died in prisons. 
Nothing was ever done about this. Those who managed to stay alive 
were sick and no one compensated them for the injustice done to them. 

After the surrender we were not afraid of the Japanese any more 
but we still were in great need of food. I got a job with the American 
Army and was paid ¥1,000. At first my salary seemed quite ade- 
quate but very soon inflation set in and I couldn’t buy anything on 
my salary because food on the black market was so expensive. 

Then the Soviet mission in Tokyo offered to give us citizenship and 
with it we knew we would get rations of food. In order to obtain 
citizenship we had to make five copies of our biographies and submit 
them with our photos. Within a few weeks we got our passports 
without even having to swear allegiance to the Soviet Government. 

A year or so passed and I began to regret that I took out Soviet 
citizenship because I started to read in the newspapers what the 
Soviets were doing in their labor camps and how they treated their 
own people and what bullies the Soviets are being to the rest of the 
world. Later I heard from people coming out of China that many 
families in Manchuria were separated; fathers were sent to Russia 
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while mothers and children had to stay behind. No one ever heard 
again from the people who were sent to Russia. 

“When we had taken the passports, neither of my parents nor myself 
had any idea what the Soviet Russians were actually like. We never 
had anything to do with the Soviet mission people either before or 
during the war. We had no access to any sort of newspapers or 
magazines, and the little information that we had been able to get 
from the radio seemed to say that the Soviets were friends of the 
democratic nations of the world, and that all the Allied Nations were 
going to act together in the United Nations. 

We soon found out what naive fools we had all been. We had all 
acted like children and had not considered at all the responsibilities 
that taking Soviet passports would make for us, and had only thought 
of the immedi ite present and the rations that the Soviets were ofler- 
ing us. 

We couldn’t believe that people would associate us with Communists 
just because we had taken Soviet papers. We didn’t hand the pass- 
ports in immediately because we would have had no papers whatso- 
ever again. 

In 1951 I decided that I didn’t want the stigma of being a Soviet 
citizen regardless of whether I had my papers, and regardless of 
whether the Americans or Japanese considered me as stateless. I 
just could stand no longer having a passport from a country that is 
causing such misery and trouble throughout the whole world. I 
realized that I would jus t as soon be dead as go to Soviet Russia, 
or get into Soviet hands in any Way. 

When I went to the Soviet Embassy and expressed my desire to 
renounce my citizenship they gave me numerous forms to fill out, 
after which I was informed that the papers would be forwarded to 
Moscow, and that I would be told eventually what had been decided. 
I then tried to get the Japanese to accept me as stateless. In May 
1952 the Japanese issued me a certificate which says that I am state- 
less. 

Our whole family took out Russian citizenship at the same time in 
1946, my father, mother, young brother and myself. My brother has 
always detested his Russian citizenship, and has completely refused 
to have anything to do with anything Russian. He aitends the 
American school, has mostly nentein creat, and thinks only of 
becoming an American. Since 1951, when I gave up Russian citi- 
zenship, my brother, my mother, eh aed have been trying to 
persuade my father to give up his citizenship. We just about had 
him convinced last week, when I received a very great shock from 
the Japanese Immigration Agency. I was informed that they con- 
sidered me as still a Russian. When I showed them my stateless 
identity card, the official I was speaking to informed me that it had 
been issued in error. Then this official told me that a person might 
renounce her citizenship but the Japanese could not accept me as 
stateless unless the Russians agreed. Although I applied to the Rus- 
sians for this about 2 years ago, there is no indication that they will 
ever accept my re nunciation. 

I have never belonged to any organizations except the American 
Club of Tokyo and the Colonial Club in Yokohama. 
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Before the war the Russian community in Tokyo always had their 
own club so soon as the war was over the Russians started to gather 
together and have parties. Everyone was welcome at these parties 
and it was not restricted to Russians alone. At the beginning nothing 
was organized and so after a while, as no club can run without some- 
one taking the responsibility, people who wanted to belong to this 
club got together and decided to form a regular club with a president 
and have a committee in charge of different activities. Those who 
wanted to belong had to submit a written petition and after being 
accepted had to pay dues and attend meetings. 

I attended dances, parties and weddings at this club but was never 
a member. I never submitted a written petition for admittance. 
In fact, I flatly demanded that my name be kept off any membership 
list, and insisted that I was not a member. I was stupid enough to 
go to parties at the club, which I thought perfectly harmless, and 
never dreamed that I would be considered a member because of this, 
Shortly after I met my husband, and he learned that I had attended a 
few dances at this club, he insisted that if I went into the building for 
any purpose, it would be considered that I was an active member of 
the club, so although I thought that he was being very foolis h, and 
worrying needlessly, anyhow I humored him, and stopping going to 
the dances. The last time I was in the club for any reason at all was 
in July 1949 when I went to a wedding. I have not been in the build- 
ing since. 

If my name was on any membership list, it was without my knowl- 
edge, and against my will. i swear that I have never been a member 
of the Soviet Russian Club of Tokyo. I have never been to a regular 
meeting, or at any meeting where any business was transacted— 
although I did go to the clubroom for some social events, such as 
parties and weddings. 

In 1951 when my husband and I decided to get married, we applied 
to the consulate to find if I would be eligible for an immigration visa. 
I was interviewed by a Nisei One of the many questions he asked 
me was if I had ever been to the Russian Embassy. I answered 
“Yes.” and as I remember now, did not elaborate. I now feel that 
this simple “Yes” needs explanation. I attended 2 or 3 Embassy 
parties to which all the Russians living in Japan were invited, but 
this was right at the beginning, when the Soviet Embassy was trying 
to get people to take the Soviet passport. I have gone to the Embassy 
several times on visit to the doctor who has an office at the Embassy, 
to get rations, also I was a witness at the wedding of my friend. Then 
when I decided to give up my citizenship I went several times to fill 
numerous papers. 

I cannot now think of any other occasions on which I went to the 
Embassy. The times I went must add up to a lot in number, but the 
reasons for going were quite innocent. 

In writing this statement, I recognize that there is a weight of 
circumstantial evidence against me. I took Russian citizenship. I 
worked for the Russian Section of the International Tribunal for 
the Far East; went to parties at the Russian Club. I went to the 
Russian Embassy on several occasions. My parents are Soviet citizens. 

I swear that I am not and never have been a Communist. I never 
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have been a member of any organization whose purpose was to over- 
throw the Government of the United States. I was educated in a 
Catholic schoo] which, as all Catholic schools are, was inexorably 
opposed to everything communistic. I am sure that if I would have 
ever shown any inclination toward communism, I would have been 
expelled promptly. I believe in a democratic way of life, and I firmly 
believe that the American form of government is the best form of 
government in the world today for the welfare, comfort, and happi- 
ness of its citizens. 

My husband is an American citizen. My daughter is an American 
citizen. Our friends are Americans. Our one desire, my husband’s 
and mine, is to go to the United States with our child and live for the 
rest of our lives as free people in a nation we love. I pray that I am 
given a chance to prove that I am worthy of American citizenship. 

Nina GREENBERG. 

The committee, after consideration of al] the facts in the case, is of 

the opinion that the bill (S. 1589), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. EastLanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany 8S. 1566] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
1566) for the relief of Arthur Sew Sang, Kee Yin Sew Wong, 
Sew Ing Lin, Sew Ing Quay, and Sew Ing You, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Arthur Sew Sank, Kee Yin Sew Wong, Sew 
Ing Lin, Sew Ing Quay, and Sew Ing You. The bill provides for the 
appropriate quot: fa deductions and for the payment of the required visa 
fees. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a Chinese father, mother, two 
daughters and a son who entered the United States on the basis of a 
fraudulent document. The father is 55 years old, the mother is 49, 
the daughters are 21 and 24 years old, and the son is 22 years old. 
Another son born in 1949 is a United States citizen. The father first 
arrived in the United States at Boston, Mass., in February 1921 as a 
seaman who deserted his ship. After remaining here for 314 years he 
returned to China equipped with a document made out to Arthur 
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Gun Ing indicating he was a United States citizen. On the basis of 
that document he returned to the United States in 1926 and in 1939 
returned to China, got married and hada family. The father returned 
to the United States in 1935; in 1944 he was drafted and served 10 
months in the United States Army. He did not apply for citizenship 
on the basis of this military service because he was already listed ag 
a citizen. In 1947 he again went to China and brought his family 
back to the United States in 1948. In 1953 the oldest daughter mar- 
ried a Chinese and they now have a United States citizen child. 

A letter, with attached memorandum, dated May 7, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 7, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, United States Sen- 
ate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1566) for the relief of Arthur Sew Sang, Kee Yin Sew 
Wong, Sew Ing Lin, Sew Ing Quay, and Sew Ing You, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiaries. 
This memorandum has been prepared from the. Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiaries by the Balti- 
more, Md., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would 
also direct that five members be deducted from the appropriate immi- 
gration quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE ARTHUR SEW SANG, KEE YIN 
SEW WONG, SEW ING LIN, SEW ING QUAY, AND SEW ING YOU, 
BENEFICIARIES OF 8, 1566 


Arihur Sew Sang, who is also known as Sew Ten Sang, 
Arthur Sewsang, Arthur Sang Sew, Arthur Sew, Gun Ing, 
Arthur Sang Sen, Chong Fook, Sew Arthur Sang, Arthur 
Gun Ing, Arthur Guning, and Arthur Gunn Ing, was born on 
September 2, 1901 in Hok Shang, Canton, China, and is a citi- 
zen of that country. He is married to Kee Yin Sew Wong. 
Four children were born tothem. The youngest child, Rich- 
ard, is a native-born citizen of the United States. Mr. and 
Mrs. Sew, one daughter and their youngest son reside at 
213 South Eutaw Street, Baltimore, Md. Mr. Sew is em- 
ployed as a manager of an inn and earns $40 per week. He 
has assets in the amount of $6,500. He has the equivalent 
of a high-school education which he obtained in China. 
His parents are deceased. 
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Kee Yin Sew Wong, who is also known as Kee Yin Wong 
Sen, Wong Shee, She “Ww ong, Kee Yin Wong, Wong Kee Yin, 
and Kee Yi in Sew was born on December 14, 1907, in See 
Poo, Hok Shang, Canton, China, and is a citizen of that coun- 
try. Her mother resides in China. Her father is deceased. 

Sew Ing Lin, who is also known as Rose Lin Sew, Kuk 
Lan Sew, “Oak Lan Sew, and Ing Lin Sew Chin was born 
on May 7, 1933, in Nantong W ae, Hok Shang, Canton, 
China, and is a citizen of that country. She married David 
Young Chin, a citizen of China, on May 10, 1953, in Balti- 
more, Md. One child was born to them on January 31, 
1954, in Brooklyn, N. Y. Mr. Chin’s application for sus- 
pension of deportation has been approved by this Service 
and his case was referred to Congress on July 2, 1956, where 
it is presently pending. Mr. C hin was previously married. 
His first wife died in China. One child was born from his 
first marriage and resides in China. Mr. and Mrs. Chin 
presently reside at 153 Saratoga Avenue, Brooklyn, N. Y. 
They have assets in the amount of $2,100. 

Sew Ing Quay, who is also known as Albert Quay Sew, 
Albert Sew, Quee Sew, and Ing Sew, was born on June 17, 
1934, in Nantong Wae, Hok Shang, Canton, China, and is a 
citizen of that country. He was inducted into the United 
States Army on December 4, 1956, and is presently stationed 
at Camp Gordon, Ga. 

Sew Ing You, who is also known as Ing You Sen, Sin You 
Sew, Alice You Sew, and Ing You C hin, was born on Sep- 
tember 19, 1935, in Nantong Wae, Hok Shang, Canton, 
China, and is a citizen of that country. She is unemployed 
and is residing with her parents. 

The beneficiaries last arrived in the United States on 
July 22, 1948, at San Francisco, Calif., and with the excep- 
tion of Mrs. Sew, they were all admitted as United States 
citizens. Mrs. Sew was admitted as an alien for permanent 
residence. Subsequent to their admission into the United 
States, investigation by this Service developed that Mr. 
Sew and the children were not United States citizens as 
claimed at time of their entry and that Mrs. Sew was not 
entitled to admission with the nonquota visa which she ob- 
tained as the spouse of a United States citizen and which 
she presented at the time of her entry. As a result of these 
findings, deportation proceedings were instituted against 
the beneficiaries on September 9, 1952, on the ground that 
they were immigrants not in possession of valid immigrant 
visas at the time of their admission into the United States. 
The beneficiaries were found deportable on this ground on 
March 16, 1953, and an order of deportation is presently 
outstanding in their case. During the course of the depor- 
tation proceedings, Mr. and Mrs. Sew applied for adjust- 
ment of their status through the suspension of deportation 
procedure. However, their - applications were denied as they 
had not been timely submitted for consideration under the 
provisions of section 19 (c) of the Immigration Act of 
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February 5, 1917, as amended, and that insofar as the pro- 
visions of section 244 (a) (1) of the Immigration and 
Nationality Act were concerned, the beneficiaries were un- 
able to comply with the requirement set out in that section 
relating to residence in the United States for at least 7 years, 

Arthur Sew Sang served honorably in the United States 
Army from January 17, 1944, to November 16, 1944. 

The aliens were the beneficiaries of H. R. 6630 and 
S. 3022, 83d Congress, as well as S. 1142, 84th Congress, 
which were not enacted. They are also the beneficiaries of 
H. R. 5218, 85th Congress. 


A bill for the relief of the same aliens, S. 1142, was passed by the 
Senate in the 84th Congress. f 

Senator John Marshall Butler, the author of the instant bill, sub- 
mitted the following information in connection with S. 1142, which 
information makes reference to S. 3022, a similar bill in the 83d 
Congress: 

Untrep States SENATE, 
ComMITtree ON INTERSTATE AND Foreign Com MERCE, 
April 22, 1954. 
Iion. ArrHurR V. WaTKINS, 
Chairman, Immigration and Naturalization Subcommittee, 
Committee on the Judiciary, United States Senate, 
Washington, D.C. 

Dear Senator: With reference to S. 3022 for the relief of Arthur 
Sew Sang and family, which I introduced on February 25, 1954, I am 
enclosing a statement of pertinent facts which will be helpful to the 
committee in their consideration of this bill. 

The one most important fact in the case is that Arthur Sew Sang 
is an honorably discharged veteran of World War II and would be 
entitled to apply for naturalization but for the fact that the Immi- 
gration Service issued a warrant of arrest in de port: ition proce eedings 
before they gave any consideration to whether this veteran should be 
permitted to apply for naturalization. 

This unfortunate fact, under the provisions of section 318 of the 
Immigration Act of 1952, makes it impossible for the veteran to pro- 
ceed to naturalization: and for no stated reason, the Board of Immi- 
gration Appeals would not withdraw the deportation proceedings to 
give the veteran time to apply for naturalization, even though it has 
done this in some cases—the Board said it was simply “not disposed” 
to permit him to apply for naturalization. 

It goes without saying that the deportation of this veteran to China 
would be an unconscionable thing; because he has lived in the United 
States for over 30 years and that Tesidence, coupled with his honorable 
discharge from our Armed Forces, would sign his death warrant with 
the Communists. 

I sincerely hope that something may be done for this worthy indi- 
vidual, whose only fault is that, through ignorance, he falsely claimed 
to be a citizen of the United States, not knowing that he could be 
naturalized by reason of his honorable service in the Army. 

Sincerely, 


Joun MarsuHaru Butter. 
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Arruur Sew Sano anp Ker Yrn Sew Wone anv Sew Ine Lin ann 
Sew Ina Quay anp Sew Ina You 


Arthur Sew Sang was born in China, 52 years ago. He came to 
the United States at the port of Boston, Mass., in 1921, as a boy of 
19 years of age, employed as a seaman, and visited a brother who 
lived in that city; he remained here with his brother and has lived 
in the United States continuously for the past 33 years, with the 
exception of 3 visits to China. He was married in China to Kee Yin 
Sew Wong, 46 years old, a native and citizen of China, and of this 
marriage there are 3 children born in China, Sew Ing Lin, a 20-year- 
old girl, Sew Ing Quay, a 19-year-old boy, and Sew Ing You, a 
17-year-old girl. Another child, Richard, was born to the ‘couple at 
Baltimore, Md., on Februar y 6, 1949, and he is a citizen of the United 
States. 

Arthur Sew Sang served in the Armed Forces of the United States 
during World War II and was honorably discharged on November 
16, 1944. He was granted a “certificate of appreciation of services in 
World War II” by the Governor of Maryland; another similar cer- 
tificate from the Special Training Unit, Third Services Command, 
United States Army; a certificate of satisfactory completion of 17 
weeks schedule of training at Camp Blanding, Fla.: and, as indi- 
eated, was given an honorable discharge from the Army. 

Through ignorance, he was unaware that during his period of 
service in the United States Army he could have been lawfully 
naturalized as a citizen of the United States because of his Army 
service; and, after the war, desiring to visit his wife in China, he 
falsely claimed to be a citizen of the United States and obtained a 
passport to p ake that visit. 

On his re‘urn from the trip to China, Arthur Sew Sang brought 
his wife and children with him to the United States, and they were 
admitted as the wife and children of an honorably discharged veteran 
of World Ww ar II, under the special legislation for that class of aliens. 

Subseque «tly, Se entirely of his own volition, and upon 
advice of ci ansel, Arthur Sew Sang appeared before the Ia aCOn 
and Natun,lization Service at Baltimore, Md., and voluntarily re 
vealed the true facts respecting his actual citizenship status, and re- 
wanted of the Immigration Service that they exercise discretion to 
permit him and his family to remain here, either by suspension of 
de portation or otherwise. However, apparently without giving any 
consideration to the right of Arthur Sew Sang to apply for naturali- 
zation as a veteran, the Immigration and Naturalization Service 
instituted deport: ition proceedings; and both the Immigration and 
Naturalization Service and the Board of Immigration Appeals have 
refused to withhold or withdraw such deportation proceedings to 
permit Arthur Sew Sang to be naturalized on the basis of his hon- 
orable service in our Armed Forces during World War IT. 

This refusal of the Immigration Service to withdraw the a 
tion warrant makes it impossible under the Immigration and Na- 
tionality Act of 1952 for the court to consider a naturalization petition 
or to naturalize him. Specifically section 318 of that act in part pro- 
vides: 
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“* * * No person shall be naturalized against whom there is out- 
standing a final finding of deportability pursuant to a warrant of 
arrest issued under the provisions of this or any other act.” 

The Board of Immigration Appeals specifically stated in its fina] 
order of deportation against Arthur Sew Sang and all members of 
his family, as follows: 

“Deportation proceedings having been instituted by the Service and 
deportability having been conceded, this Board is not disposed to 
terminate or cancel such proceedings at this time, notwithstanding 
the fact that the adult male alien may be eligible to file a petition for 
naturalization under current law.” 

Having lived in the United States since boyhood, and having served 
honorably in the United States Armed Forces in World War II, if 
Arthur Sew Sang were to be deported to China, the only country which 
will receive him, physical persecution and death at the hands of the 
Communists are a certainty in his case. The Immigration Service has 
recently made arrangements with the British in Hong Kong to deport 
Chinese through Hong Kong into Communist China; and, ‘all admin- 
istrative remedies havi ing been completely exhausted, the only possible 
method of relief for this veteran and his family would be by the filing 
and passage of a private bill in the Congress. 

Arthur Sew Sang, his wife, and children are not of the criminal 
class. Other than for his false claim of citizenship, as to which the 
Government has refused to prosecute him, he has always been a hard- 
working member of the community who has never been in any trouble, 
civil or criminal. He is presently employed as manager of the White 
Rice Inn, 320 Park Avenue, Baltimore, Md., one of the better Chinese 
restaurants in Baltimore, with a high type of clientele; he receives a 
salary of $40 per week; his wife assists in the support of the family by 
the operation of a laundry business at 213 South Eutaw Street, Balti- 
more, from which the family derives an income of approximately $35 
per week. The children, except for the infant child, are all attending 
school in Baltimore. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1566) should be enacted. 


O 
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TO FACILITATE THE ADMISSION INTO THE UNITED 
STATES OF CERTAIN ALIEN CHILDREN 


May 27, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. EasrLanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany H. J. Res. 289] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 289) to facilitate the admission into the United 
States of certain alien children, having considered the same, reports 
favorably thereon without amendment and recommends that the 
joint resolution do pass. 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution is to grant to four minor chil- 
dren adopted or to be adopted by United States citizens the status 
of nonquota immigrants, which is the status normally enjoyed by 
the alien minor children of citizens of the United States. 


STATEMENT OF FACTS 


The following facts concerning each case included in the joint 
resolution were contained in House Report 299 (85th Cong., 1st sess.) : 


H.R. 2604, by Mr. Baker—James Kanji Hoskins 

The beneficiary is a native and citizen of Japan who is about 14 
years of age. His natural parents are deceased and the exact date 
and place of his birth are ea. He has been adopted by citizens 
of the United States, M. Sgt. James Britton Hoskins and his wife. 

A letter, with attached memorandum, dated August 7, 1956, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Rep- 
resentatives from the Commissioner of Immigration and Naturaliza- 
tion with reference to H. R. 8925, which was a bill pending in the 
84th Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 


23005° 58 S. Re pt., 85-1, vol. 5——_67 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 7, 1956. 
Hon. Emanvev Cetxar, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a re ort 
relative to the bill (H. R. 8925) for the relief of James Kanji Hoskins 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary ‘by the 
Atlanta, Ga., office of this Service, whic h has custody of those files, 

The bill is intended to confer nonquota status upon the alien child 
pursuant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration 
and Nationality Act by providing that the child shall be considered 
the natural-born alien child of a United States citizen. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Japan. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE JAMES KANJI HOSKINS, BENE- 
FICIARY OF H. R. 8925 


Information concerning the case was obtained from M. Set. 
James Britton Hoskins, the adoptive father of the beneficiary. 

James Kanji Hoskins, also known as Janji Yoshino and 
Kanji Tamura, is about 14 years of age and a citizen of Japan. 
. he exact date and place of his birth are unknown. His nat- 

iral parents, Asakichi Tanaka and Yoshiko Yoshida are 
Kechesed. He was adopted by M. Sgt. James Britton Hos- 
kins, a United States citizen, and his wife on June 17, 1954, 
in the family court in Tokyo, Japan. He resides with his 
adoptive parents in Tokyo and attends the American Depend- 
ents School in that city. 

M. Sgt. James Britton Hoskins was born on December 27, 
1905, at Oliver Springs, Tenn. He was married to Shizu 
Yoshino, a native and citizen of Japan, on March 18, 1952. 
This is his only marriage, and he has no children of his own. 
Sergeant Hoskins entered the United States Army on April 
19, 1927, and has served continuously since that date. His 
income is $5,910 per annum and his assets consist of one-fifth 
of a family estate valued at $20,000. 


A letter dated August 10, 1956, to the chairman of the Committee 
on the Judiciary of the House of Representatives from the Director 
of the Visa Office, Department of State, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D. C., August 10, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. C soap I refer to your letter of April 30, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of James Kanji Hoskins, the bene- 
ficiary of H. R. 8925, introduced by Mr. Baker on January 30, 1956. 

A report dated July 26, 1956, has been received from the Embassy 
at Tokyo, Japan, containing the following informetion: 

“Kanji Hoskins is registered on the Japanese quota waiting list as 
of June 17, 1954, the application for registration having been filed 
on his behalf by Britton Hoskins, adoptive father. 

“In response to a telephone call, Sergeant Hoskins visited the Em- 
bassy on July 16. He stated that he had adopted Kanji Hoskins in 
June 1954; that he had wished to do this as he has no children of his 
own; and that the child had lived with Mrs. Hoskins’ sister prior to 
his adoption. Sergeant Hoskins subsequently brought to the Embassy 
a family register showing that Kanji was born on March 23, 1942. 
Shortly after his birth, his father and mother, Asakichi Tanaka and 
Yoshiko Yoshida, divorced Tamura, was given arentil authority 
over Kanji, and became the wife of Sergeant Hoskins on March 18, 
1952. The adoption of Kanji by Sergeant Hoskins took place on May 
21, 1954, as shown in the adoption decree forwarded herewith in tripli- 
cate.” 

Owing to the heavily oversubscribed condition of the Japanese 
quota, James Kanji Hoskins will encounter an indeterminate wait 
before it will be possible for the consul to issue him a visa. However, 
if the proposed legislation is enacted, the consul will be able to give 
prompt consideration to the boy’s application for a visa upon receipt 
of an approved petition for nonquota status filed by Sergeant Hoskins 
with the Immigration and Naturalization Service. 

Sincerely yours, 
Rotianp We cn, Director, Visa Office. 


Congressman Howard H. Baker, the author of the bill, submitted 
the following letters in connection with the case: 


Conoress oF THE Unrrrp States, 
House or Represcn'ratTives, 
Washington, D. C., January 23, 1957. 
Re H. R. 2604 (a bill for the relief of James Kanji Hoskins) 
Hon. EmManver CEL.er, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House Office Building, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuairman: I enclose copy of this bill which I introduced 
for the relief of James Kanji Hoskins, a Japanese boy who is about 11 
0 12 years of age and who was orphaned and adopted by my constitu- 
ent and his Japanese wife. 

My constituent, M. Sgt. Britton Hoskins, comes from a large family 
of fine American-Tennessee people, and he has reached retirement 
maturity inthe Army. In fact he has an extension because this same 
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a did not pass last year and he will not leave Japan without the 
child. 

His wife’s papers are in order for coming to the United States, but 
as I understand it, a bill should be passed for the boy because of his 
age. 
I enclose the letter he wrote me last year giving full details, and I 
urge favorable consideration by your committee. 

feel this bill is meritorious. 
Thanking you for your consideration, I am 
Respectfully, 
Howarp H. Baxrr. 


Army Section, Mirirary Assistance, 
Apvisory Group, Japan, APO 500, 
San Francisco, Calif., September 20, 1956, 
Hon. Howarp H. Baxer, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Sir: I, James Britton Hoskins, am a resident of Anderson 
County, Tenn.; 2 of my brothers, Samuel S. Hoskins and Alfred C, 
Hoskins reside at Battley, Route 5, Clinton, Tenn., 1 other brother 
resides at 473 Chicamauga Avenue, Knoxville, Tenn. 

I have listed the above information, because I have been on active 
duty in the United States Army for the past 28 years and away from 
home the most of the time. I am planning to continue in the service 
until I have completed at least 30 years service. 

In 1954 I adopted a Japanese orphan boy and received the final 
decree of adoption from the family court, Tokyo, Japan, on June 17, 
1954. I then registered him as my dependent child with the United 
States authorities in Tokyo and applied for a visa for him to enter 
the United States, as he was over 10 years of age he could not be 
placed on the nonquota list and I have been advised to try to get a 
private law passed through Congress so that he can come with me to 
the United States when my tour of duty in Japan expires in October 
1956. 

In view of the above, it is respectfully requested that you sponsor 
a private law for me in order that my adopted son can be admitted 
to the United States. In this connection the following information 
is furnished. 

(a) I was born at Oliver Springs, Tenn., on December 27, 1904, 
and have always maintained Anderson County, Tenn., as my legal 
residence. My father’s neme was William Hoskins, my mother’s 
name was Mattie F. Day Hoskins, both of my parents are deceased. 

(b) My wife is Shizu Yoshino Hoskins, was born at Niigata Pre- 
fecture, Japan, on January 24, 1913. 

(c) My adopted son, James Kanji Hoskins, was born at Kyoto 
City, Janan, on March 23, 1942, his mother died at his birth and his 
father, Tanaka, Asakichi, died in December 1950. 

(d) Prior to the time I took him into my home, he was being cared 
for by Mrs. Shinoyama, Toki, residing in Yokohama City, Japan. 
Mrs. Shinoyama had a total of 3 orphan children in her home and 
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since her husband had died, she was having a hard time to support 
the children. My wife and I having no children took this boy into 
our home and my wife adopted him into her family and had him 
entered into her family register as Kanki Yoshino on or about August 
9, 1953. 

(e) He is a healthy and active boy and had adapted himself into 
my home and the American school here in Tokyo well. Having to 
start in the first grade when I placed him in the American school in 
January 1955, he advanced through the third grade and is starting in 
the fourth grade this fall. 

(f) Altogether this boy has been a member of my household for 4 
years and my wife and I want to bring him to America and raise him 
up as an American boy. 

Sincerely yours, 
Brirron Hosxrns, 
Master Sergeant, RA 6783168. 
H.R. 2662, by Mr. Halleck—Petros Ioannou Calengas 

The beneficiary is a native and citizen of Greece who was born on 
February 11,1945. He resides in Greece with his parents and he has 
been adopted by citizens of the United States, Mr. and Mrs. Leonardos 
Calengas, on August 25, 1955, at Levadias, Greece. 

A letter, with attac hed memorandum, dated August 17, 1956, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Cer of Immigration and Naturalization 
with reference to H. R. 11393, which was a bill pending in the 84th 
Congress for the relief = the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 17, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Crarrman: In — sense to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11393) for the relief of Petros Ioannou 
Calengas, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the benefici- 
ary by the Hammond, Ind., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would grant the beneficiary nonquota status under sections 
101 (a) (27) (A) ‘and 205 of the Immigration and Nationality Act, by 

rov ‘ding that he shall be considered the natural-born alien child of 
United States citizens. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 

quota for Greece. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE PETROS IOANNOU CALENGAS, 
BENEFICIARY OF H. R. 11393 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
and Mrs. Leonardos Calengas, the beneficiary’s adoptive 
parents. 

The beneficiary, Petros Ioannou Calengas, a native and citi- 
zen of Greece, was born on February 11, 1945. He resides 
with his brother, sister, and natural parent, Ioannis and 
Chrisana Calengas at Distimon, Levadias, Greece. He com- 
»leted 5 years of school in Greece. He has been supported by 
his adoptive parents since August 1955. 

The beneficiary has never been in the United States. A visa 
po to esablish a fourtn preference quota status in his 

ehalf was approved on December 27, 1955. According to the 
adoptive parents, the American consul at Athens, Greece, noti- 
fied them on March 13, 1956, that the quota for Greece was 
oversubscribed. 

Mr. Leonardos Calengas, a naturalized citizen of the United 
States, is also the uncle of the benefic iary. His wife Margaret 
was born in Brooklyn, N.Y. They reside at Rural Route No. 

, Chesterton, Ind. They own a home valued at $12,000 a 
restaurant valued at $28 ,000, a farm valued at $5,000, and per- 
sonnel property valued at $5,000. They have cash assets of 

$500 and income of approxim: ately $7,500 a year. Mr. Calen- 

gas served in the Greek Army from 1939 to 1942 and 1944 to 
1946. The benefici: iry was legally adopted by Mr. and Mrs. 
Leonardos Calengas at Levadias, Greece, on August 25, 1955. 
They stated that they would support the beneficiary if he is 
permitted to enter the United States. 

A letter dated October 11, 1956 to the chairman of the Committee 
on the Judiciary of the House of Representatives from the Director 
of the Visa Office, Department of State, reads as follows: 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, October 11, 1956. 
Hon. Emanvet CEter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Ceter: I refer to your letter of June 5, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of Petros Ioannou Calengas, the 
benefici ‘iary of H. R. 11393 which was introduced by Mr. Halleck on 
May 22, 1956. 

The files of the Department contain information received from the 
Embassy in Athens, Greece, indicating that Petros Calengas is the 
recipient of an approved petition, filed by Leonardos Calengas on 
September 16, 1955, and approved by the Immigration and Naturali- 
zation Service December 27, 1955, according him fourth preference 
under the Greek quota. Owing to the heavily oversubscribed Greek 
quota Mr. Calengas will encounter an indefinite delay before it will 
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become possible to issue him a quota immigrant visa. However, if 
legislation should be enacted along the lines of H. R. 11393, it will be 
possible for the consul to take prompt action in the case. 
Sincerely yours, 
Rotianp We cu, Director, Visa Office. 


Congressman Charles A. Halleck, the author of the bill, submitted 
the following information in conection with the case: 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., May 25, 1956. 
Hon. Francis E. WATER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Tap: Enclosed is a copy of private bill H. R. 11393, which 
I introduced in the House of Representatives on May 22, 1956, for 
the relief of Petros Ioannou Calengas. This child was adopted on 
August 25, 1955, by my constituents, Mr. and Mrs. Leonardos P. 
Calengas. The adoption proceedings took place in the court of first 
instance at Levadia, Greece. 

The adoptive parents are most anxious to have the child come to 
the United States as soon as it is possible. As an adopted child, 
under our laws, he would be granted fourth preference, and as the 
Greek quota is at present greatly oversubscribed, there would be a 
very long wait deen he could be admitted to the United States. 
Since Petros Ioannou Calengas is not an orphan, he would not be 
permitted to come in nonquota status. 

Apparently, the only relief available in this case would be by pri- 
vate bill, and, accordingly, I have introduced H. R. 11393 to obtain 
such relief. 

In connection with this bill, I submit for consideration by your 
committee the following: affidavit of Margarita L. Calengas, the adop- 
tive mother, setting out the facts of the adoption; affidavit of Mary 
Kontaxis, attesting to the authenticity of the translation of the adopt- 
tion document from Greek to English, and the translation of the adop- 
tion document. 

I highly commend the case of this child to you and the other 
members of your committee, for sympathetic consideration, as I be- 
lieve the bill is a meritorious one. 

Sincerely yours, 
Cuartes A, HALLecn. 
AFFIDAVIT 
State or INpIANA, 
County of Lake, ss: 

Margarita L. Calengas, after being duly sworn upon her oath, 
deposes and says: 

1. That she is a citizen of the United States of America and legally 
married to Leonardos P. Calengas, also a citizen of the United States 
of America. 

2. That she and her said husband are residents of Chesterton, Ind. 

3. That the affiant and her said husband have legally adopted 
Petros I. Calengas as their son on the 25th day of August 1955, and 
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that the said adoption was approved, adjudged, and ordered by the 
court of first instance of Levadia of the Kingdom of Greece, copy 
of which decree is attached herewith; that said adopted son was born 
in Greece on the 11th day of February 1945, and that both his parents 
are living, and both parent have consented to said adoption. 

4, That said adopted son is now residing in Greece. 

Further affiant saith not. 

Marearita L. CALenGas. 


Subscribed and sworn to before me, a notary public in Gary, Ind., 
this 12th day of May 1956. 


[seaL | Frances M. Letex, Notary Public. 
My commission expires December 1, 1958. 


AFFIDAVIT 
Strate oF INDIANA, 

County of Lake, ss: 

Mary Kontaxis, being first duly sworn upon her oath, deposes 
and says: 

1. That she reads, writes, and understands the Greek and English 
languages. 

9. That the translation attached herewith from Greek to English 
of a judgment rendered on the 25th day of August 1955 by the court of 
first instance of Levadia of the Kingdom of Greece is true and correct. 

3. That she is not related to any of the parties involved in said 
judgment, and has no interest whatsoever in this matter. 

Further affiant saith not. 

Mary Konstaxts. 


Subscribed and sworn to before me a notary public in Gary, Ind., 
this 12th day of May 1956. 


[sEAL | Frances M. Letex, Notary Public. 
My commission expires December 1, 1958. 


No. 249, Seconp Section Recess 


The court of justice of Levadia composed of Judges Nic. Pateli, pre- 
siding judge for (the speaker during vacation) Judge Theo. Marci, 
and Athan, Dourou, justice of the peace of Levadia. 

Assembled in public audience on the 25th of August 1955, in the 
presence of District Attorney Io. Sofioti (the district attorney during 
vacation and the assistant district attorney) and the secretary, Nic. 
Dasopoulou, in order to judge the following case. 

Summoners and petitioners Leonardo Perou Calengas and Mar- 
garet, wife of Leo. Calengas, descent to Nic. Herenteri, residents of 
Chesterton, Ind., United States, represented by proxy by Attorney 
Basilikis Meraneou. 
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The petitioners already summoned on July 3, 1955, before the court 
this direct application of investigation for the right to proclaim Petros 
i. Calengas adopted son of theirs, For the pleading of this application 
was issued under No. 222/55 a judgment of the court decreeing this. 
Was studied anew the subject of the case before this court and pleaded 
during the above session where the proxy of the petitioners mentioned 
in the classified registers proposals of the petitioners acceptance in 
advance and termination under No, 236/55 duplicate copy. 

For the above case— 

Was approved judgment requested. 

Was proclaimed adopted child of the petitioners Leonardos P, 
Calengas and his wife, Margaret Leonardos Calengas, descent of 
Nicolaou Herenteri, residents of Chesterton, State of Indiana, of the 
United States of America, the minor Petros Ioannou Calengas, age 
10 years, resident of Distomou, son of Ioannou Petr. Calengas and 
his wife, Hrisanas I. Calengas, descent A. Papanikolaou. 

Was deemed, judged and promulgated in Levadia in public audience 
the 25th of August 1955. 

Presiding, N. Patelis. 

Secretary, N. Dasopoulos. 


Houser or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., March 18, 1957. 


Re H. R. 2662, for the relief of Petros Ionnou Calengas. 


All available evidence in this case has been filed with the Judiciary 
Committee. 

The beneficiary was adopted on August 25, 1955, by Mr. and Mrs. 
Leonardos P. Calengas, of Rural Route 2, Chesterton, Ind. Their 
petition for a fourth preference quota status for the child was approved 
on December 27, 1955, but this is of little help in view of the heavily 
oversubscribed condition of the Greek quota. 

Accordingly, favorable action by your committee on H. R. 2622 is 
respectfully urged. 

Cuartes A. HaLiecr, 
Member of Congress, Second District of Indiana. 
H.R. 2663, by Mr. Halleck—E fmorphia Nikolaidou 

The beneficiary is a 13-year-old native and citizen of Greece, who 
has been adopted by Mr. and Mrs. Wallace Wolever, citizens of the 
United States. She resides in Greece with her natural mother, two 
brothers and two sisters. 

A letter, with attached memorandum, dated September 18, 1956, 
to the chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation with reference to H. R. 12134, which was a bill pending in the 
84th Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 18, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 12134) for the relief of Efmorphia Nikolai- 
dou, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
the Hammond, Ind., office of this Service, which has custody of those 
files. 

The bill would confer nonquota status upon the alien child pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Na- 
tionality Act, by providing that the child shall be considered the 
natural-born alien child of United States citizens. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Greece. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE EFMORPHIA NIKOLAIDOU, BENE- 
FICIARY OF H. R. 12134 


Information concerning the case was obtained from Mr. 
and Mrs. Wallace Frederic Wolever, the adoptive parents 
of the beneficiary. 

Efmorphia Nikolaidou is a 12-year-old child, a native and 
citizen of Greece, who was born on March 4, 1944. She resides 
with her natural mother at Platia Iroon Street 24R, Vardar, 
Salonika, Greece. Her 2 brothers and 2 sisters reside in 
Greece. She was adopted in the Salonika court of first in- 
stance at Salonika, Greece, on February 22, 1956, by Mr. and 
Mrs. Wallace Wolever, the parties interested in her case. 
She has never been in the United States. A visa petition to 
establish a fourth preference quota status in her behalf was 
approved on June 6, 1956. 

Mr. and Mrs. Wallace Wolever are United States citizens 
and reside at 460 Littleton Street, West Lafayette, Ind. 
They are employed by the Duncan Electric Manufacturing 
Co., Lafayette, Ind. Their combined weekly income is $185. 
They own a 3-apartment building which provides them an 
income of $1,500 a year. They have $1,200 in savings, unde- 
veloped real estate valued at $1,000 and shares in the Dun- 
can Electric Co. valued at $700. Their only liability is a 
mortgage of $800 on their home. 


A letter dated November 6, 1956, to the chairman of the Committee 
on the Judiciary of the House of Representatives from the Acting 
Director of the Visa Office, Department of State, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, November 6, 1956. 
Hon. Emanvet CELuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Ceuter: I refer to your letter of July 11, 1956, requesting 
a report of the facts in the case of Efmorphia Nikolaidou, beneficiary 
of H. R. 12134, introduced by Mr. Halleck on July 6, 1956. 

A report dated October 19, 1956, has been received from the consu- 
late general at Salonika, Greece, stating that Miss Nikolaidou, the 
adopted daughter of Mr. and Mrs. Wallace Wolever, is registered on 
the waiting ‘list of fourth-preference immigrants under the Greek 
quota, w ith priority date of March 29, 1956, ‘the date of her applica- 
tion for registration on the waiting list of intending immigrants. She 
is the b enefici iary of petition VP 9-I-13259, for fourth-preference im- 
migrant status, filed by Mr. Wolever and approved on June 6, 1956. 

Owing to the oversubscribed condition of the Greek quota, Miss 
Nikolaidou will encounter an indeterminate wait before her turn will 
be reached to receive a fourth-preference immigrant quota visa. How- 
ever, if legislation along the lines of H. R. 12134 should be enacted it 
will be possible for the consul to take prompt action in Miss Nikolai- 
dou’s case. 

Sincerely yours, 
JosEPH J. CHAPPELL, 
Acting, P¥rector, Visa Office. 


Congressman Charles A. Halleck, the author of the bill, submitted 
the foilowing information in connection with the case: 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., July 9, 1956. 
Hon. Francis E. Watrer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Tap: Enclosed is a copy of private bill H. R. 12134, which I 
introduced in the House of Representatives on July 6, for the relief of 
Efmorphia Nikolaidou (Wolever). This child was adopted on Febru- 
ary 22, 1956, by my constituents, Mr. and Mrs. Wallace Frederic 
Wolever. The adoption proceedings took place in the court of first 
instance at Salonica, Greece. 

The adoptive parents are most anxious to have their daughter come 
to the United States as soon as it is possible. As an adopted child, 
under our laws, she would be granted fourth preference; and, as the 
Greek quota is at present greatly oversubscribed, there would be a 
very long wait before she could be admitted to the United States. 
Since Efmorphia Nikolaidou (Wolever) is not an orphan, she would 
not be permitted to come in nonquota status. 

Apparently the only relief available in this case would be by pri- 
vate bill, and, accordingly, I have introduced H. R. 12134 to obtain 
such relief. 

In connection with this bill, I submit for consideration by your 

committee the following affidavit of Wallace F. Wolever and Helen 
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Phillips Wolever, the adoptive parents, setting out the facts of the 
adoption, and the translation of the adoption papers from Greek to 
English. 

I “high! y commend the case of this child to you and the other mem- 
bers of your committee, for sympathetic consideration, as I believe the 
bill is a meritorious one. 


Sincerely yours, 
Cuartes A. HaLeck. 


Srate or INDIANA. 

We, the undersigned, have prepared the following statement and 
swear the facts contained therein are true and accurate to the best of 
our knowledge. 

(a) Efmorphia Nikolaidou was born in Kilkis, Greece, on March 4, 
1944. 

(6) Her father, George Nikolaidou, then a farmer and beekeeper, 
was killed by Communist rebels as were all her adult, male relatives, 
in 1947. 

(c) Her mother, Catherine Nikolaidou, is aaa and is domiciled 
with the child, at Platia Troon 24, Rezi Vardar, Thessaloniki, Greece. 

My wife and I have contributed the major Bai of her support since 
August 1951. 

(e) On October 10, 1955, my wife and I instituted proceedings of 
adoption in the civil courts of Thessaloniki, Greece. These proceed- 
ings were consumated and the decree of adoption was awarded on 
Febru: ary 22,1956. (Copy enclosed.) 

(f) We filed application for visa, preferential status, on May 1956 
and application was approved in June 1956. 

(9) We beg and petition that our adopted daughter be admitted to 
the United States, that she may have the love and affection of my wife 
and I and enjoy the manifold blessings of life in the United States. 

Wattace F. Wo.ever. 
HeLten Puitres WoLevErR. 
Subscribed and sworn to before me this 30th day of June 1956. 


[sEAL | Frep Tieutcap, Justice of the Peace. 


My commission expires December 31, 1958. 


Kinepom or Greece, Kinxis Municrpauiry, Peristert REGISTRAR 
OFFICE 


[ No. 15] 
CERTIFICATE 


The registrar of Peristeri Community, Agissilaos Kalogiannis, 
certify that according to the records of Birth Acts, volume Z, year 
1944 and serial No. 8, it is lodged the Birth Act of Evmorphia George 
Nikolaidou and Katerine, born the 4th of. March 1944, in the margin 
of which act was lodged an Adoption Act by virtue of No. 627/56 
decree of the court of first instance of Salonica, by which she was 
adopted by (1) Wallace : rederic, son of Wallace Stein Wolever, and 
(2) Helen, wife of Wallace Frederic Wolever, daughter of Claude 
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Phillips, domiciled in West Lafayette town of State of Indiana, United 
States of America. 
The present has been issued for her immigration to United States 
of America. 
Peristeri the 23d of March 1956. 
The Registrar. 
Sealed and signed. 


Certified for the genuine signature of the registrar of Peristeri 
Community, Agissilaos Kalogiannis. 
Satonica, April 14, 1956. 


Sealed and signed by the state attorney in Salonica (Konstantinos 
Petropoulos). 

Certified for the genuine signature of the district attorney, Mr. 
K. Petropoulos, Salonica, April 14, 1956. Sealed and signed by 
J. Papavlachopoulos, the director of the municipality. 





West Larayerte, INp., January 26, 1957. 
Hon. Cuartes A. Hatieck, 
Washington, D.C. 

Dear Mr. Hattrck: I would like to take this opportunity to thank 
you again for reintroducing the bill 2663 in my behalf and your 
efforts to expedite its passage to get a visa for my adopted daughter 

My wife and I were called to Indianapolis by the Immigration 
Service on January 24 for another interview, and in the course of 
conversation I mentioned to the officer that I had gotten a letter from 
my daughter saying that some American friends of hers were coming 
to the United States in April. The officer suggested that I write you 
and advise you of that and perhaps a word from you to the Judiciary 
Committee could get the bill passed in time for my daughter to come 
over with her friends. I don’t know whether this is possible or not, 
but it would certainly be wonderful if she could. 

Thanking you again, and forever remaining in your debt, I am 

Respectfully yours, 
Watwace F. Wotever. 


House oF REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., March 18, 1957. 
te H. R. 2663, for the relief of Efmorphia Nikolaidou (Wolever), 
age 12 
The beneficiary of this bill is the adopted daughter of Mr. and Mrs. 
Wallace Wolever, constituents of mine residing at 460 Littleton Street, 
West Lafayette, Ind. She has a fourth preference quota status, but 
the consul at Salonica, Greece, advises that because of the heavily 
oversubscribed condition of the Greek quota she will encounter an 
indeterminate wait before her turn will be reached for issuance of a 
visa. 
In view of this situation, favorable action by your committee on 
H. R. 2663 is respectfully ur ged. 
Cartes A. Hatiecr, 
Member of Congress, Second District, Indiana. 
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H. R. 6170, by Mr. Hillings—C hoon Sik Kim 


The beneficiary is a 3-year-old native and citizen of Korea who is 
in the custody of the Child Placement Service in Seoul, Korea. He is 
coming to the United States for adoption by Mr. and Mrs. Walter 
Lohans, citizens of the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated March 25, 1957, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to the bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 25, 1957. 
Hon. EMMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 6170) for the relief of Choon Sik Kim, there 
is attached a memorandum of information concerning this case. 

The bill would confer nonquota status upon the minor child pur- 
suant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and 
Nationality Act, by providing that the child shall be considered the 
natural-born alien child of United States citizens. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Korea 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE KIM SIK CHOON, BENE- 
FICIARY OF H. R. 6170 


Choon Sik Kim is a 3-year old native, citizen, and resident 
of Korea, who was abandoned by his parents. He resides at 
the Chong Hyon Babies Home, Seoul, Korea, and is in the 
custody of the Child Placement Service of that city. 

Mr. and Mrs. Walter Hermann Lohans, the prospective 
adoptive parents of the beneficiary, are United States citizens 
and reside in Reedley, Calif. Mr. Lohans was born at 
Buffalo, N. Y., on March 21, 1916, and Mrs. Lohans at Earl- 
ham, Iowa, on August 2, 1919. They were married at Pasa- 
dena, Calif., on July 26, 1947. Mr. Lohans earns $3,325 a 
year as a physicial therapist and receives $3,500 a year from 
other sources. 

In December of 1956 the Lohans had completed all assur- 
ances necessary to adopt another Korean boy and bring him 
to this country under the provisions of the Refugee Relief 
Act. However, as this child disappeared from the orphan- 
age, the beneficiary has been suggested to Mr. and Mrs. 
Lohans for adoption through the American branch of the 
International Social Service. 


Congressman Patrick J. Hillings, the author of the bill, submitted 


the following information in connection with the case: 
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AMERICAN BRANCH, 
INTERNATIONAL Socia Service, INc., 
New York, N. Y., March 20, 1957. 

Re adoption of Kim, Choon Sik, Chun Hyon Baby Home, Seoul, 

Korea; prospective adoptive parents, Mr. and Mrs. Walter Lohans, 

8700 South Reed Avenue, Reedley, Calif. 
Congressman Patrick J. HILirNes, 

House of Representatives, Washington, D.C. 


My Dear ConeressMAN Hitiines: We would like to give you 
information about Choon Sik Kim, a Korean orphan, and Mr. and 
Mrs. Walter Lohans, the California family who wish to adopt him. 

In August last year we received through the State of California 
Depar tment of Social Welfare a request from Mr. and Mrs. Lohans to 
adopt a Korean-Caucasian orphan, together with an excellent report 
about their home and the opportunity in life which they could offer 
to a homeless child. We knew of a little boy in Korea who needed 
an adoptive family and suggested him for the Lohans. After consider- 
able correspondence with Korea and California about the plan, we 
supported the Lohans’ DSR-5 assurances sponsoring the child’s immi- 
gration. We submitted these assurances to the Refugee Relief Office 
of the Department of State on December 13 where they were verified 
and forwarded to the American Embassy i in Seoul on December 21. 
(See attached documents 1, 2, and 3.) 

Unfortunately at the last minute it was found that the child (Yung 
Bae Kim) was no longer available for adoption. Mr. and Mrs. Lohans 
were greatly distressed at the loss of this child and knowing the 
pitiful plight of these orphans in Korea, they asked us to find another 
little boy in need of a home. Thus, ¢ ‘hoon Sik Kim, another child in 
desperate need and exactly suitable for this family, was found. ( See 
attached information and snapshot of Choon Sik Kim.) Unfortu- 
nately, however, the processing of Choon Sik Kim’s case could not 
be completed in time for him to be admitted into the United States 
under the Refugee Relief Act and before the expiration of the 
provisions for granting parole to eligible orphans. 

Jane Russell, motion-picture actress and board memnet of Interna- 
tional Social Service is leaving for Korea on March 22. She is inter- 
ested in the plight of the orphans in Korea and particularly in Choon 
Sik Kim, and is willing to bring him back with her when she returns 
if it is possible for Congress to authorize his immigration. The 
chances of survival in Korea for this group of orphans are very poor 
and the life of this child is indeed in jeopardy. Anything which can 
be done in his behalf will be an act of humanity. 

Very sincerely yours, 
WittraM T. Kirn, General Director. 


EXCERPTS FROM HOME STUDY BY CALIFORNIA DEPARTMENT 
OF SOCIAL WELFARE ON LOHANS, WALTER AND MILDRED, 
AUGUST 16, 1956 


This study has consisted of separate and joint interviews 
with the Lohans, home visits during which the whole family 
was seen, clearances with the references, financial verifica- 
tions and medical clearance. 
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Community and home 

The family live about a mile and a half from the town of 
Reedley, Calif., which is located in the southeastern part of 
the State in San Joaquin Valley. This is a rich agricultural 
district of the State. Reedley is a town of about 4,500 popu- 
lation. Residents of the area are engaged primarily in agri- 
culture, in service occupations, and in small businesses. The 
closest large city is Fresno around 15 miles distant with a 
population. of 111,000. It is both an industrial and agricul- 
tural center and most of the residents of Reedley go there 
for commercial recreation and for purchase of large ‘items of 
clothing and household furniture. 

The Lohans live in a 6-room, 3-bedroom house which also 
includes physiotherapy offices of Mr. Lohans. The home is 
located on several acres of property part of which is in cotton 
and which is leased out. The Lohans have retained for 
their own use sufficient for a large play area for the children 
as well as some space for raising vegetables for their own 
use. The Lohans built much of the house themselves. It is 
of concrete block construction, built along modern, func- 
tional lines. They are still in the process of finishing up 
some of the work and, should they adopt another child, 
would probably add a fourth bedroom. ‘The home is shab- 
bily but comfortably furnished. 

Family group 

The family consists of Mr. and Mrs. Lohans and the 3 
children, Alison, age 7; Ellen, age 5; Kathleen, age 2. Ob- 
serving this family together one gets the impression they are 
a close-knit, rather self-sufficient group; life seems to revolve 


around the family; they treat each other with respect and 
affection. 


Family background 


Mr. Lohans received his master of science degree from 
New York University in physical education in 1941. He 
served with the Friends in a work camp in Mexico and in 
Greece. Following the war in 1948 he returned to Stanford 
University in California and took work leading to a certificate 
in physiotherapy. He worked for a short time with cerebral 
palsied children, then came to Reedley where he worked first 
full time for a physician as a phy siotherapist. At the present 
time Mr. Lohans works half time for a physician in Fresno 
and half time he gives physiotherapy treatments in his own 
home on referral from physicians. 

Mrs. Lohans graduated from the University of California 
in Los Angeles, took a year and a half postgraduate work and 
received her teaching credential in kindergarten and elemen- 
tary. Mrs. Lohans taught for a number of years prior to her 
marriage. For 2 years she taught in a Japanese relocation 
center in Arizona. Mrs. Lohans has not worked since her 
marriage. 
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The Lohans were married in Pasadena, Calif., July 26, 
1947. This is the first marriage for each. This seems to be 
a happy, stable marriage. 


Fi wnances 


The Lohans own the home in which they live which is 
valued at approximately $12,000 to $13,000. They have 
approximateiy $1,400 in savin; gs, some $600 in the Poul ltry 
Producers Credit Union, another $700 er $800 which is 
loaned to a private individual but which they believe they 
could always get on demand. Mr. Lohans’ income last year 


was approximately $7,000—$3,100 from the salary for 
sete snag employment and 63.9% 10 from his own private 
practice. He anticipates his income this year will be larger 


as his own practice grows. The only debt the family has 
is some $400 owed on physiotherapy equipment and this 
will be retired by October. 

Mr. Lohans carries $12,000 life insurance on his life; 
his wife has some $1,500 insurance on her own life. 
References 

Reference reports received on the Lohans were uniformly 
fav srabl le and included three personal friends who had know n 
them over a period of a number of years and the family 
physician who has known them and the children for the past 
5 years. 


Evaluation and recommendation 

The Lohans appear to be an unusually mature couple 
who have been able to offer warm, calm understanding and 
security to their own children. 

We would recommend this couple for a boy of Korean- 
Caucasian background, between the ages of infancy and 4 
years, 

Preferably the child should not be too close in age to 
Kathleen who is two. The child should be of good average 
intelligence. The family would be able to accept a child 
with aslight physical handicap. 

The committee, after consideration of all the facts in each case in- 


cluded in the joint resolution, is of the opinion that the joint resolu- 
tion (H. J. Res. 289) should be enacted. 
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May 27, 1957.—Ordered to be printed 





Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1581] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 
1581) for the relief of Shew Shei Lan and Chow Shong Yep, having 
considered the same, reports favorably thereon with amendments and 
recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. In line 4, change the name “Shew” to “Sheu”. 
2. Amend the title of the bill to read: 


A bill for the relief of Sheu Shei Lan and Chow Shong 
Yep. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to enable Sheu Shei Lan and 
Chow Shong Yep to enjoy the immigration status of persons born 
within the Asia Pacific Triangle. The purpose of the amendment 
is to correct the spelling of one name. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 34-year-old mother and her 17- 
year-old son who are natives and citizens of China and who are pres- 
ently residing in Hong Kong. Her husband is deceased. His father, 
however, is a United States citizen presently residing in Pace, Miss., 
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and he has been’contributing to the beneficiaries’ support. Informa- 
tion is to the effect that the beneficiaries will be well cared for by him 
after their arrival in the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated May 15, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, dD. Gay May 15, 1957. 
Hon. James QO. EAstianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1581) for the relief of Shew Shei Lan and Chow Shong 

Yep, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiaries. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiaries 
by the New Orleans, La., office of this Service, which has custody of 
those files. According to the records of this Service, the correct name 
of the first listed beneficiary is Sheu Shei Lan. 

The bill provides that the beneficiaries shall be deemed chargeable 
to the quota for the Asia Pacific Triangle. As the latest information 
available to this Service indicates that the quota for the Asia Pacific 
Triangle is open in all categories, the bill would place the beneficiaries 
in a position to obtain the prompt issuance of visas for permanent ad- 
mission to the United States. The beneficiaries would otherwise be 
chargeable to the quota for Chinese persons which is oversubscribed 
in all categories. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE SHEW SHEI LAN AND CHOW 
SHONG YEP, BENEFICIARIES OF §8. 1581 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
Ralph Youngo Jue. 

The beneficiaries, natives and citizens of China, are mother 
and son. They reside at 92 Cheung Sha Wan Road, Sham 
Shui Po, Hong Kong. The adult beneficiary, Shew Shei Lan, 
whose correct name is Sheu Shei Lan, was born on August 25, 
1922, at Kwong Hoi, Kw antung, C hina. She married Wong 
Bik at Kwantung, China, in 1988. Mr. Bik died in 1944. 
One child, who is the minor beneficiary, was born of this 
marriage. Mrs. Lanisa housewife. She hasnoassets. Her 
only income is $100 monthly which she receives from Mr. 
Ralph Youngo Jue. The minor beneficiary, Chow Shong 
Yep, was born in Nam Hing Lee, Kwantung, China, on 
August 2, 1939. He is a 12th grade student in the American 
school in Hong Kong. 

Mr. Ralph Youngo Jue, who is the adult beneficiary’s 
father-in-law and the minor beneficiary’s grandfather, is a 
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citizen of the United States. He resides with his wife and 
two children in Pace, Miss. Mr. Jue owns and operates 
Ralph’s Supermarket ‘at Pace, Miss, His annual income is 
$12,000. His assets consist of real estate valued at $36,000 
and cash savings of $89,000. 

Mr. Jue indicates ths at it is his intention to have the bene- 
ficiaries come to the United States so that he will be in a po- 
sition to care for them. 


Senator James O. Eastland, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


ALEXANDER, Frepuccta & ALEXANDER, LAWYERS, 
Cleveland, Miss., January 5, 1957. 
Hon. James O, Eastianp, 
United States Senator, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 
Hon. Franx E. Smirn, 
Member of Congress, 
House Office Building, Washington, D. C. 

Dear Frienps: Ralph Y. Jue, an American citizen, who operates a 
sizable farm here and also owns and operates a large supermarket at 
Pace, Miss., has tried for several years to secure the admission of his 

daughter-in-law, Sheu Shei Lan, and her son, Chow Shong Yep, to 
des United States. They reside at 92 Cheung San Wan Road, second 
floor, Kowloon, Hong Kong. We have had no success in getting this 
woman and her son into the country, although we have tried about 
3 years. On December 13, 1955, her entry permit to the United States 
was approved by the i immigr: ation office in Washington, but on account 
of the extremely small quota eligible for entry into the different 
classes, she has never been able to enter the country. 

‘The husband of Sheu Shei Lan was wounded in the fighting with 
the Japanese and died on December 19, 1944, and left this widow and 
her son. This son is of course the grandson of Mr. Ralph Y. Jue, of 
Pace, Miss., which explains his extreme interest in securing their 
admission. 

This woman was born in Hong Kong and is now 34 years of age. 
She was educated at school in Hong Kong and upon her 16th birthday 
married Chow Bik Leung of the Hoi Pong district this being on 
February 10, 1938, and her son was born on August 2 2,1939. After the 
Japanese invasion, her husband was in the service a was wounded 
and died, as stated. On account of the persecution by the Com- 
munists, she fled to Hong Kong with her son and has resided there 
ever since at the address above shown. She has been cleared all the 
way through for admission to this country, except the quota each year 
has only been about 105, and the matter is hung up in the American 
consulate in Hong Kong. The immigration authorities and the State 
Department have all the facts about this matter. 

Now I know of 1 or 2 cases where extraordinary hardship has en- 
sued, where people in her category were admitted to the United 
States under special acts of Congress. 

IT now ask each of you to advise me whether this woman and her son 
could be admitted by special act of Congress and if so, whether one 
of you would introduce the bill. The two of you could agree whether 
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it is best for the bill to be introduced in the Senate or in the House, 
if you think it feasible to introduce it. 

I can furnish you with any information in the world you need. 

The applicant and her son are bitterly opposed to communism. 
Mr. Ralph Y. Jue is a veteran of World War II and after getting 
out of the service he served in the State guard here as a sergeant. He 
is worth $100,000 net and is a fine, popular, and loyal citizen and if 
we can afford him some relief, it will be a mighty fine thing and 
would be certainly greatly appreciated. 

With kindest regards to both of you and best wishes for a fine New 
Year, I am, 

Cordially, your friend, 
W. B. ALeExAnveER. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1581), as amended, should be enacted. 
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May 27, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastuanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1451] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1451) for the relief of Cecelia Vaccaro, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable a former native-born citizen 
of the United States to regain her United States citizenship which was 
lost by voting in a foreign election on April 1, 1946. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 53-year-old native of the United States 
and citizen of Italy who presently resides in Albanese, Palermo, 
Sicily, Italy, with her mother, who is a citizen of Italy. She was born 
in Trinidad, Colo., and in 1910 accompanied her parents to Italy and 
has since resided there, On April 1, 1946, she voted in an Italian elec- 
tion. It is stated that she was unaware of her eligibility to resume 
United States citizenship under the provisions of section 402 (j) of 
the Immigration and Nationality Act. The provisions of this section 
expired on August 16, 1953. 

A letter, with attached memorandum, dated August 6, 1956, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturaliza- 
tion with reference to H. R. 11563, which was a bill pending in the 
84th Congress for the relief of the same beneficiary, reads as fillows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 6, 1956. 
Hon. EManvet CELuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11563) for the relief of Cecelia Vaccaro, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prep: ared from the Immigration and Natu- 

ralization Service files relating to the beneficiary by the Los Angeles, 
Calif., office of this Service, which has custody of those files. Accord- 
ing to the records of this Service, the correct name of the beneficiary is 
Cecilia Vaccaro. 

The bill is apparently intended to restore United States citizenship 
to the beneficiary under the provisions of section 402 (j) of the Im- 
migration and Nationality Act. The bill, as written, cites a wrong 
provision of law under which the beneficiary lost United States citizen- 
ship and does not cle: arly state that the provisions of section 402 (j) of 
the Immigration and Nationality Act shall be held to be applicable to 
the beneficiary. The beneficiary apparently lost United States citizen- 
ne under the prov isions of section 401 (e) of the Nationality Act of 

1940 by voting in a political election in a foreign state or participating 
in an election or plebiscite to determine the sovereignity over foreign 
territory. The correct statute citation for section 402 (j) of the Immi- 
gration and Nationality Act is 66 Stat. 278. It is respectfully sug- 
gested that the following substitutional language be used in the bill: 

“Be it enacted by the Senate and House of : presentatives of the 
United States of America in Con gress assembled, That the provisions 
of section 402 (j) of the Immigration and Nationality Act (66 Stat. 
278) shall be hel 1 to be applicable to Cecilia Vaccaro, who lost Uni ited 
States citizenship under the provisions of section 401 (e) of the Na- 
tionality Act of 1940 (54 Stat. 1169) provided she applies for the 
benefits thereunder prior to the expiration of 6 months immediately 
following the enactment of this act.” 

As a quota immigrant the alien is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE CECELIA VACCARO, 
BENEFICIARY OF H. R. 11563 


Information concerning the case was obtained from 
Matteo Vaccaro, a brother of the beneficiary. 

Cecelia Vaccaro, a native of the United States and a 
citizen of Italy, was born on March 15, 1904, in Trinidad, 
Colo. In 1910 she accompanied her parents to Italy and has 
since resided in Albanese, Palermo, Sicily, Italy. She is 
single and is dependent for her support upon contributions 
furnished by her brothers. Miss Vaccaro attended elemen- 
tary school in Italy for 3 years. She owns no assets other 
than personal effects. She has 2 brothers and 2 sisters, 
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all of whom are native citizens and residents of the United 
States. Her mother, with whom she lives in Italy, is a citizen 
of Italy. Her father is deceased. 

Matteo Vaccaro, the sponsor, also accompanied the Vac- 
caro family to Italy in 1910. He returned to the United 
States in 1925. Mr. Vaccaro is self-employed as the pro- 
prietor of a Monrovia, Calif., liquor store and earns $23,000 
annually from that business. He owns assets valued at 
$193,000, including two homes, home furnishings, an auto- 
mobile, bank deposits, and business properties. Mr. Vaccaro 
and his wife have 4 children, ranging in age from 6 to 23 
years. All are dependent for their support upon his earn- 
ings. Mr. Vaccaro contributes approximately $1,000 an- 
nually to the support of his mother and the beneficiary. 

According to the sponsor, Matteo Vaccaro, the bene- 
ficiary was denied a United States passport in 1955 by the 
American consul in Palermo, Italy, for the reason that she 
lost her citizenship by voting in a 1946 Italian election. Due 
to her residence in an isolated village she was unaware of her 
eligibility to resume United States citizenship under the 
provisions of section 402 (j) of the Immigration and Nation- 
ality Act. 


A letter dated July 25, 1956 to the chairman of the Committee on 


the Judiciary of the House of Representatives from the Director of 
the Passport Office, Department of State, reads as follows: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 25, 1956. 
Hon. Emanvent CeLier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Creiter: I have your letter of July 23, 1956, enclosing 
copies of H. R. 12307, for the relief of Cecilia Vaccaro. 

The files of the Passport Office show that Cecelia Vaccaro was born 
at Trinidad, Colo., on March 16, 1904, and that she left the United 
States in 1910 for Italy, where she has since resided. She lost United 
States citizenship under the provisions of section 401 (e) of the Na- 
tionality Act of 1940, by voting in Italy on April 1, 1946. 

Under the provisions of H. R. 12307, Miss Vaccaro would be 
entitled to regain her United States citizenship by taking the oath of 
allegiance within 6 months after the enactment of the bill. There is no 
information in her file as to why she did not avail herself of the pro- 
visions of Public Law 114, 82d Congress, as amended by section 402 
(j) of the Immigration and Nationality Act. 

Sincerely yours, 
Frances G. Knicur, 
Director, Passport Office. 

Congressman Patrick J. Hillings, the author of the bill, appeared 
before a subcommittee of the Committee on the Judiciary and recom- 
mended the enactment of this measure. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1451) should be enacted. 
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May 27, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany H. R. 1765] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1765) for the relief of Ellen G. Marinas, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to deem Ellen G. Marinas to be the minor 
alien child of her father, a citizen of the United States. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 24-year-old native and citizen of the 
Philippines who has never been in the United States. She is single 
and presently resides in the Philippines with her grandmothers and 
her aunt. Her mother and four brothers and sisters are lawful resi- 
dent aliens of the United States. Her father and two brothers are 
citizens of the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated May 4, 1956, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to H. R. 9162 which was a bill pending in the 84th 
Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, te May 4, 1956. 
Hon. Emanvet CEtwer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Re pPrese ntatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuairman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 9162) for the relief of Ellen G. Marinas, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. ‘This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the San 
Francisco, Calif., office of this Service, which has custody of those 
files. 

The bill is intended to confer nonquota status upon the alien child 
pursuant to sections 161 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and 
Nationality Act, by ah iding the : the child shall be considered to be 
the minor alien child of a citizen of the United States. 

As a quota immigrant, the beneficiary would be chargeable to the 
quota for the Philippines. 

Sincere ly, 
J. M. SwIna, Commissione ?. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE HELEN G. MARINAS, 
BENEFICIARY OF H. R. 9162 


Information concerning this case was obtained from Paul 
Agcoili Marinas, father of the beneficiary. 

Ellen G. Marinas, a native and citizen of the Philippines 
who has never been in the United States, was born on June 
19, 1932. She is single and lives with her aunt and grand- 
mothers at 11 St. Paul, Cubao, Quezon City in the Philip- 
pines. The beneficiary is a student at Centro Escolar Uni- 
versity, which she is attending for the fourth year. She has 
no income nor assets and is entirely dependent upon her 
parents for support. 

Paul Agcoili Marinas, a native of the Philippines and 
naturalized citizen of the United States, was born on January 
15, 1906. He was married to Rufina Gargaritano in the 
Philippines on August 1, 1931. They have 7 children: Ellen, 
age 23; Diana, age 21; Barbara, age 17; Curtis, age 15; 
Hiram, age 10; Benjamin, age 7; and Michael, age 2. The 
latter two children are citizens of the United States; the 
other children, citizens of the Philippines, are lawful per- 
manent residents of the United States. The family, with 
the exception of the beneficiary, lives at 130 Swiss Street in 
San Francisco, Calif. 

Mr. Marinas, who has been a member of the United States 
Air Force since March 17, 1950, earns a salary of $470 
monthly. He previously served in the United States Army 
from July 25, 1932, until March 16, 1950. He is a high- 
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school graduate who has received specialized training in 
schools of the armed services. His assets consist of a fur- 
nished house and lot in the Philippines worth $5,500, an 
equity of $1,000 in a house in San Francisco valued at 
$11,500, and furniture and personal possessions in the 
amount of $1,000. His mother lives with the beneficiary 
in the Philippines. 

Mrs. Rufina Marinas, nee Gargaritano, the beneficiary’s 
mother who is a native and citizen of the Philippines, was 
born on July 19, 1912. She is a lawful permanent resident 
of the United States. Her mother and sister also live with 
the beneficiary in the Philippines. 


A letter dated January 15, 1957, to the chairman of the Committee 
on the Judiciary of the House of Representatives from the Assistant 
Secretary of the Air Force reads as follows 


DeEpPaRTMENT OF THE Arr Force, 
OFFICE OF THE SECRETARY, 
Washington, January 15, 1957. 
Hon. EMANveL CELLer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cnarrman: Reference is made to your request for a 
report from the Department of the Air Force on H. R. 9162, 84th 
Congress, a bill for the relief of Ellen G. Marinas. 

The purpose of this bill is to provide that Ellen G. Marinas, 
daughter of Paul A. Marinas, a citizen of the United States, shall be 
held and considered as his minor child for the purposes of sections 
101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nationality Act, 
and thereby to allow her entry into the United States as a nonquota 
immigr ant. 

Ellen G. Marinas is the daughter of Paul A. Marinas, a member of 
the United States Air Force. She was born in the Philippine Islands 
on June 12, 1932. At the time of her birth her father and mother 
were Philippine citizens. Mr. Marinas was born in the Philippine 
Islands in 1906. He has actively served in the military force of the 
United States since 1927, with the exception of a 214-year period in 
1930-32. He became a naturalized citizen of the United States on 
August 26, 1946. 

Mr. Marinas was transferred to the Zone of the Interior in 1953. 
In 1954 Mrs. Marinas and six aa children of the family joined 
Mr. Marinas in San Francisco, Calif., to take up residence. Ellen 
was unable to accompany her mother and brothers and sisters to the 
United States since she had attained her 21st birthday 3 months 
prior to the departure of her father from the Philippine Islands for 
the United States, and had therefore become ineligible to enter the 
United States as a nonquota immigrant. She is totally dependent 
on her father for support and this is the only period in her life when 
she has become separated from her family. She is unmarried and 
has continued to desire to join her parents and brothers and sisters 
in the United States. 
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Prior to her majority she would have been eligible under the pro- 
visions of section 205, Immigration and Nationality Act, as amended 
by Public Law 414, 82d Congress, which provides that an alien minor 
unmarried child of a United States citizen may enter the United 
States as a nonquota immigrant. A nonquota immigrant is defined 
as an immigrant who is the spouse or minor, unmarried child of a 
citizen of the United States. Since she is now ineligible to enter as 
such, she is presently in the fourth-quota preference, awaiting entr 
as a quota immigrant. The Visa Office, Department of State, ad- 
vises that a person in this category would have an estimated delay of 
from 10 to 20 years before an entry visa could be obtained. 

The Department of the Air Force has verified the birth and Philip- 
pine citizenship of Miss Marinas. Investigation reflected no infor- 
mation of an unfavorable nature with regard to her. In June 1956 
Miss Marinas was residing at Quezon City, Philippine Islands. 

In view of the foregoing the Department of the Air Force strongly 
recommends that the proposed legislation be favorably considered. 

The Bureau of the ade has advised that there is no objection 
to the submission of this report. 

Sincerely yours, 
Davin 8S. SmirH, 
Assistant Secretary of the Air Force. 


A letter dated April 5, 1956, to the chairman of the Committee on 
the Judiciary of the House of Representatives from the Acting Direc- 
tor, Visa Office, Department of State, reads as follows: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, April 5, 1956. 
The Honorable Emanven CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Re presentatives. 

Dear Mr. Cetier: I refer to your letter of February 15, 1956, re- 
questing a report of the facts in the case of Ellen G. Marinas, the 
beneficiary of H. R. 9162 which was introduced by Mr. Shelley on 
February 7, 1956. 

The files of the Department contain a report dated March 16, 1952, 
from the Embassy at Manila stating that Miss Marinas was registered 
as a fourth preference immigrant under the Philippine quota as of 
April 14, 1954, the date of the filing of a petition by her father, Paul 
Agcaoili Marinas, with the Departme nt of Justice. 

In view of the oversubscribed condition of the Philippine quota 
Miss Marianas will encounter an indeterminate waiting time before 
her turn will be reached for consideration as a fourth preference 
immigrant. 

Sincerely yours, 
JosePH J. CHAPPELL, 
Acting Director, Visa Office. 
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Congressman John F. Shelley, the author of the bill, submitted the 
following letter in support of the measure: 


San Francisco, Cauir., 
January 25, 1956. 
Hon. Joun F. SHELLEY, 
Member of Congress, 


House Office Building, Washington, D.C. 


My Dear Honorasie ConcressMan: Sir, acting upon the advice 
of my coworkers and fr iends, and my considered opinion, I am taking 
this opportunity and privilege to write you, because of a very pressing 
personal problem. 

First, however, as a matter of introduction, I would like to inform 
you that I am an American citizen by naturalization (Naturalization 
Cerificate No. OM 28319) of Filipino ancestry, and that I reside 
within the Fifth Congressional District in the city and county of San 
Francisco, Calif. 

Secondly, I am in the active military service, presently assigned to 
19th District, Office of Special Investigations, the Inspector General, 
United States Air Force, and further assigned at San Francisco for 
duty ; and thirdly, as of this date, I have completed 25 years, 5 months, 
and 18 days of continuous active military service. 

My personal problem concerns my eldest daughter, who was unable 
to come to the United States with the rest of the family in November 
1954, under a nonquota visa, because she had attained the age of 
21. In this connection, in 1952, when I was scheduled to return to 
the United States after ‘completing a normal overseas tour of duty, I 
intended and indicated that I would bring along my two eldest 
daughters with me. (See enclosure No. 1.) U nfortunately, my tour 
was extended for another year and I was unable to bring my daughters 
with me when I returned late in 1953. 

I have established my permanent home here in San Francisco, and 
I intend to reside here after retiring from the military service. My 
family (less my eldest daughter) consist of my wife and the following- 


named children, who arrived here in San Francisco on November 4, 
1954: 


Diana G. Marinas, 21 years, attending City College of San 
Francisco. 

Barbara G. Marinas, 19 years, attending Galileo High School. 

Curtis G. Marinas, 16 years, attending Balboa High School. 

Hiram G. Marinas, 10 years, attending Glen Park Grammer 
School. 

Benjamin G. Marinas, 7 years, attending Glen Park Grammer 
School, and 

Michael G. Marinas, 2 years. 


My daughter’s separation from the family has caused and is still 
causing undue financial hardship and unhappiness upon the family as a 
whole. She is presently in her fourth year in college, and is totally 
dependent upon me for support. 

In this connection, I would like to solicit and beg your kind assist- 
ance in an effort to enable my daughter to come to the United States as. 
soon as practicable by means of special legislation. 
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As a matter of information, I am respectfully submitting herewith 
a clipping from the Presidian, a Sixth Army weekly, dated January 6, 
1956. The passage of House Resolution No. 1552, which was sponsored 
by the Honorable J. Arthur Younger, of San Mateo, Calif., enabled 
Miss Dalisay Lourdes Cruz, to happily join the rest of 7 family here 
in San Francisco. (See enclosure No. 2.) 

For background information concerning my daughter, the following 
is submitted : 

Name: Ellen G. Marinas. 

Date of birth: June 19, 1932. 

Place of birth: Station Hospital, Fort Stotsenburg, Pampanga, 
Philippine Islands. 

Home address: No. 11 St. Paul Street, Cubao, Quezon City, Philip- 
pine Islands, 

Civil status: Single—presently attending the Centro-Escolar Uni 
versity, Mendiola Street, Manila, Philippine Islands. 

As further background information, I would like to inform the 
honorable Congressman that my father, Hilario Marinas, and my 
wife’s father, Modesto O. Gargaritano (both deceased), served in the 
Philippine Scouts. Both retired from the 26th Cavalry, Philippine 
Scouts, after completing over 30 years of active military service in the 
United States Army. Their services may be verified through the files 
of the Department of the Army. 

Although I have not divulged my grade and serial number, which 
are classified due to the nature of my assignment, my services may be 
verified through the 1005th Special Investigations Group (1G), 
USAF, Bolling AFB, Washington, D. C. 

Beene my wife and children join me in wishing you and yours our 
sincere best wishes for your continued success and good health, I 
reaikin 

Very respectfully yours, 
Pavun A. Marrnas. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 


the opinion that the bill (H. R. 1765) should be enacted. 
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Mr. Easrianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany H. R. 1837] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1837) for the relief of Eida Mondillo, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bi do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to deem Elda Mondillo to be the minor 
alien child of her father, a citizen of the United States. 


STATEMENTS OF FACTS 

The beneficiary of the bill is a 33-year-old native and citizen of 
Italy who has never been in the United States. She presently resides 
in Italy with her grandmother. Her father is a citizen of the United 
States and her mother is a lawful resident alien of the United States. 
The beneficiary was previously inadmissible because of a mental defect 
and Private Law 868 of the 84th Congress waived the inadmissible 
ground, but by that time, she was unable to receive a visa under the 
Refugee Relief Act because there were no longer any special non- 
quota visas available. Enactment of the present measure will enable 
the beneficiary to be reunited with her United States citizen father. 

A letter, with attached memorandum, dated May 8, 1956, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to H. R. 8451, which was a bill pending in the 84th 
Congress for the relief of the same alien, reads as follows: 
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2 ELDA MONDILLO 


DeEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., May 8, 1956. 
Hon. Emanvuen CELier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8451) for the relief of E Ida Mondillo, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Phila- 
delphia, Pa., office of this Service, which has ¢ ‘ustody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who are mentally defective and would authorize the alien’s admission 
for permanent residence if she is otherwise admissible under that act. 
The bill would also require that a bond be deposited to insure that the 
alien shall not become a public charge. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE ELDA MONDILLO, BENEFICIARY 
OF H.R. 8451 


Information concerning this case was obtained from the 
beneficiary’s parents, Mr. and Mrs. Mondillo. 

The beneficiary was born on May 18, 1924, at Parghelia, 
Catanzaro, Italy. sag is single and resides with her grand- 
mother at Parghelia, Catanzaro, Italy. She has one sister 
who resides in T ciate Italy. The beneficiary has never 
attended school nor been employed and is dependent upon 
her parents for support. 

The beneficiary has never been in the United States. An 
application for an immigrant visa filed in her behalf at the 
American consulate in Naples, Itlay, in 1954 was denied as 
she was found to be feebleminded. 

The beneficiary’s parents were married in Italy on August 
21,1919. They reside in Easton, Pa. Her father, Giovanni 
Battista Mondillo, is a citizen of the United States. He was 
born on March 30, 1897, at Parghelia, Catanzaro, Italy. He 
was admitted to ae States citizenship at Easton, Pa., on 
November 23, 1953. Mr. Mondillo has been employed as a 
laborer at the tance Piece Dye Works, Phillipsburg, N. J., 
since 1946. His present salary is $85 weekly. The bene- 
ficiary’s mother, Madd: leno Mondillo, is a citizen of Italy. 
She was born in Italy on June 7, 1902. She was admitted to 
the United States for permanent residence in 1951, and is 
employed as a hand sewer by the Easton Trouser Co., Easton, 
Pa., at a salary of $65 weekly. Mr. and Mrs. Mondillo’s 
assets consist of real estate valued at $10,000 and $5,600 in a 
cash savings account. 


ELDA MONDILLO 3 


The beneficiary’s parents state that the beneficiary had 
measles when a child which affected her mind. However, she 
is able to take care of herself and perform household duties. 


A letter dated March 28, 1956, to the chairman of the Committee on 
the Judiciary of the House of Representatives from the Acting Direc- 
tor of the Visa Office, Department of State, reads as follows: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, March 28, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, Chairman, 
Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Crevier: I refer to your letter of January 24, 1956, re- 
questing a report of the facts in the case of Elda Mondillo, the bene- 
fie iary of H. R. 8451 which was introduced by Mr. Walter on January 

, 1956. 

“The files of the Department contain a report dated March 2, 1956, 
from the consulate general at Naples, Italy, containing the following 
information : 

“The records of the consulate general show that on September 14, 
1954, the United States Public Health Service neuropsychiatric con- 
sultant, Robert A. Esser, diagnosed subject’s condition as mental defi- 

ciency class A. An immigrant visa was therefore refused to her under 
the provisions of section 212 (a) (1) of the Immigration and National- 
ity Act. 

“Following is an extract of Dr. Esser’s report which the Department 
may wish to make known to the Committee on the Judiciary of the 
House of Representatives, in connection with H. R. 8451 introduced by 
Congressman Francis Ek. Walter under date of January 12, 1956, for 
the relief of Elda Mondillo: 

‘It is my feeling that this applicant is operating at a mentally 
deficient level at the present time which is sufficiently low to exclude 
her. It may be that this is largely situational and that with some 
schooling and assistance she may be able to pass. However I am sure 
that it will take at least a year of sincere efforts to accomplish this and 
she should not be seen prior to this time and only if she can give some 
evidence of having extended her presently very restricted intellectual 
abilities. 

“*f am therefor classifying her as a mental deficiency, idopathic, 
moderate, 000-y902.’ ” 

Sincerely yours, 
JoserH J. CHAPPELL, 
Acting Director, Visa Office. 

Congressman Francis E. Walter, the author of the bill, submitted 

the following information in connec “t ion with the case: 


AMERICAN CoNSULATE GENERAL, 
Naples, Italy, October 3, 1956. 
Hon. Francis E. Water, 
House of Representatives, Washington, D.C. 
My Drar Mr. Watrer: I have received your letter of August 10, 
1956, concerning your continued interest in the immigrant visa case 


of Miss Elda Mondillo. 
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4 ELDA MONDILLO 


It is a pleasure for me to inform you that based upon the approval 
of Private Law 868 for the relief of Miss Mondillo, she is no longer 
ineligible to receive a visa under the provisions of section 212 (a) (1) 
of the Immigration and Nationality Act. Her name has therefore 
been reinstated on the Italian fourth preference waiting list with 
priority of January 29, 1952, the date the petition was filed in her 
favor. 

Since the fourth-preference portion of the Italian quota is heavily 
oversubscribed, Miss Mondillo will necessarily encounter a very long 
waiting period before her turn is reached on the waiting list and a 
quota number becomes available for her use. 

Sincerely yours, 
JAMES E. HENDERSON, 
American Consul General, 


AMERICAN ConSULATE GENERAL, 
Naples, Italy, November 26, 1954. 
Hon. Francis E. WALTER 
House of Representatives, Washington, D. C. 

My Dear Mr. Watrter: I refer to your letter of October 20, 1954, 
relating to your interest on behalf of Mr. Giovanni B. Mondillo, of 
Easton, Pa., in the immigrant visa application of his daughter, Miss 
Elda Mondillo. 

The records show that when Miss Mondillo called at the consulate 
general on September 14, 1954, in connection with her formal applica- 
tion for a special nonquota immigrant visa under section 4 (a) (6) of 
the Refugee Relief Act of 1953, the United States Public Health 
Service psychiatric consultant, who examined her, diagnosed her con- 
dition as mental deficiency class A. It has therefore been necessary 
to refuse an immigrant visa to her under the provisions of section 212 
(a) (1) of the Immigration and Nationality Act. 

You are assured that Miss Mondillo’s case has received every pos- 
sible consideration consistent with the United States immigration laws 
and regulations. The necessity of reporting the unfavorable decision 
is very much regretted. 

Sincerely yours, 
Aurrep T. Nester, 
American Consul General. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1837) should be enacted. 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1359] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1359) for the relief of Mrs. Theodore (Nicole Xantho) Rous- 
seau, having considered the same, reports favorably thereon with 
an amendment in the nature of a substitute and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 
That, in the administration of the Immigration and Nationality Act, Mrs. 


Theodore (Nicole Xantho) Rousseau shall be deemed to be within the pur- 
view of section 354 (3) of the said Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to place the beneficiary with- 
in a category of persons exempt from certain expatriating provisions 
of the immigration laws, to which exemption she would normally be 
entitled, were it not for the fact that she was formerly a citizen of the 
country in which her foreign residence is located. The bill has been 
amended in accordance with the suggestion made by the Department 
of State. 
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2 MRS. THEODORE (NICOLE XANTHO) ROUSSEAU 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 68-year-old native of Rumania, who 
acquired F1 ench nationality through her marriage to a citizen of 
France in 1917. Following ‘his death in 1922, the be neficiary resumed 
Rumanian nationality. On March 17, 1937, the beneficiary married 
a United States citizen who was an executive of the Paris, F rance, 
office of the Guaranty Trust Co., of New York, and who had been so 
employed since 1920. When the beneficiary’s citizen hus sband was re- 

called to this country as a result of the German invasion in 1940, she 
accompanied him and was naturalized as a United States citizen on 
May 6, 1941. The beneficiary and her husband returned to France 
in 1946, where, although retired, he assisted the Guaranty Trust Co. 
until his death in 1953. The beneficiary’s husband was actively asso- 
ciated with the activities of the American colony in Paris : und gave 
liberally of his time and talents to promote fr ie ndly Iranco- American 
relations, in which activities the beneficiary joined. Were it not for 
the fact that the beneficiary acquired French nationality for a short 
time, she would be able to continue residence in France without losing 
her American citizenship, inasmuch as she is past the age of 60 years, 
and maintained a residence abroad for a period of 10 years prior to 
her husband’s death, during all of which time, he was e mployed | by an 
American firm. 

A letter, with attached eer dated July 16, 1956, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to a similar bill pending in the 84th Congress for the 
relief of the same beneficiary, reads as follows: 

DEPARTMENT OF .J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 16, 1956 
Hon. Emanvet CEeter, 
Chairman, Committee on the Judici Wry, 
House of Re prese ntatives, Washington. D.C. 


Dear Mr. CuArrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 11! D4) for the relief of Mrs. Theodore (Nicole 
X: antho) Rousseau, there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the Immigr: ation and Naturalization Service files rel: ating to the 
beneficiary by the New York, N. Y. office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would exempt the beneficiary from the provisions of the 
Immigration and Nationality Act which provide that naturalized 
citizens shall lose United States citizenship by reason of specified 
periods of continuous residence abroad. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MRS. THEODORE (NICOLE XANTHO) ROUSSEAU 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE MRS. THEODORE (NICOLE 
XANTHOL) ROUSSEAU, BENEFICIARY OF H. R. 1150 


The benefici iary, Mrs. Nicole Rousseau, formerly Nicole de 
Broglie, nee Xantho, was born on April 5, 1888, in Bucharest, 
Rumania. She ac quired French nationality through her 
marriage to Albert de Broglie on October 31, 1917, at Paris, 
France. Mr. de Broglie died in Paris on April 14, 1922, and 
the beneficiary subsequently 1 resumed her Rumanian nation- 
ality. On March 17, 1937, she married Theodore Rousseau, 
a United States citizen and an executive of the Paris office of 
the Guaranty Trust Co., of New York, since 1920. This office 
was closed as a result of the German invasion in 1940, and Mr. 
Rousseau was recalled to New York in February 1941. He 
was accompanied by the beneficiary, who was naturalized as 
a United States citizen on May 6, 1941, in the United States 
District Court for the District of Columbia. 

The beneficiary returned to France in May 1946 with Mr. 
Rousseau, who, although in retirement since July 1945, kept 
a desk in the Paris office of the Guaranty Trust Co., of New 
York, and made himself available to the company in connec- 
tion with the business of that office until his death in Paris on 
March 30,1953. Mr. Rousseau was president of the board of 
the American Library, a governor of the American Hospital, 
president of the American Club for 5 years, and vice president 
of the Franco-American Society. In recognition of his in- 
fluence in furthering the cause of Franco-American friend- 
ship, the French Government made him a Commander of the 
Legion of Honor. 

Mrs. Rousseau is presently staying at the Hotel Westbury, 
840 Madison Avenue, New ¥ ork, N. Y. She has an annual 
income of approximately $50,000 from investments. Her 
assets consist of $60,000 in cash savings, $250,000 in stocks in 
American corporations, and a like amount in British corpo- 
rations. Her only close relatives are a stepson and a step- 
daughter, Mr. Rousseau’s children by a prior marriage, who 
ie citizens and residents of the United States. 

On May 10, 1956, the Passport Office, Department of State, 
notified Mrs, Rousseau that her application for renewal of 
her United States passport was being denied on the ground 
that her present stay in this country since February 26, 1956, 
had not broken the continuity of her residence in France, 2 ind 
that since the exemption from loss of nationality she had 
enjoyed under the provision of section 353 (7) of the Immi- 
gration and Nationality Act ceased to apply as of March 30, 
1953, the date of her husband’s death, her return to France 
would deprive her of United States citizenship pursuant to 
section 352 (a) (1) of the act. Mrs. Rousseau is also the 
beneficiary of S. 4036, 84th Congress. 
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4 MRS. THEODORE (NICOLE XANTHO) ROUSSEAU 


The Director of the Passport Office, Department of State, submitted 
the following report dated July 3, 1956, concerning the beneficiary, to 
the Committee on the Judici: ry of the House of Representatives: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 3, 1956. 
Hon. EmManvet CEueEr, 
Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetter: The Director of the Visa Office has forwarded 
to me your letter of June 20, 1956, since Mrs. Rousseau’s problem is 
one of citizenship rather than emigration. 

The files of the Passport Office show that Nicole Xantho Rousseau 

yas born in Rumania, that she emigrated to the United States in Feb- 
ruary 1941, and was naturalized on May 6, 1941. She had married 

Theodore Rousseau, a native-born American citizen, in 1! 37, and had 
resided with him in France from 1937 until they came to the United 
States in 1941. After the war they returned to France in 1946 and 
lived there until Mr. Rousseau’s death in 1953. Ms. Rousseau for- 
merly had French nationality from October 31, 1917, by reason of her 
marriage to a French citizen. At the time of her marriage to Mr. 
Rousseau she was a Rumanian citizen, having resumed that national- 
ity about 1934. 

Mr. Theodore Rousseau was a representative in Paris of the Guar- 
anty Trust Co., of New York, from 1920 until his retirement in 1946. 
He continued thereafter in a consultative capacity until his death in 
1953. He served on the board of the American Library in Paris and 
as its president from 1948 until his death. He also served as a gov- 
ernor of the American Hospital from March 1939 until his death. He 
was actively associated with the activities of the American colony in 
Paris and gave liberally of his time and talents to promote friendly 
Franco-American relations. In these activities Mrs. Rousseau joined, 
and she was and is recognized as a prominent and effective member of 
the American group in Paris. 

Were it not for the fact that Mrs. Rousseau was for a time a French 
citizen prior to her naturalization as an American citizen, her case 
would come within the specific provisions of section 354 (3) of the 
Immigration and Nationality Act and she could continue her residence 
in France without losing her American citizens ship. Since Mrs. Rous- 
seau obviously is a true and loyal citizen of the United States and since 
it would be very difficult for her to close her home in Paris, move her 
treasured effects to the United States and reestablish a home in this 
country, this Office is strongly of the opinion that she is entitled to 
the relief which H. R. 11504 would afford her if enacted into law. 

Sincerely yours, 
Frances G. Knicur, 
Director, Passport Office. 


MRS. THEODORE (NICOLE XANTHO) ROUSSEAU 5 


Congressman Frederic R. Coudert, Jr., the author of the bill, sub- 
mitted the following letters in support of a similar bill pending in the 
$4th Congress for the relief of the same beneficiary : 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, June 20, 1956. 
Hon. Freperic R. Covupert, Jr., 
House of Representatives. 

Dear Mr. Covpert: I am informed that you have introduced a bill 
(H. R. 11504) for the relief of Mrs. Theodore Rousseau in connection 
with the applicability to her citizenship case of section 352 (a) of the 
Immigration and Nationality Act. 

I wish to take this occasion to strongly support this action, insofar 
as it is appropriate for me to do so. I know Mrs. Rousseau well and 
am familiar with the details of her case. It appears to me that she 
fully merits the action which you are undertaking. 

Mrs. Rousseau is the widow of the late Mr. Theodore Rousseau, 
who maintained his residence in Paris, with exception of the war years, 
from 1920 until his death in 1953. During all these years, Mr. Rous. 
seau was most prominent both as a leading American businessman in 
France and as an outstanding American who contributed greatly in 
promoting French-American understanding. 

Mr. Rousseau was governor of the American Hospital of Paris from 
1939 to 1953, a leading member of the American Club of Paris and 
vice president of the French-American Society. These are only a few 
of the many activities which characterized his very important serv ices 
in furthering the relations between France and the United States. 

From the time of her marriage to Mr. Rousseau in 1937, Mrs. Rous- 
seau took a leading part with her husband in the activities of the 
American colony in Paris. Since his death she has continued to par- 
ticipate in the work of promoting good will between the two countries. 
Her accomplishments in this connection are very much in the interest 
of the United States. 

Sincerely yours, 
Dovetas DILLoNn. 


Tue Foreign Service 
OF THE Unircp States oF AMERICA, 
Rome, Italy, June 15, 1956. 
Hon. Frepertc R. Covupert, Jr., 
Vice Chairman, Alexander Hamilton Bicentennial Commission 
General Accounting Office Building, Washington. 

My Dear Mr. Covuperr: At the request of Mrs, Theodore Rous- 
seau, I have pleasure in stating that I knew Mr. Rousseau during the 
course of many years and that I know that he played a very prominent 
role in the American colony in Paris and that he devoted a great deal 
of time and effort to work for important American organizations in 
France. 

Also, I have the definite impression that Mrs. Rousseau is endeavor- 
ing to continue her husband’s traditions of furthering Franco-Ameri- 

can friendship. 
Sincerely yours, 


? 


JEFFERSON CAFFERY. 
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6 MRS. THEODORE (NICOLE XANTHO) ROUSSEAU 


EMBASSY OF THE UNITED States OF AMERICA, 
Rio de Janeiro, June 11, 1956. 
Hon. Freperic R. Coupert, Jr., 
House of Representatives, Washington, D.C. 

My Dear Mr. Coupert: I have been informed that you are inter- 
esting yourself in a private bill before Congress for the granting of 
United States citizenship to Mrs. Theodore Rousseau. I take great 
pleasure in commending such a bill for Mr. Rousseau, as Mrs. Dunn 
and I have known Mr. and Mrs. Rousseau for many years. Her hus- 
band, up to the time of his death in Paris, for a period of over 30 
years was perhaps the most active American in the foreign community 
in Paris. He was president or director in many organizations which 
had as their objectives the promotion of American-French relations. 
In these activities he was very ably assisted by his wife. Their home 
in Paris was the center of hospitality and meetings for all important 
endeavors in connection with French-American friendship. Mrs. 
Rousseau has continued these activities and her many relationships 
with the American community since her husband’s death. 

I would say, without any question, that Mrs. Rousseau fully de- 
serves recognition in the form of unqualified American citizenship for 
the helpful and efficient work she has done in company with her hus- 
band and since alone in furthering the representation of American 
interests, particularly in the cultural field, in France. 

Very sincerely yours, 
JAMES CLEMENT DuNN. 

After the bill was favorably reported to the Senate on March 25, 
1957, the following letter dated April 10, 195 7, from the Commissioner 
of Immigration and Naturalization was received: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 10, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: This refers to the case of Mrs. Theodore (Nicole 
Xantho) Rousseau, beneficiary of S. 1295 which was postponed in- 
definitely by your committee on April 1, 1957, in favor of H. R. 1359, 
as amended. She was also the beneficiary of S. 4036, 84th Congress. 

Since submitting our report of July 23, 1956, the Department of 
State advised on February 11, 1957, that the beneficiary’s passport 
was renewed on July 30, 1956, to enable her to proc eed abroad for 
continuation of medical treatment under the supervision of her per- 
sonal physician in Paris, France. Her passport was subsequently 
extended to May 31, 1957, on the basis of medical certification received 
from the beneficiary’s physician in Paris, dated January 6, 1957, 
indicating her inability to travel at this time. The Department ex- 
pressed the opinion that at the present time the beneficiary’s case 
can be properly considered as coming under the provisions of section 
853 (5) (A) of the Immigration and Nationality Act. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MRS. THEODORE (NICOLE XANTHO) ROUSSEAU 7 


In view of the fact that the above quoted letter indicated that an 
administrative remedy was available, upon request the bill was re- 
committed to the Committee on the Judici: ry for further considera- 
tion and study. Subsequently on May 7, 1957, the following letter 
from the Director of the Passport Office, Department of State, was 
received : 

DepARTMENT OF STATE, 
Washington, May 7, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Ge pails eon the Judiciary, 
United States Senate. 

Dear Senator Eastianp: I refer to informal conferences between 
members of my staff and staff members of the Senate Subcommittee 
on Immigration and Naturalization on the bill, H. R. 1359, for the 
relief of Mis. Theodore (Nicole Xantho) Rousseau, which has been 
recommitted to the Senate Committee on the Judiciary. 

This Office considers that enactment of H. R. 13859 is desirable, 
and suggests that the language might be reworded as follows: 

“That, in the administration of the Immigration and Nationality 
Act, Mrs. Theodore (Nicole Xantho) Rousseau shall be deemed to 
be within the purview of section 354 (3) of the said act. 

The De ‘partment, on January 17, 1957, authorized an extension of 
Mrs. Rousseau’s passport to May 31, 1957, for medical reasons, but 
this Office has no information that a further extension of passport 
facilities can be authorized for the same reason. 

Sincerely, 
Frances G. Knient, 
Director, Passport Office. 

It is indicated that the administrative remedy was merely a tem- 
porary one and that relief could be obtained only by way of private 
legislation. 

At the time the bill was originally reported, a similar bill (S. 1295) 
introduced by Senator Jacob K. Javits for the relief of the same 
person was in ‘ae niteby postponed. 

rhe committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1859), as amended, should be 


enacted. 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany §&. 181 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 18) for the relief of Alessandro Renda, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Alessandro Renda. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. The bill also provides for the posting of a bond as a guar- 
anty that the beneficiary will not become a public charge. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 9-year-old native and citizen of Italy 
who entered the United States at New York on August 24, 1956, 
with his parents, a brother, and a sister, who were admitted for per- 
manent residence. The beneficiary was found to have a mental de- 
fect and was paroled into the ee States. He presently resides 
with his family in Green Brook, N. J., and is attending a public school. 
Information is to the effect that he is making a good ‘adjustment and, 
except for the language barrier, appears to be a normal child. The 
beneficiary has three United States citizen uncles who are willing to 
post the necessary bond. 
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2 ALESSANDRO RENDA 


A letter, with attached memorandum, dated May 6, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 6, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary. 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Seer In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 18) for the relief of Alessandro Renda, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service file relating to the beneficiary by the Newark, N. J., 
office of this Service, which has custody of that file. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. The bill would also require that a bond be deposited to in- 
sure that the alien shall not become a public charge. The beneficiary, 
who has been paroled into the United States, has been found exclud- 
able under the provisions of section 212 (a) (4) of the Immigration 
and Nationality Act which excludes from admission into the United 
States aliens who are afflicted with a mental defect. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE ALESSANDRO RENDA, BENEFICI- 
ARY OF S. 18 


The beneficiary, Alessandro Renda, a native and citizen of 
Italy, was born on January 2, 1948, at Mottapollone, Province 
of Cosenza. He resides with his parents on Route No. 22, 
Green Brook, N. J., and is a student in the kindergarten of 
the Green Brook Public School. School authorities have 
testified that he is making a good adjustment and, except for 
the language barrier, appears to be a normal child. His 
parents, a brother, and a sister have all been admitted to the 
United States for permanent residence. His father, Vin- 
cenzo, is employed as a laborer earning approximately $70 
weekly. 

The alien arrived in the United States at New York, N. Y., 

August 24, 1956, accompanied by his parents, a brother, 
and a sister. He was certified by doctors of the United States 
Public Health Service as having a mental defect (mental 
deficiency, idiopathic, moderate) and committed to the United 
States Public Health Service Hospital at Stapleton, Staten 
Island, N. Y., for further examination. On November 23, 
1956, after a hearing, the special inquiry officer entered an 
order that he be excluded from admission to the United States, 
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and deported, on the grounds that he was an alien afflicted 
with a mental defect. The beneficiary has been paroled into 
the United States pending execution of the exclusion order. 

Mr. Ernesto Renda, uncle of the beneficiary and a natural- 
ized citizen of the United States, is the interested party in 
the bill. He owns and operates the Renda Contracting Co., 
Inc., Green Brook, N. J., and employs the alien’s father. His 
assets, including his home, real estate, equipment, and business 
are valued at approximately $300,000. He is married and has 
four children, all born in the United States. 


Senator H. Alexander Smith, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Re ALESsANDRO RENDA 


Alessandro Renda is a 9-year-old native of Italy born on 
January 2, 1948, who now resides with his father, mother, 
sister, and brother at premises in Green Brook Township, 
Somerset County, N. J. This family immigrated to the 
United States in 1956. The father, Vincenzo, his brother, 
Michele, and sister, Carmela, were admitted for permanent 
residence. The mother, Maria Teresa, while qualifying for 
permanent residence, was not granted same by reason of the 
fact that she is the mother of Alessandro Renda who has been 
excluded from admission to the United States and who might 
have to accompany the excluded child in the event the child 
was deported from the United States. 

The child was determined to be excludable by reason of a 
mental condition. ‘The child is now on parole by the Immi- 
gration Department. The child attends the Green Brook 
Township Public School and has been in attendance since 
the opening of school after his arrival in this country. 

The child’s father is employed by his brother, Ernest 
Renda, an excavating contractor in Green Brook Township, 
who sponsored the family’s entry into the United States. 
Ernest Renda has owned this business since 1947 and is the 
owner of both the property where the business is located on 
route No. 22 as well as his residence in Green Brook Township. 
In addition to Ernest Renda, there are two other brothers, 
namely, Alessandro Renda and Oscar Renda, both of whom 
reside with their families in Green Brook Township, Somer- 
set County, N. J. Mr. Alessandro Renda is in the construc- 
tion business and also is the owner and operator of a 
restaurant and nightclub known as Rendale’s located on route 
No. 22 in Green Brook Township. Mr. Alessandro Renda 
is the owner of the property on which the business is located 
and is also the owner of his own home. Mr. Oscar Renda is 
a mason contractor. He also owns his own home in Green 
Brook Township. 

Mr. Ernest Renda, Mr. Alessandro Renda, and Mr. Oscar 
Renda are all naturalized citizens of the United States. All 
three of the uncles of the child are substantial businessmen 
and financially well able and willing to undertake any 
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responsibility with reference to the granting of permission 
for the child to remain in the United States. Any bond or 
other undertaking required will be executed by them. 

When the child’s parents obtained their visas to immigrate 
to the United States they disposed of their home, land, and 
all other property which they owned in Italy with the intent 
of permanent residence in the United States. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 18) should be enacted. 
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JUNE 3, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 250] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 250) for the relief of Kyu Yawp Lee and his wife, Hyung Sook 
Lee, having considered the same, reports favorably thereon without 
amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Kyu Yawp Lee and his wife, Hyung Sook 
Lee. The bill provides for appropriate quota deductions and for the 
payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are 32-year-old natives and citizens of 
Korea. They are married and are presently residing in East Lans- 
ing, Mich., with their three United States citizen chiliften. The male 
beneficiary first entered the United States as a student in 1947. From 
1950 to 1952 he interrupted his studies to serve as a translator for 
United States Military Intelligence in Japan during the Korean war. 
In August 1952 he returned to the United States and shortly there- 
after was married to the female beneficiary. She entered the United 
States on August 24, 1949, as a student and has acquired a master’s 
— in music. Her husband holds degrees in economics and agri- 
culture, 
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2 KYU YAWP LEE AND HIS WIFE, HYUNG SOOK LEE 


A letter, with attached memorandum, dated May 9, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judici lary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERV ICE, 
Washington, D. C., May 9, 19857. 
Hon. James O. EAstLann, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 250) for the relief of Kyu Yawp Lee and his wife, 
Hyung Sook Lee, there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiaries. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 
beneficiaries by the Detroit, Mich., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment upon payment of the 
required visa fees. It would also direct that two numbers be deducted 
from the appropriate immigration quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for Korea. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE KYU YAWP LEE AND HYUNG SOOK 
LEE, BENEFICIARIES OF 8S. 250 


The beneficiaries, Kyu Yawp Lee and his wife, Hyung 
Sook Lee, natives and citizens of Korea, were both born on 
April 8, 1925. They were married in Chicago, Ill. Their 
three children were born in the United States in 1953, 1955, 
and 1956. They reside at 1311 D University Village, East 
Lansing, Mich. 

The male beneficiary is employed as an assistant bookkeeper 
at East Lansing, Mich., and earns $270 a month. He is a 
graduate of Michigan State College, East Lansing, Mich., 
with degrees in economics and agriculture. The female bene- 
ficiary is unemployed and dependent upon her husband for 
support. She is a graduate of Illinois Wesleyan University, 
Bloomington, Ill., with a master’s degree in music. They 
have no assets. 

Both beneficiaries entered the United States as students. 
The male beneficiary entered at Seattle, Wash., on August 5, 
1952. Extensions of stay to October 18, 1954, were author- 
ized. Mrs. Lee entered at San Francisco, Calif., on August 
24, 1949, and extensions of stay to May 31, 1954, were author- 
ized. The beneficiaries applied for adjustment of status un- 
der section 6 of the Refugee Relief Act of 1953, as amended. 
Their applications were denied because they were unable to 
establish inability to return to Korea without persecution or 
fear of persecution. Deportation proceedings were insti- 
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tuted against them on the ground that they had failed to 
maintain their student status. On July 5, 1955, after a 
hearing, an order was entered granting them the privilege of 
departing from the United States voluntarily with the alter- 
native that they be deported upon their failure to so depart. 
Private bill H. R. 6357, 84th Congress, introduced in behalf of 
the beneficiaries, was not enacted. 

The male beneficiary was employed as a translator by the 
United States Military Intelligence in Japan from 1950 to 
1952. He has never served in the Armed Forces in any 
country and is not registered under the Universal Military 
Training and Service Act. 

Mr. and Mrs. Lee are also the beneficiaries of private bill 
H. R. 2624, 85th Congress. 


Senator Cuarves E. Porrer, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

Untrep Srates Senate, 
Washington, D. C., March 9, 1957. 
Re S. 250, for the relief of Mr. and Mrs. Kyu Yawp Lee. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

My Dear Mr. Cuarrman: The documentation herewith, being in 
part photocopies of originals in the possession of Congressman Charles 
Chamberlain, who has sponsored a companion relief bill, will acquaint 
you fully with the splendid background of Mr. and Mrs. Lee of East 
Lansing, Mich. 

Mr. Lee initially came to the United States in 1947 on a student visa 
for the purpose of studying at Michigan State University, having been 
sponsored by Mrs. Grace C. Lohr of Lansing, who became acquainted 
with him while serving in Korea with the Inspector General Section, 
Headquarters, AFFE. He previously studied at Chosen Christian 
College in Seoul. 

When the Korean war broke out, Mr. Lee accommodated the request 
of our Government to serve as a translator-interpreter with the Mili- 
tary Intelligence Service Group of the Far Kast Command, Tokyo. 
He completed his 2-year contract with the United States Army, and 
subsequently returned to Lansing, earning a bachelor of arts and 
bachelor of science degrees. You will note from his letter of Octo- 
ber 18, 1956, that Mr. Lee is presently doing postgraduate work at 
Michigan State University. 

The Lees, who were married in Chicago in 1953, are the parents of 
three American-born children. Mrs. Lee attended Illinois Wesleyan 
University and the American Conservatory of Music. She, as her 
husband, is a North Korean refugee. 

Among the documentation presented is a letter from Dr. Harry 
Brown, department of history, Michigan State University, dated 
December 21,1956. Certainly no couple can wish for a warmer letter 
of endorsement. Dr. Brown may be reached at the Library of Con- 
gress where he is spending his sabbatical leave. An equally splendid 
letter of character reference reached me from Prof. David A. Libby 
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of the university, who has known Mr. Lee as a coworker and friend 
for nearly 9 years. 

The Reverend Robert A. Blasdell, in his letter of February 1, 1957, 
stresses the Lees are members in good standing of the Central Metho- 
dist Church. Reverend Blasdell’s letter, like others attached from 
citizens of Lansing, expresses the hope your committee will pass favor- 
ably on S. 250, thus permitting this lovely couple and their three 
children to remain in the United States. I wholeheartedly join them 
in this sincere petition. 

Sincerely yours, 
Cuartes. E. Porrer. 
Toxyo, Japan, APO 343, November 13, 1952. 
Unirep Stares DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Detroit, Mich. 

GENTLEMEN: This letter will testify to the personal character of 
Mr. Kyu Yawp Lee, whom I have known since 1946. I understand 
Mr. Lee is anxious to become an American citizen. 

I first became acquainted with Mr. Lee in October 1946; at that time 
he was a North Korean refugee and a student at Chosen Christian 
College. He was employed by me for a period of 114 years in Seoul, 
Korea, and performed his work with such loyalty, diligence, and 
honesty that I sponsored his first trip to the United States in 1947 for 
the purpose of attending Michigan State College, and unhesitatingly 
referred him to the custody and home of my son, Henry L. Lohr, 805 
Newton Street, Lansing, Mich., (now residing at 225 Spruce Street, 
Glenolden, Pa.). During the course of Mr. Lee’s studies at Mic higan 
State he became well known to a great many Michigan people, all of 
whom were much impressed by his friendly personality and eagerness 
to study and work. 

Due to a request from the United States Army to Mr. Lee, at the 
outbreak of the Korean conflict, to act as an interpreter-translator 
in the Military Intelligence Service Group, Far East (MISG/FE) 
his studies were curtailed before completion. Mr. Lee completed a 2- 
year contract for the United States Army in a very satisfactory man- 
ner and is now back in Lansing continuing his education. 

In view of my long association with this young man I believe that 
I am well acquainted with his character, democratic ideals, and hopes 
for the future, and I am firmly convinced that he has the potentiality 
for becoming a loyal and patriotic citizen of the United Sts 
of being financially capable of taking care of himself and whatever 
family he may accrue. 

Very truly yours, 





Mrs. Grace C. Lonr, 
Inspector General Section, 


HQ, AFFE, APO 343, San Francisco, Calif. 
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Wasuineton, D. C., December 21, 1956. 
Hon. CuArtes Porter, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 


Dear Senator Porrer: Mr. Kyu Yawp Lee, a Korean living in 
East Lansing, Mich., tells me that he had an interview with you last 
fall when you were in Lansing. He is, as you know, very eager to 
have your support in his effort to obtain permission to ‘yemain perma- 
nently in the United States. He has asked me to write to you in his 
behalf. 

I am very glad to do this. I have known Mr. Lee for a number 
of years, and he has become a very good friend of mine. My acquaint- 
ance with him began when he appeared in my class in history at 
Michigan State University. At that time he was still handicapped 
in using the English language. He proved to be a very hard-working, 
sarnest student. Since then I have kept in close touch with him, and 
am also acquainted with his wife and his uncle, Eui Sul Cho, a pro- 
fessor of history at Chosen Christian University in Seoul, Korea. 

Mr. Lee is thoroughly deserving of an opportunity to become an 
American citizen. During his years here he has developed a pro- 
ficiency in writing and speaking English, and has become thoroughly 
Americanized. He has married and now has three children (Irene, 
Nelson, and Willson). He is very hard working; at present he is 
carrying on studies at Michigan State while supporting his family. 
He is a fine person in every “respect, and so is his wife: I know of 
absolutely nothing which would cast any doubt on his character. 
They would both make fine American citizens. 

I sincerely hope that you will be able and willing to do something 
to help the Lee family stay in this country. You will never have any 
cause to regret any aid you may give. 

I am at present spending a sabbatical year at the Library of Con- 
gress. If I can give you any further information or help in any other 
manner, I shall be ver y glad to do so. I shall be pleased to come to 
your office at your convenience. 


Very respectfully, 
Harry Brown, 
Department of History, Michigan State University. 





East Lanstna, Micn., 
June 10, 1955. 
To Whom It May Concern: 

I have known Kyu Yawp Lee for 7 years; I have lived with him dur- 
ing our undergr aduate years at Michigan State College, and have 
worked with him on many occasions. I consider him to be one of my 
real friends, and he is an individual who will make a good and de- 
sirable citizen. 

I am enclosing a reprint of scientific research which has been re- 

cently published in a nationwide journal of industrial nature. The 
way in which Mr. Lee applied himself toward the conduct of this ex- 
periment is commendable, and implies that Mr. Lee’s ability to apply 
technical training can be of benefit to the agricultural industry. 
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Mr. Lee has been contemplating enrollment for graduate study in 
the poultry department at Michigan State College, to further carry 
on work of this manner. Mr. Lee is highly thought of by the staff of 
the poultry department. He was an active member of the Poultry 
Science Club and a member of the poultry judging team, in which he 
was high scoring individual for the team in 1954. 

Having known Kyu Yawp Lee for 7 years, lived with him and 
worked with him, I feel that 1 know him better than any other Ameri- 

‘an citizen. I personally vouch for him, and I am willing to accept 
any responsibility which would aid Mr. Lee and his wife to become 
citizens of the United States. My wife and myself would consider 
it a privilege to be associated with Mr. Lee and his family for the rest 
of our lives. 

This letter has been written by my own initiative and with the per- 
mission of Kyu Yawp Lee. I have previously signed an afiadavit for 
Mr. Lee. 

I remain, sincerely, 

Davin A. Lippy, 
Department of Poultry Husbandry, Michigan State College. 





Centrat Mernopist CHurcH, 
Lansing, Mich., October 11, 1955. 
To Whom It May Concern: 

Mr. and Mrs. Kyo Yawp Lee, of 1012 East Kalamazoo Street, Lan- 
sing, a lovely Korean couple who have been united with our church and 
is greatly distressed at the possibility of the immigration authorities 
forci ing them to return to Korea. They fear retaliation from the Com- 
munists in Northern Korea if they return. 

They have fitted so nicely into our American way of life and have 
found gainful employment here. It seems tragic if they are forced 
to return rather than to give them an opportunity in our great land to 
become naturalized citizens. I hope you will use your good influence 
in Washington in their behalf. 

If you care to meet the Lees, or to know more about them, their 
many friends will certainly gladly vouch for them. 

If there are other people that I'should contact, kindly let me know. 
I will do everything within my power to help them. 

With deep concern and with grateful appreciation for your services, 
I am, 

Pauw Morrison. 


Lansine, Micu., February 28, 1957 
Senator Cuaries Porrer, 
Senate Office Building, 
Washington, D.C. 

Dear Senator Porrer: We are pleased to learn that you have intro- 
duced Senate bill No. 250 for the purpose of allowing Mr. and Mrs. 
Kyu Yawp Lee to remain permanently in the United States. As Mrs. 
Lee sings in the choir at our church (Central Methodist) we have seen 
her many times. We believe these to be people of a high type who 
will be self-supporting and an asset tothe country. As they are known 
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to be anti-Communist it would be most unfortunate for them if they 
were obliged to return to North Korea. Your efforts in behalf of these 
people are much appreciated. 

When we hear how many Hungarian refugees are being accepted 
by some of the small, crowded countries of Europe, it seems to us that 
even after the recent increase in the number which our country will 
receive, we are still not doing our full share. Much has been said for 
many years about foreigners taking jobs away from Americans, but 
my wife and I do not see much force in this argument. Every man 
who gets a job here starts to spend money, and the things he buys must 
be made, transported, and sold by someone. We must of course use 
care in checking prospective immigrants, to keep out criminals and 
families not likely to be self-supporting. We keep reading about small 
towns that cannot get a doctor even when willing to euarantee support, 
yet we hear that doctors from European countries are hindered from 
practicing in the United States. 

Wishing you success in your difficult and highly important job, we 
are, 

Sincerely yours, 
Ewin J. GLEASON. 
Mixprep T. GiEason. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 250) should be enacted. 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany S. 254] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 254) for the relief of Susana M. Umanos, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Susana M. Umanos. The bill provides for an 
appropriate Guota deduction and for the payment of the required visa 
fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 32-year-old native and citizen of the 
Philippines who entered the United States at Honolulu on June 25, 
1955, as a visitor, accompanied by her son. Her husband had previ- 
ously been admitted to the United States in September 1953 as a stu- 
dent. They now have another child who is a United States citizen. 
The family presently resides in Detroit, Mich., where the beneficiary’s 
husband is employed as a mechanical engineer. The husband and 
older child have acquired permanent resident status in the United 
States. The beneficiary also has a brother who is a United States 
citizen. 

A letter, with attached memorandum, dated May 10, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
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missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 10, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, W ashington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 254) for the relief of Susana M. Umanos, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the Detroit, Mich., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment upon payment of the 
required visa fee. It would also direct that one number be deducted 
from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for the Philippines. 

Sincerely, 
J; M. SwIna, Commissione r. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE SUSANA M. UMANOS, BENE- 
FICIARY OF S. 254 


The beneficiary, a native and citizen of the Philippines, 
was born on January 2, 1925. She married Romeo OQ. 
Umanos, a native and citizen of the Philippines, on May 2, 
1952. He was admitted to the United States for permanent 
residence on October 3, 1956. They have two children, 
Henry, who was born on August 5, 1953, in the P hilippines 
and was admitted to the United States for permanent resi- 
dence on February 1, 1957, and Edmund, who was born on 
June 24, 1956, in Detroit, Mich. The beneficiary lives with 
her husband and her children in Detroit, Mich. 

The beneficiary is unemployed. She has a bachelor of 
science degree in pharmacy from the University of Santo 
Tomas in Manila. She is supported by her hus sband, who is 
a mechanical engineer earning $9,000 a year. Her mother, : 
brother, and three sisters live in the Philippines. She has a 
brother in the United States, who is a citizen of this country. 

The beneficiary entered the ieee States at Honolulu, 
Territory of Hawaii, on June 25, 1955 AS AV isitor. She was 
granted extensions of stay to Saly 31, 1956. On July 26, 
1956, she applied for preexamination. However, she has 
been. found by the United States consulate general in 
Toronto, Ontario, to be ineligible to receive an immigrant 
visa, under section 212 (a) (19) of the Immigration and 
Nationality Act, as an alien who had procured a visa by will- 
fully misrepresenting a material fact. This misrepresenta- 
tion occurred in June 1955, when she testified before a con- 
sular official in Manila that her husband was not in the 
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United States; whereas, he was in the United States and she 
was coming to join him. 

Deportation proceedings were instituted against her on 
March 4, 1957, on the charge that she had failed to comply 
with the conditions of her visitor status. A hearing was 
held, in which she was found deportable from the United 
States and was granted voluntary departure with an alterna- 
tive order of deportation in the event of her failure to depart 
as required. 

Senator Charles E. Potter, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

Unitep States SENATE, 
Washington, D. C., April 3, 1957. 
Re S. 254, Susana M. Umanos 
Hon. James O. EAstianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Mr. Cuarrman: Susana M. Umanos is the wife of Romeo 
Oribello Umanos, a mechanical engineer (graduate of the University 
of Michigan) admitted as a permanent resident alien October 3, 1956, 
upon petition of his employers, the reputable architectural and engi- 
neering firm of Giffels & Vallet, Inc., Detroit, Mich. 

Mr. and Mrs, Umanos are the parents of two sons—Henry, born in 
the Philippines on October 5, 1953, and admitted as a permanent 
resident alien February 1, 1957, and Edmund Jerome, who 1s a citizen 
of the United States having been born in Detroit, Mich., on June 24, 
1956. 

Mrs. Umanos is ineligible to receive a visa under section 212 (a) 
19—see December 12, 1956, letter from the United States consul, 
Toronto, and Mr. Umanos’ letter to me of October 4, 1956. 

The evidence transmitted herewith includes letters from Mr. 
Umanos’ employers, friends of the family, and her pastor. All attest 
to the splendid character of Mr. and Mrs. Umanos and express the 
sincere hope, in which I join, that your committee may look with 
favor on the bill for Susana M. Umanos’ relief. 

Sincerely yours, 


Caries E. Porrer. 
Tur Foreran Service oF THE UNITED States oF AMERICA 


Unrrep States ConsuLaTe GENERAL, 
Toronto, Canada, December 12, 1956. 
Hon. Cuartes E. Porrer, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator Porrer: With further reference to my letter of 
November 7, 1956, regarding the immigrant visa application of Mrs. 
Susana M. Umanos and her son Henry, “this office has determined that 
Mrs. Umanos is ineligible to receive an immigrant visa under section 
212 (a) (19) of the Immigration and Nationality Act of 1952. The 
section of the act relates to any person who seeks to procure, or has 
sought to procure, or has procured a visa or other documentation, or 
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seeks to enter the United States, by fraud, or by willfully misrepre- 
senting a material fact. 

cer Umanos’ son, Henry, has been given an appointment for 
February 1, 1957, to file for mal application. for an immigrant visa and 
it is expected that final action will be taken on that date. It is under- 
stood that his father will accompany him. 

Please be assured that every consider ation consistent with the immi- 
gration law and regulations was given Mrs. Umanos’ case. 

Sincerely yours, 
J. W. Wirson, 
United States Consul. 


Derrorr, Micu., February 28, 1957. 
Hon. Cuartes E. Porrer, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator Porrer: Thank you ever so much for the prime 
concern you have shown in the welfare of our family. The introduc- 
tion of bill No. S. 254 in behalf of my wife, Susana M.U manos, makes 
us indeed very grateful and etern: ally indebted. 

With your energetic and vigorous action in pushing the bill ahead, 
the family once more feel the radiant glow of love and fellowship 
which alone can be achieved with the solid: arity and integrality of a 
family. 

We earnestly hope and pray that favorable action will soon be 
accorded said bill. And rest assured that we would remain ever 
loyal residents and citizens to be of this magnificent country, the 
United States of America. Sir, we will never fail you in your great 
expectations from us. 

In closing, we reiterate our sincere gratitude for your full support. 

Most respectfully yours, 
Romro UMANOs. 


Girrets & Vater, Inc., L. Rosserrt, 
Detroit, Mich., January 22, 1957 
Re Senate bill 254 
Senator Cuas. E. Porrer, 
Ne nate Office Building, Washington, dD. G. 

Dear Senator: In the matter of subject bill on behalf of Susana 
M. Umanos, wife of our employee, Romeo O. Umanos, this is to sup- 
port and urge favorable action upon the same for the following 
reasons: 

Mr. Umanos has been employed by this organization as a mechani- 
cal engineer since January 31, 1955. 

We have found him to be of excellent character and very pro- 
ficient in the discharge of his assigned tasks. By so doing, he is mak- 
ing a valuable contribution to our national economy. 

Because of his high academic attainments, we believe that he will 
have a lively and continuing interest in the cultural development of 
our community. 

Further, we believe that the early joining of this family is in the 
national interest and welfare. 
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May we, at this time, express our sincere appreciation of your 
interest and activities in their behalf. 
Yours very truly, 
B. P. Harrison, 


Personnel Director. 





EVANGELICAL CovENANT CHURCH, 
Derrorr, Micu., March 7, 1957. 
Senator Cuartes FE. Porrrr, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Stir: I am wirting to you in behalf of the Romeo Umanos 
family, from the Philippines, who now reside in our city. 

In all my contacts with this family I have been impressed by their 
good morals and their Christian lives. I have visited in their home 
and they are very regular in their attendance at our services. They are 
also enrolled in our Sunday school and seem to be very conscientious 

about rearing their family according to Christian principles. 

We are vitally interested in having this family remain in our com- 
munity if they may be granted permission for permanent residence. 
Anything you are able to do for them will be greatly appreciated. 

Yours respectfully, 
Mervin Dantstrom. 


Lixcoun Park, Micn., February 15, 1957. 
Re Romeo O. Umanos, Susanna M. Umanos, case No. S. 254 
Hon. Cuarues Porrer, 
Senator of Michigan, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Mr. Porrer: You have for some time had correspondence on a 
Mr. Romeo O. Umanos and family, who wish to take advantage of the 
opportunity if afforded by our country, to become a resident and even- 
tually a citizen of our wonderful country, the United States of 
America. 

I have known Mr. Umanos for over 2 years and can say in full sincer- 
ity that I can only speak very highly of him in every sense. He is a 
hard worker, efficient in every respect, of good moral and Christian 
standing and would, with great pride, assume the responsibility of 
citizenship, if this privilege is granted him and his family in the 
future. 

If there is any way you could assist these good people to attain the 
means of establishing themselves in our State and country, I know 
and I speak for a great many of his friends as well, that it would bea 
worthwhile effort on your part and those who would be assisting you 
in passing the necessary bills to see this case through. 

Thank you very much in advance. 

Sincerely yours, 
Crartes A. Branpt, Architectural Designer. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bil! (S._ 254) should be enacted. 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 255] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 255) for the relief of Fumiko Shikanuki, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable the fiancee of a United States 
citizen veteran of our Armed Forces to enter the United States for 
the purpose of marrying her citizen fiance and to thereafter reside 
in the United States. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 21-year-old native and citizen of 
Japan who presently resides with her parents in Japan. She is 
engaged to a United States citizen whom she met while he was sta- 
tioned in Japan with our Armed Forces. The beneficiary’s fiance 
is presently working in Los Angeles, Calif., and contributes toward 
her support. His parents have stated that they are eager to welcome 
the beneficiary into their family. 

A letter, with attached memorandum, dated May 8, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
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missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill, reads as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 8, 1957, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 255) for the relief of Fumiko Shikanuki, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the. benefici lary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary ‘by the Los 
Angeles, Calif., office of this Service, , which has custody of those files. 

The bill would provide that Fumiko Shikanuki, ‘the fiancee of 
Robert George Cartee, a citizen of the United States, shall be eligible 
for a visa as a nonimmigrant temporary visitor for a period ‘of 3 
months, if it is found that she is coming to the United States with 
a bona fide intention of being married to her fiance and is admissible 
under all the provisions of the Immigration and Nationality Act. 

The bill also provides that in the event the marriage does not occur 
within 3 months after entry, the beneficiary shall be required to depart 
from the United States and, upon failure to do so, she shall be de- 
ported. It further provides that, in the event the marriage does take 
place within 3 months after the beneficiary’s entry, a record of her 
lawful admission for permanent residence shall be recorded as of the 


date of payment of the required visa fee. 


Sincerely 
J9 
a. M. SWING, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE FUMIKO SHIKANUKI, BENEFICI- 
ARY OF 8. 255 


Information concerning this case was furnished by the 
beneficiary’s fiance, Robert George Cartee, who is the inter- 
ested party. 

Fumiko Shikanuki, a native and citizen of Japan, was 
born on July 2, 1935. She has never been married. Her oc- 
cupation is waitress but she is not now employed. She is 
partially supported by her parents, with whom she lives at 
38-1 Chome Honcho, Ota City, Japan. Her fiance sends 
her $30 a month for her support. She has no other income 
and no assets. She has had an elementary and high-school 
education in Japan. Her brothers and sisters, native citizens 
of Japan, live in that country. She has never been in the 
United States. 

Robert George Cartee, a citizen of the United States, was 
born on April 29, 1928. He is single and has no dependents. 
He lives at the Young Men’s Christian Association, 715 South 
Hope Street, Los Angeles, Calif. He is employed as a jig 
and fixture builder by the Douglas Aircraft Corp. at E] 
Segundo, C alif., at a salar y of $85 a week. His assets consist 
of $570 in savings. He is a high-school graduate and at- 
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tended a trade school for auto mechanics in Michigan for 
6 months. He is now enrolled in a trade school in Los lane 
Calif. His parents and a brother, citizens of the United 
States, live in Michigan. He served as an enlisted man in 
the United States Army from October 1950, to October 1952, 
and again from February 2, 1954, to February 1, 1957, bein 
honorably discharged on both occasions. He has testifie 
that he first met the beneficiary in September 1955, in the 
Lucky Seven Restaurant at ucla, Japan, where she was em- 
loyed as a waitress. He also stated that 1 or 2 of her 
orothers served in the Japanese Armed Forces during the last 
war. 
Senator Charles E. Potter, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Unrrep States SENATE, 
Washington, D. C., April 9, 1957. 
Re S. 255, Fumiko Shikanuki. 
Hon. James QO. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear CxHarrman: S. 255 was sponsored in response to the wish 
expressed by Robert George Cartee—a legal resident of Farmington, 
Mich.—his mother, the family pastor, and a close friend. 

Mr. Cartee met Miss Shikanuki, a Christian Japanese national, 
while serving with the Army in Japan. His letter, herewith, of 
February 12, 1957, is self-explanatory. You will note Mr. Cartee was 
honorably discharged February 1, 1957, and is presently employed 
by Douglas Aircraft, Los Angeles. 

In a subsequent letter dated February 22, 1957, Mr. Cartee trans- 
mitted the photograph attached and a letter from Miss Shikanuki. 
I believe the below-quoted extracts from his letter set forth clearly his 
determination to fully merit the understanding consideration of the 
Congress of their case: 

“Senator Potter, I have a good job at Douglas Aircraft and will 
work a lot of overtime. Therefore, when you and the committee 
receive your report from here I shall have, perhaps considerable, more 
money saved than what will be reported to you. 

“IT pray the committee shall arrive at a favorable decision soon 
and that she (Miss Shikanuki) be allowed to enter our country. 
Surely God in his justice shall repay you all for your kindness to us. 
I am deeply grateful that you and your colleagues in these critical 
days of international and internal problems can find time to take an 
interest in helping two people like us.” 

Enclosed as documentation is letter from Mr, Cartee’s mother; the 
Reverend Dr. Harry Rine De Young (family pastor), Redford Avenue 
Presbyterian Church, Detroit; Mrs. Clayton Goers, of Farmington, a 
close family friend, and the Visa Office, Department of State. 

On behalf of all interest, I wish to express not only sincere thanks 
for, but deepest appreciation of, the consideration extended by you 
and your able committee in this instance. 


Sincerely yours, 
Cuartes E. Porrer. 
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DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, March 8, 1957. 
Hon. Cartes E. Porrer, 
United States Senate. 

Dear Senator Porter: Reference is made to the Department’s letter 
of January 9, 1957, concerning your interest in the visa application of 
Miss Fumiko Shikanuki, presently residing in Japan. 

A communication has Sian received from the American consulate 
at Nagoya which reported that the Department’s communication was 
transferred to the Embassy at Tokyo since Miss Shikanuki was resid- 
ing in that consular district. A report received from that office states 
that, since there was no record of a visa application from Miss Shika- 
nuki, the Embassy invited her to call at that office. She has now filed 
her preliminary application for a visa. The required security investi- 
gation has been initiated and she has been requested to undergo the 
required medical examination. 

The consular officer adds that the Department will be kept informed 
of the developments in Miss Shikanuki’s case. You are assured that, 
as soon as any information is received, I shall let you know promptly. 

Sincerely yours, 
Roittanp WEtcH, 
Director, Visa Office. 


_—_—_- —- 


Tue Foreign SERVICE OF THE UNITED States OF AMERICA 


AMERICAN Empassy, 
OFrFIcr or THE CoNsuL GENERAL, 
Minato Ku, Tokyo, April 10, 1957. 
Mrs. Emma M. Carter, 
Farmington, Mich. 

Dear Mrs. Carter: The receipt is acknowledged of your letter of 
March 31, 1957, concerning the visa case of Miss Fumiko Shikanuki, 
your son’s fiance. 

The required security investigation in Miss Shikanuki’s case has now 
been completed and the Embassy has received a satisfactory report on 
her medical examination. You are assured that prompt action will 
be taken in her case as soon as the Embassy is notified by the Depart- 
ment of State of the enactment of the necessary private law. 

Very truly yours, 
Virernia ELLs, 
American Consul 
(For the consul general). 


Reprorp AVENUE PRESBYTERIAN CHURCH, 
Detroit, Mich., December 20, 1956. 
Senator CuHaries Porrer, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 
Dear Sir: I am writing with reference to Robert G. Cartee and his 
request concerning Miss Fumiko Shikanuki. While in the Armed 
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Forces, Robert Cartee came to know Miss Shikanuki in Japan and 
now earnestly desires to make her his wife. 

We realize that it would be a virtual impossibility for Miss Shika- 
nuki to come to the United States for her marriage to Mr. Cartee 
under the present immigration quota. On the other hand, Robert 
Cartee does not have adequate finances to pay for a trip to Japan 
and then return with his bride to the United States. We realize that 
the sponsorship of a private bill allowing Miss Shikanuki to come to 
the United States for a 3-month period would be the most ideal 
arrangement. I am writing you to earnestly request your help in 
this matter. 

I have known Robert Cartee for 5 years. He comes from a very 
wonderful family. He is sincere and good and without reservation, 
I can recommend him to you most highly. At the present time, he is 
with the Technical Center Unit at White Sands Proving Grounds in 
New Mexico. 

Miss Fumiko Shikanuki lives at 88-1 Chome Honcho, Ota City, 
Gunmaken, Japan. While I do not known Miss Shikanuki person- 
ally, I have counseled with Mr. and Mrs. Frank Cartee, Robert’s par- 
ents, and they are very much convinced that she is not only an accept- 
able wife for Robert, but also a very desirable one. I state this in 
order that you may know that the Cartee family wholeheartedly 
approves and endorses the marriage plans. 

If you would be willing to sponsor a private bill, allowing Miss 
Shikanuki to come to the United States for 3 months, we will all be 
very much in your eternal debt. 

Let me say again how very proud we are to have you representing 
Michigan in the Senate of the United States. 

Very sincerely yours, 
Harry Ringe De Younes, Minister. 


Farmineron, Micu., December 8, 1956. 
Hon. Senator Cnanrtes FE. Porrer, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator Porrer: Thanking you for your kind letter stating 
you would be pleased to sponsor a bill for my son, Sp2c. Robert G. Car- 
tee, RA55051844. 9393, T. C. U., Detachment No. 4, Box 194, White 
Sands Proving Ground, N. Mex., is one of my great joys. God bless 
you. Senator Potter. 

My son’s fiance’s name is Miss Fumiko Shikanuki, No. 38-1 Chome 
Honcho, Ota City, Gunmaken, Japan. 

Fumiko is a Christian girl. 

Thanking you in advance. 


Emma M. Carrer. 


Mrs. Frank H. Cartee. 
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TowNnsHip or FARMINGTON, 
Oax.anp County, 
Farmington, Mich., December 19, 1956. 
Re Sp3c. Robert George Cartee, RA55051844. 
Hon. Cuartes E. Porrer, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 

Dear Senator Porter: On behalf of Robert George Cartee, I am 
requesting that you, if possible, sponsor a private bill for the relief 
of Miss Fumiko Shikanuki, Ota City, Gunmaken, Japan, to enter the 
United States for the purpose of marrying Robert George Cartee. 

I have known Robert Cartee for over 15 years, and his parents are 
friends of longstanding. Theentire family have played an important 
part in community affairs, both civic and social. 

I will deeply appreciate anything that you can do, Senator Potter, 
for the happiness of these young people. 

Very truly yours, 
Eien Goers. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 255) should be enacted. 


Oo 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8. 303] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 303) for the relief of Gaetano Mattioli Cicchini, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child adopted by 
a citizen of the United States the status of a nonquota immigrant which 
is the status normally enjoyed by alien minor children of United States 
citizens. 
STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 20-year-old native and citizen of 
Italy who was adopted on March 5, 1954, in Italy by citizens of the 
United States. The adoptive mother is a first cousin of the beneficiary’s 
natural father. The adoptive parents took the beneficiary into their 
home when he was 2 years old and cared for him until 1948, at. which 
time they returned to the United States. The beneficiary has been 
awaiting a visa since that time and his adoptive parents have been 
supporting him. 

A letter, with attached memorandum, dated April 23, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
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missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 

bill reads as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 

IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 

Washington, D. C., April 23, 1957. 

Hon. James O. Eastianp, 

Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 303) for the relief of Gaetano Mattioli Cicchini, there 
is attached a memorandum of information prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the Milwaukee, Wis., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant nonquota status to the alien child pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nation- 
ality Act, by providing that the child shall be considered the natural- 
born alien child of a United States citizen. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota for 
Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE GAETANO MATTIOLI CICCHINI, 
BENEFICIARY OF S. 303 


Information concerning the case was obtained from Mrs. 
Frances Harriet Cicchini, the beneficiary’s adoptive mother. 

Gaetano Mattioli Cicchini, a native and citizen of Italy, 
was born on March 8, 1937. He resides with his natural 
parents at S. Benedetto del Toronto, Piazza Dante 6, Avcoli 
Piceno, Italy. The beneficiary completed 12 years of public 
school and i is attending vocational school in Italy. He is 1 of 
5 children of Dominico and Lucia Mattioli. Dominico Mat- 
tioli in a first cousin of Mrs. Cicchini. 

The beneficiary has never been in the United States. When 
he was 2 years of age, he was taken into the home in Italy 
of Mrs. and Mrs. Herman Cicchini, where he resided as a son 
until 1948. He was left in Italy when they returned to the 
United States, because an immigrant visa was not available 
for him. On March 5, 1954, Herman and Frances Harriet 
Cicchini, United States citizens, adopted the beneficiary in the 
court of appeals in Ancona, Italy. He has been granted a 
preference pursuant to sections 203 (a) (4) and 205 of the 
Immigration and Nationality Act for the issuance of an immi- 
grant visa as the adopted son of United States citizens, and 
is on the waiting list at the American consulate in Naples, 
Italy. 

Mr. and Mrs. Cicchini reside at Kenosha, Wis., where they 
own and operate a fuel business. They have assets of about 
$60,000 and an annual income of about $9,000. The bene- 
ficiary is their only heir. 
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Senator Alexander Wiley, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Kenosna, Wis., February 13, 1956. 
To Senator Herbert H. Lehman: 


As a citizen I feel that this McCarran law is an absolutely discrimi- 
natory piece of legislature. It appears to me unconstitutional. For 
as I understand it the biggest quota was given to the Nordic countries 
that have no willing desire to enter our country and become American 
citizens. 

Therefore, you, sir, are so right, that the biggest quota should be 
given to the nations with greater population and sincere desire to 
become citizens of our great and wonderful Nation, the United States 
of America. Or the quota should be given equally to all European 
nations, then it wouldn’t discriminate between one nationality and 
another, 

So far as I know the quota was given to three nations, namely, Eng- 
land, Ireland, and Germany, but not to Italy whose quota is oversub- 
scribed. Therefore when I mention discriminating, I feel I am cer- 
tainly correct. The number used was less than one-third. Therefore, 
T do not know why such a big quota was given to these three nations 
when other countries could make use of the remaining two-thirds quota 
that was lost each year. 

Today I heard that our President Eisenhower presented to the Sen- 
ate a bill for the revision of the McCarran Act. I wish to cite to you 
a problem that confronts me and which I wish to explain to you 
because I understand you are fighting for the same principles. 

Iam an American citizen. My father came to this country almost 
100 years ago. We went to Italy and while there we have a Tain 
whom we took when he was 2 years old and whom we raised for the last 
17 years, supporting him and providing for his needs and maintaining 
him in college. Three years ago we legally adopted him, and in 1954 
we applied for his entrance to these United States. He has been regis- 
tered with priority date of July 6, 1954, in the fourth quota. 

Due to the fact that he is our nephew and son, a boy that writes, 
speaks, and reads English, has an education in bookkeeping and busi- 
ness and is needed so badly by us in our business, we feel that he should 
be given a first chance to come to this country. He has a job waiting 
for him in our office of a long-established business and as a United 
States citizen we feel he will be a credit to this country and to us. 

He will be 19 years old March 8, 1956, and soon may be drafted into 
the Italian Army. But as he is our son now, we feel he should serve 
in the American Army as my husband did in the First World War. In 
the name of what is just and fair we are asking that our son be per- 
mitted to enter this country as soon as possible, as we need him to take 
care of our business due to our poor health. 

Respectfully, 


Mrs. Frances Harrret CiccuH1nt. 
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Crrcurr Court or KenosHa County, 
Kenosha, Wis., March 29, 1957. 
Hon, ALEXANDER WILEY, 
Senator, State of Wisconsin, 
Washington, D.C. 

Dear Sir: Mrs. Frances H. Cicchini exhibited to me bill S. 303 of 
January 1957, for the relief of Gaetano Mattoli Cicchini whom they 
adopted at Ancona, Italy in May 1954. 

I know both Mr. and Mrs. Cicchini personally and neither of them 
is in the best of health, as she has diabetes and he has arthritis. She 
informed me that the boy is at the age of 20, and was told by the 
Italian counsul at Milwaukee that he may be inducted into the Italian 
Army which would then take years before he could come to the United 
States. They have a business in Kenosha which is coal and fuel oil, 
and would have immediate employment for this adopted son. 

If you could, as United States Senator of Wisconsin help in this 
matter, I know that they will greatly appreciate it. If you care to 
communicate with them their address is: Mr. and Mrs. Herman Cic- 
chini, 5700 23d Avenue, Kenosha, Wis. 

Thanking you, I remain, 

Respectfully yours, 
G. ApotpH STRANGBERG. 


Ciccntn1 Fue On, Co., 
Kenosha, Wis., November 26, 1956. 
Hon. Senator WILEY. 

Dear Sir: You who are so thoughtful about the refugees, please 
don’t forget the American citizens who vote for you, and pay the 
taxes here. I have written to you before about my nephew and now 
our adopted son, who is waiting almost 3 years to enter this country, 
and has a well-established business and a job in it waiting for him 
here, in our fuel oi] and coal company. 

If the refugees can enter, I think my son should too, because of our 
ill health we need him here to run our business. Also there is danger 
of him being forced to serve the Italian Army as he is 20 years old. 
His name is Gaetano Mattioh Cicchini. 

Respectfully yours, 
Frances Harrier Ciccu Ini. 


[Letter dated March 30, 1957, from Mrs. Frances H. Cicchini] 


Kenosua, WIs. 
Mr. ALEXANDER WILEY. 

Honorase Sir: We are appealing to you to help us. On the relief 
bill you introduced January 3, 1957, bill S. 303 about my son’s entry 
into the United States. 

On March 8, 1957, he completed his 20th year and he will be called 
into military service in Italy now, as you can see by his letter. Dear 
sir, please help us, so he will be permitted to come and live here with 
us, and serve this country. 

Respectfully yours, 
Mrs. Frances H. Ciccu1nt. 


GAETANO MATTIOLI CICCHINI 5 


[Letter from Gaetano to his parents, Mr. and Mrs. Cicchini] 


Please Dad and Mother, do something so I can come to you before 
they will call me in the military service here in Italy. I want to serve 
in the American Army as long as I intend to remain in America for- 
ever once I can enter into the United States. 

How are you feeling. I hope that Dad’s diabetes and your arthritis 
is better now that spring is here. 

Your loving son, 

GAETANO. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 303) should be enacted. 
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KATARZYNA SIWIK 
JUNE 3, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 252] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 252) for the relief of Katarzyna Siwik, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass, 


AMENDMENT 


On page 2, in line 3, following the word “Act”, add a new sentence 
to read: 


This exemption shall apply only to a ground for exclusion 
of which the Department of State or the Department of Jus- 
tice has knowledge prior to the enactment of this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding provi- 
sion of existing law relating to one who is afllicted with tuberculosis 
in behalf of the mother of a United States citizen veteran of our 
Armed Forces. The bill also provides that the beneficiary will sub- 
mit to any necessary medical treatment for her tubercular condition 
and provides for the posting of a bond as a guaranty that the benefi- 
ciary will not become a public charge. 
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2 KATARZYNA SIWIK 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 50-year-old native and citizen of 
Poland who presently resides there. She is being supported by her 
United States citizen son who presently resides in “Detroit, Mich. He 
served during the Korean war with the United States Army from 
1950 to 1952. It is stated that, when the Polish Government learned 
of his war service to the United St: ates, they imprisoned his mother, 
who subsequently contracted tuberculosis while in prison. W ithout 
the waiver provided for in the bill, the beneficiary will be unable to 
enter the United States to join her citizen son. 

A letter, with attached memorandum, dated May 8, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciar y from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 8, 1957. 
Hon. James QO. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
Unite d States Se nate, W ashington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 


the bill (S. 252) for the relief of Katarzyna Siwik, there is attached 
@ memorandum of information concer ning the beneficiary. This 


memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the Detroit, Mich., 
office of this Service, which has c ustody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who are afilicted with tuberculosis in any form, or with leprosy, 
or any dangerous contagious disease, and would authorize the issu- 
ance of a visa and the alien’s admission for permanent residence, if 
she is found to be otherwise admissible under that act, under such 
conditions and controls which the Attorney General, after consulta- 
tion with the Surgeon General of the United States Public Health 
Service, Department of Health, Education, and Welfare, may deem 
necessary to impose. The bill would also require that a bond be de- 
posited to insure that the alien shall not become a public charge. The 
bill does not specifically limit the exemption granted the beneficiary 
to grounds for exclusion of which the Department of State or the De- 
partment of Justice has knowledge prior io the date of its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE KATARZYNA SIWIK, BENE- 
FICIARY OF 8S. 252 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
Zdzislaw Adam Siwik, the beneficiary’s son. 

Katarzyna Siwik, a native and citizen of Poland, was 
born on December 10, 1906. She married Stanley Siwik in 
1927 and divorced him in 1952. Stanley Siwik, a native of 
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Poland, was naturalized as a citizen of the United States in 
1921. The son, Zdzislaw, born in Poland in 1927, acquired 
United States citizenship at birth through his father. Zdzis- 
law came to the United States to reside in 1947. 

The beneficiary lives in Poland. She is a housewife. She 
has a high-school education. She is supported by her son, 
Zdzislaw. Her only other relative is a sister in Poland. The 
beneficiary has never lived in the United States. 

Zdzislaw Siwik stated that the beneficiary was refused 
a visa by the United States consul in Warsaw, Poland, in 
September 1956, because of tuberculosis. The committee 
may desire to request the Bureau of Security and Consular 
Affairs, Department of State, to secure information in this 
connection, 

Zdzislaw Siwik lives in Detroit, Mich. He is employed 
by General Motors Corp. as a toolmaker at $2.89 an hour. 
His assets are valued at $2,000. He is divorced. He has 
no dependents except the beneficiary. He served as a pri- 
vate in the United States Army from 1950 to 1952, when he 
was honorably discharged. 


Senator Charles E. Potter, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Unirtep Srates SENATE, 
Washington, D. C., March 8, 1957. 
Re S. 252, Katarzyna Siwik. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States, Senate, Washington, D.C. 

My Dear Mr. Cuarrman: The subject bill was sponsored subse- 
quent to receipt of the attached report received from the Director of 
the Visa Office, Department of State. 

Mrs. Siwik is the mother of Zdzislaw Adam Siwik, who stressed 
in his letter of December 1, 1956, herewith, that he is a veteran of the 
Korean war, with no relatives in this country as is his mother without 
relatives in Poland. 

Mr. Siwik’s letter indicates his great desire to have his mother join 
him here so he may properly provide for her welfare. 

Mr. Siwik does not wish to return to Poland but, if his mother 
whom he loves so dearly cannot come to the United States, he feels 
stronly his need to do so. 

You will note the statement that Mrs. Siwik was imprisoned by the 
Polish security police in 1950, subsequent to their having learned in 
letters from her son, which they confiscated, that we was entering the 
armed services of the United States. During her 5 months’ im- 
prisonment Mrs. Siwik allegedly contracted pneumonia, the scars of 
which the son believes form the basis for visa ineligibility under sec- 
tion 212 (a) (6) of the Immigration and Nationality Act. 

If the committee also views this case with compassion, it is hoped 
S. 252 may be favorably reported in order that enactment can be 
realized while the Government of Poland is granting exit permits to 
certain of its nationals. 

Sincerely yours, 
Cuarues E. Porrer. 
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4 KATARZYNA SIWIK 


DEPARTMENT OF STATE, 


Washington, December 31, 1956. 
Hon. Cuaries E. Porrer, 


United States Senate: 


Dear Senator Porrer: I refer to your communication of Decem- 
ber 5, 1956, transmitting a copy of a letter from Mr. Zdzislaw Adam 
Siwik concerning his desire to have his mother, Mrs. Katarzyna 
Siwik, admitted into the United States from Poland. 

The records of the Department show the receipt of a communica- 
tion from the American Embassy at Warsaw which reports that the 
United States Public Health Service officer ruled that Mrs. Siwik 
was afilicted with pulmonary tuberculosis as of ne, 4, 1956. 
As section 212 (a) (6) of the Immigration and Nationality Act ren- 
ders ineligible to receive visas, aliens who are afflicted with tuber- 
culosis in any form, the consular officer concerned had no choice but 
to withhold the issuance of a visa to Mrs. Siwik. 

The Department has been informed by the United States Public 
Health Service that a medical certificate qualifying an alien for ad- 
mission into the United States cannot be issued to such a person 
until the examining physician is satisfied that such pulmonary con- 
dition has remained arrested and stable for a sufficient period of 
time (1 year, according to existing instructions) to establish that 
there is little likelihood of recrudescence because of previous and 
present type of employment and standard of living. When doubt 
exists regarding the arrest of the pulmonary condition, the applicant 
may be reexamined at such time or times designated by the examin- 
ing physician as may be consistent with the findings and prognosis. 

It may be explained that section 42.37 (b), title 22, of the Code 
of Federal Regulations provides that the medical examination in 
the case of a visa applicant must be given by a medical officer of the 
United States Public Health Service. The consulate must ac cept the 
findings of the doctor charged with the duty of making the examina- 
tions at his office and not the opinions of other physicians. The 
standards used by the examining physician are those prescribed 
by the United States Public Health Service. As the visa in Mrs. 
Siwik’s case was refused upon the basis of the findings of the United 
States Public Health surgeon, there appears to be no further action 
that can be taken at this time with a view to providing her with a 
visa. You are assured that at such time as Mrs. Siwik is able to 
pass the medical examination, the consular officer concerned will 
accord her case every consideration. 

Sincerely yours, 
Rotwanp WEeEtcH, 
Director, Visa Office. 





Dertrorr, Micu., December 1, 1956. 
Dear Sir: I am writing to you on behalf of my mother, Katarzyna 
Siwik, who resides at Louisa, ul. Nadnarwiariska 10, Poland. 
As her only son, she financially depends entirely on me. I have 
been trying unsuccessfully since 1947 to bring her over to live with 
me, but Polish authorities wouldn’t grant her exit visa. Recently 
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Polish authorities notified her of a favorable decision and granted 
her exit visa. 

She notified United States consulate of that decision and was 
given a complete ere checkup on September 6, 1956, but the 
results of her checkup, as United States consulate claims, ‘were Un- 
Rocubin. She was informed that she is ineligible to receive a visa 
because of the condition of her lungs indicating possible active tuber- 
culosis and that her visa case to be reexamined after 1 year on 
September 1957. 

My mother thought that she was in a good-health condition and 
didn’t believe that ruling. She went to a ‘lung specialist, who spent 
many years studying in France. After she ‘underwent a complete 
9-week physical “checkup and had taken X-rays, also was given 
sputum test, the lung specialist ruled that she has scars on her lungs 

after being sick for an ammonia; also stated that she doesn’t cough, 
she doesn’t spit, and the tre: 1tment for tuberculosis is ot needed. My 
mother mailed X-ray film and a statement from the doctor, written 
in French, to me on November 27, 1956. When I receive that ll 
be able to use that as a proof. 

As a veteran of Korean hostilities, I appeal to you for help. My 
mother suffered during that period, being arrested by Polish security 
police in 1950, because I was getting drafted into the United States 
Army. I wrote to her about ‘it and all my letters were confiscated. 
She was put in prison without a trial. She has spent 5 months in 
prison where she developed an ammonia. Was released in that 
condition. The ammonia left those scars on her lungs. On that con- 
dition United States consulate refused her entrance visa to United 
States. 

As her only son, she has nobody but me, living in one room rent, 
which is not fit for a human being, is entitled to be with me. If there 
is any justice in the world. How can I help her being so many 
thousands of miles away? If she is really sick, like United States 
consulate claims, she will never get well, living in such conditions. 
Here I could give her all the medical attention and comfort. 

I am deeply hurt of that decision taken by United States consulate. 
That is the pay I received for serving our country in the far corners 
of the world. You are my only hope that this case will be heard 
by our people whom you represent. I know of those strict immi- 
gration laws, but there should be some way to convince United States 
consulate to reopen her visa case, at least after 4 months instead of 
1 year. 

I beg of you to consider my case as very important, at least to 
me, and give me some kind of a hope what could be done about it. 
Otherwise, I got no alternative left, but go to Poland myself and 
take care of her there. 

I would appreciate a prompt reply from you, and I'll be very 
grateful for your help. 

Sincerely yours, 
ZozisLaw ADAM SIWwIK. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 252), as amended, should be enacted. 
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JUNE 3, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastitanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 284] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 284) for the relief of Miyako Ueda Osgood, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment in the nature of 
a substitute and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof, the 
following: 

That, in the administration of the Immigration and Nationality Act, Miyako 
Ueda Osgood, widow of John David Osgood, a deceased United States citizen 


who served honorably in the Armed Forces of the United States, shall be deemed 
to be a nonquota immigrant. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of a non- 
quota immigrant to Miyako Ueda Osgood which is the status she 
would be entitled to were it not for the death of her husband. She 
is the widow of a United States citizen who served honorably in the 
Armed Forces of the United States. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 26-year-old native and citizen of 
Japan who presently resides in Japan with her 3-year-old daughter. 
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She is the widow of a United States citizen who served honorably in 


the United States Armed Forces until he was medically discharged 
with total disability. He held the rank of master sergeant at that 
time. The beneficiary’s parents are deceased and she has one sister in 
Japan. At the time of her husband’s death, July 11, 1956, she had a 
visa application pending at the American consulate, Tokyo, Japan. 
It was her husband’s last request that his brother bring the beneficiary 
and her child to the United States. It is stated that the brother, who 
resides in Miami, Fla., intends to care for her until she becomes self- 
supporting. 

A letter, with attached memorandum, dated May 8, 1957, to the 


chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 


missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 8, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 284) for the relief of Miyako Ueda Osgood, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary by the Miami, Fla., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would provide for the issuance of an immigrant visa to the 
beneficiary notwithstanding the quota limitations of the Immigration 
and Nationality Act and would authorize her admission for permanent 
residence if she is otherwise admissible under that act. It would also 
direct that the required number be deducted from the appropriate 
immigration quota. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commisisoner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE MIYAKO UEDA OSGOOD, BENE- 
FICIARY OF S&S, 284 


Information concerning this case was obtained from Ken- 
neth Lloyd Osgood, the beneficiary’s brother-in-law. 
The beneficiary was born on July 23, 1930, in Kyoto, Osaka, 
pi and is a citizen of that country. She presently resides 
834 Y urako- Cho, Tokorozawa-Shi, Saitama-Ken, Honshu, 
oe She is a widow who was married to John David 
Osgood, a United States citizen, on May 6, 1952, in Tokyo, 
Japan. This was their only marriage. Her husband died on 
July 11, 1956. One daughter, age 3, was born of their mar- 
riage and resides with the beneficiary. The beneficiary is pres- 
ently unemployed. She was previously emploved as a clerk- 
stenographer. She receives a widow’s pension from the 
United States Government based on her deceased hushand’s 
military service. Her deceased husband had been medically 
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discharged from the United States Army with total disability. 
He held the rank of master sergeant at that time. The bene- 
ficiary has $6,500 due her from the United States Govern- 
ment as insurance benefits accrued upon her husband’s death. 
The beneficiary owns a home in Japan. Her parents are 
deceased. She has one sister residing in Japan. It is indicated 
that the beneficiary had a visa application pending at the 
American consulate, Tokyo, Japan, at the time of her hus- 
band’s death. It was his last request that his brother, Ken- 
neth Lloyd Osgood, bring the beneficiary and her child to the 
United States. The beneficairy contemplates living with 
Kenneth Lloyd Osgood until she becomes self- supporting. 

Kenneth Lloyd Osgood, who is also known as Ken Os, was 
born on January 2, 1921, in East Hartford, Conn. He mar- 
ried Barbara Lillian Manning, a United States citizen, on 
February 3, 1945, in Manchester, Conn. This is their only 
marriage. Three children have been born to them. Mr. 
Osgood and his family reside at 2015 185th Street NW., 
Miami, Fla. He is employed as a foreman by the Von-Russ 
Co., Hialeah, Fla., and earns $75 per week from this employ- 
ment. He derives $100 per month as a part-time musician. 
His wife earns $45 per month from employment with her hus- 
band’s orchestra. They have a $900 equity in their home. 
His parents reside in the United States. Mr. Osgood served 
honorably in the United States Marine Corps from 1942 to 
1946. 

Kenneth Lloyd Osgood was arrested on June 4, 1949, by the 
police department, East Hartford, Conn., charged with non- 
support. He was found guilty on June 27, 1949, and was 
sentenced to 60 days and to pay $25 per week as support for 
his family. Execution of the sentence was suspended in this 
case. The records of the welfare department, Manchester, 
Conn., reflect that Mrs. Kenneth Lloyd Osgood received aid 
from that department in the amount of $6.22 during 1949 and 

$121.36 during 1950. Mr. Kenneth Lloyd Osgood also has a 
record of arrests for traffic violations for which he paid fines 
of various amounts. 


Senator George A. Smathers, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Tue Foreign Service oF THE UnitTeD States or AMERICA 


AMERICAN Empassy, Consutar Division, 
Tokyo, Japan, November 27, 1956. 
Hon. Grorart SMATHERS, 
United States Senate. 

My Dear Senator SMATHERS: I have received your letter of Novem- 
ber 12, 1956, in connection with the desire of Mr. Kenneth Osgood, 
of Opa Locka, Fla., to sponsor the admission into the United States 
of the widow of his brother, Mrs. Miyako Ueda Osgood. 

According to the records of this office, Mr. Osgood’s deceased 
brother, John David Osg od, filed a nonquota visa petition in behalf 
of his wife on June 8, 1956, which was approved by the Immigration 
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and Naturalization Service at Honolulu, Hawaii, on June 15, 1956. 
The approved petition was received by this office on June 29, 1956, 
and on July 3, 1956, a letter was sent to Mrs. Osgood informing her 
of this fact and of the documents which she would be required to 
submit in order that her case might be approved for formal appli- 
cation for a visa. On July 27, 1956, Mrs. Osgood informed the 
Embassy of the death of her husband on July 11, 1956. At that time 
she had not submitted a preliminary application for visa. 

As a result of the death of Mrs. Osgood’s husband, action was ter- 
minated in her petition case in accordance with Code of Federal Regu- 
lations, volume 22, part 42.28 (a) (2) (iv) which states: “Consular offi- 
cers shall suspend or terminate action in petition cases under any of 
the following circumstances: * * * The petitioner dies, goes out of 
business, or files a written withdrawal of the petition before the bene- 
ficiary obtains an immigrant visa under the status approved.” She 
is therefore no longer entitled to nonquota immigrant status, and 
has been informed accordingly. Her only alternative under the immi- 
gration law would be to register under the nonpreference portion of 
the quota for Japan; howev er, the Japanese quota is heavily over- 
subscribed and she would have to expect an indeterminate waiting 

eriod. 
. The Embassy’s records further show that Mrs. Osgood’s child, Mar- 
lene Cathy Osgood, was issued a United States passport on March 
26, 1956, valid to March 26, 1958. 

If the Embassy can be of further service to you, please do not hesi- 

tate to let it know. 
Sincerely yours, 
LaVERNE BALpwin, 
Counsel of Embassy and Supervising Consul General. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 284), as amended, should be enacted. 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 286] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 286) for the relief of Maria Matilde Picallo, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 5, following the word “be”, insert the following: “issued a 
visa and be”. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to the commission of crimes involving 
moral turpitude in behalf of the mother of a lawful permanent resi- 
dent of the United States. The bill has been amended in accordance 
with established precedents. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 53-year-old native and citizen of 
Cuba who is presently residing in Cuba. Her only son by her first 
marriage, which ended in divorce, is a lawful permanent resident of 
the United States and served with the United States Armed Forces. 
He is unmarried and has been assisting to support his mother. The 
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beneficiary’s second marriage, which was to a United States citizen, 
also ended in divorce. She was admitted to the United States as a 
visitor on two occasions, but while here accepted employment. She 
has been denied a visa on several occasions because she admitted com- 
mitting perjury regarding her visa applications. Without the waiver 
provided for in the bill, the benefici iary will be unable to join her son 
in the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated May 15, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., May 15, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 286) for the relief of Maria Matilde Picallo, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immagration and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary by the Miami, 
Fla., office of this service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States, aliens 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude or aliens 
who admit having committed such a crime or acts which constitute 
the essential elements thereof, and would authorize the beneficiary’s 
admission to the United States for permanent residence if she is other- 
wise admissible under that act. 

The bill limits the exemption g granted the beneficiary to grounds for 
exclusion of which the Secretary of State or the Attorney General 
has knowledge prior to the date of its enactment. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE MARIA MATILDE PICALLO, BENE- 
FICIARY OF 8S. 286 


Information concerning this case was furnished by Alberto 
Gregorio Castresana, the beneficiary’s son. 

The beneficiary, who is also known as Maria Matilde Bar- 
bara Picallo Quegl: is, Maria Matilde Picallo y Queglas de 
Cabrera, Maria Matilde Barbara Picallo y Queglas de Cas- 
tresana, Maria Matilde Gedaver, Maria M: atilde C ampos, and 
Maria Matilde Dumoret, was born on December 4, 1903, in 
Bejucal, Havana, Cuba, and is a citizen of that country. She 
has married on two occasions. She first married Olegario 
Castresana y Vivanco, a citizen of Spain, on March 7, 
1930, in Castilla, Spain. She obtained a divorce from her 
first husband on May 21, 1935, in Havana, Cuba. One son, 
Alberto Gregorio Castresana, was born of this marriage. 


MARIA MATILDE PICALLO 


Her second husband was Benjamin Cabrera, a United States 
citizen, whom she married on March 18, 1946, in Havana, 
Cuba. She obtained a divorce from him on February 6, 
1951, in Havana, Cuba. No children were born of her second 
marriage. The beneficiary presently resides at Belascoain 
1105, Havana, Cuba. She has been unemployed for the past 
8 years. Her former occupation was that of a sewing machine 
operator. She had received support from April 1955, to 
March 1957, by means of a dependent’s allotment based on 
her son’s military service. She has the equivalent of an ele-- 
mentary school education. Her parents are deceased. 

The beneficiary was initially admitted to the United States: 
on August 1, 1938 at Miami, Fla., as a temporary visitor for 
15 days. Deportation proc edings were instituted against her 
on June 8, 1939, on the ground that after entry into the 
United States as a temporary visitor she had remained for: 
a longer time than permitted under the law. She was found 
deportable on this ground on June 13, 1939, and was granted 
the privilege of voluntary departure from the U nited States 
in lieu of deportation. The beneficiary departed from the 
United States voluntarily on December 15, 1939. She was 
employed as a sewing machine operator by various firms in 
New York, N. Y. during her stay in the United States. 

The beneficiary subsequently entered the United States on 
May 5, 1940, as a temporary visitor and after receiving exten- 
sions of stay, she departed from the United States on about 
May 19, 1941. The beneficiary was also employed by various 
firms in New York, N. Y., as a sewing machine operator dur- 
ing her stay at that time. 

The beneficiary applied for admission to the United States 
at Miami, Fla., on July 14, 1941, at which time she presented 
a nonquota visa issued to her by the American consul in 
Havana, Cuba. Her exclusion was directed at that time on 
the ground that she had admitted the commission of a crime 
involving moral turpitude, to wit: Perjury, in connection with 
her applications to extend her stay in the United States as a 
temporary visitor following her entry on May 5, 1940, and 
on the additional ground that she was a contract laborer. It 
is indicated that in executing her applications for extensions 
of temporary stay, she had denied being or having been em- 
ployed while in the United States, whereas she was in fact 
employed as a sewing machine operator. She appealed the 
exclusion order to the Board of Immigration Appeals on 
September 8, 1941. However, that appellate body affirmed 
the decision on the ground that the beneficiary was inad- 
missible as one who had admitted the commission of a crime 
involving moral turpitude, to wit: Perjury. The beneficiary 
was deported to Cuba under the exclusion order on Septem- 
ber 20, 1941. 

The beneficiary again applied for admission to the United 
States on January 29, 1946, as a temporary visitor. Her 
exclusion was directed at that time on the grounds that she 
was an immigrant not in possession of a valid immigration 
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visa and that she admitted having committed a crime involv- 
ing moral turpitude, to wit: Perjury. She did not appeal 
the decision and was deported to Cuba under the exclusion 
order on January 23, 1946. 

The beneficiary was denied the issuance of an immigration 
visa on May 22, 1943, by the American Embassy, Havana, 
Cuba, on the ground that she had admitted the commission 
of a crime involving moral turiptude, to wit: Perjury. On 
November 15, 1954, she was informally refused a nonimmi- 
grant visa on the ground that she was not a bona fide non- 
immigrant. 

Alberto Gregorio Castresana, who is also known as Alberto 
Gregorio C eee y Picallo was born on January 13, 193 
in Havana, Cuba, and is a citizen of that country. He has 
never married. He presently resides at 15, 30th South Street 
NW., Miami, Fla. He is a merchant seaman who is pres- 
ently unemployed. He has assets in the amount of $200. He 
has the equivalent of a bachelor of science degree in optom- 
etry which he obtained at the University of Havana, Cuba. 
He received training and experience as a construction sur- 

veyor while serving in the United States Army from April 
12, 1955, to March 27, 1957. He was lawfully admitted to the 
United States for permanent residence on July 1, 1954. 
The alien is the beneficiary of H. R. 1398, 85th Congress. 


Senator George A. Smathers, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, January 9, 1956. 
Hon. Grorcrt SMATHERS, 
United States Senate. 


Dear Senator SmMatuers: I refer to the interim telephonic ac- 
knowledgment on December 21, 1955, of your communication dated 
December 19, transmitting the attached letter from Mr. Albert S. 
Caviness, notary public, 227 Southwest 31st Avenue, Miami 35, Fla., 
concerning the visa case of Mrs. Maria M. B. Picallo. 

According to information contained in the Board of Immigration 
Appeals decision of September 8, 1941, in connection with Mrs Pical- 
lo’s case, she was admitted into the United States on M: iy 31, 1940, as a 
temporary visitor for a period of 20 days. She was subsequently 
granted two extensions of her temporary stay in this country enabling 
her to remain until May 1941. In her second application for an exten- 
sion of stay, dated January 24, 1941, Mrs. Picallo stated that she was not 
employed in the United States and that she received about $100 per 
month from her relatives in Cuba. She has since admitted that this 
statement was false and that she was working in the United States 
from sometime in June 1940, until she returned to Cuba in May 1941. 
In this connection Mrs. Picallo exhibited a letter dated May 17, 1941, 
from a New York clothing manufacturer stating that she had been 
employed by that firm for over a year. 

In view of the foregoing Mrs. Picallo was determined inadmissible 
under section 3 of the Immigration Act of 1917 as a person who admits 
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the commission of a crime involving moral turpitude, namely, perjury. 
Furthermore, in the light of the findings of the Board of Immigration 
Appeals, any consular officer would be “required to refuse Mrs. Picallo 
an immigrant visa under section 221 (g) of the Immigration and Na- 
tionality . Act which reads, in part, as follows: 

“No visa or other documentation shall be issued to an alien if (1) 
it appears to the consular officer, from statements in the application, 
or in the papers submitted therewith, that such alien is ineligible to 
receive a visa or such other documentation under section 212, or 
any other provision of law, (2) the application fails to comply with 
the provisions of this act, or the regulations issued thereunder, or 
(3) the consular officer knows or has reason to believe that such alien 
is ineligible to receive a visa or such other documentation under sec- 
tion 212, or any other provision of law: * * *.” 

In the circumstances, there is no further administrative action which 
may be taken in Mrs. Picallo’s case. 

Sincerely yours, 
Roiianp WE tcH, 
Director, Visa Office. 


Decemeber 10, 1955. 
Hon. Grorce SMATHERS, 
United States Senator, 
Federal Building, Jacksonville, Fla. 

Dear Mr. Smatuers: This letter is written in behalf of Mrs. Maria 
Matilde Barbara Picallo, who resides at Belascoain 1105, Havana, 
Cuba, and whose son is now in the United States Army in Germany. 
His name is Pvt. Alberto Castresana, US53232491, H/S Co. 37 Engr., 
Bn. (c), APO 116 New York, N. Y. His aunt, Mrs. Raquel Picallo, 
sister of his mother, has requested me to write you, as such was 
suggested to her while visiting in Cuba. The difficulty is that it 
appears the American consul is unable to obtain a special permission 
for entry into the United States after deportation, due to the fact 
that she made a false statement under oath in an application for an 
extension of time of temporary stay in the United States in the year 
1940. Later, in applying for permission to enter the Unived States 
permanently before a Board of Special Inquiry on or about July 15, 
1941, Mrs. Maria Matilde Barbara Picallo acknowledged that she 
had been working in the United States while here as a visitor and 
did not so state in her application for an extension of time. She 
knew she had made a false application but did not know that such 
an act constituted an act involving moral turpitude, namely, perjury, 
until she was so informed by the Board of Special Inquiry. How- 
ever, in her endeavors to be absolutely honest she acknowledged the 
commission of this serious offense, and was excluded from admis- 
sion to the United States as a person who acknowledged the com- 
mission of a crime involving moral turpitude. If she had been con- 
victed of such a crime, and I do not believe any court would actually 
convict her upon own statements that she did not know she was com- 
mitting such crime, nevertheless she might have been pardoned and 
then given permission to come to the United States, but having ac- 
knowledged the commission of such an offense, upon the explana- 
tion of the immigrant inspector, she seems to be forever barred from 
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entering this great country which she loves so dearly that she will- 
ingly will give her son to go into the military services to fight for it. 
She finally “filed an applic ation through the American consul in Ha- 

vana for permissison to reapply for permission about September 12 
1955, but the consul states that they have not as yet received any reply 
from Washington regarding her case. 

Mrs. Maria Matilde Picallo, after her deportation in 1940, has been 
making requests for permission to come back to the United States, 
and wants to comply with the laws of this country in every respect. 
She does not feel that it is right and just that she be forever barred 
from entering this country. 

Mr. Alberto Castresana, before his induction, had me write several 
letters for him in his endeavors to get this mother permission to re- 
turn to this country. He feels that the offense may have been greatly 

exaggerated from just a false statement in an application for an ex- 
tension of time of temporary stay while in this country, until it is 
now a crime that reflects upon the morals of his dear mother and 
forever bars her from entry into this great land of justin, Is there 
not something that may be done for this lady. If her action actually 
does bar her from ever entering our country, and there is no m: — 
of pardon for one who has so earnestly repented of a mistake, i 
seems that some adjustments should be m: ade. 

Mrs. Picallo is now receiving an allotment of $91.30 monthly from 
her son, Pvt. Alberto Castresana, while he is overseas in the United 
States Army, but still sincerely desires to live in this good land, and 
would like to become a citizen of the United States. Her son also 
hopes to become a United States citizen as soon as possible. 

It is believed that if you would intercede in behalf of this lady, 
and have a special permission granted to her by the State Depart- 
ment to again return to the United States, she would do everything in 
her power to comply with the United States laws, and would make 
a good and loyal citizen. Will you please render whatever assistance 
you deem advisable? 

Hoping to hear from you further in regard to this matter, I am, 

Sincerely yours, 
Apert S. Caviness. 


Miamt, Fxa., September 17, 1956. 
In re Picallo, Mrs. Maria Matilde. 
Hon. Senator GrorGe SMATHERS, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator Smatuers: The above-captioned person, a native 
of Cuba, is attempting to apply for readmission to the United States. 
It is my understanding that 13 years ago she was admitted to this 
country on a temporary visa and it stated on her application that she 
had a source of income in Cuba. However, it appeared as the result 
of an investigation by the Immigration Department that Mrs. Picallo 
had obtained employment in this country and that her only source of 
income was the results of this employment. She admitted making 
the perjured statement on her application and subsequently was 


deported. 
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Mrs. Picallo has made three applications for permission to eae? 
for admission to this country. However, the applications have been 
rejected. I have been informed by local immigration officers that she 
is in effect butting her head against a brick wall by following this 
procedure. I have been further advised that the most expedient and 
simplest method of obtaining entrance into this country is by way of 
a private bill which will necessarily have to be presented by your 
office or Congressman Fascell’s office. 

Mrs. Picallo has a son in the United States Army stationed in Ger- 
many who contributes to her support by way of an allotment from 
his military pay. ‘The son is very desirous of having his mother come 
into this country and establish a home for him. Mrs. Picallo is a 
divorcee and has no other relatives living in Cuba. She has a sister, 
Raquel Picallo, living here in Miami, who states that she will be most 
glad to submit an affidavit of her willingness and ability to guarantee 
that Mrs. Picallo will not become a public charge. 

Please advise if there is any type of evidence that I can obtain 
which will be of any assistance to you in this matter. 

Kindest personal regards. 

Sincerely, 
Roy H. Brooks, Jr., 
Attorney and Counselor at Law. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 286), as amended, should be enacted. 


O 





Calendar No. 419 


5TH CONGRESS } SENATE / Report 
1st Session No. 412 





PERMITTING A RETIRED OFFICER OF THE NAVY TO BE 
EMPLOYED IN A COMMAND STATUS AT PORT LYAUTEY, 
MOROCCO 





June 6, 1957.—Ordered to be printed 





Mr. Russet, from the Committee on Armed Services, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany H. R. 7505] 


The Committee on Armed Services, to whom was referred the bill 
(H. R. 7505) to permit a retired officer of the Navy to be employed 
in a command status at Port Lyautey, Morocco, having considered 
the same, report favorably thereon without amendment and recom- 
mend that the bill do pass. 

PuRPOSE 


The purpose of this measure is to permit Capt. Christian Harold 
Duborg to remain in a command status at Port Lyautey, Morocco, 
after he has been placed on the retired list. 


EXPLANATION 


Capt. Christian Harold Duborg is now in command at United 
States Naval Activities, Port Lyautey, Morocco. He is required to 
be retired from the Navy on June 30, 1957, after having completed 
30 years of service. Captain Duborg has been participating with the 
Department of State and other elements of the Department of Defense 
in negotiations with the Moroccan and French Governments on mili- 
tary base rights. It is anticipated that these negotiations will con- 
tinue for some time after the date on which Captain Duborg will retire. 
His experience and familiarity with the subjects of the base-rights 
negotiation make desirable his continued retention in command there. 
While the Navy has authority to recall Captain Duborg to active duty 
following his retirement, section 5955 of title 10, United States Code, 
prohibits a retired officer from exercising command. Enactment of 
this measure would permit Captain Duborg to continue in a command 
status at this important installation following his recall to active duty 
immediately after retirement. 
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2 RETIRED OFFICER IN COMMAND AT PORT LYAUTEY, MOROCCO 


Cost—DeEparTMENT RECOMMENDATIONS 


Printed below and hereby made a part of this report is a letter 
dated May 8, 1957, from the Acting Secretary of the Navy indicating 
that enactment of this measure would result in no additional cost to 
the Government and that the Bureau of the Budget has no objection 
to the proposal. 


DePpaRTMENT OF THE Navy, 

OFFICE OF THE SECRETARY, 

Washington, D. C., May 8, 1957. 
Hon. Sam Rayspurn, 

Speaker of the House of Representatives, 
Washington 25, D. C. 
My Dear Mr. Speaker: There is enclosed a draft of proposed 

legislation to permit a retired officer of the Navy to be employed in 
a command status at Port Lyautey, Morocco. 


PURPOSE OF THE LEGISLATION 


The purpose of this proposal is to permit the Secretary of the Navy 
to employ Capt. Christian Harold Duborg, United States Navy, in a 
command status at United States naval activities, Port Lyautey, 
Morocco, after he has been placed on the retired list. Captain Duborg 
will be placed on the retired list on June 30, 1957, his retirement on 
that date being mandatory. In view of the provisions of section 5955 
of title 10, United States Code, he will not be eligible to exercise com- 
mand upon retirement even though ordered to active duty. 

Captain Duborg is at present the commander, United States naval 
activities, Port Lyautey, Morocco. He is currently engaged in coop- 
erating with the Department of State and other branches of the De- 
partment of Defense in connection with negotiations with the Moroc- 
can Government for military base rights in Morocco and with the 
French Government on related matters. These negotiations will con- 
tinue for some time after June 30, 1957, at which time Captain Duborg 
will become ineligible to continue in command at Port Lyautey unless 
legislation of the type proposed is enacted. 

In view of Captain Duborg’s experience and familiarity with matters 
relating to the acquisition of the bases in Morocco, it is deemed essen- 
tial that his services be continued at Port Lyautey after his retirement 
becomes effective, and it is particularly important that he continue as 
the commander of United States naval activities in order that the 
prestige and influence he has developed while serving in that capacity 
on the active list may not be diminished. The United States Am- 
bassador to Morocco is particularly desirous that Captain Duborg be 
retained in that capacity during the negotiations because of his back- 
ground and experience and the fact that he has the good will and high 
respect of both the French and the Moroccans. Accordingly, it is 
requested that the Secretary of the Navy be given statutory author- 
ity to employ Captain Duborg after his retirement in a command 
status. The authority sought would be limited to command at the 
United States naval activities, Port Lyautey, Morocco, and only for 
such period as considered necessary in connection with the negotia- 
tions referred to above. 
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Cost AND BupGet Data 


Enactment of this proposed legislation would result in no additional 
cost to the Government. 

The Department of the Navy has been advised by the Bureau of the 
Budget that there would be no objection to the submission of this 
proposal to the Congress. 

Sincerely yours, 
GARRISON Morton, 
Acting Secretary of the Navy. 


CHANGES IN Existinae Law 


In compliance with subsection 4 of rule XXIX of the Standing 
Rules of the Senate, there is herewith printed in parallel éolumns the 
text of provisions of existing law which would be repealed or amended 
by the various provisions of the bill: 


EXISTING LAW THE BILL 


Section 5955, Title 10, United That notwithstanding any other: 
States Code provisions of law, the Secretary of 
: . the Navy is authorized to employ 
Retired officers of the Navy shall Captain Christian Harold Duborg, 
be withdrawn from command. United States Navy, upon retire- 
ment, in a command status at 
United States Naval Activities,. 

Port Lyautey, Morocco. 
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CHRISOULA ANTONIOS CHEGARAS 





JUNE 10, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §S. 904] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 904) for the relief of Chrisoula Antonios Chegaras, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the child adopted by citizens 
of the United States the status of a nonquota immigrant, which is the 
status normally enjoyed by alien minor children of United States 
citizens. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 23-year-old native and citizen of 
Greece who is presently residing in Greece. She was adopted in 1955 
by citizens of the United States, who are actually her uncle and aunt. 
It is stated that her natural parents are destitute and the beneficiary 
does not reside with them. The adoptive parents were residing in 
Laramie, Wyo., before moving to Missoula, Mont. They have been 
sending money each month for the beneficiary’s support. 

A letter, with attached memorandum, dated September 19, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 


23005°—58 SS. Rept, 85-1, vol. 5 


1 
nn 





en. 
>.4 


os 
: 


bet LIVAF ALY 


= bh! 
WilaMar 





2 CHRISOULA ANTONIOS CHEGARAS 


S. 4180, which was a bill pending in the 84th Congress for the relief 
of the same alien, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 19, 1956. 
Hon. James O. EAsrnuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (S. 4180) for the relief of Chrisoula Antonios Chegaras, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary ‘by the 
Denver, Colo., office of this Service, which has custody of those files, 

The bill is intended to confer nonquota status upon the alien bene- 
ficiary pursuant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigra- 
tion and Nationality Act, by providing that the beneficiary shall be 
considered the natural-born minor alien child of a United States 
citizen. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE CHRISOULA ANTONIS CHEGARAS 
BENEFICIARY OF 8. 4180 


Information concerning the case was obtained from Mr. 
Antonios D. Chegaras, the adoptive father of the beneficiary. 

Chrisoula Antonios Chegaras is 22 years of age, a native, 
citizen, and resident of Greece, who was born on October 9, 
1933. She has never been in the United States. She was 
adopted in a Greek court at Salonica, Greece, in September 
1955 by Mr. Antonios D. Chegaras, the party interested in her 
ease. She is the child of Thomas Tsigaras, a brother of Mr. 
Antonios D. C peperae, and his wife, Triantafilia. 

The parents of the beneficiary reside in Alassona, Greece, 
their native town. They were agreeable to the adoption. 
Beneficiary has one sister, Marie Tsigaras, now Mrs. Ted 
Damalas, residing at 892 Cedar Street, Manchester, N. H. 

The beneficiary is single, has never been married, graduated 
from high school in Alassona, Greece, and changed her name 
Seon Chrisoula Thomas Tsigaras to Chrisoula Antonios Che- 

garas, when she was adopted. She resides at No. 3 Anti- 
ponlidia Street in Salonica, Greece. She has never been em- 
ployed. 

Mr. and Mrs. Antonios D. Chegaras are citizens of the 
United States and reside at 407 Garfield Street, Laramie, 
Wyo. Mr. Chegaras was born at Lykoudion, Alassona, 
Greece, on February 5, 1891, and was naturalized in the 
United States district court at Los Angeles, Calif., on June 
10,1952. Mrs. Chegaras was born at Caldwell, Ohio, on May 
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3, 1892. They were married at Santa Fe, N. Mex., on April 
20, 1942. Both Mr. and Mrs. C hegaras had been previously 
married but the previous marriages shave been law fully termi- 
nated. Mr. Chegaras testified that he and his wife have no 
children of their own; that they adopted his niece to give her 
a chance in life. Mr. Chegaras is a cook by profession and 
is at present employed in that capacity at Mac’s Cafe in Rock 
River, Wyo. Mr. Chegaras listed no specific assets other than 
a savings account of about $2,000 set aside for the education 
of the beneficiary, an automobile and household furnishings. 
He earns about $75 per week and has only his wife dependent 
upon him for support. He testified that he and his wife have 
been sending small amounts of money each month to Greece 
for the support of their adopted daughter and to assist the 
parents of their adopted daughter. 


Senator Frank A. Barrett and Senator Joseph C. O’Mahoney are 
coauthors of the bill. The following letter from Senator Barrett 
reads as follows: 

Unitep States SENATE, 
CoMMITTEE ON INTERIOR AND INSULAR AFF: s1ne, 
May 22, 1957. 
Hon. James O. Eastuanpn, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 


Dear Senator Fastianp: Your attention is directed to S. 904, now 
pending before your subcommittee on immigration. I introduced 
this bill on January 29 for the relief of Chr isoula Antonios C hegaras, 
a native citizen and resident of Greece. 

To my way of thinking, the bill is deserving of early and sympa- 
thetic consideration by the committee. The matter of Miss Chegaras’ 
entry into the United States has been pending in my files since Feb- 
ruary of 1954. She has been encouraged from time to time to spend 
time, effort, and money she could ill afford in the hopes that she could 
come to this country. Almost 2 years ago she was adopted by her 
aunt and uncle, Mr. and Mrs. Antonios D. C hegaras, of Laramie, Wyo. 

I am personally acquainted with Mr. and Mrs. Antonios D. Chegaras 
of Laramie and know them to be honest, hard-working American 
citizens. Without children of their own, the Chegaras’ adopted 
daughter is like their own child, though she is the child of Mr. Che- 
garas’ brother. They are well able to provide for her, and live in 
hopes that she may eventually join them in this country. 

I introduced a similar bill, S. 4180, in the 84th Congress, but due 
to the time element it was not considered by your committee since the 
Attorney General’s report on it did not reach the committee until 
after adjournment of the Congress. 

I am very hopeful that consideration of the facts in this case will 
prove the deserving nature of this legislation, and I am herewith 
attaching my file in the matter for your information. 

With best wishes, I am, 

Sincerely, 
Frank A. Barrer, United States Senate. 
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In addition, the following letter was received from Senator James 

E. Murray: : 
Unitep States SENATE, 
ComMMITTEE ON INTERIOR AND INSULAR AFFAIRS, 
May 8, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Eastranp: It has been called to my attention that 
S. 904, for the relief of Chrisoula Antonios Chegaras, introduced by 
Senators Barrett and O’Mahoney, is now before the Subcommittee of 
the Senate Judiciary Committee for consideration. 

Mr. and Mrs. Antonios Chegaras, the parents of the above-named 
legally adopted child, are now residents of Missoula, Mont., having 
moved there from Laramie, Wyo. They have been attempting to 
bring their adopted daughter to the United States since 1954 but, be- 
cause of the oversubscribed condition of the fourth-preference cate- 
gory of the Greek quota, have been unable to bring about her 
admission. 

I shall very much appreciate whatever favorable consideration you 
might find it possible to give the legislation in behalf of this child 
when it comes before your committee for consideration. 

Sincerely yours, 
James E. Murray. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 904) should be enacted. 
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ANGELA FERRINI 


JUNE 10, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 336] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 336) for the relief of Angela Ferrini, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment in the nature of a sub- 
stitute and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 


That, notwithstanding the provisions of section 101 (b) of the Immigration 
and Nationality Act, Angela Ferrini shall be held and considered to be within 
the purview of section 101 (a) (27) (A) of the said Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to enable Angela Ferrini, the 
daughter of a United States citizen, to enter the United States as a 
nonquota immigrant which is the status normally enjoyed by the alien 
minor children of United States citizens. The purpose of the amend- 
ment is to clarify the language of the bill. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 15-year-old native and citizen of 
Italy who is presently residing in Italy with her grandparents. Her 
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mother is a naturalized United States citizen who entered this coun- 
try in 1947 to marry her United States citizen fiance. He had served 
with our Armed Forces in Italy. The beneficiary’s mother presently 
resides in Humboldt, Iowa, and now has a U nited States citizen child. 

A letter, with attached memorandum, dated May 15, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DeEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 15, 1957. 
Hon. James QO. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear SEN a In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 336) for the relief of Angela Ferrini, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the Omaha, Nebr., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant meres status to the alien child pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Na- 
tionality Act, by Scdedltinar that the child shall be considered the 
natural-born alien child of a United States citizen. 

As a quota immigrant, the child would be chargeable to the quota 
for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE ANGELA FERRINI, BENEFICIARY 
(F 8S. 336 


Information concerning the case was obtained from Mrs. 
Vittoria Sonksen, the beneficiary’s mother. She spells her 
last name Sonksen, not Sanksen as it is spelled in the bill. 

Angela Ferrini was born on January 30, 1942, in Rome, 
Italy. She has never been in the United States. She lives 
with her grandparents, Primo and Marie Ferrini, in San 
Martino, Italy. She is the illegitimate child of Mrs. Vit- 
toria Sonksen, 

Mrs. Vittoria Sonksen was born on February 26, 1922, in 


~se 


Pistrino, Italy. She entered the United States on June 22, 
1947, at New York, N. Y., as the alien fiance of a United 
States citizen member of the Armed Forces of the United 
States. On August 17, 1947, she married Lawrence B. Sonk- 
sen, in Hartley, lowa. They have one child, Rita Marie, born 
on October 18, 1948, in Sioux City, Iowa. Mrs. Sonksen was 
naturalized as a United States citizen at La Crosse, Wis., on 
May 8, 1951. She is employed part time as a practical nurse 
and earns $1 200 a year. She lives with her husband in Hum- 
boldt Iowa. 
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Mr. Sonksen was born on January 29, 1920, in Mapleton, 
Towa, and is a citizen of the United States. He is employed 
as administrative assistant by the Lowa National Guard in 
Humboldt, Iowa, at a yearly salary of $5,300. Mr. and Mrs. 
Sonksen have an equity of about $2,400 in their home, which 
is valued at $13,000, furnishings valued at about $2 2.500, and 
an automobile worth about $1,000. 

Mr. Sonksen served in the United States Army from De- 
cember 28, 1942, to July 26, 1947, and from September 11, 
1950, to December 15, 1953. At the time of his separation 
from the service, he had the rank of chief warrant officer. 


Senator Thomas E. Martin, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Unitep States SENATE, 
Washington, D. C., May 23, 1957. 
Hon. JAmes O. EAstTianp, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuatrman: Reference is made to my bill S. 336, for the 
relief of Angela Ferrini and to your request for substantiating data 
and my recommendation. 

Angela Ferrini was born January 30, 1942, and is living in Italy 
with her grandparents Primo and Marie F errini at San Martino. 
Her mother, Mrs. Vittoria Sonksen, entered this country as the alien 
fiance of Lawrence B. Sonksen. They were married August 17, 1947, 
and Mrs. Sonksen was naturalized May 8, 1951. They have a daughter 
Rita Marie born October 18, 1948. 

I shall greatly appreciate e sarly and favorable action by your com- 
mittee on this bill, so that Angela Ferrini can come to the United States 
to live with her mother. 

At line 6 of the bill, Mrs. Sonksen’s name is spelled “Sanksen” 
which should be corrected. 

Many thanks for your help, and with best wishes, I am 

Sincerely yours, 
Tuos. E. Martin. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 336), as amended, should be enacted. 
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JUNE 10, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 418] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 
418) for the relief of Elisabeth Trout, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 5, following the word “be”, insert the following: “issued a 
visa and be”. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to convictions of crimes involving 
moral turpitude in behalf of the wife of a United States citizen 
veteran of our Armed Forces. The bill has been amended in ac- 
cordance with established precedents. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 34-year-old native and citizen of 
Germany who is presently residing in Germany with her 10-year-old 
son. She was married to a United States citizen veteran of our Armed 
Forces on May 21, 1955, and he adopted her son on April 13, 1956. 
The beneficiary met her husband while he was stationed in Germany 
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with the United States Armed Forces in 1952. He returned to Ger- 
many to marry her. She has been denied a visa because of convic- 
tions of thefts on several occasions more than 8 years ago. Without 
the waiver provided for in the bill, she and her son will be unable to 
join her United States citizen husb: ind in this countr y: 

A letter, with attached memorandum, dated April 30, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
case reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 30, 1957. 
Hon. James O. Eastiann, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 418) for the relief of E lisabeth Trout, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the St. Paul, Minn., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission to the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
or aliens who admit having committed such a crime, or aliens who 
admit committing acts which constitute the essential elements of such 
a crime, and would authorize the benefici: iry's admission for perma- 
nent residence if she is found to be otherwise admissible. It further 
provides that this exemption shall apply only to a ground for exclu- 
sion of which the Department of State or the Department of Justice 
has knowledge prior to the date of enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE ELISABETH TROUT, BENEFICIARY 
OF S. 418 


Information concerning the case was obtained from Ru- 
dolph Raymond Trout, the beneficiary's husband. 

Elisabeth Ottilie Trout, nee Zirkenbach, a native and citi- 
zen of Germany, was born on December 24, 1922. She was 
married on May 21, 1955, to a citizen of the United States. 
She and her 10-year-old son, who was born out of wedlock, 
reside with her parents in Germany. ‘The child was adopted 
by Mr. Trout in a German court on April 13, 1956. 

The beneficiary has never been in the United States. Peti- 
tions to accord her nonquota status and a preference status for 
the child in the issuance of immigrant visas have been ap- 
proved. According to Mr. Trout, the beneficiary was re- 
fused a visa by the American consul at Frankfort, Germ: ny, 
in 1955 because she had been convicted for simple larceny in 
1945, for which she was sentenced to 6 months’ imprisonment; 
for theft in 1949 for which she was sentenced to 17 days’ 
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imprisonment; and for fraud in 1949, for which she was 
sentenced to 14 days’ imprisonment. Mr. Trout has stated 
that she did not actually serve any time in prison as a result 
of these convictions. The committe may desire to request the 
Bureau of Security and Consular Affairs, Department of 
State, to secure information in this connection. 

Mr. Trout resides with his parents at Gaylord, Minn., where 
he is engaged in farming. He served in the United States 
Army from January 19, 1952, until December 23, 1953, and 
was stationed in Germany during a portion of that period. 
He returned to Germany in 1955 to marry the beneficiary and 
remained about a year. 

Mrs. Trout is also the beneficiary of private bill H. R. 2707, 


85th Congress. 


Senator Edward J. Thye, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Untrep Srates SENATE, 
CoMMITTEE ON APPROPRIATIONS, 
Washington, D. C., March 19, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman of the Senate Judiciary Committee, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Eastitanp: On January 9 I introduced S. 418, a bill 
for the relief of one Elisabeth Trout. This bill has been referred to 
your Committee on the Judiciary for consideration. 

To assist the committee in its deliberations, I am enclosing copies 
of correspondence which I have had with regard to Mrs. Elisabeth 
Trout. You will note that Mrs. Trout was convicted of some minor 
criminal offenses in 1949. It should be pointed out, however, that 
she has had no further difficulty since that time and, in accordance 
with established German practice, these convictions have been re- 
moved from the record on the basis of her subsequent good behavior. 

Mrs. Trout’s husband, Rudolph Trout of Gaylord, Minn., is a con- 
stituent of mine and has attempted to obtain approval of a visa applica- 
tion for her and their child, Rudolph. ‘The fact that her convictions 
have been removed from her record does not remove her disqualifica- 
tion under section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality 
Act. 

I would sincerely appreciate whatever favorable consideration can 
be given the bill which I have introduced in behalf of Mrs. Trout. 

My kindest regards. 

Sincerely yours, 
Epwarp J. Tuys, 
United States Senator. 


AMERICAN CoNSULATE GENERAL, 
Frankfurt/Main, Germany, September 20, 1956. 
Hon. Epwarp J. Tye, 
United States Senate. 
Dear Senator Ture: Thank you for your letter of September 13, 
1956. Mrs. Elisabeth Trout was refused a visa under the provisions 
of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act since 
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she was convicted for continuous theft in 1945 and for fraud in 1949, 
It is difficult for consular officers to comment on the merits of individual 
cases in regard to the possible introduction of private legislation ; how- 
ever, Mrs. Trout has had no further difficulty with the law since her 
conviction in 1949 and the consulate general is not aware of any other 
information which would bar her admission to the United States other 
than that noted above. 

The German authorities have been asked to send the relevant court 
records to the consulate general and I will be glad to send copies to you 
if you wish to have them. 

‘ou might be interested to know that Congressman Joseph P. 
O’Hara has expressed his interest in Mrs. Trout’s application. He re- 
cently informed the consulate general that he intends to introduce 
private legislation for her relief during the next congressional session. 

I will keep you informed of any changes in the status of Mrs. Trout’s 
application. 

Sincerely yours, 
Joun H. Burns, 
American Consul General. 


AMERICAN CONSULATE GENERAL, 
Frankfurt/Main, Germany, October 29, 1956. 
Hon. Epwarp J. Ture, 
United States Senate. 

Dear Senator Ture: I refer to previous correspondence concerning 
the visa application of Mrs. Elisabeth Trout. 

I am enclosing copies of court records recently received from the 
German authorities pertaining to her convictions and I hope they will 
be useful to you. As you are already aware, Mrs. Trout has been re- 
fused a visa at the consulate general under the provisions of section 
212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act. 

With every best wish, [ am 

Sincerely yours, 
Joun H. Burns, 
American Consul General. 


[Translation] 


I. Court Orprer 


File No. Pls 48 and 212/49. 
To the District Court, Bad Neustadt/S. 
To Miss Elli Zirkenbach, worker, Salz, House No.3: 

According to reports of the police at Bad Neustadt/S., dated Decem- 
ber 13 and 30, 1948, you are accused of (1) having deceived another 
person ; (2) of having stolen from another person. 

On December 3, 1948, you informed Mrs. Fieder, wife of a pastry 
cook, residing at Bad Neustadt, that you were in the position to obtain 
immediately cigarettes for her if she would give you DM20 for the 
purchase. However, you did not know if you would be able to get 
the cigarettes or not. In fact, you did not get any kind and—accord- 
ing to your own statement—you wanted right in the beginning to get 
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money for your own use. You did not have a job at that time and 
had no regular income on which you could rely for paying your debts. 
You pa id back this money only after a report was made. 

On December 29, 1948, at 15: 30 and 17: 30 p. m., you stole a money 
purse containing DM10 and a key to the entrance door which was in 
a purchase bag hanging in the kitchen of Hedvig Fallenstein, Bad 
Neustadt/S. 

(Signature illegible.) 

This action represents a violation of fraud in accordance with para- 
graph 263 of the German Penal Code, in connection with a violation 
of theft in accordance with paragraph 242, 74 of the German 
Penal Code. 

Evidence: Confession in part. 

Witnesses: Klementine Fiedler, Hedwig Fellenstein, Luzia Fallen- 
stein, all living in Bad Neustadt. 

Upon the written request of the attorney general and following the 
above regulations and paragraph 407 of the criminal procedure, an 
imprisonment sentence of 1 week and 10 days combined to a total 
imprisonment sentence of 2 weeks is to be imposed. Furthermore, she 
is to pay the costs of the proceedings. 

This court order becomes effective unless you make an appeal in 
writing to the below-mentioned district court or have an appeal in 
writing to the clerk of the court within 1 week after receipt of this 
document. This appeal can be sent in together with the statement of 
the proof serving the defense. 

Grrerr, Judge. 

Bap Neusrapr, May 17, 1949. 


[Translation] 
(File No. DLs 3/45) 
Decision 


In the name of the German people: 

The district court at Bad Neustadt/S. decided the following in its 
public session on March 15, 1945, attended by— 

1. Amtsgerichtsrat Dr. Kaier, as chairman. 

2. Just. Oberinspektor Klueh, representing the prosecuating 
authority. 

3. Just. Angest. Landgraf, as records’ official of the office of the court. 

Case against: Zirkenbach, Elli, born on December 24, 1922, at Salz, 
daughter of Wendelin Zirkenbach and Emilie, nee Straub, single, 
worker in the dairy at Salz, residing there, House No. 3314; for vio- 
lation of the regulation regarding war economy. 

Since 1943 the accused took from the local dairy about 40 to 50 liters 
of cream and 3 to 4 kilos of butter in small amounts, and used part of 
it for herself and gave some of it to other customers. 

An imprisonment sentence of 6 months is to be imposed on the 
accused for larceny and crime against the regulations in regard to 
wareconomy. Furthermore, she is to pay the costs of the proceedings. 
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GROUNDS 


Since March 1943 the accused worked in the dairy of the “Nord- 
fraenkische Milch-und Eierverwertungs-GmbH” in Bad Neustadt/ 
Saale. She admits that since August 1943 until June 1945 she con- 
tinuously took small amounts of cream and butter from the firm for 
which she worked. In the main trial she stated that the total amount 
of the cream stolen during this period was 20 to 25 liters. 

The latter estimation might certainly be the more correct one. It 
cannot be believed that there were any reasons why the accused should 
accuse herself unnecessarily when she was apprehended. Further- 
more, this amount corresponds with the length of time during which 
the accused—as she states herself—took, not regularly but mostly sev- 
eral times per week, one-half to 1 liter of cream. She used this cream 
partly herself and gave some to her landlady, and a small part to her 
mother, Emilie Zirkenbach, as well. 

During August 1943 until January 1945 the accused continuously 
took butter in small amounts in addition to the cream. According to 
her statement, it was about 3 to 4 kilos of butter. The accused used 
this butter in part for herself and gave some of it to her landlady, 
Knobling. Thus, the accused illegally took from her firm 40 to 50 
liters cream and 3 to 4 kilos butter. Therefore, she is guilty of con- 
tinuous violation of simple larceny in accordance with paragraph 242, 
73 of the German Penal Code. 

The cream the accused had stolen was meant for the production of 
buiter, sufficient to produce 18 kilos of butter. This amount of butter 
and the 3 kilos of butter which the accused took directly represent such 
an amount as to threaten the necessary supply. The accusé od also acted 
malevolently, because she, as a worker in a dairy, was well acquainted 
with the serious situation regarding the supply of butter and grease. 
And she was supposed to accommodate herself of these circumstances. 
Thus, she became also guilty of continuous violation of paragraph 1 
of the regulations in regard to war economy. Larceny and crime 
against the regulations in regard to war economy are considered as 
one action under paragraph 73 of the German Penal Code. In making 
its decision, the court considered that the supply of grease was mainly 
covered by the production of butter. Butter is one of the most impor- 
tant foodstuffs during the war. Whoever steals this food is to be pun- 
ished seriously. The case in question represents an action where a 
considerable amount had been taken from the supply for the popula- 
tion. The violation was committed during a rather long period of 
time. It was considered mitigating that the accused was so young 
and that she had not previously been convicted. For this reason, she 
is not to serve a sentence of hard labor. In considering all circum- 
stances, 6 months’ imprisonment appears to be an appropriate and 
sufficient expiation. 

Furthermore, the accused is to pay the costs of the proceedings. 

(Signature illegible. ) 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill S. 418, as amended, should be enacted. 
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WILHELMINE ALDRIDGE, AND HER MINOR CHILDREN, 
IRENE 8. ALDRIDGE AND INGEBORG KATEE ALD- 
RIDGE 


JUNE 10, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany S8. 627] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 627) for the relief of Wilhelmine Aldridge, and her minor chil- 
dren, Irene S. Aldridge and Ingeborg Kathe Aldridge, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon with an amendment and 
recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 5, following the word “be”, insert the following: “issued a 
visa and be”. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to convictions of crimes involving 
moral turpitude in behalf of the wife of a United States citizen. A 
further purpose of the bill is to grant to the minor children adopted 
by a citizen of the United States the status of nonquota immigrants 
which is the status normally enjoyed by alien minor children of 
United States citizens. The bill has been amended in accordance with 
established precedents. 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 20-year-old mother and her 10- 
and 8-year-old. children. They are natives = citizens of Germany 
and are presently residing there. On October 25, 1955, the adult bene- 
ficilary was married to a ‘United States citizen salsa of our Armed 
Forces and he adopted the children shortly thereafter. At present he 
is stationed at Fort Carson, Colo. The adult beneficiary has been re- 
fused a visa because of a conviction for theft and one for child neglect. 
Without the waiver provided for in the bill, she will be unable to 
join her citizen husband in this country. 

A letter, with attached memorandum, dated May 10, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill 
reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C. May 10, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C 

Dear SE gree In response to your request for a report relative to 
the bill (S ) for the relief of Wilhelmine Aldridge and her minor 
children, ote 'S. Aldridge and Ingeborg Kathe Aldridge, there is 
atttached a memorandum of information concerning the beneficiaries. 
This memorandum has been prepared from the Immigr ation and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiaries by the Denver, 
Colo., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
or aliens who admit having committed such a crime or acts which con- 
stitute the essential elements thereof, and would authorize the adult 
alien’s admission for permanent residence if she is found to be other- 
wise admissible. The bill further provides that this exemption shall 
apply only to grounds for exclusion known to the Secretary of State 
or the Attorney General prior to the date of enactment of this act. 
The bill would also confer nonquota status upon the alien children 

pursuant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and 
Rationality Act, by providing that they shall be considered the natu- 

ral-born alien children of a citizen of the United States. 

As quota immigrants, the children would be chargeable to the quota 
for Germany. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE WILHELMINE ALDRIDGE AND 
HER MINOR CHILDREN, IRENE 8. ALDRIDGE AND INGEBORG 
KATHE ALDRIDGE, BENEFICIARIES OF S. 627 


Information concerning this case was obtained from John 
Aldridge, the adult beneficiary’s husband. 

Wilhelmine Aldridge, nee Krempel, a native and citizen 
of Germany, was born on April 29, 1928. She was married 
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to John Aldridge on October 25, 1955, in Nurnberg, Ger- 
many. Neither “had been prev iously married. The other 
beneficiaries, Irene S. Aldridge and Ingeborg Kathe Al- 
dridge, were born to Wilhelmine Aldridge in Nurnberg, 
Germany, on January 5, 1947, and April 5, 1949, respectively. 
They were adopted in Germany on Dec ember 21, 1955, by 
the adult beneficiary and her husband, John Aldridge. 

The beneficiaries have never been in the United States. 
They reside in Limbach-Schwabach, Germany. They are 
supported by an allotment from the military pay of the adult 
beneficiary’s husband. Their only other relative in the United 
States is an uncle in Brooklyn, N. Y. Two sisters and two 
brothers of Mrs. Aldridge reside in Nurnberg, Germany. 

Mrs. Aldridge completed 11 years of public school in Ger- 
many. She has had several years experience as a book- 
binder, an occupation she learned at a trade school. Accord- 
ing to Mr. Aldridge, his wife was refused a visa by the 
United States consul at Munich, Germany, in September 
1956, on the ground that she had been convicted in 1955 for 
child neglect. The committee may desire to request the Bu- 
reau of Security and Consular Affairs, Department of State, 
to furnish additional information in this connection. 

John Aldridge, a citizen of the United States, was born on 
January 19, 1929, in Pawtuckett, R. I. He has served in the 
United States Army continuously since September 21, 1947. 
He returned to the United States on September 19, 1956, fol- 
lowing service in Germany. At present he is serving as a 
specialist 2d class at Fort Carson, Colo., with Tank “Com- 
pany, 39th Infantry Regiment. His Army pay, including 
all allowances, is approximately $312 per month. 


Senator Theodore Francis Green, the author of the bill, has sub- 
mitted numerous letters and documents in connection with the case, 
among which are the following: 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, December 12, 1956. 
Hon. THeopore F.. GReen, 
United States Senate. 


Dear Senator Green: I refer to the telephone conversation on 
December 6, 1956, concerning your interest in the visa case of Mrs. 
Wilhelmine Aldr idge, the w ife of Specialist (2d class) John Aldridge. 

The American consulate general at Munich informed the Depart- 
ment that the court records in Mrs. Aldridge’s case show that she was 
convicted of theft and child neglect. As these offenses have been 
held to involve moral turpitude, she is ineligible to receive a visa 
under section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act. 
As you may know, this section of the law renders ineligible to receive 
visas persons who have been convicted of or admitted having com- 
mitted crimes involving moral turpitude. 

Although section 4 of Public Law 770 provides for the relief of 
those aliens who have c ‘ommitted one crime involving moral turpitude 
definable as a petty offense, since Mrs. Aldridge committed more than 
one crime involving moral turpitude she is ineligible for the relief 
provided therein. 

Sincerely yours, 
Roiitanp We cu, Director, Visa Office. 
23005°—58 8S. Rept., 85-1, vol. 5—74 
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Tank Company (90 MM Gun), 
397H Inrantry RecrmMent, 9TH INFANTRY DrvIsION, 
Fort Carson, Colo., December 19, 1956. 

Dear Senator Green: I am writing to again and I did receive 
the report that you sent me concerning the case of my wife. It was 
sort of a disappointment to receive. I know that you are trying very 
hard for to make it possible for her to come. I want ths ink you for 
all that you have done so and it would make me very happy to know 
if could introduce a bill in her behalf. I will start from the beginning 
to tell you all that I know about the case. 

The first case that was brought again her was in 1947 for stealing 
a shirt, bread, and butter. The reason for this was because she was 
hurrary and also left homeless from the war. She and family lost 
their home three times though the war. And the Americans where 
not required to feed the Germans at that time, or to cloth them. We 
were cleared to get married by the CIC and CID but still are not 
required to receive a visa. 

The second thing was that of child neglect which I know that is 
not true because I have been going with my wife for over 2 years before 
I got married. To begin with I and my wife had some friends of ours 
who we more or less used to chum around together all the time and 
who are very good people. To tell you what really happened that 
night was that I was on charge of quarters atthe company. My friend 
who had a car broke down near my house and there was no telephone 
around at that time to call anyone at that time of night. So they 
came to my house and stay there all night and played cards, talk and 
drink some beer, and that was all that happened that night. But 
according to my sister-in-law there was a complaint that the two 
friends were having intercourse in the bedroom where the children 
were sleeping. But I know that it can not be true because my wife 
and I thought to much of the children and to much of getting married 
and news bat the single thing that a person does would stop a visa. 
My sister-in-law is a very bad person that would do such a thing 
against her own sister. Now when we got married, she told me and 
wife that she would do every thing to stop Wilma from going to the 
States for the reason that she couldn’t have the same as my wife. 
She has omitted to me that she lied and that she is very sorry for us 
now. She will not omitted that in court because it the court will be 
able to sent her to jail for 3 years for leing. If I could located the 
person involed I could reopen the case if I could located him then I 
believe that every thing would work out by getting acquitted of the 
court. His name is Cliffton Martin. And he used to be in “G” Co. 
of the 39th Inf Regt 9th Inf Div. Do you think that you bisha find 
out from the Department of Army what his discharge address was 
when he got out of the Army. If I could get a statement from him 
and have it notaized then a may be able to have the case reopen in 
Germany. Now there is about all that happen that night, but one 
more thing the man him self told me that not there was no things 
done wrong at any time that he ever new of. He is not the type of 
person to do a thing such as that with children along. Sir this the 
turth and I love my wife to much to lie about this thing which is so 
siouies. 
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Why is the Government letting all these people into the States now 
and you can bring the wife of an American citizen where that was 
supposed to have been check before they were allowed to get married 
and then they change their minds at the last moment. I have a letter 
that my mother receive from the American Conulate that she would 
receive her visa if she married me. If that would help let me know. 

Today I applyed for a compassionate transfer back to Germany and 
I will sent you a report of it will they get it type out and maybe you 
could help on that. I want to go back to see if I can fight the case 
back there in Germany, and m: aybe there can be something done. 

I want to thank you again very much, 

Your’s truly, 
Sp2c. Jonn Arpripce. 


Germany, Vvg. 28, 1956. 
Dear Str: I know you will be soprise to get a letter from me but 
you are my last hope and I want to beg you so you will help me : 
get my visa. I am married with Sp2 John Aldridge he is a U. 
Soldiers, and I am a Germany girl. I have two kids off him and he 
has to move to Colorado with out me and the kids. Now there won’t 
give me my visa to go to the States, becourse I had a court befor 
woans in my life. Why did there let me get married if I wont get 
the visa to the States. My husband and I verry unh: appy about and 
so is hes mother and dad. Lucke Sir I have nobody in this world 
left . I just — my mother and dad. so I only have my husband 
left, and now I don’t even can stey with him. just over a little thing 
like this. I know you want to know what for I had this court. 
becourse I sleep (m) with my husband befor I was married and my 
girlfriend was in the same house. my sister dont like americanish 
soldiers so she told lies about me and said that my girlfriend sleep 
moan time in my house with a soldiers, but this is not true, so there 
get me two month in ja jail, but I never had to go to jail, if I will 
nothing do wrong in the a 3 year, and I never dit. Every things 
I had in my house the army sent it all ready to the States becourse in 
Munich there promise me that I get my visa, and two days befor my 
husband left to the states there let me know that I won’t get my visa. 
that is why I write to you now, and hope that you maby can help me. 
my kids could have the visa right away but not me but I think the 
kids should stay with her mother and dad and not apart. me and 
the kids love my husband very much so please be so kind and help 
us. 
Well I will close my letter and hope you will answer me soon. 
Yours truly, 
Mrs. ALprincE. 


Pawtucket, R. I., February 6, 1957. 
Dear Str: We wish to thank you for the interest you are taking 
in the case of our son, Sgt. John Aldridge, and his wife Wilma. He 
has been refused a transfer back to Germany at the present time. So 
I hope there will be some way you will be able to help his wife to 
get her visa. According to the immigration laws she is not allowed 
to come because of moral turpitude. But the Army did let them 
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marry and to me it doesn’t seem right. They have such little hope 
of being together. Unless John gives up his Army career and I 
know he doesn’t really want to; it’s been his life for a long time and 
means a great deal to him and his father and I. 
If his wife is allowed to come we will do everything possible to 
make her welcome. 
I’m afraid I have said very little to help his case but I am sure 
you understand how important this is to us. 
Yours truly, 
Mrs. R. Atpriper, 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 627), as amended, should be enacted. 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 660] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 660) for the relief of Ursula Rosa Pazdro, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 5, following the word “be”, insert the following: “issued 
a visa and be”. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to a conviction of crimes involving 
moral turpitude in behalf of the wife of a United States citizen mem- 
ber of our Armed Forces. The bill has been amended in accordance 
with established precedents. 


STATEMENT OF FACTS 
The beneficiary of the bill is a 22-year-old native and citizen of 
Germany who is presently residing there. She was married on Jan- 


uary 25, 1956, to a United States citizen member of our Armed Forces. 
He is presently stationed at Dugway Proving Grounds, Utah. Their 
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two children are residing with their paternal grandparents in Chi- 
cago, Ill. The beneficiary gave birth to twins in Germany on May 
24,1957. She has been denied a visa because of a conviction on three 
separate counts of theft. Without the waiver provided for in the bill, 
she will be unable to enter the United States to join her family. 

A letter, with attached memorandum, dated April 26, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington D. C., April 26, 1957. 
Hon James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington. D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 660) for the relief of Ursula Rosa Pazdro, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by “the Denver, 
Colo., of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
or aliens who admit having committed such a crime or acts which 
constitute the essential elements thereof, and would authorize the 
beneficiary's admission for permanent residence if she is found to 
be otherwise admissible. The bill also provides that this exemption 
shall apply only to grounds for exclusion under section 212 (a) (9) 
of the Immigration and Nationality Act known to the Secretary of 
State or the Attorney General prior to the date of the enactment of 
this act. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE URSULA ROSA PAZDRO, BENEFICIARY OF 8. 660 


Information concerning this case was furnished by Robert Frank 
Pazdro, the beneficiary’s husband. 

The beneficiary, Ursula Rosa Pazdro, nee Meyer, a native and 
citizen of Germany, was born on December 9, 1934. She was married 
to Robert Frank Pazdro on January 25, 1956, at Giessen, Germany. 
Their two children, Linda, age 2, and Judith, age 1, were born in Ger- 
many and temporarily are residing with their paternal grandparents 
in Chicago, Ill. The beneficiary comple ‘ted grammar school and 2 years 
of business school. She has had limited exper lence as a bookkeeper. 
She resides in Giessen, Germany, where she is supported by an 
allotment from the military pay of her husband. She has never been 
in the United States. Her father, mother, and four brothers and 
sisters reside in Germany. 

According to her husband, the beneficiary was refused a visa by 
the United States consul at Frankfort, Germany, in 1956 on the 
ground that she had been convicted on May 31, 1955, by the district 
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court at Ulm, Germany, of the crime of petty larceny, for which she 
was sentenced to 3 years’ probation. The committee may desire to 
request the Bureau of Security and Consular Affairs, Department 
of State, to furnish additional information in this connection. 

Robert Frank Pazdro, a citizen of the United States, was born on 
September 25, 1933; in Chicago, Ill. He has served in the United 
States Army continuously since October 25, 1950. He returned to 
the United States on October 26, 1956, following service in Germany. 
At present he is serving as a specialist, second class, at the Dugway 
Proving Grounds, Dugw ay, Utah. His monthly Army pay is $350, 
including allowances. 

Unirep Srates SENATE, 
CoMMITTEE ON FINANCE, 
April 15, 1957. 
Hon. James O. Eastiann, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Jim: The enclosed information is submitted in support of S. 
660, for the relief of Ursula Pazdro, in order that your committee may 
be fully apprised of the circumstances in this case. 

The beneficiary is a German national and the wife of an American 
citizen, Sp2c. Robert F. Pazdro. She was refused a visa by the Ameri- 
can consul in Frankfort, Germany, under section 212 (a) (9) of 
the Immigration and Nation: lity Act for conviction by the district 
court at Ulm, Germany, on May 31, 1955, for 3 separate acts of theft 
and was sentenced to 8 weeks imprisonment. At the time of her 
conviction she was 19 years old. 

This couple were married in Germany and the two children were 
born there, Linda Irmgard Pazdro on May 1, 1955, and Judith Anna 
Pazdro on June 9, 1956. Robert Pazdro is now stationed in Dugway, 
Utah, and the two children are in Chicago, while Mrs. Pazdro is still 
in Germany and expecting a third child in May. 

In the interest of allowing a worthy wife and mother to reunite 
with her family at the earliest opportunity, I urge that your committee 
favorably report S. 660 as soon as possible. 

With kind regards, 

Faithfully yours, 


Paut H. Dovet.as. 


AMERICAN CONSULATE GENERAL, 
Frankfurt am Main, Germany, August 21,1956. 
Hon. Pau H. Dovatas, 
United States Senate. 


Dear Senator Dovetas: Thank you for your letter of August 14, 
1956, concerning the visa application of Mrs. Robert F. Pazdro. 

Mrs. Pazdro was informally refused a visa under the provisions of 
section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act. She was 
convicted by the district court at Ulm on May 31, 1955, for 3 separate 
acts of theft and she was sentenced to 8 weeks imprisonment. The 
consulate general is not aware of any other information which would 
bar her admission to the United States. I will be glad to attempt to 
obtain copies of the court records pertaining to this conviction if they 
would be useful to you. However, I will await further word from you 
before approaching the German judicial authorities. 
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It appears that the Pazdro children may have a claim to American 
citizenship and it has been suggested to them that they get in touch 
with the Passport Section for additional information. 

I know that the consulate general’s action on his wife’s application 
has been a shock and a great disappointment to Specialist Pazdro and 
I want to assure you that his wife was given every consideration con- 
sistent with the laws of the United States. 

With every best wish, I am, 

Sincerely yours, 
Joun H. Burns, 
American Consul General. 


Company B, 5rH ENGINeER BAtration (ComBart), 
APO 169, United States Army, September 7, 1956. 


Senator Paut H. Dovetas, 
United States Courthouse, Chicago, Ill. 

Dear Mr. Dovetas: I am the commanding officer of Sp2 Robert F. 
Pazdro, RA16342460, Company “B”, 5th Engineer Battalion (Com- 
bat), APO 169, New York, N. Y. He recently wrote to you in regard 
to a private bill to allow his wife to enter the country. 

I have read Mr. Douglas B. Anderson’s letter to Specialist Pazdro 
and counseled him. I have discussed the matter with Chaplain Bonner. 
I heartily recommend approval. 

In answer to a request for a recommendation of this man I can say 
that he is a mature man of above-average intelligence. He has done 
nothing during his stay in Germany to get himself in trouble or to 
reflect any discredit on the service. 

His concern in this matter is, of course, deep and sincere. However, 
he now needs help. I believe this man is deserving of any help that 
you can give him. 

I thank you for your time and interest in this man. 

Yours truly, 
Freperick M. GALitoway, 
First Lieutenant Combat Engineers, Commanding. 


HEApQuarTers, Giessen SusBarea 7811, Av, 
Orricre or THE CHAPLAIN, 
APO 169, New York, N. Y., September 4, 1956. 
Senator Pau H. Dova.as, 
United States Courthouse, Chicago, Til. 

Dear Mr. Doveras: A young man in this command, Sp. 2 Robert 
F. Pazdro, RA16342460, Company B, 5th Engineer Battalion (Com- 
bat), APO 169, care of Postmaster, New York, N. Y., recently wrote to 
your office explaining the problem he is confronted with, relative to 
his wife immigrating to the United States. As his Senator, I would 
like to recommend him to your good offices. 

Robert F. Pazdro is a serious-minded individual and during his 
stay in Germany he has conducted himself in a manner that could 
not help but bring credit to our country. His marriage has been a 
very happy and successful event and it would be an unjust hardship 
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for all concerned if something were not done to enable his wife to 
enter the United States. The letter which Mr. Douglas B. Anderson 
wrote to Robert Pazdro requested that I address a letter reeommend- 
ing him. I presuppose that it is not necessary to say anything in 
behalf of Mrs. Pazdro, who has unwittingly and innocently ~ 
involved. Suffice it to say that she is deserving of whatever help can 
be given to her husband in this matter. 

I take this opportunity to greet you very sincerely and wish you 
continued success in accomplishing the tremendous good that has 
been so characteristic of your work throughout the years. Heartfelt 
thanks for the assistance I am sure you will give to Robert Pazdro. 

Every best wish. 

Cordially yours, 
Joun R. Bonner, 
First Lieutenant, Chaplain, United States Army. 


In addition, the following letter dated April 3, 1957, to the chair- 
man of the Senate Committee on the Judiciary from the beneficiary’s 
husband reads as follows: 

Aprit 3, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
State of Mississippi, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Sir: I am writing this letter to you in regard to a bill S. 660. 
This bill was introduced in the Senate of the United States by Senator 
Paul Douglas, of Illinois, on January 17, 1957. This bill was read 
twice and referred to the Committee on the Judiciary. Under the pro- 
visions of paragraph (9) of section 212 (a) of the Immigration and 
Nationality Act, my wife cannot get a visa to enter the United States. 
However, the bill S. 660 will allow her to be admitted to the United 
States. 

We have 2 children, Linda, 23 months, and Judith, 10 months. My 
wife also will give birth on or about the 10th of May. We would like 
very much for this baby to be born in the United States. At present 
my wife is in Germany, the children are in Chicago, and I am in Utah. 
Iam sure that you can see what we are going through at this time. 

Would I be asking too much of you as a representative of the 
American people for your help in this matter. Sir, all I want is for 
my family to have a home with all of us together. 

I love the United States. I have already served 6 years in the 
United States Army, and, as a soldier, I am willing to give my life 
to my country. In my heart I know that this is but a little to give 
for so much. 

Would you please help me and my family ? 

I would like to thank you for your time in reading this letter and 
for any help that you may render to me and my family. 

Sincerely yours, 
Rosert F. Pazpro, 
Sergeant, United States Army. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 660), as amended, should be enacted. 
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85TH CONGRESS SENATE Report 
1st Session i No. 423 


JEFFREY CHARLES MEDWORTH 





JUNE 10, 1957.—Ordered to be printed 





Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany H. R. 1454] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1454) for the relief of Jeffrey Charles Medworth, having 
considered the same, reports favorably thereon with an amendment in 
the nature of a substitute and recommends that the bill, as amended, 
do pass. 

AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof, the 
following: 


That, for the purposes of the Immigration and Nationality Act, Jeffrey 
Charles Medworth, a British subject who was born in India, shall be deemed to 
have been born in Great Britain. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to deem Jeffrey Charles 
Medworth to have been born in Great Britain. The bill has been 
amended in accordance with established precedents. 


STATEMENT OF FACTS 
The beneficiary of the bill is a 26-year-old native of India and 


citizen of Great Britain who presently resides in Australia. His 
parents were natives of India, of the Caucasian race, and citizens of 
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Great Britain. His father is deceased and his mother, stepfather, 
and sister are all citizens of the United States presently residing in 
California. The beneficiary is unmarried and is employed as an 
accountant. 

A letter, with attached memorandum, dated August 31, 1955 to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Rep- 
resentatives from the Commissioner of Immigration and Naturaliza- 
tion with reference to H. R. 5498, which was a bill pending in the 
84th Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


Untrep States DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
OFFICE OF THE COMMISSIONER, 
Washington 25, D. C., August 31, 1956. 
A8 899 215 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 5498) for the relief of Jeffrey Charles Med- 
worth, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the Los Angeles, California, office of this Service which has 
custody of those files. 

The bill would provide that, for the purposes of section 202 (a) (4) 
of the Immigration and Nationality Act, the beneficiary would be 
chargeable to the quota of Great Br itain. 

Asa quota immigrant, the alien is chargeable to the quota for India. 

Sincerely, 
J. N. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE JEFFREY CHARLES 
MEDWORTH., BENEFICIARY OF H. R. 5498 


The beneficiary, Jeffrey Charles Medworth, a native of 
India and a citizen of Great Britain, was born December 8, 
1930, in Gonda, United Province, India, and now resides in 
Australia. Information concerning his case was provided by 
his mother, Mrs. Florence Grace Riveroll, formerly Med- 
worth, nee Berrill, who resides in Covina, Calif. 

The beneficiary is the natural son of Florence Berrill and 
Leslie Charles Medworth, who were both natives of India, 
of the caucasian race, and citizens of Great Britain. The 
beneficiary completed his elementary and secondary educa- 
tion at Sherwood and St. Joseph’s ‘Colleges in India. He 
served honorably in the British Armed Forces from 1948 to 
1950. The benefici: iry is single. Since his discharge from 
the British Armed Forces he has resided in British East 
Africa and Australia. He is employed asa traveling account- 
ant by an Australian firm that furnishes supplies to various 
sheep stations located in the interior of Australia. 
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The sponsor of this legislation, Mrs. Florence Grace River- 
oll, testified that she was born, December 12, 1907, in Cawn- 
pore, India and that she and the father of the beneficiary were 
married January 3, 1928, in Gorakhur, India. That marriage 
terminated with the death of Mr. Medworth on June 12, 
1945, in India. One other child born of that marriage, 
Rosemary Grace, is now a naturalized citizen of the United 
States and resides in Covina, Calif. Mrs. Medworth was 
remarried on November 9, 1946, to David Riveroll, a native 
and citizen of the United States and now resides with her hus- 
band. She is dependent for support upon his earnings as a 
paleontologist. Mrs. Riveroll became a naturalized citizen 
of the United States at Los Angeles, Calif., on March 28, 1952. 


A letter dated June 30, 1955, to the chairman of the Committee on 
the Judiciary of the House of Representatives from the Director of 
the Visa Office, Department of State, reads as follows: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, June 30, 1955. 
Hon. Emanvuen CELier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cretier: Reference is made to your letter of April 21, 
1953, and its enclosures, wherein you requested a report of the facts 
in the case of Mr. Jeffrey Charles Medworth, beneficiary of H. R. 
5498, 84th Congress, 1st Session. 

There is enclosed a copy of a self-explanatory communication dated 
June 10, 1955, from the American consulate at Melbourne, Australia. 

At the present time there is no information in the Department’s 
files from which it could be ascertained whether or not Mr. Medworth 
would be eligible in all respects to receive a visa. 

Sincerely yours, 
Rotianp WELCH, 
Director, Visa Office. 


OrpeRATIONS MEMORANDUM 


JUNE 10, 1955. 
To: Department of State. 
From: Amconsul, Melbourne, Australia. 
Subject: Visas: Jeffrey Charles MEDWORTH. 
Reference: Department’s OMV-455 dated May 16, 1955 
to London. 

The referenced OM has been forwarded by Embassy, 
London, to this consulate for reply as the visa dossier of Mr. 
Medworth was transferred here on April 1, 1952. 

Mr. Medworth is registered under the nonpreference por- 
tion of the Indian quota as of July 7, 1947, which portion is 
heavily oversubscribed. 

His original application was made in London. In most of 
London’s correspondence regarding this case, it was men- 
tioned that Mr. Medworth was entitled to third-preference 
status as his mother, Mrs. David Riveroll, 3712 North 
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Monte Vista, Covina, Calif., was at that time a legal resident 
of the United States. However, no evidence of any petition 
having been filed on his behalf was found, and, as he is no 
longer a minor, he is not eligible for third-preference status. 
When he arrived in Australia he was already 21 years of age. 

Mrs. Riveroll stated in a letter dated April 11, 1952, to 
Embassy, London, and transferred to this office for reply, 
the she became an American citizen on March 28, 1952. 
Mr. Medworth was then informed of the procedure his 
mother should follow to enable him to be granted fourth- 
preference status. As yet, no approved petition has been 
received. 

It might be stated also, that in the consulate’s reply of 
May 7, 1953, to a congressional letter of inquiry on the case, 
the matter of filing a petition was also mentioned. 


Congressman Patrick J. Hillings is the author of the instant bill. 
Congressman Russell V. Mack, the author of H. R. 5498 of the 84th 
Congress, submitted the following statement signed by the mother of 
the beneficiary : 


STATEMENT OF Facts CoNcERNING IMMIGRATION OF 
JEFFREY CHARLES MEDWORTH 


VITAL STATISTICS 


Jeffrey Charles Medworth, born December 8, 1930, at 
Gonda, United Province, India. Race: Caucasian. Na- 
tionality: British. 

“ather: Leslie Charles Medworth, born in India of British 
parents, died June 12, 1945, at Gorakhpur, India. 

Mother: Florence Grace Berrill Medworth Riveroll, born 
at Cawnpore, United Province, India, of British parents, 
Caucasian race. 

Sister: Rosemary, born at Gorakhpur, United Province, 
India, on October 9, 1929. At present, married to an Ameri- 
can citizen, and residing at 247 North Lang Avenue, West 
Covina, Los Angeles County, Calif. 


HISTORY 


When his father died in 1945, Jeffrey Charles Medworth 
was sent to England to his paternal grandmother, resident 
permanently at Sawbridgeworth, Herfordshire, for the 
completion of his schooling. 

In 1946, on November 9, Florence G. Medworth married 


an American Army officer, David Dickenson Riveroll, at 
Dehra Dun, United Province, India. They immediately 
requested an American visa for Mrs. Riveroll’s daughter, 
Rosemary Medworth, but on advice of the United States 
consul at Calcutta, India, accepted a 6-month visitor’s visa 
for the girl, having been informed that the immigration 
quota for her category had no vacancy. In 1947, on May 
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12, David and Florence Riveroll, with Rosemary, arrived 
at San Francisco. Mrs. Riveroll entered to the United States 
as the wife of an American serviceman under Public Law 
271, then in force. 

Rosemary was then 17 years old and a minor ; subsequently, 
and on advice from the Immigration Department at Los 
Angeles, she was legally adopted by Mr. David Riveroll, her 
stepfather, and thus become a permanent resident of the 
United States. 

Mrs. Riveroll and her daughter were both naturalized 
citizens on March 28, 1952. 

Jeffrey Charles Medworth registered in 1947, on July 7, at 
the American consul office, London, England, for an immi- 
gration visa. His application was cleared, but he was in- 
formed that he would have to wait indefinitely, as the quota 
list was oversubscribed for many years to come. It was then 
learned that since he was born in India even though of 
British parentage he would be placed on the quota list of 
Indian citizens, of which only 20 persons per year are ad- 
mitted to the United States. (The immigr ation law on his 
point being that country of birth determines immigration 
status. ) 

Once this difficulty was plainly stated in correspondence with the 
United States consul at London, Mrs. Riveroll, then resident in Los 
Angeles County, Calif., wrote her Congressman, Mr. Richard Nixon, 
for advice and aid. Mr. Nixon advised that perhaps Mr. Riveroll 
could legally adopt the son as he had the daughter. Unfortunately, 
by then Jeffrey was serving his 18-month military draft service with 
the British Army at Trieste, Italy, and could not be released. Also, 
the Riverolls were informed that having applied for an immigration 

‘isa for the young man, they could not now request a visitor's visa 
for him under any circumstances, as this would be regarded as “act 
to defraud” by the Immigration Department. He could only enter 
the mig 2h States, henceforth, as an immigrant, or not at all. 

Mr. Nixon, both as Congressman and Senator, did his best to ob- 
tain a favored priority in this case. Mrs. Riveroll also wrote to the 
then President, Mr. Truman, pleading the case; Mr. Truman for- 
warded her letter to the Justice Department at Washington, D. C., 
who in turn informed her that short of a special act of Congress 
being obtained, nothing could be done. 

When Mr. Nixon became the Vice President, he passed all corre- 
nee of this case to Mr. Thomas Kuchel, appointed Senator in 
Mr. Nixon’s stead. Mr. Kuchel very kindly wrote the United States 
consul at Melbourne, Australia, where by then Jeffrey Medworth had 
emigrated from England; however, no hope of an immediate visa 
was given. However, Mr. Kuchel wrote Mrs. Riveroll that now the 
only course was a special act of Congress on her son’s behalf, and 
that he would be glad to give such a bill his close attention when it 
should reach the Senate. (Copy of letter enclosed.) 

Apart from the strictly legal aspect of this case re Jeffrey Med- 
worth, there is the hardship of a mother and son, sister and brother, 
being separated through no fault of their own. Time is passing, and 
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6 JEFFREY CHARLES MEDWORTH 


it is now already 10 years since these family members were last to- 
gether. If there is any way in which this unfortunate situation can 
be happily resolved, I most gratefully accept any help extended. 
Fiorence G. RIvero.., 
320 Fast Marcy Street, Montesano, Wash. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1454), as amended, should be 
enacted. 

O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 520] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S$. 520) for the relief of Eleanor M. Horton, having considered the 
same, reports favorably thereon with amendments and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. Beginning in line 3, strike “par agr aphs (9) and (10)”. 


9. In line 4, 4, following “212 (a)”, insert “(9)” 
3. In line 5, following the word “be”, ioe the following: “issued 
a visa and be”. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended is to waive the excluding provi- 
sion of existing law relating to the conviction of crimes involving 
moral turpitude in behalf of the wife of a United States citizen member 
of our Armed Forces. The bill has been amended to delete reference 
to section 212 (a) (10) which does not apply and has been amended 
further in accordance with established precedents. 


STATEMENT OF FACT 


The beneficiary of the bill is a 26-year-old native and citizen of 
Germany who is presently residing in Germany with her 4-year-old 
daughter. She was married to a United States citizen member of our 
Armed Forces on May 7, 1955. He acknowledges parentage of the 


23005°—58 _ S. Rept., 85 








aM 


Wet UAE VEEL) 


= bl 
sya Ay 


4 


UFVARY CUNO S 





2 ELEANOR M. HORTON 


child. The beneficiary has been denied a visa because of a record of 
conviction on July 1, 1949, for committing several separate thefts, 
Without the waiver prov ided for in the bill, she and her daughter will 
be unable to enter the United States to make their home with their 
United States citizen husband and father. 

A letter, with attached memorandum, dated April 19, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the C om- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 19, 1957, 
Hon. James QO. EAstianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear SE NATOR: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 520) for the relief of Eleanor M. Horton, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the Atlanta, Ga., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive, in the case of the beneficiary, the provision 
of the Immigration and Nationality Act which excludes from admis- 
sion into the United States, aliens who have been convicted of a crime 
involving moral turpitude or aliens who admit having committed such 
a crime or acts which constitute the essential elements thereof. It 
would also waive the provision of the foregoing act which excludes 
from admission to the United States aliens who have been convicted 
of two or more offenses, regardless of whether the conviction was in 
a single trial or whether the offenses arose from a single scheme of 
misconduct and regardless of whether the offenses involved moral tur- 
pitude, for which the aggregate sentences to confinement actually im- 
posed were 5 years or more. In addition, the bill would authorize the 
beneficiary’s admission to the United States for permanent residence 
if she is otherwise admissible under the Immigration and Nationality 
Act. 

The bill limits the exemption granted the beneficiary to grounds for 
exclusion of which the Secretary of State or the Attorney General has 
knowledge prior to the date of its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE ELEANOR M. HORTON, BENEFI- 
CIARY OFS. 520 


Information concerning this case was furnished by John H. 
Horton, the beneficiary’s husband. 

The beneficiary, whose maiden name was Eleanore M. L. 
Azubzer, was born on July 6, 1930, in Regensburg, Bavaria, 
Germany, and is a citizen of that country. She presently 
resides at 2 B 4 Linz Road, Pattonville, Ludwigsburg, Ger- 
many, with her daughter, Monika Horton. This child was 
born on July 31, 1952, at Esslingen, Germany. The bene- 
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ficiary married John H. Horton on May 7, 1955, at Esslingen, 
Germany. Thisistheir only marriage. ‘The beneficiary ‘and 
her daughter have never been in the United States. Her par- 
ents are deceased. In the past, she had been employed as a 
housemaid. 

The beneficiary has had three convictions of petty larceny. 
She was denied the issuance of an immigrant visa by the 
American consul in Munich, Germany, in 1955. 

The beneficiary’s husband, Sgt. John H. Horton, was born 
on March 26, 1932, in Cochran, Ga. He enlisted in the United 
States Army on May 26, 1949. His present address is given 
as the 569th Ordnance Company, APO 154, New York, N. Y. 
He has attained the grade of sergeant, first class and earns 
$2,250 a year from his military service. His wife and child 
are dependent upon him for support. In furnishing the in- 
formation in this case, Sergeant Horton indicates that Monika 
Horton is his daughter. 

The committee may desire to request the Bureau of Security 
and Consular Affairs, Department of State, to secure infor- 
mation relative to t he beneficiary’s convictions in Germany. 


Senator Richard B. Russell, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, March 23, 1956. 
Hon. Ricuarp B. Russexz, 
United States Senate. 


Dear Senator Russet: Reference is made to the Department's let- 
ter dated February 16, 1956, concerning your interest in the visa case 
of Mrs. Eleanor M. Z. Horton, the daughter-in-law of Mrs. Mattie G. 
Horton, Route 4, Cochran, Ga. 

A communication has now been received from the American con- 
sulate general at Munich which states that the military authorities re- 
quested that office to make a preliminary determination of Miss Elea- 
nore Margret Zauber’s eligibility to receive a visa in connection with 
Set. John H. Horton, Jr.’s application for permission to marry. That 
office found that she was convicted on July 1, 1949, of committing 
seven separate thefts of articles of small value from the sanatorium 
where she was confined and from various other patients. As theft 
has been held to involve moral turpitude, the military authorities were 
informed that she would be ineligible to receive a visa under section 
212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act. This section 
of the act renders ineligible to receive visas aliens who have been con- 
victed of or admit having committed crimes involving moral turpi- 
tude. 

Although section 4 of Public Law 770 provides for the relief of 
those aliens who have committed one crime involving moral turpitude 
definable as a petty offense, since Mrs. Horton committed more than 
one crime involving moral turpitude, she is ineligible for the relief 
provided therein. 

With best wishes, 

Sincerely yours, 
JoserH J. CHAPPELL, 
Acting Director, Visa Office. 
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4 ELEANOR M. HORTON 


Cocuran, Ga., February 4, 1956. 
Hon. Ricuarp Russerx, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Russe: I, the undersigned, am appealing to you - 
assistance in behalf of my son Set. John H. Horton, RA14337653, 
inember of the United States Army in Germany and his wife, E leanor 
M. Horton, nee Zaubzer, in obtaining a visa for her entry into the 
United States. 

On June 3, 1953, Eleanor applied for a visa through the United 
States consulate general at Munich, Germany, but he would not grant 
her permission for entry to the United States at that time because of a 
slight previous conviction. 

The conviction was a 5-week suspended sentence for a minor theft, 
while in a ophthalmic sanatorium at Regensburg, Germany. 

Eleanor was born on July 6, 1930, as a German citizen. Her parents 
were Andreas Zaubzer and Katherine nee Gehwald. She was born 
ninth out of 11 children. Her father died in 1933 and her mother died 
in 1936. From the third year of her life through the 19th, she was 
boarded and educated in an orphanage at Regensburg. During this 
time she learned the occupation of a dressmaker. In the course of her 
professional education, she fell sick, suffering from an eye disease, 
after which she was sent to the opthalmic sanatorium. 

I am sure Eleanor has repented for her misdeed since. However, 
I ask your comprehension for that. Then she had been in a depressed 
condition, consequent to the early death of both her parents and by 
the great number of brothers and sisters, leaving her bare of any 
property. At that time she was not in a position to purchase the in- 
dispensable things while in the santorium. She thus could not with- 
stand the temptation to take some of these things for her personal use. 

The conviction has since been stricken from the register, because of 
no other convictions thereafter. 

As a citizen of the United States, I ask your assistance for my son, 
his wife, and their 3-year-old daughter, Monika, so that they will be 
able to make a home for their child who is also a United States 
citizen. 

Any ee information you may need can be acquired from Sgt. 
John H. Horton, RA14337653, 77th Ordnance Company ( Field 
on APO 154, New York, N. Y., who is due for return to the 
United States on or about December 15, 1956. 

Both my son and I will graciously appreciate any assistance you 
can extend to them. 

Sincerely yours, 
Matrix G. Horron. 

In God we trust you will be with us. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 520), as amended, should be enacted. 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 1083] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1083) for the relief of Maria Maniates, having considered the 
same, reports favorably thereon with amendments and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. Beginning at the end of line 4, stroke “the minor child,” and 
strike the comma after “Mamiates”. 
2. In line 6 following “natural-born”, insert the word “minor”. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant to the child adopted 
by citizens of the United States the status of a nonquota immigrant, 
which is the status normally enjoyed by alien minor children of 
United States citizens. The bill has been amended to clarify the lan- 
guage. They preesntly reside in Winchester, Mass. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 21-year-old native and citizen of 
Greece who presently resides in Greece with her natural parents. She 
was adopted in 1955 by citizens of the United States, who are actually 
her uncle and aunt. They are 71 and 69 years old and have no other 
children. 
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A letter, with attached memorandum, dated April 25, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C. April 25, 1957 
Hon. James O. EAstnanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1083) for the relief of Maria Maniates, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Boston, 
Mass. office of this Service which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota immigrant status upon the 21-year- 
old adopted daughter of United States citizens. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE MARIA MANTATES, BENEFICIARY 
OF 8. 1083 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
and Mrs. Philip Maniates, the adoptive parents of the bene- 
ficiary who are the sponsors of the bill. 

Maria Maniates, a native and citizen of Greece, was born 
on March 30, 1936, in Patras. She is unmarried and lives 
with her blood parents at 100 Solomo Street, Patras, Greece. 
Miss Maniates is unemployed and has no assets. She was 
adopted in a Greek court on August 25, 1955, by Mr. and Mrs. 
Philip Maniates. She is 1 of 5 children of Argyro Maniates 
and his wife, Stavrula, who agreed to the adoption. Philip 
Maniates is the brother of Argyro Maniates. The benefici- 
ary has never been in the United States. Her schooling con- 
sists of six grades of public school and training in ornamental 
embroidery. 

Mr. and Mrs. Philip Maniates are United States citizens 
and live at 39 Irving Street, Winchester, Mass. Mr. Maniates 
was born in Greece on May 19, 1886, and became a a United 
States citizen through naturalization on May 23,1927. Mrs. 
Maniates was born in Quincy, Mass., on Oueatioe 18, 1887. 
They were married in Boston, Mass., on October 16, 1932. 
Mrs. M: a oe was previously married in Boston, Mass., to 
Albert A. Curdo, a native U nited States citizen, on Novem- 
ber 10, 1922, and this marriage was terminated by divorce 
on December 18, 1930. Mr. Maniates was never previously 
married. They have testified that they have no children. 
Mr. and Mrs. Maniates are unemployed but he receives 
$100.70 per month from social security and she receives $33.60 
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per month from the same source. Their assets consist of a 
three-family home valued at $12,000 on which there is an en- 
eumbrance of $2,100 and 100 shares of common stock of the 
Atlas Corp., of New Jersey valued at approximately $1,000. 
They occupy 1 apartment of their home and the other 2 are 
rented for a total of $115 monthly. 

A petition filed by Mr. Philip Maniates in behalf of the 
beneficiary to accord her fourth-preference-quota status un- 
der section 203 (a) of the Immigration and Nationality Act 
was approved by this Service on October 24, 1955. The bene- 
ficiary was informed by the American Embassy at Athens, 
Greece, on September 27, 1956, that the demand for first-, 
second-, and third-preference-quota numbers was so great 
that she could not expect that a number would be available 
for the issuance to her of a fourth-preference visa for the 
next several years. 

Senator Leverett Saltonstall, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 

Unirep States SENATE, 
CoMMITTEE ON APPROPRIATIONS, 
February 8, 1957. 
Hon. James O. EAstLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Mr. CHarman: This letter is in reference to S. 1083, a 
private bill which I introduced on February 7, for the relief of Maria 
Maniates, adopted daughter of Mr. and Mrs. Philip Maniates of Win- 
chester, Mass. 

Mr. Maniates has furnished me with information concerning this 
case and I am forwarding it to you with the thought that it may be 
of some assistance to your committee in consideration of this 
legislation. 

Miss Maniates is registered on the waiting list of the Greek quota 
and under existing laws it appears that several years will elapse before 
she may come to the United States. Mr. and Mrs. Maniates, I am 
told, are in failing health and need the care of their adopted daughter. 

[ know that all concerned will deeply appreciate any favorable con- 
sideration which may properly be given to S. 1083. 

Thank you for your courtesy. 

With kind regards, I am, 

Sincerely yours, 

LEVERETT SALTONSTALL, 
United States Senator. 


Inrormation Re Marta Mantates, Casr No. V. P. 2-I-28392 Ex, 
Boston IMMIGRATION AND NATURALIZATION 


1. Maria Maniates is the adopted daughter of Philip and Adaline 
Maniates. Her present address is 100 Salamou Street, Patras, Greece. 

2. She was born in Patras on March 23, 1936. 

3. She is single. 

4. Her adoptive parents are Philip and Adaline Maniates, citizens 
of the United States of America. They reside at 39 Irving Street, 
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Winchester, Mass. Her natural parents are Argyrios and Stavrula 
Maniates, now residing in Patras, Greece. 

5. Her relatives in the United States of America are her natural 
uncle and adoptive father, Philip Maniates, her adoptive mother, 
Adaline Maniates, both American citizens, both residing at 39 Irving 
Street, Winchester, Mass., and a cousin Alexandra Milas, an Amer- 
ican citizen, whose address i is 18 Porter Street, Watertown, Mass. 

6. She filed an application for an immigrant visa in Greece, file 
No. 211, A V F-14 number VP-2-I-28392—and was accorded fourth 
preference status under the Greek quota. 

7. She has lived all her life with her natural parents in Patras, 
Greece, had a common-school education there and is capable of sup- 
porting herself as an embroiderer when she arrives in the United 
States. 

8. She has never been arrested. 

9. She belongs to no organization. 

10. Her adoptive parents, Philip and Adaline Maniates, of 39 Irv- 
ing Street, Winchester, Mass., will be responsible for her. 

11. The reasons for sponsorship of a private bill are: Her adoptive 
parents are old, in failing health and need the care she can give them. 
She is poor and almost destitute because of conditions in Greece and 
needs the care and support her adoptive parents can furnish. 

This case has merit because of the need of American citizens to 
be united with their daughter. Letters have been written to the Im- 
migration Service in Boston and to Senator Saltonstall. 

13. See attached character reference to Maria Maniates. 

All possibilities under existing law have been exhausted. 


Swi RN STATEMENT 


We, the undersigned (1) Basil Mourzes, clerk of the Patras J. P.’s 
ofiice; (2) Constantine M. Karayiannis, of Ermou Street, Patras, a 
merch: ~ (3) Aristides Ev. Alexopoulos, of 103 Karaiskaki Street, 
Patras, a merchant; (4) George J. Petropoulos, of 90 Hermes Street, 
Patras, a barber; and (5) Philipos E. Konaxis, of 101 Karaiskaki 
Street, Patras, a shoemaker, personally appe eared before Epaminondas 
Beskos, notary public in and for said city, county, and state and be- 
ing duly sworn according to law depose and say: 

That we have known Miss Maria Argyriou Maniates, of 100 Solo- 
mou Street, since the time she was a small child, because of our friend- 
ly connections with her father and family and to the best of our 
knowledge and belief she is a most decent, trustworthy, and reliable 
person. “We are in a position to ascertain that this girl is a hard 
worker and is endowed by a character of diamond which is ted both 
to the most Christian family environment she is living and her par- 
ticular innate high qualities. 

Miss Maria Maniates is 20 years old with a fair knowledge and 
experience in ornamental needlework (embroidery) out of which if 
properly employed she can earn a living. She is also keen in house- 
wifery and domestic affairs. To cut short she is one of the best girls 
in this city and we are more than confident that wherever she goes she 
would be a real asset, because of her excellent character and the afore- 
mentioned qualities of hers. 
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We further state that the facts set in this statement are true and 
correct. 
Bastz Mourzes. 
Arist. ALEXOPOULOS, 
CoNSTANTINE KARAYIANNIS. 
GroRGE PETROPOULOS. 
Pu. Konaxis. 
Kinepom or GREECES, 
County of Achaia, 
City of Patras: 
Sworn to and subscribed before me this 7th day of January in the 
year of our Lord 1957. 
Epraminonpas Besxos, Notary Public. 


My commission is not subject to a limitation of time. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1083), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastrtanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany H. J. Res. 272] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 272) for the relief of certain aliens, having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the joint resolution do pass. 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution is to grant the status of per- 
manent residence in the United States to 7 persons, and to cancel 
deportation proceedings in the case of 2 persons. The joint resolution 
provides for the payment of the required visa fees and for the appro- 
priate quota deductions, where necessary. In two cases included in the 
joint resolution, provision is made for the posting of bonds as a guar- 
anty that the beneficiaries will not become public charges. 


STATEMENT OF FACTS 

The following facts concerning each case included in the joint 
resolution were contained in House Report 226 (85th Cong., 1st sess.) : 
H.R. 1643, by Mr. Patterson—Georgette Charalambo Harrison 

The beneficiary is a 42-year-old native and citizen of Greece who 
was admitted to the United States as a visitor in 1947, and was adopted 


in the United States District Court for the District of Columbia on 
October 7, 1949, by her uncle and his wife, citizens of the United States. 
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The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization, dated July 2, 1954, 
to the then chairman of the Committee on the Judiciary, Dodrdtig 
@ bill (H. R. 2805) pending during the 83d Congress for the relief 
ofthe same person. That letter and accompanying memorandum read 
as follows: 

JULY 2, 1954. 
Hon. Cuacncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuatrMan: In response to your request of the Department 
of Justice for a report relative to the bill (H. R. 2805) for the relief 
of Georgette Charalambo Harrison, there is attached a memorandum 
of information concerning the beneficiary. This memorandum has 
been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Washington, D. C., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would provide that the beneficiary shall be considered to 
have been lawfully admitted to the United States for permanent res- 
idence on February 27, 1947, the date on which the entered for a tem- 
porary stay. The bill would further provide that one number be 
deducted from the quota for Greece upon its enactment. It should be 
noted that the bill does not provide for payment of the required visa 
fee or for the payment of head tax which was assessable of aliens ad- 
mitted for permanent residence at the time of the beneficiary’s entry in 
1947. 

It is pointed out that the usual bill of this kind provides for the 
granting of a permanent residence as of the date of enactment thereof, 
in which case the payment of head tax would not be required. 

Sincerely, 
J. M. Swing, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE GEORGETTE CHARALAMBO 
HARRISON, BENEFICIARY OF H. R. 2805 


Georgette Charalambo Harrison, also known as Georgette 
Charalambo Charalambopoulou, a native and citizen of 
Greece, was born in Salonica, Greece, on February 10, 1915. 
Her last residence abroad was in Athe ans, Greece. She last 
entered the United States at the port of New York on Febru- 
ary 27, 1947, when she was admitted as a temporary visitor to 
June 10, 1947, under section 3 (2) of the Immigration Act of 
1924. She received extensions of stay, the last of which ex- 
pired on May 15, 1949. Deportation proceedings have been 
instituted and she has been found to be deportable from the 
United States on the ground that, after admission as a visi- 
tor, she has remained in the United States for a longer time 
than permitted. She has been placed on parole. 

Miss Harrison has had 3 years of high school in Greece. 
She has never married. She was adopted in the United 
States District Court for the District of Columbia on October 
7, 1949, by her uncle and his wife, Frank and Edna Harrison, 
Miss Harrison is not employed and entire support and main- 
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tenance are provided for by her adoptive parents. Mr. and 
Mrs. Frank Harrison are United States citizens. Mr. Harri- 
son was born in Isari, Greece in 1891, and was naturalized in 
Washington, D. C., about 30 years ago. Mrs. Harrison was 
born in New York in 1913. They have three children, ages 
20, 17, and 8, who reside with them. Mr. Harrison has been 
in the restaurant business for many years. He has testified 
that he is half owner of the Bell Restaurant, Washington, 
D. C., and values his share of the business at $40,000. In ad- 
dition he has assets of ap prox imiat ely $19,000. 

Miss Georgette Harrison te stil ied she has her mother 
residing in Athens, Greece, and who had agreed to the adop- 
tion. Her father died in 1919. In the United States she has 
her adoptive parents and an uncle. Miss Harrison resides 
with her adoptive parents in Washington, D. C. 


Mr. Patterson, the author of H. R. 1648, submitted the following 
statement in support of his bill: 


STATEMENT oF Hon. James T. Parrerson, MEMBER oF Con- 
Gress, ON H. R. 1648, ror tur Renivr or GErorGErTE 
CHARALAMBO Harrison, Marcu 11, 1957 


I wish to call your attention to my bill, I. R. 1643, for the 
relief of mensaers Charalambo Harrison which is being 
conside red by your subcommittee today. 

Miss Harrison, a Greek citizen, was admitted to the United 
States on February 27, 1947, on a temporary stay, and this 
bill would give her lawful admittance to the United States 
for permanent residence as of that date. 

In 1949, Miss Harrison was adopted by her uncle and his 
wife, Mr. and Mrs. Frank Harrison, of Washington, D. C., 
with whom she is now residing. Mr. Harrison is a half 
owner of the Bell Restaurant in this city and is well able 
to take care of Miss Harrison’s financial needs. 

Since this young lady gives every evidence of being a per- 
son of good standing in this community and has already 
made strong tie s here, I re spect fully urge that you carefully 
consider the bill with a view to its ap yproval. 


Mr. Patterson also submitted the following documents in support 
of his bill: 

Georgette Charalambo Charalambopoulou, born at Salonica, Greece, 
February 10, 1915, arrived at the port of New York, February 27, 
1947, with nonimmigrant visa No. 417, issued by the American consul 
at Athens, Greece, under section 3 (2) of the Lmmigration Act. 

The Greek passport bears No. 13168, valid for travel to the United 
States, was issued moumenet 16, 1946, and has been extended as to 
validity until May 14, 1950. Upon being asked by the Immigration 
Service when she of finally leave the United States and contin- 
ually urged to leave, she made arrangements to leave from New York 
on October 21, 1949. 

She was adopted by her American citizen uncle and aunt, Mr. 
Frank Harrison and Mrs. Edna Harrison, on October 7, 1949, in the 
United States District Court for the District of Columbia, and also 
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assumed her new name of Georgette Charalambo Harrison. The 
adopting parent, Mr. Frank Harrison, is a brother of the adoptee’s 
deceased father. 


Unirep States Districr Courr ror tur Disrricr or Corumera 
DECREE LEGALIZING ADOPTION 
Adoption 3960 
In Re Grorcerre CoaratamMBo CuartAmMpBorouLovu, AN ADULT 


Upon consideration of the petition for adoption, filed the 7th day 
of October 1949, of Frank Harrison and Edna Harrison, for the 
adoption of Georgette Charalambo Charalambopoulou, born Febru- 
ary 10,1915, at Salonica, Greece, and the consent to the said adoption 
filed herein by the adoptee, Georgette Charalainbo Charalambopou- 
lou, and it appearing to the satisfaction of the court that the adoptee 
is physically, mentally, and otherwise suitable for adoption by the 
petitioners; and it further appearing that the adoptee has resided 
with the said petitioners for the past 2 years, it is by the court this 
Tth day of October 1949: 

Ordered and decreed that the adoption of Georgette Charalambo 
Charlambopoulou be, and the same hereby is, legalized, and the said 
adoptee is hereby made an heir at law of the said Frank Harrison and 
Edna Harrison the same as if she had been born to the said petition- 
ers; and it is further 

Ordered and decreed that the adoptee, Georgette Charalambo 
Charalambopoulou, hereafter be known as Georgette Charalambo 
Harrison. 

The clerk is hereby authorized to issue three certified copies of this 
decree to the attorney for the petitioners. 

H. A. Scuweinuaut, Judge. 
A true copy. 
Attest: 
{SEAL | 
Harry M. Hutz, Clerk 
By Anne W. Lippann, Deputy Clerk. 
H.R. 1783, by Mr. Sieminski—Bronislaw Matuszczak 

The beneficiary is a German-born Polish subject who was excluded 
from the United States as an epileptic in 1951 when he applied for 
admission as a displaced person. He resides with his mother and two 
brothers in Jersey City, N. J., and his sisters also reside in that city. 
He has no relatives abroad. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
October 5, 1954, from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization to the then chairman of the Committee on the Judiciary. re- 
garding a bill (H. R. 9782) pending during the 83d Congress for the 
relief of the same person. That letter and accompanying memoran- 
dum read as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., October 6, 195}. 
Hon. Cuauncery W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr, CuHarrmMan: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 9782) for the 
relief of Bronislaw Matuszczak, there is attac hed a memorandum of 
information concerning the beneficiary. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files re- 
lating to the beneficiary by the Newark, N. J., office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident 
of the United States as of the date of enactment of this act, upon pay- 
ment of the required visa fee. It also directs that one number be de- 
ducted from the appropriate immigration quota. The committee may 
desire to insert an additional requirement in the bill which would 
require the posting of a suitable bond or undertaking as a guaranty 
against the alien becoming a public charge, in accordance with section 
913 of the Immigration and Nation: lity Act. 

As a quota immigrant, the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Germany, 

Sincerely, 
J.N. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM THE IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE BRONISLAW MATUSZCZAK, 
OR BRONISLAW LUDWIG MATUSZCZAK, BENEFICIARY OF PRIVATE 
BILL H. R. 9782 


Bronislaw Ludwig Matuszezak, a Polish subject, was born 
in Grueneberg, Germany, on February 12, 1934. His last 
residence abroad was the displaced persons camp, Luebeck, 
Germany. He arrived asa displ: wed person at New Orleans, 
La., on July 18, 1951, and was refused admission in that he 
was an epileptic and was so certified by the United States 
Public Health Service. He was released on parole in the 
custody of Rt. Rev. Msgr. Castel, of New Orleans, La., on 
July 31, 1951. An appeal to the Commissioner was dis- 
missed. An appeal to the Board of Immigration Appeals 
was also dismissed. Private bill H. R. 7149, introduced on 
March 20, 1952, in the 82d Congress, was not acted upon. 
He is at liberty on parole, reporting in writing to this Service 
every 3 months. Investigation reveals he has had epileptic 
attacks in the United States, but none within the past 8 
months. At present he is not under medical treatment. 

Mr. Matuszezak attended elementary school while detained 
in various displaced persons camps in Germany from about 
1947 to 1951. He was employed as a farmhand by Afton 
Villa in Baton Rouge, La., from August 1951 to August 
1953, and as a dishwasher by the Mayflower Restaurant, Jer- 
sey City, N. J., from October 1952 to January 1954. He is 
employed by Union Parts Manufacturing Co., 125 Ashland 
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Place, Brooklyn, N. Y., since January 1954, as a factory 
worker, earning $1.10 per hour. He owns no real or personal 
property. 

Mr. Matuszezak is unmarried and claims his widowed 
mother as a dependent. He lives with his mother and two 
brothers at 185 Bay Street, Jersey City, N. J. His sisters 
also reside in Jersey City, N. J. He has no relatives abroad. 


Mr. Sieminski, the author of H. R. 1783, submitted the following 
letters in support of his bill: 
House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D.C., March 8, 1957. 
Hon. Francis E. Water, 
Chairman, Subcommittee on Immigration and Naturalization, 
Committee on the Judiciary, 


House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Jupce Watrer: I enclose a copy of a letter I have just re- 
ceived from Mr. Bruce M. Mohler, director of the department of im- 
migration, National Catholic Welfare Conference, that is self-ex- 
planatory. 

I have reintroduced H. R. 1783 for the relief of Bronislaw Matu- 
szczak and I do hope it is favorably considered by your committee. 

Kind regards. 

Cordially, 
Aurrep D. Sremrnsk1I, 
Member of Congress. 


NatTIonaAL CaTHOoLiIc WELFARE CONFERENCE, 
Washington, D. C., March 7, 1957. 
Hon. Atrrep D. SreMiNsk1, 
House of Re presentatives, 
The Capitol, Washington, D.C. 


Dear CoNGRESSMAN SIEMINSKI: We are very much interested in 
the private bill, H. R. 1783, that you kindly introduced in behalf of 
Bronislaw Matuszezak (A8065599) and are hopeful that the coming 
hearing will result in a favorable recommendation. 

We first learned about this young man in October 1951, he then be- 
ing aged 17, and recently arrived at New Orleans as a displaced 
person with his parents and two minor brothers, as of July 18, 1951, 
steamship General Muir. As you know, he was excluded as a class 
A epileptic and our office here was asked to secure a stay of deporta- 
tion until the case could be thoroughly considered. 

We were hopeful of favorable c -onsideration by virtue of the written 
opinion (copy attac ned) of Dr. T. L. L. Soniat under date of October 
6, 1951, to the effect that the aflliction was not considered serious with 
but one instance since birth of a complete blackout, that having oc- 
curred on board ship on July 8, 1951. Also the doctor indicated a 

satisfactory control in the e vent of a recurrence. 

Our personal contacts with Bronislaw Matuszezak since March 1, 
1954, seem to have well justified the original optimistic statement of 
Dr. Soniat, who then represented the department of neurology and 
psychiatry at the Ochsner Clinic in New Orleans. 

He first visited our De oe. office in New York on March 1, 
1954, in order to learn his status, then in good order through introdue- 
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tion of H. R. 7147 in the 82d Congress. Subsequent reports from our 
Department are quoted below : 

April 15, 1954: “We interviewed Bronislaw Matuszezak this morn- 
ing and he appeared to be a perfectly normal healthy young man. 
He was accompanied by his father who states that his son has never 
had a previous attack of epilepsy nor has he had one since his entry 
ili 1951.” 

July 2, 1956: “Mr. Matuszezak at our office today stated that he has 
not had any epileptic attacks since his entry into the United States. 

He is in excellent health and has not required treatment of a physi- 
cian of any kind since he was released from the hospital in New Or- 
leans a week after his arrival. When his father visited our office with 
Bronislaw on April 13, 1954, he informed us that Bronislaw had had 
only one attack of epilepsy and that was aboard the ship prior to his 
entry into this country. Thus it appears that Bronislaw has made an 
excellent recovery. 

“He is presently employed by L. O. Koven & Bros., Jersey City, 
N. J., as a laborer earning $1. 83 per hour. He has held this position 
for approximately 6 weeks and expects to become a machine operator 
in the near future. He previously was employed by the Jersey City 
Welding & Machine Works as a machine operator but changed posi- 
tions as the ee seemed better with the Koven Co. His father 
died on July 10, 1954, of a heart attack and he is residing with his 
mother and two brothers at 185 Bay Street, Jersey City, N. “J.” 

February 5, 1957: “Mr. Matuszezak came into day to inform us that 
he was interviewed by the Immigration Service in Newark, N. J., on 
January 31 in reference to the private bill which had been introduced 
by Mr. Sieminski on January 3, 1957. As you may recall from our 
memorandum of July 2, 1956, he was then employed by L. O. Koven 
as a laborer in Jersey City. He lost his job at the end of October 1956 
as a result of a reduction in force which resulted from a strike in the 
steel industry. He immediately was taken back by the Jersey City 
Welding & Machine Works, and is presently employed there as a 
machine operator, earning $1.50 per hour. Mr. Matuszezak stated 
that his health has been fine, that he has lost no time from his work 
and that he has had no further attacks of epilepsy.” 

Prior to our first personal contact with this gentleman, he was em- 
_— for 2 years on a farm near Baton Rouge, La., and for 3 months 

1s a dishwasher at the Mayflower Hotel in Jersey C ity, before engag- 
ing in June 1954 with the Union Parts Machine Co. in Brooklyn. 

The young man insists that he has not suffered an epileptic attack 
while residing in the United States and this seems convincing despite 
the report from the immigration officials to the contrary. 

In our opinion he is definitely worthy of favorable consideration in 
Congress and we sincerely hope that your private bill in his behalf will 
be accepted. 

With sentiments of esteem and best wishes, I remain, 

Very respectfully yours, 
Bruce M. Monter, 
Director, Department of Immigration, 


©3005 58 S. Rept., 85-1, vol 5 76 
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Ocnsner CLINIC, 
DEPARTMENT OF NEUROLOGY AND PsyYCHIATRY 
New Orleans, La., October 6, 1951. 
Rr. Rev. Mser. Witttam J. Castret, 
Pastor, St. Rita’s Church, New Orleans, La. 

Dear Fatuer Castet: I saw Mr. Bronislaw Matuszezak of Afton 
Villa, Bains, La., in consultation this morning, after electroencephalo- 
graphic tracings of his brain waves had been accomplished in our own 
laboratory. 

The history was obtained from the patient’s father through an in- 
terpreter. From the age of 14 years to the time he left the displaced 
persons’ camp in Europe, he had had spells of gazing blankly into 
space for a few seconds at a time, and according to his father was ap- 
parently out of contact with his environment during these spells since 
he would not respond when spoken to while in one. However, ac- 
cording to the father, he had never had a falling spell until July 8, 
1951, nor has he had any since that date. On July 8, 1951, while 
aboard ship on the way to the United States of America, bet w een 5 
and 6 a. m., the patient was found unconscious on the floor with a 
bloody face. He had apparently fallen to the floor on his way back to 
bed from the toilet. He was taken to the ship’s hospital and 3 days 
later it was noted that he had bitten his tongue. Tne identally, he 
had cut his face in the fall. He was given some medication on ship- 
beard but has taken none since then. Quizzing the father reveals no 
evidence of any other neurological symptoms. 

Neurological examination at this time reveals no evidence of in- 
ereased intracranial pressure nor any evidence of localizing signs. 
Both optic dises are normal. Electroencephalographic tracings of the 
patient’s brain waves reveals a slight dysrythmia, worse from the an- 
terior leads, slightly paroxysmal duri ing light sleep, compatible with 
a diagnosis of “convulsive disorder. 

It is my opinion that this gentleman is suffering from paroxysmal 
cerebral dysrythmia (convulsive disorder) but I believe that the dis- 
order can be satisfactorily controlled with anticonvulsant medication 
such as dilantin sodium, grains 114 after each meal and again at. bed- 
time, in the event there is a recurrence of the aforementioned spells. I 
gave him no prescription. 

Respectfully yours, 
a ka his SoNIAT, M. D. 
H.R. 1834, by Mr. Walter—Walter Schile 

The beneficiary is a 26-year-old former Hungarian national, born in 
Austria, who was admitted to the United States at the age of 16 in 
1947 as a student, under assumed identity and documents of a Czech- 
oslovak citizen who was residing in the same orphanage, in France, as 
the beneficiary of this bill. His only living close relative is a sister 
who is a permanent resident of the United States. 

The pertanent facts in this case are contained in a letter dated Sep- 
tember 27, 1956, from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization to the chairman of the Committee on the Judiciary regarding 
a bill (11. R. 12180) pending during the 84th Congress for the relief of 
the same person. The said letter and accompanying memorandum 
read as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 27, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rel- 
ative to the bill (H. R. 12180) for the relief of Walter Schik, there 
is attached a memorandum of information concerning the bene- 
fiiciary. This memorandum has been prepared from the Imigra- 
tion and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
the New York, N. Y., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Austria. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE WALTER SCHIK, BENE- 
FICIARY OF H. R, 12180 


The beneficiary, Walter Schik, who claims Hungarian na- 
tionality, was born on November 30, 1930, in Vienna, Aus- 
tria. He is unmarried and resides at 72 Wadsworth Ter- 
race, New York, N. Y. He is employed as a cutter by 
Forster Neckwear Co., 12 West 27th Street, New York, 
N. Y., and earns $50 a week. His assets consist of $5,000 in 
stocks which afford him an additional income of approxi- 
mately $250 a year in dividends. His only living close rel- 
ative is a sister of Austrian nationality who is a permanent 
resident of the United States. 

The beneficiary was admitted to the United States on 
February 5, 1947, at New York, N. Y., as a student under 
the assumed identity of one Moses Wiesner, a Czechoslovak 
citizen, who had received a visa to enter the United States. 
Wiesner, who was staying in the same orphanage in France 
as the beneficiary, decided to emigrate to Israel and gave the 
beneficiary his passport. The beneficiary received exten- 
sions to January 3, 1950. Thereafter he abandoned his rab- 
binical studies and resumed his own identity. In June 1956, 
he came forward voluntarily and admitted that he had en- 
tered this country under an assumed name with documents 
issued to another person. 

Deportation proceedings were instituted on July 24, 1956, 
on the grounds that the beneficiary has failed to maintain 
the student status in which he had been admitted or to 
comply with the conditions of such status and that he has 
willfully failed to furnish notification of his address as re- 
quired by law. He was found deportable on both charges 
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on July 31, 1956, and was ordered deported. An appeal 
from this decision is now pending before the Board of Im- 
migration Appeals. 


The following correspondence between the staff director of the 
Committee on the Judiciary and the district director of the Immigra- 
tion and Naturalization Service in New York contains additional 
pertinent information regarding this legislation: 

JUNE 19, 1956, 
Mr. Epwarp J. SHAUGHNESSY, 
District Director. Immigration and Naturalization Service, 
New York, N. Y. 

Dear Mr. Suaveunessy: A young man came to see me the other 
day and made a “c a > It is a strange case but probably not an 
entirely isolated one—definitely one of the results of the upheaval the 
world is going through. 

Walter Schik, the bearer of this letter, was born in Vienna, Austria, 
in 1930. When he was 8 years old, in 1938, the Nazis invaded Austria 
and the Schiks, a Jewish family, composed of Walter’s father, his 
mother, and his 5 brothers and sisters, fled to Hungary. They stayed 
until 1944 when the Nazis, in turn, invaded Hungary. 

Walter’s parents, his brothers and sisters, were deported to the 
dreaded Auschwitz extermination camp, and Walter was placed in a 
labor camp. He was then 14 years old. After a brief period he was 
released and, posing as a gentile, lived in Budapest with a gentile 
family, which provided him with identification papers. 

In 1945, Walter Schik went to Austria and in the American Zone 
was placed in a DP camp. From there he made his way to Paris, 
France, and in 1946 was placed in an orphanage. ~ this orphanage 
he met one Moses Weisner, a young man a few years older than 
Walter, who was scheduled to go to the United States on a student’s 
visa as a rabbinical student. However, since Weisner preferred to go 
to Israel, he gave all his papers to Walter Schik, who in desperation 
accepted the documents as Moses Weisner, rabbinical student, and 
entered the United States under that name on February 5, 1947, on 
the steamship Magellanes. He continued his rabbinical ‘studies until 
1950, always using the name of Moses Weisner. 

In 1948, under the name of Moses Weisner, Walter Schik registered 
for selective service and was placed in category 4-F, Until 1950, he 
periodically Gchaiided his permission to stay in this country, signing 
all required papers, but in 1950 his patience gave out. He moved toa 
different address, assumed his real name, iter which he is now liv- 
ing, and never again reported to the Immigration and Naturalization 
Service. He is engaged i in selling neckties, ‘and he filed his income-tax 
returns under his own name of Walter Schik. He is also the holder of 
a social-security card under the same name. 

I am told that Walter Schik is a person of fine moral character, a 
strict adherent to the laws and traditions of the Jewish faith. He 
started his tragic wanderings and sufferings at the age of 8 and at 
the age of 13, he was left homeless with all members of his family 
exterminated by the Nazis at the Auschwitz camp. 

Well, what are we going to do about him? I advised him to see you 
and to get his entire story on the record, so that we could put our 
heads together and see how we can help this unfortunate human being. 
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I know that I can count on your assistance, and I therefore do not 
hesitate to ask you to give me your best advice. 

Knowing how busy. you are, I am very sorry to take up your valu- 
able time, but I believe that this is a case where we all should attempt 
to help. 

Hoping to hear from you soon, I am, 

Sincerely yours, 
Bess E. Dick, Staff Director. 


Jury 13, 1956. 
Miss Bess E. Dicr, 
Staff Director, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Miss Dick: This is to acknowledge receipt of your letter of 
June 21, 1956, relating to Walter Schik, “former ly known as Moses 
Wiesner. 

Our record shows that he was admitted to the United States on 
February 5, 1947, under the name of Moses Wiesner as a student un- 
der section 4 (e) of the Immigration Act of 1924. Under this name 
he received extensions of his temporary admission to January 3, 1950. 
Efforts by this Service to locate him after this date were unsuccessful 
until his volunts ary appearance on June 27, 1956. 

During his interview with an officer of this Service he revealed that 
his true name was Walter Schik and that he assumed the identity of 
Moses Wiesner for the purpose of facilitating his entry. He stated 
that he was born on November 30, 1930, in Vienna, Austria. The re- 
maining facts relating to the reasons for this action and subsequent 
activities in the United States are fully stated in your letter. 

As you may be aware, it will be necessary to institute deportation 
proceedings a which time Mr. Schik will have the opportunity to 
apply for any relief for which he may be eligible. However, there 
appears to be no administrative relief for adjustment of his present 
illegal status to that of permanent resident, except for suspension of 
deportation. Whether he will ultimately quality depends upon the 
recommendation of the special inquiry officer conducting the basing 
in his case. 

Sincerely, 
Epw. J. SHAUGHNESSY, 
District Director, New York District. 


H.R. 2735, by Mr. Taber—Solomon Joseph Sadakne 


Legislation in behalf of this beneficiary passed the House during 
the 84th Congress. The pertinent facts in this case were submitted to 
the House in Report No. 1655 (84th Cong.), and are reprinted below. 

The beneficiary of this bill is a 43-year-old native and citizen of 
Syria who was admitted to the United States in 1943 as a member of 
the Free French military forces. He deserted the forces and subse- 
quently registered for the United States selective service but was never 

called for military service. A bill for the relief of the same person 
(H. R. 4581, of the 83d Cong.) passed the House of Representatives 
and the pertinent facts in this case were submitted to the House on 
July 21, 1954, in House Report No. 2378, 88d Congress, 
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An additional report, submitted by the Commissioner on Immigra- | 
tion and Naturalization to the chairman of the Committee on the 
Judiciary, dated April 25, 1955, reads as follows: | 
DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 25, 1956. 
Hon. Emanvet CEt.er, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a re port relative to the bill (H. R. 3378) for the 
relief of Solomon Joseph Sadakne, there is attached a memorandum 
concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to 
the beneficiary by the Buffalo, N. Y., office of this Service which has 
custody of these files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment upon payment of the 
required visa fee. It also directs that one number be deducted from 
the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Syria. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NA- 
TURALIZATION SERVICE FILES RE SOLOMON JOSEPH SADAKNE, 
BENEFICIARY OF H. R. 3378 


The beneficiary, Solomon Joseph Sadakne, a native and 
citizen of Syria, was born on January 17, 1912. His only 
entry into the United States occurred at the port of New 
York, N. Y. .. on May 10, 1943, at which time he was a mem- 
ber of the Free French military forces coming from the Do- 
minican Republic for further military training in the United 
States. He deserted the forces and subsequently registered 
for the United States selective service but was never called 
for military service. Deportation proceedings have been in- 
stituted and he has been found deportable from the United 
States on the ground that, at the time of his entry, he was an 
immigrant who was not in possession of a valid immigrant 
visa and not exempted from the possession thereof by the 
regulations. He has been granted voluntary departure from 
the United States, but to date has not availed himself of that 
privilege. 

Mr. Sadakne is married to a native and citizen of Syria 
who resides in Saouda, Syria, with their 6 children, and he 
contributes about $80 monthly toward their support. He 
attended high school for 2 years and learned the barber busi- 
ness. He now resides at 69 Tilman Street, Geneva, N. Y., 
and is employed as a machine operator at the Seneca Falls 
Machine Shop, Seneca Falls, N. Y., at an average weekly 
salary of $60. His assets include a 1949 Chevrolet worth 
about $500, together with cash saving of about $1,500. His 
closest family relative in the United States is a first cousin. 





j 
| 
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Mr. Taber, the author of H. R. 3378, appeared before a subcommittee 
of the Committee on the Judiciary and recommended the enactment 
of his bill. In addition, Mr. Taber submitted the following letter and 
statement in support of his measure: 

House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., March 30, 1956. 
Re H. R. 3378 
Hon. EmaNvet CELter, 
Chairman, Judiciary Committee, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Manny: I introduced the above bill on the 31st of January. 
I have been so busy since then that I have not had an opportunity to 
follow up on it. I introduced a similar bill which passed the House 
last year, but failed in the Senate. 

The subject of the bill, Solomon Joseph Sadakne, is Syrian by birth 
and has a wife and several children in Syria whom he supports. Prior 
to World War LI, he went from Syria to France, and was living there 
at the time of the outbreak of war. He was enrolled in a labor bat- 

talion and sent to the French West Indies, and after 2 or 3 months 
there was brought over to the United States by the Department of 
the Army, sometime in 1943 

He was sent to Fort Dix and kept there, but he had nothing to do 
but eat. He finally got tired of it, left the camp and went to Ithaca, 
N. Y., where he had relatives. He stayed there a year or two, and 
went from there to Geneva, N. Y., where he had acquaintances, and 
obtained employment. He first was a cook in a restaurant and later 
obtained employment in Seneca Falls, N. Y., in the Seneca Falls Ma- 
chine Co., where he is still steadily employed. 

He is a good worker, and one who behaves himself. He has never 
had any difficulties with the police or anything of that kind. This 
man did not make an illegal entry into the United States because he 
was brought here by the Government. His only irregularity since 
he has been here is that he walked out of camp, and he would not have 
done that if he had had anything to do. His friends in Geneva are 
very high-class people, and have the wry best of reputations. 

I would hope that this bill might be favorably reported by the com- 
mittee. I have been assured by Mr. Mesmer, the clerk of the Senate 
committee under Senator Kilgore, that they will reconsider their nega- 
tive vote. I shall be glad to come before subcommittee at any time 
you suggest, and appear in behalf of the bill, and I will make it my 
business to go before the Senate committee, and appear in its behalf, 

Very sincerely yours, 
Joun Taser. 


Pottce DerpARTMENT, 
Geneva, N. Y., March 19, 1956. 


To Whom It May Concern: 

I have known Solomon J. Sadakne for approximately 10 years last 
past. 

Mr. Sadakne has never been in trouble of any kind and has no police 
record of any nature. On the contrary, he has been honest, industrious, 








14 CERTAIN ALIENS 


and a law-abiding resident and is respected by all who know him. I 
can recommend Mr. Sadakne without reservations. 


J. KE. McDonoven, 
Chief of Police. 
H.R. 2330, by Mr. Powell—Patrick Joseph Blewett 


The beneficiary is a 29-year-old native and citizen of Ireland who 
is the husband of a citizen of the United States. He was admitted 
to the United States for permanent residence on March 3, 1948, but is 
deportable from the United States because of a conviction of grand 
larceny, second degree, for which he was sentenced to an indefinite 
term of imprisonment in the New York State Reformatory at Elmira, 
N. Y. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated June 
3, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary, regarding a bill 
(H. R. 1864) pending during the 84th Congress for the relief of the 
same person. That letter and accompanying memorandum read as 
follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 3, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your pequerk for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 1864) for the relief of Patrick Joseph Blewett, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigr: ation 
and Naturalization Service files relating to the beneficiar y by the New 
York, N. Y. office of this Service, which has custody of these files. 

The bill would grant the beneficiary the staus of a permanent resi- 
dent of the United States upon payment of the required visa fee. It 
also directs that one number be deducted from the appropriate immi- 
gration quota. It appears that the bill is intended to grant the bene- 
ficiar y permanent residence in the United States, notwithstanding the 
fact that he has been found subject to deportation under sec tion 241 
(a) (4) of the Immigration and Nationality Act in that he was con- 
victed of a crime involving moral turpitude committed within 5 years 
after entry. 

It should be noted that the beneficiary was charged to the appro- 
priate —_ upon his entry to the United States as an immigrant on 
March 3, 1948, at which time he paid the required fee. It is accordingly 
suggested that the committe may wish to amend the bill by deleting 

that portion which makes reference to these requirements. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


= Samanset 


} 
| 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE PATRICK JOSEPH BLEWETT, 
BENEFICIARY OF H. R. 1364 


The beneficiary, who is unmarried, was born on March 17, 
1927, at Calladashan, Ireland. He is a citizen of Eire. He 
resides with his sister Agnes Blewett, 43-12 Judge Street, 
Queens, N. ao He is a self-employed building contractor 
and earns $3,300 annually. His assets amount to $2,400. 
His parents, 3 sisters and 2 brothers reside in Ireland, He 
has no one in the United States dependent upon him for 
support. 

Mr. Blewett entered the United States at New York, 
N. Y., as an immigrant on March 3, 1948. On June 5, 1950, 
he was convicted on his plea of guilty in Nassau County 
court, Mineola, N. Y., of grand larceny, second degree, and 
: as sentenced to an indefinite term of imprisonment in the 
New York State Reformatory, Elmira, N. Y. He was released 
from the reformatory and is on parole until June 15, 1955. 

Deportation proceedings were instituted on June 7, 1951, 
on the charge that he had been sentenced to imprisonment 
for a term of 1 year or more because of a conviction in this 
country of a crime involving moral turpitude committed 
within 5 years after entry. He was ordered deported on 
August 6, 1951. His appeal to the Board of Immigration 
Appeals was dismissed on October 1, 1951. On October 26, 
1951, his application for a pardon to the Governor of the 
State of New York was denied. 

Mr. Blewett has also been the beneficiary of H. R. 5653, 
introduced in the 83d Congress on June 9, 1953 and H. R. 
6420, introduced in the 82d Congress on February 4, 1952, 
both of which failed of passage. 


An additional report was submitted by the Commissioner of Im- 
migration and Naturalization on June 22, 1956, and reads as fol- 
lows: 

DeEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 22, 1956. 
Hon. Francis E. Water, 
Chairman, Subcommittee No. 1, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: This refers to my letter of January 23, 1956, 
concer ry? = ease of Patrick Joseph Blewett, benefici lary ‘of private 
bill H. R. 136 

The i i ‘office concerned has advised that Mr. Blewett married 
a native citizen of the United States, Marcella A. Egan, at White- 
stone, N. Y.,on January 7, 1956. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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Mr. Powell. the author of H. R. 2330, submitted the following letters 
in support of his bill: 


Josepu Aprams, Counsetor AT Law 


New York, N. Y., February 21, 1956. 
Re Patrick Blewett, H. R. 1364 


Hon. Apam Criayron Powe tt, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear ConeressMAN PoweEu: I understand that Subcommittee No. 
1 postponed the hearing on the above bill to the end of F ebruary in 
order to give me an opportunity to obtain the necessary proofs con- 

cerning Blewett’s character in order to show that this is a deserving 
case. 

I am very pleased to have been able to obtain from Blewett some 
of the finest references I have ever seen. Firstly, there is a statement 
from Blewett himself which I think properly expresses his feelings 
concerning our country and why it is so important for him to be 
per mitted to remain here. 

Then there are letters of reference from the assistant superintendent 
of Elmira Reformatory, the Probation Department of Nassau County 
and the Catholic chaplain of Elmira Reformatory. There is also en- 
closed certificate concerning the American birth of his wife as well 
as his marriage certificate. These are followed by letters of various 
builders and contractors for whom he has done work which attest to 
his honesty and conscientiousness in his daily dealings with these busi- 
ness people. 

I see from the letter from the division of parole dated February 1, 
1955, that his application for a pardon had to be denied because of his 
parole. Most important is a letter from Frank D. O’Connor addressed 
to Mr. Celler. Mr. O’Connor, as you know, is the district attorney of 
Queens County which is certainly a highly responsible position and 
Mr. O’Connor has had a great deal of occasion to know Blewett. 

I am sending ever ything i in triplicate and I am attaching some other 
letters. Blewett advises me that he can obtain even more from clubs 
and societies to which he belongs, and if it is a question of obtaining 
additional references if we can have 30 days more we can produce 
them. 

But I think these ought to be sufficient to convince the subcommittee 
that this is a meritorious case and that Mr. Blewett has paid his debt 
to society and has proved that he is capable of conducting himself as a 
good citizen and should be given this opportunity. 

Very truly yours, 


JoseEPpH ApramMs, 

Baysiwe, N, Y., F¢ bruary 7, 1956. 

Re Patrick J. Blewett, A6871134 
Housrt SUBCOMMITTEE ON IMMIGRATION, 

House Judici wary Committee. 
House Office Building, Washington, D.C. 

GENTLEMEN: I am writing to you in connection with H. R. 1364 

which Congressman Powell introduced on my behalf, and which I un- 

derstand will come up for consideration by the subcommittee in the 
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beginning of March. I believe that you know my entire history from 
the Immigration Service so that I do not have to go into that, but 
maybe there are a few things that I ought to tell you why you should 
give favorable consider ‘ation to my bill. 

As you know, I have been in the United States now for almost 8 
years and in 1950 I made a stupid mistake and served a year in jail. 
It does not do any good now to tell you that I never should have re- 
ceived such a severe sentence. When I arrived at the reformatory 
at Elmira, I was told that somebody threw the book at me. I am 
not resentful. In fact, it is more than that I have paid my debt to 
society. I have tried to do more than just observe my probation and 
parole carefully. 

In the course of my business which is concrete work I have tried to 
do even more in my daily business relations than can be expected of 
a businessman. I have answered the slightest complaints promptly. I 
have given more than the fair measure of value and my customers 
have appreciated it, and my business has become successful. It is by 
trying to do more than is expected of me that I try to make up for 
the foolish mistake that I made. 

Believe me I would consider it a great honor and a privilege if I 
could be given the right to stay here and make my contribution to 
this great country. 

For over 2 years I have kept company with a girl who is now my 
wife, Marcella Egan, and at the end of last year the point came where 
we could no longer just keep company. I was and am very much in 
love with my wife and we agreed to marry even though she knew how 
unsettled my immigration status was, but as she stated God would 
help us, and so I married her on January 7, 1956 in the Catholic 
Church. 

Of course, my wife is an American citizen, but I do not use this 
as a basis for requesting your mercy. I ask you to consider that no 
man should be exiled for making one mistake in his life which he so 
sincerely regrets. 

My roots and my life and my business and my home are firmly es- 
tablished in this country. I want the opportunity to show how I 
appreciate the right to live here and build a family here. 

For this reason I ask your kindness, your consideration and your 
mercy and ask you please to pass this bill which will give me the right 
to remain. 

Sincerely yours, 
Patrick J. Biewert. 


STATE or New York, 
DEPARTMENT OF CORRECTION, 
ELMIRA REFORMATORY, 
Elmira, N. Y., January 7, 1955. 
To Whom It May Concern: 


From June 1950 until June 1951, Patrick Blewitt was an inmate 
under my direct supervision. He at all times was an ideal inmate. 
He was given an assignment of trust which he never violated. Since 
leaving this institution over 314 years ago, it is my understanding he 
has conducted himself in an exemplary manner even to conducting 
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a successful business of his own. He gives every indication of becom. 
ing an upright and successful citizen. 

It is my sincere hope that he will be given every consideration in 
this pending matter. I do not feel that deportation i in this case should 
be mandatory and if under the law this can be stayed, I believe he 
would become a credit both to his adopted country and himself. 

In my opinion he should be classed as an accidental offender. This 
is based on over 25 years in prison and reformatory work. 

Joun V. Harprne, 
Assistant Superintendent, 





PropaTioN DEPARTMENT, 
Nassau County Courts, 
Mineola, N. Y., January 10, 1955. 
To Whom It May Concern: 


Patrick Joseph Blewett, 27 years of age, born March 7, 1927, 
Ballina, County Mayo, Ireland, ‘appeared at this office this morning 
requesting a letter for the immigration authorities to the effect that 
prior to his appearance before the Nassau County court on June 16, 
1950, there apparently was no previous record in the United States. 

A letter from Garda Siochana, J. Kelly, superintendent, Swinford, 
County Mayo, Ireland, dated June 13, 1950, indicates “I have to re- 

ort that up to the time of his departure for the United States in 
Peliviery 1948, subject bore an excellent character and was never 
charged with any crime or offense.” 
Very truly yours, 
Grorce S. Puesay, 
Director of Probation, 
By Roserr J. Minuer, 
Deputy Director of Probation. 





State or New York, 
Eimira RerorMarory, 
Orrice oF THE CaTHoLic CHAPLAIN, 
Elmira, N. Y., January 8, 1956. 
To Whom It May Concern: 

I gladly recommend every possible consideration for Patrick Blew- 
itt. He was strictly a first and accidental offender who was given 
the shortest possible term in our institution. While here he made a 
perfect record and since has completed practically a 4-year parole 
with another perfect record. 

Basing my judgment on 33 years of experience in dealing with 
thousands of men who have passed through the reformatory, I do 
not hesitate to say that Patrick Blewitt never showed the slightest 
sign of any criminal tendency and gave every indication of wanting 
to become an honest citizen. 

I strongly feel that nothing would be gained by his deport ation 
except to bring hardship upon himself and a very respectable family 
because of this one mistake. 

Respectfully submitted. 

Rt. Rev. Francis J. LAne. 
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Briar Manor Homes, Inc., 
Briarcliff, N. Y. 
Hovse SuBCOMMITTEE ON ImMMIGRATION, 
Washington, D.C 

GENTLEMEN: We take pleasure in writing shi letter to you at the 
request of Pat Blewitt. 

We understand that his immigration matter is now before your 
committee and we wish to state that we cannot speak too highly of 
him. 

We have been using his services as a concrete contractor in the build- 
ing of our 1-family homes for more than 3 years. It is a rare thing 
indeed that a contractor is so honest and competent that his work never 
fails to pass the specifications of the VA and FHA on first inspection, 

In the course of the more than 3 years we have come to know Pat 
slewitt very well. He employs a crew of 6 men and has very good 
equipment. He starts his jobs on time and completes them on time 
and to the complete satisfaction not only of ourselves, but other build- 
ers whom we know he does work for. 

From our personal observation of him we feel he would be a credit 
to our great country. We have at all times found him to be diligent, 
conscientious, and trustworthy and ask that every consideration be 
given to him. 

Very truly yours, 
Briar Manor Homes, Inc. 
By Sam Hankin, President, 


Frank D. O’Connor, Arrorney at Law 


Jackson Heteuts, N. Y., February 17, 1957. 
Hon. Emanvet Creer, 
Committee on Judiciary 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Drar ConeressmMaAn: This letter is written on behalf of one Patrick 
Blewett in whose behalf a private bill is now pending before your 
committee. 

Young Blewett resides at 42-27 213 Street, Bayside, Queens 
County, N. Y., and is a native-born citizen of Ireland. He ar- 
rived in this country in 1948, at which time he was 20 years of age. 
Two years later and in 1950, while working as a carpenter's helper on 
a construction job in Nassau C ounty, N. Y., he acted in concert with a 
much older man to wrongfully take and to "sell building materials be- 
longing to hisemployer. He was arrested on this charge and without 
trial pleaded guilty to a second-degree grand-larceny count and was 
sentenced to an indefinite term in the Elmira Reformatory. After 
serving a year in that institution he was paroled. 

Since that time young Blewett has to my knowledge been gainfully 
employed and has given every indication of sincere repentance for 
this one error which he committed. He has been steadfast and de- 
voted in his religious duties and obligations, and has lived a good 
healthful life. Tam acquainted with members of his family, and they 
are in complete agreement that young Blewett has made a total re- 
habilitation, 
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Within the past few months this young man married an American- 
born citizen with whom he resides at the above address. 

I respectfully bring these facts to the attention of your committee 
so that they may be properly evaluated and in order that his applica- 
tion may receive just consideration. 

Sincerely yours, 
Frank D. O’Connor. 
H.R. 3445, by Mr. King—Mrs. Barbara Stamat 

The beneficiary is a 50-year-old native and citizen of Great Britain 
who is married to a United States citizen, a former serviceman. She 
was last admitted to the United States as a visitor in 1945 and resides 
in California with her husband. She has 3 United States citizen 
children by a former marriage, 2 of whom have served in the United 
States Air Force. Her immigration status cannot be adjusted ad- 
ministratively because of several convictions for crimes involving 
moral turpitude and because she was confined in a mental institution 
in Canada in 1931. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated August 
5, 1955, from the Commissioner of Immigration and N Jaturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary, regarding a bill 
(H. R. 6669) for the relief of the same person which was pending in 
the 84th Congress. That letter and accompanying memorandum read 
as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 5, 1955. 
Hon. Emanvet CELLer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 6669) for the relief of Mrs. Barbara M. Stamat, 
there is arated a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. The attached memorandum has been prepared from Immigra- 
tion and Naturalization Service files by the Los Angeles, Calif., office 
of this Service which has custody of those files. 

The bill would grant the alien the status of a permanent resident of 
the United States upon payment of the required visa fee. 

As the wife of a citizen of the United States, the alien is eligible for 
nonquota status in the issuance of an immigrant visa. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE MRS. BARBARA M. STAMAT, 
BENEFICIARY OF H. R. 6669 


The beneficiary, Mrs. Barbara M. Stamat, nee Leigh, also 
known as Barbara Maude Cole, also known as Barbara M. 
Christian, also known as Mildred A. Taylor, is a native and 
citizen of Great Britain, born on March 31, 1906, at Brighton, 
England. On October 3, 19 S, in Los Angeles, Calif., she was 
married to Mitchell ns Stamat. Mr. Stamat was born in 
the United States and is: en of this country. He served 
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honorably in the United States Armed Forces during World 
War II. Mrs. Stamat was previously married to Walter 
John Cole and Michael Christian. She married Mr. Cole, a 
citizen of the United States, on March 2, 1926, and the mar- 
riage was terminated by divorce in 1936. ‘The three children 
born of that m: riage, Calvin Leigh, born in Seattle, Wash., 
on October 30, 1926; ee John, born in Seattle, Wash., 
on December 7, 1927; and Paula Ann, born in Vancouver, 
Canada, on May 5, 1929, are all citizens of the United States. 
Mrs. Stamat married Michael Christian, a citizen of Canada, 
December 8, 1938, and the couple were divorced in 1940. No 
children were born of that marriage or of her marriage to Mr. 
Stamat. The beneficiary now resides in Los Angeles, Calif., 
with her husb: ind, Mr. Stamat. 

Mrs. Stamat’s principal means of support derives from the 
earnings of her husband who is an aircraft mechanic and 
earns approximately $100 per week. She supplements his 
earnings by occasional employment as a nurse. Mr. Stamat 
receives, in addition to his salary, a disability allowance from 
the Veterans’ Administration in the amount of $70 a month. 
The couple own community assets valued at approximately 
$1,500 which includes furniture, an automobile, and personal 
effects. The beneficiary attended elementary and secondary 
schools in England and is now a registered nurse. Her im- 
mediate relatives, aside from her 3 children, are her mother, 5 
sisters, and 3 brothers, all of whom are citizens of Great 
Britain and reside in that country. Her father is deceased. 

The beneficiary made frequent tempor ary visits to the 
United States during the period 1926 to 1945, at which time 
she resided in Canada. She last entered the United States in 
October 1945 when she was admitted as a temporary visitor 
for a period of 6 months. She did not subsequently apply 
for or receive any extensions of her temporary stay. On 
March 10, 1950, she was placed under deportation proc eedings 
on the ground that after admission to the United States as a 
temporary visitor she remained for a longer period of time 
than permitted. An additional charge was lodged that prior 
to entry into the United States she had been convicted of a 
crime involving moral turpitude. After being accorded 
hearing, Mrs. Stamat was found to be deportable on the 
charges lodged during her hearing, and ordered deported 
from the United States. 

According to the records of this Service, the beneficiary was 
committed to the Provincial Mental Hospital, Essondale, 
sritish Columbia, Canada, during the period March 10, 1931, 
to August 9, 1931, with a diagnosis of re inferior 
(moral delinquent). On December 13, 1934, at Seattle, 
Wash., she was convicted on her plea of guilty for the crime 
of petty larceny. She received a sentence of 6 months 
prison, suspended provided she return to Canada. 

Mrs. Stamat was later convicted on January 5, 1937, in 
Vancouver, British Columbia, Canada, on her plea of guilty, 
for obtaining goods by false pretenses. She was sentenced 
to a term of 3 months in prison. On September 25, 1940, 
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in the same court, she was again convicted for the same 
offense and was sentenced to imprisonment for 10 days. On 
February 28, 1950, in Los Angeles, Calif., Mrs. Stamat was 
convicted, on her plea of guilty, for violation of the Business 
and Professional Code, State of California. She received 
a sentence of 60 days’ imprisonment, $150 fine, and placed 
on probation for a period of 2 years. Imposition of the 
sentence as to imprisonment was suspended. An investiga- 
tion conducted at that time disclosed that the beneficiary had 
falsely personated herself at Mildred Taylor and presented a 
certificate of birth in that identity reflecting that she was born 
December 31, 1903, in Osborne, Minn. ‘The false identity was 
assumed for the purpose of obtaining employment as a regis- 
tered nurse. 

All of Mrs. Stamat’s children reside in the United States. 
Her two sons served honorably in the United States Armed 
Forces. 


Mr. King, the author of H. R. 3445, appezred before a subcommit- 
tee of the Committee on the Judiciary and recommended the enact- 
ment of his measure. 

Mr. King submitted the following letter in support of his bill: 


INTERNATIONAL INstiruTE or Los ANGELES, 
Los A nge les. ¢ ‘alaf.. Januar y 10, 1957. 
Re Mrs. Barbara Stamat, 21630 Linda Drive, Torrance, Calif. 
Hon. Ceciz R. Kina, 
Congress of the United States, 
Touse of Re Pprese ntatives , Washington, dD. C’. 

Honoraste Sir: We are writing you in support of the request of 
Mrs. Barbara Stamat that you introduce a private bill into Congress 
in her behalf for the purpose of adjusting her immigration status. 

Mrs. Stamat was first referred to the International Institute in Jan- 
uary 1951 by one of the officers of the local Immigration and Naturali- 
zation Service. At that time she had been through deportation pro- 
ceeding and needed help in drawing up her exceptions to the opinion 
of the hearing officer. We helped her with this and later with an ap- 
peal to the Board of Immigr: ation Appeals which was denied. As all 
administrative remedies in her case had been exhausted we helped 
her in enlisting the interest of Congressman Hinshaw and later Con- 
gressman Hiestand and C ongressman Jackson in presenting a bill in 
her behalf. Since C ongress did not take action on her bill we are now 
asking your interest for her as we are convinced from our extended 
acquaintance with Mrs. Stamat that she will be a constructive and 
useful member of our community if she is permitted to stay and that 
her enforced departure would be painful and seriously disruptive not 
only to her but to her American citizen husband and her American 
citizen children all of whom reside here. 

Mrs. Stamat is a citizen of Great Britain, who last entered the 
United States in October 1945 at Blaine, Wash., as a visitor and re- 
mained longer than permitted. She has three native-born, United 
States citizen children, one being an ex-Navy man and another an ex- 
paratrooper, having served in the United States Armed Forces. She 
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is married to a United States citizen veteran, Michal Stamat, who is 
afflicted with a tubercular infection as a result of his service in the 

United States Armed Forces. Because of his service-connected dis- 
ability, he has been in and out of the veterans’ hospital. His tuber- 

cular condition is now quiescent, although not completely arrested. 
Any undue pressure or strain may affect his future health and chances 
of recovery. 

The Board of Immigration Appeals has dismissed our appeal in this 
ease, and although agreeing there are favorable factors in this matter, 
they feel there is no discretionary relief which can be afforded Mrs. 
Stamat because she was convicted of a crime prior to entry, to wit: 
petit larceny. Mrs. Stamat has admitted commission of such an 
offense but there are extenuating factors which indicate that the crime 
of which she was convicted should not be held against her and afiect 
her future happiness and security and that of her husband. 

Mrs. Stamat’s conduct in the instance cited was motivated by a de- 
sire to keep her family unit intact during a period of great stress and 
deprivation. She acted under an impulse prompted “by an extreme 
emotional stress without malicious intent and without realization of 
the consequences of her act. She and her children had been deserted 
by her former husband in Canada, leaving the family destitute and 
without moral or material assistance forthcoming from anyone. She 
obtained goods and food and lodging for herself and her children at 
the risk of jeopardizing herself. As a mother, her first impulse was to 
protect her children, even though she was unable to pay for what she 
obtained. 

Mrs. Stamat was convicted and served time for her offense and fee's 
she has paid her debt to society for whatever mistakes she has made in 
the past. She is sincere in her desire to establish herself in this country 
and this is also the desire of her United States citizen husband and her 
three United States citizen children. 

To separate Mr, and Mrs. Stamat without hope of their ever being 
able to resume life together would be a severe Injus stice. It would be 
impossible to ask Mr. Stamat to give up his life in the United States 
and the benefits to ‘hich he is entitled as a disabled veteran to go to 
live in a foreign country to which he owes no allegiance. If Mrs. 
Stamat is deported, because of the same reasons for which deportation 
has been recommended, she probably would never be granted reentry 
into the United States. 

Mrs. Stamat has given two sons to the United States Armed Forces, 
who have served honorably and may be called upon to serve again in 
the defense of their country. Her husband has sacrificed his health in 
the se wae of hiscountry. We hope that you will agree that this is a 
meritorious situation and also whatever assistance you may be able to 
give in behalf of Mrs. Stamat will be appreciated. 

We understand that Congressman Jackson is forwarding to you the 
material he has on Mrs. Stamat’s case. Should there be anything else 
that you need or any questions that we can answer, please do not hesi- 
tate to get in touch with us. 

Please accept our sincere thanks for your interest and consideration. 

Resp ectively yours, 
GERTRUDE Surrer, R. S. W. 
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H. R. 5086, by Mr. Minshall—Azzam Issac Rafidi 

The beneficiary of this bill was the subject of private legislation 
a during the 84th Congress which was passed by the House of 
Represe ntatives and not considered by the Senate. T he pe rtinent facts 
in this case were a part of House Report No. 2692, 84th Congress, and 
are reprinted below: 

The beneficiary of the bill is a 26-year-old native and citizen of 
Jordan who last entered the United States as a visitor on October 9, 
1950. He married a United States citizen on March 6, 1951. In an 
application seeking an adjustment of his status, he swore that he had 
never been employed in this country. Investigation disclosed that he 
had been employed, and he was indicted for perjury and was con- 
victed and sentenced to serve 30 days. He is now the father of a 
daughter born on April 1, 1952, and he is employed in Los Angeles, 
Calif. 

A bill for the relief of the same person (S. 1838) passed the Senate 
during the 83d Congress. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated May 
4, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 


DeparRTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., May 4, 19565. 
Hon. Emanvert CELer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 3734) for the 
relief of Azzam Issac Rafidi, there is attached a memorandum of 
information concerning the beneficiary. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files re- 
lating to the beneficiary by the Los Angeles, Calif., oflice of this 
Service which has custody of those files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United 
States upon payment of the required visa fee. 

As the husband of a United States citizen, the beneficiary is entitled 
to nonquota status in the issuance of an immigrant visa. However, 
he would be excludable from admission into the United States by 
reason of his conviction of a crime involving moral turpitude. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE AZZAM ISSAC RAFIDI, 
BENEFICIARY OF H. R. 3734 


The beneficiary, Azzam Isac Rafidi, a native and citizen of 
what is now Jordan, was born at Bireh, Palestine, on May 
20, 1929. He was married to a natualized United States 
citizen in Los Angeles, Calif., on March 16,1951. He is the 
father of two minor children born in the United States, the 
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first on April 1, 1952, at Youngstown, Ohio, and the second 
on June 24, 1954, at Inglewood, Calif. 

The beneficiary acquired all of his education at Bireh, 
Palestine. He first attended elementary school about 6 years, 
then 1 year in the American Friends School and 1 year in the 
National College. He is employed as a plater by the Atlas 
Plating Co., Los Angeles, at a salary of $74 a week. His only 
assets consist of $740 in a California bank. 

Other than his wife and children his only relatives in the 
United States are a brother and sister legally admitted for 
permanent residence. His parents and one brother live in 
Palestine. He has no dependents other than his wife and 
two children. 

The beneficiary entered the United States for the first 
time on October 9, 1950, at New York, N. Y., as a visitor 
for business for a period of 6 months. He was granted an 
extension of his visitor’s permit to April 8, 1951. He failed 
to depart. On April 11, 1951, seeking adjustment of his 
status to that of permanent resident by reason of his marriage 
to a United States citizen, he made a statement wherein he 
testified that he had never been employed in this country. 
On April 23, 1951, deportation proceedings were commenced 
in his case and he was placed on parole pending action on his 
application for suspension of deportation. An investigation 
made relative to his application disclosed that he had been 
working in the United States while enjoying a visitor’s status. 
On February 27, 1953, he was convicted of the crime of 
perjury in the United States district court at Cleveland, 
Ohio, and received a sentence of 30 days in jail. On Decem- 
ber 30, 1953, after due hearing, he was ordered deported 
from the United States. He has not yet departed. Private 
bill S. 1838, 83d Congress, for his relief, was passed by the 
Senate on August 11 (legislative day, August 5), 1954, but 
was not acted upon by the House of Representatives. 


Mr. Minshall, the author of H. R. 3734, appeared before a sub- 
committee of the Committee on the Judiciary and recommended the 
enactment of this measure. 

The following information was a part of Senate Report 2160, 83d 
Congress: 

Senator John W. Bricker, the author of the bill, has sub- 
mitted a number of letters and documents in support of the 
bill, among which are the following: 

Kerr, Fiscus, Hortranpn & McManon, 
ATTORNEYS AND CounseLors at Law, 
Cleveland. Ohio. April 7, 19538. 
In re Azzam Issac Rafidi 
Hon. Joun W. Bricker, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Honorasite Str: I hope you may remember that when 
you were attorney general of Ohio, I happened to be law 
director of the city of Cleveland, and had a number of pleas- 
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ant contacts with you conc erning the Statewide Bell Tele- 
phone cases and a number of other matters. 

Let me thank you for your immediate response to my 
letter concerning the young man Azzam Issac Rafidi. 

The young man is 23 years of age. He came here in the 
latter part of 1950 and was married, in March of 1951, to a 
very fine young woman, who is an American citizen. He was 
under the impression, as most of these people are, that when 
married to an American citizen that fact in itself changed his 
status. They have a little baby girl, 11 months old, who is 
also an American citizen. 

This young man has behaved himself ever since he has been 
in this country. He has been in no difficulty and in my judg- 
ment would make a very fine citizen. If he is deported it 
either means that he will have to go to some country in 
South America probably, because conditions are such in 
Transjordan that he could not make a living for his family 
there: or we would break up a very decent f: amily. 

If he is deported, and his family goes with him to South 
America, we have really deported two American citizens 
along with him. It seems there ought to be some way to 
keep this type of young man here when we allow so many 
who are of a completely undesirable type to remain in the 
country. As Judge McNamee said, however, no matter what 
our sympathies are, we are still compelled to follow the law. 

The provisions with regard to a special bill, I assume, were 
inaugurated in order to meet this kind of situation. 

In order to confirm all that I have reported to you in re- 
gard to this case, I have asked for a copy of the probation 
report made by the officials of the Federal court, which you 
will find abana 

Hoping that you will be able to assist us in this matter, I 
am. 

Yours respectfully, 

Gerorce Kerr. 

P. S.—In his letter, Mr. Patterson of the probation de- 
partment, requested that he would appreciate my informing 
you that the social history portion of this report is based 
upon the interviews with Mr. Rafidi and the members of his 
family. 

Grorce Kerr. 


AFFIDAVIT 
STATE OF CALIFORNIA, 

Coun ty of Los A nae les.sss 
Personally appeared before me, a notary public in and for 
said county, Azzam Issac Rafidi, who being by me first duly 
sworn according to law depose s and says that he came to 
the United States on a visitor’s visa in 1950; that in March 
of 1951 he was married to an American citizen which, he was 
advised and believed, died his status with regard to his 
standing before the Immigration Department; that he now 
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understands that it did change his status in some respects, 
but did not permit him to remain indefinitely in the United 
States as he had believed. The change of status is borne 
out by the chief probation officer which is before the judi- 
ciary committee. 

Affiant further says that acting upon this belief he went to 
work as he was advised to do, but later found out he should 
not do under the immigration rules and regulations; that 
he had been advised, however, that having been married to 
an American citizen it was his duty and obligation to work 
and suport his family. 

Affiant further says that he has in nowise at any time dur- 
ing his stay in the United States transgressed any of the laws 
thereof, nor had any contact with the officers of the law re- 
garding any violation of any kind except with regard to his 
mistaken procedure in connection with the immigration rules 
and regulations. Affiant further says that this again is borne 
out by the report of the probation officer of the Immigr: ‘ation 
Department. 

Affiant further says that since his marriage one child has 
been born to he and his wife, and that they are expecting 
another child within the next 30 days; that both of these 
children, as well as his wife, will be classified under the laws 
of the United States as American citizens. 

Affiant further says that if the present bill which is now 
pending before the Judiciary Committee of the United States 
Senate is not favorably passed upon, that only 1 of 2 alterna- 
tives is open to him: Kither he must leave the United States 
and take his family with him, which will be equivalent to the 
deportation of three acknowledged American citizens; or he 
must go to some foreign country and be definitely separated 
from his family perhaps for the rest of his life. 

Affiant further says that he definitely wishes to apologize 
to the Judiciary Committee of the United States Senate and 
to the Immigration Department for the mistakes which he 
made because of his misunderstanding, and prays for their 
indulgence and favorable action upon the bill, so as to allow 
him to remain and hold his family intact. 

Further affiant sayeth not. 

Azzam Issac RarFivt. 


Sworn to before me, and subscribed in my presence by the 
said Azzam Issac Rafidi, this 12th day of June 1954. 
Ken Pervew, Notary Public. 
My commission expires October 24, 1956. 
H. R. 1806, by Mr. Teaque of California—Jose Zavala-Rivera 
The beneficiary is a 38-year-old native and citizen of Mexico who 
is the husband of a citizen of the United States and the father of 
their 10 United States citizen children. He was lawfully admitted to 
the United States for permanent residence in 1928 and departed to 
Mexico in 1945 in order to avoid induction into the Armed Forces of 
the United States. He was subsequently admitted to the United 
States in 1948 by falsely claiming to be a citizen. 
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As introduced, H. R. 1806 provided for permanent residence for 
this beneficiary, but as included in this resolution (H. J. Res. 272) 
the committee has provided only for the cancellation of deportation 
proceedings. This action is recommended in the belief that the past 
conduct of the beneficiary does not warrant placing him in a position 
to apply for naturalization. The sole reason for recommending favor- 
able action on this measure is the desire to grant relief to his United 
States citizen wife and children. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated June 
15, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the Chairman of the Committee on the Judiciary, regarding a bill 
pending during the Eighty-fourth Congress (H. R. 3289) for the 
relief of the same person. That letter and accompanying memoran- 
dum read as follows 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 15, 1956. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Represe ntatives, W ashington, D.C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 3289) for the relief of Jose Zavala-Rivera, there 
is attached a memorandum of information concerning the benefici: ry. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary by the Ventura, 
Calif., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment upon payment of the 
required visa fee. 

On July 23, 1953, a report was furnished the committee relative to 
previous private bill H. R. 3859, which was introduced in the 83d 
Congress on March 10, 1953, in behalf of the beneficiary. The com- 
mittee may desire to refer to this previous report which presents 
troublesome questions of statutory construction in the event the pres- 
ent form of the bill H. R. 3289, which is almost identical to H. R. 
3859, is enacted. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE JOSE ZAVALA-RIVERA, BENE- 
FICIARY OF H. R. 3289 


The beneficiary, Jose Zavala-Rivera, a native and citizen 
of Mexico, was born on April 15, 1918. On June 15, 1943, 
he married Ruth Ibarra, a citizen of the United States, and 
of this union 9 children have been born in Oxnard, Calif., 
the oldest of which is 18 years of age. The family make their 
home in Oxnard, Calif., where he is employed as manager 
of produce in a grocery store at a weekly wage of approxi- 
mately $112. Their asests include their home and a station 
wagon, clear of any encumbrances, with an approximate 
combined value of $12,000. He also has a duplex house for 
rental income on which he still owes about 80 percent of the 
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purchase price. In addition to his immediate family, his 
parents, both aliens who have been lawfully admitted for 
permanent residence, also reside in the United States. 

Mr. Zavala-Rivera first entered the United States on Feb- 
ruary 6, 1928, at which time he was lawfully admitted for 
permanent residence. In January 1945 he was instructed by 
his Selective Service Board to report for induction in our 
Armed Forces but rather than comply, he disposed of his 
home and with his wife, departed to Mexico where he resided 
until September 5, 1948, the date of his last entry to the 
United States at San Ysidro, Calif. On the occasion of this 
last entry, he falsely claimed to the examining officer that he 
was a citizen of the United States by virtue of his birth in 
Oxnard, Calif. Although the beneficiary remained outside 
of the United States from January 1945 to September 5, 1948, 
his wife made periodic visits to the United States and during 
which periods 3 of her 9 children were born. 

On October 18, 1948, the beneficiary was convicted in the 
United States district court, Los Angeles, Calif., on two 
counts of violating the Selective Service Training Act, to wit: 
Failure to report for induction; and departing from the 
United States to evade military service. As a result of this 
conviction, imposition of sentence was suspended and he was 
placed on probation for 2 years. 

Deportation proceedings have been instituted and he has 
been found deportable from the United States on the grounds 
that he entered the United States on September 5, 1948, with- 
out inspection by making false and misleading statements; 
that he was an immigrant not in possession of an immigrant 
visa; that he had been convicted of a crime involving moral 
turpitude prior to entry, to wit: Rape; and that he previously 
departed from the United States to evade military service. 
He has been found ineligible for suspension of deportation 
and there is now outstanding a warrant of deportation in his 
case. 

Because of his conviction by a court of competent juris- 
diction of having gone beyond the limits of the United States 
with intent to evade military service, the beneficiary has be- 
come permanently ineligible to become a citizen of the United 
States as provided for under section 314 of the Immigration 
and Nationality Act. 

Mr. Teague of California appeared before a subcommittee of the 
Committee on the Judiciary and testified in support of his measure, 
as follows: 


The committee is respectfully reminded that Jose Zavala- 
Rivera is the father and supporter (sole support) of 10 
American citizen children dependents, and is the sole support 
of his American citizen wife. 

[ respectfully urge the committee to give sympathetic con- 
sideration to the importance of keeping this family together, 
in view of the circumstances cited in the letters, submitted. 
I have personal knowledge of this situation and can vouch 
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for the reliability of the statements in these letters of recom- 
mendation presented herewith. 


Mr. Teague also submitted numerous letters and statements in sup- 
port of his bill which read, in part, as follows: 


Hovse or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., January 6, 1957. 
Re H. R. 1806, Jose Zavala-Rivera 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representutives, Washington, D.C. 

Dear ConGressMAN CELLER: The attention of the committee is re- 
spectfully called to my bill, H. R. 1806, for the relief of Jose Zavala- 
Rivera, the bill formerly identified as H. R. 3289 in the 84th Congress, 

Your file will show that reports were received and this bill was 
docketed for consideration by the committee in the 84th Congress, but 
not reached due to the pressure of other legislation. 

If additional reports are required before ‘the committee can consider 
this bill, I respectfully ask that you obtain such reports from ap- 
propriate Government departments, with a view to early considera- 
tion of H. R. 1806. 

Jose Zavala-Rivera is the sole support of 10 American-citizen chil- 
dren and his American-citizen wife. Last advice received indicated 
that he was then earning $112 weekly and his conduct was excellent. 
He has been in the United States continuously and without any ab- 
sence for more than 7 years. It is apparent at once that his family 
would be destitute were he to be expelled from the U nited States. Be- 

cause of his family, I am most anxious to obtain favorable considera- 
tion of your committee. The need is great. 
Sincerely yours, 
Cuaries M, Tracve, 
Member of Congress. 


SANTA CLARA CHURCH, 
Oxnard, Calif., January 23, 1956. 
Hon. Cuartes M. Treacur, 
House of Re pre sentatives, Wash ington, D.C. 

Dear Mr. Teacur: Allow me to urge you most earnestly to give a 
favorable decision to the case of Jose Zavala Rivera, whose case is 
stated in the private bill H. R. 3289. 

We realize that the reasons held against him for deportation are 
serious, but we believe that the reasons for allowing him to remain 
with his family are more serious. 

I enclose a picture of him with his family, which, incidentally, has 
increased by one member since this picture was taken. His wife and 
all the nine children are citizens of this country; he could never dream 
of supporting them in any other country. Hence, if he should have 
to leave, they would become public charges. And we are almost cer- 
tain that some of the children would go astray and burden our penal 
institutions if their father were not with them duri ing their formative 
years. They are not bad children, but their mother needs the strong 
right arm of their father constantly to keep them in line. 
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Jose Zavala Rivera is an exceptionally fine husband and father, and 
a very well-liked member of this community. If he were not so excep- 
tional, we would not be so anxious to keep him. He has no trace of 
criminal tendencies in him, insofar as we can see. His offense 
against the Government was prompted by timidity and fear for the 
welfare of his children, not by the desire to prejudice the welfare of 
this country. 

We believe that it would be entirely inequitable (not to say unjust) 
to expose a family to misery and ruin simply for the sake of a purely 
penal punis shment against its head. We therefore beg your help in 
saving Jose Zavala Rivera from deportation. 

Sincerely, 
Rev. Jonn FosseLMan, 


Rearpon Bros., 
Ownard, Calif., January 22, 1956. 
Hon. Cuartes M. Tracvr, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Teacue: I am quite interested in the case of Jose Zavala 
Rivera. I understand that a decision is to be made on whether he 
will be deported or not in the near future. Please allow me to lend 
any weight my word may carry toward urging you and the Judiciary 
Committee to give a favorable decree. It is not only for his sake that 
we are interested ; it is for his fine wife and children as well. It will 
be disastrous for them if he be deported. 

Sincerely yours, 
Roger REarpon. 


Rearvon Bros., 
Oxnard, Calif., January 23, 1956. 
Hon. Cuartes M. Tracur, 
House of Representatives, 
Washington, D. C. 

Dear Mr. Tracue: I join my brother and a host of other citizens 
of this community in urging a favorable vote on the private bill H. R. 
3289—the one that concerns Jose Zavala Rivera. 

He is known to me as an unusually fine member of our community, 
and one that I would feel honored in helping. 

We realize that he made a big mistake in leaving the country during 
the war, but he did so at the urging of his wife and family. Being 
a very accomodating person, he was not used to resisting the pleas 
of others. Hence e, he gave in to their requests. 

Yours, 


James A. REARDON. 


Furton’s Market, 
Oxnard, Calif., January 21, 1956. 
Hon. Cuaries TEAGUE, 
House Office Building, Washington, D.C. 

Dear Sir: In regard to deportation of Joe Zavala, I have known 
Joe Zavala since September 1942, at which time Mr. Fred Zitkowski 
and myself purchased the Ranchero’s Market at 115 West Seventh 
Street in Oxnard, Calif. The above named worked for me for many 


months. He was a very hard worker and instilled with very great 
honesty. 
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Joe Zavala has very good habits. I have never known him to drink 
in excess or gamble or have any other undesirable habits. He has 
nine children with a 10th due any time and his uppermost goal is to 
work hard to support and educate them in a fitting manner. I know 
the above to be true because a few years ago he bought a lot in a clean 
new section of town and built a very desirable home on it, thereby 
taking his family out of a slum area. 

At the time of Joe Zavala’s trouble, he voluntarily went to Mr. Fred 
Zitkowski, my partner and then United States commissioner, asking 
for his help. Fred, knowing of his faithful work and good character, 
defended him and worked to try and stop his deportation. I believe, 
if it were not for Mr. Zitkowski’s untimely death, Joe Zavala would 
not be confronted with the above matter today. 

It is my opinion, Mr. Teague, that Joe Zavala will make a good and 
useful citizen. I wish to thank you very much for your courtesy in 
considering the matter. 

Yours truly, 
Treo. R. Furron. 


Oxnarp, Cauir., January 21, 1956. 
Hon. Cartes TEAGue, 
House Office Building, Washington, D. C. 

Honorasre Treacve: If I may, I would like to write to you in behalf 
of Joseph G. Zavala. 

Mr. Zavala has worked for me for 6 years, in the grocery store I 
manage. I hired Joe myself and have never for an instant regretted 
hiring him. He does his work well and is a loyal employee, but the 
reason I am anxious to be a character reference for him is his charac- 
ter. Joe has nine children and expecting the 10th in a week or so. 
His nine children are well mannered, intelligent children, and a more 
ambitious group of children, I am sure, Mr. Teague, you have never 
seen. Part of Joe is reflected in every one of his children. His is not 
the Mexican family that is common in this area. Joe has built a really 
nice house for his family and in a nice part of Oxnard. He worked at 
night and on his days off to build this house, hiring only the help that 
was absolutely necessary. 

A family as large as Joe’s is a problem to support. Joe’s salary is 
a little over $100 per week. At this he does a fine job and yet he is a 
very charitable person. Out of the 40 employees in our store, Joe is 
the first one to do his part of any charitable cause, be it money or time 
and effort that is needed. 

Joe is a Catholic; he sends his children to Catholic schools; he at- 
tends Mass reeularly, and I am sure is appreciated by the church. 
Very often one of the Catholic Sisters at one of the schools or one of 
the priests will call the store for Joe, asking him to do them or the 
school some favor, which I am sure he always does. 

The problem Joe has, or the crime he has committed, Mr. Teague, 
cannot be judged with laws alone. I was in the Army during World 
War II. I was drafted; I did not want to go, but I did not dodge it. 
Joe made a grave mistake, we know, but we do not know it near as well 
as Joe. This mistake he made will never leave him. That is why he 
came back and turned himself in to Mr. Frederick Zitkowski, the 
United States commissioner, in Oxnard. Mr. Zitkowski knew him and 
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he was placed in custody. He returned to enlist in the Army, but was, 
of course, unable to do so. Mr. Zitkowski, as you know, is not alive 
today; if he were I am sure he could help explain under what condi- 
tions this all took place. 

This part of Joe’s life looks bad on paper. Knowing Joe as I do, 
I would say if a man ever earned or was entitled to forgiveness, he 
certainly is. 

Mr. Teague, what I am trying to say is, Joe Zavala would make a 
good citizen of the United States; any community would benefit by 
having Joe and his large family living in it. Men of his character 
are the kind we all want ‘for our neighbors. 

Sincerely yours, 
Herman E, Orrenie. 


H. R. 3568, by Mr. Morrison—Mrs. Labibe Salibi 

The beneficiary is a 69-year-old widow who is a native and citizen 
of Lebanon. She was admitted to the United States as a visitor in 
1948 for the purpose of being with her sister, who had suffered a 
nervous breakdown. In addition to that sister, the beneficiary has a 
brother, three nephews, and a cousin in the United States, and a 
brother and sister who reside in Lebanon. 

Although the committee is not inclined to consider favorably private 
bills designed to grant permanent residence in the United States to 
beneficiaries who have entered this country as visitors, a partial ex- 
or to that policy is made in this case in view of the advanced age 

f the beneficiary. However, the status of a permanent resident is not 
fins granted, since it is be lieved that the cancellation of the outstand- 
ing orders of deportation would provide a sufficient degree of relief. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated June 
20, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary, regarding a bill 
(H. R. 1280) pending during the 84th Congress, for the relief of the 
same person. That letter and accompanying memorandum read as 
follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 20, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
Hlouse of Re prese ntatives. 
Washington, D.C. 


Drar Mr. Cuarrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (HL. R. 1280) for the 
relief of Mrs. Labibe Salibi, there is attached memorandum of infor- 
mation concerning the beneficiary. This memorandum has been pre- 
pare d from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiary by the Toledo, Ohio, office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of her entry as a visitor on June 4, 1948, 
at New York, N. Y. It would also direct that one number be deducted 
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from the quota for Lebanon. The bill does not provide for the pay- 
ment of a visa fee. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE MRS. LABIBE SALIBI, BENEFICI- 
ARY OF H. R. 1280 


The beneficiary, Mrs. Labibe Salibi, a native and citizen of 
Lebanon, was born August 3, 1887. She is a widow and has 
no children. Mrs. Salibi resides with Fred Geha, her 
nephew, and his wife at 2247 Parkwood Street, Toledo, Ohio. 
The beneficiary performs household tasks where she resides 
but receives no salary. Mrs, Salibi has received no formal 
education and is unskilled, but has earned her livelihood as a 
housekeeper. She has no income but has a savings account 

of $2,000. 

The beneficiary has a brother and sister in Lebanon and a 
brother, sister, three nephews, and a cousin in the United 
States. Mrs. Salibi resided in Beirut, Lebanon, prior to her 
entry into the United States in June 1948. Before taking up 
residence with her nephew in Toledo, Ohio, the beneficiary 
had resided in Pennsylvania and Louisiana. 

Mrs. Salibi entered the United States at New York, N. Y., 
June 4, 1948, on the steamship J/arine Carp. She was ad- 
mitted as a visitor until July 4, 1948. Extensions of her tem- 
porary stay were authorized, the last of which expired No- 
vember 13, 1949. Further extension of stay was denied, and 
she was directed to effect her departure from the United 
States on or before December 22, 1949. When Mrs. Salibi 
failed to depart, a warrant for her arrest in deportation pro- 
ceedings was issued on June 2, 1950, charging her with being 
in the United States in viol: ation of the Immigration and 
Naturalization Act of May 26, 1924, in that after admission 
as a visitor, she had remained in the United States for a 
longer time than permitted. On June 27, 1951, after a hear- 
ing was accorded her under the warrant of arrest, it was 
ordered that she be deported from the United States on the 
charge stated in the warrant of arrest. Her appeal from the 
decision directing her deportation was dismissed by the Board 
of Immigration Appeals on September 17, 1951. 


A memorandum of information, submitted to the committee 
during the 83d Congress by the Commissioner of Immigration and 
Naturalization, contains additional information with reference to 
this legislation, and it reads as follows: 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MRS. LABIBE SALIBI, BENE- 
FICIARY OF H. R. 4756 


Mrs. Labibe Salibi, a widow, is a native and citizen of 
Lebanon, who was born on August 3, 1887. She last arrived 
in the United States at New York, N. Y., on June 4, 1948, 
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when she was admitted as a visitor until July 4, 1948. She 
was granted extensions of temporary stay, the last of 
which expired on November 13, 1949. Her application for a 
further extension was denied and she was directed to effect 
her departure from the United States on or before December 
9s 2. 1949, 

‘As Mrs. Salibi failed to depart, a warrant for her arrest 
in deportation proceedings was issued on June 2, 1950, charg- 
ing her with being in the United States in violation of the 
Immigration Act of May 26, 1924, in that, after admission as a 
visitor, she had remained in the United States for a longer 
time than permitted. On June 27, 1951, after a hearing was 
accorded her under the warrant of ar rest, it was ordered that 
she be deported from the United States on the charge stated 
in the warrant of arrest. The alien’s appeal from the decision 
directing her deportation was dismissed by the Board of 
Immigration Appeals on September 17, 1951. 

Mrs. Salibi testified that her purpose in coming to the 
United States was to be with her sister, Elizabeth Salibi, 
who had suffered a nervous breakdown. The sister sub- 
sequently recovered from that condition. The alien’s other 
relatives in the United States consist of three nephews and a 
cousin. According to last information, she is residing with 
and is being supported by one of these nephews in Baton 
Rouge, La., where she assists the nephew’s wife with the 
housework and in caring for the children. The alien’s assets 
consist of $2,000. She has 1 brother and 1 sister residing in 
Lebanon. 


The committee, after consideration of all the facts in each case 


included 1 : the joint resolution, is of the opinion that the joint resolu- 
tion (H. J. Res. 272) should be enacted. 


O 
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WAIVING CERTAIN PROVISIONS OF SECTION 212 (a) OF 
THE IMMIGRATION AND NATIONALITY ACT IN BE- 
HALF OF CERTAIN ALIENS 


JUNE 10, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany H. J. Res. 308] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 808) to waive certain provisions of piotlot 212 
(a) of the Immigration and Nationality Act in behalf of certain 
aliens, having considered the same, reports favorably thereon with- 
out amendment and recommends that the joint resolution do pass. 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to the commission of crimes involving 
moral turpitude in behalf of four aliens. In one case the joint res- 
olution also waives the excluding provisions relating to one who 
has been deported and has received a visa by fraud. In one of the 
cases, the beneficiary is to be admitted to the United States tem- 
porarily for the purpose of marrying her United States citizen 
flance. 

STATEMENT OF FACTS 

The following facts concerning each case included in the joint 
resolution were contained in House Report 353 (85th Cong., Ist 
sess.) : 

H.R. 1490, by Mr. Kil day— Lie sheth Lohrie 


The beneficiary is a 32-year-old native and citizen of Germany who 
is the fiance of M: aj. Larry Edward Cahoon, a native and citizen of 
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the United States. The beneficiary has been found ineligible to re- 
ceive a visa to the United States because of a conviction in Germany 
in 1944 on 5 counts of embezzlement and theft involving 1 pound of 
sugar, 1 can of sardines, writing paper, chocolate, and a bottle of 
perfume. Since April of 1955 she has been oa ig as a clerk in 
the United States Army Exchange Service in Munich, Germany. 

The pertinent facts in this case are cont: ained in a letter dated 
August 15, 1956, from the C ommissioner of Immigration and Natu- 
ralization to the chairman of the Committee on the Judiciary regard- 
ing a bill (H. R. 8038) pe nding during the 84th Congress for the relief 
of the same person. That letter and accompanying memorandum 
read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 15, 1956. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Re pres ntatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8038) for the relief of Liesbeth Lohrie 
(Liesbeth Lohric), the re is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 
beneficiary by the Boston, Mass., oflice of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would provide that Liesbeth Lohric, the fiance of Capt. 
Larry E. Cahoon, shall be eligible for a visa as a nonimmigrant tempo- 
rary vistor for a period of 3 months if it is found she is coming to the 
United States with a bona fide intention of being married to her fiance 
and is admissible under all the provisions of the Immigration and 
Nationality Act other than the provisions of said act which exclude 
from admission into the United States aliens who have been convicted 
of a crime involving moral turpitude or aliens who admit committing 
the essential elements of such acrime. It would further provide that 
this exemption shall ap bly only to a ground for exclusion of which the 
Department of State or the Department of Justice has knowledge 
prior to enactment. The bill also provides that in the event the mar- 
riage does not occur within 3 months after entry, the beneficiary shall 
cm required to depart from the United States and upon fi rilure to do 

», she shall be deported. It further provides that in the event the 
marriage . es take place within 3 months after the beneficiar y’s entry, 
a record of her lawful admission for permanent residence shall be 
recorded as sad the date of payment of the required visa fee. 

It should be noted that the bene ficiary’s name in the bill is shown 
as Liesbeth Lohric and Liesbeth Lohrie. The records of this Service 
fail to show the beneficiary has ever been known as Liesbeth Lohrie. 
It should also be noted that the beneficiary’s fiance now has the rank 
of major in the United States Air Force. 

Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE LIESBETH LOHRIE 
(LIESBETH LOHRIC), BENEFICIARY OF H. R. 8038 


Information concerning the beneficiary was obtained from 
Maj. Larry E. Cahoon, the benefici: iry’s fiance. 

Liesbeth Lohrie, who has never been known by any other 
name, a native and citizen of Germany, was born on Feb- 
ruary 16, 1925, in Wyndischleuba. She has never married 
and resides at Sternstrasse 22/1 (Bei Scherr), Munich, 
Germany. Since April 1955, she has been employed as a 
clerk with the United States Army Exchange Service in 
Munich, Germany, for which she receives approximately $80 
per month. In 1943 and 1944 she was a civilian employee 
of the German Army at the Women’s Auxiliary Corps post 
office of the Herzog-Ernst Barracks in Altenburg, Germany. 
Her only assets consist of personal effects, vs alued at about 
$1,500. She graduated from a secondary school in Alten- 
burg, Germany, and then graduated from a modeling school 
in Munich, Germany. Miss Lohrie has never been in the 
United States. Her parents and a sister live in her native 
country. She has no close relatives in the United States. 

Evidence has been furnished to this Service that the bene- 
ficiary was convicted on November 2, 1944, in the police 
court of Altenburg, Germany, of 4 counts of embezzlement 
and 1 count of theft of army postal parcels in violation of 
the German Penal Code. The items which she embezzled 
were 1 pound of cube sugar, 1 can of sardines in oil, writing 
paper, and chocolate. The articles stolen were 1 bottle of 
perfume, 2 bars of chocolate, and a box of Coca-cola. Pend- 
ing trial on November 2, 1944, she had been held in the county 
prison of Altenburg on the above charges. She received a 

ntence of 5 months’ imprisonment and because she had 
shown visible indication of repentance, the 2 months which 
she had spent in the county prison of Altenburg were credited 
to the penalty and she served only 3 months’ imprisonment. 
She was refused an immigrant visa for permanent residence 
in the United States at the American consulate in Munich, 
Germany, in the fall of 1955 because of her criminal record. 
The committee may desire to request the Bureau of Security 
and Consular Affairs, Department of State, to secure infor- 
mation in this connection. 

Maj. Larry Edward Cahoon, a native citizen of the United 
States, was born in San Antonio, Tex., on August 22. 1916. 
He has never married. He served with the United States 
Air Force from July 7, 1941, until November 1, 1946, and was 
honorably discharged. He again entered the United States 
Air Force on September 1, 1950, with the rank of captain 
and, in February 1956, he was promoted to the rank of major. 
He is presently stationed at Kelly Air Force Base in San 
Antonio, Tex., but is attending the Broshaug School of Public 
Relations and Communications at Boston University, 
Boston, Mass., until July 1, 1956. His base pay is $656.88 
monthly. His assets consist of a bank account of $273 in 
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Texas; a bank account of $175 in California; and a one-sixty- 
fourth interest in an 80-acre oil lease in Texas on which he 
expects to derive an income of $200 a month. Major Cahoon 
served with the United States Air Force in Germany from 
May 1952 until November 1955. He first met the beneficiary 
in Munich, Germany, in September 1954, and they became 
engaged just prior to his return to the United States in 
November 1955. He has stated that it is his intention to 
marry the beneficiary soon after her arrival in this country 
provided she is permitted to come here. 


A report from the Director of the Visa Office, Department of State, 

relative to this case is printed below. 
DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, October 11.1956. 
Hon. EMANven CreLuer, 
( hai Man, Committe € on the Judi zary, 
House of Re prese ntatives. 

Dear Mr. Cetver: I refer to your letter of May 22, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of Liesbeth Lohrie, the beneficiary 
of H. R. 8038 which was introduced by Mr. Kilday on January 3, 
1956. 

The files of the Department contain information received from the 
consulate general at Munich, Germany, indicating that on October 21, 
1955, Miss Lohrie was found to be ineligible to receive a visa under 
section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act of 1952 as 
modified by section 4 of Public Law 700, Sod Congress, by reason of 
her conviction in the Amtsgericht (lower court) in Altenburg, Ger- 
many on November 2, 1944, on charges of embezzlement and theft. 

There are enclosed certified translations of the court records (ex- 
tracts) and certified translations of the applicable section of the 
German law pertaining to the subject’s conviction, 

Sincerely yours, 
Rottanp Wetrcn, 
Director. Visa Ojfice. 


JUDGMENT 
(Valid in law since November 2, 1944, signed Kuehnemund, J. A.) 


In the name of the German people: 

Criminal proceedings against the civilian employee Liesbeth Lohrie 
in Windischleuba, born there February 16, 1925, presently under 
detention in this matter in the Landgerichtprison Altenburg, because 
of theft and embezzlement. 

The Amtsgericht (lower court) in Altenburg found during the hear- 
ing on November 2, 1944, at which took part Am sgerichtsrat (title) 
Brossmann as judge, Amtsgerichtsdirektor (title) Semn as official 
from the public prosecutor's oflice, Julitizassistent (title) Bachmann as 
registrar of the court. the following to be just : 

The cle fendant is convicted ot embezzlem nt and the ft of field post 
parcels addressed to members of the Women’s Auxiliary Corps in 
tive Instances and is sentenced therefore to a cumulative penalty of 
I 


” I 


ionths imprisonment, 
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The 2 months spent under detention during investigations will be 
deducted from the penalty. 

The defendant must bear the cost of the proceedings. 

Held: The 19-year-old defendant, who has not been previously 
convicted worked in the mailroom of the Women’s Auxiliary Corps 
in the Herzog-Krnst-Kaserne in Altenburg. She together with the 
driver Christiansen had to pic ‘k up the mail for the Women’s Corps 
at the local post office. On these occasions in four different instances 
she took four field-post parcels and stole their contents. Only part 
of the contents could be returned to the damaged parties. The 
stolen goods consisted of 1 pound lump sugar, 1 can of sardines, writ- 
ing paper, and chocolate. In a fifth instance she took a bottle of 
perfume, two bars of chocolate and a box of Coca-cola out of a parcel 
ina pigeonhole of the mailroom, which had already been opened by 
some other person. 

The defendant is therefore guilty of the embezzlement of field-post 
parcels in four different instances and of theft of a field-post parcel 
in one instance (sec. 246, 242, 74 German Criminal Code). 

In determining the penalty, the defendant’s youth was taken into 
consideration as well as the fact that she has not been previously 
convicted; however, it must also be taken into account that this is a 
case of embezzlement and theft of field-post parcels addressed to 
members of th : Women’s Auxiliary Corps serving the Army. These 
were not parcels addressed to soldiers on the frontline; however, had 
this been the case the defendant would have been tried before a special 
court and would have received a far more severe sentence. However, 
the dishonesty of the defendant remains considerable enough. She 
misused the confidence placed in her and unlawfully appropriated 
property of girls and women serving in the armed forces who are far 
away from their homes and communities. This demeanor shows a 
considerable lack of solidarity and merits severe punishment. Pur- 
suant to the detailed expert judgment of the state’s health board of 
the district of Altenburg there is no doubt as to the defendant’s sound 
state of mind. 

For each individual offense the defendant is sentenced to 6 weeks 
imprisonment. These 5 separate penalties are reduced to 1 aggregate 
sentence of 5 months’ imprisonment pursuant to section 74, ‘German 
Criminal Code. 

As the def fendant made a full confession and obviously showed 
remorse the 2 months spent under detention during investigations are 
te be deducted from this aggregate sentence. 

The defendant must bear the costs of the proceedings as she was 
sentenced to a penalty (sec. 465, Criminal Court Procedure) 

BroOssMANN. 


Round seal: Deutsche Demokratische Republik, Kreisgericht 
Altenburg. 

Copy: Altenburg, October 12, 1955, Kreisgericht, Penal Chamber 
signature illegible. 

— , Serre tary. 

TI, Johanna von Ungelter, being duly sworn, declare that I well and 
truly know the German and English languages and that the foregoing 
is a true and correct translation of a certified copy of the judgment. 


JOHANNA VON UNGELTER. 
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Feprerau Rervsiic or GERMANY, 
Land Bavaria, City of Munich, 
Consulate General of the United States of America, ss: 
Subscribed and sworn to before me this 30th day of July 1956. 


IK. Vicror SAApEn, 
Vice Consul of the United States of America, 


Section 246, German Criminal Code: Misappropriation 


(1) Whoever unlawfully appropriate to himself another’s chattel 
which he has in his possession or custody shall be punished for mis- 
appropriation with imprisonment not exceeding 3 years and, if the 
thing was entrust red to him, with imprisonment not exceeding 5 years, 

(2) Should mitigating circumstances exist, a fine may be “imposed. 
(3) The attempt is punishable. 


» 
) 


Section 242, German Criminal Code: Simple Theft 


(1) Whoever takes away another’s chattel, with intent unlawfully 
to appropriate the same to himself, shall be punished for theft with 
imprisonment. 

(2) The attempt is punishable. 


Section 74, German Criminal Code: “Real Konkurrenz” (actual co- 
incidence of offenses) 

(1) Upon whomsoever by several independent acts has committed 
several major or minor crimes or the same major or minor crime sev- 
eral times and has thereby incurred several prison terms, there shall 
be passed one aggregate sentence (Gesamtstrafe) which shall consist 
in an increase of the severest (single) penalty incurred. 

(2) In the event of the concurrence of unlike prison sentences this 
ms rease shall occur in the penalty of the severest kind. 

3) The measure of the aggregate penalty shall not amount to the 
sum total of the individual penalties incurred and shall not exceed 
15 years’ Zuchthaus, 10 years’ imprisonment or 15 years’ confinement 
in a fortress, 


FrprraLt Rervsiic or GERMANY, 
Land Bavaria, City of Munich, 
Consulate General of the United States of America, ss: 

I, E. Victor Saadeh, a vice consul of the United States of America 
at Munich, Germany, duly commissioned and qualified, do hereby 
certify that the foregoing copy of German Criminal Code 246, 1-3, 
242, 1-2, 74, 1-3 is a true and faithful photostatic copy of the original 
this day exhibited to me, the same having been carefully examined 
and compared with the said original and found to agree therewith 
word for word and figure for figure. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and official seal 
this 30th day of July A. D. 1956. 

E. Vicror SAADEH, 
Vice Consul of the United States of America. 


Mr. Kilday, the author of H. R. 1490, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judicisry and recommended the 
enactment of this legislation. Mr. Kilday also submitted the following 


letters in support of his bill: 


CERTAIN ALIENS 7 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D.C., April 13, 1957. 
Hon. Emanven CErer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

My Dear Mr. Cuarrman: This has reference to H. R. 1490, which 
I offered for the relief of Miss Liesbeth Lohrie. 

I appeared and testified before the Subcommittee on Immigration 
and Naturalization in support of this bill. 

I want the record to reflect that I am well acquainted with Maj. 
Larry E. Cahoon, of the United States Air Force, at whose request 
I offered this bill. The bill provides for the admission to the United 
States of Miss Liesbeth Lohrie, that she may be married to Major 
Cahoon. I do not know Miss Liesbeth Lohrie. I am well acquainted 
with Major Cahoon. I have known his family for many years, and 
have no hesitancy in vouching for the major and his family back- 
ground. He isa major in the United States Air Force on active duty 
at this time. Ihave confidence that he will carry out any commitment 
made by him. 

I hope the committee can take favorable action on this bill. 

Sincerely yours, 
Paut J. Kitpay, Member of Congress. 


Borpventown, XV. J., March 13, 1957. 
Hon. Emanver Crier, 
House of Representatives, Washington, D. C 

Dear Mr. Cetrter: I understand that the Immigration and 
Naturalization Service of the Department of Justice has completed 
their investigation work with regard to a bill for my fiance (H. R. 
1490) that my friend the Honorable Paul J. Kilday introduced in 
her behalf, and that your committee has been so advised. 

Last year Mr. Kilday introduced a bill in her behalf on January 3 
and your committee request for report was not received until May 25 
by the Immigration Service who in turn failed to get the information 
to you in time for the committee to act and the bill was not considered 
before the ete of Congress. I sincerely hope that history 
does not repeat itself, i. e., Congress adjourn again before the bill is 
considered. Therefore. I’m writing you this letter to see if you can 
do something in my behalf, and sending a letter to Mr. Kilday with 
a copy of it in order to keep him informed of my action, since he has 
been so kind in looking after my welfare. 

Mr. Celler, I learned from a friend of mine in the Immigration 
Service that you are a champion in the fight for reformation of our 
immigration laws. I admire you for your continuing efforts and your 
sympathy for the plight of the refugee. Because of my experience 
with them, I, too, share that feeling. 

Only recently I assisted in carrying out the Air Force’s Hungarian 
airlift, Operation Safe Haven. By making national press releases of 
human interest stories that I wrote and through the proper handling 
of American and foreign press representatives, I personally feel that I 
helped the reading public throughout the world understand their 
plight and haces sympathy for their cause. In addition to my official 
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actions as assistant information services officer with Atlantic Division, 
Military Air Transport Service at McGuire Air Force Base, N. J., 

I assisted Mr. Charles Shriner, of French, Shriner, & Urner Shoe Co. 
of Boston, Mass., in his efforts to employ refugee shoemakers, and 
helped a local tailoring concessionaire in his efforts to hire Hungarian 
tailors. 

And now for my personal problem; for my fiance, too, is a refugee 
from the East Zone of Germany and left there at the end of the war 
when the Russians came. I realize she made a mistake in her youth 
during the war (no need to repeat the story, you have the det tails), 
but she was strictly honest in telling me about it, for admitting it 
voluntarily on her application and obtaining the records for her visa 
application. There were no records in the Western Zone of Germany. 
(in addition, the West German Government forgives people minor 
offenses after 5 years if they’ve led exemplary lives. They don’t 
believe in making a person pay the rest of their lives for the penalty 
assessed by a Nazi court.) 

While there is no recourse with the Consulate Division of the De- 
partment of State, I believe that the Immigration Service would 
term the offense a single one inasmuch as the counts in the conviction 
did arise from a single scheme of conduct and occurred during the 
extenuating circumstances of war. I believe it is safe to assume that 
if an immigrant were here, a similar offense would not be grounds for 
deportation. 

If it’s possible, I should like to know what the chances are for the 
passage of the bill this year. I can’t go on waiting indefinitely. I 
must make a decision as to whether I’ll stay in the Air Force or resign 
my commission and try and find a job in Europe. I don’t want to act 
prematurely. I would like something concrete on which to base my 
decision. At present, I’m inaquandary. I like the service and want 
to stay in, but I love my fiance and want to marry her. We can’t 
go on living apart indefinitely just on the hope that someday she'll be 

able to come over. It’s been almost 17 months since we’ve seen each 
other yet our feelings are unchanged. I keep busy with my Air Force 
career and she does the same working with the European Exchange 
Service in Munich, Germany, and doing babysitting at night for 
American service families. (She lives with one.) But the separation 
is rough especially when you want to settle down and have a family of 
your own. 

I shall appreciate any assistance and information you can give me 
in this matter. I plan to visit Mr. Kilday in the near future and 
shall call on you when I’m in Washington. While I’m not one of your 
constituents from your district, I a friends in all the communicé 
tions media and relatives who live in New York. I know friends who 
went to Members of Congress that they did not know (they were 
military personnel), but they felt they had a worthy cause and helped 
them. I never knew Mr. Kilday personally, but he knew my family 
and he helped me. When you get right down to it, I guess service- 
men could be constituents at large. 

Yours truly yours, 


Larry E. Canoon, 
Major, USAF. 





CERTAIN ALIENS 9 


H.R.1795, by Mr. Smith of Wisconsin—Alphonsus Ludovicus Rosalia 
Van Den Berghe 


The beneficiary is a 49-year-old native and citizen of Belgium who 
has been refused a visa to enter the United States because of a con- 
viction for housebreaking and theft of a lead pump and lead pipe when 
he was 18 years of age. “He was given a suspended prison sentence of 
1 month and required to pay 30 ‘cents costs. The beneficiary resides 
in Belgium with his wife and one daughter. Two daughters and a 
son are residents of the United States. 

The pertinent facts in this case are contained in reports from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization and the Director 
of the Visa Office, Department of State, regarding a bill (H. R. 
11783) pending during the 84th Congress for the relief of the same 
person. Those reports read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 23, 1956. 
Hon. EmaNnvet CELLeR, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuairman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 1178: 3) for the relief of Alphonsus Ludovicus 
Rosalia Van Den Berghe, there is attached a memorandum of informa- 
tion concerning the beneficiary. This memorandum has been pre- 
pared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiary by the Milwauke e, Wis., office of this Service, which 
has custody of those files, 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
or aliens who admit having committed such a crime or acts which con- 
stitute the essential elements thereof, and would permit the beneficiary 
to enter the United States for per manent residence if he is found to be 
otherwise admissible. The bill also provides that this exemption shall 
apply only to a ground for exclusion of which the Department of State 
or the Department of Justice has knowledge prior to the date of its 
enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE ALPHONSUS LUDOVICUS ROSALIA VAN DEN BERGHE, 
BENEFICIARY OF H. R, 11783 


Information concerning this case was obtained from Mrs. Elza 
Leunis, the beneficiary’s daughter. 

The beneficiary, Alphonsus Ludovicus Rosalia Van Den Berghe. a 

native and citizen of Belgium, was born on February 9, 1908. He 
married Marie Noens in May 1928 at Beveren Waes, Belgium. They 
have four adult children. Two daughters and a son reside in the 
United States, the other daughter resides in Belgium. Mr. and Mrs. 
Van Den Berghe reside at Coquilhat Street 45, Antwerp, Belgium. 
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The beneficiary is employed as a typesetter by Omega Printers, 
Antwerp, Belgium, at a salary of $30 a week. He has no assets. He 
completed 8 vears of elementary school. His mother, brothers, and 
sisters reside in Belgium. 

The beneficiary has never been in the United States. According 
to the beneficiary’s daughter, he was arrested on December 16, 1926, 
at St. Niklaass, Belgium, for theft, and received a 1-month sentence 
suspe mused for 5 years, and arrested again at St. Niklaass, Belgium 
on May 2, 1933, for “mixed facts of resistance to the police, and beat- 
ings,” and was fined 350 frances. He was refused a visa by the Ameri- 
can consul at Antwerp, Belgium, about August 1955 because of these 
convictions. The committee may desire to request the Bureau of 
Security and Consular Affairs, Department of State, to furnish infor- 
mation concerning the beneficiary’s convictions and ineligibility for a 
visa. 

The beneficiary’s daughter and her husband reside at 1426 Madison 
Road, Beloit, Wis. She is not gainfully employed. Her ee - 
employed by the Beloit Iron Works, Beloit, Wis., at a salary of $ 
. week, They have $900 in savings and personal property sade at 

$3,200. 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D. C. 
Hon. Emanvet CELLer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cevter: I refer to your letter of June 21, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of Alphonsus Ludovicus Rosalia 
Van Den Berghe, beneficiary of H. R. 11783, introduced by Mr. Smith 
on June 13, 1956. 

The files of the Department contain information received from the 
consulate general at Antwerp, Belgium, indicating that Mr. Van Den 
Berghe has been found ineligible to receive a visa under section 212 
(a) (9) of the Immigration and Nationality Act because of his con- 
viction in 1926, when 18 years of age, in the court of first instant at 
Dendermonde, Belgium, of housebreaking and theft of a lead pump 
and a quantity of lead pipe, in violation of sections 461 and 467 of 
the Belgian Criminal Code. He was given a suspended prison sen- 
tence of 1 month and required to pay the costs amounting to approxi- 
mately 30 cents. 

There are enclosed two copies of a translation of an extract of the 
court record. 

Sincerely yours, 
Roititanp Wetcna, 
Director, Visa Office. 


TRANSLATION OF THE DEFINITION OF “ROBBERY WITH BREACH OF CLOSB 
OR HOUSEBREAKING” 


(According to Belgian criminal law, as set forth in sections 484, 
485 and 486 of the Belgian Penal Code) 


Translation of the French text 
Section 484: Breach of close consists in forcing, breaking, dilapi- 
dating, demolishing, or clearing away any kind of internal of external 
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close of any house, building, or structure whatsoever or of their out- 
buildings, of a ship, a wagon or a car; in forcing closed cupboards 
or items of furniture, intended to remain in their place and to protect 
the effects they enclose. 

Section 485: Are assimilated to robbery with breach of close: The 
removal of the furniture mentioned in the preceding section; robbery 
committed by means of breaking of seals. 

Section 486: Is termed housebreaking : Entering houses, buildings, 
yards, poultry yards, any buildings whatsoever, gardens, parks, 
closes, over wi alls doors, roofings or any other kind of close; entering 
through another underground opening than the one which was 
made in order to serve as entrance. 


Commentaries (example of the extent of this definition) 

1. Commentaire du Code Pénal Belge, J. Goedseels (vol. II, 1948, 
Publ.: Emile Bruylant, Brussels) : 

Page 268, No. 2836: “As to the aggravating circumstance of breach 
of close, it is worthy of note that the fact that the robber is in the 
house as master and joint coproprietor, does not imply with respect 
to the robber the acknowledgment of the right to force, break, dilapi- 
date, demolish or clear away any kind of internal close of this house, 
or to force closed cupboards or items of furniture in that house, in- 
tended to remain in their place and to protect the effects they enclose” 
(Supreme Court of Appeals, April 11, 1938; Pas. 1938, I, 142). 

“Répertoire décennal de la Jurisprudence belge,” F. Waleffe 
(vol. V, 1936 to 1946, Publ.: Emile Bruylant, Brussels) : 

Page 308, chapter IV, No. 48: “The circumstance that the robber 
was in the house where he robbed “as master and joint coproprietor,” 
does not exclude that he may have committed in that house a robbery 
with breach of close” (Supreme Court of Appeals, April 11, 19388; 
Pas. 1938, I, 142). 

Page 308, chapter IV, No. 49: “The circumstance that the robber 
was a SABA r Ens of the close, the cupboard or item of furniture, 
forced in order to commit the robbery, does not exclude the existence 
of the breach of close” (Supreme Court of Appeal, April 11, 1938, 
Pas. 1938, I, 142). 

Page 509, chapter IV, No. 52: “Robbery with breach of close and 
housebreaking is only considered as being outside his contre! when 
the debtor who claims to be exonerated, is not in the least to blame 
and took all necessary precautions to prevent the robbery” (Commer- 
cial Court, Brussels, February 19, 1943; Jur. com. Brux. 1945, 34). 


ANTWERP. 

I, John A. De Bruyn, sworn translator to the court of first instance, 
sitting at Antwerp, do hereby certify that the foregoing is a true and 
correct translation of the original te xt in French langu: age. 

In testimony where I have hereunto set my hand and seal on this 
5th day of September 1955. 


[SEAL] Joun A. De Bruyn 


TRANSLATION OF SECTIONS 40, 85, 461, AND 467 OF THE BELGIAN PENAL 
CODE 


Section 40: Failing payment within a period of 2 months, reckon- 
ing from the date of a judgment after trial or of the service of a judg- 
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ment by default, the fine may be replaced by an imprisonment, the 
duration of which shall be fixed by the sentencing judgment and shall 
not exceed 6 months for convicts guilty of felony, 3 months for con- 
victs guilty of an offense and 3 days for convicts guilty of petty 
offenses. 

Convicts subject to altcrnative imprisonment may be detained in 
the prison where they underwent the principal sentence. 

When only a fine has been pronounced, the imprisonment, failing 
payment, is assimilated to the imprisonment for offenses or petty 
offenses according to the nature of the conviction. 

Section 85: When there are extenuating circumstances penalties of 
imprisonment and fines may be respectively reduced to less than 8 
days and to less than 26 francs, without being inferior to police-court 
convictions, 

The court may also impose only one of these penalties. 

When provision is made for imprisonment only, the courts may 
replace it by a fine not exceeding 500 francs. 

When suspension of the rights mentioned in section 31 and police 
supervision are prescribed or authorized, the courts may impose these 
pen: alties for a period of 1 year to 5 years or remit them entirely. 

Section 461: He who takes away by fraud a thing that does not 
belong to him is guilty of robbery. 

Section 467. Robbery is punished with confinement when commit- 
ted by means of breach of close, housebreaking, or skeleton keys; 
when committed by a public officer with the help of his office; when 
the delinquents or any of them have taken the title or badges of a 
public officer or have alleged a false order of the public authorities. 


Commentaries 

Commentaire du Code Pénal Belge, J. Goedseels (vol. II, 1948, 
Publ. Em. Bruylant, Brussels, p. 252, No. 2780): “Breach of close, 
housebreaking, and skeleton keys are defined in section 484 to 487 of 
the Penal Code, commented upon hereinafter, section III of present 
chapter.” 


ANTWERP. 

I, John A. De Bruyn, sworn translator to the court of first instance, 
sitting at Antwerp, do hereby certify that the foregoing is a true and 
correct translation of the original text in French langu: age. In testi- 
mony whereof I have hereunto set my hand and seal on this 9th day 
of September 1955. 


[| sEaL | Joun A. De Bruyn. 

Norr.—In the list of sections to be translated I also found a section 
805 and an act of August 3, 1919 (sec. 2). 

The lawyer who consulted me, however, pointed out that the Penal 
Code only contains 566 sections and that no act of August 3, 1919, is 
included in any code or known to the lawyer. 


I have checked this statement and can therefore consider it as 
correct. 
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{Unsigned copy of the file, public attorney’s office No. 2523/26 against D’Hondt 
Van den Berghe a. o., No. 355] 


PRO JUSTITIA 


Prosecution against D’Hondt Charles and two other defendants 
suspected of theft with breach of close (braak en beklimming) and 
housebreaking at St. Niklaas during the night of May 28 to May 29, 
1926. 

Registrar’s office of the court of first instance in Dendermonde, 
Exp. No. 2207, Mr. Daman, attorney at law (5 pp.), permission P. P., 
dated June 17, 1955. 

In the year thousand nine hundred and twenty-six May 29, at 9 
a. m., we, Leonard Duverger, deputy officer of police of the town of 
St. Niklaas, Province of East Flanders, duly delegated, have received 
the following report in the Flemish language from the policeman, 
Petrus De Meulder en Petrus Cools: 

“Yesterday evening, May 28, we were riding a bicycle on night 
duty. We saw three persons walking ahead of us in the Molenstraat. 
While they had to wait in front of a railroad barrier, a man named 
D’Hondt urinated and, while leaving in a hurry, he dropped some- 
thing from under his coat. Then we saw that D’Hondt had thrown 
away a piece of lead pipe of about 80 centimeters (32 inches). We 
immediately pursued him but D’Hondt could escape by hiding in a 
harvested field. Then we searched his pals, Prevenier and Van den 
Berghe, but we found nothing on them.” 

Appears also to lodge a complaint De Kinder Aloys, 52 years of 
age, building contractor, born at Waasmunster and living in this city, 
Kalkstraat 31, and lodges his complaint in Flemish: 

“This morning, May 29, I was told that a piece of lead pipe was 
sawed off on round level in a building under construction in the 
Molenstraat and that they also attempted to pull out the pine out of 
the pump pit by breaking a wall. The attempt did not succeed. 

“By breaking the wall I suffered a loss of about Fr. 150.00 ($3 .00).” 

Appears also Fonteyn Albert, 31 years of age, born and living 3 in 
this city, 104 Brugsken, who declares what follows: 

“Tama plumber , working for the contractor De Kinder. They not 
only stole a piece of lead pipe, that I had already delivered to Mr. De 
Kinder, but they stole, at my expense, in another building under 
construction, a piece of lead pipe of about 85 centimeters (25 ‘inches) , 
that they broke off from the sink under the pump, and they also stole 
2 second piece out of a third house under construction with breach of 
close and housebreaking (beklimming en braak), by breaking open the 
lock by means of which the opening of the window was eee ss by creep- 
ing through it. Those two pieces, he declares, have a value of about 
Fr. 24.00.” 

We heard the defendants separately and they made the following 
declarations in the Flemish language: 

D’Hondt Charles, 17 years of age, weaver, born and living in this 
city, 51 Molendreef, 

“Yesterday evening, May 28, around 7:30 p. m., I met Alfons Van 
den Berghe, at the St atieplein. He asked me ey accompany him to 
the market place and after having drunk a glass of beer, we went to a 

cafe at ‘*t Klein Hulst.?. Then we walked along the Antwerpsche 
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Steenweg and coming into the Molenstraat we met Leon Prevenier, 
While I had to keep on the lookout on the street, Prevenier and Van 
den Berghe entered a building under construction. A little later 
they brought me a piece of lead pipe that I had to carry. While we 
were waiting in front of the railroad barrier, in order to let the train 
pass by, we saw two policemen coming in our direction. Prevenier 
ordered me to drop the piece of lead pipe, but the policemen must 
have seen it, because they followed us, ai at the corner of the Breed- 
straat, they summoned me to stop but I fled into a harvested field.” 

Van den Berghe Alfons Louis, 18 years of age, assistant printer, 
born and living in this city, Truweelstraat 68: 

“Yesterday morning, May 28, I was walking with Prevenier through 
the Molenstraat and when he saw the lead in the buildings under 
construction, he said: ‘I would like to have that thing.’ During the 
evening I met D’Hondt at the Statieplein and asked him to go with 
us to fetch the lead and he consented. Then we went to the market 
place and from there to ‘’t Klein Hulst.’? At about 10:30 p. m. we 
went to call Prevenier in the Mercatorstraat and went, the three of us, 
to the Molenstraat to the buildings under construction and because 
we did not succeed in tearing off the pipe completely, Prevenier sawed 
off the piece of pipe with a small saw that he carried in his pocket. 
Then went to the second house where we sawed off the piece of pipe 
from under the sink. It is this last piece of pipe, broken in three 
pieces, that I was carrying. When we saw the policemen, Prevenier 
ordered me to drop the pieces of lead into a ditch near the railroad 
barrier.” 

“We confronted him with D’Hondt. He maintains his declaration 
that he had to keep on the lookout on the street while Van den Berghe 
maintains that all three helped in sawing off the lead and that there- 
fore all three are guilty in the same extent.” 

Finally today, June 3, the third defendant, who still had to do a 
term of 6 months in jail for an attempt at theft, was brought before 
us. He declares to be Prevenier Leon, 32 years of age, peddler, born 
and living in this city, ““t Klein Hulst” 98, and he avowed to be 
guilty together with D’Hondt and Van den Berghe of the theft in 
question. He also declares that he was slightly drunk and that for 
this reason he let himself convince to go with them, but he admits 
also that they have used his small saw to saw off the pieces of lead 
ripe. 

Of which deed made up June 3, 1926. 

Signed: (Illegible). 

P.S.—In the ditch indicated by Van den Berghe we found two small 
pieces of the stolen lead pipes but we could not find the larger piece. 
We confiscated those two pieces and the piece of lead pipe thrown 
away by D’Hondt and those pieces will remain at our office at the 
disposal of the court. 

Signed: (Illegible). 

For true and sincere translation of the enclosed document. 

Karen, A. Van CAUWeLaerr, 
Certified Translator at the Court of First Instance, Antwerp. 
Juty 11, 1955. 


Mr. Smith of Wisconsin, the author of H. R. 1795, appeared before 
a subcommittee of the Committee on the Judiciary and testified in 
support of his bill, as follows: 
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Alphonsus Ludovicus Rosalia Van Den Berghe, the bene- 
ficiary of H. R. 1795, is ineligible to receive a visa under 
section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act 
because of his conviction in 1926, at the age of 18 years, of 
housebreaking and theft of a lead pipe in violation of sections 
461 and 467 of the Belgian Criminal Code. In view of his 
youth and the slight value of the stolen article, the court of 
the first instant at Dendermonde, Belgium, gave him a sus- 
pended prison sentence of 1 month and required him to pay 
the court costs which amounted to approximately 30 cents. 

Since then, Mr. Van Den Berghe has been pardoned by the 
court of appeals of Brussels. 

Mr. Van Den Berghe was born in St. Niklaas, Belgium, on 
February 10. 1908. He married Marie Noens in May 1928. 
Three of their four children reside in the United States in my 
congressional district at Beloit, Wis. They are: Mrs. Elza 
Leunis, Mrs. Josef Van Den Kerkhone, and Mr. Roger Van 
Den Berghe. 

The fourth daughter resides in Belgium. 

In addition to these members of the family in the United 
States, the sister of Mrs. Alphonsus Van Den Berghe resides 
in Beloit, Wis., also along with other more distant relatives. 

The beneficiary of this bill is employed as a typesetter by 
Omega Printers, Antwerp, Belgium, ata salary of $30 a week. 

He is now 47 years of age and has conducted himself well. 

[am submitting for the consideration of this subcommittee 
a copy together with a certified translation of the pardon 
granted Mr. Van Den Berghe. 

Also I submit a certificate and translation of Mr. Van 
Den Berghe’s good moral conduct executed by the city of 
Antwerp, Belgium. On the original you will see a small 
photograph of Mr. Van Den Berghe. 

Also submitted is a translation from the Dutch of the 
court records of Mr. Van Den Berghe’s conviction of house- 
breaking and theft of a lead pipe. 

If you are interested, I have here translations of the perti- 
nent sections of the Belgian Penal Code which apply in this 
case, 

[ am hopeful that the committee will favorably consider 
this bill and not hold a youthful infraction of the law against 
Mr. Van Den Berghe. Thank you. 

H.R. 2111, by Mrs. St. G@eorge—Anna C2ckajlo 

The beneficiary, Anna Czakajlo, is a 32-year-old native of Russia 
who resides in the German Federal Republic. Her husband, a law- 
fully resident alien in the United States, was admitted to this country 
as a displaced person in 1952. Mrs. Czekajlo was refused a visa 
because of a conviction on two counts of theft of several articles of 
clothing, soap, and perfume. Mr. and Mrs. Czekajlo were divorced 
on grounds of incompatibility in 1951, and he has testified that the 
divorce was motivated by his understanding that as the husband of 
an alien excludable from the United States, he would not be eligible 
to receive an immigrant visa as a displaced person. After his admis- 
sion to this country he returned to Germany and remarried the bene- 
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ficiary in Septemb er 1952. Their 10-year-old son resides with the 
beneficiary in Germany and they are both dependent upon Mr, 
Czekajlo for support. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
December 7, 1955, from the Commissioner of Immigration and Natu- 
ralization to the chairman of the Committee on the Judiciary, regard- 
ing a bill (H. R. 7169) pending during the 84th Congress for the relief 
of the see person, That letter and accompanying memorandum 
reads as iullows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, p. C'., December as 1956. 
Hon. EManvet CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, W ashington, Det, 


Dear Mr. Crarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 7169) for the relief of Anna Czekajlo, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, N. Y., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude 
end would authorize the alien’s admission for permanent residence if 
she is found to be otherwise admissible under the act. The bill further 
provides that this exemption is limited to a ground for exclusion of 
which the Department of State or the Department of Justice have 
knowledge prior to the date of enactment. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE ANNA CZEKAJLO, BENEFICIARY 
OF PRIVATE BILL H. R. 7169 


Information concerning the beneficiary was furnished by 
Mr. Paul Czekajlo, the husband of the beneficiary. 

The beneficiary, Anna Czekajlo, nee Schuraw low, was born 
on March 5, 1925, in Nikolayev, Russia, and is a citizen of the 
Union of Soviet Socialist Republics. She married Paul Cze- 
kajlo on June 7, 1950, in Delmenhorst, Germany. This mar- 
riage was terminated by divorce in Oldenburg, Germany, on 
July 13,1951. The couple remarried on September 27, 1952, 
in Langendamm, Germany. Their only child is a daughter, 
Wally Czekajlo, who was born on July 8, 1946, at Delmen- 
horst, Germany. The beneficiary resides with this child at 
Obenstrohe Nord, Varel, Oldenburg, in the British Zone of 
Germany. Both are dependent upon Mr. Czekajlo for sup- 
port and maintenance. He remits to the mother and child 
an average of $60 per month plus food and clothing packages. 
The beneficiary’s parents and one brother are believed to be 
esiding in Russia. The beneficiary has resided in various 
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forced-labor camps and refugee camps in Germany since she 
left Russia in 1941. 

The beneficiary has never been in the United States. She 
was reportedly denied the issuance of an immigrant visa for 
entry into the United States on the ground of her conviction 
in Oldenburg, Germany, during January 1950 for stealing 
two pairs of nylon stoc ‘kings and some small pieces of cloth- 
ing. She is said to have been fined 30 German marks for this 
offense. 

Paul Czekajlo, who is also known as Pawlo Czekajlo, was 
born on July 3, 1923, at Kindratiw, Poland, and is a citizen of 
Poland. He was sitmnitied to the United States under the 
provisions of the Displaced Persons Act of 1948, as amended, 
on January 31, 1952. He resides in Spring Valley, N. Y., 
where he is employed as a press operator at a salary of 
$74.95 per week. His mother and stepfather, both perma- 
nent residents of the United States also reside in Spring 
Valley. Mr. Czekajlo has testified that his divorce from 
the beneficiary, on grounds of incompatibility, was motivated 
by his understanding that as the husband of an alien exclud- 
able from the United States, he would not be eligible to 
receive an immigrant visa as a displaced person. Since his 
admission to the United States as an immigrant in January 
1952, Mr. Czekajlo has returned to Germany for two sepers ite 
visits with his wife and child from September 1952 to De- 
cember 1952 and from December 1953 to March 1954. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
a report on this case which is printed below. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, August 11, 1955. 
Hon. EmMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. Cretier: Reference is made to your letter of July 18, 
1955, and its enclosures, wherein you requested a report of the facts 
in the case of Mrs. Anna Czekajlo, beneficiary of H. R. 7169, 84th 
Congress, 1st session. 

The files of this office show that Mrs. Czekajlo was convicted by 
the British High Commission Court of Oldenburg on January 10, 
1950, of theft on December 7, 1949, of 1 pair of ladies knickers and 
1 ladies’ vest from Leffers Bros., Ltd., and of 2 pairs of ladies knickers, 
1 ladies’ vest, 2 tablets of soap, 4 hair clasps, 1 bottle of perfume, and 
1 pair of child’s gaiters from Kurt Hitzegrad. Mrs. Czekajlo was 
refused a visa by the American consulate general at Hamburg on 
March 2, 1953, under section 212 (a) (9) of the Immigration and 
Nationality Act which renders ineligible to receive visas and exclud- 
able from admission into the United States aliens who have been 
convicted of or who admit having committed a crime involving moral 
tur pitude. 

Mrs. Czekajlo’s case later received consideration under the provi- 
sions of section 4 of Public Law 770, 83d Congress, 2d session. How- 
ever, as Mrs. Czekajlo was convicted of theft on two occasions, she 
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was found by the consular officer at Hamburg not to be eligible for 
consideration under the provisions of section 4 of Public Law 770 as 
the relief provided therein is limited to the cases of aliens who have 
committed only 1 such offense. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in 
Mrs. Czekajlo’s case, other than the information hereinbefore cited, 
which would render her ineligible to receive an immigrant visa. How- 
ever, it should be borne in mind that any other ground of ineligibility 
which may come to light prior to visa issuance would preclude her 
from receiving a visa. 

Sincerely yours, 
Roititanp We tcH, 
Director, Visa Office. 


Mrs. St. George, the author of H. R. 2111, appeared before a sub- 
committee of the Committee on the Judiciary and recommended the 
favorable consideration of this legislation. Mrs. St. George also sub- 
mitted the following letter in support of her bill: 


NatTIonaL CATHOLIC WELFARE CONFERENCE, 
Washington, D. C., June 28, 1955. 
Hon. KATHARINE St. GrorGE, 
Congress of the United States, 
House of Re » PV eS€ ntatives, Washinaton, D.C. 


Dear Mrs. Sr. Grorce: Attorney John L. Mirabile of 14 North 
Main Street, Spirit Valley, N. Y., has written to inform us that he 
has requested you to introduce a private bill authorizing the admission 
into the United States of Mrs. Anna Czekajlo who is at present resid- 
ing in Western Germany with her infant daughter Wally, and has 
asked us to send you whatever information concerning this woman 
that we have in our files. This we are glad to do. 

Our files show Mrs. Czekajlo was unable to obtain a visa as a dis- 
placed person in 1951 as she was rejected under section 10 of the 
Displaced Person Act, having been sentenced to a fine of 30 German 
marks for theft. 

Following the enactment of Public Law 770 which exempts from the 
excluding provisions of the immigration law, an alien who is excluded 
solely because of the commission of a misdemeanor, our representative 
in Hamburg took up Mrs. Czekajlo’s case again at the consulate. 
Unhappily, the consulate was again obliged to reject Mrs. Czekajlo, 
as it was found that she had been convicted for two offenses, both 
minor thefts and both committed on the same day. It was, thus, 
impossible for the consulate to issue the visa. The consulate admitted 
that the applicant was not a criminal but had simply had a moment 
of temptation and weakness. 

Our representative in Hamburg obtained a copy of the British 
military court record and the case reads as follows: 

“Mrs. Czekajlo, Anna B. Schuralow (Schurawilow) was sentenced 
by a British military court in January 1950 at Oldenburg to a DM30 
fine and sus pended sentence of 2 months’ prison for ‘hav ing been ob- 
served taking several pieces of underwear from a counter in the shop 
Leffers.’ Police investigations also showed that, on the same day, 
Mrs. Czekajlo had stolen a pair of rubber shoes for her daughter from 
another department store, Hitzegrad, in the same town. 
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“Tt is taken into consideration that at the time Mrs. Czekajlo had to 
keep herself and her child on a welfare allowance of DM63 per month. 
As this sum was insufficient to cover even the barest necessities of life, 
she could not afford other essentials. She obviously committed the 
thefts owing to great need.” 

The prison sentence was subsequently remitted and deleted from 
the register. We have recently been informed by our representative 
in Hamburg, that another conviction was deleted from the records by 
order of the British High Commissioner. 

However, as you doubtless know, this Government does not recog- 
nize the annulment or deletion of a sentence granted by a British, 
German, or any other foreign court. We only accept as valid for 
immigration purposes a pardon granted by a United States high 
court and, of course, a United States high court cannot grant a 
pardon to a person convicted by any other than the United States 
court in the first instance. Thus, we are faced with an absurd situa- 
tion in Germany, as persons convicted for similar offenses have been 
able to obtain pardons if convicted in the American Zone rather than 
in the other zones. 

Mrs. Czekajlo, therefore, cannot benefit under Public Law 770 
because the sentence imposed on her on January 10, 1950, by the 
CCG—Court in Oldenburg covered two offenses, whereas, Public Law 
770 only applies to someone who committed one offense. 

Our representative in Hamburg has discussed the case several times 
with the American consulate general but, unfortunately, their hands 
are tied and although they are most sympathetic and admit that Mrs. 
Czekajlo stole only because almost forced by necessity, they are not 
empowered to grant her a visa. The only possibility of this woman 
and her daughter joining the husband and father in this country, 
therefore, is through the enactment of a private bill. Our repre- 
sentative in Hamburg tells us that he has been working on this since 
1951. We do feel that it is a worthy one. Proof of Mr. Czekajlo’s 
devotion to his wife and child lies in the fact that he returned to Ger- 
many in 1952 in a renewed effort to have them granted visas. 

Assuring you of our appreciation of whatever action you may find 
it possible to take in this case, I remain. 

Very respectfully yours, 
Bruce M. Monter, 
Director, Department of Immigration. 
H. R. 2743, by Mr. Thompson of New Jersey—Mrs. Bronislawa 
Marini 

The beneficiary is a 36-year-old native and citizen of Canada 
who is the wife of a citizen of the United States. The beneficiary 
and her husband, James J. Marini, were married in 1951 prior to the 
termination of her first marriage, which was terminated by divorce 
in April of 1955, and they were remarried in October of 1955. The 
beneficiary was admitted to the United States for permanent residence 
in 1951 and was subsequently deported as one who had procured a 
visa by fraud and misrepresentation and who was excludable at the 
time of entry as an alien who admitted having committed a crime 
involving moral turpitude prior to entry, bigamy. The beneficiary 
resides in Montreal, Canada, where she is employed as a switchboard 
operator. She receives additional financial assistance from her 
husband for the support of herself and their child. 
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The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
October 4, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturalié 
zation to the cht airman of the Committee on the " Judici lary, regarding 
a bill (H. R. 11902) pending during the 84th Congress for the relief 
of the same person. That letter and accompanying memorandum 
read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., October 4, 1956. 
Hon. Emanvet CELLer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Drar Mr. CuHatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11902) for the relief of Mrs. Bronislawa 
Marini, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. ‘This memorandum has been prepared from the 
eee aut ion and Naturalization Service file relat ing to the beneficiary 

bv the Newark, N. J., ofiice of this Service, which has cus stody of that 
file. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nation- 
ality Act which exclude from admission into the United States aliens 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude or 
admit having committed such a crime or committing acts which con- 
stitute the essential elements of such a crime, aliens who have been 
arrested and deported and who h ive not received consent to reapply 
for admission and aliens who seek to procure, or have procured a visa 
or other documentation, or seek to enter the U hited States by fraud, 
or by willfully misrepresenting a material fact, and would authorize 
the issuance of a visa to the alien and her admission for permanent 
residence, if she is otherwise admissible under that act. It would 
further provide that this exemption shall apply only to grounds for 
exclusion of which the Department of State or the Department of 
Justice has knowledge prior to its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MRS. BRONISLAWA 
MARINI, BENEFICIARY OF H. R. 11902 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
James Jose ph Marini, husband of the beneficiary. 

The beneficiary, Mrs. Bronislawa Marini, formerly Broni- 
slawa Van "al Beek, nee Klisevicius, is a native and citizen 
of Canada, born in Montreal on July 11,1920. She married 
George Van Der Beek, a citizen of the Netherlands, on May 
1, 1951, at Montreal. On September 15, 1951, she married 
James J. Marini, a native and citizen of the United States, at 
Montreal, without termination of her first marriage. A 
daughter, Anna Marie Marini, was born of the second mar- 
riage on July 26, 1952, at Burlington, N.J. The beneficiary’s 
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first marriage was subsequently terminated by divorce at 
Ottawa, Canada, i in April 1955. She remarried Mr. Marini 
at Montreal on October 10, 1955. There were no children 
born of the marriage to Mr. ‘Van Der Beek. Mr. Marini was 
previously marr ied to Florence Austin, a citizen of the United 
States, at Elkton, Md., on September 6, 1940. This marriage 
was annulled on June iT; 5, 1949. 

Mrs. Marini and her daughter reside at 5583 Hadley Street, 
Cote St. Paul, Montreal, Canada. The beneficiary is em- 
ployed as a switchboard operator in Montreal and earns $60 
weekly. She receives additional financial assistance from 
her husband in the United States for the support of herself 
and their child. Her assets consist of household furniture 
valued at $500. She completed elementary school in Mont- 
real. Her mother, 4 brothers, and 2 sisters reside in Canada. 
Her father is deceased. She has no close relatives in the 
United States other than her husband. 

The alien was admitted to the United States for permanent 
residence on October 10, 1951, at Champlain, N. Y. Deporta- 
tion proceedings were instituted on February 2, 1953, on the 
ground that the immigration visa she had ad at time of 
entry was procured by fraud or misrepresentation and that 
she was excludable at time of entry as an alien who admits 
having committed a crime involving moral turpitude prior to 
entry, “big imy. ‘The ne ial inquiry officer entered an order 
on May 18, 1953, that she be deported from the United States. 
On October 3, 1953, she was deported to Canada. 

James Joseph Marini is a native and citizen of the United 
States, born on March 8, 1920, in Conshohocken, Pa. His 
present address is 1 East Second Street, Burlington, N. J. 
He is employed as a truckdriver and earns $90 a week. His 
assets consist of a bank account with a balance of $800, real 
estate valued at $600, a house trailer and an automobile with 
a combined valuation of $1,450. He served in the United 
States Army from September 1940 to February 1942 and was 
discharged honorably, for medical reasons, with the rank of 
private. 

Mr. Marini was arrested in Burlington, N. J., sometime in 
1930 or 1951 for breaking, entering, and larceny, and was 
committed to the reformatory at Jamesburg, N. J., for 114 
years. He was again arrested in Burlington on F ebrus ry 17, 
1937, on the same charge and served an identical sentence in 
the reformatory. On September 9, 1941, a charge of seduc- 
tion was brought against him in Mount Holly, N. J., as the 
result of his marriage to a minor, by the girl’s mother. The 
charge was later withdrawn and the marriage ultimately an- 
nulled. Subsequently he was arrested twice for being drunk 
and disorderly, once in West T Peis N. J.,on April 24, 1948, 
and again in Burlington, N. J., on March 6, 1949. He paid 
a fine and costs of court on each occasion, 
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The Director of the Visa Office, Department of State, also sub- 
mitted a report on this case in the 84th Congress which reads as 
follows: 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, October 5, 1956. 
Hon. Emanvent CELLzEr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetter: I refer to your letter of June 25, 1956, requesting 
a report of the facts in the case of Mrs. Bronislawa Marini, the bene- 
ficiary of H. R. 11902 which was introduced by Mr. Thompson of 
New Jersey on June 21, 1956. 

The files of the Department contain a report dated August 20, 1956, 
from the consulate general in Montreal following a personal inter- 
view with Mrs. Marini. Mrs. Marini stated that she married a Mr. 
Der Beek (Dutch) in Canada on May 1, 1951, and that they were 
separated after about 7 days. In September 1951 she married Mr. 
Marini without obtaining a divorce from her husband. She claimed 
she obtained an immigrant visa in Montreal in September 1951 as 
Mrs. Marini and entered the United States. In July 1952 she stated 
she was called to the Immigration and Naturalization Service Office 
in Philadelphia, questioned various times, appeared before a board 
and was deported in September 1953. She said she returned to 
Canada October 1, 1953, obtained a divorce from her first husband 
in the spring of 1955, and remarried Mr. Marini in Canada in October 
1955. She stated she was never sentenced or convicted by a law court 
for bigamy. 

The consulate general has no record of the issuance of a visa to 
Mrs. Marini in 1951 as all such records have been destroyed. 

Sincerely yours, 
Rottanp WetcH, 
Director, Visa Office. 

Mr. Thompson of New Jersey, the author of H. R. 2743, appeared 
before a subcommittee of the Committee on the Judiciary and testi- 
fied in support of his bill as follows: 


I appeared before you today to urge the adoption of H. R. 
2743 (copy attached), which I introduced on January 10, 
1957, for the relief of Mrs. Bronislawa Marini, of Cote St. 
Paul, Montreal, Canada, wife of James Marini, of 1 East 
Second Street, Burlington, N. J. Mrs. Marini (formerly 
Bronislawa Van Der Beek (nee Klisevicius) ), is a native and 
citizen of Canada and was born in Montreal July 11, 1920. 
She married George Van Der Beek, a Dutch national, on 
May 1, 1951, at Montreal, and without terminating that 
marriage was married to James J. Marini, a native-born 
citizen of the United States, on September 15, 1951. A 
daughter, Anne Marie Marini, was born of the second mar- 
riage on July 26, 1952. at Burlington, N. J. Her first mar- 
riage was terminated by divorce in April of 1955, and she 
remarried Mr. Marini a few months later. No children were 
born of the marriage to Mr. Van Der Beek, but Mrs. Marini 
is expecting another child in August of this year. 
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| She was admitted to the United States for permanent resi- ‘ 
dence on October 10, 1951, at Champlain, N. Y., and depor- 
tation proceedings were instituted on February 2, 1953, on 
the ground that the visa she had presented at the time of 
entry was obtained by fraud or misrepresentations, and that 
she was excludable at the time of entry as an alien who com- 
mitted a crime involving moral turpitude prior to entry— 
namely, bigamy. On October 3, 1953, she was deported to 
Canada. 

Mr. Marini is employed as a truckdriver and earns suffi- 
cient salary to support his wife and family in this country. 
However, because she must remain in Canada, it has been 
necessary for him to forward a major portion of his income to 
her for her support and that of the child. Her expenses are 
even heavier at this time with added medical bills to meet. 
It is impossible for Mr. Marini to return to Canada since he 
owns real estate in this country, and wishes to retain his 
position in the United States. ‘The child’s status in Canada 
is not a permanent one, and I understand that the Canadian 
authorities are constantly bringing pressure to bear on Mrs. 
Marini to clarify the child’s status. Continued separation of 
the family is out of the question with the approaching birth 
of Mrs. Marini’s second child and all of the laws of humanity 
would dictate that the family be reunited if at all possible. 
The daughter has grown up not knowing her father, and 
although she could return to this country because of her 
American citizenship, it is impossible for her father to care for 
her here. She needs the protection of a family unit and Mrs. 
Marini at this time requires the care of her husband and the 
stability of a home. 

Since there is no other solution to the family problem, I 
request that this legislation, H. R. 2743, be reported favor- 
ably by your subcommittee to the Committee on the Judici- 
ary of the House. 


The Committee, after consideration of all the facts in each case 
included in the joint resolution, is of the opinion that the joint resolu- 
tion (H. J. Res. 308) should be enacted. 


O 





Calendar No. 435 


85TH CONGRESS SENATE ; REPORT 
1st Session No. 428 





WAIVING THE PROVISION OF SECTION 212 (a) (9) OF 
THE IMMIGRATION AND NATIONALITY ACT IN BE- 
HALF OF CERTAIN ALIENS 


JUNE 10, 1957.— Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. J. Res. 274] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 274) to waive the provision of section 212 (a) 
(9) of the Immigration and Nationality Act in behalf of certain 
aliens, having considered the same, reports favorably thereon with 
amendments and recommends that the joint resolution, as amended, 
do pass. 

AMENDMENTS 


1. On page 1, line 11 following the name “Giordano”, insert the 
word “and”, and following the name “Spensieri”, delete the word 
“and”. 

2. On page 2, line 1, delete the name “Mrs. Anna Hoczak Aumeller 
Cathey”. 

PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution, as amended, is to waive the 
excluding provision of existing law relating to the commission of 
crimes involving moral turpitude in behalf of 16 persons who are 
spouses of United States citizens or lawfully resident aliens. The joint 
resolution has been amended to delete the name of one alien whose 
case was included in the joint resolution as it passed the House of 
Representatives. 


86007 
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STATEMENT OF FACT 


The following facts concerning each case included in the joint 
resolution were contained in House Report 276 (85th Cong., 1st sess.) ; 


H.R. 1290, by Mr. Addonizio—Mrs. Rose Maria Pucillo 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 5, 1956. 
Hon. Emanvew CEuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuartrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 10398) for the relief of Mrs. Rose Maria 
Pucillo, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service file relating to the beneficiary 
by the Newark, N. J., office of this Service, which has custody of that 
file. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude 
and would authorize the alien’s admission for permanent residence if 
she is otherwise admissible under such act. It further provides that 
this exemption shall apply only to grounds for exclusion of which the 
Department of State or the Department of Justice has knowledge 
prior to the enactment of the bill. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE MRS. ROSE MARIA PUCILLO, BENEFICIARY OF 
H. R. 10398 


Information concerning this case was obtained from Carmen 
Anthony Pucillo, the beneficiary’s husband. 

Rose Maria Pucillo, nee Pammer, also known as Hruska, a native 
and citizen of Austria, was born on January 16, 1924, in Graz. She 
was previously married on June 6, 1944, to Rudolph Hruska, an 
Austrian national. This marriage terminated in divorce on August 
18, 1949, in Vienna. Prior to the divorce, a child, Isabella Pammer, 
was born on June 6, 1949, at Vienna. Mr. Hruska declaimed paternity 
of the child. 

The beneficiary married Carmen Anthony Pucillo in Salzburg on 
November 20, 1954. Mr. Pucillo had previously adopted the bene- 
ficiary’s daughter in Salzburg on October 29, 1954, and the child’s 
name was legally changed to Pucillo. The beneficiary resides with 
her daughter at Fischervonerlach Strasse No. 32, Salzburg. She 
completed elementary school in Austria and is employed as a hair- 
dresser in Salzburg. Her present earnings average about $50 a month. 
Her husband sends her an additional $50 each month for expenses. 
She has never resided in the United States and has no relatives in 
this country. Her mother and stepfather reside in Grimming, Austria. 

The beneficiary was refused an immigrant visa by the United States 
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consul at Salzburg, Austria, because of a conviction for a crime involv- 
ing moral turpitude in June 1948 at Graz. 

Carmen Anthony Pucillo, a native and citizen of the United States, 
was born on April 19, 1932, at Newark, N. J. He completed the first 
year of high school. Mr. Pucillo served in the United States Army 
from November 14, 1952, to November 17, 1954, and was honorably 
discharged. At the time of discharge his rank was ago first class. 

He is employed as a taxicab operator in Newark, N. J., earning 
approximately $50 a week. To supplement his income, he assists his 
uncle in the shoe-repair business on a part-time basis earning approxi- 
mately $35 weekly. He has no assets. Mr. Pucillo resides with his 
widowed mother, Mrs. Fanny Pucillo, who is also employed, and a 
younger brother, Gerald, at 66 Colden Street, Newark, N. J. 

The committee may desire to request the Bureau of Security and 
Consular Affairs, Department of State, to furnish information con- 
cerning the beneficiary. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D. C., June 18, 1956. 
Hon EmMAnveEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Ceiier: I refer to your letter of April 19, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of Mrs. Rose Maria Pucillo, the 
beneficiary of House Report 10398 which was introduced by Mr. 
Addonizio on April 10, 1956. 

The files of the Department contain a report dated May 24, 1956, 
from the consulate at Salzburg, Austria, stating that Mrs. Rose Maria 
Pucillo was found on September 14, 1955, to be ineligible to receive a 
visa under section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality 
Act by reason of two convictions in the Austrian court for theft. 
Copies of translations of the court records are enclosed in duplicate. 

Sincerely yours, 
Roititanp WE LcH, 
Director, Visa Office. 


In the name of the republic the single judge of the penal land court 
Graz, has in simplified procedure upon the motion of the prosecutor 
for punishment of 

1. Rosalinde Hruska, nee Pammer, born October 2, 1924, at Graz; 
Austrian national; Roman Catholic; married, theater-hairdresser, a 
resident of Graz, Babenbergerstr. No. 26/1, parents: Franz and Maria 
Ebner, nee Pammer, with penal record. 

2. Adelheid Zimmermann, born on June 7, 1921, at Sinablkirchen; 
Austrian national; Roman Catholic; unmarried; waitress; a resident 
of Neumeister; without penal record; for paragraphs 171, 173, 185, 
186a PC, after the main trial held on August 2, 1949, in presence of 
the public prosecutor, Dr. Fuhrmann, the accused Rosalinde Hruska 
and Adelheid Zimmermann; the counsel for the defense, Dr. Stein- 
feld, acting as substitute of Dr. Hans Held, attorney at Graz, on 
behalf Adelheid Zimmermann, has considered, adjudged, and decreed 
on August 2, 1949: The accused Rosalinde Hruska and Adelheid 
Zimmermann are guilty. 
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(1) Rosalinde Hruska, nee Pammer has in the night of August 1, 
1949, at Graz, for her own advantage, abducted from the property 
of Josef Fruehwirt without his consent, movables in an amount ex- 
ceeding $500 to wit cash money of AS1,000. 

(2) “Adelheid Zimmermann has concealed the banknote of 51,000 
stolen by Rosalinde Hruska and taken the same on her account, in 
which doing she was familiar with the fact that the theft has been 
committed in a manner making it a crime. 

The named have, thereby, committed : 

(1) Rosalinde Hruska, nee Pammer the crime of theft according to 
paragraphs 171, 173, Penal Code. 

(2) Adelheid Zimmermann the crime of participation in theft ac- 
cording to paragraph 185 and paragraph 186a, Penal Code. 

They are, therefore sentenced : 

(1) Rosalinde Hruska according to paragraphs 178 and 180, Penal 
Code, to 6 months to qualified prison completed and raised by 3 hard 
beds; and 

(2) Adelheid Zimmermann, according to paragraph 186, Penal 
Code, under application of paragraph 54, Penal Code, to 4 months of 
prison and according to paragraph 389 simultaneously to pay the 
cost of the penal proceeding and each one of the above-named, to pay 
her part of the cost of execution. 

According to paragraph 55a, Penal Code, an allowance is made for 
the time already served for both the accused during the period from 
August 1, 1949, 1700 hours up to August 2, 1949, 1130 hours. 

Motives: As it can be taken from the confession of Rosalinde 
Hruska, nee Pammer, the named has abducted from the property of 
Josef Fruehwirt a banknote of $1,000 when staying with him in a room 
at the Gasthof zum Kleinen Elefanten at Graz, whereof she had 
informed immediately after leaving the Gasthof Adelheid Zimmer- 
mann who had left the room together with her. Adelheid Zimmer- 
mann contests the latter allegation. She states that the Hruska has 
owed her S400 and she therefore had no reason to believe that Hruska 
had obtained the banknote from a theft. Furthermore she had 
received the banknote from Hruska, only when visiting together the 
tailorshop Schwarz in Graz where Zimmermann and Hruska have 
bought one dress each, spending a total of AS926. For this purpose 
Hruska has handed over the said banknote to Zimmermann at the 
tailorshop Schwarz and Zimmermann has then paid the amount of 
AS926 for the two dresses at the cashier. 

Hruska now alleges that she did not owe any money to the Zimmer- 
mann and that Zimmermann had known that the $1,000 banknote 
had been stolen by Hruska from the property of Josef Fruehwirt. 

In any case, it is not only ascertained from the stiff which was 
flown from Zimmermann to Hruska, that Zimmermann had been 
in the know about the fact that Zimmermann must have had doubts 
as to the origin of the $1,000 banknote in possession of the unemployed 
Hruska, and in spite of knowing that the banknote was stolen, has 
concealed the same and taken it on her. The accused have committed: 
Rosalinde Hruska the crime of theft according to paragraphs 171 and 
173, Penal Code, and Adelheid Zimmermann the crime of participa- 
tion in theft according to paragraphs 185, 186a, Penal Code. 

The punishments had to be decreed according to paragraphs 178 
and 180, Penal Code respectively 186 Penal Code. 
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Mitigating circumstances, when decreeing the punishments, in the 
case of the accused Hruska: The confession. Aggravating the fact 
that the theft has been committed during the night, and a previous 
penal record for a trespassing according to paragraph 464, Penal 
Code. 

Mitigating circumstances in the case of the accused Zimmermann: 
The confession as to the facts and not having any previous penal 
record up till now; 

Therefore, the punishment had to be decreed: In the case of Hruska 
with the lowest extent of punishment in the case of Zimmermann 
under application of special plea in mitigation according to para- 
graph 54, Penal Code. 

Any other decision is based on the respective wording of the law. 


Dr. JANSCHEK. 
A true copy. 
(Signature), 
The Court Clerk. 
Graz, August 2, 1949. 


Extracts From tHe Austrian CrIMINAL Cope 


Paragraph 171. Larceny: Whoever to his advantage takes a mov- 
able thing not belonging to himself from the possession of another, 
without the latter’s consent, commits larceny. 

Paragraph 173: The amount renders larceny a crime is the amount 
stolen or the value of the thing exceeds 500 Austrian schillings. 
In this case, it makes no difference whether this amount or value 
results from a single or several, from simultaneous or repeated of- 
fenses, whether this amount was stolen from a single or several 
owners, whether larceny was committed of one or several things. 
The value, however, shall not be computed according to the profit 
of the thief, but according to the damage of the victim. 

Paragraph 460. All thefts which are punishable as crimes under 
the provisions of paragraphs 172 to 176 (which deal with larceny 
and embezzlement) constitute contraventions and shall be punished 
by arrest or rigorous arrest between 1 week and 6 months. According 
to the circumstances of the case the arrest shall also be rendered more 
severe by severity meas ures. 


[Translation] 


Orrice or THE Derutry Mayor, 
County CapriraL OF SALZBURG, 
Salzburg, April 10, 1956. 
To Whom It May Concern: 

Upon request of Mrs. Rosemarie Pucillo, born on January 16, 1924 
at Graz, at present residing at Salzburg, Fischer von Erlachstrasse 
32, I certify that I have known the aforenamed since many years. 

Mrs. Pucillo is living an irreproachable life and I do not hesitate 
to recommend her in the best way. 

I would appreciate it if her efforts to join her husband as soon as 
possible, would turn out successfully before long and I kindly request 
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the competent United States authorities to endorse her application 
in a favorable way. 
Dr. Ine. PonHouzer, 
The Deputy-Mayor of the Land Capital of Salzburg. 


A true copy: 
Ch. Gurscuner, Comm. Counsel. 





[Translation] 
Sauzpura, A pril 1956. 
CERTIFICATE 


I hereby certify that I have known Mrs. Rosemarie Pucillo, born 
on January 16, 1924, at Graz, at present residing at Salzburg, Fischer 
von Erlachstrasse 32, all over the time she has lived in “Salzburg 
(about 5 years). Mrs. Pucillo has shown a very good conduct and 
has also taken care for her child in a honest manner. 

FRANZ PRIEWASSER, 
Criminal District Inspector. 


Satzpure, December 12, 1955. 
Mr. Hucxu J. Apponzio, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Sir: I am taking the liberty of writing this letter to you and 
would firstly thank you for everything that you have done for my 
husband and me. 

I will send all the necessary documents to my husband in the course 
of the coming week and hope that you, dear sir, will be successful on 
my behalf. I would ask you from the bottom of my heart, Mr. 
Addonizio, not to form a too bad opinion of me, as a result of these 
documents. Believe me that with this marriage a completely new 

eriod has begun for me. I have long since turned a new page in the 
ife of my daughter and me. I shall never give anyone cause to be 
ashamed of having aided me, least of all the American State. You, 
dear sir, will have no cause ever to regret having helped us and need 
never be disappointed on my behalf. 

If there is no possibility of my coming to the United States in the 
near future, would it perhaps be possible for you, dear sir, to help me 
join my husband on a visitor’s visa ? 

I would, respectfully, send your family and you the heartiest 
Christmas greetings and, thanking you again, 

I remain, dear sir, 

Yours sincerely, 


RosaLinDeE Pvuct110. 
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H.R. 1358, by Mr. Coudert—Bertha Gabriel Y. Martinez Gomez 


DeEpaRTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SPRVICE, 
Washington, D. C., October 10, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cratrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11615) for the relief of Bertha Gabriel Y. 
Martinez Gomez, there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 
beneficiary by the New York, N. Y., office of this Service, which has 
custody of those files. According to the records of this Service, the 
correct name of the beneficiary is Bertha Gabriel-Martinez Gomez. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude, or 
who admit having committed such a crime, or who admit committin 
acts which constitute the essential elements of such a crime, and woul 
authorize the issuance of a visa to the alien and her admission for 

ermanent residence, if she is otherwise admissible under that act. 

he bill further provides that this exemption shall apply only to a 
ground for exclusion of which the Department of State or the Depart- 
ment of Justice had knowledge prior to its enactment. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES RE BERTHA GABRIEL Y. MARTINEZ GOMEZ, BENEFICIARY 
OF H. R. 11615 


Information concerning this case was furnished by Mr. Pedro 
Gomez, the beneficiary’s spouse, who is the sponsor of the bill. 

The benficiary, whose correct full name is Bertha Gabriel-Martinez 
Gomez, is a native and citizen of Cuba, who was born on July 17, 
1919. She is a housewife and resides in Habana, Cuba. She was 
first married to the sponsor in New York City on April 14, 1951. 
However, this marriage was considered bigamous because a divorce 
decree from her former spouse in Cuba did not become final until 
June 8, 1951. She was therefore again married to the sponsor in 
Cuba on July 14, 1954. A 5-year-old American-born child of this 
union resides in Habana, Cuba, with the beneficiary. The sponsor 
contributes $100 per month toward the support of his wife and child. 
The beneficiary’s parents and sister are lawful permanent residents 
of the United States. She also has a sister who is a resident and 
citizen of Cuba. 

Mr. Gomez stated that the beneficiary entered the United States 
in July 1947 as a visitor and returned to Cuba in July 1954 without 
ever having been under deportation proceedings by this Service. The 
records of this Service fail to reveal any information relating to the 
beneficiary’s entry or departure from the United States. Mr. Gomez 
also stated that the American Consul in Habana, Cuba, denied the 
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beneficiary’s application for an immigrant visa in October 1954 be- : 
cause she had admitted committing the essential elements of a crime 
involving moral turpitude, to wit: bigamy. ‘The committee may de- 
sire to request the Bureau of Security and Consular Affairs, Depart- 

ment of State, to secure information in this connection. 

The sponsor was born in Cuba on May 14, 1906. He was admitted 
to the United States for permanent residence on August 2, 1928, and 
became a naturalized United States citizen on August 3, 1943. He 
resides at 220 West 13th Street, New York City, and is employed as 
a waiter by the Downtown Athletic Club in New York City, earning 
an average of $60 per week. His assets consist of $4,500 in a savings 
account and personal property valued at $1,000. Mr. Gomez entered 
the United States Army on December 15, 1942, and was honorably 
discharged therefrom on November 2, 1945. 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 20, 1956. 
Hon. Emanvet Cetier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetter: I refer to your letter of June 14, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of Bertha Gabriel Y. Martinez 
Gomez, the beneficiary of H. R. 11615 introduced by Mr. Coudert on 
June 5, 1956. 

The files of the Department contain information received from the 
Embassy at Habana, Cuba, indicating that Mrs. Gomez was found on 
October 19, 1954, to be ineligible to receive a visa under section 
212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act as a person who 
admits the commission of acts which constiute the essential elements 
of a crime involving moral turpitude, namely, bigamy. 

It appears that Mrs. Gomez married Paulino Garcia on December 
26, 1936. She married Pedro Gomez on April 14, 1951. She was 
divorced from Paulino Garcia on June 8, 1951." She remarried Pedro 
Gomez on May 9, 1955. 

In applying for a license to marry Pedro Gomez in 1951, Mrs. 
Gomez stated under oath that she had never married and when ap- 
plying for an immigrant visa at the Embassy at Habana, she stated 
that her marriage to Pedro Gomez was her first marriage. 

Mrs. Gomez desires to return to the United States to join her 
husband who is an American citizen and war veteran. 

Sincerely yours, 
LOLLAND WELCH, 
Director, Visa Office. 
H. R. 1669, by Mr. Rabaut—F rancesco Pizzo 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 13, 1956. 


Hon. Emanvet CEter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rel- 
ative to the bill (H. R. 10897) for the relief of Francesco Pizzo, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
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Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Detroit, 
Mich., oflice of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude, or 
aliens who admit having committed such a crime, and authorize the 
issuance of an immigrant visa to the beneficiary if he is found to be 
otherwise admissible. It further provides that this waiver shall ap- 
ply only to a ground of exclusion of which the Department of State 
or the Department of Justice has knowledge prior to the date of 
enactment of the bill. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALI- 
ZATION SERVICE FILES RE FRANCESCO PIZZO, BENEFICIARY OF H. R. 


10897 


Information concerning this case was obtained from Maria Pizzo, 
the beneficiary's wife. 

The beneficiary, n ancesco Pizzo, a native and citizen of Italy, was 
born on November 5, 1913. He married Maria Viviano, a citizen of 
the United States, on January 22, 1938, at Terrasini, Italy, and they 
have 3 children, Salvatore, age 18; Girolama, age 16; and Guiseppe, 
age 12. Salvatore and Girolama are United States citizens, and 
Guiseppe is a citizen of Italy. 

‘The beneficiary resides at Terrasini, Italy, where he is employed as 
a laborer. He has no assets other than his wages. He has no formal 
education. According to Mrs. Pizzo, the benefici: ary was refused a 
visa by the United States consul at Palermo, Italy, in 1953, apparently 
because he had been convicted of a crime involving moral turpitude. 
The committee may desire to request the Bureau of Security and 
Consular Affairs, Department of State, to secure information in this 
connection. 

Mrs. Pizzo was born on March 26, 1907, at St. Louis, Mo. In 1911, 
she went to Italy with her parents and remained until March 1 153, 
when she returned to the United States with her children. She and 
her children presently reside at 4744 Cadillac Boulevard, Detroit, 
Mich. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 26, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Crier: I refer to your letter of May 7, 1956, requesting 
a report of the facts in the case of Francesco Pizzo, the benefici nary of 
H. R. 10897, introduced by Mr. Rabaut on April 27, 1956. 

The files of the Department contain a report dated July 3, 1956, 
from the consulate general at Palermo, Italy, containing the followi ing 
informa tion: 

“The records of the consulate general show that Mr. Pizzo was 
found ineligible to receive a visa at this office on October 19, 1954, 








10 CERTAIN ALIENS 


under section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act. 
The finding in Mr. Pizzo’s case was based on copies of court records 
which he submitted showing that he was convicted of the theft of 
4 kilos of apples on September 2, 1937, before the District Court of 
Carini, and sentenced to 1 month imprisonment and a fine of 300 lire, 
and that he was convicted of the theft of 2 iron trestles on January 20, 
1938, before the same court and sentenced to 15 days’ imprisonment 
and a fine of 300 lire.” 

Copies of English synopses of the court record referred to and a 
copy of the English translation of the applicable provision of law are 
enclosed in duplicate. 

Sincerely yours, 
Roiianp WErcH, 
Director, Visa Office. 


Synopsts oF Court PRocEEDINGS 


— 


Name: Francesco Pizzo. 
Crime: Theft. 
Date crime committed: August 1937. 
Age crime committed: 24. 
(a). Charges: Theft of two iron trestles. 
Provisions of law: Section 624 of the Italian Penal Code. 
Judgment: Guilty as charged. 
Tribunal: District court of Carini. 
Sentence: 15 days imprisonment and 300 lire fine. Sentence 
suspended for 5 years. 
9. Date of sentence: January 20, 1938. 
10. Period and place of confinement: None. 
Crime involving moral turpitude. 
Offense covered by proviso to section 212 (a) (9) of the Immigration 
and Nationality Act. 


~ 


DVD See He 9 | 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., April 30, 1956. 
Re H. R. 10897, for the relief of Francesco Pizzo 


Hon. Emanvet CEer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Cotiracve: I shall appreciate it very much if you will request 
reports from the proper departments regarding the above-captioned 
private bill and furnish me with copies upon receipt. 

Enclosed is a letter from my son, Louis Rabaut, stating the back- 
ground of the case. For your information, Mrs. Francesco Pizzo 
resides with her three children at 4744 Cadillac Avenue, Detroit, 
Mich. 

Thanking you for your attention in this matter, I am, with kind 
personal regards, 

Sincerely yours, 


Louis C. Rarnavt, 
Member of Congress. 








CERTAIN ALIENS 11 


Louis Rapavut 
ATTORNEY AND COUNSELOR 
Derrorr, Micn., April 16, 1956. 
Hon. Louts C. Ranavt, 
Washington, D.C. 
Dear Farner: On your recent visit to Detroit over the Easter 


holidays, I talked with you concerning one Francesco Pizzo, who has 
been denied a visa to enter the United States on the basis that he 
has been convicted of crimes involving moral turpitude on two 
separate occasions, and consequently was found ineligible to receive 
a visa under section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality 
Act. 

Mr. Francesco Pizzo is the husband of Maria V. Pizzo, an American 
citizen having been born in St. Louis, Mo., and is the father of Sam 
Pizzo, 18 years of age, Girolama Pizzo, 15 years of age and Giuseppe 
Pizzo, 11 years of age, all of whom presently reside w ith their mother 
in the United States. 

You will recall that Father Benedict Ferretti, of the Holy Family 
Church of 641 Hastings Street, Detroit, Mich., contacted you con- 
cerning this matter in June of 1955, and I believe again contacted 
you upon your recent v isit to Detroit. 

From the information available, Francesco Pizzo was convicted 
on September 2, 1937, for stealing approximately 10 pounds of apples. 
He was again convicted on January 20, 1938, for the theft of a used 
bedspring. Both of the matters appear to be of minor detail except 
insofar as they jeopardize his right to enter the United States. To 
the best of our knowledge he has not had any difficulties for the period 
of the last 15 years, and has been reestablished by the Italian Govern- 
ment; that is, he has been restored his right to vote which I under- 
stand is deprived a man upon conviction. 

I am in receipt of a letter from the Reverend Lorenzo Bertolino, 
Archpriest and Pastor in Terrasini, Palermo, Italy, which declares 
that he knows Francesco Pizzo and that he has been a good civilian 
and political and religious person, except for the minor offenses that 
he committed as a young man. It would appear that the only solu- 
tion to the problem, is the introduction of a private legislation bill for 
the relief of Francesco Pizzo. The other alternative would be that he 
will be forever separated from his wife and three children, which ap- 
nears to be an extremely cruel penalty for the minor offenses which 
he has committed. 

Francesco Pizzo was found ineligible by the America Consulate 
General at Palermo, Italy, under section 212 (a) (9) of the Immigra- 
tion and Nationality Act, on October 19, 1954. He resides at 
Terrasini, Palermo, Italy, and was born on November 5, 1913. He 
isa farmer by trade having secured only minor education. 

I have been assured by friends of the family of employment for him 
in the event that he comes to the United States, and if necessary, 
affidavits of support can be secured from responsible parties. If there 
is any additional information you require, kindly contact me. 

As ever your son, 
Louis Rasavt. 


23005°—58 5S. Rept., 85-1, vol. 5——80 
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H.R.1751,by Mr. Sadlak—Bronislaw (John) Waz 


DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., March 8, 1957. 
Hon. Emanver CELier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Drar Mr. Cnatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 1751) for the relief of Bronislaw (John) 
Waz, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. "This memorandum has been prepared from the [mmi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
the Hartford, Conn., office of this Service, which has custody of those 
files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
or aliens who admit having committed such a crime, or aliens who 
admit committing acts which constitute the essential elements of such 
a crime, and would authorize the alien’s admission for permanent 
residence, if he is otherwise admissible under that act. The bill 
would further provide that this exemption shall apply only to a 
ground for exclusion of which the Department of State or the Depart- 
ment of Justice had knowledge prior to the enactment of this act. 

It appears that the beneficiary is eligible for nonquota status in the 
issuance of an immigrant visa. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES RE BRONISLAW (JOHN) WAZ BENEFICIARY OF H.R. 1751 


The beneficiary, whose correct name is Bronislaw Maeczl Waz, and 
who has been known as John Waz, is a native and citizen of Poland, 
who was born on January 1, 1924. He married Helen Murach, a 
native-born citizen of the United States, on October 23, 1948. They 
have two children who were born in the United States on December 
23, 1950, and March 4, 1956. He is employed as a machinist and 
earns $89.50 a week. He has assets consisting of his home, valued at 
£16,000, on which there is a mortgage of $10,000, and an automobile 
worth about $600. His widowed mother and a sister reside in Poland. 
He resides with his wife and two children in Bridgeport, Conn. He 
has no other close relatives residing in the United States. 

‘The beneficiary entered the United States at New York, N. Y., on 
January 17, 1947, under the name and identity of John Waz, his 
deceased brother, who was born in the United States. Deportation 
proceedings were instituted against him on June 18, ey which cul- 
minated in an order finding him deportable on April 23, 1952, as an 
immigrant not in possession of a valid immigration visa at the time 
of entry, and as an alien who has admitted having committed a crime 
involving moral turpitude prior to entry, to wit, perjury. On August 
21, 1952, the Board of Immigration Ap »peals dismissed his appeal from 
the order of deportation and a warrant of deportation was issued on 
September 3, 1952 
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Private bills H. R. 904 and H. R. 4157, introduced in the 83d and 
s4th Congresses, respectively, in behalf of the beneficiary, were not 
enacted. 


JUNE 9, 1954. 
Hon. Cuauncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 904) for the 
relief of Bronislaw (John) Waz, there is attached a memorandum of 
information concerning the beneficiary. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files relat- 
ing to the beneficiary by the Hartford, Conn., office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of 
the United States upon payment of the required visa fee. It also 
directs that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

As a quota immigrant the beneficiary is chargeable to the quota of 
Poland. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE BRONISLAW (JOHN) WAZ, 
BENEFICIARY OF H. R. 904 


Bronislaw Waz, whose correct name appears to be Broni- 
slaw Maeczl Waz, and who has been known as John Waz, a 
native and citizen of Poland, was born in Zabrnie, Krakow, 
Poland. He entered the United States at New York, N. Y., 
on January 16, 1947. He was admitted under the name of 
John Waz as a United States citizen. This is his only entry 
to the United States. Deportation proceedings have been 
instituted, and he has been found to be deportable from the 
United States on the grounds that at time of entry he was an 
immigrant not in possession of an immigrant visa and that he 
admits the commission of a crime prior to entry, to wit, per- 
jury. A warrant of deportation is outstanding in his case. 

Mr. Waz is presently employed as a machinist by the A. H. 
Nilson Machine Co., Bridgeport, Conn., and is earning $80 
weekly. He has repaid the United States Government a loan 
of $134 which was made to him for his journey to the United 
States as an alleged citizen. He owns a home in Bridgeport, 
Conn., valued at $14,000. He has a bank account of $1,000 
and is the owner of an automobile valued at $1,000, 

Mr. Waz married a native-born United States citizen on 
October 23, 1948. He has a daughter born in Bridgeport, 
Conn., on September 24, 1950, and his wife is expecting an- 
other child in 6 months. He has no other near relatives in 
the United States. His widowed mother and sister are resid- 
ing in Poland. Mr. Waz has always lived in Poland. He 
attended high school in Krakow, Poland, for 2 years. 
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STATEMENT OF CoNGRESSMAN ANTONI N. SapiAK BEFORE THE 
SUBCOMMITTEE ON IMMIGRATION OF THE HousE JUDICIARY 
CommiTtTErE, Marcu 11, 1957 


Mr. Chairman and members of the committee, it is with 
deep concern that I today appear before your committee urg- 
ing favorable action of my bill, H. R. 1751, for the relief of 
Bronislaw (John) Waz. I have been interested i in this and 
identical bills, now, for several years. The legislation, in 
many respects, is similar to the hundreds of petitions consid- 
ered by your committee, depicting the stories of freedom- 
loving individuals caught in the orbit of despotism seeking 
relief. They seek realization of those newer hopes and better 
opportunities which they feel can only come from this more 
fortunate land of ours, America. 

Such, also, is the story of Bronislaw Waz. 

He was born and lived in Poland. During World War 
II, he was interned for 4 years in a slave labor camp, where 
under the bloody heels of German despots he came to know 
terror and oppression; where murder and the torture of inno- 
cent people was committed with a perverted glow of pride; 
where deceit found its fullest and ugliest expression; and 
where lying was not only permissible but ranked above truth 
as an instrument of policy. 

Environment of this kind quickens desire for a better, 
brighter existence. The very thought of freedom—and 
America’s magnetic nod of welecome—was bound to have its 
effect on the oppressed. The whole atmosphere of lies and 
deception lent itself to the relaxation of one’s own personal 
code of ethics to achieve desired ends. Falsifying of records 
was asmall matter. When people are depressed and in great 
sorrow, they act, most of the time desperately, sometimes not 
too wisely. The end is all that counted, and the end would 
justify the means. 

So thought Bronislaw Waz. 

U tilizing his brother’s name, John, he managed successful 
entry into the United States. But ‘the deception followed 
him, and for 10 years he was punished for the deception by 
the ever-present threat of deportation. 

I am strongly convinced and in conscience believe that 
deportation would not correct the wrong; it would not serve 
its purpose. The best answer to the problem I think would be 
the petitioner’s own conduct record of the past 10 years while 
living here in America. I firmly believe that one indiscretion 
of the kind explained does not make character so morally, 
ethically, or patriotically unfit as to bar a willing aspirant 
such as he from becoming a good and useful citizen, 

The real tests of human behavior are to be found in charac- 
ter. And character is not destroyed or measured by one act 
of statute violation. 

The files of this committee show evidence of his dedication 
to a very high standard of conduct in his newly found life. 

Within a year or so after entry, Bronislaw Waz married an 
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American citizen who, incidentally, I am told, is presently 
suffering from a thy roid condition and unable to be gainfully 
employed. Should he be deported, she and two infant chil- 
dren born of the marriage, would be most seriously handi- 


capped. 

He obtained employment as a machinist, and with his 
meager earnings has already purchased a small home; he has 
a small s savings account, and in conservative style amply pro- 
vides the necessities of life for himself and family. 

He is an outstanding member of his church in Bridgeport; 
he is law abiding and in good standing. He enjoys a very 
fine reputation in the community in which he lives. 

Without character we have only the ashes of a man’s 
failure; with it the fulfillment of his hopes and desires. We 
need only look at the record of Bronislaw Waz from the time 
of his entry to now, see his accomplishments and his righteous 
living to recognize the warm zeal and devotion he has for 
America, his proud home, and its people. 

I am sure my colleagues will agree with me that the spirit 
of fairness in life is a cardinal principle of the American 
way. I am sure you will agree that Bronislaw Waz merits 
another chance; that judgment against him be tempered with 
the few “gentle drops of mercy.” 

I earnestly request that H. R. 1751 be approved, and that 
the way be open to him for permanent residence. 

Thank you, gentlemen, for this opportunity to appear be- 
fore you. 


H. R. 1818, by Mr. Teague of Tewas—Mrs. Elizabeth Helene Carter 


DeEpAaRTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., Jume 15, 1956. 
Hon. EManven CELier, 
Chairman, Committee of the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 9118) for the relief of Mrs. Elizabeth Helene 
Carter, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the Buffalo, N. Y., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude, and 
would authorize the alien’s admission for permanent residence, if she is 
otherwise admissible under that act. It would also provide that this 
exemption shall apply only to a ground for exclusion of which the 
Department of State or the Department of Justice had knowledge 
prior to the enactment of this act. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 


SERVICE RE MRS. ELIZABETH HELENE CARTER, BENEFICIARY OF H. R. 
9118 


The Beneficiary, Elizabeth Helene Carter, nee Schikiera, who was 
born on December 1, 1923, is a native and citizen of Germany. She is 
married to Richard Starr Carter, a native-born citizen of the United 
States. This marriage occurred on April 14, 1955, in Toronto, On- 
tario, Canada, and is the only marriage for either party. ‘There are 
no children. 

Mrs. Carter has never entered the United States. She was lawfully 
admitted to reside permanently in Canada on October 27, 1954, and is 
presently residing with her husband at 1279 River Lane, Niagara Falls, 
Canada. The beneficiary has no special skill or profession and her 
education consist of grammar and 3 years of high school in Germany. 
She is a housewife and is supported by her husband who is employed 
as a laborer by the Harrison Radiator Corp., Lockport, N. Y., at an 
estimated annual wage of $3952. The family assets consist of personal 
effects and furniture with a $1,000 value and an automobile valued at 
about $500. 

The beneficiary states that she was refused an immigrant visa by the 
American consul at Toronto, Ontario, Canada, on November 22, 1955. 
She admits having been arrested on three occasions in pameu be ; twice 
for theft and once for changing employment without permission, 
The committee may desire to request the Bureau of Security and Con- 
sular Affairs, Department of State, to secure information in this 
connection. 

Mr. Richard Carter, the beneficiary’s husband, served in the United 
States Army from August 5, 1948, to July 16, 1955, and was honorably 
discharged as a staff sergeant. He served overseas from September 
1949 to July 1954. 


DrraRTMENT OF STATE, 
Washington, October 11, 1956. 
Hon. EmManvet CEier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetier: I refer to your letter of February 15, 1956, re- 
questing a report of the facts in the case of Mrs. Elizabeth Helene 
Carter, the beneficiary of H. R. 9118 which was introduced by Mr. 
Teague on February 6, 1956. 

The files of the De} artment contain a report dated August 22, 1956, 
from the consulate oe Niagara Falls, Canada, containing the following 
information. 

“The immigrant visa case of Mrs. Elizabeth Helene Carter nee 
Schikiera of 1279 River Lane, Niagara Falls, Ontario, was transferred 
to this consulate from Toronto on April 19, 1956. Mrs Carter was 
informally refused an immigrant visa at Toronto on September 30, 
1955, under section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality 
Act. Justification for the refusal was based on the following facts: 
‘Applicant admitted to a crime involving moral turpitude and is 
therefore inadmissible in accordance with section 212 (a) (9) of the 
Immigration and Nationality Act of 1952. This information ascer- 
tained from German court record (county court Stuttgart-Bad 
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Cannstatt) submitted by applicant. On July 18, 1949, applicant and 
accomplice (Milda Johnscher) were sentenced to imprisonment of 3 
months each on a che inge of a series of thefts (shoplifting) to which 
applicant admitted guilt.’ 

“There are enclosed 3 copies of the German court order and 
translations.” 

A report from the consulate general at Stuttgart, Germany, indicates 
that Mrs. Carter had 3 previous convictions: On June 3, 1942, at 
the magistrate court at Breslau, Germany, to pay fine of RM30., or 
to serve a prison term of 6 days in default of payment of fine for 
larceny. 

Sentenced June 5, 1942, by magistrate court at Goerlitz, Germany, 
to pay fine of RM40., or to serve a prison term of 20 days in default 
of payment of fine for larceny and embezzlement. 

Sentenced May 31, 1948, by the magistrate court at Stuttgart, 
Germany, to serve a prison term of 2 months for change of working 
place without proper permission and failure to complete her third 
cure for lues. 

Sincerely yours, 
Rotianp WEeELcH, 
Director, Visa Office. 


[Translation] 
JUDGMENT 


(Custody) 

In the name of the law: 

Criminal proceedings against: (1) the single hairdresser, born on 
December 1, 1923, at Hindenburg/OS., at present imprisoned on 
remand, Elisabeth Schikiera; (2) the, born on March 16, 1919, at 
Leipzig, at present held in custody at the Women’s Prison Gotteszell, 
Milda Johnscher, because of theft. 

The county court, Stuttgart-Bad Cannstatt has, in its session on 
July 18, 1949, participating Justiciary Assessor Dr. Haase in the 
Chair, Referendar Wurster as official with the prosecuting authority, 
Justice Obersekr. Gentner as recorder of documents with the court, 
acknowledged that it be justice: Because of mutual and continuous 
theft, the defendants are sentenced to imprisonment of 3 months each 
and to pay the costs of the trial. 

Consideration will be given to the imprisonment on remand of both 
defendants since June 6, 1949. 


REASONS 


I. The defendant Schikiera lived at Stuttgart since about 1947, 
after she previously lived in Austria as a refugee from Upper Silesia. 
At Stuttgart she has worked for only a short time with Circus Althoff. 
She denies firmly to have been previously convicted of theft. The 
possibility cannot be ruled out that an error occurred with regard to 
2 previous convictions entered in the Foreign Penal Register. In the 
year of 1948; she has been sentenced to a total of 2 months prison for 
transgressions against paragraph 327 StGB. (Penal Code) by the 
county court, Cannstatt. 
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The defendant Johnscher lived likewise at Stuttgart since 1947, 
She consents to have been employed with a factory at one time and 
declares moreover to have worked for the Americans and to have been 
supported by her fiance. Both defendants met at Stuttgart. 

I. The defendants have made a confession to the followi ing events: 
Within the time from May 1949 up to their arrest on June 4, 1949, 
they have stolen underclothing and similar things at large and small 
stores at Stuttgart and from “sales booths at the Fair at Karlsruhe, 
and then sold these to credulous third persons. For this, both defend- 
ants went to see the respective stores. The defendant Schikiera took 
the things, which lay generally on open sales counters, and pulled them 
into her handbag, w hile the defendant Johnscher directed the attention 
of the salesladies upon herself. Both defendants then sold the thus 

gained things, among others to a married couple Wiedmann at Stutt- 
cart- Obertuerkheim, to a Ernst Reisser at Stuttgart-Birkach, and to 
an E. Boldt at Stuttgart-Wangen. The proceeds have been shared 
by both defendants. 

The defendants confessed to the following cases of theft in detail: 
At the “Kaufstaette fuer Alle” about 4 thefts of ladies’ underwear, 
aprons, and others; at the Union Store about 4 thefts of lady’s under- 
wear: at the Merkur Store theft of a man’s dress shirt; at the Breu- 
ninger Store theft of 2 pairs of stockings, 1 pullover, 1 blouse; at the 
Ermo Store theft of 2 meters flowered material; at the Wohlgemuth 
Store theft of 1 nightgown; at Mauthe & Benger theft of 1 bathing 
suit; at a Textiles Store at Koenigsbau theft of 2 man’s dress shirts; 
at the Textiles Store Hagemueller & Menzel 2 scarfs: at Waesche- 
haus Sins, Bebelstr. 25, 1 man’s dress shirt; at the Textiles Corner, 
Tuebinger and Christopherstr. 1 man’s shirt; at the Textiles Store 
Veil, Tuebingerstr. 1 man’s dress shirt; at the Textiles Store Kanz & 
Breitling, Tuebingerstr., 1 pullover; at the Stockinghouse Fischer, 
1 set underwear; at the Textilehouse “Jede Frau,” Neckarstrasse 222, 
1 set underwear; at the Textilehouse Plapp, Ncekarstr. 196, 1 sport 
shirt; at the Textilehouse Fichtel, Ostendstr. 80, 1 man’s shirt; at the 
Textilehouse Bertsch, Gablenberg, 1 man’s shirt; at the Textilehouse 
Moehrle, Hauptstr. 19, 2 tee-shirts; at Sport-Haitmann, Cannstatt, 
1 bathing suit; at Geschwister Mueller, 1 man’s shirt; at the Textil- 
house Gross, Olgestr. 21b, 1 man’s shirt; at a textile store at Zuffen- 
hausen, several textile goods; at a textile store at Feuerbach, 1 man’s 
shirt; at a sales booth at the Charlottenplatz, 2 pairs of lady’s silk 
stockings, and at sales booths at the Fairgrounds and at other stores, 
which cannot be individually determined, at Karlsruhe, several sets 
of underwear, 5 man’s shirts, 2 nightgowns, and other textile goods. 

According to the defendants’ own confessions, it may be accepted 
that they took up their theft activities only in May 1949. 

III. Thus, the defendants are found guilty: They have, acting 
continuously and mutually, taken away other people’s movable 
property with the purpose of illegal appropriation (par. 242, 47 
StGB, Penal C ode). 

IV. In passing sentence, it was found to carry aggravating weight, 
that both defendants have defrayed their subsistence by these thefts 
during the time of actions. On the other hand, it was considered to 
be of ‘extenuating influence that they have confessed their thefts to 
a large extent, after one single case of theft had been cleared up. 
Further, both defendants have no relative previous conviction. 
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Under these circumstances, prison fines of 3 months each appear to 
be suitable. Because of their confessions their imprisonment on 
remand has been fully considered, too. 

Bill-of-costs decision according to paragraph 564 StPO. 

Dr. Haase. 

The foregoing copy is certified. 

The judgment is valid and executable since July 23, 1949. 

Stuttgart-Bad Cannstatt, August 9, 1955, Recorder at the office 
of the County Court: 

(Signature) Just. Obersekretaer. 
Mr. Justus J. Geist, 
Attorney at Law, Stuttgart. 

With the request for remittance of the fee to the amount of (3 
pages a 40 Pf.) DM1.20 to the Court-Pay-Officer at Stuttgart-Bad 
Canstatt, Wilhelmstrasse 10—Post Office Transfer Account Stutt- 
gart No. 3456—or payment by Fee Stamps. 

Niagara FAtzs, Ontario, 
September 12, 1956. 

Herewith, I certify that the preceding text (total of 4 pages) is a 
true translation—made by myself to the best of my knowledge— 
of the German court document, with no additions nor omissions, and 
representing its true meaning. 

H. G. Drareer. 


H. R. 1902, by Mr. Zelenko—George Liberatos (Lymperatos) 
Decemper 17, 1954. 
Hon. Cuauncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 9876) for the 
relief of George Liberatos (Liymperatos), there is attached a memo- 
randum of information concerning the beneficiary. This memoran- 
dum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the New York, N. Y. office 
of this Service, which has custody of those files. According to the 
records of this Service, the correct name of the beneficiary is Georgios 
Lymperatos. 

The bill would waive the provision of section 212 (a) (9) of the 
Immigration and Nationality Act which excludes from admission 
into the United States aliens who have been convicted of a crime 
involving moral turpitude. The beneficiary, however, may now be 
eligible to receive a visa under the terms of section 4 of Public Law 
770, 83d Congress. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE GEORGIOS LYMPERATOS, BENEFICIARY OF 
H. R. 9876 


The beneficiary was born on September 12, 1926, in Piraeus, Greece. 
He is a citizen of Greece and last entered the United States at Seattle, 
Wash., on December 19, 1953, as a seaman, 
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Deportation proceedings were instituted on January 27, 1954, on the 
grounds that after admission as a seaman he failed to comply with the 
conditions of such status. His appeal of an order granting voluntary 
departure with deportation as an alternative is pending before the 
Board of Immigration Appeals. 

After completing high school in Greece, Mr. Lymperatos became a 
seaman. He also served for 14 months during 1949 and 1950 as a 
private in the Royal Greek Army. He first entered the United States 
in 1950 and has since made many entries in pursuit of his occupation. 
He married Thalia Glinis, a United States citizen, on August 21, 1951, 
in New York City. 

In August 1953 the American Consul at Halifax, Nova Scotia, re- 
fused Mr. Lymperatos an immigrant visa on the grounds that he had 
been convicted of theft in Athens, Greece, in 1946. The beneficiary 
had been sentenced on July 15, 1946, to 6 months imprisonment by 
the Piraeus court of misdemeanors, Athens, Greece, for theft. On 
appeal the Athens Court of Appeals changed the sentence to a fine of 
about $35 and Mr. Lymperatos was not incarcerated. 

The beneficiary resides in Jamaica, N. Y. He has had no steady 
employment since December 1953. He is taking an electrician’s course 
at the New York Trade School, East 67th Street, New York City, 
where he attends classes 3 nights a week. In October 1954 he began 
to operate an electrical repair business which is registered in his wife’s 
name and is known as the Omega Electrical Repairs, 87 Cabrini 
Boulevard, Bronx, N. Y. Mr. Lymperatos’ wife is employed as a 
secretary at Victory Carriers, 665 Madison Avenue, New York City, 
and earns $70 per week. The beneficiary claims assets totaling $4,000. 
Besides his wife, Mr. Lymperatos’ only close relative is his mother 
who resides in Athens, Greece. 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 26, 1956. 
Hon. Emanvet CELuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuatrman. This refers to the report furnished by this 
Service to the committee on December 17, 1954, relative to George 
Liberatos (lLymperatos), beneficiary of private bill H. R. 9876, 83d 
Congress, who is now the beneficiary of private bill H. R. 10022, 84th 
Congress. 

The following additional information has been received concerning 
the beneficiary : 

The alien’s preexamination was authorized by the Board of Tmmi- 
gration Appeals on December 15, 1954. However, the United States 
consul at Halifax, Nova Scotia, notified the alien in October 1955 that, 
in view of his conviction of the crime of theft in Greece in 1946 and in 
the absence of any evidence that the monetary value of the goods 
involved in the theft was less than $100 in United States currency, 
a visa would be refused him as a person ineligible to receive a visa un- 
der the provision of section 212 (a) (9) of the Immigration and Na- 
tionality Act, as amended by Public Law 770. On February 28, 1956, 
the Board of Immigration Appeals ordered that the alien be granted 
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voluntary departure with the alternative of deportation if he failed 
to depart voluntarily. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, August 4, 1954. 
Hon. Cuauncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Reep: Reference is made to your letter of July 14, 1954, 
and its enclosures, wherein you request a report of the facts in the 
case of Mr. George Liberatos, beneficiary of H. R. 9875, 83d Congress, 
2d session. 

According to information contained in the Department’s files, 
Mr. Liberatos was denied an immigrant visa by the American con- 
sulate general at Halifax, Nova Scotia, under the provisions of sec- 
tion 212 (a) (9) of the Immigr ation and Nationality Act on the ground 
that he had been convicted of theft in Athens, Greece, in violation of 
article 371 of the Common Penal Code of Greece and had been sen- 
tenced to 6 months’ imprisonment. It appears that the offense for 
which Mr. Liberatos was convicted consisted of his collaboration with 
unnamed British soldiers in the theft from British military authorities 
of 250 pairs of military boots and 6 cases of nails. 

As theft, also known as larceny or stealing, has been held to con- 
stitute a crime involving moral turpitude within the meaning of the 
provisions of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality 
Act, the responsible consular officer would have no choice under the 
law but to continue to withhold the issuance of an immigrant visa to 
Mr. Liberatos. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in Mr. 
Liberatos’ case, other than the information hereinbefore cited, which 
would render him ineligible to receive an immigrant visa. However, 
it should be borne in mind that any other ground | of ineligibility which 
may come to light prior to visa issuance w vould preclude Mr. Liberatos 
from receiving a visa. 

Sincerely yours, 
Epwarp 8S. Maney, 
Director, Visa Office 
(For the Secretary of State). 


H.R. 2074, by Mr. Harvey—Hildegard Kaufmann 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 31, 1956. 
Hon. Emanvet CELuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuHatrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 12306) for the relief of Hildegard Kauf- 
mann, there is attached a Cee of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the Im- 
migration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
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by the Hammond, Ind., office of this Service, which has custody of 
those files. Accor ding to the records of this Service, the correct name 
of the beneficiary is Hildegard Kaufmann Russell. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude, or 
aliens who admit having committed such a crime or acts which con- 
stitute the essentia] elements thereof, and would permit the beneficiary 
to enter the United States for permanent residence if she is found to 
be otherwise admissible. The bill also provides that this exemption 
shall apply only to a ground for exclusion of which the Department 
of State or the ‘Department of Justice has knowlege prior to the date 
of its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA=- 
TION SERVICE FILES RE HILDEGARD KAUFMANN, BENEFICIARY OF 
H. R. 12306 


Information concerning this case was obtained from Mr. Franklin 
Delano Russell, the beneficiary’s husband. 

The beneficiary, Hildegard Kaufmann, whose name is now Hilde- 
gard Kaufmann Russell, a native and citizen of Germany, was born 
on August 30, 1934. She married Franklin Delano Russell, a United 
States citizen, at Ulm, Germany, on August 3, 1956. Her minor 
child, Franklin Richard Kaufmann, resides with them at Karlstrasse 
110, Ulm, Germany. 

The benefici iary is not gainfully employed. She completed 11 years 
of school in Germany. ‘She has no personal income or assets. Her 
parents reside in Germany. 

The beneficiary has never been in the United States. According 
to her husband, she was refused a visa by the American consul at 
Munich, Germany, on September 15, 1955, because of a conviction 
for petty larceny. The committee may desire to request the Bureau of 
Security and Consular Affairs, Department of State, to furnish in- 
formation concerning refusal of a visa to the beneficiary and whether 
section 4 of Public Law 770 of September 3, 1954, is applicable. 

Franklin Delano Russell is serving in the United States Air Force in 
Germany. He receives $117 a month. His parents, Charley and 
Pauline Russell, are citizens of the United States and reside at Muncie, 
Ind. Both are employed and have a combined income of $70 a week. 
Their assets are valued at about $3,000. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, November 20, 1956. 


Hon. EManvet CELuer, 
Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 
Dear Mr. Cetier: I refer to your letter of July 23, 1956, requesting 
a report of the facts in the case of Hildegard Kaufmann, beneficiary 
of H. R. 12306, introduced by Mr. Harvey on July 18, 1956. The 
Department was informed by Mr. Franklin D. Russell on September 
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7, 1956, that he had married Miss Kaufmann and that her name is 
therefore Hildegard Kaufmann Russell. 

A report dated November 9, 1956, has been received from the 
consulate general at Munich, Ger many, stating that Mrs. Russell has 
been found ineligible to receive a visa under section 212 (a) (9) of the 
Immigration and N ationality Act because of her convictions for three 
instances of theft. 

Copies of translations of the court record are enclosed in duplicate. 

Sincerely yours, 
Rottanp WEeELcH, 
Director, Visa Office. 


AmTscertcut (Lower Court), 
Ulm/Donau, January 7, 1954. 


Penal mandate against Edeltraud Kaufmann, born August 30, 1934, 
in Bad Libenstein, ‘residing i in Neu-Ulm, Ringstreet, block 768, apart- 
ment 11, with the "American family Adams, single, ‘domestic. 

The public prosecutor charges you with having in Ulm in two 
legally separate actions, in one instance in continuation, taken movable 
objects belonging to another with the unlawful intention of keeping 
per objects for your own use by— 

In October 1953 taking DM20 out of the handbag of the refugee 
Mrs Goldberg in W ilhelmsbur g in the restaurant Three Linden, with 
the intention of keeping this money for yourself ; 

On November 6, 1953, in the restaurant The Raven, Kohlgasse 
10, where you were employed as a waitress, taking one pair of stock- 
ings from the waitress Weberruss and DM6 out of her handbag, while 
you were in your room changing, and DM out of the handbag of the 
kitchen help who had her room next to yours, with the intention 
of keeping this money for yourself. 

Two offenses pursuant to section 242, 74 German Criminal Code, 
in one instance the offense was committed in continuation. 

Evidence: (1) The testimony; (2) witnesses: A, Braun, Criminal 
Police Official, Ulm. 

Costs: Fees pursuant to sections 53, 52, Criminal Court Procedure, 
DM20. 

There is a penalty of 14 days’ imprisonment imposed for each of- 
fense, reduced to an aggregate penalty of 3 weeks. You must also 
bear the costs of the proceedings. 

This penal mandate will be carried out, if no verbal or written 
appeal is made to the Amtsgericht (lower court) within 1 week after 
delivery. 

Execution of the fine and the costs of the proceedings can be 
prevented by payment in due time. 

FEHRENBACHER, Amétsgerichtsrat. 


This copy is certified: Ulm/Donau, October 5, 1955. 
The Registrar of the Office of the Amtsgericht (lower court). 
(Signature illegible), Justizinspektor. 
Feprrat Repustic or Germany, Lanp. Bavaria, City of Munich, 
Consulate General of the United States of America, ss: 
I, Johanna von Ungelter, being duly sworn, declare that I well 
and truly know the German and English languages and that the fore- 
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going is a true and correct translation of a certified copy of the 
penal mandate. 
ty JOHANNA VON UNGELTER. 


Subscribed and sworn to before me this 5th day of June 1956. 


[ SEAL | E. Vicror SAADEH, 
Vice Consul of the United States of America. 


Section 242, German Criminal Code, simple theft: 

(1) Whoever takes away another’s chattel, with intent unlawfully 
to appropriate the same to himself, shall be punished for theft with 
imprisonment. 

(2) The attempt is punishable. 

Section 74, German Criminal Code, “Real Konkurrenz”: 

(1) U pon whomsoever by several independent acts has committed 
several major or minor crimes or the same major or minor crime sey- 
eral times and has thereby incurred several prison terms, there shall 
be passed one aggregate sentence which shall consist in an increase 
of the severest penalty incurred. 

(2) In the event of the concurrence of unlike prison sentences this 
increase shall occur in the penalty of the severest kind. 

(3) The measure of the aggregate penalty shall not amount to the 
sum total of the individual penalties incurred and shall not exceed 
15 years’ Zuchthaus, 10 years’ imprisonment or 15 years’ confinement 
in a fortress. 


FeperaL Repusric or Germany, Lanp. Bavaria, 
City of Munich, 
Consulate General of the United States of America, ss 

I, E. Victor Saadeh, a vice consul] of the United States of America 
at Munich, Germany, duly commissioned and qualified, do hereby 
certify that the foregoing copy of the English version of the German 
Criminal Code (sec. 242 (1) (2)) is a true and faithful copy of the 
original and sec. 74 (1) (2) (3) was exhibited to me the same having 
been carefully examined and compared with the said original and 
found to agree therewith word for word and figure for figure. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and official seal 
this 5th day of June A. D. 1956. 

{seAL] E. Victor SAapeH, 

Vice Consul of the United States of America. 


I]. R. 2090, by Mr. Matthews—Mrs. Helene Dimitrowa Shiver 


DePARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 15, 1956. 
Hon. Emanven CEter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11730) for the relief of Helene Dimitrowa, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary and her minor child, Stella Dimitrowa, who is also a bene- 
ficiary of the bill. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
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ficiaries by the Miami, Fla., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
or aliens who admit having committed such a crime or acts which 
constitute the essential elements of such a crime insofar as that pro- 
vision may apply to the adult beneficiary. The bill would also permit 
the adult benefici iary and her minor child, Stella Dimitrowa, to obtain 
nonimmigrant visas and temporary admission into the U nited States 
for a per iod of 3 months, provided that the adult beneficiary is found 
to be coming to the United States with a bona fide intention of being 
married to her finance, Iversion L. Shiver, a citizen of the United States 
and that she and her minor child are found otherwise admissible under 
the immigration laws. 

The bill provides that the exemption granted the adult benefici lary 
shall apply only to a ground for exclusion of which the Department 
of State or the Department of Justice has knowledge prior to the 
enactment of the act. The bill further provides that in the event 
that the marriage between the adult beneficiary and her fiance, 
Iverson L. Shiver, does not occur within 3 months after her entry, 
the adult beneficiary and her minor child shall be required to depart 
from the United States and upon failure to do so, they shall be de- 
porte <1 pursuant to law. However, if the marriage does occur within 
the 3-month period, the Attorney General is authorized and directed 
to record the lawful admission for permane nt residence of the adult 
beneficiary and her minor child as of the date of the payment by them 
of the required visa fees. 

The bill reflects only the name of the adult beneficiary in the title. 
The committee may therefore wish to give consideration to having 
the bill amended for the purpose of including the name of Stella 
Dimitrowa in the title. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE HELENE DIMITROWA, BENEFICIARY OF H. R. 11730 


Information concerning the case was obtained from the beneficiary’s 
fiance, Iverson Lumpkins Shiver. 

The beneficiary was born on June 2, 1928, in Sofia, Bulgaria. 
She has never married. She presently resides at Rottmayrgasse, 65, 
Salzburg, Austria, with her daughter, Stella Dimitrowa, whose full 
name is Manuela Stella Dimitrowa. This child was born on Sep- 
tember 30, 1950, at Linz, Austria, The beneficiary and her daughter 
have never been in the United States. Her parents are deceased. 
She has the equivalent of a high-school education. She is presently 
unemployed, however, in the past she has been employed as a sales- 
clerk and as a waitress. Her present financial status is unknown. 

On March 26, 1947, the beneficiary was convicted of theft by a 
United States Army court martial at Salzburg, Austria, and sentenced 
to 1 month detention. On May 14, 1949, the beneficiary was con- 
victed of theft and sentenced to 6 weeks’ detention by a United States 
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Army court martial at Salzburg, Austria. The beneficiary was denied 
the issuance of an immigrant visa by the American consul in Salzburg, 
Austria in 1955. 

The beneficiary’s fiance, Mr. Iverson Lumpkins Shiver, was born on 
September 29, 1924, in Winter Haven, Fla. He has never married 
and had always resided with his mother, Mrs. Nellie Maude Godwin, 
and his stepfather, Thomas Malcolm Godwin in Palatka, Fla., until 
his enlistment in the United States Army on May 12, 1943. He is 
presently stationed with the Headquarters Battery, 510th Field 
Artillery Battalion, Smith Barracks, Germany. He has attained the 
grade of sergeant first class. He earns $2,500 yearly plus serviceman’s 
benefits. He had additional assets consisting of a savings account in 
the amount of $1,800 in the Palatka National Bank, Palatka, Fla., 
soldier deposits in the amount of $800, and United States Government 
bonds in the value of $850. While stationed in Austria he met the 
beneficiary and fell in love with her. He has stated that it is his de- 
sire, after he returns to the United States, to marry the beneficiary 
and provide a home for her and her daughter. 

The committee may desire to request the Bureau of Security and 
Consular Affairs, Department of State, to secure information relative 
to the beneficiary’s convictions in Austria, 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 20, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetter: I refer to your letter of June 21, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of Miss Helene Dimitrowa, the 
beneficiary of H. R. 11730, introduced by Mr. Matthews on June 12, 
1956. 

The files of the Department contain a report from the consulate at 
Salzburg, Austria, dated January 13, 1956, indicating that Miss 
Dimitrowa registered on November 20, 1951, as an intending applicant 
for a nonpreference immigrant visa under the Bulgarian quota. On 
June 18, 1954, she was refused a visa under section 212 (a) (9) of the 
Immigration and Nationality Act. 

The basis for this refusal was the fact that Miss Dimitrowa was 
convicted on March 26, 1947, in a United States civil affairs summary 
court for criminal matters at Salzburg for larceny in violation of 
Ordinance 200, article II, section 41, and was sentenced to 1 month’s 
imprisonment, of which 1 week was suspended. The larceny involved 
the taking of a pair of shoes and several dresses from her employer; 
and the fact that she was convicted on June 14, 1949, in the same 
court for theft in violation of paragraph 460 of the Austrian Criminal 
Code, and was sentenced to 6 weeks’ imprisonment. The theft in- 
volved the taking of approximately $25 from a member of the Armed 
Forces. 

The consul states that, aside from the two convictions for theft, 
there are no other factors in the case of Miss Dimitrowa which would 
render her ineligible for a visa. 

Sincerely yours, 


R0LLAND WELCH, 
Director, Visa Office. 
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House or RepreseNnrATIvEs, 
Washington, D. C., June 18, 1956. 
Hon. Francis E. Waurer, 
Chairman, Subcommittee No. 1, Committee on the Judiciary, 
United States House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuatrman: I am writing to you in reference to my 
private bill, H. R. 11730, on behalf of Miss Helene Dimitrowa. I 
would greatly appreciate it if you would formally request the Depart- 

ment of Justice for a report on this bill. 

I believe this to be a most worthy case, and I have had considerable 
correspondence with Miss Dimitrowa, Mr. Shiver, and his parents, 
I have talked personally with Mr. Shiver’s parents, Mr. and Mrs. 
T. M. Godwin, of Palatka, Fla., and they have told me they have 
corresponded with Miss Dimitrowa for over a year, and have learned 
to love her and her little girl very much. They also have told me 
that their son has had 214 years of college, and has a savings acount 
both at home and overseas. He also buys a bond each month. I 
believe these facts indicate his maturity and sense of responsibility. 

Miss Dimitrowa lost both her parents and near relatives during 
World War II, and at the age of 15 was evacuated to refugee camps 
in Germany and Austria by the Germans. When the war ended 
she was in a camp in Austria and remained there in the camp under 
Allied control until 1946, when she went to work for the Americans. 
It was during this period from 1947 to 1949, right after she was released 
from the refugee camp, that she became involved in the incidents 
that make her ineligible for admittance to the United States under 
current legislation. This unfortunate young woman, still in her teens 
and an or phaned, homeless refugee, was guilty of two thefts. How- 
ever, it has been 7 years since the second and last incident, and she is 
now a mature w oman, and has the opportunity of having a normal 
life as the wife of a fine American boy with a record of 8 years of 
service to his country and good moral and efficient conduct. I believe 
that this young man is entitled to consideration from his Government 
in the matter of marrying the woman of his choice. 

I certainly hope favorable action may be taken on my bill, H. R. 
11730. 

Thanking you for your prompt attention and consideration, I am 

Sincerely, 
Bitty Matruews, 


Hovse or REPRESENTATIVES, 
Washington, D.C., March 15, 1957. 
Hon. Francis E. Water, 
Chairman, Subcommittee No. 1, House Committee on the Judi- 
ciary, House Office Building, Washington, D.C. 
Drar Mr. Cuatrrman: I am enclosing herewith a copy of the 
marriage certificate of Mrs. Helene Dimitrowa Shiver and Mr. Iverson 


L. Shiver. You will note the marriage took place on September 25, 
1956. 
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Mrs. Helene Dimitrowa Shiver is the beneficiary of my bill, H. R. 
2090. 
Thank you for your consideration of this legislaiton. With best 
regards, I am, 
Sincerely, 
Brtty Martruews, 


{Translation ] 
MarriAGE CERTIFICATE 


(Civil register office of Salzburg, No. 1253/56) 


Sfc., United States Army, Iverson Lumpkins Shiver, Protestant, a 
resident of : stationed in Baumholder, Germany; born on September 
29, 1924, in Winter Haven, Fla., and Helene Dimitrowa, household, 
Greek Orthodox, a resident of 65 Rottmayergasse, Salzburg, born on 
June 2, 1928, in Sofia, Bulgaria, have concluded marriage on Septem- 
ber 25, 1956, before the civil register office of the land capital of 
Salzburg. 

Father of husband: Iverson L. Shiver. 

Mother of husband: Maude nee Smith. 

Father of wife : Stoimen Dimitrow. 

Mother of wife: Petera nee Marcello. 

Observations: Salzburg, September 25, 1956. 

KATHRINER, 
The Civil Registrar, B. VU. 


Houser or RepresENTATIVES, 
Washington, D. C., March 20, 1957. 
Hon. Francis E. Water, 
Chairman, Subcommittee No. 1, House Committee on the Judi- 
ciary, House O fice Building, Washington, D.C. 

Drar Mr. CHatrMan: This letter is with further reference to my 
bill, H. R. 2090, for the relief of Mrs. Helene Dimitrowa Shiver. 

I have been advised by the ‘Aincrieeat consul in Vienna, Austria, 
that Helene Dimitrowa Shiver and child, Manuela Stella Dimi- 
trowa Shiver, registered for immigration on November 20, 1951. Mr. 
Iverson Lumpkins Shiver adopted the child, Manuela Stella Dimi- 
trowa Shiver, on September 27, 1956, before the district court of Salz- 
burg. ‘Therefore it appears there is no longer any need for legislation 
in behalf of the child. 

If there is any additional information required, please let me know. 

With best wishes. 

Sincerely yours, 


Brtty Matruews, 
Me mber of Congress. 
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H. R. 2098, by Mr. O’Neil—Berthilde Vogler Ganno 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 16, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 3862) for the relief of Berthilde Vogler 
Ganno, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the Boston, Mass., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would provide that, notwithstanding the provision of sec- 
tion 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act, the bene- 
ficiary may be admitted to the United States for permanent residence 
if she is found to be otherwise admissible under the provisions of such 
act. It further provides that this exemption shall apply only to a 
ground for exclusion of which the Department of State or the Depart- 
ment of Justice had knowledge prior to enactment. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA= 
TION SERVICE FILES RE BERTHILDE VOGLER GANNO, BENEFICIARY OF 
H. R, 3862 


Information concerning the beneficiary, who has never been in the 
United States, was furnished by the sponsor husband, Charles Joseph 
Ganno, a United States citizen, who resides at 25 Gilman Terrace, 
Somerville, Mass. 

Berthilde Vogler Ganno, nee Kienle, is a native and citizen of Ger- 
many, born on January 18, 1929, in Augsburg. The beneficiary was 
married to Heinrich Vogler in Germany on December 14, 1946, and 
divorced him on December 28, 1948. A son, Heinrich Vogler, Jr., was 
born of this marriage on August 14, 1947, and resides with his mother 
at 15 Derchingerstrasse, Augsburg, Germany. The beneficiary com- 
pleted 11 years of schooling in Germany... She has no assets and is 
currently employed as a secretary-typist. Her father, mother, and 
sister reside in the United States. 

On January 13, 1950, Mrs. Ganno received a sentence of 7 months 
in prison for 2 connected violations of the abortion laws of Germany : 
therefore, she is presently madmissible to this country. The sponsor 
prese nted evidence of the ‘se violations, and also a reply dated July 8, 
1954, to the beneficiary’s petition for an annulment of the p nalty, 
from the Office of the Secretary of Justice of Bavaria, which indicated 
that the decree in the register of penalties would be annulled. 

The sponsor, Charles Joseph Ganno, was born on March 12, 1931, at 
Boston, Mass., and is employed as a shipping clerk for the Gillerman 
Shoe Co., Boston, Mass., at a salary of $60 per week. He attended 
public schools in Somerville, Mass., graduating from high school in 
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June 1949. He served in the Armed Forces of the United States from 
June 20, 1949, to December 7, 1951, when he was honorably dis- 
charged. The’ sponsor resides with his mother and father, and has 3 
brothers and 2 sisters, all citizens of the United States, 





DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, November 14, 1955. 
Hon. EmManven CEter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. Cetter: Reference is made to your letter of March 3, 
1955, and its enclosures, wherein you requested a report of the facts 
in the case of Mrs. Berthilde V ogler Ganno, beneficiary of H. R. 3862, 
84th Congress, 1st session. 

A report recently received by the Department from the American 
consulate general at Munich, Germany, states that the subject alien 
was convicted by the county court at Augsburg, Germany, on June 
13, 1950, of 2 crimes, namely, abortion performed on other persons, 
and was sentenced to 7 months’ imprisonment. 

From the information cited above, it would appear that Mrs. Ganno 
would be ineligible to receive a visa under section 212 (a) (9) of the 
Immigration and Nationality Act. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in 
Mrs. Ganno’s case, other than the information hereinbefore cited, 
which would render her ineligible to receive an immigrant visa. 
However, it should be borne in mind that any ground of ineligibility 
which m: ay come to light prior to visa issuance would preclude her 
from receiving a visa. 

Sincerely yours, 
Rotitanp WELCH, 
Director, Visa Office. 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., January 18, 1956. 
Re H. R. 3862 
Hon. Francis E. Water, 
Chairman, Subcommittee on Immigration, 
Old House Office Building, W ashington, D.C. 


Dear Mr. Cuarrman: I am interested in securing early action in 
your subcommittee on the above bill in behalf of the German-born 
alien wife of American Citizen Charles J. Ganno, whose legal address 
is 25 Gilman Terrace, Somerville 45, Mass. 

Since the introduction of the bill, the husband has reenlisted in the 
Army in order to be near his wife, and is now stationed in the Euro- 
pean theater. 

Mrs. Ganno is inadmissible by reason of conviction for a minor 
crime involving moral turpitude. Her husband is most anxious to 
bring her to the United States for permanent residence. In this con- 
nection, I am enclosing an appeal in his behalf from his commanding 
officer. 
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For whatever you may be able to do to assist, I shall be most 
grateful. 
Tuomas P. O’Net1, Jr., 


Member of Congress. 


Miuirary Porice DeTacHMENT, 
7805TH Army UNtrt, 
Orteans Station CoMPLEMENT, 
USAREUR Communications Zone, 
APO 58, United States Army, December 7, 1955. 
Subject: Request for assistance. 
To: The Honorable Thomas P. 0” Neill, Jr., Congress of the United 
States, House of Representatives, W ashington, D.C. 

Request necessary assistance be given to Sp3 Charles J. Ganno in 
obtaining a passport visa for his wife, Berthilde Vogler Ganno, a 
German national. 

Sp3 Ganno has been a member of this organization since August 
1955. 

Working in close proximity with him as my company clerk, I have 
had an opportunity to study the facts surrounding his particular 
case. Therefore, I feel that any assistance given him would be a defi- 
nite morale factor for him and his family. 

JosEPH Kann, 
Second Lieutenant, MPC, Commanding. 


H. R. 2100, by Mr. O’Neill—Herta Friedrichs Rockwood 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 20, 1956. 
Hon. EmManvent CELLer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 5500) for the relief of Herta Friedrichs 
Rockwood, there is attached a memorandum of information concern- 
ing the beneficiar y. This memorandum has been prepared from the 
Immigr: ation and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the Boston, Mass., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill provides that, notwithstanding the provision of section 
212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act, the alien may be 
admitted to the United States for permanent residence if she is found 
to be otherwise admissible under the act. It further provides that 
this exemption shall apply only to a ground for exclusion of which 
the Department of State or Department of Justice has knowledge prior 
to enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE HERTA FRIEDRICHS ROCKWOOD, BENEFICIARY 
OF H. R. 5500 


Information concerning the benefici: ary, who has never been in the 
United States, was furnished by her sponsor husband, Richard Albert 
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Rockwood, as native United States citizen, who resides at 81 Meacham 
Road, Somerville, Mass. 

Herta Friedrichs Rockwood, a native and citizen of Germany, was 
born on November 2, 1921, in Hanover. She resides at Kirchgass 41 
Mainstockheim, Kitzingen, Germany, with her son, Lorenz Geral 
Rockwood. The beneficiary was married to Richard Albert Rock- 
wood on March 10, 1955, in Mainstockheim, Germany. This is their 
only marriage. They have a son, Juergen Richard Rockwood, who 
was born in Dettelbach, Germany, on November 25, 1954, under the 
name of Juergen Richard Friedrichs. Their son, Juergen, presently 
resides with his father and is a citizen of the United States f virtue 
of legitimation through the marriage of his parents. Mrs. Rockwood’s 
son, Lorenz Gerald, a native and citizen of Germany, was born on 
April 4, 1951, in Darmstadt. Lorenz Gerald is no relation by blood 
to Mr. Rockwood, but he is his child through adoption in Kitzingen 
Germany, in April 1955. The beneficiary completed primary schoo 
and has no special skill. She is unemployed and she and the child, 
Lorenz, are supported by her husband, who sends them $80 per month, 
Her father, four sisters, and a brother live in Germany. Other than 
her husband and son, Juergen, she has no relatives in this country. 

There is contained in the Service file a letter dated August 5, 1954, 
addressed to Mr. Richard Rockwood, 81 Meacham Road, Somerville, 
Mass., by the American consulate general, Frankfort on the Main 
Germany, which was furnished by the beneficiary’s husband and 
which, he states, relates to her. This letter shows that the beneficiary, 
who was then the fiance of the sponsor, applied for an immigrant visa 
at the American consulate in Frankfort on the Main, Germany, on 
Apr.l 22, 1953, and was informally refused a visa on November 2, 
1953, because she was, after the customary security investigations, 
found inadmissible to the United States under section 212 (a) (9) of 
the Immigration and Nationality Act. This letter further shows 
Mrs. Rockwood had been convicted of five crimes involving moral 
turpitude, as follows: 

(1) For theft by the Amtsgericht (district court) at Braunschweig 
and sentenced to 3 months’ imprisonment on April 3, 1940; 

(2) For theft by the Amtsgericht (district court) at Braunschweig 
and sentenced to 3 months’ imprisonment on February 19, 1942; 

(3) For theft by the Amtsgericht (district court) at Braunschweig 
and sentenced to 6 months’ imprisonment on March 17, 1942; 

(4) For receiving stolen goods by the Amtsgericht (district court)’ 
at Braunschweig and sentenced to 4 months’ imprisonment on Decem- 
ber 4, 1942; and 

(5) For fraud by the Amtsgericht (district court) at Selder and 
sentenced to 2 months’ imprisonment on December 23, 1943. 

Richard Albert Rockwood was born in Boston, Mass., on December 
15, 1929. He completed grammar school, junior high school, and 3 
years of high school. The sponsor enlisted in the United States Army 
at Boston, Mass., on August 9, 1948, and on December 28 of that year 
was sent to Gerfenwor, Germany, with orders for assignment to the 
63d Tank Battalion with the rank of corporal. He served in the 
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United States Army in Germany from December 28, 1948, to March 
1951, when he was honorably discharged. He reenlisted in the United 
States Army in Kitzingen, Germany, in April 1951 and, after return- 
ing to the United States on furlough for 3 months, returned to Kitzin- 

en, Germany, where he was stationed until he was returned to the 
Tinited States in March 1954. He was honorably discharged in March 
1954. It was during the time that Mr. Rockwood was stationed in 
Kitzingen, Germany, that he first met the beneficiary about April 
1952. They became engaged on December 24, 1952, after which he 
asked the Army authorities for permission to marry. He was informed 
that, before permission would be considered for him to marry, it would 
be necessary for him to get all the required papers together. In the 
meantime he requested that he be reassigned for service in the United 
States due to the illness of his mother. No action was taken on his 
request for reassignment to the United States until about 1 month 
prior to his return to this country in March 1954, and during that 
month he did not pursue his request to get married. On February 28, 
1955, the sponsor returned to Leruenl to get married and to adopt 
his wife’s first child, Lorenz Gerald, and to bring his son to the United 
States. It was also his intention to bring the child, Lorenz Gerald, 
back to the United States, but the adoption papers were not completed 
during his stay in Germany and he could not do so. Mr. Rockwood 
and his son came to the United States by plane and entered at Boston, 
Mass., on March 29, 1955. He is presently employed as a salesman 
with the Airway Branch Vacuum Cleaners, Inc., at Boston, Mass., at 
a salary of $100 per week. 

Mr. Rockwood is the person primarily interested in this bill. 





DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, May 26, 1955. 
Hon. EManvet CELter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetier: Reference is made to your letter of April 7, 
1955, and its enclosures, wherein you requested a report of the facts 
in the case of Mrs. Herta Friedrichs Rockwood, beneficiary of H. R. 
5500, 84th Congress, 1st session. 

There are enclosed two copies of a self-explanatory communication 
dated April 29, 1955, from the American consulate general at Frank- 
fort on the Main, Germany. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in 
Mrs. Rockwood’s case, other than the information hereinbefore cited, 
which would render her ineligible to receive an immigrant visa. 
However, it should be borne in mind that any other ground of ineli- 
gibility which may come to light prior to visa issuance would pre- 
clude her from receiving a visa. 

Sincerely yours, 
Rotianp We cH, 
Director, Visa Office. 








34 CERTAIN ALIENS 


OPERATIONS MEMORANDUM 


Aprit 29, 1955, 
To: Department of State (for Visa Office). 
From: AmConGen, Frankfort, Germany. 
Subject: Visas: Immigrant case of Herta R. Friedrichs Rockwood. 
Reference: Department's OMV No. 655, dated April 22, 1955. 

Mrs. Rockwood’s dossier reveals that she had applied for an immi- 
grant visa at this office on April 22, 1953. Customary security in- 
vestigations, conducted in connection with her visa application, dis- 
closed information which renders her inadmissible to the United 
States under section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality 
Act. She was, therefore, informally refused a visa by this consulate 
general on November 2, 1953, due to the following convictions: 

1. District court, Braunschweig, on March 4, 1940, for theft on 
5 separate occasions and fraud, “sentenced to 3 months’? imprison- 
ment, aecording to paragraphs 74, 242, 263 of the German Penal 
Code. 

2. District court, Hildesheim, on June 27, 1940, for vagrancy and 
using false name, sentenced to 3 weeks’ aaa and a reforma- 
tory, according to paragraphs 361, 42, 360, 77 of the German Penal 
Code. 

3. District court, Braunschweig, on February 19, 1942, for theft, 
sentenced to 3 months? imprisonment, according to paragraph 249. 

4. District court, Braunschweig, on March’ 17, 1942, for theft, 
wre cr to 6 months’ imprisonment, according to paragraph 242. 

District court, Braunschweig, on May 8, 1942, for Te 
stolen goods, sentenced to 4 months’ imprisonment, according to 
paragraph 259. 

6. District court, Salder, on Deceember 23, 1943, for embezzlement, 
sentenced to 2 months’ imprisonment, acc ording to paragraph 246. 

7. District court, Bremen, on September 19, 1944, for breaking 
labor contract, sentenced to 6 months’ im Sect 

8. District court, Kitzingen, on October 29, 1951, for having no 
residence permission, sentenced to 12 days’ imprisonment or to pay 
a fine of DM60.00. 

The consulate general requested the pertinent court records from 
the district courts in Braunsc hweig and Salder on March 30, 1955. 
This office feels that moral turpitude is not involved in the convictions 
of the other courts. 

The Braunschweig district court advised the consulate general on 
April 18, 1955, that “their records were destroyed as a result of war 

action. As soon as a reply from the district court at Salder is received, 
the requested copies and translations of the court records will be 
submitted to the Department. 

Mr. Richard A. Rockwood married Hertha Friedrichs Rockwood 
on March 10, 1955, at Mainstockheim, Germany. A petition has 
not yet been received here, 
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DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, August 18, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Certier: I refer to the Department’s letter of May 26, 
1955, relating to Mrs. Herta Friedrichs Rockwood, the beneficiary 
of H. R. 5500, 84th Congress, 1st session. 

There is now enclosed a copy of a communication dated July 27, 
1955, from the consulate general at Frankfort, Germany, and copies 
of its enclosures, containing additional information relating to the 
case. 

Sincerely yours, 
Rotitanp WELCH, 
Director, Visa Office. 


OPERATIONS MEMORANDUM 


Juny 27, 1955. 
To: Department of State (for Visa Office). 
From: American consul, Frankfort, Germany. 
Subject: Visas: Immigrant case of Hertha A. Friedrichs Rockwood. 

Reference : Department’ s OMV No. 655 of April 22, 1955; AmCon- 

Gen’s OMV No. 766 of April 29, 1955. 

The consulate general is enclosing herewith pertinent excerpts of 
the court records in connection with Mrs. Rockwood’s conviction for 
embezzlement by the district court in Salder on December 23, 1943. 

In the consulate general’s referenced OMV, the Department was 
advised that all the court records pertaining to Mrs. Rockwood’s 
convictions by the district court in Braunschweig were destroyed as a 
result of war action. 

[Translation] 


Court ORDER 


Tue District Court, 
Salder, December 23, 1943. 
To the worker, Miss Herta Friedrichs (born on November 2, 1921, at 
Braunschweig), Braunschweig-Sued City Hospital: 
The prosecuting attorney accuses you of having embezzled in middle 
of March 1943 at Watenstedt, Wohnheim I, a dress valued RM5 
belonging to the worker, Hildegard Ondra, which you have found in 
the Wohnheim (quarters) and which you wore as your own. 
This represents a violation of paragraph 246 of the German Penal 
Code. 


EVIDENCE 


I. Statement of the worker, Hildegard Ondra, of Watenstedt, 
Wohnheim I/146, 

Il. Your admission. 

An imprisonment sentence of 2 months is imposed on you. Further 
more you have to pay the costs of the proceedings. 
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Against this court order you can make an appeal in writing to the 
below-mentioned district court or have an appeal officially entered by 
the clerk of the court within 1 week after receipt of this document, 
Otherwise, this court order becomes effective. 

The costs as calculated below amounting to RM25 must be paid 
within 1 week after the sentence becomes effective. 





Hovss or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., April 5, 1956. 
Re Herta Friedrichs Rockwood, H. R, 5500, new legislation. 


Hon. Francis E. WAtrer, 
Chairman, Immigration and Naturalization Subcommittee, 
House Committee on the Judiciary, 
Old House Building, Washington, D.C. 


Dear Mr. Cuatrman: I am enclosing a copy of the legislation which 
I have presented in behalf of the above-named, who is now the wife of 
Mr. Richard Rockwood, 81 Meacham Road, Somerville, Mass. 

Mr. Rockwood is an American citizen, and his wife is a German 
national. He spent 6 years in Europe in the army of occupation, and 
it was during this time that they met and fell in love. In 1951 they 
had a son, Lorenz Gerald, and another son was born to the couple in 
the summer of 1954. 

Mr. Rockwood returned to Germany a short while ago, and on 
March 10, 1955, the couple was wed. I am enclosing a copy of the 
marriage certificate. He has since returned to this country. One 
son returned with him as an American citizen, and it is my under- 
standing that the other will follow shortly. 

Under the Immigration and Nationality Act, Mrs. Rockwood would 
ordinarily be entitled to a nonquota visa. However, because of her 
past record, which contains five convictions involving moral turpitude, 
she is inadmissible. ‘There have been no such convictions, however, 
since December 1943. I am enclosing material from my file in this 
connection for the information of the committee. 

I am most anxious to secure prompt action in order to unite this 
family in the United States, and I shall appreciate whatever you can 
do to assist. 

Sincerely, 
Tuomas P. O’Ne, Jr., 
Member of Congress. 


Hi. R. 2598, by Mr. Allen of California—Luis Torres 


DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., August 17, 1956. 


Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 10917) for the relief of Luis Torres, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 





CERTAIN ALIENS 37 


Naturalization Service files relating to the beneficiary by the San 
Francisco, Calif., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nation- 
ality Act which exclude from admission into the United States aliens 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude, or 
aliens who admit having committed such a crime or acts which con- 
stitute the essential elements thereof, and would authorize the bene- 
ficiary’s admission for permanent resident if he is found to be other- 
wise admissible under that act. The bill would also provide that this 
exemption shall apply only to grounds for exclusion of which the 
Department of State or the Department of Justice has knowledge prior 
to the enactment of the bill. 

The beneficiary may also be excludable under paragraph (19) of 
section 212 (a), as one who has sought to procure, or has procured a 
visa or other documentation by fraud or by willfully misrepresenting 
a material fact. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA=- 
TION SERVICE FILES RE LUIS TORRES, BENEFICIARY OF H. R. 10917 


Luis Torres, also known as Luis-Barroso, a citizen of Mexico, was 
born on June 2, 1930, in Santa Barbara, Chihuahua, Mexico. He is 
married to Tomasa Torres, a United States citizen. They have a 
United States citizen daughter, Dolores, who was born on Janvury 
21, 1954, in Oakland, Calif., and are expecting the birth of another 
child in July of this year. ‘The beneficiary lives in Irapuato, Mexico. 
His wife and child reside at 815 Brush Street in Oakland, Calif. 

Mr. Torres works as a laborer and bus driver in Mexico when 
employment is available, at wages of not more than $1 a day. He 
has been earning sufficient money there to provide for his own needs 
but he has been able to send a total of only $10 to his family. He 
attended school for 4 years. He has no assets. His parents and 
three sisters live in Mexico. 

The beneficiary first entered the United States without inspection 
near Calexico, Calif., in 1946, and voluntarily departed to Mexico on 
October 22, 1948. He again entered the United States illegally at an 
unknown place and date, and thereafter voluntarily departed to 
Mexico at El Paso, Tex., on January 12, 1952. He last entered the 
United States illegally at an unknown place sometime in 1952 and 
remained in this country until September 1954, when he again volun- 
tarily departed to Mexico. He was apprehended by officers of this 
Service, who permitted him the privilege of voluntary departure, 
following entry on each of these occasions. 


Mr. Torres was previously married to Felisa Gonzales in Mexico in 
March 1953. That marriage was terminated by divorce in May 1955. 
His subsequent marriage to Tomasa Arellano on June 17, 1954, in 
Reno, Nev., was consequently a bigamous marriage. He remarried 
Tomasa on July 11, 1955, in Mexicali, Mexico. 
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The beneficiary is alleged to have applied for immigrant visas at 
the United States consulates i in Mexico City and Tijuana, Mexico, bug 
to be ineligible to receive a visa because of misrepresentation and fraud 
made in his visa applications. The committee may desire to request 
the Bureau of Security and Consular Affairs, Department of State, to 
secure information in this connection. 

Tomasa Torres, nee Arellano, was born on April 29, 1929, in Bakers- 
field, Calif. Her prior marriage to Jose Ojeda on July 20, 1945, was 
terminated by divorce in Marc h 1953. No children were born of that 
marriage. She is not employed, other than as a housewife. She 
completed 11 years of school. She has no income nor assets. She 
and her daughter are being supported by relatives at this time, al- 
though the Alameda County Welfare Department previously fur- 
nished $693 toward their support. Her parents, 3 sisters, and 5 
brothers live in the United States. Her parents and one brother are 
lawful permanent residents of the United States; the others are 
United States citizens. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, June 19, 1956. 
Hon. EManve CELzer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, 

Dear Mr. Cetter: I refer to your letter of May 7, 1956, requesting 
a report of the facts in the case of Luis Torres, the beneficiary of 
H. R. 10917, which was introduced by Mr. Allen on April 30, 1956. 

The files of the Department contain a report dated September 23, 
1955, from the Embassy at Mexico, D. F., Mexico, reading as follows: 

“ihe subject, who was born in Rancho de Santa Rosa de Rivas 
Municipio de Romita, Guanajuato, Mexico, on June 2, 1930, made 
preliminary application for an immigrant visa at the E mbassy on 
September 30, 1954. Mr. Torres submitted his personal documents 
for examination on February 3, 1955, among which was his marriage 
certificate to an American citizen, Mrs. Tomasa Arellano de Torres. 
The Embassy was advised by mail by the father of Mr. Torres that 
the latter was married to one Felicitas Gonzales Venegas, of Irapuato, 
Guanajuato, Mexico, and supplied this office with a copy of the mar- 
riage certificate. Mr. Torres, according to the documents referred to 
abov e, contracted marriage on March 1, 1952, with Felicitas Gonzales 
Venegas and on June 17, 1954, with Tomasa Arellano. 

“Mr. Torres was questioned on March 15, 1955, and admitted that 
he knowingly contracted a bigamous marriage with Tomasa Arellano. 
He stated that he did not obtain a divorce from his first wife because 
she didn’t want to it to him. He was refused a visa on March 
15, under section 212 (a) (9), for having admitted committing the 
essential elements of a crime involving moral] turpitude, bigamy. 

“In July the Embassy was informed by Mrs. Tomasa Torres that 
the subject has now obtained a divorce from his wife and wishes to 

remarry her (Tomasa Arellano). The Embassy replied that a subse- 
quent igilisation of his marital status would not render Mr. Torres 
eligible to receive an immigrant visa. 

Sincerely yours, 


RoituAnp WeEtLcH, 
Director, Visa Office. 
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H. R. 2611, by Mr. Bosch—Ursula Anna Peterich von Rekowsky 


DEPARTMENT OF JUSTICE 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 13, 1956. 


Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 12202) for the relief of Ursula Anna 
Peterich, there is attached a memorandum of information concern- 
ing the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the New York, N. Y., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would provide that Ursula Anna Peterich, the fiance of 
Robert F. von Rekowsky, a citizen of the United States, shall be 
eligible for a visa as a nonimmigrant temporary visitor for a period 
of 3 months if it is found she is coming to the United States with a 
bona fide intention of being married to her fiance and is admissible 
under all the provisions of the Immigration and Nationality Act 
other than the provisions of said act which exclude from admission 
into the United States aliens who have been convicted of a crime in- 
volving moral turpitude or aliens who admit having committed such 
a crime or acts which constitute the essential elements thereof. It 
would further provide that this exemption shall apply only to a 
ground for exclusion of which the Department of State or the Depart- 
ment of Justice has knowledge prior to its enactment. 

The bill also provides that, in the event the marriage does not occur 
within 3 months after entry, the beneficiary shall be required to de- 
part from the United States and, upon failure to do so, she shall be 
deported. It further provides that, in the event the marriage does 
take place within 3 months after the beneficiary’s entry, a record of 
her lawful admission for permanent residence shall be recorded as of 
the date of payment of the required visa fee. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE URSULA ANNA PETERICH, BENEFICIARY OF H. R, 


2202 


Information concerning this case is based upon written statements 
submitted by the beneficiary and her fiance, Robert F. von Re kowsky, 
the cape ‘of the bill, who are both in Germany at the present time. 

The benefic dary, Ursula Anna Peterich, was born in Germany on 
March 6, 1934, and is a citizen of that country. She has never been 
married ; oan she has a daughter born out of wedlock in Ger- 
many in May 1956. The beneficiary resides in Bremerhaven, Ger- 
many. She has no profession, is unemployed, and has no income of 
her own. No information is available concerning her assets or the 
means of her support. She was reared by her grandmother in Ger- 
many, with whom she has lived since she was 6 months of age. She 
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does not know the address of her parents, who were last known to be 
residing in Hamburg, Germany. 

The alien has never been in the United States. On April 26, 1956, 
she was informed by the American consul at pees Germany, 
that she is ineligible for a visa under section 212 (a) ( ) of the Immi- 
gration and Nationality Act because of her souitietion: on September 
17, 1954, of 2 crimes involving moral turpitude, to wit: Theft of 
40 marks and theft of a poc ‘ketbook containing 39 marks, for which 
she received a fine of 100 marks in lieu of 20 days’ confinement. She 
was also informed that the provisions of section 4 of Public Law 770, 
83d Congress, relating to aliens convicted of petty offenses, do not 
apply in her case. The committee may desire to request the Bureau 
of Security and Consular Affairs, Department of State, to secure 
information in this connection. 

Robert F. von Rekowsky, the sponsor, was born on June 26, 1935, 
in Kenmore, N. Y. On August 4, 1952, he entered the United States 
Naval Service, and is presently stationed in Germany. His pay and 
allowances total $159 per month. While in the United States he 
resided with his parents at 88-38 Aubrey Avenue, Glendale, N. Y. 


Hovse or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., February 16, 1957. 
Re H. R. 2611. 

Hon. Francis E. WATER, 
Chairman, Subcommittee on Immigration and Nationality, 
Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear CotteaGuE: The above-numbered bill for the relief of Ursula 
Anna Peterich von Rekowsky, introduced January 10, 1957, involves 
the same individual as H. R. 12202, 84th Congress. 

Departmental reports were received on H. R. 12202 and copies for- 
warded to me under date of January 2, 1957. 

Robert F. von Rekowsky and Ursula Anna Peterich were married 
in Bremerhaven on November 29, 1956. Mr. Von Rekowsky’s tour of 
duty with the Navy in Germany has been extended, at his request, 
until April 1957. He is, of course, anxious to have his wife accompany 
him to the United States. 

I would appreciate your docketing this measure for consideration 
at the earliest possible date. 

With kind regards, I am, 

Sincerely yours, 

Apert H. Bosca, 
Member of Congress. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D. C., December 26, 1956. 


Hon. ExrAnven CELirr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 
Dear Mr. Ceruer: I refer to your letter of July 16, 1956, requesting 
a report of the facts in the case of Ursula Anna Peterich, beneficiary 





' 





CERTAIN ALIENS 41 


of H. R. 12202, 84th Congress, introduced by Mr. Bosch on July 11, 
1956. 

A report has been received from the consul general at Hamburg 
stating that Miss Peterich is ineligible to receive a visa under section 
212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act by reason of her 
conviction for theft in two instances. There are enclosed two copies 
of a court record, issued by the Amtsgericht, Boppard, Germany, and 
of its translation, pertaining to Miss Peterich. 

The report states that Miss Peterich has been found eligible in 
other respects to receive a visa. It is added that Mr. Robert F. von 
Rekowsky, Miss Peterich’s fiance, is understood to have received per- 
mission to marry her. 

In the event that legislation for the relief of Miss Peterich should be 
enacted by the 85th Congress, to remove her ineligibility for a visa 
under section 212 (a) (9) of the act, it will be possible for the consul 
general to take prompt action in her case. 

Sincerely yours, 
Rotitanp WELCH, 
Director, Visa Office. 


{Translation] 
DEPARTMENT OF STATE Division oF LANGUAGE SERVICES 
OrpER oF SUMMARY PUNISHMENT 


(Valid since September 15, 1954) 


District Court, 
Boppard, September 2, 1954. 
Merzemacuer, Chief Overseer In Judicial Matters. 
Borrarp, September 17, 1954. 
To Miss Ursula Peterich, born on March 6, 1934, Gerberstrasse 42, 
Mayen (Germany): 

The office of the public prosecutor accuses you, as an adolescent, 
without exhibiting the characteristics set forth in section 105 of the 
JGG (juvenile court law), of committing two independent acts in 
Mayen, namely, (1) taking DM40 from Gertrud Arens on July 11, 
1954, and (2) taking a pocketbook containing DM39 from Mrs. 
Peter Gondorf on July 17, 1954, with the intention of appropriating 
these alien movable objec ts to your own use, contrary to law. 

Misdemeanors according to section 242, part I, 27 (b) of the Penal 
Code, section 108 of the JGG (juvenile court law). 

For the first offense, in place of 10 days’ imprisonment, a fine of 
DM50; and for the second offense, instead of 10 days’ imprisonment, 
a fine of DM50 are imposed on you. 

In addition, you will pay the costs of the proceedings. 

Dr. Bick, District Court Judge. 

It is hereby certified that the above excerpts are true copies of the 
order of summary punishment. 


(Signature), 
Clerk of the Court, as the Certifying Officer of the Court. 
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Borrarp, April 10, 1956. 
To the American consulate general at Hamburg: 


With reference to your inquiry of March 29, 1956 (211 LDJ: gs), 
By order. 


(Signature), Clerk of the Court. 


BREMERHAVEN, GERMANY, July 2, 1956. 


Dear Mr. Boscu: I am writing you this letter with the sincere 
hope that you can help me, through private legislation, to obtain a 
nonquota visa for my fiance, who is a German national. We are 
unable to be married until this visa or permission for one can be 
gotten. I pray that you can in some way aid us in doing so. 

I am currently stationed with the Naval Security Group here in 
Bremerhaven. I will be here until December of this year when I 
must leave. I hope at that time I will not leave alone and my fiance 
will come with me as my wife. I will try my best to explain to you 
as clearly and in detail all the facts that I know concerning her case. 

In November of 1955 I submitted a request to my commanding 
officer, asking permission to marry a German national. This was 
granted me, and the procesing of all the necessary papers and getting 
a visa for my fiance was begun by the base legal officer. Commander 
Naval Forces (ComNavGer) will not grant the final permission for 
marriage of naval personnel to foreign nations until a visa is gotten 
or the acknowledgment for getting one is received from the consulate 
in Hamburg. 

In May of this year the legal office received from the consulate 
the penal record of my fiance. In it, it showed that in July of 1954 
she was found guilty of two thefts, both committed in a 1-week period. 
She was convicted at one trial for both thefts and received her punish- 
ment. 

Under Public Law 770 one conviction can be struck from her record 
and she could get a visa. It seems in her case the judge went out of 
his way to state these thefts as two independent acts. I will enclose 
a copy of the court proceeding. The consulate looks upon it as two 
convictions and says she cannot get a visa of any kind. I was told 
the only possible chance would be to get a private bill passed by 
Congress granting her entrance or granting permission for the visa. 
As soon as we have the visa we can be married in a few short days. 
When I talked with my father the other evening by amateur radio, 
he told me that he had been to see you. He also told you ones 
that I had told to him and my family back in January. That wa 
that my fiance and I were m: arried in a German civil right, and with- 
out permission from the Navy. This, Mr. Bosch, I am ashamed to ad- 
mit, is a lieon my part. My family knew I was planning to marry a 
German national. When I found out that my fiance ‘had become 
pregnant, I told them that we had gotten marr ied to save us all some 
embarrassment. I ask you please, Mr. Bosch, to keep it between you 
and me and not let them know about it if you can. They have been 
very unnerved with this entire thing and ‘I wouldn’t want to cause 
them any more unrest or bad feeling if it all possible. I’ve done quite 
enough in the past year and I don’t think that they could endure much 


more, 
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We both have wanted to get married for quite some time; the birth 
of baby didn’t bring it on. We have had our minds made up as far 
as getting married is concerned long before we knew the child was on 
the way. It just seemed to add to our troubles, The worst thing 
we got was when we found out that there was no chance for my 
fiance to get a visa of any kind with those two convictions in her penal 
record. ‘Tt was a big and heavy ‘ blow, and we both will be praying for 
you and hope you can get entatass done for us. 

I'll try now to give you all the information on my fiance that I can 
leading up to these two crimes. Her full name is Ursula Anna Pete- 
rich. She was born on the 6th of March 1934 in Neumunster, a fair 
size town north of Hamburg. Her parents were divorced when she 
was 6 months old and her grandparents raised her. They are the only 
yarents she really knows. Her granddad was killed in an Allied 
a raid late in the war, in 1945, to be exact. Both her mother 
and father are still living and are in Hamburg. She hasn’t seen 
either one for quite some time. Since she has been 18 she has worked 
around Neumunster and Hamburg. It was in February of 1954 that 
on a recommendation of a close family friend she went to work as an 
advertiser for a costume-jewelry company by the name of Schewe 
(pronounced Shava). Her job was to travel to large department 
stores throughout Western Germany and advertise this jewelry, and 
show it. She also sold it, and that was how she earned her living. 
In July she went from Paderborn to Mayen, both in southern Ger- 
many, to begin in another store, When she got to Mayen she didn’t 
have too much money on her person. After paying 2 weeks’ rent in 
advance she was without a penny. Being in Mayen for the first time, 
she didn’t have any friends with which to borrow from and feeling 
ashamed to ask anyone to lend her money she became very desperate 
for money to pay for her eating. Without thinking of how serious 
and not realizing what could happen if she were caught, she tried 
stealing. On the 11th day of July she committed the first of two acts. 
This went undetected. Six days later she again took money. Later 
that day she was called into the store manager’s office and told she 
was suspected of second theft. He said if she admitted it she would 
lose her job and that would be all. She readily admitted both thefts 
and the police were called. Both people these crimes were committed 
against did not want to press charges, but the store they all worked 
for wanted it so. Thus, she was charged with two thefts. My fiance 
has told me that she felt much better after being caught and was glad 
that they did catch her. She said she didn’t think what she was doing 
at first but fully realized it after it was over. 

That, Mr. Bosch, to the best of my knowledge, is how these two 
crimes were committed and the reason behind them. There were no 
derogatory marks of any kind in my fiance’s records except these 
two thefts. I hope I have explained everything clearly to you and 
that you understand it without any trouble. If there is anything else 
that you may need, sir, please contact my dad at our home in Glendale 
and he can reach me via amateur radio and get the information. It 
would be much faster than for the mails to take a letter back and 
forth. I know that right now time is of great importance since I 
understand that Congress is planning to adjourn by the middle of 
the month. All our prayers are with you, Mr. Bosch, and we both 
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hope sincerely you can do something. I will be very patiently wait- 
ing for an answer from you. 
Thanking you from the bottom of my heart, and my fiance also, 
for your kindness and interest and asking God to bless you, I remain 
Very sincerely yours, 
Ropert voN Rekowsky. 


P. S.—I was unable to get a copy of the court proceedings; will send 
it as soon as the legal office receives it from Hamburg. 


H. R. 2755, by Mr. Utt—Antonio Contreras 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 28, 1956. 
Hon. Emanven CELer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 10205) for the relief of Antonio Contreras, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Los 
Angeles, Calif., office of this Service, which has custody of those files, 
According to the records of this Service, the beneficiary’s complete 
name is Antonio Contreras-Magana. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who admit the commission of a crime involving moral turpitude, 
and would provide for the beneficiary’s admission for permanent 
residence if he is found to be otherwise admissible. The bill would 
further provide that this exemption shall apply only to a ground for 
exclusion of which the Department of State or the Department of 
Justice had knowledge prior to the enactment of this act. 

The beneficiary is ‘also excludable under paragraph (16) of section 
212 (a), as one who was excluded and deported, consent to reapply for 
admission after exclusion and deportation not having been granted 
by the Attorney General. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE ANTONIO CONTRERAS, BENEFICIARY OF H. R. 10205 


Antonio Contreras, whose true name is Antonio Contreras-Magana, 
also known as Roberto Salazar-Luna, a native and citizen of Mexico, 
was born on August 3, 1928. On January 21, 1953, he was married 
to Trinidad Villagomez. One child, Deborah, was born to the couple 
on December 10, 1953, and another child is expected in June 1956. 
Mrs. Contreras and their daughter are citizens of the United States. 
They reside with her parents at 10031 Buena Vista Street, La Habra, 
Calif., and are entirely dependent for their support upon the earnings 
of her 2 brothers and 2 sisters. They are employed as seasonal 
laborers in the citrus industry and their combined annual income is 
approximately $10,000. The beneficiary lives with his parents at 
Calle Zaragoza No. 73, Purepuro, Michoacan, Mexico. His occupa- 
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tion and earnings are unknown. He has 2 sisters and 2 brothers, all 
of whom are citizens and residents of Mexico. 

Mr. Contreras first entered the United States on April 4, 1949, at 
San Ysidro, Calif. He falsely testified under oath that he was 
Roberto Salazar-Luna, that he was born on January 3, 1927, at San 
Pedro, Calif., and that he was a citizen of the United States. He fur- 
ther testified that his family returned to Mexico during his infancy 
and that he had lived in that country until the date of his application 
for admission. On the basis of that testimony and upon further 
identification by an alleged sister, Mr. Contreras was admitted to the 
United States as a native-born citizen. He was apprehended by this 
Service in September 1952, at which time he was employed as a nurs- 
eryman in the identity of Robert Salazar. He was permitted to depart 
voluntarily to Mexico, in lieu of deportation, on September 15, 1952. 

Th beneficiary applied for admission as an immigrant alien and, 
after being accorded a hearing before a special inquiry officer at San 
Ysidro, Calif., on November 8, 1955, was found to be excludable as 
an alien who admitted that he committed the crime of perjury on 
April 4, 1949. An appeal to the Board of Immigration Appeals was 
dismissed on December 16, 1955. 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, August 14, 1956. 
Hon. Emanvuen CEtuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. Cetier: I refer to your letter of April 2, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of Antonio Contreras, the benefi- 
ciary of H. R. 10205, introduced by Mr. Utt on March 26, 1956. 

Information in the Department's files indicate that Mr. Antonio 
Contreras-Magana was issued an immigrant visa No. 1883 on October 
18, 1955, at the consulate at Tiajuana, Mexico, no reason having 
appeared for considering him ineligible therefor. However, when 
Mr. Contreras applied at the immigration and naturalization office at 
San Ysidro, Calif., on October 19, 1955, for admission into the United 
States, he admitted that he had, when applying at the same office on 
April 4, 1949, claimed to be one Roberto Salazar-Luna, a citizen of the 
United States. Mr. Contreras is understood to have been excluded 
under section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act as 
an alien who admits having committed perjury, a crime involving 
moral turpitude. The file of the Immigration and Naturalization 
Service, San Ysidro office, is understood to be No. A8943707. 

Sincerely yours, 
Rotianp WELCH, 
Director, Visa Office. 


H. R. 2914, by Mr. Farbstein—Francesco Di Lorenzo 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 13, 1956. 
Hon. Emanvet CEuier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report 

relative to the bill (H. R. 11778) for the relief of Francesco Di 
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Lorenzo, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the New York, N. Y., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
or who admit having committed such a crime, and would authorize 
the alien’s admission for permanent residence, if he is otherwise 
admissible wider that act. The bill would further provide that this 
exemption shall apply only to a ground for exclusion of which the 
Department of State or the Department of Justice had knowledge 
prior to its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE FRANCESCO DI LORENZO, BENEFICIARY OF 
H. R. 11778 


Information concerning the case was obtained from Mrs. Lucia Di 
Lorenzo, the beneficiary’s wife, who is the sponsor of the bill. 

Francesco Di Lorenzo, who was born on April 1, 1901, is a native and 
citizen of Italy. On June 14, 1924, he was married in Italy to Lucia 
Pollicino, a native of that country. Their three children, Phillip, 
Conchetta, and Pauline, were born in Italy on April 26, 1926, January 
, 1929, and May 6, 1941, respectively. Phillip was naturalized a 
citizen of the United States on January 18, 1955, and Pauline is a 
permanent resident of this country. The older daughter, Conchetta, 
resides with the beneficiary in Militello, Italy. Mr. Di Lorenzo owns 
and operates a farm valued at about $2,000 from which he derives an 
income of about $40 per week. His only other close relatives are two 
brothers who are residents and citizens of Italy. 

In April 1956 the United States consul at Palermo, Italy, denied 
the alien’s application for a visa to enter the United States for perma- 
nent residence because of his criminal record. The sponsor stated that 
the beneficiery in 1931 engaged in an altercation and was arrested for 
carrying a knife. He was sentenced to 35 days’ imprisonment and 
after 21 days’ confinement he was released and placed on probation for 
5 years. The committee may desire to request the Bureau of Security 
and Consular Affairs, Department of State, to furnish additional in- 
formation concerning the beneficiary’s conviction in Italy. 

Mrs. Lucia Di Lorenzo was born in Militello, Italy, on December 
15, 1909, and was admitted to the United States for permanent resi- 
dence at New York, N. Y., on April 23, 1955. She and her daughter 
reside at 200 Madison Street, New York City. The sponsor is 
employed as a floor girl by Goodstein Manufacturing Co., New York 
City, and earns $55 per week. Her assets consist of cash savings of 
$300 and personal effects valued at about $500. 
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DepaRTMENT OF State, 
Washington, August 14, 1956. 
Hon. EmaNvet CELer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetier: I refer to your letter of June 21, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of Francesco Di Lorenzo, the 
beneficiary of H. R. 11778, introduced by Mr. Klein on June 13, 1956. 

A report dated July 27, 1956, has been received from the consulate 
general at Palermo containing the following information regarding 
Mr. Di Lorenzo: 

“The records of the consulate general show that Mr. Di Lorenzo 
was refused a visa at this office on March 21, 1956, under the pro- 
visions of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act. 
This action was taken on the basis of a copy of a court record sub- 
mittted by Mr. Di Lorenzo which shows that he was convicted on 
March 6, 1931, before the district court of Militello, Italy, of assault 
with a dangerous weapon, and sentenced to 35 days’ imprisonment. 
The court record shows that Mr. Di Lorenzo, in the course of a fight, 
wounded his opponent with a knife, causing personal injuries which 
required 18 days to heal. Since assault with a dangerous weapon is 
classifiable as a felony, Mr. Di Lorenzo is not eligible for the relief 
provided by section 4 of Public Law 770.” 

A synopsis of the court record and a copy of a free translation of 
the applicable provision of the Italian Penal Code are enclosed in 
duplicate. 

Sincerely yours, 
Rouianp VWELcH, 
Director, Visa Office. 


Free TRANSLATION OF THE ITALIAN PENAL CopE 
ASSAULT 


872. Whoever, with no intention to kill, causes another an illness 
on the body or a mental derangement, is punishable by imprisonment 
from 1 month to a year. 

373. If in the act contemplated in the previous article there are 
found any of the circumstances indicated in Nos. 2 and 3 of article 365, 
or if the act has been committed with a dangerous weapon, or with any 
other weapon, or with corrosive substances, the penalty is increased 
from one-sixth to one-third. 


Synopsis oF Court ProcrerepinGs 


1. Name: Francesco Di Lorenzo. 

2. Crime: Assault with a dangerous weapon. 

3. Date crime committed: December 11, 1934. Age crime com- 
mitted: 29. 

4, Charges: In the course of a fight, he wounded his opponent with 
a knife, thus causing him personal injuries which required 18 days to 
heal. 
é 5. Provisions of law: Sections 372 and 373 of the Italian Penal 

ode. 


6. Judgment: Guilty as charged. 
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7. Tribunal :. District court of Militello. 

8. Sentence: Thirty-five days’ imprisonment. Sentence suspended 
for 5 years. 

9. Date of sentence: March 6, 1931. 

10. Period and place of confinement: None. 

11, Appellate action: Sentence appealed by defendant. On Octo- 
ber 5, 1931, the tribunal of Caltagirone dismissed the defendant’s 
eppesl. 

rime involving moral turpitude. 

Offense covered by proviso to section 212 (a) (9) of the Immigration 
and Nationality Act. 


H. R. 2930, by Mr. Farbstein—Beniamino Rocco Giordano 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 16, 1956. 





| 
| 
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Hon. Emanvet CEewer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Drar Mr. Cuatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11172) for the relief of Beniamino Rocco 
Giordano, there is attached a memorandum of information concern- 
ing the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the New York, N. Y., office of this Service, which has cus- 
tody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude, or who 
admit having committed such a crime, and would authorize the alien’s 
admission for permanent residence, if he is otherwise admissible under 
that act. The bill would further provide that this exemption shall 
apply only to a ground for exclusion of which the Department of 
State or the Department of Justice had knowledge prior to its 
enactment. 

Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALI- 
ZATION SERVICE FILES RE BENIAMINO ROCCO GIORDANO, BENEFICIARY 
OF H. R. 11172 


Information concerning the case was obtained from Mrs. Filomena 
Giordano, the beneficiary’s wife, who is the sponsor of the bill. 

Beniamino Rocco Giordano, who was born on April 30, 1910, is a 
native and citizen of Italy. He and the sponsor, a United States 
citizen, were married in Italy on July 4, 1937. Their three children, 
Nicholas, Joseph, and Maria Madeline, were born in Italy on June 17, 
1938, May 23, 1940, and January 11, 1948, respectively. The two 
older children, who derived American nationality at birth, reside with 
their mother in New York City, and the daughter, an Italian national, 
resides with the father in Italy. Mr. Giordano is employed as an 
auto mechanic and earns $15 a week. His assets consist of real estate 
in Italy valued at about $1,500. The beneficiary’s other close rela- 
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tives are a brother and three sisters who are.residents and citizens of 
the United States, and another brother, who is a resident and citizen 
f Italy. 

, In 1955 the American consul at Naples, Italy, refused the alien a 
visa to enter the United States for permanent residence because of 
his previous criminal record. The sponsor stated that on August 4, 
1931, in Spinoso, Italy, the alien was convicted of the crime of in- 
flicting, without premeditation, lesions with a weapon to the detri- 
ment of 2 persons, for which he was sentenced to imprisonment for 
2 months and 10 days. However, the sentence was suspended and 
be was placed on probation for 5 years. 

Filomena Giordano, nee Lo Piano, was born in New York, N. Y., 
on July 10, 1918. In 1931 she was taken by her parents to Italy, 
where she remained until her return to the United States on Janua 
4, 1956, when she and her two sons were admitted as citizens of this 
country. She has no income or assets of her own, and their home in 
New York City is maintained by her oldest son, who is employed as 
a carpenter and earns about $40 per week. 





DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 9, 1956. 
Hon. EmaNnven CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetier: I refer to your letter of May 15, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of Beniamino Rocco Giordano, 
the beneficiary of H. R. 11172, which was introduced by Mr. Klein 
on May 10, 1956, 

The files of the Department contain a report dated June 21, 1956, 
from the consulate general at Naples, Italy, stating that Mr. Giordano 
was refused an immigrant visa on June 11, 1954, under section 212 (a) 
(9) of the Immigration and Nationality Act because of the fact that 
he was convicted on August 4, 1931, in the court of pretore of Monte- 
murro, Italy, of assault with a dangerous weapon. It appears that 
he had wounded a woman on the head with a revolver butt. He 
received a sentence of 2 months and 10 days imprisonment. Although 
Mr. Giordano was later granted an amnesty, he was not thereby 
exempted from the effect of section 212 (a) (9) of the act and would 
continue to be ineligible to receive a visa under that section. How- 
ever, if the proposed legislation is enacted, Mr. Giordano would not be 
ineligible to receive a visa because of the conviction in 1931, referred to, 

The report states that Mr. Giordano was convicted on April 6, 1954, 
of annoying a person in a public place and fined 3,000 lire, the equiva- 
lent of about $5. This offense, however, is not one which would affect 
ye eligibility to receive a visa under the Immigration and Nationality 

ct. 

Sincerely yours, 
Roittanp WELCH, 
Director, Visa Office. 
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H. R.2970, by Mr. Riehlman—Donato Severino Spensiert 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 5, 1956; 
Hon. Emanvuen Crier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuairman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 11070) for the relief of Donato Severino Spen- 
sieri, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. ‘This memorandum has been prepared from the Immigra- 
tion and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Buffalo, N. Y., office of this Service, which ‘has custody of those files, 

The bill is intended to waive the provision of the Immigration and 
Nationality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
and would authorize the alien’s admission for permanent residence, 
if he is otherwise admissible under that act. It further provides that 
this exemption shall apply only to a ground for exclusion of which the 
Department of State or the Department of Justice had knowledge 
prior to enactment. 

It is noted that the bill makes reference to the Immigration and 
Naturalization Act. The committee may wish to substitute the word 
“Nationality” for “Naturalization.” 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE DONATO SEVERINO SPENSIERI, BENEFICIARY OF 
H. R. 11070 


Information concerning the case was obtained from Mrs. Lydia 
Spensieri, the beneficiary’s wife. 

The beneficiary, Donato Severino Spensieri, a native and citizen of 
Italy, was born on February 1, 1927. His marriage to Lydia Minetto, 
a native and citizen of the United States, occurred on September 17, 
1953, in Italy, while she was visiting in that country. Neither was 
previously married. T hey have no children. 

Mr. Spensieri has never entered the United States and now resides 
in Campobasso, Italy, with his mother. He is employed as a truck- 
driver, and has had exper ience as a mechanic, welder, and carpenter. 
Facts concerning his income, assets, and education are unknown. He 
served in the Italian Army as a private during World War II. 

The beneficiary was refused an immigrant visa to enter the United 
States by the American consulate, N: aples, Italy, in 1953, because of a 
conviction for a crime involving moral turpitude. The committee 
may desire to request the Bureau of Security and Consular Affairs, 
Department of State, to secure information in this connection. 

Mr. Spensieri has no close family relations in the United States 
aside from his wife, who resides at 814 North Alvord Street, Syracuse, 
N.Y. His wife is employed as a machine operator at an approximate 
wage of $45 per week. Her bank savings amount to $5,000. 
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DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D. C., July 3, 1956. 
Hon. Emanvent CELLEr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. Cetter: I refer to your letter of May 10, 1956, requesting 
a report of the facts in the case of Donato Severino Spensieri, the 
beneficiary of H. R. 11070, which was introduced by Mr. Riehlman on 
May 7, 1956. 

The files of the Department contain a report dated November 14, 
1955, from the consulate general at Naples, Italy, containing the 
following information: 

“The records of the consulate general disclose that on July 12, 1954, 
the subject was refused an immigrant visa under section 212 (a) (9) 
of the Immigration and Nationality Act of 1952, for receiving stolen 
property. He was originally sentenced by the tribunale of Cam- 
pobasso on May 4, 1946, to 1 year in prison and 3,000 lire fine for 
receiving stolen property in the value of 300,000 lire ($3,000). The 
sentence was appealed by the applicant and the other defendants, 
and was confirmed by the court of appeals of Naples on April 20, 1950. 
However, the original sentence was condoned by the court of appeals 
because of two intervening decrees of indult. 

“It is true that the subject was not present at the trial in the 
tribunale penale of Campobasso on May 4, 1946, but the applicant 
did appear before the giudice istruttore (instruction judge) for the 
tribunale of Campobasso, who took his testimony for presentation 
before the tribunale. The record of this testimony reveals that the 
subject accepted merchandise, although he was aware of its origin, 
and sequestered such merchandise in the vicinity of a sporting camp. 

“The subject’s case was reconsidered under the provisions of section 
4 of the act of September 3, 1954, on February 15, 1955, but because 
the amount of the stolen merchandise for which the subject was found 
guilty of having received was in excess of $100 and, therefore, a felony, 
1e was considered ineligible for the relief under the act, and still in- 
admissible under the provisions of section 212 (a) (9) of the Immigra- 
tion and Nationality Act of 1952.” 

Sincerely yours, 
Roittanp WELCH, 
Director, Visa Office. 


The committee, after consideration of all the facts in each case in- 
cluded in the joint resolution, is of the opinion that the joint resolution 
(H. J. Res. 274), as amended, should be enacted. 


O 
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JUNE 10, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastuanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


(To accompany H. J. Res. 290] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 290) for the relief of certain aliens, havin. 
considered the same, reports favorably thereon with amendments ae 
recommends that the joint resolution, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 
1. On page 1, line 7, following the name “Loucacos,” insert the word 
“ ”? 
and”. 


2. On page 1, beginning in line 7, strike the following: “Evangelos 
Demetre Kargiotis, and Hsun-Tiao Yang,”. 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution, as amended, is to grant the 
status of permanent residence in the United States to 11 persons. The 
joint resolution also provides for the payment of the required visa 
fees and for appropriate quota deductions. The joint resolution has 
been amended to delete the names of two aliens whose cases were in- 
cluded in the joint resolution as it passed the House of Represntatives. 


STATEMENT OF FACTS 


The following facts concerning each case included in the joint reso- 
lution were contained in House Report 300 (85th Cong., Ist sess.) : 
H. R. 2336, by Mr. O’Brien of New York—Moosa Ebrahimian 


The beneficiary of this bill was the subject of a Senate bill (S. 1193) 
which passed the Senate during the 84th Congress. The pertinent 
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facts in this case were contained in Senate Report No. 1828, 84th 
Congress, and are reprinted below. 

The beneficiary of the bill is a 30-year-old native and citizen of 
Iran whose only entry into the United States was on December 22, 
1950, at New York when he was admitted as a visitor for business, 
He imports cashmere from Iran and also wool, camel’s hair, goat’s 
hair, etc. Several American firms state that he has become an im- 
portant source of supply for them and that his deportation would 

result in a serious financial loss to them, as well as loss to Iran’s 
economy which the United States is seeking to bolster. The benefi- 
ciary is unmarried and has no immediate relatives in the United States 
and has no dependents. 

A letter, with attached memorandum, dated October 7, 1954, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 83779 which was a bill pending in the 83d Congress for the relief 
of the same beneficiary reads as follows: 

Ocroper 7, 1954. 
Hon. Witui1am Lancer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (S. 3779) for the relief of 
Moosa Ebrahimian, there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to 
the beneficiary by the New York, N. Y., office of this Service, which 
has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident 
of the United States upon payment of the required visa fee. It also 
directs that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Iran. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE MOOSA EBRAHIMIAN, BENEFI- 
CIARY OF 8. 3779 


The beneficiary, Moosa Ebrahimian, is a native and citizen 
of Iran, born in March 1925. His only entry into the United 
States occurred on December 22, 1950, at New York when he 
was admitted as a visitor for business. The alien came to 
the United States to engage in the import-export business 
between the United States and Iran. He established that he 
was engaged in a substantial volume of business, principally 
in the importation of cashmere from Iran. He received 
extensions of the period of his admission, the last of which 
expired on August 9, 1954. 

rior to his « entry into the United States, the beneficiary 
resided in Iran, where he was engaged in the textile business. 
He stated that he served in the Iranian Army for 2 years, 
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from 1947 to 1949. He attended school for 11 years in Iran 
and has the equivalent of a high-school education. 

The beneficiary is unmarried and has no immediate relatives 
in the United States. His parents and a younger sister reside 
in Teheran. He has no eae Since coming to the 
United States, the beneficiary has been self-employed with 
offices at 312 Seventh Avenue, New York City. He estimates 
his current earnings at approximately $5,000 per annum. 
The beneficiary’s business consists of marketing consignments 
of cashmere, of which he claims to be the importer of approxi- 
mately 25 percent of the total imported into the United States 
from Iran. He listed his assets as consisting chiefly of his 
interest of 114 to 3 percent in assigned credits and consign- 
ments amounting to approximately $400,000, 


Senator Herbert H. Lehman, the author of the bill, has submitted 
a number of letters and documents in connection with the case, among 
which is the following affidavit: 

State or New Yor, 
County of New York, ss: 

Moosa Ebrahimian, being duly sworn, deposes and says: 

I reside at 240 West 98th Street, in the city, county, and State of 
New York. 

I have been actively engaged for over 3 years at 312 Seventh Avenue, 
New York, N. Y., as a commission agent for the importation of wool, 
cashmere, camel’s hair, goat’s hair, and similar commodities from Iran 
to the United States of America. This business is carried on in my 
own name at the aforesaid address, and is my sole means of support. 
During the last year my net income from this business amounted to 
over $5,000, as more clearly set forth in a copy of my 1953 income-tax 
return which is affixed hereto as exhibit A. 

My immediate family resides in Teheran, Iran, where my father, 
Amin Ebrahimian, and my mother, Rahel Ebrahimian, make their 
home. My sister, Mahim Ebrahimian, also lives with my parents in 
Teheran. My father earns his livelihood in Teheran in the woolen 
business, and he also does trading in cashmere, camel’s hair, goat’s 
hair, etc. 

I was born in 1925 at Machad, Iran. Several years after my birth 
Iand my family moved to Schiaz, Iran, and then shortly thereafter we 
returned to Machad, Iran. In 1950, we all moved to Teheran, Iran. 

I attended public school in both Machad, Iran, and Schiaz, Iran, and 
went to high school until I was 19 years of age at Machad, Iran. 

After I graduated from high school, and when I was 20 years of 
age, I was inducted into the Iranian Army where I served as a corporal 
pharmacist in the Iranian Medical Corps. Attached hereto and made 
part hereof and marked “Exhibit B” is a photostatic copy of my record 
of service in the Iranian Army. 

I was discharged from the Iranian Army when I was 22 years of age 
and then went to work for my father, and it was there that I learned 
the woolen, cashmere, camel’s hair, goat’s hair, etc., business. 

In 1950, I decided to leave Iran for the United States of America. 
I applied for a business visa at the American Embassy in Teheran. 
The American Embassy, however, issued me a visitor’s visa under 
section 3 (2) of the Immigration Act. The visa was dated September 
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22, 1950, but was not actually issued until October 24, 1950. It bears 
serial No. 150. It also indicates that I was cleared under the Internal 
Security Act of 1950 by Charles C. Gidney, Jr., who was the American 
consul at Teheran at that time. 

The fact that the visa was issued as a visitor’s visa rather than as a 
business visa was brought to the attention of the immigration authori- 
ties in the United States after I arrived here. That error was rectified 
by the immigration authorities more or less carrying me in the status 
of a treaty trader until now. 

I was admitted to the United States on December 22, 1950, at the 
port of New York, having arrived the day before on the steamship 
Queen Elizabeth. I at that time and do now hold assport No. 
B120422 issued by the Empire of Iran. This passport is valid until 
July 9, 1955. Upon my admission to the United States, I was given 
a permit by the Immigration and Naturalization Service bear ing serial 
No. V1339012. This permit was valid for 6 months, and was extended 
from time to time up until January 8, 1954. For the purpose of ob- 
taining these extensions, the Immigration and Naturalization Service 
gave me a new file number, to wit: 0300-366631. 

Prior to January 8, 1954, I had requested an extension of my tempo- 
rary stay for another 6 months. I was later advised that my request 
for an extension of temporary stay had been considered and denied 
and that I was required to depart from the United States on or before 
April 29, 19! 4. 

On April 2: 22, 1954, I made an appeal from the denial of my applica- 
tion for an extension of temporary stay. As a result of this appeal 
my departure date was advanced to July 8, 1954, and marked “Final.” 
It thus appears that as of now I will be required to leave the United 
States of America on July 8, 1954, unless my status can in some way 
be adjusted. 

In order to obtain the foregoing extensions, it was necessary for 
only my relative here in the United States, that is, my uncle, Faizollah 
Amanoff, of 245 West 29th Street, New York, N. Y., to pos st a bond 
in the penal sum of $500. This bond bears serial No. 35921. 

I am most desirous of obtaining the status of a permanent resident. 
My resasons for this are manyfold. Having lived in this country for 
over 3 years I have more than taken it to my heart and now consider 
itasmy home. Furthermore, I am carrying on in New York a large 
import business from Iran. In fact, during the last year T imported 
over 25 percent of the cashmere that entered the United States from 
Iran. As set forth in more detail in exhibit C attached to this affi- 
davit, you will note that during the calendar year 1953 I imported 
from Iran and sold in the United States: 


Pounds 
CIs tsetse beci cls ee ert Lo Oi Dos util Bs 127, 400 
a ee te DE etek sl} cot tat 108, 800 
SRN OP I tele a ae ee sy bet gt DS, 198 
a ee Fee te etka bn sas aoc ee chees ea tek ee 2, 600 


My sales thus far in 1954 of materials imported in 1953 are as 
follows: 


Pounds 

Sige ee ieee sclettak ca coteacas tap te ioe ec tdindoe eEaheg Ecied tardennai sdbsts yt accep cna eE bind i ee ee Be 159, 000 
DOR i Pe ih UL o> 1 oe ont Mase» F ee ne ee 100, 000 
uc wee OO sees te ee ee eee ie) AO ok 57, 800 
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I have kept and still maintain a bank account of over $100,000 at 
the Irving Trust Co., Empire State branch, New York, N. Y. At 
resent, I have in my own place of business on hand approximatel 

5,000 worth of cashmere and in a warehouse another $35,000 worth 
of cashmere, as well as about $4,000 worth of duck feathers. 

There is cashmere in transit, consigned to me from Iran arrivin 
in New York, worth over $57,000, and I expect that before the mont 
is ended another shipment of cashmere worth approximately $150,000 
will depart from Iran consigned to me here. 

In fact, during the next 6 months I should receive from Iran over 
$450,000 worth of material. Some of these goods are already in 
transit from various parts of the interior of Iran to the port cities. 
Some have already been loaded aboard ships. As indicated above, 
most of these goods have been or will be sent to me on consignment, 
to that if they arrive and I am not here to receive them, various 
concerns in Iran will suffer severe financial loss. 

I am submitting, along with this affidavit, letters from 7 or 8 of my 
larger American customers indicating that if I would be required 
to leave the country they, too, would suffer severe financial hardship. 
Evidently they have found in me a person in whom they can place 
their trust and who evidently can obtain the types of raw materials 
that they need for their manufacturing operations. I have also in- 
cluded and marked “Exhibit D” a list of many of my customers, 
both for export and import. 

In addition to carrying on a large import business, I also export 
for many firms their goods and wares to Iran and other Near Eastern 
countries outside of the Iron Curtain. 

As can be seen from the aforesaid, the volume of my business is 
considerable, and if I were forced to discontinue it here in the United 
States, domestic firms and Iranian firms would suffer financial hard- 
ship. I, too, would suffer great financial hardship, inasmuch as it 
would be almost next to impossible for anyone else to ever straighten 
out the involved detailed shipping transactions of the goods in transit 
that have already left Iran for the United States. Also, as I men- 
tioned above, I have been responsible for the importation of over 25 
percent of the cashmere from Iran to the United States. Inasmuch as 
the other sources of cashmere, such as Tibet, China, and India, have 
been cut off because of the unsettled situation in that section of the 
world, Iran is the chief and practically only source of cashmere that 
the United States has today. Thus, I respectfully submit that my loss, 
though considerable if I were forced to leave the United States, would 
be minute compared to the possible loss that the United States would 
suffer should I be forced to leave. 

Unfortunately, I can see no way for me to remain in the United 
States under the Immigration and Nationality Act of 1952. The only 
way that I could remain here, therefore, would be under the auspices 
of a special pill in the Congress of the United States to give me the 
status of a permanent resident. As I stated before, the reason that the 
Naturalization and Immigration Service evidently extended my visa 
from time to time was that they were convinced that I was carrying 
on a substantial trade between the United States and Iran and that 
they therefore allowed me to stay here as a quasi-treaty trader even 
though my visa was not that of a treaty trader. The reason that the 
Immigration and Naturalization gave for the denial of my further 
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stay in the United States was that they no longer were allowed to car 
me in the quasi-treaty trader status. The reason for this is that there 
is at present no treaty of trade or commerce existing between the 
United States and Iran. Because of that situation, the Justice Depart- 
ment advised the Immigration and Naturalization Service not to fur- 
ther extend the visas of any Iranian citizens in a similar status to 
mine. I also have been advised that the present class 1 preference 
quota from Iran is oversubscribed to, and that it will continue to be 
oversubscribed in July when the new quota year begins. However, 
even if the preference quota was not oversubscribed to, I doubt if I 
could qualify for it because I have no specialized experience other than 
that of an importer. Furthermore, it would be impossible for me to 

make a petition for a change of status in the United States because of 
the fact that my application to extend by visitor’s visa was denied, and 
thus I am no longer in status, having been invited to leave the United 
States on July 8, 1954. 

Should I be allowed to remain in the United States, I will always 
act in the best welfare of this country. Since I have been here I have 
never been convicted of any crime or offense by any Federal, State, or 
local authorities in the U nited States of America, nor aoe Lever been 
convicted of any crime anywhere throughout the world. I do not now 
nor have I ever belonged to the Communist Party or any Communist- 
front organization or any fellow-traveler organizations nor any or- 
ganization listed as subversive by the Attorney General of the United 
States. 

My Iranian passport indicates that I have been given full police 
clearance in Iran. In Iran it is a crime to be a member of the Com- 
munist Party and I would not have been given the police clearance 
had I been a member of the Communist Party in Iran or any other 
place throughout the world. 

I have always enjoyed a good state of health, and am attaching 
hereto a photostatic copy of a physical examination given to me by 
the American consul in Teheran, indicating a clean bill of health, 
which photostatic copy is marked “Exhibit E.” 

For the reasons set forth above, I respectfully request that my appli- 

cation before Hon. Herbert H. Lehman, Senator from the State of 
New York, to sponsor a special bill in the Senate of the United States 
of America to allow me to stay in the United States of America as a 
permanent resident, be acted upon favorably. 
Moosa EpranIMIAN, 


Sworn to before me this 10th day of June 1954. 
Ler M. Sterns, Notary Public. 


Commission expires March 30, 1955. 
The committee files also contain numerous letters and documents 
concerning the case. 


H. R. 2337, by Mr. O’Brien of New York—Abdullah Ibrahim Hakim 
The beneficiary of this bill was the subject of a Senate bill (S. 2077) 
which passed the Senate during the 84th Congress. The pertinent 
facts in this case were contained in Senate Report No. 1505, 84th 
Congress, and are reprinted below. 
The beneficiar y of the bill is a 59-year-old native of Iran and last a 
citizen of Iraq who now claims to be stateless. His only entry into the 
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United States was at New York, N. Y., on May 14, 1951, as a visitor 
for business. The beneficiary’s wife and four children reside in Iran 
but he has been barred from joining them by Iran. They are Jews, 
and it is stated that for this reason their Iraqi citizenship was stripped 
from them, leaving them stateless in a land which prevents their re- 
union. The beneficiary’ s application under section 6 of the Refugee 
Relief Act was denied, as it was claimed that Iran was not persecuting 
the Jews. However, information in the committee files reflects that 
the beneficiary cannot return to the country of his birth or citizenship 
or last residence. 

A letter, with attached memorandum, dated July 15, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Imigration and Naturalization Service with refer- 
ence to the bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 15, 1956. 


Hon. Haruey M. Kireore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 2077) for the relief of Abdullah Ibrahim Hakim, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, N. Y., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary the status of a permanent 
resident of the United States upon payment of the required visa fee. 
It would also direct that one number be deducted from the appro- 
priate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Iran. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE ABDULLAH IBRAHIM HAKIM, 
BENEFICIARY OF 8, 2077 


The beneficiary, Abdullah Ibrahim Hakim, also known as 
Abdullah Ibrahim Hakimzadeh, was born on or about De- 
cember 15, 1896, in Kermanshah, Iran. He was last a citi- 
zen of Iraq, through naturalization in 1927. However, he 
now claims to be stateless, in the light of denial of passport 
facilities to him by the Governments of Iran, Ir: aq, and Israel. 
He married Poline Salih, a native of Iran, in 1920. His 
wife and four adult children, all former citizens of Iraq, 
reside in Teheran, Iran, and are reportedly stateless. The 
beneficiary resides at 412 West 110th Street, New York, 
N. Y. He claims not to have been gainfully employed in 
the United States. His usual occupation is that of a mer- 
chant in the export-import field. Assets of the beneficiary 
consist of approximately $1,000 in a checking account in a 
New York bank, a United States Treasury bond of $500, a 
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share in real estate of undetermined value in Israel, and an 
unknown balance of the $25,000 which he left in Iran for 
the support of his wife and children. The beneficiary, who 
speaks English and four foreign languages, attained a high- 
school level of education in Iran and has received a certificate 
of equivalency from the New York City Board of Educa- 
tion upon completion of evening elementary classes. 

Abdullah Ibrahim Hakim’s only entry into the United 
States occurred at New York, N. Y., on May 14, 1951, at 
which time he was admitted for 6 months as a visitor for busi- 
ness. His temporary period of admission was extended to 
May 13, 1952, and thereafter an extension was denied, but 
he was granted until October 14, 1952, to effect departure. 
On October 15, 1952, a warrant for the arrest of the benefi- 
ciary was issued on the ground that he had remained in the 
United States for a longer time than permitted. He was 
found to be deportable and was ordered deported on Janu- 
ary 21, 1953. A warrant of deportation is outstanding. 
An application for the adjustment of his immigration status 
to that of a permanent resident of the United States pur- 
suant to section 6, Refugee Relief Act of 1953, was denied 
by this Service on April 21, 1955. 


Senator Herbert H. Lehman, the author of the bill, has submitted 
a number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


Jackson Hercuts, N. Y., October 31, 1956. 
To Whom It May Concern: a 


This is to certify that I have been treating Mr. Abdullah Hakim 
since January 1952 for diabetes and its complications and duodenal 
ulcer. He has been examined and X-rayed many times at Mount Sinai 
Hospital. With an adequate diet and insulin injections his diabetic 
condition could be controlled. While his ulcer has had many relapses, 
the last of this relapses occurred last June complicated by bleedings, 
The cause of these relapses is attributed to his mental distress, In 
order to prevent any further serious complications he must remove the 
above-mentioned causes of tension. If his immigration status could 
be legalized I feel sure he would improve. 

Yours very truly, 
M. Moazen, M. D. 


Union or SepHARDIC CONGREGATIONS, 
New York, N. Y., June 9, 1956. 
Hon. Hersert H. Lenman, 
The Senate, Washington, D.C. 


My Dear Senator LeHmMan: I am glad indeed to know that you 
are introducing a bill to legalize the presence in this country of Mr. 
Abdullah I. Hakim, at the present residing at 412 West 110th Street, 
New York City. 

I am personally acquainted with Mr. Hakim and I can affirm that 
he is held in the highest esteem by his former compatriots from Iran. 
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He has an excellent reputation as a man who has given himself both 
with personal service and with financial aid to his distressed fellow 
men. 

It is my earnest hope that your bill will succeed in solving his cruel 

roblem and enable him to become a resident and eventually a citizen 
of this country. 

Sincerely yours, 
Da Sota Poor, President. 


ConGREGATION OF Ramatu Oran, INc., 
New York, N. Y., June 8, 19565. 
Hon. Hersert H. Lenman, 
New York, N.Y. 

Dear Senator LeHman: It is with a sense of deep gratification 
that I learned of the bill which you introduced in the United States 
Senate for the relief of Abdullah Ibrahim Hakim. 

Mr. Hakim, who is a member of my congregation, deserves full 
support in his plight. In the recnt years ‘of ‘personal association 
I have come to know him as a man of highest moral integrity, of 
absolute trustworthiness, and of ever-pr esent loyalty to our religious 
beliefs and traditions. 

As director of the Eastern Hemisphere division in the World Jewish 
Congress Organization Department I have also come to know of the 
generous assistance which he gave to the thousands of Jewish refugees 
who in the years of the Sec ond World War were able to es ‘ape from 
Soviet Russia and reached Teheran. This is another fact that pleads 
in favor of Mr. Hakim and should pave the way for the legalization 
of his status, 

Thanking you for your active interest in the worthy cause of Mr. 
Hakim and wishing you full success in this human enterprise, I am, 

Very sincerely yours, 
Dr. Ropert Seresrenik, abbi. 





New York Section, 
NationaL Councit or Jewish Women, 
New York, N. Y., May 13, 1955. 
Re Abdullah Ibrahim Hakim, New York, N. Y. 
Hon. Hersert H. Lenman, 
United States Senate, Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Lenman: Our organization would be most appre- 
ciative if you could introduce a private bill on behalf of Mr. Hakim 
who is stranded in this country, has been refused adjustment of immi- 
gration status under section 6 of the Refugee Relief Act, an@ who 
has an outstanding order of deportation, and cannot return to his 
native country. 

I have turned to you on this case because Mr. Hakim’s situation is 
so truly desperate and pathetic that it is heartbreaking to think that 
there is no solution to his problem. 
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Mr. Hakim was born in December 1896 in Iran and had always lived 
in Iran, but was a citizen of Iraq on the basis of his father’s nationality, 
His wife, his six children, his home, and all of his assets are in Iran, 

Mr. Hakim arrived in this country on May 13, 1951, on a visitor’s 
visa for business purposes. He traveled on an Iraq passport, issued on 
April 19, 1947, and procured a new Iraq passport in New York on 
October 31, 1951. He had extensions on his temporary stay until 
May 13, 1952. In February 1952 he was called by the consul of Iraq 
and informed that his passport had been recalled by the Iraquian 
Foreign Minister. The Iraquian Government at that time canceled 
the passports of all persons of the Jewish religion. A temporary 
document was given him until October 17, 1952, when he was informed 
that he and his family had lost Iraquian citizenship. 

Since that time Mr. Hakim has made constant efforts to obtain a 
visa to return to Iran, but the country of his nativity refuses to accept 
him back because he is technically stateless. 

Mr. Hakim is a highly responsible individual who had no intention 
of remaining in this countr y in violation of our laws, but he is a victim 
of postwar ¢ -onditions in the Middle East. He has been banished from 
his homeland and forcibly separated from his wife and children. He 
has addressed petitions to the Shah of Iran and to other important 
individuals to help him get back to his family, but to no avail. Al- 
though he is truly a displaced person, he has been considered not 
eligible under section 6 because it is held that the country of his last 

residence, Ir: an, is not persecuting members of the Jewish faith, 
When the Shah of Iran was in this country, Mr. Hakim appealed to 
him for help in returning to Iran, but his efforts were unsuccessful. I 
personally inquired at the United Nations to see whether they could 
be of help in getting this man back to his family in Iran, but they in- 
formed me that inquiries which they had undertaken revealed ‘that 
persons, regardless of religion, who were stateless and who had left 
Iran, could not return. A copy of the appeal filed on his behalf is 
herewith attached. 

From our own personal investigation of his situation, our intensive 
understanding of his character and inquiries about him, we have 
found that he is a responsible person, a devoted husband and father, 
a fine businessman, and an expert in the field of import-export. 

We trust that it may be possible not only for a private bill to be 
introduced on his behalf, but that such a bill should be enacted, so that 
this man, who is without a country and without a place to go, may be 
able to legalize his status in this country and in this way ultimately 
effect a reunion with his family. 

Mr. Hakim is planning to be in Washington shortly and with your 
permission would be glad to show you his papers and documents which 
substantiate the contents of this letter. 

Please accept our thanks for any consideration you can give this 
request. 

Sincerely yours, 


Mrs. Sonta S. Sick, Director. 
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The committee received the following letter in support of this bill: 


New York Section, 
Nationa Counci or Jewish WoMEN, 
ComMITTEE ON Service ror Foreign Born, 
New York, N. Y., March 29, 1956. 
Re Hakim, Abdullah Ibrahim, 412 West 110th Street, New York, N. Y. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
House of Representatives, 
House Office Building, Washington, D. C. 

Dear ConcressMAN CeLieR: I called you some time ago concern- 
ing the above named on whose behalf Senator Lehman “introduced 
a private bill and you were good enough to suggest that I inform 
you if and when the bill had passed the ‘Senate, so that you might be 
able to help when the bill reached the House. 

Senator Lehman’s bill, which is S. 2077, passed the Senate on March 
19, 1956, and we understand that it has gone to the House Judiciary 
Committee. 

Mr. Hakim’s plight is really one of the most tragic known to us. 
He entered this country in 1951 for business reasons and for medical 
attention. Although he was born in Iran and resided there his entire 
life, he came here on an Iraqian passport since he had the citizenship 
of his father. By official Iraqian decree, he was notified in October 
1952 that he had lost his citizenship as all Jews residing out the coun- 
try were expatriated. Despite his birth in Iran, the fact that his 
family and business were all in that country, the Iranian Government 
refused to grant him a visa to reenter and rejoin his family. Mr. 
Hakim made genuine and desperate efforts to get back to Iran, and 
we were in touch with the United Nations in an effort to get their 
help, so that he could return to Iran, but to no avail. His wife and 
four children still live in Iran. Since he cannot get back, his only 
hope of ever seeing them is if he can have his status in this country 
adjusted, so that they may eventually join him here. 

Mr. Hakim is a person of high integrity and intellect. He was an 
import and export merchant in Iran, heading a large firm there cur- 
rently being operated by his sons. He is a member of a synagogue 
in this country, has lived on his own funds since he has been here, 
and his excellent moral character has been attested to by all who know 
him. All possible administrative methods under present immigration 
laws have been explored unsuccessfully. There is an outstanding 
warrant of deportation as of January $1, 1953, on the grounds that 
he remained in the United States for a longer time than permitted. 

I trust that this gives you some picture of this situation. We 
should be glad to supply you with any further details you may re- 
quest and wish to extend our thanks to you for any effort made on 
behalf of Mr. Hakim since, in our opinion, his is a highly deserving 
situation. 

Sincerely yours, 
Mrs. Sonia S. Sick, Director. 


H.R. 2344, by Mr. Sheppard—Margaret Shand (Chanslor) 

The betintiel ‘lary is a 31-year-old native and citizen of Australia who 
is unmarried and lives in San Bernardino, Calif., where she is em- 
ployed as a transcriber in the superior court of San Bernardino 
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County. The beneficiary married a citizen of the United States and 
she has testified that she subsequently learned that her husband had 
been previously married and that his divorce was not final at the 
time he married her. 

Certain pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
March 22, 1956, from the Commissioner of Immigration and Natu- 
ralization to the chairman of the Committee on the Judici lary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., March 22, 1956, 
Hon. EManvet CeELuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Mr. CuarrMAN: In response to your request for a ee rela- 
tive to the bill (H. R. 8522) for the relief of Margaret Shand (Chans- 
lor), there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the Los Angeles, Calif., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

As a quota immigrant the alien would be chargeable to the quota 
for Australia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE MARGARET SHAND (CHANS- 
LOR). BENEFICIARY OF H. R. 8522 


The beneficiary, Margaret Shand, formerly Chanslor, who 
was born on November 17, 1925, is a native and citizen of 
Australia. She is unmarried and lives in San Bernardino, 

Calif. She isemployed as a transcriber by the court re porter 
in Supe1 ior Court of San Bernardino County, Calif., and 
receives a salary of approximately $3,600 vearly. She has no 
dependents or relatives in the United States. Her assets 
include furniture, personal effects, and bank deposits valued 
at $1,700. 

The beneficiary attended elementary and secondary schools 
and college for 3 years in Australia. Her parents, 4 brothers, 
and 1 sister live in Australia and are native citizens of that 
country. Miss Shand married Glenn Chanslor, a native and 
citizen of the United States, on February 28, 1953, at Las 
Vegas, Nev. Thev had noe ego That marriage was ter- 
minated by divorce on March 31, 1955. 

Miss Shand’s only entry into the United States occurred 
on April 21, 1952, at which time she was admitted for a tem- 
porary visit not to exceed 6 months. Deportation proceed- 
ings were instituted on November 14, 1955, on the ground 
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that, after entry as a visitor for pleasure, she failed to comply 
with the conditions of that status. A special inquiry officer's 
order, which became final on December 10, 1955, granted her 
the privilege of voluntary departure from the United States 
with the alternative of deportation should she fail to avail 
herself of that privilege. 

Miss Shand has testified that she learned after her mar- 
riage to Mr. Chanslor that he had been previously married 
and that his divorce did not become final until November 3, 
1953. She further testified that she and Mr. Chanslor sepa- 
rated 6 months after their marriage. A visa petition to 
establish the beneficiary’s eligibility to nonquota-immigrant 
status as the wife of a United States citizen was approved 
April 6, 1954. The approval was later withdrawn on the 
ground that she had not entered into a lawful marriage. 


Mr. Sheppard, the author of H. R. 2344, appeared before a sub- 
committee of the Committee on the Judiciary and recommended the 
favorable consideration of this bill. In support of this legislation, Mr. 
Sheppard submitted numerous letters and statements attesting to the 
beneficiary’s good moral character, which read, in part, as follows: 


RisuMé or Facts Perrarnine To ENTRANCE INTO AND PRESENCE OF 
Marcaret SHAND (CHANSLOR) IN UNtrep STATES 


Old passport No. E 4061. 

New passport No. E 34056 dated March 3, 1954. 
Nonimmigration visa No. 1187, dated February 21, 1952. 
Application No. V_ 1866692. 

Alien registration No. A8939528, 


San Bernarpino, Cauir., Vovember 28, 19554. 


The dates set forth in the following résumé are of necessity ap- 
proximations, unless stated specifically, for the reason that the immi- 
gration department in Los Angeles, Calif., on November 15, 1955, 
took from my possession my p: issport and visa, and all other pertinent 

material is in the hands of my attorney. 

In March of 1952 I left Australia from Sydney and arrived in 
Vancouver, British Columbia, Canada, on April 1, 1952. 

About the middle of June 1952, I entered the United States at 
Blaine, Wash., on a visitor’s visa, thereupon going directly to Yucaipa, 
Calif., as a houseguest of an Australian girlhood friend who, during 
the war, married an American serviceman. I remained there until 
about August 1, 1942, finally leaving because marital trouble 
(which to me was unbearable) liniredh my friend and her husband. 
My leaving necessarily increased my expenses, and after a short time 
I obtained employment in San Bernardino, since my $200 (total 
legally allowable upon departure from Aus tralia) had diminished 
to} practically nothing. 'This employment was with the passive consent 
of the immigration office in San Bernardino. 

In San Bernardino I applied for and received a 6-month extension, 
and during said extension I met Glenn Chanslor, whom I married in 
Las Vegas, Nev., on February 28, 1953. Within a week after our 
marriage my husband filed on my behalf an application for my perma- 
nent residence in the United States. Thereafter, a further extension 





14 RELIEF OF CERTAIN ALIENS 


of 3 months was granted for the purpose of allowing us to get the 
necessary papers filed for permanent residence. 

Soon after our marriage my husband would be away for days at 
a time, seldom informing me where he could be contacted or when he 
would return. Many of the details are omitted because it would ap- 
pear they serve no purpose here. After we had been married about 6 
months he wrote me from San Diego, where he had been for several 
weeks, and informed me he was going to Cleveland, Ohio, and did not 
intend to return. 

No further communication, with the exception of an occasional in- 
quiry on my part, was had from the Immigration Department until 
on or about September 1, 1955 (nearly 3 years later) at which time 
an investigator for the Immigration Department contacted me, and 
told me my file had come up for attention in the Los Angeles office. 
I had several interviews with the investigator during the next 2 
months, during which interviews statements were taken, and on each 
occasion he informed me my immigration matter would soon be 
cleared up. 

On or about November 5, 1955, I received, by mail, a notice from 
the Immigration Department to appear at the Rowan Building in 
Los Angeles, Calif., on November 16, 1955, and by arrangement with 
that office I appeared, instead, on November 15, 1955, at which time 
questionnaires were filled in and a conversation had, at the conclusion 
of which the immigration officer informed me my husband, at the time 
of his marriage to me, had not been legally divorced from his former 
wife, and, therefore, my petition for permanent residence was invalid, 
and I had 30 days within which to leave the United States voluntarily, 
or be deported. 

Of my husband’s bigamous action I was completely unaware and it 
was not until informed by the immigration officer on November 15, 
1955, that I was cognizant a fraud had been perpetrated upon me. 

On November 15, 1955, at the time the immigration officer informed 
me my marriage was invalid, and in answer to his question, whether 
or not I was willing and able to depart from the United States volun- 
tarily, I stated that I was able to leave, but not willing, and I re- 
quested a hearing upon the matter of deportation. The matter has 
been set for hearing on December 2, 1955. 

Shortly after the 15th of November 1955, I employed an attorney, 
Mr. Harlin M. Fuller, room 520, 610 South Broadway, Los Angeles, 
Calif., who has advised me that in order to remain in the United 
States 1 or 2 things must occur, marriage or congressional action. 

Since it is against both my religious training and my personal 
principles to marry for the purpose of evading the immigration laws 
and regulations of the United States, my only recourse is congres- 
sional action. 

During the nearly 4 years I have spent here I have come to love the 
United States and appreciate the way of life, and have, for the past 
3 years, felt assured I would spend the rest of my life here, becoming 
an American citizen when possible. 

3ased upon the fact that until November 15, 1955, I was reason- 
ably certain of permanent residence here, and since I was no longer 
on a visitor’s status, I took employment, first as a legal secretary, and 
later as a court transcriber for Lawrence Holmes, Jr., C. S. R., official 
reporter of the Superior Court of the State of California, in and for 
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the county of San Bernardino, the latter position which I presently 


hold. ; 
Character references and further information will be supplied upon 
request. 
Respectfully submitted. 
Marcaret SHAND (CHANSLOR). 





CHAMBERS OF THE SuPertor Court, 
San Bernardino, Calif., January 26, 1956. 
Re H. R. 8522, Margaret Shand Chanslor. 
Hon. Harry R. SHepparp, 
Member of Congress, 
House Office Building, Washington, D.C. 

Dear Harry: The above young woman has been employed in the 
reporier’s office in the courthouse and appears to have all the quali- 
fications of a good citizen. 

If her record while living here is the basis for the passage of the 
above bill, then there seems to be no reason why it should not be passed. 

With best personal regards, 

Sincerely, 


A. D, Mrrcnet., Judge. 


County OF SAN BerNarDINo, 
San Bernardino, Calif., February 7, 1956. 
Re H. R. 8522, Margaret Shand Chanslor. 
Hon. Harry R. SHeprarp, 
Member of Congress, 


House Office Building, Washington, D.C. 

Dear Mr. ConoressMAN: Mrs. Chanslor has been employed for 
the past several months as a typist by one of our superior court re- 
porters, Mr. Lawrence Holmes, Jr., and prior to that time worked 
for some firms of attorneys in this city. 

Judging from the reputation she established in these employ ments, 
I am of the opinion she would be a proper subject for residence in 
this country, and I commend her to you for your consideration and 
assistance. 

Very truly yours, 
Lowe tt E. Larurop, 
District Attorney. 


County or SAN BERNARDINO. 
San Bernardino, Calif., January 30, 1956. 
Re H. R. 8522, Margaret Sh: and Chanslor. 
Hon. Harry R. Suerrarp, 


Member of Congress, 
House Office Building, Washington, D. C. 


Dear Mr. Suepparp: I have known of Mrs. Chanslor during the 
close to 9-month period that she has been employed in the court 
reporter’s office here in the San Bernardino courthouse. 

She is a person of exceptional industry and is spoken of highly as 
a person of sound integrity and good moral character. 
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Based upon the reputation she has established here at the courthouse 
it appears she has all the qualifications necessary to lend contribution 
as a citizen. 

Yours very truly, 
James A. SmITu, 
Deputy District Attorney. 


Fesrvuary 2, 1956. 
Re H. R. 8522, Margaret Shand Chanslor. 
Hon. Harry R. Sueprarp, 
Member of Congress, 
House Office Building, Washington, D. C. 

Dear Harry: It is with pleasure that I write you regarding the 
pending House bill which would grant permanent residence and citi- 
zenship to Margaret Shand Chi: anslor. 

Mrs. Chanslor has been employed in the San Bernardino County 
courthouse for nearly 1 year. During that period she has proved 
herself as a person of efficiency, integrity, and highest nel char- 
acter. Her reputation has not been question to my knowledge as to 
any of the moral virtues. 

I would strongly recommend that this young woman be granted 
citizenship, and to that end I would urge you to support the above- 
cited legislation. 

Very truly yours, 
Horus G. Hartiry, 
Chief Deputy District Attorney, 
San Bernardino County. 


San Bernarprno, Cautr., January 24, 1956. 
Re H. R. 8522, Margaret Shand Chanslor. 
Hon. Harry R. Suepparp, 
United States Congressman, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear CoNGRESSMAN SHEPPARD: I am writing you on behalf of Mar- 
garet Shand Chanslor whom I have known for about 15 or 16 months. 
She was employed by our firm for about 3 months when she left to 
assume a more responsible and better paying position than she had 
with us. I have seen her and talked to her frequently since that time, 
and I am personally acquainted with several of her friends. 

During all of the time I have known her, I have found her to be a 
sincere, hard-working, industrious, and completely trustworthy em- 
ployee and friend. 

She is known by her friends and acquaintances to possess high 
moral character and to be of unquestioned honesty and integrity. It 
is my belief that she possesses the characteristics which would make 
her a credit to our community and to the United States. 

As you w ill probably rec ‘all, Lama practicing attorney, and a mem- 
ber of the San Bernardino City Board of Education and have been 
active in many public and private civic organizations and committees 
in San Bernardino. I would personally greatly appreciate any favor- 
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able consideration you may give in behalf of the H. R. 8522, which I 
understand you have introduced. 
Cordially yours, 
CHAPMAN & SPRAGUE, 
By Roy KE. Cuapman. 


Subscribed and sworn to before me this 31st day of January 1956. 


[SEAL } Lawrence Homes, Jr., 
Notary Public in and for said county and State. 


H.R. 2749, by Mr. Tuck—V asiliki Elefantis Kritselis 


The beneficiary is a 26-year-old native and citizen of Greece who 

was admitted to the United States as a citizen, after having fraudu- 
lently obtained a United States passport by posing as the child of 
Dimitrios Triantafelopulos, a citizen of the United States. The bene- 
ficiary resides in the home of her ex-father-in-law, Athanasios Krit- 
selis, who is in ill health and is cared for by the beneficiary. Her 
United States citizen child and her former husband also reside with 
Mr. Kritselis. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization to the chairman of 
the Committee on the Judiciary, 1 ‘egarding a bill (H. R. 11649) pend- 
ing during the 84th Congress for the relief of the same person. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 14, 1926. 
Hon. EMANveEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuairman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11649) for the relief of Vasiliki Elefantis 
Kritselis, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. a memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the W ashington, D. C., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. The bill does 
not provide for the usual deduction of the number from the appro- 
priate quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE: VASILIKI ELEFANTIS KRITSELIS 
BENEFICIARY OF H. R. 11649 


The beneficiary, who has also used the name Fotini Tri- 
antafelopulos nee Elefantis, was born on April 20, 1930, in 
Kalesmano, Karpenision, Greece. She completed 2 years of 
schooling in her native country. The beneficiary married 
Nicholas Kritselis, a United States citizen, on November 5, 
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1950, in Winston-Salem, N.C. One daughter, Katerini Krit- 
selis, was born of this marriage on September 6, 1951, in South 
Boston, Va. The beneficiary’s husband obt: Lined a divorce on 
August 13, 1951, in Bradford County, Fla., on a complaint of 
extreme cruelty. 

The beneficiary and her daughter reside with her ex-father- 
in-law, Athanasios Kritselis, on his farm near South Boston, 
Va. Her former husband also aie with them. Her ex- 
father-in-law, who recently lost his wife, is in ill health and is 
cared for by the beneficiary. He owns property valued at 
$50,000 from which he derives an annual income of $3,000. 
The beneficiary’s father is deceased. Her mother and one 
brother reside in Greece. Another brother is a permanent 
resident of the United States, and resides in Brooklyn, N. Y. 

The benefici: ae illegally entered the United States on Au- 
gust 27, 1947, at New York, N. Y. At this time she and one 
Theodore Triantafelopulos, posed as the children of Dimitrios 
Triantafelopulos, a United States citizen. They had fraudu- 
lently obtained United States passports, and were admitted as 
United States citizens. This fraud was uncovered, and de- 
portation proceedings were instituted. The beneficiary ap- 
plied for suspension of deportation. This application was 
denied, and an order of deportation is outstanding. 

Mr. Tuck, the author of H. R. 2749, appeared before a subcommittee 
of the Committee on the Judiciary and recommended the enactment 
of his bill. Mr. Tuck also submitted the following letter in support 
of his bill: 

Soutu Boston, V4., April 19, 1955 
Hon. Witi1am M. Tuck, 
House of Representatives, 
Old House Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Mr. Tuck: The following is the story of my daughter-in-law, 
Her father was the chairman of the board of the village (IXalesmenou) 
where she comes from. At that time, in the year 1947, the Commu- 
nists started massacreing and destroying the leader of every city, 
town, and village. In the spring of that year they went to her home 
looking for her father but he was dodging them and they never did 
catch him. Since they could not catch him, they decided to get his 
children—her and her brother. They went to their home looking for 
her brother who happened to be outside at that time. When her 
brother appeared she shouted at him and he ran away. Then they 
ordered her to go with them but she asked them to let her go into the 
next room to get something to wear and there she jumped out of the 
window and down in a ravine. The Communists watched for them 
for 2 or 3 weeks but not being able to catch them they burned their 
home. Because eventually the Communists would have caught them, 
one of their neighbors decided to bring her over here and save her 
from capture and death. 

In the month of August 1947, they brought her over here under the 
name of their own daughter, Fotini Triantafilou. Her real name is 
Vassilike S. Elefantis. 





RELIEF OF CERTAIN ALIENS 19 


Finally her father was killed by the Communists. 
T would be most grateful and appreciative for your help, 


Your very sincerely, . 
A. K. Krrrseris, 


H. R. 2978, by Mr. Sheppard—Maria Rosa Largaiolli 

The beneficiary is a 21-year-old native and citizen of Italy who is the 
adopted daughter of citizens of the United States. She was admitted 
to the United States on two occasions as a student. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated May 
16, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary, regarding a bill 
(H. R. 1985) pending during the 84th Congress for the relief of the 
same person. That letter and accompanying memorandum read as 
follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 16, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuairMan: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 1985) for the relief of Maria Rosa Largaiolli, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Los 
Angeles, Calif. office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

As a quota immigrant the alien is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE RE MARIA ROSA LARGAIOLLI, BENEFICIARY 
OR H. R. 1985 


Maria Rosa Largaiolli, a native and citizen of Italy, was 
born on March 10, 1936. She is single and has no dependents. 
The beneficiary is a student in St. Bernardine High School, 
San Bernardino, Calif., and is entirely dependent for her sup- 
port upon her adoptive father, Mr. Remo Largioll. She 
resides with her adoptive parents at 216 North Sycamore 
Avenue, Rialto, Calif. The beneficiary’s parent, 1 brother 
and 4 sisters live in Italy and are citizens of that country. 

Miss Largaiolli first entered the United States on January 
5, 1954, at New York, N. Y., at which time she was admitted 
temporarily as a student for a period of 1 year. She departed 
on June 10,1955. The beneficiary again entered the United 
States at New York, N. Y., on November 5, 1955, in the same 
status for a period of 1 year. However, since she has failed 
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to comply with the conditions of her admission, deportation 
proceedings will be instituted. 

Mr. and Mrs. Largioll, the alien’s adoptive parents, are 
citizens of the United States and have no natural children. 
Mr. Largioll is the paternal uncle of the beneficiary. She 
was adopted by civil decree at Trento, Trentino Province, 
Italy, on July 4, 1952. Mr. Largioll is a retired automobile 
dealer whose income from investments is $5,200 annually. 
He owns assets valued at $60,000, including mortgages on real 
estate, an automobile, bank deposits, and personal property. 


Mr. Sheppard, the author of H. R. 2978, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and recommended the enact- 
ment of his measure. Mr. Sheppard also submitted the following 
letter and decree of adoption in support of his bill: 


Pioneer Trrie [Nsurance & Trust Co., 
San Bernardino, Calif., October 25, 1954. 
Hon. Harry R. Suepparp, 
House Office Building, Washington, D.C. 

Dear Harry: This letter concerns our recent conversation concern- 
ing a special bill for Maria Rosa Largaiolli and is a formal request for 
your interest in her behalf. 

Miss Largaiolli entered this country on a student visa on December 
29, 1952, at the age of 16 and now resides at 216 North Sycamore in 
Rialto with her parents of adoption, Mr. and Mrs. Remo Largaiolli, 

Her application number is 507. Her adoption was effective Sep- 
tember 17, 1952. The parents are Remo Yargaiolli and Florence 
Schlebouski (maiden name). ‘The young lady is now attending St. 
Bernardine’s Parochial School where her grades are excellent. The 
principal of that school is Maria Theresa. 

Her parents offer as local references: President Wachtel, Fontana 
National Bank; and May Milligan and Ronald Ingold of Rialto 
and Fontana, respectively. In addition, a reference of President Wil- 
liam Fetterhoff of the National Bank of Pottstown, Pa. 

The mother is a born American citizen, and the father has been a 
citizen for 43 years. They are the aunt and uncle of the adopted 
child. 

The early submission of a bill in her behalf will be appreciated, and 
1 hope that I may be advised as to its progress. 

Yours very truly, 
Ken W. Dyat, Vice President. 


[Translation] 
THe Lisrary or Conaress, 
LEGISLATIVE REFERENCE SERVICE, 
Washington, D.C. 
Court or APPEALS OF TRENTO 


ApoprioN DEcrEE 


The court of appeals, special section for minors, in council chamber, 
composed of Messrs. His Excellency Dr. Umile Savaglio, president; 
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Dr. Marco Modena, counselor; Dr. Vigilio Franzinelli, counselor; Dr. 
Egidio Vidi, counselor; Dr. Carlo D’Anna, actively participating pri- 
vate member. 

In accordance with the application of Florence (Flora) Chlebowski, 
daughter of Giuseppe and Marj Stokiewiej, born on January 2, 1905, 
at Shamokin, Pa., and residing at Presson di Dimaro (Trento), Italian 
citizen, a private individual [no profession |, without children, married 
to Remo Largaiolli, has agreed to the adoption of her neice, Maria 
Rosa Largaiolli, a minor. 

According to the documents [presented], and the minutes of the 
consent and assent dated July 24, 1952; 

Having heard the report of the counselor-delegate, Dr. Marco 
Modena; 

Having heard the [opinion of] the P. M. in the person of His 
Excellency Dr. Giuseppe Giorgi, district attorney of the Italian 
Republic; 

In view of the extraordinary circumstances set out in article 291 of 
the civil code; 

According to article 311 of the civil code, approves the adoption of 
Maria Rosa Largaiolli, daughter of Vigilio Emanuele and Caterina 
Biasi, born on March 10, 1936, at Presson (Trento), and residing there, 
an Italian citizen, single, student, by her aunt Flora (Florence) 
Chlebowski. 

The individual adopted will add to her surname Largaiolli that 
of Chlebowski. 

Orders publication of this decree in the community ledger of Pres- 
son di Dimaro. 

Orders that the procedure set out in article 314 of the civil code be 
followed. 

SAvAGLio, 


The President of the Court. 


Lott, the Chief Clerk. 


Recorded at Trento on September 15, 1952, No. 351 of the Judicial 
Acts, volume 34, Exactly 2,250 lire. 


TRENTO, September 12, 1952. 


Borro.ortt, 
The District Attorney in Charge. 
This isa true copy. Trento, September 17, 1952. 
Lott, the Chief Clerk. 


Court of appeals of Trento. Seen, for legalization of the signa- 
ture of Mr. Giovanni Battista Lott, chief clerk of the Court of Appeals 
of Trento. 

Dr. Luret Maenaco, 
The Counselor-Delegate. 
H. R. 3294, by Mr. Hyde—Hene (Genia) Wasser and Michael Wasser 

The beneficiaries are Hene (Genia) Wasser, a 58-year-old native 
of Latvia, and her son, Michael Wasser, who was born in France in 
1933. Both of the beneficiaries are citizens of Israel where the hus- 
band and father of the beneficiaries resides. They were admitted to 
the United States for the purpose of securing medical treatment for 
the son who suffered from a severe congenital defect of the heart. 
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Certain pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
July 9, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturaliza- 
tion to the chairman of the Committee on the Judiciary, regarding a 
bill (H. R. 10017) pending during the 84th Congress for the relief 
of the same person. That letter “and accompanying memorandum 
read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 9, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 10017) for the relief of Hene (Genia) Wasser 
and Michael Wasser, there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiaries. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 
beneficiaries by. the New York, N. Y., office of this Service, w hich has 
custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that two numbers be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiary Hene (Genia) Wasser is chargeable to the quota 
for Latvia. The beneficiary Michael Wasser is chargeable to the 
quoia for France. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE HENE (GENIA) WASSER 
AND MICHAEL WASSER, BENEFICIARIES OF H. R. 10017 


The beneficiary Hene (Genia) Wasser, nee Levius, was born 
on May 15, 1898, at Vindawa, Latvia. Michael Wasser, the 
other beneficiary, is her son. He was born on August 29, 1933, 
at Paris, France. Both beneficiaries are citizens of Israel as 
are the remaining members of their immediate family, the 
husband /father, Pinchas Wasser, who resides in Israel, and a 
son/brother, Alexander Wasser, a permanent resident of the 
United States. Mrs. Wasser resides as 511 West 113th Street, 
New York, N. Y. She is not gainfully employed and is sup- 
ported by relatives in this country. Her assets consist of 
$650 in a savings account. Her husband owns real estate in 
Israel from which he derives a small income sufficient for his 
own maintenance. The beneficiary Michael Wasser resides at 
211814 Beloit Avenue, West Los Angeles, Calif., and is taking 
a full course in theater arts at the University of California 
at Los Angeles. He earns approximately $ 100 a year as a 
Sunday-school teacher and rece ives a monthly remittance of 
$100 from a cousin in New York. His assets consist of $250 
in cash savings and personal property valued at $100. 

The beneficiaries were first admitted to the United States in 
1949 as visitors for the purpose of securing medical treatment 
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for the son who suffered from a severe congenital defect of 
the heart. A very rare type of cardiac surgery was per- 
formed successfully and the beneficiaries returned to Israel 
in 1950. They were last admitted to the United States on 
March 7, 1952, at Boston, Mass., as visitors for a period of 6 
months. Mrs. Wasser received several extensions, the last of 
which expired on March 6, 1956. She was given to March 
30, 1956, in which to depart from the United States. Depor- 
tation proceedings are being instituted against her on the 
ground that after admission as a visitor she failed to comply 
with the conditions of such status. Michael Wasser’s status 
was changed to that of a student on February 27, 1953, and 
he received several extensions, the last of which was to expire 
on July 15, 1956. Deportation proceedings are being insti- 
tuted in his case on the ground that after admission as a non- 
immigrant he failed to maintain the student status to which it 
was changed. 


The committee received the following medical reports which attest 
to the great interest of the medical profession in the case of Michael 
Wasser, and to the need for his continued presence in this country. 


Tue CuiLpren’s Memortat Hosprrar, 
Chicago, June 5, 1956. 
Hon. Emanvet Cetier, 
Chairman of the Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Sir: Michael Wasser, the son of Mrs. Genia Wasser was 
operated upon at the Children’s Memorial Hospital on July 7, 1949. 
The operation consisted of an aortic pulmonary anastomosis for the 
relief of cyanosis due to pulmonary stenosis. The boy was handi- 
capped before the operation and, fortunately, survived the operation 
well and is now in fairly good condition but, of course, will never be 
able to live as other boys of his age. In other words, he still has a 
cardiac defect. 

It is less than 10 years since we performed the first operation of this 
type at the Children’s Memorial Hospital. The medical profession 
is intensely interested in the results of cardiac surgery for heart dis- 
ease with cyanosis. It is awaiting the conclusions to be drawn from 
the study of postoperative cases. 

In the September 10, 1955, issue of the Journal of the American 
Medical Association there was published The Results of the First 
100 Cases 6 to 8 Years after Operation. This was an interim report 
to the medical profession. This followup is most important as ¢ 
guide for further study in determining alternative methods and in 
developing better procedures. Its results may give to the medical 
profession an answer to a number of questions not yet answered in the 
treatment of heart disease. 

Michael Wasser was one of the cases included in this report. His 
survival to the age of 15 was due in no small measure to the loving care 
and the skillful nursing of a most devoted mother. His progress 
would be furthered by her presence and guidance. 

The continued study of Michael’s condition would be of value to 
the advancement of medical science in the treatment of this type of 
heart disease. Observation of his progress, in the future will be of 
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material aid. It will give us data on which to base better surgical 
and medical treatment of Fallot’s tetralogy (blue baby). 
Respectfully submitted. 
Wuus J. Ports, M. D. 


New York, N. Y., June 2, 1956. 
Hon. EMAnven CELier, 
Chairman of the Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C.: 


I have been practicing internal medicine and cardiology for 30 
years. Am connected with the Mount Sinai Hospital and the Metro- 
politan Hospital, New York. 

I have known Michael Wasser as a patient since his birth. The 
following report is his medical history which outlines the importance 
of his case in the field of treatment of congenital heart disease. 

Michael Wasser was born with a congenital pulmonary stenosis 
(blue baby) which resulted in complete disability and stunting of the 
child. He grew up in Israel where at the age of 15 the disability 
became so crippling that a further survival appeared unlikely. For 
years nothing medically had been done for the boy because of the 
paucity of knowledge of treatment and prognosis of his condition, 
None of the eminent doctors held out any hope; none thought the case 
was operable; medical science offered no basis for hoping that the 
boy would live much longer. It was only the continuous and splendid 
nursing care of his devoted mother which enabled the boy to survive 
to that age. 

As a last resort the aid of Dr. Willis J. Potts and Dr. Stanley 
Gibson of the Children’s Memorial Hospital, Chicago, IIl., was sought. 
These two physicians have worldwide recognition as leaders in de- 
veloping treatments for the heart condition “with which Michael was 
afflicted. They have been pioneers in this area of surgery and medi- 
cine and have earned the highest regard of the medical profession 
everywhere. They cabled that the case was oper: able. 

Michael was taken from Israel to the Children’s Memorial Hospital 
in Chicago, Ill., and a newly devised operation was performed by 
Dr. Willis J. Potts and Dr. Stanley Gibson. They were the only 
ones who thought that there was a probability that some cure could be 
obtained. As a matter of fact, the operation on Michael was the first 
of this kind performed on a boy of his advanced age. The result 
was very gratifying and really represented one of the brilliant achieve- 
ments of medical science in the United Sti 494 The young man, who 
otherwise would have been doomed, had his blood circulation rees- 
tablished along new channels; he was for the first time in his life able 
to walk and started rapidly to grow and to show normal development. 
He is now 6 feet tall and about to graduate from the University of 
California at Los Angeles. 

Even at the present time there is no one recognized method for 
alleviating the condition which affected Michael. Medical opinion 
in the United States was, at the time of his operation, and is still 
uncertain. The preferential method of surgical technique for such 
cases is of deep interest to the medical profession. The discussions 
and reports of Drs. W. Potts and S. Gibson appearing in medical 
publications set forth clearly a description of the diagnosis, treat- 
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ments, and the effectiveness and doubts of the prognosis. The article 
makes mention of the lack of available knowledge about the long- 
range outcome and the absolute necessity to procure this type of in- 
formation in order that more successful treatment may be developed. 

The only way to determine the most effective surgical procedure 
is study of the readjustment of the heart to its new functions in pa- 
tients like Michael. That readjustment must be studied by the means 
available only in the United States, and necessary advice for the 
use of the patient must be given. In fact, the postoperation his- 
tory of such patients is still very limited as far as the time factor 
is concerned. It is now the object of the most serious attention of 
the entire medical world. Dr. Willis J. Potts, in one of his dis- 
cussions, poses the question : 

“Will the anastomatie channel grow as the child grows? We do 
not know. Will the opening between the subclavian and the pul- 
monary artery grow? That also is unknown. Experimental studies 
to date have been unconclusive, and sufficient time has not elapsed 
clinically to answer the question” (reported under the heading of 
“Surgery of Congenital Heart Disease,” Pediatrics, April 1951). 

He also stresses that the observation of each patient, especially 
of a child operated at the late age of 15, would give s significant answer 
to the question he poses. 

There is no doubt but that the results of Michael’s operation have 
been very satisfactory up to now. However, the information about 
the further progress of his case must be per iodically and consistently 
obtained in order to be of value to the medical profession. His case 
is an unusual one, and such cases make very significant contributions 
to the progress of medical science. It is therefore important that 
he be observed closely, and such observation can be had only if he 
continues to remain in the United States. 

The information to be gained from his progress will add to the 
knowledge of the medical profession of this country in these fields 
of heart surgery and treatment of heart diseases. The continued ob- 
servation of Michael is most helpful in determining better methods 
of treatment and in alleviation of conditions such as his. 

Michael is an important part of the program of evaluation of 
medical technique and knowledge in the field of heart disease. His 
presence in this country, where he will be readily available to his 
physicians, can contribute substantially to the advancement of our 
medical science in heart-disease treatment. The usual care of his 
mother and her ready availability for his continued progress is 
essential. 

Respectfully submitted. 

Leon G. Dryxtn, M. D. 


+o ached here to is a photostat of the full article which appeared : 
(a) Pediatrics, April 1951, under the heading of “Surgery of Con- 
genital Heart Disease,” a discussion by W illis J. Potts, M.D. (The 
quotation appearing earlier in this letter is taken from this artic le) 5 
and (b) a copy of the Journal of the American Medical Association, 
September 10, 1955, which contains as its first article, page 95, Sur- 
gical Correction of Tetralogy of Fallot. Results in First One Hun- 
dred Cases Six to E ight Years After the Operation, by Willis J. 
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Potts, M. D., Stanley Gibson, M. D., and others. (Michael’s case ig 
one of those studied and report ted.) 

The enclosures referred to in the above-quoted letter are a part of 
the files of the Committee on the Judiciary. 

H. R. 4028, by Mr. Fallon—Poulicos 8. Loucacos 

The benefici lary is a 66-year-old native and citizen of Greece, who 
was admitted to the United States as a visitor in 1947. He was pre- 
viously a resident of this country, from 1915 to 1925 and again from 
1926 to 1929. The beneficiary’s wife and two children “reside in 
Greece, and hie has another daughter who has been lawfully admitted 
to the United States for permanent residence and who is married to a 
United States citizen. He has one sister who is a citizen of the United 
States. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated June 
1, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the ‘Judiciary regarding H. R, 
3846, a bill pending during the 84th Congress for the relief of the 
same person. That letter and accompanying memorandum read as 
follows: 

DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 1, 1955, 
Hon. EmMaAnvet CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 3846) for the 
relief of Poulicos S. Loucacos, there is attached a memorandum of 
information concerning the beneficiary. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files by 
the New York, N. Y., office of this service, which has custody of those 
files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident 
of the United States upon payment of the required visa fee. It also 
would direct that one number be deducted from the appropriate immi- 
gration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE POULICOS 8, LOUCACOS, BENE- 
FICIARY OF H.R. 3846 


The beneficiary, Poulicos S$. Loucacos, also known as Peter 
Stavros, and Pete Loucacos, is a native and citizen of Greece, 
who was born on December 20, 1890. He married Katherine 
Staroyiannis in Greece on May 1, 1926. Three children issued 
of this union. The wife and children are citizens and resi- 
dents of Greece. Mr. Loucacos resides at 28 Hinsale Street, 
Brooklyn, N. Y. The beneficiary is self-employed as a peanut 
vendor, and averages a weekly sal: iry of $40, He had 6 years 
of schooling i in his native country. He served honorably in 
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the Greek Army from 1911 to 1914. His assets in the United 
States consist of $300 cash on hand, merchandise, and push- 

cart valued at $700, and personal effects estimated at $1,500. 
The alien has a farm in Greece worth about $20,000. His 
sister, a citizen of the United States, resides at Lynn, Mass. 

The alien last entered the United States at the port of New 
York on May 19, 1947, and was admitted as a visitor for 
pleasure. He had been a resident of the United States from 
1915 to 1925, and again from 1926 to 1929. The alien received 
several extensions of his temporary stay, and was given until 
January 1, 1949, to depart. Deportation proceedings were 
instituted on F ebruary 17, 1949, on the ground that he had 
remained in the United States for a longer time than per- 
mitted. The alien’s application for suspension of deporta- 
tion was denied, and he was given the privilege of departing 
voluntarily from the United States. His application for 
adjustment of status under section 4 of the Displaced Persons 
Act of 1948, as amended, was denied by this Service, on July 
21, 1949. On August 24, 1951, he was accorded a hearing de 
novo at which time the hearing officer ordered the alien de- 
ported. On May 16, 1952, the Board of Immigration Ap- 
peal’s dismissed the alien’s appeal. A warrant for the alien’s 
deportation was issued on May 16, 1952. 

Private bills H. R. 6968, 81st Congress: H. R. 769, 82d 
Congress; H. R. 7142, 82d Congress; H. R. 831, 83d Congress, 
have been introduced in behalf of the beneficiar vy on January 
24, 1950, January 3, 1951; March 19, 1952, and January 3, 
1953 respectively. Private bill H. R. 2493, 83d Congress, was 
also introduced in his behalf. 


Mr. Fallon, the author of H. R. 4028, submitted the following state- 
ment in support of his bill : 


STATEMENT ON H. R. 4028, Pouricos A. Loucacos 


Since the prove consideration of this bill in the 84th 
Congress (H. 3846), the beneficiary’s daughter has ad- 
vised that she : as filed for her United States citizenship i in 
New York. She has been informed by the immigration 
authorities in New York that her naturalization should be 
finalized by this time next year. She is married to a former 
member of the United States Armed Forces and resides in 
Hinsdale Street, Brooklyn, N. Y. Her married name is 
Arenas. 

It is her express intention to assist her father, the benefi- 
ciary, in bringing her mother to this country as soon as 
possible. All concerned hope that the beneficiary’s wife can 
secure the necessary medical attention in this country to 
correct a stomach ailment which has caused her considerable 
suffering for a number of years. 

The beneficiary has spent a total 23 years in the United 
States. He has been a model resident with an unspotted 
record. He has always been capable of maintaining himself 
with the modest business which he conducts. He has proven 
himself to be a sound risk for American citizenship. 
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Because he spent 13 years in this country prior to World 
War II, he became the object of Communist criticism and 
attack in his village during the Greek civil war period of 
1945-46. On several occasion he was forced to flee his vil- 
lage for his own safety. His family farm had previously 
been destroyed during the early days of the Nazi invasion 
of Greece in World War II (1940-41). The land is value- 
less today. Having no land to till and because of the constant 
threat upon his own life, which endangered the life of his 
wife as long as he was present, he decided to visit his widowed 
sister, who resides in Massachusetts and whose son, an Ameri- 
can serviceman, had been killed in the war. After making 
arrangements for the security of his wife during his visit, 
he obtained a visitor’s permit and entered the United States 
in 1947. Twoof his children remained in Greece. 

Since his entry in 1947, he has been able to conduct a modest 
business in Brooklyn and send funds to his wife in Greece for 
her support. He lives across the street from his daughter 
and son-in-law in Brooklyn. As soon as his status is straight- 
ened out, he and his daughter will bring his wife here to live 
with him. 

Because of his age (66 years), the expense involved in travel 
for two, and the elimination of his livelihood by leaving 
Brooklyn, as a practical matter he will never be able to return 
to this country under any quota program. He has no source 
for income should he return to Greece. He has made his 
way as a model resident of the United States for 23 years. 


Mr. Fallon submitted the following letter in support of his bill: 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., February 9, 1956. 
Hon. Francis E. Waurer, 
Chairman, Subcommittee of the Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Cotiracue: On Thursday, February 2, 1956, the Immigra- 
tion Subcommittee of the Committee on the Judiciary, of which you 
are chairman, held a hearing on private bill H. R. 3846, for the relief 
of Poulicos S$. Loucacos. During the course of that hearing several 
facts were developed which correc cted and brought up to date the rec- 
ord previously submitted by the Immigration and Naturalization 
Service to the subcommittee. 

The beneficiary’s farm in Greece was listed in the report furnished 
by the Immigration and Naturalization Service as worth about 
$20,000. Actually, it was worth originally approximately $2,000, 
and was completely destroyed during ‘the invasion of Greece in the 
early day of World War II (1940-41). It was destroved by the 
scorched-earth policy carried out in the farming areas of Greece in 
the face of the German-Italian advance. The land is no longer a 
farm ; it is completely valueless today. 

By reason of his having spent 13 years in the United States prior 
to World War II, the beneficiary became the object of Communist 
criticism and attack in his village during the civil war period of 
1945-46. On at least one occasion, if not more, he was forced to flee 
his village for his own safety. Shortly after this time, he received a 
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letter from his widowed sister, who resides in Massachusetts, announc- 
ing the death of her son, an American serviceman who was killed in 
the war. Mr. Loucacos then decided to visit his bereaved sister and 
entered the United States in 1947 under a visitor’s permit. Through- 
out his 22 years spent in the United States, both before and after 
World War IT, his record has been excellent. 

Several years ago, the beneficiary’s daughter married a member of 
the United States Armed Forces, entered the United States, and is 
now residing on Hinsdale Street, Brooklyn, N. Y., directly across the 
street from her father. She has ‘lived in this country for over a year. 
It is her expressed intention to apply for citizenship as soon as she 
complies with the 3-year residence requirement. I desire to call your 
attention to the fact that this daughter has not yet become a United 
States citizen but has resided in Brooklyn, N. Y., for a period of over 
ayear. At the hearing your committee requested that her citizenship 
status be ascertained. 

It is also the beneficiary’s intention to bring his wife to the United 
States as soon as possible. We have learned that she has a stomach 
ailment which precludes her traveling at this time, but Mr. Loucacos is 
hopeful that if travel is permitted he will be able to secure the neces- 
sary medical attention in the United States to promptly correct his 
wife’s condition. In view of his advanced age his chances of ever 
being able to reenter the United States under a Greek quota are ex- 
tremely doubtful. 

It is our thought that this additional information will bring your 
file up-to-date and assist your committee in its consideration of his 


bill. 
Sincerely yours, 
Grorce H. Faron. 
H.R. 5160, by Mr. Bates—Margarete Herzog 


The beneficiary is a 36-year-old Austrian who was admitted to the 
United States as a visitor in 1953. She resides with and is entirely 
dependent upon her brother for support. He is an Austrian scientist 
who is employed as a physicist by the United States Air Force Cam- 
bridge Research Center in Cambridge, Mass. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated June 
18, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary, regarding a bill 
(H. R. 10483) for the relief of the same person. That letter and ac- 
companying memorandum read as follows: 


DrPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 18, 1956. 
Hon. Emanver Creer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuairman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 10483) for the relief of Aloisia and Margarete 
Herzog, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiar y, Margarete Herzog. This memorandum has been pre- 
pared from the Immigration and ‘Naturalization Service files relating 


to this beneficiary by the Boston, Mass., office of this Service, which 
has custody of those files. 
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The bill would provide, that notwithstanding the provision of the 
Immigration and Nationality Act which excludes from admission into 
the United States aliens who have had one or more attacks of insanity 
the beneficaries shall be granted the status of permanent residents of 
the United States upon payment of the required visa fees. It would 
also direct that two naa be deducted from the appropriate immi- 
gration quota. 

Records of this Service contain no information that the beneficiary, 
Aloisia Herzog, ever had an attack of insanity. Our records do show 
that this beneficiary died on April 24, 1956. Accordingly, no further 
memorandum of information appears to be necessary in her case. 

Records of this Service contain no information that the benefici lary, 
Margarete Herzog, ever had an attack of insanity. 

The beneficiary, Margarete Herzog, is char geable to the quota for 
Austria. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE MARGARETE HERZOG ONE OF THE 
BENEFICIARIES OF H. R. 10483 


Margarete Herzog, a native and citizen of Austria, was born 
on May 20, 1920, in Vienna. She has never been married and 
resides with her brother, Dr. Richard Herzog at 30 Alfred 
Road, Arlington, Mass. She acis as housekeeper for her 
brother and is entirely dependent upon him for support. Her 
only assets consist of personal possessions and a one-fourth 
interest in a house in Vienna, Austria, valued at $4,000. A 
cousin living in Austria is her only close relative abroad. Her 
brother is her only near relative in this country. She re- 
ceived 8 years of schooling at a convent and attended a private 
school for 1 year where ‘she learned typewriting and book- 
keeping. 

Miss Herzog’s only entry into the United States was at 
New York, N. Y., on July 4, 1953, at which time she was ad- 
mitted as a nonimmigrant visitor for 6 months. She was 
granted extensions of stay, the last of which was to expire 
on July 3, 1956. As the beneficiary has manifested an inten- 
tion to remain in the United States permanently and is there- 
fore regarded as no longer maintaining her nonimmigrant 
visitor status, consideration is being given to the institution 
of deportation proceedings against her. 

Dr. Richard Herzog is an Austrian scientist who was 
lawfully admitted to the United States for permanent resi- 
dence on May 11, 1953. He is employed as a psysicist by the 
United States Air Force Cambridge Research Center in 
Cambridge, Mass. 


The Department of the Air Force also submitted a report on this 
case which is printed below. With reference to the last sentence 
of the third paragraph of that report, the committee would like 
to point out that the beneficiary of this bill would not have been 
entitled to a preference in the issuance of a visa prior to the enact- 
ment of the Immigration and Nationality Act. 
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DEPARTMENT OF THE Arr Force, 
OFFICE OF THE SECRETARY, 


Washington, July 2, 1956. 
Hon. Emanvet CEtier, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. CuarrmMan: Reference is made to your request for a re- 

ort from the Department of the Air Force on H. R. 10483, 84th 
Reaniien a bill for the relief of Aloisia and Margarete Herzog. 

The bill, if enacted, would provide that for the purposes of the 
Immigration and Nationality Act, Aloisia and Margarete Herzo 
shall be held and considered to have been lawfully admitted to the 
United States for permanent residence as of the date of enactment 
of the bill. 

Aloisia Herzog was the dependent mother of Dr. Richard F. K. 
Herzog. Since the introduction of this bill, Mrs. Herzog died. 
Margarete Herzog, an Austrian national, is the dependent sister of 
Dr. Her zog, an employee of the Air Force at the Air Force Cam- 
bridge Research Center. He came to this country on May 11, 1953, 
as a “paperclip” scientist. Dr. Herzog claims that he was advised 
by American officials who were negotiating with him to accept em- 
ployment in the United States just. prior to December 24, 1952, that 
if he were to come to the United States, his mother and sister would 
be given permanent visas. [In all probability, his assertion is true 
because prior to December 24, 1952, the effective date of the present 
Immigration and Nationality Act, ‘permanent visas could have been 
issued to these two individuals without reference to quotas. ] 

The Department of the Air Force favors enactment of H. R. 10483, 
if amended by deleting the name of “Aloisia.” 

The lack of permanent entry permit places a serious hardship on 
the Herzog family since it does not permit the dependent to obtain 

gainful employment in the United States. Under this handicap, it 
is very difficult for the Herzogs to obtain any degree of economic 
security. The Air Force Cambridge Research Center is fearful that 
Dr. Herzog will be compelled to return to Austria with his sister unless 
a permanent visa is granted to her. 

The Air Force Cambridge Research Center believes that national 
defense efforts would ke severely damaged if Dr. Herzog were to re- 
turn to Austria. He was a professor of physics at Vienna University 
and acted as consultant to various technical industries. In addition 
to being the author of 30 papers, he is an expert in the field of mass 
spectrometry. It would be extremely difficult to replace him. 

A man of Dr. Herzog’s high level of ability and experience would 
be useful to a potential enemy nation. He could well be the key man 
in any one of a number of scientific programs. The potential he rep- 
resents in research makes it most inadvisable for the United States to 
allow him to fall under the control of an unfriendly nation. 

Dr. Herzog has filed his declaration of intention to become an 
American citizen. 

The Bureau of the Budget has advised that it has no objection to 
the submission of this report. 

Sincerely yours, 
Lyte S. Gariocr, 
Assistant Secretary of the Air Force. 
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Mr. Bates, the author of H. R. 5160, submitted the following letter 
and statement in support of the bill: 
House or Represent: ATIVES, 
Washington, D. C., February 22, 1957. 
The CHarrRMAN, 
House Committee on the Judiciary, 
Old House Office Building, Washington, D.C. 


My Dear Cuarrman: I am enclosing for your consideration a copy 
of H. R. 5160, for the relief of Margarete Herzog, dependent sister of 
Dr. Richard KF. K. Herzog, who is an Austrian scientist law fully 
admitted to the United States for permanent residence for utilization 
in the national-defense effort. A similar bill was filed i in the last Con- 
gress, and a statement of the latest facts in the case is attached. 

With best wishes, I am, 

Very truly yours, 
Wirwram H. Bares. 


STATEMENT OF Facts 


Margarete Herzog is the dependent sister of Dr. Richard F. K. Her- 
zog. She is an Austrian national who came to this country on July 4, 
1953, and has been permitted to remain in this country by the issuance 
of temporary visas each 6 months. 

Dr. Herzog is an Austrian scientist who came to this country under 
the “paperclip” program, and who works for the Air Force Cambridge 
Research Center. Dr. Herzog claims that he was advised by Amer- 
ican officials, who were negotiating with him to accept employment 
in the United States just prior to December 24, 1952, that if he were 
to come to the United States, his mother (now deceased) and his sister 
would be given permanent visas. In all probability, his assertion is 
true because, prior to December 24, 1952, the effective date of the pres- 
ent Immigration and Nationality Act, permanent visas could have 
been issued to those two people without reference to quotas. 

The lack of a permanent entry permit places a serious hardship on 
the Herzog family, since it does not permit the dependent sister to 
obtain gainful employment in the United States. Under this handi- 

cap, it is very difficult for the Herzogs to obtain any degree of economic 

security. The Air Force Cambridge Research Center is fearful that 
Dr. Herzog will be compelled to return to Austria with his sister 
unless a permanent Visa is granted to her. 

The Air Force Cambridge Research Center believes that national 
defense efforts would be severely damaged if Dr. Herzog were to return 
to Austria. He was a professor of physics at Vienna University and 
acted as consultant to various technical industries. In addition to 
being the author of 30 papers, he is an expert in the field of mass 
spectrometry. It would be extremely difficult to replace him. 

A man of Dr. Herzog’s high level of ability and experience would 
be useful to a potential enemy nation. He could well be the keyman 
in any one of a number of scientific programs. The potential he rep- 
resents in research makes it most inadvisable for the United States 
to allow him to fall under the control of an unfriendly nation. 

Dr. Herzog has filed his declaration of intention to become an 
American citizen. 
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H. R.1397 hy Mr. Fascell—Wayne Edward Cottrell 


The beneficiary is a 12-year-old child, a native and citizen of Aus- 
tralia who has been adopted by citizens of the United States. He was 
admitted to the United States as a visitor and resides with his adop- 
tive parents in Florida. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization to the chairman of 
the Committee on the Judiciary. That letter and accompanying 
memorandum read as follows: 

DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 15. 1957. 
Hon. EmMAanveEt CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 1397) for the relief of Wayne E dward Cottrell, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Miami, Fla., office of this Service which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Australia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE WAYNE EDWARD COTTRELL, BENE- 
FICIARY OF H. R. 1397 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
Walter Mackenzie Cottrell, the adoptive father of the bene- 
ficiary. 

Wayne Edward Cottrell is a 12-year-old child, a native and 
citizen of Australia who was born on July 11, 1944. He was 
adopted by Mr. Walter Mackenzie Cottrell on May 11, 1956, 
in Brisbane, Australia, under the provisions of the Australian 
act titled “The Adoption of Children Act of 1935,” sections 
18 and 19. Before his adoption, the beneficiary was known 
as Wayne Edward Lewis, during which time he was a ward 
of the Australian Government and resided in a boys’ home for 
orphans. The identity and address of his natural parents are 
unknown. The beneficiary resides with his adoptive father 
and foster mother in Homestead, Fla., where he is a student 
in the seventh grade of Redlands Junior High School. 

During 1956 the adoptive father applied to the American 

consul in Sydney, Australia, for an immigrant visa in behalf 
of the beneficiar y. Upon learning that the immieration quota 
for Australia was oversubscribed and being unable to remain 
in Australia until an immigrant visa would be obtainable, he 
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then applied for and obtained a temporary visitor’s visa. 
This enabled the beneficiary to accompany him to the United 
States where he intended applying for a change of status from 
that of a temporary visitor to that of a permanent resident 
on behalf of the beneficiary, for which change of status the 
beneficiary is not eligible. 

The beneficiary was admitted to the United States on De- 
cember 3, 1956, at Miami, Fla., as a temporary visitor and 
was authorized to remain in that status until January 21, 1957. 
No extensions of such authorized stay have been applied for 
or granted. The beneficiary is amenable to deportation pro- 
ceedings on the ground that, at the time of entry, he was an 
immigrant not in possession of an unexpired immigrant visa 
and not exempted from the possession thereof. 

Mr. Walter Mackenzie Cottrell is a native of Australia and 
a naturalized citizen of the United States who was born on 
August 26,1899. He married Ida Dorothy Ottley Wilkinson, 
who is also a native of Australia and a naturalized citizen of 
the United States, on May 22,1952. This is the only marriage 
for either of them and no children have issued therefrom. 
Mr. and Mrs. Cottrell and the beneficiary reside at R. F. D. 
No. 2, Box 133, Homestead, Fla. 

Mr. and Mrs. Cottrell are authors of fiction whose works 
are published in the leading magazines. Their combined 
income is approximately $7, 000 a year, and they have assets 

of $3,000 in cash savings plus their home and personal prop- 
erty ‘valued at more than $15,000. They have the equivalent 
of college educations obtained through private tutors. 
Neither of them have any close family relations in the United 
States. 


Mr. Fascell, the author of H. R. 1397, appeared before a subcommit- 
tee of the Committee on the Judiciary and testified in support of his 
bill as follows: 


Mr. Chairman and members of the committee, I appear 
before you tod: ay to request your favorable recommendation 
of my bill H. R. 1397, introduced in behalf of Wayne Edward 
Cottrell. 

I submit for the record 2 photographs of Wayne, as well 
as the records of his adoption by Mr. and Mrs. Walter Mac- 
kenzie Cottrell, constituents of mine who reside in Home- 
stead, Fla. 

As you'll note, Wayne is a 12-year-old youngster born in 
Australia. He became an orphan while still an infant and 
was left with a nursing sisterhood. 

Mr. and Mrs. Cottrell are naturalized American citizens 
who on a visit to Australia met and fell in love with Wayne 
whom they adopted in 1955, the adoption being finalized on 
May 22, 1956. When they applied for a visa for Wayne, they 
were advised that since the quota was heavily oversubscribed, 
it would be years before Wayne would be allowed to enter 
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this country to live with his adoptive parents and to benefit 
from their love and guidance and care. 

Mr. and Mrs. Cottrell are outstanding residents of my 
district. They both enjoy excellent reputations as profes- 
sional writers for national magazines, such as the Saturday 
Evening Post, and in this connection I submit a letter from 
the editor of the Post whose genuine respect and admiration 
for the Cottrells is manifest. They are churchgoing, civic- 
minded, responsible citizens, and their sound financial stand- 
ing insures that Wayne will always enjoy every advantage 
our American way of life has to offer. 

I introduced and today present this bill to the committee 
with a singular pride and pleasure which I feel the committee 
will share in making it possible for this young lad to come 
to the United States where I feel he will enjoy a rich and full 
life which his devoted and talented new parents can surely 
provide. 


The committee also received the following statement in support of 
this bill: 
Tue Satrurpay Eventne Post, 
T HE Curtis Pusiisnuine Co., 
Philadelphia, November 28, 1956. 
To Whom It May Concern: 

I wish to say that Mackenzie Cottrell and his wife Dorothy Cottrell 
for some years have been valued contributors to the Saturday Evening 
Post. Both are talented writers, and we have published many of their 
short stories, novelettes, and novels in serial form. Their work has 
always had a quality that goes beyond mere entertainment, a quality 
of human understanding and compassion that this world needs. 

I regard Mr. and Mrs. Cottrell as thoroughly reliable and honorable 
people who are eager and able to live up to all their obligations. 

As an American citizen and editor of one of this country’s national 
magazines, I sincerely hope that some way will be found to enable the 
small, adopted son of Mr. and Mrs. Cottrell to join them in the United 
States. 

Sincerely, 
Ben Hiess, Fditor, the Saturday Evening Post. 
H. R. 2994, by Mr. Wilson of Califo: 
known as Doon Wee Tom 

The beneficiary is a 19-year-old native and citizen of China who 
was admitted to the United States in 1951 with his two alleged broth- 
ers at which time he was admitted as a citizen of the United States. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated Sep- 
tember 13, 1956, from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization to the chairman of the Committee on the Judiciary, regarding 
a bill (H. R. 11785) pending during the 84th Congress for the relief 
of the same person. That letter and accompanying memorandum 
read as follows: 





Jang Ngoon Tom, also 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 13, 1956. 
Hon. Emanvet Cetrer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 11785) for the relief of Jang Ngoon Tom, also 
known as Doon Wee Tom, there is attached a. memorandum of infor- 
mation concerning the beneficiary. This memorandum has been pre- 
pared from te Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiary by the San Diego, Calif., office of this Service, which 
has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

As a quota immigration the beneficiary is chargeable to the quota 
for Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE JANG NGOON TOM, ALSO KNOWN 
AS DOON WEE TOM, BENEFICIARY OF H. R. 11785 


Jang Ngoon Tom, also known as Doon Wee Tom, a na- 
tive and citizen of China, was born on July 25, 1937. He is 
single and lives with his alleged father, Wah Shing Tom, 
at 24839 J Street, San Diego, Calif. He has completed the 
seventh grade in junior high school, and plans to enroll in 
the eighth grade when school opens in September. He is 
dependent upon his alleged father for support. His imme- 
diate relatives consist of his father, two alleged brothers 
residing in San Diego, Calif., and his mother, who resides in 
China. 

The alleged father, Wah Shing Tom, was born in China in 
1904 and was first admitted to the United States on Decem- 
ber 1, 1926, as a citizen of the United States, it having been 
established that he was the natural son of a native-born 
United States citizen. Wah Shing Tom has assets in the 
amount of $48,000, including a restaurant business and real 
estate. His annual income is in excess of $15,000. 

The beneficiary last entered the United States at San Pe- 
dro, Calif., on June 22, 1951, in company with two alleged 
brothers, Leong Ngoon Tom and Jung Ngoon Tom, at which 
time they were admitted as citizens of the United States, the 
sons of Wah Shing Tom, a citizen of the United States. The 
three brothers subsequently applied to this Service for cer- 
tificates of derivative United States citizenship. The father 
and his alleged sons were requested to submit results of blood 
typing laboratory tests to corroborate their claimed blood 
relationship to each other. The tests revealed that while the 
blood of the two other brothers and the father were com- 
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patible, that of the beneficiary and the alleged father were 
not. Deportation proceedings were then “instituted and, 
after hearing, the beneficiary was found to be deportable on 
the ground that at the time of entry he was an alien immi- 
grant who was not in possession of a valid immigrant vis: 
An appeal to the Board of Immigration Appeals was dis- 
missed on April 26, 1956, and he was granted the privilege 
of voluntary departure from the U nited States with an al- 
ternate order of deportation if he failed to depart as required. 
He did not depart and a warrant for his deportation was 
issued on June 25, 1956. 


Mr. Wilson of California, the author of H. R. 2994, appeared before 
a subcommittee of the Committee on the Judiciary and testified as 
follows: 


The alien, Jang Ngoon Tom, is presently in the United 
States. The pr oblem involved is the i incomp: itibility of blood 
types of the alleged father and mother. The alleged father 
is a citizen of the United States, the mother is presently in 
Hong Kong awaiting admission to the United States. The 
alien came to this country with his two alleged brothers, who 
have obtained derivative citizenship. It was while applying 
for derivative citizenship that the discrepancy in blood types 
developed. The alleged father is incapable to account for 
this discrepancy, but Tam confident, from personal observa- 
tion and knowledge, the father does believe the alien to be 
hisson. He treats him as such, as do his brothers. It would, 
in my opinion, impose a grave injustice if this boy were re- 
quired to leave this country. The family pattern is estab- 
lished and the relationship is excellent. It is respectfully 
requested that favorable action on this bill be taken. 


: = Wilson also submitted the following letter in support of his 
ill: 
House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., June 14, 1956. 
Hon. EMANveEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Cuarrman: I have introduced H. R. 11785 for the relief of 
Jang Ngoon Tom also known as Doon Wee Tom. 

The alleged father of Jang Ngoon Tom, Tom Wah Sheng, is a 
citizen of the United States by virtue of his father’s citizenship. Tom 
Wah Sheng’s father was a native-born citizen of the United States. 
His citizenship was established before the Immigration Service on the 
occasion of his admittance at the port of San “Francisco, Calif., on 
December 1, 1926, abroad the steamship President Cleveland. Tom 
Wah Sheng resided in San Diego, Calif., continuously from the time 
of his original admission until June 13, 1934, when he went to China 
and thence returned on September 18, 1937, at San Francisco. 

On August 19, 1934, Tom Wah Sheng married Yee Shee at Sheung 
Hing Village, Toishan District Kwangtung Province, China. To 
this union were born three children : Tom Ngoon Leong, born June 22, 
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1935; Tom Ngoon Jung, born August 4, 1936; and Tom Ngoon Jang 
also known as Tom Wee Doon, born August 30, 1937. 

Since his return to the U nited States in 1937, Tom Wah Sheng has 
been in the restaurant business in San Diego and has continued to 
support his wife and children in China. However, not long after 
his departure from China they were in considerable difficulty there 
and he was unable to contact them over periods of time. However, in 
1950 he continued his efforts to have his children and wife enter the 
United States and his wife was able to obtain a travel document to 
take herself and the children to Hong Kong. From Hong Kong the 
three boys proceeded to the United States and were admitted at San 
Pedro, Calif., in June 1951 as citizens of the United States. Copies 
of the affidavits prepared by one of the attorneys representing them 
at that time are attached hereto and marked “Exhibit A,” “B,” and 
“C.” Following their admission the three boys have wor ked continu- 
ously for their father, Tom Wah Sheng in his restaurant in San Diego, 

Following the passage of the Immigration and Nationality Act, the 
three boys made application for a derivative citizenship paper. In 
connection with the application, each of the boys was required to, and 
did, take blood tests. From these tests it was determined that the 
blood of Tom Wah Sheng and the blood of Jang Ngoon Tom were 
incompatible and experts have stated that Tom Wah Sheng could 
not be the father of this child. In connection with the hearings on this 
subject, the hearing officer held that there had been no fraud on the 
part of the father or of the sons. 

Tom Wah Sheng, as previously indicated, has operated a restaurant 
in San Diego located near the courthouse and is a personal friend of 
many of the attorneys and judges in San Diego who are close friends 
of mine. From all of these people I have received very fine letters of 
recommendation. 

Frankly, I do not know who is to blame or who has knowledge of the 
unfortunate circumstances that have arisen in this case. I have been 
assured, however, that there is no doubt about the bond of affection 
existing between the father and the son in this instance. I, there- 
fore, respectfully request that your committee take appropriate action 
to permit this boy to remain in the United States. 

Sincerely, 
Bos Witson, Member of Congress. 


The enclosures referred to in the above-quoted letter are a part of 
the files of the Committee on the Judiciary. 

Senator George A. Smathers has introduced in the Senate S. 1647 
for the relief of Wayne Edward Cottrell, one of the beneficiaries of 
House Joint Resolution 290. Inasmuch as the committee is reporting 
the joint resolution favorably, the bill S. 1647 will be indefinitely 
postponed. 

The committee, after consideration of all the facts in each case 
included in the joint resolution, is of the opinion that the joint reso- 
lution (H. J. Res. 290), as amended, should be enacted. 


O 





Calendar No. 450 


85TH CoNnGREsS t SENATE { REporRT 
1st Session No. 443 


ee oOo :?:32°:°0GooOoOmmoonmmo|} 





SISTER CLEMENTINE (ILONA MOLNAR) 





JUNE 17, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 651] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 651) for the relief of Sister Clementine (Ilona Molnar), having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Sister Clementine (Ilona Molnar). The bill 
provides for an appropriate quota deduction and for the payment 
of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 61-year-old native and citizen of 
Hungary who was admitted to Canada for permanent residence in 
1950. She last entered the United States on June 8, 1956, and is a nua 
presently attached to the Sisters of Social Service at Buffalo, N. Y. 
Information is to the effect that the Canadian group of Sisters is in- 
dependent of the United States group and the beneficiary has no place 
to return to in Canada. The beneficiary is a qualified stenographer 
and is engaged in that type of work for the order. 
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A letter, with attached memorandum, dated March 22, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com. 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 22, 1987. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 651) for the relief of Sister Clementine (Ilona Molnar), 
there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the Buffalo, N. Y., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Hungary. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 

Enclosure 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE SISTER CLEMENTINE (ILONA 
MOLNAR), BENEFICIARY OF PRIVATE BILL §, 651 


The beneficiary, Sister Clementine (Ilona Molnar), was 
born on April 15, 1896, in Mako, Csongrad, Hungary, and is 
a subject of Hungary. She has been a Roman Catholic nun 
for 40 years and belongs to the order of the Sisters of Social 
Service who have their convent at 884 Tifft Street, Buffalo, 
New York. 

Sister Clementine is a high-school and commercial college 
graduate and is a qualified stenographer. She has no assets 
or income and her maintenance is provided by the order. Her 
only close relatives anywhere are two brothers who are natives 
and residents of Hungary. 

The beneficiary was admitted to Canada on January 21, 
1950, for permanent residence. Since residing in Canada she 
has made many entries into the United States asa visitor. Her 
last entry occurred on June 8, 1956, at Buffalo, N. Y., as a 
visitor for a period that expired on January 27,1957. Depor- 
tation proceedings were instituted on February 12, 1957, on 
the ground that she has remained in the United States for a 
longer time than permitted. A hearing under these proceed- 
ings will be accorded her in the near future. 
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Senator Mike Mansfield, the author of the bill, has submitted numer- 
ous letters and documents in connection with the case, among which 
are the following: 

DeEPARTMENT OF STATE, 
Washington, March 1, 1956. 
Hon. Mike MANsrrterp, 
United States Senate. 


Dear Senator Mansriecp: Mr. Morton has referred to me for reply 
your communication dated February 10, 1956 (which was acknowl- 
edged by telephone on February 14), transmitting the attached letter 
from Sister Natalia, Sisters of Social Service, 884 'Tifft Street, Buffalo 
90, N. Y., concerning her desire to assist three Hungarian nuns in 
effecting their admission into the United States for permanent res- 
idence. It appears from Sister Natalia’s letter that the aliens in 
question are presently in this country temporarily. 

As the names of the applicants were not furnished, a search could 
not be made of the Department’s files to ascertain whether there is a 
record pertaining to their cases. If they have not already done so, 
however, they should communicate with the American consular office 
nearest their foreign residence with a view to registering as intending 
immigrants. Under the existing regulations, they may register at an 
American consular office abroad without regard to the fact that they 
are in the United States temporarily and their names may be retained 
on the waiting list as of the date of their registration provided they 
are not deported or do not violate their nonimmigrant status in this 
country. At such time as their turns are reached on the waiting list, 
it will be necessary that they appear in person before the consular of- 
ficer concerned in order that they may file their formal visa 
applications. 

If, as it is assumed, the nuns in question were born in Hungary, they 
would be chargeable for immigration purposes to the quota for that 
country. This quota is heavily oversubscribed. As nonpreference ap- 
plicants chargeable thereto, they may experience a protracted period 
of waiting before their turns are reached and final action can be taken 
on their cases. Your constituent may be interested to know, however, 
that section 203 (a) (1) of the Immigration and Nationality Act pro- 
vides first preference status for quota immigrants whose services are 
determined by the Attorney General to be needed urgently in the 
United States because of the high education, technical training, special- 
ized experience, or exceptional ability of such immigrants and to be 
substantially beneficial prospectively to the national economy, cultural 
interests or welfare of the United States, First preference status in 
the issuance of a visa can be established for an alien only upon the basis 
of a petition filed with the Immigration and Naturalization Service 
by the prospective employer. As Sister Natalia states that the nuns’ 
services are required by the Sisters of Social Service, the appropriate 
official of that institution may wish to communicate with the nearest 
office of the Immigration and Naturalization Service with a view to 
ascertaining whether they would be eligible for such status, First 
preference numbers under the Hungarian quota are currently avail- 
able and applicants for whom first preference status has been estab- 
lished are not experiencing a delay in their cases because of quota 
limitations. 

If the Immigration and Naturalization Service determines that 
the nuns are entitled to first-preference status, Sister Natalia may 
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wish to ask that Service whether they are eligible for an adjustment 
of their status under section 245 of the Immigration and N ationality 
Act. This section of the act provides that an alien in the United States 
in a nonimmigrant status may, under certain conditions, have his 
status adjusted to that of an alien lawfully admitted for permanent 
residence as a quota immigrant if a quota number is immediately 
available for him at the time of his application for adjustment and 
a quota number is immediately available for him at the time his appli- 
cation is approved. If their applications for adjustment of status 
are favorably considered, it will not be necessary for the nuns to obtain 
immigrant visas at an American consular office abroad. 

The length of time the nuns may remain in this country in a tempo- 
rary status is also a matter within the jurisdiction of the Immigration 
and Naturalization Service. 

With best wishes. 

Sincerely yours, 
RoitutaANnp WELCH, 
Director, Visa Office. 


SISTERS OF SOCIAL SERVICE, 
Buffalo, N. Y., November 18, 1956. 
Hon. Mrxr MAnsriep, 
Senator of Montana, Washington, D.C. 


Dear Mr. Mansrtetp: It is long since I had written to you. Since 
that time many things happened in the history of our Hungarian coun- 
try. I know that you sympathize with us. God bless you for all you 
do. I read always with great interest about your important activity, 
and sometimes I am asking our Lord to bless you and your work. 

Sister Margaret wrote that you are helping her now too. 

May I ask again a great favor in behalf of our Sister Clementine, 
Ilona Molnar? 

She is one of those Sisters for whom we asked for your help at the 
Immigration Service. There were some other Sisters mentioned at 
that time, but their case is not actual any more. But Sister Clemen- 
tine, having a permanent residence in Canada, was told by the Im- 
migration Service in Buffalo that she should go back to Canada. 

She is not eligible to a preference quota. The only way would be 
to have her here in the States, if you, Mr. Mansfield, would introduce 
her case by a private bill, if you think so. 

Sister Clementine escaped from Hungary June 23, 1949, together 
with me. Unfortunately, first she was assigned to Hamilton, Ontario, 
and was accepted there by the Canadian authorities. Now, in 1953, our 
Canadian Sisters wanted to be independent from us, and Sister belongs 
to our community. She has no real home in Canada. Besides this, she 
is very much needed by us. She is a member of our general council 
and does most of the Hungarian office work for our superior general 
here. I feel badly about her case because, when you were so good to 
introduce my case and Sister Alice’s case, I suggested to Sister Clemen- 
tine to apply for Canada. I thought that we should not bother you 
with so many cases. So here lam. 

Thank you for your understanding, and for all, dear Mr. Mansfield. 
And excuse me, please, for my poor English. 

Gratefully yours in Christ, 


Sister NATALIA. 
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Sisters or Socran Service, 
Buffalo, N.Y ., May 13,1957. 

Dear Mr. Mansrrevp: Thank you so very much for your kind letter 
in the case of our Sister Clementine. 

I should write you sooner, dear Mr. Mansfield, since we received the 
enclosed answer of the Immigration Service already 2 months ago. 
I am very sorry for this delay and hope my fault will not endanger 
the case of Sister Clementine. 

Previously, we had discussed the case with the Immigration Service 
here in Bufialo, and the result was that Sister had no hope for a first 
preference. They advised us to ask for your help, if you would judge 
so to help her. Otherwise there was left no other solution for her, ex- 
cept the private bill, or to return to Canada. But, as I mentioned in 
my other letter to you, we have no other convents in Canada, the ones 
still existing are separate from the Buffalo House, and from the Hun- 
garian Sisters. 

May I ask you, dear Mr. Mansfield, if there is any possibility, will 
you please help Sister Clementine to remain in this country with us. 

How have you been, dear Mr. Mansfield? I hope you and your 
family are well, you have good health, and much grace of Almighty 
God, for your tremendous great work. 

Yours very gratefully in Christ, 


O 


Sister NATALIA. 
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JUNE 17, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany S. 850] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 850) for the relief of Stavros Manousos, having considered the 


same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 
In line 7 following the word “fee.”, strike the remainder of the bill. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to Stavros Manousos. The bill 
provides for the payment of the required visa fee. The bill has been 
amended to delete the quota charge, inasmuch as the beneficiary is 
married to a United States citizen and is entitled to nonquota status. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 29-year-old native and citizen of 
Greece who presently resides in Hartford, Conn., with his United 
States citizen wife and 2 United States children. He was admitted to 
Canada for permanent residence in April 1951 and, 6 months later, 
was married to a United States citizen and entered the United States 
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with her. He returned to Canada 6 months later. He then obtained 
a visitor’s visa to enter the United States. His wife and children are 
wholly dependent upon him for their support. 

A letter, with attached memorandum, dated March 7, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 


missioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill, 
reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., Mareh7, 1957. 
Hon. James O. Eastnanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 850) for the relief of Stavros Manousos, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary bythe Hartford, Conn., office of 
this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United 
States upon payment of the required visa fee. It would also direct 
that one number be deducted from the appropriate immigration quota 
for the first year that such quota is available. It appears that the bill 
is intended to grant the oe permane nt residence in the United 
States, notwithstanding the fact that he has been found subject to de- 
portation under section 19 (a) ‘Of the Immigration Act of February 5, 
1917, on the ground that he has admitted the commission of a crime 
involving moral turpitude prior to entry, to wit, perjury. 

It appears that the beneficiary is eligible to nonquota status in the 
issuance of an immigrant visa. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE STAVROS MANOUSOS, BENEFICIARY 
OF S. 850 


The beneficiary, Stavros Manousos, who was born on De- 
cember 13, 1927, on the isle of R hodes, i is a native and citizen 
of Greece. He married Stella Socrates, a naturalized citizen 
of the United States, on October 6, 1951, in Canada. They 
have two children who were born in East Hartford, Conn., 
on April 16, 1953, and on July 14, 1955, respectively. The 
wife and children reside with the beneficiary in East Hart- 
ford, Conn. He has no other close family ties in the United 
States. His parents, 4 brothers, and 1 sister reside in Greece. 

The beneficiary is employed in a liquor store owned and op- 
erated by his wife in Hartford, Conn., from which they derive 
an annual income of $5,000. In addition, they have assets 
consisting of $300 in the bank, a home valued at $13,000, on 
which there is a mortgage of $6,500, 2 automobiles worth a 
total of $2,700, and household furnishings valued at $2,000. 
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The beneficiary completed the third year of high school in 
Greece. He has registered under the Selective Service Act 
and is classified 3—A. 

The beneficiary was admitted to Canada for permanent 
residence on April 1, 1951. He first entered the United States 
from Canada on November 1, 1951, by avoiding inspection. 
He returned to Canada during March 1952. He last entered 
the United States from Canada on April 14, 1952, at which 
time he was admitted as a visitor for pleasure until April 
24,1952. Subsequently, he was given until May 15, 1952, in 
which to depart voluntarily. Upon his failure to take advan- 
tage of this grant, deportation proceedings were instituted 
on May 22, 1952. He was found deportable on July 7, 1953, 
as an alien who had remained in the United States for a longer 
time than permitted, and on the further ground that he had 
admitted the commission of a crime involving moral turpi- 
tude prior to entry, to wit, perjury. His admission of the 
commission of the crime of perjury stemmed from his appli- 
cation for a visitor’s visa when he falsely stated under oath 
before an American consular official that he had never been 
in the United States previously. His previous entry without 
inspection was thus concealed, cutting off inquiry w ith respect 
to his prior illegal residence in the United States. His appli- 
cations for suspension of deportation and for voluntary de- 
parture were denied, as his admission of the commission of the 
crime of perjury rendered him statutorily ineligible for such 
relief, and he was ordered deported. His appeal was dis- 
missed on March 5, 1954. 

The beneficiary’s application for a Presidential pardon 
has been acted upon unfavorably on the basis of all the facts 
and circumstances, and for the further reason that such a 
pardon would not remove the bar to his exclusion from the 
United States under section 212 (a) (19) of the Immigration 
and Nationality Act 


Senator William A. Purtell, the author of the bill, has submitted 

the following information in connection with the case: 
Untrep Srates SENATE, 
CoMMITTEE ON Lapor AND Pusiic WELFARE, 
May 15, 1957. 
Senator James O. Eastanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Senator: Reference is made to bill S. 850, which I intro- 
duced for the relief of Stavros Manousos. 

Attached is a statement submitted in support of this bill by the at- 
torney for Mr. Manousos, Attorney Peter Nichols. 

As you will observe in Mr. Nichols’ letter, Mr. Manousos is the 
husband of a naturalized American citizen and the father of two 
American-born children. He has purchased a house for his family and 
is a part owner in a thriving business. Thus, he appears to be a good 
provider for his family, has no police record, and, in general, is said to 
enjoy an excellent reputation in Hartford, Conn. 
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His family is truly dependent upon him for their care and support 
and, in view of these circumstances and the fact that Mr. Manousos was 
not ‘actually ‘ ‘convicted” of the crime of perjury, I ask that favorable 
consideration be given to bill S. 850. 

Sincerely yours, 
WuuiaMm A. Porte, 
United States Senator. 
BRIEF 


IN THE MATTER OF THE DEPORTATION PROCEEDINGS, RE STAVROS MANOUSOS, 
MAY 9, 1957 


(1) My client, Mr, Stavros Manousos, now 29 years old, came from 
Greece to Canada legally. On October 6, 1951, Mr. Manousos married 
his wife in Montreal, Canada. His wife became a naturalized citizen 
of the United States on zene 13, 1953. They have two children, 
Phyllis Manousos, born i 1 Hartford, Conn. - on April 16, 1953, and 
Stanley Manousos, born in » Harthen don July 14, 1955. 

(2) Mr. and Mrs. Manousos and their two children live in their own 
home at 97 Collimore Road, East Hartford, Conn., on which they have 
a first mortgage in the principal balance of approximately ea and 
a second mortgage in the principal balance of approximately $3,700, 
The house is in both names. 

(3) On November 17, 1953, Stavros Manousos, his wife, Stella, and 
his father-in-law, Steve Socrates, purchased the stock of the corpora- 
tion known as Bashner’s Market, Inc., which is a package-store busi- 
ness at 1111 Main Street, H: wtford, Conn. Total purchase price was 
$16,802.92. In order to meet this amount, Stavros Manousos, person- 
ally, signed notes to relatives and close friends in the approximate 
amount of $4,500. 

At this time, Mr. Manousos owns 6 shares in said corporation and 
is the president and treasurer; Mrs. Manousos owns 8 shares and is 
the secretary: and Mr. Soc rates owns 1 share and is the vice president. 
The permittee is Mrs. Manousos. 

Also, at the present time, said corporation has a second package- 
store outlet known as S M Bottle Shop, located at 1117 Main Street in 
said Hartford. 

(4) Mr. Manousos does most of the work in both package stores, 
and his presence is absolutely necessary in the operation of said 
businesses. 

(5) Mr. Manousos is heavily indebted, and his wife and two chil- 
dren definitely need his support. 

(6) After their marriage, Mrs. Manousos returned to the United 
States. “Borne of desperation,” as was stated by Mr. Manousos in 
one of the subsequent examinations before the Immigration Service, 
and because his wife was ill, and possibly expected a child, he entered 
the United States illegally on November 1, 1951, worked here with a 
social-security number, and then returned to Canada in March 1952. 

(7) On April 14, 1952, when he applied for a visa to come to 
the United States, in Montreal, and because his wife was definitely 
expecting a child at this time and needed him and he her, he executed 
the application falsely. A person in the consulate, whom he does 
not remember, but not a member of the consulate or employee of the 
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consulate, but a “visitor,” as he put it in an examination before the 
Service, helped him answer the questions in said application for a 
visa, since he was Greek and did not read, write, or understand the 
English language. That “visitor” did not explain to him that he 
had to tell the truth about his prior entry, nor did he explain the 
meaning of perjury, nor did he impress him with the seriousness of 
the occasion, so Mr. Manousos stated in the application that he had 
not been prior in the United States, not thinking that it was im- 
portant since he had previously come to and left the United States 
without anyone knowing about it. All that Mr. Manousos knew at 
the time was that his wife was pregnant, possibly ill, and, being ex- 
tremely concerned, he wanted to see her. He was allowed to come 
to the United States at that time. 

(8) A few months later, when he appeared before an officer of the 
Service and after he was explained the meaning of the word “per- 
jury,” he voluntarily and freely admitted his error as appears in one 
of the reports from said Service. 

(9) Voluntary departure was denied by the Service, since the Service 
maintains he committed “perjury” on April 14, 1952, in Montreal 
when applying for his visa. 

(10) Mr. Manousos was willing to leave the country under volun- 
tary departure and return to this country, but he would never be able 
to obtain a visa because of the “perjury” charge. 

(11) The Attorney General in Washington will not grant a “par- 
don” as Mr. Manousos was not actually “convicted” of the crime of 
“perjury.” There is only the “charge” of “perjury.” 

(12) If Mr. Manousos is deported, he will never be able to return 
to the United States as a visa will be denied since he had committed 
“perjury.” Therefore, he has no administrative remedy, and that is 
why a private bill is needed to allow him to remain permanently in 
the United States. 

(18) Mr. Manousos and his wife have never been arrested and 
have an excellent reputation in this city. They are good churchgoing 
people and have contributed greatly to the progress of the Greek- 
American community in the Hartford area. 

(14) It is respectfully urged that a private bill be passed in order 
to allow Mr. Manousos to remain in this country permanently as his 
wife and two children need his assistance and support and his creditors 
desire that they be paid. 

Respectfully submitted. 

Stavros Manovsos, 
By Perrer Nicnots, His Attorney. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 850), as amended, should be enacted, 


O 
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JUNE 17, 1957.—Orcered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §8. 960] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 
960) for the relief of Fotina (Theresa) Wardini, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child to be adopted 
by citizens of the United States the status of a nonquota immigrant 
which is the status normally enjoyed by alien minor children of United 
States citizens. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 12-year-old native and citizen of 
Lebanon who presently resides there with her natural parents. Her 
uncle and aunt, who are United States citizens, intend to adopt her 
upon her arrival in this country and have obtained her parents con- 
sent. The beneficiary’s prospective adoptive parents have been con- 
tributing toward her support. They reside in Seattle, Wash., and it is 
stated that they are well : ale to care for the child. 

A letter, with attached memorandum, dated April 25, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary tae the Commis- 
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sioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill 
reads as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., April 25, 1957, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear SENATOR: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 960) for the relief of Fotina (Theresa) Wardini, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Seattle, 
Wash., office of this Service, which “has custody of those files, 

The bill would confer Tyee status upon the alien child pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and National- 
ity Act, by providing that the child shall be considered the natural- 
born alien ‘child of United States citizens. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Lebanon. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE FOTINA (THERESA) WARDINI, 
BENEFICIARY OF 8S. 960 


Information concerning the case was obtained from Mr. and 
Mrs. Joseph M. Tabit, the prospective adoptive parents of 
the beneficiary. 

Fotina (Theresa) Wardini is a 12-year-old child, a native, 
citizen, and resident of Lebanon, born on Janu: ary 28, 1945, 
She is in the seventh year of school. She has never been in 
the United States. She is the oldest child of Louise Wardini, 
Mrs. Tabit’s sister, and her husband, Elie. They live in Bei- 
rut, Lebanon, and have agreed to the adoption, if and when 
the beneficiary is permitted to enter the United States. They 
have five other children. Being in poor health, Mr. Wardini 
is unable to support the family properly. 

Mr. and Mrs. Joseph M. Tabit are United States citizens 
and live in Seattle, Wash. Mr. Tabit was born in Lebanon 
on July 15, 1880. He was naturalized as a citizen of the 
United States in Brooklyn, N. Y., on November 5, 1903. 
Mrs. Tabit was born in Norfolk, Va., on August 28, 1912. 
She lost her United States citizenship, but regained it by 
naturalization on February 23, 1951, in Seattle, Wash. They 
were married in Beirut, Lebanon, on March 20, 1948. He 
was previously married. His former wife is deceased. He 
has five adult children by his prior marriage. Mrs. Tabit has 
never been married previously and has no children. They 
testified that they intend to adopt the child if she is permitted 
to come to the United States. Mr. Tabit operates a small 
shoe repair shop near his home. His annual income of about 
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$5,000 is derived from his shop, social-security benefits, inter- 
est on investments, and rental from real estate. He and his 
wife own real and personal property valued at about $75,000. 
They have $15,000 on deposit in a local bank. They contribute 
to the beneficiary’s support by sending her small amounts of 
money and clothing. 


Senator Warren G. Magnuson, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


SEATTLE, Wasu., August 6, 1956. 
Mr. Don C. Maen TUSON, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Maanuson: With reference to your letter of July 21, 
1955 (copy attached), we are now enclosing notarized documents from 
the Lebanese Government giving the release of Fotiny Wardini for the 
purpose of being adopted by her uncle and aunt, Joseph Tabit and 
Mary Antoun Tabit. Also enclosed is a statement from the Greek 
Catholic Church of St. Nicolas, Ras-Beirut, proving that the girl is a 
Roman Catholic. 

Also enclosed is a statement by Miss Fotiny Wardini’s parents, Elie 
Mansour Wardini and his wife, Louise Antoun Tabet, giving their 
consent which was notarized for the adoption of Miss Fotiny Wardini 
by Joseph Tabit and his wife, Mary Antoun Tabit. 

We hope that with the enclosed documents you will be able to intro- 
duce a bill that will make it possible for Miss Fotiny Wardini to come 
to this country and be legally adopted by Mr. and Mrs. Tabit. 

We would like to take this opportunity to thank you for your trouble 
and efforts during the past year. 

Sincerely yours, 
JosepH Tasrt, 


Juxy 21, 1955. 

Dear Mr. Tasrr: I have received your letter of June 21 and the 
enclosed consent by Elis Mansour W ardini and his wife, Louise An- 
toun Tabet, for their daughter, Fotiny Wardini, to visit your wife in 
Seattle. 

Unfortunately, I do not believe that the release which you sent will 
satisfy the requirements of the committees of Congress which pass 
on private immigration legislation. The English translation of the 
release states that it is for the purpose of consenting to your niece’s 
coming to this country to “call on her aunt, Mary Antoun Tabet.” 
This implies that the consent is given only for the purposes of traveling 
to this country to visit the girl’s aunt, it does not specifically consent 
to the adoption of the child by you and your wife. Normally, the 
House Committee on the Judiciary prefers that in a case like this, the 
adoption is completed before the child comes to this country. In some 
cases, however, the committee will approve a bill providing for the 
entry of a child to be : adopted in this country where it clearly is satis- 
fied that the adoption procedures will be carried out. On this point, 
the committee of course will have to be assured that the natural par- 
ents of the child consent to the adoption, and the release which vou 
have sent me does not clearly indicate that consent. 
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Another problem, as I have mentioned in my previous correspond; 
ence with you, is that the Lebanese Government might not consent to 
the child’s leaving the country. One of the questions raised is that 
under Lebanese law the child must be of the same religion as the 
adopting parents. You have not indicated in your letter that this 
requirement is fulfilled. 

I shall be glad to introduce a bill which would make it possible for 
your wife’s niece to come to this country to be adopted by you and your 
wife, and to remain here permanently, but I do not believe that the bill 
will pass unless and until the requirements indicated above are ful- 
filled. 

Sincerely yours, 
Don Maenuson, Member of Congress. 


We the undersigned, Elie Mansour Wardini and Louise Antoun 
Tabit (Catholic), wife of Elie Wardini, both Lebanese, residing in 
Beirut, Geara Street, property of Jamila Youssef Abou Zeid, do here- 
by acknowledge and declare: 

That we have nor impediment neither hindrance, but we agree and 
welcome the desire of Mrs. Mary Antoun Tabit and her husband 
Joseph “Joe” Tabit both Roman Catholic of Seattle, United States of 
America, purporting the adoption of our minor daughter Photini 9 
years old, a Catholic. 

Therefore we authorize and allow our said daughter Photini to pro- 
ceed for the States and to join her Aunt Mary Antoun Tabit and her 
Uncle Joseph “Joe” Tabit who will take place of her parents. 

Furthermore, we do hereby acknowledge and and recognize that it 
is with our own and proper consent that we authorize our said daughter 
to proceed for the States and to join her said aunt and uncle Joe 
Mansour Tabit of Seattle, United States of America. 

Exre Mansour Warp1nt. 
Louise Tasirt. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 960) should be enacted. 


O 
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JUNE 17, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1102] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1102) for the relief of Adolfo Camillo Scopone, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child adopted by 
citizens of the United States the status of a nonquota immigrant which 
is the status normally enjoyed by alien minor children of United 
States citizens. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 20-year-old native and citizen of 
Italy who presently resides there with his natural parents. He was 
adopted in 1951 by citizens of the United States, who are childless and 
are presently residing in Detroit, Mich. The adoptive parents have 
contributed toward the beneficiary’s support during the past 6 years. 

A letter, with attached memorandum, dated May 2, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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ADOLFO CAMILLO SCOPONE 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 2, 1957. 
Hon. James O. EAstLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1102) for the relief of Adolfo Camillo Scopone, there is 
pede a memorandum of information concerning the beneficiary, 
bie memorandum has been prepared from the Immigration and Nat- 

iralization Service files relating to the beneficiary “by the Detroit, 
Mic h., office of this Service, which has ¢ ustody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the beneficiary pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nation- 
ality Act, by providing that he shall be considered the minor natural- 
born alien child of United States citizens. 

As a quota immigrant to the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM THE IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ADOLFO CAMILLO SCOPONE, 
BENEFICIARY OF S. 1102 


Information concerning the case was obtained from Mr. 
and Mrs. Luigi Scoponi, adoptive parents of the beneficiary. 

The beneficiary, a native and citizen of Italy, was born on 
September 20, 1936. He has not married. He was adopted 
in an Italian court in 1951 by Mr. and Mrs. Luigi Scoponi. 
Mr. Luigi Scoponi and the beneficiary’s natural father are 
brothers. The beneficiary resides with his parents, three 
brothers, and sisters at Ari, Chieti, Italy. 

The beneficiary is engaged with his father in farming. He 
completed elementary school in Italy. Information regard- 
ing his income and assets is not available. His adoptive 
parents have sent him about $700 since 1951. 

The beneficiary has never been in the United States. A 
petition to establish fourth preference in the issuance of an 
immigrant visa to him has been approved. 

Mr. and Mrs. Luigi Scoponi are naturalized citizens of the 
United States. They have no other children. Mr. Scoponi 
has been employed by the Ford Motor Co. at Detroit, Mich., 
since 1935 and presently earns $2.14 an hour. Mrs. Scoponi 
is employed by the University of Detroit and earns $1.15 an 
hour. They have $7,000 equity in a home and other assets 

valued at about $6,000. 

Records discloses that Mr. Luigi Scoponi has been arrested 
and sentenced to short terms of imprisonment four times 
for prohibition violation, forgery, an immigration violation, 
and violation of the Internal Revenue Act. His last convic- 
tion was in 1954, 
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Senator Pat McNamara, the author of the bill, has submitted nu- 
merous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

Unirep Srates SENATE, 
Commirree oN Lasor and Pusiic Wenrarr, 
March 28, 1957. 
Hon. James O. Easrianp, 
Chairman, Commi’ :e onthe Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: This is with reference to S. 1102, a bill in 
behalf of Adolfo Camillo Scopone, that I introduced on February 7, 
1957. 

Adolfo is the adopted son of American citizens, his aunt and uncle. 
This adoption took place 6 years ago, when Adolfo was 14 years of 
age, and ever since then the parents have tried unsuccessfully to bring 
the boy to this country from Italy. They have been defeated by what 
appears to have been poor advice and one technicality after another, 
and understandably feel very discouraged. A private bill seems to be 
the only hope of uniting this family within the reasonably near future 
after their long trial and defeat. 

Attached is a file of photostatic copies of correspondence and docu- 
ments, covering a period of several years, which the Legal Aid Bureau 
of Detroit amassed during its fruitless attempts to help the couple 
bring their son to the United States. Also enclosed is a copy of a 
letter we received from the American consulate general in Naples, 
Italy, which states discouragingly that, “Since the fourth preference 
portion of the Italian quota is heavily oversubscribed, Mr. Scopone 
will necessarily encounter a very long waiting period before his turn 
isreached,” 

From the file, the following story unfolds: Mr. and Mrs, Luigi 
Scoponi of Detroit, Mich., American citizens through naturalization, 
are a childless couple. After unsuccessful attempts to adopt a child 
in the United States, they went to Italy and adopted their nephew, 
the son of Mr. Scoponi’s brother. Mr. Scoponi was not able to remain 
in Italy long enough for all the formalities to be completed and bring 
the boy back with him, inasmuch as his leave of absence from his job 
could not be extended. However, he secured what he thought was 
assurance from the American consul that the boy could follow within 
a few months, when these formalities were completed. 

During the ensuing years, a visa was denied on one ground then 
another: First, apparently it was decided that the Italian Government 
had first to issue a passport; later, it was learned that no formal ap- 
plication for a visa was on file; still later, after the parents were ad- 
vised to and did secure fourth-preference status for their son, the quota 
was so far overfilled that he is still waiting. And they never were 
advised, despite contact with agencies, the consul, and lawyers, to make 
application under the refugee relief program. 

In the meantime, they bought a home in a suburban area in order to 
provide the spaciousness and enviroment they lovingly thought most 
suitable for what was then a young boy; they have supported him, ex- 
changed letters with him, and there is all the devotion and care that 
can be shown during the separation of any family. 
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The boy now is nearly 21. However, he has been deferred from 
military service because of his pending status, he always hoped for 
imminence of his departure for the United States, which heartbreak- 
ingly for him and for the parents has never materialized. 

I recognize that the problem of adoption of an alien child is not 
unique, that it has produced difficulties and problems for many 
families. Few of these, however, can have covered so long a period— 
8 years since proceedings were first started in 1949, 6 or 7 years since 
the expectation of being united within months. 

I am therefore requesting in my bill that for the purpose of joining 
his parents, Adolfo be considered a minor, natural-born alien child of 
American citizens, so that he may be admitted without regard to quota. 

Although I am aware of the heavy responsibilities resting on your 
committee in terms of the number of cases before you, and their serious- 
ness, yet I respectfully urge that you give your most sympathetic and 
rapid consideration to this case. 

Sincerely, 
Pat McNamara, United States Senate. 


SEPTEMBER 3, 1953. 
Re Adolfo Scopone, Ari, Province Di Chieti, Italy, adopted son of an 
American citizen, Luigi Scoponi 
The American Emapassy, 
Consular Section, Rome, Italy 


Dear Sirs: Our client, Mr. Luigi Scoponi, has requested us to pre- 
pare the enclosed affidavits of support in behalf of his adopted son, and 
send them to you with documents substantiating the data regarding 
his present income and assets. 

Mr. Scoponi is 53 years of age and his wife is 44. They have no 
children, nor could they find a child here available for adoption, so 
they decided to adopt a child they could call their own. Mr. Scoponi 
went to Italy in 1950 to take care of this matter, and adoption proceed- 
ings were stated by an attorney hired by Mr. Scoponi for this case and 
with the knowledge and kind and helpful advice he received at the 
American consulate. At the American consulate it was suggested 
Mr. Scoponi wait until the boy received a visa and take the boy with 
him, but he could not wait longer, because he could not get a longer 
leave of absence from his employment. 

However, after Mr. Scoponi left Italy, the case stalled, but where 
and how he cannot understand. The lawyer’s letters are not clear 
and the boy isn’t able to explain the present status of his case. 

As we understand it, the boy’s application for a visa has been pend- 
ing since 1950; he writes to Mr. and Mrs. Scoponi as to his parents 
and they take care of him as they would of their own son. 

Mr. Scoponi thinks perhaps an affidavit of support will expedite the 
issuance of a visa. He wants to send the boy to school and is eager 
the boy start to learn English here before he is too old to learn English 
without an accept. They have prepared their home for the boy and 
are exceedingly eager to have him join them. 

Your attention to this matter will be greatly appreciated by all 
concerned. 

Yours very truly, 
Leoat Am Bureav, 
Miss Leoxap1a Porowska. 
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Tue ForeiGn SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


AMERICAN ConsULATE GENERAL, 
Naples, Italy, April 22,1954. 
Mr. Luier Scopont, 
Detroit, Mich. 


My Dear Mr. Scoront: I understand that you have been in commu- 
nication with the American Embassy at Rome concerning the visa ap- 
plication of your adopted son, Adolfo Scopone. 

It has not been possible to register your son on the waiting list main- 
tained by this office for intending immigrants chargeable to the non- 
preference portion of the Italian quota as immigrants in that category 
must first apply for and obtain from the Italian Government authoriza- 
tion for the issuance of a passport valid for immigration to the United 
States. 

Under a recent ruling of the Immigration and Naturalization Serv- 
ice, American citizens may petition for fourth preference immigrant 
status for sons and daughters adopted outside of the United States. 
It is suggested, therefore, that you communicate with the Office of 
the district director, Immigration and Naturalization Service, Depart- 
ment of Justice, in whose district you reside, regarding the execution 
of a petition (United States Department of Justice Form I-133) in 
favor of your adopted son. Upon receipt of the approved petition at 
this office, your son will be so notified and informed of the procedure to 
follow in applying for an immigrant visa in fourth-preference 
category. 

Sincerely yours, 
Hoven H. Tetirr, 
American Consul 
(For the Consul General). 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1102) should be enacted. 


O 
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Mr. East_anp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 140] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 
140) for the relief of Jan Szpytman, having considered the same re- 
orts favorably thereon with an amendment and recommends that the 
bill, as amended, do pass. 
AMENDMENT 


In line 14, following the word “Act.”, change the period to a colon 
and add the following: 


And provided further, That this exemption shall apply only 
toa ground for exclusion of which the Department of State or 
the Department of Justice has knowledge prior to the enact- 
ment of this Act. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to one who is afflicted with tuberculosis 
in behalf of the son of lawful permanent residents of the United States. 
The bill provides that the beneficiary will submit to any necessary 
medical treatment for his tubercular condition and also provides for 
the posting of a bond as a guaranty that he will not become a public 


charge. The bill has been amended in accordance with established 
precedents. 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 12-year-old native and citizen of 
Germany who presently resides in Sweden. His parents and sister 
were admitted to the United States for permanent residence on Decem- 
ber 14, 1951, and they presently reside in Chicago, Ill. The beneficiary 
was unable to obtain a visa because he was afllicted with tuberculosis. 
After spending some time in a hospital, he was later released to live ona 
farm in Sweden. It is stated that the disease has been arrested. With- 
out the waiver provided for in the bill, the beneficiary will be unable 
to enter the United States to join his family. 

A letter, with attached memorandum, dated May 16, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill 
reads as follows: 

DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., May 16, 1957. 
Hon. James O. EAst.anp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 140) for the relief of Jan Szpytman, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Chicago, II1., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who are afflicted with tuberculosis in any form, or with leprosy, or any 
dangerous contagious disease, and would authorize the beneficiary’s 
admission into the United States for permanent residence if he is 
found to be otherwise admissible. It further provides that his admis- 
sion shall be under such conditions and controls as the Attorney Gen- 
eral, after consultation with the Surgeon General of the United States 
Public Health Service, Department of Health, Education, and Wel- 
fare, may deem necessary to impose. It would also require that a 
bond be deposited to insure that the beneficiary shall not become a 
public charge. The bill does not specifically limit the exemption 
granted the beneficiary to grounds for exclusion of which the Depart- 
ment of State or the Department of Justice has knowledge prior to 
the date of its enactment. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE JAN SZPYTMAN, BENEFICIARY, 
OF 8S. 140 


Information concerning this case was obtained from Stan- 
islaw and Angelina Szpytman, the beneficiary’s parents. 

The beneficiary, Jan Szpytman, a native and citizen of 
Germany, was born on March 7, 1945. He lives with Mr. and 
Mrs. Gunnar Sundberg on a farm near Slaue Ovregaard, 
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Sweden. He has completed 2 years of elementary school in 
Sweden. He is entirely dependent upon his parents for sup- 
port. 

The beneficiary has never been in the United States. Ac- 
cording to his father, the beneficiary was refused a visa by 
the United States consul in Munich, Germany, in 1951, be- 
cause of alung condition. On October 7, 1955, he was refused 
a visa by the United States consul in Paris, France. The 
committee may desire to request the Bureau of Security and 
Consular Affairs, Department of State, to secure informa- 
tion in this connection. 

Stanislaw and Angelina Szpytman, natives and citizens of 
Poland, entered the United States for permanent residence 
at New York, N. Y., on December 14, 1951. They and their 
minor daughter, Helen Christine, live at 4825 South Wolcott 
Street, Chicago, 1]. Mr. and Mrs. Szpytman are employed 
and have a joint income of about $6,500. He is a laborer and 
she is a janitress. They have savings and other assets 
amounting to about $4,000. 

A letter dated February 15, 1957, to the chairman of the Senate 
Committee on the Judiciary from the Director of the Visa Office, De- 
partment of State, reads as follows: 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D.C., February 15, 1957. 
Hon..J ames O. EASTLAND. 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 

Dear Senator Eastrianp: I refer to your letter of January 30, 1957, 
requesting a report in the case of Jan Szpytman, beneficiary of S. 140, 
introduced by Mr. Dirksen on January 7, 1957. 

It appears from the Department’s file that Jan Szpytman is a child 
about 12 years old, the son of Stanislaw and Aniela Szpytman, lawfully 
admitted aliens, and that he was registered at the consulate general at 
Goteborg, Sweden, on April 2, 1952, under the German immigration 
quota, as entitled to third preference immigrant status. Although no 
quota delay is involved, the child has been found to be ineligible for 
a visa under section 212 (a) (6) of the Immigration and Nationality 
Act as a person afflicted with tuberculosis. 

The Department has no objection to the enactment of legislation 
along the lines of S. 140 for the relief of Jan Szpytman. 

Sincerely yours, 

Rotitanp WE cH, 
Director, Visa Office. 


Senator Everett McKinley Dirksen, the author of the bill, has sub- 
mitted the following information in connection with the case: 


AFFIDAVIT 
Strate or ILLtNots, 
County of Cook, ss: 
Stanislaw Szpytman and Angeline Szpytman, also known 
as Aniela Szpytman. his wife, being first duly sworn, on oath 
depose and say as follows: 
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1. Affiants reside at 4825 South Wolcott Avenue, Chicago, 
fl., and were admitted to the United States for permanent 
residence on December 15, 1951, and have resided here continu- 
ously since said date. 

2. Asa result of their marriage there was born to affiants on 
March 7, 1945, at Gemunden, Wursberg, Germany, a son, Jan 
Szpytman, now residing c/o Mr. and Mrs. Gunnar Sundberg, 
Ovregird, Skillinge, Sweden. 

3. That in 1940 both affiants, Polish nationals, were re- 
moved from their homes in Poland by invading German 
military and were transported to Germany as forced labor and 
worked under German contro] until April 1945 when they 
were freed by American Army authority. 

4. Thereafter affiants and child were relocated in various 
refugee centers, established and maintained by American au- 
thority, in Germany. 

5. That affiant’s son, Jan, evidenced symptoms of illness in 
1947 and in 1948 was hospitalized in Germany—remainin 
hospitalized until 1951. His condition had been dingnaud 
as tuberculosis of the spine. In August 1951, under the juris- 
diction and direction of IRO he was transferred from hos- 

italization in Germany to the Kustsanatoriet Apelviken 
losemadindoams and hospital) at Apelviksstrand, Sweden, where 
his condition improved so that in 1954 he was placed with a 
private family (Mr. and Mrs. Gunnar Sunberg previously 
referred to). 

6. That after their son’s transfer to Sweden in 1951 affiants 
were advised by IRO officials that his required treatment 
could necessitate several years and that their impending de- 
parture for the United States should not be deferred; that 
as soon as the child was released from hospitalization affiants 
could procure his immigration to the United States. 

7. That in reliance on these advices and assurances and 
after verifying that their son’s hospitalization would be pro- 
tracted, affiants departed from Germany to the United States 
in December 1951. 

8. That affiants maintained continuing communication with 
the hospital, social service agencies, and their child through- 
out their separation from him, sending to him such gifts and 
funds as they could provide. 

9. That since 1953 affiants have made repeated inquiries, 
applications, and entreaties to enable their child to be reunited 
with them, that their separation was involuntary and the con- 
tinuing deprivation of the natural love and affection had for 
a child has caused and does cause untold hardship and anguish 
for your affiants and their son. 

10. That affiants are able-bodied persons, both employed, 
own and maintain a permanent home and are well able to 
provide for their son financially and in all other respects; 
that their weekly income from emplovment is approximately 
$120; that they can and will provide any and all medical 
care required for him, and that he will not, at any time, be- 
come a public charge. 
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11. That this affidavit and the representations set forth 
therein are made in support of a bill (S. 140) for the relief 
of Jan Szpytman, introduced in the Senate of the United 
States on January 7, 1957. 

Dated at Chicago, Ill., February 19, 1957. 


STANISLAW SzPYTMAN. 
ANGELINE SzPYTMAN, 
Also known as Aniela Sepytman. 
Strate oF ILLr1Nors, 
County of Cook, ss: 

Subscribed and sworn to before me, Sharl B. Bass, a 
notary public, in and for the county and State aforesaid, by 
Stanislaw Szpytman and Angeline Szpytman this 19th day 
of February, 1957. 

[SEAL] Sart B. Bass, Notary Public. 


Cuicaco, February 28, 1957. 
Re Jan Szpytman 
Senator Evererr McKiniey Dirksen, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Dirksen: Thank you for your letter of February 25, 
1957. I am enclosing an original copy of a medical report, from the 
sanatorium in Sweden, reflecting various examinations concluding 
with this report dated ‘September 6, 1956. 

I have submitted this report to my personal phy sician in Chicago 
who advises that the results indicate that Jan’s condition has been 
arrested and that there is no danger of contagion or communication 
of the disease. I submit this for your use in support of the affidavit 
recently sent to you. 

Sincerely yours, 
Suarv B. Bass. 


Tue Royat Mepicat Boarp, 
Stockholm, Sweden. 
Subject: Jan Szpytman, born on the 7th of May 1945. 

Reference is made to previous correspondence in the immigration 

visa case of Jan Szpytman. Recommendation was made from Ameri- 
can consulate in March 1954 and prolonged periodic follow-up with 
X-ray was suggested. 

The boy has now been controlled on the August 19, 1955, February 
13, 1956, June 25, 1956, and August 8, 1956. At these times there has 
been no finding of progress, neither in the right carpal joint, nor in the 
spine. The mobility of the right carpal joint was reduced before, but 
is now much better. Volar flexion 30 degree. Dorsal flexion, ulnar 
flexion, and radial flexion are nearly normal. There is no atrophy of 
the lower parts of the arms now. The patient has no pains and the 
movements of the fingers were normal. X-ray of the right carpal 
joint on August 27 1956 showed no progress. 

The spine showed the same state as before. There was gibbus in the 
upper part of the thoracic region. No pains at percussion. The 
mobility was reduced. The muscle-power in the legs is normal. Co- 
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ordination and reflexes O. K. X-ray August 19, 1955, February 13, 
1956, June 25, 1956, and August 8, 1956 showed no progress and the 
same angle of the gibbus as before. 

The patient has leather jacket mostly because of beginning scolioses, 

According to the X-ray findings and to result of clinical examination 
there are no signs of any progress of the processes, neither in the spine, 
nor in the right capal joint. Sedimentation rate 15 mm/1 hour, 
Hemoglobin 89 percent. There is no risk of contamination. 

Apelviksstrand, September 6, 1956. 

PREBEN CLAUSEN, Assistant Doctor. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 140), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 957] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 957) for the relief of Calogero Maniscalco, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 7, change the period to a colon, strike section 2 of the bill, 
and add the following: 


Provided, That this exemption shall apply only to a ground 
for exclusion of which the Department of State or the De- 
partment of Justice has knowledge prior to the enactment of 
this Act. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding provi- 
sion of existing law relating to the conviction of crimes involving 
moral turpitude in behalf of the husband of a United States citizen. 
The bill has been amended to conform to the usual language used in 
this type of ‘case. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 55-year-old native and citizen of Italy 
who presently resides in Italy. His wife is a native-born United 
States citizen. They were married in Italy in 1924 and had seven 
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children. In 1949 the family came to the United States, but the bene- 
ficiary was refused a visa because of 2 convictions for minor offenses 
which occurred 30 yearsago. Without the waiver provided for in the 
bill, he will be unable to join his family in the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated May 6, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 6, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 957) for the relief of Calogero Maniscalco, there is at- 
tached a memorandum of. information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Natu- 
ralization Service files relating to the beneficiary by the Chicago, IIL, 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
or aliens who admit having committed such a crime, or aliens who 
admit committing acts which constitute the essential elements of such 
a crime, and would authorize the beneficiary’s admission for perma- 
nent residence if he is found to be otherwise admissible. It further 
provides that this exemption shall apply only to a ground for exclu- 
sion of which the Department of State or the Department of Justice 
has knowledge prior to the date of enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE CALOGERO MANISCALCO, BENE- 
FICIARY OF 8. 957 


Information concerning this case was obtained from Mrs. 
Antonia Maniscalco, the beneficiary’s wife. 

The beneficiary, Calogero Maniscalco, a native and citizen 
of Italy, was born on February 5, 1902. He married Antonia 
Maurici, a citizen of the United States, on April 25, 1924, in 
Biegio, Italy. They have seven children. Two are citizens 
of the United States and five are citizens of Italy. A married 
son and daughter reside ijn Italy. The other children reside in 
the United States. 

The beneficiary is self-employed on a small produce farm 
near Biegio, Italy. He completed 3 years of school in Italy. 
He has sufficient income to maintain himself, and assets of 
about $800. 

The beneficiary has never been in the United States. Ac- 
cording to his wife, he was refused a visa by the American 
consul in Palermo, Italy, in 1949, because of conviction on 
April 13, 1931, for bribery and on April 12, 1927, for fraud. 
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The committee may desire to request the Bureau of Security 
and Consular Affairs, Department of State, to secure informa- 
tion in this connection. 

Mrs. Maniscalco was born in the United States. She ac- 
companied her parents when they returned to Italy in 1922 
and returned to the United States in June 1949. She resides 
at 1650 Vine Street, Chicago, Ill. She is not gainfully em- 
ployed. Her son, Peter, is employed by Mara Gleia & Sons 
as a construction laborer. He receives about $5,000 a year and 
provides for his mother and 15-year-old brother, Vito. Peter 

{aniscalco has stated he will provide a home and support for 
the beneficiary if he is permitted to enter the United States. 


A letter dated February 20, 1957, to the chairman of the Senate 
Committee on the Judiciary from the Director of the Visa Office, De- 
partment of State, reads as follows: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D. C., February 20, 1957. 
Hon. James O. Eastanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 


Dear Senator Eastianp: I refer to your letter of February 4, 
1957, requesting a report in the case of Calogero Maniscalco, benéficiary 
of S. 957, 85th Congress, which Mr. Dirksen introduced on January 
29, 1957. 

The files of the Department contain a report dated January 3, 1955, 
from the consulate general at Palermo, Italy, indicating that Mr. 
Maniscalco was found ineligible to receive a visa under section 212 (a) 
(9) of the Immigration and Nationality Act by reason of a conviction 
before the tribunal at Sciacea, Province of Agrigento, Italy, on April 
13, 1931, for attempted bribery and violation of grazing regulations, 
and sentence to a fine of 100 lire and imprisonment for 3 months and 
15 days. I enclose a copy of a summary of the court proceedings and 
a copy of a translation of the court record, in triplicate. 

The Department has no knowledge of any circumstance in Mr. 
Maniscalco’s case which would render him ineligible to receive a visa 
if legislation along the lines of S. 957 should be enacted on his behalf. 

Sincerely yours, 
Rotitanp WEetcn, 
Director, Visa Office. 


Senator Everett McKinley Dirksen, the author of the bill, has sub- 
mitted numerous letters and documents in connection with the case, 
among which are the following: 

Law Orrices or Spatuzza, Yevor & Bucktey, 
Chicago, Ill., January 25, 1957. 
Hon. Evrererr McKinury Dirksen, 
United States Senator, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Senator: I take the privilege of asking you to be kind enough 
to give the following your consideration. 

Mrs. Antonina Maniscalco, 50 years of age, who resides at 1650 
Vine Street, Chicago, Ill., is an American citizen by birth. At the 
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age of 13 or 14 she was taken to Italy, and there on April 24, 1994. 
she married Calogero Maniscalco, who is now 54 years of age and 
with whom she had 7 children: Angela, married Radosta, 32 years of 
age, residing in Burgio (Sicily), Italy; Domenico, 29 years of age, 
who is married and resides at 1703 Vine Street, Chicago, Ill.; Peter, 27 
years of age, a bachelor, residing with her; Salvatore, 25 years of age, 
a bachelor, who resides with his father in Burgio (Sicily), Italy; 
Gaetana, married Skidwen, 22 years of age, who resides in Chicago, 
Tll.; Giacchino, 19 years of age, a bachelor, residing with her; and 
Vito, 15 years of age, residing with her and who attends school. 

Mrs. Maniscalco returned to the United States by virtue of her 
citizenship in June 20, 1949, taking along with her her two children, 
Giacchino and Gaetana, who were considered American citizens by 
virtue of their mother’s citizenship. 

Later on she filed the necessary documents for a visa for her hus- 
band and her sons, Domenico, Peter, Salvatore, and Vito. Peter and 
Vito came into this country in 1950 and Domenico in 1955. The 
visa on behalf of her husband was refused by virtue of article 212 
(a) (9) of the Immigration and Naturalization Act of 1952, and her 
husband and son Salvatore, not to leave the father alone, are now 
in Burgio (Sicily), Italy. 

It appears that Calogero Maniscalco was arrested on March 5, 
1931, charged with: 

(a) For having as a shepherd pastured 16 kid goats in the locality 
called Launura, in the territory of Burgio, without reporting such in 
the pasture record book in violation of article 40 and 50 of the Regula- 
tion of Population and Marking of Livestock dated May 12, 1929; the 
court, however, found that those articles applied to the transfer of 
herds from one municipality to another, and inasmuch as the defend- 
ant remained in the municipality of his own residence the article to 
be applied should have been No. 19 of the ordinance of the prefect of 
February 10, 1926, which provides the obligation of a record book 
indicating the road to be followed in moving, as in this case the goats, 
and the charge was so changed. 

(6) And for having offered money or other valuables to the officers 
in order that they would not report the offense to their officer, in 
violation of article 173 of the Penal Code and of article 172 of Penal 
Procedure. The defendant was sentenced on April 13, 1931, by the 
tribunal of Sciacca to 3 months, 15 days, 1 year interdiction from pub- 
lic office, fined 100 lires and assessed 40 lires for court expenses. 

For full details I refer you to the certified copy of the sentence 
with translation thereto enclosed herein. 

It also appears that Calogero Maniscalco was sentenced on April 
12, 1927, by the magistrate of Bisacquino to 8 days for having sold 
to a certain Cardinale two-tenths liter of milk with such foam with 
intent to defraud the buyer and deliver to her milk of quality in- 
ferior to the kind it had been agreed upon, in violation of article 295 
and 39 of the Penal Code and article 422, 449, of the Code of Penal 
Procedure. For full details I refer you to the certified copy of the 
sentence with translation thereto also enclosed herein. 

IT am also enclosing certified copy and translation thereto of the 
sentence of the Court of Appeal of Palermo under date of July 29, 
1950, showing that the petition in behalf of Calogero Maniscalco for 








CALOGERO MANISCALCO 5 


rehabilitation was granted. For full details I refer you to the sen- 
tence itself with translation thereto. 

The above offenses, my dear Senator, are not in my ones of such 
a nature as to make a person so charged with an unfit person and 
unworthy to enter the United States. They were committed one 
30 years ago, and the other nearly 26 years ago. The fact that he was 
rehabilitated by sentence of court on account of his good demeanor 
since the occurrence of the convictions in question should also be taken 
into consideration. 

The wife is very anxious to have her husband join her here, the 
children, most of whom are also here, are anxious to have their father 
with them and will guarantee that if admitted, he will at no time 
become a public charge. I do hope and trust, my dear Senator, that 
you may, after considering the matter, conclude that this is a meri- 
torious case and that you may see fit to introduce a private bill for the 
relief of Calogero Maniscalco. 

Yours very truly, 
Grorce J. SPATUZZA. 
{Translation] 


In the name of His Majesty Vittorio Emanuele IIT, by the grace of 
God and the will of the nation, King of Italy: 

The praetor (magistrate) of Bisacquino, Dr. Cav. Saverio Di Luca, 
in the hearing of April 12, 1927, year V, pronounced the following 
sentence in the case by public action against : 

Calogero Maniscalco of Domenico, 25 years of age, shepherd tend- 
ing goats, born and residing at Burgio, 

Charged with the crime provided by article 295 of the Penal Code, 
for having, in his own business, at Burgio, under date April 4, 1927, 
cheated the buyer Antonina Cardinale of the late Giuseppe by deliver- 
ing to her milk of quality inferior to that which had been agreed upon. 

As result of the public trial held at this date, having heard the 
conclusions of the prosecutor, the defense and of the defendant who 
was heard at the beginning and at the end— 

The praetor (magistrate) does observe that this public trial, on 
account of the partial admissions of the defendant, the dependable 
statements made by damaged part Antonina Cardinale of the late 
Giuseppe read in the investigation period, the sworn statement of the 
Police Officer Salvatore Pulvirenti who filed charges, has proved 
beyond any doubt that the defendant Maniscalco, on the last April 4, 
in doing business, sold to said Cardinale two-tenths of liter of milk 
with much foam with the intent of deceiving the buyer and delivering 
to her a milk of quality inferior to the kind it had been agreed upon. 
That such action contains all the elements of the crime of fraud in 
business provided in the article 295 of the Penal Code for which 
reason the defendant must be considered as guilty. That in considera- 
tion of the very small entity of the damage and the good record of 
the defendant it is recommended that he be sentenced to 8 days in 
prison which penalty he already paid and to the payment of court 
expenses. That no damages are to be paid to the plaintiff who waived 
any claim to damages. That the measuring pot (deciliter or dovble 
deciliter) which was seized is to be returned to the defendant afer 
same will have paid the expenses of this process. 
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And for the above reasons, the praetor hereby declares Calogero 
Maniscalco of Domenico guilty of the crime charged to him, and, in 
accordance with the articles 295 and 39 of the Penal Code—422, 499 
of the code of penal procedure, does condemn him to the penalty of 8 
days in prison which he already paid and to the payment of the 
expenses to the court administration. Orders also his release since 
he does not appear to be held for any other reason. 

And finally in accordance with articles 612-613 of the Penal Code 
orders also that the seizure of the measure belonging to the defendant 
be retained as guaranty of his payment of expenses and returned to 
him thereafter. 

Saverto Di Luca, The Praetor, 
Furrrerong, Zhe Clerk, 
(The Attorney of the Republic: Illegible). 


This is a certified copy of the original which is issued upon request 
of Calogero Maniscalco for rehabilitation purposes. 


Ripera, August 14, 1956. 
(The Clerk : Ilegible (L.S.)). 


This is a true, complete and correct translation from the Italian 
language of the hereto attached sentence. 

[ SEAL | Joun Rossi, Notary Public. 

Curicaeo, I1u., October 15, 1956. 


My commission expires January 25, 1958. 





[Translation] 


In the name of his majesty Vittorio Emanuele III, by the grace of 
God and the will of the nation, king of Italy : 

The tribunal of Sciacca, composed of: Cav. Dr. Felice De Tommasi, 
in functions of president; Cav. Dr. Giuseppe Samaritano, judge; Cav. 
Dr. Alfonso Triolo, judge, the state’s attorney, represented by Attorney 
Cav. Antonino Molino in function of Procurator of the King; assisting 
Rag. Ennio Borrometi as clerk, pronounced the following sentence 
in the case by direct citation against Calogero Maniscalco of Domenico, 
29 years of age of Burgio, arrested on March 5, 1931; released on 
March 10, 1931—charged with: 

(a) violation provided by articles 40 and 50 of the registration of 
population and marking of livestock, dated May 12, 1929 for having, 
as shepherd, pastured 16 kid goats in the locality called Launaro in the 
territory of Burgio, without reporting this in the pasture record book. 
This charge was ascertained at Launaro di Burgio under date March 
5, 1931: 

(b) The crime provided by article 173 of the Penal Code and 172 of 
Penal Procedure, for having offered money or other valuables for the 
purpose of bribing the Police Officers Giuseppe Adamo and Angelo 
Massimino in order that they do not report the offense to their office. 
Time and place as above. 

As matter of fact and right, at the trial it appeared that: on March 
5, 1931, the Police Officers Giuseppe Adamo and Angelo Massimino, 
met the shepherd Calogero Maniscalco of Domenico in the locality 
Launaro di Burgio, and, since he was pasturing there a herd of 16 
kid goats, they asked him to show the record book provided by the 
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ordinances of the prefect for the prevention of the theft of animals. 
This record did not show the trail to the locality Launaro which Man- 
iscalco was crossing to reach the ground of pasture; that in accord- 
ance with the regulations in force he would have had a route set by 
the police department, to follow same without deviations or changes; 
that the police officers caught him in violation; that same requested 
the officers to overlook the offense and not report same to their office 
thereby promising to them a generous compensation in money. That 
same Maniscalco, not only made a timid general offer but insisted 
in his attempt of bribery and changed his offer requesting the officers: 
to set their own price or to accept a kid goat valued 30 lires or a good 
dinner; that Maniscalco, arrested did not deny the charges but con- 
fessed them before the investigating judge and in the course of the 
trail. 

On the premises and in fact, the tribunal finds that the guilt to be 
judged is confirmed not only by the report of the police officers which 
was not questioned but by the confession of the defendant, which make 
certain the responsibility. This is as far as the offense of corruption 
is concerned. 

As far as the charges contained under paragraph (a), the evidence 
is in the pasture book seized at the moment of the arrest, which does 
not show the Vallone Launaro di Burgio as place of pasture and trail 
to the pasture which the shepherd is allowed to follow to take his herd 
to the pasture ground. Since he was caught in the valley with his herd 
the violation is evident. However the charges are not the one stated 
under article 48 and 50 of the regulations on population and marking 
of animals dated May 12, 1929, which applies to the transfer of herds 
from a municipality to the other since the defendant remained in the 
municipality of his own residence; the article to be applied is No. 19 
of the ordinance of the prefect dated February 10, 1926, which pro- 
vides the obligation of a record book indicating the road to be followed 
and set penalties in case of offenses under article 434 of the Penal Code. 
Therefore the charge is changed accordingly. 

The circumstances in and about the fact, which do not show any 
particular gravity convince the court to be lenient in applying a 
penalty. It is therefore decided to apply to him the penalty of 3 
months and 15 days in prison with interdiction from public offices 
and lires 100 fine for the crime; 50 lires for reparation for the offense. 

The cost of this process is to be charged to the defendant. 

For the above reasons, the tribunal does declare said Calogero Manis- 
calco guilty of the crime charged with, taking into the consideration 
the changes thereto, and guilty also for violation to the ordnance of the 
prefect under date February 10, 1926; and having seen the articles 
172, 1973 and 434 of the Penal Code—422, 429 of Penal Procedure 
does hereby condemn him to 3 months and 15 days in prison, to 1 

ear of interdiction from public offices, 100 lires fine and 40 lires 
indemnity and court expenses. 
Dre Tommasi. 
SAMRITANO. 
TRIOLO. 
E. BorroMett. 


AzaRA, 
Scutacca, April 13,1931. 
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This is a certified copy of the original, issued upon request of Calo- 
gero Maniscalco of Domenico, for emigration and employment pur- 
poses. 

Stacca, August 10, 1956. 

(The Clerk. Tllegible (L.S.)). 


Srate or Inx1ots, 
County of Cook, ss: 

I, the undersigned, John Rossi, a notary public in and for the county 
of Cook and State of Illinois, do hereby declare that I am conver- 
sant with the Italian language and experienced translator of docu- 
ments in the Italian and English languages that I have executed the 
following translation and that same, to the best of my knowledge and 
belief, is a true, complete and correct translation from the Italian 
language of the hereto attached document purporting to be a sentence : 
against one Calogero Maniscalco. 

In witness wherefo, I have hereunto set my hand and affixed my 
notarial seal, at Chicago, in said county and State, this 15th day 
of October A. D. 1956. 

[sEAL] Joun Rossi, Notary Public. 


My commission expires January 25, 1958. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 957), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Easrianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany S. 1048] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1048) for the relief of Matilda Hajos, having considered the s»me, 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On page 2, line 3, change the period to a colon and add the following; 
And provided further, That this exemption shall apply only 
to a ground for exclusion of which the Department of State 
or the Department of Justice has knowledge prior to the en- 
actment of this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding 
provision of existing law relating to one who is afflicted with tuber- 
culosis in behalf of the mother of three lawful resident aliens of the 
United States. The bill provides that the beneficiary will submit to 
any necessary medical treatment for her tubercular condition and also 
provides for the posting of a bond as a guaranty that she will not be- 
come a public charge. The bill has been amended in accordance with 
established precedents. 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 71-year-old native and citizen of Hun- 
gary who is presently residing in Germany. She is a widow and her 
three children are all lawful permanent residents of the United States. 
They are supporting the beneficiary and it is their earnest desire to 
have her be with them in the United States. She has been denied a 
visa because of tuberculosis. Without the waiver provided for in the 
bill, she will be unable to enter the United States to join her family. 
A letter, with attached memorandum, dated May 13, 1957 to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 13, 1957. 
Hon. James O, Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1048) for the relief of Matilda Hajos, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Detroit, Mich., office of 
this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nation- 

ality Act which exclude from admission into the United States aliens 
who are afflicted with tuberculosis in any form, or with leprosy, or any 
dangerous contagious disease, and would authorize the alien’s admis- 
sion for permanent residence, if she is found to be otherwise admissible. 
It further provides that her ‘admission shall be under such conditions 
and controls as the Attorney General, after consultation with the 
Surgeon General of the United States Public Health Service, Depart- 
ment of Health, Education, and Welfare, may deem necessary to im- 
pose. The bill would also require that a bond be deposited to insure 
that the alien shall not become a public charge. The bill does not 
specifically limit the exemption granted the beneficiar y to grounds for 
exclusion of which the Department of State or the Department of 
Justice has knowledge prior to the date of its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE MATILDA HAJOS, BENEFICIARY 
OF S. 1048 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
Emery Hajos, the beneficiary’s son. 

The beneficiary was born in Hungary on June 4, 1886. She 
isa widow. She has three married children, all of whom were 
born in Hungary and are lawfully resident aliens in the 
United States. Her son Joseph lives in Cleveland, Ohio; her 
son Emery, in Hemlock, Mich.; and her daughter, Elizabeth 
Pasztor, in Midland, Mich. The beneficiary lives in Germany. 
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She is unemployed. She has an elementary-school education, 
She is supported by her children. 

The beneficiary has never been in the United States. Ac- 
cording to her son Emery, she was refused a visa by the United 
States consul in Munich, Germany, in October 1956, ap- 
parently because she was suffering from tuberculosis. The 
committee may desire to request the Bureau of Security and 
Consular Affairs, Department of State, to secure informa- 
tion in this connection. 

Mr. Emery Hajos stated that he will provide a home for the 
beneficiary, if she is permitted to enter the United States. 
He was admitted to the United States for permanent residence 
at New York, N. Y., on June 23, 1951. He is employed as a 
milk tester by the Midland County Dairy Herd Improvement 
Association and also operates the Isarhof Kennels. His in- 
come is about $4,000 a year. He owns a 40-acre farm valued at 
$5,000. His wife and his two children are United States citi- 
zens. He has never had any military service. 

Dr. William Cox, a veterinarian in Saginaw, Mich., who is 
an acquaintance of Mr. Emery Ha)jos, is willing to post a bond 
in the beneficiary’s behalf, if she is permitted to enter the 
United States. 

Private bill H. R. 5256 has also been introduced in the bene- 
ficiary’s behalf in the present Congress. 


Senator Charles E. Potter, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Unrrep Srates SENATE, 
Washington, D. C., April 22,1957. 
Re S. 1048, Matilda Hajos. 


Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

My Dear Mr. Cuarrman: S. 1048 was sponsored in behalf of the 
71-year-old mother of Mr. Emory Hajos, Route No. 2, Hemlock, Mich. 

According to the January 9, 1957, letter from our. Munich consul 

eneral, Mrs. Hajos regrettably was denied a visa under the Displaced 
ersons Act on three different occasions since 1951 owing to her tu- 
bercular condition. 

Two of Mrs. Hajos’ sons are in this country. A daughter, presently 
with the mother, holds a visa but will not emigrate without her mother. 

Transmitted as evidence in support of this measure is letter from 
State Senator Lynn O. Francis of Midland; letter dated February 19 
last from Attorney Floyd E. Wetmore, Midland, a close friend of 
Emory Hajos, and Dr. William G. Cox of Saginaw who stands ready 
to deposit the required bond and other documentation. 

I hope your committee will feel this case one to be viewed with deep 
compassion so that an aged mother’s remaining years may be enjoyed 
near her loved ones in Michigan. 

Respectfully yours, 
Cuartes E. Porrer. 








MATILDA HAJOS 


Tue Foreign Service or tHe Untrep States or AMERICA 


AMERICAN ConsULATE GENERAL, 
Munich, Germany, January 9, 1957. 
Hon. Crartes E. Porrer, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator Porrer: I am writing in response to your letter of 
December 17, 1956, concerning the immigrant visa case of Mrs. Ma- 
tilda Hajos, two of whose sons are presently i in the United States. 

Mrs. Hajos registered on the Hungarian quota waiting list as of 
December 21, 1951. However, she had previously sought admission 
into the United States under the Displaced Persons Act of 1948. On 
June 8, 1951, she was refused a visa under the latter program owing to 
her tubercular condition. She was subsequently denied visa facilities 
on the same grounds as of May 8, 1953, November 28, 1955, and, most 
recently, October 1956. 

On the basis of an investigation, this office has no reason to believe 
that Mrs. Hajos is ineligible for a visa under any provision of the 
Immigration and Nationality Act of 1952, as amended, other than 
section 212 (a) (6) under which she has previously been refused. AJ]- 
though it is always possible for a person who has been issued a medical 
refusal to be reexamined a year hence, it would appear from Mrs. 
Hajos’ medical history that her qualifying at a future date is not 
very likely. 

I trust that the foregoing will enable you to reach a decision as to 
a future course of action in this case. Should the obstacle to her 
admissibility be removed, we would act as promptly as possible in 
order to unite Mrs. Hajos with her sons. 

Sincerely yours, 
Epwarp Paer, Jr., 
American Consul General. 





Tue Senate. State or Micnican, LANSING 


Midland, Mich., December 13, 1956. 
Senator Cartes Portrer, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Senator Porrer: I am writing this letter in connection with 
my friend, Emery Hajos, Route No. 2, Hemlock, Mich., who is at this 
time attempting to get his mother, Matilda Hajos, age 71, who is pres- 
ently in Munich, Germany, in the American Zone, into the United 
States. 

Mr. Emery Hajos entered the United States in 1951 and is not a 
citizen as yet. However, shortly after his entry in this country he 
started proceedings to get his mother here through a sponsor, Dr. 
William Cox of Saginaw, Mich. It turned out that the mother, 
Matilda Hajos, in her examination had a certain spot on her lung. It 
was not known and is not known whether or not it is active T. B., how- 
ever, he is of the opinion that it is inactive. For that reason she was 
denied entry. Again, at a recent date, he started another procedure to 
gain her entry into this country. 












MATILDA HAJOS 5 


I am of the opinion that probably he is desirous of getting some one 
to sponsor a bill which would waive paragraph 212 (a) (6), Public 
Law 414, in order to gain her admittance. 

From all the information I have at hand, this is a very nice family; 
2 of the sons are in the United States; 1 sister is still in Germany and 
presently has a visa to enter this country. So that leaves the mother 
alone in Germany. The mother is not a German citizen but is a 
Hungarian citizen by birth. 

If it should be possible for you to do something for these people, 
I am sure your efforts would be very greatly appreciated. 

I expect to be in Washington next week and will call on you if you 
are there to further discuss the matter with you. 

Very truly yours, 
Lynn O. Francis, State Senator. 


Sacinaw, Micu., February 13, 1957. 
Senator Cuartes E. Porrer. 

Dear Mr. Porrer: I would like to thank you for your interest in 
the case of Matilda Hajos, and for sponsoring a bill for her relief 
(S. 1048). 

I do not know Matilda Hajos and my interest in the case is through 
one of her sons, Emery Hajos—34 years—Hemlock, route 2. I met 
him about 5 years ago when he first came to this country during my 
visits to the farms in this area where he works for the Dairy Herd 
Improvement Association, testing milk. He is highly regarded by 
the dairy farmers in this area and he displays a fine degree of indus‘ry, 
initiative, and usefulness. Last year he was able to buy a poor 80-acre 
farm on land contract with only $500 as downpayment, and the con- 
tract was bought by a Mr. Mylie, prosperous Hemlock farmer, for him ; 
a tribute to the confidence the rural people in this area have in him and 
his ability to make a go of it. He is married and has two children born 
in this country. The entrance of his mother Matilda would forever 
sever his ties with any other country, and he has applied to the Sagi- 
naw County clerk’s office for his United States citizenship recently. 

I have offered to post bond as prescribed by law that Matilda Hajos 
will be cared for by her sons and not a taxpayers’ burden. 

Your favorable influence in this case will be appreciated by many. 

Respectfully, 
Wituiam G. Cox. 


Mipianp, Micu., February 19, 1957. 
Re Matilda Hajos. 
Hon. Cuartes FE. Porrer, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator Porrer: Senator Lynn O. Francis has handed me a 
copy of your letter dated February 8, 1957, to Mr. Emory Hajos per- 
taining to S. 1048, your bill which you have introduced in the Senate 
on behalf of Matilda Hajos. I have known Emory for several years, 
both as a friend and as a client and I know what disappointment he 
has encountered in attempting to get his mother into this country. 
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Naturally, I do not know Matilda Hajos, but I am sure that if she is of 
the same caliber as her son we need have no worry of her becoming a 
public charge. The family, that is both boys, are industrious and 
thrifty and are very fine people. 

It is my purpose to lend my support to the enactment of this bill, 
Anything that I can do to assist in this matter, I will be happy to 
undertake. 

Yours very truly, 
Fioyp E. Wermore, 
Attorney at Law. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1048), as amended, should be enacted. 


O 
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85TH CONGRESS t SENATE | Report 


1st Session No. 450 


——————— _ 


KATINA APOSTOLOU 





JUNE 17, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. EastiLanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S8. 1082] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1082) for the relief of Katina Apostolou, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 
In line 7, change “State” to “States.” 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant to the minor child 
to be adopted by citizens of the United States the status of a non- 
quota immigrant which is the status normally enjoyed by alien minor 
children of United States citizens. The bill has been amended to 
correct the spelling of a word. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is 1-year-old native and citizen of Greece 
who is presently residing there with her parents. They have agreed 
to her adoption by relatives, who are United States citizens residing 
in New Bedford, Mass. The prospective adoptive parents have no 
children of their own. 
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A letter, with attached memorandum, dated May 9, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 


Washington, D. C., May 9, 1957. 


Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1082) for the relief of Katina Apostolou, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Boston, 
Mass., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the alien child pur- 
suant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and 
Nationality Act by providing that the child shall be considered the 
natural-born alien child of citizens of the United States. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Greece. 


Sincerely 
’ . . 
J. M. Swine, Commissioner. 


ME-~"ORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE KATINA APOSTOLOU, BENEFICIARY OF 8S, 1082 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
and Mrs. Lionel C. Saint, the sponsors of the bill, who wish 
to adopt the beneficiary. 

Katina Apostolou is an infant, a native, citizen, and resi- 
dent of Greece, who was born in Cleou, Metylene, on May 1, 
1956. She has never been in the United States. She is the 
youngest of three children of Zaharias Apostolou and his 
wife, Efstrathia. The beneficiary lives with her parents and 
two sisters in Cleou, Metylene, Greece. She is a second cousin 
to Mrs. Saint and the child’s father, who has a low income, 
has informed the sponsors that he is willing for them to adopt 
this child. Neither of the sponsors has ever seen the child nor 
have they taken any steps toward adoption. 

Mr. and Mrs. Saint are United States citizens and their 
home address is Rural Free Delivery 2, County Road, East 
Freetown, Mass. Mr. Saint was born in St. Johns, New- 
foundland, on August 8, 1925, and became a United States 
citizen through naturalization on November 26, 1956, in the 
United States District Court at Boston, Mass. Mrs. Andro- 
niki Saint, nee Haggis, was born in New Bedford, Mass., on 
February 25, 1923. They were married in New Bedford, 
Mass., on July 27, 1950. They have testified that this is 
their only marriage and they have nochildren. They own the 
home in which they live, valued at $18,000, on which there is 
a mortgage of $4,200. Mr. Saint is employed as a fisherman 
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on American vessels out of New Bedford, Mass., and has an 
average yearly income of $4,000. Mrs. Saint, who is presently 
unemployed, last worked in December 1955, doing secretarial 
work in a bank in New Bedford, Mass. 

The sponsors have informed that it is their intent to legally 
adopt the beneficiary in this country as soon as possible, if the 
child is permitted to come to the United States. They have 
also stated that they have an application with the National 
Catholic Welfare Conference for adoption of a child from the 
St. Mary’s Home in New Bedford, Mass. 


Senator Leverett Saltonstall, the author of the bill, has submitted 

the following information in connection with the case: 
Unitep States SENATE, 
CoMMITTEE ON APPROPRIATIONS, 
February 8, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

My Dear Mr. Cuarrman: This letter is in reference to S. 1082, a 
private bill which I introduced yesterday, February 7, for the relief 
of Katina Apostolou. 

Mr. and Mrs. Lionel C. Saint, of East Freetown, Mass., have for- 
warded to me pertinent information concerning the case which I 
thought might be of assistance to your committee in considera.ion 
of this legislation. 

As you will note from the enclosed statements, Katina Apostolou 
was born about May 1, 1956, in Greece. She is the second cousin of 
Mrs. Saint, and the parents of the child have asked that Katina be 
brought to the United States by the Saints in order that she may be 
provided with a good home and the necessities of life. 

As you know, under existing laws this child would have to wait a 
number of years before she would be eligible to enter the United States 
under the quota for Greece. Inasmuch as this child is very young and 
inasmuch as the Saints have indicated their desire and ability to fur- 
nish her with the love and homelife a growing child needs, I know 
that your earnest and sympathetic consideration of S. 1082 would be 
deeply appreciated by all concerned. 

Thank you for your courtesy. 

With kind regards, I am, 

Sincerely yours, 
LEVERETT SALTONSTALL, 
United States Senator. 


From: Mr. and Mrs. Lionel C. Saint, Rural Free Delivery 2, 
County Road, East Freetown, Mass. 
JANUARY 16, 1957. 

Detailed information in support of proposed private bill: 

1. Full name and present address of alien: Katina Aposto- 
lou, Cleou, Metylene, Greece. 

2. Date and place of birth: About May 1, 1956, Cleou, 
Metylene, Greece. 

3. Name and address of her parents and whether or not 
living: Zaharias and Efstratia Apostolou—both living, 
Cleou, Metylene, Greece. 








KATINA APOSTOLOU 


4. Names and addresses of any relatives in the United 
States (relationship to her and whether any are citizens of 
the United States): Mrs. George Cagos, great aunt, citizen, 
400 Mount Auburn Street, Watertown, Mass. : Miss Isminy 
Cagos and Miss Anne Cagos, second cousins, citizens, 400 
Mount Auburn Street, Watertown, Mass.; Stephen Cagos, 
second cousin, citizen, 400 Mount Auburn Street, Watertown, 
Mass.; Mr. Charles Haggis, great uncle, citizen, care of 400 
Mount Auburn Street, Watertown, Mass.; Miss Alice Haggis, 
second cousin, citizen, 34 Junior Street, New Bedford, Mass.; 
Mrs. David Fredette, second cousin, citizen, 3614 Columbus 
Street, Grove City, Ohio; and Mr. George Haggis, second 
cousin, citizen, care of 34 Junior Street, New Bedford, Mass. 

5. When and where visa application has been filed and pres- 
ent status of case: No visa application has been filed because 
on inquiry at immigration office in Boston about possibility 
of child coming into this country, we were told it would be 
20 years, so didn’t see any point in filing. 

6. Name and address and relationship of person in the 
United States who will be responsible for alien: Mr. and Mrs. 
Lionel C. Saint, Rural Free Delivery 2, County Road, East 
Freetown, Mass. Mrs. Saint is second cousin to alien child. 

7. Statement giving detailed reasons for a private relief 
bill: Because this needy child cannot enter this country be- 
fore 20 years or more under present law, we are endeavoring 
to bring this child in as soon as it is possible. Her parents, 
being in poor circumstance, asked Mrs. Saint’s aunt, Mrs. 
George Cagos of Watertown, Mass., who was visiting in 
Greece, if we might take her last child, a girl, and bring it 
up as our own, in the trust that we could give it a decent up- 
bringing. The sooner the child comes to the United States, 
the better, as is self-evident. 

8. Have all possibilities under existing law been exhausted 
in trying to help in this case? Yes, as indicated in copies 
of letters sent to Senator Saltonstall from the State Depart- 
ment in inquiring about this case. 

9. Any other information which you believe would be help- 
ful to have in hand in connection with this case: The child 
was born a Greek Orthodox and we, the adoptive parents, 
are both Catholic. The child’s parents are aware of the dif- 
ference in religion and are willing that the child be brought 
up in the Catholic faith. Because of this difference in re- 
ligion, it is advisable that the child first be adopted through 
the courts in Greece, thereby eliminating any legal difficulties 
or interference by Massachusetts courts, which frown on 
adoptions involving parties of different religions 

If the child cannot be brought into this country under the 
auspices of any relief or welfare organization in the United 
States, we can arrange to send a sister of Mr. Saint who is 
a Northeast Airlines stewardess to get the child. She can fly 
for half fare, thereby saving some money. 


The committee, after consideration of all the facts in the case is of 
the opinion that the bill (S. 1082), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


‘ 


[To accompany S. 1251] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1251) for the relief of Florinda Mellone Garcia, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends that the bill as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 5, following the word “be”, insert the following: “issued 
a visa and be”. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to aliens of the immoral classes in be- 
half of the wife of a United States citizen member of our Armed 
Forces. The bill has been amended in accordance with established 
precedents. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 32-year-old native and citizen of Italy 
who presently resides in Italy. In 1954 she was married to a United 
States citizen member of our Armed Forces who was stationed in 
Italy. Her husband is presently stationed at Fort Leonard Wood, Mo. 
She was denied a visa because of a record of a conviction for soliciting 
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for immoral purposes. Without the waiver provided for in the bill, 
she will be unable to enter the United States to join her citizen hus- 
band. 

A letter, with attached memorandum, dated May 20, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 20, 1987. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1251) for the relief of Florinda Mellone Garcia, there is 
attached a sects of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Kansas 
City, Mo., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens of the immoral classes and would authorize the alien’s admis- 
sion for permanent residence if she is found to be otherwise admissible. 
The bill would also provide that this waiver shall apply only to grounds 
for exclusion under section 212 (a) (12) of the Immigration and Na- 
tionality Act of which the Secretary of State or the Attorney General 
has knowledge prior to the date of enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE FLORINDA MELLONE GARCIA, 
BENEFICIARY OF §8. 1251 


Information concerning the case was obtained from Manuel 
D. Garcia, husband of the beneficiary. 

Florinda Mellone Garcia, a native and citizen of Italy, was 
born on January 5, 1925. On November 20, 1954, she was 
married to Manuel D. Garcia, a native-born citizen of the 
United States. She lives at Leghorn, Italy. 

Mrs. Garcia is not employed. She completed elementary 
school and attended a girl’s college in Italy. Sheis an accom- 
plished seamstress and has worked as a waitress and cashier. 
She has no assets and her only income is an allotment of $137 
a month, which she receives because her husband is in the 
United States Army. Her mother is deceased and she does 
not know the address of her father. 

The beneficiary has never been in the United States. Ac- 
cording to her husband and the interested attorney, she was 
refused a visa during 1956 by the United States consul at 
Genoa, Italy, because , she was convicted in 1946 at Pozzuoli, 
Italy, for soliciting for prostitution. For this offense she was 
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placed on probation for 6 months, The committee may desire 
to request the Bureau of Security and Consular Affairs, De- 
partment of State, to furnish information in this connection. 
The beneficiary’s husband has served honorably in the 
United States Army since March 2, 1945. He presently holds 
the rank of specialist second class and is stationed at Fort 
Leonard Wood, Mo. He earns $210 a month, after allotting a 
portion of his pay to the beneficiary and to his parents. 


Senator Allen J. Ellender, the author of the bill, has submitted the 


following information in connection with the case: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, January 29, 19657. 
Hon. Auten J. ELLENDER, 
United States Senate. 

Dear SENATOR Evtenper: I refer to my letter of September 5, 1956, 
concerning the interest of Mr. Mario Lauro, Piazza Cavour No. 2, 
Leghorn, Italy, in the desire of Sp2c Manuel D. Garcia, RA38622188, 
7680th Ordnance Company, M and S, APO 19, in care of Postmaster, 
New York, N. Y., to have his wife, Mrs. Florinda M, Garcia, granted 
permission to come to the United States from Italy. 

According to a report recently received from the American con- 
sulate general at Genoa in connection with Mrs. Garcia’s case, the 
files of that office contain information from authoritative sources to 
the effect that, during the years 1946 to 1947, Mrs. Garcia was appre- 
hended on several occasions on morality grounds, and that she had 
engaged in clandestine prostitution. In the circumstances, the Depart- 
ment is obliged to concur in the finding of the responsible consular 
officer at Genoa that Mrs. Garcia is ineligible to receive a visa under 
the provisions of section 212 (a) (12) of the Immigration and Nation- 
ality Act. 

In view of your interest in Mrs, Garcia’s case, I regret that the deci- 
sion cannot be more favorable. 

Sincerely yours, 
Rotzanp WEeEtcH, 
Director, Visa Office. 





MEMORANDUM IN Support or S. 1251 


The purpose of S. 1251 is to reunite the Italian wife, Mrs. 
Florinda Melone Garcia, with her American-citizen husband, 
Manual D. Garcia. 

Mr. Garcia is a native-born citizen of the United States, 
born in New Orleans, La. He is a member of the Armed 
Forces, having served in the United States Army from 1944 to 
the present. Mr. Garcia has served his country as a combat 
infantryman, in World War IT in the Pacific campaigns, 
and also in the fighting in Korea, where he was wounded and 
awarded the Purple Heart. 

The couple met while Mr. Garcia was stationed in Italy and 
they were married at Leghorn, Italy, on November 20, 1954. 
Their marriage was expressly authorized by the American 
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military authorities after appropriate investigation of Mrs. 
Garcia, in accordance with existing Army regulations. 

Mr. Garcia was transferred to the United States in late 
1956, and efforts to procure a visa for Mrs. Garcia so that 
she could accompany her husband met with defeat. The 
visa for Mrs. Garcia was denied by the American consul in 
Genoa on — ground that she was inadmissible under section 
212 (a) ( ) of the Immigration and Nationality Act of 1952. 

The busig of the denial of the visa to Mrs, Garcia has been 
stated by the consul to be that, on “information from authori- 
tative sources, during the years 1946 and 1947 Mrs. Garcia 
was apprehended on ‘morality grounds, and that she had en- 

gaged in clandestine prostitution.” The actual facts, how- 
ever, raise doubts as to the soundness of this conclusion. 

The only mark on Mrs. Garcia’s record in any way relating 
to “morality grounds” was her apprehension in Naples in 
1942, when she ' was 17 years of age. This was a minor charge, 
culminating in a 15-day sentence, and was subsequently wiped 
out by an amnesty. 

In 1946 and 1947, Mrs. Garcia was apprehended for violat- 
ing certain residence requirements. The charges were laid 
under articles 157 and 163 of the Italian public-safety law, 
which were hangovers from the Mussolini era and were gener- 
ally used to enforce residence requirements. These provi- 
sions, incidentally, were declared unconstitutional by Italy’s 
highest court in 1956. 

Mrs. Garcia’s violations of the residence law do not support 
a charge of immorality or prostitution under any circum- 
stances. Mrs. Garcia sought work in a suburb of Naples, 
which was only a few miles from Pozzuoli, the village of her 
birth, but for which a different residence card than she had 
was required. Her persistent efforts to work in Naples, under 
these circumstances, without the proper residence card, 
brought on her difficulties with the police. On one such oc- 
casion, she was forced to undergo a medical examination, 
which was not unusual in such cases. It is also noteworthy 
that, in 1953, she was granted the equivalent of a pardon 
for these residence violations. 

In any event, it is clear that Mrs. Garcia was never a 
prostitute, nor is there any claim that she was one. And, 
even if we were to assume that the vague allegations of im- 
morality and the unsupported charge of “clandestine prosti- 
tution” are correct, they relate to matters more than 10 years 
old and should not in good conscience be permitted to work 
so great a hardship on this couple at this late date. 

Mr. Garcia is presently stationed at Fort Leonard Wood, 
Mo., and this couple has been separated and will continue to 
be separated unless Mrs, Garcia is granted a visa 

There is no procedure available by which ‘to procure a 
reversal in the executive branch of the consul’s determination 
in this case. The consul’s decision denying the visa is, under 
the law, absolute and final, and neither the State nor the Jus- 
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tice Department has power to intervene. See Consular Non- 
Reviewability (41 American Bar Association Journal 1109 
(December 1955)). While all concerned have expressed 
sympathy for the Garcias, this appears to be one of those 
unfortunate instances growing out of the rigid and inflexible 
restrictions of our immigration law, for which private legis- 
lation provides the only remedy. 

Enactment of S. 1251 would waive the objections to Mrs. 
Garcia’s admissibility and make it possible for this couple 
to be reunited. 

The committee, after consideration of all the fact in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1251), as amended, should be enacted, 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany S. 1253] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 
1253) for the relief of Myung Ok Shin, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 6, following “natural-born,” insert the word, “alien.” 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant to the minor child 
to be adopted by citizens of the United States the status of a nonquota 
immigrant which is the status normally enjoyed by alien minor chil- 
dren of United States citizens. The bill has been amended in accord- 
ance with established precedents. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 2-year-old native and citizen of Korea 
who presently resides in Kobe, Japan, with her prospective adoptive 
arents who are United States citizens. The beneficiary was paroled 
into the United States in January 1957 and lived in Washington, D. C., 
until March 1957, at which time the family went to Japan, where the 
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2 MYUNG OK SHIN 
Rrepeetiy adoptive father is now stationed as a career officer with the 
filitary Sea Transport Service of the United States Navy. 

A letter, with attached memorandum, dated April 19, 1957 to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill 
reads as follows: 





DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 19, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1253) for the relief of Myung Ok Shin, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Washington, D. C., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill is apparently intended to confer nonquota status upon a 
2-vear-old alien child to be adopted by citizens of the United States. 
If the committee desires to preclude the possibility that the bill may 
be interpreted as bestowing United States citizenship upon the bene- 
ficiary as of the date of her birth pursuant to section 301 (a) of the 
Immigration and Nationality Act, it may desire to add the word 
“solely” as the second word on line 3, or the word “alien” as the third 
word on lone 6. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota for 
Korea 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE MYUNG OK SHIN, BENEFICIARY 
OF 8. 1253 


Information concerning this case was obtained from Wil- 
liam T. Boyland and his wife, June, the prospective adoptive 
parents of the beneficiary. 

The beneficiary, also known as Rita Carmel Boyland, is a 
2-year-old child, a native and citizen of Korea, who was born 
on October 10, 1954, in Kyunggido, Korea. She is dependent 
upon Mr. and Mrs. Boyland for support. She is presently 
residing at 1-1 Akassaka Nadaku, Kobe, J: apan. 

The beneficiary had been paroled into the United States 
on January 18, 1957, at Seattle, Wash. She resided with her 
prospective adoptive parents in Washington, D. C., to March 
12, 1957, at which time she departed for Kobe, Japan, with 
them. Formal adoption has not yet been completed by Mr. 
and Mrs. Boyland but it is contemplated that action in that 
connection will be taken in Japan in the near future. 

Mr. William T. Boyland was born on November 4, 1924, in 
Morrissey, Wyo. He is presently employed as a captain by 
the Military Sea Transport, Department of the Navy. His 
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salary amounts to approximately $12,000 per annum. His 
mother, 2 sisters, and 3 brothers reside in the United States. 
His father is deceased. His assets consist of a saving account 
of approximately $1,000 and personal property valued at 
$1,000. His wife, June, was born on June 22, 1905, in Kobe, 
Japan. She is a United States citizen. Her assets consist of 
a savings account in the amount of $6,000, real property in 
Japan in the amount of $6,000 and personal property in 
the amount of $7,500. The prospective adoptive parents have 
no children of their own. 


Senator John Marshall Butler, the author of the bill, has submitted 
the following letter in connection with the case: 
Unirep Srates SENATE, 
CoMMITTEE ON INTERSTATE AND ForEIGN COMMERCE, 
May 14, 1957. 
Hon. James O. Easrianp, 
Chairman, Subcommittee on Immigration and Naturalization, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: On February 18, 1957, I introduced Senate bill 1253 
for the relief of Myung Ok Shin. It provides that she shall be held 
and considered to be the natural-born child of William and June Boy- 
land, citizens of the United States, for the purposes of the Immigration 
and Nationality Act. 

Myung Ok Shin, approximately 214 years of age, is a native and 
citizen of Korea. She was left outside the door of an orphanage known 
as Star of the Sea Childrens Home, operated by the Sisters of St. Paul, 
at Inchon, Korea, shortly after her birth, and resided at that orphanage 
until January of this year. Her birth date was approximated as being 
October 10, 1954. 

Captain and Mrs. William Boyland desire to sponsor this infant. 
Both are citizens of the United States. Captain 2 age was born in 
Morrisey, Wyo., and Mrs. Boyland was born in Kobe, Japan, and be- 
came a naturalized citizen of the United States on Januar y 8, 1957, by 
an order of the United States District Court for the District of Co- 
lumbia. She was married to Captain Boyland on July 19, 1955. Her 
maiden name was June Sadako Yasutomi. 

No children have been born to the sponsors. 

Captain Boyland is a career officer with the United States Navy 
Military Transport Service and is a master mariner. His service 
record covers a period of 13 years. He is stationed in Japan and has a 
aege home located at 35 Moto Machi, 1 Chome. His base salary is 

$12,000 per year, and the assets of Captain and Mrs. Boyland are in 
excess of $15,000, including real and personal property. 

Myung Ok Shin was flown from Korea to Port of Tacoma, Seattle, 
Wash., and thence to Washington, D. C., under the directions of the 
sponsors. The infant, entered this country under probationary visa 
dated January 18, 1957, section 212D (5) of Immigration and Nation- 
ality Act. 

Captain Boyland has been actively supporting the Star of the Sea 
Childrens Orphanage for several years and made frequent visits to the 
orphanage. During these visits he became acquainted with and at- 
tached to Myung Ok Shin. He and his wife desired to adopt a child, 
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and being aware of the conditions and misery and need in Inchon, and 
particularly in this orphanage which houses and sustains some 400 
orphans, he consulted the Mother Superior about the possibility of 
adopting this infant. 

Upon her arrival in this country, Myung Ok Shin was immediately 
placed under competent medical care, clothed and given the love and 
attention of a natural home. In but a short period with her sponsors, 
she has gained weight, the existing infections about her body have 
cleared, and she has placed great confidence in the sponsors. 

The sponsors are most eager to receive the infant and to keep the 
family unit intact, and intend to adopt her if and when she is admitted 
to the United States. 

I believe it will be in the interest of the United States and especiall 
of the individuals directly involved if this legislation is approved. 
Accordingly, I would appreciate your cooperation in obtaining prompt 
and favorable consideration of Senate bill 1253 by the Senate Su 
committee on Immigration and Naturalization. 

With best wishes and kindest regards, I am 

Sincerely yours, 
Joun MarsHatt Butter, 
United States Senator. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1253), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. EastLanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S8. 875] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 875) for the relief of Vuokko A. Bingham, having considered the 
same, reports favorably thereon with amendments and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. In line 5, following the word “be”, insert the following: “issued a 
visa and be”, 
2. In line 10, change the word “have” to “has”. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to the conviction of crimes involving 
moral trupitude in behalf of the wife of a United States citizen veteran 
of our Armed Forces. The bill has been amended in accordance with 
established precedents. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 25-year-old native and citizen of Fin- 
land who presently resides in Helsinki. She was married to a United 
States citizen veteran of our Armed Forces in October 1956 in Eng- 
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land. She was denied a visa because of two convictions for thefts. The 
beneficiary is expecting a child in August. Her husband presentl 
resides in Nyssa, Oreg. Without the waiver provided for in the bill, 
she will be unable to enter the United States to join her oetanme husband. 

A letter, with attached memorandum, dated May 22, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., May 22, 1957. 
Hon. James QO. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 875) for the relief of Vuokko A. Bingham, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary by the Portland, 
Oreg., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude, or 
aliens who admit having committed such a crime, or acts which con- 
stitute the essential elements thereof, and would authorize the bene- 
ficiary’s admission for permanent residence, if she is otherwise admis- 
sible. It further provides that this exemption shall apply only to a 
ground for exclusion of which the Department of State or the Depart- 
ment of Justice has knowledge prior to the date of enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION FILES RE VUOKKO A. BINGHAM, BENEFICIARY OF 
8. 875 


Information concerning the case was obtained from Mr. 
Keith Ear] Bingham, the | beneficiary’s husband. 

The beneficiary, Vuokko A. Bingham, a native and citizen 
of Finland, was born on F ebruary 29, 1932. She was married 
on October 25, 1956. She resides in Helsinki, Finland. 

The beneficiary is ; unemploy ed. She completed 14 years of 
school in Finland. She has no income or assets. Her par- 
ents, 2 brothers, and 1 sister reside in Finland. 

The beneficiary has never been in the United States. Ac- 
cording to her husband, she was refused an immigrant visa 
by the United States consul, London, England, in December 
1956, because of two convictions more than 6 years before for 
theft of money. The committee may desire to request the 
Bureau of Security and Consular Affairs, Department of 
State, to furnish information in this connection. 

Mr. Bingham, a citizen of the United States, lives at Nyssa, 
Oreg. He is employed as a service station attendant at $325 
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a month. He has no assets or property. Mr. Bingham 
served in the United States Air Force from August 19, 1950, 
to November 16, 1953, when he was honorably discharged with 
the rank of staff sergeant. He was a member of the United 
States Naval Reserve from August 1947 until August 18, 
1950, when he was honorably discharged. 


Senator Arthur V. Watkins, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Tue ForeigN Service or THE UNrtrep States or AMERICA 


AMERICAN Empsassy, 
London, December 28, 1956. 
Hon. Arruur V. WarkKINs, 
United States Senate, Washington, D. C. 


My Dear Senator Watkins: I have received your letter of Decem- 
ber 19, 1956, requesting a report concerning the refusal of the immi- 
grant visa application of Mrs. Vuokko A. Bingham, who is the wife 
of Mr. Keith Bingham. 

Mrs. Bingham, who was born on February 28, 1932, has furnished 
copies of court records showing that she was convicted in the Hel- 
sinki magistrates’ court on two occasions. She was first convicted on 
September 22, 1948 of nine separate charges, all of which pertained to 
theft of money and other articles between October 8, 1947, and May 22, 
1948. On May 8, 1951, she was convicted of three separate charges 
involving the theft of money and other articles between November 23, 
1950, and February 27, 1951. Since all of the offenses of which she 
has been convicted involve moral turpitude the Embassy had no option 
under the provisions of section 212 (a) (9) of the Immigration and 
Nationality Act but to refuse her application. Mrs. Bingham is unable 
to benefit from the exceptions to the excluding provisions of section 212 
(a) (9) since such exceptions apply only to persons who have been 
convicted of a single offense. 

I wish to assure you that this case has received every consideration 
consistent with existing immigration law and visa regulations, 

Sincerely yours, 
JosePH S. HENDERSON, 
American Consul. 


(Memorandum for file) 
S. 875, ror tHe Revier or Vuoxxo A, BrncHam 


Mr. Keith Bingham, husband of the applicant, and Mrs. Earl Bing- 
ham, mother-in-law of the applicant, appeared personally before Sen- 
ator Watkins in the hearing suite of the Hotel Utah, Salt Lake City, 
on April 11, 1957, in support of S. 875, a bill which would grant 
admittance for permanent residence to Vuokko A, Bingham. 

Mr. Bingham told Senator Watkins that he met his wife while he 
was in Finland on a mission for the Church of Jesus Christ of Latter 
Day Saints, and that she had disclosed, prior to the marriage, that 
she had been twice convicted of minor offenses which, however, were 
under the Immigration and Nationality Act crimes involving moral 
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turpitude. Vuokko Bingham is 25 years of age. She is now residing 
in Finland pending the outcome of her application for admittance 
to the United States. She is pregnant and expects a child in August. 
Her husband is currently employed in Nyssa, Oreg., where he works in 
a service station operated by the Bingham family and where he earns 
between $350 and $400 a month. 

Mrs. Bingham has been denied a visa by the American consul in 
London because of her conviction of crimes involving moral turpitude 
prior to entry. These crimes consisted of theft of money and other 
articles committed during the period of her minority. Her appli- 
cation is supported by the president of the office of the British mission 
of the Church of Jesus Christ of Latter Day Saints. 

Prepared from notes and recollection, April 18, 1957. 


WayNeE SMITHEY. 





CuurcH or Jesus Curist or Latrer-pAy SAIntTs, 
Balham, London, January 10, 1957. 
Senator Arruur V. WaTKINs, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator Watkins: There seems to be no other way to help 
the Binghams out of their dilemma than to ask you to introduce a 
private immigration bill in the behalf of Mrs. Bingham. 

I am satisfied that she has fully repented years ago and will make a 
good Saint, mother, and citizen. Her mission presidents, past and 
present, would also certify to this. 

After having talked this over with the Binghams, we do request 
that you introduce a bill to clear her for immigration. We shall try 
to take care of them here in the meantime. Will it make any difference 
whether she is living in England or in Finland at the time the bill is 
introduced or passed? If any further information is needed, we shall 
be pleased to send it. 

Did you notice that Kleon had succeeded me into the State Senate? 
He had also done this previously in the House. I’m just a bit home- 
sick as I think that after 16 years at the State Capitol, I must now 
view the goings-on as a distant observer, but it was a great experience 
for which I will always be grateful. 

Sincerely, 
Currron G. M. Kerr, 
Mission President. 


Please confirm that action has been taken so plans can be laid ac- 
cordingly. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 875), as amended, should be enacted. 


O 
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June 17, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, 
submitted the following 


REPORT 


[To accompany 8. 1310] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1310) for the relief of certain aliens, having considered the same, 
reports favorably thereon with amendments and recommends that the 
bill, as amended, do pass. 

AMENDMENTS 


1. In line 8, strike the name of “Sister Iluminada Aoiz Armendariz” 
and insert in lieu thereof, the name of “Sister Consuelo Rodriguez 
Villar’. 

2. In line 10 change the name “Comes” to ““Gomez’’, 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to provide for the issuance 
of immigrant visas to 10 nuns notwithstanding the quota limitations 
of the Immigration and Nationality Act and authorizes their admis- 
sion for permanent residence if they are otherwise admissible under 
that act. The bill has been amended at the author’s request to sub- 
stitute a name. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are 10 nuns who are natives and citizens 
of Spain. They are in the service of the Order of Hermanitas de Los 
Ancianos Desamparados, a religious order dedicated to nursing and 
caring for the aged and sick. The Mother Superior of the home 
maintained in San Juan, P. R., indicates that there is a dire need for 
these trained persons to help care for the sick and aged who are being 
maintained by the order in Puerto Rico. The majority of the patients 
in their care are over 65 years of age and have no relatives or other 
means of support. 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 4, 1957, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1310) for the relief of certain aliens, there is attached a 
memorandum of information concerning Sister Petra Salgado Alvarez, 
Sister Teresa Calvo Madurga, Sister Teresa Gaude Rodriguez, Sister 
Iluminada Aoiz Armendariz, Sister Milagros Palaci Garrido, Sister 
Dionisia Samper Nunez, Sister Margarita Rodriguez Limia, Sister 
Pilar Comes Banon, Sister Angeles de Sta. Catalina Martin Jorge, and 
Sister Concepcion Raton Munoz, the beneficiaries named in the bill. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiaries by the San 
Juan, P. R., office of this Service, which has custody of those files. 
The name of one of the beneficiaries listed above is shown as Sister 
Pilar Comes Banon. According to the records of this Service, the 
correct name of this beneficiary is Sister Pilar Gomez Banon. 

The bill would provide for the issuance of immigrant visas to the 
beneficiaries notwithstanding the quota limitations of the Immigra- 
tion and Nationality Act and would authorize their admission for 
permanent residence if they are otherwise admissible under that act. 
It would also direct that the required numbers be deducted from the 
appropriate immigration quota or quotas. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for Spain. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE SISTER PETRA SALGADO 
ALVAREZ, SISTER TERESA CALVO MADURGA, SISTER TERESA 
GAUDE. RODRIGUEZ, SISTER ILUMINADA AOIZ ARMENDARIZ, 
SISTER MILAGROS PALACI GARRIDO, SISTER DIONISIA SAMPER 
NUNEZ, SISTER MARGARITA RODRIGUEZ LIMIA, SISTER PILAR 
COMES BANON, SISTER ANGELES DE STA. CATALINA MARTIN 
JORGE, AND SISTER CONCEPCION RATON MUNOZ, BENE- 
FICIARIES OF 8. 1310 


Information concerning this case was obtained from 
Mother Maria Santa Catalina Garcia, Mother Superior of 
the Order of Hermanitas de Los Ancianos Desamparados, 
who is the interested party in this case. 

Sister Petra Salgado Alvarez was born on January 12, 
1931, in Orense, Spain. 

Sister Teresa Calvo Madurga was born on June 8, 1932, 
in Agreda, Spain. 

Sister Teresa Gaude Rodriguez was born on December 4, 
1928, in Albacete, Spain. 

Sister Iluminada Aoiz Armendariz was born on November 
29, 1919, in Navarra, Spain. 

Sister Milagros Palaci Garrido was born on November 16, 
1922, in Alicante, Spain. 
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Sister Dionisia Samper Nunez was born on October 10, 
1929, in Malaga, Spain. 

Sister Margarita Rodriguez Limia was born on September 
16, 1930, in Villa de Rey, Spain. 

Sister Pilar Comes Banon, whose correct name is Pilar 
Gomez Banon, was born on November 22, 1922, in Valencia, 
Spain. 

Sister Angeles de Sta. Catalina Martin Jorge was born on 
March 15, 1915, in Siguenza, Spain. 

Sister Concepcion Raton Munoz was born on December 7, 
1927, in Lugo, Spain. 

The beneficiaries are all citizens of Spain. They reside in 
Valencia, Spain, and are in the service of the Order of Her- 
manitas de Los Ancianos Desamparados, a religious order 
dedicated to nursing and caring for the aged and sick. The 
beneficiaries have received special training to render these 
services. They have served with the foregoing order for 
3 years and receive no compensation for their services. The 
beneficiaries have no relatives in Puerto Rico. Although 
visa petitions filed in behalf of the beneficiaries by Mother 
Maria Santa Catalina Garcia for classification as first-pref- 
erence quota immigrants whose services are urgently needed 
in the United States, have been approved by this Service, 
the first-preference portion of the quota for Spain to which 
they are chargeable is oversubscribed. 

Mother Maria Santa Catalina. Garcia is the Mother 
Superior of the home maintained in San Juan, P. R., by the 
Order of Hermanitas de Los Ancianos Desamparados. She 
was born in Spain on December 7, 1905. She was admitted 
to the United States for permanent residence at San Juan, 
P. R., on June 9, 1932. She has been a member of the fore- 
going order for 41 years, 25 of which have been spent in 
Puerto Rico. Mother Maria Santa Catalina Garcia has 
stated that her order furnishes nuns for this order in all parts 
of the Spanish-speaking world. The home of the order in 
Puerto Rico was established in about 1896: It has one other 
branch located at Ponce, P. R., with another branch under 
construction. The homes are maintained by public and 
private donations. The Mother Superior indicates that there 
is a dire need for trained help to care for the sick and the 
aged who are being maintained by the order in Puerto Rico. 
She stated that the beneficiaries, if successful in entering the 
United States, would be assigned to the homes presently in 
operation, as well as the home which is under construction. 
The majority of the patients cared for by the order are over 
65 years of age and have no relatives or other means of 
support. There are no restrictions on the acceptance of 
patients other than their inability to care for themselves, 
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Senator Dennis Chavez, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, February 18, 1967. 
Hon. Dennis CHAVEz, 
United States Senate. 


Dear Senator Cuavez: Thank you for your letter of February 9, 
1957, enclosing a copy of a letter from the American Embassy at 
Madrid regarding the 10 nuns who wish to emigrate from Spain to 
Puerto Rico. 

I referred to our visa experts your question whether exceptions to 
the quota system could be made for the nuns in view of their special 
training and need in Puerto Rico. They have informed me that there 
is no provision of law exempting such persons from quota limitations. 

As the beneficiaries of first preference petitions they are entitled to 
consideration under the first 50 percent of the quota of the area in 
which they were born. Unfortunately, however, the Spanish quota, 
to which I note the sisters are chargeable, is oversubscribed for all 
— ories. 

e law stipulates that visas shall be issued to qualified first 
preference applicants in the order in which the petitions in their 
ehalf were filed with the Immigration and Naturalization Service. 
Thus, no discretion is left either to the consul abroad or to the Depart- 
ment in allocating the numbers. 

Indications are that for the remainder of this fiscal year ending 
June 30, 1957, no applicants under the Spanish quota who are the 
beneficiaries of first preference petitions filed after August 1955 will be 
reached. Since the earliest registration priority date t among the nuns 
is January 20, 1956, and the majority have a registration priority 
of July 1956, i regret to say their wait will be an extended one. I, 
however, there should be a revision of the immigration laws along 
the lines recommended by the President in his message of January 31 
to the Congress, the nuns undoubtedly would have earlier prospects 
of receiving visas. 

Sincerely yours, 
Loy W. HENDERSON, 
Deputy Under Secretary for Administration; 





Unitep States SENATE, 
ComMITTEE ON Pusiic Works, 
February 28, 1957; 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dzar Jim: I am enclosing copy of S. 1310 which I have introduced 
for some nuns in Spain. 

While in Puerto Rico several months ago, I had occasion to visit an 
old people’s home conducted by an order of nuns. The institution is 
private in nature and is staffed entirely with nuns. They are very 
short on help and desire to bring additional nuns to do the work. 

I know the feeling of the committee on advancing people in prefer- 
ence numbers. However, I hasten to point out to you that this is an 
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exceptional case and probably there would be few, if any, like it. I 
am sure you realize this is not for the personal gain of the individuals 
involved, but is merely a religious and charitable project, which is 
now going on and upon which there is a heavy demand for their 
services. 

I contacted the Honorable Ralph Blake, American consul general 
in Madrid and he advised me that first preference petitions have been 
received and are on file at that office. However, since the Spanish 
immigration quota is greatly oversubscribed, no first preference quota 
numbers are presently available for applicants having registration 
dates later than July 25, 1955. You will learn the earliest registration 
date among the 10 nuns is January 20 of 1956 and the majority were 
registered last July. ‘There will be an indefinite wait unless Congress 
enacts this legislation. 

I also took up the matter with Mr. Loy W. Henderson at the 
Department of State. I am enclosing herewith a copy of his reply. 
You will note there is no objection to this group of nuns. However, 
the Department is contending it can do nothing about granting them 
this preference. 

I am sure this is a meritorious case and | am ready and willing to 
appear before any hearing of the subcommittee at the earliest practi- 
cable time. 

With personal regards, | am, 

Sincerely, 
Dennis CHAvez, 
United States Senator. 


Unitep States SENATE, 
ComMITTEE ON Pusiic Works, 
March 28, 1957, 
Mr. Marcetino San MIGUEL, 
San Juan, P. R. 


Dear Mr. San Micuet: | am in receipt of your letter of March 26 
requesting that a change be made in S. 1310, by removing the name 
of Sister Iluminada Aoiz Armendariz from the bill and the name of 
Sister Consuelo Rodriguez Villar be substituted. 

I am sending a copy of this letter to the chairman of the Judiciary 
Committee, which is handling the bill, who will advise what steps 
will be necessary to effect the change. 

With regards, I am, 

Sincerely yours, 
Dennis CHAVEZ, 
United States Senator. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1310), as amended, should be enacted. 


O 
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MRS. ANTONIETTA GIORGIO AND HER CHILDREN, 
ANTONIO GIORGIO AND MENOTTI GIORGIO 


JUNE 24 (legislative day, JUNE 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. EastLanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 669] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 669) for the relief of Mrs, Antonietta Giorgio and her children, 
Antonio Giorgio and Menotti Giorgio, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to preserve first preference status to which 
the spouse and minor children of a legally resident alien of the United 
States are entitled under section 203 (a) (1) (B) of the Immigration 
and Nationality Act. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 39-year-old mother and her 10- 
and 6-year-old children who are natives and citizens of Italy, presently 
residing in Italy. They are being supported by their husband and 
father who entered the United States in April 1955 as a first prefer- 
ence quota immigrant. His family was unable to accompany him at 
that time because of lack of funds. The bill will enable the bene- 
ficiaries to obtain visas by preserving for them the status of first 
preference quota immigrants, which is the status to which they would 
have been entitled had they accompanied the husband and father to 
the United States. 
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A letter, with attached memorandum, dated April 17, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 17, 1957. 
Hon. James O. Eastrianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 669) for the relief of Mrs. Antonietta Giorgio and her chil- 
dren, Antonio Giorgio and Menotti Giorgio, there is attached a memo- 
randum of information concerning the beneficiaries. This memoran- 
dum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiaries by the Boston, Mass., office 
of this Service which has custody of those files. 

The bill would confer first preference quota status for a period of 
12 months upon the wife and children of an alien previously admitted 
for permanent residence as a first preference quota immigrant. Un- 
der section 203 (a) (1) (B) of the Immigration and Nationality Act 
they would have eos entitled to this status only if they had accom- 
panied the husband/father to the United States. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE MRS. ANTONIETTA GIORGIO 
AND HER CHILDREN, ANTONIO GIORGIO AND MENOTTI GIORGIO, 
BENEFICIARIES OF 8. 669 


Information concerning this case was furnished by Bruno 
Alfredo Giorgio, the husband of Antonietta Giorgio and 
the father of Antonio and Menotti Giorgio, who is the sponsor 
of the bill. 

Antonietta Giorgio, nee de Nardis, the principal beneficiary, 
a native and citizen of Italy, was born on April 5, 1918. She 
was married to Bruno Alfredo Giorgio on December 29, 1945, 
in Italy and has never been in the ‘United States. Antonio 
and Menotti Giorgio were born in Italy on February 20, 1 ot: 
and July 17, 1950, respectively. The beneficiaries live at 2! 
Via Del Macello, S. Vito Chietino, Chieti, Italy, in a small 
house which they own. Mrs. Giorgio is unemployed and she 
and the children are totally dependent upon her husband for 
support. She received 5 years of elementary schooling and 
attended a dressmaking school where she learned dressmak- 
ing and dress designing. It is alleged that she is an expert 
seamstress, dressmaker, and dress designer. The children are 
attending chool in their native town. 

Bruno Alfredo Giorgio, a native and citizen of Italy, was 
born on March 6, 1915. He lawfully entered the U nited 
States for permanent residence on April 8, 1955, as a first 
preference quota immigrant on a petition filed in his behalf 
establishing that he was an expert cabinetmaker. He is em- 
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ployed as a cabinetmaker by Gilbert Estabrook, Ltd., manu- 
facturers of custom-built furniture to order, at 36 ‘Thayer 
Street, Boston, Mass., for which he receives $86 per week. He 
lives with his brother, Menotti Giorgio, a naturalized United 
States citizen, at 72 Washington Street , Dedham, Mass. Mr. 
Giorgio received 5 years of ‘elementary schooling and served 
an apprenticeship as a cabinetmaker in his native country. 
Prior to entering the United States he was a cabinetmaker 
for many years in his native town. The family assets consist 
of a bank account of $3, 000 in Boston, Mass., the home in 
Italy valued at about $1,000 in American currency, and fur- 
niture and personal possessions V valued at about $1,000. The 
sponsor was aware that his wife and children could have 
accompanied him to the United States as first preference 
quota immigrants in 1955 but states that he did not have 
sufficient funds to pay their passage at that time. The bene- 
ficiaries were granted third preference quota status by this 
Service on September 12, 1955, on a petition submitted by 
the sponsor. 


Private bill H. R. 5187 was introduced in the 85th Congress 
in behalf of these beneficiaries. 
Senator Styles Bridges, the author of the bill, has submitted the 
following letter in connection with the case: 
Unirep States SENATE, 
CoMMITTEE ON APPROPRIATIONS, 
May 9, 1957. 

Hon. James QO. Eastnanp 

Chairman, Committee on Judiciary, 

United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Mr. Cuarrman: I am writing in connection with S. 669 which 
I introduced on January 17, 1957, and which now is pending before 
your committee. 

This bill provides for the relief of Mrs. Antonietta Giorgio and her 
children, Antonio and Menotti. It would require that they be con- 

sidered first preference quota immigrants under appropriate pro- 
visions of the Immigration and Nationality Act, and would contem- 
plate their lawful admission to the United States at an early date. 

Mrs. Giorgio’s husband, Bruno Alfred Giorgio, was admitted to this 
country in 1955 and now resides in Dedham, Mass., where he is gain- 
fully employed. I should state in this regard that Mr. Giorgio 1s re- 
puted to be an excellent workman and his employer has given assur- 
ances that he will be retained on a permanent basis. 

The purpose of this bill would be to expedite the reunion of this 
family group which, as a matter of pulie policy, would appear to be 
proper and advisable. In view of the prolonged separation of the fam- 
ily, it is hoped that your committee will find it possible to give this 
bill favorable consideration at the earliest convenient date. 

Sincerely yours, 
Srytes Brripces. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 669) should be enacted. 


O 
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HERBERT T. KING; HIS WIFE, CHANG SI-LING KING; 
AND HIS DAUGHTER, CHEN HSIAO-LING KING 


JuNE 2 (legislative day, JuNE 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


(To accompany §S. 789] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S, 
789) for the relief of Herbert T. King; his wife, Chang Si-Ling King; 
and his daughter, Chen Hsiao-Ling King, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Herbert T. King; his wife, Chang Si-Ling 
King; and his daughter, Chen Hsiao-Ling King. The bill provides 
for appropriate quota deductions and for the payment of the required 
visa fees. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 34-year-old husband, his 29-year- 
old wife, and her 10-year-old daughter, all natives and citizens of 
China, who last entered the United States on November 18, 1955 at 
Honolulu, T. H., and they presently reside in New York City. The 
male beneficiary first entered the United States as a student in 1939 
and received his education at Oberlin College. He departed to China 
in 1946. He married the female adult beneficiary in Hong Kong on 
May 4, 1955. His parents, brother, and married sister have had their 
applications approved for adjustment of status under section 6 of the 
Refugee Relief Act. The male beneficiary entered the Chinese Na- 
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tionalist Army in 1945 while in the United States and served honor- 
ably until discharged in Janu: iry 1955 in Formosa. Information is to 
the effect that through his pro-American attitude, he has won a host 
of friends in high places in the United States. The character refer- 
ences in his behalf indicate that he is a most outstanding and desirable 
person in every respect. 

A letter, with attached memorandum, dated April 15, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com. 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., April 15, 1957. 
Hon. James O. EAstianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 789) for the relief of Herbert T. King; his wife, Chang 
Si-Ling King; and his daughter, Chen Hsiao-Ling King, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the “beneficiaries. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiaries by the New 
York, N. Y., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries the status of permanent resi- 
dents of the United States upon payment of the required visa fees. It 
would also direct that the required numbers be deducted from the ap- 
propriate immigration quota or quotas. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE HERBERT T. KING; HIS WIFE, 
CHANG SI-LING KING}; AND HIS DAUGHTER, CHEN HSIAO-LING 
KING, BENEFICIARIES OF 8S. 789 


The beneficiaries, Herbert T. King, Chang Si-Ling King, 
and Chen Hsiao-Ling King, are a husband, wife, and her 
minor female child of a prior marriage, who were born on 
November 23, 1922, April 10, 1928, and February 2, 1947, 
respectively. They were all born in China and are citizens 
of that country. The family resides in Bronx, N. Y. The 
adult beneficiaries were married in Hong Kong, British 
Crown Colony, on May 4, 1955. The minor “benefici lary is the 
child of the adult female benefici iary’s prior marriage which 

was terminated by a divorce in April 1955. Mr. King at- 
tended Oberlin College in Oberlin, Ohio, from 1939 to 1942, 
after which he was employed by a Chinese Nationalist Army 
procurement agency in W ashington, D. C., for 3 years. He 
has not been gainfully employed in the United States since 
his last entry. Mrs. King is a housewife and her child attends 
a New York City public school. The family is supported by 
Mr. King’s father who is a retired shipping executive. Their 
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assets total approximately $10,000. Mr. King’s parents, 
brother, and a married sister were admitted to “the U nited 
States as visitors. Their applications for adjustment of status 
under section 6 of the Refugee Relief Act have been approved 
and their cases have been referred to the Congress as re- 
quired by law. Mrs. King’s mother, two sisters and a brother 
reside in China. She also has a sister in Formosa and another 
brother who resides in Hong Kong. 

The male beneficiary first entered the United States as a 
student in 1939, and departed to China in 1946. All of the 
beneficiaries last entered the United States as visitors on No- 
vember 18, 1955, at Honolulu, T. H., and were admitted for a 
period of 6 months. They subsequently received extensions 
to December 25, 1956, after which their applications for fur- 
ther extensions were denied and they were given to March 
17, 1957, to effect their departure from the United States. 
Upon their failure to depart, deportation proceedings were 
instituted on March 19, 1957, on the ground that they re- 
mained in the United States for a longer period of time than 
permitted. On March 26, 1957, after a hearing, they were 
found deportable on that ground and an order was entered 
granting them voluntary departure with the alternative of 
deportation if they fail to depart when required. 

Mr. King entered the Chinese Nationalist Army in 1945 
while in the United States and was honorably discharged 
therefrom in January 1955 in Formosa. He served as an 
aide-de-camp to General Sun Li-Jen, who is the commanding 
general of the First Chinese Nationalist Army, and attained 
the rank of major. 


Senator William F. Knowland, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


Name: Herbert T. King. 

Date and place of birth: Shanghai, China, November 23, 
1922. 

Marital status: Married; name of wife; Chang Si-Ling; 
name of stepdaughter: Chen Hsiao-Ling. 

Nearest relative in the United St: ane Father, T. K. King, 
9400 Sedgwick Avenue, New York, N. Y.; mother, Mary 
Y. King, 2400 Sedgwick Avenue, New York, N. Y.; ; brother, 
David King, 2400 Sedgwick Avenue, New York, N. Y .3 sister, 
Marie King Lou (Mrs. K. C. Lou), Justin Road, Harrison, 
N. Y. 

Education: 1928-1935, Mctyre Primary School, Shanghai, 
China; 1935-1937, eeaen Middle School, Shanghai, China; 
1937-1939, St. Stephen’s College, Hongkong; 1939-1943 By 
Ober lin College, Oberlin, Ohio. 

Previous positions held: 1943, secretary, China Defense 
Supplies, Washington, D. C.; 1943-1945, research engineer, 
Higgins Industries Inc., New Orleans, La.; 1945-1955, of- 
ficer, Chinese Nationalist Army: aide-de-camp to Lt. Gen. 
Sun Li-Jen, commanding general, new First Army, fought 
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Communists in Manchuria, China; aide-de-camp to Lt. Gen. 
Sun Li-Jen, commanding general, Headquarters Ground 
Forces Training Command, Taiwan, Free China; aide-de- 
camp to Gen. Sun Li-Jen, commander in chief, Army Ground 
Forces, Taiwan, Free China. 

1 was discharged from the Chinese Nationalist Army in 
January 1955, in Taiwan with the rank of major due to a bad 
case of ulcers. 

Previous entries to the United States: 1939: I came to the 
United States under a student’s visa and received my college 
education at Oberlin College, Oberlin, Ohio. In 1943 I 
worked for a short while as an assistant in the China Defense 
Supplies, a wartime Chinese governmental agency in Wash- 
ington, D.C. Later in that year, I went to work as a research 
engineer at Higgins Industries Inc., in New Orleans, La. 
I was later called into the service by my Government and 
joined the Chinese Nationalist Army and returned to China 
with Gen. Sun Li-Jen in 1946; 1947: I came to the United 
States in Octboer 1947, under a visitor’s visa as guest of an 
airline on its maiden flight and returned to China in Decem- 
ber, 1947; 1955: Present entry. My wife. stepdaughter, and 
myself came to the United States under visitor’s visa to visit 
my parents, brother, and sister who are in the United States. 

Present address: Apartment 15F, 2400 Sedgwick Avenue, 
New York, N. Y. 

Name: Chang Si-Ling (Mrs. Herbert T. King). 

Date and place of birth: Shanghai, China, April 10, 1928. 

Martial status: Married; name of husband: Herbert T. 
King; name of daughter: Chen Hsiao-Ling. 

Occupation : Housew ife. 

Previous entries to the United States; 1955, present entry. 

I arrived the United States under a visitors visa with my 
husband and daughter to visit my father- and mother-in-laws 
who live in the United States. 

Present address: Apartment 15F, 2400 Sedgwick Avenue, 
New York, N. Y. 

Name: Chen Hsiao-Ling. 

Date and place of birth: T’ai- pei, Taiwan, February 2, 1947. 

Parents: Name of stepfather: Herbert T. King; name of 
mother: Chang Si-Ling. 

Occupation: Student. 

Present address: Apartment 15F, 2400 Sedgwick Avenue, 
New York, N. Y. 

Previous entries to the United States: Present entry, 1955, 
I came to the United States under a visitor’s visa with my 
stepfather and mother to visit my grandparents. 


Sonoma, Cautr., A pril 3, 1957. 
Congressman Francis FE. Water, 


House Office Building, Washington, D.C. 


I have been informed by Herbert T. 
King, a Chinese national, that Senator Knowland has introduced a 
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bill, S. 789, to provide for his remaining in the United States as a 
ermanent immigrant. I recommend favorable consideration of this 
Pill by the Congress. 

I came to know Herbert King very well in Formosa during the 
years 1950-51. During this period I acted as adviser to President 
Chiang Kai-shek, with ‘the purpose of preventing the fall of Formosa 
to Communist control and occupation, the danger of which was espe- 
cially acute in the first 6 months of 1950. 

During these 2 years Herbert King, serving as an aide-de-camp to 
the commander in’ chief of the Free C ‘hina Army, furnished valuable 
help to me, to 16 other Americans working with me, and to many 
other visiting Americans, including Members of Congress, thereby 
contributing ‘greatly, not only to the preservation of the freedom of 
the island of Formosa, but to the freedom and security of the United 
States. 

Herbert King’s fine character, intelligence, educational background, 
and ability to speak and write the English language fluently, eminently 
fit him for residence in the United States, and for eventual American 
citizenship, should he so elect. 

Herbert King’s education, together with his various employments 
in the United States have been supplied to me at my request. I have 
reason to be assured of their accuracy. He states: 

“In 1939 I came to the United States under a student’s visa and en- 
tered Oberlin College in Oberlin, Ohio, for my undergraduate work. 
I majored inc hemistr y. While a student there, ‘I gave private tutoring 
to high-school students i in my spare time in the subjects of chemistry, 
physics, and mathematics laahens geometry, and trigonometry ). In 
1942 during my junior year, I registered with the Selective Service 
Board in Oberlin, Ohio, but I was not called for duty by the Board. In 
the meantime I also volunteered my service to the Chinese Govern- 
ment. In 1943 during my senior year, I was called by the Chinese 
Government to report to Washington, D. C., for duty. So I left school 
without receiving my bachelor of science degree. I was assigned 
to the China Defense Supplies (a wartime Chinese governmental 
agency in Washington, D, C.). Through their recommendation, L 
was sent to Higgins Industries Inc., in New Orleans, La., later that 
year as a research engineer. Higgins Industries was producin PT 
boats and landing crafts of various designs for the United States 
Government. During my 2 years at Higgins Industries I assisted in 
the perfection of technical procedures for the air-sea rescue craft 
which was later widely used by the United States Air Force for rescue 
operations. 

I also assisted in the installation of the first high-frequency heating 
unit at Higgins Industries for curing compound curvature laminated 

lywood ribs. In 1945 I was again called by the Chinese Military 

Mission in Washington, D. C., to serve as aide-de- -camp to Lt. Gen. 
Sun-Li-Jen, deputy chief of the Chinese military delegation to the 
United Nations. I returned to China with General Sun in 1946 and 
have served as his aide-de-camp until January of 1955 when I was 
discharged from the army due to a severe case of ulcer. I was dis- 
charged with the rank of major. From 1946 to 1955 I saw service in 
Manchuria, central China, Nanking, and later in Taiwan.” 
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At the present time Herbert T. King has the following relatives in 
the United States: Father: T. K. King, 2400 Sedgwick Avenue, New 
York, N. Y.; mother: Mary Y. King, 2400 Sedgwick Avenue, New 
York, N. Y.; brother: David King, 2400 Sedgwick Avenue, New York, 
N. Y.; sister: Marie King Lou (Mrs. K. C. Lou), Justin Road, Har- 
rison, N. Y. 

I have met these relatives of Herbert T. King and have found them 
to be of fine character and well qualified for remaining in the United 
States, which has already been authorized. I consider that Herbert 
King is equally endowed with a fine character, but is additionally de- 
serving of favorable action in his case because of the many direct 
services over a period of years that he has given American citizens, 
Sincerely yours, 

Cuarues M. Cooxr, 
Admiral, United States Navy, Retired. 


New Yorn, April 10, 1957. 
Hon. Wiiir1aM F. KNow.anp, 
United States Senate, Washington, D.C. 

My Dear Senator Knowtann: You will recall that I wrote your 
administrative assistant, Mr. James Gleason, under date of January 
16, in regard to legislation for the relief of Maj. Herbert T. King and 
family, and you were kind enough to inform me subsequently by tele- 
gram that you introduced such legislation on January 23. 

I feel that I should not allow further time to elapse before writing 
you regarding my good friend, who formerly held a commission in the 
Chinese Army. Herbie arrived in the United States in 1939 as a 
student and attended Oberlin College from 1939 to 1943. He did not 
remain at the university, nor did he attempt to avoid service, but in- 
stead he volunteered himself to the Chinese Government who sum- 
moned him to service in 1948, and he worked with the China Defense 
Supplies office in Washington and was later assigned to the Higgins 
Industries in New Orleans. 

In 1944, looking for further activity, he made application for 
service with the Office of Strategic Services, but nothing came of this, 
and he was finally commissioned in the Chinese Army while on duty 
in the United States in 1945, returning to China in 1946 for service 
with the Chinese Army. Except for a 2-month visit to the United 
States in 1945. he remained with the Chinese Army and was an aide 
to Gen. Sun Li-jen until January 1955, retiring with the rank of 
major. 

Throughout the entire period of Mr. King’s services with the Chinese 
Army, he was assiduous in his devotion to duty and to cooperation 
with the United States officials, both military and civil, and with the 
successful passage of the legislation which you have introduced, Mr. 
King would become a valuable citizen of the United States, he having 
affirmed to me that he contemplates applying for naturalization after 
his status over here is properly covered by the required legislation. 

Certainly we do not have in the United States anyone who has had 
as much experience with the armed forces of China, and I for one 
believe that even if Herbie had not had an opportunity to be as coopera- 
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tive as he was with our officials—both military and civil—the benefit 
of his great knowledge, through his duties with Gen. Sun Li-jen, would 
have in itself highly justified the legislation you have kindly intro- 
duced. 

I have known Herbert King since boyhood. During all this time he 
has been a fine, upright young man, thoroughly imbued with high prin- 
ciples of citizenship and religious values. Both he and his father, 
as well as the members of his family, were vigorous opponents of com- 
munism, and they are steadfast in their devotion to the principles for 
which our Government stands, 

Had Herbert shirked his military duties and obligations to China, 
he would have been included with those who have found themselves 
in the refugee classification, but this fine young man of true Chinese 
blood sought no such escape froin his responsibilities of citizenship; 
and he only terminated his work with the Chinese Army after medical 
treatment failed to rehabilitate his physical condition, suffering as he 
was from an intestinal illness consequent upon his extended military 
service with the Chinese Forces. 

I am happy to be among the many who have had the pleasure of 
coming forward and affirming their faith in Herbert King and his 
family and of gratefully acknowledging the courtesy you have ex- 
tended to him in introducing the legislation you did for his and his 
family’s relief. 

With kind regards, I remain, 

Very cordially yours, 


2 


WituraM P. Hunv. 


The committee files contain a number of communications similar to 
those above. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 789) should be enacted. 


O 
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FANNIE ALEXANDER GAST 


JUNE 24 (legislative day, JUNE 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr, Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8. 811] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 811) for the relief of Fannie Alexander Gast, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable a former native-born citizen 
of the United States to regain her United States citizenship which 
was lost under the provisions of section 401 (e) of the Nationality 
Act of 1940. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 52-year-old native-born American 
and citizen of the Netherlands. In 1935 she married a citizen of the 
Netherlands and presently resides with him and their 20-year-old 
United States citizen daughter in Holland. The beneficiar ‘lost her 
United States citizenship “by voting in Dutch elections mom she was 
unaware that such action would be cause for forfeiting her citizenship. 

A letter, with attached memorandum, dated April 25, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill 
reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 25, 1957, 
Hon. James O. Easrianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 811) for the relief of Fannie Alexander Gast, there is 
attached a memorandum of information concerning the benefici lary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary by ‘the Dallas, Tex., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would provide that the beneficiary, who lost United States 
citizenship under the provisions of section 401 (e) of the Nationality 
Act of 1940, may be natur: alized by taking prior to 1 year after the 
date of the enactment of this act before any court referred to in section 
$10 (a) of the Immigration and Nationality Act or before any diplo- 
matic or consular officer abroad, an oath as prescribed by section 337 
of that act. The bill would also provide that from and after naturaliza- 
tion under this act, the beneficiary shall have the same citizenship 
status as that which existed immediately prior to its loss. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE FANNIE ALEXANDER GAST, BENE- 
FICIARY OF 811 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
Joe C. Barrett, an attorney at law in Jonesboro, Ark., who is 
a friend of the beneficiary. 

Fannie Alexander Gast, who is now a citizen of the Nether- 
lands, was born on February 2, 1905, in Jonesboro, Ark. She 
was married to Roell Gast in June 1935 in Amsterdam, the 
Netherlands. He is a native and resident of that country. 
They have one child, Alma Gast, who is 20 years of age and 
single. She was born in the Netherlands but derived citizen- 
ship of the United States at birth through the beneficiary. 
Miss Gast, who lives with her parents in Amsterdam, is now 
an assistant to the publicity manager of the Columbia In- 
ternational Picture Co. She was in the United States from 
September 1955 until February 1956, during which time she 
attended school in Washington, D, C. 

The beneficiary has lived in Amsterdam from June 1935 
until the ee time. She voted in a national election some- 
time after 1941 in the Netherlands. This was without knowl- 
edge that legislation had been enacted by the United States on 
January 13, 1941, which would cause her to lose her United 
States citizenship because of voting in a national election in 
a foreign country. 

Mrs. Gast desires to have her United States citizenship re- 
stored, but wishes to remain with her husband, who may 
be stationed in various places from time to time in connection 
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with his work as a station master with the KLM Dutch In- 
ternational Airlines. 

Mrs. Gast, who is a teacher by profession, has a bachelor of 
arts degree from the University of Arkansas. Her mother 
and three sisters are United States citizens, all of whom 
were born in this country and are living here, 


Senator J. W. Fulbright, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


AmsrterpAaM, O., January 4, 1957. 
Senator J. Witn1AM FuresricHt, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Futsricnt: How glad I am to have your and Joe’s 
letters concerning my citizenship. It is a great loss which I regret 
more than I can say. 

In the final analysis it is my own fault because I broke one of the 
rules—unknowingly—by voting after the war in Leeuwarden where 
we lived 1946-48, 

The facts of my case are these: 

According to the Cabel Act which passed Congress May 1935 (if I 
remember correctly) I retained my American citizenship when I mar- 
ried Roell Gast at the townhall of Flushing, December 27,1935. Since 
then I have had full priviledges of a Dutch citizen. 

This dual citizenship I enjoyed until 1949, when I was called to 
the consulate here in Amsterdam to hear that I was no longer an 
American. It was a big surprise and shock to me. When I inquired 
why I had not been notified of the change in the rule concerning 
voting the consul said he did not know but that ignorance was no 
excuse. I then asked him what I could do to be reinstated and he 
said absolutely nothing, since I was irretrievably lost. In spite of 
this I have tried every way I could find but up to now I only find he 
is right. When I was called up the next time after this to vote, I 
inquired at the consulate what I should do—vote or not vote in the hope 
that somehow, sometime I might be reinstated. They told me to vote 
because it could not harm my status with them and it was a duty of 
a Dutch citizen. So I have voted since with a heavy heart. 

I realize now (as I did not then) that I should have reregistered right 
after the war but I did not know the German bombing of the consulate 
offices in the Wynhaven, Rotterdam, could affect me so greviously. 
That I presume is the reason I was not notified. Then, too, I thought 
of my new passport issued in Rotterdam, September 7, 1945, by H. 
Gordon Minnirode, as being a registration. This was passport No. 1. 
On it I traveled home October 1945, on a Swedish boat, motorship 
Mindoro, and returned on Dutch boat April 1946 using my Dutch 
oe So you see how helpful that dual citizenship was. Oh, 
3ill, if you can get it back for me I would beso glad. I am willing to 
forego the Dutch privilege of voting paying the fine for so doing. 
I will do anything I can to help you. 

This passport of September 1945 is in my possession, but I think 
the consulate does not know it for there was.such confusion and dis- 
organization then. However, I do not intend to tell them about it 
nor give it up before I have another. 

IT include a copy of my birth certificate. 
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I appreciate the note you added saying you were sorry not to have 
seen me in November when you were in Amsterdam. I am sorry, too, 
Thank you for your interest and help. Joe and I are glad to do 
what we can to help you in your procedure. Is this a clear explana- 
tion of mycase? Isit plain how it came about? 
Sincerely yours, 
Fannie ALEXANDER Gast 
Mrs. Roelof Gast, 
B.S. E.U. of A. 1927 
This is to certify that Fannie Elizabeth Alexander was born at 
Jonesboro, Ark., February 2, 1905. Her mother, Alma Ebbert Alex- 
ander, was born at Martinsville, Miss.. May 30, 1873; father, Frank 
Richardson Alexander, was born at Pleasant Hill, La., September 29, 
186-. Married December 22, 1899, at Jonesboro, Ark. 
Fannie Exvizaneth ALEXANDER, 
Witness: 
Marinus C. Kirk. 
Subscribed to and sworn to before me this 5th day of October 1935, 


Henry B. Waker, 
Circuit Clerk, Washington County, Ark. 


AmsterDAM, January 18, 1957. 
Senator J. W. Fusricut, 
Washington, D.C. 

Dear Senator Futsrient: Thank you for your letter of January 
9 and your help in my case. 

It’s difficult to know just what the committee would like to know 
so if the enclosed is not satisfactorily to the point I would appreciate 
some questions from you as guide. 

With my most hearty thanks, I am 

Sincerely yours, 
Mrs. Rorvor Gast. 


To the Senate Committee Which Will Handle My Bill—Mrs. Roelof 
Gast—To Be Reinstated as an American Citizen: 

If the war had not come, the rules would not have been changed. 
If the Germans had not bombed Rotterdam my papers would not 
have been destroyed. I assume this is the reason I was not informed 
that Americans living abroad with dual citizenships may not vote 
after the war while they may before. 

I considered my passport No. 1 issued September 7, 1945, by a con- 
sul, H. Gordon Minnirode, registration enough to warrant my being 
advised of such as a change in the rules. 

December 27, 1935, I married Roelof Gast (Hollander) in the 
townhall in Flushing. He was then head of the K. L. M. service on 
that airport. According to the Cabel Act, I retained my American 
citizenship while enjoying fully that of the Netherlands until 1949, 
when I was here informed of my loss. 
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Until May 10, 1940, we lived on the Flushing Airport. Our daugh- 
ter and only child was then 3 years old. On that fateful morning 4:30 
we fled from the German attack by planes on our tandem bicycle in 
our pajamas and coats. Late that afternoon we secured the use of a 
horse and wagon to rescue what possessions we could from our home 
on the airport; which was difficult under frequent fire from the return- 
ing planes. Later in the week we fled again on our tandem from 
burning Middelburg which the Germans had shelled. We three came 
through these alarming experiences to refugee on a farm out from 
Veere on the same island as Middelburg. There we stayed 9 months 
since we had nowhere else to go, the building in which we lived on 
the airport having been a military target. 

In the 5 years of the war we had to share another’s home 4 times 
because we had none and with only 1 child did not rate a house to our- 
selves. 

These war years Roelof was head of the Auto Bewachtings Dienst, 
a bureau set up for the economical use of the few remaining trucks, 
scarce tires and gasoline. ‘These trucks carried only food, fuel, or 
other urgent necessities. In this bureau the loads and trips were 
arranged and dealt to the drivers; tickets were issued for tires and 
gasoline. Both Dutch truckowners and the German military service 
used this bureau. The best trucks were confiscated for German use 
elsewhere, so that the continual breakdowns, difficulties, and annoy- 
ances hereon attached kept Roelof in continual danger of being charged 
with sabotage. But he never wavered, never favored the enemy in any 
way and never accepted a gift of any kind from them, however they 
threatened him. The strain was intense for us both but he held firm 
until the Canadians came to Gols and we were free from the enemy. 

Back with the KLM after the war we lived in Leeuwarden 2 
years before Roelof was transferred here to Schiphal where he is now 
employed. 

Of course, after Pearl Harbor I heard nothing from the family in 
Arkansas nor they from me until after our liberation. 

In October 1945, I used my American citizenship to secure a pass- 
port fora visit home. Because Roelof was Dutch only he could not get 
permission to travel abroad for family visiting so Alma and I took the 
Swedish boat Mindoro from Rotterdam to Philadelphia where my 
sister Martha met us. What a blessing it was to be in Arkansas again 
where we could eat all we wanted, replace our worn clothes, and 
breathe free and easy! To get back into the Netherlands April 1946, I 
had to use my Dutch passport on the Dutch boat Jttersum. I have 
now only my Dutch passport and what a difference to me! Six years 
ago when we three went to Arkansas for the Christmas holidays I 
had to go through all the requirements as my husband while Alma 
with her American passport only had to buy a ticket. Now, if my 
mother (83 years old) should want me to come I could not make her 
a quick visit as can Alma. 

I do so wish to be reinstated—not only for the convenience, but 
I long to return to my American citizenship. The world wags so 
queerly these days. Of all countries the citizens of United States 
are to be mostly envied. That United States is more like the promised 
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land than any other. The advantages attached to being an American 
are untold and varied. The older I become the more definite and 
desirable these become. At the same time I am glad it is the Nether. 
lands and not any other European country to which I have come, 
My pride in, respect and admiration of the Dutch are boundless but 
I still want to be an American again. 

Mrs. Rogexor Gast. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 811) should be enacted. 
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MATILDA STRAH 


JUNE 24 (legislative day, JUNE 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 832] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 882) for the relief of Matilda Strah, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment ‘and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Matilda Strah. The bill provides for an ap- 
propriate quota deduction and for the payment of the required visa 
fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 19-year-old native and citizen of 
Yugoslavia who entered the United States at New York, N. Y., on 
January 4, 1956, as a visitor. She presently resides in Chicago, II1., 
with her uncle and aunt who are supporting her. The uncle is a citizen 
of the United States. The beneficiary’s mother is deceased and her 
father in Yugoslavia is ill and unable to maintain a home for her. 

A letter, with attached memorandum, dated April 3, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill 
reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 3, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 832) for the relief of Matilda Strah, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Chicago, II1., office of 
this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment upon payment of the 
required visa fee. It would also direct that one number be deducted 
from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Yugoslavia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE MATILDA STRAH, BENEFICIARY OF 
8. 832 


The beneficiary, Matilda Strah, a native and citizen of 
Yugoslavia, was born on February 6, 1938. She has never 
married and lives at 2824 North Natchez Avenue, Chicago, Ill. 

The beneficiary is not employed. She attended school for 
7 years in Yugoslavia. She has no income or assets and is 
dependent upon her aunt and uncle, Mr. and Mrs. Nick 
Tersina, with whom she resides, for support. Her father 
resides in Yugoslavia. Her mother is deceased. 

The beneficiary entered the United States as a visitor at 
New York, N. Y., on January 4, 1956. Extensions of stay 
to January 3, 1957, were authorized. Deportation proceed- 
ings were instituted against her on February 8, 1957, on the 
ground that she had remained in the United States longer 
than permitted. A hearing was accorded her and on Febru- 
arv 18, 1957, it was ordered that she be deported. 

The beneficiary’s uncle, Nick Tersina, a citizen of the 
United States, is employed by the Coleman Wire Co., Chicago, 
Ill. He is a foreman and receives a salary in excess of $5,000 
a year. Mr. and Mrs. Tersina own their home, which is 
valued at about $12,000. They have stated that they wish 
the beneficiary to attend school in the United States and will 
provide for all her needs. 


Senator Everett McKinley Dirksen, the author of the bill, has sub- 
mitted the following information in connection with the case: 


AFFIDAVIT OF SUpPorT 
STATE OF ILLINOIS, 


County of Cook: 


I herewith submit the following information in support of 
bill (S. 823) in behalf of Miss Matilda Strah. 
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I promise to hold harmless the United States and each 
State, Territory, county, and municipality against the above- 
named Miss Matilda Strah of becoming public charges and 
agree to support her in the event she is granted status of 

ermanent residence in the United States through the legis- 
ative proposal. 

I, Nick Tersina, being first duly sworn, on oath depose and 
state that I was born on December 4, 1899, in Mineral, Kans. 
My wife, Mary, is my only dependent. 

I further state that my present occupation is foreman. I 
am employed by Coleman Cable & Wire Co., Shiller Park, Tl. 
My wife, Mary, is also employed by the above company. 

I further state that my income is as follows: 


Galary (per Week) 2.065 siecivccisdtictisiubiidecebtbdd ise $104 
Wiles GATT (OOF WOGE) nccoccckccocecncunconesediateie 56 
TIE OOP SBD nine dknpn whan déabbiandcumanandnaas 8, 320 


I further state that my assets are as follows: 
Cash on deposit in Belmont Central Savings & Loan Bank__ $7, 398. 93 





Cash on deposit in St. Paul Federal Savings Bank__________ 2, 700. 00 
Yquity in real estate, residence building_......_.___-___-__- 22, 000. 00 
WIUEO CROCE WRT TO isa ccecesice asia at iidikcietenteeetictiatean 700. 00 
PEOUSEROIG TUPEIIURG. ....nccccutebtiniienuncdunenneniemese 6, 000. 00 
DIS, LS FE eineiataitecccinctiiaitiptniccsteetiieeiceminien 1, 400. 00 

ce SR eS, Sk ee ee ae ee 40, 198. 93 


In reference to her earning capacity you will find enclosed 
a letter from her employer. 

As already stated in previous correspondence, Miss Strah’s 
mother is dead and her father is in poor health and is unable 
to maintain a home. If she has to return to her native coun- 
try she would have to live with her married sister who is tak- 
ing care of her father. This would be a burden on her sister 
since she also has children and is living in overcrowded 
quarters. 

Nick Trrstna. 

Subscribed and sworn to before me this 14th day of May. 

[sEAL] Micuaeu R. FLeiscuHacker, 

Notary Publie. 

My commission expires February 16, 1959. 


Resurrection Hosprrat, 
Chicago, [ll., May 14, 1957. 
Mr. Micnwari R. Fierscuuacker, 
Chicago, Ill. 

Dear Mr. FieiscuHacker: Miss Matilda Strah has been employed 
by the Resurrection Hospital on April 3, 1957, at $1 per hour. She 
earns $96 every 2 weeks. 

Miss Strah is a very fine worker, conscientious and industrious, we 
are happy to have her as an employee in our dietary department. 

Sincerely yours, 
Sister Grecory, Administrator. 
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Sr. Wiii1am’s Rectory, 
Chicago, Ill., April 20, 1957. 
Hon. Senator Evererr Dirksen, 
United States Senate, Washington, D. C. 


HONORABLE AND Dear Senator: Mathilda Strah, 2824 North Natchez 
Avenue, Chicago, Ill., has been living in the United States and at 
this same address since January 6, 1956. She came to the United 
States on a temporary visitors’ visa from Radete Zidani Most, Slo- 
venia, Yugoslavia. 

Miss Strah would like to obtain a permanent status in the United 
States and hopes to become, if it is at all possible, a good American 
citizen. 

I have no doubt that she will be faithful to the United States, if 
given the opportunity; and grateful for anything you can do to help 
her obtain her goal. 

Thanking you for your kind interest and praying that Almighty 
God may guide your judgment for the good of the American people, 
I remain, 

Sincerely yours in Christ, 
Rev. Ancero U. Gartt. 


St. Wiixi1am’s Rectory, 
Chicago, Ill., April 22, 1957. 
To Whom It May Concern: 
Miss Mathilda Strah lives at 2824 North Natchez Avenue. She is 
a member of St. William’s parish in good standing. She is 19 years of 
age and lives with her uncle and aunt, Mr. and Mrs. Nick Tersina at 
the above address. 
I believe her to be reliable and honest and think she will become a 
good citizen of the United States. 
Sincerely yours, 
Rev. Pavut F. Loerren, Pastor. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 832) should be enacted. 
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Mr. Easttanpd, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §8. 862] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 862) for the relief of Barbara L. Weiss, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Barbara L. Weiss. The bill provides for the 
payment of the required visa fee. No quota charge is provided for, 
inasmuch as the beneficiary is married to a citizen of the United States 
and is entitled to nonquota status. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 33-year-old native and citizen of the 
Philippines who entered the United States at Honolulu, T. H., on 
November 13, 1955, as a visitor. She was married to a United States 
citizen in the Philippines in 1952, and she later heard that he had 
returned to the United States and obtained a divorce. Consequently, 
when she applied for a visa, she used her maiden name. She was 
granted a Mexican divorce on November 19, 1955, and, on December 
24,1955, was married to a United States citizen who had been stationed 
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in the Philippines. She presently resides with her husband in Fort 
Carson, Colo. 

A letter, with attached memorandum, dated April 26, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


DepaRTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 26, 1957, 
Hon. James O. EAsThanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 862) for the relief of Barbara L. Weiss, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the Denver, Colo., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United 
States upon payment of the required visa fee. 

Sincerely, 
J.W. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE BARBARA L. WEISS, BENEFICIARY 
OF S. 862 


Barbara L. Weiss, nee Samia, a native and citizen of the 
Philippine Islands, was born on August 26, 1923. She has 
been married twice. Her first marriage, to one Fred Charles 
Hendricks, terminated by divorce on November 19, 1955. 
The beneficiary married her present husband, Herbert A. 
Weiss, a citizen of the United States, on December 24, 1955. 
She has no children. She resides with her husband at 282 
Concord, Colorado Springs, Colo. 

The beneficiary is a housewife. Her husband is a master 
sergeant in the United States Army, stationed at Fort Car- 
son, Colo. He receives a net salary of $360 per month. 
Their assets consist of a $3,000 equity in a $15,000 house 
trailer, furniture and automobile with a combined value of 
$4,000, and a savings account in the amount of $130. The 
beneficiary’s father, 4 sisters, and 3 brothers reside in the 
Philippine Islands. Her mother is deceased. 

The alien was admitted to the United States at Honolulu, 
T. H., on November 13, 1955, as a visitor for pleasure for 2 
months. She subsequently departed to Mexico for the pur- 
pose of obtaining a divorce from her first husband, and was 
readmitted at E] Paso, Tex., on November 22, 1955, as a visitor 
to complete the original period of time granted her. She was 
then granted extensions of stay until April 13, 1956. Depor- 
tation proceedings, instituted against her for failing to main- 
tain status as a visitor. culminated in the issuance of an order 
on September 12, 1956, granting her voluntary departure in 
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lieu of deportation, with the alternative of deportation if she 
failed tocomply. 

In January 1956, the beneficiary wrote to the American 
consul in Juarez, Chihuahua, Mexico, with reference to ob- 
taining a nonquota-immigrant visa, She was advised that 
she was ineligible for a visa under section 212 (a) (19) of 
the Immigration and Nationality Act for the reason that 
she had obtained a nonimmigrant visa from the American 
consul in Manila, Philippine Islands, by stating that she was 
single and by using her maiden name, ‘whereas she was then 
married to Fred Charles Hendricks. Her application to 
the State Department to have the finding of the consul at 
Juarez set aside was denied. The committee may desire to 
request the Bureau of Security and Consular Affairs, Depart- 
ment of State, to secure information in this connection. 


Senator Gordon Allott and Senator John A. Carroll. coauthors of 
the bill, have submitted the following information in connection with 
the case: 

On December 22, 1956, we received the following letter 
from the State Department: 

“DECEMBER 17, 1956. 

“The Department has received by reference from the Amer- 
ican consulate at Ciudad Juarez, Mexico, your letter of Sep- 
tember 5, 1956, concerning the immigrant-visa case of Mrs. 
Barbara L. Weiss. 

“The information in your letter has been carefully con- 
sidered in view of the Department’s holding that a misrep- 
resentation as to name and identity is regarded as material 
within the meaning of section 212 (a) (19) of the Immigra- 
tion and Nationality Act. 

“It is the Department’s opinion, in the light of the entire 
record in the case, that the finding of ineligibility under sec- 
tion 212 (a) (19) of the act should not be disturbed. 

“Sincerely yours, 

“RottAND WELCH, 
“Director, Visa Office.” 


Sears & GoLpsMITH, 
ATToRNEYs AT Law, 
Denver, Colo., September 4, 1956. 
Re Barbara L. Weiss, alien, wife of M. Set. Herbert A. Weiss, both 
of 2824 Concord, Colorado Springs, Colo. 
AMERICAN ConsuLATE GENERAL, 
Ciudad Juare Zz. Mexico. 
(Attention: Bernard F. Heiler, American Consul.) 

Dear Sir: The above Mrs. Barbara L. Weiss, about January 1956, 
applied in your office for an immigration visa to the United States, 
She is a native of the Philippines, born August 26, 1923. On Decem- 
ber 24, 1955, she married M. Sgt. Herbert A. Weiss, United States 
Army. 
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Mrs. Weiss, on July 20, 1952, married one Fred Charles Hendricks, 
an American citizen, in the Philippines. Mr. Hendricks soon after 
deserted the applicant, and she has been unable to locate him since, 
In 1953, she received a communication from which she concluded that 
Mr. Hendricks was divorcing her. In November 1955, the applicant 
received a visitor’s visa to the United States, at the Embassy in 
Manila. Considering herself divorced, she applied under her maiden 
name “Samia,” and as an unmarried person. 

To create a record of her divorce from Hendricks, applicant obtained 
a divorce in Juarez, Mexico, on November 22, 1955. On the plane 
carrying applicant to the United States, on or about November 13, 
1955, she met Master Sergeant Weiss. ‘They had previously, ¢ casually, 
met in Manila. He was stationed in Quezon City, Philippines, and 
never was stationed at Clark Air Force Base there. Mrs. Weiss 
entered the United States on November 13, 1955, at Honolulu, and 
then again on November 22, 1955, at El Paso. 

The issuance of an immigration visa at first appeared routine, but, 
on July 2, 1956, you wrote to Mrs. Weiss substantially as follows: 

“The consulate refers to previous correspondence in your immi- 
grant-visa application and regrets to inform you that you have been 
found inadmissible to enter the United States under section 212 (a) 
(19) of the Immigration and Nationality Act of 1952, and as a con- 
sequence thereof this office will be obliged to refuse the issuance of an 
immigrant visa to you. * * * 

“After an examination of the facts supplied by the American Em- 
bassy, Manila, in connection with your application for a nonimmi- 
grant visa, the Department is of the opinion that the misleading in- 
formation ‘aupplied by you at that time brought your case within the 
provisions of section 919 ( me CIO) '*? 227 

This determination of July 2, 1956, is based on a communication to 
ou from the State Department, dated June 20, 1956, and from the 
United States Embassy in Manila, dated April 19, 1956, the latter 
being substantially as follows: 

“In 1951 Barbara Samia wrote to this office to inquire whether the 
‘consulate could approve the marriage of an American soldier to a 
Filipino after the Armed Forces has rejected it.’ In this letter she 
claimed that she was a teacher and was requesting the information in 
order to answer queries from her students. 

“When applying for a nonimmigrant visitor’s visa in October 1955, 
Miss Samia was questioned about having written the letter. She 
stated that she lived in Angeles, Pampanga (the return address shown 
on the letter of 1951), from 1946 to 1952, but that she had never writ- 
ten to this office. She claimed to know no one in the United States, 
other than a Mrs. Wesley, who, she believed, lived in New York. She 
further stated that she knew no serviceman from Clark Air Force 
Base, a large military base located at Angeles, Pampanga. 

“On October 1 12, 1955, Miss Samia was shown the letter of 1951 and 
admitted that the signature was hers. During this interview she 
claimed that she wrote on behalf of a friend, not herself. She stated 
that the friend had subsequently married an American citizen, and 
that she is residing in the United States. 

“In her preliminary visa application, Miss Samia stated that she 
was single. However, upon receipt of your OM we noted that the 
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subject was also known as Barbara S. Hendricks. We have discov- 
ered that, on July 21, 1952, Fred Charles Hendricks, an American 
citizen, executed an affidavit stating that there was no legal impedi- 
ment to his marrying Barbara Samia. There is no evidence in our 
files to show whether or not they were actually married. 

“If Barbara Weiss was ever married to Fred Charles Hendricks, 
or if it can be established that she knew her present husband before 
she went to the United States, it is the opinion of this office that she 
is ineligible to receive a visa under the provisions of section 212 
(a) (19) of the act, for having obtained a nonimmigrant visa by fraud 
and misrepresentation.” 

We were first consulted in this matter on July 9, 1956. 

We respectfully submit : 

1. That revelant factual assumptions on which the denial of an im- 
migration visa to Mrs. Weiss is based are in error. 

2. That, in any case, Mrs. Weiss has not made a willfully or fraudu- 
lently false statement within the meaning of section 212 (a) (19) of 
the Immigration and Nationality Act. 

3. That, even if the facts were substantially as by you assumed, a 
visa should issue, because any misrepresentations, if any, were as to 
immaterial facts. 

The Immigration and Naturalization Service in Denver has issued 
an order to Mrs. Weiss to show cause why she should not be deported. 
A hearing pursuant to this order is set for September 12, 1956. We 
respectfully ask the Foreign Service for prompt processing, investi- 
gation, and reconsideration of Mrs. Weiss’ case in the light of the state- 
ments herein. The attitude of the Immigration and Naturalization 
Service in the deportation matter may well be influenced by the avail- 
ability of an immigration visa to Mrs. Weiss. 

Weask for issuance of an immigration visa for Mrs. Weiss. 

We now give in some detail the reasons for our view that Mrs. Weiss 
should be granted an immigration visa : 

1. The factual assumptions of the Foreign Service, above restated, 
are in error on the following material points: 

(a) Re 1951 inquiry: The applicant then did have a teacher’s cer- 
tificate. She inquired for a Mrs. Coleman, nee Qesima, now in the 
United States, at an unknown address. She did not inquire for her- 
self. At that time, she knew neither her first husband nor her present 
husband, Master Sergeant Weiss. When first questioned about this 
letter on October 12, 1955, Mrs. Weiss did not remember it. When 
the letter was shown to her, she admitted it. No misrepresentation, 
therefore, occurred in this respect; also for the reason that the Manila 
Embassy knew of this letter and issued a visitor’s visa to the appli- 
cant in November 1955 with such knowledge. 

(6) Re acquaintances in the United States: In October 1955, Mrs. 
Weiss, the applicant, knew of no acquaintance in the United States 
other than Mrs. Wesley. She did not know where Mr. Hendricks, 
her first husband, was; in fact, she does not know now where he is, 
though she had made diligent inquiries then, and after, to find him. 
Master Sergeant Weiss then was in the Philippines, and the applicant 
had known him in October 1955 so perfunctorily that she probably 
would not have considered him “an acquaintance in the United States” 
even if he had been in the United States, which he was not. 
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We have been informed by the California Bureau of Vital Statistics 
that one Fred Hendricks died in Burbank in 1953. We are now in- 
vestigating this report. 

(c) Master Sergeant Weiss never was stationed at Clark Air Force 
Base, Los Angeles, Pampanga. The applicant’s statement that she 
knew nobody there, therefore, was entirely correct. 

(d) Re Mrs. Weiss’ statement that she was single: In July 1953, Mrs, 
Weiss received a letter, dated July 19, 1953, signed “Virginia” (Wes- 
ley), photostatic copy of which is enclosed. This letter says that Vir. 
ginia heard from a California friend of hers (Mr. Lester Vactor) that 
“Hendricks put in for a divorce.” The applicant on this basis felt safe 
in assuming, in October 1955, that she was divorced. “Single” means 
“unmarried” (Webster, Collegiate Dictionary), and, therefore, cov- 
ers a “divorced” woman. If Mrs. Weiss was divorced October 1955, 
then she has made no misrepresentation. 

We have not as yet been able to find the divorce court in which Mr. 
Hendricks obtained a divorce, though we have inquired at divorce 
courts in California, Washington, Brooklyn, and New York. Refer- 
ence to Brooklyn was only today received from the United States 
Embassy in Manila, and no answer has, of course, as yet been received 
from Brooklyn or New York. 

But Virginia’s letter of July 19, 1953, in any case, should prove 
Mrs. Weiss’ good faith in calling herself, in October 1955, “single.” 
This alone should eliminate section 212 (a) (19) as a basis for deny- 
ing an immigration visa to her. 

Furthermore, we fail to see how the fact of (an assumed) marriage 
to a United States citizen, in October 1955, could militate against Mrs. 
Weiss obtaining a visa to the United States. The opposite effect would 
seem more natural. Any misrepresentation in this respect would, 
therefore, have been regarding an irrelevant fact. 

(e) Re knowing Master Sergeant Weiss, applicant’s present hus- 
band, before entering the United States: 

The applicant met Master Sergeant Weiss first in March 1954 in 
Manila at a party. He was and remained a “speaking” acquaintance 
on her part, though Master Sergeant Weiss apparently was more 
greatly impressed. 

Master Sergeant Weiss and the applicant then accidentally met on 
the plane from Manila to San Francisco, on November 13, 1955. The 
accidentality of this meeting follows from the following: 

The applicant made her plane reservation originally for Ocotober 24, 
1955, but then had to change it because her visa had not been issued. 
The travel agency itself then changed the date to November 10, 1955. 
Again, the visa was not available on that day, and the date of depar- 
ture was changed to November 12, 1955. The plane broke down and 
did not leave until November 13, 1955. 

Master Sergeant Weiss, on the other hand, months earlier, had made 
reservations for November 10 or 12, 1955. On arrival in the United 
States, Master Sergeant Weiss, with what seems to us commendable 
alacrity and determination, pressed his advantage and persuaded the 
applicant that they were meant for each other. She made a record of 
divorce from Hendricks, in November 1955, in Juarez, Mexico, which 
became final December 19, 1955, and Mr. and Mrs. Weiss married in 
Raton, N. Mex., on December 24, 1955. 
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2. On the basis of the foregoing, no fraudulent or willful misrepre- 
aellecedt of a material fact has occurred. 

8. Even if the facts, in October 1955, substantially were as assumed 
by the Foreign Service, and, particularly, even if Mrs, Weiss in 
Getober 1955 still was married to Mr. Hendricks, she would not be 
ineligible under section 212 (a) (19), and should receive an immigrant 
visa. 

(a) The case, “Matter of C,” oe 5, 1955, interim decision No. 
727 (interpreter release, vol. 33, No, 24, p. 220), cited by the Foreign 
Service, is not in point. In that "ase, iti lage was conceded, while in 
the case of Mrs. Weiss, it is most likely that Mr. Hendricks. divorced 
her in 1953. In the case of “C,” furthermore, the BIA found that the 

applicant there “by using her maiden name * * * gained an advan- 
tage to which she w ‘as other wise not entitled. pe 

We fail to see how in Mrs. Weiss’ case her (assumed) marriage to 
Hendricks, a United States citizen, in October 1955 could militate 
against issuance of a visitor’s visa to ‘her. Mrs, Weiss was always and 
ev verywhere known under her maiden name Samia. She continued to 
use that name even after her marriage to Hendricks, because Hen- 
dricks, immediately after the marriage, vanished. Even the applicant’s 
residence certificate and driver's license at all times read in the name 
of Samia. 

Mrs. Weiss, therefore, did not and could not gain an undue advan- 
tage by applying, in October 1955, under her maiden name, and by 
calling her self “single.” 

(b) The case, “In the Matter of M,” BIA, October 18, 1955, interim 
decision 736 (interpreter release 1b 218), is in point. Here the Board 
held that : 

“The second clause of section 212 (a) (19) of the Immigration and 
Nationality Act excluding aliens ‘who seek to enter the United States 
by fraud or willful misrepresentation’ is prospective only and has no 
relation to past events whether or not such events occurred before or 
after the effective date of the act.” 

It would, therefore, appear that even a willful or fraudulent mis- 
representation, in October 1955, could not prevent the issuance of an 
sg visa to Mrs. Weiss now. 

c) We also respectfully point to the interpretation of “material 
fact? * by the State Department, in Visa Office Bulletin, November 22, 
1955 (interpreter release, vol. 33, No. 12, p. 107). Accordingly, false 
statements relating to name and identity are to be regarded as material. 
Mrs. Weiss never obscured her identity. She was known, throughout, 
as “Samia.” No misstatement as to identity occurred, therefore, even 
if the use of her maiden name, “Samia,” be considered imprudent. It 


was, more specifically, not illegal, even if the applicant then was 
married to Hendricks. 


The cited interpretation then continues : 

“On the other hand, a misstatement or concealment in an alien’s 
application for a visa, are not considered material if it appears that 
the applicant would have been equally entitled to what he obtained, 
or it appears that the applicant would not have been found ineligible to 
receive a visa, had he told the truth.” 

Would Mrs. Weiss have been ineligible to receive a visitor’s visa to 
the United States if she had, in October 1955, told the Manila United 
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States Embassy, Consular Division, of her marriage, in 1952, to a 
United States citizen? The answer must be in the negative. 

In summary, we respectfully suggest that Mrs. Weiss is eligible for 
an immigration visa now, on the true facts, and even on the ‘relevant 
facts as assumed by the Foreign Service. We ask for a ruling to this 
affect. 

Respectfully, 
Epwin W. Sears. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 862) should be enacted. 


O 
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JUNE 24 (legislative day, JuNE 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 1053] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1053) for the relief of Poppy Catherine Hayakawa Merritt, hav- 
ing considered the same, reports favorably thereon without amend- 
ment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the beneficiary of the bill 
the status of a nonquota immigrant which is the status normally en- 
joyed by the natives of independent countries of the Western Hemis- 
phere. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native and citizen of 
Canada, born of a Japanese father and an English mother. Generally, 
immigrants born in independent countries of the Western Hemisphere 
are entitled to nonquota status. However, section 202 (b) of the 
Immigration and Nationality Act provides that immigrants who 
are attributable by as much as one-half of their ancestry to people 
indigenous to Japan and other countries of the Asia-Pacific triangle 
must be charged to the quota provided for those areas. Specifically, 
a person of at least 50 percent Japanese ancestry who was born in 
Canada is chargeable to the Japanese quota, unless entitled to non- 


23005°—58 SS. Rept., 85-1, vol. 5—- 91 





2 POPPY CATHERINE HAYAKAWA MERRITT 


quota status as the spouse or child of a United States citizen. The 
beneficiary’s husband was admitted to the United States for permanent 
residence on September 24, 1956, He is employed by the Internationa] 
Milling Co., and commutes from Canada to Buffalo. The beneficiary 
has one child born of her first marriage, which terminated in divorce, 
The beneficiary and her husband have another child and the family 
presently resides in Fort Erie, Ontario, Canada. 

A letter, with attached memorandum, dated April 17, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 17, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Wc..sington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1053) for the relief of Poppy Catherine Hayakawa 
Merritt, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the Im- 
migration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the Buffalo, N. Y., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would confer nonquota status upon the beneficiary by ex- 
empting her from the provisions of paragraph (5) of subsection (a) 
and subsection (b) of section 202 of the Immigration and Nationality 
Act which determines the quota to which an immigrant is chargeable. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Japan. 

Sincerely, 
J. M. Swine. Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE POPPY CATHERINE HAYAKAWA 
MERRITT, BENEFICIARY OF 8, 1053 


The beneficiary, Poppy Catherine Hayakawa Merritt, for- 
merly Poppy Catherine Reeve. nee Hayakawa, a native and 
citizen of Canada, was born December 11, 1926. She married 
Douglas Merritt, a native and citizen of Canada, on Decem- 
ber 6, 1952. at Montreal, Canada. He was lawfully admitted 
to the United States for permanent residence on September 
94,1956. Her first marriage to Robert Arthur Reeve, con- 
tracted in Canada in 1948, was terminated by divorce in that 
country by Mr. Reeve in 1952 on the ground of adultery. Mrs. 
Merritt has 1 child, Kenneth, age 6. born in Canada, of her 
first marriage, and 1 child, John Douglas, age 3, born in Can- 
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ada, of her present marriage. Mr. Merritt and the children 
reside at 360 Buffalo Road, Fort Erie, Ontario, Canada, with 
the beneficiary. He commutes to employment in the United 
States and is thereby maintaining his status of a lawful per- 
manent resident. 

Mrs. Merritt is a high-school graduate, with special train- 
ing as a bookkeeper. She is a housewife, has no income, 
and is supported by her husband, who is employed as a con- 
struction engineer by the International Milling Co., Buffalo, 
N. Y., at a monthly salary of $475. The family assets con- 
sist of about $5,000 in household furnishings and personal 
effects, a 1956 automobile worth $3,000, savings of $1,200, and 
an insurance policy with a cash surrender value of $2,000. 
The only outstanding obligation is $1,800 due on the automo- 
bile. 

The beneficiary has always resided in Canada but has made 
entries into the United States for visits. She has no relatives 
in the United States. Her father, a native of Japan and a 
full-blooded Japanese, and her mother, a native of England 
of the white race, reside in Canada. A sister also resides in 
that country. 

The committee may desire to request the Bureau of Security 
and Consular Affairs, Department of State, to secure infor- 
mation as to whether or not the beneficiary may be excludable 
under the provisions of section 212 (a) (9) of the Immigra- 
tion and Nationality Act since her first marriage was termi- 
nated by divorce obtained by her husband on the ground of 
adultery. 


Senator Edward J. Thye, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Untrep States ConsuLaTE GENERAL, 
Montreal, Province of Quebec, Canada, April 23, 1957. 
Re Mrs. Poppy Catherine Merritt 
Hon. Enwarp J. Tuy, 
United States Senate. 

My Dear Senator Ture: I have received your telegram of April 
23, 1957, in regard to the case of the above-indicated visa applicant. 

In accordance with section 202 (a) (5) and (b) of the Immigration 
and Nationality Act of 1952, Mrs. Merritt is registered as an intending 
immigrant under the nonpreference portion of the quota for Japan 
as of November 29, 1955. 

Mrs. Merritt is not inadmissible to the United States under section 
212 (a) (9) of the act. 

Please rest assured that Mrs. Merritt’s case has been accorded every 
consideration consistent with the pertinent immigration law and 
regulations. 

Sincerely yours, 
Herve J. L’Hevrevx, 
United States Counsul General. 
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Unrrep States SENATE, 
CoMMITTEFE ON APPROPRIATIONS, 
Washington, D.C., May 3, 1957. 
Senator James O. East.anp, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Senaror Eastianp: I am writing to you with reference to §, 
1053 which was introduced in the Senate by me on February 4 and 
referred to your committee for consideration. 

This bill is for the relief of Mrs. John D. Merritt, who has been 
denied entrance into the United States by paragraph 5, subsections 
(a) and (b) of section 202 of the Immigration and Nationality Act. 
Her husband has encountered no difficulty in obtaining a visa and in 
that his employer, the International Milling Co. of Minneapolis, desires 
that his services be available to them in the United States, it would be 
of considerable benefit if the Merritt family could move from Canada 
to the United States. 

I would sincerely appreciate early consideration of this bill by your 
committee. 

Sincerely yours, 
Epwarp J. Tuy, 
United States Senator. 


INTERNATIONAL Miiutne Co., 
North Kansas City, Mo., January 22, 1957. 
Hon. Enwarp J. Tyr, 
United States Senate, Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Senator Toye: Thank you kindly for your letter of Decem- 
ber 28, 1956, regarding the problem of the entry into the United States 
of Mrs. John D. Merritt. We understand fully the need for complete 
information on this case to permit you to write special legislation au- 
thorizing Mrs. Merritt’s entry. 

We attach Mr. Merritt’s letter in which he explains the problems he 
has encountered in trying to obtain permission from the United States 
Immigration Service to bring Mrs. Merritt to this country with him 
and their children. In his letter he explained that the problem stems 
from the fact that Mrs. Merritt, while a native-born Canadian citi- 
zen, has ancestry equally divided between her father of Japanese de- 
scent and her mother of English descent. 

John D. Merritt is a young engineer, 28 years old, who has been 
employed by us for 3 years. He is a graduate in engineering of 
Mount Allison U niversity, New Brunswick, Canada. He began w work 
in our St. Lawrence mill in Montreal in 1954. At that time we were 
renovating this mill and Mr. Merritt handled the engineering work 
for us. He did an excellent job and the company now wishes to trans- 
fer him to our central engineering department in Minneapolis. 

Mr. Merritt obtained his permanent visa in Syracuse, N. Y., on 
September 24, 1956. Permission has been or will be readily granted 
for entry of the two Merritt children into this country. In the case 
of Mrs. Merritt, however, we are told that she will have to come in 
on the Japanese quota and that a delay of several years will result. 
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Because of this, our company has temporarily placed Mr. Merritt at 
our Buffalo, N. Y., mill where the Merritt family can live in Fort 
Erie, Ontario, and Mr. Merritt can commute daily on the basis of his 
registration pass to work at Buffalo, From our company’s point of 
view, however, this must be a temporary arrangement since we wish 
to bring Mr. Merritt to the Minneapolis engineering department as 
soon as “possible. 

Our renovation job at the Buffalo mill is now completed and we 
require Mr. Merritt’s services at other United States mills, headquar- 
tering him in the Minneapolis engineering department. His work will 
consist of supervision of construction and renovation of flour mills, 
a type of work for which he is well trained by education and ex- 
perience. 

If the company goes ahead with its plans to transfer Mr. Merritt 
to Minneapolis, however, this will separate the Merritt family and 
there will be no further opportunity for them to work out even such 
an unsatisfactory arrangement as they now have at Buffalo and Fort 
Erie. 

Our company, like many others, have experienced great difficulty 
in hiring engineers and at the present time we are short 3 to 5 gr aduate 
engineers in the Minneapolis engineering department. This factor 
increases the necessity of transferr! ing Mr. “Merritt to Minneapolis and, 
of course, his services are of much greater value to us than would be 
those of a newly hired engineer without experience in our mill con- 
struction and renovation program. Both Mr. Merritt and the Inter- 
national Milling Co. have a great deal invested in his training at the 
present time. 

We hope that permission can be granted to Mrs. Merritt to enter 
this country with her husband and children so that Mr. Merritt’s prog- 
ress and value to the company may continue. We are most apprecia- 
tive of your efforts in our behalf, Senator Thye, and will be happy 
to furnish any further information you may need in assisting us. 

Very truly yours, 
R. A. Drercss. 
Director of Personnel. 


INTERNATIONAL Minutne Co. 
Buffalo, N. Y., January 8, 1957. 
Hon. Epwarp Ture, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 


Dear Senator Ture: I am writing to you with regard to the en- 
trance of my wife, Poppy Catherine Hayakawa Merritt, as an immi- 
grant into the United States. 

No difficulties have arisen in the application of permanent immigra- 
tion visas for myself and for our two boys. 

My wife is a native-born Canadian citizen of Montreal, Quebec, 
whose ancestry is equally divided between her father of Japanese 
descent and her mother of English descent. 

I was originally employed by Robin Hood Flour Mills, Ltd., a 
Canadian subsidiary of International Milling Co., on February 1, 1954, 
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in the capacity of a junior engineer. Our particular specialty is that 
of supervision of construction work directly related to the building of, 
improvement of, and maintenance of buildings and equipment neces- 
sary to the flour milling industry. 

My company, International Milling Co., has requested my transfer, 
to work out of our head office in Minneapolis, Minn., as a resident engi- 
neer, on milling projects in the United States. 

In order that I may follow a career in the milling industry with 
International Milling Co., in a broader capacity and with a greater 
opportunity for advancement, it would be necessary to accept this 
transfer that has been assigned to me by the company. 

I do most desire to enter the United States, together with my wife 
and children, as immigrants. 

Yours sincerely, 
JoHun DovetAs Merritt. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1053) should be enacted. 


© 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1097] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 
1097) for the relief of Francoise Beyronneau, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to confer second preference quota status 
upon the beneficiary by providing the she shall be considered to be 
the parent of a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 55-year-old native and citizen of 
France who presently resides there. Her only child, who was born 
out of wedlock, is now married and presently resides in Detroit, Mich. 
He and his wife and their two children are citizens of the United 
States and it is stated that they are most anxious to have the bene- 
ficiary live with them. This bill will enable her to join her son and 
his family in the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated May 17, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
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missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 17, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1097) for the relief of Francoise Beyronneau, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary by the Detroit, 
Mich., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer second preference quota status upon the bene- 
ficiary —— ant to sections 101 (b) (2) and 203 (a) (2) of the Immi- 
gration and Nationality Act by prov ‘ding that she shall be considered 
the parent of a United States citizen. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for France. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE FRANCOISE BEYRONNEAU, 
BENEFICIARY OF S. 1097 


Information concerning the case was obtained from Robert 
Beyronneau, the beneficiary’s son. 

The beneficiar y, a native and citizen of France, was born 
on September 13, 1901. She has never married. Her son, an 
illegitimate child, was born in France on October 7, 1923, 
The beneficiary resides at Bordeaux, France. 

Miss Beyronneau is employed as a housekeeper. Informa- 
tion concerning her income and assets is not available. 

The beneficiary has never been in the United States and 
is unable to qualify for a preference in the issuance of an 
immigrant visa because she cannot, under the Immigration 
and Nationality Act, be regarded as the parent of a United 
States citizen. 

Robert Beyronneau, a citizen of the United States, resides 
with his wife in Detroit, Mich. They have no children. Mr. 
Beyronneau is employed as a tool and die maker and earns 
approximately $9,000 a year. He owns property valued at 
$30,000. 
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Senator Pat McNamara, the author of the bill, has submitted the 

following information in connection with the case: 
Untirep States Senate, 
CoMMITTEE ON Lazor AND Pusiic WELFARE, 
April 2, 1957. 
Hon. James QO. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: This is with reference to S. 1097, a bill in 
behalf of Francoise Beyronneau, a native and citizen of France. 

Francoise Beyronneau is the mother of Robert Beyronneau, who 
with his wife came to the United States in 1950 and became a citizen in 
1955. On making application for a petition for his mother’s admis- 
sion to the United States for permanent residence, Mr. Beyronneau 
learned that his mother was ineligible because he is illegitimate and 
this parental relationship is not covered by section 101 (b) (2) of the 
Immigration Act. 

The mother never married. She raised Mr. Beyronneau, however, 
and there exists a close relationship not only between the parent and 
child, but also between the mother and Mr. Beyronneau’s wife. Both 
are eager to have their mother come to the U nited States to live with 
them, as this comprises the whole of their family unit. 

Enclosed is a letter from Mrs. Robert Beyronneau stating simply 
and movingly the reasons for wanting to bring her mother-in- -law into 
the United States, Also enclosed is a letter from the Department of 
State, dated November 28, 1956, setting forth the obstacles. 

Mr. and Mrs. Robert Beyronneau reside at 3501 Harding, West 
Dearborn, Mich., own their home, and are apparently well able and 
willing to support their mother. 

This is a rather unusual situation. Because of the close ties that 
evidently exist among the members of this family, I am hopeful that 
the committee will give early and favorable consideration to my bill, 
which for the purposes of reuniting this family, would declare Fran- 
coise Beyronneau the parent of Robert, an American citizen. 

Sincerely, 
Par McNamara, 
United States Senate. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, November 28, 1956. 
Hon. Pat McNamara, 
United States Senate. 


Washington, D.C. 


Drar Mr. McNamara: I have received your communication dated 
November 13, 1956, concerning your interest in the desire of your 
constituent, Mr. Beyronneau, of West Dearborn, Mich., to bring his 
mother to the United States from France. 

As you know, section 203 (a) (2) of the Immigration and Nationality 
Act provides second-preference status for the alien parent of an 
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American citizen upon the approval of a petition filed by the latter 
with the Immigration and Naturalization Service. However, the 
definition of the term “parent” contained in section 101 (b) (2) of the 
act does not include a parent where the relationship exists by reason 
of illegitimacy. Since Mr. Beyronneau was born out of wedlock, his 
mother would not qualify as a parent as that term is used in the Im- 
migration and Nationality Act. She is therefore ineligible for the 
second-preference status provided by section 203 (a) (2) of the act. 

You may wish to communicate with the appropriate congressional 
committee requesting information as to what proof of motherhood 
would be required if a private bill were introduced on behalf of Mr. 
Beyronneau’s mother. 

Sincerely yours, 
Rotitanp WELCH, 
Director, Visa Office. 


Derrort, October 31, 1956. 
Senator McNamara, 
Washinaton, D.C. 

Dear Mr. McNamara: My husband and I are French born arrived 
in the United States in 1950. We became American citizens in 1955. 
My husband’s mother still in France, is now 55 years old and we would 
like to have her come to this country to live with us. We have already 
made last April a petition for her entry but it has been refused by the 
Immigration Service on the ground that my husband was born out 
of wedlock and his mother has never married. The immigration office 
demands a certificate of marriage or adoption which we cannot furnish 
for the reason stated above. 

Her health is failing and soon she won’t be able to work. We have 
a very nice home which has been estimated at $30,000; my husband 
has a good steady job and we feel we could take care of her very 
nicely now that we are established here. She has no family other 
than my husband and he feels that, considering the circumstances, he 
owes her everything. 

Is there anything that can be done to change the decision of the 
immigration office? AJl we can furnish, as papers, is my husband’s 
birth certificate which shows that his mother has never been married 
and still bear her maiden name which is Francoise Beyronneau. In 
this case—according to the immigration—she couldn’t be considered 
“a mother” and would put off her permit of entry indefinitely. 

We are worried about her and this prompted us to write you and 
beg you, if it is at all possible, to intervene on our behalf so that we 
could be reunited soon. 

Hoping you will take our plight in consideration and thanking 
you in advance for whatever your answer wil] be, 

We wish to remain, 

Respectfully yours, 


CHARLOTTE BEYRONNEAU, 
West Dearborn, Mich. 
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DeceMBeER 6, 1956. 
Senator Patrick McNamara, 
Washington, D.C. 


Dear Mr. McNamara: We have before us your letter of December 4, 
in which you state that you will introduce a private bill as soon as Con- 
gress convenes, so that my mother-in-law, Mrs. Francoise Beyronneau, 
may be considered legally my husband’s mother for the purposes of 
the Immigration Act. We realize that this may take some time, but 
as long as we are assured of your kind interest and that we can still 
hope to have her with us someday, we will try to be patient. 

As for the further information you would like to have, my hus- 
band’s legal name is Robert Beyronneau, the reference number of his 
naturalization papers making him a United States citizen is No. 
7536211, dated August 16, 1955, in Detroit, Mich. He is now 33 years 
old, we have been married 10 years and have 2 children, ages 5 and 3. 

When we first came to the United States, my husband obtained 
work in the cafeteria at the Rouge Plant, Ford Motor Co. in Dear- 
born, Mich., and worked there for 2 years. Then from 1952 to 1953, 
he worked for the True Tool & Die Co. and then obtained his present 
job as tool and die maker, which was in his line of work, with the 
Garrett Tool & Engineering Co. in July 1953 and has been working 
with them steadily ever since, at the present time averaging $2.90 an 
hour, plus overtime at intervals. His hobby, which can be turned into 
a profitable one if necessary, is any type of woodwork, having made 
quite a few pieces of our furniture. 

We began proceedings in this case in April of this year and we hope 
that with your kind help it will be soon that Grandmother Beyron- 
neau will be in this wonderful country of ours and seeing her grand- 
children for the first time. Thank you again. 

Sincerely yours, 
CHARLOTTE BEYRONNEAU. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1097) should be enacted. 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 13809] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1309) for the relief of Susanne Burka, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable the fiance of a United States citi- 
zen veteran of our Armed Forces to enter the United States for the 
purpose of marrying her citizen fiance and to thereafter reside in the 
United States. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 19-year-old native of Czechoslovakia 
and citizen of Germany who presently resides in Germany. She is 
engaged to a United States citizen veteran of our Armed Forces. He 
presently resides in Reno, Nev., and is self-employed. He lived in 
Germany from August 1953 until May 1956 and his mother is in 
Germany now. She isa neighbor of the beneficiary. 

A letter, with attached memorandum, dated May 10, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


86007 








2 SUSANNE BURKA 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 10, 1957. 
Hon. James O. Easrianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dar 7 nator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1309) for the relief of Susanne Burka, there is attached 
a scaemacnaame of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the San Francisco, 
Calif., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would provide that Susanne Burka, the fiance of Roy 
Weisenfeld, a citizen of the United States, shall be eligible for a visa 
as a nonimmigrant temporary visitor for a period of 3 ; months if it is 
found she is coming to the United States with a bona fide intention of 
being married to her fiance and is found admissible under the immi- 
gration laws 

The bill also provides that in the event the marriage does not occur 
within 3 months after entry, the beneficiary shall be required to depart 
from the United States and, upon failure to do so, she shall be de- 
ported. It further provides that, in the event the marriage does take 

lace within 3 months after the beneficiary’s entry, a record of her 
awful admission for permanent residence shall be recorded as of the 
date of the payment by her of the required visa fee. 
Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE SUSAN NE BURKA, BENEFICIARY OF 
8. 1309 


Information concerning this case was obtained from Roy 
Weisenfeld, the beneficiary’ s fiance. 

Susanne Burka, who Ses never been in the United States, 
was born on May 26, 1938, in Warnsdorf, Czechoslovakia, 
and is a citizen of Germany. She has never been married. 
Miss Burka, a high-school graduate, is employed as a licensed 
beautician from which she earns about $55 monthly. She is 
self-supporting and lives at 4 Seestrasse, Offenbach, Ger- 
many, with her parents, Hans and Maria Bur ka, who are also 
citizens of Germany. 

Roy Weisenfeld was born on April 17, 1931, in Astoria, 
Long Island, N. Y., and is a United States citizen. He has 
never been married. He lives at 1875 Benjamin Franklin 
Drive in Reno, Nev., with his father, who is the manager of 
the Nevada Title Guaranty Co. in Reno. He is self- -employed 
as an interior decorator and painter from which he earns an 
annual income of about $5,000. Mr. Weisenfeld completed 
high school and then attended a business college for 2 semes- 
ters and a trade school for 18 months. He also received 18 
months of practical business training. His assets consist 








SUSANNE BURKA 3 


of an automobile worth $1,300, clothing and personal effects 
valued at $1,500, and savings amounting to $1,500. Heserved 
honorably in the United States Army from August 15, 1952, 
until February 26, 1953. 

Mr. Weisenfeld stated that he lived in Offenbach, Germany, 
from August 1953 until May 1956; that his mother now re- 
sides there at 8 Seestrasse; and that his mother is a neighbor 
of the beneficiary and sees her frequently. He wished to be- 
come established before undertaking the responsibilities of 
marriage, and now that he has a successful business and can 
support the beneficiary, he wants to marry her. He also 
stated that his parents approve of the contemplated marriage. 


Senator A lan Bible, the author of the bill, has submitted the follow- 
ing information in connection with the case: 


AMERICAN ConsuLate GENERAL, 
Frankfurt/Main, Germany, February 8, 1957. 
Hon. Aran BrBte, 
United States Senate. 

Dear Senator Bisie: I want to inform you that a visa registration 
questionnaire was received from Miss Susanne Burka on February 7. 
Unfortunately, it indicates that she will be chargeable to the quota 
for Czechoslovakia. This quota category is so heavily oversubscribed 
that it is doubtful that a quota number will be available for her use 
for several years. 

Miss Burka has noted on the questionnaire that she intends to join 
her fiance in the United States. I know that it would be an expensive 
procedure ; however, if Mr. Roy Weisenfeld would be able to come to 
Germany and marry Miss Burka here, she would then be entitled to 
preference or nonquota status under the law. The consulate general 
could then take action on her application at a much earlier date. 
Should Mr. Weisenfeld decide on this course of action, he should 
notify us as far in advance of his arrival in Germany as possible so 
that the investigations to determine Miss Burka’s eligibility under 
the law may be started. 

I sincerely wish that I could send you more favorable news at this 
time. 

Sincerely yours, 
Joun H. Burns, 
American Consul General, 


First NationaL BANK oF NEVADA, 
Reno, Nev., January 28, 1957. 
Senator ALAN Brpte, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

Dear Aan: I trust that this letter finds you in the best of health. 

Enclosed you will find a letter dated January 21, 1957, to you from 
Mr. Roy Weisenfeld, who is the son of Mr. Henry Weisenfeld, a good 
friend of mine. The elder Weisenfelds are both employed by the 
Nevada Title Guaranty Co. and are well regarded by Mr. Emers«.: J, 
Wilson with whom I believe you are well acquainted. 
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Mr. Roy Weisenfeld, the writer of the letter, is a very honest and 
reliable young man who served in the United States Army for 2 years 
and studied in Germany for 2 years after the war. The ‘Weisenfelds 
are, in my opinion, among your very stanch supporters and I hope 
that you can find some time in your busy life to help this boy in his 
present predicament. Anything that you may do to help him, Alan, 
will beg greatly appreciated, both by the Weisenfelds and by the under. 
signe 

‘Kindest personal regards, and best wishes to you and your family, 

Sincerely yours, 
J. J. Spraeta, 
Vice President and Manager. 


Reno, Nev., Jan. 21, 1957, 
Senator ALtan Brste, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: Permit me to present to you the following matter 
for your consideration. 

During my 2 years’ studies in Germany, and prior to my return to 
the United States I was informed by the United States consulate in 
Frankfurt am Main that my fiance would be granted an immigration 
visa, for purpose of consummating our marriage in the United States, 
providing all papers would be submitted to the consulate approxi- 
mately 6 month prior to the issuance of the usual quota visa. 

‘fy fiance, Miss Susanne Burka, is a Sudenten-German refugee, born 
in the city of Warnsdorf, which became a part of Czechoslovakia 
after 1945. 

Miss Burka is presently residing at Offenbach am Main Burgel, 4 
Seestrasse. She is recognized as a German national and is in the 
possession of a passport of the West German Bundesrepublik. 

I was just informed that as of January 1, 1957, a visa stop for Czech- 
born persons has been invoked, and consequently acceptance of Miss 
Burka’s application has been refused by the consulate general in 
Frankfurt. 

May I kindly request that you use your good office to recommend, 
after a thorough investigation of this case, that an exc eption be made 
and my fiance’s application for the issuance of a normal quota visa 
be accepted. 

Thanking you for the courtesy of giving this matter your consid- 
eration. 

tespectfully yours, 
toy WEISENFELD. 

P. S.—Personal data: Roy Weisenfeld born April 17, 1931 

Astoria, Long Island, N. Y. 


teno, Nev., March 4, 1957. 
Senate SUBCOMMITTEE ON IMMIGRATION: 
Data pertaining to S. 1309, 85th Congress, Ist session, a bill for the 
relief of Susanne Burka. 


(1) I have met Miss Susanne Burka in Offenbach am Main, Ger- 
many. 
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(2) Marriage was not consummated before my return to the United 
States, since after completing training and schooling in Germany it 
was my intention to first establish myself in business before having 
my fiance come to this country. 

(3) Since I have just started in business I find it difficult to leave 
the same for any length of time. It would furthermore entail a con- 
siderable cash expense. 

(4) The date of my honorable discharge from the United States 
Army is February 26, 1953. 

(5) Iam willing and able to support Miss Burka after her arrival 
and our subsequent marriage in this country. The affidavit of support 
and sponsorship has already been submitted to the consulate general 
in Frankfurt am Main. 

Roy WEIsENFELD. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1309) should be enacted, 


O 
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VASSILIOS KOSTIKOS 
JUNE 24 (legislative day, June 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8S. 1363] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1363) for the relief of Vassilios Kostikos, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bil do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child adopted b 
citizens of the United States the status of a nonquota immigrant which 
is the status normally enjoyed by alien minor children of United 
States citizens, 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 16-year-old native and citizen of 
Greece who presently resides in Greece with his natural mother, who 
is a widow. In 1955 he was adopted by his uncle and aunt who are 
citizens of the United States, presently residing in Sarasota, Fla. 
They attempted to bring him to the United States under the Refugee 
Relief Act, toe before all of the paperwork was completed, the Greek 
allotment was used up. The adoptive parents have no children of their 
own and information is to the effect that they are financially able to 
care for the beneficiary and have been sending money for his support 
since the death of his father 12 years ago. 
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A letter, with attached memorandum, dated April 29, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill] 
reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., April 29, 1957. 
Hon. James QO. Easrianp, 
Chairman, Comittee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1363) for the relief of Vassilios Kostikos, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigr ation and Nat- 

uralization Service files relating to the beneficiary by ‘the Miami, F la., 
office of this Service which has custody of those files. According to 
the records of this Service, the complete name of the beneficiary is 
Vassilios Demetrius Kostikos. 

The bill would grant nonquota status to the alien child pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Na- 
tionality Act, by providing that the child shall be considered the 
natural-born alien child of United States citizens. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Greece. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE VASSILIOS KOSTIKOS, BENEFICI- 
ARY OF S. 1363 


Information concerning this case was obtained from Vic- 
tor Kostikos, and his wife, Thelma, the adoptive parents 
of the beneficiary. 

The beneficiary, whose complete name is Vassilios Deme- 
trius Kostikos and who is also known as Vassilos Demetrius 
Kostecos and Victor Kostecos, is a 16-year-old child, a native, 
citizen, and resident of Greece, who was born on August 8, 
1940. He presently resides with his natural mother at his 
lace of birth in Messenakola, Kardtsa, Thessealeas, Greece. 
Flis natural father is deceased. He is attending the equiva- 
lent of the 11th grade of public school in Greece. He is being 
supported by his adoptive parents who adopted him in the 
courts of Athens, Greece, on August 28, 1955. The adoptive 
parents believe that an attempt was made by the Greek- 
American organization known as the American Hellenic Pro- 
gressive Education Association to secure an immigrant visa 
for the beneficiary under the Refugee Relief Act without 
success. 

Mr. Victor Kostikos, the adoptive father, who is also 
known as Victor Kostecos, was born in Messenakola, 
Kardtsa, Greece, on January 1, 1894. He is a naturalized 
United States citizen. He married Thelma May Hutchin- 
son on September 9, 1934, in Sarasota, Fla. This is their 
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only marriage and no children have been born as a result 
thereof. He and his wife reside at 1884 4th Street, Sara- 
sota, Fla. He is self-employed in the real-estate business. 
He realizes from $35,000 to $40,000 per annum from his 
business. He values his real-estate holdings at between 
$350,000 to $400,000. He has no immediate relatives in the 
United States. He and his wife adopted the beneficiary 
while on a trip to Greece in 1955. He has contributed 
money in the amount of $1,000 per annum and clothing to 
the beneficiary and the natural mother for the past 12 
years. 

’ Mrs. Thelma Kostikos was born on June 27, 1912, in 
Petersham, Mass. She is a housewife and is dependent upon 
her husband for support. 


Senator George A. Smathers, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case : 


Unrrtep Srates SENATE, 
CoMMITTEE ON FINANCE, 
March 15, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: I am enclosing a letter I have received from Mr. 
Nick E. Stamathis, attorney at law, Tarpon Springs, Fla., together 
with the documents referred to therein in support of S. 1363, which 
I have introduced for the relief of Vassilios Kostikos, which is pend- 
ing before the Committee on the Judiciary. 

You will note that Mr. Stamathis states that he has in his file many 
Greek letters confirming the receipt of money sent, and containing 
information as to the destitute condition of the mother and child. 
If the committee deems it advisable to have this information also, I 
will of course, ask Mr. Stamathis to furnish it. 

I shall be deeply grateful for anything the committee may be able 
to do to have action expedited in the consideration of this bill. 

With kind regards, I am, 

Sincerely yours, 
Grorce SMATHERS, 
United States Senator, 


Dious, Owens, Satrerrrerp & STaMATuIS, 
ATTORNEYS AND CouNsELors AT Law, 
Tarpon Springs, Fla., March 7, 1957. 
Re Kostikos adoption. 


Hon. Grorce SMATHERS, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 

Dear Senator: Enclosed please find the affidavits which you asked 
for in your letter of February 27 in order that they may be filed with 
the committee for its consideration of the bill. Also enclosed please 
find money-order slips and postal receipts of money that was sent for 
the support of the mother and child. Of course there were many, 
many more, but I do not have them in my possession. Mr. and Mrs. 
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Kostikos had failed to save same not knowing that they would be 
needed in the future. They can be used for some sort of evidence 
showing that money was sent to Greece for the support of Vassilios 
Kostikos and his mother. 

I also have in my file many Greek letters confirming receipt of the 
money that was sent. Of course in order to be able to use these let- 
ters, I would have to have them interpreted into the English language. 
If these are needed please do not hesitate to contact me and I shall 
have them interpreted and forward them to you. The letters also 
contain information of the destitute condition of the mother and 
child. If further affidavits are needed or any other information 
that you may need, please do not hesitate to contact me and I will 
get it for you. 

Again I wish to express the thanks of Mr. and Mrs. Victor Kostikos 
in the efforts you have put forth in order to bring this child to 
America. 

Thank you for your kind cooperation in this matter. 

With best wishes, I am, 

Cordially yours, 
Nick E. Sramarnts. 
AFFIDAVIT 


Strate or Fioripa, 
County of Sarasota: 

Before me, the undersigned authority, personally appeared Mrs. 
Dick Poulos, who after being duly sworn, deposes and says: 

1. That she has been a resident of Sarasota, Fla., for approximately 
15 years. 

2. That she has known Mr. and Mrs. Victor Kostikos for approxi- 
mately 15 years. 

3. That she knows of her own knowledge that Mr. and Mrs. Victor 
Kostikos have been sending financial support and other incidentals 
to Greece for the care of the widow and child, Vassilios Kostikos, of 
Mr. Kostikos’ deceased brother. That they continue to send this 
support up to the present time. 

4. That Mr. and Mrs. Victor Kostikos are anxiously awaiting the 
arrival of their adopted child, Vassilios Kostikos, and that they are 
in a position to take care of the child and give it the home that it 
deserves. 

Mrs. Dick Povtos. 


Sworn to and subscribed before me this 9th day of March, A. D. 
1957. 
{sEAL] Maurine L. Povtos, 
Notary Public, State of Florida at Large. 


My commission expires April 11, 1958. 


AFFIDAVIT 


Strate or Fiorma, 
County of Sarasota: 
Before me, the undersigned authority, personally appeared Dennis 
McRoyan, who after being duly sworn, deposes and says: 
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1. That he has been a resident of Sarasota, Fla., for approximately 
30 years. 

2. That he has known Mr. and Mrs. Victor Kostikos, of Sarasota, 
Fla., for approximately 30 years. 

3. That he knows of his own knowledge that Mr. Victor Kostikos 
had a brother in Greece, Demetrios Kostikos, and that the said brother 
Demetrios Kostikos died of starvation during the invasion of Greece 
the latter part of 1940 or the early part of 1941, and upon his death 
he left a wife and son, the son’s name being Vassilios Kostikos. The 
said wife and child was left destitute. 

4. That he knows of his own knowledge that Mr. and Mrs. Victor 
Kostikos of Sarasota, Fla., immediately began to take care of the 
wife and child, continuously sending them money and other inci- 
dentals needed for the care of the wife and child, that he has con- 
tinued to care for the wife and child up to the present time. 

5. That Mr. and Mrs. Victor Kostikos are highly respected in the 
community and have always shown love and affection for children. 

6. That upon the return of Mr. and Mrs. Victor Kostikos from 
Greece, their only thoughts were of the day that the child, Vassilios 
Kostikos, whom they had adopted while in Greece would arrive here 
in America. 

Dennis McRoyan. 


Sworn to and subscribed before me this 8th day of March A. D. 
1957. 
[sean] Krreakos Kay McRoyan, 
Notary Public, State of Florida at Large. 


My commission expires: September 14, 1957. 





AFFIDAVIT 
STATE or Fioriwa, 
County of Pinellas: 


Before me, the undersigned authority, personally appeared Nick 
E. Stamathis, who after being duly sworn, deposes and says: 

1. That he is a practicing attorney in Tarpon Springs, Fla. 

2. That in May of 1955, he had contacted the Order of Ahepa who 
was a recognized agency to bring refugees to America through the 
refugee program. 

8. That he knows of his own knowledge that for some unexplained 
reason, the organization neglected in following through in order to 

rocure the adopted child’s necessary papers, thus the refugee program 
baie filled and this child was unable to come to America under the 
refugee program. 

Nick E. Stamaruis. 


Sworn to and subscribed before me this 11th day of March, A. D., 
1957. 
[sEaL] Carou Kertrn, 
Notary Public, State of Florida at Large. 
My commission expires July 31, 1960. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1363) should be enacted. 


O 
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ANGELINE MASTRO MONE (ANGELINA MASTROIANNI) 


JUNE 24 (legislative day, June 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1897] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1397) for the relief of Angeline Mastro Mone gov Mas- 
troianni), having considered the same, reports favorably thereon with- 
out amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable a former native-born citizen of 
the United States to regain her United States citizenship which was 
lost under the provisions of section 401 (e) of the Nationality Act 
of 1940. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 42-year-old native of the United 
States who has been living in Italy since she was 7 years old. She 
married a native of Italy and they have four children. Two of the 
children were admitted to the United States on December 10, 1955, as 
United States citizens. However, the beneficiary has been held to 
have lost her United States citizenship by voting in one Italian elec- 
tion. The beneficiary’s mother was admitted to the United States on 
December 10, 1955, for permanent residence, and she keeps house for 
the two sons in Bristol, Conn. A brother of the beneficiary also re- 
sides in Bristol, Conn. 

A letter, with attached memorandum, dated April 25, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVIC CE, 
Washington, D. C., April 25, 1957. 
Hon. James QO. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a neers relative to 
the bill (S. 1397) for the relief of Angeline Mastro Mone (Angelina 
Mastroianni), there is attached a memorandum of information con- 
cerning the beneficiary. This memorandum has been prepared from 
the Immigr ation and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by ‘the Hartford, Conn., , office of this Service, whic h has custody 
of those files. 

The bill would provide that the beneficiary, who lost United States 
citizenship by voting in a political election in a foreign state, may be 
naturalized by taking, prior to 1 year after the effective date of the act, 
before any court referred to in subsection (a) of section 310 of the 
Immigration and Nationality Act or before any diplomatic or con- 
sular officer of the United States abroad, an oath as prescribed by 
section 337 of such act. It further provides that from and after natu- 
ralization the beneficiary would have the same citizenship status as 
that which existed immediately prior to its loss. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE ANGELINE MASTRO MONE (AN- 
GELINA MASTROIANNI), BENEFICIARY OF PRIVATE BILL 8. 1397 


Information concerning the beneficiar y was obtained from 
Giovannina Mastroianni, “the beneficiary’s mother. 

Angeline Mastro Mone, nee Mastroianni, was born in Nine- 
veh, N. Y., on May 12, 1915. Her parents took her to Italy 
in 1922, and she has lived there ever since. She was married 
in Italy to Pasquale Mone. Her mother was unable to furnish 
the date of her marriage. She has 4 children, 2 of whom 
reside in the United States, and 2 of whom reside in Italy. 
The children in the United States are 16 and 19 years of age, 
respectively. They were admitted tothe United States as c iti- 
zens of the United States on December 10, 1955. The chil- 
dren in Italy are 13 and 21 years of age, respectively. The 
beneficiary is a housewife and is supported by her husband 
in Italy from his earnings of about $500 a year as a farm la- 
borer. Their only assets are household belongings. Her edu- 

cation consists of 3 years of elementary sc hool. She lost her 
U nited States citizenship by voting m an Italian political 
election. Her mother was unable to furnish the date of such 
election. 

The beneficiary’s mother, Giovannina Mastroianni, who 

resides at 12 Addison Street, Bristol, Conn., is a native and 
citizen of Italy through birth on February 18, 1892. She 
last entered the United States on December 10, 1955, at 
which time she was admitted for permanent residence. She 
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resided in the United States previously from 1912 to 1922. 
The two sons of the beneficiary residing in the United States 
live with her and she keeps house for them. The younger of 
these two sons attends school, and the older one provides for 
their support from his employment as a machine operator at a 
weekly wage of $98.30. They plan on having the beneficiary 
live with them. These 2 sons of the benefici: ry residing in 
the United States have assets consisting of $1,172.23 in a 
credit union and savings account. 


Senator William A. Purtell, the author of the bill, has submitted 

the following letter in connection with the case: 
Unirep States SENATE, 
CoMMITTEE ON LABor AND Pusiic WEL FARE, 
May 2, 1957. 
Senator James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

My Dear Senator: Reference is made to bill S. 1397, for the relief 
of Angeline Mastro Mone ( Angelina Mastroianni). 

This case involves a woman who was born in Nineveh, N. Y., on 
May 12, 1915, and baptized in Carbondale, Pa. I specifically mention 
this fact because of confusion which was created in trying to identify 
this woman’s case. It appears that she was taken to C ‘arbondale, Pa., 
as an infant, had assumed she had been born there and, when ques- 
tioned in connec tion with her application for a visa, had given Car- 
bondale, Pa., as her place of birth. 

Mrs. Mone was taken to Italy by her parents as a young child and 
has resided there ever since. She has two sons, 19 and 14 years of age, 
who are presently residing in Bristol, Conn., and who are naturall 
most anxious to have their mother join them in her native land. 
These boys came to the United States in December of 1956 under 
an American passport as the sons of an American-born mother. How- 
ever, Mrs. Mone has been held to have lost her American citizenship 
inasmuch as she did vote in one Italian election and was unable to 
prove that she did so under duress. 

In addition to her two sons awaiting her in the States, Mrs. Mone 
has a mother and brother who are also residing in Br istol, Conn., and 
all of whom plead for your favorable consideration of this bill which 
would restore Mrs. Mone’s United States citizenship to her. I, too, 
ask for favorable consideration of this bill and thank you for ‘your 
kind attention to the matter. 

Sincerely yours, 
Witiram A. Purrern, 
United States Senator. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1397) should be enacted. 


O 
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SALVATORE LaTERRA 
JUNE 24 (legislative day, June 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1508] 


The Commiteee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1508) for the relief of Salvatore LaTerra, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child adopted by 
citizens of the United States the status of a nonquota immigrant 
which is the status normally enjoyed by alien minor children of United 
States citizens. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 19-year-old native and citizen of 
Italy who presently resides in Italy with his natural parents. In 
1954 he was adopted by his uncle and aunt, who are United States 
citizens. They are childless and are most anxious to have their 
adopted son join them in the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated May 13, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 13, 1957. 





Hon. James O, Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1508) for the relief of Salvatore LaTerra, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the benefici lary This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natur- 
alization Service files relating to the beneficiary by the Hartford, 
Conn., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the 18-year-old adopted 
alien son of citizens of the United States. 

As a quota immigrant the alien would be chargeable to the quota for 
Italy. 

Sincerely, 





































J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE SALVATORE LA TERRA, BENEFI- 
CIARY OF 8. 1508 


Information concerning the case was obtained from John 
or Giovanni Vincenzo LaTerra, and Lucy Adeline LaTerra, 
nee Carta, the beneficiary’s uncle and aunt, who have leg: ally 
adopted him. 

The beneficiary, Salvatore LaTerra, a native and citizen 
of Italy, was born on June 8, 1938, in Ispico. He resides in 
Italy with his natural parents, 4 brothers, and 4 sisters. 
He is unmarried and has no close family ties in the United 
States other than his uncle and aunt. He is employed as a 
cabinetmaker at a weekly wage of about $10. He has no 
assets. His education consists of 5 years of elementary school 
in Italy. He was legally adopted by his uncle and aunt on 
January 2, 1954, in Catania, Italy. 

The beneficiary’s adoptive parents reside at 39 Grand 
Street, Middletown, Conn. His adoptive father, a 56-year- 
old native of Italy, was naturalized a citizen of the United 
States, on November 9, 1948. He and his wife were married 
on October 31, 1926, in Middletown, Conn. They have no 
children. He is employed as a custodian at Wesleyan Uni- 
versity, Middletown, Conn., at a salary of $3,100 per annum. 
He and his wife have assets consisting of $5,000 in a savings 
account, and an automobile valued at $600. He has com- 
pleted 6 years of elementary school. 

The beneficiary’s adoptive mother is a 46-year-old native 
and citizen of the United States. She is employed as a 

machine operator at a weekly wage of $55. Her education 
consists of 8 years of elementary sc hool. 


Senator William A. Purtell, the author of the bill, has submitted 
the following letter in connection with the case: 
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Unirep States SENATE, 
CoMMITTEE ON LABOR AND Pustic WELFARE, 
May 3, 1957. 
Senator James O. East.anp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


My Dear Senator: May I refer to bill S. 1508 for the relief of 
Salvatore La Terra, the adopted son of Mr. and Mrs. John La Terra, 
of Middletown, Conn., and ask for favorable action on that bill. 

While I am not personally acquainted with Mr. and Mrs. La Terra, 
I am told they enjoy an excellent reputation in their community. 
They lost in infancy the only child born to them, and after many 
years they applied for and received permission to adopt a 14-year-old 
minor child, Salvatore La Terra, Mr. La Terra’s nephew. It appears 
that this action was approved by the court of appeal of the chamber 
of the council of Catania (Sicily) in June 1954. 

The young boy is registered on a fourth preference quota waiting 
list under date of March 11, 1951, but since that portion of the quota 
is so oversubscribed, it is considered unlikely that consideration can 
be given to his : application any time in the foreseeable future. Efforts 
have been made to afford him relief under the Refugee Relief Act, 
but there again they were unsuccessful in that the law provides that 
the adoption must have taken place prior to July 1, 1953. There- 
fore, the only possibility for relief in this case appears to be through 
the passage of private legislation. 

Inasmuch as the La Terra couple are able, anxious, and willing to 
give this young boy all of the advantages and opportunities that 
would be afforded their own child, it is important, particularly from 
the standpoint of education, that he be permitted to take up his resi- 
dence here at as early a date as possible, and I hope that you may see 
your way clear to approve the passage of this bill. I thank you for 
such attention as you may give this letter. 

Sincerely yours, 
Wituram A. Porrett, 
United States Senator. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1508) should be enacted. 


O 
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ISAAC LIDJI, HENRY ISAAC LIDJI, AND SYLVIO ISAAC 
GATTEGNO 


JUNE 24 (legislative day, JUNE 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1519] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1519) for the relief of Isaac Lidji, Henry Isaac Lidji, and Sylvio 
Isaac Gattegno, having considered the same, reports favorably thereon 
without amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Isaac “Lidji, Henry Isaac Lidji, and Sylvio 
Isaac Gattegno, The bill provides for appropriate quota deductions 
and for the payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are 64-, 27-, and 68-year-old natives of 
Turkey, Egypt, and Greece, respectively, who last entered the United 
States on May 29, 1956, as visitors. Isaac Lidji is the father of the 
younger beneficiary and the brother-in-law of the elder beneficiary. 
In addition, the younger beneficiary has a sister and two brothers who 
are residents and citizens of the U nited States. His mother resides in 
Egypt. The beneficiaries are independently wealthy, and state that, 
because they are of the Jewish faith, they could not safely return to 
Egypt, of which country all are citizens, due to present conditions in 
that country. 
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A letter, with attached memorandum, dated May 2, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to the case 
reads as follows: ' 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 2, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1519) for the relief of Isaac Lidji, Henry Isaac Lidji, and 
Sylvio Isaac Gattegno, there is attached a memorandum of informa- 
tion concerning the beneficiaries. This memorandum has been pre- 
pared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiaries by the Dallas, Tex., office of this Service, which has 
custody of those files. According to the records of this Service, the 
correct names of the beneficiaries, Henry Isaac Lidji and Sylvio Isaac 
Gattegno, are Henri Isaac Lidji and Silvio Isaac Gattegno respec- 
tively. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would also 
direct that the required numbers be deducted from the appropriate 
immigration quotas. 

The beneficiary, Isaac Lidji, is chargeable to the quota for Turkey. 
The beneficiary, Henry Isaac Lidji, is chargeable to the quota for 
Kgypt. The beneficiary, Slyvio Isaac Gattegno, is chargeable to the 
quota for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE ISAAC LIDJI, HENRY ISAAC LIDJI, 
AND SYLVIO ISAAC GATTEGNO, BENEFICIARIES OF 8. 1519 
Isaac Lidji was born on August 5, 1892, at Istanbul, Tur- 

key, and is a naturalized citizen of Egypt. He married Paul- 

ine (Palombo) Gattegno, mother of the beneficiary, Henry 

Isaac Lidji, and sister of the beneficiary, Sylvio Isaac Gat- 

tegno, in 1917 in Cairo, Egypt. His wife is still residing in 

that city. They have 1 daughter who is a resident of France 
and another daughter and 2 sons who are residents and citi- 

zens of the United States. The beneficiary resides at 6025 

Meadow Crest Drive, Dallas, Tex., with one of his sons. 
Henry Isaac Lidji, who spells his first name Henri, was 

born on October 1, 1929, at Cairo, Egypt, and is a citizen of 

that country. He is single and is residing at the Crestpark 

Hotel, 4242 Lomo Alto, Dallas, Tex., with his uncle, Sylvio 

Isaac Gattegno. 

Sylvio Isaac Gattegno, who spells his first name Silvio, 

was born on February 5, 1889, at Salonika, Greece, and is a 

naturalized citizen of Egypt. He is divorced, and his only 
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near relatives, other than the members of the family of the 
other beneficiaries, is a daughter who resides in France. 

The beneficiaries have a high school and college education. 
It is alleged that Isaac Lidji i is the general manager of the 
Gattegno Department Store, Cairo, Egypt, at an annual 
salary of about $12,000 and that he owns stock in the business 
amounting to approximately $70,000. It is also alleged that 
Henry Isaac Lidji is a department manager and buyer for 
the store at an annual salary of about $2,600 and that he owns 
stock in the business amounting to approximately $70,000. 
Sylvio Isaac Gattegno is reported to be the owner and pres- 
ident of the department store with an annual income of about 
$35,000 and with assets valued at approximately $1 million. 

The beneficiaries last entered the United States. at New 
York, N. Y., on May 29, 1956, at which time they were admit- 
ted as nonimmigrant visitors for business until November 28, 
1956. They were granted extensions of stay until May ¢ 98, 
1957. Each of the beneficiaries has violated his nonimmi- 
grant status by manifesting an intention to remain perma- 
nently i in the United States. Deportation proceedings will be 
instituted in their cases. They have stated that because of 
their Jewish descent they believe that they could not safely 
return to Egypt due to the present conditions in that country. 


Senator Lyndon B. Johnson, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in support of the bill, among which 
are the following: 

Unirep States SENATE, 
Orrick oF THE Democratic Leaver, 
Washington, D. C., March 18, 1957. 
Hon. James ©. Eastianp, 
Chairman, Senate Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Jim: I have received the enclosed material from Mr. Morris 
Jaffe, of Dallas, Tex., relative to the status of the Lidji family. 

On March 8, 1957, I introduced S. 1519, providing that for the pur- 
poses of the Immigration and Nationality Act, Isaae Lidji, Henry 
Isaac Lidji, and Silvio Isaac Gattegno be considered to have been 
admitted to the United States for permanent residence as of the date 
of the bill’s enactment. 

The three beneficiaries are Egyptian nationals of the Jewish faith, 
who would face a situation at best precarious should they be required 
to return to Egypt under present circumstances. They are people who 
have been active in Egyptian civic and business affairs. but whose sub- 
stantial property holdings have, according to their information, been 
confiscated by the Egyptian Government, and whose future in that 
country is dangerously uncertain. The Lidjis are presently in the 
United States under visitors’ visas, which expire in May 1957. 

I am convinced that their case calls for relief, and I will be happy 
to supply your committee with further information should it be 
required. 

Sincerely, 
Lynpvon B. JoHNson. 
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History or INTERESTED PARTIES 


Silvio Isaac Gattegno was born in Salonika, Greece, in 1889. He 
went to Cairo, Egypt, in 1907 and started a retail department store 
which is still in operation and is known as Maison Gattegno. This 
store is the third largest retail store in Cairo. Mr. Gattegno i is the 
principal owner of a factory in Cairo which manufactures gift items 
made of aluminum, bronze, and other metals. Between the depart- 
ment store and the factory, there are some 500 people employed. Mr. 
Gattegno was active in civic work and is proficient in seven languages: 
Spanish, French, Italian, Arabic, Greek, English, and German. He 
is a single man, having been divorced many years ago and has a grown 
daughter who lives in Paris, France, and is married to a physician. 
Mr. “Gattegno has come to the United States on numerous occasions 
for business reasons and to Visit family here. He is unable to return 
this time becasue of the political situation in Egypt. He is of the 
Jewish faith and feels that his life would be in jeopardy were he to 
return to Egypt. He has been informed that all of his assets located 
in Egypt have been confiscated. However, Mr. Gattegno is a person 
of very substantial financial holdings outside of Egypt and will not in 
any way become a public charge in the United States. He is suffering 
from a cardiac and blood pressure condition and is under medical care 
in Dallas, Tex. 

Isaac Lidji was born in Istanbul, Turkey, in 1892. Mr. Lidji went 
to Cairo, Egypt, in about 1907 and he married the sister of Silvio Gat- 
tegno. His wife is in Cairo at this time and is unable to come to the 
United States under existing circumstances. Mr. Lidji was part 
owner and worked in Maison Gattegno and the factory above referred 
tc. He was chiefly engaged in the field of customer and social relations 
on behalf of the retail store and the factory. He was extremely well 
known and highly regarded in Cairo. He came to the United States 
2 years ago to visit his three children here and returned again recently 
for the same purpose. He became ill with a heart condition while he 
was in the United States and has been under medical care. However, 
he was well enough to return to Egypt but was unable to go back be- 
cause of the existing situation. He is a member of the Jewish faith 
and feels that his life will be in danger if he returns to Cairo. His 
assets in Cairo have been confiscated according to information which 
he has received. He has 5 children, 3 of whom are United States citi- 
zens—Leon Jacques Lidji, New York City, Mrs. Murray Katzen, 
Dallas, Tex., and Albert Lidji, Dallas, Tex. Mr. Lidji is a man of 
considerable means with assets located in the United States and local- 
ities other than Egypt. 

Henry Isaac Lidji was born in 1929 in Cairo, Egypt. Henry Lidji 
attended Victoria College in Cairo (an English high school) and in 
1948 attended Bolton Munic ipal Technical College, Bolton, Lanca- 
shire, England. He holds a degree in textiles and after receiving the 
degree he attended Blackburn Technical College in Bolton, Lan- 
eashire, England. He holds city and guild certificates in the follow- 
ing: Spinning, weaving, industrial engineering, industrial organiza- 
tions. After finishing his education, he returned to Cairo to work 
in the family store, Maison Gattegno. He worked in the field of cot- 
tons, silks, and rayons and is highly skilled in the textile industry. 
He has never been married. He has come to the United States from 
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time to time on business and has been unable to return to Egypt dur- 
ing his current visit in the United States because of the situation ex- 
isting in Egypt. Mr. Lidji is of the Jewish faith and is convinced 
that his life would be in peril if he returned to Egypt. His assets 
in Egypt have been confiscated but he has acquired interests in as- 
sets in the United States with his brother who is an American citizen. 

All of the above parties are political and religious refugees. They 
are in disfavor in Egypt because of the Jewish religion and because 
they have always adhered to Western standards. They believe in 
the democratic form of government such as exists in the United States 
and would be considered political enemies of Egypt if they returned 
there. 

The information contained herein concerning ownership of assets 
outside of Egypt is highly confidential. If this were made known 
to the Egypt Government, reprisals would unquestionably be taken 
against the members of the Lidji family still remaining in Cairo. 

Leon Jacques Lidji of the above family served with distinction 
in the United States Army during World War II and was of great 
value because of his knowledge of foreign languages. It is felt that 
Henry Lidji would be a valuable employee for the textile industr 
in the United States because of his experience in this field and his 
special training in textiles. It is also felt that each of these people 
would be excellent American citizens. The three members of the 
Lidji family who now live in the United States have conducted them- 
selves with propriety and have been active in civic affairs in their re- 
spective communities. Albert Lidji lives in Dallas, Tex., with his 
wife and two children and is part owner and operator of an outstand- 
ing retail business. He has established an excellent position for his 
family in the Dallas community and is highly regarded by several 
outstanding citizens. Mrs. Murray Katzen has three children who 
were born in the United States (a fourth having died) and she and 
her family live in Dallas and are active in the Dallas community. 
Leon Jacques Lidji lives in New York City and is single. 


Tue State or New Yors, 
County of New York: 

Know all men by these presents: 

Before me, the undersigned authority, on this day personally ap- 
peared Leon Jacques Lidji, who, after being duly sworn, deposes and 
Says: 

That he is a citizen of the United States and served in the United 
States Army during World War II; that he is the son of Isaac Lidji, 
the brother of Henry Isaac Lidji, and the nephew of Sylvio Gattegno; 
that he now lives in New York City at 70 West 55th Street; that he is 
manager of the Hotel Devon located at 70 West 55th Street, New York 
City; that he is not married and has never been married; that he has 
assets in the United States sufficient so that he can guarantee that the 
three relatives named will not become public charges if they are per- 
mitted to remain in the United States. 

Leon Jacques Lipst. 

a and sworn to before me this the 29th day of April 1957. 

SEAL | 
NATHAN STEINBERG, 
Notary Public, State of New Yorks 
Commission expires March 30, 1959. 
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Tempe EMANU-EL, 
Dallas, Tex., April ay 1957, 
Hon. James QO. Eastianp, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator EAstianp: I have just learned that a bill has been 
introduced into the Senate on behalf of relations of Mr. Albert Lidji, 
a member of our congregation. Messrs. Sylvio Gattegno, Isaac Lidji, 
and Henry Lidji are : “asking permanent residence in our country. 

I know all of them, and I am particularly acquainted with Mr. 
Albert Lidji, who is an active member of our congregation. I find him 
to be a man of good character and high principles, and know that he 
has a reputation in the community of being a respected businessman. 
He and his family are good citizens. 

I believe that he will be able to provide whatever financial assistance 
these relations of his might need; although, as I understand it, they 
have independent means and will not become charges on charity. 

I think these are the kind of people who ought to be helped to be- 
come citizens and to live with us. They have the capacity to con- 
tribute to our lives, and we can help them. 

I thought that these opinions of mine might be useful in helping you 
determine the future of the resolution in their behalf. 

Sincerely, 
Levt A. Onan. 


Pottock Paper Corr 
Dallas, April 19, 1957. 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: It has been brought to my attention that a bill has 
been introduced in the Senate on behalf of Messrs. Sylvio Gattegno, 
Isaac Lidji, and Henry Lidji, who are seeking permanent residence 
in the United States. 

I am acquainted with the three gentlemen involved and I am par- 
ticularly well acquainted with Albert Lidji who is related to the three 
parties above named. Albert Lidji is a United States citizen and is 
a well-established Dallas businessman. He, his wife, and two children 
live in Dallas and are excellent citizens. Mr. Lidji is a fine individual 
of unquestioned character and high moral principles. 

Mr. Lidji is part owner and operator of a successful retail business 
in Dallas. In my opinion he will be able to provide such financial 
assistance as his three relatives above named will need. Furthermore, 
I understand that the three people seeking permanent residence in the 
United States have independent financial means and will not become 
public charges. I am somewhat acquainted with the background of 
the applicants and I feel that they are people of character and quality 
who deserve admission to this country. 








ISAAC LIDJI AND OTHERS 7 


Any assistance you are able to give this fine family will be greatly 
appreciated by the undersigned. 
With best wishes, I am 
Sincerely, 
Lawrence S. Poiiock. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1519) should be enacted. 


O 
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YEE SUEY NONG 
JUNE 24 (legislative day, JUNE 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1774] 


The committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1774) for the relief of Yee Suey Nong, having considered the 
same, 4 RT w favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to provide for the readmission to the 
United States for permanent residence of a former resident of the 
United States and the mother of four United States citizen children. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 63-year-old native and citizen of 
China who is presently residing in Hong Kong. She lived in the 
United States with her husband for 12 years between 1911 and 1923. 
She is now a widow and her four children are all United States citizens 
residing in the United States. They are her sole support, and without 
the enactment of this legislation, the beneficiary will be unable to join 
her citizen children in the United States to spend her declining years 
with them. 

A letter, with attached memorandum, dated May 23, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill 
reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SErvice, 
Washington, D. C., May 23, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1774) for the relief of Yee Suey Nong, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigr ation and Naturali- 

zation Service files relating to the beneficiary by the New Orleans, La 
office of this Service, w hich has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary nonquota status pursuant to 
section 101 (a) (27) (B) of the Immigration and Nationality Act by 
providing that she shall be considered to be a returning resident alien, 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Chinese persons. 

Sincerely, 


” 


J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE YEE SUEY NONG, BENEFICIARY 
OF 8S, 1774 


Information concerning this case was obtained from How- 
ard Lee, the beneficiary’s son. 

The beneficiary, who is also known as Lee Suey Nong, was 
born on December 24, 1893, in China. She married Lee ¥ ong, 
a citizen of China, in 1910. The beneficiary and Mr. Fong, 
who was a merchant, came to the United States in April 1911. 
They resided in this country until June 1923 when they 
returned to China. Mr. Fong died in China in 1937. The 
beneficiary has four children who are citizens of the United 
States. These children are Mrs. Annie Lee Wong who resides 
at 561 Bay Street, San Francisco, Calif., Alfred Lee who 
resides at 4212 Volcanic Drive, FE] Paso, Tex., Mrs. Marie 
Obrero who resides at 453 Broad Street, Wilmington, Calif., 
and Howard Lee who resides at Louise, Miss. The bene- 
ficiary resides with her granddaughters, Yon Yut Oui and 
Yon Sue Sing, at No. 2 Luen Wo Ist Street, Sai Tan Village, 
Kowloon, Hong Kong. The beneficiary’s sons, Alfred Lee 
and Howard Lee, each contribute $50 monthly toward her 
support. 

Mr. Howard Lee is married and resides with his wife and 
four children in Louise, Miss. He indicates that he and his 
wife wish to have the beneficiary reside with them so that 
they may properly care for her. Mr. Howard Lee served 
in the United States Army from May 2, 1942, to October 
27,1945, at which time he was honorably discharged with the 
rating of private, first class. Mr. Lee owns and operates the 
Lee Hong Grocery Co. in Louise, Miss. His annual income is 
$8,000. His business is valued at $25 »,000. He has cash sav- 
ings of $7,000 and bonds valued at $5,000. 

Senator John Stennis and Senator James O. Eastland, coauthors 


of the bill, have submitted several documents in connection with the 
case, among which is the following letter: 
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ALEXANDER, Fepuccta & ALEXANDER 
LAWYERS 


CLEVELAND, Miss., March 14, 1957. 
Inre Yee Suey Nong. 


Hon. Joun STENNIS, 
United States Senator, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Senator: The above pam who is a Chinese national, lives 
at No. 2 Luen Wo, 1st floor, Sai Tan Village, Kowloon, Hong Kong. 
She is 63 years of age. A biographical data report about her is at- 
tached hereto. This woman was of course born in China. Her hus- 
band died in China many years ago, and she isa widow. She did have 
6 children but 2 of them were killed or passed away and she now has 2 
sons and 2 daughters, all of whom have been living in the United 
States many years. ‘These 4 children have not seen their mother 
in 20 years. This Chinese lady is in the second preference waiting list 
of the quota with priority as of Apr il 7, 1953. This second preference 
quota is heavily oversubscribed. This lady’s 4 children in this coun- 
try, 1 of whom is my client, Lee Wah Chong (known as Howard Lee) 
a merchant who owns and operates a mercantile firm known as Lee 
Hong Company, of Louise, Miss., and Mr. Alfred Gim Lee, a merchant 
of El] Paso, Tex., and the other 2 children, I believe, are all now 
American citizens. 

Now these people have tried for 4 years without ceasing, to get 
their mother admitted into the United States and their petition has 
been approved and they have given ample evidence that they will sup- 
ort their mother and that she will never become a public charge. 
Senertiatens; it would probably take 4 or 5 years to get her into this 
country unless we can get some help. 

Would it be possible to take this up with the Department of State 
in Washington, or with the American consul general in Hong Kong 
and get this matter hastened along? If not, would it be possible to in- 
troduce a special act of Congress to get this woman into the United 
States ? 

These are very high-class people and I have had a wide experience 
with Chinese people and I have a deep admiration for them as very 
superior people and these particular clients are well educated, loy: al 
American citizens. As to any communism among this particular fam- 
ily, including the mother of these four children who is in Hong Kong. 
I would say that they are just as much opposed to communism and will 
be just as loyal American citizens as anybody else in this country. 

If it is possible to give them any relief by act of Congress or other- 
wise, it would certainly be deeply appreciated. 

With kindest regards, I am, 

Cordially your friend, 
W. B. ALEXANDER. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1774) should be enacted. 


O 
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JUNE 24 (legislative day, JUNE 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1838] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1838) for the relief of Charles Douglas, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the beneficiary the status of a 
nonquota immigrant which is the status normally enjoyed by alien 
minor children of United States citizens. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 9-year-old native and citizen of the 
Philippines who was born out of wedlock. He presently resides in 
the Philippines, where he is attending school. His mother was 
married on February 14, 1954, to a United States citizen member of 
our Armed Forces and they presently reside in Washington, D. C. 

A letter, with attached memorandum, dated June 3, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 3, 1957. 
Hon. James QO. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 


United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1838) for the relief of Charles Douglas, there is attached 
a memorandum of information concerning the benefici: ary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the Washington, 
D. C., office of this Service, which has ¢ ustody of those files. 

The bill would grant nonquota status to the alien child pursuant to 
sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nation: ality 
Act, by prov ding that the child shall be considered the natural-born 
alien child of a United States citizen. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for the Philippines. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE CHARLES DOUGLAS, BENEFICIARY 
OF 8. 1838 


Information concerning this case was obtained from Mrs. 
Perla Zialcita Benson, the beneficiary’s mother. 

The beneficiary was born on February 11, 1948, in Manila, 
the Philippines. ‘He resides at Maasin, Leyte, the Philippines 
where he is attending school. The beneficiary’s natural father 
resides in Manila, the Philippines. 

Mrs. Benson was born on October 24, 1919, in Manila, the 
Philippines. She attended Manila Law College for 4 years 
and received the degree of bachelor of laws in 1947. She 
married Comdr. L loyd G. Benson, in Manila, on February 14, 
1954. Thisis her only marriage. Mrs. Benson was admitted 
to the United States for permanent residence on September 
9, 1954. She is a housewife and resides with her husband in 
Alexandria, Va. Her father is dece: sed. Her mother is : 
United States citizen and resides in San Francisco, Calif. 
Mrs. Benson indicates that she wishes her son to reside with 
her in the United States so that she may supervise his edu- 
cation. 

Commander Benson is in the service of the United States 
Navy. He was born on August 8, 1915, in Ilion, N. Y. Com- 
mander Benson was previous sly married to Leona Bagley. 
That marriage was termina ited by divorce on July 15, 1952. 
amaiuier ‘Benson is presently stationed in Washington, 
D.C. His salary is $745 per month. Commander and Mrs. 
Benson’s assets consist of household furnishings and personal 
effects valued at $5,000. They also have a 1956 Ford auto- 
mobile 


Senator Estes Kefauver, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 
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AmerIcCAN Empassy, 
CONSULAR SECTION, 
Manila, February 8, 1957. 
Hon. Estes Keravuver, 
United States Senate, 
Washington, D.C. 

Dear Senator Keravver: I have received your telegram dated 
February 7, 1957, in which you request this office to inform you of 
the possibility of Charles Douglas receiving a visa for the purpose of 
joining his mother who is a permanent resident of the United States. 

The Embassy interviewed Dr. Dionisio R. Llamas, with whom the 
child formerly resided, and ascertained from him that Charles Douglas 
is an illegitimate child who was born out of wedlock to Perla Zialcita. 

If the child was legitimate he would be entitled to third-preference 
status under the Philippine quota. In order to be accorded preference 
status, his mother would have to file a petition with the Immigration 
and Naturalization Service, Department of Justice. 

The third-preference portion of the Philippine quota is heavily 
oversubscribed. No indication may be given as to the delay involved, 
but a considerable period of time would el: apse before a quota number 
would become available for his use and a visa issued to him. 

Your interest in this case has been noted, and I assure you that the 
immigration visa application of Charles Douglas will be given every 
possible consideration consistent with the Immigration and Nation- 
ality Act. 

Sincerely yours, 
Roy L. Wank, 


American Consul General. 


Lare History 


I come from the small but thickly populated town of Massin, Leyte, 
Philippines. I was born in the city of Manila, however, in October 24, 
1919; there were no hospitals in our town, so mother always went to 
the big city to have her babies. 

My mother’s parents were Spanish descendants who believed in the 
strictest form of discipline for their children. Unfortunately, they 
died at an early age and my mother was only 11 years old when she 
was orphaned. Her brother, Tomas, who was several years older, 
took charge of everything, but instead of building up the family for- 
tune, he lost a large part of it through poor management. He was to 
make it up to her, later, in the form of political fame. ‘Tomas Oppus 
became a Congressman and stayed in Congress for 24 consecutive years. 
He was the only one in our country with such a record. 

In the meantime my father, Francisco Zialcita, had met and married 
my mother. That was the year 1914 when he was appointed the first 
Representative in our district. But he was really a lawyer by pro- 
fession and was considered the best in our province. In the national 
convention of 1934 he was elected as one of the framers of the present 
constitution of the Philippine Government. 

I had 2 older brothers and 1 younger sister. We hada happy child- 
hood even if, like her mother before her, our own mother never spared 
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the rod. We all went to public school in our town for our elementary 
grades, but, for the secondary education we were sent to Manila. 

I was 16 years old when I graduated from high school at the La 
Consolacion’ College, a C atholic convent school. I was not particu- 
larly interested in ‘learning any more from books, but, in Manila one 
is practically an outcast if one does not hold, at least, one degree, 
Even the servants go to school at night. So, I decided to take u 
law. For the preparatory course (associate in arts) I went to another 
convent school, the Holy Ghost College. Then after 2 years, in 1938, 
I went to the University of the Philippines for my bachelor of laws, 

I was still going to school when the war broke out in 1941. M 
sister, Dolly, who was also studying in the same school was with me, 
but the rest of the family were back home in Leyte, except for our 
older brother, Val, who was in the army. Dolly and I managed all 
right for we were ‘able to withdraw our money from the bank at the 
last hour. When things began to get a bit normal again, though, we 
decided to open a restaurant. The venture turned out to be a ‘big 
success and that restaurant was to be our sole support for the duration 
of the war. 

We had had no news from Leyte when, one day, our parents with 
our brother, Palmiro, arrived in Manila. Father was a very sick 
man and wanted to see Val who was a doctor. Luckily, at about 
the same time, the Japanese were releasing prisoners of war: who 
were able to survive that famous death march from Bataan and my 
brother was one of them. But, my father was too far gone and no 
amount of medical care could save him at that point. In March 1944 
he died. 

Mother and Palmiro, then, went back to Leyte. I preferred to stick 
jt out in Manila and Dolly and Val stayed with me. When the libera- 
tion forces arrived in the Philippines and landed in Leyte, we real- 
ized that we were such fools not to have gone home with mother. 
We still had several months of nervous tension to go through before 
we could finally hear the sound of American guns. 

At last we were freed and liberated from the enemy, but, while we 
were happy for our country and extremely grateful ‘to the United 
States, we could not scream with joy. I was numbed by the sight 
of dead people around us, one of whom was my fiance, and poor 
Dolly could only ery with pain. Her entire right hand had been 
blown off by a piece of shrapnel. 

We went home to mother as soon as we could. In Leyte we took it 
easy while we recuperated from our diversified wounds. I taught 
school for a year, then went back to Manila to finish my law degree. 
Dolly got married, and Val joined the United States Army. 

I enrolled at the Manila Law College, and finally graduated in 
March 1947. After that I lost all further interest in any scholastic 
advancement. I wouldn't take the bar, and I didn’t want to look at 
another textbook again, ever. It suddenly dawned on me that I had 
been wrong all the time about my career. I was not born to be a 
lawyer. I should have been doing something else. 

This time I decided that the fashion world was more my line, so, 
I took up dressmaking and designing. After a while, I got a job as 
assistant general manager to the Fifth Avenue Dress Shop. I was 
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still working there in 1953 when I met Cmdr. Lloyd Benson, of the 
United States Navy. 

But let’s go back a few years. In February of 1948 I bore an illegit- 
imate son. You see, in our Catholic country we have no divorce, 
Married couples who couldn’t get along together just went their sepa- 
rate ways. If they found other mates, they went ahead and had 
families. The law provides for illegitimate children and gives them 
equal rights with the legitimate ones. The only difference, really, is 
that the United States immigration laws do not allow illegitimate 
children permanent entry to this country. 

Anyway, in February 1954, Lloyd and I were marvied, with Presi- 
dent Magsaysay, himself, for our godfather. We are now stationed in 
Washington, D. C., but I can be happy here only if my son were 
allowed to come, too. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1838) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1848] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1848) for the relief of Michelle Patricia Hill (Patricia Adachi) 
having considered the same, reports favorably thereon without amend- 
ment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child adopted by 
citizens of the United States the status of a nonquota immigrant, 
which is the status normally enjoyed by alien minor children of United 
States citizens. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 10-month-old native and citizen of 
Japan who has been adopted by citizens of the United States. The 
adoptive father is with the United States Air Force in Japan. He 
and his wife have 2 other children, aged 14 and 8. The family is 
presently residing at the Tachikawa Air Base in Japan. 

A letter, with attached memorandum, dated June 4, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NA1URALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 4, 1957. 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1848) for the relief of Michelle Patricia Hill (Patricia 
Adachi), there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service file relating to the beneficiary by 
the Portland, Oreg., office of this Service, which has custody of that 
file. 

The bill would confer nonquota status upon the alien child pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nation- 
ality Act, by providing that she shall be considered to be the natural- 
born alien child of United States citizens. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Japan. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILE RE MICHELLE PATRICIA HILL (PA- 
TRICIA ADACHI), BENEFICIARY OF 8. 1848 


Information concerning the case was obtained from T. Sgt. 
and Mrs. Carl Leroy Hill, the beneficiary’s adoptive parents. 

Michelle Patricia Hill is a 9-month-old child, a native, citi- 
zen, and resident of Japan, who was born on August 12, 1956. 
She has never been in the United States, and was adopted in 
a Japanese court on March 11, 1957, by Sergeant and Mrs. 
Hill. She is the natural child of Keiko Adachi. 

Sergeant Hill was born at Cynthiana, Ky., on July 5, 1921, 
and since 1947 has served with the United States Air Force. 
His first marriage to Irene Bouvart ended in divorce on June 
16, 1952. He married Loretta Timmerman Neal on November 

1952, at Portland, Oreg. Mrs. Hill, who was born at 
Spokane, Wash., on June 29, 1912, had been married previ- 
ously to Clarence Neal. Mr. Neal died on March 15, 1951. 

Sergeant and Mrs. Hill have 2 other children, Barbara 
Ann, age 14, and Carl Leroy, Jr., age 8, and presently reside 
in Government quarters at the Tachikawa Airbase in Japan, 
where Sergeant Hill is stationed. His salary was reported as 
$3,333.60 yearly. No assets were listed. 


Senator Wayne Morse, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 
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Untrep States SENATE, 
CoMMITTEE ON Foreign RELArTIONS, 
May 10, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuatrman: On April 10, I introduced S. 1848 for the 
relief of Michele Patricia Hill, the adopted daughter of two of my 
constituents. 

I enclose a copy of the bill, the original letter from T. Sgt. Carl L. 
Hill, the father, a copy of the adoption decree in both English and 
Japanese. 

The Hills have been in Japan for a period of 3 years and are due 
to return to the United States around the end of this month. Natur- 
ally, they want to bring their child with them when they come home 
for good. I have written Sergeant Hill that it will probably not be 
possible to pass legislation as quickly as he would like, but that I 
would ask for early consideration by the committee. Since the ser- 
geant has had one extension of leave, I do not know whether it will 
be possible for him to obtain a further extension, and it would present 
a very difficult problem if they were unable to bring the baby with 
them. 

Therefore, in view of the urgency of the Hills’ request, I very much 
hope that the committee will see fit to approve S. 1848 at the earliest 
possible time. 

If you desire any further information in connection with this bill, 
I shall be very glad to try to obtain it for you. 

Sincerely, 
Wayne Morse. 


2710 Arr Porice SQuADRON, 
APO 323, San Francisco, Calif. 
Hon. Wayne Morse, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 


Dear SENATOR Morse: My wife, Loretta, and I are residents of Port- 
Jand, Oreg.; however, we are presently living in Japan as I am on 
duty with the USAF, assigned to the 2710th Air Police Squadron, 
APO 323. 

We found a child of an American serviceman born out of wedlock 
whom my wife and I have taken into our home since January of this 
year and have raised Michelle for almost 2 months. This young lady 
has captured our hearts and we desire to keep her above anything. 

We have legally adopted Michelle on March 11, 1957. Enclosed 
are copies of the adoption documents for your approval. 

On checking with the United States Embassy at Tokyo, Japan, 
I was advised that the law permitting the immigration of orphans 
into the United States has expired and that the only course left for 
us was to appeal to you for your aid and assistance in obtaining a 
private bill for relief to permit the entrance of Michelle into the 
United States. 
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We are due to return to the United States April 14, 1957, after about 
a 3-year absence, and we appeal to you to aid us in obtaining Mi- 
chelle’ s entrance so that we may remain a family unit. 
Sincerely yours, 
T. Sgt. Cart L. Him. 
Approved: 
Ciyve E. DreBavust, 
Major, USAF, 


Hacutost Brancnu, Tokyo Famirty Court 
(Case No. (Ka) 633.—32 years of Showa (1957) ) 


COURT DECREE 

Case of adoption 

Petitioners: Car] Leroy Hill, Loretta Hill. 

Legal residence: 330 Northeast 131st Place, Portland, Oreg. 

Present address: 2710th Air Police Squadron, APO 382: 3, Tachi- 
kawa-shi, Tokyo-to, Japan. 

Person in case: Patricia Adachi (Michelle Patricia Hill). 

Date of birth: August 12, 1956. 

Permanent address: 64-banchi, 2-chome, Takamatsu-cho, Tachi- 
kawa-shi, Tokyo-to. 

Present address: Same as the above petitioners’ present address. 


DECISION 


This is to decree that the above petitioners adopt the above person 
in case. 
GROUNDS 


It is recognized by the court, based upon the evidential documents, 
that the adoption of the person in case by the petitioners will pro- 
mote the best interests of the person in case. Therefore, the fore- 
going judicial decision was made after the court recognized the peti- 
tion as proper and reasonable. 

It is further recognized by the court that this adoption is also 
legal and valid in accordance with the laws of the State in which the 
petitioners have their legal residence. 

Yasuo Tsvus1, Judge. 


Dated March 11, 1957. 

This is to attest that the above is a full and complete copy of the 
original court decree. 

[sEau] Masag1 Marsunira, Court Clerk. 

Dated March 11, 1957. 














MICHELLE PATRICIA HILL (PATRICIA ADACHI) 5D 


I, Kenjiro Kurosaki, do hereby affirm that the above is a true and 
accurate translation of the attached instrument, to the best of my 
knowledge. 

Kernstro KurosakI, 
Official Interpreter, 
Office of the Staff Judge Advocate, APO 323. 
Dated March 12, 1957. 


Affirmed and subscribed to before me on this 12th day of March 
1957. 
Rosert M. Epwarps, 
First Lieutenant, USAF, Judge Advocate. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, 
is of the opinion that the bill (S. 1848) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 2027] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 2027) for the relief of Vendelin Kalenda, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to consider the beneficiary to have been 
resident and physically present in the United States during all periods 
of service performed by him as an employee of the Department of 
State. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 50-year-old native of Czechoslo- 
vakia, now stateless, who was admitted to the United States on De- 
cember 21, 1948, as a permanent resident. The beneficiary has been 
a State Department employee for 27 years, having served for 21 
years in the American Embassy in Prague, Condhiodiobalie. In 
March 1949, he was assigned by the Department of State to the con- 
sulate general at Vancouver, Canada. In April 1954, the beneficiary 
moved his family, consisting of his wife and daughter, from Van- 
couver to Bellingham, Wash., and has since commuted to his work 
at the consulate. The beneficiary’s petition for naturalization was 
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denied for the reason that he had failed to establish physical pres- 
ence in the United States as required by law. 

A letter, with attached memorandum, dated March 26, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
a similar bill introduced in the 84th Congress for the relief of the 
same beneficiary, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D..C., March 26, 1956. 
CHarMan, CoMMITTEE ON THE JUDICIARY, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3048) for the relief of V endelin Kalenda, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the Seattle, Wash., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would provide that the beneficiary may be naturalized 
upon ¢ — ince with all the requirements of title III of the Immigra- 
tion and Nationality Act, except that no period of residence or physi- 
cal presence within the United States or any State shall be required 
and the petition for naturalization may be filed with any court having 
naturalization jurisdiction. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE VENDELIN KALENDA, BENEFICIARY 
OF 8S. 3048 


The beneficiary has testified that he was born on December 
13, 1906, in Czechoslovakia, and is now stateless. He married 
Anna Gluszko, a native of Czechoslovakia, on February 6, 
1932, in Prague, Czechoslovakia. They have a d: wughter, 
Venedelina, born in Prague, Czechoslovakia, April 3 1944. 
Both reside with the beneficiary in Bellingham, W a and 
are wholly dependent upon him for support. 

The beneficiary, a State Department employee since Octo- 
ber 24, 1927, is chief clerk in the office of the United States 
consulate general, Vancouver, British Columbia, Canada. 
He attended school for 15 years in Prague, Czechoslov akia, 
including 2 years at the London U niversity. He receives 
$4,125 a year in salary and has assets valued at $7,400 of which 
$900 is in savings and the remainder in personal effects. The 
beneficiary has an uncle and an aunt in the United States. 
One brother and one sister reside in Czechoslovakia. 

The beneficiary first entered the United States for perma- 
nent residence at New York, N. Y., on December 21, 1948. 
On February 9, 1949, he was issued a reentry permit for 
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the purpose of proceeding to Vancouver, British Columbia, 
Canada. He was readmitted to the United States on pres- 
entation of that permit at Blaine, Wash., on October 9, 
1949, but returned to Canada and continued his employment 
with the consulate general. The beneficiary reentered the 
United States at Blaine, Wash., on April 21, 1954,’on pres- 
entation of a returning resident visa. He has maintained a 
residence in Bellingham, Wash., since April 21, 1954. 

Private bill H. R. 8066, 84th Congress, introduced in bene- 
ficiary’s behalf, is pending. 


Senator Warren G. Magnuson, the author of the bill, submitted 

the following information in support of the bill: 
UnIrep STATES SENATE, 
CoMMITTEE ON INTERSTATE AND ForEIGN COMMERCE, 
May 23, 1957. 
Re S. 2027, for the relief of Vendelin Kalenda 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, C ommittee on Judiciary, 
United States Senate. 

Dear Mr. Cuatrman: On May 8 I introduced the above private 
relief bill in behalf of Mr. Vendelin Kalenda. In the 84th Con- 
gress I had a bill in, S. 3048, to accomplish the same objective, but 
your committee indefinitely postponed it. I believe the committee’s 
decision was caused by the fact that my bill S. 3048 was poorly 
drawn to accomplish our aim, and also because of the belief that Mr. 
Kalenda had recourse to administrative relief. 

Attached is a letter from Mr. John P. Boyd, director of immigra- 
tion and naturalization in Seattle, stating very clearly that there is 
no administrative relief available to the benefici lary of S. 2027. Also, 
I have had the bill redrafted and believe it is in correct form for 
consideration by your committee. 

I am attaching a copy of a letter from Mr. Kalenda, dated May 17, 
1957, which encloses a copy of Denial of Petition for Naturalization 
by the United States District Court of Western Washington, dated 
October 23, 1957. On April 15, 1957, the United States C onsul Gen- 
eral, of Vancouver, British Columbia, wrote me in regard to Mr. 
Kalenda’s case. This letter too is being sent on for the committee’s 
use. 

Mr. Pelly, Congressman from the First District of Washington 
State has introduced an identical bill on the House side. I am en- 
closing a copy of a letter written Mr. Pelly by Chairman Walter, of 
the House Judiciary, stating that his group will not act on the Con- 
gressman’s bill until the Senate has taken action. 

I believe after reading these communications your committee will 
decide Mr. Kalenda is worthy of the special consideration my bill 
S. 2027 requests for him. If you need any other material be assured 
I will obtain it. 

Thank you for your many courtesies and warm personal regards. 

Sincerely, 
Warren G. Magnuson, 
United States Senator. 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Seattle, Wash., May 20, 1957. 
Re Vendelin Kalenda. 
Hon. Warren G. Maenvson, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Magnuson: Mr. Vendelin Kalenda, in whose behalf 
a introduced a private bill in the United States Senate to facilitate 

is naturalization, indicated that you had recently inquired as to 
whether there had been any change in his status and whether there was 
any administrative relief available to him at this time. In this con- 
nection I have to advise you that the District Court of the United 
States for the Western District of Washington, Northern Division, at 
Bellingham, Wash., Judge John Bowen, on 1 November 20, 1956, denied 
the subject’s petition for naturalization for the reason that he had 
oe to establish physical presence in the United States as required 

Vv aw. 

It would appear that in order for Mr. Kalenda to become eligible 
for naturalization it would be necessary for him to return to the 
United States and meet the residential requirements unless the bill 
you are considering in his behalf is enacted into law. 

Mr. Kalenda, Mr. Trueblood, the American consul general at Van- 
couver, British Columbia, and all others associated with Mr. Kalenda 
are appreciative of your interest in Mr. Kalenda in introducing special 
legislation in his behalf. 

With kindest personal regards, I remain, 

Yours truly, 
Joun P. Boyp, 
District Director, Seattle District. 





May 17, 1957. 
Hon. Warren G. Macnvson, 
United States Senate, Washington, D.C. 

My Dear Senator Maenuson: I greatly appreciate your letter of 
May 10 enclosing a copy of a new bill (S. 2027) which you so kindly 
drew up on my behalf and reintroduced in the Senate on May 8. 

Briefly the background and status of my case is as follows: In 
December 1948 I entered the United States after 21 years of working 
in the American Embassy in Prague, Czechoslovakia. In March 
1949, I was assigned by the Department of State to the consulate 
general at Vancouver, Canada. In April 1954, I moved my family 
and home from Vancouver to Bellingham and have been commuting 

each week to my work at the consulate general. It had been under- 
standing that after I established permanent residence in Bellingham 
the requiremnts of section 316 (a) of the Immigration and Nation- 
ality Act could be met. 

After having my permanent residence in Bellingham for 21% years 
I filed a petition for naturalization. However, the Immigr ation Serv- 
ice informed me on October 23, 1956, in its notice to petitioner of 
proposed recommendation of denial of petition for naturalization, that 
the recommendation of the Service to the court would be unfavorable 
because I had not been physically present continuously during the 
21-year period. When I appeared before the court in Bellingham 
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on November 20, 1956, the presiding judge was very sympathetic 
with my case and indicated that, in his opinion, the only solution 
would be to rectify section 316 (a) by private legislation. This resu't, 
it seems to me, is a conclusive determination that every administra- 
tive remedy has been exhausted. 

I am enclosing the above-mentioned notice to petitioner together 
with a report of the Immigration and Naturalization Service which 
was attached to that notice for the court session. I hope that this 
material will be of assistance to you and if you should desire further 
information I will furnish it promptly. 

My wife and daughter have submitted a petition for naturalization 
to the Immigration Service and unofficial information which I have 
received indicates that this petition will be favorably recommended to 
the court, which will decide on the matter on the first Tuesday in 
July. The hope in my case, however, must rest with the Congress. 

I again wish to express my sincere gratitude for your endeavors 
on my behalf. 

Respectfully yours, 
VENDELIN KALENDA. 


Tue Foreign Service or THE Untrep States oF AMERICA 


CoNSULATE GENERAL, 
Vancouver, British Columbia, Canada, April 15, 1957. 
Hon. Warren G. MaGnuson, 
United States Senate, Washington, D.C. 

My Dear Senator Macanuson: I refer to your kind efforts in in- 
troducing S. 3048 in the 84th Congress in an effort to effect the natu- 
ralization of Mr. Vendelin Kalenda, a deserving employee of the 
consulate general, who has been making his residence in Bellingham, 
Wash., since April 24, 1954. Your efforts on his behalf have been 
most appreciated. Mr. Kalenda was informed on January 25, 1957, 
that Congressman Thomas M. Pelly had introduced H. R. 1644, dated 
January 3, 1957, and intended to make every effort to obtain favor- 
able action at the earliest possible time. 

The district director of the Immigration and Naturalization Serv- 
ice, during a recent visit to the consulate general, indicated that he 
thought you had introduced a similar bill. Mr. Kalenda has just 
received a letter from Congressman Pelly indicating that his efforts 
to assist Mr. Kalenda’s naturalization cannot be brought to a success- 
ful conclusion until a Senate bill is underway. 

I am personally convinced that Mr. Kalenda’s case is a most de- 
serving one, and I would be most grateful if you would be disposed, 
in view of your previous interest in his case, to introduce a companion 
bill to H. R. 1644. 

With kindest regards, 

Sincerely yours, 
Epwarp G. Truesioop, 
United States Consul General. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 2027) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany 8S. 20] 


ot Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 

S. 20) for the relief of the widow of Col. Claud C. Smith, having 

considered the same, reports favorably thereon, with an amendment, 
and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On page 1, in line 14, change the period to a colon and add the fol- 
lowing: 


Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to 
the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misde- 
meanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


PURPOSE OF AMENDMENT 


The purpose of the amendment is to provide that no part of the 
award shall be paid as attorney’s fees. 


PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation is to pay to the widow of 
Col. Claud C. Smith (7015041) the sum of $6,675 for a dwelling house 
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which was erected by the late Colonel Smith in 1934 and 1935 on the 
Fort Jackson Military Reservation, S. C., and which has been used 
by the Army since the late Colonel Smith was forced to vacate the 
house on March 9, 1942, and for which no compensation has been 
received by Colonel Smith or his heirs. 


STATEMENT 


The State of South Carolina was granted a revocable license by 
the Secretary of War on May 20, 1925, to use and occupy certain por- 
tions of the Fort Jackson (formerly Camp Jackson) Military Res- 
ervation, located in South Carolina, in connection with the organiza- 
tion and training of the South Carolina National Guard. 

In 1934 and 1935 Col. Claud C. Smith erected a six-room dwelling 
house on the reservation with the approval of the oflicers who were 
then exercising control of the camp. 

The circumstances were set forth in a letter, dated July 15, 1941, 
from Colonel Smith to the Secretary of War as follows: 


In 1934 and 1935, I erected a six-room dwelling on the 
Camp Jackson (now Fort Jackson) Reservation. This was 
done with the full knowledge and at the solicitation of the 
officers who were at that time exercising control of the camp; 
namely, James C. Dozier, the adjutant general of South Caro- 
lina, and Lt. Col. J. F. Moore, United States property and 
disbursing officer. Their particular interest was to get some- 
one located where forest fires could be controlled and to 
prevent their spreading to the camp buildings. This proved 
wise for the Government because we have prevented such 
damage on several occasions. 

The dwelling was erected without cost to the United States 
Government. It is located within sight of a built-up part of 
the camp but in a somewhat isolated area. It can be reached 
only by a winding trail through the pines, and the trail ends 
at my dwelling. It has been occupied by me and/or members 
of my family since it was completed. Since my induction 
into the Federal service this has been the home of my father 
who is 82 years old and who is dependent upon me to provide 
a home and subsistence. Occupancy of this building does not 
in any way whatsoever interfere with the activities of the 
camp. 


This statement is supported by a letter, dated April 16, 1954, from 
Gen. James C. Dozier, the adjutant general, State of South Carolina, 
as follows: 


For many years, between World War I and World War II, 
Fort Jackson (then Camp Jackson) was used as a training 
center for the National Guard of South Carolina and several 
other Southern States, and the undersigned, as the adjutant 
general of South Carolina, was custodian of the camp. 

The dwelling was erected by Colonel Smith, at his expense, 
with my full knowledge and consent; in fact, he was encour- 
aged to do so in order to help control forest fires in that part 
of the reservation and to prevent the spreading of the fires 
to a large Government building. When Colonel Smith was 
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called back into Federal service, his aged father continued 
to make that his home until he was forced to vacate and turn 
over the dwelling to the Army. Very shortly after the 
dwelling was vac: ated it was occupied by ‘the fort commander 
and has been the home of each suce eeding commanding gen- 
eral of Fort Jackson since that time. 


The license for the use of the reservation by the State of South 
Carolina was revoked by the Assistant Secretary of War on September 
6, 1940. 

"On May 1, 1941, Colonel Smith was notified by the executive officer 
of Fort Jackson, Frank L. Whittaker, lieutenant colonel, Cavalry, as 
rien 


A survey of the dwellings and other buildings on the 
seein has brought forth the fact that a house east of 
Dozier Lake is known as your house and is being occupied 
by individuals who apparently pertain to your household. 

This headquarters knows of no authority by which you 
have retained control of this building on the reservation and 
request that if such authority exists it be furnished. 

The assignment of quarters on the reservation is a func- 
tion of the commanding officer, and, in view of the fact that 
you are not a member of this garrison, it is requested that 
you terminate your occupancy and remove your person: al 
effects immediately in order that this building can be re- 
turned to military control. 


The commanding general of Fort Jackson granted Colonel Smith 
permission to retain occupancy of the dw elling house pending the de- 
termination of an appeal to the Secretary of War. Colonel Smith set 
forth ae? circumstances in a letter to the Secretary of War, dated 
July 15, 1941, which is quoted in pertinent part above. 

Colonel Smith was advised by the Secretary of War, Henry L. 
Stimson, on November 6, 1941: 


With reference to your letter of July 15, 1941, request- 
ing that you be permitted to occupy your dwelling located on 
the Fort Jackson Military Reservation or that you be reim- 
bursed in the event it becomes necessary to vacate this prop- 
erty, it must be stated that the continued occupancy of the 
building in question is a matter entirely within the province 
of the post commander under authority contained in AR 
210-10. 

With respect to your request that you be reimbursed for 
the value of the improvements on the property, since it ap- 
pears that the title of the building in question, upon erec- 
tion, became vested in the U nited States you are not en- 
titled to reimbursement for the value thereof. 


On March 9, 1942, Colonel Smith’s family was required to vacate 
the premises. At that time Colonel Smith was on active duty at Fort 
Adams in Rhode Island. 

Colonel Smith continued on active duty until 1944 when on July 6, 
1944, he was returned to inactive duty due to physical disability. 

It appears that between this time and the time of his death on 
February 8, 1955, Colonel Smith resumed an effort to obtain com- 
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ensation for the use of the house which he had built. Information 
urnished to the committee by the author of the proposed legislation 
contains the following document, dated April 15, 1954: 


To Whom It May Concern: 


At the request of Col. Claud C. Smith, I have checked the 
official rental allowance tables and find that the rental allow- 
ances for a general officer on active duty for the period March 
9, 1942, to April 15, 1954, would amount to $19,780.50. 

Grover C. Cooper, Jr., 
Lieutenant Colonel, NGB, 
Acting USP&DO, 8. C. 


An accompanying memorandum, undated but clearly of approxi- 
mately the same date, signed by Colonel Smith, sets forth in pertinent 
art: 
» 1. The dwelling has been used as the home of each succeed- 
ing commanding general at Fort Jackson since just a few 
weeks after I was forced to vacate March 9, 1942. The sav- 
ings to the Government has already been approximately $19,- 
695—and the dwelling is still being used as the home of the 
commanding general. (It was never used by a camp elec- 
trician as originally given as the reason for requiring me to 
vacate. ) 
* * * * * * * 


4. I have always based my claim on the utility value of the 
dwelling rather than any legal title. The fact that it has 
been the home of the several ‘commanding generals through- 
out the past 12 years very definitely proves that it did have 
great utility value to the United States Government. 


The proposed legislation before the committee would pay to the 
widow of Colonel Smith only the actual amount of the replacement 
value of the dwelling house in 1942 at the time it was taken over by 
the Army, as determined by an evaluation made in 1942. 

This 1942 evaluation is as follows: 


Fort Moutrrr, S. C., larch 9, 1942 
To Whom It May Concern: 


I have examined the property of Col. Claud C. Smith and 
with my past experience with the Federal Housing Ad- 
ministration as architectural examiner have arrived at the 
figure of $6,675 as a fair replacement cost. Below is the 
breakdown on the estimate. 


Main house, 1,742 square feet, at $3.40___._._-_______ $5, 925 
Garage, 380 square feet, at $0.50_-.------_---__-__ 190 
Shed, 185 square feet, at $0.20.....-._._.-___-____.. 35 
Transformer and electric line__------------------- 225 
Waterline (approximately 750 feet) ----------_---- 100 
‘Terrace and landscaping.........................~-+ 200 

URL POD IROOTI COT oer crn pcontonsa 6, 675 


Lew R. Hoyt, Captain, 263d CA. 
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The committee believes that the proposed legislation is meritorious 
and recommends it favorably. : 

The Department of the Army in a letter, dated April 19, 1957, 
which is printed in full below, opposes the legislation on the ground 
that the 1925 license from the Secretary of War to the State of South 
Carolina provided that no permanent construction should be placed 
on the reservation without the specific authority of the War Depart- 
ment, and that the general rule of law is that improvements of a 
permanent character made on real estate without the consent of the 
owner of the fee become a part of the realty and title vests in the 
owner of the fee. 

The committee believes that the rigid application of the law to the 
facts in this case fails to achieve substantial justice. 

The committee invites attention to the bill H. R. 5787 of the 84th 
Congress, introduced at the request of the Secretary of the Depart- 
ment of Health, Education, and Welfare, to enable the Secretary of 
that Department to pay for structures erected by patients of the Pub- 
lic Health Service hospital at Carville, La., at their own expense on 
the grounds of the hospital, which proposed legislation was approved 
by the committee and enacted into law. 

Attached and made a part of this report are (1) a letter, dated 
April 16, 1954, from the adjutant general of South Carolina, and (2) 
a letter, dated April 19, 1957, from the Secretary of the Army. 


State or Sours Carouina, Minitary DEPARTMENT, 
OFFICE OF THE ADJUTANT GENERAL, 
Columbia, A pril 16, 1954. 
To Whom It May Concern: 

This statement pertains to the six-room dwelling erected on Fort 
Jackson reservation by Col. Claud C. Smith during the year 1935. I 
am thoroughly familiar with the circumstances under which it was 
built. 

For many years, between World War I and World War II, Fort 
Jackson (then Camp Jackson) was used as a training center for the 
National Guard of South Carolina and several other Southern States, 
and the undersigned, as the adjutant general of South Carolina, was 
custodian of the camp. 

The dwelling was erected by Colonel Smith, at his expense, with my 
full knowledge and consent; in fact, he was encouraged to do so in 
order to help control forest fires in that part of the reservation and to 
prevent the spreading of the fires to a large Government building. 
When Colonel Smith was called back into Federal service, his aged 
father continued to make that his home until he was forced to vacate 
and turn over the dwelling to the Army. Very shortly after the 
dwelling was vacated it was occupied by the fort commander and has 
been the home of each succeeding commanding general of Fort Jack- 
son since that time. 

Colonel Smith has stated to me that he is asking the Government to 
pay him for his dwelling, and is basing his claim on its proven utility 
value to the United States. 

In my opinion, by every rule of moral right and justice, Colonel 
Smith should be paid. 

Jas. C. Dozier, 
Major General, 
The Adjutant General. 
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DEPARTMENT OF THE Army, 
Washington, D, C., April 19, 1957. 
Hon. James O. EAstiann, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 

Dear Mr. Cuatrman: Reference is made to your request for the 
views of the Department of the Army with respect to S. 20, 85th Con- 
gress, a bill for the relief of the widow of Col. Claud C. Smith. 

The bill provides as follows: 

“That the Secretary of the Treasury i is authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to the widow of Colonel Claud G. Smith, 7015041, the sum of $6,675. 
Such sum shall be in full satisfaction of all claims for compensation 
for a dwelling house which was erected by the said Colonel Claud C, 
Smith in 1934 and 1935 on the Fort Jackson Military Reservation 
South Carolina, and which has been used by the Army since the said 
Colonel Claud C. Smith was forced to vacate the same on March 9, 
1942, no compensation having been received for such house by the 
said Colonel Claud C. Smith or his heirs.” 

The Department of the Army is opposed to this bill. 

Records of the Department of the Army show that Claud Cleveland 
Smith (referred to in S. 20 as Col. Claud C. Smith) was born on 
August 27, 1892, in Newberry, S. C. Colonel Smith accepted a com- 
mission as a first lieutenant in the Coast Artillery section of the Offi- 
cers’ Reserve Corps on November 17, 1917. He served in this capacity 
on active duty from November 27, 1917, to August 9, 1919. ‘There- 
after, Colonel Smith maintained his commission in the Officers’ Re- 
serve Corps and was federally recognized as an officer of the South 
Carolina National Guard. On October 17, 1934, he was extended 
Federal recognition as a lieutenant colonel in the South Carolina Na- 
tional Gu: ard, and his Officers’ Reserve Corps commission as a lieuten- 
ant colonel was vacated. He was federally recognized as a colonel in 
the National Guard on October 5, 1939. He was called to active Fed- 
eral service and served as a colonel in the Army of the United States 
from January 13, 1941, to July 6, 1944, between August 9, 1919, and 
January 12, 1941, Colonel Smith was on active duty only for short 
periods of training (usually a 15-day period each year). On Sep- 
tember 30, 1953, he was placed on the retired list of the Army of the 
United States, and received retired pay under title III of the Army 
and Air Force Vitalization and Retirement E a Act of 1948 
(62 Stat. 1081, 1087) (now codified in 10 U.S. C., sec. 1331 et seq.). 
Colonel Smith died on February 8, 1955, and the subject bill is for the 
relief of his widow. 

On May 20, 1925, the Secretary of War granted a revocable license 
to the State of South Carolina to use and occupy certain portions of 
the Fort Jackson (then Camp Jackson) Military Reservation, 8S. C., 
in connection with the or ganizi ation and training of its National 
Guard. During the years 1935 and 1936, Colonel Smith erected a six- 
room dwelling on the reservation in question. In a letter dated July 
15, 1941, and addressed to the Secretary of War, Colonel Smith stated 
the following: 

“Tn 1934 and 1935, I erected a six-room dwelling on the Camp Jack- 
son (now Fort Jackson) Reservation. This was done with the full 
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knowledge and the solicitation of the officers who were at that time 
exercising control of the camp; namely, James C. Dozier, the adjutant 
general of South Carolina, and Lt. Col. J. F. Moore, United States 
property and disbursing officer. Their particular interest was to get 
someone located where forest fires could be controlled and to prevent 
their spreading to the camp buildings. This proved wise for the Gov- 
ernment because we have prevented such damage on several occasions.” 

On September 6, 1940, the license to the State of South Carolina to 
use and occupy portions of the Fort Jackson Reservation was revoked 
by the Assistant Secretary of War and in May 1941, Colonel Smith 
was notified by the executive officer of Fort Jackson to vacate the 
building. Colonel Smith was given permission by the commanding 
ofticer of Fort Jackson to retain occupancy, pending the determina- 
tion of his appeal to the Secretary of War in this matter. By letter 
dated November 6, 1941, the Secretary of War notified Colonel Smith 
that upon erection of the building, title to it became vested ‘in the 
United States and that he was not entitled to any compensation for the 
building. He was further notified that continued occupancy of the 
building was a matter entirely within the province of the post com- 
mander. On March 9, 1942, Colonel Smith’s family was forced to 
finally vacate the premises. 

Condition No. 6 of the license of May 20, 1925, to the State of South 
Carolina provided in part that: 

“No permanent construction shall be placed on that portion of the 
reservation licensed, * * * without specific authority from the War 
Department. * * * 

The adjutant general of the State of South Carolina advised that 
no authority for the construction of the dwelling was given by that 
office. The Department of the Army has no record of any grant of 
authority for the construction of the building. It is clear that no 
official of South Carolina had authority to permit this construction. 
Further, it appears that neither the Secretary of War nor his sub- 
ordinates could authorize the erection of permanent structures on mili- 
tary reservations, unless the grantees were agreeable to the structure 
becoming property of the United States upon completion. To grant 
an unrestricted privilege to erect permanent construction would have 
in effect been an attempt by executive authority to dispose of perma- 
nent rights on a military reservation, without the authority of 
Congress. 

The general rule of common law is that improvements of a perma- 
nent character made on real estate without the consent of the owner of 
the fee, become a part of the realty and title vests in the owner of the 
fee. The rule is expressed as follows in 5 American Law of Property, 
section 19.9 (1952) (footnotes omitted) : 

“Thus, whatever the trespasser attaches to the land at once passes 
tothe owner of the realty * * *. No adjustment is made for innocence 
in these cases. The theory apparently is that attachment by the tres- 
passer is sufficient to transfer title to the owner of the land, regardless 
of motive.” 

The above rule has been modified in several States in favor of good 
faith trespassers by the enactment of “betterment” or “occupying 
claimant” statutes. South Carolina had such a statute (5 Code of Laws 
of South Carolina, sec. 57-401 (1952), derived from the 1932 Code, sec. 
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883) which is ancillary to actions for the recovery of possession of the 
land and is defensive in nature. The law provides that if the improver, 
or those under whom he holds, purchased or leased the premises in 
question, supposing at the time that the title was good in fee or that the 
lease conveyed and secured the title and interest therein expressed, he is 
entitled to recover the full value of the improvements from the owner, 
The foregoing law is inapplicable in this case due to the fact that no 
purchase agreement or lease was ever executed by any qualified person. 
Accepting Colonel Smith’s statement of the facts, the most he received 
was verbal permission to erect this building, from persons obviously 
not empowered to grant that permission, under the terms of the license 
to the State of South Carolina. 

The facts disclose that the Government made no commitments of an 
nature to Colonel Smith. There has been no breach of contract of lake 
of good faith on the part of the Government. The Department of the 
Army has opposed bills similar to this one, for instance, S. 1193, 82d 
Congress, a bill for the relief of the Brooks Recreation Center, Inc. 
The Brooks Recreation Center, Inc., made substantial alterations in a 
building leased to it by the Government. Prior to the normal expira- 
tion date of the lease, the Government terminated the lease, in accord- 
ance with the terms of the contract which allowed such a termination 
on 30 days’ written notice. The Department of the Army opposed 
reimbursing the company for the cost of the alterations because no act 
of the Government constituted a breach of contract or other act in 
derogation of the lessee’s legal rights. 

In view of the foregoing, it is the view of the Department of the 
Army that the claim of Colonel Smith’s widow is not meritorious and 
it is recommended that the bill not be favorably considered. 

The cost of this bill, if enacted, will be $6,675. 

The Bureau of the Budget has advised that there is no objection to 
the submission of this report. 

Sincerely yours, 


Wirzer M. Brucker, 
Secretary of the Army. 
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MRS. EDWARD J. SMITH (NEE CONCETTA CHIODO) AND 
HER DAUGHTER, ROBERTA SMITH 


JUNE 24 (legislative day, JuNE 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianpn, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8. 178] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S.178) for the relief of Mrs. Edward J. Smith (nee Concetta Chiodo) 
and her daughter, Roberta Smith, having considered the same, reports 
favorably thereon with an amendment and recommends that the bill, 
as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On line 8, beginning with the word “Upon”, strike the remainder 
of the bill. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to Mrs. Edward J. Smith (nee 
Concetta Chiodo) and her daughter, Roberta Smith. The bill provides 
for the payment of the required visa fees. The bill has been amended 
to delete provision for quota deductions inasmuch as the adult bene- 
ficiary is married to a United States citizen and is, therefore, a non- 
quota immigrant. Likewise, the minor beneficiary, if residing outside 
the United States, would be deemed to be the minor alien child of her 
— stepfather, and a quota deduction is therefore unnecessary in 

er case. 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are mother and daughter, and they are 
33- and 11-year-old natives and citizens of Italy, respectively, who last 
entered the United States on February 18, 1954, as visitors. The 
adult beneficiary was married in Italy on December 4, 1952, to a 
United States citizen. The couple has a son born in October 1956, 
who i is a United States citizen. The adult beneficiary was arrested 
in Italy in November 1945 and charged with collaborating with the 
German occupational forces against Italian partisans. She was tried 
and found guilty on March 12, 1947, and sentenced to serve 10 years 
in prison. "The beneficiary served until February 26, 1948, at which 
time she received a full pardon from the general court of appeals in 
Rome, and was released from custody. The beneficiaries reside with 
their husband and stepfather and are both dependent upon him for 
support. 

A letter, with attached memorandum, dated June 8, 1955, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judici iary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
a similar bill introduced in the 84th Congress for the relief of the 
same beneficiaries, reads as follows: 


DePARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 8, 1956. 
Hon. Harrry M. Kircore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 290) for the relief of Mrs. Edward J. Smith (nee Con- 
cetta Chiodo) and her daughter, Roberta Smith, there is submitted 
a memorandum of information concerning the beneficiaries.. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relative to the beneficiaries by the New York, N. Y., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would also 
direct that two quota numbers be deducted from the appropriate im- 
migration quota. 

As the spouse of a United States citizen, Mrs. Smith is entitled to 
nonquota status in the issuance of an immigrant visa, if otherwise 
qualified. Roberta Smith is chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely, 
, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICES FILES RE MRS. EDWARD J. SMITH (NEE 
CONCETTA CHIODO) AND HER DAUGHTER, ROBERTA SMITH, BENE- 
FICIARIES OF 8S, 290 


Mrs. Edward J. Smith, also known as Concetta Immaco- 
lata Dora Chiodo and as Tina Chiodo, is a native of Italy 
who was born in Soveria Simeri, Catanzaro. on December 8, 
1923. Roberta Smith, also known as Roberta Margherita 
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Chiodo, is her daughter, born out of wedlock on May 15, 1946, 
in Rome, Italy. The adult beneficiary married Edward J. 
Smith, a native-born citizen of the United States, on Decem- 
ber 4, 1952, in Rome, Italy. Although Mr. Smith acts in the 
capacity of father to Roberta, he has not yet taken action to 
legalize the adoption of the child. The beneficiaries reside 
with Mr. Smith at 37-38 104th Street, Corona, (Queens, N. Y. 
and both are dependent upon him for support. Mrs. Smith 
is a housewife and has no independent income. She estimates 
her assets at $2,500. 

Prior to her arrival in the United States, Mrs. Smith had 
resided in Rome, Italy, since she was 15 years of age. Her 
yarents, two sisters s, and a brother are natives and citizens of 

Italy. Mrs. Smith attended public school and 3 years of high 
school in her native town. Roberta attends Our Lady of 
Charity Parochial School in Corona, Queens, N. Y. 

Both beneficiaries last entered the United States at New 
York, N. Y., on February 18, 1954, at which time they were 
admitted as visitors. They received one extension of their 
stay, which expired on December 19, 1954. Deportation pro- 
ceedings were instituted against the adult beneficiary on 
March 2, 1955, and the minor beneficiary on March 3, 1955, 
upon the issuance of warrants of arrest on the ground that 
after being admitted as visitors for pleasure they failed to 
comply with the condition of their status. After a hearing 
on March 30, 1955, both were granted the privilege of volun- 
tary departure in lieu of deport: ition with the proviso that, 
if they failed to depart as required, they would be deported. 

Mrs. Smith stated that she was a member of the Piccola 
Italiana from 1930 to 1943 in Italy and belonged to that or- 
ganization in order to attend school. She testified that in 
November 1945 she was arrested in the city of Treviso, Italy, 
by local police and charged with collaborating with the Ger- 
man occupational forces against Italian partisans. She was 
tried by the court of Assisi in Rome, Italy, and upon being 
found guilty on March 12, 1947, was sentenced to serve a 
term of 10 years in prison. She stated that she served until 
February 26, 1948, at which time she received a full pardon 
from the general court of appeals in Rome, and was released 
from custody. 


The following additional information was furnished the chairman 
of the Senate Committee on the Judiciary by the Commissioner of 
Immigration and Naturalization on March 6, 1957: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 

Washington, D. C., March 6, 1957. 

Hon. James O. EAstianp, 

Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 
Dear Senator: This refers to the report furnished by this Service 
to the committee on June 8, 1955, relative to Mrs. Edward J. Smith 
(nee Concetta Chiodo) and her daughter, Roberta Smith, beneficiaries 
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of S. 290, 84th Congress, who are now the beneciaries of S. 178, 85th 
Congress. 

The following additional information has been received concern- 
ing this case: 

rs. Smith advised that she gave birth to a son, Edward Joseph 
Smith, on October 13, 1956, in New York City. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


Senator William Langer, the author of the bill, submitted the fol- 
lowing letters in support of the bill: 


Unirep States SENATE, 
CommMIrreE ON Posr OFFicr AND Civit SERVICE, 
July 2, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Mr. Cuatrman: This letter is written in reference to 
Senate bill 290 for the relief of Mrs. Edward J. Smith (nee Concetta 
Chiodo) and her daughter, Roberta Smith. 

This bill, introduced by me on January 10, 1955, is still pending 
before the Senate Immigration Subcommittee. Considerable data on 
the case was submitted to Mr. Burton, of the committee staff, on July 
1, 1955, and I understand that the reports from the agencies have been 
available since June of last year. 

I feel that this is a most worthy case and am therefore writing to 
urge favorable action on S. 290 as soon as it is at all possible. 

With my very kindest regards and just every good wish, I am 

Sincerely, 
Wru1am Lancer. 


New Yorks, N. Y., July 16, 1954. 
Hon. Wii1am LANGER, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senators I am grateful to have had the opportunity to meet 
ou last night with Curt Furstenwalde, and especially appreciate your 
aving taken the time at the end of such a strenuous day to let me 

visit with you. 

The facts in the situation about which I talked with you briefly 
are as follows: 

My client, one Edward J. Smith, born in New York City June 17, 
1913, married on December 4, 1952, in Rome, Italy, Concetta Chiodo, 
the daughter of Domenico and Fimiano Maria Rosa Chiodo. She was 
born December 8, 1923, in Italy. 

As a young girl, Mrs. Smith had become engaged to and for a time 
had lived with an officer in the Italian Army who was killed in 1945 
by the partisans. She was accused of having given aid to the Germans 
and was imprisoned in Rome under a sentence of 20 years to life. At 
the time of her imprisonment she had been pregnant for 3 months 
and a daughter, Roberta, was born to her while she was in a Rome 
prison on May 15, 1946. She was kept in prison for approximately 
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91/ years, after which a review of her case was procured through the 
intercession of the American military government, and she was re- 
leased from prison. 

I have sent for, and will shortly forward to you under separate 
cover as soon as I receive it, an official transcript of her court and 
prison record. 

Following the marriage on December 4, 1952, and on the 1st day of 
February 1953, Mr. Smith executed a recognition instrument in Rome 
having the effect of giving to the child Roberta his surname, and 
caused to be filed a birth certificate in the Comune di Roma of the 
child Roberta showing as her parents Edward Smith and Concetta 
Chiodo. 

Mr. Smith was then in Rome under contract with several of the 
prominent American music-recording companies. (He is a recog- 
nized expert in the field of classical and operatic music, having been 
a music critic for a number of leading periodicals in the United 
States.) On completion of his work there, he planned to return to 
the United States and to bring his wife and child with him for 
permanent entry. 

Through informal discusions at the office of the American Embass 
in Rome, he was advised that, under section 212, subdivision (a) 
(9) and (10), of Public Law 414 of the 82d Congress, a visa for 
permanent entry could not be issued to her from there for the reason 
that she had of record been convicted of a crime and served time in 
prison. 

She was issued for herself and their daughter visitors’ visas and 
they were admitted at the port of New York on February 18, 1954, 
The director of the Immigration and Naturalization Service for this 
district has extended their visas from the original date of expira- 
tion, June 18, 1954, until December 19, 1954. 

It is their desire to remain in the United States and to be permitted 
to reenter on a preference-quota basis with a permanent entry visa, 
and I am of the impression that in order to accomplish this purpose 
a private law may be the most expedient, if not indeed the only, 
method of approach. 

Again let me say how much I appreciate your interest in trying to 
help my clients. I can only assure you that, to the best of my belief, 
they are worthy of any possible assistance which they may receive 
thorough your kind offices. 

I trust that we shall be able to meet again and I look forward to it 
with great pleasure. 

Most sincerely yours, 
SaraM AMERLING, 
Counselor at Law. 


New York, N. Y., July 26, 1954. 
In the matter of Edward J. Smith, immigration problem 
Hon. Wit11Am LANGER, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 
Dear Senator: Pending the receipt by me of the official transcript 
of the proceedings from the Roman court in the above-entitled matter, 
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I should like to supplement my letter of July 16 with the following 
factual information: 

Mrs. Smith, nee Concetta Chiodo, was arrested on November 3, 1945, 
and held in prison in Treviso, Italy, on a charge of “collaboration.” 
In December 1945, she was transferred to Mantellate prison in Rome, 
Her case was brought on for trial in Corte d’Assise di Roma, Sezione 
Speciale, Reati Politici, section 2, and she was convicted and confined 
in the Carcere Penale di Perugia under a sentence of 10 years. (This 
is a correction of the information which is in my July 16 letter 
describing her sentence as 20 years to life.) 

She was held there until the end of February 1947, when she was 
released pursuant to a decree of amnesty promulgated by the Ministry 
of Justice. 

I hope this will clarify and help expedite anything which may be 
done for my clients. (1 must add that they are ready at any time to 
come to Washington or any other place you may designate for exami- 
nation, hearing and the like.) 

Again my sincerest thanks and best wishes. 

Most sincerely yours, 
Saram AMERLING, 
Counselor at Law. 


The official court records in the case are contained in the files of the 
Senate Committee on the Judiciary. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 178), as amended, should be enacted. 


O 
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JUNE 24 (legislative day, June 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §S, 554] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 554) for the relief of Giorgio Giordanella, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment in the nature of a 
substitute and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 

That, notwithstanding the provision of section 212 (a) (@) of the Immigration 
and Nationality Act, Giorgio Giordanella may be issued a visa and be admitted 
to the United States for permanent residence if he is found to be otherwise ad- 
missible under the provisions of that Act: Provided, That this exemption shall 
apply only to a ground for exclusion of which the Department of State or the 
Department of Justice has knowledge prior to the enactment of this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to w aive the excluding pro- 
vision of existing law wd aces to the conviction of crimes involving 
moral turpitude in behalf of the husband of a United States citizen. 
The bill has been amended in accordance with established precedents. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 26-year-old native and citizen of 
Italy who presently resides in Savona, Sicily. He was admitted to the 
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United States at Norfolk, Va., on July 6, 1955, as a crewman. On 
January 28, 1956, he married a United States citizen and they have a 
7-month-old citizen son. The beneficiary departed from the United 
States on May 28, 1956. In 1951 he was convicted in Italy for small 
thefts. Without the waiver provided for in the bill, he will be unable 
to enter the United States to join his wife and son. 

A letter, with attached memorandum, dated May 22, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 22, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 554) for the relief of Giorgio Giordanella, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the Newark, N. J., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and 
Nationality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
or admit having committed such a crime, or who admit committin 
acts which constitute the essential elements of such a crime, and wale 
provide that the alien may be admitted to the United States for perma- 
nent residence if he is otherwise admissible under that act. The bill 
further provides that this exemption shall apply only to grounds for 
exclusion under paragraph (9) of section 212 (a) of such act of which 
the Department of State or the Department of Justice has knowledge 
prior to its enactment. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE GIORGIO GIORDANELLA, BENE- 
FICIARY OF 8S. 554 


Information concerning this case was furnished by Mrs. 
Marie Jean Giordanella, spouse of the beneficiary. 

The beneficiary, Giorgio Giordanella, is a native and citizen 
of Italy, born on May 27, 1931, in Pazzalo, Sicily. He 
attended elementary school for 8 years and mariner’s school 
for 2 years, in Italy. On January 28, 1956, he married Marie 
Jean Iacono, a native-born citizen of the United States, at 
North Bergen, N. J., in a civil ceremony. They were mar- 
ried in a religious ceremony on May 26, 1956, in West New 
York, N. J. One son, George, was born on November 29, 1956, 
in Jersey City, N. J., and resides with his mother at 907 74th 
Street, North Bergen. The alien resides at Via XX Set- 
tembre No. 14-14, Savona, Sicily, and is employed as a crew- 
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man on Italian vessels. His income and assets are unknown. 
His parents and two brothers are citizens and residents of 
Italy. In November 1952 he was convicted for theft of pot- 
tery, in the court at Mondoni, Italy, sentenced to imprison- 
ment for 11 months and fined 400 lire. It is claimed that his 
sentence was suspended and he was placed on probation for 
5 years. 

The committee may desire to request the Bureau of Security 
and Consular Affairs, Department of State, to furnish infor- 
mation relative to the beneficiary. 

The alien arrived in the United States at Norfolk, Va., on 
July 6, 1955, and was admitted temporarily as a crewman. 
Deportation proceedings were instituted on August 19, 1955, 
on the ground that, after admission to the United States as a 
crewman, he failed to comply with the conditions of such 
status. During the preliminary questioning he denied that 
he had ever been arrested anywhere. On September 9, 1955, 
after a hearing, he was found deportable and an order en- 
tered that he be deported. A warrant of deportation was is- 
sued on September 20, 1955. Subsequent to his marriage he 
filed a motion to reopen, which was granted. On April 6, 
1956, after a reopened hearing, he was again found deportable 
and an order entered that he be granted the privilege of volun- 
tary departure with an alternate order of deportation in the 
event he failed to depart when required. The alien departed 
from the United States on May 28, 1956. x 

Mrs. Marie Jean Giordanella was born on July 9, 1929 in 
West New York, N. J. She and her son reside at 907 74th 
Street, North Bergen, N. J. with her mother, who supports 
them. Sheand her mother are coowners of their home, valued 
at $15,000. Mrs. Giordanella has no other close relatives 
except a stepfather, in the United States. 


Senator H. Alexander Smith, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


Tue Foreign Service or THE UNITED STATES OF AMERICA 


American ConsuLATE GENERAL, 
Genoa, Italy, January 9, 1957. 
Mrs. Martz Iacono G1orDANELLA, 
North Bergen, N. J. 

Dear Mrs. GiorpaANELLA: The consulate general is in receipt of 
approved visa petition VP21-I-2944 which you filed on behalf of 
your husband, Giorgio Giordanella, on November 20, 1956. 

The records of the consulate general indicate that an immigrant visa 
was refused to your husband on August 13, 1956, under the provisions 
of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act. Your 
husband is fully aware of the grounds on which the refusal was based. 
The visa petition which you filed on his behalf on February 9, 19°6, 
is still valid; therefore, it is suggested that you do not file any mure 
eo on his behalf since no further consideration can be given to 

is case, 
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You may rest assured that every consideration consistent with the 
immigration laws and regulations was given to your husband’s appli- 


cation. 


Very truly yours, 
Bryant BucKINGHAM, 


American Consul. 


[Translation] 


Rervus.uic or ITaty 
(Reg. Gen. No. 81/52—Judgement No. 112/52) 


In the name of the Italian people on the 6th day of Novem- 
ber 1952: 

The court of law in Mondovi formed by (1) the Hon. Dr. 
Enrico comm. Livio, presiding judge; (2) Dr. Squarotti Al- 
fonso, judge; (3) Dr. Mastelloni Giuseppe, judge, has issued 
the following: 

JUDGMENT 


In the criminal case versus: 

(1) Giorgio Giordanella, son of Giuseppe Giordanella and 
Lucia Modica, born at Pozzallo on the 27th day of May 
1931, residing at Savona, No. 2 Baglietto Street. Arrested 
on the 28th of August 1952, present at trial. Detained at 
prison in Mondovi. 

(2) Raimondo Sciarrabba, son of Salvatore Sciarrabba 
and the late Calogera Scafani, born at Sciacca on the 28th 
January 1933, residing at Savona, No. 2 Baglietto Street. 
Arrested on the 28th of August 1952, detained at prison in 
Mondovi. Present at trial. 

(3) Vincenzo Sciarrabba, son of Salvatore Sciarrabba, and 
the late Calogera Scafani, born at Sciacca on the 13th of 
January 1936. Arrested on the 28th of August 1952, set at 
provisional liberty on the 3d of September 1952, residing at 
Savona, No. 2 Baglietto Street. Present at trial at liberty. 

(4) Ferdinando Vitaloni, son of Lorenzo Vitaloni, and 
Giseppa Luisi, born at Massa Carrara on the 14th of August 
1912, residing at Savona No. 29/5 Pia Street. At liberty 
present at trial. 

DEFENDANTS 


The first three being charged with the crime of stealing, 
aggravated and continued as per article 110-81, 624, and 
625 Criminal Code, having enacted among themselves in sev- 
eral criminal actions the stealing for their profit: 

(a) On the 23d of June 1951, at Monforte di Alba, of a pot 
worth about 600 Italian lire, from Stefano Bedano, who kept 
it in his dwelling house. 

(6) On the 23d of June 1951, at Monforte di Alba of a pot 
worth about 1,000 Italian lire from Maggiorino Giacosa, who 
kept it in his yard, facing his house. 

(c) On the 25th of June 1951, at Piozzo, Pia hamlet, of 
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a copper boiler worth about 10,000 Italian lire from Marco 
Ellena, who kept it under the roof of his dwelling house and 
concealed the same among plants. 

(d) On the 23d of June 1951, at Monforte di Alba of a pot 
worth about 800 Italian lire from Battista Caragno who kept 
it in his yard facing his house. 

(e) On the 2d of July 1951, at Dogliani of an aluminum 
pot worth about 350 lire from Paola Cassino who kept it in 
her house. 

(f) On the 23d of June 1951, at Monforte di Alba, Lamia 
Hamlet, of an aluminum pot worth about 600 lire from Giu- 
seppe Pressenda, who kept it in his yard. The fourth defend- 
ant, Vitaloni, being charged with the crime of receiving stolen 
goods as per article 81, 648 Criminal Code, having bought in 
Savona on the 24th of June 1951, and subsequent days in the 
same months of June 1951 in several actions enacting the same 
criminal scheme, though partly in the shape of scraps, the 
articles stolen by Giordanella and the two Sciarrabba broth- 
ers in the months of June and this with the purpose of an 
unlawful profit knowing the unlawful source of the property. 

Vitaloni’s crime is aggravated as per article 99, Criminal 
Code. 

During the days between the 23d and the end of June 1951 
in the towns of Carru and Dogliani and neighboring villages, 
many farmers residing in isolated farmhouses complained 
about the disappearance of copper and aluminum receptacles 
of no very great value, mostly used for watering yard animals, 
and therefore kept in the farmhouse yard by the walls. Sus- 
picions soon fell upon three youths, who had been seen about 
under the pretense of looking for metal scraps, therefore the 
police addressed their inquiries to this direction, in conclusion 
of which the Carabinieri at Dogliani on the 2d day of July 
1951, stopped at the Dogliani Railway Station three young 
men who were identified as Giorgio Giordanella, Raimondo 
Sciarrabba, and Vincenzo Sciarrabba, the latter below 18 
years old, coming from Savona, who soon confessed they were 
responsible for the thefts above stated, though alleging in 
their defense the fact that the objects taken by them were all of 
them in run-down conditions for which they had thought 
they had been cast away and abandoned by their owners. 
They alleged then they had sold part of the stolen goods, 
that is, all that they had no longer in their possession, to 
a Ferdinando Vitaloni, a scrap iron trader in Savona. Fol- 
lowing the summary investigation of the case, all the above 
said persons were br ought to trial before this court: Gior- 
danella and Raimondo Sciarrabba under arrest while Vin- 
cenzo Sciarrabba and Vitaloni at liberty indicted with the 
crimes above stated. 

At today’s trial the guilt of the defendants has clearly 
come out. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 554), as amended, should be enaeted. 


O 
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JUNE 24 (legislative day, JUNE 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §S. 823] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 823) for the relief of Maud Abraham, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill, as amended, do pass, 


AMENDMENT 


In line 5, following the word “be”, insert the following: “issued a 
visa and be”, 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding provi- 
sion of existing law relating to the conviction of crimes involving 
moral turpitude in behalf of the wife of a United States citizen mem- 
ber of our Armed Forces. The bill has been amended in accordance 
with established precedents. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 29-year-old native and citizen of 
England who presently resides in England with her United States 
citizen husband and child. She has been refused a visa because of 
several convictions for theft. Without the waiver provided for in 
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the bill, she will be unable to enter the United States with her citizen 
husband and child. 

A letter, with attached memorandum, dated May 29, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary fr om the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 29, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 823) for the relief of Maud Abraham, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Pittsburgh, 
Pa. office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act which excludes from admission into the United States, 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude 
cr aliens who admit having committed such a crime or acts which 
constitute the essential elements thereof, and would authorize her 
admission to the United States for permanent residence if she is 
found to be otherwise admissible under the provisions of such act. 

The bill limits the exemption granted the beneficiary to grounds for 
exclusion known to the Secretary of State or the Attorney General 
prior to the date of its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE MAUD ABRAHAM, BENEFICIARY 
OF 8S. 823 


Information concerning this case was obtained from Mrs. 
Cecelia Abraham, the beneficiary’s mother-in-law. 

The beneficiary, whose maiden name was Maud McGuin- 
ness, was born on October 27, 1927 at Newcastle-on-Tyne, 
England. The beneficiary has been married on two occa- 
sions. Her first marriage was to Elias Hewett. That mar- 
riage was terminated by divorce on March 16, 1956. She 
married John Anthony Abraham, a citizen of the United 
States, on May 19, 1956, in England. They have a daughter, 
Linda, who was born on January 18, 1956, in England. The 
beneficiary is a housewife and resides with her husband and 
child at 51 Bath Road, Swindon, Wiltshire, England. 

John Anthony Abraham was born on June 30, 1932, in New 
Castle, Pa. He graduated from elementary sc thool. He was 
inducted into the United States Air Force in 1952 and served 
in England where he met the beneficiary. He is presently 
stationed with the United States Air Force at Burderop Park 
Military Hospital in Wiltshire, England. His annual in- 
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come is $2,200. His parents, who are citizens of the United 
States, reside at 418 Waldo Street, New Castle, Pa. 

It is indicated that the beneficiary applied for an immi- 
grant visa at the American consulate at London, England. 
She was refused such a visa as she had been convicted of 
theft. The committee may desire to request the Bureau of 
Security and Consular Affairs, Department of State, to se- 
cure additional information concerning the beneficiary. 


Senator Edward Martin of Pennsylvania, the author of the bill, 
has submitted numerous letters and documents in connection with the 
vase, among which are the following: 


Unrrep States SENATE, 
ComMiIrrre on Pusiic Works, 
March 27, 1957. 
Hon. James O. EAstnanp, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 

(Attention: Immigration Subcommittee. ) 

Dear Senator Eastianp: On January 25 I introduced a private bill 
in behalf of Mrs. Maud Abraham, the wife of a serviceman who is 
stationed in England. I have been contacted in the airman’s behalf 
by his Troop C ommander, Maj. Peter P. Mazur, USAF. 

It seems that Airman Abraham married without any knowledge of 
his wife’s involvement in a misdemeanor which has been sufficient to 
prevent the American consul from clearing her papers for immigra- 
tion to the United States. If it had been only one such incident, con- 
sideration might have been given under the immigration law, as 
amended, but unfortunately there was more than one incident in Mrs. 
Abraham’s earlier unprotected life. 

I would like to submit for the Immigration Subcommittee’s con- 
sideration my correspondence in the case, and you will note that there 
was some early correspondence with the office of former Senator Duff, 
of Pennsylvania. I believe that Major Mazur’s analysis of the back- 
ground of Mrs. Abraham is very fair and dependable. I suggested to 
him that current recommendations from persons who know her well 
might be helpful. In this connection, I have been forwarded a letter 
from her parish priest in England. I have added this statement to 
the other material and I trust that it will be of assistance to the 
subcommittee in coming toa conclusion. A crisis is arising in Airman 
Abraham’s case due to the fact that he expects to be rotated to the 
States in the very near future. 

I would appreciate anything that the committee can do to expedite 
consideration of S. 823, and with kindest regards, I am, 

Very sincerely, 
Epwarp Martin. 


AMERICAN Empassy, 
London, September 5, 1956. 
Hon. James H. Durr, 
United States Senate, Washington, D.C. 
My Dear Senator Durr: I have received your letter of August 


28, 1956, requesting expeditious action on the immigrant visa appli- 
cation of Mrs. Maud Abraham. 
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I regret to inform you that the Embassy has found it necessary 
to refuse Mrs. Abraham’s application under the provisions of sec- 
tion 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act prohibiting 
the issuance of a visa to anyone who has, with one exception, been 
convicted of a crime or crimes involving moral turpitude. According 
to conviction records on file in our office Mrs. Abraham has been con- 
victed on three separate occasions of larceny. As larceny is considered 
to involve moral turpitude and as the exception to the provisions of 
section 212 (a) (9) does not apply in the present instance, the Em- 
bassy had no option under existing law but to refuse to issue a visa 
to Mrs. Abraham. For your information, the exception to which I 
have referred applies only in certain instances where a single offense 
has been committed. 

You may be assured that this case has received every consideration 
consistent with existing immigration law and visa regulations. 

Sincerely yours, 
JoserH S. HenpeERSON, 
American Consul. 





Prersonat History—Mrs. Mavup ABRAHAM 


The following personal history on Mrs. Maud Abraham, was 
obtained by the undersigned in an attempt to further her chances of 
obtaining a visa and subsequent admission to the United States. 

Mrs. Maud Abraham was born on the 27th day of October 1927, the 
sixth child of an English shipyard worker and his wife, in Gateshead- 
On-Thyne, England. Shortly after her birth, her mother passed away, 
leaving her and five brothers to be cared for by the father. Her early 
childhood could best be defined as years of great confusion, as even 
at the tender age of 5, she was expected to play her part in doing much 
of the household duties. The loss of her mother left a lifelong mark 
on her father, as he started drinking heavily, especially when he could 
find work and get a little money. Eventually, he was unemployed and 
looked toward the state for a small pension, most of which went for 
his alcoholic beverages. One can see that this family of six small 
children sufiered greatly during this period. Mrs. Abraham attended 
the local school, and maintained the heaushuid as best she could. At 
this time she was 9 years old (1936). 

In 1939, at the outbreak of World War IT, her father was called to 
work at a munitions factory in Gateshead, where he met with an 
unfortunate accident, in which he lost several of his fingers. Shortly 
thereafter, Mrs. Abraham left school to care for her invalid father, 
who by this time had increased his consumption of alcohol. The 
father-daughter relationship in this case left much to be desired. Her 
five brothers were called into the service in 1941, leaving her all alone 
at home. The two of them remained in Gateshead-On-Thyne for 
the next 214 years, and she nursed her father back to partially good 
health. In the spring of 1944, they left their home in Gateshead and 
moved to London, where her father found light, part-time employ- 
ment. Shortly after their arrival in London, Mrs. Abraham left, to 
make her own way in life, and decided to go to the town of Woking- 
ham. Here she found work as a domestic helper. She was treated 
much the same by her employer as she was at home, and poorly paid 
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for her many hours of hard work. In a few weeks, she took a few 
small articles from the home of her employer, and tried to sell them for 
enough money to return to London. She was arrested and upon 
appearing before the Wokingham Magistrates Court, found guilty 
of simple larceny and sentenced to be bound over for 2 years and to 
return to London to live with her father. It must be noted at this 
point that she was not properly represented in court, and evidently 
not made aware of the conditions of her probation. She was, at the 
time of this offense, barely 17 years old. She did return to her father’s 
home and once again looked after him, but she failed to return to the 
jurisdiction of the Wokinghom Court at the required time and was 
arrested in May of 1946, for breach of recognizance. 

It must be explained that under prevailing British law, that when 
a person is charged with breach of recognizance, they are not prose- 
cuted for violation of any terms of the probation order, but, in fact, 
for the original offense for which they were originally charged, in this 
case, simple larceny. She appeared before the magistrate’s court in 
Wokingham, Berkshire, England, on the 3d of May 1946, and upon 
deliberation of the court, found guilty and sentenced to 3 months con- 
finement in a London reformatory. Upon release, in July of 1946, 
she went to her father’s home to live. She remained there for ap- 
proximately 6 weeks, entertaining her father’s mood and whims, 
when once again she left to seek work. She then went to work in 
the home of a prominent North London businessman. Once again 
hard times and poverty entered this young girl’s life and she was poorly 
treated by her new employer. As an outlet to gain a few small items 
of clothing for herself, she took some articles from her employer. 
She was quickly arrested, tried, and convicted. This time she was 
sentenced to 6 months confinement in the reformatory. This proved 
to be the last time that Mrs. Abraham ever had any dealings with the 
magistrates court for any type of offense. 

After her release in early 1947, she returned to Gateshead-On-Tyne 
and was married. As in all the previous years of her life, she was 
subjected to great periods of confusion and uncertainty with her hus- 
band, and her marriage was not what one could call ideal. After a 
few short weeks, she left her husband and returned to London. 

She found her father in a very bad state of health when arriving in 
London. The years of illness, despair, and worry had befallen her 
father, so this young girl gave her undivided attention to her ailing 
dad. In 1952, after 4 years of constant care and attention from his 
daughter, Mr. McGuinness passed away. Late in 1952, Mrs. Abraham 
met an American airman, whom, after finally obtaining a divorce from 
her previous husband, she married in May of 1956. 


SUMMARY 


After personally investigating this case, I feel that Mrs. Abraham 
has been subjected to enough sorrow and disappointment in her life- 
time without being further punished and deprived of being with her 
family. She has been forced to look after her father, who never made 
an attempt to provide for his children. She never enjoyed a mother’s 
love and kindness, which one can readily see, left its mark upon this 
poor girl. Her convictions for the offenses she committed have fur- 
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ther hindered this girl’s life. She took these articles not with a great 
intent to procure personal wealth, but to give her some of the basic 
necessities of life, such as clothing. Remember also, that this occurred 
during the war years. 

I know Mrs. Abraham personally and I find her to be a very kind, 
likeable person. I would readily act in her behalf in any way that 
I possibly could. I personally recommend that Mrs. Maud Abraham, 
be given a visa for admission to the United States, where she can 
forget the past and start a new free life. 

Perer P. Mazur, 
Major, USAF, Troop Commander, 


Heapquarters, 7505TH Unirep States Arr Force 
Hosrira, (USAFE), 
APO 232, New York, N. Y., January 31, 1957. 


Hon. Epwarp H. Martin, 
Senator from Pennsylvania, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator Martin: Receipt is hereby acknowledged of your 
letter of January 24, 1957, with the enclosure. 

Please find enclosed herewith a letter from Rev. Ronald Besant, 
setting forth the character of Mrs. Abraham. 

I would like to point out this fact to you at this time: Airman 
Abraham has been in the United Kingdom since August 1952. He 
was scheduled to return to the United States for discharge in August 
of 1955, but this unfortunate situation that he is now faced with 
forced him to extend his enlistment and remain here. I think, that 
under these circumstances that this airman should be allowed to re- 
turn with his family with the least possible delay, and I am certain 
that you also realize this. Further, at this time, Mrs. Abraham is 
expecting her second child. 

I would greatly appreciate your letting me know the developments 
of your special bill from time to time to enable me to prepare for 
Airman Abraham’s return to the United States. 

I wish to thank you for all you have done to assist Airman Abra- 
ham in securing a visa for his wife, and I sincerely appreciate your 
most kind assistance to him. 

Sincerely, 
Perer P. Mazor, 
Major, USAF (MSC), Troop Commander. 


MarLeoroucH, Wixtsuire, January 30, 1957. 
Maj. P. Mazur, USAF, 
7505th USAF Hospital, 
Burderop Park, Wroughton, Swindon. 

Dear Masor Mazur: Concerning your inquiry about Mrs. Maud 
Abraham, I can state that I know this lady, and that she has impressed 
me by her moral and religious character. I consider that she has a 
great sense of loyalty and affection to those she holds dear. She shows 
modest humility in her association with people, and I think she is dis- 
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criminate in choosing her friends. I have no hesitation whatever in 
giving my name to be used in the furtherance of her ambition to gain 
admittance to the United States. 

Subject to your good judgment, I have no objection to your sending 
this letter to whomsoever you may think fit. 

Yours sincerely, 
Ronap E. Besant, 
Parish Priest, St. Thomas More. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 823), as amended, should be enacted. 


O 
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JUNE 24 (legislative day, June 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 876] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 876) for the relief of Katharina Theresia Beuving Keyzer, having 
considered the same, reports favorably thereon with an amendment 
and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 5, following the word “be”, insert the following: “issued a 
visa and be”. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to the conviction of crimes involving 
moral turpitude in behalf of Katharina Theresia Beuving Keyzer. 
The bill has been amended in accordance with established precedents. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 32-year-old native and citizen of the 
Netherlands who presently resides there with her husband and 4 chil- 
dren. The husband and children are eligible to receive visas, but the 
beneficiary has been denied a visa because of convictions for pett 
thefts. She has a good record for the past.12 years. Her husband’s 
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mother is a law ful permanent resident of the United States and his 
brother and sister-in-law, are naturalized citizens. Without the waiver 
»rovided for in the bill, the beneficiary will be unable to enter the 
United States with her family. 

A letter, with attached memorandum, dated June 5, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 5, 1957. 
Hon. James O. Easrnanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 876) for the relief of Katharina Theresia Beuving 
Keyzer, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiar y. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
the Denver, Colo., office of this Service, which has custody of those 
files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
or aliens who admit having committed such a crime or acts which 
constitute the essential elements thereof, and would authorize the 
alien’s admission for permanent residence if she is found to be other- 

wise admissible. The bill further provides that this exemption shall 
apply only to a ground for exclusion of which the Department of 
State or the Department of Justice has knowledge prior to the enact- 
ment of this act. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE KATHARINA THERESIA 
BEUVING KEYZER, BENEFICIARY OF S&S. 876 


Information concerning the case was obtained from Mrs. 
Neeltje Keyzer. 

Katharina Theresia Beuving Keyzer, a native and citizen 
of the Netherlands, was born August 31, 1924. On December 
27, 1946, she was married to William Keyzer, a citizen of the 
Netherlands. She is dependent upon her husband for sup- 
port. The beneficiary has never been in the United States 
and resides with her husband and their four minor children 
in Groningen, Netherlands. Her mother is deceased. Her 
father, three brothers, and a sister reside in the Netherlands. 

Neeltje Keyzer was born on November 10, 1925, at Broek 
op Langedyk, Netherlands. She completed 7 years of school 
in her native country. On November 6, 1947, she married 
Jan Keyzer, a brother of the beneficiary’s husband. She was 
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admitted to the United States for permanent residence on 
February 3, 1951. She and her husband were naturalized by 
the district court at Salt Lake City, Utah, on May 17, 1956. 
They reside at 908 Washington, Salt Lake C ity, Utah. Their 
assets total approximately $2,500. Mr. Keyzer’s monthly 
income as operator of a ret: ail meat department is between 
$250 and $300. 

According to Mrs. Neeltje Keyzer, the beneficiary’s husband 
and their four children are eligible to receive immigrant visas, 
but the beneficiary was refused a visa in 1956 by the United 
States consul at Rotterdam, Netherlands, for the reason that 
she had been convicted in 1943 for theft of a dress and in 1945 
for theft of a bath towel. It is not known what sentences 
were imposed. The committee may desire to request the Bu- 
reau of Security and Consular Affairs, Department of State, 
to secure information in this connection. 


Senator Arthur V. Watkins, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Aprit 18, 1957. 
S. 876, for the relief of Katharina Keyzer. 

Mrs. E. H. Dorland, 1757 Oakridge Drive, Salt Lake City, and Mrs. 
Nellie Keyzer, sister-in-law of the applicant, appeared before Senator 
Watkins in the hearing suite of the Hotel Utah, Salt Lake City, on 
April 11, 1957, in support of this bill. Mrs. Dorland did not know 
the applicant. Mrs. Keyzer knew the applicant for 3 years in Europe 
before Nellie Keyzer came to this country. She stated that the appli- 
cant was a person of good character and that the crimes for which she 
is being excluded were minor offenses committed during the period 
of Nazi oce upi ition of Holland. Her brother, Willem, has been issued 
a visa, but his wife, the applicant, was not issued a visa by reason of 
the conviction for two offenses involving moral turpitude. Katharina 
and Willem have been married for 10 years. 

Senator Watkins requested an affidavit from Mrs. Nellie Keyzer and 
also asked Mrs. Dorland and Mrs. Keyzer to secure statements or afli- 
davits, if possible, from persons in Holland who know the applicant 
and are willing to comment on her character and veracity. 

Prepared from notes and recollection, April 18, 1957. 

Wayne SMITHEY. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 876), as amended, should be enacted. 


O 
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JUNE 24 (legislative day, June 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §8. 1007] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1007) for the relief of Sgt. Donald D. Coleman, having considered 
the same, reports favorably “thereon, with an amendment, and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike out all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 


That the Secretary of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to Sergeant Donald D. Cole- 
man (SN-NG 25259543) and Martha 8S. Coleman, his wife, the sum of $15,000, 
in full satisfaction of their claim against the United States for compensation for 
the loss of their six-month-old daughter, DeLayne Duke Coleman, who died in 
Munich, Germany, on March 31, 1955, after failure by military medical personnel, 
because of inadequate medical treatment facilities and/or error in judgment, to 
admit the said child to a hospital, to provide her with ambulance service, or to 
otherwise provide her with proper medical services or attention, although the 
said child’s mother made every effort to secure medical attention for her, the 
father of the said child, the said Sergeant Donald D. Coleman, being away on 
field maneuvers at the time of the said child’s death: 

Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess of $500 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
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PURPOSE OF AMENDMENT 





The amendment includes the name of Mrs. Martha S. Coleman, the 
mother of the deceased child, as a beneficiary of the proposed legisla- 
tion with her husband, Donald D. Coleman. The proposed legislation, 
as introduced, named only the father as beneficiary. 

The amendment specifies the amount of $15,000 as the award to 
be made, The proposed legislation, as introduced, left the amount 
unspecified. The insertion of the amount of $15,000 has subsequently 
been requested by the sponsor of the proposed legislation, as is set 
forth in a letter, dated April 1, 1957, which is printed below. The 
Department of the Army has advised the committee, as is set forth 
below, that the Department will interpose no objection to the pro- 
posed legislation if the award does not exceed $17,000. 

The amendment limits the attorney’s fees to an amount not to ex- 
ceed $500. 

The amendment substitutes language, recommended by the Depart- 
ment of the Army, in regard to the circumstances surrounding the 
death of the deceased child and the responsibility of the military 
medical personnel in the matter, for the language of the proposed 
legislation as it was introduced. 

As introduced, the proposed legislation set forth that the claim is 
for compensation for the death of the child— 


who died in Munich, Germany, on March 31, 1955, after the 
refusal on the part of the military medical personnel at 
Munich, Germany, to admit the said child to a hospital, to 
provide her with ‘ambulance service, or to otherwise provide 
her with proper medical services or attention, although the 
said child’s mother made every effort to secure medical atten- 
tion for her, the father of the said child, the said Sgt. Donald 
D. ¢ ‘oleman, being away on field maneuvers at the time of the 
said child’s death. 


The language proposed by the Department of the Army, which is 
adopted in the amendment, sets forth that the claim is for compensa- 
tion for the death of the child— 


who died in Munich, Germany, on March 31, 1955. after 
failure by military medical personnel, because of inadequate 
medical treatment facilities and/or error of judgment, to 
admit the said child to a hospital, to provide her with am- 
bulance service, or to otherwise provide her with proper med- 
ical services or attention, although the said child’s mother 
made every effort to secure medical attention for her, the 
father of the said child, the said Sgt. Donald D. Coleman, 
being away on field maneuvers at the time of the said child’s 
death. 


The significant differences in the language ot the proposed legisla- 
tion as introduced and as recommended by the Department of the 
Army have been italicized above. 

STATEMENT 


As is set forth in very considerable detail in a report, printed in full 
below, from the Department of the Army, dated March 14, 1957, on 
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§. 1007, the 6-month-old child, DeLayne Duke Coleman, died on 
March 31, 1955, in Munich, Germany, under circumstances of which 
the Department of the Army is prepared to say: 


* * * reasonable grounds may exist for finding moral re- 
sponsibility in the United States Government for the death. 
* * * might well furnish a basis for a finding of negligence. 

It cannot be contended that tne actions of the medical 
officer were of such a blameless nature as to preclude a reason- 
able man from determining that they amounted to negligence. 


In February 1955, Sgt. Donald D. Coleman, then 22 years old, was 
transferred by the Department of the Army to an overseas station, 
together with his wife, Martha S. Coleman, and their 2 small daugh- 
ters, Virginia Sue, then 18 months old, and DeLayne Duke, then ap- 
proximately 6 months old. They arrived in Germany on March 14, 
1955, and were assigned quarters in the dependents’ housing area in 
Munich. Sergeant Coleman, assigned to the 2d Infantry Regiment 
of the 5th Infantry Division in Germany, was on March 21, 1955, sent 
to join his organization on field maneuvers at a location about 150 
miles from Munich. 

On March 31, 1955, the child DeLayne Duke Coleman died after an 
illness of 4 days during which the mother, Martha S. Coleman, sought 
repeatedly and unsuccessfully to obtain hospitalization for the child 
at the base. The circumstances are set forth in detail in the report 
to the committee from the Department of the Army which is printed 
in full below. Attention is invited to this Department of the Army 
report for a statement of all the facts surrounding the death of the 
chiid as determined by an investigation conducted by the Department. 
The facts as found by the investigation were such as to lead the De- 
partment of the Army to make the following observations in its re- 
port to the committee: 


Therefore, whether one accepts the verdict that death was 
probably due to asphyxiation by inhalation of vomitus, as- 
phyxiation by mucopus which brought about an aspiration of 
vomitus, or to a toxemia, reasonable ground may exist for 
finding moral responsibility in the United States Government 
for the death. 

Even if it be accepted that the death is due to other than 
an accidental asphyxiation, a moral obligation of the Govern- 
ment will not be established unless a negligent act of one of 
its employees may be reasonably construed as having sub- 
stantially contributed to the death. However, the action of 
the medical officer in charge of the aid station, 2d Infantry 
Regiment, Warner Kaserne, in deciding that the case was 
not an “emergency” and thus denying Mrs. Coleman any med- 
ical care for her child or the use of the ambulance to take 
her to a place where medical care could have been obtained, 
when the medical officer did not bother to view the child, 
might well furnish a basis for a finding of negligence. 

a * * * * 


A reasonable doubt certainly arises as to the propriety of the 
actions of a doctor in basing his determination that a 6-month- 
old child was not an emergency case solely upon the fact that 
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24 hours previously 1 doctor had determined that at that time 
the child did not require hospitalization, especially when the 
doctor had only to walk a distance of less than 10 feet to 
view the child, but adamantly refused to do so. His state- 
ment to the effect that if he had been told all the circumstances 
of the case he would have done differently, illustrates the 
importance of his refusal to afford anyone the opportunity 
to state the facts and circumstances of the illness of the infant 
tohim. It cannot be contended that the actions of the medical 
officer were of such a blameless nature as to preclude a reason- 
able man from determining that they amounted to negligence. 
* * * * * 


Thus, while this Department expressly declines to make a 
finding as to the presence or absence of negligence causing the 
death in this case, it will et eer no objection should Con- 
gress determine that reasonable compensation should be 
rendered by the United States Government for the death of 
DeLayne Duke Coleman. 


The committee believes that reasonable compensation should be 
awarded in this case, and has given attention to the question as to what 
amount will be an appropriate award. 

In its report to the committee, the Department of the Army observes: 

The District Court of the District of Columbia in National 
Homeopathic Hospital v. Hord (204 F.2d 397 (1953) ), under 
a statute which allows only the recovery of pecuniary dam- 


ages by parents for the death of their minor children, held that 
the amount of $17,000 awarded to parents for the death of their 
3-day-old child due to the negligence of a hospital was not so 
extreme as to cause the court on its own motion to order a re- 
duction. Accordingly, if Congress determines that an award 
is warranted in this case, this Department would interpose 
no objection if such award does not exceed $17,000. 


The sponsor of the proposed legislation recommends the amount of 
$15,000. 

This committee, in the 83d Congress, favorably reported H. R. 887, 
which became Private Law 408, for an award in the amount of $15,000 
to the parents of a minor child who was killed, when she fell from 
an unprotected cliff on Government property, under circumstances 
where, in contrast to those in the present case, the department con- 
cerned recommended against the proposed legislation on the ground 
that in light of the facts it was improper in that case to charge the 
Government with liability for the death of the child. 

In the case before it the committee believes that, in consideration 
of all the circumstances, the amount of $15,000 for the death of the 
child is an appropriate award, and the committee accordingly recom- 
mends the proposed legislation favorably in that amount. 

Attached and made a part of this report are (1) a report, dated 
March 14, 1957, from the Department of the Army on the proposed 
legislation, (2) an affidavit, dated February 21, 1957, setting forth 
the services performed by the claimants’ attorney, and (3) a letter, 
dated April 1, 1957, from the sponsor of the proposed legislation. 
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DEPARTMENT OF THE ARMY, 


Washington, D. C., March 14, 1957. 
Hon. James O. Easttann, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 


Dear Mr. Cuatrman: Reference is made to the request of your com- 
mittee for the views of the Department of the Army with respect to 
S. 1007, 85th Congress, a bill for the relief of Sgt. Donald D. Coleman. 

This bill provides as follows: 

“That the Secretary of the Treasury is authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Set. Donald D. Coleman (SN-NG25259543) the sum of $ 
in full satisfaction of his claim against the United States for compen- 
sation for the loss of his 6-month-old daughter, DeLayne Duke 
Coleman, who died in Munich, Germany, on March 31, 1955, after the 
refusal on the part of the military medical personnel at Munich, Ger- 
many, to admit the said child to a hospital, to provide her with ambu- 
lance service, or to otherwise provide her with proper medical services 
or attention, although the said child’s mother made every effort to 
secure medical attention for her, the father of the said child, the said 
Sgt. Donald D. Coleman, being away on field maneuvers at the 
time of the said child’s death.” 

The Department of the Army interposes no objection to the above- 
mentioned bill if it be enacted as hereinafter provided. 

Records of this Department show that Donald Deming Coleman 
(referred to in S. 1007 as Sgt. Donald D. Coleman) was born on May 
5, 1932, at Jackson, Tenn. On May 29,1951, he enlisted in the National 
Guard of Tennessee and was assigned service number NG25259543. 
He reenlisted on December 17, 1953, for 3 years and on January 138, 
1954, entered the active military service of the United States at Fort 
Jackson, S. C. On or about February 15, 1955, he reported to Fort 
Hamilton, N. Y., for transfer to an oversea station and, after arriving 
in Germany with his family on March 14, 1955, was assigned to the 
2d Infantry Regiment of the 5th Infantr y Division ; in Germany. 

Upon their arrival, Sergeant C oleman, his wife, Mrs. Martha S. 
Coleman, and their daughters, Virginia Sue, then 18 months old, and 
DeLayne Duke, then approximately 6 months old, were assigned 
quarters in the dependents’ housing area adjacent to the Warner 
Kaserne [a former Germany Army post |, Munich, Germany. On 
March 21, 1955, Sergeant Coleman was sent to join his organization 
on field maneuvers at a location about 150 miles from Munich. Ap- 
parently, the younger daughter, DeLayne Duke Coleman, had de- 
veloped a slight cough while on board ship en route to Europe. On 
Monday, March 28, 1955, the cough became somewhat aggravated, and 
the following day when the child’s condition apparently “became more 
serious, Mrs. Coleman’s German maid ran to the nearest military in- 
stallation (the aid station, 2d Infantry Regiment, located in Warner 
Kaserne about seven-tenths of a mile from Mrs. Coleman’s apart- 
ment), to obtain a physician. Dr. Jacek Zakrzewski, a Polish doctor, 
employed by the United States Army, who had. just completed night 

duty at the dispensary, went to the Coleman apartment and examined 
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the baby. Dr. Zakrzewski furnished the following sworn testimony 
at an official investigation : 

“* * * T went to Mrs. Coleman’s apartment and checked her baby, 
The baby was a girl about 6 months old. Mrs. Coleman showed me 
the thermometer and I know there was a fever over 100° but I don’t 
remember exactly. On the base of her right lung, under lower angle 
of right scapula I heard localized fine rales and suppressed breathing 
sounds over the involved area. My diagnosis at that time was pneu- 
monia. I saw that Mrs. Coleman was very afraid and therefore I 
didn’t want to use the word pneumonia. I told her that I found 
bronchitis and the baby must be sent to the hospital. She asked me 
to treat her baby at home. I told her, ‘I don’t think your daughter is 
in danger, but she is seriously sick and must be under continuous care 
of a physician. Don’t be afraid, I would like to give your baby the 
best care possible.’ I and Mrs. Coleman’s housemaid returned to the 
dispensary. I sent the ambulance to Mrs. Coleman’s home. I told 
Corporal Beaver to go with Mrs. Coleman to the hospital and help 
her. I did it because I thought Mrs. Coleman didn’t know the hos- 
pital and could get lost. I told Corporal Beaver to help Mrs. Cole- 
man in all her troubles until the baby was attended to. Before de- 
parture I told the driver to warm up the ambulance well because it was 
a cold day. After a short time Corporal Beaver returned and told 
me that the bay was sent home. I was very surprised. * * *” 

In accordance with Dr. Zakrzewski’s instructions, Corporal James 
H. Beaver picked up Mrs. Coleman and the baby at the apartment 
and drove them to the 2d Field Hospital, Munich, approximately 3 
miles from the Coleman’s assigned quarters. Corporal Beaver’s state- 
ment rendered at the investigation was in pertinent part as follows: 

“* * * The doctor mentioned that the baby was running a tem- 
perature and should not be exposed to the cold weather. I did as the 
doctor asked. We picked up Mrs. Coleman and baby at their billets 
besides the young lady that came to the dispensary with the doctor. 
We then proceeded to the 2d Field Hospital. We were sent by the 
sergeant at the desk to the records clerk. He filled out some forms for 
Mrs. Coleman. Then we were sent to another desk, then to the physi- 
cian. I was asked to step out, so I went into the hall. * * *” 

At the 2d Field Hospital, the Coleman child was examined by Dr. 
Karl-Heinz Ronde, a German doctor employed by the United States 
Army. (Dr. Ronde had been granted an approbation as a doctor of 
medicine by the Ministry of Interior, Wuerttemberg-Hohenzollern, 
effective December 23, 1948, which authorized him to practice medi- 
cine, but which stipulated that he could not engage in private practice 
until he completed his internship and 3 months of compulsory service 
in a rural area.) Dr. Ronde did not believe that hospitalization was 
warranted, but gave the child 150,000 units of penicillin and instructed 
Mrs. Coleman to give the baby some cough medicine and baby aspirin 
during the day. The statement of Dr. Ronde, given at the official 
investigation, was in pertainent part as follows: 

“* * * The baby was referred from Warner Kaserne Dispensary 
(aid station, 2d Infantry Regiment) without admission slip requesting 
hospitalization. 

“* * * At the 2d Field Hospital, examination revealed the follow- 
ing: Temperature 100° rectally, the throat and ears were negative, 














SGT. AND MRS. DONALD D. COLEMAN 7 


no enlarged lymphnods were found, the lungs had a few moist rales all 
over, however, there was no decreased breathing sounds, no rub and 
there was a negative examination as to percussion, the remainder of 
the physical examination was essentially negative. On the basis of the 
above findings I made a diagnosis of mild, acute bronchitis and pre- 
scribed the following treatment: Baby aspirin, 1 tablet 3 times daily, 
children cough mixture, 1 teaspoon, 3 to 4 times daily, and I also gave 
the child 150,000 units of penicillin. The mother was advised to have 
the child rechecked the next day by the dispensary physician who 
should continue the treatment. Due to the minimal findings on exam- 
ination of March 29 hospitalization was not considered to be neces- 
sary.” 

On Wednesday, March 30, 1955, the child’s coughing had eased 
somewhat, but according to Mrs. Coleman, her breathing had become 
faster and harder so she again decided to take the child to a doctor. 
She once more sent her maid to the aid station, 2d Infantry Regiment, 
where the maid told M. Sgt. David B. Owens, RA38235811, that there 
was a sick 6-month-old baby at the Warner Kaserne dependent quar- 
ters. M. Sgt. Owens then dispatched the ambulance to pick up Mrs. 
Coleman and her child. Mrs. Coleman arrived at the aid station 
accompanied by a neighbor, Mrs. Chelchowski, and asked to see the 
medical officer in charge. He refused to see her, and told the enlisted 
man to whom Mrs. Coleman had rendered her request that he could 
not treat dependents, and would not permit her to use the ambulance 
to take her baby to the 5th General Dispensary, which was the desig- 
nated dispensary for dependent care. The 5th General Dispensary was 
located in the McGraw Kaserne, a distance of 8 miles from the aid 
station, 2d Infantry Regiment, with an average driving time between 
the 2 of about 35 minutes. It was 10 miles from the quarters of 
Sergeant and Mrs. Coleman to the 5th General Dispensary, while, 
as has been previously stated, it was only seven-tenths of a mile from 
their quarters to the aid station, 2d Infantry Regiment. Mrs. Cole- 
man then asked to see Dr, Zakrzewski, who had spoken to her in the 
reception room while she was waiting to see the medical officer, but 
she was told that he had gotten in trouble the week before for treating 
dependents. Mrs. Coleman then walked to the chaplain’s office with 
her baby. The chaplain called his wife, and he and Mrs. Coleman 
then walked to his apartment, from which his wife took Mrs. Coleman 
and her baby to the 5th General Dispensary. It was a very cold and 
windy day. 

Sfe. R. M. Knotts, RA14253297, gave the following testimony in 
reference to the incident at the aid station: 

“On or about 1400 hours [2 p. m.] March 80, 1955, Mrs. Coleman 
brought her baby in the Warner Kaserne Dispensary [aid station, 
2d Infantry Regiment]. She asked Corporal Beaver if she could see 
the doctor. Corporal Beaver asked me if Captain * * * was in and 
I told him that I would look for him. Corporal Beaver and I found 
Captain * * * in the laboratory. I told Captain * * * there was a sick 
baby in the dispensary. I asked him if he would see the baby could 
we furnish transportation to the 2d Field Hospital. Captain * * * 
said that she would have to get a taxi or bus. He also said that a 
woman could not ride in an ambulance without a nurse or physician 
being present. I told Mrs, Coleman that Captain * * * would not see 
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the baby and would not furnish transportation for her to go to the 
2d Field Hospital. I called McGraw Kaserne Dispensary [5th Gen- 
eral Dispensary | for an ambulance. They told me that she would 
have to get a taxi or bus because they did not send tr ansportation for 
dependents. I told Mrs, Coleman that I could not get transportation 
for her so I asked Captain * * * again if he would send the ambulance 
to the hospital. He did not give me an answer. Then Corporal 
McCandless took her to the chaplain.” 

Master Sergeant Owens, <i had originally dispatched the am- 
bulance from the aid station, 2d Infantry Regiment, to pick up Mrs, 
Coleman, gave the following testimony in reference to this particular 
aspect of the incident: 

“= * * At approximately 1480 hours [2:30 p. m.] I came to the 
outpatient department and was asked by Sergeant First Class Knotts 
what to do about the case. He told me he had seen Captain * * * 
about the case and could not get transportation or medical attention 
and asked me to ask again. I met Captain * * * as he was leaving 
the outpatient department going to the laboratory and asked for trans- 
portation for them to 2d Field Hospital. The mother, baby, and an- 
other lady with her were just outside of the door of outpatient depart- 
ment. Sergeant First Class Knotts was about 4 feet down the h: Mi to- 
ward the lab. When I asked Captain * * * about transportation 
he threw up both hands and said something and shook his head. I 
did not understand what he said so I followed him and Sergeant First 
Class Knotts to the lab and asked him if he heard what Captain * * * 
had said and Sergeant First Class Knotts told me the answer was ‘No.’ 
I went back and told the mother we could not furnish transportation 
to 2d Field Hospital. She began to cry, also the other lady with 
her. I told her to see if some of her neighbors would take her. She 
said that she had been here only a little while and did not know any- 
one, OF 

Cpl. James H. Beaver, US52314365, who had taken Mrs. Coleman 
to the 2d Field Hospital the day before on the orders of Dr. Zakrzew- 
ski, gave the following testimony in reference to this particular aspect 
of the case: 

“* * * On the afternoon of March 30, 1955, Mrs. Coleman returned 
with the baby. She was seeking transportation and wanted to see a 
medical officer. Sergeant First Class Knotts and I found Captain 
* * * inthelab. Sergeant First Class Knotts asked Captain * * * if 
he would see the baby, or send trans sportation with it to the hospital. 
He said that no women were allowed in the ambulance unless there 
was either a nurse or physician present. He said that she would have 
to get a bus or taxi. Later I met Mrs. Coleman in the hall. She was 
crying so Cpl. Clarence W. McCandless and I recommended that she 
see the ch aplain. * * *.” 

Dr. Zakrzewski, who had examined the child the day before at the 
aid station, stated as follows: 

“«* * * The next day I met Mrs. Coleman with her baby waiting 
in the dispensary. I asked her, ‘What can I do for you, m: adam?’ 
She answered, ‘I’m waiting for Captain * * * ,’ I asked, ‘does C aptain 
* * * know you are here?’ She answered, ‘Yes, he knows.’ I left her. 
I saw that the baby had dyspnea (difficult respiration), was pale, 
sweating and I thought her condition had become worse since I saw her 
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the first time. I left Mrs. Coleman because I know Captain * * * asa 
very serious physician, an intern specialist, and I have confidence in 
ba F702." 

Mrs. ¢ ‘oleman, in asworn statement, said: 

«* * * My maid went to Warner Kaserne [aid station, 2d Infantry 
Regiment] again, this was about 1500 hours (3 p. m.), she returned 
with an ambulance and we were again taken to Warner Kaserne dis- 
pensary, Mrs, Chelchowski and myself took the baby into the dis- 
pensary. I informed a corporal or a sergeant, I am not sure which, that 
I wanted a doctor to see the baby, I don’t recall whether the soldier 
checked with anyone or not, but I do know that he said that Captain 
* * * would see me ina minute. A few minutes later a blond sergeant 
appeared and told me that Captain * * * was to busy to see the baby, 
he further informed me that dependents were not treated at the dis- 
pensary, I then asked if 1 could see the Polish doctor, but was told by 
this same sergeant that this doctor had gotten in trouble last week for 
treating dependents and that all dependents were treated at McGraw 
Kaserne [5th General Dispensary]. * * * I then asked for ambulance 
service to McGraw but was told by this blond sergeant that this could 
not be done since ambulance service would have to be furnished by 
McGraw Kaserne, he then said that he would call McGraw, he came 
back a few minutes later and said that McGraw couldn’t send one. I 
then asked him for an ambulance to take me any place where they 
would see the baby, but the sergeant said he couldn’t do it. I started 
crying as I went out the door and a ser geant standing there said he 
would take me if he had a car and could I wait till 5 o’clock, I told 
him I couldn’t wait, prior to this I had told the blond serge: ant that I 
had no car and that my husband was in the field and that I had no 
means of transportation, Corporal Beaver was standing outside the 
door and he asked me if I had gotten any transportation, he then told 
another soldier who was there to take me to the chaplain. It was 
a very cold and windy day and I had to carry the baby in that cold 
weather to the chaplain. Chaplain * * * called his wife, we then 
walked to his apartment and his wife took me to McGraw 
Kaserne * * *,” 

Mrs. Viola Brier y, a neighbor of Mrs. Coleman, stated: 

“* * * The 2 days Mrs. Coleman took the baby out were terrible, 
it was very cold and windy, the second day was worse than the first. % 

The medical officer in charge of the aid station, 2d Infantry Regi- 

ment, who refused to see the Coleman child and refused to provide an 
tak ance to take the child where it might have received medical at- 
tention, made the following sworn st: itement : 

“] * * * wish to make the following statement in regards to the 
fatal illness of DeLayne D. [Duke] Coleman, civilian dependent of 
Sgt. Donald D. Coleman, NG25259543. 

“T would first like to state the status of our aid station to dependent 
medical care. Upon assuming the position as regimental surgeon 
with this unit I expressed the strong desire to give medical care to 
dependents in the Warner Kaserne housing area. This wish was 
denied by the division surgeon * * *. I was instructed by the divi- 
sion surgeon not to treat any dependents whatsoever with one excep- 
tion. This exception being an emergency or case of life or death. As 
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the Warner Kaserne housing area began to fill up, more and more de- 
pendents have come to our aid station seeking attention. All these 
have had to be turned away because they did not qualify under the 
conditions of an emergency. In a certain number of cases I have 
gone at night to the dependent quarters to see sick children. I knew 
this was against my instructions but as a physician I could not see 
denying medical care to a child where the consequences may be serious, 

“In regards to the illness of DeLayne D. Coleman my first contact 
or know ledge of the case came on W ednesday afternoon, March 30, 
1955, while working in the laboratory of our aid station. Sfe. R. M. 
Knotts came in and asked about using the ambulance to take a mother 
with a sick baby to the 2d Field Hospital. He then mentioned that 
the infant had been seen the day before by Doctor Zakryewski who had 
sent the mother and child to the hospital in our assigned ambulance. 
No mention was made to me about the ambulance being dispatched 
to the dependent quarters to bring the child to our aid station that 
afternoon. I do not recall any specific request being made to me by 
Sergeant First Class Knotts about actually seeing this child but in- 
stead had the impression that he was solely seeking permission to use 
the regimental ambulance for transportation of these dependents. It 
is a Medical Corp policy that no female dependents are to be carried in 
an Army ambulance unless there is a nurse or WAC accompanying 
them. Also, our assigned ambulance is stationed at this aid station 
solely for the purpose of transporting sick or injured soldiers to the 
nearest field hospital. I therefore refused permission for the ambu- 
lance to be used for the above reason. Also, this hasty decision was 
based on the fact that the child had been seen at the 2d Field Hos- 
pital the day before and that nothing had been told me about the child 
being seriously ill. In retrospect I firmly believe that if I had been 
told all the circumstances of this case and what had already been done, 
my decision would have been different. 

“The basie fault in this tragedy is the lack of adequate medical 
facilities for the dependents in this immediate area. Until such facil- 
ities are furnished similar episodes will continue to occur. One can- 
not practice a selective type of medicine wherein he will only see cases 
of life or death meanwhile turning everything else away from the door. 
A 6-month-old baby does not tell you ‘I have only 15 hours to live. 

At about 4 p. m. this same afternoon the chaplain’s wife took Mrs. 
Coleman and her baby to the 5th General Dispensary, and after they 
had seen a doctor, brought them back to their quarters. 

In regard to her treatment at the 5th General Dispensary, Mrs. 
Coleman testified : 

“* * * At McGraw a doctor with sandy hair, slightly wavy, of aver- 
age height examined her chest and back and then asked me what the 
doctor at 2d Field Hospital said she had. I said it was bronchitis, the 
doctor then gave her a shot of penicillin, I don’t believe the doctor saw 
her for more than 5 minutes, he then said bring her back tomorrow, I 
asked him if all that wind and cold weather would hurt her and he said 
“No.” We then brought the wed home. I should like to add that be- 
fore we were able to leave McGraw, this doctor had his hat and coat 
on and was standing by the door, I was not satisfied at all with the 
treatment I received at McGraw dispensary * * *,” 
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Mrs. Ernestine Chelchowski, a neighbor of Mrs, Coleman who 
accompanied her to the 5th General Dispensary, rendered the follow- 
ing testimony: 

“* * * T waited in the waiting room while Mrs. Coleman was seeing 
the doctor with the baby, she was in there about 10 minutes. There was 
a German doctor and a German nurse there. When we walked into 
the dispensary both the doctor and the nurse appeared to be in a hurry 
and were very cold toward us. After Mrs. Coleman had seen the doctor 
we went downstairs and waited by the entrance for the chaplain’s wife, 
the doctor and nurse left the dispensary while we were waiting by the 
entrance. I would say that about 15 or 20 minutes passed from the 
time we arrived at the dispensary to the time the doctor and nurse left 
the dispensary * * *,” 

The German doctor who saw Mrs. Coleman’s child at the 5th General 
Dispensary (McGraw Kaserne) was Dr. Rudolf Lang, who was au- 
thorized by the Bavarian Ministry of the Interior to engage in the pri- 
vate practice of medicine. The testimony rendered by Dr. Lang was 
as follows: 

“Re Coleman, Donald D., 6 months of age, dependent son [sic] of 
S. Sgt. Donald Coleman, NG25259543, Co. L, 2d Infantry Regiment, 
5th Infantry Division. 

“The above-named patient was seen by the undersigned on March 30, 
1955, approximately at 1645 hours (4:45 p. m.). The mother of 
patient complained of child having a severe cough and fever. 

“Physical examination revealed a rectal temperature of 101.4° (F). 

“Ears, nose, and throat were negative. 

“Chest: Due to clinical findings a diagnosis of bronchopneumonia 
was made. 

“Patient received 300,000 units penicillin intramuscular and parents 
were advised to return with patient the next morning. At the time 
when I examined the patient, the general condition did not seem to be 
so severe that further complications had to be expected.” 

After Mrs, Coleman took the baby home her condition appeared 
more serious. She had a rattle in her chest, so Mrs. Viola Briery, a 
neighbor of Mrs. Coleman, applied a Vick salve pack to her chest and 
improvised a vapor tent for the child. At about midnight the baby 
dozed off, Mrs. Briery returned to her apartment about 2 a. m., and 
Maria Garber, Mrs. Coleman’s maid, watched the child from 4 a, m., 
until 7:30 a. m., when Mrs. Coleman told her that she could go back to 
bed as long as the child was sleeping. At about 8 a. m., Mrs. Chelchow- 
ski came in to see how the baby was and when she and the maid went to 
look at the child, they found that she had died. The autopsy, per- 
formed by the Laboratory Service, United States Army Hospital, 
Munich, Germany, on March 31, 1955, listed as the basic cause of death 
“Aspiration of gastric contents, secondary to acute laryngo-tracheo- 
bronchitis.” 

Subsequent to the death of the Coleman child, an investigation was 
instituted by the commanding officer, 2d Infantry Regiment. This 
investigation concluded “That facilities for medical service for de- 
yendents are inadequate in Warner Kaserne area at the present time.” 

‘he commanding officer, 2d Infantry Regiment, accordingly, in an 
endorsement to the commanding general, 5th Infantry Division, 
“* * * strongly recommended that action be taken towards making 
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better medical care available to dependents in the Warner Kaserne 
housing area.” However, the surgeon, Southern Area Command, in a 
subseque nt communication to the inspector general, Southern ‘Area 
Command, stated that: 

“* * * Medical service is fully available within 10 miles of location 
referred to (Warner Kaserne housing area) and is considered ade quate 
in the accepted civilian community sense. It is not economical to fur- 
ther decentralize the medical service and adequate numbers of appro- 
priate specialists are not available for further decentralization within 
this geographical area.” 

The communication also stated: 

“* * * The matter of medical care in Warner Kaserne housing 
area was recently fully discussed with Colonel * * * [the command. 
ing officer, od Infantry Regiment] and he indicated his satisfaction 
with the present arrangement.” 

It is the position of the Department of the Army that no compen- 
sation should be granted in this case if the evidence cone lusively es- 
tablishes that there was no lack of due care exhibited by employees 
of the United States Army substantially contributing to the untimely 
death of DeLayne Duke Coleman. However, if evidence exists from 
which it could reasonably be concluded that there existed a lack of due 
care by the United States Army in rendering medical care to De- 
Layne Duke Coleman, and that such lack of due care substantially con- 
tributed to her death, this Department would have no objection to the 
granting of reasonable compensation to Set. Donald D. Coleman for 

the death of his daughter. 

A report of investigation from the commanding general, Southern 
Area Command, United States Army, Europe, to the commander in 
chief, United States Army, Europe, stated in pertinent part that: 

“Tt is the consensus of doctors and laymen of this command that, 
unfortunate and tragic as was the demise of the Coleman child, death 
was not due to carelessness, negligence, or malpractice by medical 
personnel.” 


This conclusion apparently was based upon the following reasoning: 
The temperature of the infant, even on the day preceding her death, 
did not exceed 101.4°, a temperature described by the agiees Area 
Command report as “remarkably low considering the diagnosis of 
bronchopneumonia.” This low temperature justified the failure of the 
two doctors to order hospitalization on March 29 and 30. The treat- 
ment with penicillin was proper and adequate to treat most infections 
of this type. Death was probably caused by aspiration of stomach con- 
tents during a coughing spell, although it may have been caused by a 
toxemia. The circumstance that the b: aby was left alone for about 40 
minutes immediately preceding the time it was found dead, bears out 
the contention that aspiration was the cause of death. If aspiration 
did cause death, the doctors were entirely correct in not hospitalizing 
the infant because this factor could not be foreseen. In addition, the 
infant would probably not have been saved if aspiration occurred in 
a hospital unless a nurse were in close attendance when it occurred. 
The medical officer at the aid station, 2d Infantry Regiment, Warner 
Kaserne, was acting within regulations in refusing to permit the am- 
bulance to be utilized to move “dependents except in emergencies, and 
it was reasonable for him to assume that an emergency did not exist 
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because he was told that the baby had been seen by a doctor the day 
before and had not been hospitalized. Finally, if Mrs. Coleman ob- 
jected to the allegedly hurried examination by Dr. Lang, she could 
have seen another doctor as one was on duty at all times in the 5th 
General Dispensary, McGraw Kaserne, 

A close examination of the facts in this ease reveals that while the 
aforementioned conclusions may not be said to be unreasonable, there 
are other and perhaps equally plausible conclusions which may be 
drawn from the facts. 

The fact that the child was left alone does not appear to be so clearly 
established as the report of investigation assumed. Certainly the 
term “alone,” if it is to have relevance, must connote the absence of 
such a proximity as would have reasonably enabled one to perceive 
the occurrence of the event in question. In this case the autopsy 
stated that the baby probably aspirated terminally during a coughing 
spell. It would appear therefore that for the baby to be alone, no 
one could have been near enough to have perceived this coughing spell, 
the aspiration, and any other accompanying noises. The report of in- 
vestigation states that “The statement of Maria Garber (exhibit C) 
indicates that the child was left alone from 0730 to 0810 (7:30 a. m. 
to 8:10 a.m.) at which time she was found dead.” This statement is 
as follows: 

“* * * T stayed with the child until 0730 (7:30 a. m.), when Mrs. 
Coleman said that I could go back to bed as long as the child was 
sleeping. However, I did not go to bed but cleaned the house. At 
about 0800 hours (8 a. m.), the woman from apartment 3 came and 
asked me how the child was, and if Mrs. Coleman was awake. I told 
her to wait a moment. I went and got Mrs. Coleman. We looked 
at the child, and I told the woman from apartment 3 that she was 
dead, because she was staring so as the ceiling. * * *.” 

Mrs. Coleman stated in pertinent part as follows: 

“When I arrived at home I was exhausted and nervous and was un- 
able to do anything. I had sat up with the child the night before and 
was very tired; I lay down on the counch and my maid looked after 
the baby. That night my maid and I and Mrs. Briery sat with the baby. 
About 0800 hours (8 a. m.) March 31, 1955, Thursday, Maria, my 
maid, shouted the baby is dying; I went over and looked at the baby, 
then they, I don’t know who, got me out of the room. * * *.” 


From this testimony the following facts are established: (1) The maid 
stayed with the child until 0730 (7:30 a.m.). (2) Mrs. Coleman told 
the maid she could go to bed. (3) Mrs. Coleman was lying down on 
the couch. (4) The maid did not go to bed but cleaned the house. 
(5) At approximately 0800 (8 a. m.) the maid in response to the 
neighbor’s question about the baby, either “went and got Mrs. Cole- 
man” (testimony of the maid) or “shouted the baby is dying and I 
[Mrs. Coleman] went over and looked at the baby, then they, I don’t 
know who, got me out of the room” (testimony of Mrs. Coleman). 
[Italics supplied.] In addition to these facts drawn from the testi- 
mony, the following are revealed, are established from other sources, 
or may be reasonably inferred: Sergeant and Mrs. Coleman shared a 
bedroom in the apartment; the maid had a bed in the apartment; the 
Coleman couple had 2 children, aged 18 months and 6 months, who 
presumably were ordinarily situated in another bedroom; inasmuch 
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as the 6-month-old child was ill she was probably not put into the 
same room with her sister; and while Mrs. Coleman lay on the couch 
the maid cried that the baby was dying (or if the other testimony is 
accepted, the baby was id, consequently, Mrs. Coleman went over 
and looked at the child and then someone got her out of the room. 
‘Therefore, one must reasonably conclude that the baby was placed in 
a certain room in order that it could not pass any germs to her sister, 
Mrs. Coleman was sleeping on the couch in the same room, and the 

maid was cleaning somewhere in the house. Obviously, the fact of 
whether the baby was alone in the sense that no one reasonably could 
be expected to hear the coughing and aspiration, if it did occur, de- 
pends upon the physical layout of the premises, the location of the 
rooms the maid was cleaning and how heavily Mrs. Coleman was 
sleeping. Ifthe maid were cleaning an adjoining room and there were 
no closed connecting door between it and the room where the baby 
was situated, or if Mrs. Coleman were in the same room as the bab 
and sleeping lightly, a reasonable person might well conclude that the 
baby was not alone for this purpose and the fact that neither the maid 
nor Mrs. Coleman heard any noise indicates that death probably did 
not occur from aspiration during a coughing spell. It is obvious that 
the mere testimony cited by the report of investigation does not estab- 
lish that the baby was alone during the period in question. 

However, even if it be assumed that the baby was alone in the sense 
that no one was present who could have perceived the occurrence, that 
fact merely lends credence to the conclusion that an aspiration could 
have occurred, but does not conclusively establish it. 

The report of investigation stated: 

“Autopsy indicated, but failed to determine positively, whether de- 
mise of infant (DeLayne Duke Coleman) was due to ‘aspiration of 
stomach contents,’ or ‘toxemia.’ Report lists ‘aspiration of stomach 
contents’ as the primary factor causing demise.” 

The final comment by the pathologist who performed the autopsy 
was as follows: 

“Although the results as gross necropsy [autopsy] were quite in- 
conclusive, the microscopic examination reveals a distinctive acute 
and subacute to chronic inflammatory process involving the laryngeal, 
tracheal, and bronchial mucosa. This process is considered certainly 
sufficient to cause considerable distress in a 6 months’ old infant. The 
septic spleen together with the involution of lymphoid follicles in 
spleen and lymphnodes indicate the possibility of a bacteremia [a 
condition in which the bacteria are found in the blood | or at least a tox- 
emia [a form of blood poisoning, due to absorption of bacterial prod- 
ucts (toxins) ]. It is very probable that the child aspirated terminally 
during a coughing spell. Post mortem bacteriology is unrevealing. 

The Surgeon General has stated in reference to the above-quoted 
paragraph: 

“There is no evidence in the data presented to indicate a terminal 
aspiration other than the pathologist’s statement. Assuming that 
aspiration did occur, death might or might not ensue. The presump- 
tive evidence submitted indicates that death might have been due to 
toxemia accompanying infection.” 

Thus, it would appear that one might reasonably conclude that death 
was caused by toxemia rather than by aspiration. In addition, Grad- 
wohl, Legal Medicine (1954), at page 189, states: 
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“This survey of sudden death would be incomplete without some 
reference to death in infancy. Examination shows that many of these 
unexpected fatalities are due to apres and frequently this is found 
to be due to an acute bronchitis or bronchiolitis. The mucopus collects 
in the air passages during sleep, in quantities large enough to cause 
asphyxiation. It has been shown by many observers that this process 
may develop within 12 to18 hours * * *, 

“We are on much less certain ground with these cases where the 
only finding at pecroney is inhalation of regurgitated stomach con- 
tents. Simpson (1947) believes that an asphyxial state induces vomit- 
ing which is followed by inhalation of the vomitus, rather than that the 
asphyxiation results from inhalation of regurgitated food. White 
(1948) disagrees with this view because, in half of his cases where 
aspiration of food was found, an underlying condition such as gastro- 
enteritis or otitis media was also present which might reasonably be 
expected to produce vomiting rather than asphyxia. Furthermore, 
the limited material at his disposal gave no correlation in the age in- 
cidence between cases of mechanical suffocation and those of aspira- 


tion of vomit, and finally many instances of asphyxia were unaccom- 
panied by vomiting.” 


If one were to accept the Simpson theory, supra, and apply it to this 
case it could be reasonably concluded that DeLayne Duke Coleman 
started to asphyxiate from a cause such as a mucopus collection in the 
air passages or a toxemia and because of this asphyxiation regurgi- 
tated, with the inhalation of the vomitus merely hastening, complet- 
ing or perhaps not materially affecting the anplgyeiation. However, 
even if one were to accept fully the premise that DeLayne Duke Cole- 
man died of asphyxiation solely due to inhalation of vomitus, it would 
not appear that this fact would preclude the existence of a moral 
responsibility by the United States Government for her death, if the 
malfeasance of the employees of the Government substantially con- 
tributed to the cause of this vomiting, Cecil, Textbook of Medicine 
(7th edition, 1947), on page 114, states that “Nausea and vomiting 
are fairly frequently symptoms of pneumonia.” Thus, if the em- 
ployees of the United States Government were responsible through 
their negligence for the development and increase in severity of the 
bronchia! pneumonia in DeLayne Duke Coleman, it would not appear 
that the occurrence of aspiration, a natural outgrowth of this disease, 
should insulate the Government from at least a moral responsibility 
for her death. In addition, the final conclusion, supra, states that it 
is very probable that the child aspirated terminally during a coughing 
spell. Certainly, any negligent act which materially increased the like- 
hhood of a coughing spell sufficient to cause the child to vomit can be 
said to have substantially contributed to her death. Therefore, 
whether one accepts the verdict that death was probably due to as- 

hyxiation by inhalation of vomitus, asphyxiation by mucopus which 

rought about an aspiration of vomitus, or to a toxemia, reasonable 
grounds may exist for finding moral responsibility in the United States 
Government for the death. 

Even if it be accepted that the death is due to other than an acci- 
dental asphyxiation, a moral obligation of the Government will not 
be established unless a negligent act of one of its employees may be 
reasonably construed as having substantially contributed to the death. 
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However, the action of the medical officer in charge of the aid station, 
2d Infantry Regiment, Warner Kaserne, in deciding that the case was 
not an emergency and thus denying Mrs. Coleman. any medical care 
for her child or the use of the ambulance to take her to a place where 
medical care could have been obtained, when the medical officer did 
not bother to view the child, might well furnish a basis for a finding 
of negligence. The medical officer testified in reference to this matter 
as follows: 

“It is a Medical Corp [sic] policy that no female dependents are to 
be carried in an Army ambulance unless there is a nurse or WAC 
accompanying them. Also, our assigned ambulance is stationed at this 
aid station solely for the purpose of transporting sick or injured sol- 
diers to the nearest field hospital. I therefore refused permission for 
the ambulance to be used for the above reason. Also, this hasty deci- 
sion was based on the fact that the child had been seen at the 2d Field 
Hospital the day before and that nothing had been told me about the 
child being seriously ill. In retrospect I firmly believe that if I had 
been told all the circumstances of this case and what had already been 
done, my decision would have been different.” 


In regard to this statement, the commander in chief, United States 
Army, Europe, stated: 


ce *e * 

“c. There is no overall policy in this command to the effect that 
female dependents are not to be carried in an Army ambulance unless 
there is a nurse or WAC accompanying them. This is particularly 
applicable in the case of emergencies. It is recognized, however, that 
such a practice is advisable whenever female attendants are available 
and when personnel so transported are under the influence of prescribed 
narcotics or are comatose at the time of transport. 

“d. The ambulance assigned to the 2d Regimental Dispensary (aid 
station) is designated for the purpose of transporting sick and injured 
military personnel, except for emergencies to save life.” 

It would thus appear that the medical officer apparently based his 
action upon a somewhat erroneous interpretation of medical regula- 
tions. In addition, he stated that it was partially founded upon the 
fact that the child had been seen the day before and nothing had been 
told him about the child being seriously ill. A reasonable doubt cer- 
tainly arises as to the propriety of the actions of a doctor in basing 
his determination that a 6-month-old child was not an emergency case 
solely upon the fact that 24 hours previously 1 doctor had determined 
that at that time the child did not require hospitalization, especially 
when the doctor had only to walk a distance of less than 10 feet to 
view the child, but adamantly refused to do so. His statement to the 
effect that if he had been told all the circumstances of the case he would 
have done differently, illustrates the importance of his refusal to af- 
ford anyone the opportunity to state the facts and circumstances of 
the illness of the infant to him. It cannot be contended that the ac- 
tions of the medical officer were of such a blameless nature as to pre- 
clude a reasonable man from determining that they amounted to 
negligence. 

It also appears that these actions may be reasonably interpreted to 
have caused substantial damage to the child. Maj. Robert C. Garner, 
consultant in pediatrics, Southern Area Command, United States 
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Army, Europe, stated in a communication to the surgeon, Southern 
Area Command, that “If the child were properly protected against 
the cold it might not have an appreciable effect on the child.” | Italic 
supplied. ] 

When this equivocable statement is viewed in the light of the care 
taken by Dr. Zakrzewski to insure that the ambulance which carried 
DeLayne Duke Coleman to the 2d Field Hospital on the 29th of March 
was adequately warmed, it must be concluded that a reasonable person 
could determine that such exposure would have a substantially dele- 
terious effect upon the child. Cecil, Textbook of Medicine (7th edi- 
tion, 1947), states on page 128: 

“The first essential in the proper care of a patient with pneumonia 
is good nursing. There is probably no diesase in which the services 
of a competent, well-trained nurse are more valuable. * * *. The 
sickroom should be properly ventilated, but the patient must be kept 
warm and well protected from drafts * * *.” 


From these facts it certainly appears that there is a distinct prob- 
ability that the exposure to the cold caused by the refusal of the medi- 
cal oflicer to see DeLayne Duke Coleman, or permit her to be trans- 
yorted to the hospital by United States Army ambulance, could have 
had a serious effect upon her condition. Whether such actually did 
occur and substantially contributed to her death either through ag- 
gravation of the toxemia or by aggravation of her cough or general 
meumonie condition, is a matter of conjecture. Thus, while this 
Peplviment expressly declines to make a finding as to the presence or 
absence of negligence causing death in this case, it will interpose no 
objection should Congress determine that reasonable compensation 
should be rendered by the United States Government for the death 
of DeLayne Duke Coleman. 

In addition, aside from the conduct of the medical officer, a determi- 
nation might well be made that the medical facilities for the Warner 
Kaserne housing area were less than adequate under the circumstances. 
The authorized dispensary for dependent care was located approxi- 
mately 10 miles, or a 30-minute drive, away. The commander in chief, 
United States Army, Europe, has stated that “Taxi cabs are available 
at the front gate of the Warner Kaserne housing area and buses which 
pass the 2d Field Hospital operate on scheduled runs.” However, 
the medical officer, who refused to see the Coleman child, stated in 
pertinent part: 

“The basic fault in this tragedy is the lack of adequate medical 
facilities in this immediate area. Until such facilities are furnished 
similar episodes will continue to occur. One cannot practice a selec- 
tive type of medicine wherein he will only see cases of life or death 
meanwhile turning everything else away from the door. A 6-month- 
old baby does not tell you ‘I have only 15 hours to live.’ ” 

Although this Department is cognizant of the fact that the act of 
July 5, 1884 (23 Stat. 112; 10 U.S. C. 96), which provides that “The 
medical officers of the Army and contract surgeons shall whenever 
practicable attend the families of the officers and soldiers free of 
charge,” has been interpreted as discretionary in character, Denny et 
ux. v. United States (171 F. 2d 365 (5th Cir., 1948), certiorari denied, 
337 U. S. 919 (1949)), it would not appear incontrovertible that the 
moral obligation of this Nation to its service personnel and their de- 
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pendents scattered throughout the globe under the conditions as they 
exist at present is accurately delineated by the legislation enacted over 
one-half a century ago. The issue of this case is whether the Gov- 
ernment has fulfilled its moral obligation to this soldier stationed in 
Germany, who was temporarily ordered away from his quarters on 
maneuvers, and whose wife during his absence was forced to beg for 
medical care for their infant daughter. 

The District Court of the District of Columbia in National Homeo- 
pathic Hospital v. Hord (204 F. 2d 397 (1953) ), under a statute which 
allows only the recovery of pecuniary damages by parents for the 
death of their minor children, held that the amount of $17,000 awarded 
to parents for the death of their 3-day-old child due to the negligence 
of a hospital was not so extreme as to cause the court on its own mo- 
tion to order a reduction. Accordingly, if Congress determines that 
an award is warranted in this case, this Department would interpose 
no objection if such award does not exceed $17,000. 

If this legislation is favorably considered by the Congress, it is 
recommended that the wording of the bill be changed to read as 
follows: 

“That the Secretary of the Treasury is authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise approprised 
to Sergeant Donald D. Coleman (SN-NG 25259543) the sum o 
Tiebeseenhiin , in full satisfaction of his claim against the United States 
for compensation for the loss of his six-month-old daughter, DeLayne 
Duke Coleman, who died in Munich, Germany, on March 31, 1955, 
after failure by military medical personnel, because of inadequate 
medical treatment facilities and/or error in judgment, to admit the 
said child to a hospital, to provide her with ambulance service, or to 
otherwise provide oe with proper medical services or attention, al- 
though the said child’s mother made every effort to secure medical 
attention for her, the father of the said child, the said Sergeant Don- 
ald D. Coleman, being away on field maneuvers at the time of the said 
child’s death”. 

The cost of this bill, if enacted as herein recommended, will not ex- 
ceed the sum of $17,000. 

As this Department has been requested to expedite the submission 
of a report on this bill to your committee, this report is transmitted to 
you without advice from the Bureau of the Budget as to whether there 
is any objection to its submission to the Congress. 

Sincerely yours, 
Wieser M. Brucker, 
Secretary of the Army. 
(2) 


Arripavit Rewative To AtrrorNrey FEEs 


SENATE BILL 1007, 85TH CONGRESS 


Srate or TENNESSEE, 
County of Shelby: 
Comes the undersigned who, being first duly sworn, deposes and 
says: 
That he was employed by Sgt. and Mrs. Donald D, Coleman in 
April 1955, for the purpose of ascertaining whether or not they had 
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any right to compensation resulting from the wrongful death of their 
daughter, DeLayne Duke Coleman, on March 31, 1955, while the said 
Sergeant Coleman was stationed in Germany in the service of the 
United States Army, being accompanied at the time by his wife and 
said child; 

That affiant’s services commenced with extensive consultation with 
clients and review of documents brought back from Germany by clients 
and extensive research into the various Federal tort claims acts, re- 
sulting in the conclusion that apparently there was no Federal tort 
claims statute in effect permitting an American citizen to file claims 
against the United States Government for a tort committed in a for- 
eign country. 

That further, affiant’s services consisted of correspondence with the 
office of Estes Kefauver, United States Senator from Tennessee, ad- 
vising the Senator of the facts of the incident, resulting in introduc- 
tion be the Senator in the 84th Congress, Ist session, of Senate bill 
9324 for the relief of Sgt. Donald D. Coleman; that during the pend- 
ency of said bill in the Judiciary Committee, affiant’s services consisted 
of periodic correspondence between June 1955, and the present time, 
with the Senator’s office and with clients; that during said period of 
time afliant consulted on numerous occasions with Sgt. and Mrs. Don- 
ald D. Coleman concerning the progress of their relief bill; 

After the introduction of Senate bill 1007 in the 85th Congress 
affiant’s services consisted of continued correspondence and consulta- 
tion with clients up to and including the preparation of this affidavit; 

That the courts in this area where similar services were involved, 
would most probably authorize a fee of 25 percent of the amount 
recovered ; 

Further affiant saith not. 

James F, ScHAEFFER. 


Sworn and subscribed to before me this 21st day of February 1957. 
[sraL] Lxro L. Corz, Notary Public. 
My commission expires July 10, 1960. 


(3) 


Untrep States SENATE, 
April 1, 1957. 
Hon. James EASTLAND, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Jim: Earlier in the session, I introduced S. 1007, for the relief 
of Sgt. Donald D. Coleman to compensate Sergeant Coleman and his 
wife for the loss of their daughter through alleged negligence of the 
Army. 

The bill was originally introduced by me in blank, with no amount 
specified as compensation. Subsequent disclosures, however, have 
convinced me that the sum of $15,000 would be fair compensation. 

Therefore, I would appreciate it if you would instruct the Judiciary 
Committee staff seme, Francis Rosenberger, who is handling 
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S. 1007, to insert the above sum in his report when it is submitted to the 
committee for consideration. 
With kindest regards, I am 
Sincerely, 


Estes Keravuver, 
United States Senate. 
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June 24 (legislative day, June 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 1244] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1244) for the relief of Teiko Watanabe Holderfield, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon with an amendment in the 
nature of a substitute and recommends that the bill, as amended, do 
pass. 

AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 


That, notwithstanding the provision of section 212 (a) (6) of the Immigration 
and Nationality Act, Teiko Watanabe Holderfield may be issued a visa and be 
admitted to the United States for permanent residence if she is found to be 
otherwise admissible under the provisions of that Act and upon compliance 
with such conditions and controls which the Attorney General, after consulta- 
tion with the Surgeon General of the United States Public Health Service, 
Department of Health, Education, and Welfare, may deem necessary to impose: 
Provided, That if the said Teiko Watanabe Holderfield is not entitled to medical 
care under the Dependents’ Medical Care Act (70 Stat. 250), a suitable and 
proper bond or undertaking, approved by the Attorney General, be deposited as 
prescribed by section 213 of the Immigration and Nationality Act: And provided 
further, That this exemption shall apply only to a ground for exclusion of which 
the Department of State or the Department of Justice has knowledge prior to 
the enactment of this Act. 


86007 
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PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to one who is afflicted with tuberculosis 
in behalf of the wife of a United States citizen member of our Armed 
Forces. The bill provides that the beneficiary will submit to any 
necessary medical treatment for her tubercular condition, and also 
— for the posting of a bond as a guaranty that she will not 

come a public charge. The bill has been amended in accordance. 
with established precedents. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 23-year-old native and citizen of 
Japan who presently resides in Japan and is undergoing treatment 
at the Tokyo Army Hospital. She married a United States citizen 
member of our Armed Forces on July 17, 1956, and, when he was 
rotated stateside, she was unable to accompany him because it was 
discovered that she had tuberculosis. Without the waiver provided 
for in the bill, she will be unable to enter the United States to join 
her citizen husband. 

A letter, with attached memorandum, dated May 15, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 15, 1957. 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1244) for the relief of Teiko Watanabe Holderfield, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
El Paso, Tex., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who are afflicted with tuberculosis in any form, or with lepros 
or any dangerous contagious disease, and would authorize the alien’s 
admission for permanent residence if she is found to be otherwise 
admissible under that act, under such conditions and controls as the 
Attorney General, after consultation with the Surgeon General of 
the United States, may deem necessary to impose. The bill would 
also require that a bond be deposited to insure that the alien shall not 
become a public charge. The bill would further provide that this 
exemption shall apply only to grounds for exclusion under section 
212 (a) (6) of the Immigration and Nationality Act of which the- 
Department of State or the Department of Justice has knowledge: 
prior to the date of enactment of the bill. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE TEIKO WATANABE HOLDER- 
FIELD, BENEFICIARY OF 8, 1244 


Information concerning the case was obtained from James 
Willis Holderfield, the beneficiary’s husband. 

The beneficiary, who was born on March 14, 1934, is a 
native and citizen of Japan. She married James Willis 
Holderfield, a native and citizen of the United States, on 
July 17, 1956, in Tokyo, Japan. They have no children. 

The beneficiary is now a patient in the Tokyo Army Hos- 

ital. She formerly worked in a canning factory in Japan. 
Bhe attended primary school in Tokyo for 6 years. She is 
entirely dependent on her husband for support. He is an 
airman first class in the United States Air Force, and his 
monthly salary and allowances amount to $250. They have 
$350 in a checking account and no other assets. Her hus- 
band enlisted in the United States Air Force on February 
2, 1954, for a tern of 4 years and is now serving at Holloman 
Air Force Base, N. Mex. The beneficiary’s mother, step- 
brother, and two sisters reside in Tokyo. She has no rela- 
tives in the United States. 

On October 1, 1956, a nonquota imigrant visa petition in 
behalf of the beneficiary as the wife of an American citizen 
was approved and application was made to the American 
Embassy, Tokyo, for an immigrant visa. In January 1957 
a medical examination disclosed that the beneficiary was 
afflicted with a lesion in the lung characteristic of pulmonary 
tuberculosis, and her husband was informed that necessary 
antituberculosis treatment might require from 6 to 18 months. 
The alien’s application for a visa was denied. The commit- 
tee may desire to request the Bureau of Security and Con- 
sular Affairs, Department of State, to secure information 
in this connection. 


Senator Dennis Chavez, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


32257TH Drone SQUADRON, 
Holloman Air Force Base, N. Mew., January 29, 1957. 
Hon. Dennis CHAVEZ, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Cuavez: I respectfully invite your attention to en- 
closure No. 1 hereto, wherein I am advised by the chief, communicable 
disease service, Tokyo Army Hospital, capes that my wife has an 
illness characteristic of pulmonary tuberculosis. 

The local immigration office in El Paso, Tex., informs me that my 
wife, as a Japanese alien, is excludable for entry into the United States 
as a person with a communicable disease, and my only recourse is 
private legislation through you, my Senator. 

Although my wife may be hospitalized for 6 to 9 months, I am loath 
to think of the necessary care during recovery that will not be hers if 
she is denied the right to reside where I can personally attend her 
convalescent needs. There is no one in Tokyo who is able or willing 
to assist, and I come to you as a last alternative. 
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Hoping you will intercede in my behalf, I submit the following 
pertinent facts: 

Wife’s name: Teiko Watanabe Holderfield; her address: ;Tokyo 
Army Hospital (8056) Ward 16, APO 500, San Francisco, Calif, ; 
her date of birth: March 14, 1934; date of marriage: July i7, 1956. 

My location: 3225th Drone Squadron, Holloman Air F orce Base, 
N. Mex 

Closest major hospital: William Beaumont Army Hospital, E} 
Paso, Tex. 

Sincerely yours, 
James W. Horperrretp, AF24881912, 
A2ec., USAF, 3225th Drone Squadron, 


Toxyo Army Hosprrat (8059), 
CoMMUNICABLE DisEAseE SERVICE, 
APO 500, January 4, 1957. 
A2c. James W. Howperrterp, AF24881912, 
3225 Drone Squadron, 
Holloman Air Force Base, N. Mex. 

Dear Arrman Hovperrietp: As you know, your wife is in Tokyo 
Army Hospital because of a lesion in the lung characteristic of pul- 
monary tuberculosis. She is receiving antituberculosis medicines and 
may require this for approximately 114 years. However, her period 
of hospitalization may be only 6 to 9 months, depending upon her 
progress. 

Because of the problems which may pertain in relationship to con- 
tinued treatment and in getting her into the continental United States, 
we recommend that you contact the nearest Federal office that handles 
the problems of immigration for the purpose of obtaining informa- 
tion regarding getting her into the United States under a private law. 

If you act immedi: itely, it is entirely possible that action may be 
taken so that your wife could be in continental United States late this 
summer. 

Very truly yours, 
Cxar.es 8. CHRISTIANSON, 
Lieutenant Colonel, Medical Corps, 
Chief, Communicable Disease Service. 


3225 Drone SQuapRon, 
Holloman AFB, N. Mex., March 18, 1957 . 
Hon. Dennis CHAvEz, 
United States Senate. 


Dear Senator Cuavez: I am enclosing a copy of a letter which I 
received from the Tokyo Army Hospital on the 15th of March. This 
letter may give you some additional information concerning the 

rivate law pending congressional action on behalf of my wife, Mrs. 
Meike Holderfield. 

Sir, I would also like to take this opportunity to thank you for the 
prompt action and consideration that you have given me in this 
matter. Thank you very much, Senator Chavez. 

Sincerely yours, 


Alc. James W. Hotperrtetp, AF24881912 





TEIKO WATANABE HOLDERFIELD 5 


Toxyo Army Hosrrrau (8059), 
CoMMUNICABLE DisEAsE SERVICE, 
APO 500, March 7, 1957. 


To Whom It May Concern: 


1. This letter concerns A2c. James W. Holderfield, AF24881912, 
whose wife, Teiko, is presently under treatment as an inpatient for 
tuberculosis at this installation. It is anticipated she will require 
approxim: ately 18 months’ treatment, of which 6 months will be as a 
hospit: al patient. 

When considering reassignment for the sponsor, the well-known 
Sitios of morale and emotions may favorably or unfavorably in- 
fluence the course of the disease. Since the presence of the sponsor 
may favorably influence recovery, medical opinion favors the policy 
of compassionate h: undling of the problem, if this is feasible from a 
military standpoint. 

3. Cooperation of the sponsor and his spouse has been satisfactory. 
Unfavorable reports concerning failure to obtain cooperation from 
either the sponsor or his spouse will be called to your attention, since 
it must then be presumed, from a medical standpoint, that the pres- 
ence of the sponsor is not producing desirable results, and for this 
reason the basic premise upon which this request has been based no 
longer obtains. 

4. There is not the additional problem of the sponsor providing 
care for children during the period of treatment. 

5. Remarks: Mrs. Holderfield has pulmonary tuberculosis. She 
will not be eligible for visa to Continental United States for about 214 
years. 

CHARLES 8S. CHRISTIANSON, 
Lieutenant Colonel, Medical Corps, 
Chief, Communicable-Disease Service, 
Secretary, Central Medical Review Board. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1244), as amended, should be enacted. 


O 
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JuNE 24 (legislative day, June 21), 1957.—Ordered to be printed 





Mr. Eastuanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany §8. 1283] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1283) for the relief of Garth Cecil Briden, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 5, following the word “be”, insert the following: “issued a 
visa and be”, 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding 
provision of existing law relating to the conviction of crimes in- 
volving moral turpitude i in behalf of the husband of a United States 
citizen. The bill has been amended in accordance with established 
precedents. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 27-year-old native and citizen of 
Canada who presently resides there with his United States eitizen 
wife and daughter. His wife is employed in Detroit, Mich., and 
commutes from their home in Windsor, Canada. He has been denied 
a visa because of convictions for thefts and smuggling. In Novem- 
ber 1949 he was married to a United States citizen and since that time 
he has had no criminal record. Without the waiver provided for in 
the bill, he will be unable to enter the United States to make a home 
for his citizen wife and child. 
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A letter, with attached memorandum, dated May 10, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 10, 1957, 
Hon. James O, Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1283) for the relief of Garth Cecil Briden, there is 
attached a memorandum of information concerning the benefici lary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Detroit, 
Mich., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nation- 
ality Act which exclude from admission into the United States aliens 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude, or 
aliens who admit having committed such a crime, or aliens who admit 
committing acts which constituted the essential elements thereof, and 
would authorize the beneficiary’s admission for permanent residence 
if he is found to be otherwise admissible. It further provides that 
this exemption shall apply only to a ground for exclusion of which the 
Department of State or the Department of Justice has knowledge 
prior to the date of enactment. 

Sincerely, 
J. W. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE GARTH CECIL BRIDEN, 
BENEFICIARY OF S. 1283 


The beneficiary, Garth Cecil Briden, a native and citizen 
of Canada, was born on August 8, 1929. He is married to a 
United States citizen. One daughter was born in the United 

States in 1950 and his wife is expecting a child in August 
1957. He resides with his family at 1766 Central, Windsor, 
Ontario, Canada. 

The beneficiar y is employed as a checker at Bordens Dairy 
at Windsor, Ontario, Canada. He has a high-school educa- 
tion. His income is approximately $4,000 a year. He has 
assets valued at $4,700. His parents and three brothers reside 
in Canada. 

The beneficiary first entered the United States at Detroit, 
Mich., on August 11, 1946, as a visitor. He stated that his 
intention at that time was to enlist in the Michigan State 
troops, which he accomplished by falsely claiming United 
States citizenship. Deportation proceedings were insti- 
tuted against him on September 13, 1946, on the grounds 
that he entered the United States without proper documents, 
that he entered by false and misleading statements and that 
he admitted committing and had been convicted of a crime 





GARTH CECIL BRIDEN 3 


involving moral turpitude prior to entry. He was found 
deport: able on these grounds. His appeal to the Board of 
Immigration Appeals was dismissed and he was deported to 
Canada on December 6, 1946. Since that date he has twice 
been excluded and deported. Several applications for waiver 
of excludability and permission to reapply for admission to 
the United States were denied because of the beneficiary’s 
criminal record. Appeals from these orders of denial were 
dismissed. 

On June 4, 1946, the beneficiary was convicted in Canada 
for breaking, entering, and theft. He was sentenced to 2 
years in the reformatory, which sentence was suspended. He 
was arrested on Janu: Ary 18, 1947, in C as for auto theft. 
This charge was dismissed. On Febr uary 25, 1947, he was 
convicted in Canada of receiving stolen goods and sentenced 
to the reformatory for an indetermin: ite period of 6 months 
tol year. He served 1 year in the reformatory. On March 
99, 1949, he was convicted of violating Canadian customs 
laws and fined $50. On September 13, 19: 16, he was arrested 
at Detroit, Mich., for unlawfully driving away an auto. This 
charge was dismissed when he was released for deportation 
to Canada. 


Senator Charles E. Potter, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

Unirep States SENATE, 
Washington, D. C., March 29, 1957. 
Re. S. 1283, Document 640, Garth Cecil Briden. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

My Dear Mr. Cuairman: Transmitted herewith documentation in 
support of the subject relief measure. 

You will note that Mr. Briden, a Canadian citizen, is excludable 
under section 212 (a) (9). His wife and child are American citizens. 
Mrs. Briden is an employee of General Underwriters, of Detroit. 
As long as her husband is inadmissible to the United States under 
the above-mentioned section of the Immigration and Nationality Act, 
Mrs. Briden must commute between Detroit and Windsor. Naturally 
she wishes to reside in the United States and would deeply appreciate 
your viewing her plight with sympathetic understanding, taking 
favorable action if at all possible in this session. 

Sincerely yours, 
Cartes E. Porrer. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D. C;, June 10, 1954. 
Hon. Homer Frrevson, 
United States Senate. 
Dear Senator Fereuson: I refer to my letter to you of April 19, 
1954 concerning the desire of Mr. and Mrs. Emil Kuschel, 6451 MStead: 
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man, Dearborn, Mich., to have their son-in-law, Mr. Garth Briden, 
granted permission to enter the United States for permanent residence, 

The Department is now in receipt of a communication dated May 
17, 1954, om the American consulate at Windsor in which it is re- 
ported that on June 4, 1946, at Windsor Mr. Garth Cecil Briden was 
convicted of theft, and on February 25, 1947, at Windsor of receivin 
stolen goods in violation of sections 60 and 399, respectively, of the 
Canadian Criminal Code. 

As you undoubtedly know, section 212 (a) (9) of the Immigration 
and Nationality Act renders ineligible to receive visas and excludable 
from admission into the United States persons who have been con- 
victed of, or who admit having having committed, a crime involving 
moral] turnpitude, except that aliens who have committed only one 
such crime while under the age of 18 years may be granted visas and 
admitted into the United States if the crime was committed more 
than 5 years prior to the date of the application for a visa or other 
documentation, and more than 5 years prior to the date of the applica- 
tion for admission into the United States. While Mr. Briden was 
under 18 years of age when his conviction occurred, his case is not 
embraced within the above proviso to section 212 (a) (9) of the act 
inasmuch as he committed more than one crime involving moral tur- 
pitude. 

It is added in the consulate general’s report that it does not appear 
that Mr. Briden has communicated with that oflice since 1949. 

I regret my inability to furnish you with more favorable informa- 
tion regarding Mr. Briden’s case. 

Sincerely yours. 
Epwarp S. Maney, 
Director, Visa Office. 


Sniper, Ferxens, Dice & Tuompson, 
ATTORNEYS AND CoUNCELORS, 
Detroit, February 6, 1957. 
Senator Cuartes E. Porrer, 
Capitol Building, Washington, D. C. 

Dear Cuarute: Mrs. Garth Briden is employed by one of our clients, 
General Underwriters, of Detroit. She is a United States citizen. 
Her husband is a Canadian. They have been married for more than 
7 years. 

Mrs. Briden advises me that the first child was born in Dearborn; 
that she is expecting another child and that she and her husband con- 
tinue to long for the day that he can become a United States citizen. 
She works in Detroit and commutes every day to Windsor so that 
they can maintain their home there. 

On the basis of my knowledge of this file, I should say that this is 
certainly a case worthy of a special bill even though it may take a con- 
siderable amount of time to put it through. 

I am enclosing the entire file on this case. You will find as a part 
of the file a letter which I have just received from John F. Mulcahey, 
the district director, with whom I took up the matter; and he very 
candidly points out the problem involved here. 

It appears that the man has straightened himself out and has been 
living completely above reproach for a number of years, I should 
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certainly appreciate your looking into this matter so that if at all 
possible a private bill can be introduced. 
Sincerely, 
Joun FrErkens. 


P. S.—Please return the file when it has served your purposes. 


. 


Tue Borven Co., Lp., 
Walkerville, Ontario, April 16, 1957. 
Re Garth Briden 
To Whom It May Concern: 


As the general manager of this division of the Borden Co., it has 
been my privilege to know Garth Briden during all the time of his 
employment here since January 10, 1951. It has also been a pleasure 
to know Mrs. Briden and their little girl. 

He has always discharged his duties in a manner satisfactory to all 
concerned. He served 2 years as a steward and member of the union 
negotiating committee. 

If and when his application for entry into the United States is 
— we will try to arrange a transfer to one of the Borden plants in 

etroit. 

Our best wishes will go with him and his family wherever they go. 

Yours sincerely, 
J. M. LAwReENcE, 
Vice President, General Manager. 





Aprit 23, 1957. 
To Whom It May Concern: 

Mr. and Mrs. Garth C. Briden and daughter, Bridget, have been 
my tenants at 1766 Central in Windsor since December 8, 1953. 

Since that time I have become well acquainted with Garth and 
family. They have been reliable tenants, have always paid their rent 
when due, and have taken excellent care of the property. 

I regard Garth as a fine, reputable, decent living citizen of this 
community and know their neighbors feel likewise. Garth strikes 
me as being an excellent parent and husband and is deeply concerned 
over his wife’s and daughter’s welfare and certainly seems to be pro- 
viding for his family. 

I strongly feel Garth has high moral standards and his character 
is beyond reproach. I would not hesitate to recommend him very 
highly. 

Sincerely yours, 
Antuony Lore. 





Wrnpsor, Ontario, April 23, 1957. 
The Unrrep States DEPARTMENT OF IMMIGRATION, 
Detroit, Mich. 


Dear Strs: I have known Mr. G. Briden and his wife and daughter 
as patients since November 1954. The two parents have always acted 
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in a very quiet and courteous manner while in my offices and their 
little girl is very well behaved and obedient—well brought up. Their 
accounts here have always been kept up to date and well handled 
with no troubles in spite of rather extensive work for both parents, 

It seems to me that they would be very good citizens for the country 
of their choice.- We shall not be happy with our loss if they leave 
Canada. 

Yours very truly, 
E. H. Loarrne, D. D. S, 


The committee, after consideration of all the facts in the case, ig 
of the opinion that the bill (S. 1283), as amended, should be enacted, 


O 
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JUNE 24 (legislative day, June 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 1311] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 
1811) for the relief of Maria Gradi, having considered the same, re- 
ports favorably thereon with an amendment in the nature of a sub- 
stitute and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the fol- 
lowing: 

That, for the purposes of the Immigration and Nationality Act, Maria Gradi 
shall be held and considered to have been lawfully admitted to the United States 
for permanent residence as of the date of the enactment of this Act upon payment 
of the required visa fee: Provided, That a suitable and proper bond or under- 


taking, approved by the Attorney General, be deposited as prescribed by section 
213 of the said Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perm- 
anent bird ren in the United States to Maria Gradi. The bill pro- 
vides for the payment of the required visa fee. The.bill provides for 
the posting of a bond as a guaranty that the beneficiary will not become 
a public charge. No quota charge is provided for in the bill, inasmuch 
as the beneficiary is entitled to nonquota status as the stepchild of a 
United States citizen. 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 20-year-old native and citizen of Italy 
who first entered the United States with her mother at New York, 
N. Y., on October 15, 1953, when they were admitted as visitors. Her 
mother was married on December 14, 1953, to a citizen of the United 
States. The beneficiary’s petition was approved granting her the 
status of a nonquota immigrant as the stepchild of a United States 
citizen. However, in applying for her nonquota immigrant visa in 
Mexico, it was found that she was mentally retarded. She was pa- 
roled into the United States to rejoin her family and is presently re- 
siding with them in Albuquerque, N. Mex. 

A letter, with attached memorandum, dated May 2, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 2, 1957. 
Hon. James QO. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1311) for the relief of Maria Gradi, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the El Paso, Tex., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary the status of a permanent 
resident of the United States as of the date of her last entry into the 
United States, upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the nonpreference category 
of the first available immigration quota for nationals of Italy. The 
beneficiary, who has been paroled into the United States, was re- 
fused an immigrant visa by an American consul on the ground that 
she was excludable from the United States under the provisions of 
section 212 (a) (4) of the Immigration and Nationality Act as a 
person who is afflicted with a mental defect. 

It appears that the beneficiary is eligible for nonquota status in 
the issuance of an immigrant visa until June 19, 1957, when she will 
be 21 years of age. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MARIA GRADI, BENEFICIARY 
OF 8. 1311 


Maria Gradi was born on June 19, 1936, and is a native 
and citizen of Italy. She is neither married nor employed. 
The beneficiary attended grade school for 6 years in Italy, 
and a parochial school for 2 years in the United States. 
She is in the fifth grade at the latter school. Miss Gradi 
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has an inheritance valued at $8,000 in Italy, but receives 
no income therefrom. 

The beneficiary first arrived in the United States with 
her mother at New York, N. Y., on October 15, 1953, where 
both were admitted as nonimmigrant visitors. They were 
then granted an extension of stay until April 15, 1954. The 
beneficiary’s mother was married to Salvatore Elia Gradi on 
December 14, 1953. Her prior marriage was terminated by 
the death of her husband. She was lawfully admitted to the 
United States for permanent residence on October 13, 1954, 
The beneficiary lives with her stepfather and mother in Al- 
buquerque, N. Mex. 

Salvatore Elia Gradi, a native and citizen of the United 
States, legally adopted the beneficiary in Albuquerque, 
N. Mex., on November 5, 1954. Mr. Gradi owns and oper- 
ates a gift shop in Albuquerque from which he receives an 
annual income of $7,000. His assets, which consist of his 
store and home, are valued at $42,000. 

A petition for issuance of an immigrant visa filed by Mr. 
Gradi was approved by this Service on August 16, 1956, grant- 
ing the beneficiary nonquota status. Miss Gradi went to 
Juarez, Mexico, with her stepfather on January 14, 1957, 
to apply for an immigrant visa at the office of the American 
consulate general. She was certified by the United States 
Public Health Service to be mentally deficient, idiopathic, 
moderate, and on the basis of that certification the American 
consul refused to issue her an immigrant visa. 

The beneficiary was paroled into the United States on 
January 16, 1957, for a period of % months to rejoin her 
family. Mr. Gradi has been informed that an extension of 
this period will be granted, provided a bond is posted in the 
sum of $1,000 to assure that the beneficiary will not become a 
publie charge and that she will otherwise comply with the 
conditions of her parole. 


Senator Dennis Chavez, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


County or BerNAa.in1a, 
State or New Mexico, 
Albuquerque, N.M., February 18, 1957. 
Hon. Dennis CHAvEz, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

Dear Senator: I am in receipt of your letter of February 9, rela- 
tive to the immigration case of Maria Gradi, stepdaughter of Salva- 
tore E. Gradi, of Albuquerque. 

Following is the information that you asked for in your letter of 
February 9. 

Maria Gradi was born in Italy as Maria Ciolli by Norberto Ciolli 
and Milena Fiaschi Ciolli. 

On October 15, 1953, Maria came into the United States, landed in 
New York with her mother, as nonimmigrant on visa V-039874. 

Mr. S. E. Gradi on the date December 14, 1953, married Maria’s 
mother, Milena Fiaschi, now Mrs. Salvatore E. Gradi. 
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Mrs. S. E. Gradi on October 14, 1954, obtained a permanent a 
visa A9759786. Through a mistake, not by her, Maria did not a 
for a visa at the same ‘time as her mother, and by the advice of tis 
American consulate in Ciudad, Juarez, Mr. Gradi applied for a visa 
for Maria and also legally adopted Maria as stepdaughter. 

By mistake, the immigration office in E] Paso, Tex., sent Mr. Gradi 
the paper that they should have forwarded to the American consul ; In 
Juarez, and Mr. Gradi held the paper for a year and a half until he 
visited Mr. Wilson at the immigration office in Albuquerque, who sent 
the paper intended for the consulate in Maria’s case. 

The American consul on December 1956 advised Mr. Gradi that the 
case of his stepdaughter was ready and to bring Maria to his office in 
Juarez, Mexico. 

On January 14, 1957, Mr. Gradi and his stepdaughter visited the 
American consul. When Maria went to the immigration office’s doc- 
tor he refused for Maria to reenter in the United States because Maria 
is mentally retarded. She is as a child of 10 years physically and 
mentally and she is 20 years old but she is not an unwanted person in 
my judgment. 

“The immigration district director, Mr. Marcus T. Neely, in El Paso, 
gave Maria an order of parole to enter the United States to go back 
to Albuquerque and she was paroled to her father Mr. Gradi on 
January 17, 1957, for 3 months. 

It was in Juarez consul general of United States that advised Mr. 
Gradi to ask his Senator, you Senator Chavez, to see if you could pass 
a bill to permit Maria to stay in the United States with her mother 
and father. Mr. Gradi was born in Albuquerque. 

With kind personal regards from your old friend, I am 

Sincerely, 


JoHN FiasKa, Sheriff. 


AtpuquerqueE, New Mex., March 1, 1957. 
Hon. Dennis CHAVEZ, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Cuavez: Sheriff John A. Flaska informed me that 
you have introduced in the Senate S. 1311 in behalf of my stepdaughter 
Maria Gradi to admit her as a permanent resident of the United States. 

My wife and I both deeply thank you for your prompt effort to 
keep our family together and we feel that through your effort and our 
prayers the passage of the bill will be successful. God bless you. 

With profound regards, I am 

Sincerely yours, 
S. E. Grant. 


—_——_———_ 


Oovr Lapy or Fatma Cuurcu, 
Albuquerque, N. Mew., February 8, 1957. 
Hon. Dennis CHAVEZ, 
United States Senate, Washington, D.C. 
Dear Senator Cuavez: Mr. Salvatore E. Gradi, of 3817 Mackland 
Avenue NE., Albuquerque, N. Mex., was in to see me about a matter 
of grave importance. 
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Through some misunderstanding, his adopted daughter, Maria 
Gradi, is having some trouble in remaining in this country. 

I am sure that this matter has been brought to your attention to- 
gether w ith all details. 

I am writing to ask you to do all that you can for these fine people. 
Mr. and Mrs. Gradi are good citizens of the community and fine 

arishioners. Mr. Gradi is a United States citizen; Mrs. Gradi is 
oi on a permanent visa. The immigration laws should be waived 
so that their daughter may remain with them. 

Maria Gradi is 20 years of age and attends the fifth grade in our 
elementary school. She is retarded but her small stature has helped 
her to adjust to the situation very well. 

I do hope that you will help Mr. and Mrs. Gradi to keep their 
child with them. 

Yours in Our Lord, 
Rev. JosepH Cuarewicz, Pastor. 


County or BERNALILLO, 
Strate or New Mexico, 
Albuquerque, N. Mew., February 6, 1957. 
Hon. Dennis CHAVEZ, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: I have known Mr. Salvatore E. Gradi for many 
years. He was born here in Albuquerque, his family were pioneers 
of this city. 

I know Mr. Gradi as an honest man, owner of a gift shop in Al- 
buquerque, N. Mex. 

This petition to you, Senator Chavez, is in consideration of Mr. 
Gradi’s stepdaughter, Maria Gradi, legal daughter of Mrs. Gardi. 

Maria is small and mentally ret: wrded for her age. She looks like 

a girl of about 10 years, but she is very polite and a likable girl. 

In my belief, I am sure, if Maria Gradi is permitted to stay in this 
country, United States, she will continue as a welcome person in this 
country. 

Respectfully yours, 
Joun A. Fuasxa, Sheriff. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1311), as amended, should be enacted. 


O 
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REGINALD S. LEVY 





JUNE 24 (legislative day, June 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastuanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1510] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1510) for the relief of Reginald S. Levy, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 5, following the word “be”, insert the following: “issued a 
visa and be”, 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to one who has entered the United 
States by fraud in behalf of the husband of a citizen of the United 
States, 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 35-year-old native of Jamaica and 
subject of Great Britain who is presently residing in Jamaica. He 
married a citizen of the United States on January 4, 1956, in Jamaica. 
She has three minor children by her first marriage, which ended in 
divorce. The beneficiary has been denied a visa because he entered 
the United States in 1948 and in 1952 as an agricultural worker under 


86007 





2 REGINALD 8. LEVY 


his brothers’ names. His wife and children presently reside in Hart. 
ford, Conn., and are being assisted bv the State we fare department, 
Without the waiver provided for in the bill, the beneficiary will be 
unable to enter the United States to care for his citizen wife and 
family. 

A letter, with attached memorandum, dated May 17, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com. 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 


bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF J USTICE, 
Im MIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C. May 17, 1957, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, W ashington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1510) for the relief of Reginald S. Levy, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the Hartford, Conn., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na 
tionality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who have procured a visa or other documentation by fraud or 
by willful misrepresentation of a material fact, and would authorize 
the alien’s admission for permanent residence, if he is otherwise ad- 
missible under that act. The bill further provides that this exemption 
shall apply only to a ground for exclusion under section 212 (a) (19) 
of the act of which the Department of State or the Department of 
Justice had knowledge prior to its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE REGINALD 8, LEVY, BENEFICI- 
ARY OF S. 1510 


Information concerning the beneficiary was obtained from 
Eloveter Levy, nee, Adams, formerly Williams, the bene- 
ficiary’s wife. 

The beneficiary, Reginald S. Levy, whose full name is 
Reginald Seawest Levy, and who has also been known as 
George and Elrick Levy, is a native of Jamaica, British 
West Indies, a citizen of the United Kingdom and Colonies, 
and a British subject. He was born in the parish of St. 
Elizabeth on September 26, 1921, and he is presently residing 
in that parish. His address is Myersville Post Office, St. 
Elizabeth, Jamaica, British West Indies. 

The beneficiary was married to Eloveter Levy on January 
4, 1956, in St. Andrews, Jamaica, British West Indies. They 
have no children. He has one child, a native of Sac 
British West Indies, a citizen of the United Kingdom and 
Colonies, and a British subject, who was born out of wed- 
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lock. This child is now about 6 years of age, and resides in 
Elizabeth, Jamaica, British West Indies, with his mother, 
The beneficiary is self-employed as a farmer in Jamaica, 
British West Indies. His income from this source is 1,000 
British pounds a year. His assets consist of 1,000 British 
pounds in the bank and 25 acres of land of unknown value in 
Jamaica, British West Indies. He has no close family ties 
in the United States other than his wife. In Jamaica, 
British West Indies, he also has his parents, 1 sister, and 2 
brothers. He completed grade 12 in the public school in 
Jamaica, British West Indies. 

The beneficiary resided in the United States previously in 
a temporary status as an agricultural laborer from May to 
December 1943, from April to November 1945, from July 
1948 to an unknown date, and from April 1951 to October 
24, 1955. A visa petition filed by the beneficiary’s wife 
etitioning for nonquota status in his behalf was approved 
Ls this Service on March 5, 1956. His wife was unable to 
furnish any information with respect to his having been 
refused an immigrant visa by American consular officials in 
Jamaica, British West Indies. Moreover, the files of this 
Service do not reflect the grounds on which such refusal was 
based. 

Eloveter Levy, the beneficiary’s wife, is a native-born citi- 
zen of the United States, who was born on March 8, 1927, in 
Savannah, Ga. Her prior marriage was terminated by di- 
vorce on June 13, 1955. Three children were born to Mrs. 
Levy as the result of her earlier marriage, all of whom reside 
with their mother at 59 Wooster Street, Hartford, Conn. 
Two of these children were born in Savannah, Ga., on Janu- 
ary 22, 1945, and on May 25, 1946, nr, The young- 
est child was born in Hartford, Conn., on July 1, 1948. Mrs. 
Levy is employed part time as a domestic. Her principal 
means of support is a sum of $215.44, which she receives 
monthly from the Connecticut State Welfare Department 
as aid to dependent children. She has no assets whatsoever. 
She is a graduate of Weaver High School, Hartford, Conn. 

The committee m: Ly desire to request the Bureau of Secur- 
ity and Consular Affairs, Department of State, for informa- 
tion concerning the grounds for refusal of an immigrant 
visa to the beneficiary. 


Senator William A. Purtell, the author of the bill, has submitted the 
following letter in connection with the case: 


Untrep States SENATE, 
ComMITTeE OF LABOR AND Pusitic WELFARE, 
May 3, 1957. 
Senator James O. Eastnanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Senator: I am writing to direct your attention to bill 
S. 1510, which I recently introduc ed for the relief of Reginald S. 
Levy, husband of Mrs. Eloveter Levy, of Hartford, Conn. 
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Your files undoubtedly will show that Mr. Levy is excludable from 
admission to the United States under section 212 (a) (19) of the Im- 
migration and Nationality Act, as an alien who had previously ob- 
tained entry through willfully misrepresenting his true identity. He 
originally came to the States in July 1948 as an agricultural worker 
under his brother Elrick’s name, and again in April 1952 returned, 
using the identity of another brother, George. It so happens, how- 
ever, that Mrs. Levy, who is an American citizen, went to Jamaica 
and married Mr. Levy in early January 1956. 

Mrs. Levy has three children by a former marriage, and is presently 
receiving State aid. It is felt that if Mr. Levy is permitted to reenter 
the United States, he would be responsible for her support and aid 
in the support of her children. Bearing in mind that she is an Ameri- 
= citizen, it is hoped favorable consideration may be given to this 

ill. 
Sincerely yours, 
Wir A. Portety, 
United States Senator. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1510), as amended, should be enacted. 


O 
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SUSAN TSIANG HO 
June 24 (legislative day, June 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 439] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 439) for the relief of Susan Tsiang Ho, having considered the 
same, reports favorably thereon with amendments and recommends 
that the bill as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. In line 6, following the word “be,” insert the following: “issued 
a visa and be”. 

2. In line 9, following the word “States”, strike the comma and 
insert the following: “Public Health Service, Department of Health, 
Education, and Welfare”. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to one who is afflicted with tuberculosis 
in behalf of the wife of a lawful permanent resident of the United 
States. The bill provides that the beneficiary will submit to any neces- 
sary medical treatment for her tubercular condition and also provides 
for the posting of a bond as a guaranty that she will not become a 
ey charge. The bill has been amended in accordance with estab- 
ished precedents. 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 32-year-old native and citizen of 
China who presently resides in Hong Kong, where she is employed at 
a Christian mission school. Her husband and 3 minor children were 
admitted to the United States for permanent residence at Honolulu, 
T. H., on December 3, 1956. The husband is attending divinity school 
with a view to becoming a minister. The beneficiary was denied a 
visa because of tuberculosis. Without the waiver provided for in the 
bill, she will be unable to enter the United States to join her family, 

A letter, with attached memorandum, dated May 29, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 29, 1957. 
Hon. JAmes O. EAstianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DEAR SEN ATOR: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 439) for the relief of Susan Tsiang Ho, there i is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Nationality 
Service files relating to the beneficiary by the San Francisco, Calif,, 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who are afflicted with tuberculosis in any form, or with leprosy, 
or any dangerous contagious disease and would authorize the alien’s 
admission for permanent residence if she is found to be otherwise 
admissible under the provisions of that act, under such conditions 
and controls which the Attorney General, after consultation with the 
Surgeon General of the United States, may deem necessary to impose. 
The bill would also require that a bond be deposited to insure that 
the alien shall not become a public charge and further provides that 
this exemption shall only apply to grounds for exclusion under para- 
graph (6) of section 212 (a) of su ch act known to the Sec retary of 


State or the Attorney General prior to the date of the enactment of 
this bill. 


Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 


RALIZATION SERVICE FILES RE SUSAN TSIANG HO, BENEFICIARY 
OF 8. 439 


Information in the case was obtained from Mr. Charles 
Ho, the beneficiary’s husband, and from Mr. Novus Reed, 
the interested party of the bill. 
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Susan Tsiang Ho, nee Yip Tsiang, was born on July 2, 1925, 
in Shaohing, Chekiang Province, China. She is a citizen 
of China. She was married to Charles Ho on October 2, 
1945, in Shaohing. They have three children, all of whom 
are under 11 years of age. The two older children were born 
in China and the youngest was born in Hong Kong. Mrs. Ho 
is employed as a teacher of piano at the Bethel Mission, 47 
Grampian Road in the Kowloon section of Hong Kong, 
British Crown Colony. She receives a salary of $35 monthly 
plus living quarters at the mission. She has no assets. 

Mr. Charles Ho stated that the beneficiary has never been 
in the United States. He also stated that, in 1956, his wife’s 
application for a visa to enter the United States for perma- 

nent residence was denied by the American consul in Hong 
Kong on the ground that she had tuberculosis. 

Mr. Charles Ho, a citizen of China, was born on September 
5, 1921, in Shaohing, Chekiang Province, China. He and his 
three children were lawfully admitted to the United States 
for permanent residence at Honolulu, T. H., on December 3, 
1956, under the auspices of the Church World Service of New 
York. Mr. Ho attended the Fukien Christian University in 
Fukien, China, from 1941 to 1943 and from 1947 to 1949, 
From 1944 to 1946 he served as assistant pastor of the Baptist 
Church in Shaohing, China, and from August 1949 until 
July 1956, was employed as a teacher at the Bethel Mission 
in Hong Kong, where his wife now works. He is presently 
attending the “Berkeley Baptist Divinity School in Skene. 

Calif., and resides with his children at 2822 Hillegass Avenue 
in that city. He is furnished $200 monthly from a scholar- 
ship provided by the Baptist Church. He has no assets. 

The interested party, Mr. Novus Reed, is a native and 
citizen of the United States. He is a real-estate broker and 
lives at 53830 Rockhill Road in Kansas City, Mo. He is also 
a minister of the Baptist Church. While he has never met 
the beneficiary or her husband, he learned of them through 
missionaries of the church and sponsored their coming to this 
country. Mr. Reed states his annual income from his real- 
estate business is $10,000 and that he has assets totaling about 
$75,000. He is married and has one adult child. Mr. Reed 
wishes to have the beneficiary join her family in the United 
States and desires that she take advanced ministerial train- 
ing here. His principal source of information regarding the 
beneficiary is Dr. Vilva V. Brown, associate physician at 
the student health service, of the University of California, in 
Cowell Memorial Hospital, at Berkeley, Calif. Dr. Brown 
states that the beneficiary was examined recently by a tuber- 
culosis specialist for the Hong Kong government who found 
her condition stabilized and not now active nor in need of 
any treatment. 


Senator Stuart Symington, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 
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Tue Novus Reep Reartors & Associates, 
Kansas City, Mo., August 10, 1956. 
Miss Mazte L. Buensor, 
Secretary, care of Senator Stuart Symington, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 

Dear Miss Biepsoe: You will remember me as teacher of the Booster 
Sunday school class of First Baptist Church, of Kansas City, and 
that I spoke to you last year about the Charles Ho Chinese family in 
Hong Kong whom I was sponsoring for refugee resettlement in this 
country. 

You wets kind enough to say that if I needed some help you would 
try to give it. I signed all the papers in the matter last October, 
everything has been approved and the family due to sail from Hong 
Kong on the President Cleveland on August 22. However, a letter 
received yesterday advises that “although Susan Ho, his wife, had had 
medical checkups and thought she was in perfect health, when the 
United States consular physician read her X-ray he found scars on the 
lungs. While these may be old, and probably are in her case, the 
ruling is that such persons may not be cleared until they are observed 
finally for at least 6 months and rechecked to see whether or not 
there is an activity in the old lesion.” 

The result is that, after due deliberation, consultation, prayer, and 
all things that should be considered, the husband is coming on to 
Berkeley on schedule, due to leave the wife and children until later. 
This seems to me a tragedy, in that she needs the training along with 
him; the children need both parents from day to day, and if they are 
to be effective here or there after his training, it is exceedingly im- 
portant that she should have training along with him. 

Dr. Velva V. Brown, 30 years a medical missionary in China and 
well acquainted with this family, is now permanently in Cowell Mem- 
orial Hospital in Berkeley and is prepared to look after this family 
medically without limit. She knows them well and has observed them 
from early youth. 

Not alone for the Christian friendliness involved, or for the good 
neighbour policy toward other people of other lands, but for the pro- 
tection of our country in good will to be established if ever missionaries 
are permitted to return to Red China, it seems to me that we would be 
justified in going to almost any reasonable lengths to get this family 

ere in a unit rather than disrupt them as now appears necessary. 

Mrs. Ho is a high-school graduate and he is a college graduate, and 
I propose to bring them to Berkeley and maintain them for 3 years 
of study, so that though they may obtain citizenship in America they 
might return to the Orient if and when it becomes possible, and if not 
to China, to some other areas where his knowledge of most of the 
Chinese dialects, and I believe three other languages in addition to 
English, would be most helpful and would make him most useful as 
a Christian missionary and an ambassador of good will in behalf of 
our country. I do not hesitate to say to you that I think this kind 
of representation abroad in quantity will do us more good than all 
oe battleships we can build, and I am not advocating junking the 

avy. 

I am enclosing for your information two executed copies of my agree- 
ment as sponsor. I doubt if you will have occasion to use them, but 
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they are enclosed for your use if needed and for what information 
they may contain. The scars on Susan’s lungs are the only difficult 
at the moment, and that comes from the United States consular physi- 
cian in Hong Kong. 

It has occurred to me that a request, if you can get it from the State 
Department, to the consular physician that special consideration be 
given in this case for all the reasons above mentioned, and many others 
time and space prevent discussing now, such a request might be justi- 
fied and possibly granted. I am having to depend upon you and the 
good Senator for whatever action may be taken. 

You will be interested to know that those interested in this family 
include this Dr. Brown in Berkeley having served 30 years in China, 
Miss Edna Smith, one of our missionaries now in Hong Kong and 
having served there for more than 20 years; Dr. Elmer A. Fridell, 
home secretary for the American ce pe Foreign Missionary Socie- 
ties, public relations department, all of whom have known these 
young people most of their lives; and Dr. Richard Cummings, asso- 
ciate director of American Baptist Missionary Society; Dr. Ralph 
Knudson, president of the Berkeley Baptist Divinity School; Miss 
Minnie Sears, Chinese missionary from our church who has served 
more than 20 years there, and all the other people of importance that I 
have contacted in the American Baptist foreign mission work. They 
are recommended most highly. 

These two executed copies of my agreement I wish you would return 
to me if you have no need for them or after they have served any use 
you may have for them. . 

I enclose also copy of an autobiography of Charles Ho which was 
sent to me by Miss Smith from Hong Kong early in 1955. Iam sure 
it will be interesting to you to read whether it serves any other 
purpose. 

T enclose also a picture of this family which was sent to me the latter 
part of 1954 or early part of 1955. The children are now 10, 7, and 6 
years of age. You will observe that the parents could pass for Ameri- 
cans if one did not scrutinize them too carefully. And the older boy 
could easily be a mischievous American boy. 

I have been for several weeks intending to write to you to express 
again our appreciation of the privilege of knowing you last summer, 
and to express the hope that you would be again with us for a part 
of this summer. I presume now there is little chance of that, but if 

ou should have any time in Kansas City we would of course be de- 
ighted to see you. 

I think one should always be reluctant to use one’s friends. I think 
it was Mr. Emerson who said that he felt toward his friends like 
he felt toward his books. He like to have them where he could lay 
his hands on them but he seldom used them. I would indeed be 
reluctant to ask of you a favor for myself personally, but I am frank 
to say that this is a most worthy cause, as you will see by my offer 
to sponsor these people, and I would deeply appreciate any assistance 
you may be able to give in accomplishing this purpose. 

And with kindest personal regards, I am, 

Yours most cordially, 
Novus Reep, 


eee ae ee Sees = 


See 
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Re Cuarues Ho anp Faminy 


Charles Ho (or Ho Ching Yung) was born in Shaohing, Chekiang, 
China, on September 9, 1921, in a Christian family. I hadi my primary 
school at Ko-chiao and graduated in June 1934. Then I continued 
to have my middle school at Shaohing Christian Yuang Kwaung 
Middle School and graduated in June 1937. Because of no C hristian 
high school in Shaohing, I went to Hangchow, the capital of Chekian 
Province to study in the Hangchow Chri istian W ayland Academy for 
2 years. U nfortunately, the Sino-Japanese war was begun, I went to 
Shanghai to continue my high school in the Union Christian High 
School and graduated just before the Pacific war, in June 1940, ‘In 
the same year I entered the Hangchow Christian University which had 
already moved from Hangchow to Shanghai and opened in the British 
settlement. Then the Pacific war was declared and I came back to 
Shaohing to help my father in the church for almost a year. Learn- 
ing that ‘the HCU was moved to Shaowu, Fukien, I decided to leave 
home for the destination, HCU. With God’s help i got the placed and 
had my college education again. Unexpectedly, after a year, the 

roblem of financial difficulty happened to my school as it used to be 

1appened in the war time. Having such difficulty my school was shut, 
and I was compulsorily transferred to the Fukien Christian Univer- 
sity at the same place, Shaowu. 

After half a year, I had the same difficulty as it had to my former 
school—HCU, so I returned home with sadness. As soon as I got home 
I received a job that was teaching in my mother school—Yuang 
Kwaung Middle School—also as a treasurer of the school for two 
years. Then I was asked to be a principal of the Shaohing Christian 
Continuation Middle School at the Baptist Church and in the same 
time, I was helping as an assistant of the church pastor from May 1944 
to August of 1946. In the interval I was married to the daughter of 
the pastor, Susan Tsiang on October 2, 1945, just at the end of the 
Second World War. The next year our first babe was born. Luckily, 
the time for me to go back to college was coming, and I went to Foo- 
chow where the Fukien Christian U niversity was. There, I could be 
able to finish my college courses and graduated in June 1949, just 
2 months before the Communists came to occupy Foochow. T he civil 
war was developing with extreme tensity and the Communist army 
was sweeping southward which made all the people fear that a sudden 

catastrophe might fall at any moment. So I decided not to go back to 
Shaohing as it “had already been occupied by the Communists. The 
only way for me to go at that time was the way to come to Hong Kong 
as a refugee. Hearing my coming to Hong Kong, my wife did her 
best effort to escape from the Red ‘territory ‘and joined me on 20th of 
October of the same year, 1949, with our elder son David. But she 
was very sorry that she could not able bri ing our daughter, Ruth, who 
was born.on 5th of May along with her, because of the critical national 
situation, the inconvenience of travel as well as the difficult financial 
conditions. After my arrival in Hong Kong, I secured a job of teach- 
ing in the Bethel Seminary that could only support our living as the 
refugees. On July 21, 1950, our third babe was born and 2 years after, 
last_year, 1953, Ruth ‘joined with us. Now my whole family is here 
in Hong Kong and is just waiting to be resettlement. 


CxHartes Ho. 
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Susan Tsiang, the wife of Charles Ho was born in Shaoching, 
Chekiang, China, on 2d of July 1925, in a Christian family. . I was 
sent to my grandparents at Hangchow when I was only 1 year old, 
and was brought up there till 11 years old. I had my primary school 
at Hangchow Christian Wayland Academy, and gra oo ated in June 
4937. Then I returned to my parents at Shaohing and had my middle 
school at Shaohing Christian Yuang Kwaung Middle School and 
graduated in June 1940. Because of Sino- Japanese war and the 
Pacific war, I went to Shanghai to study in the Union Christian 
High School and graduated in June 1943. Then I returned home and 
got a job of teaching music in the Yuang Kwaung Middle School as 
I was learning piano for 12 years. On 2d of October 1945, I was 
married to C harles Ho at Sh: aohing. In January 1946 I was asked 
to be a superintendent in the Shaohing Christian Day Nursery School 
for 314 years as I was studying normal courses in the high school. 
Till 1949 I did my best effort ‘to join my husband in Hong Kong. 
We have 3 children, David is 8 years old, was born on July 8, 1946, 
in Shaohing; Ruth is 5, was born on 5th of May, 1949, in Shaohing 
Danny, 4, was born on 2I1st of July, 1950, in Hong Kong. 


Susan Ho. 


Berke ey, Cauir., January 30, 1957. 

My Dear Miss Buiepsor: Neither tongue nor w ords can express our 
sincere gratitude for your cremeniiail help and kind assistance toward 
us coming to the States. My daughter, Ruth, is very much thankful 
to you as she was told of your love and help to us. She told me that 
she would like to write you directly to express her heartfelt thanks, 

Though everything seems to us is new, yet we don’t feel that we are 
in a strange place as people here are very kind and helpful to us. 
We like here very much. 

I am now studying in the Berkeley Baptist Divinity School and 
the children are studying in the public school. We all are enjoying 
our schools very much. 

My hands, of course, are full as you know that Susan is not here. 
But we all trust and believe that our Father will open His way and 
time for her to be with us soon. 

Your love and kindness to us will be never forgotten in our lives. 
Please do accept our hearty thanks. 

May our Lord richly bless you and yours. 

Very truly yours, 
Cartes Ho. 


Berkeey, Cauir., January 30, 1957. 
My Dear Miss Biepsor: May I introduce myself first. I am a little 
Chinese girl of 714 years old. My name is Ruth Ho. I am going to 
thank you for your love and great help toward me and my “parents 
and two brothers. M: iybe you have already known that my daddy 
and brothers arrived here in the States on the 8th of December 1956, 


and I got here on the 2d of January 1957, and my poor mommy is st ill 
in Hong Kong. 
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My brothers and I are trying to help daddy keep us and the house 
clean and neat. We do miss our mother’s cooking and gentle care, 

We thank you for your kindness and great assistance to help Sen- 
ator Symington to present the bill for mommy and we hope that 
she ean come soon. Nothing can express our heartfelt thanks enough, 
but we pray to our Heavenly Father that He may richly bless you, 

ery affectionately yours, 

Rots Ho, 
My two brothers join me in love. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S, 439), as amended, should be enacted. 


O 
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PANAGIOTIS TULIOS 


JUNE 24 (legislative day, June 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 1240] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1240) for the relief of Panagiotis Tulios, having considered the 
same, reports favorably thereon with amendments and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. In line 7, change the comma to a colon, strike the remainder of 
that line and also lines 8, 9, 10, and the word shes in line 11. 


2. In line 13, change the period to a colon and add the following: 


Provided further, That this exemption shall apply only to a 
round for exclusion of which the Department of State or the 
Jepartment of Justice has knowledge prior to the enactment 

of this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding 
eke of existing law relating to one who is feebleminded in 
ehalf of the son of lawful permanent residents of the United States. 
The bill provides for the posting of a bond as a guaranty that the- 
beneficiary will not become a public charge. The bill has been 
amended in accordance with established precedents. 


23005°—-58 SS. Rept., 85-1, vol. 5100 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 12-year-old native and citizen of 
Greece who presently resides in Greece with his grandparents. His 
parents and sister are lawful permanent residents of the United 
States and his father is now eligible for naturalization. Without the 
waiver provided for in the bill, the beneficiary will be unable to enter 
the United States to be reunited with his £ family. 

A letter, with attached memorandum, dated May 6, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill 
reads as follows: 

DEPARTMENT OF .J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 6, 1957. 
Hon. James O, EastLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1240) for the relief of Panagiotis Tulios, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by “the Chic ago, LL, office of 
this Service, which has c ustody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who are feebleminded and would authorize the beneficiary’s 
admission for permanent residence if he is found to be otherwise ad- 
missible. It further provides that he be admitted under such condi- 
tions and controls as the Attorney General, after consultation with 
the Surgeon General of the United States Public Health Service, De- 
partment of Health, Education, and Welfare, may deem necessary to 
impose. It would also require that a bond be deposited to insure that 
the beneficiary shall not become a public charge. The bill does not 
specifically limit the exemption granted the beneficiary to grounds for 
exclusion of which the Department of State or the Department of 
Justice has knowledge prior to the date of its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE PANAGIOTIS TULIOS, BENEFI- 
CIARY OF S, 1240 


Information concerning the case was obtained from Mr. and 
Mrs. Theodoros Tulios, parents of the beneficiary. 

The beneficiary, Panagiotis Tulios, a native and citizen 
of Greece, was born on July 9, 1945. He resides with his 
grandparents at Vlasiu- Gaurelithu 4, Salonika, Greece. His 
parents and sister reside at 2213 West Gr and Avenue, ( ‘hicago, 
Ill. Hehas completed 2 years of school. 

The beneficiary has never been in the United States. Ac- 
cording to his father, he is afflicted with a mental defect and 
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for this reason was refused a visa by the American consul 
at Salonika, Greece, in 1954. The committee may desire to 
request the Bureau of Security and Consular Affairs, Depart- 
ment of State, to secure information in this connection. 

Mr. and Mrs. Theodoros Tulios were admitted to the United 
States for eee residence on November 27, 1951, and 
August 18, 1954, respectively. Mr. Tulios is employed as a 
plating oom at the Pioneer Plating Co., Chicago, IIl., 
at a salary of $130 a week. His assets consist of savings of 
$8,500 and eal property value at about $3,800. 


A letter, with enclosure, dated May 20, 1957, to the chairman of 
the Senate Committee on the Judiciary from the Director, Visa Office, 
Department of State, reads as follows: 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D. C., May 20, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 

Dear Senator Eastianp: I refer to your letter of February 21, 
1957, requesting a report in the case of Panagiotis Tulios, beneficiary 
of Ss) 1240, introduced by Mr. Dirksen on F ebruary 18, 1957. 

A report dated April 9, 1957, has been received trom the consulate 
general at Salonika, Greece, furnishing the following information 
regarding the beneficiary of the bill: 

“The files of the consulate general show that subject applied for a 
special nonquota immigrant visa on April 3, 1954, under section 4 
(a) (8) of the Refugee Relief Act of 1953, as amended, together 
with his mother, E leni, and his sister, Elpiniki Tulios. On May 21, 
1954, the family was given the required medical examinations in order 
to establish their admissibility into the United States. Subject was 
found to be feebleminded (class A) and, as such, was inadmissible 
into the United States under section 212 (a) (1) ) of the Immigration 
and Nationality Act. His mother and sister received their visas on 
June 14, 1954. 

“Subject was again examined on May 8, 1955, by Dr. Robert A. 
Esser, neuropsychiatric consultant of the United States Public Health 
Service, who also found him to be inadmissible into the United States 
under section 212 (a) (1) of the Immigration and Nationality Act as 
a oe defective person. A copy of Dr. Esser’s report is at- 
tached 

“The records of the consulate general show that Mrs. Tulios and 
her family originally registered here on May 6, 1952, under the Greek 
quota, third- preference c ategory. Consequently, unless his father has 
acquired American citizenship, Panagiotis Tulios would not be eligible 
for a visa in the event that the bill is enacted in his behalf, since the 
Greek third-preference category is oversubscribed and there are no 
quota numbers available for applicants registered in 1952. However, 
should the boy’s father have acquired American citizenship an M-2 
nonquota immigration visa could be issued.” 

As it appears that the boy’s father is not an American citizen, the 
child, even if S. 1240 should be enacted on his behalf, will encounter 
an indefinite wait before the consul could issue him a visa in view of 
the oversubscribed condition of the Greek quota. 








4 PANAGIOTIS TULIOS 


You may wish to give consideration to an amendment of the bill in 
such manner as would make it possible for the consul to take prompt. 
action upon the boy’s application for a visa. 

Sincerely yours, 
Roiuanp Wetcn, Director, Visa Office. 


Panayioris TOULI0s, 
T hessalonika. 

He was examined at the American consulate general, Thessalonika, 
Greece, May 8, 1955. The lad was referred by br. P. J. Sullivan for 
examination because of the question of feeblemindedness. Miss Katy 
Nastou acted as interpreter. The boy was accompanied by his maternal 

randfather, Anastasios Sioukas, 78 Vlasiou Cavrielidou, Thessa- 
onika. The boy has been with him since July 1954. 

He is a young lad of average height and build who presents the 
obvious stigmata of his condition. He has a very short attention span. 
He is quite shy. He prefers to wander around the waiting room and 
corridors than to remain with his grandfather during the history 
taking. He appears to only know a few words and bie diction is 
somewhat difficult to understand. He spontaneously says nothing. 
The grandfather related the following: The boy is 9 years of age, 
born October 7, 1946, at Nonopylon, Kastoria. He lived there until 
July 1947 when he moved to Kastoria where he lived until July 1954. 
Since then he has resided with his grandfather. The father, Theodores 
Toulios, is 42, living and well. He was a tailor in Greece and is now 
a watchman residing at 2213 W. Grand Avenue, Chicago, Ill. The 
mother, Eleni Sioukas, is 33, living and well. She isa housewife. She 
has been pregnant twice, having a son and daughter; the applicant is 
the second. The father went to the United States in November 1951, 
the mother and daughter following in June 1954. 

He knows nothing about the mother’s pregnancy or the early de- 
velopment of the child. He states that at the age of 2, the child had a 
fever and a long illness. Apparently the child is a member of the 
Christian Orthodox religion. He started in school in 1954. He uses 
his left hand. He gets on very well with all. He never mixed with 
other children until 1954. The grandfather denies that the child has 
ever had any illnesses, operations, fractures, injuries, unconscious 
episodes, or seizures in his own or the family history. 

The lad gives his name. He does not know his address. When 
asked his age he again gives his name. He is unable to identify a 
watch, pencil, or a 10-cent piece. He is able to draw a house, very 
crudely a tree and very crudely a man. 

Examination onal a normal stance and gait. He is left-handed. 
Pulse 96, regular and small. Cranial nerves, 3, 4, 6, fundi, 5, 7, 8, 9, 
10, and 12 are within the normal. Cross-motor power is within the 
normal. Tone is moderately decreased and alternate motion rate is 
within the normal. The deep reflexes are bilaterally equal and nor- 
mal. The Babinskis are negative. The heart tones are within the 
normal. There is no umbilical hernia. The genitals are within the 
normal. There is no defect in the spinal area. The boy has the facial 
appearance of a fairly obvious Mongol without epicanthal folds. 
The fifth fingers are only moderately short. 

Impression: Class A, mental defect, chronic brain syndrome asso- 
ciated with Mongolism, mental deficiency, moderate, 009-071, .42. 
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The grandfather was advised that under existing law the lad will 
never be eligible for immigration to the United States because of his 


congenital abnormality. 
Rosert A. Esser, M. D., 
Neuropsychiatric Consultant. 


Senator Everett McKinley Dirksen, the author of the bill, has sub- 
mitted the following information in connection with the case: 


Pioneer Piatine Co., Curcaco, It. 
BacKGROUND INFOoRMATION—Mnr. AND Mrs. Turoporos Tu1nios 
THEODOROS TULIOS 


Born January 12, 1913; place of birth, Monopoli, Greece. Admit- 
ted to America for permanent residence, November 27, 1951. Occu- 
pation, plating foreman; salary, $130 per week. Has applied for 
naturalization papers. 

ELENE TULIOS 


Born October 20, 1923; place of birth, Jonokori, Greece. Admitted 
to America for permanent residence, August 18, 1954, Occupation, 
housewife. Has not filed for naturalization papers yet. 

Parents are well liked by their neighbors and their conduct is un- 
questionable. 

They have no written reports from their doctor, which can be sent 
to you. The family taking care of child have written of doctor’s 
reports, as being—prognosis, very good. 


Mercuants Natrona Bank tn Cuicago, 
February 27, 1957. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that we have on our books, at this time savings 
account No. 112595, in the name of Elaine Tulios, residing at 2213 
West Grand Avenue, Chicago, Ill. Our records indicate that the ac- 
count was opened on July 20, 1955. The balance in the account, as of 
this date, is $3,097.03. The total amount deposited from January 1, 
1957, to date amounts to $700.20. 

We also have on our books savings account No. 96928, in the name of 
Theodoros Tulios, residing at 2213 West Grand Avenue, Chicago, Ill. 
Our records indicate that the account was opened on August 5, 1952. 
The balance in the account, as of this date, is $5,070.66. The total 
amount deposited from January 1, 1957, to date amounts to $1,700. 

Yours very truly, 
Ernet R. Perry, Assistant Cashier. 

Subscribed and sworn to before me this 27th day of February A. D. 
1957. 

[sean] KENNETH JORGENSEN, Notary Public: 

My commission expires January 5, 1961. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1240), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §8. 1817] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1817) for the relief of Alexander John Panagiotov, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon with amendments and 
recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 
1. In line 5, change the name “Panagiotov” to “Panagiotou”. 
2. Amend the title of the bill to read: 


A bill for the relief of John Panagiotou. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant to the minor child to 
be adopted by a citizen of the United States the status of a nonquota 
immigrant which is the status normally enjoyed by alien minor chil- 
dren of United States citizens. The bill has been amended to correct 
the spelling of the name. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 15-year-old native and citizen of 
Greece who presently resides in Greece with his parents. They are in 
dire financial circumstances and unable to care for the beneficiary. 


86007 
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His uncle, who is a citizen of the United States, plans to adopt him 
and has obtained permission from the beneficiary’s parents. The 
prospective adoptive parents reside in Jackson, Miss., with their two 
children. Information is to the effect that the adoptive parents are 
well able to care for the beneficiary. 

A letter, with attached memorandum, dated May 24, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 24, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1817) for the relief of Alexander John Panagiotov, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
Orleans, La., office of this Service, which has custody of those files, 
According to the records of this Service, the correct name of the bene- 
ficiary is Alexander John Panagiotou. 

The bill would grant nonquota status to the alien child pursuant to 
sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nationality 
Act, by providing that the child shall be considered the natural-born 
alien child of a United States citizen. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota for 
Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swina, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE ALEXANDER JOHN PANAGIOTOV, 
BENEFICIARY OF 8S. 1817 


Information concerning this case was obtained from 
Nicholas J. Dennery, the beneficiary’s uncle. 

The beneficiary, whose correct name in Alexander John 
Panagiotou, was born on October 27, 1941, in Glossa, 
Skopelos, Greece. He is single and resides with his parents, 
one brother, and one sister, in Glossa, Skopelos, Greece. The 
beneficiary attended elementary school in his native country 
for approximately 6 years. He has been employed as a ma- 
chinist’s helper for the past 3 years. 

Mr. Nicholas J. Dennery was born in Glossa, Skopelos, 
Greece, on October 1,1917. He became a citizen of the United 
States by naturalization. He married Kally Leigh Alex- 
andra, on June 28, 1943, at Jackson, Miss. Mys. Dennery was 
born in Natchez, Miss., on January 30, 1922. They have 
2 children, Anna and John, ages 12 and 3, respectively. Mr. 
Dennery, his wife, and children reside at 1059 Arbor Vista 
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Boulevard, Jackson, Miss, Mr. Dennery served in the United 
States Army from November 20, 1944, to February 15, 1946. 
He was honorably discharged with the rating of private, first 
class. Mr. Dennery owns the Dennery Seafood Restaurant 
in Jackson, Miss., which is valued at $160,000. His income 
from this business is $50,000 yearly. He also has stocks and 
cash amounting to $175,000, Mr. Dennery indicates that he 
wishes to have the beneficiary enter the United States and re- 
side with him so that he may assist him in obtaining an educa- 
tion and possibly adopt him. Mr. Dennery also indicates that 
he has corresponded with the beneficiary’s parents and they 
have agreed to such adoption. 


Senator James O. Eastland, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


AMERICAN EMBaAssy, 
ConsuLAR SECTION, 
Athens, Greece, February 12, 19657. 
Hon. James O. Eastnanp, 
United States Senate, Washington. 

My Dear Senator Eastianp: Your letter of January 8, 1957, ad- 
dressed to Mr. Ray L. Thurston who is no longer in Athens, has been 
referred to me for reply. It is noted that you request information 
concerning the immigrant visa case of Mr. Alexander John Panagio- 
tov, nephew of Mr. N. J. Dennery, of Jackson, Miss. 

Embassy records indicate that Mr. Panagiotou is registered on the 
waiting list of intending immigrants within the nonpreference por- 
tion of the annual quota for Greece with a priority date of Decem- 
ber 21, 1956, established the day his application for registration was 
received, 

As you probably know, the quota for Greece is small and heavily 
oversubscribed. Since all available numbers are being used by first, 
second and third preference quota immigrants, there are none re- 
maining for nonpreference applicants, a situation which may be ex- 
pected to prevail far into the future. It is impossible to predict 
when such numbers may again become available and Mr. Panagiotou’s 
turn reached among the many thousands of other applicants. 

I regret that I cannot give you more encouraging information to 
convey to Mr. Dennery regarding the status of his nephew’s immi- 
grant visa case. 

Sincerely yours, 
Frevertck A. Hitt, 
American Vice Consul 
(For the Ambassador). 


Jackson, Miss., April 1, 1957. 
Mr. W. Bucstey, 
Staff Assistant, 
Senate Office Building, Washington, D.C. 


Dear Mr. Bucky: Enclosed is a letter from my sister and her hus- 
band, concerning my proposed adoption of their son, Alexander 
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Panagiotou. They state that they are perfectly willing for me to 
adopt their son and bring him to this country, to further his educa- 
tion. 

Alexander was born October 27, 1941, in Glossa, Skopolas, Greece, 
After completing the seventh grade in school, he was forced to quit, 
as his parents are financially unable for him to continue. 

Since it is necessary that I have my sister’s letter at the time that 
the immigration investigator contacts me, will you please return same 
to me. Your interest, and time spent, in attending this matter con- 
cerning my nephew, is ‘deeply appreciated. 

I was sorry to hear of your illness, and it is my sincere wish that 
you have now recovered. 

Give my regards to Senator Eastland, and to his outstanding staff. 

Sincerely, 
N. J. Dennery. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1817), as amended, should be enacted. 


O 
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WAIVING THE PROVISIONS OF SECTION 212 (a) (9) AND 
(12) OF THE IMMIGRATION AND NATIONALITY ACT 
IN BEHALF OF CERTAIN ALIENS 


JuNgE 24 (legislative day, June 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany H. J. Res, 273] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 273) to waive the provisions of section 212 (a) 
(9) and (12) of the Immigration and Nationality Act in behalf of 
certain aliens, having considered the same, reports favorably thereon 
without amendment and recommends that the joint resolution do pass. 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution is to waive the excluding pro- 
visions of existing law relating to immoral] persons in behalf of seven 
beneficiaries who are the spouses of citizens of the United States. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the joint resolution, all of whom are the spouses 
of United States citizens, have been found inadmissible to the United 
States under the provision of section 212 (a) (9) and (12) of the Im- 
migration and Nationality Act which excludes from admission to the 
United States aliens who have practiced prostitution. Without the 
waivers provided for in the joint resolution, the beneficiaries will be 
unable to join their citizen spouses in this country. 
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The following information concerning each case included in the 
joint resolution was contained in House Report 227: 


H.R. 1436, by Mr. Herlong—Lucienne Canicio Smith 


DeEpaRTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 20, 1956. 
Hon. EManvet CELLer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 9197) for the relief of Lucienne Canicio Smith, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. ‘This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Miami, Fla., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act, which excludes from admission into the United States 
aliens who are prostitutes or who have engaged in prostitution, and 
would authorize the alien’s admission for permanent residence if she is 
otherwise admissible under that act. The bill also provides that this 
exemption shall apply ay A to a ground for exclusion of which the 
Department of State or the Department of Justice has knowledge 
prior to the enactment of the bill. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALI- 
ZATION SERVICE FILES RE LUCIENNE CANICIO SMITH, BENEFICIARY OF 
H.R. 9197 


Information concerning the case was obtained in affidavit form 
from the beneficiary and her husband, Robert Carlyle Smith. 

The beneficiary, whose maiden name was Canicio, is a native of 
Algeria and a citizen of France. She was born on April 6, 1925, in 
Mostaganem, Oran, Algeria. She married Robert Carlyle Smith, a 
citizen of the United States, on July 31, 1954, in Bordeaux, Gironde, 
France, which is her only marriage. There is no issue of this mar- 
riage. She resides at 4 Rue Savariau, Begles, Bordeaux, France. 
The beneficiary is unemployed and no former occupation is known. 
Her total income, consisting of a serviceman dependency allowance, 
is $1,632.60. The beneficiary has never been in the United States. 
She has stated that she was refused an immigrant visa by the Ameri- 
can consulate in Bordeaux, France, on May 17, 1955, on the ground 
that she had been a member of the immoral] classes of aliens excludable 
under the Immigration and Nationality Act. The beneficiary was 
convicted on February 6, 1947, by the civil court at Nice, France, for 
complicity in desertion. She was sentenced to 1 month in jail. On 
September 23, 1947, the beneficiary was convicted by the civil court at 
Marseille, France, for vagrancy and sentenced to 10 days in jail. 

Robert Carlyle Smith was born on May 30, 1921, in Washington, 
D.C. His mother, Mrs. Margaret A. Smith, resides in St. Augustine, 
Fla. His father is deceased. He has completed 2 years’ study at 
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Stetson University, DeLand, Fla. Mr. Smith entered the United 
States Air Force on February 13, 1950, and is serving overseas with 
that service as an airman, first class at the present time. His service 
number is AF'14353001. He was on military assignment in France 
when he met and married the beneficiary. This is his only marriage. 
In addition to his Air Force service, Mr. Smith served in the United 
States Marine Corps from 1941 to 1946. He has no known assets other 
than $2,883.61 a year salary and a dependency allowance of $1,632.60. 

The committee may desire to request the Bureau of Security and 
Consular Affairs, Department of State, to secure information con- 
cerning the denial of a visa to the beneficiary. 





DrrPaRTMENT OF STATE, 
Washington, July 6, 1956. 
Hon. Emanvet Ceiier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetuer: I refer to your letter of March 1, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of Lucienne Canicio Smith, the 
beneficiary of H. R, 9197 which was introduced by Mr. Herlong on 
February 8, 1956. 

The files of the Department contain a report dated May 14, 1956, 
from the consulate at Bordeaux, France, containing the following in- 
formation: 

“There are enclosed three copies of the court judgment of Septem- 
ber 23, 1947, at Marseille, France, by which the subject applicant was 
given a prison sentence of 10 days for vagrancy, being found without 
regular work, any fixed domicile, or means of living. 

“Also enclosed are three copies of a letter dated March 18, 1955, 
from the court at Nice, France, to Lucienne Canicio, now Smith, in- 
forming her that owing to the amnesty law of August 6, 1953, it was 
not permitted to issue copies of the judgments of May 26, 1945 (re- 
ported to be a suspended sentence and fine of 500 francs in Nice, 
France, for theft), and of February 6, 1947, for hiding a deserter 
(‘complicite d’evasion’) for which the penalty is unknown to this 
office.” 

There are enclosed copies of the court records in duplicate. 

Sincerely yours, 
Rottannp Wetcu, Director, Visa Office. 


[Translation] 
DEPARTMENT OF State, Division or LANGUAGE SERVICES 
Ls No, 28484, T-19/R-ITI, French 
(Extract from the records of the clerk of the magistrate’s court of 
first instance of the Arrondissement of Marseille, Department of 
Bouches-du-Rhone, hearing of September 23, 1947—judgment No. 


Os 
1,239) 


(Copy of judgment rendered by the magistrate’s court on September 
23, 1947) 
ve 
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Pusric Prosecutor v. Cantcio (Mrs. CAnicro) 


_In the case of the public prosecutor at the court of first instance sit- 
ting in Marseille, plaintiff by direct petition at the bar, versus Lucienng 
Canicio, born on April 6, 1925, in Mostaganem, Algeria, to Francois 
Eugéne Canicio and Emilia Benedetti, single, maid of all work, no 
fixed domicile, French, charged with vagrancy, in custody, present. 

When the case was called, Mr. Tallet, deputy public prosecutor pre- 
sented the case. 

The presiding judge informed the defendant that she had the right 
to additional time to prepare her defense. 

The defendant asked to be tried at that day’s hearing. 

Witness was heard, after taking oath to tell the whole truth and 
nothing but the truth. 

On being questioned by the presiding judge, the defendant made her 
statement of defense. 

Mr. Tallet, deputy public prosecutor, summed up the case and asked 
for application of the law to the accused. 

The court of first instance, sitting in Marseille, vacation court, with 
the following persons on the bench: Michel, senior judge, acting as 

residing magistrate; Dechazeilles, judge; Bouet, judge; assisted by 

Ir. Sauvaire, clerk of the court, rendering a summary decision, sub- 
ject to appeal, after hearing both parties; 

After consultation in accordance with law; 

In view of articles 194 of the Code of Criminal Procedure; 52, 274, 
463, 271 of the Penal Code; 2 and 9 of the law of July 22, 1867, as 
amended by the law of December 30, 1928; 

The said articles, worded as follows, having been read in court by 
the presiding judge: 

“Article 194. Any judgment rendered against the accused and 
against the persons legally responsible for the offense, or against the 
plaintiff, shall order them to pay the costs, including those of the 
public prosecutor.” 

The costs shall be settled by the same judgment. 

“Article 271. Vagrants or vagabonds who have been legally de- 
clared to be such shall, for that act alone, be punished by 3 to 6 
months’ imprisonment ; 

“A fter serving their sentence, they shall be discharged under the sur- 
veillance of probation officers for a minimum of 5 years and a maxi- 
mum of 10 years. 

“Nevertheless, vagrants less than 16 years of age may not be sen- 
tenced to imprisonment, but, on proof of acts of vagabondage, they 
shall be discharged under the surveillance of probation officers until 
they reach the age of 21, unless they have, before that age, been reg- 
ularly inducted into the Army or the Navy.” 

“Article 52. The execution of sentences to fines, restitutions, dam- 
ages, and costs may be enforced by imprisonment for debt.” 

“Article 463. In all cases where the penalty is imprisonment or a 
fine under the Penal Code, if there appear to be extenuating circum- 
stances the magistrates’ courts shall be authorized, even in cases of 
recidivism, to reduce the term of imprisonment to even less than 6 
days and the fine to even less than 16 francs. 

“They may also order either of these penalties separately and even 
substitute a fine for imprisonment, but the penalty may in no case be 
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less than the peines de simple police [1 to 5 days imprisonment or a 
small fine |.” 
LAW OF JULY 22, 1867 


“Article 2. Imprisonment for debt is maintained in criminal, petty, 
and police-court matters.” 

“Article 9. The term of imprisonment for debt is fixed as follows: 

“From 2 to 20 days when the fine and other penalties do not exceed 
50 francs; 

“From 20 to 40 days when they are more than 50 franes and not over 
100 francs.” 

LAW OF MARCH 26, 1891 


“Article 1. In case of a sentence to imprisonment or to a fine, if the 
accused has not served a previous prison term for a crime or an offense 
under ordinary law, the higher or the lower courts may, in the same 
judgment and decision stating grounds, order suspension of the 
penalty.” 

Whereas the aforenamed Lucienne Canicio has no fixed occupa- 
tion; cannot furnish proof of any fixed domicile or means of sub- 
sistence; | and | is therefore in a state of vagrancy ; 

Whereas this fact constitutes the offense provided for and punish- 
able by Article 271 of the Penal Code; [and | 

The circumstances are nevertheless extenuating; 

Therefore, the court finds the aforesaid Lucienne Canicio guilty of 
being found in a state of vagrancy in Marseille on September 9, 1947 ; 
Sentences her to imprisonment for 10 days: and 

To court costs fixed at 130 franes, with imprisonment for 2 days. 

Done and pronounced in a public hearing in the Palais de Justice 
in Marseille on September 23, 1947; 

Micuet, Presiding Judge. 
Savvarre, Clerk of the Court. 


Initialed for stamp-duty and recorded in Marseille, A. J., on October 
10, 1947; No. 1001—Debit: 90 francs, 
For the District Collector: 
VAILs. 
For issuance of a true copy: Marseille, March 21, 1955. 
(Lllegible signature), 
Clerk of the Court. 


Cierk or THE Court or First Instance or Nice, 
Nice, March 18, 1956. 
Mrs. Luctenne Canic1o, 

Mapam: In further reference to our conversation today, I have the 
honor to confirm to you that, in application of the law of August 6, 
1953, the acts relating to the judgments of May 26, 1945, and February 
5, 1947, concerning you have been pardoned. 

Consequently, my office is no longer permitted to produce these 
judgments or to supply copies thereof. 

I beg to remain, madam, 

Yours faithfully, 
(Illegible signature), 
Chief Clerk of the Court. 


A true copy of the signed original [initialed]. 
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Hovse or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., April 17, 1956. 
Re H. R. 9197. 
Hon. Emanvet CEu.er, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuatrmMan: Enclosed herein are affidavits which have been 
transmitted to me by Senator Verle A. Pope, of the Florida State 
Senate, concerning the character of Mrs. Lucienne Canicio Smith, the 
beneficiary of H. R. 9197. 

I will appreciate your seeing that these affidavits are used in con- 
nection with the subcommittee’s consideration of this bill. 

Most sincerely, 
A. S. Hertonea, Jr. 


Heapquarters, 3137TH Arr Deport Grovp, 
OFFICE OF THE CHAPLAIN, 
APO 16, N. Y., March 28, 1986. 
Hon. Verte A. Pops, 
Florida State Senate, 
St. Augustine, Fla. 

Dear Sir: Enclosed please find letter from Chaplain (Major) Clar- 
ence Q. Miller, requesting character references for Mrs. Robert C. 
Smith, for whom you are seeking provision for a visa. 

These letters have been obtained and you will find them enclosed. 
However, these statements pertain to her conduct and character only 
while residing in Bordeaux, about 1 year. Her character and con- 
duct previous to this time should be investigated further for com- 
plete evaluation of her case. 

Sincerely, 
Crarence F. Lercuworta, 
Chaplain (Lieutenant) USAF. 


Heapquarters, 3906rH Arr Base Group, 
Orrice oF THE Base CHAPLatn, 
APO 117, New York, N. Y., February 23, 1956. 
Basze Cuapiatin, 
3137th Air Depot Group, 
APO 16, USAFE. 


Dear Cuapiain: A/le Robert C. Smith AF14353001 who is now 
assigned to the 3906th Supply Squadron on this base has requested 
that I confer with you regarding the procurement of a few state- 
ments pertaining to the character of his wife, Lucienne Smith. She 
now resides at No. 4 Rue Savariau, Begles, Bordeaux. 

He married her July 31, 1954, in the civilian authority office at 
Begles. He returned to the Zone of Interior January 18, 1955, but 
was unable to obtain a visa for his wife. After his arrival in Florida, 
he consulted United States Senator Verle A. Pope who advised him 
that he would introduce a special private bill in Congress stipulating 
a provision for her visa. The Senator desires the statements with 
reference to her character and conduct prior to this procedure. 
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Airman Smith suggests that Mr. Mariel Spaeth, the official Air 
Police interpreter there on the base knows her address and will assist 
you. 

Sincerely yours, 
CLARENCE QO. MILER, 
Chaplain (Major), USAF, Base Chaplain. 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., February 1, 1957. 
Re H. R. 1436. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuatrrman: Enclosed herein is a letter which I have re- 
ceived from Mrs. Margaret A. Smith, of St. Augustine, Fla., who is 
the mother-in-law of Lucienne Canicio Smith, the beneficiary of H. R. 
1436. 

I will appreciate your referring this letter to the proper subcom- 
mittee for their study in connection with this bill. 

Most sincerely, 


A. S. Hertone, Jr. 


Sr. Aucustine, Fia., January 30, 1957. 
Hon. A. S. Hertona, Jr., 
House of Representatives. 

Dear Mr. Hertone: I wish to thank you for your kind letter of 
January 18, 1957, in which you enclosed a copy of H. R. 1436 regard- 
ing my daughter -in-law, Lucienne Canicio Smith. 

I appreciate very much your efforts in seeing that this bill is con- 
sidered and passed during this session, for it will mean everything 
to my son to know he can bring his wife legally into the United States. 
She is a fine girl and a good wife to my son, and I can vouch for that 
as I saw for myself when I visited them in Bordeaux, France, last 
December. 

I had a phone call last night from Mr. Edwards, of the Bureau 
of Immigration, and he said to tell you he had called so you would 
know he will do whatever he can in this matter. 

Thank you again for your untiring effort and interest in my son’s 
case, and pray that this bill will be passed without any hindrance. 

With kindest regards to you, l am, 

Sincerely yours, 
Mrs. Marcarer A. Smrra. 


H. R. 1603, by Mr. Martin—Mrs. Lotte Gertrude Augusta Phelan: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 12, 1956. 
Hon. EmManvet CELer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report rela- 

tive to the bill (H. R. 12463) for the relief of Mrs, Lottie Gertrude 
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Augusta Phelan, there is attached a memorandum of information con- 
cerning the beneficiary. This memorandum has been prepared from 
the Immigration and Naturalization Service files, relating to the 
beneficiary by the New York, N. Y., office of this Service which has 
custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who are prostitutes or who have engaged in prostitution, and 
would authorize the alien’s admission for permanent residence, if 
she is otherwise admissible under that act. The bill would further 
provide that this exemption shall apply only to grounds for ex- 
clusion of which the Department of State or the Department of Jus- 
tice has knowledge prior to its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE MRS. LOTTE GERTRUDE AUGUSTA PHELAN, BENE- 
FICIARY OF H. R, 12463 


Information concerning the case was obtained from Mr. David 
Paul Phelan, the beneficiary’s husband, who is the sponsor of the bill. 

Lotte Gertrude Augusta Phelan, nee Brockstedt, a citizen of Ger- 
many, was born on November 30, 1926, at Hamburg, Germany, She 
resides there with her mother and her 10-year-old daughter, both of 
whom are German citizens. The beneficiary married Mr. Phelan in 
Hamburg on August 13, 1954. Her child, who had been born out of 
wedlock, was legally adopted by the sponsor in Germany in November 
1954. The beneficiary is not gainfully employed and is supported by 
her husband. Her assets consist of household effects of negligible 
value. Her only other close relatives are a brother and a sister who 
are citizens and residents of Germany. 

The beneficiary was refused a visa by the American consul at Ham- 
burg, Germany, in December 1954. The sponsor has stated that this 
refusal was based upon the beneficiary’s conviction on a charge of 
prostitution in Bremerhaven, Germany, in 1951. Other than the fact 
that the conviction was obtained on the basis of the beneficiary’s admis- 
sions, the sponsor was unable to furnish any specific details. The com- 
mittee may desire to request the Bureau of Security and Consular 
Affairs, Department of State, to secure information in this connection. 

Mr. Phelan was born on April 19, 1927, in Fall River, Mass. He 
has been employed as a fireman/water tender by the Military Sea 
Transportation Service, Department of the Navy since 1951 and 
maintains no fixed residence in this country. His parents reside in 
Fall River. Mr. Phelan has an annual salary of $4,000 and his assets 
consist of $300 in cash savings. He served honorably in the United 
States Coast Guard from April 1945 to June 1946 and again from 
September 1948 to September 1951. 
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DEPARTMENT OF STATE, 


Washington, D. C., October 12, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Ceuier: I refer to your letter of August 3, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of Mrs. Lotte Gertrude Augusta 
Phelan, beneficiary of H. R. 12463, introduced by Mr. Martin on “July 
27, 1956. 

A report has been received from the consul general at Hamburg, 
Germany, stating that Mrs. Phelan has been found ineligible to receive 
a visa under section 212 (a) (12) of the Immigration and Nationality 
Act by reason of her conviction on February 12, 1952, in the municipal 
court at Bremerhaven, Germany, under section 361.6 (a) of the Ger- 
man Penal Code. She was sentenced to a fine of 100 deutschemarks 
in lieu of 3 weeks’ detention. 

Section 361.6 (a) of the German Penal Code reads in translation: 

“361. ‘The following shall be punished by custody : 

6. (a) Whoever habitually for purposes of lucre engages in prosti- 
tution and plies this trade in the vicinity of churches or in an apart- 
ment inhabited by children or juvenile persons between 3 and 18 
years.” 

The Department has no knowledge of any factor other than that re- 
ferred to which would render Mrs. Phelan ineligible to receive a visa. 

Sincerely yours, 
Ro.uanp We tcu, Director, Visa Office. 

Congressman Joseph W. Martin, Jr., the author of the bill, submit- 
ted the following information to the Senate Committee on the Judi- 
clary in support of the bill : 

Orrice oF THE Minority LEeaper, 
Hovse or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., June 3, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, lmmigration Subcommittee, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator Easrinanp: As requested by your subcommittee, I 
have obtained and enclose herewith a letter from David P. Phelan, 
whose wife, Lotte Gertrude Augusta Phelan, is one of the subjects 
of House Joint Resolution 273 pending before your subcommittee. 
Also enclosed is a letter from Mr. Phelan’s parents. 


If any additional information is desired, I shal] be glad to obtain 
it upon request. 


Sincerely yours, 


JoserH W. Martin, Jr. 
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Faux River, Mass., May 30, 1957. 
CuairMan, Senate Immigration SuscoMMITTEE, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Sir: I am writing to you for any information you might be 
able to give me in regard to private bill H. R. 1603. It was intro- 
duced by the Honorable Joseph W. Martin, Jr. of Massachusetts, 
for the relief of my wife, Mrs. Lotte G. A. Phelan. 

It is my understanding that this measure was included in House 
Joint Resolution 273, which was passed by the House on April 16, 
and has now been referred to your committee. 

Up until the time this bill was introduced things did not look too 
ood for us. With the interest that has been shown in our behalf, we 
ave hopes of soon being able to settle down to a normal life. 

I would like to state that I am willing and able to support my wife 

and daughter if they are permitted to come to the United States. 

The only reason for my continued sailing is to enable me to see my 
wife and daughter regularly. If they are permitted to come to the 
United States it is my intention to settle down to a normal life at Fall 
River, Mass. 

We have a real and honest love for each other and want only the 
chance to settle down. 

I legally adopted her daughter, Rosemarie, soon after our mar- 
riage in 1954. I would also like to state that I love her as my own 
and I know her feelings are the same. 

Any consideration you show in our behalf will be greatly ap- 
preciated. 

Respectfully, 
Davin P. PHELAN. 


Fatt River, Mass., May 20, 1957. 


CHAIRMAN, SENATE IMMIGRATION SUBCOMMITTEE, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Sir: My wife and I are writing in behalf of our son, Lavid 
Phelan, who in 1954, married a German girl by the name of Lotte 
Gertrude Augusta. Since that time he has been attempting to obtain 
entry into the United States for his wife and his adopted child. 

We have received word through the office of the House minority 
leader, Joseph W. Martin, Jr. that the bill to authorize entry of our 
son’s wife and their child, is presently in your subcommittee for re- 
view. Further, it is our understanding that you desire a letter from 
.ur son attesting to his harmonious relationship with his family and 
his willingness to continue with their support. Our son is a civil- 
service employee of the Military Sea Transport Service. At this time 
he is at sea and cannot be contacted to provide this required letter. 
zis soon as he returns to the United States we will have him write such 
a letter. With the hope of expediting these proceedings, I would like 
to acquaint you with some personal facts of which you may not have 
been made aware. 

Our son is a World War II veteran, who after the war, met his wife 
while working for the Military Sea Transport Service. He has shown 
and displayed every evidence of a true love and devotion for his family. 
At some great personal sacrifice and expense he has maintained a home 
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in Germany for his family. He went to the expense and trouble of 
adopting his wife’s child, not out of duty, but a sincere love for the 
child and his wife. He is fully cognizant of her past and has dis- 
played a mature acceptance of this unfortunate history. Our son is a 
mature man in whom we have confidence. 

It is heartbreaking to us, as his parents, to see his dejection each 
time he arrives in the United States, to find no “answer” as yet. We 
fully appreciate the necessity for your close surveillance of these mat- 
ters and that such diligent scrutiny is for the good of our people. 

Our son is very desirous of establishing a normal family life in the 
United States. He has had many opportunities for employment in 
this area in which he would like to settle. His intentions are to obtain 
employment in the local area and settle down with his family. The 
only reason he continues his present type of employment is that it 
affords him an opportunity to visit his family. He has eagerly 

lanned for the arrival of his family in the United States, as have we, 
his parents. It is hoped that this may be possible in the very near 
future. He is a hard-working man who has the habit of saving his 
money and meeting his financial obligations. At present, the diffi- 
culty under which he lives, in traveling at sea, and maintaining his 
family in Germany, he has found it difficult to save. 

He is able to provide expenses for transporting his family to the 
United States as soon as this is possible. He wants only to be able to 
live with his family and care for them in a normal way. 

We have been in continuous contact with our daughter-in-law 
through letters. Her letters are sincere and intelligent. David’s 
brother, John, is in the United States Air Force stationed in Germany, 
and has visited with him and his family. John has reported to us 
that Lotte is a very nice person who is devoted to David. Their 
daughter, Rosemarie, is a very well mannered and intelligent child who 
displays a sincere love for David. 

We have every confidence that they will have a normal and happy 
family life if they be permitted to reside in the United States. We 
would sincerely appreciate a reply to this correspondence and any 
word of encouragement that you may be able to furnish. David next 
arrives in the United States on or about May 25, 1957. It would 
indeed be a joyous occasion for all of us, if some favorable word could 
be obtained by that time. 

Sincerely, 
Joun C. PHELAN. 
Vina M. PHeELan. 


H. R.1767, by Mr. Shelley—Mrs. Remaria Avearti a Marama Geronimo 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 16, 1956. 
Hon. Emanvet Crier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C: 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 11020) for the relief of Mrs. Remaria Avearii a 


Marama Geronimo, there is attached a memorandum of information 


concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
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from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 
beneficiary by the San Francisco, Calif., office of this Service, which 
has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who have engaged in prostitution and would authorize the bene- 
ficiary’s admission for permanent residence if she is found to be other- 
wise admissible. 

The bill does not specifically limit the exemption granted the bene- 
ficiary to grounds for exclusion of which the Department of State or 
the Department of Justice has knowledge prior to the enactment of 
the bill. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES RE MRS. REMARIA AVEARIT A MARAMA GERONIMO, BENE- 
FICIARY OF H. R. 11020 


Information concerning the case was obtained from Mr. Lou Ge- 
ronimo, husband of the beneficiary, Mrs. Remaria Avearii a Marama 
Geronimo. 

Mrs. Remaria Avearii a Marama Geronimo, a French citizen, was 
born in Tautira, Tahiti, on February 12, 1926. She was married to 
Lou Geronimo in Tautira on December 20, 1951, and they have three 
minor children who were born in Tautira and are French citizens. 
Mrs. Geronimo and the children reside in Tautira, Tahiti. Her hus- 
band is a seaman and has no permanent address in the United States. 

Mrs. Geronimo is a housewife and she and the children are wholly 
dependent upon Mr. Geronimo for their support. She completed ele- 
mentary school in Tahiti and has no specialized training. Her father 
is deceased. Her mother, a brother, and five sisters reside in Tahiti. 
A married sister resides in Webster, N. Y., and is a lawfully resident 
alien. 

Mr. Lou Geronimo was born on November 5, 1921, at Skaglinga, 
Sweden. He was admitted to United States citizenship at San Fran- 
cisco, Calif., on August 21, 1950, at which time certificate No. 6946247 
was issued to him under his adopted name, Lou Geronimo, by change 
from Sten Oscar Persson. His fater is deceased. His mother and 
seven brothers reside at Eslov, Sweden, and are citizens of that coun- 
try. Mr. Geronimo has worked as crewman on vessels of American 
registry since April 1943, serving throughout most of World War II 
and being awarded a certificate of faithful service by the War Ship- 
ping Administration. He is now employed by the Matson Navigation 
Co. at a salary of $450 monthly. He sends his wife $200 monthly for 
his family’s support. Their assets include savings amounting to 
$1,300, travelers’ checks, in the amount of $500, and their home in 
Tautira, Tahiti, worth about $800. 

Mrs. Geronimo first entered the United States as a temporary visitor 
in May 1952. During the visit arrangements were made for her to 
apply at the American Consulate in Martinique, French West Indies, 
for a nonquota immigrant visa and she proceeded there in October 
1953. Her husband states that the American consul denied her appli- 
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cation on the ground that she was an alien who has engaged in prosti- 
tution. Mr. Geronimo advises that he conducted an investigation in 
Tahiti and failed to locate any derogatory information regarding his 
wife. He claims he has secured letters from officials there attestin 
to the good moral character of his wife and the absence of any and 
of arrest or conviction for any offense whatsoever. The committee may 
desire to request the Bureau of Security and Consular Affairs, De- 
partment of State, to secure information in this connection, 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, June 18, 1956. 
Hon. Emanvuet CELuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr, Cetter: I refer to your letter of May 10, 1956, requesting 
a report of the facts in the case of Mrs, Remaria Avearii a Marama 
Geronimo, the beneficiary of H. R. 11020 which was introduced by 
Mr. Shelley on May 3, 1956. 

The files of the Department contain a report containing information 
received from the consulate at Noumea indicating that Mrs. Geronimo 
is considered to be ineligible to receive a visa under section 212 (a) 
(12) of the Immigration and Nationality Act for the reason that ac- 
cording to information received from reliable sources she has been a 

rostitute. However, the report indicates that Mrs. Geronimo has 

ad an excellent record since her marriage to Mr. Geronimo. 
Sincerely yours, 
Rotianp WeEtcH, Director, Visa Office. 


Saw Francisco, Cautr., May 18, 1956. 
Hon. Emanver CeLxer, 
House of Representatives, Washington, D.C. 
(Attention: Mr. Walter M. Besterman, legislative assistant to 
Congressman Celler.) 

Dear ConoressMAN CrLier: I make reference to my letter of Au- 
gust 10, 1955, and to your letters of September 6, and 20, 1955, as 
well as to my letter of November 4, 1955. All this correspondence per- 
tains to the visa application of my wife at the American consulate at 
Noumea, New Caledonia, and the denial of the same by the American 
consul at this consulate. 

As I mentioned in previous correspondence, I am a naturalized 
American citizen, born in Sweden, and in the United States since the 
early part of 1943. In December 1951 I married a Tahitian girl and 
we now have three children. My wife and my three United States 
citizen children are still residing in Tahiti, because the American con- 
sul denied my wife a visa. The denial of the visa to my wife was based 
on what appears to be unsubstantiated hearsay about my wife’s past 
moral character, and to be more specific, the charge on which the 
consul based his denial was that my wife had at one time many years 
ago been engaged in prostitution. 

Over a period of months and years, through which I have been gath- 
ering evidence to disprove this fantastic and ridiculous charge, I have 
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been able to obtain evidence which in any court or in front of an 
fair and open-minded official would prove beyond any doubt that the 
charge was unfounded and completely false. Among other documents, 
I have obtained the following: 

(1) A certificate from the tribunal superieur (superior court 
archives) of Papeete, Tahiti, certifying that my wife has never been 
arrested for or convicted of any violation of the law. 

(2) A certificate from the chief of the Tutira district (the mayor), 
certifying that my wife is a person of good moral character. 

(3) A letter from Mr. A. Paepetaata, chief of police of the district 
of Tautira, Tahiti, certifying that my wife is a person of good moral 
character. 

(4) A letter from Pastor J. Achet, my wife’s pastor, certifying that 
my wife is a person of good reputation and good moral character. 

(5) Letters from two employers, where my wife was continuously 
employed from March 1943 (when she was 17 years of age) to Decem- 
ber 1951 when we were married. 

All this documentary evidence clearly indicates that my wife has 
always been legitimately employed and that she is now and always 
has been a person of good moral] character. 

Needless to say, the documentary evidence above mentioned is docu- 
mentary evidence that no prostitute could obtain, for a superior court, 
a mayor of the town, a chief of police, a pastor, and two employers 
are not all going to certify that a person who is a prostitute is a person 
of good moral character, especially in a small community like ‘Tahiti, 
where everybody knows everybody else’s business. 

The denial therefore was based on hearsay and was the work of 
some jealous person who did not want my wife to get a visa to come 
to the United States. 

Now, the original denial was understandable, for the consular of- 
ficer must at all times base his decisions according to immigration 
laws and regulations. However, after I requested a careful review 
of my wife’s application and presented to his office all the documentary 
evidence above mentioned, the consul who is in charge of the consulate 
now, Consul Daniel W. Montenegro, again denied my wife’s applica- 
tion. He did not reveal on which evidence, if any, he based his denial, 
so, I am inclined to believe that he did not even bother to review the 
case but merely affirmed the decision of the previous consul. I have 
no doubt that most of the consular officers of the United States are 
hard working, upright, concientious, humane and just, and that they 
discharge their duties to the best of their ability, basing their de- 
cisions on facts instead of rumors or hearsay. However, it appears 
that the consular officer who reviewed, or more likely failed to review, 
my wife’s application, used very poor judgment, because if he paid 
more attention to hearsay than to the facts as evidenced by the docu- 
ments presented to his office (copies of these documents were attached 
to my letter to you of August 10, 1955, which is in the files of your 
office) his judgment was poor, and if he did not review my wife’s 
application in the light of the overwhelming documentary evidence 
presented to him, he used even poorer judgment, and in fact, he was 
even neglectful of his duties. 

The Congressman from my district, the Honorable John F. Shelley, 
to the attention of whom I brought my plight, has been very kind and 
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has tried to help me in my efforts to have the consul at Noumea, New 
Caledonia, reconsider my wife’s case. However, in spite of the gen- 
erous help of Mr. Shelley, nothing could be done. All possible ad- 
ministrative relief was exhausted, and after this was determined to be 
a fact, Congressman Shelley introduced a bill in Congress for the 
relief of my wife. ‘This bill, H. R. 11020, was introduced in the House 
of Representatives on May 3, 1956, and like any other bill of this sort, 
it was referred to the Judiciary Committee, of which you are the 
chairman. 

I wish to request your very fine help so that this bill may be acted 
upon in this session of the Congress. I appeal to you as a man who 
has proudly adopted American citizenship, a citizen who values the 
priviledge of citizenship very highly, a man who works for the goal of 
having a fine and united family, a man who always has believed and 
will always believe that honesty, hard work, and devotion to his coun- 
try and family should be the unchanging and guiding principle of 
his conduct. All I want as a man and as an American citizen is what 
most everybody else has: his wife and children residing with him, 
instead of thousands of miles away. 

My only hope to have my family soon with me is that the bill in- 
troduced by Congressman Shelley, H. R. 11020, may be acted upon very 
soon, Otherwise, the eventual coming of my wife will be postponed 
for a very long time. 

May God bless you for whatever kind help you may give me in this 
connection. 

Very respectfully yours, 
Lou GERonImo, 
Care of A. Jimenez & Co. 


The documents referred to in the above-quoted letter are a part of 
the files of the Committee on the Judiciary. 


H.R.2052, by Mr. Bosch—Albina Mesesnel Lombardi 


DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 13, 1956. 
Hon. Emanvet CELLeEr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11283) for the relief of Albina Mesesnel 
Lombardi, there is attached a memorandum of information concern- 
ing the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the New York, N. Y., office of this service, which has custody 
of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who are prostitutes or who have engaged in prostitution, and would 
authorize the issuance of a visa to the alien and her admission for per- 
manent residence, if she is otherwise admissible under that act. The 
bill would further provide that this exemption shall apply only to a 
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ground for exclusion of which the Department of State or the Depart- 
ment of Justice had knowledge prior to its enactment. 
Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION FILES RE ALBINA MESESNEL LOMBARDI, BENEFICIARY OF H. R, 11283 


Information concerning the case was obtained from Mr. Eugene 
Joseph Lombardi, the beneficiary’s husband, who is the sponsor of 
the bill. 

Albina Lombardi, nee Mesesnel, an Italian citizen, was born on Feb- 
ruary 16, 1933, at Gozze, Gorizia, Yugoslavia, formerly Italy. Her 
marriage to the sponsor took place in 1954 in Trieste, Italy, where she 
now resides with her mother, a citizen of Yugoslavia. She is unem- 
ployed and receives $20 a month from the sponsor. Her only other 
close relatives are two sisters, Italian citizens and residents of Trieste. 

The beneficiary was refused a visa by the American consul at Genoa, 
Italy, on February 11, 1955, on the ground that she was inadmissible to 
the United States under the provision of section 212 (a) (12) of the 
Immigration and Nationality Act, which excludes aliens who are pros- 
titutes or who have engaged in prostitution. The sponsor states that 
the beneficiary denies that she has ever been a prostitute or has ever 
engaged in prostitution. The committee may desire to request the 
Bureau of Security and Consular Affairs, Department of State, to 
secure information in this connection. 

Mr. Lombardi was born on June 15, 1930, in New York City. and 
is a citizen of the United States. He resides at 115-48 132d Street, 
South Ozone Park, Queens, N. Y., and is self-employed as a house 
painter. His earnings in 1955 amounted to $1,000. His assets consist 
of personal property valued at $100. He served in the United States 
Army from October 1951 to October 1953, at which time he was honor- 
ably discharged. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, June 28, 1956. 
Hon, EMANveEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CELLER: I refer to your letter of May 24, 1956, requesting 
a report of the facts in the case of Albina Mesesnel Lombardi, the bene- 
ficiary of H. R. 11283 which was introduced by Mr. Bosch on May 16, 
1956. 

The files of the Department contain information received from the 
consulate at Trieste, Italy, indicating that Mrs. a, has been 
found ineligible * receive a visa under section 212 (: (a) (12) of the 
Immigration and Nationality Act, for the reason that information 
was received from a reliable source in 1954 to the effect that she was a 
registered prostitute. 

Sincerely yours, 


Roiuanp Wetcu, Director, Visa Office. 








CERTAIN ALIENS 17 


Congressman Albert H. Bosch, the author of the bill, submitted the 
following information to the Senate Committee on the Judiciary in 
support of the bill: 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., May 21, 1957. 
Re House Joint Resolution 273. 
CoMMITTEE ON THE J UDICIARY, 
United States Senate, Washington, D.C. 

GENTLEMEN: I enclose herewith certain statements forwarded to 
me by Mr. Egimo Lombardi, 115-48 132d Street, South Ozone Park, 
N. Y., the husband of Albina Mesesnel Lombardi, a beneficiary under 
House Joint Resolution 273. 

Mr. and Mrs. Lombardi were married in 1954 and it appears that 
the charges made against her were for things which happened prior 
to their marriage. 

Your serious consideration of this matter will be appreciated. 

With kind regards, I am 

Sincerely yours, 
Azert H. Boscu, 
Member of Congress. 


AFFIDAVIT OF SUPPORT 
Strate or New York, 
County of Queens: 

Egimo Lombardi, being duly sworn according to law, deposes and 
says as follows: 

1. That I am an American citizen by birth, having been born in 
South Ozone Park, N. Y., on June 15, 1930. 

2. That I reside at 115-48 132d Street, South Ozone Park, N. Y. 

3. That on February 14, 1954, I married the alien Albina Mesesnel 
in Trieste, Italy. 

4. That as soon as I returned to the United States, I tried every- 
thing possible to have my wife, the said Albina Mesesnel Lombardi 
come to the United States. 

5. That all my brothers and my sister made an affidavit of support 
in order to guarantee that my wife would never become a public charge. 

6. That I have never been convicted of any criminal charges nor 
are there any criminal charges or civil suits pending before any court 
or tribunal. 

7. That I am self-employed as a painter and home decorator, and 
I average about $80 or $90 per week, that I have no other dependents 
except my wife Albina, once she joins me. 

8. That I love my wife more deeply than ever before, that it is my 
only wish to have her join me as soon as possible, that I am ready 
to support her financially at any time, and that she will never become 
a public charge, in the United States. 

9. That I am fully and sincerely convinced that my wife is friendly 
to the United States and is well disposed to the good order and happi- 
ness of its people, and will be of good moral character. 

10. That I fully appreciate the responsibility in vouching for the 
applicant, my wife, that I willingly assume the sponsorship of the 
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alien, and I personally promise and agree that I will save the United 
States and all its Territories, counties, townships, municipalities, and 
districts thereof, harmless against any loss or damages which may be 
suffered by the reason of the fact that the alien, shall become a public 
charge in the United States, which charge she will never become, I 
myself being able to support her. 

That the purpose of this affidavit is for presentation of same, for 
the granting to my beloved wife, Albina Mesesnel Lombardi, of the 
visa which will finally make her able to enter the United States, end- 
ing all these years of waiting, unhappiness and sorrow. 


Eermo Lomparpt. 
Sworn and subscribed to before me this 18th day of May, A. D. 1957. 


Joun L. ATKINSON, Jr., 
Notary Public, State of New York. 


Term expires March 30, 1958. 


Mrs. Marie B. (Winkler) McClendon 





HA. R. 2124, by Mr. Wright 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 18, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 8978) for the relief of Mrs. Marie B. (Winkler) 
McClendon, there is attached a memorandum of information concern- 
ing the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the benefici- 
ary by the San Antonio, Tex., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nation- 
ality Act which exclude from admission into the United States aliens 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude, or 
aliens who admit having committed such a crime or acts which con- 
stitute the essential elements thereof, and aliens who have engaged in 
orostitution, and would authorize the beneficiary’s admission to the 
United States for permanent residence if she is found to be otherwise 
admissible under the provisions of that act. The bill would also pro- 
vide that this exemption shall apply only to grounds for exclusion of 
which the Department of State or the Department of Justice had 
knowledge prior to the enactment of the bill. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES RE MRS, MARIE B. (WINKLER) M’CLENDON, BENEFICIARY 
OF H. R, 8978 


Information concerning the case was obtained from Sgt. Raymond 
L. McClendon, husband of the beneficiary, Mrs. Marie B. (Winkler) 
McClendon. 
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Mrs. McClendon, who was born on April 29, 1930, is a native and 
citizen of Austria, She was married to Bettie McClendon at Salz- 
burg, Austria, on June 25, 1954, They have one son who was born in 
Austria on April 20, 1954. The beneficiary and her son live with her 

arents in Tyrol, Austria, and are wholly dependent upon Sergeant 
McClendon for their support. She completed the eighth grade in ele- 
mentary school. She is not presently employed but has worked at 
times as a housemaid. 

Sergeant McClendon stated that his wife was informally refused 
an immigrant visa at the American consulate, Salzburg, Austria, be- 
cause she had been convicted of a crime involving moral turpitude. 
She was convicted twice for theft in 1948 and was given a suspended 
sentence in each case. She was convicted 2 times in 1952 on immoral 
charges and was sentenced to serve 7 days the first time and 14 days 
the second time, Sergeant McClendon stated he has never learned 
the exact nature of the immoral charges on which she was convicted. 
The committee may desire to request the Bureau of Security and 
Consular Affairs Department of State, to secure information in this 
connection. 

Sergeant McClendon is a citizen of the United States, He was born 
in Wilson, Okla., on September 14, 1920. He was inducted into the 
United States Armed Forces on May 16, 1942, and was discharged 
on December 27, 1945. He reenlisted on June 28, 1946, and is now 
stationed at Fort Sam Houston, Tex. He has personal property valued 
at $2,000 and has approximately $5,300 on deposit in savings accounts. 
He has no income other than his Army salary. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 13, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr, Cetter: I refer to your letter of June 25, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of Mrs. Marie B. (Winkler) Mc- 
Clendon, the beneficiary of H. R. 8978, introduced by Mr. Wright on 
January 31, 1956. 

The files of the Department contain a report dated August 2, 1955, 
stating that Mrs. McClendon was refused a visa on August 1, 1955, 
under section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act. 

This conclusion with respect to section 212 (a) (9) was based upon 
the fact that Mrs. McClendon was convicted on March 18, 1948, by 
the court of Imst of theft and given a suspended sentence of 3 days’ 
imprisonment. On November 22, 1951, she was convicted by the court 
of Innsbruck of embezzlement and fraud and sentenced to 5 days’ 
imprisonment. She was again convicted by the court of Innsbruck 
on April 23, 1952, of theft and sentenced to 14 days’ imprisonment. 

The conclusion with respect to section 212 (a) (12) was based upon 
the fact that Mrs. McClendon was convicted by the district court of 
Innsbruck on April 12, 1952, on charges of vagrancy and illegal prosti- 
tution. She was convicted in the same court on October 10, 1952, on 
identical charges and sentenced to 3 weeks’ imprisonment. 
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The report states that Mrs. McClendon is the wife of an American 
citizen, Sergeant Raymond L. McClendon. 
Sincerely yours, 
Roiianp Wetcu, Director, Visa Office. 





Houser or RepresENTATIVES, 
Washington, D. C., January 4, 1957. 
Hon. Francis E. Water, 
Chairman, House Subcommittee on Immigration, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Watrer: Early in the last session of Congress I in- 
troduced a private relief bill for Mrs. Marie B. (Winkler) McClendon. 
Despite its failure last time, and because of the extremely compas- 
sionate circumstances, I am reintroducing the measure this week. 

The coldly factual report from the Immigration Service contained 
all the technicalities, but it utterly failed to recognize the human fac- 
tor involved. Without doubt Mrs. McClendon has been guilty of what 
amounts at best to moral indiscretions during her younger formative 
years. Even these relatively minor infractions can partially be at- 
tributed to her family’s impoverished condition in the immediate post- 
war period. 

Since that time approximately 5 years have elapsed. Mrs. McClen- 
don is now a mature, responsible, devout young woman. She and Sgt, 
Raymond L. McClendon were married in 1953 and she bore him a son. 
Subsequently Sergeant McClendon was transferred to the United 
States and is now stationed at Fort Sam Houston, Tex., where he main- 
tains his status as a career Army man. Saving everything possible 
from his meager earnings, the sergeant was able to return once this 
past year to see his young son and wife. He is now back in the United 
States, but is most anxious for his family to join him, particularly 
since Mrs. McClendon is preparing to bear him another child. 

Sergeant McClendon is doing everything possible to support his 
small family, but it is extremely difficult, on his pay, to maintain these 
two separate residences. This financial difficulty is, of course, in addi- 
tion to the mental anguish being suffered by the couple because of this 
enforced separation. 

Anything at all you can do to make an exception in this case or to ex- 
pedite the procedure for her entrance will be sincerely appreciated. 

Sincerely. 
Jim Wricut. 


H.R. 2692, by Mr. MeIntire—Sylvia Duratti Stithan 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 


Washington, D. C., February 1, 1957. 


Hon. Emanvet CELLeEr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washengton, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 2692) for the relief of Sylvia Duratti Stith- 
an, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
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gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
the Portland, Maine, office of this Service, which has custody of those 
files. According to the records of this Service the beneficiary’s cor- 
rect name is Sylvia Duratti Stitham. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, or 
aliens who admit having committed such a crime, or aliens who admit 
committing acts w hich. constitute the essential elements of such a 
crime, and aliens who have engaged in prostitution, and would author- 
ize the alien’s admission for permanent residence, if she is otherwise 
admissible under that act. The bill would further provide that this 
exemption shall apply only to a ground for exclusion of which the 
Department of State or the Department of Justice had knowledge 
prior to the date of enactment of the bill. 

This alien was the beneficiary of H. R. 12208, a similar bill, intro- 
duced on July 11, 1956, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES SYLVIA DURATTI STITHAM, BENEFICIARY OF 
H. R. 2692 


Information concerning the case was obtained from Mr. Elden Henry 
Stitham, the beneficiary ’s husband. 

The beneficiary, whose true name is Sylvia Duratti Stitham, was 
born in Norvara, Italy, on March 1, 1919. She now resides in Bremer- 
haven, Germany, and is supported by her husband. Her maiden name 
was Duratti. The beneficiary was married to Giovanni Zigich on 
November 23, 1938. He died on December 2, 1944. She has a son, 
Alessio, by this marriage, who was legally admitted to the United 
States for permanent residence on May 30, 1956. Alessio is now 17 
years of age and resides with a friend of the beneficiary in Buffalo, 
N. Y., where he is attending high school. He has part-time employ- 
ment and his stepfather, Mr. Stitham, contributes $30 a month toward 
his support. The beneficiary has no close relatives other than her hus- 
band and son. 

The consulate general at Genoa, Italy, has reported that the benefi- 
ciary has been found ineligible to receive a visa for the reason that 
information was received from reliable sources indicating that she had 
practiced illegal prostitution. It was also reported that she was con- 
victed for attempted theft in 1950, for gambling in 1949, and for fail- 
ing to obey an order of expulsion in 1947. The committee may desire 
to “request the Bureau of Security and Consular Affairs, Department 
of State, to secure information in this connection. 

Elden Henry Stitham, a citizen of the United States, was born in 
Maine, on February 13, 1911, He married the beneficiary at Livorno, 
Italy, on April 18, 1! 53. He served with the United States Army from 
March 23, 1943, to July 11, 1950, asa private. During this period he 
had a total of 514 4 years’ service overseas. He has been employed aboard 
military transports by the Department of the Navy, Military Sea 
Transportation Service, since May 10, 1951, and is presently employed 
as third steward at $4,048 per annum. 
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Mr. Stitham was married to Edith Smith on July 18, 1942, at Bangor, 
Maine. One child, Richard Perley Stitham, was bow of the marriage 
on April 20, 1944. This marriage was terminated by divorce granted 
to Mr. Stitham by the superior court at Bangor, Maine, on September 
30, 1948. No court order granting custody of the child to either parent 
or eens for his support was ever issued. He resides with the 
mother. 





DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, August 22, 1956. 
Hon. Emanver Cetxer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Ceuier: I refer to your letter of July 16, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of Sylvia Duratti Stithan, the 
beneficiary of H. R. 12208, introduced by Mr. McIntire on July 11, 
1956. 

The Department’s files contain information received from the con- 
sulate general at Genoa, Italy, indicating that Mr. Stithan is con- 
sidered to be ineligible to receive a visa under sections 212 (a) (9) 
and 212 (a) (12) of the Immigration and Nationality Act. The find- 
ing as to ineligibility for a visa under section 212 (a) (9) of the act 
was based upon the fact that Mrs. Stithan was convicted on April 
18, 1950, in an Italian court for attempted theft and was sentenced 
to 1 month’s imprisonment and fined 4,000 lire. It is reported also 
that she was convicted in 1947 for failing to obey an order for ex- 
pulsion and in 1949 for gambling. Copies of translations of the court 
records are enclosed in duplicate. 

The conclusion regarding Mrs. Stithan’s ineligibility with respect 
to section 212 (a) (12) of the act was based upon information re- 
ceived from reliable sources indicating that she had practiced illegal 
prostitution. 

Sincerely yours, 
Rortzanp Wexcn, Director Visa Office. 


{Translation ] 
DEPARTMENT OF StaTE, Division oF LanGuacE SERVICE 


TC No. 28392-A 
T-44/R-IV 
Italian 
TrauiAN REpPvusiic 


In the name of the Italian people the pretore of Leghorn has pro- 
nounced the following decision in the criminal proceedings against 
Silvia Duratti, father unknown, daughter of Orsola Duratti, born in 
Novara on March 1, 1919, and residing in that city at Via Oriolino 5, 
held in custody, present at the trial, charged with violation of [an 
order to leave the city under] compulsory-travel orders (art. 163 of 
Royal Decree No. 773 of June 18, 1931). In Leghorn, on May 19, 
1947. 

Pursuant to today’s hearings, having heard the oral conclusions of 
the public prosecutor, the defense, and the defendant herself; 
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Whereas in fact, on May 24, 1947, the police authorities reported 
the defendant for violation of compulsory-travel orders (art. 163 
of Royal Decree No. 773 of June 28, 1931) and the said defendant was 
committed for trial by this court; 

Whereas the said defendant has admitted in public hearing that she 
committed the violation in question and, therefore, her responsibility 
for the crime charged to her has been fully proved ; 

Whereas taking into account the circumstances under which the act 
was committed and the motives behind it, the penalty may be set at 
imprisonment for 1 month ; 

Whereas the convicted defendant must be held liable for payment of 
court costs ; 

Therefore, the pretore, in view and application of articles 483 of 
the Code of Penal Procedure and 183 of the Consolidation Act on the 
Public Security Laws, declares Silvia Duratti guilty as charged and 
sentences her to imprisonment for 1 month, in addition to payment of 
court cost and the judgment tax. 

Scarpa, Pretore. 
Mazzi, Clerk of the Court. 


Deposited at the clerk’s office on July 1, 1947. 


Mazzi, Clerk of the Court. 
Leauorn, June 24, 1947. 


By a declaratory decision of January 12, 1954, [the defendant was] 
declared pardoned under Amnesty Decree No. 922 of December 21, 
1953. 

Tourano, Clerk of the Court. 

A true copy of the original, Leghorn, September 6, 1954. 

Anpbrea Lostro, 
Chief Clerk of the Court. 
Certification of clerk’s signature. 


LS No. 28392-B 

In the name of the Italian people: 

The criminal court of Leghorn, composed of: (1) Michele Mar- 
torano, presiding judge; (2) G. B. Petrillo, udge; (3) Raffaele 
Muntoni, judge; has pronounced the following decision in the criminal 
proceedings against : 

(1) Maido Baggiani, son of Ilio Baggiani and Ezelina Severi [ Bag- 
giani|, born in Pisa on December 8, 1921, residing in Florence at Via 
Cairoli 62, or at Via Ponte alle Mosse 112; 

(2) Giorgio Cald, son of Leone Cald and Ersilia Camerieri [Calo], 
born in Florence on October 27, 1921, residing in that city at Via B. 
Varchi 41; 

(3) Nello Mazzei, son of Romeo Mazzei and Griceva Palatresi 
[Mazzei] born in Florence on March 15, 1909, residing in that city at 
Via Palazzo Diavoli 17; 

(4) Giuliano Silli, son of Umberto Silli and Maria Giunti [Silli], 
born in Florence on April 29, 1920, residing in that city at Piazza 
Strozzi 5: 

(5) Mauro Mannucci, son of Giovanni Mannucci and Clara Miglia- 
vacea [Mannucci], born in Florence on February 21, 1925, residing 
in that city at Via Palestrina 48; 
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| (6) Mario Manzi, son of the late Attilio Manzi and Argia Ungher- 
etti [Manzi] ) born in Leghorn on April 21, 1920, residing in that city 
at Via della Lepre 6; 

(7) Vittorio Caselli, son of Ugo Caselli and Assunta Natali [Ca.- 
selli], born in Leghorn on August 5, 1920, residing in that city at Via 
Mentana 33; 

(8) Divo Lavoratori, son of Alberto Lavoratori and Ines Bottoni 
{Lavoratori], born in Leghorn on July 3, 1923, residing in that city at 
Via Colline 6; 

(9) Ivio Colombini, son of Umberto Colombini and Giusepina 
Braccini |Colombini], born in Leghorn on August 21, 1920, residing 
in that city at Via del Leone 11; 

(10) Manrico Angiolini, son of the late Benito Angiolini and of 
Lusia Sapori [Angiolini], born in Leghorn on February 18, 1914, re- 
siding in that city at Corso Mazzini 101; 

(11) Lidia Bulfon, daughter of the late Florindo Bulfon and of 
Elena Pitoco [Bulfon], born in Foggio Udinese on October 9, 1924, 
residing in Rome at Via Po 39 or at Via F. di Savoia 3; 

(12) Silvia Duratti, father unknown, daughter of Orsola Duratti, 
born in Novara on March 1, 1919, residing in Leghorn at Via V. 
Emmanuele 2 or at Via Oriolino 5; 

(13) Arturo Capanna, son of the late Guglielmo Capanna and Nelly 
Rivolti [Capanna], born in Leghorn on September 16, 1919, residing 
in that city at C. Mazzini 53, palazzetta ; 

(14) Mario Tocchini, son of the late Tommaso Tocchini and of 
Nella Gotti ['Tocchini], born in Leghorn on April 14, 1918, residing 
in that city at Viale Italia 57; 

(15) Manlio Martinelli, son of the late Federico Martinelli and of 
Ida Dati [Martinelli], born in Lucca on March 25, 1900, residing at 
Via Biro 19; 

(16) Elio Nencini, son of Oscar Nencini and Teresa Volpi [Nen- 
cini], born in Leghorn on April 18, 1912, residing in that city at Via 
Montenero 50; 

(17) Primo Del Corona, son of Emilio Del Corona and Giuseppina 
Giuliani [Del Corona], born in Leghorn on August 7, 1912, residing in 
that city at Scali del Vescovado 2; 

(18) Fenzino Fenzi, son of Aldo Fenzi and Alvara Bellini [ Fenzi], 
born in Leghorn on August 18, 1919, residing in that city at Porta alle 
Colline 5; 

(19) Federico Biagini, son of the late Silvio Biagini and of Letizia 
Pucci [Biagini], born in Orciano on November 27, 1890, residing in 
Leghorn at Via S. Jacopo Acquaviva 4; 

(20) Giovanni Silvestrini, son of Elia Silvestrini and Maria Celli 
[Silvestrini], born in Idro on March 18, 1923, residing in Leghorn 
at Via Serristori 20; 

(21) Quintilio Brachetti, son of the late Tito Brachetti and of 
Maria Ristori [Brachetti], born in Figline Valdarno on March 15, 
1919, residing in Florence at Via Pisano 401; 

(22) Alfredo Santoni, son of Vittorio Santoni and Ida Bertelli 
[Santoni], born in Pisa on January 29, 1924, residing in Leghorn at 
Seali d’Azeglio 9, or at Viale Carducci 11; 

(23) Oscar Bendinelli, son of Celestino Bendinelli and Giuseppa 
Santini [ Pendinelli], born in Leghorn on December 22, 1926, residing 
in that city at Via Bonomi 3; 
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(24) Vincenzo Iegre, son of Enrico Iegre and Alaide Cacchini 
{Iegre], born in Leghorn on April 1, 1915, residing in that city at Via 
Magenta 11; 

(25) Pier Luigi Rachini, son of Agostino Rachini and the late 
Fulvia Savelli [Rac hini], born i in Leghorn on January 1, 1921, resid- 
ing in that city at Via Micali 16; 

(26) Filomena Prilli, daughter of the late Guiseppe Prilli and of 
Angiolina Iacobelli [Prilli], ‘born in Carrmignano on September 11, 
1922, residing in that town. 

Charged the first five with the crime envisaged in and punished by 
articles ’ 718, 719, Nos. 1 and 2, and 722 of the Penal Code, or having 
conducted a game of chance, in the Italia Restaurant in Leghorn, on 
April 13, 1948; all the others with the offense envisaged in and pun- 
ished by articles 720 and 722 of the Penal Code, for having partic- 
ipated in the aforesaid game of chance. 

The facts: At the request of the National Veterans Association’s 
Leghorn Post, the police authorities, on March 19, 1948, granted Luigi 
Balzini, commander of the post, authorization to conduct, in the inter- 
est and for the benefit of the association, a “wheel of fortune” in con- 
nection with the sale of tickets of the veterans’ national lottery, 
the profits from that undertaking to go to the post’s welfare fund. 
Among other conditions, the authorization was subject to the following 
terms: (a) The prizes were to be exclusively in the form of tickets of 
the national lottery, cash prizes being absolutely forbidden; (6) the 
wheel of fortune was to consist in a revolving disk marked with num- 
bers from 1 to 10; not more than 10 tickets, marked from 1 to 10, were 
to be sold for each spinning of the wheel, the winner receiving as his 
prize 1 ticket of the national lottery; : the use of tokens or chips was 
absolutely forbidden. 

Less than 1 month had gone by since the granting of the concession 
when the police, acting on complaints received, ascertained that the 
game was not being conducted in accordance with the terms of the 
said concessions. Accordingly, on April 13, 1948, at about 6:45 p. m., 
Police Inspectors Giusto Donati and Aldo Arcusi, assisted by a num- 
ber of uniformed policemen, raided the Italia Restaurant, where the 
game was being held, and discovered the following: That persons 
wishing to enter the room where the game was set up were required 
to buy a national lottery ticket at the door: that once inside the room, 
the would-be players had to buy chips, each chip consisting of a na- 
tional lottery ticket wrapped in cellophane and costing 100. 500, or 
1,000 lire according to whether the color of the chip was yellow; red, 
or white; that the game was run like an ordinary roulette game with 
10 numbers, the zero, 3 columns, and the colors; that the bets were 
placed on 2 lateral gaming tables marked with the numbers; that play- 
ers could bet as many chips as they wished on any one number; that 
during the game the winnings were paid out exclusively in chips; and, 
lastly, that 1 upon quitting the game the players exchanged the chips 
for money. 

Having ascertained these facts, the police officers proceeded to im- 
pound the sum of 16,000 lire found at the cashier’s desk, and also the 
wheel of fortune and all the gambling paraphernalia. 

One Giorgio Calé stated that he was temporarily managing the place 
in the absence of Maido Baggiani, whom Luigi Balzini had ‘appointed 
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to serve as his agent in the management of the game pursuit to his 
receiving authorization from the police authorities. 

In view of the facts mentioned above, the police authorities reported 
to the judicial authority the aforesaid Maido Baggiani and Giorgio 
Cal6, as well as the other persons involved in conducting the game, in 
addition to 21 persons who were found to be participating in the game 
of chance (Rep. No. 5964/2 of April 29, 1948). 

In summary proceedings, all the defendants were committed for trial 
by this court for the offenses respectively charged tothem. At today’s 
hearing, held in the manner prescribed by law, the following defend- 
ants were declared in default for having failed to appear, without 
a just reason, after being duly summoned: Maido Baggiani, Nello 
Fazzei, Giuliano Silli, Ivio Colombini, Marrico Angiolini, Lidia Bul- 
fon, Mario Tocchini, Primo Del Corona, Giovanni Sivestri, Quintilio 
Brochetti, Oscar Benchinelli, and Filomena Prilli. 

From the juridical point of view, it is necessary first of all to as- 
certain whether the game involved in this specific case was a game of 
chance, for the existence of which two essential elements are sufficient: 
that winning or losing be entirely, or almost entirely, dependent upon 
chance; that the game be conducted for purposes of profit. And in 
the opinion of the court there is no doubt whatsoever that both these 
elements are present in the case. It is not difficult to see, in fact, 
that the changes in the operation of the game, made in disregard of 
the terms fixed in the authorization, altered not only the purpose and 
the limits but also the nature of the game, bringing into being a system 
of gambling similar to ordinary roulette, the only difference being 
the quantity of numbers, which in a real roulette game is 36 instead 
of 10. Now, a game of that type is by its very nature a game of chance, 
since winning or losing depends entirely—on chance specifically, on 
whether or not the arrow, when the wheel has stopped turning, points 
to the number, color, or column on which the bet has been placed. 

This much having been established, the question of whether or 
not the element of chance entered the type of game originally au- 
thorized by the police cannot have any juridical significance, since it 
suffices that the element of chance was introduced and allowed to re- 
main in that illegal development of the game that was subsequently 
introduced and carried out by the defendants. In other words, in 
order for this objective element to be connected with criminal intent 
it is necessary that it be accompanied by purposes of gain, which exist 
whenever one engages in a gaming operation with the expectation 
of an important advantage or an economic profit, whether it is 
pecuniary or of some other nature. And it is beyond doubt that the 
persons who conducted the game, as well as those who participated 
in it, did expect such an advantage, even if the former have attempted 
to shield themselves by alleging charitable purposes. First of all, as 
Baggiani himself has admitted, the game was altered and run as a 
roulette game for the sole purpose of realizing large profits, which 
could not be realized under the system authorized by the police. Not 
only that, but in order to make the game suit the purposes of its opera- 
tors, chips were introduced which, instead of being packets con- 
taining a number of national lottery tickets according to their selling 
price (2 for the 100-lire chips, 10 for the 500 lire, and 20 for the 
1,000-lire chips), consisted, as the court was able to ascertain, of 





CERTAIN ALIENS 27 


only 1 such ticket wrapped in cellophane and having a conventional 
value according to its color—1,000 lire for white, 500 lire for red, 100 
lire for yellow. In short, these were real and true gambling-house 
chips used as money in placing the bets and convertible into mone 
when their holders quit the game. The fact that a ticket went wit 
each chip—which ticket, by the way, was later taken back by the 
bank—surely cannot lead to a different conclusion, since it was nothin 
more than an expedient intended to camouflage the gambling as muc 
as possible and give it an appearance of legality callout purpose. 
In fact, the price of a chip was higher than the actual value of the 
ticket enclosed, which was only 50 lire; therefore, the difference be- 
tween the price of the chip and its intrinsic value did not represent 
an actual sale of national lottery tickets; the said difference was 
simply pocketed by the operators of the game as their profit after 
paying expenses. Furthermore, the fact that a player could convert 
his chips either entirely into cash or partly into cash and partly into 
national lottery tickets indicates even better that the game had been 
organized and was being run for the purpose of gain, and, generally 
speaking, that purpose was shared by the players, who were lured by 
the possibility of winning money as well as by the operators. The 
criminal responsibility of the operators cannot be condoned even if 
we assume, as a mere hypothesis, that the entire profits were used for 
charitable purposes, for even that could not excuse the fact that there 
was gambling for profit—something which the law cannot approve 
because it is immoral, insidious, and harmful to society, regardless of 
its indirect and concurrent purposes. In addition to all this, there 
is no proof at all that the profits from the gambling setup were turned 
in to the veterans association. There is no evidence that anything 
was turned in after April 7; and, up to that date, only a fixed amount 
was turned in each day (see transcript of the hearing). According 
to receipts produced, this amount was 7,000 lire a day (126,000 lire for 
18 days), an equal amount being paid each day to Nello Fantoni (folio 
46), the owner of the Italia Restaurant. Consequently, the balance of 
the money taken in must have been kept by the operators. It is not 
ponies to ascertain what this balance was, but surely it must have 
een no small amount, considering that there were players who lost 
as much as 50,000 lire at a time (folio 47), according to statements 
made by the defendants Fazzei and Palastresi. Another element of 
proof, if it were needed, is the circumstance reported by Police In- 
spector Donato who, having managed to enter the gambling room on 
the evening previous to the raid, was soon recognized, with the result 
that the man running the game (identified at the hearing as Mauro 
Mannucci) warned the players that no money would be paid out that 
evening because the police were in the room. In later confrontation, 
Manucci could not deny this fact but attempted to limit its proportions 
by asserting that he had warned only one or two persons—a fact 
which, in spite of the defendant’s reticence, does not change the sub- 
stance of the said circumstance as it was reported and ascertained. 
The aforementioned evidence illustrates quite clearly that the im- 
mediate purpose of the gaming setup was not to sell as many national 
lottery tickets and realize as much lawful profit from such sale as 
possible, but to take in and pocket in a short time large sums of money 








28 CERTAIN ALIENS 


through the ignoble exploitation of a concession which had been: 
granted for eminently humanitarian purposes. 

It having been established that the case under examination involves 
a game of chance, we must now examine the responsibility of each 
defendant. 


* * * * * * * 


[Here the court goes on to show that the first five defendants are 
guilty of conducting a game of chance and must be punished accord- 
ingly. | 

As to the charge brought against the other defendants, the court 
observes that full proof of their guilt has not been established. The 
fact that they were denounced not merely for having been caught in a 
gambling establishment but for participating in the gambling would 
have brought from the court an outright affirmation of their guilt 
if the police inspector, upon being questioned, had not felt that. his 
previous statement ought to be amended in the sense that he could not 
specify which of the ‘defendants were and which were not ac tually 
engaged in gambling at the time the police unexpectedly entered the 
room. If we consider that in such circumstances it is extremely dif- 
ficult to fix each person’s responsibility, since the illegal act disap- 
pears with the players’ cessation of activities as soon as the gambling 
olace is invaded, we can well understand why Inspector Donato, upon 
Hiciaty specifically requested by the court, and after so long a time, 
could not have replied otherwise. 

But the court cannot disregard entirely such an amendment, even 
though it has reasons to suspect very strongly, in view of the aforesaid 
considerations and the phrase used in the’ police report, that the 
defendants are not wholly extraneous to the offense imputed to them 
and that they were indeed caught in a characteristic attitude which 

made it apparent that they had been participating in the game of 
chance immediately before the police officers entered the room, which 
would come within the interpretation of the wording “while taking 
part in a game of chance” of article 720 of the Penal Code. There 
might be doubt, also, on the willfulness of the act imputed to the 
defendants. The ascertained nature of the act would lead to the belief 
that, it being a matter of a contravention, there is no lack of a sub- 
jective element, whether the act was committed with or without malice; 

ut if we consider that two uniformed police officers had been assigned 
to the place, and that the undertaking had been given a great deal of 
publicity, it can be assumed that many of the defendants went to the 
place and played the game without having a clear idea of the type of 
game and its gambling nature, in view of the appearance of legality 
which seemed to surround it. 

In the face of these uncertainties, acquittal of these defendants is 
in order on grounds of insufficient evidence, excepting the defendants 
Mario Manzi and Fenzino Fenzi, who must be acquitted for not hav- 
ing committed the act—the former because he was in the room for 
the purpose of selling Coca-Cola and the latter because he never en- 
tered the room but stopped at the door to talk to a friend. No evi- 
dence was brought forth in the course of the trial showing that the 
statements to this effect made by these two defendants were not true. 
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Therefore, the court, in view of articles 718, 719 No. 2, 722, and 
62-bis of the Penal Code, 1 of the Law of June 13, 1942, as extended 
by Decree-Law No. 1252 "of October 26, 1947, and 483 and 488 of the 
Code of Penal Procedure, declares Maido Baggiani, Giorgio Calé, 
Nello Mazzei, Guiliano Silli, and Mauro Mannuce Ci guilty as charged, 

excluding the aggravating circumstances set forth in article 719 ‘No. 
1 of the Penal ¢ ‘ode, and, granting them the benefit of generic extenu- 
ating circumstances, sentences each of them to imprisonment for one 
year -and a fine of 32,000 lire, in addition to joint liability for payment 
of court costs. In view of article 479 of the Code of Penal Procedure 

it acquits Fenzi Menzino, Mario Manzi, Cittorio Caselli, Divo Lavora- 
tori, Ivio Colombini, Marrico Angiolini, Lidia Bulfon, Arturo Ca- 
panna, Mario Tocc hini, Maglio Martinelli, Elio Nencini, Primo Del 
Corona, Federico Biagini, ‘Giovanni Silvestri, Quintilio Brachetti, 
Alfredo Santoni, Oscar Bendinelli, Vincenzo Iegre, Pier Luigi Ra- 
chini, and Filomena Perillo, the first two for not having committed 
the act and all the others on grounds of insufficient evidence. 

Lecuorn, March 22, 1949. 

Signatures follow 

By a decision of April 19, 1950, the court of appeals of Florence 
confirmed the appealed sentence and declared the penalties inflicted 
on all the defendants to be fully t ‘emitted. 

By a decision of July 1, 1952, the supreme court rejected a petition 
for a review filed by Giorgio Cald and Mi auro Mannucci. 

Became res adjudicata on July 10, 1952. 

Maccuta, Clerk of the Court. 
A true copy of the original. 
LeeHorn, August 25, 1954. 
(Illegible signature), 
Clerk of the Court. 
Certification of the clerk’s signature. 
LS No. 28392-—C 


Untrtrep Pretura or Leauorn 


In the name of the Italian people the pretore of Leghorn has pro- 
nounced the following decision in the criminal proceedings against: 
1. Dina Fraulini, daughter of the late Alfredo F raulini, and of the 
late Gemma Tonarelli [Fraulini], born in Cutigliano (Pistéia) on 
January 24, 1924, and residing in Leghorn at the Italia Hotel; 
2. Silvia Duratti, father unknown, daughter of Orsola Duratti, born 
in Novara on March 1, 1919, residing in Leghorn at Via V. Veneto 2. 
— Giannini, daughter of Giocondo and Giovanna Giannini, 
born in Bagni di Lucca on March 12, 1924, residing in that town; 
4. Rol: und Clinton, son of Long Clinton and Anna Long [C linton], 
born in Paris, Tex., on December 23, 1922, residing in Paris, Tex., at 
100 Spina Street, a seaman in the merchant marine and a member of 
the crew of the steamship Benjamin Silliman, all four absent (could 
not be found), charged with the crime mentioned in articles 61 No. 11, 
624, and 625 No. 5 of the Penal Code, for having appropriated to them- 
selves, for the purpose of deriving profit therefrom, the sum of $100 
by removing it from the pocketbook of Celestino Montero with abuse 
of relations of hospitality. In Leghorn, on March 3, 1948. 
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In fact and in law: All four defendants failed to appear and were 
tried in absentia. The reading of the recorded Ernate ings disclosed 
the controversial position of the defendant Roland Clinton, who is 
first indicated having had his pockets picked by the other three de- 
fendants, and then is recurrently named by these three as an accom- 
plice in their plan to steal money from Montero. It disclosed also that 
there is absolutely no proof that the defendants appropriated to them- 
selves the sum of $100 allegedly stolen from Montero; the only ad- 
missible evidence is the confession made by the first three defendants 
to the effect that they planned to steal money from Montero and per- 
formed suitable acts for consummating the crime. Consequently, the 
fourth defendant must be acquitted for lack of sufficient evidence, while 
the other three must be convicted for attempt to commit aggravated 
larceny, a suitable penalty being imprisonment for one month and a 
fine of 4,000 lire, with the benefit of pardon. 

Therefore, the Pretore, in view of article 477 of the Code of Penal 
Procedure, acquits Roland Clinton of the crime imputed to him, on 
grounds of insufficient evidence. 

In view of articles 483, 488, and 477 of the Code of Penal Procedure 
and 56, 624, and 61 No. 11 of the Penal Code, it declares Dina Fraulini, 
Silvia Duratti, and Iole Giannini guilty of attempted aggravated 
larceny and sentences each of them to imprisonment for one month 
and fine of 4,000 lire, in addition to holding them jointly liable for pay- 
ment of court costs. 

In view of the Presidential Decree No. 830 of December 23, 1949, 
declares the penalty inflicted above fully remitted. 


SorRENTINO, Pretore, 
Losrro, Chief Clerk of the Court. 
Leouorn, A pril 18, 1950. 
Declaratory decision of amnesty on January 11, 1954 (Presidential 
Decree No. 922 of December 19, 1953). 
Turano, Clerk of the Court. 


A true copy of the original, for use as permitted by law. 
AnpreA Lostro, 


Chief Clerk of the Court. 
Leouorn, September 6, 1954. 


[ Certification of the clerk’s signature. ] 





MEMORANDUM 


LS No. 28392-d 
Ministry OF Foreign Arratrs, 
Rome, February 23, 19565. 
Empassy OF THE UNITED StaTes OF AMERICA, 
Rome: 

With reference to the communication sent on January 13, 1955, by 
the United States consulate general at Genoa to the Prefecture of 
Leghorn, you are hereby informed that Mrs. Silvia Duratti Stitham 
was a person who habitually practiced illegal prostitution. 
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Ministry OF ForeiGn AFFratrs, 
Division of Emigration. 

Congressman Clifford G. McIntire, the author of the bill, submitted 
the following letter to the Senate Committee on the Judiciary in sup- 
port of the bill: 

Houser oF REPRESENTATIVES, 
Washington, D.C., May 15,1957. 
Josern A. Davis, 
Clerk, Committee on Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Mr. Davis: On January 10 of this year I again introduced a 
bill for the relief of Sylvia Duratti Stitham, H. R. 2692, although 
the name was incorrectly spelled Stithan. 

The husband, Elden H. Stitham, of Old Town, in my district, asked 
my assistance in this matter in the fall of 1955, when he informed me 
he had been with Military Sea Transportation Service since 1951, 
married Sylvia Duratti in Leghorn, Italy, in April 1953, and since 
May of that year has been endeavoring to get his wife and her son by 
a previous marriage into this country. The son has been in this coun- 
try some time, is now in high school in Buffalo, N. Y., supported in 
part by Mr. Stitham and working after school to assist. Mr. Stitham’s 
ship operates between Bremerhaven, Germany, and New York. Re- 

orts of the reason for refusal to admit his wife were communicated to 
Mr. Stitham long since, and to indicate his reaction I enclose letter 
addressed by him to me on October 24, 1945, and another dated March 
28, 1957. 

It would seem desirable that this family be reunited, which is its 

own desire, and I respectfully solicit your committee’s favorable action. 
Sincerely, 
Cuirrorp G. McIntire, 
Member of Congress, Third District, Maine. 


H.R. 2733, by Mr. Taber—Mrs. Hildegarde Weber Bennett 


DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., September 4, 1956. 
Hon. EMaNnvEt CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 11295) for the relief of Mrs. Hildegarde Weber 
Bennett, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the Im- 
migration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by “the Buffalo, N. Y., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude 
and aliens of the immoral classes, and would authorize the alien’s 
admission for permanent residence, if she is otherwise admissible 
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under that act. It would also provide that this exemption shall apply 
only to grounds for exclusion of which the Department of State or 
the Department of Justice had knowledge prior to the enactment of 
this act. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES RE MRS, HILDEGARDE WEBER BENNETT, BENEFICIARY OF 
H. R. 11295 


Information concerning the case was obtained from Mr. Robert 
Dana Bennett, the beneficiary’s husband. 

The beneficiary, Mrs. Hildegarde Weber Bennett, a native of Czech- 
oslovakia, now a citizen of Germany through her parents, was born 
on July 20,1931. She was married on February 13, 1954, at Wurzburg, 
Germany, to Robert Dana Bennett. He was born at Freeville, N. Y., 
on December 27, 1932. This is the first marriage for both. 

Mrs. Bennett has four children. The child, Evelyn Bernice, was 
born out of wedlock on December 13, 1951, in Germany, and now 
resides with the beneficiary at Wurzburg, Germany. Application has 
been made for the issuance of an immigrant visa to this child to enter 
the United States with her mother. The other children, Darlene 
Susan, born June 17, 1953; John Albert, born May 25, 1954; and James 
Robert, born August 14, 1955, all in Germany, are citizens of the 
United States through their father, Mr. Bennett. The child, Darlene 
Susan, although born prior to the marriage of the beneficiary to Mr. 
Bennett, was legitimated by their subsequent marriage. The three 
youngest children were admitted to the United States as citizens there- 
of at New York, N. Y., on December 24, 1955. 

The beneficiary attended public school in Germany, has no special 
skill or profession, and is not employed. She has no assets and is de- 
pendent upon her husband for support. Mr. Bennett is forwarding 
$15 weekly, together with clothing packages, to his wife and her child. 
Mrs. Bennett’s only relatives in the United States are her husband and 
three children. Her parents are deceased. 

Mrs. Bennett has never entered the United States. She was refused 
an immigrant visa by the American consulate, Frankfort, Germany, 
in 1955, on the grounds that she had been convicted on July 31, 1953, 
in Germany for prostitution. 

The beneficiary’s husband served in the United States Air Force 
from January 17, 1950, to October 23, 1953, when he was discharged 
under honorable conditions. While overseas he was court-martialed 
for being drunk and disorderly and also for violation of leave regula- 
tions for which he was confined in the stockade for 30 days and reduced 
in rank from corporal to private. He also admits arrest and convic- 
tion in Munich, Germany, in 1954 for misuse of a United States pass- 
port and nonsupport for which he was sentenced to 3 months’ impris- 
onment. Inthe United States, he has been convicted for reckless driv- 
ing, fined $50; and for public intoxication, fined $5. Mr. Bennett is 
employed as a bench worker at an average wage of $65 per week by 





CERTAIN ALIENS 33 


the Smith-Corona Co., Groton, N. Y., and resides in that community 
at 212 Elm Street. He has no assets. 

The committee may desire to request the Bureau of Security and 
Consular Affairs, Department of State, to secure information con- 
cerning the ineligibility of the beneficiary to receive an immigrant visa 
and Mr. Bennett's arrest and conviction in Germany. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D.C., July 3, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetier: I refer to your letter of May 24, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of Mrs. Hildegarde Weber Bennett, 
the beneficiary of H. R. 11295 which was introduced by Mr. Taber 
on May 16, 1956. 

The files of the Department contain a report dated April 24, 1956, 
from the consul general at Frankfurt, Germany, indicating that Mrs, 
Bennett was found on January 4, 1956, to be ineligible to receive a visa 
under section 212 (a) (9) and (12) of the Immigration and National- 
ity Act for the reason that she had been conv icted on July 31, 1953, by 
the district court, Ochsenfurt, for prostitution. The report indicates 
no other ground of ineligibility to receive a visa in the case of Mrs. 
Bennett. 

Sincerely yours, 
Rortanp Wexcu, Director, Visa Office. 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D.C., March 2, 1957. 
Hon. Francis E. WAtrer, 
Chairman, Subcommittee on Immigration, 
Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Francis: Enclosed herewith is a copy of H. R. 2733 which I 
introduced in the present Congress on January 10. This bill, for the 
relief of Mrs. Hildegarde Weber Benett, is a reintroduction of H. R. 
11295 which failed to reach the hearing stage in the last Congress. 

I believe that your subcommittee has requested and received the 
necessary departmental reports regarding Mrs. Bennett’s case, and I 
expect to submit to you in the near future an affidavit signed by the 
beneficiary’s husband and setting forth all the facts in the case. 

Mrs. Bennett was born July 20, 1931, in Czechoslovakia, and pres- 
ently resides at Winterlieten W eg 56, Hochberg, Bie Wurzburg, Ger- 
many, with her daughter, E velyn Bernice Weber, born December 13, 
1951, in Wurzburg. Her case hase been pending before the American 
consul in Frankfurt. Mrs. Bennett’s husband, Robert Dana Bennett, 
and three minor children reside at Route 1, Groton, N. Y. 
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I am very much interested in this case and would very much appre- 
ciate it if H. R. 2733 could be scheduled for a hearing at an early date, 
I request to be notified in advance of the hearing date in order that 
I might be present to support my bill. 

Very sincerely yours, 


JOHN TABER. 


The committee, after consideration of all the facts in each case in- 
cluded in the joint resolution, is of the opinion that the joint resolu- 
tion (H. J. Res. 273) should be enacted. 


O 





Calendar No. 520 





85TH CONGRESS } SENATE Report 
1st Session No. 511 





WAIVING CERTAIN PROVISIONS OF SECTION 212 (a) OF 
THE IMMIGRATION AND NATIONALITY ACT IN BE- 
HALF OF CERTAIN ALIENS 


JUNE 24 (legislative day, June 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. J. Res. 288] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 288) to waive certain provisions of section 212 
(a) of the Immigration and Nationality Act in behalf of certain 
aliens, having considered the same, reports favorably thereon with an 
amendment and recommends that the joint resolution, as amended, 
do pass. 
AMENDMENT 


On page 2, line 17, strike the names “Carapia Gaytin” and insert 
in lieu thereof the name “Carapia-Gaytan”, 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution, as amended, is to waive certain 
excluding provisions of existing law in behalf of ‘five aliens who are 
close relatives of United States citizens or lawful resident aliens. 
Without the waivers provided for in the joint resolution, the benefici- 
aries will be unable to join their families in the United ‘States. The 
joint resolution has been amended to correct the spelling of a name. 
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CERTAIN ALIENS 
STATEMENT OF FACTS 


The following information concerning each case included in the 
joint resolution was contained in House Report 298 : 
H.R. 1455, by Mr. Hillings—Ramon R. Minjares 

The beneficiary is a 28-year-old native and citizen of Mexico who 
is the husband of a citizen of the United States. He has been found 
inadmissible to the United States because of the commission of a 
crime involving moral turpitude, to wit, perjury. The beneficiary 
is presently residing in Mexico and his wife and their two United 
States citizen children reside in California. 

Certain pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
October 30, 1956, from the Commissioner of Immigration and Natu- 
ralization to the chairman of the Committee on the Judiciary, regard- 
ing a bill (H. R. 11772) pending during the 84th Congress for the 
relief of the same person. That letter and accompanying memo- 
randum read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., October 30, 1956. 
Hon. Emanvet CE.LLeEr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11772) for the relief of Ramon R. Minjares, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Lmmigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Los 
Angeles, Calif., office of this Service, which has custody of those files, 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who seek to procure, or have procured a visa or other docu- 
mentation, or seek to enter the United States, by fraud, or by willfully 
misrepresenting a material fact and would authorize the alien’s ad- 
mission for permanent residence if he is found to be otherwise admis- 
sible. The bill would further provide that this exemption shall apply 
only to a ground for exclusion of which the Department of State or 
the Department of Justice has knowledge prior to the enactment of 
the bill. 

As the beneficiary has admitted the commission of perjury, a crime 
involving moral turpitude, he would also be excludable under the 
provision of paragraph (9) of section 212 (a) of the Immigration 
and Nationality Act. 

Sincerely, 
J. M. Swrna, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATUR- 


ALIZATION SERVICE FILES RE RAMON R, MINJARES, BENEFICIARY 
OF H.R. 11772 


Information concerning this case was obtained from Car- 
men Gaeta Minjares, the beneficiary’s wife. 

Ramon R. Minjares, whose full name is Ramon Minjares- 
Reyes, also known as Alejandro Venegas-Vasquez, a native 
and citizen of Mexico, was born August 31, 1928. He was 
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married to Carmen Gaeta-Diaz, a United States citizen, at 
Sanchez Roman, Zacatecas, Mexico, on May 13, 1953. They 
have 2 children, 1 and 2 years of age, both of whom were born 
in Azusa, Calif. Mr. Minjares-Reyes resides at 114 Calle 
“C”, Tijuana, Baja California, Mexico, and is maintained by 
occasional employment as a farm laborer. No information is 
available concerning his income, assets or education. His 
parents, 1 sister and 2 brothers are native citizens and resi- 
dents of Mexico. 

According to the records of his service, the beneficiary has 
never resided in the United States. He applied for admission 
in the United States at San Ysidro, Calif., on June 26, 1950, 
in the identity of Alejandro Venegas-Vasquez. On that date 
he testified that he was a United States citizen by virtue of his 
birth in Los Angeles, Calif., on March 21, 1924, and presented 
a California State Board of Health standard certificate of 
birth issued in the name of Alejandro Venegas, to substantiate 
his claim to that identity ook citizenship. He was held for 
further proceedings, during which he admitted his true iden- 
tity and further admitted the commission of the crime of 
perjury on June 26, 1950. Mr. Minjares-Reyes was excluded 
from admission on August 31, 1950, on the grounds he was 
not in possession of a valid passport or an official document in 
the nature of a passport, that he did not present a valid immi- 
gration visa and was not exempted from the presentation 
thereof, and that he admits the commission of a crime involv- 
ing moral turpitude. 

Mrs. Minjares-Reyes was born in Azusa, Calif., on October 
6, 1930. She and the two children reside at 23014 North 
Azusa Avenue, Azusa, Calif. She is not employed. Mrs. 
Minjares- Reyes and the two children are completely depend- 
ent upon the Los Angeles County Bureau of Public Assist- 
ance for their support. The aid furnished Mrs. Minjares- 
Reyes by that agency amounts to $103 per month. She has 
testified that the beneficiary is unable to contribute to their 
support from his earnings in Mexico. Her father, a native 
citizen of Mexico, lives in Sanchez Roman, Zacatecas, Mexico. 
She has two brothers, native-born United States citizens, 
residing in Azusa, Calif. 

Mrs. “Minjares- Reyes has received a total of $1,203.16 in 
public assistance since August 1954, $248.23 of which amount 
represents costs of care received at the Los Angeles County 
General Hospital on the occasions of the births of her two 
children. 


An additional — from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 19, 1957. 
Hon. EMAnvew CEter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: This refers to the report furnished by this 

Service to the committee on October 30, 1956, relative to Ramon R. 
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Minjares, beneficiary of private bill, H. R. 11772, 84th Congress. Mr, 
Minjares is now the beneficiary of H. R. 1455, 85th Congress. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who seek to procure, or have sought to procure, or have pro- 
cured a visa, or seek to enter the United States by fraud or by will- 
fully misrepresenting a material fact. The bill would also provide 
that this exemption shall apply only to a ground for exclusion of which 
the Department of State or the Department of Justice has knowledge 
prior to the enactment of the bill. 

The Service does not consider the beneficiary to be excludable un- 
der the above section of law, and he would no longer be ineligible to 
receive an immigrant visa under that section of law; however, as the 
beneficiary has admitted the commission of perjury, a crime involving 
moral turpitude, he may be excludable under the provisions of para- 
graph (9) of section 212 (a) of the Immigration and Nationality 
Act. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


The Director of the Visa Office, Department of State, supplied the 
committee with the following information regarding this case: 


DeraRTMENT OF STATE, 
Washington, August 13, 1956. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetter: I refer to your letter of June 21, 1956, requesting 
a report of the facts in the case of Ramon R. Minjares, the beneficiary 
of House Resolution 11772, introduced by Mr. Hillings on June 18, 
1956. 

A report dated July 25, 1956, has been received from the consulate 
at Tijuana, Mexico, stating that Mr. Minjares was refused a visa on 
April 10, 1956 under section 212 (a) (9) of the Immigration and 
Nationality Act as a person who admits committing perjury, a crime 
involving moral turpitude. 

It is understood that Mr. Minjares admitted that when applying 
for admission into the United States at San Ysidro, Calif., on August 
31, 1950, he testified falsely under oath before an officer of the Immi- 
gration and Naturalization Service of the Department of Justice that 
he was an American citizen and that he presented an American birth 
certificate in the name of Alejandro Venegas Vasques. 

The consul calls attention to the fact that H. R. 11772 refers only 
to section 212 (a) (19) of the act and mukes no reference to section 
212 (a) (9) of the act, under which he was refused a visa by the 
consul. P 

Sincerely yours, 
Rotiann We cn, Director, Visa Office, 
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Mr. Hillings, the author of H. R. 1455, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and recommended the favor- 
able consideration of his measure. Mr. Hillings also supplied the 
committee with numerous letters in support of his bill which read, in 
part, as follows: 

Los Ancexgs, Cauir., June 1, 1956. 
Hon. Patrick Hiturcs, 
House Office Building, Washington, D. C. 

Dear Sir: I have been informed and requested to write you in 
behalf of my husband, Mr. Ramon R. Minjares, presently i in Tijuana, 
Baja California, Mexico, so that if you may see fit to help me and our 
children, you may present a special bill in behalf of his legal entry into 
this country. 

My husband is a citizen of Mexico, and as of April 10, 1956, was 
excluded from the United States (excluded—NIV—January 7, 1949— 
no appeal—file No. 1600-56409). ‘The exclusion was actually as of 

1949, though same is confirmed as of the recent date. 

I am a citizen of the United States, having been born at Azusa, 
Calif., on October 6, 1930. Our children, Catalina and Ruth Min- 
jarez, were also born in the United States, in this city of Los Angeles, 
Calif., on August 11, 1954 and August 8, 1955 , respectively. 

At the time of exclusion of my husband, I was not married to him 
(marriage date: May 12, 1953, at Sanchez Roman, Zacacatecas, Mexico, 
and same exclusion was given him due to the fact that he carried or was 
using another name, that of a citizen of the United States. 

This was and has been a common thing among the unfortunate 
ignorant people, who did this and possibly continue doing same for 
the purpose of entering into this country and be able to work, due to 
difficult working conditions in Mexico. This is the only crime that 
he has done and in spite of the fact that it is very important and 
serious, it is very difficult for someone like him to understand this, 
and even now at this date, he does not completely understand through 
and true facts about same. Nevertheless my husband is a good man, 
who intended fixing his legal entry into this country, which : application 
he did at the United States consulate at Tijuana, Baja California, in 
the year of 1953, and was refused visa on the grounds of his exclusion 
in 1949. 

I am hereby enclosing various letters which will be self-explanatory, 
from different sources, “and which I hope you will see fit to read and 
thus see for yourself the tremendous hardship that I as well as my 
children are going through, due to the absence of my husband. 

I shall thank you for the rest of my life, if you see fit to help us, so 
that he may be able to return to us. I do not care to be on relief or 

are to be assisted by the county. I care for the possibility of my 
husband’s return, so that he may be able to come to this country, and 
relieve us of this pressure. 

Can I hear from you within a short time? Thanking you again for 
whatever consideration that you may have towards us, I am, 


Yours truly, 
Carmen D. Mingarez, Azusa, Calif. 


23005°—58 SS. Rept., 85-1, vol. 5103 
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County or Los ANGELES, 
Rureav or Pusriic AssisTaNce, 
DEPARTMENT OF CHARITIES, 
Pomona, Calif., May 22, 1956. 
Mrs. Carmen D. Minsares, 
Azusa, Calif. 

Dear Mrs. Mrnsares: This letter will serve to verify that you and 
your two minor children have been dependent on California State aid 
to needy children since your application for public assistance on Jan- 
uary 17, 1956. 

The children, Kathleen Minjares and Ruth Minjares, both born in 
California, are classified as needy, since they are deprived of the 
support and care of their father, Ramon R. Minjares, of Tijuana, 
Mexico. These children were previously supported by their father, 
and it is expected that he will once more assume financial responsi- 
bility for them, as soon as he is able to rejoin his family. 

Very truly yours, 
Awne C, FisHer, 
District Director. 
By Haze 8. Horr, 
; Social Case Workeer, 


H. R. 1768, by Mr. Shelley—Mrs. Berna Lee Kelley 


The beneficiary is a 34-year-old native and citizen of Canada, who 
is the wife of a citizen of the United States, who served in the United 
States Navy during World War II. The beneficiary resides with her 
husband and her child by a previous marraige. She was admitted 
to the United States for permanent residence and was subsequently 
deported to Canada in 19538, as one who had been practicing prostitu- 
tion, and she reentered the United States illegally in December of 
the same year. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization dated November 
22, 1955, to the chairman of the Committee on the Judiciary, regard- 
ing a bill (H. R. 7412) pending during the 84th Congress for the 
relief of the same person. That letter and accompanying memo- 
randum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 22, 1958; 


Hon. Emanvet Cetier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 7412) for the relief of Mrs. Berna Lee 
Kelly, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigra- 
tion and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
the San Francisco, Calif., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nation- 
ality Act, which exclude from admission into the United States aliens 
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who have engaged in prostitution and aliens who after arrest and 
deportation seek admission without first having obtained consent to 
reapply, and would authorize the alien’s admission for permanent 
residence if she is found to be otherwise admissible. The Pill would 
also provide that this exemption shall apply only to grounds for 
exclusion of which the Department of State or the Department of 
Justice had knowledge prior to the enactment of this act. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MRS. BERNA LEE KELLY, 
BENEFICIARY OF H. R. 7412 


The beneficiary, Mrs. Berna Lee Kelly, nee Berna Marie 
Grant, formerly Berna Marie Damico, also known as Peggy 
Martin and Berna Marie O’Hara, a native and citizen of 
Canada, was born August 25, 1922. She was married to 
Patrick Kelly at Daly City, Calif., on October 12, 1952. 
They have no children. Her prior marriage to Harold 
Damico was terminated by divorce on April 12, 1946. Two 
United States citizen children, Bonnie Jean Damico and 
Judy Anne Damico, age 11 and 14, respectively, were born of 
that marriage. The beneficiary now resides at 644 Russia 
Street in San Francisco, Calif., with her husband and daugh- 
ter, Judy. Her other daughter, Bonnie Jean, resides with her 
former sister-in-law in American Fork, Utah. 

The beneficiary, who completed the 10th grade in school, 
is a housewife. She has no income nor assets and is com- 
pletely dependent upon her husband for support. Her step- 
mother, 3 brothers, and 2 sisters reside in the United States. 
Her parents are deceased. 

Mrs. Kelly claims to have been admitted to the United 
States at Sweetgrass, Mont., on January 1, 1927. That entry 
could not be verified. She then applied for suspension of 
deportation. Her application was approved and a record 
was created showing her lawful admission to the United 
States for permanent residence. Deportation proceedings 
were subsequently instituted December 21, 1948, on the ground 
that she had been found practicing prostitution after entry. 
The hearing officer on August 1, 1951, ordered that she be 
deported. The Board of Immigration Appeals on September 
9, 1952, dismissed her appeal and she was deported to Canada 
on March 27, 1953. 

The beneficiary next entered the United States at Blaine, 
Wash., on December 20, 1953. She testified that she did not 
have permission of this Service to apply for readmission. 
Deportation proceedings were instituted on January 27, 1955, 
on the ground that at the time of entry she was excludable 
as a person who had been arrested and deported, consent to 
reapply for admission not having been granted. She was 
ordered deported by a special inquiry officer on May 31, 1955. 
Her appeal is now pending before the Board of Immigration 
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Appeals. She has been released on conditional parole. She 
was indicted on February 2, 1955, for violation of title 8, 
United States Code, section 1326 as an alien who had been 
found in the United States after deportation, and upon her 
plea of guilty on May 4, 1955, imposition of sentence was 
suspended and she was placed on probation for a period of 6 
months. 

Patrick Kelly, a United States citizen, served in the United 
States Navy during World War II. Two prior marirages 
were terminated by divorce. He is employed as a bartender 
at a weekly net salary of $80. His assets consist of an equity 
of $300 in an automobile worth $500, and furniture valued 
at $1,200, on which $300 is owed. Mr. Kelly also owes 
about $200 for unpaid back taxes on a former night club 
where he previously was a partner. His parents, 3 sisters, 
and 2 brothers, all United States citizens, reside in this 
country. 


Mr. Shelley, the author of H. R. 1768, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and recommended the 
favorable consideration of his bill. Mr. Shelley also submitted numer- 
ous letters and statements in support of this legislation which read, in 
part, as follows: 

House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., July 20,1956. 
Hon. Emanvet CEt.er, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuatrrmMan: On July 14 I introduced in the House a bill 
for the relief of Mrs. Berna Lee Kelly. The bill, numbered H. R. 7412, 
has been referred to your committee. 

I will appreciate it if you will initiate action on this bill and in 
accordance with the rules of procedure of your committee I am sub- 
mitting the following pertinent data for your information. Mrs. 
Berna Lee Kelly was born August 25, 1922, at Taber, Alberta, Canada. 
On January 1, 1927, Mrs. Kelly first entered the United States at 
Sweetgrass, Mont., to visit relatives. Her illegal entry at that time 
was suspended as of October 22, 1947, but she was deported in March 
1953, having practiced prostitution after entry. In December of 
1953, Mrs. Kelly crossed the border at Vancouver, British ¢ Yolumbia, 
and flew to San Francisco where she was arrested January 26, 1955, 
on the grounds that her entry was illegal after deportation. The 
beneficiary resides with her husband, Patrick Elvin aia? and her 
Nt Judy Ann Damico, at 644 Russia Street, San Francisco, 

Calif. Bonnie Jean Damico, another daughter, lives with her father, 
Mr. Damico, in American Forks, Utah, Post Office Box No. 14. It 
should be noted that her husband and daughters are American citizens 
by birth as are her four brothers and sisters. In fact, every known 
living relative by blood or affinity is an American citizen. As re- 
quested, the addresses of the above-mentioned are listed on the 
immigration questionnaire in the enclosed file. 

I would like to point out to the committee that I gave a great deal 
of consideration to this case before deciding to introduce legislation, 
and I determined she was worthy of assistance even though at her 
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own admittance she practiced prostitution for a short period after sep- 
arating from her first adhe As you will note from the many fine 
letters of reference, she has since remarried and is conducting herself 
as a good housewife and mother. 

Inasmuch as this matter is presently being considered by the 
regional office of the Immigration and Natur alization Service in San 
Francisco, I would : appreci iate your notifying the Washington office of 
the introduction of my bill, H. R. 7412. Your further interest in 
requesting the necessary departmental reports, in order that I might 
have a speedy hearing on H. R. 7412, will be likewise sincerely appre- 
ciated. 

Thanking you for your cooperation and with kind regards, I am 

Sincerely and cordially, 
JAcK SHetitey, Member of Congress. 


San Francico, Cauir., May 25, 1956. 


Hon. Joun F. SHELLEY, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Jack: May I take the liberty of writing to you in behalf of 
Berna Lee Kelly, 644 Russia Street, San Francisco, who is a con- 
stituent of yours 

She was born in Taber, Alberta, Canada, and came to the United 
States at the age of 5, where she has now lived for nearly 27 years, 
residing in San Francisco, where she still lives. Her husband, Pat 
E. Kelly, was born in Agilar, Colo., and has been in California since 
1928. Mrs. Kelly has two children by a previous marriage. 

Her attorney, Edward Cragen, 580 Washington Street, San Fran- 
cisco, has asked me to write you in her behalf. Her status at the 
present time is ce erica alien” and her hearing comes up in San 
Francisco on May 31, 1955. Her attorney, Mr. Cragen, believes that 
the cause of justice can best be served if she is permitted to remain 
here with her children and her husband, after having been in this 
country for so many years. 

I have no personal acquaintance with the lady, but met her in my 
office with her husband and her attorney a few days ago. She seems 
to be a nice type of person who would be a good American citizen. 

Any consideration you can legally give this case will be warmly 
appreciated. 

With every good wish, 

Sincerely, 
Grorce R. REtty, 
Member, State Board of Equalization. 


San Francisco, Caurr., May 23, 1955 
To Whom It May Concern: 

Tam writing this letter in behalf of Mrs. Berna Lee Kelly, whom I 
have known for over 8 years, and during this time I believe she has 
been a good citizen and also a good wife ‘and mother. She is married 
to a man whom I have known since before he enlisted and served in 
the United States Navy during World War II. He is a citizen of this 
country and would like very much to keep his family intact and make 
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a good home for them in this country. Mrs. Kelly is the mother of a 
13- year-old girl who is also a citizen and she also has other members 
of her family and relatives who are citizens, and I firmly believe that 
if given a chance she would become an excellent citizen also. 

Hoping } you will take these facts under due consideration and realize 
the importance of the situation to these people I remain. 

Respectfully yours, 
James A. Brown, 
Sergeant of San Francisco Police. 





San Francisco, May 27, 1957. 
To Whom It May Concern: 

I have known Mrs. Berna Lee Kelly personally for more than 3 
years and have always found her to be an excellent mother and a very 
responsible individu: al. 

It is my sincere belief that she would be a definite asset to any 
community. 

James A, Cueney, M. D, 
H. R. 2081, by Mrs. Kelly of New York—Moisze Karp 

The beneficiary, Moisze Karp, is a 59-year-old native of Poland 
who resides in Munich, Germany, with his wife. Their son, a United 
States citizen, is sponsoring the admission of his parents to this 
country, but his father, Moisze Karp, was denied a visa because of an 
affliction with tuberculosis. Mrs. Karp was found eligible to receive 
a visa. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
October 23, 1956, from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization to the chairman of the Committee on the Judidciary, 
regarding a bill (H. R. 12135) pending during the 84th Congress 
for the relief of the same person. That letter and accompanying 
memorandum read as follows: 

DEPARTMENT OF JJ USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., October 23, 1956. 
Hon. Emanver CELter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cnatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 12135) for the relief of Moisze Karp, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, N. Y.. office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who are afflicted with tuberculosis in any form, or with leprosy, 
or any dangerous contagious disease, and would authorize the is- 
suance of a visa to the alien and his admission for permanent resi- 
dence, if he is otherwise admissible under that act, under such con- 
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ditions and controls which the Attorney General, after consultation 
with the Surgeon General of the United States Public Health Service, 
Department of | lealth, Education, and Welfare, may deem necesasry 
to impose. The bill would also require that a bond be deposited to 
insure that the alien shall not become a public charge. The bill does 
not specifically limit the exemption granted this beneficiary to 

ounds for exclusion of which the Department of State or the De- 
partment of Justice has knowledge prior to the date of its enact- 
ment. 

Sincerely, 
J. M. Swrna, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATON AND NATUR- 
ALIZATION SERVICE FILES RE MOISZE KARP, BENEFICIARY OF 
H. R. 12135 


Information concerning the case was obtained from Ben 
Karp, the beneficiary’s son, who is the sponsor of the bill. 

The beneficiary, Moisze Karp, who was born on November 
5, 1897, and his wife, Rifka Karp, nee Fedder, who was born 
on July 5, 1900, are natives of Poland who now claim to be 
stateless. They reside in Munich, Germany. Mr. Karp is 
a butcher by occupation, but is at present unemployed. He 
and his wife are maintained by a small allotment from the 
German Government, and by contributions of food parcels 
and money from their children. One son, who is stateless, 
is a resident of Germany and another son and a daughter are 
residents and citizens of Israel. 

In March 1956, the beneficiary and his wife applied at the 
United States consulate at Munich, Germany, for visas to 
enter the United States for permanent residence. The wife 
was found eligible to receive a visa but the beneficiary’s 
application was denied because of his affliction with tuber- 
salonis: It is claimed that this condition is the result of 
hardships suffered during the alien’s 3 years’ exile in Siberia 
and his subsequent residence of 10 years in various displaced 
persons camps. 

Ben Karp was born in Poland on August 6, 1922, and was 
admitted to the United States for permanent residence on 
December 13, 1950. On March 15, 1956, he was naturalized 
a citizen of this country. He resides at 568 Saratoga Ave- 
nue, Brooklyn, N. Y., with his United States citizen wife and 
their two minor children. He is employed as a diecasting 
operator in Brooklyn, N. Y., and earns $100 per week. His 
assets consist of $2,000 in cash savings and personal effects 
valued at about $2,000. The sponsor stated his parents, if 
admitted to the United States, will reside at his home and 
their other children will provide for their support until the 
beneficiary is able to secure employment and to support him- 
self and his wife. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted a 
report on this case which reads as follows: 
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DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, October 24, 1956. 
Hon. Emanvet Ceter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetter: I refer to your letter of July 16, 1956, requesting 
a report of the facts in the case of Moisze Karp, beneficiary of H. R, 
12135, introduced by Mrs. Kelly of New York, on July 6, 1956. 

A report dated October 5, 1956, has been received from the consul 
general at Munich, Germany, stating that Moisze Karp has been 
found ineligible to receive a visa under section 212 (a) (6) of the Immi- 
gration and Nationality Act as a person afflicted with tuberculosis 
in the upper parts of both lungs. 

The report states that, except for the condition of Mr. Karp referred 
to, he and the members of his family appear to be eligible to receive 
visas, although a final determination cannot be made until they make 
formal application for visas. 

Sincerely yours, 
Rotxianp Weton, Director, Visa Office. 


Mr. Celler supplied the committee with the following letter from 
the American consul at Munich, Germany, with reference to this case: 


AMERICAN CoNSULATE GENERAL, 
Munich, Germany, May 28, 1956. 
Hon. Emanvuet Ceiwer, 
House of Re presentatives, Washington, D. C. 

My Dear Mr. Cetrer: I have received your letter dated May 7, 
1956, concerning the Refugee Relief Act immigration case of Mr. 
Moisze Karp and his family, on whose behalf Mrs. Evelyn Karp of 
565 Saratoga Avenue, Brooklyn, has made inquiries. 

I regret to inform you that the United States Public Health Service 
physician on May 4, 1956, determined that Mr. Moisze Karp is 
afflicted with tuberculosis. I have enclosed a statement outlining his 
condition. We, therefore, have had no other course but to find Mr. 
Karp ineligible to receive a visa in accordance with section 212. (a) 
(6) of the Immigration and Nationality Act. 

Mrs. Karp, however, has been found to be preliminarily medically 
qualified. We have suspended processing of her case because of her 
husband’s disqualification for emigration to the United States. 

Mr. Karp’s son, Wolf, had been deferred medically by the United 
States Public Health Service physician until May 4, 1956, when he 

yas found to be medically qualified. We have requested the investiga- 
tive agency to begin the investigation, required by the Refugee 
Relief Act, of his background. If he desires to emigrate without his 
parents, he will be invited to make formal application for a visa 
immediately following our receipt of the investigative report. He 
will then be issued a visa if he is found to be qui alified in all respects. 
I will inform you when we take final action for Mr. Wolf Karp’s case. 

Sincerely yours. 


J. Raymonp Yuitaio, American Consul. 


H. R. 2991, by Mr. Wilson of California—Francisco Carapia Gaytin 
The beneficiary is a 36-year-old native and citizen of Mexico who is 
the husband of a lawfully resident alien of the United States and tha 
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father of their 4 children, 3 of whom are United States citizens. 
His family reside with him in Tijuana, Mexico, and his wife is em- 
loyed in ‘San Ysidro, Calif. He is inadmissible to the United States 
be r~ause of the commission of a crime involving moral turpitude, to 
wit, the admission of having committed perjury when he gave false 
testimony in deportation proceeding, and he is also inadmissible be- 
cause he was deported from the United States on three occasions. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
June 4, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturaliza- 
tion to the chairman of the Committee on the Judiciary, regarding 
a bill (H. R. 9469) pending during the 84th Congress for the relief of 
the same person. That letter and accompanying memorandum read 
as follows: 


DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 4, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuairman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 9469) for the relief of Francisco Carapia 
Gaytin, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. ‘This memorandum has been prepared from the Im- 
migration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by ‘the San Diego, Calif., office of this Service, w hich has custody of 
those files. Accor og to the records of this Ser vice, the correct name 
of the beneficiary is Francisco Carapia-Gaytan. 

The bill would waive the provision of section 212 (a) (9) of the 
Immigration and Nationality Act, which excludes from entry into the 
United States aliens who admit the commission of a crime involving 
moral turpitude, and would provide for the beneficiary’s admission 
for prmanent residence if he is found to be otherwise admissible. 
The bill would further provide that this exemption shall apply only 
to grounds for exclusion under this provision of which the Department 
of State or the Department of Justice has knowledge prior to the 
enactment of the bill. 

It should be noted that the beneficiary is also excludable from 
admission into the United States under section 212 (a) (17) of the 
Immigration and Nationality Act, which excludes from admission into 
the United States aliens who have been arrested and deported, consent 
to apply or reapply for admission not having been granted. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE FRANCISCO CARAPIA GAYTIN, 
BENEFICIARY OF H. R. 9469 


Francisco Carapia Gaytin, also known as Francisco Gaytan- 
Zamora, a native and citizen of Mexico, was born on October 
14,1920. According to the records of this Service, the correct 
name of the beneficiary is Francisco Carapia- Gaytan. He 
and his wife, Amor Rico, whom he married on February 14, 
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1952, are the parents of 4 children whose ages range from 2 
to 8 ‘years. Mrs. Carapia-Gaytan and their youngest child 
are natives and citizens of Mexico. The three elder children 
are native citizens of the United States. The beneficiary and 
his family reside at 390 Calle Diaz Miron, Colonia Morelos, 
Tijuana, Mexico. Mr. Carapia-Gaytan is employed as a jani- 
tor ina Tijuana, Mexico, hospital and earns a salary of $65 per 
month. His wife is employed as a waitress in San Ysidro, 
Calif., and earns a weekly salary of $20. The family owns no 
assets other than personal effects and their home in Tijuana 
which is valued at $400. 

The beneficiary first entered the United States on July 13, 
1945, at El Paso, Tex., as an agricultural contract laborer. 
He abandoned his contract in June 1947 and was accorded 
the privilege of voluntary departure to Mexico on August 
20, 1947. He reentered the United States unlawfully. on 
March 18, 1948, and was apprehended on the following day. 
The beneficiary testified under oath that his name was 
Francisco Gaytan-Zamora and was deported to Mexico, in 
that identity, on March 22, 1948. He reentered unlawfully 
on March 28, 1948, and, upon apprehension on the same date, 
admitted his true identitfy. On April 14, 1948, the benefi- 
clary was convicted in the United States district court at 
San Diego, Calif., for returning to the United States after 
deportation, permission to reapply for admission not having 
been granted by the Attorney General. He was placed on 
probation for 3 years, provided that he remain outside the 
United States for the duration of that period of time. He 
was again deported to Mexico on April 26, 1948. Mr. 
Carapia-Gaytan last entered the United States unlawfully 
on May 25, 1948, and was deported to Mexico on June 21, 
1948. 

The beneficiary’s application for permission to reapply for 
admission into the United States after deportation has been 
denied on the ground that he is statutorily inadmissible as 
an alien who admits the commission of the crime of perjury. 

Mrs. Carapia-Gaytan was lawfully admitted to the United 
States for permanent residence on July 14, 1934. Her peti- 
tion for naturalization was denied on September 21, 1955, 
on the ground that she had failed to establish physical 
presence in the United States for the period required by law. 

The Director of the Visa Office, Department of State, submitted a 
report on this case, which is printed below: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, January 9, 1957. 


Hon. Emanvet CrEtter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetter: I refer to your letter of March 2, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of Francisco Carapia Gaytin, 
beneficiary of H. R. 9469, 84th Congress, introduced by Mr. Wilson 
of California on February 21, 1956. 
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A report dated December 18, 1956, has been received from ‘the 
consulate at Tijuana, Mexico, furnishing the following information : 

“Inasmuch as the applicant’s file with the Immigr: ation and Natu- 

ralization Service has now been reviewed, and he has been interviewed 

in regard to the information contained therein, the following infor- 

mation is provided as an amendment to the original report. Mr. 
Carapia was deported from the United States on two occasions in 
1948; and he has twice been denied permission to reapply, in 1952 
and again in 1953. He admitted to the interviewing consular officer 
that he had committed perjury on March 19, 1948, by giving false 
testimony regarding his name and identity during ‘deportation pro- 
ceedings. It is believed that he has been denied permission to reapply 
because the Immigration and Naturalization Service considers him 
mandatorily excludable under the provision of section 212 (a) (9) of 
the act. 

“In view of the above information, Mr. Carapia has been informally 
refused an immigrant visa under sections 212 (a) (9) and (17) of the 
act. ‘The Department may wish to point out to the Committee of the 
Judiciary that, inasmuch as Mr. Carapia is ineligible to receive a visa 
under both sections 212 (a) (9) and (17), a special bill which would 
waive his inadmissibility only under 212 (a) (9) of the act would be 
of little value.” 

Sincerely yours, 
Rotitanp Wexcn, Director, Visa Office. 


Mr. Wilson of California, the author of H. R. 2991, apeared before 
a subcommittee of the Committee on the Judiciary and testified in 
support fo his bill, as follows: 


The alien, Francisco Carapia Gaytin, is married to a 
lawfully admitted alien, Mrs. Amor Rico Carapia. Mrs. 
Carapia is a resident of my congressional district, residing 
at 766 South San Ysidro Boulevard, San Ysidro, Calif. The 
alien is inadmissible because of allegations of having com- 
mitted perjury during deportation proceedings in 1948. He 
had, at that time, misrepresented his true “identity when 
apprehended for illegal presence in the United States. The 
alien and his wife are the parents of 4 children: 3 boys, ages 
7, 6, and 3, who were all born in the United States. Addi- 
tionally, they have one child, a girl, age 2, born in Mexico. 
The three older children are not “only citizens of the United 
States, but also residents of the United States and reside with 
their mother in San Ysidro, Calif. Their mother works as a 
waitress. The alien lives i in Tijuana, which is immediately 
across the border from San Ysidro. He is employed as a 
janitor. 

Other than having been illegally present in the United 
States and committing perjury “with respect to his identity, 
he has no record of crime. It would appear that the bill 
should be amended to provide that not only section 212 (a) 
(9) of the Immigration and Nationality Act be waived, but 
that also section 212 (a) (17) should be waived. 

Because citizens of the United States are involved, 
seems to me that this alien should be permitted to come es 
this country. 
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H. R. 2993, by Mr. Wilson of California—Armando Dumas Guillen 

The beneficiary is a 28-year-old native and citizen of Mexico who 
is the husband of a United States citizen. His wife and their child, 
as well as two stepchildren, reside in the United States and are 
entirely dependent on public aid. The beneficiary is inadmissible to 
the United States because of the commission of a crime involving 
moral turpitude, to wit, perjury, when he made false statements under 
oath in obtaining a visa in 1954 by withholding information regarding 
a prior deportation from the United States. Consequently, he is also 
inadmissible under the provisions of section 212 (a) (17) and (19) of 
the Immigration and Nationality Act. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
August 27, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter 
and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 27, 1956. 
Hon. Emanvet CEuuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 11354) for the relief of Armando Dumas Guil- 
len, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
the San Diego, Calif., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nation- 
ality Act which exclude from admission into the United States aliens 
who admit the commission of crimes involving moral turpitude, aliens 
who have been arrested and deported, consent to reapply for admission 
to the United States not having been granted, and aliens who have 
sought to procure, or have procured a visa or other documentation by 
fraud or by willfully misrepresenting a material fact, and would pro- 
vide for the beneficiary’s admission for permanent residence, if he is 
found to be otherwise admissible. The bill would further provide 
that this exemption shall apply only to a ground for exclusion of 
which the Department of State or the Department of Justice has 
knowledge prior to the enactment of the bill, 

Sincerely, 
J.M. Swrne, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ARMANDO DUMAS- 
GUILLEN, BENEFICIARY OF H. R. 11354 


Armando Dumas-Guillen, also known as Primo El Mano, 
Armando Diaz-Luna, and Armando Dumas-Diaz, is a native 
and citizen of Mexico who was born on August 27, 1928. He 
and his wife, Salome Torres, whom he married on May 2, 
1954, have an 18-month-old child. Mrs. Dumas-Guillen 
and their child were born in the United States, and they reside 
at 2922 Ocean View Boulevard, San Diego, Calif. Mrs. 
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Dumas-Guillen also has custody of two minor children who 
were born during her first marriage. Her prior marriage 
was terminated by divorce. She and the 3 children are 
entirely dependent for their support upon a $160 monthly 
rant provided by the bureau of public assistance. They 
ave obtained $2,487 from that source, of which $1,189 was 
received subsequent to her marriage to the beneficiary. 

The beneficiary lives at No. 183 Calle Diez, Tijuana, 
Mexico. His parents, 1 brother and 2 sisters are resident 
citizens of Mexico. No information is available concerning 
his education, employment or assets. 

The beneficiary has entered the United States unlawfully 
on four occasions. Following apprehensions by this Service, 
on each occasion he was permitted to depart voluntarily to 
Mexico, in lieu of deportation, on May 18, 1951, March 23, 
1953, and April 29, 1955. He was deported to Mexico on 
June 26, 1953, in the identity of Armando Dumas Diez. 
The beneficiary obtained an immigrant visa from the Ameri- 
can consulate in Tijuana, Mexico, and applied for admission 
to the United States at San Ysidro, Calif., on August 18, 
1954. His application for entry was deferred for further 
hearing before a special inquiry officer for the reason that 
the immigrant visa which he presented appeared to have 
been obtained by willfully concealing material facts con- 
cerning his deportation from the United States. His appli- 
cation for admission as an immigrant alien was abandoned 
on October 12, 1954, when the beneficiary failed to appear 
for further proceedings. Mr. Dumas-Guillen later applied 
for permission to enter the United States after deportation. 
His application was denied on December 22, 1954, for the 
reason that he procured a visa or other documentation by 
fraud or by willfully misrepresenting a material fact. 


The Director of the Visa Office, Department of State, also submitted 
a report on this case which reads as follows: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D. C., August 10, 1956. 
Hon. Emanvuen CEeter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. Cetrer: I refer to your letter of May 31, 1956, requesting 
a report of the facts in the case of Armando Dumas (Guillen), the 
beneficiary of H. R. 11354, introduced by Mr. Wilson of California on 
May 21, 1956. 

A report dated April 11, 1956, was received from the consulate at 
Tijuana, Mexico, containing the following information: 

“Mr. Dumas, who was born in Ahome, Sinaloa, Mexico, on August 
27, 1928 submitted his preliminary application for an immigrant visa 
to the consulate on April 13, 1954. He stated that he had resided in 
Tijuana since February 19538, and that he had entered the United 
States illegally on one occasion in order te marry his American citizen 
wife, Salome Torres, in San Diego, Calif., on April 2, 1954. Clear- 
ances were obtained from the American consulate in Nogales which 
bore out the applicant’s statements that he had never been deported or 
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excluded from the United States. Inasmuch as Mr. Dumas was not 
found to be inadmissible to the United States, he was issued nonquota 
immigrant visa No. 673 on August 17, 1954. 

“In response to the Department’s OMV under reference, Mr, 
Dumas was interviewed by a consular officer, and it was determined 
that when he applied for admission to the United States at San 
Ysidro, Calif., with the visa issued to him by this office, he was ex. 
cluded under the provisions of sections 212 (a) (9), (17), and (19) of 
the act. When applying for his visa at the consulate Mr. Dumas had 
withheld the information that he had been deported in 1953 after 
residing in the United States for approximately 6 months, 

“Mr. Dumas states that his application for permission to reapply 
for admission after deportation has been refused twice and that he is 
now awaiting the decision on a second appeal. In view of the admis- 
sion of Mr. Dumas that he withheld the information regarding his 
deportation because he knew that were it revealed he would be ineli- 
site to receive a visa, it is the consulate’s opinion that he procured 
an immigrant visa by the misrepresentation of material facts and 
would be ineligible for visa facilities even if he should be granted 
permission to reapply.” 

Sincerely yours, 
Rortiann Wetcu, Director, Visa Office. 

Mr. Wilson of California, the author of H. R. 2993, appeared before 
a subcommittee of the Committee on the Judiciary and testified in 
support of his bill, as follows: 


The alien, Armando Dumas Guillen, is presently inadmis- 
sible because of section 212 (a) (9) (17) (19) of the Immi- 
gration and Nationality Act. This arises out of the fact that 
he has unlawfully entered the United States on four different 
occasions, having obtained documentation by misrepresenta- 
tion of his identity. He was deported from the United States 
in 1953. 

This alien is married to Salome Torres Dumas, a citizen 
of the United States, residing at 2922 Ocean View Boulevard, 
San Diego, Calif., in my congressional district. The alien 
and his citizen wife are the parents of a child, 2 years old, 
who is a citizen of the United States. The alien is the step- 
father of two minor children, born to Mrs. Dumas during a 
prior marriage. The citizen spouse and three children are 
entirely dependent upon the alien for their support. Because 
of the inability of the alien to earn sufficient money in Mexico 
to support his family on a United States standard, the family 
has had to rely on the bureau of public assistance. I sincerely 
feel that if the alien were permitted to come to this country 
he would meet his family obligations, thus removing the 
family from public-welfare rolls. 

Because the welfare of citizens of the United States is 
involved, it is respectfully requested that favorable action on 
this bill be taken. 


The committee, after consideration of all the facts in each case 
included in the joint resolution, is of the opinion that the joint reso- 
lution (H. J. Res. 288), as amended, should be enacted. 


O 
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JuNE 24 (legislative day, June 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. J. Res. 307] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 307) for the relief of certain aliens, having 
considered the same, report favorably thereon with an amendment and 
recommends that the joint resolution, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On page 4, after line 16, add the following new sections: 


Src. 7. For the purposes of the Immigration and National- 
ity Act, Kerttu Poutiainen Mayblom shall be held and con- 
sidered to have been lawfully admitted to the United States 
for permanent residence as of the date of the enactment of 
this act, upon payment of the required visa fee. 

Sec. 8. For the purposes of the Immigration and National- 
ity Act, Paolina Toscano shall be held and considered to have 
been lawfully admitted to the United States for permanent 
residence as of August 18, 1925, upon payment of the required 
visa fee. 

Src. 9. The Attorney General is authorized and directed to 
cancel any outstanding orders and warrants of deportation, 
warrants of arrest, and bonds, which may have issued in the 
cases of John William Forbes Petch and Mrs, Tsuma Ueda. 
From and after the date of the enactment of this act, the said 
persons shall not again be subject to deportation by reason 
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of the same facts upon which such deportation btareen. 5 
were commenced or any such warrants and orders have issued. 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution, as amended, is to grant the 
status of permanent residence in the United States to 21 persons, and 
to cancel outstanding deportation proceedings in the cases of 6 persons, 
The joint resolution has been amended to include the cases of 4 per- 
sons whose names were included in a previous joint resolution by the 
House of Representatives and subsequently deleted by the Senate 
pending further study. Upon receipt of additional information, the 
four cases have now been approved. One of the beneficiaries of the 
joint resolution, as amended, has been granted the status of permanent 
residence in the United States as of August 18, 1925, the date of 
admission to the United States to the spouse of a United States citizen, 
Although it is the policy of the Committee on the Judiciary to grant 
permanent residence to aliens as of the date of enactment of legisla- 
tion, because of the unusual facts in the case, an exception has been 
made. 


STATEMENT OF FACTS 


The following information concerning each beneficiary included in 
the joint resolution was contained in House Reports 168 and 376: 


SECTION 1 


H.R. 1296, by Mr. Anfuso—Feliz FE’. Dayrit 

The beneficiary is a 43-year-old native and citizen of the Philippines. 
He is a seaman and has been sailing on American ships since 1946, 
The beneficiary enlisted in the U nited States Army in Australia in 
1943 and was honorably discharged in Manila, Philippine Islands, on 
February 26, 1946. He has no close relatives in this country or 
abroad. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated April 
23, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary, regarding a bill 
pending during the 84th Congress for the relief of the same person. 
That letter and accompanying memorandum read as follows: 


DepaRTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., April 23, 1956. 
Hon. Emanvet CEtier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8504) for the relief of Felix E. Dayrit, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, N. Y., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary the status of a permanent resi- 
dent of the United States upon payment of the required visa fee. It 
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would also direct that one number be deducted from the appropriate 
immigration quota. 
The beneficiary is chargeable to the quota for the Philippines. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE FELIX E. DAYRIT, 
BENEFICIARY OF H. R. 8504 


The beneficiary, Felix E. Dayrit, is a native and citizen of 
the Philippines, who was born on "January 30, 1914. He is 
unmarried and resides at 168 Columbia Street, Brooklyn, 
N. Y. He is employed as a merchant seaman by the 
Isthmian Steamship Co. and his earnings average $300 per 
month. His assets consist of $2,000 in a savings account 
and personal property valued at approximately $1,000. He 
has no close relatives in the United States or abroad. 

Mr. Dayrit has been sailing on American ships since 1946. 
He last entered the United States as a crewman at Boston, 
Mass., on February 28, 1956, and remained in the United 
States. Deportation proceedings were instituted on March 
29, 1956, on the ground that he failed to maintain or to com- 
ply with his nonimmigrant status. On April 5, 1956, after 
a hearing, an order was entered granting him voluntary de- 
parture in lieu of deportation with the alternative of depor- 
tation if he failed to comply. 

Mr. Dayrit enlisted in the United States Army on October 
18, 1943, in Melbourne, Australia, and was honorably dis- 
charged on February 26, 1946, in Manila, Philippine Islands. 
His entire service was outside the continental limits of the 
United States. On October 30, 1946, he filed a preliminary 
application for naturalization under section 701 of the 
Nationality Act of 1940. However, this application lapsed 
by his failure to file a petition before December 31, 1946, 
the expiration date of the statute. On April 25, 1950, the 
beneficiary made application for the privilege of preexamina- 
tion. Although the case was found to be meritorious it was 
denied on the technical ground of inability to obtain the 
prompt issuance of an immigration visa. 


Mr. Anfuso, the author of H. R. 1296, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and recommended the favor- 
able consideration of his bill. Mr. Anfuso also submitted the follow- 
ing letter and memorandum in support of his bill: 

Gen. Vicente Lim Post, No. 5471, 
VETERANS OF ForEIGN WArs OF THE UNITED STATES, 
Washington, D.C ., January 23, 1956. 
Hon. Vicror L. ANFuso, 
House of Representatives, Washington, D.C 

Dear ConcressMAN Anruso: On behalf of the members and officers: 
of Post No. 5471, Veterans of Foreign Wars of the United States, I 
wish to express our sincere appreciation for your kind efforts toward 
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the introduction of H. R. 8504, for the relief of Felix E. Dayrit, of 
817 Park Avenue, Brooklyn, N. Y. Our post is extremely interested 
in Mr. Dayrit and in his desire to become a citizen of the country for 
which he fought during the war. Any additional assistance you can 
render toward his cause will be regarded as another reason for us to 
be greatly indebted to you. 

Should there be any other information you may wish to know 
about Mr. Dayrit in connection with his efforts to become a citizen 
of the United States, please feel free to call on us. 

Very truly yours 
F vf , Corne io O. Lopez, 
Post Commander. 
MELCHOR QUIDNAGEN, 
Post Adjutant. 


MemorAanpum Re Ferrx E. Dayrit 


(By C. O. Lopez, Esq., acting as counsel without fee for Felix E. Dayrit, 
December 30, 1953) 


Felix E. Dayrit is a native-born Filipino who enlisted in the United 
States Army in Melbourne, Australia, on October 18, 1943, from which 
service he was separated under honorable conditions on February 26, 
1946. (See exhibit A: Copy of honorable discharge.) The following 
medals and other forms of official recognition awarded to him evidence 
the battle campaigns in which he activ ely participated and reflect the 
nature, character, and quality of the military service rendered by this 
veteran : 

New Guinea Campaign Medal. 

Luzon Campaign Medal. 

Philippine Liberation Ribbon with two bronze stars. 
Asiatic-Pacific Theater Ribbon with three bronze stars. 
Good Conduct Medal. 

World War II Victory Medal. 

Presidential citation. (See exhibit B.) 


Following his separation from the service, Dayrit was transported 
by the United States Army back to Australia, the place of his enlist- 
ment. There he was advised by the Army authorities to come to the 
United States if he wanted to take advantage of the educational bene- 
fits under the GI bill of rights. It was also suggested to him by the 
American consulate general in Australia to sign up with a ship bound 
for the United States since there was a shortage of crew at the time. 
These advices and suggestions he followed and signed up as a crew in 
the steamship Stag Hound, which was under contract with the United 
States Government for the transportation of men and supplies. On 
this craft and as a deck utility man, he entered this country through 
the port of Boston on October 15, 1946. He remained with this ship 
until his discharge in New York on November 4, 1946. (See exhibit 
C: U.S. Coast Guard certificate of discharge.) Soon after his arrival 
in the United States, he filed his application for naturalization on 
form N-400 with the appropriate authorities in Boston. (See exhibit 
D: Receipt of application for naturalization.) In the meantime his 
ship sailed for New York, and although he requested transfer of his 
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papers, he had not heard of any action having been taken on his 
application in New York City. (See exhibit E: Note from the Boston 
office advising him of the transfer of his papers on November 6, 1946.) 
It now appears that the immigration authorities in Boston tried to 
contact him by letter in order to have him report with two credible 
citizen witnesses on Friday, November 1, 1946, toward the processing 
of his papers. (Exhibit F: Letter from district director of Immi- 
gration and Naturalization Service, Boston.) Dayrit failed to receive 
the letter until a much later date. But for these unfortunate circum- 
stances which were not altogether his fault, Felix E. Dayrit would have 
been a naturalized citizen of the United States today. 

In the meantime, Dayrit signed up as a crew in other ships having 
New York City as the home port, and had been so engaged in that 
occupation until he decided to take advantage of the opportunities 
offered by the GI bill of rights. He participated in the reconversion 
training program under the board of education of the city of New 
York by enrolling at the Manhattan Trades Center where he satis- 
factorily completed several courses of study in electronics. (See ex- 
hibit G: Three certificates of completion issued by the Board of Edu- 
cation of New York City.) Alarmed at the apparent lack of action 
taken on his application for citizenship, he made further inquiries 
only to be advised by the immigration authorities that section 701 
of the Nationality Act of 1940, as amended (see exhibit H: Sec. 701, 
Nationality Act of 1940, as amended), had expired and the current 
laws and regulations no longer permitted his naturalization as a citi- 
zen of the United States on the basis of his military service. 

Dayrit is still very much interested in becoming a citizen of the 
United States. He has lived in this country sufficiently long enough 
to learn, admire, and enjoy the American way of life. He is attached 
to the principles of the Constitution of the United States and well 
disposed to the good order and happiness of this country. However, 
immigration and naturalization authorities taking a strict interpreta- 
tion of the current Immigration and Nationality Act advised him 
that there is no provision by which his military service in the Armed 
Forces of the United States during World War II could be regarded 
as a factor toward his naturalization, and that the only way is for 
him to be admitted legally for permanent residence in the United 
States under the quota basis. It may be pointed out here that this 
type of prospective relief would avail him no practical benefit since 
the quota for the Philippines has been oversubscribed for years to 
come. 

Section 329 of the Immigration and Nationality Act of 1952 provides 
in part as follows: 

“(a) Any person who, while an alien or a noncitizen national of the 
United States, has served honorably in an active-duty status in the 
military, air, or naval forces of the United States during either World 
War I or during a period beginning September 1, 1939, and ending 
December 31, 1946, and who, if separated from such service, was 
separated under honorable conditions, may be naturalized as provided 
in this section if (1) at the time of enlistment or induction such person 
shall have been in the United States, the Canal Zone, American Samoa, 
or Swains Island, whether or not he has been lawfully admitted to the 
United States for permanent residence, or (2) at any time subsequent 
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to enlistment or induction such person shall have been lawfully * * * 
admitted to the United States for permanent residence * * *,” 
[Italics supplied. ] 

Careful analysis of the fact situations and circumstances in this case 
indicates that Dayrit has substantially complied with the require- 
ments for citizenship under section 329. As pointed out earlier, he 
had served honorably in an active-duty status with the United States 
Army during the critical period of World War II, namely, from 
October 1943 to February 1946. He was separated from the service 
under honorable conditions While it is true that at the time of his 
enlistment he was not “in the United States, the Canal Zone, American 
Samoa, or Swains Island,” he nevertheless was in a country most 
friendly to the United States and in a place where our military forces 
were feverishly marshaling all available resources in manpower and 
material to meet emergency situations arising out of the ever-expand- 
ing conquests of the enemy. Dayrit was not even in the country of his 
origin, the Philippines, when he enlisted, but he was in Australia where 
the actual need for soldiers and other types of manpower was much 
more immediate and critical at the time than in the “Canal Zone, 
American Samoa, or Swains Island.” Additionally, since the United 
States Consulate General in Australia suggested and urged him to 
sign up with the steamship Stag Hound bound for this country, it 
may well be argued that he entered the United States legally for 
permanent residence. Dayrit is of good moral character and he has 
never become a public charge in the United States or anywhere else. 
At the present time, he has resumed his calling as a seaman with the 
Isthmian Line, with New York City as the home port. Although his 
stay in the United States is limited to not more than 29 days each 
time his ship docks at the home port, since he is now regarded as any 
other alien, he maintains a room in Brooklyn. 

The case of Dayrit has aroused the interest and concern of several 
units of the Veterans of Foreign Wars of the United States after their 
attention has been called to the matter. Post No. 867, VFW of 
Brooklyn, N. Y., and Post No. 5471, VF W of the District of Colum- 
bia, both have indicated on several occasions their desire to support 
Dayrit in his effort toward becoming a United States citizen. The 
department encampment of the District of Columbia, VFW, also 
endorsed the recognition of the services of this veteran in the Armed 
Forces of the United States during World War II toward his Ameri- 
can citizenship. The 56th National Encampment of the Veterans of 
Foreign Wars of the United States in Boston, last September 1, 
unanimously approved a resolution calling upon Congress to afford 
Dayrit relief toward his naturalization as American citizen. (See 
exhibit I: Resolution No. 110, Seek United States Citizenship for 
Felix E. Dayrit.) 


SUMMARY AND RECOMMENDATION 


Felix E. Dayrit, a native-born Filipino, served with, and was 
honorably separated from, the United States Army overseas during 
World War II. He made legal entry to the United States through 
the port of Boston in 1946. He filed his application for naturaliza- 
tion soon after arrival under the provision of section 701 of the Na- 
tionality Act of 1940, as amended, and but for the nonreceipt in time 
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of the notice asking him to report for examination with two citizen 
witnesses he would today be an American citizen. Although he ap- 

ears to meet the requirements of the spirit if not the letter of the 
feomidentien and Nationality Act of 1952, the immigration authori- 
ties ruled that current regulations would not permit his naturaliza- 
tion under the special provision involving his military service. He 
had been advised that it would be necessary for him to make a legal 
reentry, like any other applicant, under the quota basis. This pros- 
pective relief would afford him no practical benefit since the quota 
for the country of his origin has been oversubscribed for years to 
come. Inasmuch as administrative remedies have been exhausted to 
no avail, it is recommended that relief be afforded this worthy vet- 
eran through the enactment of a private bill to permit nis naturaliza- 
tion as a citizen of the country for which he fought during the war. 


Cornetio O. Lopez. 
H.R. 1427, by Mr. Gwinn—Ciro Motti 


The beneficiary is a 24-year-old native and citizen of Italy who 
entered the United States as a seaman in 1953, and was subsequently 
imducted into the United States Army on October 14, 1953, serving 
until July 30, 1955, when he was honorably discharged. 

The facts in this case are contained in a letter dated May 8, 1956, 
from the Commissioner of Immigration and Naturalization to the 
chairman of the Committee on the Judiciary. That letter and accom- 
panying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 8, 1956. 
Hon. EManvet Cetier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuatrmMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8425) for the relief of Ciro Motti, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, N. Y., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The alien is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE CIRO MOTTI, BENEFICIARY 
OF H. R. 8425 


Ciro Motti is a native and citizen of Italy who was born 
June 2, 1932. He is single and resides in Tarrytown, N. Y. 
His parents and two sisters reside in Italy. He has no rela- 
tives in the United States. The beneficiary is employed as 
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a busboy and waiter in a restaurant and earns approximately 
$3,000 per year. His assets consist of $300 in cash and 
personal belonging valued at $300. 

Mr. Motti was admitted to the United States at New York, 
N. Y., on March 27, 1953, as a crewman for a temporary 
period of shore leave, and remained. Warrant of arrest in 
deportation proceedings which was issued on the ground that 
at the time of entry he was an immigrant not in possession of 
a valid immigrant visa, was served upon him on October 14, 
1955. He was accorded a hearing on November 15, 1955, 
at which time he was granted voluntary departure with the 
alternative of deportation if he failed to comply. 

Mr. Motti was inducted into the United States Army on 
October 14, 1953, and given an honorable discharge on July 
30, 1955. A part of his Army service consisted of overseas 
duty. 


Mr. Gwinn, the author of H. R. 1427, recommended the enactment 
of his measure and supplied the committee with the beneficiary’s 
service record, which is in the files of the Committee on the Judiciary. 


H.R. 1468, by Mr. Judd—Shee-go Chin 


The beneficiary is a 22-year-old native and citizen of China who 

was erroneously admitted to the United States as a citizen when he 
was 16 years of age. He was inducted into the United States Army in 
February of 1955 and was discharged in September of that year as an 
alien subject to deportation. The ‘benefici iary resides with his alleged 
father, a citizen of the United States, and his mother, a lawfully 
resident alien in this country. 

Certain pertinent facts in this case are contained in a letter from 
the Commissioner of Immigration and Naturalization to the chairman 
of the Committee on the Judiciary, regarding a bill (H. R. 8609) 

ending during the 84th Congress for the relief of the same person, 

hat letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 28, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Deak Mr. Cuairman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8609) for the relief of Shee-go Chin, there is 
attached a memorandum of heineaen concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, N. Y., office of this Service, which has custody of those files, 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM. OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE SHEE-GO CHIN, BENE- 
FICIARY OF H. R. 8609 


The beneficiary, a native and eur of China, was born 
on December 21, 1934. He resides at 259 Rockaway Turn- 
pike, Lawrence, N. Y., with his sllewed father, Chin Shew 
Ling a United States citizen, and his alleged mother, Lew 
Jun Gee, a permanent resident alien of Chinese nationality. 
The beneficiary earns $150 a month in his alleged father’s 
restaurant. His assets consist of $500 in cash savings and 
personal effects valued at $200. His only other close rela- 
tives are 3 alleged brothers and 2 alleged half brothers. The 
half brothers and one of the brothers are citizens and resi- 
dents of the United States. The other two brothers now re- 
side in Hong Kong and appear to have been denied documen- 
tation to enter this country. The beneficiary was inducted 
into the United States Army in February 1955 and was dis- 
charged in September 1955, as an alien subject to deportation. 

The beneficiary’s only entry into the United States oc- 
curred at New York, N. Y.,on December 6, 1950, when he was 
admitted as a United States citizen. Subsequently, blood 
tests taken in connection with the beneficiary’s application 
for a certificate of citizenship indicated that he could not be 
the child of either of his alleged parents. Deportation pro- 
ceedings were instituted against the beneficiary on May 25, 
1954. “Following a hearing, he was found deportable on the 
grounds that, at the time of entry, he was an immigrant not 
in possession of a valid immigration visa; that he was not in 
possession of an unexpired passport or other travel document, 
and that he had entered without inspection. An order was 
entered that he be deported. On May 11, 1955, the Board of 
Immigration Appeals dismissed the benefici lary’s appeal and 
a warrant of deportation was issued. 


Dr. Judd, the author of H. R. 1468, appeared before a subcommittee 
of the Committee on the Judiciary and recommended the favorable 


consideration of his bill, and supplied the committee with the fol- 
lowing letter in support of his measure: 


Houses or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., March 15, 1956. 
Re H. R. 8609, for the relief of Shee-Go Chin. INS: 0300-862877, 
Hon. EMANvuEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuatrman: H. R. 8609 for the relief of Shee-Go Chin 
has been referred to your committee, and in accordance with section 5 
of the rules of procedure of Subcommittee No. 1 of the Committee 
on the Judiciary, I submit the following information. 

Shee-Go Chin was born on December 21, 1934, in the village of 
Shen Quok, district of Toy San, Province of Kwang Tang, China. 

He applied for a passport at our consulate in “Hong Kong and 
after examination was given a travel affidavit No. 1756, as one who 
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apparently was a citizen of the United States. On December 6, 1950 
he was examined by a board of special inquiry at Ellis Island and 
admitted as a citizen. At this time he was under 16 years of age. 

Thereafter a few days subsequent to his becoming 18 years of age, 
he voluntarily registered with the selective service board and was 
eventually accepted into the United States Army, taking his basic 
training at Fort Dix and from thence sent to duty to Fort Sam Hous- 
ton. 

On December 17, 1954, he was given a hearing in New York City 
as a preliminary to deportation and on May a 1955, while he was 
still in the United States Army, the Board of Immigr ation Appeals 
ruled that he was subject to such deportation on the basis that an 
examination of his blood compared with the blood of his father and 
of his mother indicated that he could not be the child of his father 
and his mother. 

He was subsequently discharged from the United States Army and 
given an “undesirable discharge” on the basis that he had unlawfully 
claimed to be a citizen of the United States. 

(This type of discharge is now being appealed to the proper military 
board.) 

According to the findings of the State Department through the 
consulate at Hong Kong and according to the decision of the board of 
special inquiry at New Yor k, this alien’s entry into the United States 
as a citizen was at that time correct and lawful. When the special 
inquiry officer reversed the former proceedings and his reversal was 
upheld by the Board of Immigration Appeals, this alien’s status in the 
United States either as a citizen or as an alien ceased to be lawful. 

He lives with his parents, Mr. and Mrs. Shew-Ling Chin, at 259 
Rockaway Turnpike, Lawrence, Long Island. 

This seems to me a case worthy of relief. The boy has always 
lived with his mother and believed Mr. Shew-Ling Chin to be his 
father. Both mother and son were faithfully supported in China by 
Mr. Chin before they were admitted to the United States. It seems 
clear Mr. Shew-ling Chin has always believed the boy to be his son. 
The boy volunteered for service in the United States Army and was 
serving satisfactorily. Whatever mistakes may have been made by 
someone, they were not made by him. Yet he is the innocent victim. 

Also, is it beneficial to the United States to deport a person who has 
always believed himself to be and conducted himself as a loyal 
American citizen ? 

If hearings are held, after receiving departmental reports, I should 
like to be heard on the bill—assuming no administrative relief is 
possible. 

With kindest personal regards. 

Sincerely yours, 


Watrter H. Jupp. 


H. R. 1887, by Mr. Zelenko—Isaias Antoine Elias Khoury and Mary 
(Marie) Khoury 

The beneficiaries are husband and wife, 46 and 41 years of age, 

respectively, who are natives and citizens of Lebanon. The male 

beneficiary was admitted to the United States as a visitor in 1946 and 

his wife was admitted to this country in transit in 1946. They reside 

in New York City where the principal beneficiary is self-employed as a 
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textile buyer and exporter. They have 3 children, 1 of whom is a 
lawfully resident alien in the United States and the other 2 are eligible 
for nonquota visas in view of the fact that they were born in the 
Dominican Republic. All three children were included in H. R. 1887 
as introduced, but their names have not been included in this legisla- 
tion because of the administrative remedies available to them. 

The pertinent facts in this case are contained in reports submitted 
by the Commissioner of Immigration and Naturalization, dated Feb- 
ruary 29, 1956, and March 30, 1956, regarding a bill (H. R. 8319) 
vending duri ing the 84th Congr ess for the relief of the same persons, 
‘hose reports read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 20, 1956. 
Hon. Emanver CEter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington 25, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In Ry ern to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8319) for the relief of Isaias Antoine Elias 
Khoury, Mary (Marie) Khoury, Henri Antoine Khoury, Alexis Elias 
Khoury, and Matilde Gladis Khoury, there is attached a memorandum 
of information concerning the beneficiaries. This memorandum has 
been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiaries by the New York, N. Y., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would also 
direct that five numbers be deducted from the appropriate immigra- 
tion quotas. 

The beneficiaries Isaias Antoine Elias Khoury and Mary (Marie) 
Khoury are chargeable to the quota for Lebanon. As natives of the 
Dominican Republic, the beneficiaries Alexis Elias Khoury and Ma- 
tilde Gladis Khoury are entitled to nonquota status and, if otherwise 
qualified, able to obtain nonquota immigrant visas. The remaining 
beneficiary, Henri Antoine Khoury, was lawfully admitted to the 
United States for permanent residence at San Juan, P. R., on October 
8, 1955. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE ISAIAS ANTOINE ELIAS KHOURY, MARY (MARIE) 
KHOURY, HENRI ANTOINE KHOURY, ALEXIS ELIAS KHOURY, AND 
MATILDE GLADIS KHOURY, BENEFICIARIES OF H. R. 8319 


The beneficiaries are a family unit consisting of Isaias Antoine Elias 
Khoury, his wife, Mary (Marie) Khoury, and three of their children: 
Henri Antoine Khoury, Alexis Elias ‘Khoury, and Matilde Gladis 
Khoury. The parents are natives and citizens of Lebanon and were 
born on April 15, 1910, and August 15, 1915, respectively. The three 
children are natives and citizens of the Dominican Republic and were 
born on September 23, 1933, November 12, 1934, and March 14, 193 
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respectively. A fourth child, Franklin Pierre Khoury, was born in 
New York on November 27, 1947. 

The beneficiaries reside at 608-10 West 139th Street, New York, 
N. Y. Mr. Khoury is self-employed as a textile buyer and exporter, 
He has an annual income of $7,000. His assets consist of $20,000 in 
savings accounts, $10,000 in commercial accounts, and $7,000 in stocks, 
He also owns real estate in Lebanon valued at $10,000. Mrs. Khoury 
is not gainfully employed. The beneficiaries Alexis Elias Khoury and 
Matilde Gladis Khour y are attending Columbia University. 

Mr. Khoury was admitted to the United States on October 4, 1946, 
at San Juan, P. R., as a visitor for a period of 3 months. The other 
beneficiaries were admitted to the United States on November 9, 1946, 
at Tampa, Fla., as transits for a period of 30 days. None of the bene- 
ficiaries received extensions of their temporary stay. Warrants of 
arrest in deportation proceedings were issued on September 18, 1947, 
on the ground that they had remained longer than permitted by law. 
An order was entered on November 7, 1949, granting suspension of 
deportation. However, such action failed of congressional approval, 
A further application for suspension of depor tation, made in a de novo 
hearing, was denied on July 26, 1955, and the beneficiaries were 
granted the privilege of volunt: ary departure in lieu of deportation. 
An appeal from this decision was dismissed by the Board of Immigra- 
tions Appeals on October 21, 1955. The beneficiaries, other than 
Henri Antoine Khoury, failed to avail themselves of the privilege of 
voluntary departure and warrants of deportation were issued on 
January 8, 1956. The beneficiary, Henri Antoine Khoury, was law- 
fully admitted to the United States for permanent residence at San 
Juan, P. R., on October 8, 1955. 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., February 29, 1956. 
Hon. EManvet Crier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of R epr esentatives, W ashington, D. @. 

Dear Mr. Cuarrman: This refers to the bill (H. R. 8319) intro- 
duced in behalf of Isaias Antoine Elias Khoury, Mary (Marie) 
Khoury, Henri Antoine Khoury, Alexis Elias Khoury, and Matilde 
Gladis Khoury. The bill, if enacted, would confer lawful permanent 
resident status upon the beneficiaries as of the date of enactment. 

Records of this Service show that one of the beneficiaries, Henri 
Antoine Khoury, after having departed voluntarily from the United 
States, was lawfully admitted to the United States for permanent 
residence at San Juan, P. R., on October 8, 1955. 

Accordingly, no further memorandum of information appears to be 
necessary in the case of Henri Antoine Khoury. 

A separate memorandum of information relating to the other bene- 
ficiaries of the bill is being prepared for transmittal to you. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 
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Mr. Zelenko submitted the following statement in support of his 
bill: 
Re H. R. 1887 


I appear in behalf of Isaias A. Khoury, his wife Mary 
(Marie) Khoury, and their children, Alexis Elias Khoury 
and Matilde Gladis Khoury, who are residing within my 
congressional district at 608-10 West 139th Street, New 
York City. 

Isaias and Mary Khoury were born in Lebanon on April 
15, 1910, and August 15, 1915, respectively. The children 
were born in the Dominican Republic. Alexis was born on 
November 12, 1934, and Matilde was born on March 14, 
1936. Another child, Henri, who was born in the Dominican 
Republic on September 23, 1933, was admitted to the United 
States as a permanent resident on October 8, 1955. A fourth 
child, Franklin, was born in New York City on November 
27, 1947. 

Mr. Khoury entered the United States on October 4, 1946, 
and Mrs. Khoury and the three children were admitted on 
November 9, 1946. At the time of their entry they were 
en route to Beirut, Lebanon. However, due to a shipping 
strike in 1946 and then to the war in Palestine, their journey 
to Lebanon was delayed. 

Due to the postponement of their trip to Lebanon, the 
children entered schools in New York City. The oldest 
child, Henri, who is now a permanent resident of the United 
Ste ates, is a graduate of New York University and is regis- 
tered with the selective-service board. Alexis Elias is now 
studying medicine at Georgetown University in Washington, 
D. C. - M: atilde is a student at Barnard C ollege, s tudying in- 
ternational affairs; and the youngest child, who was born in 
the United States, is attending St. Ann’s Academy in New 
York City. 

Mr. Khoury is now engaged in the import-export business 
at New York City. 

On November 7, 1949, the case of Mr. and Mrs. Khoury 
was sent to Congress by the Immigration and Naturalization 
Service with the recommendation that they be granted 
suspension of deportation under section 19 (c) of the act of 
1917. However, due to circumstances beyond the control 
of the Khourys, congressional approval was not received. 

I feel this family has established themselves as highly 
reputable residents of the United States and sincerely hope 
that favorable action may be taken on H. R. 1887 in order 
that an adjustment of their immigration status may be 
authorized. 


H. R. 1892, by Mr. Zelenko—Maria Arocha y Delgado de Sande 
The beneficiary is a 56-year-old native of Spain and a citizen of 
Cuba. She isa w daw and is allegedly the mother of a United States 
citizen son who served honorably in the United States Armed Forces 
from March 21, 1951, to March 6, 1953, including service in Korea. 
Although it is claimed that he is the natural, legitimate son of the 











14 CERTAIN ALIENS 


beneficiary, there is no official record to support this contention. The 
beneficiary also has two daughters who are lawfully resident aliens in 
the United States, and two daughters who reside in Cuba. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
August 1, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to ‘the chairman of the Committee on the Judiciary, r regarding 
a bill (H. R. 6498) pending during the 84th Congress for the relief 
of the same person. That letter ‘and accompanying memorandum 
read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 1, 1965. 
Hon. Emanvet CELer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 6498) for the relief of Maria Arocha y 
Delgado de Sande, there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 
beneficiary by the New Y ork, N. Y., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would provide that for the purposes of section 101 (b) of 
the Immigration and Nationality Act, Jose Sande, citizen of the United 
States, shall be considered to be the child of Mrs. Maria Arocha y 
Delgado de Sande, a native of Spain. As the parent of a citizen of the 
United States over 21 years of age, the beneficiary would thus become 
eligible to the second preference under the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Spain. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MARIA AROCHA Y DELGADO 
DE SANDE, BENEFICIARY OF H. R. 6498 


The beneficiary, Maria Arocha y Delgado de Sande, was 
born on November 28, 1900, at Canarias, Spain, and is now 
a citizen of Cuba. The sponsor, her son, Jose Sande, was 
born on March 10, 1929, at Regla, Habana, Cuba, and is 
now a ctizen of the United States. The beneficiary and 
the sponsor, together with the other members of the bene- 
ficiary’s family, reside at 3750 Broadway, New York, N. Y. 
The sponsor is employed as a foreman in a laundry, earning 
$65 a week. He has bank savings of $1,500, an automobile 
worth $2,600 and personal property valued at $4,000. The 
beneficiary is unemployed but keeps house for the sponsor, 
another son, and two daughters, who are legal residents of 
the United States. In addition to these children she has a 
son and a daughter who are citizens and residents of Cuba. 
Her husband, from whom she is estranged, also resides in 
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Cuba. The beneficiary has $300 of her own money in the 
United States and some property in Cuba valued at $2,500. 

The beneficiary last entered the United States on August 
25, 1954, at Miami, Fla., as a temporary visitor. In view of 
her failure to depart at the expiration of the period of her 
temporary admission, a warrant of arrest in deportation 
proceedings was issued and served on her on June 13, 1955, 
on the ground that she has failed to comply with the condi- 
tions under which she was admitted as a nonimmigrant. 
The beneficiary has been released on conditional parole pend- 
ing completion of the deportation proceedings. 

The sponsor served in the Armed Forces of the United 
States between March 21, 1951, and March 6, 1953, when he 
was honorably discharged. This included service in Korea 
during the period of hostilities in that country. Although 
it is claimed that he is the natural legitimate son of the bene- 
ficiary, there is apparently no official record to support this 
contention. The sponsor is accordingly unable to execute the 
proper visa petition in behalf of the beneficiary whom he is 
desirous of having with him in the United States. 


An additional report from the Immigration and Naturalization 
Service reads as follows: 


DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 7, 1957. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuAtrman: This refers to the report furnished by this 
Service to the committee on August 1, 1955, relative to Maria Arocha 
y Delgado de Sande, beneficiary of H. R. 6498, 84th Congress, who 
is now the beneficiar yof H.R. 1 1892, 58th Congress. 

The following additional information has been received concerning 
this case: 

The beneficiary’s husband, Daniel Sande, died in Habana, Cuba, in 
September of 1956. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


Mr. Ze_enko submitted the following statement in support of his bill: 


Re H. R. 1892 


I appear in behalf of Maria Arocha y Delgado de Sande, who is 
now residing within my congressional district at 3750 Broadway, New 
York City. 

Mrs. Arocha was born in Spain on November 28, 1900, but at the time 
of her entry into the United States on August 25, 1954, was a citizen 
of Cuba. 

Jose Sande, the son of Mrs. Maria Arocha, is a citizen of the United 
States and a veteran of the Korean conflict. He served from March 
21, 1951, to March 6, 1953. On October 29, 1954, the visa petition 
filed by Jose Sande for the issuance of an immigrant visa in behalf 
of his mother was denied on the ground that his mother was not 
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considered to be a parent within the meaning of section 101 (b) of 
the Immigration and Nationality Act. Jose Sande was born on 
March 10, 1929, in Cuba, and was naturalized as a United States 
citizen on March 15, 1954. The Immigration and Naturalization 
Service contends that at the time of his birth his parents were not 
married, but were married on June 16, 1954, at which time Jose Sande 
was more than 18 years of age. Therefore, for immigration pur- 
poses, Jose Sande cannot be considered the son of Mrs. Arocha. The 
marriage certificate cannot be located, but Mrs. Arocha contends that 
her marriage to Daniel Sande Valino took place at La Coruna, Spain, 
on September 15, 1917. At the time she renounced her Spanish 
nationality and assumed Cuban nationality her marriage date was in- 
dicated as September 15, 1917. I submit that affidavit as evidence. 

The husband of Mrs. Arocha died in Habana, Cuba, in September 
1956. 

In addition to Jose Sande, another son of Mrs. Arocha is a perma- 
nent resident of the United States, one daughter is a citizen of the 
United States and another daughter is a permanent resident. 

I also wish to submit for your sonication the attached letter 
of Father Peter Alexander Marks, of the Church of St. Edward the 
Martyr, 14 East 109th Street, New York City. 

I sincerely hope that my bill, H. R. 1892, may be enacted in order 
that Jose Sande may be considered the child of Mrs. Maria Arocha y 
Delgado de Sande for the purposes of section 101 (b) of the Immi- 
gration and Nationality Act. 


Cuurcn or St. Epwarp tHe Marryr, 
New York, N. as March 15, 1956. 
To Whom It May Concern: 

Be it known that I, Peter Alexander Marks, priest in charge of the 
above church, have been requested by Mr. Enrique Prieta Monge, 
a confirmed and devout member of this parish, to write a letter in 
behalf of Mrs. Maria Arocha Delgado De Sande, a Cuban national 
applying for citizenship in this country. I have met Mrs. De Sande 
and have spoken with Mr. Monge in some detail concerning her 
qualifications. I hold Mr. Monge in the highest esteem and value 
his judgment. In my meeting with Mrs. De Sande I was very fav- 

orably impressed by her modesty and obvious strength of character. 
E ven from my short acquaintance with her I can honestly and heartily 
endorse her as a candidate for citizenship. 

If I may be of further help in her effort to become a citizen of our 
blessed land, please do not fail to contact me. 

Sincerely, 
Prrer ALEXANDER Marks, 
Priest in Charge. 


(Translation from Spanish) 


(Three Cuban tax stamps with round seal:) I, Dr. Osvaldo Duyos 
Romana, municipal judge of Casa Blanca, in charge of the vital statis- 
tics register of the tow nship, certify: that on page 118 of volume 50 
original, citizenship division, of this vital statistics register at my 
charge is eau the document, copy of which re ads” textually as 
follows: 
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No. 94: Maria a Rocha Delgado, in La Habana (Havana), at 11 
a.m. of the 7th day of October of 1949, is present before the Dr. Osval- 
do Duyos Romana, municipal judge of Casa Blanca, and Jose Lorenzo 
Ramos y Fernandez, court secretary, Maria Arocha Delgado, of Span- 
ish birth, adult, married, a housewife and domiciled at Simpatia 
(street) 6, Regla (village), transitorily in this borough, requesting the 
insertion of her renunciation of her Spanish nationality and option of 
the Cuban nationality, in accordance with the paragraph B of article 

13 of the constitution of this Republic, and the decree 859 of 1908. 
Declarant asserts under oath that the above given general data are 
correct, and that she was born on November 28, 1900, on the Canarian 
Islands, Spain, having been registered some days later with the vital 
statistics registry of the said place, as daughter of Bernardo and An- 
tonia, born on the Canarian Islands; that she married in matrimony 
on September 15, 1917, in Spain, Daniel Sande Valino, born at La 
Coruna, Spain, 52 years of age, son of Jose and Juana, of Spanish 
nationality ; a Cuban nz tional, a as evidenced by the certificate of citizen- 
ship exhibited by him, issued by the Ministerio de Estado (Ministry 
of Government) on March 25, 1943, docket 15,102 of 1941; that in this 
matrimony they have six sons and daughters, of the following first 
names: Luisa, Eloy, Raquel, Jose, Juan, and Rosa, of which the first 
and the last three were born at Regla, whereas the second and third 
named were born in this (county) capital, being of the ages of 25, 22, 
19, 17, 13, and 13 years the last-named for being twins, and aeieadl heen 

registered with the vital statistics registry within a few days from the 
date of their respective births. Deponent declares that she renounces 
in due form her former Spanish nationality adopting Cuban national- 
ity, which is her husband’s nationality, that she swears to abide by, and 
comply with, the Constitution of this Republic, and the present and 
future laws of the land. Are witnesses of this declaration: Perfecto 
Massip Perez, born at La Habana (Havana), journeyman in, and 
domiciled at Marti (Street) 224, Regla (village), and Gustavo Rodri- 
guez Valdes, born at San Antonio de los Banos, Regla (village), adults, 
correction, married, clerk, with residence at Marti (street) 939, Regla, 
adults, which they confirm under oath to be the truth and nothing but 
the truth known to them, as above indicated. Whereupon the judge 
accepting the oath sworn and holding the evidence offered to be true, 
declares the renunication of the Spanish nationality and option of the 
Cuban nationality made by Mari Arocha Delegado to have become ef- 
fective. Upon lecture of this document to the interested party and the 
witnesses it was approved by them and signed after the signature of the 
judge, which is herewith certified. (S:) O. Duyos—Maria Arocha.— 
Perfecto Massip.—A. Rodriguez.—Jose L. Ramos.—Follows the seal 
of the Municipal Court. 

Upon application of the interested party, this copy is signed, sealed, 
and delivered in La Habana (Havana), on the 5th day of January of 
1953. (s) Jose L. Ramos. Made and witnessed by (s) Ramos. 
(Round seal:) Municipal court, Casa Blanca, Habana (Havana). 
Dues $1, perceived No. 277. 

I, Eric J. Haas, 3750 Broadway, New York, N. Y., AU 6-9662, a 
translator- -employee of the Chase Manhattan Bank, 18 Pine Street, 
New York, N. Y., certify herewith that the above is a full and true 
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translation of the attached Spanish original, and that I have a perfect 
knowledge of the English and Spanish languages. 
Eric J. Haas, 

New York, April 29, 1956. 

H. R. 1549, by Mr. Lipscomb—Mrs. Nur Sami de Wejbe and Maria 
Sofia Wejbe 

The beneficiaries are a 33-year-old native of Syria and her 9-year- 
old Colombian-born daughter. They were admitted in 1952 as 
visitors, accompanying the husband of the principal alien and their 
2 other Colombian-born children, the latter 3 having been admitted 
for permanent residence. The minor beneficiary is afflicted with 
cerebral palsy and is unable to walk, talk, or use her hands. While 
an administrative remedy is available in the case of the adult benefi- 
ciary, the committe is of the opinion that requiring her to adjust her 
immigration status through the preexamination process would cause 
undue hardship in her case, in view of the fact that her presence in 
the United States is necessary to care for her afflicted child. 

The pertinent facts in this case are contained in reports submitted 
by the Commissioner of Immigration and Naturalization which are 
printed below. 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C. 
Hon. Emanvet CEtter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 5814) for the relief of Mrs. Nur Sami de 
Wejbe and Maria Sofia Wejbe, there is attached a memorandum of 
information concerning the beneficiaries. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiaries by the Los Angeles, Calif., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the aliens the status of permanent residents 
of the United States upon payment of the required visa fees. It also 
direct that two numbers be deducted from the appropriate immi- 
gation quotas. 

It appears that the beneficiaries are eligible to nonquota status in 
the issuance of immigrant visas. However, Maria Sofia Wejbe has 
been certified by the United States Public Health Service as in- 
admissible to the United States as she is afflicted with cerebral palsy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE MRS. NUR SAMI DB WEJBE AND MARIA SOFIA 
WEJBE, BENEFICIARIES OF H. R. 5814 


The beneficiaries, Mrs. Nur Sami De Wejbe, nee Sami, and Maria 
Sofia Wejbe, are mother and daughter. Mrs. Wejbe, a native and 
citizen of Syria, was born on September 1, 1923. Maria Sofia Wejbe 
was born at Barranquilla, Colombia, on September 23, 1947, and is a 
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citizen of Colombia. The adult beneficiary is married to Santander 
Wejbe, native and citizen of Colombia, and a lawful permanent resi- 
dent of the United States. They were married at Barranquilla, 
Colombia, on November 11, 1945, and have 3 minor children in 
addition to Maria Sofia, 2 born in Colombia and 1 born in Los Angeles, 
Calif., on October 15, 1952. Mrs. Wejbe resides with her husband and 
four children at 1827 North Alexandria Avenue, Los Angeles, Calif. 
She is not employed and the family is dependent upon her husband 
for support. She attended elementary school in Colombia for 7 years. 
Maria Sofia Wejbe has not attended school as she is afflicted with 
cerebral palsy and is unable to walk, talk, or use her hands. Mr. 
Wejbe is employed as a laundryman in Los Angeles, Calif., at a wage 
of $58 per week. He is also employed on a part-time basis as a house 
painter, from which he derives an annual income of approximately 
$500. Their assets consist of household furnishings in the amount of 
$200, an automobile valued at $1,000, and $700 in savings. Mrs. 
Wejbe has no close relatives residing in the United States other than 
her husband and children. Her parents reside in Barranquilla, 
Colombia. 

Both beneficiaries entered the United States at Los Angeles Inter- 
national Airport, Los Angeles, Calif., on July 24, 1952, as visitors. 
They were granted an extension of their visitors’ permits until July 23, 
1953. They did not depart, and, on July 29, 1953, submitted applica- 
tions for change of status to that of permanent residents of the 
United States, under section 245 of the Immigration and Nationality 
Act. These applications were denied on January 26, 1955. They 
have not departed from the United States. 

At the time of their entry into the United States on July 24, 1952, 
the beneficiaries were accompanied by Mr. Wejbe and the two Colom- 
bian-born children who were admitted to the United States for 
permanent residence. 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., February 14, 1957. 
Hon. EMANvEt CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuAirman: This refers to the report furnished by this 
Service to the committee on June 17, 1955, relative to Mrs. Nur 
Sami de Wejbe and Maria Sofia Wejbe, beneficiaries of private bill 
H. R. 5814, 84th Congress. Mrs. Wejbe and her daughter are now 
the beneficiaries of private bill H. R. 1549, 85th Congress. 

The following additional information has been received concerning 
these beneficiaries : 

The husband-father of the subject beneficiaries is now the owner 
and operator of a service station in los Angeles, Calif., from which he 
derives an income of approximately $700 monthly. The adult bene- 
ficiary and her husband also purchased a residence in Los Angeles 
during August 1955 and their present assets are now in excess of $7,000, 
including their equity in this home, the service station, household 
furnishings, and an automobile. 


25005 58S. Rept., 85-1, vol. 5 105 
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ing voluntary departure was entered on June 28, 1955. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


Deportation proceedings have been concluded and an order grant- 


Mr. Lipscomb, the author of H. R. 1549, appeared before a sub- 
committee of the Committee on the Judiciary and testified in support 
of his bill, as follows: 


Mrs. Wejbe and her daughter, who reside at 1827 North 
Alexandria Avenue, Los Angeles, Calif., were admitted to the 
United States temporarily as visitors on July 24, 1952. They 
were accompanied by Mr. Wejbe and two other minor chil- 
dren who were in possession of immigrant visas. 

The Immigration Service subsequently received applica- 
tions from Mrs. Wejbe and her daughter, Maria Sofia, for 
adjustment of their status to that of permanent resident 
aliens as provided in section 245 of the Immigration and 
Nationality Act. Mrs. Wejbe’s application was denied for 
the reason that she was not a bona fide nonimmigrant at the 
time of arrival as required by statute. The application of 
Maria Sofia Wejbe was denied on the grounds that she was 
inadmissible to the United States under the law by reason 
that she had been certified by the United States Public Health 
Service as afflicted with cerebral palsy. The denial of these 
applications was appealed to the regional commissioner, 
Southwest region, Terminal Island, Calif., who affirmed the 
order denying the applications. 

Mrs. Wejbe was bien on September 1, 1923, in Damascus, 
Syria, and went to Colombia, where she became a citizen. 
The daughter was born September 23, 1947, in Colombia, 
South America, and is a citizen of that country. Both 
parties have a Republic of Colombia passport, No. 81031, 
revalidated to May 5, 1955, by the consulate general of 
Colombia in Los Angeles. On May 7, both were issued non- 
immigrant visa No. 1220, by the American consul in Barran- 
quilla, Colombia; both were classified as temporary vistors. 
On July 24, 1952, both were admitted to the United States 
thorugh the port of Los Angeles by CMA plane. They 
were accompanied by the rest of their family. Mr. Wejbe 
and the two soms were all born in Colombia and came to the 
United States as permanent residents. At that time, Mrs. 
Wejbe could have entered the United States as an immigrant, 
despite her Syrian quota ,because she was accompanying her 
husband, who was a native of Colombia and therefore a non- 
quota immigrant. However, she chose to accompany her 
daughter, who was ineligible to come to this country because 
of her illness. Her intention at that time was to enter as non- 
immigrants during the treatment of the daughter. 

The stated purpose and length of intended to stay in the 
United States was to take the daughter for medical treatment 
approximately 6 months in the United States. 

Mr. Wejbe is employed at the Blue Seal Linen Supply, 800 
East 29th Street, Los Angeles 11, Calif. His weekly salary is 
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$58 and he does extra work in painting on Saturdays, Sun- 
days, and holidays. He has four children, and a very small 
bank account. Mrs. Wejbe has an uncle in Los Angeles 
whose net worth is approximately $500,000. The uncle, Mr. 
Nicholas Baba, is willing and able to maintain and support 
his niece if it is necessary. 


SECTION 2 


H.R. 1430, by Mr. Hagen—J esus Marie Ambriz 

The beneficiary is a 24-year-old native and citizen of Mexico who 
entered the United States at the age of 14, accompanying his mother. 
He served honorably in the United States Armed Forces from 1952 to 
1954, and is partially disabled from wounds. He receives a pension 
from the United States Government of $50 monthly. 

The pertinent facts in this caes are contained in a letter dated 
November 29, 1956, from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization to the chairman of the Committee on the Judiciary 
regarding a bill, H. R. 12010, pending during the 84th Congress for 
the relief of the same person. That letter and accompanying memo- 
randum read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 29, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuatrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 12010) for the relief of Jesus Marie Ambriz, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. ‘This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the San 
Francisco, Calif., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE JESUS MARIE AMBRIZ, 
BENEFICIARY OF H,. R. 12010 


Jesus Marie Ambriz, a citizen of Mexico, was born on 
May 24, 1932, at Rancho Agua Gorda, Colotlan, Jalisco, 
Mexico. A single man, he resides at 222 East 11th Street in 
Hanford, Calif. 

The beneficiary completed elementary school and 1 year 
of high school, thereafter attending night classes of a high 
school in Hanford for about 2 years. Since September 4, 
1956, he has been a student at the College of the Sequoias in 
Visalia, Calif., and his tuition is paid by the Veterans’ 
Administration. Mr. Ambriz was inducted into the United 
States Army on September 2, 1952, in Hanford and honor- 
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ably discharged on July 14, 1954, He served in Korea and 
was wounded in combat. His record reflects that he was 
issued the Good Conduct Medal, Korean Service Medal 
with two bronze battle stars, Combat Infantry Badge, 
ROK Presidential Unit Citation, Purple Heart, and the 
National Defense Service Medal. Partially disabled as a 
result of his wounds, he receives a pension from the United 
States Government of $50 monthly. 

Prior to entering the United States Army, the beneficiary 
worked as a nursing attendant at the Kings County Hos- 
pital, Hanford, C alif., for 6 months, and after his discharge 
from the Army he worked as an attendant at the same place 
from October 1954 until June 1956. He was removed from 
his employment at the hospital because of alienage. In- 
quiries establish that he was well liked by both patients and 
fellow workers. He is not now employed and is supported 
entirely by his pension and school allowance from the 
Veterans’ Administration. His assets consist of $600 in a 
bank account and a 1950 model automobile worth about 
$200. Mr. Ambriz states he does not know his father’s 
address but believes he is in Mexico. His mother resides at 
Rancho Agua Gorda, Colotlan, Jalisco, Mexico. He has 
two brothers who reside in the United States. They are 
lawfully resident aliens. 

The beneficiary first entered the United States in April 
1946 near Calexico, Calif., illegally in company with his 
mother. She later returned to Mexico. Mr. Ambriz was 
not eligible for naturalization under Public Law 86, 83d 
Congress, since he had not entered the United States law- 
fully. Deportation proceedings have not yet been insti- 
tuted against Mr. Ambriz as it has been indicated that he 
will apply for an immigrant visa in Mexico. 

The beneficiary was ‘arrested in Hanford, Calif., by police 
in 1950 for driving an automobile without a driver’s license 
and for failing to observe an arterial stop sign. He was 
fined $25. 


Mr. Hagen, the author of H. R. 1430, submitted the following letter 

in support of his bill : 
House or REpPrRESENTATIVES, 
July 3, 1956. 
Hon. Francis E. Watrer, 
Chairman, Immigration Subcommittee, 
House Judiciary Committee, Washington, D. C. 

Drar CotLeacue: Reference is made to H. R. 12010, which T intro- 
duced on June 27 for the relief of a Jesus M. Ambriz, a copy of which 
is attached. 

This is to request that your subcommittee seek a report from the 
Immigration and Naturalization Service on this matter in order that 
my bill may be considered at an early date. 

In compliance with the rules of procedure of your subcommittee, 
this is to advise that the alien resides at 115 East Third Street, 
Hanford, Calif. He was born in the State of Jalisco, Mexico, on May 
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94,1932. He entered the United States from Mexicali in April 1946, 
as a child. His status was as an illegal entrant inasmuch as his 
mother, Mrs. Mary Magallanes Ambriz, ‘entered illegally at that time, 
bringing the subject alien with her. 

By way of seeking to secure a waiver of your subcommittee’s rule 
No. 6, it should be noted that the beneficiary of my bill served honor- 
ably in the United States Army from September 2, 1952, until July 
14, 1954, during which time he served more than 1 year in combat 
in Korea. He was assigned to A Company, 17th Infantry, 7th Army 
Division, with the rank of corporal, and was classified as a senior 
medical-aid man. While with this division, he was wounded in 
action by shrapnel in the left leg. He was aw: arded the Purple Heart, 
Combat Inf: untry Badge, ROK Presidential Unit Citation, the Korean 
Service Medal with two Bronze Service Stars, the National Defense 
Service Medal, and the Good Conduct Medal. The Veterans’ Ad- 
ministration rated him as 30 percent disabled for service-connected 
injuries, and he still maintains that rating. 

Subject a is employed in the Kings County General Hospital, 
Hanford, Calif., and officials report that he is the most competent 
orderly and aid man ever to have been employed in that hospital. 
I have in my files a number of affidavits verifying his general 
capabilities. 

Your consideration of the foregoing and action by the subcommittee 
in requesting an appropriate report from the Immigration and Nat- 
uralization Service will be greatly appreciated. 

Sincerely yours, 
Hartan Hagen, 
Member of Congress, 14th California District. 
H. R.1645, by Mr. Pelly—Mrs. Norberta Cueto 

The beneficiary is a 32-year-old native and citizen of the Philippines 
who is the widow of a United States citizen, an honorably discharged 
veteran of World War II who was lost at sea in January of 1952. 
Prior to his death the beneficiary’s husband filed a visa petition in his 
wife’s behalf which was approved and subsequently revoked on the 
death of the petitioner. The beneficiary was admitted to the United 
States as a visitor for the purpose of settling her husband’s estate. 

The pertinent facts in this case are printed below in reports from 
the Commissioner of Immigration and Naturalization, and the Direc- 
tor of the Visa Office, Department of State. 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 17, 1956. 
Hon. Emanurn Crier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11588) for the relief of Mrs. Norberta 
Cueto, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the Im- 
migration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the Seattle, Wash., office of this Service, which has custody of 
those files, 














24 CERTAIN ALIENS 





The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 

United States upon payment of the required visa fee. It would also 

direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 

tion quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for the Philippines. 
Sincerely, 





J.M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURAL 
IZATION SERVICE FILES RE MRS. NORBERTA CUETO, BENEFICIARY OF 
H. R. 11588 


The beneficiary, Mrs. Norberta Cueto, a native and citizen of the 
Philippines, was born on June 6, 1924. She is the widow of a United 
States citizen, an honorably discharged veteran of World War II who 
was lost at sea on January 9, 1952. She resides at 721 17th Avenue, 
Seattle, Wash. 

The beneficiary completed 8 years of school in the Philippines and 
is presently attending the Metropolitan Business College in Seattle, 
Wash. She has real property valued at $7,250, from which she 
receives an income of $50 a month, and personal property valued at 
$1,700. A sister and two brothers reside in the Philippines. 

The beneficiary was admitted to the United States as a visitor at 
Honolulu, T. H., on September 28, 1955. On February 17, 1956, she 
was granted student status and authorized to remain in the United 
States to February 14, 1957. However, the beneficiary has failed to 
comply with her nonimmigrant status and has been advised that 
failure to depart will result in the institution of deportation pro- 
ceedings. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, October 9, 1956. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetiter: I refer to your letter of June 21, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of Mrs. Norberta Cueto, the 
beneficiary of H. R. 11588 which was introduced by Mr. Pelly on 
June 4, 1956. 

The files of the Department contain a report dated August 22, 
1956, from the Embassy at Manila, Philippine Islands, containing 
the following information: 

“Norberta Cueto (nee Sison), born at Lucena, Quezon, Philippines, 
on June 6, 1924, was issued a B-2 nonimmigrant visa (V-1298189) at 
this Office on September 8, 1955. Her stated intention as to the pur- 
pose of this brief 2- to 3-month visit to the United States was that she 
was going to settle matters relating to her husband’s estate. Her late 
husband, Thomas Cueto Cueto, an American citizen, was lost and 
presumed dead when his ship, the steamship Pennsylvania, was lost 
at sea, in the North Atlantic in January of 1952. Mr. Cueto was a 
seaman. 
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“This Office had received approval visa petition VP 16-508 ap- 
proved on February 11, 1952, and received in this Office on February 
99, 1952. Mr. Cueto had apparently filed this petition early in 
January 1952. On April 23, 1952, the Immigration and Naturaliza- 
tion Service notified the Embassy that the petition was automatically 
revoked on the death of the petitioner. 

“It is noted from the petition and file that Mr. Cueto married 
Norberta Sison December 22, 1947, that he was at that time an 
American citizen, having been naturalized on May 8, 1944, and that 
he soon returned to the United States in his capacity as a seaman 
from 1948 to April 1951 and from June 1951 to the date of his death. 
During the months of April, May, and June, 1951 he visited his wife 
in the Philippines. 

“Mrs. Cueto has indicated that she has no dependent children so 
apparently there was no issue of the marriage.’ 

Sincerely yours 
Roitianp WELCH, 
Director, Visa Office. 


SECTION 3 


The six beneficiaries of this section are all wives of United States 
citizen servicemen, or former servicemen, who are afflicted with tu- 
berculosis. The language of this section of the joint resolution pro- 
vides that the beneficiaries submit to treatment for tuberculosis as 
long as such treatment is necessary and it further provides for the 
posting of bonds as surety that the beneficiaries will not become 
public charges, unless the beneficiaries are entitled to medical care 
under the Dependents’ Medical Care Act (70 Stat. 250). 

Departmental reports in each of these cases, as well as such other 

ertinent information as was submitted to the committee, appear 

elow. 


H.R. 1433, by Mr. Hardy—Mrs. Irmgard Glancy 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 7, 1956. 
Hon. Emanvet CEtier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Drar Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 12068) for the relief of Mrs. Irmgard Glancy, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigr ation 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary ‘by the 
Denver, Colo., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the benefici iary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee, under such 
conditions and controls which the Attorney General, after consulta- 
tion with the Surgeon General of the United States Public Health 
Service Department of Health, Education, and Welfare, may deem 
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necessary to impose. The bill would also require that a bond be 
deposited to insure that the alien shall not become a public charge, 
Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE MRS. IRMGARD GLANCY, BENEFICIARY OF 
H. R. 12068 


Mrs. Irmgard Glancy, nee Brink, a German citizen, was born on 
December 30, 1929, in Langfuhr, Free State of Danzig. She married 
Edward B. Glancy, a native and citizen of the United States, on June 
6, 1955, at Berlin, Germany. They have 1 adopted child, Victor Joseph 
Glancy, age 7, a native and citizen of Germany, who was admitted 
to the United States for permanent residence on May 14, 1956, at 
New York, N. Y. He resides with his adoptive parents in Aurora, 
Colo. 

Mrs. Glancy has been in Denver and Aurora, Colo., since her 
arrival in the United States. She resides with sad is dependent upon 
her husband for support. Mr. Glancy is presently serving as a spe- 
cialist, first class, in the United St: ites Army, from which “he derives 
an income of $393 a month. Their assets total approximately $2,500. 
The beneficiary’s formal education is equivalent to that of a high- 
school graduate in the United States. Her mother, grandmother, 
and brother reside in Germany. She has no relatives in the United 
States other than her husband and son. 

Mrs. Glancy was admitted to the United States on May 2, 1956, at 
Philadelphia, Pa., for a temporary period of 6 months ‘for medical 
treatment. She was admitted to Fitzsimons Army Hospital, Denver, 
Colo., on May 8, 1956, for treatment of pulmonary tuberculosis and 
was released therefrom on July 7, 1956. Since her release from the 
hospital she has been receiving treatment on an outpatient basis and 
the chief of the outpatient clinic has advised that it is planned to con- 
tinue such treatment until approximately January 1958. 

In view of her apparent intention to abandon her foreign residence, 
deportation proceedings have been instituted against her upon the 
issuance of an order to show cause on October 26, 1956, on the ground 
that, after admission as a nonimmigrant, she failed to maintain the 
nonimmigrant status in which she was admitted. 


Hovsr oF REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., January 3, 1957. 
Hon. Emanvet CEuxer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuatrman: I have today introduced H. R. 1433, for the 
relief of Mrs. Irmgard Glancy. 

This bill is identical to H. R. 12068 which was introduced in the 
84th Congress. As you know, the Immigration and Naturalization 
Service has filed a report with you on this legisl: ition. 

Mrs. Glancy is the wife of an American citizen, who is currently 
serving in the Armed Forces, and was admitted into the United 
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States in order that she could be treated for her health. Since depor- 
tation proceedings are currently pending against her, it is requested 
that the legislation be considered by the committee at the earliest 
practicable date. 
Sincerely, 
Porter Harpy, Jr. 
H. R. 1539, by Mr. Lane—Renee M. Silver 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 8, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cnarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8051) for the relief of Mrs. Renee M. Silver, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Boston, Mass., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary the status of a permanent 
resident of the United States upon the payment of the required visa 
fee. It would also direct that one number be deducted from the 
eepsapriate immigration quota for the first year that such quota is 
available. 

It appears that the beneficiary is eligible to nonquota status and, if 
otherwise admissible, able to obtain a nonquota immigrant visa. It 
should be noted that prior to her admission to the United States »s a 
visitor, she was denied a nonimmigrant visa as one who had been 
afflicted with tuberculosis, and on the recommendation of the Secretary 
of State the ground of inadmissibility was waived. 

Sincerely, 
J. M. Swina, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE MRS. RENEE M, SILVER, BENEFICARY OF H. R. 
8051 


Mrs. Renee M. Silver, nee Goin, a native and citizen of France, was 
born on November 17, 1932, in Longeville-les-Metz. She was married 
to Lester E. Silver, a native citizen of the United States in Paris, 
France, on March 6, 1954. They have a son, Michael, born Decem- 
ber 11, 1953, in Moulins, France, who is a United States citizen. She 
lives with her husband and child at 100 Newhall Street, Lynn, Mass. 
Mrs. Silver is unemployed and is wholly dependent upon her husband 
for support. Her husband is a staff sergeant in the United States Air 
Force, presently stationed at the Bedford Airport, Bedford, Mass. 
His Air Force pay is $183.30, plus quarters allowance of $77.10, 
clothing allowance of $6 and separate rations allowance of $31.50 
monthly. The family assets consist of furniture and personal belong- 
ings valued at $1,200. She has no relatives in the United States other 
than her husband and child. Her parents, a brother and a sister reside 
in France. 
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The beneficiary attended public school in her native country for 
12 years and thereafter was employed as a bank clerk in Metz, France 
until her marriage. Prior to entering this country she always resided 
in France. From May to Nov ember 1952, she was a patient in the 
Aubure Sanatorium in Aubure, France, being treated for tuberculosis, 

The alien’s only entry into the United States was at Boston, Mass., 
on June 22, 1955, at which time she was admitted as a visitor for 
pleasure until October 27, 1955, and her purpose for ortiniies was for 
medical treatment for tuberculosis. She was granted an extension of 
stay until April 26, 1956. Prior to entering the United States, she 
was denied a nonimmigrant visa at the U nited States consulate in 
Paris, France, because she was affilicted with tuberculosis. A recom- 
mendation was made to the Attorney General as provided for under 
section 212 (d) (3) of the Immigration and Nationality Act that she 
be issued a nonimmigrant visa despite her inadmissibility to the 
United States, which was approved. On January 20, 1956, her status 
as a nonimmigrant was terminated and she was ¢ onsidered unlawfully 
in the United States for the reason that she was attempting to have 
her nonimmigrant status adjusted to that of a permanent resident. 
This action was deemed an intent on her part to abandon her foreign 
domicile. Deportation proceedings were instituted on February 90, 
1956, on the ground that after admission to the United States as a 
nonimmigrant, she failed to maintain the nonimmigrant status under 
which she was admitted, to wit, a visitor for pleasure. In a hearing 
on February 27, 1956, under the order to show cause, the above charge 
was sustained and an order entered by the special inquiry officer that 
she be granted voluntary departure and in the event that she failed to 
depart that she be deported. There was no appeal from this decision. 

Although the beneficiary has been accorded nonquota status, it 
appears that she could not readily obtain an immigrant visa if she 
were to leave the United States and apply for such a document at a 
United States consulate because of having been treated for tubercu- 
losis. 

Lester E. Silver is the person primarily interested in the bill. 





House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., January 7, 1956. 
Re H. R. 8051. 
Suscommirree No. 1, House Jupictary, 
House Office Building, Washington, D. C. 

GENTLEMEN: I shall be thankful if you will kindly schedule the 
above bill, H. R. 8051, which I sponsored for the relief of Mrs, Renee 
Silver for hearing. 

This woman is the wife of Staff Sergeant Lester E. Sliver of my 
congressional district. However, she entered the United States on a 
temporary visa, for the purpose of receiv ing medical treatment. Her 
husband is most anxious to have her immigration status adjusted so 
that it will be possible for her to remain in the United States, and 
since she is not eligible for a visa, based on the fact that she is suffering 
from tuberculosis, private legislation is their only relief. 

I am enclosing the statement I have received from Sergeant Silver, 
relative to his wish to have his wife remain in the United States, and 
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I shall appreciate your assistance in my efforts to gain early and 
favorable consideration of this bill. 
Sincerely yours, 
Tuomas J. LANE. 


Lynn, Mass., September 2, 1956. 


STATEMENT 


To Whom It May Concern: 


I, S. Sgt. Lester E. Silver, AF11215318, a member of the United 
States Air Force, and a citizen by birth of the United States, make the 
following statement on behalf of my wife’s desire to immigrate to the 
United States of America. 

Renee M. Silver is my legal wife, and it is my desire to provide for 
her in the United States, 

Lester E. Stiver, 
Staff Sergeant, USAF. 


H. R. 1546, by Mr. Lesinski—Hildegard Efriede Herpel 


DeraRTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 22, 1956. 
Hon. EManven CEeLer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CHarrMAN: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 9442) for the relief of Hildegard Efriede 
Herpel, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the Detroit, Mich., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States notwithstanding the provision of the Immigration and 
Nationality Act which excludes from admission to the United States 
aliens who are afflicted with tuberculosis, in any form, or with leprosy, 
or any dangerous contagious disease, if she is found to be otherwise 
admissible under that act. The bill fails to provide for payment of 
the required visa fee. It also fails to require that a bond be deposited 
to insure that the alien shall not become a public charge or that her 
permanent residence in the United States be under such conditions 
and controls as the Attorney General, after consultation with the 
Surgeon General, United States Public Health Service, Department 
of Health, Education, and Welfare, may deem necessary to impose. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA= 
TION SERVICE FIELD RE HILDEGARDE EFRIEDE HERPEL, BENEFICIARY OF 
H. R. 9442 


The beneficiary, Hildegard Efriede Herpel (nee Pralat), a native 
and citizen of Germany, was born on September 4, 1931. She married 
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Donald R. Herpel, a citizen of the United States, on September 2; 
1955, at Detroit, Mich. Mrs. Herpel expects the birth of her first 
child in July. Since December 28, 1955, she has been hospitalized at 
public expense at the Michigan State Sanatorium at Howell, Mich., 
where she is undergoing treatment for tuberculosis. She ‘has no 
income or assets and is dependent upon her husband for support. 
She has a high-school education. Her parents reside in Germany, 

Mrs. Herpel first entered the United States at Miami, Fla., on 
August 6, 1955, and was admitted as a visitor for a period of 6 months, 
No extensions of stay were authorized. She last entered the United 
States at Detroit, Mich., in October 1955, when she was returnin 
from a short visit to Canada. On April 18, 1956, an order was issue 
requiring the beneficiary to show cause why she should not be deported 
on the ground that she had failed to comply with the conditions of 
the status in which she was admitted. Because of her present physical 
condition, a hearing has not been scheduled. 

The beneficiary has testified that she was treated for tuberculosis 
in 1953 in a sanatorium in Germany and was discharged as an arrested 
case after 4 months. She stated that when she entered the United 
States she was not aware that she was afflicted with tuberculosis. 

Mr. Donald R. Herpel, age 24, resides with his parents at 12075 
Pinehurst Street, Detroit, Mich. He is employed as a draftsman by 
the Ford Motor Co. and earns $340 a month. His assets consist of 
$3,000 in savings and personal property valued at $3,000. Mr. Herpel 
served in the United States Army from December 1952 until his 
honorable discharge in September 1954. Both he and the beneficiary 
have testified that they met while Mr. Herpel was stationed in 
Germany. 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., February 23, 1956. 
Hon. Emanvuen CEuLier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, eG. 

Dear Mr. Cuarrman: In accordance with the rules of procedure 
of the Subcommittee on Immigration, I am forwarding the following 
information on H. R. 9442, a private bill I have introduced for 
the relief of Hildegard Elfriede Herpel, and respectfully request that 
departmental reports be obtained and early consideration given to 
this case. 

Mrs. Hildegard Elfriede Herpel (nee Pralat) was born in Berlin, 
Germany, on September 4, 1931. She married Mr. Donald Herpel, 
a United States citizen and honorably discharged veteran, residing 
at 12075 Pinehurst, Detroit 4, Mich., in Detroit, Mich., on deotecabiae 
2,1955. At present she is in the Michigan State Sanatorium, Howell, 
Mich. 

Mrs. Herpel entered the United States under her maiden name, 
Hildegard Elfriede Pralat, at Miami, Fla., on August 7, 1955, via 
Pan American Airlines, and was admitted as a visitor until December 

1955. Her visitor’s visa No. V-1402447 was issued at Buenos 
Aires, Argentina. She had been visiting relatives in South America 
immediately prior to coming to the United States. 
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After marriage, Mr. and Mrs. Herpel initiated action to adjust her 
status from that of visitor to permanent residence. However, = 
to filing an application for adjustment under section 245 of the 
Immigration and Nationality Act, it was discovered that Mrs. Herpel 
suffered from tuberculosis and would consequently be ineligible since 
it appeared that she was tubercular at the time she entered the United 
States. Therefore, apparently no administrative remedy exists in 
this case. 

Thanking you for your consideration, I am 

Sincerely yours, 
Joun Lestnsk1, Member of Congress. 


H. R. 2097, by Mr. O’Neill—Maria G. Connolly 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 15, 1956. 
Hon. Emanvet CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CHairmMAN: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 10822) for the relief of Maria G. Connolly, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Boston, Mass., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. 

It appears that the beneficiary is eligible to nonquota status in the 
issuance of an immigrant visa. It should be noted that prior to her 
admission to the United States as a visitor she was denied a nonim- 
migrant visa as one who was afflicted with tuberculosis. However, 
on the recommendation of the Secretary of State, the ground of 
inadmissibility was waived. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE MARIE G. CONNOLLY, BENEFICIALLY OF H. R. 
10822 


Maria G. Connolly (nee Monferra), a native and citizen of Italy, 
was born on February 1, 1930, in Trieste. She was married to James 
T. Connolly, a native and citizen of the United States, in Trieste, 
Italy, on December 3, 1951. They have three children, Patricia 4 
years, Roseanne, 20 months, and Irene, 7 months. Patricia was born 
in Italy and the other two children were born in Germany and all are 
United States citizens. She lives with her children and her husband’s 
parents, Mr. and Mrs. Michael Connolly, at 8 Mount Vernon Street, 
Charlestown, Mass. Mrs. Connolly has been employed as a stitcher 
by the Murray White Dress Co. in Boston, Mass., since March 15, 
1956, and earns between $40 and $45 a week. The family assets 
consist of household furnishings and personal belonging estimated 
to be worth about $1,500. Her only near relative abroad is an uncle 
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who lives in her native country. Other than her husband and three 
children, she has no near relatives in the United States. 

The benefici iary’s husband is in the United States Army, presently 
stationed at Fort Myer, Arlington, Va. He has the rating of ser geant, 
first class, and his pay is $2 34 per month, plus allowances. In “addi- 
tion to her wages, Mrs. Connolly receives an allotment of $176 per 

month, part of which is from her husband’s Army pay and part of 
which is paid by the United States Government. 

Mrs. Connolly attended public school in her native country for 9 
years. She resided in Italy from birth until November 11, 1° 53. At 
that time her husband was transferred from his Army station in Italy 
to an Army station in Augsburg, Germany. She resided in Augs- 
burg, Germany, from 1953 until September 1955. On August 2, 1955, 
she entered the United States Army hospital in Augsburg, Germany, 
where she was examined and found to be afflicted with tuberculosis, 
She was treated in this hospital for 1 month and then was transferred 
to the United States Army hospital at Landusthul, Germany, where 
she was also treated for tuberculosis until January 24, 1956. 

The alien’s only entry into the United States occurred at Phila- 
delphia, Pa., on January 25, 1956, at which time she was admitted 
as a nonimmigrant visitor for pleasure until July 25, 1956. At that 
time she went to the V alley Forge Hospital in Phoenixville. Pa., for 
treatment of tuberculosis. She remained in that hospital until Feb- 
ruary 5, 1956, at which time she was discharged as an arrested case, 
Prior to entering the United States, she was denied a nonimmigrant 
visa at the United States consulate in Frankfurt, Germany, because 
she was afflicted with tuberculosis. A recommendation was made to 
the Attorney General by the State Department, as provided for under 
section 212 (d) (3) of the Immigration and Nationality Act that 
she be issued a nonimmigrant visa despite her inadmissibility to the 
United States, which was approved. Deportation proceedings were 
instituted on May 23, 1956, on the ground that, after admission as a 
nonimmigrant visitor, she had failed to maintain such status. She 
has not as yet been accorded a hearing. 

Although the beneficiary has been accorded nonquota status, it ap- 
pears that she could not obtain an immigrant visa because of being 
afflicted with tuberculosis. 





House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., April 27 1956. 
Hon. Francis E. WATER, 
Chairman, Immigration and Naturalization Subcommittee, 
House Committee on the Judiciary, 
Old House Office Building, Washington, D.C. 


Dear Mr. CuatrMan :I1 am enclosing a copy of the legislation which 
I have presented i in behalf of the:above named, who is the wife of Sgt. 
James T. Connolly, RA-11178563, now st: ationed at Fort Mver, Va. 

Mrs. Connolly is an Italian national and the mother of three Ameri- 
can citizen children. She was inadmissible to the United States under 
normal procedures for the reason that she suffers from pulmonary 
tuberculosis. However, she arrived at the port of New York with a 
nonimmigrant visa which expires in July of 1956. She was admitted 
temporarily for medical treatment and destined for the Valley Forge 
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Army Hospital at Phoenixville, Pa. She has since been released and 
is on outpatient status. At the pranes time she is residing with her 
husband’s mother at 74 School Street, Charlestown, Mass. 

I am very anxious to have her status adjusted at the earliest possible 
time, and I shall appreciate whatever you may be able to do to ex- 
pedite action on the attached legislation. 

Thank you for your courtesy. 

Sincerely, 
Tuomas P. O’Nett, Jr., 
Member of Congress. 


H. R. 2680, by Mrs. Kee—Ursula Gertrud Ilse Vest 


DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 28, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 12357) for the relief of Mrs. Ursula Gertrud Ilse 
Vest, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service file relating to the beneficiary by 
the Philadelphia, Pa., office of this Service which has custody of ‘that 
file. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

It appears that the beneficiary is eligible to nonquota status, and, 
if otherwise qualified, able to obtain a nonquota immigrant visa. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE MRS. URSULA GERTRUD ILSE VEST, BENEFICIARY 
OF H. R. 12357 


The beneficiary, whose maiden name was Ursula Gertrud Nobert, 
is a native and citizen of Germany. She was born in Se hollene, Ger- 
many, on September 3, 1931. Her parents are deceased. On Decem- 
ber 21, 1952, she _ arried Floyd Lemuel Vest, a citizen of the United 
States in Berlin, Germany. They have two children who were born 
in Berlin, Germany—Chr istine Herta, born on December 6, 1951, and 
Michael Lemuel, born on March 7, 1954. The beneficiary attended 
school in her native country for 11 years and was thereafter employed 
as a seamstress. She is presently a housewife and dependent upon 
her husband for support. She resides with her children in Phoenix- 
ville, Pa. 

The beneficiary’s husband, Floyd Lemuel Vest, was born in Me- 
Comas, W. Va., on February 12, 1925. He completed high school in 
McComas and enlisted in the United States Navy in November 1912. 
He was honorably discharged as a second-class petty officer in May 
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1946. Following his discharge, he was engaged in coal mining in 
Bluefield, W. Va. In July 1949 Mr. Vest enlisted in the United States 
Army and served in Germany where he met the beneficiary. He was 
returned to the United States and honorably discharged on November 
24,1952. Thereafter he went to Germany to marry the beneficiary. 
Mr. Vest again returned to the United States in September 1953 and 
reenlisted in the United States Army and was assigned to duty in 
Germany. In February 1956 Mr. Vest was hospitalized in Germany 
with cavitory tuberculosis. In May 1956 he was transferred to the 
Valley Forge Army Hospital at Phoenixville, Pa., where he is pres- 
ently under. going treatment. Examinations ‘of Mr. Vest made at 
that hospital indicate that his tuberculosis is stabilized and that he 
may expect complete recovery within 5 or 6 months. His present 

rank is that of a sergeant. His pay and allowances amount to $3,272 
per year. He has cash savings of $150. 

Mrs. Vest applied at the ‘American consulate in Berlin, Germany, 
in 1951 for an immigrant visa. However, as she was afllicted with 
tuberculosis she was found to be ineligible to receive an immigrant 
oe as well as inadmissible to the United States under section 212 

) (6) of the Immigration and Nationality Act. The See of 
she foregoing section of law were subsequently waived in behalf of the 
beneficiary in order to permit her to enter the United States as a 
temporary visitor. Following the grant of this waiver she was issued 
a nonimmigrant visa and admitted to the United States on March 21, 
1955, as a visitor for medical treatment. On April 24, 1955, Mrs. 
Vest entered the Pinecrest Sanitarium in Beckley, W. Va. She was 
discharged from that institution on June 10, 1955, with a diagnosis 
of inactive pulmonary tuberculosis. She subsequently returned to 
Germany to be w “ her husband. 

On April 20, 1956, Mrs. Vest applied at the American consulate 
in Frankfort, Germany, for an immigrant visa, and was again found 
to be ineligible for such visa as well as inadmissible to the United 
States under section 212 (a) (6) of the Immigration and Nationality 
Act. The provisions of the foregoing section of law were again waived 
in behalf of the beneficiary in order to permit her to enter the United 
States as a temporary visitor. Following the grant of this waiver, 
she was again issued a nonimmigrant visa ‘and admitted to the United 
States at Philadelphia, Pa., on May 16, 1956, as a visitor for medical 
treatment. Mrs. Vest asia the Valley Forge Army Hospital in 
Phoenixville, Pa., and underwent examinations which indicated that 
her tuberculosis had been inactive for 2 years. She was discharged 
on August 7, 1956. 

Mr. and Mrs. Vest’s children, Christine Herta and Michael Lemuel, 
are citizens of the United States. They were examined while residing 
with their parents in Germany and found to have a positive reaction 
to skin tests for tuberculosis, but no cavities were found in their lungs. 
They accompanied Mrs. Vest to the United States in May 1956 and 
are now undergoing treatment as outpatients at the Valley Forge 
Army Hospital in Phoenixville, Pa. 

Although the beneficiary has evinced an intention of residing per- 
manently in the United States and is therefore residing in this country 
in an illegal status, deportation proceedings have not as yet been 
instituted against her. 
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House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., August 2, 1956. 
Hon. Emanvet CEeLier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

My Dear Mr. Cuatrman: Thank you for your letter of July 27, 
and its enclosure, in which you informed me raat the information that 
I had given you in connection with H. R. 12357, in behalf of Mrs. 
Gertrude Ursula Isle Vest, was insufficient to enable you to request 
a report from the Department. It is a pleasure to give you below 
the information that you will require. 

Mrs. Vest entered the United States on May 16, 1956, at McGuire 
Air Force Base, N. J., on a visitor’s visa. Her previous entry to the 
United States was on March 21, 1955, at New York, when she was 
admitted on a 6 months’ temporary visa for medical treatment. She 
left the United States on February 1956, at International Airport, 
New York, N. Y., to return to Germany. 

Mrs. Vest was born on September 3, 1931, at Schollene, Jerichow IT, 
Germany. Her present address is ward 15, Valley Forge Army Hos- 

ital, Phoenixville, Pa. Her nearest relatives are her husband, Sp3c. 

loyd L. Vest, RA13330668, ward 19, Valley Forge Army Hospital, 
Phoenixville, Pa., and their 2 children, Christiane and Michael, aged 
3 years and 17 months, respectively. Her parents are deceased. 

‘It will be very much appreciated if you could kindly request a report 
on H. R. 12357. 

With kindest regards, I am 

Sincerely yours, 
EnizasetH Kes 
Mrs. John Kee, 
Member of Congress, Fifth West Virginia District. 


H. R. 2909, by Mr. Durham—Louisa Der Hacobian Bost 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 20, 1956. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11971) for the relief of Louisa Der Hacobian 
Bost, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
the Washington, D. C., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant the beneficiary the status of a permanent 
resident of the United States, notwithstanding her inadmissibility 
under section 212 (a) (6) of the Immigration and Nationality Act as 
an alien who is afflicted with tuberculosis in any form, or with leprosy, 
or any dangerous contagious disease, upon payment of the required 
visa fee and under such controls and conditions which the Attorney 
General may deem necessary to impose after consultation with the 
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Surgeon General of the United States Public Health Service, Depart- 
ment of Health, Education, and Welfare. The bill would also require 
that a bond be deposited to insure that the beneficiary shall not 
become a public charge. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE LOUISA DER HACOBIAN BOST, BENEFICIARY 
OF H. R. 11971 


The beneficiary who was born January 1, 1930, is a native and 
citizen of Iran. She married Darrell Adair Bost, a United States 
citizen, on December 9, 1954, in Teheran, Iran. No children have 
been born as a result of this marriage. The beneficiary graduated 
from high school in her native country and speaks English, Iranian, 
and Armenian. Her parents and brother reside in Iran. 

The beneficiary was admitted to the United States on October 2, 
1955, at New York, N. Y., as a visitor for medical treatment. Since 
her admission she has been receiving treatment for tuberculosis and 
is presently at the North Carolina Sanatorium at McCain, N. C. 
A letter dated July 27, 1956, from the staff physician of North Carolina 
Sanatorium, reflects that the diagnosis of the beneficiary is that of 
minimal active pulmonary tuberculosis, and that the prognosis and 
outlook is good. The beneficiary failed to comply with the conditions 
of her admission, i in that she has evinced an intention of remaining 

ermanently in the United States, and is, therefore, residing in the 

Jnited States in an illegal status. However, deportation proceedings 
have not been instituted against her. 

The beneficiary’s husband, Darrell Adair Bost, was born on Sep- 
tember 1, 1922, in China Grov e,N.C. Heisa chief petty officer in 
the United States Navy and resides at Alexandria, Va. In addition 
to his salary, Mr. Bost has assets consisting of approximately $5,000. 
Mr. Bost was previously married to Julia May Anderson, whom he 
divorced on February 7, 1953. Mr. Bost was given legal custody of 
the three children born of this marriage. The children, however, are 
now residing with their natural mother, Julia May Anderson. 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 6, 1957. 
Hon. Emanvet CEL.er, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: This refers to the report furnished by this 
Service to the committee on September 20, 1956, relative to Louisa 
Der Hacobian Bost, beneficiary of private bills H. R. 11971, 84th 
Congress, and H. R. 2909, 85th Congress. 

Since submitting that report, the beneficiary was released from the 
North Carolina Sanatorium on September 22, 1956, as cured. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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May 28, 1956. 
Mr. Loy Henperson, 


Department of State, Washington, D. C. 

Dear Mr. Henverson: I have just recently returned from a 3-year 
tour of duty with the military assistance advisory group to Iran, 
where I met you at the reception for Vice President Nixon when he 

assed through Teheran. I am now on duty in Washington in the 

3ureau of Naval Personnel. 

My purpose in writing you is to request your assistance in expediting 
the process of obtaining an immigration visa for my wife, Louisa Der 
Hacobian Bost. She is a fine Armenian girl and, after a courtship of 
almost 2 years, we married on December 9, 1 54. Prior to the mar- 
riage, I complied with all the military, diplomatic, and Iranian regu- 
lations. The health requirements, including X-ray examinations, 
were met successfully. However, in April 1955, it was suspected that 
my wife had contracted tuberculosis subsequent to our marriage. 

As you no doubt remember, the Iranian regulations prohibited the 
admittance of an Iranian subject to the United States Army Hospital 
in Teheran, regardless of the fact that the dependent is otherwise 
eligible for such medical attention. As a result, it was necessary for 
my wife to be sent to an Army hospital in Germany for diagnosis. 
There her illness was diagnosed as pulmonary tuberculosis, minimal. 
The Army authorities were unable to transfer her to the continental 
United States for further treatment and requested my presence in an 
attempt to straighten out the situation. I was unsuccessful in ob- 
taining a United States visa for my wife in Germany and, therefore, 
brought her back to Iran. I might point out that most of our travel 
was necessarily at my own expense. 

After considerable time, effort, and the wonderful cooperation of 
Mr. Carle, the United States vice consul in Teheran, my wife was 
admitted on a visitor’s visa to the United States for treatment in 
September 1955. She was first admitted to the Guilford County 
Sanatorium in Jamestown, N. C., and was later transferred to the 
North Carolina State Sanatorium in McCain, N. C. 

While on leave following my return to the United States in March 
1956, an operation was performed on my wife to remove the small 
tubercular spot on her lung. The operation was a complete success and 
she should be completely Tecovered in a very few months. 

The visitor’s visa (No. V-618777) granted my wife was extended for 
one 6 months’ period and is valid until October 2, 1956. She is in a 
nonquota status. My petition for this status was approved by the 
United States immigration and naturalization office in Athens, Greece, 
in July 1955, and is valid until July 1957. 

The consulate in Teheran advised me that it is not permissible to 
apply for immigration from within the United States. However, if 
my wife’s file could be forwarded from Teheran to the State Depart- 
ment for the purpose or preexamination prior to submission of the 
application, the process of obtaining an immigration visa could be 
speeded up considerably. This is the problem area for which I am 
soliciting your assistance. I am, understandably, reluctant to impose 


further separation and difficulties upon her than that which is abso- 
lutely essential. 
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Any assistance you can give me in this matter will be deeply ap- 
preciated. My wife is the finest person I have ever met. I’m certain 
that she will be a very creditable American and a valuable addition 
to the citizens of our wonderful country. 

Very respectfully, 
Darrett A. Bost, 
Chief Yeoman, USN, 
Arlington Barracks, USNRS, Arlington, Va. 


Darrey A. Bost, 
Chief Yeoman, USN, 
Barracks 8, Arlington Barracks, USNRS, 
Arlington, Va. 

Dear Mr. Bost: Mr. Henderson has referred to me for reply your 
letter of May 28, 1956, concerning the case of your wife, Mrs. Louisa 
Bost. 

You have been correctly informed that your wife cannot, while in 
the United States, apply for an immigrant visa for permanent resi- 
dence in this country. However, the Congress has on occasion, through 
the enactment of private legislation, provided relief for the tubercular 
spouse or child of an American citizen who was granted temporary 
entry into the United States for medical treatment while such citizen 
was serving in the Armed Forces of the United States. The Depart- 
ment therefore has forwarded a copy of your letter to the Committee 
on the Judiciary, House of Representatives, for possible recommenda- 
tion of the inclusion of your wife in any private legislation which 
may be pending for the relief of persons in a similar situation. 

It is suggested that you also communicate with the Committee on 
the Judiciary requesting that a determination be made in your wife’s 
case as to whether private legislation should be introduced in her 
behalf. 

The length of time your wife may remain in the United States in 
her present status is a matter within the jurisdiction of the Immigra- 
tion and Naturalization Service, Department of Justice. You may 

wish to bring to the attention of that Service the fact that your 
wife’s case has been brought to the attention of the Committee on 
the Judiciary, House of Representatives, as stated above. 

Sincerely yours, 
Rotianp We cu, Director, Visa Office. 


SECTION 4 


H. R. 1559, by Mr. Lipscomb—Nemesio Ramirez Moran 

The beneficiary is a 36-year-old native and citizen of the Philippine 
Islands. He was admitted to the United States as a member of the 
United States Navy, coming for medical treatment of tuberculosis. 
He enlisted in the Navy in August of 1945 in the Philippines and was 
honorably discharged in January of 1948. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated June 
98, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary regarding a bill 
(H. R. 6004) pending during the 84th Congress for the relief of the 
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same person. That letter and accompanying memorandum read as 

follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 

IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 

Washington, D. C., June 28, 1955. 

Hon. Emanvet Cetier, 

Chairman, Commitee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Crarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 6004) for the relief of Nemesio Ramirez 
Moran, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the Los Angeles, Calif., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one 
number be deducted from the appropriate immigration quota. 

The alien is chargeable to the quota of the Philippine Islands. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE NEMESIO RAMIREZ MORAN, 
BENEFICIARY OF H. R. 6004 


The beneficiary, Nemesio Ramirez Moran, a native and citi- 
zen of the Philippine Islands, was born on May 24,1920. He 
is single and has no dependents. He resides at 1724 Clinton 
Street, Los Angeles, Calif. Mr. Moran attended elementary 
and high school in the Prilippine Islands. He has completed 
various short academic courses at the San Diego Vocation 
High School and Junior College, San Diego, Calif. He is 
currently attending evening classes at the Sawyer Schools of 
Business, Los Angeles, Calif. He is employed as a houseman 
at the Los Angeles Athletic Club, Los Angeles, Calif., at a 
salary of $2,280 anually. In addition, he receives $99.50 per 
month compensation from the United States Government for 
service-incurred disability. His assets consist of savings in 
the amount of $50 and an automobile valued at $390. Mr. 
Moran has no close relatives residing in the United States. 
His mother, 1 brother, and 6 sisters reside in the Philippine 
Islands. 

The beneficiary last entered the United States at Oakland, 
Calif., on March 3, 1947, as an enlisted member of the United 
States Navy. He was admitted for medical treatment. He 
received medical treatment for tuberculosis at the naval hos- 
pital at Corona, Calif., later transferred to the veterans’ hos- 
pital at Van Nuys, Calif., where he was discharged on July 8, 
1949, as an arrested case. He did not depart from the United 
States. Deportation proceedings were commenced in his case 
on October 19, 1949. He was found deportable and granted 
the privilege of voluntary departure in lieu of deportation. 
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Notice was taken of the fact that, in addtion to hospitalization 
and disability compensation, the beneficiary was entitled to 
certain educational benefits under Public Law 16. He was 
granted permission to remain in the United States temporar- 
ily i in order that he might avail himself of these educational 
benefits. 

Mr. Moran enlisted in the United States Navy at Mindora 
Island, Philippine Islands, on August 9, 1945, and was honor- 
ably discharged therefrom on January ‘ 23, 1948. 

Mr. Lipscomb, “the author of H. R. 15! 59, appeared before a sub- 
committee of the Committee on the Judiciary and testified in support 
of his bill, as follows: 


The subject is a native and citizen of the Philippine 
Islands, 34 years of age. He entered the United States on 
October 18, 1945, at Pearl Harbor, Honolulu, T. H., while 
serving in the United States Navy, and has remained in the 
United States since his arrival. He joined the United 
States Navy on August 9, 1945, on Mindora Island, and 
served until January 23, 1948, when he was honor: ably dis- 
charged because of disability, as he was afflicted with 
tuberculosis. He was sent to the naval station at Pearl 
Harbor for hospitalization, remaining there for several 
months, then finally sent to the naval hospital at Corona, 
Calif. He arrived on the mainland on March 3, 1947. He 
then went to the veterans’ hospital at Van Nuys, Calif, 
where he remained until July 8, 1949, at which time he was 
discharged as an arrested case. 

The Assistant Commissioner decided on February 10, 
1950, he was entitled to certain educational benefits under 
Public Law 16, and concluded that subject should be per- 
mitted to remain in the United States until such time as he 
completed his schooling provided by the Government. Ac- 
cordingly, the Assistant Commissioner’s decision directed that 
an order to deportation not be entered and that the alien was 
not to be required to depart from the United States until 
within 60 days after the conclusion of his schooling. Mr. 
Moran is presently attending the Sawyer School of Business 
in Los Angeles, Calif., where he is taking a course in account- 
ing and business law. 

There is nothing in the record to indicate that Mr. Moran 
has a criminal record; and he is a person of good moral 
character. He is unmarried and has no family in the 
United States. His parents and other relatives reside in the 
Philippines. 

SECTION 5 


H. R. 1489, by Mr. Kilday—Miquel Angel Gueman Nunez 

The beneficiary is a 60-year-old native and citizen of Mexico who 
was admitted to the United States for permanent residence in August 
of 1947. He had previously resided in the United States from 1916 
to 1945, and in 1936 he was committed to an institution for treatment 
of the insane for about 5 months. He was adjudged sane by court 
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action in 1953. The beneficiary is married to a citizen of the United 
States. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated July 
25, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the J udiciary, regarding a bill 
(H. R. 4248) pending during the 84th Congress for the relief of the 
same person. That letter and accompanying memorandum read as 
follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AN NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 25, 1956. 
Hon. Emanven CELier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 4248) for the relief of Miguel Angel Guzman 
Nunez, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the Im- 
migration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the San Antonio, Tex., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It appears that 
the bill is intended to grant the alien permanent residence in the 
United States, notwithstanding the a that he has been found subject 
to deport ation under section O41 ( (a) (1) of the Immigration and Na- 
tionality Act on the ground of an attack of insanity previous to his 
entry. 

It should be noted that the alien paid the required visa fee upon his 
entry to the United States as an immigrant on August 18, 1947. It 
is accordingly suggested that the committee may wish to amend the 
bill by deleting the } portion which makes reference to this requirement. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MIGUEL ANGEL GUZ- 
MAN NUNEZ, BENEFICIARY OF H. R. 4248 


Miguel Angel Guzman Nunez was born on May 14, 1896, 
at Santa Maria del Oro, Durango, Mexico, and is a citizen of 
that country. He resides at 2919 North Flores Street, San 
Antonio, Tex., with his wife, Carmen Carrera de Guzman, 
who is a naturalized citizen of the United States. He has no 
children. 

The beneficiary is a groceryman by profession, but has been 
unemployed sad witiveus any income since July 1954. He 
has a bank account of $400 and owes $7,300 on his home 
which is valued at about $10,000. He has no other property 
except an automobile and household furniture. With the 
exception of an absence in Mexico from December 1945 to 
August 1947, he has resided continuously in the United States 
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since 1916. His parents are deceased and he has 2 brothers 
and 2 sisters residing in the United States. 

Prior to moving to San Antonio, Tex., during July 1954, 
Mr. Guzman Nunez resided at Pontiac, Mich., at which place 
he was engaged in the grocery business in partnership with a 
brother. On August 12, 1935, he was adjudged insane and 
was committed to the Pontiac State Hospital. He was 
released from the hospital on January 1, 1936, and on May 
18, 1953, in the probate court of the county of Oakland, 
Mich., he was declared sane. 

The beneficiary was last admitted to the United States at 
Laredo, Tex., on August 18, 1947, as an immigrant for per- 
manent residence. On July 16, 1954, a warrant of arrest in 
deportation proceedings was issued in his case on the 
ground that he was excludable at the time of his last entry 
because of an attack of insanity previous to entry. At a 
hearing on April 12, 1955, he was granted voluntary depar- 
ture from the United States, with an alternate order of depor- 
tation in the event he fails to depart. 


Mr. Kilday, the author of H. R. 1489, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and recommended the 
favorable consideration of his bill. Mr. Kilday also submitted the 
following letter in support of his bill: 


Law Orrices or Brery, Brery & Brown, 
San Antonio, Tex., February 3, 1956. 
Re Miguel Angel Guzman-Nunez. 
Hon. Paut Kinpay, 
Congress of the United States, House of Representatives, 
Washington, D. C. 

Dear Mr. Kitpay: We are writing you to ask you if you will 
help the above-named person by way of introducing a private bill in 
his behalf. We have exhausted all other possible remedies in his 
behalf and find that unless a private bill is introduced and passed, he 
will be deported to Mexico. 

The following facts about the subject will interest you. This man 

was born in El Oro, Durango, Mexico, May 14, 1896. He has been 
married to a citizen of Mexico since November 3, 1933. Both he and 
his wife have filed applications for United States citizenship. Mr. 
Guzman was lawfully admitted to the United States at Fl Paso, Tex., 
in 1916. He lived in the United States continuously from that date 
until about December 1945, at which time he and his wife returned to 
Mexico. He remained in Mexico until December 1947, at which time 
he reentered the United States at the port of Laredo, Tex. 

On the last occasion of his entry he entered legally with a visa he 
had secured from the American consul in Monterrey, Mexico. Since 
that time, Mr. Guzman has resided in the United States continuously. 

Current deportation proceedings arise from an unfortunate ex- 

erience had in Pontiac, Mich., in 1935. In October of that year 
. suffered a nervous breakdown which resulted in his being confined 
to a mental hospital. The condition was not too serious, apparently, 
since he was hospitalized for only a 2-month period. Since that time 
he has been granted a restoration and apparently has had no recurrent 
attacks. However, such confinement in a mental hospital for a period 
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of 2 months has led to the present deportation proceedings. Spe- 
cifically, he is charged with being deportable as an alien who had one 
or more attacks of insanity. The charge is further based on his entry 
into the United States at Laredo when he reentered in December 1947. 

I have personally discussed the case with some of the local immigra- 
tion men and they obviously do not think it is a case which merits 
deportation but rather is one about which they can do nothing since 
the current immigration laws provide no relief in this type of case. 

Mr. Guzman and his wife are two very fine people. Both are well- 
educated, intelligent people. They both speak English and give every 
appearance of being United States citizens. If you can help them 
to remove this technical impediment, they most certainly will qualify 
as useful and forthright citizens of our country. 

The immigration people have advised that unless a bill is introduced 
within 90 days of this date or unless they have some assurance that 
such a private bill will be introduced, they will have no alternative 
but to institute further action in the deportation proceedings. 

If you can introduce this bill, I know you will have their undying 
gratitude as well as the gratitude of their many friends. 

Sincerely yours, 
Brrry, Brery & Brown. 
Samvuet F, Brery. 


H. R. 1549, by Mr. Lipscomb—Maria Sofia Wejbe 


(See information printed above with reference to the case of Mrs. 
Nur Sami de Wejbe and Maria Sofia Wejbe—H. R. 1549—in sec. I of 
this joint resolution. ) 

H.R.1904, by Mr. Zelenko—Eleni Anastasiou 

The beneficiary is a 14-year-old native of Cyprus who is a subject 
of Great Britain. She arrived in the United States on December 24, 
1955, accompanied by her mother, brother, and sister. They pre- 
sented immigrant visas and applied for admission as permanent resi- 
dents. ‘The beneficiary was found inadmissible as one afflicted with 
a mental deficiency—feeblemindedness—and the other members of 
her family were paroled into the United States pending the outcome 
of the exclusion proceedings. ‘The beneficiary’s father is a lawfully 
resident alien in the United States. 

The pertinent facts in this case are contained in a report from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to a 
bill (H. R. 10985) pending during the 84th Congress for the relief 
of the same person, which reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 


Washington, D. C., July 11, 1956. 
Hon. Emanvrn Crier, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 10985) for the relief of Eleni Anastasiou, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, N. Y., office of this Service, which has custody of those files. 
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The bill would grant the beneficiary the status of a permanent resi- 
dent of the United States as of the date of its enactment. 
ficiary, who has been paroled into the United States, has been found 
excludable under the provisions of section 212 (a) of the Immigration 
and Nationality Act which excludes from admission into the United 
States aliens who are feebleminded. 


Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE ELENI ANASTASIOU, BENEFICIARY 
OF H. R. 10985 


Information concerning this case was furnished by the 
beneficiary’s father, Heraclis Anastasiou, a legal resident of 
the United States, who is the sponsor of the bill. 

The beneficiary, Eleni Anastasiou, is a native of Cyprus 
and a subject of Great Britain who was born on May 1, 1942. 
She resides at 521 West 186th Street, New York City, with her 
parents and a younger brother and sister. 

The beneficiary arrived in the United States at the port of 
New York, N. Y., on December 24, 1955, accompanied by her 
mother, brother, and sister. They ‘presented immigrant visas 
and applied for admission as permanent residents. There 
was attached to the beneficiary’s visa a medical certificate 
dated October 26, 1955, stating that she was afflicted with a 
class A condition, to wit: feeblemindedness. Upon exam- 
ination by the United States Public Health Service at New 
York, N. Y.,aclass A medical certificate was issued certifying 
that she was afflicted with a mental deficiency, feebleminded- 
ness. On April 17, 1956, after a hearing, she was ordered 
excluded under the provisions of section 212 (a) (1) of the 
Immigration and Nationality Act as one afflicted w ‘th feeble- 
mindedness. The other members of her family were paroled 
into the United States pending the outcome of the exclusion 
proceedings. 

The sponsor was born in Cyprus on October 25, 1916, and 
is a subject of Great Britain. He was admitted to the United 
States for permanent residence on June 5, 1950, and has an 
application for United States citizenship pending. He is 
employed as a restaurant worker in New York City and 
earns $75 per week. His assets consist of $2,500 in a savings 
account and personal property valued at $3,000. He was 
married to the beneficiary's mother in Cyprus on February 
9, 1941. They reside at the above address with the benefi- 
ciary and their other 2 children, who are 11 years and 8 years 
of age, respectively. Mr. Anastasiou has two United States 
oe n brothers. He also has two brothers and a sister who 
reside in Cyprus. 


Mr. Zelenko submitted the following statement in support of his 
bill: 


RE H. R. 1904 


I appear in behalf of Eleni Anastasiou, a child of 14 years 
of age, who resides with her parents and a younger brother 


The bene- 


CERTAIN ALIENS 45 


and sister within my congressional district at 521 West 
186th Street, New York City. 

Eleni Anastasiou was born on May, 1, 1942, in Cyprus. 
She entered the United States with her mother and younger 
sister and brother at New York City in possession of an immi- 
grant visa on December 24, 1955. At the time of her entry 
she was examined by the United States Public Health Service 
and a medical certificate was issued certifying that she was 
afflicted with a mental deficiency—feeblemindedness. There- 
fore, she is excluded from entry into the United States under 
the provisions of section 212 (a) (1). 

The father of this child, Heraclis Anastasiou, is a legal 
resident of the United States. He was born in Cyprus on 
October 25, 1916, and is a subject of Great Britain. He was 
admitted to the United States for permanent residence on 
June 5, 1950, and an application for United States citizen- 
ship is pending. He is employed as a restaurant worker in 
New York City. Mr. Anastasiou has two United States 
citizen brothers. 

I sincerely hope that favorable action may be taken on 
this case in order that this young girl who through the 
accident of birth is afflicted with a mental deficiency, and 
her family may be kept together. 


SECTION 6 


H.R. 1570, by Mr. McDonough—J ose Jesus Chacon-Raya (also known 
as Joe Chacon) 

The beneficiary is a 47-year-old Mexican husband of a United 
States citizen and the father of their 3 United States-born children. 
The beneficiary is subject to deportation from the United States 
because of a conviction for transporting aliens illegally within the 
United States. He was given a suspended sentence of 6 months’ 
imprisonment, was fined $250, and placed on probation for 5 years. 
Inasmuch as the beneficiary has been previously admitted to the 
United States for permanent residence, the bill provides only for 
cancellation of outstanding deportation proceedings. 

The pertinent facts in this case are printed below in a report from 
the Commissioner of Immigration and Naturalization to the chairman 
of the Committee on the Judiciary with reference to a bill (H. R. 6033) 
pending during the 84th Congress for the relief of the same person. 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 9, 1956. 
Hon. EmManvet CEtter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 6033) for the relief of Jose Jesus Chacon-Raya, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. ‘This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service file relating to the beneficiary by the Los 
Angeles, Calif., office of this Service, which has custody of that file. 
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The bill would grant the alien the status of a permanent resident 
of the United States upon payment of the required visa fee. It also 
directs that one number be deducted from the appropriate immigration 

uota. 
. As a native of Mexico, the beneficiary is entitled to nonquota status 
in the issuance of an immigrant visa. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE JOSE JESUS CHACON-RAYA, 
BENEFICIARY OF H. R. 6033, 84TH CONGRESS 


Jose Jesus Chacon-Raya, also known as Joe Chacon, is a 
native and citizen of Mexico who was born April 7, 1909. 
He was married on December 23, 1930, to Geronima Santos, 
and the couple now has three children. Mrs. Chacon and the 
three children are natives and citizens of the United States. 
Their children, Eleanor, Manuel, and Robert, were born 
June 14, 1931, December. 8, 1936, and July 30, 1941, respec- 
tively. The two younger children and Mrs. Chacon reside 
with the beneficiary i in Los Angeles, Calif., and are dependent 
for their support upon his earnings. Mr. Chacon is employed 
as a laborer in a Los Angeles, Calif., iron foundry and earns 
$1.80 per hour. He owns property and other assets which 
are valued at approximately $2,000. The beneficiary has no 
living relatives other than two younger sisters, both of whom 
are natives and citizens of the United States and reside in 
California. Both of his parents are deceased. Mr. Chacon 
completed 8 years of elementary education in the United 
States. 

The beneficiary first entered the United States on Novem- 
ber 8, 1909, at which time he was admitted for permanent 
residence. With the exception of a few temporary absences, 
he has resided continuously in the United States from the 
date of that entry. On February 4, 1954, he was placed 
under deportation proceedings on the ground that he had 
knowingly and for gain induced another alien to enter the 
United States in violation of law. After hearing, Mr. 
Chacon was ordered deported to Mexico. 

The records of this Service reflect that on or about October 
30, 1953, the beneficiary drove from his home to a point near 
the international boundary south of San Diego, Calif., where 
pursuant to an agreement previously reached he met four 
Mexican aliens who had entered the United States unlaw- 
fully. In accordance with his agreement, he proceeded to 
transport the four aliens from the border to Los Angeles, 
Calif., in his automobile for the sum of $200. The group was 
apprehended en route to Los Angeles, and the beneficiary and 
a confederate were convicted in the United States District 
Court for the Southern Judicial District of California of 
bringing aliens into the United States in violation of law. 
Mr. Chacon pleaded guilty to the charge and received a 
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sentence of 6 months’ imprisonment, which was suspended, 
given 5 years probation, and a fine of $250. 

The files of the sheriff’s office, Riverside, Calif., contain a 
record of the beneficiary’s arrest on November 21, 1931, for 
failure to provide. He was released 2 days later and placed 
on probation upon condition that he provide support for 
his wife and child. Mr. Chacon was rearrested by the same 
agency on November 7, 1932, for failure to comply with the 
terms of his probation and sentenced to serve 1 year in prison. 
He was released on September 9, 1933. 


Mr. McDonough, the author of H. R. 1570, appeared before a 
subcommittee of the Committee on the Judiciary and testified in 
support of his bill, as follows: 


Mr. Chairman, I introduced H. R. 1570 for the relief of 
Mr. Jose Jesus Chacon-Raya. Mr. Chacon was brought to 
the United States from Mexico as a 6-month-old infant, and 
with the exception of a few temporary absences, has resided 
continuously in the United States since that time. He is 
married to an American citizen and is the father of three 
children, all born in this country. He has no living relatives 
outside of the United States. 

Mr. Chacon is, at present, under an order of deportation by 
the Immigration and Naturalization Service, and unless he is 
granted relief through a private bill, he will be required to 
leave the United States and to be separated from his family 
permanently. 

Mr. Chacon’s wife is not in good health, and he is the 
support of his family, and is also purchasing the home in 
which they live. If he were deported, it would bring severe 
hardship upon his wife and children who would be without 
means of support, and would be in danger of losing their 
home. 

I am submitting to the committee a number of letters I 
have received from residents of my district and others who 
have known Mr. Chacon for a number of years and worked 
with him testifying to his good character and indicating that 
he is an industrious man who is doing his best to provide for 
his family. 

In view of the hardship that would result for Mrs. Chacon 
and the children if this man were deported, I respectfully 
urge the committee’s favorable consideration of legislation 
to permit Mr. Chacon to remain in the United States as a 
permanent resident. 

H.R.2911,by Mr. Farbstein—Chow Liang Ting-Wei 

The beneficiary is a 62-year-old native and citizen of China who is 
a widow. She was admitted to the United States as a visitor and 
resides with her daughter, a citizen of the United States. As intro- 
duced, legislation in behalf of this beneficiary was designed to grant 
her permanent residence. However, the committee agreed only to 
cancel deportation in this case. 

The pertinent facts in this case are contained in a report from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization to the chairman of 
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the Committee on the Judiciary regarding a bill (H. R.. 11645) pend- 
ing during the 84th Congress for the relief of the same person. That 
report reads as follows: 
DeEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., October 23, 1956. 
Hon. Emanvet CELLEr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. (uairman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11645) for the relief of Chow Liang Ting- 
Wei, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
the New York, N. Y., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J.M. Swina, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE CHOW LIANG TING-WEI, 
BENEFICIARY OF H. R. 11645 


The beneficiary, a native and citizen of China, was born 
on July 23, 1894. She is widowed and resides with her 
married daughter, a naturalized citizen of the United States, 
at 61-20 75th r lace, Rego Park, Queens, N. Y. The bene- 
ficiary has no income and is supported by her daughter and 
son-in-law. Her assets consist of personal property, mostly 
jewelry, valued at $4,000. She has one sister, a Chinese 
national residing in Hong Kong. Her only other close rela- 
tives are three adopted children, now adults, who are Chinese 
nationals and residents of Formosa. 

The beneficiary entered the United States on May 8, 1955, 
at Honolulu, T. H., and was admitted as a visitor for a period 
of 6 months. She received no extensions, and deportation 
proceedings were instituted on April 20, 1956, on the ground 
that she failed to maintain the nonimmigrant status in which 
she had been admitted or to comply w ‘ith the conditions of 
such status. She was found deportable on April 30, 1956, 
and was granted voluntary departure with the alter native of 
deportation if she failed to depart voluntarily. 

On June 11, 1956, the beneficiary filed an application for a 
stay of deportation under the provisions of section 243 (h) of 
the Immigration and Nationality Act alleging that deporta- 
tion to Communist China would subject her to physical 
persecution in view of the fact that her late husband was 
the senior adviser to the President of the Republic of China. 
This application is still pending. 
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The beneficiary resided in Hong Kong from 1950 to March 
1954 and thereafter in Formosa until her departure for the 
United States in May 1955. The validity of her passport has 
been extended to September 17, 1957, by the Chinese con- 
sulate in New York. However, her reentry permit for 
Formosa expired on March 29, 1956. 

The beneficiary’s son-in-law, Tan Chi-ming, a United 
States citizen, is an officer of the Great Wall Tr ading Corp., 
22 East Broadway, New York, N. Y. His salary is $400 a 
month, and his wife, Tan Chou Hsing, the beneficiary’s 
daughter earns a like amount as an agent for the New York 
Life Insurance Co. They have a $5,000 equity in their 
home which is valued at $20,000. 

H.R. 2912, by Mr. Farbstein—Maria Crocitto 

The beneficiary is a 58-year-old native of Italy who became a 

naturalized citizen of the United States in 1930. In 1932 she returned 
to Italy, where she remained until she was admitted to the United 
States as a visitor in 1951, having lost her United States citizenship 
by prolonged residence abroad. She resides with her sister and is 
dependent upon her for support. As introduced, H. R. 2912 provided 
for permanent residence for the beneficiary. However, the committee 
is of the opinion that the facts in this case do not warrant such action, 
and agreed only to cancel deportation proceedings. 

A report dated November 23, 1953, from the then Commissioner 
of Immigration and Naturalization, contains certain facts in this case 
and is printed below. 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 23, 1953. 
Hon. Cuauncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 5322) for the 
relief of Maria Crocitto, there is annexed a memorandum of informa- 
tion from the Immigration and Naturalization Service files concerning 
the beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United 
States upon payment of the required visa fee. It would also direct 
that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The alien is chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely, 


Areyte R. Mackey, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MARIA CROCITTO, BENE- 
FICIARY OF H. R. 5322 


The beneficiary, Maria Crocitto, who is single, was born 
on August 25, 1898, at Toritto, Italy. She last entered the 
United States at New York, N. Y., on October 29, 1951, as 
a visitor and was admitted for a period to expire on December 
21, 1951. She was granted an extension of stay to October 


28° 1952. On January 27, 1953, she instituted an action for 
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a declaratory judgment of her citizenship of the United 
States, in the United States District Court, Southern District 
of New York. That action, it would appear, is still pending. 
Maria Crocitto first arrived in the United States September 
22, 1920. She visited Italy from 1924 to 1925. She was 
naturalized a citizen of the United States ou July 10, 1930, 
She left the United States for Italy in 1932. In 1946 she 
voted in the Italian national elections of 1946. After an 
absence of 19 years she returned to the United States on 
October 29, 1951. 
An additional report, dated September 18, 1956, from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 18, 1956. 
Hon. Emanvet CEtier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuatrman: This refers to the report furnished by this 
Service to the committee on November 23, 1953, relative to Maria 
Crocitto, beneficiary of private bill H. R. 5322, 83d Congress, who is 
now the beneficiary of private bill H. R. 11776, 84th Congress. 

The following additional information has been received concerning 
the beneficiary. 

The beneficiary’s action for a declaratory judgment against the 
Secretary of State, filed in the United States District Court for the 
Southern District of New York on October 7, 1952, was dismissed on 
October 1, 1953. A warrant of arrest in deportation proceedings was 
issued on January 6, 1956, on the ground that the beneficiary, after 
admission as a visitor, remained in the United States beyond the 
period authorized to her. She was found deportable on this ground 
on February 1, 1956, and was granted voluntary departure with the 
alternative of deportation if she failed to depart voluntarily. On 
June 11, 1956, the Board of Immigration Appeals dismissed her appeal 
from this decision and affirmed the hearing officer’s finding that the 
beneficiary had lost United States citizenship which she had acquired 
in 1930 by naturalization. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


Former Representative Klein, the author of legislation in behalf of 
this beneficiary during the 84th Congress, submitted the following 
additional information to the committee: 

DEPARTMENT OF .J USTICE, 
Boarp or IMMIGRATION APPEALS, 
June 11, 1966. 
File: A-10067089, New York. 
In re: Maria Crocitto. 

In deportation proceedings in behalf of respondent: Philip Smag- 
ley, Esq., 26 Court Street, Brooklyn, N. Y. 

Charges: 

Warrant: Section 241 (a) (2), Immigration and Nationality 
Act (8 U.S. C. 1251 (a) (2))—remained longer than permitted 
after admission as a visitor for pleasure. 
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Lodged : None. 

Application: Finding that respondent is a United States citizen. 

Detention status: Released on bond. 

Respondent is 57 years old, unmarried, female, a native and citizen 
of Italy. She was found by the special inquiry officer to be an alien 
and granted voluntary departure from the United States. She ap- 
peals to this Board for a termination of proceedings and a finding 
that she did not lose her United States citizenship, and, therefore, is 
not deportable. Respondent became a United States citizen by natu- 
ralization in 1930. 

The facts in this case have been adequately stated by the special 
inquiry officer, and we will not repeat them all at the present time. 
Respondent first entered the United States in 1920, and this entry has 
been verified. Her father and mother came to the United States in 
1930 and returned to Italy in 1932. Respondent’s father became 
seriously ill and partially paralyzed while he was in this country, and 
she returned to Italy with him to act as his nurse. She testified that 
a year and a half after she returned to Italy she went to the United 
States consul at Naples, Italy, to have her passport renewed. She 
states that an employee of the consulate told her that it was not neces- 
sary to have her passport renewed at that time, to return when she 
was ready to leave for the United States, and her passport would be 
revalidated for $5. She did not again inquire about her status as a 
United States citizen until 1948 or 1949. 

Respondent’s father died in 1935. She testified that she was sup- 

orting her mother, and her mother was not well. Her mother died 
in 1948. Following the death of her mother, and in 1948 or 1949, 
respondent went to the United States consul in Naples to have her 
passport renewed in order that she might return to the United States. 
She was told that she had lost her United States citizenship by living 
in Italy such a long time. She then secured a visitor’s visa and was 
admitted to the United States under section 3 (2) of the Immigration 
Act of 1924 (8 U.S. C. 201, 203 (2)). She testified that it was her 
intention to attempt to establish her United States citizenship and, 
failing that, to return to Italy. 

Respondent filed an action under section 503 of the Nationality 
Act of 1940 for the purpose of obtaining a declaratory judgment 
declaring her to be a national of the United States. The complaint 
in Crocitto v. Acheson, Secretary of State, was dismissed by the United 
States District Court for the Southern District of New York on 
October 1, 1953. Counsel states that the case was dismissed for the 
lack of prosecution, that the lack of prosecution was because a private 
bill was introduced in Congress to legalize respondent’s residence in 
the United States. No bill is pending in Congress on behalf of 
respondent at the present time. Counsel declared his intention to 
secure the introduction of a new bill for her benefit. 

When respondent first inquired in 1933 or 1934 as to the status of 
her United States citizenship the act of March 2, 1907 (8 U.S. C. 16), 
was still in effect, and it provided, in pertinent part (8 U. S. C. 17): 

“Sec. 2. * * * When any naturalized citizen shall have resided for 
two years in a foreign state from which he came * * *, it shall be 
presumed that he has ceased to be an American citizen, and the 
place of his general abode shall be deemed his place of residence 
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during said years: Provided, however, That such presumption may be 
overcome on the presentation of satisfactory evidence to a diplomatic 
or consular officer of the United States, under such rules and regula- 
tions as the Department of State may prescribe :” 

When the Nationality Act of 1940 (8 U. S. C. 501) became effective 
the following applicable provisions became law (8 U.S. C. 804, 809) : 

“Sec. 404. A person who has become a national by naturalization 
shall lose his nationality by: * * * (b) residing continuously for 
three years in the territory of a foreign state of which he was formerly 
a national or in which the place of his birth is situated, except as 
provided in section 406 hereof. 

“Sec. 409. Nationality shall not be lost under the provisions of 
section 404 or 407 of this Act until the expiration of six years follow- 
ing the date of approval of this Act: Provided, however, That a nat- 
uralized person who shall become subject to the presumption that he 
has ceased to be an American citizen as provided for in the second 
paragraph of section 2 of the Act of March 2, 1907, and who shall 
not have overcome it under the rules in effect immediately preceding 
the date of the approval of this Act, shall continue to be subject to 
such presumption for the period of six years following the date of the 
approval of this Act unless it is overcome during such period.” 

Respondent claims to have been lulled into a false sense of security 
by the information she received in response to her inquiry at the 
United States consulate in Naples. The information given respondent 
in 1933 was correct under the law as it was at that time. The 1907 
law established a mere presumption “easy to preclude and easy to 
overcome,” as the Supreme Court said in United States v. Gay (264 
U.S. 353, 44 Sup. Ct. 388 (1923)). It was a guide to consular officials 
abroad in their relations with naturalized citizens living abroad. The 
act of 1940, was a different matter. It established a positive rule of 
expatriation, with a grace period, to which respondent became subject. 

Section 409 originally allowed 1 year from the passage of the act for 
return to the United States. The grace period was extended, 1 year 
at a time, until the act of October 11, 1945, allowing finally 6 years, 
and the deadline was October 14, 1946. The provisions of section 409 
of the Nationality Act of 1940 with regard to the necessity of a natural- 
ized person returning to the United States within a limited period to 
protect his citizenship were widely publicized in Italy. Even so, we 
have held that persons whose return was delayed beyond October 14, 
1946, because of transportation difficulties or delays incident to travel, 
over which he had no control, did not lose his United States citizen- 
ship. This exception to the law does not apply to respondent. There 
is no evidence that she made any attempt to return to the United 
States before the October 14, 1946, deadline. 

Clearly, respondent did not act to protect her United States citizen- 
ship when she made no inquiry from 1933 until 1948 or 1949. She 
alleges an intention to preserve her United States citizenship and a 
belief that during this period she was a United States citizen. The 
law requires more than an intention ind belief. It requires some overt 
act to preserve United States citizenship on the part of a naturalized 
citizen remaining abroad for long periods of time. Respondent did 
not exercise any care or caution whatever to maintain or retain her 
citizenship. 
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Respondent testifies that she is not well, that she has no close rela- 
tives living in Italy, that she is dependent upon and lives with a sister 
in this country. She i is not eligible under the Immigration and Na- 
tionality Act of 1952 (8 U.S. C. 1151, 1254), for any relief from de- 

ortation which we can give her except voluntary departure, and she 
a’ already been granted voluntary departure by the special inquiry 
officer. 

Orver: It is ordered that the appeal be and is hereby dismissed. 

, Chairman. 
H.R. 2913, by Mr. Farbstein—Salvatore Inga 

The beneficiary is a 50-year-old native and citizen of Italy who is 
the husband of a United States citizen. He was admitted to the 
United States as a nonquota immigrant in 1953 on a visa obtained 
fraudulently by withholding information concerning convictions in 
Italy. The beneficiary and his wife have 2 U nited States citizen 
children and 4 children who are permanent residents of the United 
States. Inasmuch as the beneficiary has been previously admitted 
to the United States for permanent residence, the bill provides only 
for cancelation of outstanding deportation proceedings. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated Sep- 
tember 18, 1956, from the Commissioner of Immigration and Nat- 
uralization to the chairman of the Committee on the Judiciary, 
regarding a bill (H. R. 11777) pending during the 84th Congress for 
the relief of the same person. That letter and accompanying memo- 
randum read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 18, 1956. 
Hon. Emanven CELcer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuatrrman: In response to your mien for a report 
relative to the bill (H. R. 11777) for the relief of Salvatore Inga, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, N. Y., office of the Service, which has custody of those files. 

The bill would provide that for the purposes of the Immigration 
and Nationality Act, the beneficiary shall be held and considered to 
have been lawfully admitted to the United States for permanent 
residence as of the date of its enactment. It should be noted that 
the beneficiary was admitted to the United States for permanent 
residence on August 6, 1953, and that he has been found deportable 
on the ground that he had procured his immigrant visa by fraud. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE SALVATORE INGA, 
BENEFICIARY OF H. R. 11777 


The beneficiary, Salvatore Inga, is a native and citizen of 
Italy, who was born on January 22, 1907. He was married 
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Congressman Leonard Farbstein, the author of the bill, submitted 
the following information to the chairman of the Senate Committee on 
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in Italy to Concetta De Leonardo, a United States citizen, 
on April 23, 1937. Six children, who range in age from 19 
years to 6 years, were born in Italy of this union. The bene- 
ficiary’s 2 oldest children are derivative United States citi- 
zens and his other 4 children are citizens of Italy. The 
beneficiary resides with his spouse and their children at 114 
Madison Street, New York City. He is employed as a me- 
chanic in New York City at a salary of $60 per week. His 
wife is employed as a sewing-machine operator and earns 
approximately $60 per week. Their assets consist of a $1,000 
United States Treasury bond and personal property valued at 
$1,000. One of the beneficiary’s brothers is a lawful perma- 
nent resident of the United States. His other close relatives 
are his father, 3 brothers, and 3 sisters, who reside in Italy, 
and another sister who resides in Argentina. 

The beneficiary’s spouse, who was born in Pittsburgh, Pa., 
on October 10, 1916, was taken to Italy by her parents at 
the age of 5 years. She returned to the United States in 
1952 with her two oldest children, and they were admitted 
as citizens of the United States. The beneficiary and his 
four younger children entered the United States at New 
York, N. Y., on August 6, 1953, and were admitted for per- 
manent residence as nonquota immigrants. A subsequent 
investigation disclosed that the beneficiary, when executing 
his application for an immigrant visa before the American 
consul at Palermo, Italy, concealed a record of several arrests 
in Italy. It was also disclosed that he had submitied a 
forged Italian police certificate to the consul in connection 
with his visa application. Deportation proceedings were 
instituted on January 5, 1956, on the ground that the bene- 
ficiary had procured his visa by fraud. On June 18, 1956, 
after a hearing, he was found deportable on that ground and 
was ordered deported. 

The official Italian police records relating to the bene- 
ficiary reveal that on March 5, 1921, he was sentenced to 6 
years’ imprisonment for homicide; that on April 30, 1930, he 
was given a 10-month suspended sentence for theft; that 
on September 4, 1931, he was fined 600 lire for insults; and 
that on August 27, 1947, he was sentenced to 6 months’ im- 
prisonment and fined 4,000 lire for aggravated theft. 


the Judiciary in support of the bill: 


Re H. R. 2913, for the relief of Salvatore Inga (H. J. Res. 307). 


House oF REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C.,June 10, 1957. 


Hon. James O. EAstTuanp, 


Dear Mr. CuarrMan: I submit herewith letters of recommendation 
in behalf of the above named for your consideration when the above- 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


captioned measure is brought before your committee. 
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I would be deeply appreciative of all consideration which might 

roperly be shown Mr. Inga since it would appear to me that he has 
fed an exemplary life since his admission to the United States and 
deportation would work severe hardship, both economical and moral, 
upon his American citizen wife and minor children. 

With kind regards, Iam, 

Sincerely yours, 
LEONARD FARBSTEIN, 
Member of Congress. 


New Yorks, N. Y., June 7, 1957. 
To Whom It May Concern: 

This is to recommend Mr. Salvatore Inga, of 114 Madison Street, 
New York, N. Y., as an honest, industrious person. He has been in 
our employ for a period of 2 years, during which time we have been 
able to observe him at his work and found him diligent and conscien- 
tious. He has a keen sense of responsibility and seems devoted to his 
family. Mr. Inga has always expressed his admiration for the United 
States of America and his hope that one day he would be able to remain 
here as a citizen. 

We heartily endorse the efforts of Mr. Leonard Farbstein, congres- 
sional Dapreeneaye from the 19th New York District, in promoting 
H. R. 2913, the private bill to be considered for passage on behalf of 

Salvatore Inga. 

Very truly yours, 
Progressive Lasetine Macurne, Inc., 
Per Micnuarnt Pinto, Accountant. 


Cuurcu or St. Josern, 
New York, N. Y., June 6, 1957. 
To Whom It May Concern: 

I, the undersigned pastor of St. Joseph’s Church, 5 Monroe 
Street, New York, N. Y., have known Salvatore Inga, 50, residing at 
114 Madison Street, this. city, since his coming to this country, about 
4 years ago. 

I know him to be a very religious man, the father of six children, 
a law-abiding person, whose reputation is known to be an excellent 
one by many ‘of the neighbors. Personally, I am acquainted with his 
case, and wish you to do all that is in your power in order to carry 
to a happy solution his legal residence in this country. 


Sincerely yours, 
Rev. WiturAM Pizzoario, P. S.S8.C.,D.D., 
Pastor. 


H. R. 2051, by Mr. Bosch—Kerttu Poutiainen Mayblom 

The beneficiary is a 46-year-old citizen of the Netherlands who was 
born in Finland. She is the wife of a citizen of the United States but 
is unable to adjust her status administratively because she is unable 
to establish good moral character for the period of time required by 
law. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated May 
17, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
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to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 17, 1956. 
Hon. Emanver Cetter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 9298) for the relief of Kerttu Poutiainem 
Mayblom, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the New York, N. Y., office of this Servic e, which has 
custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE KERTTU POUTIAINEN 
MAYBLOM, BENEFICIARY OF H. R. 9298 


The beneficiary, Kerttu Poutiainen Mayblom, formerly 
Kerttu Groenewoud, was born in Finland on November 17, 
1909. She is a citizen of the Netherlands, having acquired 
such nationality through marriage with Hendrick Groene- 
woud, a Netherlands national, on October 13, 1937. In 
November 1950 she and Carl E. Mayblom, a United States 
citizen, began living together in this country as man and 
wife. At the time both were still legally married to other 
persons. These marriages were terminated by divorce on 
March 10, 1951, and April 11, 1951, respectively. The bene- 
ficiary and Mr. Mayblom were married on August 19, 1955, 
at Elkton, Md. They reside at 31-21 54th Street, Woodside, 
N. Y. She is employed as an oper: ay by L. Switkes & Sons, 
172 Madison Avenue, New York City, and receives a salary 
of $70 per week. Her assets sisttidat oF $8,600 in cash savings 
and bonds, and personal effects valued at $3,500. Her hus- 
band’s assets amount to $15,000 in the aggregate. Her only 
other close relatives are a brother and a sister who are resi- 
dents and citizens of Finland. 

Mrs. Mayblom’s only entry into the United States oc- 
curred at New York, N. Y., on April 11, 1950, at which time 
she was admitted as a visitor for pleasure. She received an 
extension of stay until January 10, 1951. Deportation pro- 
ceedings were instituted against her on August 8, 1955, on 
the ground that, after admission as a visitor, she remained 
beyond the period authorized. After a hearing on August 9, 
1955, her application for voluntary departure was denied 
on the ground that she had committed adultery within the 
statutory period, and she was ordered deported from the 
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United States. The. Board of Immigration Appeals on 
December 6, 1955, dismissed the beneficiary’ s appeal from 
this decision, and on February 24, 1956, denied her motion 
for reconsideration. A warrant of deportation was issued in 
this case on December 6, 1955. 

Mr. Bosch, the author of H. R. 9298, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and recommended the 
favorable consideration of his bill. 

Congressman Albert H. Bosch, the author of the bill, submitted the 
following information to the chairman of the Senate Committee on 
ths Judici iary in support of a similar bill introduced in the 84th 
Congress for the relief of the same beneficiary : 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., July 19, 1956. 
Re House Joint Resolution 660. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington 25, D.C. 

Dear Senator Easttanp: On Tuesday, July 17, 1956, the House 
of Representatives approved the above-numbered resolution. 

On February 14, 1956, I introduced H. R. 9298 for the relief of 
Kerttu Poutiainen Mayblom, and the provisions of this bill have been 
incorporated in House Joint Resolution 660. 

I attach hereto a copy of the brief filed by Mrs. Mayblom’s attorney 
with the Immigration and Naturalization Service, Department of 
Justice, which gives the facts in this case. 

In my opinion, this is a meritorious case, and I respectfully request 
that same be retained in House Joint Resolution 660 when considered 
by your committee, and it is my hope that favorable action may be 
taken before adjournment of this session of Congress. 

With kind regards, l am 

Sincerely yours, 
Axsert H. Boscu, 
Member of Congress. 


Brier IN Ben aur or ALIEN REeseponDENT 


The undisputed facts are: 

That the respondent, Mrs. Kerttu Mayblom, is a 45-year-old 
woman; 

That while in the United States she lived with Carl E. Mayblom, 
an American citizen, whom she has known for 27 years, as his wife; 

That Mr. Mayblom’s previous wife had abandoned him and went 
to Finland, long before the alien’s arrival in the United States, and 
- alien was not responsible for the breakup of that marital relation- 
ship; 

That as soon as the previous marriages of the alien and Mayblom 
were dissolved, they were formally and legally married and the 
respondent i is now the lawful wife of Mr. May blom: ‘ 

That the respondent had never committed a crime; and 

That she presents prima facie eligibility for nonquota status, pur- 
suant to section 101 (a) (27) ( A) of the Immigration and Nation- 
ality Act. (Decision of the special inquiry officer, p. 2.) 





58 CERTAIN ALIENS 


Thus, with the possible exception of the unconventional relations 
with her husband, prior to the marriage, there is nothing to indicate 
that the respondent has ever committed any act of which she should 
be ashamed, or that she would not be a peaceful, moral, and law- 
abiding resident in this or any other community. 

There is no issue of fact in this case. It is only the inferences 
drawn from the facts, and the decision reached by the special inquiry 
officer that are challenged by the respondent. She has made formal 
application, under United States Code Annotated, title 8, section 1254 
(e), for permission to depart from the United States to Canada, 
voluntarily, in lieu of forcible deportation, and for the privilege of 
preexamination. This relief was denied, upon the ground stated in 
the decision, that—“* * * this respondent was guilty of the commis- 
sion of adultery * * * and, accordingly she must be statutorily 
found as a person not of good moral character and therefore ineligible 
for the voluntary departure privilege which will be denied.” 

Therefore, this 45-year-old woman, married to an American citizen, 
who has otherwise led a blameless life, who is trying to live quietly 
and peacefully with her husband, is to be forcibly deported because 
she once lived with her husband without the benefit of legally formal 
marriage. In the opinion of the special inquiry officer, this isolated 
act makes her a person of bad moral character and compels the for- 
feiture not only of the right to reside in the United States but also 
the denial of the convenience and privilege of voluntary departure, 

The special inquiry officer seems to assume that in a case of this 
kind there can be but one decision, based upon a rigid administration 
of only the strict letter of the law, and that no discretion is vested in 
the officials who administer the deportation statute permitting them to 
temper justice with a little bit of kindness. This isnot so. This Board 
and the Attorney General possess the power to enforce the laws and 
regulations pertaining to deportation in a sensible and humanitarian 
way so as to prevent injustice and the tragic consequences which flow 
from unnecessarily harsh enforcement. It is with this in mind that 
the respondent appeals to this Board, praying that it view the facts 
and decide this case in a tolerant and merciful manner. The adverse 
decision of the special inquiry officer, while couched in the language 
of the law, is in reality only an expression of the duties of his office, 
as he conceives them in the light of his personal moral code; and we 
respectfully submit that if this Board would view the facts in a 
less pharisaical spirit a decision could be reached in granting the re- 
spondent voluntary departure, This would be in harmony with the 
true spirit of the law and would in no way detract from or do violence 
to its real meaning. 

Just how great is this sin that the alien has committed? What is 
there about it which impelled the inquiry officer to say that Mrs. May- 
blom is “a person not of good moral character and therefore ineligible 
for the voluntary departure privilege?” In the first place, it is to be 
noted that whatever deviation from strict conduct there was, was 
corrected at the earliest possible moment—that is, as soon as the bars 
to legal matrimony were removed, the respondent and Mr. Mayblom 
became husband and wife. Secondly, if the respondent were guilty 
of such moral and legal dereliction as the inquiry officer felt, why was 
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che not prosecuted by the State of New York? The answer is'simple: 
Adultery though technically an offense at law is rarely, if ever pun- 
ished, although, obviously it is widely practiced even by persons of 
good repute. It is most significant in this connection that section 101 
of the penal law of New York (the adultery statute), though on the 
statute books from time immemorial, does not contain a single annota- 
tion concerning a prosecution for violation of this law. Obviously, the 
law enforcement officials of New York, whose moral ideals are very 
likely similar to those of the inquiry officer, have never considered 
it desirable or necessary to stigmatize the reputation of an individual 
whose only offense is the one covered by this section. ; 

It is urged that this honorable Board, considering the extending 
facts and circumstances outlined above, follow a similar attitude in 
this case, and permit the voluntary departure and preexamination 
sought by the respondent. She is not an immoral person. She wishes 
to live the rest of her life with her name unmarred by the stigma 
which the inquiry officer saw fit to attach to it. 

Therefore, it is respectfully prayed that the excepted findings and 
conclusions of the special inquiry officer be overruled and reversed 
and that the alien be afforded a rehearing for the purpose of bring- 
ing out all of the evidence which would enable this Board or the 
Attorney General to issue an order permitting voluntary departure 
from the United States to Canada, and that the bond furnished by 
her be cancelled. 

Respectfully submitted. 

Harry Mesarp, Attorney for Alien. 


H.R. 2701, by Mr. Nicholson—Irma Kochendorfer Robinson 

The beneficiary is a 29-year-old native and citizen of Germany 
who is the wife of a United States citizen. She was admitted to 
Canada as an immigrant and entered the United States as the em- 
ployee of an accredited Government official. She is unable to adjust 
La immigration status administratively because of two convictions 
in 1949 in Germany for crimes involving moral turpitude. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
June 14, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary. ‘That 
letter and accompanying memoranda read as follows: 


DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C. Junelh, 1956. 
Hon. Emanvet Cen.er, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 9834) for the relief of Irma Kochendorfer 
Robinson, there is attached a memorandum of information concern- 
ing the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the benefi- 
ciary by the Boston, Mass., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would grant the beneficiary the status of a permanent 
resident of the United States upon payment of the required visa fee. 
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It would also direct that one number be deducted from the appro- 
priate immigration quota for the first year that such quota is avail- 
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able. 


It appears that the beneficiary is eligible to nonquota status in the 


issuance of an immigrant visa. 


Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE IRMA KOCHENDORFER 
ROBINSON, BENEFICIARY OF H. R. 9834 


Irma Kochendorfer Robinson, nee Kochendorfer, a native 
and citizen of Germany, was born on April 13, 1927, in 
Stuttgart, Muhlhausen. She married David E. Robinson, 
a native and citizen of the United States, at North Easton, 
Mass., on February 2, 1955. There are no children. She 
lives with her husband at 187 Crescent Street, West Bridge- 
water, Mass. Mrs. Robinson has been employed part time 
by Hathaway Bakeries in Brockton, Mass., since April 25, 
1956, and earns between $30 and $35 per week. Her hus- 
band is employed as a janitor at the veterans’ hospital in 
Brockton, Mass., for which he receives a yearly salary of 
$2,950. The family assets consist of a 6-room house, being 
remodeled, valued at $4,500, on which they made a down- 
payment of $300, and furniture and household goods esti- 
mated to be worth $1,500. She attended grammar school 
for 8 years. She has a brother and a sister living in Ger- 
many. Other than her husband, she has no near relatives 
in the United States. 

The beneficiary was admitted to Canada as an immigrant 
on October 2, 1954, and lived in that country until January 
26, 1955. While in Canada she was employed as a maid by 
Dr. Richard Kunisch, the German consul in Montreal. Her 
employer was transferred from Montreal in January 1955 as 
German consul in New Orleans, La. He then made arrange- 
ments for the beneficiary to come to New Orleans. She has 
stated that funds for her transportation to New Orleans were 
never received from Dr. Kunisch and on March 4, 1955, she 

yas released from her duties as a maid in his home. 

Evidence has been furnished to this Service that Mrs. 
Robinson was convicted in January 14, 1949, at Stuttgart, 
Germany, of theft of articles value at about DM120 for which 
she was sentenced to imprisonment for 14 days. Sentence 
was forfeited and in lieu thereof she was fined DM70 and 
ordered to pay the cost of the proceedings. She was also 
convicted on a 23, 1949, at Wiesbaden, Germany, of va- 
grancy and failure to register with the police. For these 
offenses she received a sentence of 3 months’ imprisonment 
which she served. It is alleged she was refused an immigrant 
visa at the American consulate at Frankfurt, Germany, on 
April 2, 1954, because of the above convictions. 

The alien’s only entry to the United States occurred at 
St. Albans, Vt., on January 26, 1955, at which time she was 
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admitted as a nonimmigrant accredited Government employee 
for the duration of status. On February 18, 1955, she ap- 
plied to have her status changed to that of an alien lawfully 
admitted for permanent residence as provided under section 
245 of the Immigration and Nationality Act. This appli- 
cation was denied at Boston, Mass., on January 27, 1956, on 
the grounds that she had failed to establish good moral char- 
acter and had failed to maintain the nonimmigrant status un- 
der which admitted. She appealed this decision and the 
denial of the change of status was affirmed on February 16, 
1956. On February 23, 1956, she was notified to depart from 
the United States on or before April 23, 1956. 

Deportation proceedings were instituted on May 4, 1956, 
on the ground that after admission as a nonimmigrant ac- 
credited Government employee, she had failed to maintain 
such status. At a hearing on May 16, 1956, she was found 
deportable on that charge and an order was entered directing 
that she be given voluntary departure and in the event that 
she failed to depart that she be deported. There was no 
appeal from this decision. 

Since the alien is now eligible for nonquota status as the 
spouse of a citizen of the United States, she could readily 
obtain an immigrant visa if otherwise qualified. 

David F. Robinson served honorably in the United States 
Army from 1949 to May 28, 1955. He was stationed in 
Germany from 1950 to 1954. He first met the beneficiary 
in Wiesbaden, Germany, in 1951. In 1954, he requested 
permission from the Army authorities to marry her but be- 
cause of her arrest record, his request to marry abroad was 
refused. 


Mr. Nicholson, the author of H. R. 9834, submitted the following 

letters and statements in support of his bill: 
West Brincewarer, Mass., A pril 16, 1956. 
Hon. Donatp W. NicHoson, 
Massachuse tts Repre Sé ntative, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Sir: So very considerately in behalf of my wife, Irma Robin- 
son, whose immigration status in the United States is under action 
at the United States Immigration Service, Boston, Mass., you intro- 
duced private bill H. R. 9834 as of March 7, 1956. 

As we informed you, the United States immigration officials in 
Boston have given my wife until April 23, 1956, to depart from the 
United States, Please find attached a copy of the letter we have 
received from the United States Immigration Service advising her 
that she has to depart or else, I believe, a warrant of deportation will 
be issued against her. 

I have been told by the United States immigration that they have 
no further news from Washington about this private bill, and so they 
have to go ahead with further procedure. I undedstand that if the 
House Judiciary Committee will advise the Immigration Service that 
they will act on the bill, then action would be delayed. 

We are now very much concerned that there has been no report to 
the Immigration about this further action by the committee. If there 
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has been any, please intercede in our behalf and ask the Judiciary 
Committee of the House to report to the Immigration Service, 
Washington or Boston, that H. R. 9834 will receive favorable con- 
sideration or action. Please note that this report has to be into the 
Boston Immigration Service immediately. 

Please intercede in our behalf and contact the Judiciary Committee 
and the United States Immigration Service. The case in Boston is 
file A10142278. Most anxiously I wait for your reply. My wife 
is an expectant mother, and we are in a quandary now as to our 
predicament. Please let us hear from you immediately. 

Very truly yours, 
Davin F. Rogrson, 


West Brivcewater, Mass., February 27, 1956. 
Hon. Josrrn W. Martin, 
Massachuetts Representative, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Sir: I am appealing to you in my great dilemma which faces 
me—the deportation of my wife from the United States. I am ad- 
dressing you and asking your kind intercession to please file a special 
bill in her behalf to prevent this action. 

I have lived in your district all my life and my family and friends 
have always told me of your kindness and interest in situations like me. 

I was born in Brockton, Mass., June 20, 1930, and served with the 
United States Army August 1, 1949, to my discharge May 27, 1955. 
I served in Germany 1950-55. I met my fiance, Irma Kochendor fer, 
in Germany but our application to marry was not granted. While lL 
was still in Germany my fiance went to Canada where she got work, 
in Montreal, Canada, with the German consul. She was with him 
in Canada a few months when he was transferred to the United States 
and she was to come to his household in New Orleans to continue her 
work there as a domestic. She entered the United States on the visa 
to join her employer which was January 26, 1955. 

She came on via New York to visit me as I had been sent home from 
Germany and so we decided to get married which we did in Easton, 
Mass., on February 2, 1955. After our marriage because she had not 
been sent her fare by the consul to go to New Orleans, she applied at 
the United States immigration office for chi inge of status under 
section 245 of the Immigration Act to stay in United States 
permanently. 

Hearing was given her at the Boston immigration office which has 
her case under A10142978 and the decision on Janu: iry 27, 1956, was 
that the United States immigration officials in Boston denied her 
application for status as permanent resident under section 245 be- 
cause: (1) The applicant has failed to establish that she is a person 
of good moral character; (2) that after admission under section 101 
a 15A as the employee of a Government official, the applicant failed 
to maintain the nonimmigration status under which admitted. 

I wish to explain the reason why they said (1), I believe, is that 
in 1949, my wife (then my fiance) had moved from Stuttgart to 
WwW iesbaden, Germany, and having arrived on that day, she was looking 
for a job before she registered with the police. This was considere 
a very serious offense in those hectic war days and so they arrested 
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her for nonregistration but the charge was vagrancy and because she 
had no one to help her she was given '3 months in jail for that offense. 
The other offense they have recorded against her name is that of 
theft of a dress which my wife bought from someone. Because she was 
told that these offenses were forgiven and not on record, we thought 
that they would not be recorded against her. 

I assure you, Mr. Martin, I know my wife and met her family in 
Germany and all my many friends and neighbors know my wife as a 
most kindly person of the highest moral character and a most w orthy 

erson for residence in the United States. I enclose a copy of the 
fetter we just received on February 23 ordering my wife to depart 
from United States or else she will be deported. 

We have just bought our home and have been renovating it and 
have been hoping that everything will be all right. I am desperate 
in my pleas; so please, Mr. Martin, please file a special bill in her 
behalf not to separate us. I att ach my honorable discharge photo- 
stats, a translation of the police letter from Germany, showing no 
record, and copies of letters in my behalf. Please file a spec ial bill 
in behalf of my wife and please notify the United States immigration 
officials that I can hope to have my wife with me in the United States 
of America. 

Anxiously I wait for your reply. 

Very respectfully yours, 
Davin F. Rogrnson. 


Norru Easton, Mass., February 1, 1956. 
Re your file 10-142-278 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
Immigration and Naturalization Service, 
Boston, Mass. 

Dear Srrs: Irma Robinson. It is my desire to say a few words in 
behalf of this lady who seeks entry permit for permanent residence in 
the United States. 

I have observed her almost daily and have talked with her many 
times since she arrived in this town and made her home with her 
husband’s family late in January 1955. She is practically my next 
door neighbor so that my observations and those of my family have 
been close up. 

It is my opinion she is morally, in all its aspects, beyond reproach 
and she has been pronounced by all who have gotten to know hee, as 
being a very fine person and one who possesses an excellent character. 

The family into which she has married and has been accepted, has 
been personally known to me since about 1907 and they are held in 
high esteem in this community. 

In conclusion, I heartily commend her as a very good moral risk and 
trust that your deliberation will result in a favorable action and in due 
time insure her entry on a permanent basis into the United States. 

Very truly yours, 
Ausert E. Woon. 

This is a true copy of the original. 

[sEAL] Teoria K. Tarran, 

Notary Public. 


[Translation] 
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[Translation] 
CrErTI FICATE OF ConDuUcT 


Notice: The certificate of conduct as issued by the police records 
only punishments and decisions within the framework of the pertinent 
laws and regulations. This certificate gives no reference to the reputa- 
tion or the general conduct of the persons concerned. The certificate 
refers to the whole period during which the person concerned has been 
registered as residing within the boundaries of the Reich—also when 
outside his present place of residence. 

Mrs. Irma Robinson, nee Kochendorfer, registered resident of North 
Easton, Mass., U. S. A., until September 19, 1954, residing in Wies- 
baden Neugasse 18, born on April 13, 1927, at Stuttgart-Muhlhausen, 
District Stuttgart, is issued this certificate for the purpose of present- 
ing it toan American authority. 

The police records show that the above-mentioned person has not 
been punished. 

Tue Mayor or WIESBADEN, 
The Police President. 
Wrespabden, March 26, 1955. 
H.R. 2068, by Mr. Feighan—Paolina T oscano 

The beneficiary is a 60-year-old native and citizen of Italy who is 
the wife of a citizen of the United States. Mr. and Mrs. Toscano 
have 5 children, 4 of whom are citizens of the United States and 1 is 
a citizen of Canada and a legal resident alien of the United States. 
They have all reached maturity and are residing in the United States, 
Mrs. Toscano entered the United States at Niagara Falls, N. Y., 
during August of 1925. In 1950 she filed an application for registry 
in an attempt to have a record of legal admission to the United 
States created. In that application she falsely claimed that she 
entered the United States on October 15, 1923. She is unable to 
adjust her immigration status administratively because of having 
committed perjury. The beneficiary testified that she committed 
perjury under the constraint and coercion of her husband. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
May 16, 1956, from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., May 16,1956. 
Hon. Emanvet CEter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CrarrmMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8188) for the relief of Paolina Toscano, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Cleveland, Ohio, office of this Service, which has custody. of those 
files. 
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The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of August 18, 1925, upon payment of the required 
visa fee. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE PAOLINA TOSCANO, 
BENEFICIARY OF H. R. 8188 


The beneficiary, Paolina Toscano, a native and citizen of 
Italy, was born on June 4, 1896. She is married to Domenic 
Toscano, a naturalized citizen of the United States, and they 
have five children, all of whom have reached maturity and 
are residing in the United States. Four of the beneficiary’s 
children are citizens of the United States, and her daughter 
Ida, a citizen of Canada, is a legal resident alien. 

Mrs. Toscano resides with her husband at 3115 Barber 
Avenue, Cleveland, Ohio. She is not employed and shares 
her husband’s income and assets. She attended elementary 
school for 3 years. Mr. Toscano earns approximately $5, 000 
a year. Their joint assets consist of $2,000 in savings and 
real estate valued at $15,000. 

The beneficiary entered the United States at Niagara 
Falls, N. Y., during August of 1925. On December 11, 1950, 
she filed an application for registry in an attempt to have 
a record of legal admission to the United States created for 
her under section 328 (b) of the Nationality Act of 1940. 
In this application the beneficiary falsely claimed that she 
entered the United States on October 15, 1923. 

Deportation proceedings were instituted on April 5, 1954, 
and she was found to be subject to deportation on the ground 
that at the time of her entry she was an immigrant not in 
possession of a valid immigrant visa. Her applic ation for 
suspension of deportation was denied because the beneficiary 
having committed perjury within the previous 5 years, could 
not establish good moral character. She was ordered de- 
ported from the United States. On December 22, 1954, the 
Board of Immigration Appeals ordered the case reopened 
for the reception of additional evidence relative to her claim 
that she was under legal duress when she falsified her registry 
application. The beneficiary claimed that perjury was 
committed by her under the constraint and coercion of her 
husband, amounting to legal duress. As a result of the 
reopened hearings, it was determined that the influence 
exerted upon the beneficiary by her husband did not amount 
to legal duress, and on August 2, 1955, she was again ordered 
deported from the United States. Her appeal to the Board 
of Immigration Appeals was dismissed on December 14, 1955. 


Congressman Michael A. Feighan, the author of the bill, submitted 


to the c chairman of the Senate Committee on the Judici lary the follow- 
ing information in support of the bill: 
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House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., June 7, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Senate Committee on the Judiciary. 

Dear Senator Eastianp: It was with very great regret that I 
learned of the action of the committee in deleting from House Joint 
Resolution 247 the name of the beneficiary of my bill, H. R. 2068, 
Paolina Toscano. 

This woman has suffered a vascular accident (stroke of paralysis) 
according to information furnished me by her family and attending 
physician, as a result of worry and distress over her situation. 

I believe the facts disclosed in the enclosed brief may furnish addi- 
tional information on this case, and I hope these facts will be suffi- 
ciently convincing to warrant inclusion of this bill in the new resolu- 
tion, and likewise convince you of the merit of my bill, which I hope 
will receive favorable consideration. 

Sincerely, 
Micnart A. FreicHan, 


In Re Paorina Toscano, CLeveELAND, On10 


Mrs. Paolina Toscano was born in Spoltore, Italy, June 4, 1896. 
Her parentage is unknown. When a small child she was adopted by 
a family of the name of Ballerini and was raised by that family. 

On January 23, 1919, she marr ied “pear Toscano, also a native- 
born Italian. In December 1919, Mr. and Mrs. Toscano left Italy 
for Canada and obtained a na visa through the United States 
Mr. Toscano had been in Canada prior to this time from 1907 to 1915, 
He had lived in Canada, principally Montreal. He had worked for 
the Canadian railroads at various places in Canada. His mother and 
a brother came to Canada in 1912 and a sister arrived about a year 

earlier. 

Mr. Toscano returned to Italy during the First World War to serve 
in the Italian Army. During his 314 years of service to the allied 
cause he was wounded 2 times. 

Upon the conclusion of the First World War, Mr. Toscano returned 
to Canada, this time taking with him his wife, Paolina. During this 
latter stay in Canada, Mr. “Toscano and the family lived in Montreal, 
Quebec, Hamilton, and Timmons, Ontario. At the time of the return 
to Canada, the Toscanos had a visa from the British consulate in Rome 
as well as an American transit visa and Italian passports. 

The first child, Giuseppe (Joseph), was born in Montreal on March 
13, 1920. Two children were born in Timmons, Ontario, Aida on 
May 8, 1923, and Albert on February 25, 1925. In August of 1925, 
Mr. and Mrs. Toscano, together with their three children, came to 
the United States by walking over the bridge at Niagara F alls, NN. 2s 
They were not stopped by any immigration officer and they had all 
their passports and visas, which they had theretofore obtained, with 
them. However, they had no permanent American immigration visa. 
They did not talk to anyone at the border. 

After they had crossed the bridge they boarded a train and came 
to Cleveland where a friend of theirs lived. The friend helped Mr. 
Toscano obtain construction work. After a few months of this work 
Mr. Toscano then took up barbering and eventually bought a shop 
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on Clark Avenue. Later Mr. Toscano worked at Otis Steel for 1414 
years until 1945. Then he began work at the Valley Mold & Tron 
Corp. where he is still employed as a second molder inspector and 
electrician’s helper. 

Two other children were born in Cleveland, Elio on February 25, 
1926, and Anita on March 14, 1935. 

Prior to coming to the United States, Mr. Toscano was naturalized 
as a citizen of Canada on March 7, 1925. After living in the United 
States for many years Mr. Toscano desired to become a citizen and 
was told by some friends of the certificate of registry procedure. In 
his application for registry he stated that he had arrived in the 
United States with his family on October 15, 1923, at Niagara Falls, 
N. Y. He also stated that his son, Albert, was born at Cleveland, 
Ohio, on February 25, 1925. ‘Two witnesses, both of whom were 
American citizens, verified his allegations. On the basis of these 
statements his petition for naturalization was granted. 

On December 11, 1950, Mrs. Toscano also applied for citizenship 
through the certificate of registry procedure. Because of discrepan- 
cies in witnesses’ statements the Immigration Service caused an in- 
vestigation to be made of both Mrs. Toscano’s and Mr. Toscano’s cases. 
It was then discovered that the Toscanos had not arrived in 1923 but 
had entered the country in August of 1925. No action has yet been 
taken to institute the denaturalization proceedings against Mr. 
Toscano. 

As to Mrs, Toscano, her application for creation of a record of law- 
ful admission to the United States for permanent residence was de- 
nied on March 25,1954. The basis of the denial being that she had not 
in fact entered the country prior to July 1, 1924, as required by sec- 
tion 249 of the immigration and Nationality Act. On April 12, 1954, 
a warrant of arrest was served on Mrs. Toscano charging her with 
being an alien illegally in the United States and subject to deportation 
under section 241 (a) (1) of the Immigration and Nationality Act, 
in that she was within a class of aliens excludable by the law existing 
at the time of her entry, specifically, an immigrant not in possession 
of a valid immigration visa contrary to section 13 (a) of the act of 
May 26, 1924. 

On July 28, 1954, a hearing was had on the charge before Special 
Inquiry Officer C. T, Roach. A copy of the inquiry officer’s findings. 
and order are attached hereto. In substance, the officer found her 
subject to deportation and also found that she was not eligible for any 
administrative relief because of the representations made by her that 
she had entered the United States in 1923. The hearing officer noted 
that the case “presents a rather pathetic problem.” 

All three of the Toscano boys served in the armed services of the 
United States during the Second World War. 

The Toscanos have been in this country for 29 years. During that 
time none of them has ever been arrested for any crime or offense. 
Prior to their entry into the United States, they had not been ar- 
rested for any crime or offense in either Canada or Italy. 

The Toscanos own their own home on Barber Avenue. All of the 
Toscano boys were sent to college. When the actual date of their 
entry into the United States was pointed out to the Toscanos, they 
have since that time cooperated in every way with the immigration 
authorities, 
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The Toscano case presents the complex problem of 2 otherwise 
extremely honest and honorable people who made 1 error in 30 years, 
Except for their representations as to the date of their entry into 
this country, the Toscanos have led an exemplary life, for which they 
should be admired and respected. They have worked hard and earn- 
estly to raise their family of 5 children, 3 of whom were enabled to 
attend college. Three boys of the family all served actively in the 
Armed Forces of the United States during the Second World War. 
The status of the children is being clarified, and they will probably 
face no difficulties so far as deportation proceedings are concerned, 
The plight of the parents, who are now firmly established 3 in Cleve- 
land, is indeed precarious. The order of the special inquiry officer 
denies any sort of administrative relief to change the status of Mrs. 
Toscano in the United States, and even denies her the privilege of 
voluntary departure. Because of the 1 error which they admittedly 
committed, the lives of 7 persons have been drastically affected. This 
closely knit family, including the youngest child Anita, aged 19, is 
about to be irreparably broken up and ‘the close ties of the parents 
and the children forcibly, permanently severed. It would seem that 
this is a case which deserves serious consideration for special relief, 
H. R. 1344, by Mr. Buckley—John William Forbes Petch 


The beneficiary is a 28-year-old native and citizen of Great Britain 
whose wife is a lawfully resident alien in the United States. They 
have 1 daughter, a native of Peru and a citizen of both Peru and Great 
Britain, who is a lawfully resident alien in the United States, and 1 
daughter who is a United States citizen by birth. Mr. Petch was 

admitted to the United States for permanent residence in 1947 and 
was subsequently readmitted to the United States for permanent 
residence in July of 1954. He is subject to deportation because he 
filed an application on November 9, 1950, for relief from training and 
service in the Armed Forces of the United States. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
March 26, 1956, from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 26, 1956. 
Hon. Emanver Cetier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8413) for the relief of John F. W. Petch, 
there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. ‘This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiar y by 
the Miami, Fla., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the: beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It also directs 
that one number be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Great Britain. 

Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE JOHN F, W. PETCH, BENEFICIARY 
OF H. R. 8413 


The beneficiary, whose complete name is John William 
Forbes Petch, was born on August 5, 1927, in Plymouth, 
England. He isa citizen of Great Britain. His wife, Lorna 
Buchanan Petch, nee Brown, whom he married on October 
18, 1952, in Montreal, Ontario, Canada, is a native and 
citizen of Canada. Neither of them has been married before. 
Mrs. Petch was admitted to the United States for permanent 
residence on July 7, 1954. His daughter, Deborah Janet 
Petch, was born on October 13, 1953, in Lima, Peru. She is 
a citizen of both Peru and Great Britain, and was also ad- 
mitted to the United States for permanent residence on 
July 7, 1954. His other daughter, Nancy Allison Petch, 
was born on April 22, 1955, in Miami, Fla. His wife and 
daughters are totally dependent upon him. They reside at 
7441 Red Road, South Miami, Fla. Their last residence 
abroad was in Lima, Peru. 

The beneficiary’s parents are divorced. His father, John 
Percival Forbes Petch, is a naturalized citizen of the United 
States and resides at 40B Forrest Drive, Shorthills Village, 
Springfield, N. J. His mother, who is now remarried, and 
a brother are citizens of Great Britain and reside in Lima, 
Peru. 

The beneficiary has a bachelor of science degree from Sir 
George Williams College, Montreal, Ontario, Canada, and 
an associate Canadian Banking Association diploma from 
Queens College, Kingston, Ontario, Canada. He is now 
enrolled in the Mechanical Engineering School of the Uni- 
versity of Miami, Miami, Fla., which he attends on an average 
of 2 to 3 days a week, and expects to graduate in May 1956. 
In addition, he is employed as an aircraft maintenance engi- 
neer by Pan American Grace Airways, Miami, Fla. His 
salary is $450 a month. He was employed by this company 
abroad prior to his last arrival in the United States. His 
assets consist of household goods valued at $1,000, an automo- 
bile valued at $500, and bank deposits in the amount. of ap- 
proximately $200. His indebtedness amounts to approxi- 
mately $1,100, of which $800 is a personal loan, from his 
brother. The remainder is indebtedness for installment pur- 
chases. 

The beneficiary was initially admitted to the United States 
for permanent residence on August 30, 1947. . Following 
this admission, he remained in the United States until 
November 11, 1950, and during this period of residence he 
filed an application on November 9, 1950, for relief from 
training and service in. the Armed Forces of the United 
States. 

On July 7, 1954, the beneficiary again applied for and was 
adinitted to the United States for permanent residence. It 
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was not known at that time that the beneficiary filed an 
application on November 9, 1950, for relief from training and 
service in the Armed Forces of the United States and that 
such relief was granted by the Selective Service System. 
As a result of the action taken by the beneficiary and the 
Selective Service System, the beneficiary became a member 
of the class of aliens who are ineligible to citizenship under 
section 4 (a) of the Selective Service Act of 1948, as amended, 
and, as such, inadmissible to the United States for permanent 
residence under section 212 (a) (22) of the Immigration and 
Nationality Act. Upon obtaining the foregoing information, 
deportation proceedings were instituted against the bene- 
ficiary on the ground that he was at the time of his entry 
on July 7, 1954, within one or more of the classes of aliens 
excludable by the law existing at the time of such entry, 
to wit: aliens who are ineligible to citizenship. Although 
the beneficiary has been granted the privilege of departing 
from the United States voluntarily in lieu of deportation, 
he has not availed himself of such privilege. 

Since entering the United States on July 7, 1954, the bene- 
ficiary has reregistered for selective service and has been 
placed in classification 5-A. 


Mr. Buckley, the author of H. R. 8413, submitted the following 

letters in support of his bill: 
Bank or Montrreat, 
Montreal, Canada, February 17, 1956. 
Re J. W. F. Petch. 
W. Emory Davucuerry, Jr., Esq., 
Attorney at Law, 
Miami, Fla. 

Dear Sir: Pursuant to your inquiry of February 14, 1955, the fol- 
lowing information is given in good faith and in confidence for your 
private use only and without any liability or responsibility therefor. 

Mr. Petch was employed by us from July 6, 1949, to September 30, 
1951, when he resigned to resume his studies at Sir George Williams 
College in Montreal. 

While with us he was employed at our Sun Life Building branch, 
Montreal, from his date of entry to April 17, 1950, as a junior clerk 
in training. From April 18 to July 9, 1950, he was attached to our 
Westmount, Quebec, eat as a savings teller ledgerkeeper. In 
July 1950 he was transferred to our New York agency and in Novem- 
ber 1950 was transferred to our foreign exchange department in head 
office. While attached to our New York agency his services were 
utilized in their foreign exchange department. 

We trust this information will be satisfactory. 

Yours very truly, 


H. F. Westover, 
Assistant Manager, Staff Department. 
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Pan American Grace Arrways, INc., 
Miami, Fla., February 14, 1956. 
Subject: H. R. 8413, January 13, 1956. 
Hon. Cuartes A. Buck.ey, 
House of Representatives, 
Washington, D.C. 

Dear Sir: Since House bill 8413 for the relief of Mr. John W. F. 
Petch has been introduced, we are writing this letter with the objec- 
tive of assisting the Judiciary Committee in arriving at a rapid deci- 
sion in its review of this case. 

We should like you to know that, as an employee of this company, 
Mr. Petch has always impressed everyone with his integrity and high 
degree of moral character. This, coupled with good work perform- 
ance, leads to the conviction that he is an above-average individual 
and that, if granted the opportunity, would make an excellent citizen 
of the United States. 

He has been in our employ continually since June 1952, first in our 
regional headquarters in South America and, since July 1954, in our 
Miami liaison office here in the United States. Additionally, the 
writer has personally known the Petch family for some 15 years and 
all members of the family, including their 2 sons, the other of whom 
is also currently employed by us in South America, have always been 
considered in high repute in their respective communities. 

We trust that this letter and its contents will assist you in obtaining 
a favorable decision from the Judiciary Committee. 

Yours sincerely, 
T. J. Kirgxianp, Vice President. 

In addition, Congressman Buckley submitted to the Senate Com- 
mittee on the Judiciary the following letter from the beneficiary of the 
bill. 

Sourn Mrami, Fua., May 22, 1957. 
Unitep Srates SENATE CoMMITTEE ON IMMIGRATION, 
Washington, D. C. 

GENTLEMEN: I am grateful for this opportunity to present to you 
the circumstances under which it has become necessary that a private 
bill be passed by the Congress of the United States for my relief. 

I first entered the United States as a permanent resident in August 
1947. Prior to that time I had been studying engineering at Rens- 
selaer Polytechnic Institute in Troy, N. Y., and I continued my studies 
at this college through June 1948. While at RPI I contacted selective 
service in Troy, N. Y., and was advised that it was not necessary to 
register with them. 

For financial reasons my father decided that I should transfer to 
McGill University as the tuition was approximately one-half of that 
at RPI, and because my younger brother, Peter, was about to start 
college. So in September 1948 I enrolled in McGill University in 
Montreal, Quebec. During this year I also volunteered to join the 
Royal Canadian Naval Reserve for a 5-year enlistment and was 
appointed an officer candidate. Subsequently, I received an honor- 
able discharge. 

During the summer of 1949, while obtaining engineering experience 
required for graduation, I was advised that it was necessary for me 
to repeat my year at McGill. Rather than do that I left college and 
joined the Bank of Montreal. 
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It is the bank’s policy to assign trainees to several branch banks 
to obtain diversified experience. It was in July 1950 that I was 
assigned to the New York agency. Upon arrival in New York, I im- 
mediately registered for the Selective Service. 

In November 1950, I was again reassigned to another branch, this 
time the head office in Montreal. The transfer was effective 1 week 
after receipt. This appears to be a short notice; however, at the time 
I was single and as the Canadian foreign exchange had just been 
hfted, additional men with my experience were needed in the head 
office as foreign exchange traders. 

I had not up to this time received any notification of induction or 
medical examination from the Selective Service; however, had that 
been the case I would of course immediately have complied with their 
instructions. I did not realize that a release from the Selective Service 
was required until it was suggested by a friend that I look into the 
matter. 

Unfortunately when I contacted Selective Service that same day, 
I was advised by the clerk that the only way in which to obtain a 
release in order to report back in Montreal on Monday (this being a 
Friday), was to sign a form SS 130. I was not aware of the far- 
reaching consequences of signing such a form at that time. 

I continued with the Bank of Montreal, head office, through Septem- 
ber 1951. At that time I resigned to return to college. I graduated 
in June 1952 from Sir George Williams College in Montreal, Quebec, 
with a bachelor of science degree. 

Upon graduation from college I was employed by Pan American- 
Grace Airways, Inc. At that time I explained the fact that I had 
signed the form; how ever, I was advised by them that the form SS 130 
had since been declared null and void. 

I was assigned to their operations office in Lima, Peru. In 1953 
I applied, and then the follow’ ing year was granted, a transfer to their 
engineering office here in Miami, Fla. In July 1954, I was duly ad- 
mitted as a permanent resident here in the United States. Upon 
arrival here f registered with the Selective Service and was classi- 
fied 5A. 

It was when discussing with Mr. Emory Daughterty, a lifelong 
friend and a lawyer, my selective-service status that I realized my 
resident status here in the United States could be questioned. Though 
the Selective Service Form SS-130 was declared null and void with 
respect to Selective Service, the intent was not so declared with respect 
to immigration as the result of the subsequently passed Immigration 
and Nationality Act. We then decided to take whatever possible ac- 
tion there was to correct this situation. 

Since my arrival in Miami, Fla., I have attended and graduated 
in June 1956 from the University of Miami with a bachelor of science 
degree in mechanical engineering, and am now a successful aircraft 
structures engineer. 

Both my wife and I, and our two d: aughters like living in the United 
States very much. Our youngest daughter, Nancy, age 2, was born 
here. And though I have lived in Peru and in Canada for many years, 
I would rather settle down here in the United States and have our 
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family grow up as Americans. I would value the privilege of becom- 
ing an American citizen and would be glad to serve in the Armed 
Forces or in any technical capacity when called upon to do so. 


Respectfully yours, 
J. W. F. Peron. 


H. R. 1516, by Mr. King—Mrs. Tsuma Ueda 

The beneficiary is an 84-year-old native and citizen of Japan who 
is a widow. She resides in the United States with her United States 
citizen daughter and son-in-law, upon whom she is dependent for 
support. The beneficiary has two other children, a son who is also 
a United States citizen and a son who is a native of Japan and a law- 
fully resident alien of the United States. She resided in the United 
States from 1892 until 1935. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
April 25, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the ‘chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 25, 1955. 
Hon. EMANvEt CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 
Dear Mr. Cuatrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 1149) for the 
relief of Mrs. Tsuma Ueda, there is attached a memorandum of 
information concerning the beneficiary. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files relat- 
ing to the beneficiary by ‘the Los Angeles, Calif., office of this Service, 
which has custody of those files. 

This bill would grant the beneficiary per manent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

As a quota immigrant, the alien is chargeable to the quota of Japan. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MRS. TSUMA UEDA, 
BENEFICIARY OF H,. R. 1149 


The alien, Tsuma Ueda, who is a widow, is a native and 
citizen of Japan, born on July 11, 1871. Her husband died in 
1925. She has 3 children: 2 sons and 1 daughter. One son, 
Robert S. Ueda and the daughter, Mrs. Edith H. Matsumura, 
are native-born United States citizens and reside in Lomita 
and Gardena, Calif. The other son, Kameso Ueda, is a 
native of Japan and a lawful permanent resident of the 
United States and resides in the Territory of Hawaii. 
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The beneficiary is residing with her daughter at 15116 
South Normandie Avenue, Gardena, Calif. She has no assets 
or income and is dependent upon her children for support. 
Mrs. Ueda was a resident of the Territory of Hawaii from 
1892 until 1935 at which time she returned to Japan. 

The beneficiary last entered the United States on Septem- 
ber 15, 1953, at Honolulu, T. H., being admitted as a visitor 
for 6 months. She was oranted extensions until March 14, 
1955. A warrant of arrest in deportation proceedings was 
issued against her on March 29, 1955. No hearing under 
that warrant has yet been held. 


Mr. King of California, the author of H. R. 1149, appeared before a 
subcommittee of the Committee on the Judiciary and recommended 
the favorable consideration of his bill. 

Congressman Cecil R. King, the author of the bill, submitted to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary the following 
information in support of the bill: 


House or REepresENTATIVES, 
Washington, D. C., June 7, 1957. 
Hon. James O, Eastianp, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Easttanp: With reference to my bill, H. R. 1516, 
which I have introduced for the relief of Mrs. Tsuma Ueda, I am 
submitting evidence of the worthiness of this beneficiary to be included 
in House Joint Resolution 307. 

Mrs. Ueda is now 88 years of age and lives with her daughter, Mrs, 
Edith H. Matsumura, and her Ameri ican citizen family in Gardena, 

Calif. Her son, Robert S. Ueda, of Lomita, Calif., is a long-estab- 
Nished, highly respected, and very substantial citizen who has five chil- 
dren and two grandchildren, also Ameri ican citizens. Mrs. Ueda has 
another son, Kameso U eda, living in Hawaii, who has 7 children and 
6 grandchildren, and she has no relatives in Japan other than a distant 
rephew. She has been supported by relatives in the United States 
since the death of her husband in 1925, and six of her grandchildren 
have honorably served in the Armed Forces of the United States. 

I am sure upon examination of the enclosures including several 
character references from distinguished local judges, and other sub- 
stantial citizens, you will agree that it would be in the best interest of 
all concerned to extend permanent residence in the United Sates to 
Mrs. Ueda. 

Very sincerely, 
Ceci R. Kina, 
Member of Congress. 


Lomita, Cauur., October 19, 1954. 


Cecit Kine, 
Inglewood, Calif. 
Dear Mr. Kine: Confirming our conversation of a few days ago, 
I am enclosing herewith information regarding the matter of my 
mother and her stay in the United States. My mother’s name 1s 
Tsuma Ueda. She is now at the age of 84 years, and has 1 son and 
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1 daughter in the United States and 1 son still a resident of Hawaii. 
She has no relatives in Japan closer than a distant nephew. She has 
been supported by her sons and daughter since the death of her 
husband some 25 years ago. 

Her son in Hawaii, Kameso Ueda, has 7 children and 6 grand- 
children. Her son, Robert S. Ueda, myself, has 5 children and 2 

randchildren. Her daughter, Edith H. Matsumura, has one 
Sonahine. All are citizens of the United States. 

During the war 6 of her grandchildren served in the Armed Forces 
with the United States and, at the present time, there are still 3 
serving in the Armed Forces: 1 in the Philippines; 1 in aviation, 
stationed in Bermuda; and 1 in the United States Army, serving in 
Korea. 

Mrs. Ueda came to Hawaii at the age of 21 and lived there for a 

eriod of 41 years. After the death of her husband, she came to the 
Dnited States in 1933 for a visit. Two years later, in 1935, she left 
for a visit to Japan. She lived in the city of Hiroshima during the 

war until she was evacuated to a suburb (Fuchumachi) to live with 
a nephew, and was living here when the Allies bombed Hiroshima. 
Mrs. Ueda came back to Hawaii on September 15, 1953, and arrived 
in California on the 25th of September 1953. She has been granted 
two extensions of time, which will expire on March 15, 1955. 

Inasmuch as she is of the ripe old age of 84 and has been supported 
by her relatives in the United States since the death of her husband in 
1925 and has no relationship in Japan other than this distant nephew, 
I am appealing to you for a permanent permit for her to continue her 
residence with her daughter during the remainder of her life. 

Inasmuch as the record of the Ueda family is clear and will stand 
investigation at any point, as well as that of her daughter, Edith H. 
Matsumura, and her family, and the service perfor med by her grand- 
sons, as well as her children, to the United States, I do not feel that 
the request is unreasonable or out of line. 

Anything that you could do to prolong her stay here would be ap- 
preciated by myself and my sister and brother, as well as her grand- 
children, all of which form a very close-knit family. 

Thanking you very kindly for giving this matter your undivided 
attention and advising me the next step which might be taken to 
bring this matter to a successful conclusion. 

Yours very truly. 


Rosert S. Uspa. 


Montcrpat Court, 
Souru Bay Jupictau Disrricr, 
Redondo Beach, Calif., October 15, 1954. 
To Whom It May Concern: 

I have known Mr. Robert S. Ueda for more than 20 years, during 
which time he has lived in Lomita, Calif. He has always been an 
industrious and responsible citizen in our country. 

I understand that his mother, Tsuma Ueda, has come into our 
country on a visitor’s permit from Japan. Since her other living 
relatives in Japan were destroyed, unfortunately, by our atomic 
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weapons, and since she is not expected to live very long, being 84 
years of age, it would seem that it would be fair to allow her to 
remain here permanently. 

I understand that the present immigration laws have been passed to 
protect our country from alien dangers. There should be no fear 
of this lady. 

Sincerely yours, 
Joun A. SHipier. 


The committee, after consideration of all the facts in each case in- 
cluded in the joint resolution, is of the opinion that the joint resolu- 
tion (H. J. Res. 307), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1752] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1752) for the relief of Frank J. and Mae T. W. Burger, having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation is to waive applicable 
limitations and permit Frank J. Burger and Mae T. W. Burger, of 
Hamilton, Ohio, to file their claims for amounts due them by reason 
of the death of their son, 1st Lt. George Bb. Burger of the Army Air 
Corps. 

STATEMENT 


Ist Lt. George Benjamin Burger was reported missing in action on 
May 10, 1943, near Milo Airdrome, Sicily, while he was serving as a 
pilot with the 94th Fighter Squadron of the United States Army Air 
Corps. His mother was informed that he was missing in action. 

On May 11, 1944, his case was reviewed by the Department of the 
Army, and since 12 months had expired without any evidence being 
received to support a presumption of survival of Lieutenant Burger 
the Department made an official finding of death which was recorded 
as of May 11, 1944. Mrs. Burger was advised of this finding in the 
following language: 


The finding does not establish an actual or probable date 
of death; howev er, as required by law, it includes a pre- 
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sumptive date of death for the determination of pay and 
allowances, settling of accounts and payment of death gratui- 
ties. In the case of your son this date has been set as May 
11, 1944, the day following the expiration of 12 months’ ab- 
sence. 


On October 5, 1944, the Department made a settlement of the final 
pay and allowances of Lieutenant Burger which was transmitted to 
the General Accounting Office. Information and the necessary pa- 

ers for a claim for 6 months’ gratuity pay were sent to Lieutenant 
Taroee’s parents. His father inquired whether there was any limit 
in the time within which Mrs. Burger must have made application 
for the death gratuity. He was informed that there was no such time 
limit and the Department suggested that she retain the forms until 
the time that she desired to execute and return them. 

In line with this information the parents of Lieutenant Burger 
took no action on their claim until June 8, 1953, when they wrote the 
Department that after years of hoping that their son might return, 
they had decided to file their claim. The claim was processed by the 
Department of the Army and certified to the General Accounting 
Office for final settlement since the appropriation from which the 
claim was payable was no longer available to the Department. 

However, the claim was not received by the General Accounting 
Office until August 23, 1954, which was more than 10 years after the 
presumptive date of the death of Lieutenant Burger, and therefore 
was barred by the provisions of the act of October 9, 1940 (54 Stat. 
1061, 31 U. S. C., sec. Tia). The claim was therefore returned to 
Mrs. Burger. 

This committee feels that this is an instance in which equity and 
justice require that the relief provided for in H. R. 1752 be granted. 
Not only is the delay in filing understandable, but it was influenced 
by advice from the Department of the Army that the claim did not 
have to be filed immediately. In addition, the claim was filed in apt 
time, but the delay in processing the claim was responsible for the 
claim not reaching the General Accounting Office in time. Under 
these circumstances this committee urges that the bill be considered 
favorably. 

Attached to this report are the reports of the Department of the 
Army and the Comptroller General submitted in connection with a 
similar bill in the 84th Congress and a letter addressed to the sponsor 
of this legislation from one of the claimants. 


DEPARTMENT OF THE ARMY, 
Washington, D. C., March 1, 1956. 
Hon. Emanve. CEtter, 
Chairman, Commitiee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cuatrman: Reference is made to your letter enclosing & 
copy of H. R. 7521, 84th Congress, a bill for the relief of Frank J. and 
Mae T. W. Burger, and requesting a report on the merits of the bill. 

The Department of the Army has considered the above-mentioned 
bill, which provides as follows: 








| 








FRANK J. AND MAE T, W. BURGER 3 


“That the provisions of the Act entitled ‘An Act providing for the 
barring of claims against the United States’, approved October 9, 1940 
(31 U. 'S. C., sec. 7 71a), are hereby waived in favor of Frank J. and Mae 
T. W. Burger, Hamilton, Ohio, if their claims for amounts due them 
by reason of the death of their son (First Lieutenant George B. Bur- 

er, Army Air Corps), whose death is presumed to have occurred 
on May 11, 1944, are filed with the General Accounting Office within 
one year after the date of enactment of this Act, since such claims are 
now barred solely by reason of the failure of the responsible govern- 
mental agency to forward them to the General Accounting Office 
within the allowable period of time.” 

Records of the Department of the Army show that George Benja- 
min Burger (referred to in H. R. 7521 as 1st Lt. George B. Burger) 

was born on December 10, 1917, at Hamilton, Ohio; that he enlisted 
in the Army as an aviation cadet on January 16, 1942, and after 
receiving flight training he was honorably discharged on "August 26, 
1942, to accept a commission; and that on the following day “he was 
commissioned in the Army of the United States in the grade of 
second lieutenant, being assigned service No. 0728970. He com- 
menced foreign service on November 24, 1942, and was promoted to 
the grade of first lieutena) . on May 29, 1943. Lieutenant Burger was 
reported missing in action on May 10, 1943, near Milo Airdrome, 
Sicily, while serving as a pilot with the "o4th F ighter Squadron. On 
May 25, 1943, his mother, Mrs. Mae T. W. Burger, w was informed of 
his missing in action status. Lieutenant Burger was unmarried. 

Thereafter, on May 11, 1944, a review of the case was made by this 
Department pursu: ant to the provisions of section 5 of the Missing 
Persons Act (56 Stat. 145), as amended (50 U.S. C. App.'1005), and, 
inasmuch as a period of 12 months had expired without the receipt of 
evidence to support a continued presumption of survival of Lieu- 
tenant Burger, an official finding of death was recorded as of May 11, 
1944. On that same date, Mrs. “Burger was advised by this Depart- 
ment, in part, that— 

“The finding does not establish an actual or probable date of death; 
however, as required by law, it includes a presumptive date of death 
for the determination of pay and allowances, settling of accounts and 
— of death gratuities. In the case of your son this date has 
een set as May 11, 1944, the day following the expiration of 12 
months absence.” 

On October 5, 1944, pursuant to regulations prescribed by the 
Secretary of War (now Secretary of Army) in accordance with sec- 
tion 11 of the Missing Persons Act (56 Stat. 146; 50 U. S. C. App. 
1011), a departmental settlement of the final pay and aise 
account of Lieutenant Burger was transmitted to the General Ac- 
counting Office, and information and necessary papers relating to a 
claim for gratuity for 6 months’ pay, authorized by the act of De- 
cember 17, 1919 (41 Stat. 367), as amended (10 U.S. C. 903), were 
forwarded to the parents of Lieutenant Burger. On March 6, 1945, 
in response to an inquiry of Mr. Burger, he was advised by this De- 
partment that there was no time limit within which Mrs. Burger 
must make claim for the gratuity, and it was suggested that she re- 
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tain the forms until such time when she desired to execute and return 
them. 

No action relating to this claim was taken by the parents of Lieu- 
tenant Burger until June 8, 1953, when a claim for 6 months’ gratuity 
and arrears of pay was transmitted to this Department with a letter 
from Mr. Burger which reads, pertinently, as follows 

“Since May 1943, mother of our son above [ Lt. George B. Burger] 
who went down in Sicilian campaign in war of Italy flying a P-38 
we have hoped and hoped that we would eventually hear something 
of his being found, but up to this writing we have heard nothing. 

“His mother had had a stroke a few years ago worrving over this 
matter but is able to be about, but she still insists that someday we 
will hear from him. 

“T have had her execute the enclosed forms and properly notarized 
for final settlement of his affairs, as she is contemplating a trip for 
her health, and trust that the papers herewith will suffice.” 

Thereafter, on August 3, 1954, after processing of the claim within 
this Department, it was administratively certified to the General 
Accounting Office for final setlement, in view of the fact that the 
appropriation from which the claim was payable no longer was avail- 
able for disbursement by this Department. However, inasmuch as 
the claim was not received by the General Accounting Office until 
August 23, 1954, more than 10 years subsequent to the presumptive 
date of death of Lieutenant Burger, it was barred by the provisions 
of the act of October 9, 1940 (54 Stat. 1061; 31 U.S. C. 71a), which 
provides, pertinently, as follows: 

“That every claim or demand * * * against the United States 
cognizable by the General Accounting Office * * * shall be forever 
barred unless such claim, bearing the signature and address of the 
claimant or of an authorized agent or attorney, shall be received in 
said office within ten full years after the date such claim first accrued 
* * *#°» 

In accordance with section 2 of that act, supra, the claim was 
returned to Mrs. Burger by the General Accounting Office on or about 
September 20, 1954. 

Relating to H. R. 7521, the General Accounting Office, by letter of 
September 2 992, 1955, sslvioed: pertinently “* * * that this office has 
consistently opposed legislation of this nature as it is thought that the 
claimants have slept on their rights until the statutory period for 
filing claims has passed.” 

Records of this Department show that the amount involved in this 

case for 6 months’ death gratuity is $1,485, and the arrears of pay 
totals $2,005.73. 

The evidence in this case establishes that although the claim of Mr. 
and Mrs. Burger for 6 months’ gratuity and arrears of pay accruing 
by reason of the death of their son, Lt. George B. Burger, was filed 
with this Department within 10 years following the presumptive date 
of death of Lieutenant Burger, it was not received by the General 
Accounting Office within the statutory period provided for such claim. 
Consequently, there is no method in law by which Mr. and Mrs. 
Burger may receive these payments except by the enactment of private 
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relief legislation. If the Congress should determine that the claim- 
ants are equitably entitled to have their claims considered by the 
General Accounting Office, the Department of the Army would have 
no objection to the ens .ctment of this bill. 

The cost of this bill, if enacted, will be approximately $3,490.73. 

The Bureau of the Budget has advised that there is no objection to 
the submission of this report. 

Sincerely yours, 
Wireer M. Brucker, 
Secretary of the Army. 


Hamirton, Onto, June 1, 1956. 
ConcressMAN Pau F, ScHEeNcE. 

My Dear Sir: I am having considerable trouble receiving settle- 
ment of claim No. 1405942 on our son, Lt. George B. Burger, ‘who the 
Washington Air Force advised that he was missing on a flight i in the 
African campaign. He was a fighter pilot flying a P-38 and was re- 
ported missing on May 10, 1! 43, and after many letters to Italy and 
Africa cemeteries have never been able to come up with any infor- 
mation of his burial, as you will note in letter attached to my son, 
Father Burger, located at Buchanan, Mich. 

I and Mrs. Burger have exhausted our efforts to locate him but all 
to no avail, and it has come to pass that more funds must be available 
to carry on the hunt for him. 

Mrs. Burger has had a stroke of the constant pressure of his missing 
and we have had considerable worry and sleepless nights of this 
catastrophe. 

I filed claim for his salary and gratuity pay in June 1953 and same 
was returned to us stating that the time has elapsed of 10 years and 
tunds are not available. 

Are we to understand that these funds are forgotten for us, after 
the Gove ‘rmment has taken his life and refuses to make settlement of 
$1,485 and $247.50 as per the papers attached which have been re- 
turned to me. 

It certainly has been a worrisome and weary life with Mrs. Burger 
and she is constantly pressing me for further information as to his 
whereabouts, and I am still writing Italy and Africa cemeteries to 
check and recheck their records. 

It certainly is the most ridiculous thing we have ever heard of, as 
anyone’s salary and gratuity pay being forgotten because it was late 
in filing because we still have hopes that our son will show up, as no 
one can disappear from the earth in thin air. 

[ am appealing to you for your help in effecting settlement of this 
claim, and assure you my sincerest appreciation in the matter and 
we must have more funds to investigate further as to where our son 
really is. 

Very sincerely, 


F. J. Burcer (Father). 
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CoMPTROLLER GENERAL OF THE UNITED STATEs, 
Washington, August 23, 1956, 
Hon. Emanvet CELter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. CHarrMan: Further reference is made to your letter of 
August 4, 1955, requesting a report = H. R. 7521, 84th Congress, 
entitled “A bill for the relief of Frank J. and Mae T. W. Burger.” 

The purpose of the bill is to waive, in the case of Mr. Frank J, 
Burger and Mrs. Mae T. W. Burger, the 10-year limitation pri 
prescribed by the act of October 9, 1940 (54 Stat. 1061, 31 U.S.C. 
ila), respecting claims cognizable by the General Accounting Office. 
The bill would authorize consideration of their claims for amounts 
due as arrears of pay and 6 months’ death gratuity in the case of 
their son, George B. Burger, first lieutenant, Air C orps, whose death 
is presumed to have occurred on May 11, 1944, notwithstanding 
more than 10 years elapsed between the date the claims first accrued, 
May 11, 1944, and the date any claim for any such amount was 
received in the General Accounting Office from either Mr. Burger 
or Mrs. Burger. 

Claims for the amount due the officer’s estate at the presumptive 
date of his death and for 6 months’ death gratuity were filed by 
Mrs. Mae T. W. Burger, his mother, and were received here by 
reference from the Department of the Army on August 23, 1954, 
Since no record was found of any prior claim having been filed here 
for either the arrears of pay or the gratuity, the claims were returned 
to her under date of September 20, 1954, with a copy of the act of 
October 9, 1940 (54 Stat. 1061). Section 1 of that act provides that 
every claim or demand cognizable by the General Accounting Office 
“shall be forever barred unless such claim * * * shall be received in 
said office within ten full years after the date such claim first accrued.” 
Further, section 2 of that act expressly requires the return of such a 
barred claim with a copy of the act and “without further communi- 
cation.” The statute is clear and unambiguous. Hence, we had 
no alternative but to take the position that since the claims were not 
received in the General Accounting Office within the 10 years allowed 
by the statute, they had become barred and could not be considered 
by us. Mr. Burger was advised to that effect by our letter of April 19, 
1955. 

Our records show that by letter dated October 5, 1944, the Army 
Service Forces furnished the General Accounting Office a copy of a 
“Finding of death” in the case of First Lieutenant Burger, which 
showed that he was officially reported as missing in action as of May 
10, 1943, following his failure to return from an air combat mission 
over western Sicily and that under the provisions of section 5 of the 
act of March 7, 1942 (56 Stat. 145, as amended, 50 U. S. C. App. 
1005), a determination was made that his death was presumed to 
have occurred on May 11, 1944. Nothing has been found in our files, 
however, to indicate that a claim, or communication of any nature, 
respecting the pay and allowances ‘and the gratuity due in Lieutenant 
Burger’s case was received here from Mrs. Burger or her husband 
prior to August 23, 1954. That date, of course, was not within 10 
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years after May 11, 1944, the presumptive date of the officer’s death 
as established by the Dep: artment of the Army. 

It is understood that the body of Lieutenant Burger has not been 
located and that his parents have indicated that they delayed the 
filing of claims for the amounts due in his case because they still had 
hope of his survival. Our records do not show when Mr. or Mrs. 
Burger first communicated with the Department of the Army con- 
cerning the amounts due. However, Mrs. Burger’s claims which 
were received here on August 23, 1954, "by reference from the Finance 
Center, United States Army, Indianapolis, Ind., bear the stamp of 
the Settle »ments Division, Finance Center, United States Army, show- 
ing that they were rec eived there on June 15, 1953. Such date was 
nearly 11 months prior to the expiration of the 10-year period during 
which the claims could be filed here and more than 14 months before 
they were forwarded here. The reason for such delay in forwarding 
the claims to us is not apparent, especially in view of the fact that 
under date of September 23, 1953, we sent a circular letter to the heads 
of all departments and independent establishments calling their at- 
tention to various statutes of limitation affecting the filing of claims 
in the General Accounting Office, including the 1940 act, t, and request- 
ing that claims received in the departments and agencies which might 
be adversely affected by the periods of limitation be transmitted here 
promptly. 

Mr. and Mrs. Burger’s case is but one of many cases involving 
claims which are barred by the 10-year statute of limitations. We 
have consistently opposed legislation of the nature proposed by H. R. 
7521. In the first place, we feel that where claimants have slept on 
their rights until the statutory period for filing claims has passed, 
the consequences of the laches should be left w where they le—with 
the claimants—and not shifted to the Government. In the second 
place, enactment of the bill would establish an undesirable precedent 
for others to seek similar legislation in their favor, thus leading to 
the eventful undermining of the salutary principle of limitation of F the 
time within which claims against the United States may be filed. 
See our report to your committee on H. R. 6279, 84th Congress, a 
bill for the relief of Mrs. Bertha K. Martensen. A copy of that 
report is enclosed for your convenience. In that connection, however, 
see your committee’s Report No. 1541, dated July 28, 1955, to 
accompany H. R. 6279. 

While the circumstances leading to the delay in Mr. and Mrs. 
Burger’s case are to be regretted, we do not recommend enactment 
of H. R. 7521. 

Sincerely yours, 
Frank H. Werrzer, 
Assistant Comptroller General of the United States. 


O 
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Mr. EastLanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1754] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1754) for the relief of Eleanor French Caldwell, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to provide for the restoration of citizen- 
ship to a former United States citizen who was expatriated by voting 
in a foreign political election. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 68-year-old native of the United 
States, who presently resides in England. In 1918, she was married 
to a United States citizen, who subsequently died. A son was born 
of this marriage in 1919, who is a United States citizen. In 1927, the 
beneficiary took up residence in England, and, in 1929, was married 
to a British subject. In 1949, the beneficiary applied to have her 
United States passport renewed, and it was then determined that she 
had expatriated herself by voting in the British general election on 
July 5, 1945. The beneficiary was unaware that she had lost her 
United States citizenship by voting in a foreign election, and therefore 
took no action under special short-term legislation passed in 1946 
to restore citizenship to those other Americans in Britain who had 
also voted in the 1945 election. 
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A letter, with attached memorandum, dated October 4, 1956, to the 
chairman of the Committee on the Judici iary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigr ation and Naturalization 
with reference to a similar bill introduced in the 84th Congress for 
the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., October 4, 1956. 
Hon. EMANveEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. CHAIRMAN: ” response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11535) for the relief of Eleanor French 
Caldwell, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the Washington, D. C., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would provide that the beneficiary, who lost United States 
citizenship by voting in a political election in a foreign state, may be 
naturalized by taking, prior to 1 year after the date of the enactment 
of this act, ee any court referred to in section 310 (a) of the 
Immigration and Nationality Act, or before any diplomatic or con- 
sular officer of the United States abroad, the oaths prescribed by sec- 
tion 337 of the foregoing act. The bill would also provide that from 
and after naturalization in accordance with the provisions of such 
bill, the beneficiary shall have the same citizenship status as that 
which existed immediately prior to its loss. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ELEANOR FRENCH CALD- 
WELL, BENEFICIARY OF H. R. 11535 


Information concerning this case was obtained from the 
beneficiary’s son, William John Caldwell. 

The beneficiary was born on July 23, 1888, in Yonkers, 
N. Y. She married James Herbert McKenna, a citizen of 
the United States, on July 3, 1918. A son, William John 
McKenna, was born of this marriage on May 23, 1919, in 
Yonkers, N. Y. In 1927, the beneficiary took up residence 
in England and on March 8, 1929, she was married to Wil- 
liam John Caldwell, a British subject, in London. The 
beneficiary presently resides with her husband in Dorset, 
England. He has an income of approximately $10,000 per 
year and they have approximately $100,000 in stocks and 
property. The beneficiary’s first husband is deceased. 

The beneficiary resided in the United States from birth 
until 1927. Since this date, she has resided in various places 
abroad. She lost her United States citizenship by voting 
in the British general election on July 5, 1945. She was un- 




















ELEANOR FRENCH CALDWELL 3 


aware that she had expatriated herself until she attempted 
to have her United States passport renewed in order to return 
to the United States for a visit in 1949. It is the benefi- 
ciary’s intention to return eventually to the United States 
to reside. 

The interested party, William John Caldwell, who was 
born William John McKenna, the beneficiary’s son, is a citi- 
zen of the United States. He is Director of Public Reports, 
International Cooperation Administration. He resides in 
Arlington, Va., with his wife and two children. 


Congressman Hugh Scott, the author of the bill, submitted the 
following statement in support of the bill: 


STATEMENT IN CoNnNECTION WitH H. R. 175 


This bill requests the restoration of United States citizen- 
ship to Eleanor French Caldwell, who was born an American 
citizen, of American parents, almost 70 years ago, remained 
an American citizen for 68 years and then, in 1955, was 
unable to renew her American passport because she had 
voted in the British elections of 1945, without any knowledge 
that such an action in any way affected her United States 
citizenship. 

Eleanor French Caldwell was born in Yonkers, N. Y., July 
93, 1888, the daughter of Mr. and Mrs. James Gerald 
Morrissey. In 1918, she married a United States citizen, 
James Herbert McKenna, and in May 1919 gave birth to 
a son, an American citizen, now serving in the executive 
branch of the Federal Government. 

In ye, Eleanor French McKenna remarried to William 
John Caldwell, a British citizen, and shortly thereafter 
moved to England. Since then she has maintained a vigor- 
ous and continuing interest in the United States, where all 
her living blood relatives reside. She returned on visits to 
the United States in 1930, 1982, 1936, 1946, 1950, 1956. 

Her brother, Dr. James C. Morrissey, of Yonkers, N. Y., 
served with the Armed Forces in World War I. Her first 
husband served with the Federal Government during the 
same period. In World War II, her son served with the 
Air Force, receiving the Distinguished Flying Cross, Air 
Medal and Clusters, Purple Heart, and Pr esidential Citation. 

However, in 1945, Eleanor French Caldwell, then resident 
in England, voted in the British elections, with no foreknowl- 
edge nor forewarning that such an act in any way infringed 
on her United States citizenship. She was not challenged 
at the polls to state her citize ‘nship and received no commu- 
nication from the United States Embassy in London, or any 
United States consulate in England that voting in such an 
election carried any penalty. 

Years later, when requesting that her United States pass- 
port be made current, the consulate at Southampton asked 
if she had ever voted in a British election. She truthfully 
replied aflirmatively. It was at this point only that she 
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first realized she had in any way prejudiced her United | 
States citizenship. Mrs. Caldwell, not knowing her citizen- | 
ship had been prejudiced, neither had any knowledge of, nor | 
took any action under special short-term legislation passed | 
in 1946 to restore citizenship to those other Americans in 
Britain who had also voted in the 1945 election and thereby 
unwittingly invalidated their citizenship. 
She then, in 1955, took steps to get her citizenship restored, 
initiating action with the American consulate at Southamp- 
ton, England, which is near her English residence of Broad- 
stone, Dorset. Then, in 1956, when she was visiting the 
United States, she called on Congressman Hugh Scott. 
Congressman Scott then introduced, in May 1956, H. R. 
11535, to restore her citizenship. Congress adjourned before 
any action was taken on this bill. In January 1957, Con- 
gressman Hugh Scott introduced H. R. 1754 for the same 
purpose, which bill is now before the committee, | 
Mrs. Caldwell’s ties to the United States have always | 
remained close and strong. Her husband is well over 80. 
She herself is almost 70. She intends to return to the United 
States. Considering her age, the requirement that she return 
under an immigrant quota, and reside in the United States 5 
years, before being eligible to regain her natural-born citizen- 
ship, appears an extreme penalty for casting a vote in the 
British elections in 1945, particularly since she in no way 
knew or was prewarned that such an act invalidated her 
citizenship, and further, since special legislation was enacted | 
to restore the citizenship rights of the thousands who were 
aware of the penalties of such action. | 
The committee is most respectfully requested to approve 
H. R. 1754 for the relief of Eleanor French Caldwell. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1754) should be enacted. 


O 
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Junge 24 (legislative day, Jung 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 2964] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 

H. R. 2964) to confer jurisdiction on the United States District 

ourt for the Eastern District of Texas, Jefferson District, to hear, 
determine, and render judgment on certain claims of George W. 
Edwards, Jr., against the United States, having considered the same, 
reports favorably thereon, without amendment, and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation is to provide for the 
adjudication through the United States district court of the claims 
of George W. Edw: ards, Jr., against the United States relating to the 
title to three-fourths of the oil, gas, coal, and other fninbeat” rights 
reserved to the United States in two tracts of land purchased by the 
claimant. 

STATEMENT 


The claimant purchased 2 tracts of land in 1949 from Andrew 
J. Jackson. Tecleanis had purchased the land from the Snider Bros. 
Lumber Co. (the trade name of the copartners Roy Snider and D. R. 
Snider). The Snider Bros. Lumber Co, purchased the land on No- 
vember 13, 1944, from the United States Government. In the deed 
from the United States Government to the Snider Bros. Lumber 
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Co. three-fourths of the mineral rights were reserved in the United 
States. 

The sale of the land by the United States was under the pro- 
visions of the act of July 1, 1944, entitled “An act to permit the pre- 
aes of the purchase price of certain housing sold to individuals 

y the Resettlement Administration or the Farm Security Admin- 
istration, 58 Statutes 675” (sec. 640-1 of title 12, U. S. C.), which 
provides in pertinent part that— 


upon the payment of such purchase price together with in- 
terest (on the amount thereof previously unpaid) to the 
date of such payment, there shall be delivered to the pur- 
chaser forthwith a quitclaim deed conveying all right, title 
and interest of the United Statesin and to such real 
estate without any reservations, exceptions, conditions or 
restrictions whatsoever. 


It is the contention of the claimant that, under this language, a 
reservation of mineral rights by the United States could not legally 
be made. 

A similar contention was made by other landowners in a similar 
situation in the case of Hunter, et al., v. United States Department 
of Agriculture (69 F. Supp. 377). In that case the district court 
held in favor of the plaintiffs (the claimants) even though the con- 
veyances and the reservations there involved were made prior to 
July 1, 1944, the date of the enactment of 58 Statutes 675. 

On appeal the United States Court of Appeals for the Fifth Circuit 
reversed the decision (171 F. 2d 793) saying: 

They [the Secretary of Agriculture and the Department of 
Agriculture] were acting for the United States in disposing 

of the lands and making the deeds. They violated no statute 
then in existence, and the plaintiffs accepted the deeds and 
borrowed money on them. If the deeds ought to be reformed 

or the reservation ought to be canceled or a new quitclaim 
ought to be made under the later statutes, supposing them 

to be applicable, the United States ought to be in court if it 

has consented to be sued; and if not, since the whole result of 

the decree is to transfer from the United States to the plain- 
tiffs three-fourths of the minerals, oil, and gas in the lends, 
the court had no power to accomplish this. 


In commenting upon this decision, in its favorable report upon the 
proposed legislation, the Committee on the Judiciary of the House 
has said (Rept. No. 445, 85th Cong.) : 


Therefore the plaintiffs in the Hunter case were not suc- 
cessful because of a holding that the United States had to be 
a party to the suit and had to consent to be sued before that 
would be possible. Under the circumstances of that case the 
court was held not to have jurisdiction to enter a decree 
granting them the relief they sought. 

Mr. Edwards, the beneficiary of this bill, faces the same 
situation, and this is why he has sought the aid of Congress. 
Under these circumstances this committee feels that juris- 
diction should be conferred on the district court so that it 
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may pass on the merits of Mr. Edward’s case. The commit- 
tee therefore recommends that H. R. 2964, amended as recom- 
mended by the committee, be favorably considered. 


There are equities which particularly recommend this claimant to 
the committee’s consideration. 

The Secretary of Agriculture was directed by the act of Septem- 
ber 6, 1950 (64 Stat. 769), to sell, at their fair market value (or for 
$1 where there is no active mineral development or leasing) to owners 
of the surface of the land, applying therefor, all mineral interests 
then owned by the United States, which had been reserved or acquired 
under any program administered by the Resettlement Administration 
or the Farm Security Administration or the Farmers’ Home Adminis- 
tration, but not under programs administered pursuant to title 3 of 
the Bankhead-Jones Farm Tenant Act or for liquidation of farm- 
labor camps under the act of July 1, 1947 (61 Stat. 694). 

The claimant, on February 8, 1955, submitted an application for 
the purchase of the mineral interests in the land of which he was, and 
is, the record owner and offered $1,465.37 to the appropriate agency 
of the Government, the Farmers’ Home Administration, United States 
Department of Agriculture. a 

The claimant was informed by the Farmers’ Home Administration, 
on April 11, 1955, that he was accepted as an eligible purchaser. He 
was informed further that his offer of $1,465.37 was rejected as being 
less than the amount determined to be the fair market value of the 
mineral rights; that the fair market value of the mineral rights had 
been determined to be $2,930.84; and that if he desired to purchase 
the mineral rights an offer in the amount of $2,930.84 would be accept- 
able to the Government provided that it was made by May 10, 1055. 

The above facts were set forth in a letter, dated April 22, 1955, 
printed in full below, from the Administrator, Farmers’ Home Ad- 
ministration, United States Department of Agriculture, to the Hon- 
orable Lyndon B. Johnson, who had inquired in regard to the matter 
on behalf of the claimant, his constituent, and in this letter the Admin- 
istrator of the Farmers’ Home Administration wrote further: 


The $2,930.84 value is based primarily on a recent fair mar- 
ket value appraisal made by a qualified, disinterested ap- 
praiser. If Mr. Edwards does not submit a satisfactory 
offer by May 10, the sale price of the Government’s mineral 
rights will necessarily have to be reestablished on a basis of 
the current value of the mineral interests. 

We believe that Mr. Edwards has been given a fair oppor- 
tunity to acquire the mineral interests in units 28 and 29. 


On April 23, 1955, the claimant submitted, by registered mail, a 
cashier’s check in the amount of $2,930.84, for the reserved mineral 
rights. 

_On May 23, 1955, the check was returned to him by the Texas State 
director, Farmers’ Home Administration, who wrote, in a letter 
printed in full below, that 


Your offer of purchase evidenced by the enclosures has been 
rejected and is returned herewith for the reason that the price 
contained in your offer was not a fair market value. 
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The bill before the committee, as introduced, set forth that the 
claims of the claimant included those— 


(2) for specific performance of any contract entered into 
between George W. Edwards, Jr., and the United States 
between January 1955 and June 1955, for the purchase b 
George W. Edwards, Jr., of such three-fourths of the oil, 
gas, coal, and other mineral rights, of whatsoever nature, 
upon, in, to, and under the two tracts of land described in 
section 3; and 

(8) for an accounting of all moneys received and to be 
received by the United States under any lease or leases 
entered into with respect to the oil, gas, coal, and other min- 
eral rights, of whatsoever nature, upon, in, to, and under the 
two tracts of land described in section 3, if the court finds 
that George W. Edwards, Jr., has title to such mineral rights, 
or decrees specific performance of any contract to sell such 
mineral rights to George W. Edwards, Jr. 


As passed by the House of Representatives, the proposed legislation 
was amended to provide simply that jurisdiction 1s conferred to hear, 
determine, and render judgment— 


on the alleged claims of George W. Edwards, Jr., of Mar- 
shall, Tex., against the United States relating to the title of 
three-fourths of the oil, gas, coal, and other mineral rights, 
of whatsoever nature, which a deed from the United States 
to Roy Snider and D. R. Snider, copartners under the trade 
name Snider Bros. Lumber Co., provided were reserved to 
the United States, upon, in, and under the two tracts of land 
described as follows * * *. 


This committee does not believe that the language adopted by the 
House is restrictive or that it limits the jurisdiction which is con- 
ferred to narrower confines than that set forth in the bill as intro- 
duced, but that, on the contrary, the language of the bill as passed 
by the House is such as to encompass all the claims alleged by the 
claimant. This committee believes that the deletion from the bill, 
as passed by the House, of the paragraphs (2) and (3) which are 
quoted above and which were contained in the bill as introduced (and 
which are contained in a companion bill, S. 925, also before this 
committee) was merely the deletion of surplusage. Accordingly this 
committee recommends favorably the proposed legislation as amended 
by the House. 

Attached and made a pet of this record are (1) a letter, dated 
April 22, 1955, from the Administrator, Farmers’ Home Administra- 


tion, United States Department of Agriculture, to the Honorable 
Lyndon B. Johnson, (2) a letter, dated May 23, 1955, from the Texas 
State director, Farmers’ Home Administration, to the claimant, (3) a 
letter, dated March 29, 1957, from the Department of Agriculture, and 
(4) a letter, dated March 29, 1957, from the Department of Justice. 
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, 
Farmers’ Home ADMINISTRATION, 
OFFICE OF THE ADMINISTRATOR, 
Washington, D. C., April 22, 1955. 
Hon. Lynvon B. Jounson, 
United States Senate. 


Dear SENATOR JOHNSON: We have received a report from our Texas 
State director regarding the mineral interests on tracts 28 and 29 of 
Sabine Farms, about which Mr. George W. Edwards, Sr., 1103 Crock- 
ett Street, Marshall, Tex., inquired on March 29, 1955. 

The report we have received indicates that, on March 19, 1951, Mr. 
George Edwards, Jr., was informed that the mineral interests reserved 
by the Government in approximately 259 acres of land he purchased 
in Harrison County, Tex., could be purchased at their fair market 
value by the holder of record title to the lands, He was further in- 
formed that, if he was still the record owner of such surface lands 
and interested in purchasing the reserved mineral interests, he should 
make an appropriate application to the Farmers’ Home Administra- 
tion county supervisor. 

On February 8, 1955, Mr. George Edwards, Jr., submitted an appli- 
cation for purchase and offered $1,465.37 for the mineral rights. Mr. 
Edwards was informed, on April 11, 1955, that he was accepted as an 
eligible purchaser; but his offer was rejected since $1,465.37 was less 
than the amount determined to be the fair market value of the mineral 
rights. He was informed that the fair market value of the mineral 
rights had been determined to be $2,930.84; and, if he desired to pur- 
chase the mineral rights, an offer in this amount would be acceptable to 
the Government, provided it is made by May 10, 1955. The $2,930.84 
value is based primarily on a recent fair-market-value appraisal made 
by a qualified, disinterested appraiser. If Mr. Edwards does not sub- 
mit a satisfactory offer by May 10, the sale price of the Government’s 
mineral rights will necessarily have to be reestablished on a basis of the 
current value of the mineral interests. 

We believe that Mr. Edwards has been given a fair opportunity to 
acquire the mineral interests in units 28 and 29. However, if vou desire 
any additional information regarding the actions taken by this agency, 
please let us know. 

Sincerely yours, 
R. B. McLeaisu, Administrator. 


(2) 


DEPARTMENT OF AGRICULTURE, 
Farmers’ Home ADMINISTRATION, 
Dallas, Tex., May 23,1956. 
Subject: 26-M30: Purchase of mineral interests, units 28 and 29, Sa- 
bine Farms in Bailey Anderson survey, abstract No. 29, Harrison 
County, Tex. 
Mr. Grorcr W. Epwarps, Jr., 
Marshall, Tex. 
Drar Mr. Epwarps: Please find enclosed and returned herewith bank 
draft No. 3785, dated April 23, 1955, whereby the sum of $2,930.84 is 
made payable to the order of the United States Treasurer designating 
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you as remitter, signed by Perry Harkins, assistant cashier, and ad- 
dressed to the First National Bank, Dallas, Tex. The enclosed draft 
was tendered to this office as payment for the purchase price of minerals 
under the above designated units of Sabine Farms. Also returned here- 
with please find a copy of FHA Form 992 as revised February 21, 1951, 
dated April 25, 1955, and executed by you, relative to project TX-24, 
units 28 and 29, designated “Subsequent Offer To Purchase Reserved 
Mineral Interests in Fair Market Value Areas.” Also returned here- 
with are your two abstracts; No. 16201 consisting of 54 pages, and 
No. 9652 consisting of 119 pages. 

Your offer of purchase evidenced by the enclosure has been rejected 
and is returned herewith for the reason that the price contained in your 
offer was not a fair-market value. In the event that you are still in- 
terested in purchasing the minerals belonging to the Government un- 
der the above-mentioned tracts, this office will be glad to be of assistance 
in obtaining a recommended fair-market price in connection with 
which an offer to purchase by you will be considered. 

Please be advised that this offce will be glad to give prompt consid- 
eration to all requests made by you concerning mineral acquisitions 
from the Texas rural communities or any other program administered 
by our Department. 

Sincerely yours, 
Watrter T. McKay, State Director, 


(3) 


DEPARTMENT OF AGRICULTURE, 
Washington, D.C., March 29, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 

Dear Senator Eastianp: This is in reply to your request of Febru- 
ary 7 for a report on S. 925, a bill to confer jurisdiction on the United 
States District Court for the Eastern District of Texas, Jefferson 
Division, to hear, determine, and render judgment on certain claims 
of George W. Edwards, Jr., against the United States. 

The Department opposes enactment of S. 925. Last year the De- 
partment objected to the enactment of an identical bill; namely S. 3284. 
3284, 

This bill provides for adjudication through the United States Dis- 
trict Court for the Eastern District of Texas, Jefferson Division, of 
the claims of George W. Edwards, Jr., against the United States for: 
(1) title to the three-fourths mineral rights reserved to the United 
States in two tracts of land owned by him; (2) specific performance 
of any contracts entered into between Mr. Edwards and the United 
States for the purchase of such three-fourths mineral rights; and (3) 
an accounting of all moneys received or to be received by the United 
States under any lease or leases entered into with respect to such 
mineral rights if the court finds that Mr. Edwards has title to such 
mineral rights or decrees specific performance of any contract to sell 
such mineral rights to him. The bill further provides that suits on 
such claims will be initiated, and appeals prosecuted in the same 
manner as in the case of a suit against the United States under section 
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1346 (b) of title 28 of the United States Code and provides that the 
Secretary of Agriculture shall be a party to such suit without service 
of process and subject to any order or judgments rendered by the 

urt. L 
* The Department does not consider the claims of George W. Ed- 
wards, Jr., to be meritorious claims. The reservation to the Govern- 
ment of the three-fourths mineral rights in the sale of the surface 
Jands to Mr. Edwards’ predecessor in title has been determined by 
ithe Office of the General Counsel of the Department of Agriculture 
to be legally proper. Under the provisions of Public Law 760, en- 
acted September 6, 1950, Mr. Edwards, the surface owner, has been 
determined to be eligible to purchase the Government’s entire interests 
jn the reserved mineral rights for the fair market value thereof. He 
made an application and offer to purchase these reserved mineral 
rights at a price established by the Farmers’ Home Administration. 
Prior to the closing of the transaction, additional information dis- 
closed that a well was being drilled on the property with prospects of 
production. 

This information had not previously been available to the Farmers’ 
Home Administration and, considering the additional information, it 
was determined that the price previously established was not the fair 
market value of the Government’s reserved mineral rights for which 
they might be sold in accordance with the provisions of Public Law 
760. Accordingly, the sale of the mineral rights at the price pre- 
viously established was not completed and Mr. Edwards has been 
given an opportunity to purchase the mineral rights at their fair 
market value as reestablished on the basis of the additional informa- 
tion. Negotiations have been and are still open whereby Mr. Ed- 
wards may acquire the Government’s complete interests in the re- 
served mineral rights for the fair market value thereof as permitted 
by Public Law 760. 

The Court of Claims or the United States District Court for the 
District of Columbia has jurisdiction to determine the legal issues 
with respect to Mr. Edwards’ claims, thereby making the proposed 
legislation unnecessary. 

The Bureau of the Budget advises that there is no objection to the 
submission of this report. 

Sincerely yours, 
E. T. Benson, Secretary. 
(4) 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
Washington, D.C., March 29, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: This is in response to your request for the views of 
the Department of Justice relative to the bill (S. 925), to confer juris- 
diction on the United States Court for the Eastern District of Texas, 
Jefferson Division, to hear, determine, and render judgment on certain 
claims of George D. Edwards, Jr., against the United States. 

The bill would confer jurisdiction on the United States District 
Court for the Eastern District of Texas, notwithstanding any lapse 
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of time, statutes of limitations, laches, or amount in controversy, te 
hear, determine, and render judgment on the claims of George W. 
Edwards, Jr., of Marshall, Tex., against the United States for: (1) 
title to three-fourths mineral interest in two tracts of land in Harrison 
County, Tex., described in the bill, as having been sold in 1944 by the 
United States, with a reservation of such interest, to claimant’s prede- 
cessor in title; (2) specific performance of any contract made by the 
United States between January and June of 1955 for the purchase by 
claimant of such mineral interest; and (3) for an accounting for 
moneys received and to be received by the United States under any 
lease of any such mineral interests if claimant is found to be entitled 
to recovery under claim (1) and claim (2). 

The claims involved in this bill appear to have arisen in con- 
nection with certain negotiations between the claimant and the De- 

artment of Agriculture under the act of September 6, 1950 (64 Stat. 

69), which act directed the Secretary of Agriculture to sell to owners 
of the surface of the land, applying therefor, all mineral interests 
then owned by the United States, which had been reserved or acquired 
under any program administered by the Resettlement Administration, 
or the Farm Security Administration, or the Farmers’ Home Admin- 
istration, but not under programs administered pursuant to title 3 of 
the Bankhead-Jones Farm Tenant Act or for liquidation of farm- 
labor camps under the act of July 1, 1947 (61 Stat. 694). 

The Department of Justice is aware of no ground on which this 
claimant is entitled to the privilege of a special jurisdictional act to 
sue the United States or its officers. So far as appears the claimant 
had available to him the same oportunity to bring suit as any other 
claimant against the Government. Moreover, wherever the statute of 
limitations has run on bringing an action, the limitations period 
should be waived only in exceptional circumstances. We are not 
advised of any circumstances in this case which would justify such 
waiver. 

Accordingly, the Department of Justice is unable to recommend the 
enactment of the bill. 

The Bureau of the Budget has been advised that there is no objec- 
tion to the submission of this report. 

Sincerely, 


Wu. P. Rocers, 
Deputy Attorney General. 
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JuNE 24 (legislative day, June 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 4342] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 4342) for the relief of Mrs. Thomas L. Davidson, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to provide for the restoration of citizen- 
ship to a former United States citizen who was expatriated by voting 
in a foreign political election. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 41-year-old native of the United 
States, who presently resides in England, with her husband, who is 
a British subject, and her 3 children, one of whom is a citizen of the 
United States. On applying for a renewal of her United States pass- 
port, it was discovered that she had voted in a local election in England 
in 1951, thereby losing her United States citizenship. The beneficiary 
states that she did not know that the act of voting in a British election 
would deprive her of United States citizenship. 

A bill for the relief of the same beneficiary passed the Senate during 
the 84th Congress, The following information was contained in 
Senate Report 2321, 84th Congress: 


86007 





2 MRS. THOMAS L. DAVIDSON 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., May 22, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3217) for the relief of Mrs. Thomas L. Davidson, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by | the Boston, 
Mass., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would provide that the beneficiary, who lost her United 
States citizenship by voting in a political election in a foreign state, 
may be naturalized by t taking, prior to 1 year after the date of the 
enactment of this act, before any court referred to in section 310 (a) 
of the Immigration and Nationality Act, or before any diplomatic or 
consular officer abroad, an oath prescribed by section 337 of the 
foregoing act. The bill would also provide that from and after 
naturalization under this act, the beneficiary shall have the same 
citizenship status as that which existed immediately prior to its loss, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MRS. THOMAS L. 
DAVIDSON, BENEFICIARY OF S. 3217 


Information concerning the case was obtained from Walter 
Smith Railsback, a friend of the beneficiary. 

Mrs. Thomas L. Davidson, nee Brown, whose first name 
is Donaldine, a native of the United States, and a British 
subject, was born in Maplewood, N. J., on September 19, 
1914. She resided in the United States from birth until 
1937 when she made a trip to England and except for several 
short visits to the United States she has liv of in England 
ever since. She married Thomas Leigh Davidson, a native 
of England and a British subject, at London, England, in 
Apirl 1938 They have three sulla Thomas Leigh, born 
in Surroga ate, England, on March 22, 1 939, William Chris- 
topher, born in Or ange, N. J., on July 7 7, 1940, and Anne 
Carolyn, born in Lkley, England, on November 3, 1943. 
Mrs. Davidson lives at Iddesleigh, Queens Road, Tikley, 
Yorkshire, England, with her husband and children. She 
is unemployed but has an income of $275 every 3 months 
from a trust fund. 

The beneficiary’s husband is employed in Bradford, Eng- 
land, by C. Davidicn (Bradford), Ltd., a wool business and 
it is believed he also has an interest in that firm. Her 
mother and a sister, who are United States citizens, live in 
Emlenton, Pa., and another sister who is also a United 
States citizen, lives in South Orange, N. J. Mrs. Davidson 
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lost United States citizenship by voting in a British political 
election on May 5, 1951. 

Walter Smith Railsback, a native citizen of the United 
States, was born on December 29, 1923. He was married 
to Mary Elizabeth Ott on July 8, 1944 in Newton, Mass. 
He lives at 184 Atlantic Avenue, Cohasset, Mass., with his 
wife and two minor children. He is employed by Richard 
Ott & Sons, wool merchants, at 256 Summer Street, Boston, 
Mass. His income is $25,000 per year. 

Mr. Richard M. Ott, a former business partner of the 
beneficiary’s father, is the person primarily interested in the 
bill. 

Mrs. Davidson is also the beneficiary of H. R. 969, 84th 
Congress, 1st session. 


Senator Prescott Bush, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


CoMMITTEE ON PusLic WoRKs, 
March 8, 1956. 
Hon. James QO. EASTLAND, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator Eastuanp: On February 16, I introduced a bill, 
S. 3217, for the relief of Mrs. Thomas L. Davidson, which was referred 
to your committee. 

For the consideration of yourself and your committee, I am en- 
closing certain material in support of Mrs. Davidson’s claim. This 
includes a statement from her, outlining the facts in her case, an 
affidavit from Mr. Richard M. Ott, as to her character, and a list of 
American citizens who are related to her and to her husband. I also 
call your attention to S. 1857, for the relief of Mary Goodyear Brown, 
which was passed by the Senate last year, which is very similar to 
Mrs. Davidson’s case. 

I certainly hope that your committee may give sympathetic con- 
sideration to Mrs, Davidson’s case and report it favorably to the 
Senate. I would appreciate being advised of the progress of the 
legislation. 

With best wishes, I am, 

Sincerely yours, 
Prescorr Busx, 
United States Senator. 





MR. THOMAS L. DAVIDSON, ILKLEY, YORKSHIRE, ENGLAND 


Names and addresses of relations who are American citizens: 

1. Uncle and aunt, Mr. and Mrs. W. G. Davidson, 1454 Scrope 
Road, Abington, Pa. (for over 40 years wool importer and merchant 
in Philadelphia, now retired). 

2. Cousin and wife, Mr. and Mrs. John Davidson, 1425 Lake Drive, 
Fort Lauderdale, Fla. (son of above). 

3. First cousins: (1) Mr. and Mrs. John Davidson, Eaton Rapids, 
Mich., 8 children; (2) Mr. and Mrs. Chris Davidson, Eaton Rapids, 
Mich., 3 children; (3) Mr. and Mrs. Bill Davidson, Eaton Rapids, 
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Mich., 2 children; (4) Mr. and Mrs, Alfred Allen, Eaton Rapids, 
Mich., 4 children; (5) Mr. and Mrs. Alex Davidson, Eaton Rapids, 
Mich., (woolen manufacturers). 
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Names and addresses of relations who are American citizens: 

1. Mother, Mrs. M. K. Brown, Emlenton, Pa. 

2. Sister, Mrs. A. B. Colby, Emlenton, Pa. 

3. Sister and brother-in-law, Mr. and Mrs. W. H. Berg, 139 Turrell 
Avenue, South Orange, N. J. 

. 4. Aunt, Mrs. Clarence Hodson, 188 Austin Road, South Orange, 
v. J. 

5. First cousin, Mrs. James Hynson, 16 Wayside Lane, Scarsdale, 
N. Y. (also her three children). 

6. Niece and nephew-in-law (lawyer), Mr. and Mrs. C. E. Hewes, 
2922 45th Street NW., Washington, D. C. (also their three children), 

7. Niece and nephew-in-law, Mr. and Mrs, Ed Clarke, American 
consul, Asmara, Eritrea (also their two children). 

8. Niece and nephew-in-law (textile manufacturer), Mr. and Mrs, 
John Griffitle, 177 East 94th Street, New York City. 

9. Niece, Miss Joan Berg, 144 East 61st Street, New York City. 

10. Aunt, Mrs. George Brown, Robert E. Lee Hotel, Winston- 
Salem, N. C. 

11. Nephew, Mr. and Mrs. Curtis Colby, New Jersey (also their 
three children). 

12. First cousin (State lawyer and commissioner), Mr. and Mrs. 
Thos. H. Hodson, 830 North Krom Street, Homestead, Fla. (two 
children). 

Mrs. Davidson has also many other more distant relations residents 
around Winston-Salem, N. C. 


DONALDINE DAVIDSON (NEE BROWN) CIRCUMSTANCES LEADING TO THES 
LOSS OF MY AMERICAN CITIZENSHIP 


I, Donaldine Davidson, wife of Thomas Leigh Davidson, of “Idde- 
sleigh” Ilkley in the county of York, England, solemnly and sincerely 
declare as follows: 

I was born of American parents at Maplewood, N. J., in 1914, and 
lived, the whole of my life in the United States, until I took a trip to 
Europe with my mother in 1937. 

In 1938 I married an Englishman, Thomas Leigh Davidson, of 
Tikley aforesaid. Subsequent to my marriage I made trips to Amer- 
ica in 1940, 1947, and 1949, traveling on an American passport and in 
1952, 1953, and 1954, traveling on a British passport. In the year 
1951 I was planning a further visit to America when I discovered 
that my American passport was about to expire, so I made applica- 
tion to the American consulate at Bradford in the said county of 
York for a renewal. I knew the personnel there well both on my own 
account and also because my husband had known them for many 
years through his business, so there was no difficulty about the mat- 
ter and, when I called one afternoon, as arranged, the passport was 
ready for me. When I had completed a few formalities that were 
necessary with the secretary there, a Miss Park, she said that the new 
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vice consul would like to have a chat with me since he was always 
interested to meet Americans living in the area. 

The vice consul and I had a few minutes conversation together on 

neral topics. He mentioned the matter of some local elections that 
had taken place in our small town of Ilkley the previous week with 
some such remark as “I hope you voted the right way last Saturday.” 
I replied to the effect that I thought I must have done so since the man 
I had voted for had been elected. On hearing this the vice consul 
picked up the new pesrectt and said that he was no longer authorized 
to issue this since I had lost my American citizenship. I was, natu- 
rally much upset and also completely bewildered by his statement, as 
I had no idea what he was talking about. He then informed me that 
by voting in this small election in a local town (I think that the total 
votes cast were about 1,000) I had technically been guilty of inter- 
fering in the domestic affairs of a foreign country and must, thus, be 
deprived of my American nationality. 

I left the consulate in some distress and never saw him again but, 
I understand, he immediately wrote a report on the matter to Wash- 
ington and that, on this report I was deprived of my American citi- 
zenship. I had no knowledge whatsoever that any such law existed 
and only cast my vote because my husband was going down to vote and 
had said that, as I was a resident in the town, I had a right to vote and 
should use it. I had always understood that it was not possible for 
an American citizen to lose her nationality and, in fact, went so far as 
to confirm this at the beginning of the war in 1939, when I was wor- 
ried regarding the status of myself and my child. (I now have three 
children. ) 

It is my recollection that I was definitely informed that the only 
way I could lose my citizenship was by formally renouncing it at 
some United States of America consulate or embassy. 

The election concerned was for membership of the Ilkley urban 
district council and was not even a full-scale election, only a few wards 
being involved. Although I have since found that it is technically 
classed as a political election, most of the candidates are “independ- 
ents” as many people over here want to keep politics out of local 
government. The council elected to office is concerned solely with 
the local administration of the affairs of the area in question, a section 
of the Wharfe River Valley, comprising an area of about 6 miles by 2 
I wish to regain my American nationality because both my parents 
came from old American stock, all my relatives live in America, and 
I have 3 children who may, one day, wish to claim their right to 
American nationality. One of my children was born in Orange, N. J. 

To me my American citizenship was very precious and I feel I have 
been deprived of it without due notice having been taken of all the 
factors involved. I would emphasize again that I had no knowledge 
of the law whereby I could lose my nationality by voting in a local 
election abroad. 

I make this solemn declaration conscientiously believing the same 
to be true, and by virtue of the Solemn Declarations Act of 1935. 

Declared at Ilkley in the County of York, England, this second day 
of March 1955, before me.a notary public, in and for Ilkley, York- 
shire, England: 

To all to whom these presents shall come, I, John Christopher Scott, 
notary public, duly authorized, admitted and sworn, residing and 
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practicing at Ilkley in the County of York, England, hereby certify 
and attest that the document hereon set out was produced and shown 
to me by the declarant Donaldine Davidson of Iddesleigh, Ilkley 
aforesaid. Which, after careful examination I attest. 

Witness my hand and notarial seal the second day of March, in the 
year of Our Lord one thousand nine hundred and fifty-five, quod veri- 
tatem attestor. 

——,, Notary Public. 


trcHARD M. Orr & Sons, Ivc., 
Boston, Mass., February 21, 1956. 
Hon. Tuomas J. Dopp, 
House of Representatives Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear ConcressMAN Dopp: I understand through my friend, Sin- 
clair Weeks, that bill H. R. 969, which you introduced last year, is 
expected to come up for hearing in the near future. 

I am very much interested in a young woman by the name of Mrs. 
Thomas L. Davidson (Donaldine Brown) of Ikley, England, who lost 
her American citizenship through voting in a little town election 
which was entirely nonpolitical, all of which information you now 
have. 

I should like to say something about her. She is a person whose 
character is beyond reproach. She is naturally American born and 
owns property in America. Many of her husband’s family are Ameri- 
can citizens. In fact, I was personally associated with Tom’s uncle, 
William G. Davidson, of Philadelphia, in business for 27 years. 
Donnie lived here in America with her children during the war and 
has always come over at least once a year. When she is in Boston, 
she lives with my daughter in Cohasset, and our families are very 
close. She is a wonderful mother, hopes to educate her sons in Ameri- 
can colleges, and I cannot speak too highly of her integrity and char- 
acter. 

I do hope so much that her citizenship will be restored. 


Ricuarp M. Ort. 
My commission expires August 30, 1957. 


Patrick J. Der, Notary Public. 


Congressman Edwin H. May, Jr., the author of the instant bill, 
submitted to the chairman of a subcommittee of the Committee on the 
Judiciary of the House of Representatives the following letters in 
support of the bill: 

Howse or REPRESENTATIVES, 
Washington, D.C., May 3, 1957. 
Hon. Francis E. Water, 
Chairman, Subcommittee No. 1, 
Committee on the Judiciary, 
House Office Building, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: I respectfully submit that my bill, H. R. 
4342, for the relief of Mrs. Thomas L. Davidson should be enacted 
for the following reasons: 

1. In that she was deprived of her rights as an American citizen 
illegally and invalidly since the reason given for the loss of her citizen- 
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ship was by virtue of having voted in a “political election in a forei 
country” and in no way could the election Mrs. Davidson voted in 
be considered “political.” (See letter from Commissioner of Oaths, 
likley, Yorks, England.) 

2. In that the method employed by the vice consul in England 
eliciting the information from Mrs. Davidson that she had voted in 
a local election was not fair and was self-incriminating for Mrs. 
Davidson; therefore, it should not have been considered by the State 
Department. (See letter from Mrs. Davidson to me.) 

3. It has never been the intention of Mrs. Davidson to deny her 
American citizenship. 

4. Her American-born children would also be denied their rights as 
American citizens. 

Your favorable consideration of H. R. 4342 is urgently requested. 


Sincerely yours, 
Epwtn H. May, Jr., 
Member of Congress. 





Marc# 11, 1957. 

Dear ConcressMAan May: I cannot begin to tell you how thankful 
T am that the bill to enable me to save my American citizenship is 
being presented to Congress again. I am so distressed to feel that I 
might have been cut off from the land of my birth and that I would 
no longer have the right to call myself an American citizen. 

I want you to know that my roots are very deep in this country, 
and I am deocented from a long line of loyal Americans. My grand- 
father was Col. Thomas S. Hodson, of Chrisfield, Md., and his father 
was one of the land commissioners of Florida. I also trace my an- 
cestry to William Hooper, one of the signers of the Declaration of 
Independence. Col. Clarence Hodson was on the governor’s staff in 
Baltimore and founded the Hodson Trust which has long benefited 
Maryland universities. 

My father, R. Donaldson Brown, came from North Carolina and 
was descended from officers in the American Revolutionary Army. 
His father founded the original tobacco firm of Brown & Co. in 
Winston-Salem. The Brown-Williamson Tobacco Co. was later an 
integral part of the British-American Tobacco Co. 

Not to burden you with a long list I would simply add that I am 
very proud of my ancestors who were field officers in the Army and 
one who was a rear admiral in the Navy. 

I do want my children to be proud of the United States and perhaps 
they were eventually return to live here as citizens: Thomas Leigh 
Davidson was born in England in 1939 and his brother, Christopher 
William Sherwood Davidson was born in Orange, N. J., United States 
of America. My little girl, Ann Carolyn King Davidson, was born 
in England. The 2 boys stayed in the United States from 1940 to 
1945 with my mother and all the children spent 6 weeks here in 1949. 

It is very hard indeed for me to feel that I am in one respect cut 
off from my mother, sisters, aunts, nieces, nephews, and numerous 
cousins who are all Americans. As I have made 8 trips home since 
the war, each time staying 6 to 8 weeks, there has always been a 
continuity of contact which many American citizens living abroad 
do not have. 
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In 1949 when I was coming home to the United States on a visit 
with the three children, I went into the United States consulate at 
Bradford, to make inquiries about traveling since the boys’ American 
passport had run out. The consul told me that since I had been so 
careful as to register the children as soon after birth as possible, 
they were privileged to travel on my passport. I understood him 
to say that “Once an American, always an American, unless I went 
before a court of law or the Embassy and renounced my citizenship.” 

But think how shocked I was when 2 years later I went to the United 
States consul to renew my passport and the vice consul asked me to 
step in and have a chat because he was always interested in meeting 
Americans living in the neighborhood. In the course of the conversa- 
tion I mentioned that I had cast a vote at a small local election a few 
days before. The vice consul then took my passport and sent it to 
Washington, I believe, with a report. He told me that I was no 
longer a citizen of the United States. This was a terrible blow. 

Our little town of Ilkley in Yorkshire has a population of 3,000 and 
the loca] affairs are administered by a town council. Friends of my 
husband asked him to cast a vote for a certain man whom he thought 
well of; and I happened to go along. I doubt if my husband would 
have bothered to vote if his friend had not asked him to. There were 
only 1,000 votes cast altogether. It appears that any resident who 
was a householder and his family are given the right to vote in this 
local caucus, and so they suggested that I cast a vote. I know 
nothing about politics, and I simply seconded what my husband was 
doing. I certainly never intended for an instant to deny my own 
citizenship, nor did I feel that I was exercising any right which might 
indicate that I thought I was exercising such right as an English 
citizen. 

I do hope, Congressman May, that you and the other Members of 
the United States Congress will see my plight and help me to get out 
of this terrible difficulty. 

Again gratefully yours, 
DonauptInE Davipson 
Mrs. T, L. Davipson. 


Massey, Lewis & Co., 
Hustlergate, Bradford, April 11, 1957. 
B. M. Lanestarr, Esq. 
Messrs. Donovan, Leisure, Newton & Irvine, 
New York, N.Y. 


Dear Mr. Lanastarr: Thank you for your letter of the 4th instant 
which has reached me this morning. 

As an Ilkley resident, Mrs. Davidson, despite her American nation- 
ality, would have her name entered upon the electoral roll and can 
therefore vote, so far as English law is concerned, in the election of a 
member of the local council of the Ilkley Urban District. 

Ilkley is a small residential town of approximately 15,000 inhabi- 
tants, most of whom work in the adjoining cities of Bradford and 
Leeds, some 15 to 20 miles away, traveling daily and living at Tikley, 
because it is a pleasant spot outside the Smoke Belt. It is governed 
for purely local matters by a council of about 16 members, one-third 
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of whom retire every year and offer themselves for reelection, or new 
members put up in their places when they retire. 

The duties of the council are broadly speaking as follows: (a) Main- 
tenance of the streets of the town; (b) Provision of houses for the 
artisan classes at subsidized rents; (c) Provision and maintenance of 
parks and cemeteries; (¢) Provision of water supply; (e) Sewage 
disposal and treatment; (7) Minor matters. 

Education, public health, police, fire services and the like are the 
responsibility of the county council and are not administered by the 
Iikey Urban District Council. 

The services provided by the Ilkley Urban District Council are 

rovided from a rate levied annually upon the occupiers of the dwell- 
mg houses, shops and (in a limited way) other buildings in Lkley, 
and for certain services, i. e., housing, a grant is made by the National 
Exchequer. 

The function of the councilors, who met monthly in the evening, 
is to see that the permanent officials they appoint ‘lo their work, to 
supervise the carrying out of the public duties within their statutorily 
limited powers, and to decide what the town needs to have spent on it 
for what it is able to afford insofar as statute reposes this power locally. 
The councilors are unpaid and give their services out of a sense of 
public duty though possibly, as often happens in these cases, some 
may serve out of desire to possess a sense of importance locally. There 
is no political power in the local council as a body; it is purely ad- 
ministrative locally. 

In short, therefore, you will appreciate that the functions of the 
local council is voluntary service in the running of the town’s public 
services in the interest of the community within its area. 

Yours very truly, 
T. A. Lewis. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 4342) should be enacted. 
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JuNE 24 (legislative day, June 21), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany H. R. 3558] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 3558) for the relief of Ernest Hagler, having considered the 
same, reports favorably thereon, with an amendment, and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On pege 9, line 2, strike the word “for” and insert in lieu thereof 
the following words: “or so much thereof as may be necessary for 
’ 


the”. 
PURPOSE OF AMENDMENT 


The purpose of the amendment is to make the bill conform to pre- 
vious bills of like nature. 
PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation, as amended, is to author- 
ize and direct the Comptroller General of the United States to settle 
and adjust the claim of Ernest Hagler on account of the seizure by 
the Internal Revenue Service of a quantity of ethyl alcohol pur- 
chased by Mr. Hagler from the Department of the Army, and to 
allow full and final settlement of the claim not to exceed the sum 
of $1,079.72. 


86007 
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STATEMENT 


The facts relating to this claim are set forth in a report submitted 
to the Congress by the Comptroller General of the United States 
dated August 28, 1956, which is set forth in full as follows: 


ComPpTROLLeR GENERAL oF THE Unirep Srartes, 
Washington, August 28, 1956. 
The Congress: 

Pursuant to the act of April 10, 1928 (45 Stat. 413, 31 U.S. C. 236), 
we have the honor to make the following report and recommendation 
on a claim of Ernest Hagler, 2036 Market Street, Denver, Colo., for 
$3,069.60, on account of a seizure by the Internal Revenue Service of 
a quantity of ethyl alcohol purchased by Mr. Hagler from the Depart- 
ment of the Army. 

On January 3, 1955, the St. Louis Area Support Center, United 
States Army, received from the St. Louis Medical Depot either 1,704 
or 1,705 one-gallon cans of ethyl alcohol, condition N-1 (not to be 
used for medicinal purpose). The alcohol was advertised for sale as 
1,705 cans, “Ethyl alcohol, 1 gallon, unused (not to be used for medic- 
inal purpose) ,” under item 23 of invitation for bids No. 23-207s-56-5, 
issued November 4, 1955. Mr. Hagler was the successful bidder on 
items 23 and 50 of the invitation and on December 19, 1955, he sub- 
mitted his certified check in settlement of the balance due on the 2 
lots which were sold for the respective amounts of $209.72 and $66.86. 
In accordance with Mr. Hagler’s instructions, the merchandise was 
released on December 20, 1955, to a driver from the Wholesale Floor- 
ing Co., who receipted for delivery of 1,704 one-gallon cans of ethyl 
alcohol and 331 packages of fasteners as described under item 50 of 
the invitation for bids. 

It appears that the purchaser intended to sell the alcohol for use 
as a paint thinner. However, during the month of February 1956, 
Mr. Hagler made certain inquiries as to whether he could sell the 
alcohol without being held liable for a violation of the internal-rev- 
enue laws. On February 20, 1956, Mr. Lester Kal, representing Mr. 
Hagler, called at the St. Louis Area Support Center and requested a 
letter to authorize the sale of the alcohol for industrial purposes. The 
property disposal (contracting) officer then telephoned the St. Louis 
office of the Internal Revenue Service (Alcohol and Tobacco Tax) and 
related to the supervisor in charge the purpose of the visit made by 
Mr. Kal and the circumstances under which the alcohol had been sold 
by the Government. 

In a letter dated February 28, 1956, from the assistant regional 
commissioner, Omaha region, the Army property disposal officer was 
advised that the alcohol had been seized in Denver and that the neces- 
sary statutory steps for forfeiture were being taken. The letter sets 
forth that the alcohol was never tax paid, as prescribed by section 
5001 of the Internal Revenue Code (1954); that it was sold to a 
person not authorized to receive or possess tax-free alcohol; that it was 
transported from St. Louis to Denver by a carrier not authorized to 
transport such alcohol; and that the alcohol was, therefore, subject to 
forfeiture, as provided in sections 7302 and 7321 of the Internal Reve 
nue Code, 
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The claim for $3,069.60 consists of the following items: 
Alleged fair market value of the alcohol as determined by the Internal 


Revenue Service-_-- 5222+ 1 le $2, 199. 60 
Freight, St. Louis, Mo., to Denver, Colo................------2- =the 210. 00 
Portion of expenses for trip to St. Louis__..cu..___-__----.-----.. 75. 00 
Waersnousings UD)  BC1SUlE... peice nimple cdma tinanwianneteainenie 40. 00 
Labor furnished in assisting Federal agents in loading the seized 

EIN cere cs ceciene gop oop meena eae be dae taae Ji 10. 00 
Photostatic copy of invitation, bid, and acceptance__.__..-...-_-.---. 5. 00 
Long distance telephone calls to Alcohol Tax Office, Omaha, Nebr.-.. 30. 00 
Reasonable attorney’s fee based on time .._-_-_--~---------.--.—-- 500. 00 


In his findings of fact and recommendations on the claim the prop- 
erty disposal officer considered that the $2,199.60 item should be re- 
duced to the purchase price of $209.72; that the $75 item should not 
be allowed since a telephone call or letter would have been sufficient 
to place him on notice of the ) peayran illegal character of the transac- 
tion; that the $40 item should be disallowed since there was no out-of- 
pocket expense involved; and that the $500 item should be reduced to 
$100. After the making of such adjustments, the total recommended 
allowance on the claim was $564.72. Mr. Hagler would not agree to 
accept that amount in settlement of his claim if approved by our 
Office, and an appeal was made from the findings and recommenda- 
tions of the property disposal officer to the Armed Services Board of 
Contract Appeals. 

We were advised by the recorder of the Armed Services Board of 
Contract Appeals that, in accordance with the established procedure 
where a claim involving the same subject matter has been forwarded 
to our Office for settlement, the Board would take no action on Mr. 
Hagler’s appeal pending our consideration of the case. 

By letter dated July 10, 1956, Mr. Robert Bugdanowitz, Mr. 
Hagler’s attorney, was advised that, in our opinion, the facts of the 
case are not sufficient to warrant the conclusion that there exists any 
legal obligation on the part of the Government other than to refund 
the purchase price of the alcohol and that no appropriation is avail- 
able from which any additional amount could be paid. However, we 
proposed to submit a report and recommendation to the Congress 
under the act of April 10, 1928, provided that Mr. Hagler would agree 
to accept the sum of $1,079.72 as in full and final settlement of his 
claim in the event the Congress should authorize settlement on that 
basis. In a letter dated July 16, 1956, from Mr. Bugdanowitz, we 
were advised to the effect that Mr. Hagler has agreed to accept the 
sum of $1,079.72 as in full and final settlement of the claim should an 
appropriation be made for payment to him of that amount. 

Apparently, both Mr. Hagler and the Government property disposal 
officer acted in entire good faith and it would appear that, if there 
were anything illegal in the transaction, the responsibility therefor 
would rest primarily with the Government. In the circumstances, 
the claim appears, in our judgment, to contain such elements of equity 
as to be deserving of the consideration of the Congress. Therefore, 
we recommend that an appropriation in the amount of $1,079.72 be 
made for payment of the claim, based upon the conclusion that such 
amount represents no more than a sufficient allowance to place the 
claimant in the same position that he was in before the apparently 
illegal transaction took place. 
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It will be noted that the recommended payment of $1,079.72 is in 
accordance with the statement of claim submitted except for the differ- 
ence between the amount paid for the alcohol and its alleged fair 
market value. 

Concerning the $500 item of claim, our records show that, begin- 
ning as of February 24, 1956, Mr. Bugdanowitz carried on a con- 
siderable amount of correspondence with Government officials in an 
effort to protect the interests of his client. Also, it is apparent that 
he prepared the claim submitted by Mr. Hagler to the Department of 
the Army and the appeal made to the Armed Services Board of Con- 
tract Appeals. Further, our records show that, during the month 
of May 1956, he made a visit to Washington and discussed the merits 
of the claim with representatives of our legal staff. In view of all of 
the time and effort expended by the claimant’s attorney, we fail to 

erceive any valid reason for questioning the claimed amount of 
500 as a reasonable attorney’s fee. 

If the Congress should agree with our recommendation in this 
matter, it is suggested that an enactment of a statute in substantially 
the following form will accomplish the desired purpose : 

“Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States be, and he hereby is, authorized 
and directed to settle and adjust the claim of Ernest Hagler on ac- 
count of the seizure by the Internal Revenue Service of a quantity of 
ethyl alcohol purchased by Mr. Hagler from the Department of the 
Army pursuant to an award of a contract made under Invitation for 
Bids No. 23-207s-56-5, issued November 4, 1955, by the St. Louis 
Area Support Center, United States Army, and to allow in full and 
final settlement of the claim the sum of not exceed $1,079.72. There is 
hereby appropriated the sum of $1,079.72 for the payment of said 
claim.” 

JosEPH CAMPBELL, 
Comptroller General of the United States. 

The committee after review and study of the foregoing agrees 
with the recommendation of the Comptroller General of the United 
States and recommends that the bill, H. R. 3558, as amended, be 
considered favorably. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 4159] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 4169) for the relief of Z. A. Hardee, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike out all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 


That notwithstanding any period of limitations or lapse of time, claims for 
credit or refund of overpayments of income taxes for the taxable years 1945 
through 1948 made by Z. A. Hardee, of Enfield, North Carolina, may be filed 
at any time within one year after the date of the enactment of this Act. The 
provisions of sections 322 (b), 3774, and 8775 of the Internal Revenue Code 
of 1939 shall not apply to the refund or credit of any overpayment of tax for 
which a claim for credit or refund is filed under the authority of this Act within 
such one-year period. 


PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation, as amended, is to permit 
the claimant to file claims for refund of overpayment of taxes for the 
years 1945 through 1948, which payment was made on June 28, 1950. 


STATEMENT 


The claimant in this case, a businessman of Enfield, N. C., came to 
the realization sometime in 1950 that the records he had been keeping 
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in connection with his business were extremely inaccurate, and had 
been for some years prior thereto. Asa part of correcting his account- 
ing methods, he wrote to the collector of internal revenue, Greensboro, 
N. C., and requested that his income-tax returns be checked. As q 
result thereof, a deputy collector was sent to his place of business 
and conducted an examination of his available books and records, 
When the audit was completed, the deputy collector informed the 
claimant that he owed additional assessments covering the years 1945 
through 1948 of $16,436.75, plus $2,415,32 of interest. Without check- 
ing further, the claimant immediately gave the deputy collector his 
check in the total amount of $18,852.07 on June 28, 1950, in payment 
of the taxes and interest. Following payment, the claimant discussed 
that matter with a local bookkeeper who had theretofore prepared 
his tax return and, finally, on the latter's advice, consulted a certified 
public accountant with respect to his belief that his taxes had been 
overpaid. The certified public accountant (since deceased) reaudited 
his books and records and, as a result thereof, prepared claims for 
refunds to be submitted to the Bureau of Internal Revenue. The 
accountant, being unsure of the date on which the $18,000 payment 
had been made, called the Internal Revenue Office at Rocky Mount, 
N. C., on June 27, 1952, to determine the exact date of the payment 
and, according to his statement, was informed that such payment 
had been made on June 30, 1950. He therefore forward the claims 
for refund on June 30, 1952, which date, it developed, was 2 days 
after the expiration of the statute of limitations and, therefore, the 
claims for refund were rejected by the Internal Revenue Service. 

The committee has amended the bill as it passed the House to 
provide a simple waiver of the statute of limitations, plus a waiver of 
certain other provisions of the Internal Revenue Code of 1939, so as to 
permit the payment of interest on such refunds as may be made, from 
June 28, 1950. 

The committee is of the opinion that the claimant in this case acted 
in good faith throughout the entire transaction, both in soliciting the 
help of the Internal Revenue Service with respect to the payment of 
his taxes and in his efforts to obtain any refund to which he may have 
been entitled and, therefore, should be afforded an opportunity to pre- 
sent his claim to the Service through the regular channels. 

Attached hereto for the information of the Senate are extracts 
from House Report No. 126, 85th Congress, 1st session, which relate in 
detail the facts in this case. Also attached is a letter addressed to 
Hon. Sam J. Ervin, Jr., from Hon. L. H. Fountain, which accompanies 
a brief filed on behalf of the claimant. The brief referred to has been 
retained in the committee files and is available for the information of 
the Senate. 


SraTemMent or Facts sy Z. A. Harper, or Enrterp, N. C., Expnatn- 
tnc His Detay rn Havine Crarms ror Rerunp PREPARED FOR THB 
Years 1945 ro 1948, INcLUSIVE 


As set out in the statement of fact, prepared and submitted by 
L. B. Maddison, C. P. A., I wrote the collector of internal revenue, 
Greensboro, N. C., early in 1950 and requested that my income-tax 
returns be checked. Although I had always tried to have my returns 
properly prepared, I realized that through my ignorance of bookkeep- 
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ing procedures and tax matter some errors may have occurred either 
in my favor or in the Government’s favor. 

Asa result of my letter, Woodrow S. Blue, a deputy collector, came 
and made his examination. Mr. Blue was rather uncooperative during 
his examination and refused to listen to my explanations of various 
transactions. Upon completion of his examination he came to see me 
on June 28, 1950, and told me I owed additional assessments totaling 
$16,436.75 plus $2,415.32 of interest. 

When I told Mr. Blue that I couldn’t understand how the total 
could be so high, he replied that I was lucky he hadn’t assessed me 
with a 100-percent penalty and hadn’t also caused me to be fined, 
Mr. Blue gave me the impression that there was nothing I could do 
but pay the tax and he also implied that if I didn’t pay the tax, 
penalties would be assessed and fines levied. Being ignorant of my 
rights in the matter I gave Mr. Blue my check for $18,852.07 on June 
28, 1950. 

Mr. Luther W. Ransone, bookkeeper and office manager for Bellamy 
& Co., wholesale grocers, Enfield, N. C., had prepared my tax returns 
during the years in question and continued to prepare my tax returns 
until Mr. Maddison took over in 1952. Mr. Ransone prepares tax 
returns for numerous people in the vicinity of Enfield during the 
tax season but he has never pretended to keep informed on current tax 
matters and has never filed a claim for refund. Mr. Ransone dis- 
cussed my returns with Mr. Blue, the deputy collector, and felt that 
the additional assessment levied was extremely unjust but he at no 
time, until about March 1952 suggested that I call in a person familiar 
with the preparation of claims for refund. 

On November 1, 1951, I was involved in a severe automobile acci- 
dent and was hospitalized from November 1, 1951, until March 4, 
1952. Subsequent to my return home from the hospital Mr. Ransone 
told me that he had briefly discussed my additional assassments with 
a certified public accountant living in Scotland Neck who appeared 
to be experienced in tax matters. I believe this brief discussion had 
taken place at a meeting of some fraternal organization. Mr. Ransone 
suggested that I authorize him to ask this certified public accountant 
to come to see me and to discuss the possibility of having him prepare 
claims for refund. 

Mr. Maddison, the certified public accountant, came to see me some 
time in April and after he reviewed my copies of the reports on income 
tax audit changes and heard my story he agreed to undertake the 
preparation and filing of the claims for refund. Mr. Maddison was 
somewhat hampered in his work by the fact that on May 7, 1952, I 
went to the veterans’ hospital in Richmond for treatment and didn’t 
return to my home until June 1, 1952. Thus during almost a month 
of the period in which he was getting the information for prepara- 
tion of the claims, I was not available for consultation. 

The information contained above and on the preceding page is a 
true statement of facts relative to my claims for refund of Federal 
income taxes for the years 1945 to 1948, inclusive. 


Z. A. HARDEE, 
Sworn and subscribed before me this 26th day of May 1954. 
[sear] Atma L. Wurraxer, Notary Publie. 


My commission expires September 17, 1954, 
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Strate or Norru CAroiina, 
GovERNOR’s OFFICE, 
Raleigh, March 30, 1956. 
To THe Memeers or tHE House Jupiciary CoMMITTEE, 
Washington, D.C. 

GENTLEMEN: In the event that it becomes of importance to you to 
have information concerning the truthfulness and honesty of L. B, 
Maddison of Scotland Neck, N. C., I would like to make the following 
statement: 

I have known Mr. Maddison for many years. I am personally 
aware of his truthfulness and honesty, and I feel qualified to state 
that his reputation for these qualities is of the highest. 

Sincerely, 
Luruer H. Hopess, 





Summary Dicest or Facts AND JUSTIFICATION FOR A BILL FOR THE 
Re.ier or Z. A. Harper 


This bill has been introduced to correct an injustice which, under 
the present revenue laws, cannot be corrected by the Internal Revenue 
Service. The present laws do not permit the Service to waive statu- 
tory provisions and stand behind incorrect information, furnished by 
a member of the Service in his official line of duty, and relied upon 
by a taxpayer. 

In June 1950, after an audit by a deputy collector of his income 
tax return information for the years 1945-49, inclusive, Mr. Z. A. 
Hardee, a farmer taxpayer of Enfield, N. C., paid the additional 
assessments levied, with interest from the original due dates, March 
15 of the year following the year of the returns, to June 27, 1950. Sub- 
sequently in the spring of 1952, Mr. Hardee employed L. B. Maddison, 
C. P. A., of Scotland Neck, N. C. ,to review the findings of the deputy 
collector. Mr. Maddison, noting several apparent errors, made @ 
detailed examination of all checks drawn and deposits made during 
this period. On the morning of June 27, 1952, he telephoned to the 
collector’s office in Greensboro to ascertain the closing date of the 
statutory period of limitation for the filing of claims for refund in 
respect of the additional assessments paid for 1945-48, inclusive. In 
the afternoon of the same day, he received a collect telephone call 
from a member of the collector’s office and was advised that June 30, 
1952, was the closing date. Acting on such information, receive 
from the only official source through which it could be obtained, 
claims for refund were duly filed on June 30, 1952. 

Subsequently in December 1952, a revenue agent came to Mr. Maddi- 
son’s office, and after 4 days of study and consideration, he and Mr. 
Maddison agreed that the claims for the 4 years in question should 
be allowed in the amount of $3,973.45, plus interest. However, late 
in March 1953, Mr. Maddison was advised that the claims had been 
rejected in full on the assumption that they were filed after the closing 
date. It should be noted that at this time and in none of the confer- 
ences subsequently held in Rocky Mount, Greensboro, and Washing- 
ton was there any reflection cast on the determination of $3,973.45 as 
a fair and equitable refund to Mr. Hardee for the years in question. 
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The only reason ever given for the rejection of the claims was that 
they were untimely filed. 

After 1 conference in Rocky Mount, N. C., 1 in Washington, D. C., 
and 2 in Greensboro, N. C., Mr. Maddison had considerable corre- 
spondence with several of the Washington officials. Finally he 
received a letter dated February 12, 1954, from one of the assistant 
commissioners which stated, in part, as follows: 


Where, as in this case, no claim was filed within the statu- 
tory period, the Service may not allow an untimely claim 
even though it may have been untimely filed because of 
incorrect information received from a member of the Service. 
There is no provision of law administered by the Service or 
under which it operates that would permit the allowance of 
an untimely claim. 


Realizing that under the law, it is impossible for the Internal Rev- 
enue Service to grant the agreed-upon refund, even though the reason 
for the untimely filing of the claim was that a member of the Service 
had given misinformation as to the statutory closing date, Mr. Mad- 
dison requested Representative L. H. Fountain to introduce a bill in 
Congress to grant relief and justice to Mr. Hardee. 

The claims for each year and interest thereon to March 15, 1954, 
are as follows: 





Interest to 
Year Claim Mar. 15, Total 

















1954 

TEE eee oe ee nD ean sened $1, 569. 26 $753. 24 $2, 322. 50 
ck tadaseadtes pdpigacudbaeotiddnadsdijcodascnchbtenesbsek 1, 662. 37 698. 20 2, 360. 57 
WET ncccccccwcnccnccnccceecesccccccccceccccceceseceseneccoese= | 479. 62 | 172. 66 652. 26; 
i oo a ie ehaseuseoenenneebedoenetsesnenete } 262. 20 78. 66 340. 86 
ee Lay Tp om er | 3, 973. 45 | 1, 702. 76 5, 676, 19 





Interest, at 6 percent per annum, accrues in the amount of $19.87 
per month for each month after March 15, 1954. 


American InstIruTe of ACCOUNTANTS, 
New York, N. Y., March 29, 1956. 


To the Members oF THE JUDICIARY COMMITTEE, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

GENTLEMEN: I understand that, in the situation out of which H. R. 
4336 originated, L. B. Maddison, C. P. A., of Scotland Neck, N. C., 
swears that on June 27, 1952, Mr. T. R. Parlier, Jr., of the then Bureau 
of Internal Revenue, Greensboro, N. C., advised him over the telephone 
that the records in the Greensboro office showed a check for $18,852.07 
made payable to collector of internal revenue to have been received 
by the collector of internal revenue on June 30, 1950. I further under- 
stand that Mr. Parlier told Mr. Maddison in September 1953 that he 
does not remember the situation, but that the records show the check 
to have been received on June 28, 1950. 

I have known L. B. Maddison for approximately 20 years. 1 lirst 
met him during my service as chief accountant of the Securities and 
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Exchange Commission when he was controller of Utilities Power & 
Light Corp. Subsequently during the period in which I was a partner 
of Arthur Andersen & Co., Mr. Maddison was an accounting manager 
with us. He worked closely with me on several of the engagements 
for which I was responsible. During the past 10 years in which I 
have been director of research for the American Institute of Account. 
ants, Mr. Maddison has been an active member of the institute and 
we have enjoyed his assistance on numerous of our projects. 

Based on my associations with Mr. Maddison as enumerated above 
and on my knowledge of his standing in our public accounting profes- 
sion, I feel qualified to state that his reputation for truthfulness and 
henesty is of the highest degree. In my opinion, when he states that 
June 30, 1950, was given to him by Mr. Parlier as the date on which 
the check for $18,852.07 was received in the collector’s office, such a 
telephone conversation took place and he was told by Mr. Parlier 
that the check was received on June 30, 1950. 

Yours very truly, 
Carman G. Biouen, Director of Research. 


TREASURY DrEr\RTMENT, 
Washington, D. C., June 21, 1956. 
Hon. Emanvet CELer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

My Dear Mr. Cuatrman: This letter is in reply to your request, 
dated February 25, 1955, for the views of this Department on H., R. 
4336 (84th Cong., 1st sess.), entitled “A bill for the relief of Z. A. 
Hardee.” 

H. R. 4336 would authorize and direct the Secretary of the Treasu 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise snpounlaall 
the sum of $3,973.45, plus interest in specified amounts, to Z. A. 
Hardee of Enfield, N. C., in full settlement of all claims of the said 
Z. A. Hardee against the United States for refund of certain income- 
tax overpayments made by him, on June 28, 1950, for the years 1945 
through 1948. The bill recites that the claim of Mr. Hardee for such 
refund was rejected on the ground that it was filed 2 days after the 
expiration of the statutory period for filing such claims, despite the 
fact that his failure to file within such period was solely the result of 
erroneous information furnished him by officials of the Bureau of 
Internal Revenue. 

Before commenting on the merits of H. R. 4336, it may be noted 
that the proposed bill contains a technical error with respect to the 
computation of interest. The bill provides for certain amounts of 
interest “compounded annually at the rate of 6 per centum per annum 
to the date of payment hereunder.” Section 6611 (a) of the Internal 
Revenue Code of 1954 provides that “interest shall be allowed and 
paid upon any overpayment in respect of any internal-revenue tax 
at the rate of 6 percent per annum,” with no provision for the com- 
pounding of such interest. Therefore, it is suggested that the quoted 
portion of H. R. 4336 should be corrected to conform to the cited 
section of the Internal Revenue Code of 1954, in the event that your 
committee decides to act favorably on this bill. 
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This Department has made a thorough investigation of the facts 
of this case. For the years 1945-1949, inclusive, the records of 
Zz. A. Hardee were inadequate, and it was necessary for the Internal 
Revenue Service to resort to bank deposits and canceled checks to 
arrive at his net income. The reports of the examining officer dis- 
closed deficiencies of approximately $16,000 for these 5 years, plus 
about $2,000 interest on such deficiencies. Mr. Hardee agreed to 
these deficiencies and accordingly paid about $18,000 to cover them. 
Of this sum, it was later found that $3,973.45 (the principal amount 
stated in H. R. 4336) represented an overpayment with respect to his 
liability for the years 1945 through 1948. 

As stated in the bill, the taxpayments in question were made on 
June 28, 1950. Claims for refund for the years 1945 through 1948 
were delivered on June 30, 1952, to the office of the deputy collector 
of internal revenue, Rocky Mount, N. C., by Mr. Hardee’s repre- 
sentative, L. B. Maddison. Although the Internal Revenue Service 
has no written record of such a telephone conversation, Mr. Maddison 
has stated that he was erroneously advised by telephone, on June 27, 
1952, by an official or officials of the Service that the taxpayments in 
question were made on June 30, 1950. He has offered to produce, as 
verification of this statement, the receipted bill for two telephone calls 
made to the office, of the director of internal revenue, Greensboro, 
N. C., on June 27, 1952. 

This statute of limitations applicable to Mr. Hardee’s claim for re- 
fund provides in part (Internal Revenue Code of 1939, sec. 322 

b) (1)): 
dijntees a claim for credit or refund is filed by the taxpayer within 
3 years from the time the return was filed by the taxpayer or within 
2 years from the time the tax was paid, no credit or refund shall be 
allowed or made after the expiration of whichever of such periods ex- 
pires the later.” 

Assuming that erroneous information concerning the date of pay- 
ment of the tax deficiencies was given to Mr. Maddison by an official 
of the Internal Revenue Service (as he has stated), it is the opinion 
of this Department that action based on such a conversation, under 
the circumstances present in this case, does not justify the enactment 
of private relief legislation. The date of payment of the taxes in 
question was a fact which was, or reasonably should have been, pecu- 
harly within the knowledge of the taxpayer himself and his attorney. 

The rejection of Mr. Hardee’s claim for refund by the Internal 
Revenue Service was based on a provision of the law which was equally 
applicable to all persons (Internal Revenue Code of 1939, sec. 322 (b) 
(1), quoted above). In this connection, it is to be noted that Congress 
has determined it to be a sound policy to include in the revenue system 
a statute of limitations, by the operation of which, after a period of 
time, it becomes impossible for the Government to collect additional 
taxes or for the taxpayer to obtain refunds of tax overpayments. Ex- 
cept in the case of special circumstances, which do not appear here, it 
would appear that the granting of special relief in the case of taxes, 
the refund of which is not claimed in the time and manner prescribed 
by law, constitutes a discrimination against other taxpayers similarly 
situated. 

In view of the above stated facts and explanation, the Treasury 
Department is not in favor of the enactment of H. R. 4336. 
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The Director, Bureau of the Budget, has advised the Treasury 
Department that there is no objection to the presentation of this report, 
Very truly yours, 
M. B. Fousom, 
Acting Secretary of the Treasury. 





House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., March 21, 1957. 
Hon. Sam J. Ervin, Jr., 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Senator: In compliance with your request, I am herewith 
sending a certified copy of brief supporting H. R. 4159. This brief 
was prepared and submitted to support an earlier bill which passed 
the House. 

For your convenience, I am also attaching a copy of H. R. 4159 and 
Committee Report 126. 

Mr. L. P. Maddison is now deceased. 

Sincerely, 
L. H. Fountarn, 
Member of Congress. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 562] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 562) for the relief of Hideko Takiguchi Pulaski, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child adopted by 
a citizen of the United States the status of a nonquota immigrant 
which is the status normally enjoyed by alien minor children of United 
States citizens. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 13-year-old native and citizen of 
Japan whose mother had never been previously married. On Febru- 
ary 19, 1951, she was married to a United States citizen member of 
our Armed Forces who was stationed in Japan. They have an 8-year- 
old child. The beneficiary has been adopted by her stepfather and 
the family is anxious to come to the United States to make their 
home. 

A letter, with attached memorandum, dated May 22, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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DeEpPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D, C., May 22, 1957. 
Hon. James O. EastTianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 562) for the relief of Hideko Takiguchi Pulaski, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files delatin be to the beneficiary by the Hart- 
ford, Conn., office of this Service, which has custody of those files, 

The bill would confer nonquota status upon the beneficiary pur- 
suant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and 
Nationality Act, by providing that the beneficiary shall be held and 
considered to be the natural-born alien child of a United States 
citizen. 

It appears that the beneficiary is eligible to nonquota status and, 
if otherwise qualified, able to obtain a nonquota immigrant visa. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE HIDEKO TAKIGUCHI PULASKI, 
BENEFICIARY OF 8S. 562 


Information concerning the case was obtained from Mrs. 
Frances Mary Pulaski, the mother of the beneficiary’s step- 
father. 

Hideko Takiguchi Pulaski is a 13-year-old female child, a 
native and citizen of Japan, who was born in Yokohama on 
an unknown date. She was born in wedlock and her natural 
father is deceased. She was legally adopted in Japan on an 
unknown date by her stepfather. Her natural mother, who 
is the spouse of her stepfather, agreed to the adoption. She 
has never been in the United. States and attends school in 
Yokohama, Japan, where she resides with her mother, step- 
father, and half-brother. 

The beneficiary’s stepfather, John Pulaski, a native-born 
citizen of the United States, was born on July 8, 1922 in 
New Haven, Conn. He is a soldier in the United States 
adele and he is stationed in Japan. He was married to the 
beneiiciary’s mother on an unknown date in Japan. They 
have 1 child of their own, 8 years of age, who was born in 
Japan. They are anxious to come to the United States, but 
Mrs. Pulaski has refused to leave Japan without the bene- 
ficiary. She is a native and citizen of Japan, who was mar- 
ried on but one occasion earlier to the natural father of the 
beneficiary. It is not known whether the beneficiary has 
applied for a nonquota immigrant visa as a stepchild of a 
citizen of the United States. 

_ Frances Mary Pulaski, the beneficiary’s stepgrandmother, 
is a citizen of the United States, 73 years of age, who derived 
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United States citizenship by virtue of her marriage to her 
deceased United States citizen husband. She resides at 9 
Hazel Street, New Haven, Conn. She is unemployed and is 
supported by her nine native-born United States citizen chil- 
dren, including the beneficiary’s stepfather. Her interest in 
the case stems from her desire to have her son John and his 
family, including the beneficiary, make their home with her. 


Senator William A. Purtell, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Untrep States Senate, 
ComMITTEE ON Lapor AND Pusiuic WELFARE, 
February 28, 1957. 
Senator JAmeEs O. Eastranp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. 0. 


My Dear Senator: May I respectfully direct your attention to bill 
S. 562 which I introduced on January 14, 1957, for the relief of Hideko 
Takiguchi Pulaski, the minor child of Suwako Takiguchi Pulaski, 
the wife of Sgt. John Pulaski, now stationed with the American forces 
overseas. 

I am not personally acquainted with Sergeant Pulaski, but he ad- 
vises me he married Suwako Takiguchi, a citizen of Japan, in Yoko- 
hama, Japan. A photostatic copy of the marriage certificate is 
attached. 

Also attached is a copy of the “Family Register,” entry number 
10885, from the Nishi Ward Office. As you will observe, this certifi- 
cate attests to the fact that Hideko, first daughter of Suwako Taki- 

uchi (wife of Sergeant Pulaski) has been adopted by Set. -‘ohn 

ulaski, a “Citizen of the United States of America and parental! au- 
thority was approved by an adoptive father and consenter. Suwako 
Takiguchi reported and was accepted on May 6, 1955.” 

On April 18, 1949, Sergeant and Mrs. Pulaski became the parents of 
a son, Jonny. 

Naturally, Sergeant Pulaski is looking forward to the day when 
he can return to the United States and cing his wife and children 
with him. However, he is prevented from bringing his adopted 
daughter because she is held to be excludable under section 101 (a) 
(27) (A) and 205 of the Immigration and Nationality Act. 

Since it is obviously not the desire to separate families, may I 
urge your favorable consideration of the request that for the purposes 
of the act, the adopted child of Sfc. John Pulaski, a citizen of the 
United States, be considered to be his natural-born alien child. 

I thank you for such consideration as you may give this letter and 
the plight of this member of the Armed Forces of the United States. 

Sincerely yours, 
Wri A. P 
United States Senator. 


The enclosures referred to in the above letter are contained in the 
committee files. 
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Heapquarrers, JAPAN ENGINEER Suppty CEenTER (8056), 


APO 6503, August 27, 1956. 
STATEMENT 


I, the undersigned, hereby state that my adopted child Hideko 
Takiguchi Pulaski will in no way be a public charge, and I further 
state hereto that I can financially provide for my adopted child during 
her residence in the United States, 

JoHN PULASKI, 
Sergeant First Class, United States Army, 
Headquarters and Headquarters Company, (8056). 





HEADQUARTERS AND Heapquarters ComMPANny, 
JAPAN ENGINEERING SUPPLY CENTER, (8056), 
APO 503, San Francisco, Calif., October 2, 1956, 
Hon. Wiuiu1am A. Porte 1, 
United States Senate, Washington, D. C. 
(Attention: Catherine M. Flynn, executive secretary.) 


Dear Mr. Purretyi: Reference is made to your letter of September 
17, 1956, concerning the entry of my adopted daughter into the United 
States. 

The birth of my adopted daughter can be regarded as being born 
out of wedlock. That is the reason why I was instructed by the 
United States American consulate to file for a private bill. The 
American consulate recognizes the adoption proceedings between the 
Japanese Government and myself, however, in order for my adopted 
daughter to enter the United States, a private bill must be passed far 
her admittance. 

I am returning all the necessary papers for your information and 
necessary action. 

Any assistance rendered will be deeply appreciated. 

Sincerely yours, 
JoHN PULASKI, 
Sergeant First Class, United States Army. 





Unrrep Srates Army Garrison Yoxouama (8064), 
APO 503, San Francisco, Calif., March 4, 1957. 
Hon. Witwiam A. Portes, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Sir: Reference is made to your letter of January 31, 1957, 
pertaining to the private bill for my adopted daughter. 

In your letter of January 31 you stated that you forwarded a letter 
dated January 22, 1957, which contained a copy of the private bill, 
I have not received such letter as of this date. 

L appreciate all your efforts in introducing the bill. However, your 
letter mentioned that it may not be given early action. I would appre- 
ciate it very much if you could please treat this bill as “priority” as 
we are scheduled to return to the United States on or about September 

















HIDEKO TAKIGUCHI PULASKI 5 


10,1957. Ihave already been granted an extension of Foreign Service 
tour to September 10, 1957, and I do not anticipate another extension 
to be approved; therefore, when we return to the United States in 
September, and my adopted child is not allowed entry into the United 
States at the time, it will dishearten my wife and myself. We have 
no one here in Japan who could adequately care for the child. So 

lease help us all you can by introducing the bill as early as possible. 

Thanking you in anticipation. 

Respectfully yours, 
JOHN PULASKI, 
Sergeant First Class, United States Army. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 562) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 1335] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1335) for the relief of Sandra Ann Scott, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child adopted by a 
citizen of the United States the status of a nonquota immigrant which 
is the status normally enjoyed by alien minor children of United States 
citizens. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 2-year-old native and citizen of Japan 
who presently resides there with ‘her adoptive parents. The father 
is a citizen of the United States serving with our Armed Forces and is 
scheduled to return to the States in October 1957.. He was married on 
September 17, 1953, to a native Japanese and she is presently receiving 
treatment for tuberculosis. The beneficiary was adopted in 1956. 

A letter, with attached memorandum, dated May 24, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill 
reads as follows: 


86007 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
. Washington, D. C., May 24, 196?, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1335) for the relief of Sandra Ann Scott, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the Detroit, Mich., 
office of this Service, w hich has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the alien child pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nation- 
ality Act by providing that she shall be considered the natural-born 
alien child of a United States citizen. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Japan. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE SANDRA ANN SCOTT, 
BENFFICIARY OF 8S. 1335 


Information concerning the case was obtained from Sfe. 
David W. Scott, Jr., adoptive father of the beneficiary. 

The beneficiary, a native and citizen of Japan, was born 
on July 17,1955. She was adopted in 1956 by Sergeant Scott 
and his wife and resides with them in Japan. 

Sergeant Scott was born on November 15, 1931, in Jackson, 
Mich. He has served honorably in the U nited States Ar my 
since January 7, 1949, and is presently stationed in Tokyo, 
Japan. He earns about $4,000 a year. He was married to 
Michiko Kojima, a native and citizen of Japan, at Kobe, 
Japan, on September 17, 1953. 

According to Sergeant Scott, his wife is afflicted with 
tuberculosis and would apparently be inadmissible to the 
United States under the provisions of section 212 (a) (6) of 
the Immigration and Nationality Act. 


Senator Charles E. Potter, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Unrrep Srates SENATE, 
Washington, D. C., April 9, 1957. 


Re S. 1335, Sandra Ann Scott 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 
My Dear Mr. Cuarrman: Sandra Ann is the adopted baby 
daughter of Sfc. David W. Scott of Jackson, Mich., a member of the 
United States Army. 
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Mrs. Scott, a Japanese national, at this writing remains ineligible 
for an immigrant visa under section 212 (a) (6). See February 11, 
1957, letter from the American Embassy in Tokyo, herewith. 

It was not possible to issue a visa to little Sandra Ann under the 
orphans provision of the Refugee Relief Act—even though application 
was filed in February 1956—due to Mrs. Scott’s ineligibility. 

Sergeant Scott, as indicated in his letter to me of January 29, 1957, 
is scheduled to return to the States in October of this year and hopes 
by authority obtained through enactment of S. 1335 his adopted baby 
may be issued a visa. As stressed in the last paragraph of the 
American consul’s February 11, 1957, letter, with the quota for Japan 
so very heavily oversubscribed, only by enactment of this relief 
measure, or public legislation changing the status of adopted children 
to that of nonquota immigrants, can this child accompany her parents 
to the United States. 

Sergeant Scott petitions for your understanding consideration of 
§. 1335 and favorable action on the part of the Congress prior to the 
adjournment of this session. I join him in this sincere plea. 

Sincerely yours, 
Cuarues E. Porrer. 


Tue ForreIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


AMERICAN EMBASSY, 
ConsuLar Drviston, 
Tokyo, Japan, February 11, 1957. 
Hon. Cuartes E. Porter, 
United States Senate. 


My Dear Senator Porter: | have received your telegram of 
February 6, 1957, concerning the visa cases of Mrs. Michiko Kojima 
Scott, the wife of Sfe. David W. Scott, and their adopted child, Sandra 
Ann. You ask for a detailed report and inquire whether private 
legislation is the only means by which they would be able to emigrate 
to the United States by October when Sergeant Scott is scheduled to 
return. 

Mrs. Scott submitted her preliminary application for an immigrant 
visa in April 1956. Subsequently, the Embassy was informed by the 
Tokyo Army Hospital that Mrs. Scott is afflicted with active pul- 
monary tuberculosis and will require therapy until November 1957. 
Therefore, the expected date of medical clearance for a visa would be 
November 1958, that is, 1 year from the termination of the therapy. 

A preliminary application for a special nonquota visa under the 
“orphan” provisions of the Refugee Relief Act was filed in February 
1956 on behalf of the adopted child, Sandra Ann. However, as Mrs. 
Scott was not eligible for an immigrant visa, it was not possible to 
issue a visa to Sandra Ann. 

Sergeant Scott has been informed on several occasions, last on 
January 17, 1957, of the documents required by the Embassy to 
present his wife’s case to the Department of State in accordance with 
22 CFR 42.42 (a) (6) Note 1, which provides for referral of such cases 
by the Department of State to the appropriate congressional com- 
mittee for a determination whether a private bill granting relief from 
the excluding provision, section 212 (a) (6) of the Immigration and 
Nationality Act, should be introduced in the Congress. Such legisla- 
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tion is the only means by which an immigrant visa may be issued to 
Mrs. Scott before she is otherwise medically admissible, possibly in 
November 1958. Sergeant Scott has not yet submitted the docu- 
ments required for referral of his wife’s case to the Department of 
State. You are assured that when he does so, immediate action will 
be taken by the Embassy. 

With regard to the case of Sandra Ann, there is no provision of law 
under which she may presently be issued an immigrant visa. As the 
adopted child of an American citizen, she is entitled only to fourth 
preference status. The quota for Japan is so heavily oversubscribed 
that there would be an indeterminate waiting period for a fourth 
preference number, the entire quota now being utilized by applicants 
in the first, second and third preference categories. ‘Therefore, an 
immigrant visa may be issued to Sandra Ann only in accordance with 
private legislation on her behalf or public legislation changing the 
status of adopted children to that of nonquota immigrants. 

Sincerely yours, 
Harotp N. WapDELL, 
American Consuls 


Frpruary 19, 1957. 
Sfe. Davip W. Scort, 
RA16294216, 
Medical Detachment, 
San Francisco, Calif. 


Dear SERGEANT Scortr: Attached is copy of report received from 
our Embassy in Tokyo on the visa cases of your wife and child. 

Since you are a member of our Armed Forces, you will wish to 
promptly furnish the Embassy with the documentation it previously 
solicited and which the consul discusses in the fourth paragraph of his 
letter. When the Embassy is in possession of the required documents, 
your wife’s case will then be prepared for submission to the Depart- 
ment of State here for subsequent transmittal to the House Committee 
on the Judiciary so that her name may be included in an omnibus relief 
bill for wives of servicemen afflicted with tuberculosis. The sooner 
you get the documents in the hands of the Embassy, the sooner your 
wife’s case will reach the Congress. 

As for your child, I am sponsoring a private bill so she may be 
accorded nonquota status. I am taking this step despite the fact 
that I am hopeful the Congress through public legislation, such as my 
bill S. 681, and others pending, will change the status of alien children 
adopted by American citizens to that of nonquota immigrants. 

Let me know when you have furnished the Embassy with the re- 
quired documentation in the case of your wife so I may follow through 
in every effort to expedite submission of her case to the Congress ' 
the above-mentioned procedure; 

Sincerely yours, 


Cuarues E. Porrer. 
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San Francisco, Cauir., January 29, 1957. 
Hon. Cuartes E. Porter, 
Unitd States Senate, Washington, D. C. 


Dear Sir: I am a native of Michigan being born and raised in 
Jackson. For the past 8 years I have been a member of the United 
States Army, and I regret to say that I have lost most of my contact 
with local politics, the reason for this being that I have served 7 of 
my 8 Army years overseas. Since I have great respect for your 
abilities, I am writing to you on a matter of great concern and impor- 
tance to me. 

In September 1953 my wife (a Japanese national) and I were mar- 
ried. On February 2, 1956, we adopted a 3-month old baby daughter, 
Sandra Ann. 

I then petitioned for the issuance of a nonquota immigration visa 
for my wife, which was approved on February 28, 1956. Pursuant 
to this approval I applied for a Japanese passport for my wife and 
daughter. This passport was issued on March 20, 1956. 

In April 1956 it was discovered that my wife had active tuberculosis. 
She was admitted to Tokyo Army Hospital on May 9, 1956. 

As the Refugee Relief Act of 1953 expires January 31, 1957, and it 
states that the mother of an adopted child must be eligible for entry 
to the United States, our adopted daughter will not be eligible for 
entry unless I can have a private bill passed. 

Action is being taken by the American Embassy in Tokyo for ad- 
mission to the United States for my wife, but there is nothing they 
can do to help with our daughter’s case. 

I am scheduled to leave Japan in October of this year. I am deepl 
concerned over obtaining a visa for my daughter. If it is at all 
possible or in your power, | would be ever indebted if you would 
initiate actions to acquire a visa for my daughter. 

Sincerely yours, 
Davip W. Scort, 
Sergeant, first-class, RA16294216. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1335) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 294} 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 294) for the relief of Mrs. Marion Huggins, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment in the nature of 
a substitute and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 

That, for the purposes of the Immigration and Nationality Act, Mrs. Marion 
Huggins shall be held and considered to have been lawfully admitted to the United 


States for permanent residence as of the date of the enactment of this Act, upon 
payment of the required visa fee. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to granted the status of 
permanent residence in the United States to Mrs. Marion Huggins. 
The bill provides for the payment of the required visa fee. No quota 
charge is provided for in the bill, inasmuch as the beneficiary is married 
to a citizen of the United States and is entitled to nonquota status. 
The bill has been amended to provide for permanent residence, 
rather than to waive the inadmissible ground, since the beneficiary is 
presently in the United States. 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 31-year-old native and citizen of 
Germany who was admitted to Canada for permanent residence in 
June 1955. She entered the United States as a visitor on April 15, 
1957, and is presently residing with her husband in Arlington, Va, 
He is a United States citizen member of our Armed Forces. They had 
met in Germany when he was stationed there with the Army. While 
an administrative remedy is normally available to spouses of United 
States citizens, the beneficiary has been found to be ineligible to receive 
a visa because of a conviction of two minor offenses in Germany. To 
require her to proceed to a foreign country to obtain a visa would 
result in a hardship in her case, since she is expecting a child. 

A letter, with attached memorandum, dated July 26, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the ¢ — 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 4008, 
which was a bill pending in the 84th Congress for the relief ‘of the 
same, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 26, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 4008) for the relief of Mrs. Marion Huggins, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary by the Buffalo, 
N. Y., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
and would authorize the alien’s admission for permanent residence, if 
she is otherwise admissible under that act. It would also provide that 
this exemption shall apply only to a ground for exclusion of which 
the Department of Justice or the Department of State has knowledge 
prior to the enactment of this act. 

Sincerely, 
J. M. Swina, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE MRS. MARION HUGGINS, 


BENEFICIARY OF 8. 4008 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
Lewis Henry Huggins, the beneficiary’s husband. 

The beneficiary, Mrs. Marion Huggins, nee Loewenstein, a 
native and citizen of Germany, was born on July 11, 1925. 
She has been married three times. The divorces from her 
first and second spouses were granted upon her application. 
A son, Karl Tegmeyer, was born to her and her first spouse, 
Hans Tegmeyer, on October 21, 1946, in Germany. This 
child, the only one born to the beneficiary, resides in Germany 
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with his paternal grandfather. She was married on July 25, 
1955, at Montreal, Canada, to Lewis Henry Huggins. This 
has been his only marriage. 

Mrs. Huggins completed elementary and high school, and 
also was graduated from a nursing school in her native coun- 
try. She was admitted to Canada for permanent residence 
in June 1955 and now resides at 3761 Maplewood Avenue, 
Montreal, Quebec, Canada. From 1944 to 1945 she served as 
a nurse in a German Army field hospital and from September 
1954 to May 1955 was employed by the United States Army 
in their field hospital in Heidelberg, Germany. She is pres- 
ently employed as a nurse by St. Mary’s Hospital, Montreal, 
Canada, at a monthly salary of $165. Mrs. Huggins has no 
assets at this time and has no relatives in the United States 
other than her husband. 

The beneficiary visited in the United States from July 26, 
1955, to August 25, 1955. She applied for an immigrant visa 
at an unknown American consulate in Germany and was 
found ineligible for the visa because of her conviction in Ger- 
many for larceny. The committee may desire to request the 
Bureau of Security and Consular Affairs, Department of 
State, to secure information in this connection. 

The beneficiary’s husband, Lewis Henry Huggins, is a citi- 
zen of the United States by birth at Janesville, Wis., on Sep- 
tember 14, 1921. He has been a member of the United 
States Army since 1941 and served in Germany where he met 
the beneficiary. He is presently a captain stationed at the 
United States Army Training Center, Plattsburgh, N.Y. He 
is receiving a base pay of $553 per month and has $2,500 in 
cash savings. 

A letter dated June 13, 1957, to the chairman of the Senate Com- 
mittee on the Judiciary from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization with reference to the bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 18, 1987. 
Hon. James O. EastLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: This refers to S. 294, 85th Congress, in behalf of 
Mrs. Marion Huggins, who was also the beneficiary of S. 4008 in the 
84th Congress. 

Since submitting our report of July 26, 1956, the following additional 
information has been obtained: 

The beneficiary’s husband, Capt. Lewis Henry Huggins, was 
previously married to Fern Margaret Belaire. One child, Michael 
Lewis Huggins, was born of that marriage on April 22, 1948. That 
marriage was terminated by divorce on May 1, 1954. Michael Lewis 
Huggins resides with his mother at Sulphur, La. Captain Huggins 
contributes $100 monthly for the support of his son. 

It has been ascertained that the beneficiary’s son, Karl Tegmeyer, 
was born on October 21, 1945, in Germany. It was previously re- 
ported that he was born on October 21, 1946. 
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The beneficiary has furnished this Service with a record of her arrests 
in Munich,Germany. This record shows that she was tried and found 
guilty on June 15, 1954, of larceny on 2 instances and embezzlement 
on 2 instances. She was sentenced to a total penalty of 9 months’ 
imprisonment and assessed the cost of the proceedings. The period 
of her confinement prior to trial was deducted from the above term, 
The imprisonment penalty was suspended and the beneficiary placed 
on probation. The judge who presided at the beneficiary’s trial on 
June 15, 1954, has recommended the beneficiary for emigration to the 
United States due to mitigating circumstances in connection with her 
offenses, 

In view of the beneficiary’s convictions for crimes involving moral 
turpitude, she is inadmissible to the United States under section 
212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act. As the bene- 
ficiary was in poor mental and physical condition due to a recent mis- 
carriage, she was granted a waiver of the ground of inadmissibility in 
order that she might enter the United States as a temporary visitor to 
be with her husband. The beneficiary was admitted to the United 
States from Canada as a temporary visitor on July 27, 1955. She 
returned to Canada on August 21, 1955. She was again admitted to 
the United States as a temporary visitor on October 10, 1956. Her 
period of authorized stay in the United States expired on April 15, 
1957. The beneficiary failed to depart and deportation proceedings 
were instituted against her. She was accorded a hearing before a 
special inquiry officer, who granted her voluntary departure with the 
alternative of deportation in the event of her failure to depart when 
required. The beneficiary and Captain Huggins indicate that they 
are expecting the birth of their first child. They reside at 1701 South 
26th Street, Arlington, Va. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


A letter dated May 29, 1956, to the beneficiary from the United 
States consul at Montreal reads as follows: 


Tue ForeiGgn SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


Unitep Srates CoNnsuLaTE GENERAL, 
Montreal, Province of Quebec, Canada, May 29, 1956. 
Mrs. Marion Hucerns, 
Montreal, Canada. 

Mapam: Reference is made to your undated letter delivered to the 
consulate general by hand on May 28, 1956, enclosing various docu- 
ments in connection with your immigrant visa application. 

A board of officers at the consulate general has carefully examined 
the documents presented by you and has come to the conclusion that 
you are inadmissible into the United States under section 212 (a) (9) 
of the Immigration and Nationality Act of 1952. 

The consulate general wishes to inform you that every aspect of 
your case was carefully considered before a final decision was reached 
in the matter. 
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The documents submitted by you in support of your visa application 
are herewith returned. 
Very truly yours, 
Harotp M. Granata, 
Consul of the United States of America. 


Senator Alexander Wiley, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


{Certified translation] 


PERSONAL STATEMENT To Be REPRESENTED TO THE UNITED STATES 
IMMIGRATION AUTHORITIES 


Mannheim, May 15, 1956. 


Upon request by Dr, juris Stumpf, attorney at law, I give the fol- 
lowing character reference in my capacity as presiding justice of the 
district court, Heidelberg (Schoeffengericht), which on June 15, 1954, 
sentenced Mrs. Krause, now married Huggins, to a jail term granting 
suspension of the sentence on probation at the same time. 

As already set forth in the opinion of the court, Mrs. Krause-Hug- 
gins, in the course of the proceeding, made the best impression upon 
me. She obviously felt genuine desperation in respect to her delin- 
quency. Otherwise, she appeared in court to be serious, modest, and 
sincere. She had never been punished before and enjoyed, as affirmed 
by all witnesses, the best reputation. She was generally described as 
a quiet, hard-w orking, and sensitive woman, who suffered very much 
from her unhappy marriage. 

Out of this mood, in connection with her state of mind at that time, 
her offenses were regarded by the court as typically unexplainable 
aberrations for which, to be sure, she was legally responsible but which 
made a much milder judgment possible than in similar cases. In par- 
ticular, suspension of the sentence on probation was granted. 

I am convinced that the personality of Mrs. Krause-Huggins guar- 
antees with the highest degree of possibility that the offenses will not 
be repeated, more so she has regained her mental balance through 
a happy marriage, according to my information. 

Since in the meantime the District Governor of Nordbaden as admin- 
istrative parole authority has granted the issuance of a police cer- 
tificate of good character, I firmly believe that the intended immigra- 
tion, in view of the s ecial circumstances of the case, deserves my 
recommendation as judge not only for human reasons, but also to an 
unlimited extent for character reasons * * * to restore family unity 
with her husband * * *, 


[SEAL] KosteELnik, 
Amtsgerichtsrat now with the District Court Mannheim. 


Certified translation: 
HERMANN HaGena, 
Sworn Translator, 
Registered at Heidelberg Landgericht. 
May 21, 1956. 
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HEIDELBERG, December 22, 1955, 
To Whom It May Concern: 


I the undersigned acted as counsel in behalf of Mrs. Marion Krauss, 
presently married to United States Army Captain Huggins, who on 
June 15, 1954, was tried on a larceny charge by the district court, 
Heidelberg. 

Mrs. Masten Huggins-Krauss was found guilty of larceny in two 
instances and embezzlement in two instances (secs. 242, 246, German 
Criminal Code) and sentenced to 9 months jail. The penalty was 
suspended on probation for 2 years. The granting of probation de- 
spite the rather high sentence already proves that the court realized 
that the defendant’s action was not the ordinary result of criminal 
mind and environment but that this case had been judged on its very 
special merits. 

The subject actions took place in Davos (Switzerland). They 
were caused by an unexplainable, sudden impulse, hardly realized by 
the convicted herself and the very fact that she lacked nothing what- 
soever—she was then vacationing with her present husband who was 
then engaged to her, in Davos—renders here behavior all the more 
incomprehensible. All of my client’s acquaintances were presented 
with a mystery. She comes from a good family and enjoyed a most 
careful education. Her father, Dr. Loewenstein, Munich, was engi- 
neer and she herself attended a preparatory school. To be sure, her 
parents died too soon, and an early marriage of hers proved to be 
unhappy: she was divorced after 2 years, with no fault being on her 
side. Thereafter, she, earned a decent living as a graduate nurse and 
soon won the confidence of her superiors, since her work called for a 
special degree of reliability. A second marriage proved disappoint- 
ing, too, and ended through no fault of hers in a second divorce. All 
this certainly may result in psychic impressions and temporary im- 
pulses which may have led to actions for which she herself had no 
explanation at all once she had overcome her moods. It is well-known 
and wide publicity has sometimes given to it, that wealthy ladies be- 
longing to society are caught stealing in hotels and stores who act out 
of strange complexes and who are seldom able to furnish an explana- 
tion for their punishable doings. 

In a long discourse with the trial judge, the Honorable Mr. Justice 
Kostelnik after the trial, we both agreed that in the background of 
this criminal action, no real motive is discernible, and that it was 
completely different from the ordinary. In the course of discussion, 
Mr. Kostelnik himself touched upon a point which had not been men- 
tioned during the proceedings but which, all the same, possibly con- 
tained the riddle’s solution. In the opinion of the court, he alluded, 
in carefully phrased words, to the fact “that the soul and the psyche 
of a woman frequently results in actions incomprehensible to us.” 
He was referring, more or less, to the changes, and the effects thereof, 
a woman is undergoing during her monthly periods. And indeed, 
later investigation revealed that the convicted, on the days concerned, 
had been under the influence of these critical days, to which, moreover, 
she is particularly sensitive. Maybe this is the key to the incompre- 
hensible behavior of my client who acted so clumsily with regard to 
the stolen property, because otherwise her actions would have re- 
mained unnoticed by just remaining silent and immediately selling 
the stolen goods. Instead, she wore the stolen goods herself and even 
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lent some of the articles to acquaintances. This behavior completely 
differs from the one displayed by habitual thieves. 

It should be noted in this context that save some camera of negli- 
gent value all objects were returned to their owners. The damage 
done is hardly worth mentioning. With respect to one camera, I 
still cannot share the court’s ruling that in respect thereof, my client’s 
actions constituted the misdemeanor of embezzlement. The subject 
camera had been given to my client by a certain Baron Eisen for use 
and safekeeping. He knew my client’s home address and announced 
his intention to pick it up after her return to Heidelberg. He neg- 
lected to do this, however, until and including the time of her con- 
viction. In the course of time, maybe this case will be explained in 
favor of my client. 

This representation of facts certainly shall not serve to seek a cheap 
excuse for punishable actions. Such is far from my client’s intent. 
She herself regrets more than anyone else that for once in her life she 
left the path of the law, She is extremely unhappy that despite the 
sympathetic understanding of the trial judge and of her acquaintances 
and friends to whom the undersigned and his family belong, there 
is but a remote possibility for her to follow the man in his native land 
whom she loves and with whom, for the first time in her life so rich 
in disappointment, she has experienced the true happiness of marital 
love. 

In due appreciation of the extraordinary circumstances and the 
human and psychological aspects of this case, the Governor of Nord- 
baden, upon the written and personal intervention of the undersigned, 
has authorized the issuance of a police certificate of good character for 
the purpose of emigration, in his capacity as parole authority. The 
original of this certificate can be presented by my client, if this is 
necessary. 

The competent attorney general has been approached with respect 
to an early cancellation of the penalty. As of yet, no reply has been 
forthcoming. 

As a final characterization of my client, it is pointed out that she 
voluntarily obliged herself to make, from her own income, substantial 
contributions to welfare funds as sign of her genuine repentance, 
aside from paying DM300 (approximately $75) for the Care Organi- 
zation of Released Prisoners. As regards her employment follow- 
ing the conviction in the United States Army Hospital, Heidelberg, 
as graduate nurse (surgical) excellent testimonials may be submitted 
any time, which prove pointedly that the acts of larceny were most 
certainly not caused by criminal character but by a mental shorteut 
under psychic and physical influence under the control of my client. 
For this reason, the trial judge warmly recommended parole for hu- 
manitarian reasons. A respective statement will be submitted later. 

Dr. Water Srumpr, 
Attorney at Law, Legum Doctor, 


PiatrspuraH, N. Y., June 10, 1956. 
Hon. Senator ALEXANDER WILEY, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 
Dear Senator Witey: I am a resident of Madison, Wis., currentl 
assigned to Plattsburgh, N. Y., with the United States Army. 
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have what to me is a tremendous problem and respectively request 
your advice and assistance, if such Is at all possible. I’ll summarize 
my problem as best I can, and shall enclose a few documents which 
should bring this problem out in more detail. 

In July of 1955, I married Miss Marion Krauss in Montreal, Prov- 
ince of Quebec, Canada. She is a German citizen who emigrated 
to Canada in June of 1955. We immediately applied for a visa and 
much time was consumed in obtaining necessary documents for the 
United States consulate in Montreal, because my wife was convicted 
in Germany of 2 counts of larceny (1954), and was sentenced to a 
term of 9 months imprisonment. 

Although my wife was not required to serve any period of the 
sentence (she was placed on probation), the consulate could not 
approve her visa under the current law because the offenses were 
committed on 2 dates and the value of the articles exceeded $100. 

She has truly paid for her offenses; evidenced by her increasing 
fear that she can never be admitted to the United States. The expla- 
nations offered by her lawyer and the presiding judge (enclosed) as 
to why she committed the offenses seems to be completely and entirely 
true; she can offer nothing else. My wife comes from a very good 
family and enjoys an enviable reputation in Germany and Canada, 
despite the fact that she has been convicted of a crime. If necessary, 
I can obtain many statements attesting to her character from German 
and American officials, professional people, and businessmen. 

I understand that the only probable solution appears to be a sepa- 
rate bill which would enable my wife to obtain a visa. Senator 
Wiley, I have brought my problem to you because of your outstand- 
ing reputation and earnestly hope that you can help us. The stigma 
of being inadmissible is a real one for my wife and for myself, growing 
more intense because I cannot be with her in Canada. We have 
been separated since the date of our marriage and thus it is difficult 
for me to alleviate the mental strain which she has been under. We 
would be eternally and sincerely grateful, if you could find some way 
to help us be reunited in America. 

Entirely divorced from this matter is my wish that you will be 
successful in your bid for a new term. Every American’ can be 
justifiably proud of the record which you have made in Congress. 

Very sincerely yours, 
Capt. Lewis H. Hueearns. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 294), as amended, should be enacted. 
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JuLy 1, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 591) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 591) for the relief of Seol Bong Ryu, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill do pass. 

AMENDMENT 


In line 6, following ‘‘natural-born’’, insert the word ‘‘alien”, 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant to the minor child 
adopted by citizens of the United States the status of a nonquota im- 
migrant, which is the status normally enjoyed by alien minor children 
of United States citizens. The bill has been amended in accordance 
with established precedents. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 19-year-old native and citizen of 
Korea who presently resides with her adoptive parents in Japan. She 
was edopted on October 4, 1956, by a United States citizen member of 
our Armed Forces who was stationed in Korea. When he was trans- 
ferred to Japan in January 1957 the beneficiary accompanied him and 
has received full support from him. The beneficiary’s adoptive 
parents have a 16-year-old son and a 12-year-old daughter. 
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SEOL BONG RYU 


A letter, with attached memorandum, dated May 20, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 20, 1957. 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 591) for the relief of Seol Bong Ryu, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Albany, N. Y., office of 
this Service, which hae custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the alien child pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Na- 
tionality Act, by providing that the minor child, Seol Bong Ryu, shall 
be held and considered to be the natural-born child of citizens of the 
United States. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Korea. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE SEOL BONG RYU, BENE- 
FICIARY OF S. 591 


Information concerning the case was obtained from Mr. 
Raine F. Risley, brother of the beneficiary’s adoptive mother. 

Seol Bong Ryu, who was born at Ham Nam, Korea, on 
May 11, 1938, is a citizen of that country, and presently a 
resident of Japan. She has never been in the United States. 
She was adopted in the Seoul district court in Seoul, Republic 
of Korea, on October 4, 1956, by Maj. Brooks Doran Ander- 
son. She is believed to be an orphan. 

Brooks Doran Anderson and his wife, Violet Risley Ander- 
son, are citizens of the United States by birth. Their 
principal residence is at Whitesboro, N. Y. Their actual 
residence is governed by the post to which Brooks Doran 
Anderson is assigned in his duties as a major in the United 
States Army. His present assignment in Japan is not ex- 
pected to terminate before October 1958. Major Anderson 
was born at Spencer, W. Va., on February 20, 1917, and 
Mrs. Anderson was born at Whitesboro, N. Y., on November 
4, 1917. They were married at Marion, Va., on August 18, 
1938. This is their only marriage and they have two chil- 
dren, both born in the United States, a daughter, Cheryl, 
born March 28, 1945, and a son, Brooks, born June 18, 1941. 
Mrs. Anderson was employed as a clerk at Griffis Air Force 
Base, Rome, N. Y. She received a leave of absence from 
that position in order that she might join Major Anderson in 
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Japan. Accompanied by her daughter, Cheryl; Mrs. Ander- 
son departed from Seattle, Wash., by airplane on March 15, 
1957. ‘The beneficiary has received full support from Major 
Anderson since the adoption. 


Senator Irving M. Ives, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Unirep Sratres Army, 
SiaNaL Suppty Center, Far East, 
OrricE or THE Provost MARSHAL, 
APO 503, San Francisco, Calif., April 8, 1957. 
Senator Irvine Ives, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Ives: Enclosed are three letters of recommendation 
for my daughter, Seol Bong, which you requested in your letter of 
early February. 

I did not receive your letter until the 4th of March, due to my being 
transferred to Japan, and it has been most difficult to correspond with 
persons stationed in Korea. 

I do hope these will suffice; if not, please let me know what else 
I can do to help assure passage of the private legislation you so kindly 
introduced in Congress. 

Thank you so much, Senator Ives, for your kindness. Your efforts 
in behalf of Seol Bong and my family will never be forgotten. 

Sincerely yours, 
Brooks D. ANDERSON, 
Major, MPC, Provost Marshal. 


Heapquarters, Unitep States Army, 
Srout ArEA ComMMAND, 
OFFICE OF THE Provost MARSHAL, 
APO 301, March 13, 1957. 
Subject: Recommendation. 
To Whom It May Coneern: 


1. Reference is made to S. 591, 85th Congress, 1st session, a bill 
for the relief of Seol Bong Ryu. 

2. I have known Miss Seol Bong Ryu, minor adopted child of 
Maj. Brooks D. and Mrs. Violet R. Anderson, since my arrival in 
Korea, September 11, 1956. I have noted that she is highly intelli- 
gent, possesses a well adjusted personality and exercises high moral 
standards. She has been welcomed socially by American personnel 
of all ranks of the Eighth United States Army and by the socially 
select Korean personnel of Seoul, Korea, to whom she has been intro- 
duced. The latter include such personalities as the former Minister 
of Education for Korea and his family, the president of Shin Hung 
University, and the Chairman of the Joint Chiefs of Staff, Republic 
of Korea Army. 

3. IL have noted that during her stay in this command Miss Ryu was 
a member of the post chapel choir, a leader among her school associates, 
and otherwise displayed high moral taste and desirable personal 
characteristics. 

4. I consider that Miss Ryu possesses qualifications which are hall- 
marks of good citizenship and that she would be an asset to any United 
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States community. With no reservations of any nature, I recommend 
her as a highly desirable candidate for United States citizenship, 
Lioyp L. McDantet, 
Lieutenant Colonel, MPC, Provost Marshal. 





YOKOHAMA, JAPAN, June 5, 1957, 
Senator Invinc M. Ives, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator Ives: In reply to your letter of May 31, I am for- 
warding two letters along with the following information, which will 
give you some idea as to my part in the adoption of Seol Bong. 

Since my daughter and I arrived in Yokohama in March, Seol has 
been a member of our family. My daughter is extremely fond of her 
and I find her to be a very charming, refined, and lovable little girl. 
She is a good student, has many friends at school, and is included in 
their activities. Seol has a lovely voice and has taken part in many 
school and church programs. Due to the demand for civil-service 
employees, I am working at the United States Army Procurement 
Agency nearby. Domestic servants are reasonable, and I find Seol 
is a great help in supervising and acting as an older sister at home. 
Altogether, I feel that she is well adjusted to her new life and that she 
contributes very much to our family life. She speaks English excep- 
tionally well and carries on a steady correspondence with our son 
and relatives in the States. 

As a family, we are genuinely attached to Seol and very proud of 
her many accomplishments. She has proven her devotion to us in 
numerous acts of kindness and unselfishness, and we truly feel that 
she is one of us. I am certain that if the members of the committee 
could know her as I do, they would accept her on her merits. 

Thanking you, Senator Ives, for your kindness and consideration 
on Seol Bong’s behalf as well as our own, 

Sincerely, 
Viotet R. ANDERSON 
Mrs. Brooxs ANDERSON. 


SEASON’sS GREETINGS, 1956 


DercemsBer 25, 1956. 

Because our friends as well as our family are scattered halfway 
around the world, I felt a newsletter would bring events in the Ander- 
son family up to date. 

This has been an eventful year for us. Brooks is still in Korea, his 
second Christmas there, but he leaves for Japan in January. Dusty 
and I are staying with my mother and father, and Brooks is in his 
sophomore year at the Manlius Military Sc hool, Last March I 
started to wor ki in the adjutant’s section at the Rome Air Force Base. 
I really can’t complain about being bored or having time on my hands, 
for there aren’t enough hours in the day to do the things I should, let 
alone want to do. 

Brooks will be amazed when he sees the children again. Dusty is 
11, and goes into junior high school next. Brooks is 3 inches taller 
than I and still growing. Even “Ole Smokey” keeps busy with his 
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daily jaunts to the golf club. He looks just like the Tramp in Disney’s 
cartoon, and we’re sure he has a Lady at the clubhouse. 

But the biggest surprise of all this past year is the addition of a 
new member in our family—a little Korean girl. Her name is Seol; 
translated it means “snow,” and she is one of the 100,000 orphans 
left in the wake of the Korean war. Brooks was stationed at the 
38th parallel as provost marshal with the U. N. military armistice 
group, and he and his men sponsored two orphanages nearby. This 
spring, when the children were moved out of the demilitarized zone 
for tactical reasons, all those over 12 years had to leave to make room 
for the little ones, and the mama-san asked Brooks to look after Seol. 
He made arrangements to have her board with a Korean major’s 
family (an officer whom he knew at Fort Gordon, Ga., 3 years ago), 
and she has been studying at the English Language Institute. She 
has made such progress with English that she has been helping 
Brooks tutor Dr. Lee, the Korean Minister of Education. We have 
become so attached to her that we have been working for months to 
cut the redtape and bring her to the States. Her adoption papers 
were completed in September then finally her visa to leave Korea 
was secured, and, after countless letters to different agencies and 
people, we finally got a direct answer from Senator Irving Ives saying 
he will put in a special bill when Congress convenes in January to 
bypass the 2-year waiting period so she can come to the States. Dr. 
and Mrs. Lee have taken her into their home and Mrs. Lee is giving 
her piano lessons, she also sings with the Pilgrim choir in the Eighth 
Army chapel. We are as excited about seeing her as she is excited 
about coming to the States. 

We are all well and happy and are looking forward to being to- 
gether as a family again, wherever that will take place. We may go 
to Japan in the spring unless things work out that Brooks and Seol 
can come home. I suppose it will depend on the world situation. 

I do hope this will help to bring news up to date. I have such good 
intentions of keeping in touch with my old friends, but after 35 moves, 
plus writing to the 3 members of my family several times a week, 
time runs out on me. This seemed to be the best solution, so I am 
hoping each of you will consider it a personal note and will write and 
tell me the news about yourselves and families. 

A very merry Christmas and a happy new year to each of you. 


V1ioLET ANDERSON, 





’ 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 591), as amended, should be enacted. 
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JuLy 1, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 1268] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1268) for the relief of Don Q. Gee, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment in the nature of a 
substitute and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof, the 
following: 

That, for the purposes of the Immigration and Nationality Act, Don Q. Gee 
shall be held and considered to have been lawfully admitted to the United States 


for permanent residence as of the date of the enactment of this Act, upon payment 
of the required visa fee. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of per- 
manent residence in the United States to Don Q. Gee. The bill 
provides for the payment of the required visa fee. No quota charge 
is provided for in the bill, since in similar cases where provision is 
made. for the admission of an adopted alien child of United States 
citizens, he is treated as a nonquota immigrant. The bill has been 
amended to provide for permanent residence, inasmuch as the bene- 
ficiary is presently in the United States. 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 10-year-old native and citizen of 
China who presently resides in Texas with his United States citizen 
adoptive parents who have no other children. He was paroled into 
the United States on March 31, 1957, in the custody of his adoptive 
father. The beneficiary was adopted on May 21, 1957. 

A letter, with attached memorandum, dated June 6, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 6, 1957, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1268) for the relief of Don ®. Gee, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Dallas, Tex., office of 
this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon a 10-year-old Chinese 
orphan to be adopted by citizens of the United States. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NA- 
TURALIZATION SERVICE FILES RE DON Q. GEE, BENEFICIARY 
OF 8S. 1268 


Information concerning the case was obtained from 

William O. Cooper, the beneficiary’s prospective adoptive 

arent. 

{ Don Q. Gee, a male child of the Chinese race, was born in 
Canton, China, on February 4, 1947. His father, Hong Gee, 
died shortly after the beneficiary’s birth, and his mother, Ah 
Gun Chun, has been missing for more than 7 years. The 
child was cared for in China by his mother’s adoptive parent 
until her death in August 1956, and by a servant of the latter 
until March 1957. 

In 1956 Mr. and Mrs. Cooper executed assurances as spon- 
sors for the beneficiary’s immigration to the United States 
under section 5 of the Refugee Relief Act of 1953. However, 
a visa was not issued prior to the expiration of that act. 
The committee is referred to the Bureau of Security and 
Consular Affairs, Department of State, for information in 
this regard. 

The beneficiary was paroled into the United States in the 
custody of Mr. Cooper on March 31, 1957. He is presently 
—— with his foster parents at 7122 Shook Avenue, Dallas, 

ex, 











DON Q. GEE 


Mr. Cooper and his wife Lucille are native-born citizens 
of the United States and are childless. On April 26, 1957, 
they instituted proceedings in the juvenile district court, 
Dallas, Tex., to legally adopt the beneficiary. Mr. Cooper 
is self-employed as a builder. He has an annual income of 
approximately $12,000 and has an equity of $27,000 in real 
estate valued at $47,000. He is a veteran of World War II, 
and was honorably discharged from the United States Army 
with the rank of major. 


Senator Lyndon B. Johnson, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


In tHe District Court or Datuas County, Tex., 95TH 
JupiciAL District 


(Cause No. 24,620 DJ) 
Ex Parte WituiAM O. Cooper 


In re Don Q. Gee, a minor. 


This the 21st day of May 1957 in the above matter came 
on to be heard the petition of William O. Cooper, petitioner, 
joined by his wife, Lucille B. Cooper, for the adoption of 
Don (). Gee, a minor, and it appearing to the court that such 
petition duly verified by the affidavit of said petitioner was 
filed herein on the 26th day of Apri! 1957; that such petition 
was filed and docketed by the clerk of this court; that upon 
such filing and docketing, such clerk mailed a certified copy 
of such petition to the executive director of the State depart- 
ment of public welfare at Austin, Tex., and noted the date of 
such mailing upon the docket; that upon the filing of such 
petition the court ordered Mr. Sam Davis, Juvenile Depart- 
ment, Dallas County, Tex., to make an investigation of the 
subjects mentioned in such order and to report such findings 
to this court; that such order was duly and correctly made 
and that there citations and facts stated therein were and 
are true and correct; that such investigation was duly made 
in accordance with such order and having had a reasonable 
time for such investigation, duly made a written report, as 
required by law, the result of such investigation was em- 
bodied and duly filed with the records of such proceedings 
and the substance of same was as follows: Investigator ap- 
proves Petitioner William O. Cooper and wife, Lucille B. 
Cooper, as adopting parents of the minor Don Q. Gee; that 
the matters and facts stated therein were true and correct 
that the court herein and hereby waives the statutory 6- 
months period for this adoption as petitioned in this cause; 
that such petition is likewise before the court and has been 
duly heard and read; that the matters, facts, and grounds 
set out in such petition are all and singular true and correct; 
that such minor Don Q. Gee is a proper subject for adoption 
as therein prayed; that the residence of petitioner is in Dallas 
County, Tex., which is in the 95th Judicial Court District; 
that the home of petitioner is a suitable home for such child, 
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the minor; that Lucille B. Cooper, the wife of petitioner, joins 
in such petition, that petitioner and his wife are proper per- 
sons to become adopting parents of said minor; that the 
natural father of said minor is deceased, that the natural 
mother of said minor Ah Gun Chun disappe: ared in the year 
1949 at Kowloon, Hong Kong. That such minor has been 
duly paroled to the custody of petitioner; that such minor 
has no other custodian or blood relation other than peti- 
tioner and his wife; and the court having moreover heard 
evidence and further that such evidence substantiates the 
foregoing and that such petition and leave to effect such 
adoption should be granted and such adoption should be 
effected and it appearing to the court that all prerequisites 
thereunto have been duly and properly performed, it is 
accordingly ordered, adjudged, and decreed on this the 21st 
day of May 1957 that such leave and such petition be, and 
they are hereby, granted, and that such adoption of the 
minor Don Q. Gee by the Petitioner William O. Cooper, be 
and the same is hereby, effected. 
Paut Pruriroy, Judge. 


CLERK’s CERTIFICATE 


STATE OF Texas, 
County of Dallas: 

I, Bill Shaw, clerk of the district courts of Dallas County, 
Tex., do hereby certify that the al bove and foregoing is a 
true and correct copy of judgment of adoption in cause No. 
24620-D/J, entitled “Ex parte William O. Cooper, as the 
same appears of record in my office in volume U, page 322, 
minutes of the district court of Dallas County, for the 
juvenile judicial district of Texas. 

Given under my hand and seal of said court, at office in 
Dalles, Tex., this the 21st day of May A. D. 1957. 

[SEAL] Bitt SHAW, 

Clerk of the District Courts, Dallas County, Tex. 
By Lu Doucet, Deputy. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1268), as amended, should be enacted. 
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JULY 1, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany §S. 1321] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1321) for the relief of Junko Matsuoka Eckrich, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass, 


AMENDMENT 


In line 5, following the word ‘“‘be’’, insert the following: ‘issued a 
visa and be’’, 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding 
provision of existing law relating to aliens of the immoral classes in 
behalf of the wife of a United States citizen member of our Armed 
Forces. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 24-year-old native and citizen of 
Japan who presently resides in Japan. She was married on Sep- 
tember 4, 1956, to a United States citizen member of our Armed 
Forces. They have one son. The beneficiary has been denied a visa 
as being a person of the immoral classes. Permission for them to 
marry was withheld by the Army for 4 years. Without the waiver 
provided for in the bill, she will be unable to join her citizen husband, 
who is presently stationed in Hutchinson, Kans. 
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A letter, with attached memorandum, dated May 17, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com. 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


Unitrep States DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 17, 1957. 
Hon. James O. EAstiLAnpD, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1321) for the relief of Junko Matsuoka Eckrich, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Kansas 
City, Mo., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nation- 
ality Act which exclude from admission into the United States aliens 
of the immoral classes and authorize the beneficiary’s admission for 
permanent residence if she is found to be otherwise admissible. It 
would also provide that this exemption shall apply only to grounds 
for exclusion under section 212 (a) (12) of the Immigration and Na- 
tionality Act of which the Secretary of State or the Attorney General 
has knowledge prior to the date of enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE JUNKO MATSUOKA ECKRICH, BENEFICIARY 
OF S. 1321 


Information concerning the case was furnished by Louis Edward 
Eckrich, the beneficiary’s husband. 

The beneficiary, Junko Matsuoka Eckrich, a native and citizen of 
Japan, was born on August 24, 1932. She was married on September 
4, 1956, at Tokyo, Japan, and resides at Ywakuni, Japan. 

The beneficiary is not employed. She completed 2 years of high 
school in Japan. She receives an allotment from her husband’s 
military pay of $157.10a month. She also receives financial assistance 
from her husband amounting to about $65 a month. Her mother 
and seven brothers and sisters reside in Japan. 

The beneficiary has never been in the United States. According to 
her husband, she was arrested on July 1, 1952, and convicted at 
Yokosuka, Japan, for practicing prostitution. She was fined 3,000 
yen for this offense. Her husband has advised that she was granted 
amnesty by the Government of Japan on July 29, 1955. The com- 
mittee may desire to request the Bureau of Security and Consular 
Affairs, Department of State, to secure information in this connection. 

The beneficiary’s husband is a citizen of the United States. He 
completed 2 years of high school and has served honorably in the 
United States Navy from April 14, 1944, to date, except for a period 
of 16 months in 1946 and 1947. He is presently stationed at the 
United States Naval Air Station, Hutchinson, Kans., as an aviation 
boatswain, first class, and intends to make the Navy his career. His 
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income, after deductions, is $127.56 a month. He has estimated the 
value of his and his wife’s assets at about $1,200. 





Unirep States Navat Arr Sration, 
Hutchinson, Kans., February 12, 1957, 
Hon. ALEXANDER WILrY. 

Dear Sir: Having been a State of Wisconsin resident for 29 years 
(home address, 1023 South rare Street, Milwaukee, Wis.) am 
appealing to you in the case of my wife, a Japanese national. She 
has been denied a visa because of a police record, which you will find 
enclosed. We were married on September 4, 1956, at the American 
consulate at Tokyo, Japan. Having obtained an amnesty from the 
Japanese courts, we assumed that her visa might be approved, but 
when the application was returned it was marked “denied.” I there- 
fore wish to claim mitigating circumstances for my wife, and herein 
are the reasons why. 

My wife’s father died in 1947, and she being the second oldest of 
nine children, was forced to leave school and try to find work to help 
support her family. She toiled at various jobs, but did not hold any 
of them for long because the low pay involved could not even begin 
to feed and clothe her family properly. So what was a girl supposed 
to do in a country such as Japan, in order for her and her family to 
survive? She was desperate and took the only road open to her to 
obtain the necessities of life. 

We met soon after she was arrested. I fell in love with her, took 
her out of that place, and sent her home. Ever since, I have (at least 
partially) supported her and her family. After nearly 4 years of 
denials and refusals on application for marriage, we finally obtained 
a permit to marry if we signed a paper stating she might be denied a 
visa. Naturally we signed it, for if we had not, we still wouldn’t be 
married and now I find that I can no longer obtain her visa without 
help. Therefore my appeal to you, Your Honor. Any help that 
you would give would be greatly appreciated. I might also add that 
we have a son whom I love han I am a serviceman (13 years 
active Navy), and as a dependent of a serviceman, my wife will lose 
all logistic support in a little less than 3 months. This is because of 
a Far East naval regulation, stating that any dependent remainin 
in the Far East longer than 6 months after the sponsor has left will 
lose all logistic support. I left the Far East Command on October 
31, 1956. 

I would be very grateful if I could present my appeal to you in 
person, but being a serviceman, I would have to know when I could 
obtain an appointment with you, so that I may know when to obtain 
a leave of absence. 

Thank you for listening and I pray God that you may help us, 


Very sincerely yours, 
Louis E. Ecxricu, AB1, 
3067713, United States Navy. 
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Crass C MAINTENANCE, 
Unirep Srares Navan Air Srarion, 
Hutchinson, Kans., March 18, 1957, 
Hon. ALEXANDER WILEY. 

Dear Srr: Thank you for your very prompt re ply to my appeal + 
in the case of my wife, Junko Matsuoka Eckrich. 

On March 8 I was called to Kansas C ity for an interview by a Mr, 
Lloyd Rosander, of the Department of Justice. He has been assigned 
to my wife’s case and his office is to do the investigating of my wife 
and myself. He was very courteous and although a very busy man 
he devoted 4 full hours to my interview. It’s truly amazing and 
wonderful how our Government agencies work so completely hand in 
hand. 

My main concern, of course, is still my wife. Time is running out 
for her so very fast. She will lose her logistic support in just 6 short 
weeks. I realize that there are more important things to be done, but 
I pray God that we may hear some good news soon. 

Thank you again for all. that you have done. Hoping to hear from 
you soon, I remain, 

Very truly yours, 
Louis E. Ecxricn, ABI, 
3067713, United States Navy. 


Aprit 2, 1957. 
Hon. AtexanpER WILEY. 

I am very glad to send you this letter, Senator. My name is Junko 
Eckrich, do you remember? My husband | 1as been giving you @ many 
trouble pertaining to visa and I thought I had to write you a letter 
but I did not because you have very important job and things to done 
also always busy so I hear, Senator. 

Since last October, my husband tried to get visa once; however, the 
consul in Fukuoka, Japan, was disapproved. You know the reason, 
Senator. I have been reflecting on my conduct after I had the crime, 
It’s my fault so I pray God every moment, Senator. 

You only the person who help us to entrance into USA. 

Will you please help us, Senator? I wish I could. 

Well, I am close for now. 

Sincerely yours, 
Junko Ecxricu. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1321), as amended, should be enacted, 


O 
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Jury 1, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


,HEPORT 


Q9n9 


[To accompany 8S. 1353 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1353) for the relief of Ayako Yoshida, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On page 2, line 5, following the word “of’’, insert the following: 


“sections 242 and 243 of’’. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to enable the fiance of a 
United States citizen veteran of our Armed Forces to enter the 
United States for the purpose of marrying her citizen fiance and to 
thereafter reside in the United States. The bill has been amended 
in accordance with established precedents. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 27-year-old native and citizen of 
Japan who presently resides there. She is engaged to a United States 
citizen veteran of our Armed Forces. They met when he was sta- 
tioned in Japan with the Air Force. He presently resides in Bartow, 
Fla., where he is employed as an accountant. 
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A letter, with attached memorandum, dated April 26, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com. 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 26, 1957, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1353) for the relief of Ayako Yoshida, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Miami, Fla., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would permit the beneficiary to obtain a nonimmigrant 
visa and temporary admission to the United States for a period of 3 
months, provided that she is coming to the United States with a bona 
fide intention of being married to her fiance, James R. Beasley, a 
citizen of the United States, and that she is found to be otherwise 
admissible under the Immigration and Nationality Act. The bill 
provides that if the marriage between the beneficiary and her fiance 
does not occur within 3 months after her entry, she shall be required to 
depart from the United States and upon failure to do so, she shall be 
deported pursuant to law. However, in the event the marriage does 
occur, the Attorney General is authorized and directed to record the 
beneficiary’s lawful admission for permanent residence as of the date 
of the payment by her of the required visa fee. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE AYAKO YOSHIDA, 
BENEFICIARY OF § 1353. 


Information concerning this case was obtained from James 
R. Beasley, the beneficiary’s fiance. 

The beneficiary, who is also known as Connie Yoshida, 
was born on May 5, 1930, in Fukuoka (Hakata), Japan, 
and is a citizen of that country. She has never married. 
She presently resides at the Kisarazu Officers’ Club, Kisa- 
razu Air Force Base, Kisarazu, Japan, where she is employed 
as a waitress. She derives $30 per month from her employ- 
ment, plus room and board. She has no assets. She 
attended public schools in Japan. Her mother, 2 sisters, 
and 1 brother reside in Japan. One sister is married to a 
United States citizen who is a member of the Armed Forces 
in Greenland. Her father is deceased. 

James R. Beasley was born on January 5, 1932, in Bartow, 
Fla. He has never married. Mr. Beasley is employed as 
an accountant with a packing company in Bartow, Fla., 
and earns $4,300 per annum. His assets amount to $1,500. 
He obtained a bachelor of science degree in business admin- 
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istration at the Florida State University, Tallahassee, Fla.; 
in 1954. Mr. Beasley entered the United States Air Force 
in October 1954 and served to October 1956. He attained 
the rank of first lieutenant. He presently resides at 155 
West Stuart Street, Bartow, Fla. His parents and one 
sister reside in the United States. 


Senator Spessard L. Holland, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Bartow, Fra., March 26, 1957. 
Hon. Sressarp L. Hotuanp, 
United States Senator, Washington, D. C. 
and 
To Others Whom It May Concern: 


It gives me pleasure to write this letter relating to Mr. Ray Beasley, 
a young white man of Bartow about 25 years of age. Although you 
spend most of your time in Washington now, it may be that you are 
acquainted with him. Ray was born and has lived all of his life in 
Bartow. Scholastically he was one of the leaders in his class in high 
school; he served a term as vice president of the student body and 
also as president of our Kiwanis Key Club. This indicates to me a 
young man of high qualifications. He has no delinquency record of 
any kind; in fact his entire reputation is in the opposite direction. 
Shortly after his graduation from college, Ray entered the United 
States Air Force from which he was recently honorably discharged 
after obtaining the rank of first lieutenant in the accounting depart- 
ment. He is now employed in the bookkeeping department of the 
Alturas Packing Co. at Bartow. 
It seems to me that I should recommend Ray Beasley to you as a 
man of high reputation and integrity. 
Very respectfully yours, 
. M. Wiaarns, County Judge. 





Auturas Pacxine Co., Inc., 
Bartow, Fla., March 16, 1957. 
Re Ray Beasley, S. 1353. 
Hon. Spressarp L. Hotuanp, 
United States Senator, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Houtianp: Thank you for your efforts and personal 
concern regarding favorable action on S. 1353. 

Ray is employed by the Alturas Packing Co., Inc., Post Office Box 
837, Bartow, Fla. He began working for me in the accounting office 
just prior to his entry into the USAF in 1954 and returned to the 
company’s employ immediately on his return in 1956. His present 
salary is $325 per month and should be ample to provide for a wife 
in the event S. 1353 is enacted and he and Miss Yoshida are sub- 
sequently married, 








4 AYAKO YOSHIDA 


If I can be of further aid in Ray’s behalf concerning S. 1353, please 
do not hesitate to let me know. 
Sincerely yours, 
H. D. Conner, Comptroller, 


County or Pork, 
Bartow, Fla., March 13, 1957, 
Re Ray Beasley, S. 1353. 
Senator Spessarp L. Hoiuanp, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Houianp: I understand Mr. Ray Beasley of 155 
Stuart Street, Bartow, Fla., wishes to obtain admittance into the 
United States for his fiance, Miss Ayako Yoshida of Japan. 

I have known Ray throughout most of his life, having been a 
personal friend of his family for many years. I know Ray as a 
deserving young man of excellent character and high ideals and have 
a feeling of personal interest in his success and happiness. He is 
presently employed in the accounting department of Alturas Packing 
Co. 

Your efforts with the Senate Judiciary Committee for favorable 
report on Senate bill 1335 as early as possible will be greatly 
appreciated. 

If I can be of service to you at any time, please let me know, 

With kindest regards, I am 

Sincerely, 
Hueu E. Carron, 
Supervisor of Registration. 


County or Pork, 
Bartow, Fla., March 12, 1957. 


Re Mr. Ray Beasley, 155 Stuart Street, Bartow, Fla., S. 1353. 


Hon. Spressarp L. Hoiianp, 
United States Senator, 
The Capitol, Washington, D. C. 

Dear SpessarD: This is to advise you that I have personally known 
Mr. Ray Beasley during the past 10 or 12 years, and it is a pleasure for 
me to advise you that he is a high type young man and runs with the 
best young people in Bartow. He is currently employed by the 
Alturas Packing Co. and advises me that his present salary is $325 
per month. 

I shall personally appreciate your efforts with the Senate Judiciary 
Committee in regard to Ray’s desire to marry Miss Ayako Yoshida, 
a Japanese young lady. 

With kindest regards, I am 

Yours sincerely, 
Joun B. Waite, Tax Assessor. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1353), as amended, should be enacted. 


O 














Calendar No. 559 


85TH CONGRESS ; SENATE { Report 
1st Session Ne. 551 





FRANCESCA MARIA ARRIA 


JuLy 1, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 1452] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1452) for the relief of Francesca Maria Arria, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends, that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 6, following the word “of”, insert the following: “Mrs. 
Maria Arria,”. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to enable Francesca Maria 
Arria to qualify for a third preference immigrant visa as the minor 
child of her foster mother, who is a lawful permanent resident of the 
United States. The bill has been amended in accordance with estab- 
lished precedents. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 17-year-old native and citizen of 
Italy who is a child of unknown parents. When she was 11 days old, 
she was taken into a foster home and by decree of the Italian court, 
the sponsor of the bill and her husband are her legal guardians. 
Adoption under Italian law was impossible, inasmuch as the foster 
parents have other natural-born children. The foster mother was 
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admitted to the United States for permanent residence on June 21, 
1955. One son is a naturalized citizen of the United States. Two 
other sons and a daughter reside in Italy with their father. He and 
one son have had their petitions approved for third preference status, 

A letter, with attached memorandum, dated May 8, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C, 
Hon. James O. EAstianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1452) for the relief of Francesca Maria Arria, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Boston, 
Mass., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would provide that, for the purposes of sections 203 (a) (8) 
and 205 of the Immigration and Nationality Act, the beneficiary shall 
be held and considered to be the minor natural-born child of an alien 
lawfully admitted to the United States for permanent residence. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE FRANCESCA MARIA ARRIA, BENE- 
FICIARY OF 8S. 1452 


Information concerning this case was obtained from Mrs. 
Maria Arria, nee Giuliano, the beneficiary’s foster mother and 
a legal guardian, who is the sponsor of the bill. 

Francesca Maria Arria, whose name at birth was Fran- 
cesca Maria Monteverde, a native and citizen of Italy, was 
born on February 5, 1940, at Montalbano, Elicona. She is 
the child of unknown parents and was taken at an early age 
into the home of the sponsor and her husband from a hospital 
in Messina, Italy. By a decree of a district court in Italy, 
dated December 30, 1947, she was placed under the legal 
guardianship of the sponsor and her husband, at which time 
the decree of guardianship authorized the change of the child’s 
name to that of the guardians. The beneficiary lives at Via 
Roceta 888, Itala Marina, Province of Messina, Italy, with 
her foster father and two foster brothers. She has never been 
in the United States. Miss Arria attended public school for 
5 years and has been an apprentice in a garment manufactur- 
ing company for 5 years. She is supported by her foster 
father and her only assets consist of personal belongings 
valued at $300. 

Maria Arria, a native and citizen of Italy, was born in 
Messina on March 7, 1910. She married Giuseppe Arria, a 
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native and citizen of Italy, at Scaletta Zanclea, Italy, on No- 
vember 15,1925. ‘There were three sons and a daughter born 
of their marriage. Two of the sons and the daughter are liv- 
in Italy, and the third son, Carmelo Arria, a naturalized 
United States citizen, is living in Boston, Mass. Mrs. Arria 
was lawfully admitted to the United States for permanent 
residence on June 21, 1955, and lives with her son. rs. Arria 
is employed as a stitching machine operator by the Wales 
Manufacturing Co., 117 Bickford Street, Boston, Mass., who 
make men’s garments, and earns approximately $75 per week. 
Her assets consist of a postal savings account of $2,500 and her 
personal possessions. She received 4 years of public school- 
ing and served as an apprentice for 6 years in the garment 
industry in Italy. 

On October 25, 1955, the sponsor filed “Petition by perma- 
nent resident alien for issuance of immigrant visa” in behalf- 
of her husband, a son, and the beneficiary. This Servive ap- 
proved the petition on November 8, 1955, giving them third- 
preference-quota status. At the time of filing the petition, 
Mrs. Arria furnished a birth record relating to the beneficiary 
which failed to show that the child was not her blood child, 
and upon learning that the beneficiary was not her blood 
child, the approval of the petition insofar as it related to the 
beneficiary was revoked by this Service on August 8, 1956. 


Senator John F. Kennedy, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Facts Re,atine To Francesca Marta (MonrTEVERDE) ARRIA 


1. Francesca Maria Monteverde was born out of wedlock in 
Montalbano Elicona, Province of Messina, Italy, on February 
5, 1940. 

2. On February 16, 1940, she was taken from a foundling 
home “Belfatrofio,” in city of Messina, Italy, by the mar- 
ried couple, Giuseppe Arria and Maria (Giuliano) Arria. 
The couple had then four children of their own but took this 
baby from the foundling home because of a vow made by 
Mrs. Arria. 

3. Said couple took out legal guardianship of the child 
on December 30, 1947, through the district court of the town 
of Ali, in the Province of Messina, Italy (this proceeding 
is known in Italy as “affiliazione”). 

4. The child has been raised by said couple as their own 
child since she was 11 days old. She knows only them and 
their children as her family. 

5, Said couple could not legally adopt the child as their 
own because Italian adoption law does not permit couples 
who have legitimate or legitimated children to adopt another 
child. 

6. Under Italian law “affiliazione” (which corresponds to 
our legal guardianship of a minor child) places on the parent 
(or couple affiliating the child) the legal responsibility for 
the care, support, and education of the child until said child 
reaches the age of 21 years, 
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7. Said child, Francesca Maria Arria (formerly Monte- 
verde) is listed in Italian community records as the child of 
Giuseppe and Maria Arrica. (See attached Italian docu- 
ment, fomaity status certificate, and translation. ) 

8. On or about September 20, 1954, Carmelo Arria, son 
of Giuseppe and Maria Arria, a naturalized citizen of the 
United States, then residing at 33 Billerica Street, Boston, 
Mass., filed a petition (form I-133) with the United States 
Immigration and Naturalization Service, Boston, Mass., for 
fourth quota preference for his sister, Francesca Maria Arria, 
who then resided at Itala Marina Rocca No. 888, Province 
of Messina, Italy. The petition was supported by birth cer- 
tificates to establish relationship. Said birth certificate gave 
her name as Francesca Maria Arria, daughter of Giuseppe 
Aria and Maria Giuliano. This petition was then approved 
by the Immigration and Naturalization Service, under file 
No. V P2-22717. 

9. On or about December 15, 1954, the Immigration and 
Naturalization Service, Boston, Mass., also approved a pe- 
tition by said Carmelo Arria, for second quota preference 
for his mother, Maria Arria, under file VP2-22715. 

10. The mother, Maria Arria, arrived in the United 
States on June 21, 1955, at the port of New York on the 
SS Cristoforo Colombo. Her alien registration No. is 
A10027029. 

11. The mother, Maria Arria, filed a petition with the 
United States Immigration and Naturalization Service in 
Boston, on form I-138a, for third quota preference in behalf 
of her husband, Giuseppe Arria, her face. Francesca 
Maria Arria, and her son, Antonino Arria. The petition was 
approved on the basis of documents submitted, establishing 
the relationship. 

12. Then on October 15, 1956, the Immigration and Nat- 
uralization Service, Boston, Mass., wrote to Mrs. Maria 
Arria and informed her that the approval, of her petition 
in behalf of Francesca Arria had been revoked. 

13. At the same time that office sent another letter to Car- 
melo Arria, citizen son of Maria Aria, informing him that 
approval of his petition in behalf of Francesca Arria had 
been revoked. 

14. According to United States Immigration and Nation- 
ality Act the child, Francesca Maria Arria, is not entitled 
to any quota preference. 

15. In order to prevent separation of this child from her 
foster parents, who are the only parents she ever had, it is 
requested that special legislation be enacted granting her 
the same preference in quota as though she were their nat- 
ural child (that is, third preference). 

16. Francesca Maria Arria is presently residing at Con- 
trada Rocca 888, in the community of Itala Marina, in the 
Province of Messina, Italy, with her foster father, Giuseppa 
Arria, and foster brother, Antonino Arria. Both the foster 
father and foster brother are beneficiaries of third quota 
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preference on basis of petition made by Mrs. Maria Arria; 
they are so registered at the American consulate in Palermo, 
Italy, and will come to the United States as soon as quota 
numbers become available. 

17. Relatives living in United States: Foster mother, 

Maria Arria (nee’ Giuliana), legally resident alien; home: 
33 Billerica Street, Boston, Mass. 
Foster brother, Carmelo Arria, naturalized in the United 
States district court, Boston, Mass., on August 25, 1954 (cer- 
tificate No. 7368861); Carmelo Arria served in the United 
States Army for 2 years and was honorably discharged. He 
also resides at 33 Billerica Street, Boston, Mass. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, 
is of the opinion that the bill (S. 1452), as amended, should be en- 


acted. 


O 
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Juty 1, 1957.—Ordered to be printed 





Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany 8. 1496] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1496) for the relief of Nicoleta P. Pantelakis, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment, and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass, 


AMENDMENT 
In line 6, following “natural-born”, insert the word “alien”, 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant to the minor child 
to be adopted by citizens of the United States the status of a non- 
quota immigrant, which is the status normally enjoyed by alien minor 
children of United States citizens. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 4-year-old native and citizen of 
Greece who presently resides there with his parents. They have con- 
sented to his adoption by United States citizens presently residing in 
Baton Rouge, La. The prospective adoptive parents have no children 
and information is to the effect that they are well able to care for 
the beneficiary. 
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A letter, with attached memorandum, dated May 14, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the bil] 
reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 14, 1957. 
Hon. James O. EAstianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1496) for the relief of Nicoleta P. Pantelakis, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the ‘Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
Orleans, La., office of this Service, which has custody of those files, 

The bill would grant nonquota status to the alien child pursuant to 
sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and National- 
ity Act, by providing that the child shall be considered the natural- 
born alien child of United States citizens. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES RE NICOLETA P, PANTELAKIS, BENEFICIARY OF 8. 1496 


Information concerning this case was obtained from Mr. and Mrs, 
S. L. Lamprose, the parties interested in this case. 

The beneficiary is a 4-year-old child who was born on June 27, 1952, 
in Haracopes, Messinias, Greece, and is a native citizen, and reaidall 
of that country. She presently resides at the place of her birth with 
her parents and a brother and sister. The beneficiary’s parents have 

agreed to her adoption by Mr. and Mrs. Lamprose, but formal adop- 
tion has not yet been completed by them. It is contemplated that 
action in that connection will be taken when the beneficiary comes to 
the United States. The beneficiary is the second cousin of Mrs. Lam- 
prose. 

Mr. S. L. Lamprose, whose complete name is Socrates Leo Lamprose, 
was born on June 14, 1924, in Silvis, [1]. He married Constance Callas 
on February 3, 1946, in Houston, Tex. This is their only marriage. 
They have no children. Mrs. Lamprose was born on May 22, 1923 in 
Muscatine, lowa. Mr. and Mrs. Lamprose reside at 766 Francis Har- 
riet Drive, Baton Rouge, La. Mr. Lamprose is employed as the vice 
president of the Big River Industries, Baton Rouge, La., and earns 
between $12,000 to $15,000 per annum. He holds an interest in the 
Big River Industries. He owns a home valued at $25,000. Mr. Lam- 
prose is a civil engineer by profession. His parents are deceased. He 
served with the United States Navy from July 1942 to 1945. Mrs. 
Lamprose is a housewife. 


The alien is the beneficiary of H. R. 4878, 85th Congress. 
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East Baton Rovce Parisy, 
Baton Rouge, May 1, 1957. 
Hon. Russett Lona, 
United States Senator, Washington, D.C. 

Dear Senator: I am writing in the interest of Nicoleta P. Pante- 
lakis, of Harcopeo, Messinias, Greece, age 414 years, who I understand 
is the subject of Senate bill 1496 and House bill 4787. 

I will sincerely appreciate anything that can be done to insure the 
passage of this bill. Mr. and Mrs. S. L. Lamprose, of this city, are 
very anxious to get this young child into the United States. I know 
this family to be of highest standing and I am sure will provide a very 
wonderful home and future for this girl. 

Best personal regards. 

Sincerely, 
Bryan Ciemmons, Sheriff. 


Baton Rover, La., March 18, 1957. 
Hon. Russet B. Lone, 
United States Senate, Washington, D. C: 

Dear Russeiu: I understand that Mr. and Mrs. S. L. Lamprose, of 
Baton Rouge, have requested your help in bringing a 4-year-old child 
from Greece for adoption. The little girl is a child of one of Mrs. 
Lamprose’s relatives. 

May I take this opportunity of speaking a word of recommendation 
in behalf of this fine couple. I have not known them but a couple of 
years, yet I assure you that their morals, education, and business con® 
nections are above reproach. It isa wonderful thing, I think, for any 
baby to be placed in such capable hands. 

With best wishes and kindest personal regards, I beg to remain 

Very sincerely, 
Lucite May Grace; 


Nicnots Construction Co., INc., 
Baton Rover, La., March 18, 1957. 
Re Senate bill 1496 
Hon. Senator Russeit Lone, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator: Some good friends of ours, Mr. and Mrs. S. L. 
Lamprose, are desirous of adopting a little girl 414 years of age. Her 
name is Nicoleta Pantelakis. She now lives in the town of Haracopeo, 
Messinias State, Greece. 

Mr. and Mrs. Lamprose have a lovely house in the Broadmoor sec- 
tion of Baton Rouge. They are financially responsible and their 
character and integrity are beyond reproach. I have known Mr. and 
Mrs. Lamprose for 6 years. 

Thank you for your kind consideration in this matter. 

With kind personal regards. 

R. F. Nicwots. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1496), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 1502] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill (S. 
1502) for the relief of Erika Otto, having considered the same, re- 
ports favorably thereon with an amendment in the nature of a sub- 
stitute and recommends that the bill, as amended, do pass, 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof, the 
following: 


That, in the administration of the Immigration and Nationality Act, Erika 
Otto, the fiance of Master Sergeant Daniel Mobray O’Neill, a citizen of the 
United States, shall be eligible for a visa as a nonimmigrant temporary visitor 
for a period of three months: Provided, That the administrative authorities find 
that the said Erika Otto is coming to the United States with a bona fide inten- 
tion of being married to the said Master Sergeant Daniel Mobray O’Neill and 
that she is found admissible under all of the provisions of the Immigration and 
Nationality Act, other than section 212 (a) (9): Provided further, That this 
exemption shall apply only to a ground for exclusion of which the Department 
of State or the Department of Justice has knowledge prior to the enactment 
of this Act. In the event the marriage between the above-named persons does not 
occur within three months after the entry of the said Erika Otto, she shall be 
required to depart from the United States and upon failure to do so shall be 
deported in accordance with the provisions of sections 242 and 243 of the Immi- 
gration and Nationality Act. In the event that the marriage between the above- 
named persons shall occur within three months after the entry of the said Erika 
Otto, the Attorney General is authorized and directed to record the lawful ad- 
mission for permanent residence of the said Erika Otto as of the date of the 
payment by her of the required visa fee. 
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PURPOSE OF THE BILL 










The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to the conviction of crimes involvin 
moral turpitude in behalf of the fiance of a United States member 
of the Armed Forces. The bill also enables the fiance to enter the 
United States in order that she may marry her citizen fiance and 
thereafter reside in the United States. The bill has been amended 
to effectuate the purpose of the legislation in granting a waiver. 










STATEMENT OF FACTS 












The beneficiary of the bill is a 38-year-old native and citizen of Ger- 
many who is the fiance of a United States citizen member of our 
Armed Forces. She presently resides in Stuttgart, Germany. She 
was convicted on two occasions for minor thefts so has been denied a 
visa. Her fiance returned to the United States in November 1955 
and is presently stationed at Fort Story, Va. Without the waiver 
provided for in the bill, the beneficiary will be unable to enter the 
United States for the purpose of marrying her citizen fiance. 

A letter, with attached memorandum, dated June 4, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 














DeEpPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 


Washington, D. C., June 4, 1957. 


































Hon. James QO. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1502) for the relief of Erika Otto, there is attached a memo- 
randum of information concerning the beneficiary. This memorandum 
has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
or who admit having committed such a crime, or who admit commit- 
ting acts which constitute the essential elements of such a crime, and 
would authorize the alien’s admission for permanent residence, 
if she is otherwise admissible under such act. ‘The bill does not spe- 
cifically limit the exemption granted the beneficiary to grounds for 
exclusion of which the Department of State or the Department of 
Justice has knowledge prior to its enactment. 

Since the beneficiary is a woman, the first word in line 6 of the bill 
should be “she” instead of “he.” 

Sincerely, 





J. M. Swrna, 
Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU= 
RALIZATION SERVICE FILES RE ERIKA OTTO, BENEFICIARY OF 
8. 1502 


Information concerning the case was obtained from Daniel 
Mobray O’Neill, the sponsor of the bill. 

Erika Otto was born on July 22, 1918, in Munsingen, Ger- 
many, and is a citizen of that country. She has never been 
married. She is employed as a waitress in a restaurant in 
Stuttgart, Germany, and resides in that city. Her earnings 
approximate $100 per month and she has about $200 in cash 
savings. She has no close living relatives, 

According to the sponsor, the beneficiary was convicted in 
1935 of stealing 10 marks ($2.50), and in 1943 she was con- 
victed of the theft of clothing from her employers. She 
served a sentence of 18 months in prison. On September 5, 
1955, the Ministry of Justice at Wurtemburg, Germany, an- 
nulled her offenses and the records of these convictions were 
thereafter purged. 

Daniel Mobray O’Neill was born on October 30, 1909, in 
New York City. Since 1942 he has been a member of the 
United States Army achieving the rank of master sergeant. 
He is presently Chief Clerk of the Finance Office at Fort 
Story, Va. His present salary is $290.80 per month. He has 
about $1,200 in cash savings and personal property of about 
$2,500. His only close relatives are 1 brother and 2 sis- 
ters who are native born United States citizens residing in 
New York City. 

Master Sergeant O’Neill and the beneficiary became ac- 
quainted in 1953, when he was stationed in Stuttgart, Ger- 
many, and thereafter became engaged to be married. How- 
ever, they were unable to marry before he was returned to 
the United States in November 1955. In 1954 and again in 
1955 the American consul in Stuttgart, Germany, denied the 
beneficiary’s applications for a visa because the aforemen- 
tioned convictions for theft render her inadmissible under 
section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act. 


Senator Irving M. Ives, the author of the bill, has submitted nu- 
merous letters and documents in connection with the case, among which. 
are the following: 


M. Ser. Dante M. O’Nerin (RA32352751), Untrrep Srates 
Army, AND Miss Errxa Orro, or Srurreart, GERMANY, 
FIANCE 


Résumé of Information supporting the request of M. Sgt. 
Daniel M. O'Neill (RA32352751), United States Army 
(aged 4” years), of the Finance Division of the United States 
Army, for the introduction in Congress of a private bill on 
behalf of his fiance, Miss Erika Otto, of Stuttgart, Germany 
(aged 38 years), waiving the provision of section 212 (a) (9) 
of the Immigration and Nationality Act, and permitting her 
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admission to the United States for permanent residence, to 
marry M. Sgt. Daniel M. O’ Neill. 

M. Sgt. Daniel M. O'Neill is Chief Clerk of the Finance 
Office of the United States Army at Fort Story, Va., where 
he is responsible for, and handles, all collections, disburte- 
ments and financial matters. He entered the regular United 
States Army (Finance Division) in 1942 and has had an 
outstanding record for excellent service ever since, He is a 
combat veteran of World War II, and has had 4 years of 
service in Europe and 2 years in the Philippines. He was 
born in Brookyln, N. Y., October 30, 1909, and his home ad- 
dress is 930 75th Street, Brooklyn 28, N. Y. 

Letters from the following officers testifying to Master 
Sergeant O’Neill’s outstanding good character, his profici- 
ency in this work, and his devotion to duty, are enclosed: 

John K. Sayers, lieutenant colonel, TC, commanding, 
Detachment A, Headquarters & Headquarters Company, 
9250th TU TC, Fort Eustis, Va. 

E. K. Skeath, lieutenant colonel, FC, finance and account- 
ing officer, Headqui urters, Transportation Training Com- 
m: and, Fort Eustis, Va. 

F. Piriano, Jr., major, TC, Chief, Accounting Branch, 
Headquarters, Transportation Training Command, Fort 
Eustis, Va. 

William Frelich, major, comptroller and finance officer at 
Fort Story, Va. (Major Frelich knows Master Sergeant 
O'Neill from long service, and also knows the fiance, Miss 
Otto.) 

Master Sergeant O’Neill and Miss Erika Otto became ac- 
quainted in 1953, when he was stationed in Stuttgart, Ger- 
many, with Headquarters of the Seventh United States Army. 
They became engaged to marry. However, they were unable 
to marry before Master Ser geant O’Neill was returned to the 
United States in November 1955. 

When Master Sergeant O’Neill and Miss Otto applied to 
the Army for permission to marry in Germany, in 1954 and 
again in 1955, their application was returned without ap- 
proval, because a visa had been refused to Miss Otto by the 
American consul under section 212 (a) (9) of the Immigra- 
tion and Nationality Act. 

The refusal of a visa to Miss Otto was based on the facts 
that in 1935, at the age of 17 years, she was convicted of steal- 
ing 10 marks ($2.50), and that in 1943, duri ing the stress, con- 
fusion, and privation of the war (w hich she opposed), she 
was convicted in Berlin of a theft of clothing from the office 
of three woman doctors, where she was ordered to work by 
the State, and for which work she was paid no money. She 
served a sentence of 18 months in prison. 

Miss Otto’s account of her actions, given in a letter to her 
attorney, shows that her mother died (1922) when Miss Otto 
was a child; that her father was injured and gassed in World 
War I, as a result of which he became blind. He hated Hit- 
ler, and told his daughter never to do anything to help a war. 
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Miss Otto therefore tried to avoid working in factories or 
other situations that would help the war effort of Hitler. 
Her story in her own words follows: 

“You asked me about the full story of my case. I am 
thankful to you that you understand that it is very hard for 
me and I will try my best to give you all the information 
you like to have. 

“As I told you, I worked for three lady doctors then. It 
was not that I wanted to work there, I was sent to work by an 
order and I didn’t get any money then. I also have not had 
any clothing of my own. You see at the war time, we have 
had ration cards for everything. I didn’t like this place at 
al] and then it was shortly before Christmas and I wanted to 
be free and work where I wanted. So it could happen that 
I steal the clothing and went away. I know now that this 
was very wrong, and to tell I am sorry about all this will not 
make it undone. You can see on my past record that after 
the war I have not done anything wrong. But during that 
time, everything was wrong and mixed up. 

“T never wanted to work in a factory to help the war, and 
maybe because my father hated Hitler and he told me right 
after I came out from school, never to do anything to help a 
war. He was blind from the First World War. I have 
never had a mother, and I had to take care of myself since I 
was 14 years old. You see it is hard for a girl which has no 
real home where she can go and ask for information, when she 
don’t know what to do. 

“During the war, I tried not to help on this awful way of 
killing people and I never wanted to help in any war when I 
could do it. So I was put to work where the state wanted. 
The thing what made me take the clothing was maybe too, 
that the ladies never locked anything up. 

“T don’t know if you understand me now, but I felt often 
terrible to see all this every day and not be able to buy any- 
thing myself. I am not trying to excuse myself, I know I 
cannot, but maybe you will be able to understand me better. 
I know I never would have done it under normal conditions, 
but at this time we just could not do what we wanted. Sure 
the law was strict then and it made it worse for me because 
I didn’t like work like they wanted everyone to do. Maybe 
this information will help you to understand a little better 
how it could happen. 

“Yours sincerely, 
“Errka Orto.” 

In 1955, Miss Otto applied to the Minister President (head 
of the State) of Wurtemburg, who forwarded her case to the 
Ministry of Justice, with the Wurtemburg, stating that her 
offenses had been annulled on September 5, 1955. 

Following such annulment of her offenses, Miss Otto and 
Master Sergeant O’Neill examined the records of the state at- 
torney at Ulm (Wurtemburg-Baden), Germany, where all 
official personal records for Miss Erika Otto are recorded. 
They confirmed with the official in charge that Miss Otto’s of- 
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fenses had been annulled, and her record was clear. There- 
upon Miss Otto obtained from the police department of 
Stuttgart, Germany, a certificate showing that her record 
was clear of offenses. A copy of this police certificate is an- 
nexed (with certified translation). Such police certificate 
could be issued only to a person with a clear record in the 
central records of the office of the state’s attorney at Ulm, 
Germany. 

However, in spite of this clearing of her record, it appears 
that Miss Otto was not eligible for a visa, under the strict 
provisions of section 212 (a) (9) of the Immigration and Na- 
tionality Act. A private bill on her behalf seems the only 
way in which she can obtain admission to the United States, 
thus making possible her marriage to M. Sgt. Daniel M. 
O'Neill. 

The enclosed character references for Miss Otto show that 
her employers in her adult years, and others who knew her, all 
speak in high terms of her reliability, honesty, and willingness 
to work. Character references are enclosed from the follow- 
ing persons: Maj. Gen. D. Stuart, CB, CIE, Office of the 
British Administrative Commandant, Frankfurt-Am-Main, 
490 HQ CCG, BAOR, 21; William Frelic ‘hy major comptrol- 
ler and finance officer at Fort Story, Va.; Joseph Althaus, 
Gasthof Stern, Riezlern, Germany, dorgiee employer; Karl 
Astfalk, Conditorei-Cafe, Routlingen, Germany, former em- 
ployer; Hotel Deutsches Haus, Tobingen, Germany, former 
employer; Miss Frances Bolin, air hostess, Eastern Air Lines, 
(niece of Master Sergeant O'Neill, who is personally ac- 
quainted with Miss Otto). 

In September, 1956, Master Sergeant O'Neill revisited Miss 
Otto in Germany, while on leave. He has written repeatedly 
to his attorney (William J. McWilliams) that his greatest 
wish is to marry Miss Otto. This is not the passing infatua- 
tion of a youth, but is the considered decision of a mature 
man, of stable character, after an acquaintance of nearly 4 
years with Miss Otto, who also remains steadfast in her de- 
sire to marry Master Sergeant O'Neill. As has been stated 
above, Master Sergeant O'Neill is 47 years of age (born Octo- 
ber : 30, 1909), and ‘Miss Otto is 38 years of age ‘(born July 22, 
1918). 

In view of the excellent character of M. Sgt. Daniel M. 
O’Neill, and his many years of devoted service ‘to the United 
States Army, and in view of the annulment of Miss Otto’s of- 
fenses by the German authorities, and also in view of the good 
character given her by responsible officers of the United 
States and “British Armies, as well as by M. Sgt. Daniel M. 
O'Neill, it seems that this is a case which merits'the relief of a 
private pill. 

JANUARY 30, 1957. 
Subject: Character reference for Miss Erika Otto. 
To Whom It May Concern: 


M/Sgt. Daniel M. O’Neill, United States Army, has served 
with the undersigned, Maj. William P. Freligh, from January 
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1953, as Chief Clerk of the Budget and Fiscal Division, 
Headquarters, Seventh Army, Stuttgart, Germany, to 
February 1955 when I returned to the United States. 

In October 1953, I had the pleasure of meeting Miss 
Erika Otto, the fiance of Master Sergeant O’Neill. From 
then to the time I left Germany, my wife and I had been in 
Miss Otto’s company on numerous occasions, and she was a 
guest at our home many times. 

I have found Miss Otto to be a very intelligent, trust- 
worthy, honest woman of high moral standards, whom I 
am pleased to call a very good friend. Miss Otto has a very 
broad knowledge of the English language, is a good con- 
versationalist, and a steady worker. 

I am sure that if Miss Otto is admitted to the United States 
to marry Master Sergeant O’Neill that she will be a credit 
to the country and will make a very good citizen. 

I desire it to be known that if I can be of any assistance to 
bring about Miss Otto’s entrance to the United States, it 
will be a pleasure to do so. 


Wuu1um P. Frewicn, Major, FC. 


-~w 


SPRINGFIELD GarvENS, N. Y., February 7, 1957. 
To Whomilt May Concern: 


I have corresponded with Miss Erica Otto for approxi- 
mately 4 years. 

In November 1955 I traveled to Germany to visit her. I 
found her a charming woman of high moral standards. I 
was deeply impressed by the obvious high regards her fellow 
workers, landlady, and friends held her in. 

She was a most gracious and self-sacrificing hostess who 
endeared herself to my traveling companion and me. I count 
her among my most treasured friends. 

In my utmost sincerity I believe that Erica Otto would 
be a definite asset to the United States of America. 

Sincerely, 
Frances E. Bortn. 


The committee, after consideration of all the facts in the 
ease, is of the opinion that the bill (S, 1502), as amended, 


should be enacted. 
O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 1528] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1528) for the relief of Arthur Green, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 

AMENDMENT 


In line 5, following the word “be”, insert the following: “issued a 
. es 5 ’ 5 
visa and be”. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to one who has obtained a visa by fraud 
in behalf of the husband of a citizen of the United States. The bill 
has been amended in accordance with established precedents. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 35-year-old native of the British West 
Indies and citizen of Great Britain who presently resides in Jamaica. 
He married a United States citizen in Hartford, Conn., on June 30, 
1947. He entered the United States at Charleston, S. C., on April 27, 
1946, as an agricultural worker under the name of another person. 
His wife presently resides in Milwaukee, Wis. Without the waiver 
provided for in the bill, the beneficiary will be unable to join his citizen 
wife in the United States. 
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A letter, with attached memorandum, dated May 22, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, Di Gu May 22, 1957, 
Hon. James QO. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Né nate “ Washington, dD. C'. 

Dear Senator: In response to your eat st for a re port relative to 
the bill (S. 1528) for the relief of Art] hur Green, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Natur: lization 
Service files relating to the benefici: ary by the Milwaukee, Wis., office 
of this Service, which has cus stody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who see k to proc ure, or have sous oht to procure, or have pro- 
cured a visa or other documentation, or seek to enter the United States, 
by fraud, or by willfully misrepresenting a material fact, and would 
authorize the beneficiary’s admission for permanent residence if he is 
found to be otherwise admissible. The bill also provides that this 
exemption shall apply only to grounds for exclusion under section 212 
(a) (19) of the Immigration and Nationality Act of which the See- 
retary of State or the Attorney General has knowledge prior to the date 
oi enactment. 

Sincerely, 
M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE ARTHUR GREEN, BENEFICIARY OF 
§. 1528 
Information concerning the case was obtained from Mrs. 
Izora Green, the beneficiary’s wife. 

The beneficiary, Arthur Green, a native of the British West 
Indies and citizen of Great Britain, was born on June 11, 
1922. He married Alzora Jarrett on June 30, 1947, in Hart- 
ford, Conn., using the name of Herbert Copeland. On July 
90, 1955, he was remarried under his correct name. Mrs. 
Green’s previous marriage to Joe Jarrett terminated with 
his death in 1941. She has a United States citizen son who 
lives in Philadelphia, Pa. The beneficiary has no children. 
He resides in Peckham District, Frankfield Post Office, Ja- 
maica, British West Indies. 

Mr. Green is an unemployed foundry molder. He has no in- 
come or assets in that country. He attended elementary 
school in Jamaica. His parents and a brother reside in 
Jamaica. 

The beneficiary entered the United States under contract 
as an agricultural laborer at Charleston, S. C., on April 27, 
1946, under the name of Herbert George Copeland. He aban- 
doned his nonimmigrant status in October 1947, Deporta- 
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tion proceedings were instituted against him on July 10, 1951, 
on the ground that he had failed to maintain his status. His 
application for suspension of deportation was not approved 
by the Congress. He returned to Jamaica voluntarily on 
August 2, 1955. 

According to his wife, the beneficiary was refused an im- 
migrant visa by the United States consul in Kingston, Ja- 
maica. because he had fraudulently obtained an agricultural 
laborer’s permit to enter the United States under the name 
of Herbert George Copeland. The committee may desire to 
request the Bureau of Security and Consular Affairs, Depart- 
ment of State, to furnish information in this connection. 

Mrs. Alzora Green lives at 430 West Garfield Avenue, Mil- 
waukee, Wis. She is a native-born United States citizen. She 
and her husand own a home, valued at about $12,000 on which 
she makes payments of $135 a month. She rents part of the 
property for about $200 a month. She is paying $25 a month 
toward a $200 income-tax indebtedness she and the beneficiar y 
seatrsete tt in 1950 and 1955. 


Senator Alexander Wiley, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Mitwavukek, Wis., January 25, 1957. 
Senator A. Winry, 
Washington, D. C 
Dear Str: I take the means at addressing you this rn Being 
the only hope I have in getting my husband Arthur Green from 
Jamaica, British West Indies. After writing almost everybody in 


the United States, including the President. Arthur came to the 
States in 1946 under agricultural farmwork contract. I married him 
8 years ago. At that time I was a county-State aid : woman. Arthur 


worked hard to buy himself and me a home etc., to retire me from the 
State aid. After Arthur returned to Jamaica, late 1955, my petition 
was filed for his return. It was approved and sent to the American 
consul in Kingston, Jamaica. It was determined that Arthur ob- 
tained a card leading to his contract by means of using another per- 
son’s name. He was rejected, returned to the United States by the 
consul general in Kingston. 
Sir, I can see no other way but to ask you to take the matter up 
with Congress. I love him and he deserves the feeling of humanity. 
Yours respectfully, 
Mrs. Auzora GREEN. 


MILwavuKkEe AND W./.C.C., 
Milwaukee, Wis., April 6, 1956. 
Hon. Henry S. Revss, 
House of Represe ntatives, Washington, D. 0. 

Dear Str: Trespassing upon your valuable time, we the officers and 
members of the Milwaukee and West Indian C ricket Club for and in 
consideration of Mrs. A. Green of 430 West Garfield Avenue of this 
city, who has contacted you some time ago concerning her husband Mr. 
Arthur Green, a Jamaican, who is now in Kingston, Jamaica, having 
considerable troubles trying to obtain a nonquota visa. 
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We plead your honorable assistance in aiding Mr. Green who first 
came to the United States in 1946 by means of using another per- 
son’s name. 

It has been determined by the consulate officer in Kingston that an 
immigrant visa could not be issued to him (Mr. Green), “since he wag 
subject to the excluding provisions of section 212 (a) (19) of the 
Immigration and Nationality Act.” Which stated in the interim 
decision No. 692, dated May 28, 1954, of the board of immigration 
appeals. 

We have known Mr. Green for over 5 years, and during that time he 
has been a man of none other than good character and has a clean 
record here in Milwaukee. He is dependable both to his family and 
others. We would go on to say his wife Mrs. Green was a county aid 
before their marriage. Mr. Green worked very hard here in Mil- 
waukee. During his 7 years in Milwaukee he had bought a home, 
and so forth. It would be a pleasure for Mrs. Green to have her hus- 
band back where they could enjoy life as we see it. 

Trusting that you may be able to help as promised. With recom. 
mendation from the Honorable L. E. Allen herewith enclosed. 

Yours respectfully, 
Dupiey C. Scorr, President. 


Mitwavuker, WIs., 
May 14, 1956. 
Orrice or ATrorNEY GENERAL, 
Washington, D.C. 

Dear Sir: I trust that you will forgive me trespassing upon your 
valuable time and extend to me your courteous attention. In the 
matter related in the enclosed letter of correspondence relating to the 
denial of a visa to my husband, Arthur Green at the American consul, 
Kingston, Jamaica. 

Knowing that the laws and regulations of our country must be 
carried out, I can understand why he was being denied, but knowing 
that my husband has never committed any criminal act and did not 
realize that he was committing a breach of law, because it was a com- 
mon practice in Jamaica 1946—labor permit passed, to a second party, 
when first party was unable to passa physical test. That is why I am 
asking you, dear sir, to intervene, which is my hope. Depending on 
the light that you may see to give him the interview. 

Trusting that you may favor these lines and grant me the benefit 
of your finding. 

Respectfully, 
Azora GREEN. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1528), as amended, should be enacted. 
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JouLy 1, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastitanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1641] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1641) for the relief of Yong Ja Lee (Mina Kuhrt), having con- 
sidered the same, reports favor: ably thereon with an amendment and 
recommends that ‘the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On page 2, change the period in line 8 to a semicolon and add the 
following: 
And provided further, 
That the exemption granted herein shall apply only to a 
ground for exclusion of which the Department of State or 
the Department of Justice has knowledge prior to the en- 
actment of this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant to the minor child 
adopted by citizens of the United States the status of a nonquota 
immigrant which is the status normally enjoyed by alien minor 
children of United States citizens. A further purpose of the bill is 
to waive the excluding provision of existing law relating to one who 
is afflicted with tuberculosis in behalf of the beneficiary. The bill 
also provides for the posting of a bond as a guaranty that the bene- 
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ficiary will not become a public charge. The bill has been amended 
in accordance with the suggestion made by the Commissioner of In. 
migration and Naturalization. 


STATEMENT OF FACTS 





The beneficiary of the bill is a 414-year-old native and citizen of 
Korea who presently resides there. Her natural parents are deceased 
and she was adopted on January 8, 1957, by citizens of the United 
States. They have four other children and the family presently re- 
sides in Hartford, Conn. Without the waiver provided for in the 
bill, the beneficiary will be unable to enter the United States to join 
her adoptive parents. 

A letter, with attached memorandum, dated May 29, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com. 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 29, 1967. 
Hon. James O. EAstianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1641) for the relief of Yong Ja Lee (Mina Kuhrt), there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files ioalee to the beneficiary by the Hart- 
ford, Conn., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the beneficiary pur- 
suant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and 
Nationality Act, by providing that the beneficiary shall be considered 
to be the natural-born alien child of citizens of the United States. 
The bill would also waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who are afflicted with tuberculosis in any form, or with leprosy, 
or any dangerous contagious disease, and would provide that the alien 
may be issued a visa and admitted to the United States for permanent 
residence, if she is otherwise admissible under that act, under such 
conditions and controls which the Attorney General, after consulta- 
tion with the Surgeon General of the United States Public Health 
Service, Department of Health, Education, and Welfare may deem 
necessary to impose. The bill would further require that a bond be 
deposited to insure that the alien shall not become a public charge. 

The bill does not specifically limit the exemption granted the bene- 
ficiary to grounds for exclusion of which the Department of State 
or the Department of Justice has knowledge prior to the date of the 
enactment of the bill. As a quota immigrant the alien would be 
chargeable to the quota for Korea. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE RE YONG JA LEE (MINA KUHRT), BENE- 
FICIARY OF PRIVATE BILL 8. 1641 


Information concerning the beneficiary was obtained from 
Wesley Amos Kuhrt, the beneficiary’s adoptive parent. 

The beneficiary, Yong Ja Lee, who is known as Mina 
Kuhrt, is a native and citizen of the Republic of Korea. She 
was born in Seoul on August 15,1952. Both of her natural 

arents are deceased and she is presently under the care of the 
Holt adoption program in Seoul, Korea. She was adopted 
by Mr. and Mrs. Kuhrt under a decre entered by the District 
Court of Seoul Area, Republic of Korea, on January 8, 
1957. She has no other treme relatives. Mr. and Mrs. 
Kuhrt have been informed that she is afflicted with tubercu- 
losis, the extent of which disease is unknown to them. 

The beneficiary’s adoptive parents are natives and citizens 
of the United States and have never been in Korea. Mr. 
Kuhrt was born on December 17, 1917, in New Haven, Conn., 
and his wife was born on March 21, 1926 in Jersey City, 
N. J. They were married on May 25, 1946 in Hackensack, 
N. J. They have four minor native-born United States citi- 
zen children, who were born in 1947, 1949, 1950, and 1955 
in Hartford, Conn. Mrs. Kuhrt is a housewife and her hus- 
band is employed as chief research engineer in the research 
department, United Aircraft Corp., East Hartford, Conn. 
His salary is $16,000 per annum. They have assets consist- 
ing of an equity in their 8-room house amounting to $22,000, 
about $2,000 in a savings account, and personal property 
valued at about $10,000. Mr. Kuhrt is an aeronautical engi- 
neer with the degrees of bachelor of science and master of 
science. 

The beneficiary is also the subject of H. R. 6674, 85th 
Congress. 


Senator Prescott Bush, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Unrrep States Senate, 
CoMMITTEE ON THE ARMED SERVICES, 
March 25, 1957. 
Hon. James O. Eastrnanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator Eastianp: On March 19, 1957, I introduced S. 1641, 
copy of which is attached for your ready reference, for the relief of 
Yong Ja Lee, now Mina Kuhrt. 

In support of this measure, I hand you herewith a letter from Mr. 
Wesley A. Kuhrt, together with copy of the adoption certificate. 
Since the child is only 414 years old, you can understand the desire 
of her adopted parents to have her with them in this country, so that 
she can have the love and care necessary, as well as proper medical 
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attention. I hope your committee may give prompt and sympathetic 
consideration to this bill, and recommend its approval by the Senate, 
Would appreciate being advised of its progress. 
With respect, I am, 
Sincerely yours, 
Prescorr Busx, 
United States Senator, 


Guastonsory, Conn., March 22, 1987, 
Hon. Prescorr Busn, 


The United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator Busu: I wish to confirm a verbal request and con- 
versation I had with your staff on March 19, 1957, concerning a pri- 
vate bill to allow entry into this country from Korea of an adopted 
daughter. 

In April 1956 my wife and I started proceedings to adopt a native 
Korean child into our family. Such adoption was consummated in 
Korea by proxy January 8, 1957. A certificate of adoption of our 
44-year-old girl is attached to this letter. Her native name is Yong 
Ja Lee and her legal American name is Mina Kuhrt. <A request fora 
visa was made under a special orphan act which expired the latter 
part of January. The final medical examinations revealed that Mina 
had had a TB infection at one time or at present was coming down 
with a primary TB infection. Of course, under the present regula- 
tions this immediately eliminated the possibility of the visa. Mina 
has been given treatment and her case has already been declared by a 
TB specialist in Korea as inactive. It has been the policy of the 
immigration authorities to require at least 1 year’s observation to 
assure that no reoccurrence of the infection is present. 

I think it is obviously understandable that our family is most anxious 
to have Mina here in our country where she can receive the best med- 
ical attention and parental love so necessary in the development of 
small children. Consequently, we wish to do everything possible to 
expedite her entry into our country. I have received one X-ray and 
have had it reviewed by a specialist at the Cedarcrest Sanitarium in 
Newington. Althought very little information can be obtained from 
a single X-ray, the specialist did indicate that no positive identifica- 
tion of TB infection could be made from the X-ray and, consequently, 
agreed that, if infection is present, it is in the primary stage, which 
in this country is easily treated by proper medication. I discussed 
my case with Mr. Ryan, of the immigration office in Hartford, and, 
at his suggestion, I contacted the Department of Health and Educa- 
tion, Division of Foreign Quarantine, in Washington on March 19, 
1957. I spoke with Dr. Calvin Spencer, chief of this division, and 
Dr. Ralph Gregg. They were most kind and agreed to send for the 
medical records from the consulate in Seoul. At the same time, I 
agreed to contact a nurse, who is a friend of mine, in Korea to obtain 
additional medical records, including additional X-rays. I have al- 
ready telephoned Seoul and this information is on its way. Dr. Spen- 
cer’s office will review all of this material to determine whether 
waiting period is necessary in this particular case. In the event that 
it is not neressary, an entry visa would still depend upon legislation 
now pending. 
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Therefore, to assure entry of our little girl in the event that the 
pending refugee bills do not pass Congress, and in the event that the 
year’s observation cannot be waived, 1 have made the request for the 

arallel submission of a private bill through your office and through 
Representative May’s office to admit Mina as our natural-born child 
and without restriction because of the possible TB infection. 

In the interest of our child’s health and her need of family devotion 
necessary for proper development to a most useful adult, I wish to 
stress the urgency in this matter and trust that you will be able to 
expedite this bill in every way possible in order that it be enacted upon 
during the present Congress. Be assured that we are deeply indebted 
to you personally and to your staff for consideration already given to 
us and to anything that may be done in our behalf. Do not hesitate 
to call upon me for any information which I maybe able to furnish, 
or, if my presence is desired at any committee meetings, I would be 
pleased to come to Washington at your convenience. For your infor- 
mation my home telephone number is Glastonbury, Medford 3-7631, 
and my business phone is Hartford Jackson 8-4811, extension 8926. 

Sincerely yours, 
Westey A. Kounert. 


DeparTMENT oF Heattu, Epucation, AND WELFARE, 
Pusuic Heauru Service, 
Washington, D. C., May 17, 1957. 
Mr. Westey A. Kuurt, 
Glastonbury, Conn. 

Dear Mr. Kuurt: We finally received the X-rays and medical file 
on your daughter, Mina, and have completed our review of the case. 

I am very pleased to report that we find no evidence of tuberculosis 
other than a positive tuberculin test, the X-ray findings being within 
normal limits. This, of course, means that the child could meet the 
health requirements of the immigration law insofar as this disease is 
concerned. ‘he positive tuberculin reaction is, of course, of some con- 
sequence in regard to your daughter’s health in the future. I will not 
go into it in this letter. It is something that you would want to dis- 
cuss with your family physician and possibly with us during one of 
your visits to Washington. I do not believe it is a matter about which 
you should be unduly concerned, either in regard to the girl herself 
or to the other children with whom she will be living. 

Sincerely yours, 
Ratpenu Grece, 
Medical Director, Assistant C hie f, 
Division of Foreign Quarantine. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1641), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1783] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1783) for the relief of Randolph Stephan Walker, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 6, following ‘‘natural-born”, insert the word “‘alien’’. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant to the minor child 
adorited by citizens of the United States the status of a nonquota 
immigrant which is the status normally enjoyed by alien minor children 
of United States citizens. The bill has been amended in accordance 
with established precedents. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 5-year-old native of Trieste, who is 
the son of a German national and a member of the United States 
Armed Forces and the whereabouts of his parents is unknown. He 
was adopted by citizens of the United States and presently resides with 
them in Bad Tolz, Germany, where the adoptive father is stationed 
with the United States Armed Forces. 
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A letter; with attached memorandum, dated May 29, 1957, to the 
chairman’ of the Senate Committee on the Judiciary from the Com. 


missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 29, 1957, 
Hon. James O. Eastland, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1783) for the relief of Randolph Stephan Walker, there 
is attached a memorandum ef information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Balti. 
more, Md., office of this Service, which has custody of those files, 

The bill is intended to confer nonquota status upon the beneficiary 

ursuant to-sections 101,(a) (27) (A) and 205 of the Immigration and 
Vationality Act by providing that she shall be considered the natural. 
born child of United States citizens. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Trieste. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE RANDOLPH STEPHAN 
WALKER, BENEFICIARY OF S§. 1783 


Information concernmg this case was obtained from Capt, 
Robert J. Walker, the beneficiary’s adoptive father. 

The beneficiary was born on May 21, 1952, in Trieste, 
Italy. Captain Walker indicates that the beneficiary’s father 
was a member of the United States Armed Forces and that 
his mother was a German national. Their whereabouts is 
unknown. Captain Walker adopted the beneficiary under 
German law. The beneficiary resides with Captain Walker 
and his wife, Charlotte Ann Walker, in Bad Tolz, Germany. 

Captain Walker was born on July 20, 1921, in Philadelphia, 
Pa. He became a member of the United States Army on 
December 11, 1940. He is presently stationed with the 
United States Army in Bad Tolz, Germany. Mrs. Walker 
was born in Denton, Md., on October 6, 1918. 

The alien is the beneficiary of H. R. 6929, 85th Congress. 


Senator John Marshall Butler, the author of the bill, has submitted 
the following letter in connection with the case: 
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Unitep Starrs SENATE, 
CoMMITTEE ON INTERSTATE AND ForEriGN CoMMERCE, 
June 12, 1957, 
Hon. James O, EastLanp, 
Chairman, Immigration and Naturalization Subcommittee, 
Senate Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: On April 4 I introduced Senate bill 1783 for the 
relief of Randolph Stephan Walker, the 5-year-old adopted son of 
Capt. Robert J. Walker, United States Army, and his wife, now sta- 
tioned in Germany with the Armed Forces. I believe the purposes of 
this bill are best explained by quoting directly from a letter I received 
from Captain Walker in March of this year which reads as follows: 

“My first problem is this, my wife and I have been childless since 
our marriage and have adopted a boy, Randolph Stephan Walker, who 
is now 5 years old. He was born in Trieste, on May 21, 1952, of a 
German national and an American soldier. Under German law, we 
have legally adopted this boy. Under the present immigration laws 
of the United States the boy is a citizen of Trieste. The visa quotas 
for adopted sons from this area are oversubscribed and I have been 
informed by the American consulate in Munich that there is no 

ossible way for us to take our boy back to the States except through 
egislation. I would certainly appreciate it if you would sponsor a 
bill to permit entry of our child into the United States. 

“T sincerely wish to thank you with all of our hearts for the efforts 
you put forth for us.”’ 

I would deeply appreciate your doing everything possible to obtain 
rompt action of this measure by the subcommittee. Captain 
Valker has obtained an extension of duty in Germany until September 

in order that Randolph can return to the United States with them. 

With best wishes and kindest regards, I am 

Sincerely yours, 
JoHN MarsHatu Butter, 
United States Senator. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1783), as amended, should be enacted. 
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Mr. EastLanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1071] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
S. 1071) for the relief of David Mark Sterling and Judith Kobudeh 
Sterling, having considered the same, reports favorably thereon with 
amendments and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following : 

That, for the purposes of the Immigration and Nationality Act, David Mark 
Sterling shall be held and considered to have been lawfully admitted to the 
United States for permanent residence as of the date of the enactment of this 
Act upon payment of the required visa fee. Upon the granting of permanent 
residence to such alien as provided for in this Act, the Secretary of State shall 
instruct the proper quota-control officer to deduct one number from the appro- 
priate quota for the first year that such quota is available. 


2. Amend the title of the bill to read: 
A bill for the relief of David Mark Sterling. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of per- 
manent residence in the United States to David Mark Sterling. The 
bill provides for an appropriate quota deduction and for the payment 
of the required visa fee, The bill has been amended to delete the 
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name of Judith Kobudeh Sterling, inasmuch as her status was ad. 
justed to that of a permanent resident of the United States on March 
11, 1957, under the provisions of section 245 of the Immigration and 
Nationality Act. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 9-year-old native of China and citizen 
of Burma who was given to his adoptive mother when he was 2 
months old. He was legally adopted at Rangoon, Burma, on May 29, 
1954, and in California on May 23, 1956. His adoptive ‘mother is . 
missionary nurse and a citizen of the United States. The benefici lary 
last entered the United States as a visitor on July 6, 1955, and later 
had his status changed to that of a student. The adoptive mother 
desires to return to Burma as a missionary, accompanied by the bene- 
ficiary and her adopted daughter. 

A letter, with attached memorandum, dated May 29, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judici: ary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., May 29, 1957, 
Hon. James O. EAstTianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear SENATOR: In response to your request for a report relative to 
the bill (S, 1071) for the relief of David Mark Sterling and Judith 
Kobudeh Sterling, there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiaries. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 
beneficiaries by the Los Angeles, Calif. office of this Service, which 
has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States as of July 6, 1955, the date of their last entry, upon 
payment of the required visa fees. It would also direct that the re- 
quired numbers be deducted from the appropriate immigration quotas, 

Records of this Service show that the status of Judith Kobudeh 
Sterling was adjusted to that of a permanent resident of the United 
States on March 11, 1957, under the provisions of section 245 of the 
Immigration and Nation: lity Act, and that the required number was 
deducted from the appropri ate quota. 

David Mark Sterling is chargeable to the quota for China, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE DAVID MARK STERLING AND 
JUDITH KOBUDEH STERLING, BENEFICIARIES OF §, 1071 


David Mark Sterling was born on February 1, 1948, at 
Sidodee, Yunnan, China. His : adopted sister, Jui dith Kobu- 
deh Sterling, was born on January 29, 1953, at Lusaweh, 
3urma. They are citizens of Burma, their parents having 
been of the Lisu people of Burmese origin. David Mark 
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Sterling was given by his parents to Miss Dorothy Sterling 
at the age of 2 months. Judith’s mother died when Judith was 
a few days old, and she was given to Miss Sterling by her 
father. Further information concerning their parents is 
not available. Miss Sterling has subsequently cared for them 
and completed adoption proceedings at Rangoon, Burma, on 
May 22, 1954, and at Los Angeles, Calif., on May 23, 1956. 
They reside with her at 6026 Adenmoor Street, ‘Lakewood, 
Calif. 

David Mark Sterling was first brought to the United States 
by his adoptive mother on April 1, 1950, when he was ad- 
mitted : as a visitor. He returned to Burma with her on Feb- 
ruary 2, 1951, and resided there until both beneficiaries were 
admitted to the United States on July 6, 1955, as visitors, 
when Miss Sterling again returned to the United States, 
David Mark Sterling’s status was adjusted to that of a non- 
immigrant student on January 31, 1957, and his stay in the 
United States was extended to January 5, 1958. Judith’s 
status was adjusted to that of a per manent resident of the 
United States under section 245 of the Immigration and 
Nationality Act on March 11, 1957. 

Dorothy Sterling, a native ¢itizen of the United States, was 
born on January 26, 1915. She has been engaged as a mis- 
sionary nurse by the First Christian Church of Phoenix, 
Ariz., since 1944, from which she receives $150 a month in 
addition to her living expenses and transportation. She has 
assets valued at approximately $5,000, consisting of an auto- 
mobile, furniture, and equity in her home. She indicates that 
she desires to return to Burma for further missionary work, 
and that she plans that the beneficiaries will accompany her, 
but does not wish to do so until both children have permanent 
residence statuses in the United States. Miss Sterling states 
that David was refused an immigrant visa by the American 
consulate at Rangoon, Burma, during 1951 because the quota 
for China was not available. It is noted, however, that prior 
to the enactment of the Immigration and Nationality Act, he 
was not eligible for admission into the United States as an 
immigrant. Private bills H. R. 9752, 81st Congress, and 
H. R. 741, 82d Congress, introduced in behalf of David Mark 
Sterling, were not enacted. 


Senator Barry Goldwater, the author of the bill, submitted the 
following letter in connection with the case: 


Lakewoop, Cauip., June 12, 1957. 
Hon. Barry GoLDWATER, 


United States S¢ nate, Washington, dD. C. 


Dear Senavror Gotpwater: Concerning the bill (S. 1071) on be- 
half of Mark and Judy which you have introduced, is it probable that 
it will be passed in this session of Congress? Is there any way you 
can speed it up? 

The churches supporting my work as a medical missionary in 
Burma, are very anxious for me to return in August, and after the 
passage of the bill we must still apply for Burmese reentry visas which 











4 DAVID MARK STERLING 


may take another 6 or 8 weeks, If it should be impossible for the 
bill to be passed before Congress adjourns in August, the churches 
want to send me to Alaska fora year. As long as there is still hope to 
return to Burma in August or ay I do not wish to change to 
the Alaska mission, having already learned the language and customs 
of the Lisu people in Burma and having worked there since 1944, 
But if we cannot return and are sent to Alaska, our supplies must be 
in Seattle by August 10 to go on the last boat which can go up this 
year. Thus time is short. 

This bill is not of importance just to me and to churches all over this 
country. It is also of importance to the Burmese Government, which 
has long since realized that our mission is the stopgap to communism 
in northern Burma, and that without it, and the resulting thousands 
of Christians (about 65,000) who have been taught as part of their 
christianity to be loyal to their own government, the Burmese, the 
whole northern part of Burma, from Myitkyina north, would have 
fallen to Communist China. The Burmese Government is particu- 
larly anxious for medical work to be done in this remote area, and the 
entire eastern sector where I took care of the medical work for these 
primitive tribes people, has been without any care in these 2 years 
of my furlough. 

So I urge you please to do all in your power to get the children’s 
bill passed quickly and in this session of Congress if at all possible, 
Many folks in Arizona have written you, and we will all sincerely 
appreciate your help in this matter. 

Sincerely, 
DorotHy STERLING. 





In addition, the following letters were received by the committee: 


Huron, S. Dax., March 23, 1957. 
Hon. Kart Munpr, 
Senator, Washington, D.C. 

Dear Sir: A bill has been presented in Congress by Senator Bar 
Goldwater, of Arizona, concerning David Mark Sterling and Judit 
Kobudeh Sterling, two small adopted Lisu children of Dorothy 
Sterling from the border of Tibet in China and Burma, that they be 
granted permanent resident permits for America since their coun- 
try’s quotas are oversubscribed. 

Miss Sterling has been a missionary nurse on the Tibetan border 
since 1944 for the Churches of Christ. She cannot return, although 
the furlough is over, until the children whom she has from infancy 
have completed their American papers, due to the danger of commu- 
nism in this area where she works, and the problem of again being 
able to bring them to the United States in case of an emergency in 
which she and all Americans might be ordered to leave Burma. We 
are anxious for the safety of the children and also for Miss Sterling 
to be able to return quickly to her mission in Burma. We will sin- 
cerely appreciate your vote when the bill is again presented, and any- 
thing else you can do to hasten the conclusion of this. 

Respectfully, 
R. B. Wixcox. 
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Unrrep Srates SENATE, 
Washington, D. C., March 16, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Washington, D.C. 

Dear Senator Eastianp: Senator Barry Goldwater has intro- 
duced S. 1071, a bill for the relief of the two adopted children of 
Dorothy Sterling, and I understand it is pending in your committee. 

I understand her furlough is up as a missionary nurse but that she 
cannot return to the United States until these children are permitted 
tocome with her. She adopted these children in infancy. 

I, too, want to express my interest in the bill and hope that it can 
be reported out of committee at an early date. 

Sincerely yours, 
Gorpon ALLOTT, 
United States Senator. 





Hovse oF REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., March 20, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Subcommittee on Immigration, 
United States Senate. 

Dear Senator Eastianp: It has come to my attention that S. 1071, 
introduced by Senator Goldwater in behalf of David Mark and Judith 
Sterling, represents a very worthy, humanitarian act on behalf of a 
resident of my district. 

Miss Dorothy Sterling has been a missionary nurse on the Tibetan 
border since 1944 for the Churches of Christ. She adopted two Lisu 
children, David and Judith, and she has raised and cared for them 
with all the devotion of a natural parent. 

Miss Sterling desires to return as soon as her furlough is available 
but it is necessary that American citizenship be established for the 
children in order that she can bring them to the United States. 

In view of the circumstances involved, it is hoped that your com- 
mittee will give early, favorable consideration to Senator Goldwater’s 
4 my office can be of assistance, please give me the opportunity 
to help. 

With best wishes. 

Sincerely yours, 
Joun V. Beamer, 
Member of Congress. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1071), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany §8. 1276] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1276) for the relief of Emilio Valle Duarte, having considered the 
same, reports favorably thereon with amendments and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. In line 6, following the word “be”, insert the following: “issued 
a visa and be”’, 

2. In line 9, strike the comma and insert the following: “Public 
Health Service, Department of Health, Education, and Welfare”. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding 8 pro- 
vision of existing law relating to one who is afflicted with tuberculosis 
in behalf of the husband of a citizen of the United States. The bill 
provides that the beneficiary will submit to any necessary medical 
treatment for his tubercular condition and also provides for the 
posting of a bond as a guaranty that he will not become a public 
charge. The bill has been amended in accordance with established 
precedents. 
STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native and citizen of 
Guatemala who presently resides there. He was married to a United 
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States citizen at Seattle, Wash., on January 15,1955. Their one child 
resides with the mother at Seattle, Wash. The beneficiary entered 
the United States as a visitor at Los Angeles, Calif., on August 1 
1951, and was hospitalized for tuberculosis. After being dischar, 
from the hospital he departed voluntarily from the United States on 
March 15, 1955. Without the waiver provided for in the bill, he will 
be unable to enter the United States to join his citizen wife and child, 

A letter, with attached memorandum, dated May 13, 1957 to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill 
reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 13, 1957, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1276) for the relief of Emilio Valle Duarte, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Seattle, 
Wash., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who are afflicted with tuberculosis in any form, or with leprosy, 
or any dangerous contagious disease, and would authorize the alien’s 
admission for permanent residence if he is found to be otherwise ad- 
missible. It further provides that his admission be under such condi- 
tions and controls as the Attorney General, after consultation with the 
Surgeon General of the United States, may deem necessary to impose. 
It would also require that a bond be deposited to insure that the bene- 
ficiary shall not become a public charge. The bill further provides 
that this exemption shall apply only to grounds for exclusion under 
section 212 (a) (6) of the Immigration and Nationality Act of which 
the Secretary of State or the Attorney General has knowledge prior 
to the date of enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE EMILIO VALLE DUARTE, BENE- 
FICIARY OF 8. 1276 


Information concerning the case was obtained from Doris 
Mae Valle Duarte, the beneficiary’s wife. 

Emilio Valle Duarte, a native and citizen of Guatemala, 
was born on May 18, 1927. He was married to a United 
States citizen at Seattle, Wash., on January 15,1955. Their 
one child resides with the mother at Seattle, Wash. The 
beneficiary resides in Guatemala City, Guatemala. 

The beneficiary is not employed. He attended elementary 
school in Guatemala for 6 years. His mother, 5 sisters, and 3 
brothers reside there. 
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The beneficiary entered the United States as a visitor at 
Los Angeles, Calif., on August 14,1951. On August 28, 1951, 
he was hospitalized for treatment of tuberculosis. Deporta- 
tion proceedings were instituted against him on April 5, 1954, 
on the ground that he had remained in the United States 
longer than permitted. He was ordered deported but ap- 

ealed to the Board of Immigration Appeals, which, on 
ovember 2, 1955, granted him the privilege of departing 
from the United States voluntarily with the alternative that 
he be deported upon his failure to so depart. He was dis- 
charged from the hospital on January 26, 1955, and departed 
from the United States voluntarily on March 15, 1955. Ac- 
cording to his wife, the nee was refused an immigrant 
visa by the American consul at Guatemala City, Guatemala, 
because his tuberculosis is still active. The committee may 
desire to request the Bureau of Security and Consular Affairs, 
Department of State, to secure information in this connection. 
he beneficiary’s wife is employed as a clerk at a salary of 
$65 a week. She and the beneficiary have personal property 
valued at about $600. She had stated that arrangements have 
been made for her husband’s hospitalization at Denver, Colo., 
if he is permitted to reenter the United States. 


Senator Henry M. Jackson, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Unrrep Srates Senate, 
ComMMITTEE ON ARMED SERVICES, 
June 12, 1957. 
In reS. 1276. 


Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Subcommittee on Immigration, Committee on Judi- 
ciary, United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Mr. Cuarrman: I am writing to you in support of the 
bill for the relief of Emilio Valle Duarte, who is married to an Amer- 
ican citizen, Doris Duarte, of 2312 25th South, Seattle, Wash. Mrs. 
Duarte first contacted me early last year for help in bringing her hus- 
band into the United States. (See attached letter dated January 
19, 1956.) He is not eligible for entry at the present time only be- 
cause of his tubercular condition. 

Mrs. Duarte is a woman of limited means and has had to support 
herself and her child since her husband’s return to Guatemala in 
January of 1955. Consequently, she has been unable to save suffi- 
cient funds to pay for her husband’s care in this country, but has been 
successful in arranging for her husband’s admission to the National 
Jewish Hospital at Denver. As you know, this hospital makes no 
charge to patients. (See attached letter dated July 5, 1956.) 

In December 1956 Mrs. Duarte was able to have accepted by the 
Immigration Service a $1,000 public charge bond in behalf of her 
husband. This bond was put up by two friends of hers with whom 
she works. (See attached letter from Mrs. Jean Dodson dated De- 
cember 12, 1956.) 

It appears, therefore, that all the steps have been taken which are 
required prior to bringing into this country someone suffering from 
tuberculosis. 
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Mrs. Duarte has advised me that her husband is very hopeful that 
he will be able to continue his studies here in the United States after 
he is well. She, of course, has indicated by her actions in the’ past 
that she can support herself and her child during his period of treat- 
ment in the hospital. 

I hope that the committee will give sympathetic attention to the 
facts in this case at the earliest possible date, and if further infor- 
mation is required, I will be happy to obtain it for the committee, 

Sincerely yours, 
Henry M. Jackson, 
United States Senator, 


Seattie, Wasu., January 19, 1956. 


Dear Senator Jackson: I am writing to you for help in getting my 
husband back to the United States. 

I was born in Missouri in October 1934 and my husband was born 
in Guatemala, Central America, in May 1927. My husband did not 
get a chance to finish grade school because the schools in his country 
cost a lot of money to attend. T have a high school education. My 
husband came to Seattle in August 1951 on a student visa: He was 
here about a month when he learned he had tuberculosis and he was 
admitted to a sanatorium for tuberculosis here in Seattle. I came to 
Seattle in May 1953 and was admitted to the same sanatorium in Au- 
gust 1953 with tuberculosis, also. That is where we met, fell in love 
and we were married in January 1955. I was discharged in April 
1954 and my husband in January 1955. As my husband was only on 
a student’s visa he overstayed his time because of his illness so he re- 
turned to his country on the advice of the immigration, soon after his 
discharge from the sanatorium. In returning to his country in March 
1955, that left me alone and being pregnant it was very hard for me 
to continue working until I just had to quit. Our son was born ‘in a 
Seattle hospital in October 1955. I returned to work in December. 

My husband wants very much to become an American citizen and 
he applied for a residental visa in December but was refused after he 
received a physical examination from an American consulate doctor 
in Guatemala City, in which the medical reports show that his sputum 
tests were positive. He talked to a doctor who told him the only way 
he could get a visa was to be admitted in the same sanatorium in which 
he had received treatment before, then return to Guatemala to sign 
some papers before he could receive a residental visa but of course 
all this involves a lot of money which we don’t have. I need my hus- 
band with me very much to help me support and educate our child and 
for my husband to be treated again for his tuberculosis, as he cannot 
receive treatment in Guatemala because it does not have the facilities 
for such treatment. 

I have been working for almost 1 year and with just myself working 
I have not been able to save any money so I am unable to pay for my 
husband’s care in a sanatorium. 

My husband’s name and address are as follows: 

Mr. Emilio Valle Duarte, 3a/11 Avenue, 10-46 Zona 11, Guatemala 
City, Guatemala, Central America. 

I am thanking you in advance for your kind attention. 

Yours truly, 
Mrs. Doris Duarte. 








EMILIO VALLE DUARTE 5 


Nationau JewisH Hosprrau at DENVER, 
Denver, Colo., July 5, 1956. 
To Whom This May Concern: 

This is to certify that Emilio Valle Duarte of Guatemala, Central 
Ameriqa, has been accepted by the National Jewish Hospital as a 
resident patient for the treatment of tuberculosis upon his admission 
tothe United States. This institution will promptly notify the Chief, 
Quarantine Office, United States Quarantine Station, Rosebank, 
Staten Island 5, N. Y., of the alien’s admission; this institution 
will observe the recommendations of such Chief Quarantine Officer 
as to the freqeuncy of examinations, submission of reports, and the 
review of treatment records. This institution will also interchange 
with such Chief Quarantine Officer suggestions and recommendations 
as to hospital treatment and the further conduct of the medical phase 
of the case, including out-patient treatment following discharge. The 
alien will not be discharged from this institution without the author- 
ization of the United States Public Health Service. 

The National Jewish Hospital is a free institution and there will be 
nocharge for service to the patient while he is here. 

It is understood that the National Jewish Hospital cannot make 
provision for transportation and that the patient will have to proceed 
at his own expense from his city of origin to the city of Denver, Colo., 
United States of America. 

It is further understood that upon discharge from the hospital the 

atient will have to make suitable financial arrangements to return to 
his home community. 
Sipney H. Dresser, M. D., 
Medical Director. 


Seatrie, Wasu., December 12, 1956. 
Re Valle Duarte bill. 


Senator H. Jackson, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear SENATOR JACKSON: I am a close associate of Mrs. Duarte and 
I understand you are working on a special bill to let her husband stay 
in the United States after his treatment is completed. 

We (employees working with Mrs. Duarte) feel that this bill should 
be passed as she needs him here with her. She has been working so 
diligently to get him up here so her baby, which is 14 months old, can 
have his father. Being a mother myself I know how badly they do 
need one another. 

Our branch manager and myself signed the bond so Mr. Duarte can 
come up here for proper treatment. For his and her peace of mind 
having this bill passed as soon as possible would ease their trying 
situation immensely. 

Hoping this letter may be of help. 

JEAN Dopson. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1276), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S8. 1472] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1472) for the relief of Triantafilia Antul, having considered the 
same, reports favorably thereon with amendments and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1, Starting in line 4, strike the words “the minor child,”. 
2. In line 6, following “natural-born”, insert the word “minor”, 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant to the child adopted 
by citizens of the United States the status of a nonquota immigrant 
which is the status normally enjoyed by alien minor children of nited 
States citizens. The bill has been amended to clarify the language. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 22-year-old native and citizen of 
Greece who presently resides there with her natural parents. She 
was adopted in Greece on June 14, 1955, by citizens of the United 
States. A petition for fourth preference status was approved in her 
behalf, but she was unable to obtain a visa prior to the expiration of 
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the Refugee Relief Act. The adoptive parents have no children of 
their own and are anxious to have their adopted daughter join them 
in the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated May 22, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the) Com. 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 22, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DerEar SENATOR : In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1472) for the relief of Triantafilia Antul, there is attached 
@ memorandum of information concerning the bene ‘ficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigr: ation and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Miami, Fla, 
office of this Service, which has ¢ custody of those files. 

The bill would grant nonquota status to the beneficiary pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Na- 
tionality Act, by providing that she shall be considered the natural- 
born alien minor child of United States citizens. In this connection, 
it will be noted that the beneficiary is 21 years old and, therefore, no 
longer a minor child. 

As a quota immigrant, the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE TRIANTAFILIA ANTUL, BENE- 
FICIARY OF 8. 1472 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
and Mrs. Charles Antul, the adoptive parents of the 
beneficiary. 

The beneficiary, who is also known as Triantafilia Spero, 
was born at Glossa, Skopelos, Greece in May 1935 and is a 
citizen of Greece. She presently resides at the place of her 
birth with her natural parents. She is a seamstress and is 
presently unemployed. She receives support from her adop- 
tive parents. She completed 2 or 3 years of elementary 
school. 

Charles Antul was born on November 26, 1892, in Skopelos, 
Greece. He is a naturalized citizen of the United States. 
He married Mary Spero on August 29, 1920, in Greece. 
This is their only marriage. They have no children of their 
own. Mrs. Antul was borti on July 10, 1905, in Skopelos, 
Greece, and is now a naturalizéd citizen of the United States. 
Mr. and Mrs. Antu] reside at 526 West Chase Street, Pensa- 
cola, Fla. ‘They own and operate a grocery store from which 
they realize an income of $150 per month. They have assets 
in the amount of $14,500. Mr. and Mrs. Antul have a fourth- 
grade education. 
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The beneficiary was adopted by Mr. and Mrs. Antul in 
Volos, Greece, on June 14, 1955. It is indicated that. they 
adopted her in order to bring her to the United States, where 
she could have a better way of life. 


Senator George A. Smathers, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

American Empassy, 
ConsuLar SEcrion, 
Athens, Greece, July 19,1966. 
Hon. Grorce SMATHERS, 
United States Senate, Washington. 

My Dear Senator Smatuers: This will acknowledge the receipt 
of your letter of July 9, 1956, with further reference to the immigrant 
visa application of Miss Triantafilia Antul, the adopted daughter 
of Mr. and Mrs. Charles Antul. 

The status of this ease has not changed since my letter to you 
of March 9, 1956, and no action regarding Miss Antul’s visa appli- 
cation is anticipated. Mr. and Mrs. Antul called at the Embassy 
on April 5, 1956, and were again informed that Miss Antul’s case 
cannot be processed under the Refugee Relief Act of 1953, as amended, 
and that she is registered in the fourth preference portion of the Greek 
immigration quota as of June 28, 1955, for which category no visa 
numbers are available within the foreseeable future. The few rela- 
tive preference numbers available within the small Greek immigra- 
tion quota at any time are consistently exhausted by the first, second, 
and third preference categories. 

Sincerely yours, 
Puiteert Deyman, 
American Consul 
(For the Ambassador), 


Sxopetos Isuanp, Greece, April 6, 1956. 
Mr. Grorce SMATHERS, 
United States Senator, 
Washington, D. C. 


Dear Mr. Smatuers: As we had written you we came to Athens 
yesterday and the first thing for us was to visit the American consulate 
for our daughter’s case. We thought that this time there would be 
no difficulty to take her pro visa. But as the American consul him- 
self said to us there are not any numbers available at present, Some 
of our friends in American consulate told us that the only way to 
take our daughter in United States is to be placed into special non- 
quota numbers. So, we beg you to set up a special section and with 
some of your Congressmen friends issue a special preference non- 
quota visa for our daughter Triantafilia C. Antul (File No. VP6-I- 
8963 A.B.). This paper must be sent to the American consulate at 
once. 

We hope that you will pay your usual good attention and help us 
to come there as soon as possible with our daughter. Please, be kind 
enough and let us know as soon as you will send this paper to the 
American consulate, by airmail. 
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We thank you once again for your precious hel 
continue your efforts. Our first visit with our 
you, when we will come there. 

Sincerely yours, 


Bp and we beg you to 
aughter will be to 


Mr. anp Mrs. Cuartes ANTUL 


Prensacoia, Fxa., November 12, 1956. 


Grorce SMATHERS, 
United States Senate, 
Washington, D. C; 


HonoraBie Sir: I am en you in reply to your letter of July 


25, 1956, also I am pleased to 
are taking an interest in my case. 

As you can see from the dateline, we have arrived in the United 
States and are presently residing in Pensacola, Fla. It was with 
much sorrow that we had to leave Triantafilia Antul in Greece, but 
there was nothing else we could do. 

Mr. Smathers, we have tried to bring our adopted daughter into 
the States through regular immigration procedures for the past 19 
months to no avail, heretofore not ing has been mentioned about this 
child being of blood relation tome. She (the child), is my brother's 
child and is in fact my niece and therefore is of blood relation to me. 

We were informed that we could get her into the United States 
sooner if we made adoption papers in her case. This we did, and so 
far we have spent supdertine money in this procedure. The money 
spent is of no consequence, if only we can realize our objective. 

Mr. Smathers, I personally saw and talked to five different per- 
sons, young girls and boys, who came back on the ship I returned to the 
United States on, each of these persons were in the same category as 
my child, yet they were admitted to the United States whereas my 
child has been denied. Each of these cases were less than a year 
in existence. 

Also, this child will not be required to work for sustenance after 
arrival here, her future is concrete and we are of adequate means to 
care for her after her arrival here. 

Again I will remind you that her file number is: V P6-1-8963-AB. 

Mr. Smathers, my daughter made a gift for Mrs. Smathers and we 
are sending it along separate from this letter. We hope that Mrs. 
Smathers will receive it in the same manner in which it is given. 

Thanking you very much, I am 

Sincerely yours, 


ear from you and to know that you 


Mr. and Mrs. Cuartes ANTUL. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1472), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 1478] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1478) for the relief of Klara Fritzsche, having considered the same, 
reports favorably thereon with amendments and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. In line 6, following the word “be”, insert the following: “issued a 
visa and be”. 

2. In line 9, strike the comma and insert the following: “Public 
Health Service, Department of Health, Education, and Welfare”. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding ve 
vision of existing law relating to one who is afflicted with tuberculosis 
in behalf of the mother of a lawfully permanent resident of the United 
States. The bill provides that the beneficiary will submit to any 
necessary medical treatment for her tubercular condition and also pro- 
vides for the posting of a bond as a guaranty that she will not become 
a public charge. The bill has been amended in accordance with 
established precedents. 
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STATEMENT OF FACTS 


The. beneficiary of the bill is a 67-year-old native and citizen of 
Germany who is a widow. Her daughter and son-in-law are lawful 

ermanent residents of the United States presently residing in North 

ergen, N. J. The beneficiary has been denied a visa as one afflicted 
with tuberculosis. Without the waiver provided for in the bill, she 
will be unable to enter the United States to be with her only living 
child. 

A letter, with attached memorandum, dated May 6, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE. 
Washington, D. C., May 6, 1957, 


Hon. James O. EAstianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1478) for the relief of Klara Fritzsche, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 

randum has been prepared from the Immigration and N: aturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Newark, N. J., office of 
this Service, which has c ‘ustody of that file. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who are afflicted with tuberculosis in any form, or with lepros sy, or any 
dangerous contagious disease and would authorize the alien’s admission 
for permanent residence if he is found otherwise admissible under that 
act, under such conditions and controls which the Attorney General, 
after consultation with the Surgeon General of the United States 
Public Health Service, Department of Health, Education, and Wel- 
fare may deem necessary to impose. The bill would also require that a 
bond be deposited to insure that the alien shall not become a public 
charge. The bill further provides that this exemption shall apply only 
to grounds for exclusion under section 212 (a) (6) of the act of which 
the Department of State or the Department of Justice has knowledge 
prior to its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE KLARA FRITZSCHE, BENE- 
FICIARY OF §S. 1478 


Information concerning this case was obtained from Mrs. 
Hildegard Schott, daughter of the beneficiary and the inter- 
ested party. 

The beneficiary, Klara Fritzsche, nee Chemnitz, a native 
and citizen of Germany, was born on June 23, 1890, in Pennig. 
On December 22, 1913, her daughter, Hildoward. was born out 
of wedlock in Pennig, Germany. The daughter’s father, 
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Otto Steiner, a citizen of Germany, died about 1925. The 
beneficiary married Max Fritzsche, a citizen of Germany, 
about 1920, and he died about 1926. There were no children 
born of the marriage. The alien resides at 194 Uellendohler- 
strasse, W uppertal, Elber feld, Germany. She is not em- 
ployed and receives a pension ‘of 135 marks monthly. Her 
education consists of 8 years attendance at grammar school. 
She has three brothers and a married sister who are citizens 
and residents of Germany. ‘The beneficiary was denied a visa 
by the American consul at Frankfurt, Germany, about 1955 
on the ground that she was afflicted w ith tuberculosis. 

Mrs. “Hildeg: ird Schott, nee Chemnitz, a lawful permanent 
resident of the United States, resides at 1009 87th Street, 
North Bergen, N. J., with her husband, Arthur, who is also 
a lawful permanent resident. They have no children. Mr. 
Schott is employed by the Peter Freund Knitting Mills, 
North Bergen, N. J., and earns approximately $100 weekly. 
Their assets consist of a savings account with a balance of 
$5,000. 


Senator H. Alexander Smith, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


AFFIDAVIT 


Srate or New Yors, 
County of New York: 

Arthur Schott, being duly sworn, deposes and says: 

I reside at 1009 87th Street, North Bergen, N. J. 

Iam a legal resident of the "United States and was admitted 
to the United States for permanent residence on January 5, 
1954, 

I am the husband of Hildegarde Schott who is also a per- 
manent resident of the United States and was admitted with 
me on January 5, 1954 for permanent residence. 

I am making this affidavit in connection with the proposed 
immigration of my mother-in-law, Mrs. Klara Fritzsche. 
Mrs, Fritzsche was born in Penig, Germany in June of 1890 
and will be 67 years of age. My ‘wife, Hildegarde is the only 
child of Klara Fritzsche and my wife and I are extremely 
anxious that my mother-in-law be permitted to immigrate to 
the United States. 

During the past 3 years we have made every effort to assist 
my mother-in-law to immigrate to the United States and she 
has been documentarily qualified and a quota number has 
already been available for her. The only exception is that 
she has been unable to pass the United States Public Health 

requirements because of tubercular condition. I have been 
advised by my attorney that after one year’s examination my 
mother-in-law was again deemed to be excludable from the 
United States because she has an open draining cavity and 
that even though she is not actively suffering from tubereu- 
losis the United States Public Health regulations make it im- 
possible to pass an applicant with a cav ity. 





4 KLARA FRITZSCHE 


We are further advised that the chances of healing this condition 
in a woman who is 66 years old are very slight. Because my wife is 
the only child of her mother she is severely heartbroken over her 
mother’s condition and actually is living only for one thing and that 
is to be united with her mother. The separation of these 2 persons 
who are so close is having a horrible effect not only on my mother-in- 
law but on my wife and on my home. 

It is for this reason that we are quite willing to pledge our entire 
assets and property at our disposition in order to assist in bringin 
Mrs. Klara Fritzsche to the United States, where she can obtain suc 
treatment as may be required by the United States Public Health 
Service. 

In order to induce the United States governmental officials to issue 
an immigration visa to my mother-in-law I hereby make the follow- 
ing sworn guaranties: 

1, I am ready, willing and able to post a bond in the sum of $1,000 
guaranteeing that if Klara Fritzsche is admitted to the United States 
as an immigrant that I will support and maintain her and see to it 
that she obtains proper treatment, and will not become a public 
charge. 

2. i will see to it that she will receive any and all medical treatment 
which may be indicated in her case and that she will observe all of 
the safeguards provided by the Attorney General and the Surgeon 
General in the event the bar to her admission is waived. 

3. I am willing and able to receive, maintain, and support the pro- 
spective immigrant in my home or in a hospital or both for as long as 
it shall be necessary. 


4. This affidavit is made by me for the purpose of assisting the 
American consul and the Immigration and Naturalization Service in 
determining that Klara Fritzsche is not a person who will become a 
public charge in the event she is admitted to the United States and I 
realize that the United States governmental officials involved will rely 
on the statements herein made by me under oath. Annexed hereto are 
documents concerning my assets and income. 


ArTHoUR ScuHort. 


Signed and sworn to before me this 12th day of February 1957. 
[sEax } JosePpH ABRAMS, 

Notary Public, State of New York. 
Term expires March 30, 1958. 


I, the undersigned, Hildegard Schott, a legal resident of the United 
States, have read the foregoing statements of my husband, Arthur 
Schott, and do concur in the said affidavit and undertake all of the 
guaranties above listed on my own behalf and respectfully request the 
appropriate governmental officials to issue the said visa. 


HiLpeGarp ScHOoTT, 


Signed and sworn to before me this 12th day of February 1957. 
[sean] JosePpH ABRAMS, 
Notary Public, State of New York. 
Term expires March 30, 1958. 
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Srate or New York, 
County of New York: 

I, the undersigned, Arthur Schotte, do hereby declare that I am 
the owner of a1956 Chevrolet purchased in 1956 for the sum of $2,800, 
and the same has a present market of $2,000. It has no mortgages 
or other indebtedness and is owned by me free and clear of any en- 
cumbrance. 

I do also further certify that I have my own apartment at 1009 87th 
Street, North Bergen, N. J. and the household furnishings and per- 
sonal effects of myself and my wife is in excess of $4,000. 

I have cash in the bank $5,000. Total assets, $11,000. 

Arraor Scuort. 


Signed and sworn to before me this 12th day of February 1957. 
[sEAL ] JosePpH ABRAMS, 
Notary Public, State of New York. 


Term expires March 30, 1958. 





Perer Frevunp Knirrine Mirszs, Ino., 
North Bergen, N. Y., February 12, 1957. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that Mr. Arthur Schott, residing at 1009 87th 
Street, North Bergen, N. J., is employed by us since January 7, 1954 
as a technician on imported specialized knitting machinery, at a basic 
salary of $125 per week. 

His employment here is of a steady nature, and his services are very 
satisfactory. 

Very truly yours, 
P. Freunp, Jr. 





Sr. Josern’s Hosrrrau ror Cuest Diseases, 
New York, N. Y., February 14, 1957. 
To Whom It May Concern: 

St. Joseph’s Hospital for Chest Diseases, a hospital recognized by 
the United States Public Health Service as an institution for the 
treatment of tuberculosis, states: 

(a) That Klara Fritzsche, an alien, has been accepted as a patient 
for treatment in this hospital ; 

(5) The hospital will promptly notify the chief quarantine officer, 
United States quarantine station, Rosebank, Station Island 5, N. Y., 
of the alien’s admission ; 

(c) The hospital will observe the recommendations of such chief 
quarantine officer as to the frequency of examinations, submission of 
reports and the review of treatment records; 

(d) The hospital will interchange with such chief quarantine officer 
suggestions and recommendations as to hospital treatment and the 
further conduct of the medical phase of the case, including outpatient 
treatment following discharge; and 

(e) The said alien will not be discharged from the hospital without 
the authorization of the United States Public Health Service. 

F.. Joserpu McCartuy, Medical Director. 
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(Translation from German] 
MepicaL Opinion sy Lune Spectauist 


W upPertAL-ELBERFELD, 
WoprerrtaL-Evserretp, GERMANY, January 21, 1957. 

For presentation to the United States Government, concerning Mrs, 
Klara Fritzsche, born on June 238, 1890, residing at Uellendahler 
Strasse 194, Wuppertal-Eberfeld. 

Mrs. Fritzsche has been under observation of a lung specialist here 
since October 3, 1955. Mrs. F. exhibits older partly calcareous focal 
shadows predominating in the upper and apical fields on both sides, 
The increased striation to the left upper lobe, visible on the X-ray of 
January 25, 1956, has since largely receded. The erythrocyte sedi- 
mentation rate was on March 10, 1955, 9/22 mm. norm. val.; on Jan- 

uary 30, 1956, 5/16 mm, n. v.; on April 4, 1956, 8/15 mm. norm. val.; 
on August 9, 1956, 8/14 mm. n.v. 

There was no sputum during the entire period of observation, nor 
were there any febrile temperatures. 

Opinion : On the basis of the 1 year of observation, there is no evi- 
dence in the ease of Mrs. Fritsche of any active pulmonary tuberculosis 
at the present time. 

B. Kricrr, M. D. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1478), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1509] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1509) for the relief of Fumiko Bigelow, having considered the 
same, reports favorably thereon with amendments and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. In line 3, change “(9)” to“(3)”. 
9. In line 5, following the word “be”, insert the following: “issued 
and visa and be”. 

3. In line 7, change the period to a colon and insert the following: 
Provided, 'That if the said Fumiko Bigelow is not entitled 
to medical care under the Dependents’ Medical Care Act (70 
Stat. 250), a suitable and proper bond or undertaking, ap- 
a by the Attorney General, be deposited as prescribed 
oy section 213 of the Immigration and Nationality Act. 


PURPOSE OF THE BILL 
The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 


vision of existing law rel: ating to one who has one or more attacks 
of insanity in behalf of the wife of a United States citizen member 
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of our Armed Forces. The bill provides for the posting of a bond 
as a guaranty that the beneficiary will not become a public charge in 
the event she is unable to qualify for medica] treatment under the 
Dependents’ Medical Care Act. The bill has been amended in ac. 
cordance with established precedents. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 27-year-old native and citizen of 
Japan who was married on September 1, 1953, to a United States 
citizen member of our Armed Forces. They have two United States 
citizen children, aged 3 and 1. The beneficiary was confined to a 
hospital in Japan in 1943 for treatment for mental illness and was 
discharged as cured after 46 days. She has no recurrence of this dig. 
order. Her husband is presently stationed at Fort Dix, N. J. With- 
out the waiver provided for in the bill, the beneficiary will be unable 
to enter the United States to make a home for her citizen husband 
and children. 

A letter, with attached memorandum, dated June 3, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., June 3, 1957. 
Hon. James O. Easrianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1509) for the relief of Fumiko Bigelow, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Lnmigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Newark, N. J., office of 
this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Lnmigration and Nation- 
ality Act which exclude from admission into the United States aliens 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude, or 
admit having committed such a crime, or who admit commiting acts 
which constitute the essential elements of such a crime, and would pro- 
vide that the alien may be admitted to the United States for perma- 
nent residence, if she is otherwise admissible under that act. The bill 
further provides that this exemption shall apply only to grounds for 
exclusion under paragraph (9) of section 212 (a) of such act of which 
the Department of State or the Department of Justice has knowledge 
prior to its enactment. 

The bill is apparently intended to exempt the beneficiary from the 
excluding provisions of section 212 (a) (3) of the act, although no 
specific reference is made to those provisions in the bill. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 





FUMIKO BIGELOW 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE FUMIKO BIGELOW, BENEFICIARY 
OF S. 1509 


Information concerning this case was furnished by Donald 
William Bigelow, spouse of the beneficiary. 

The beneficiary, Fumiko Bigelow, nee Masaki, is a native 
and citizen of Japan, born on March 1, 1930, in Hakodate, 
Hokaido. She attended elementary school in Japan for 8 

ears. On September 1, 1953, she married Donald William 

igelow, a citizen of the United States, in Fukuoka, Japan. 
Two sons were born of the marriage—Gary, on October 5, 
1953, and Robert, on November 27, 1955—in Japan, and de- 
rived United States citizenship through their father. The 
children reside with their mother at 65 Tenma Cho, Sasebo, 
Kyushu, Japan. The family is supported by Mr. Bigelow, 
who sends them a monthly allotment of $156.90. The alien’s 
mother, 5 brothers and 5 sisters are citizens and residents of 
Japan. Her father is deceased. 

The beneficiary was hospitalized in a local Army hospital 
in Japan in the latter part of 1954, for a mental illness. Be- 
cause of the lack of proper facilities with which to treat her 
illness, she was transferred to the United States Army hos- 
pital at Tokyo on December 9, 1954. She was discharged 
from the hospital on January 24, 1955, as completely cured. 
It is claimed that there has been no recurrence of the symp- 
toms of mental illness. 

The American consul at Fukuoka, Japan, denied her a visa 
on February 6, 1956, on the basis of her previous mental ill- 
ness. ‘The committee may desire to request the Bureau of 
Security and Consular Affairs, Department of State, for addi- 
tional information concerning refusal of a visa to the 
beneficiary. 

Donald William Bigelow was born on October 13, 1929, 
in Stratford, Conn., and is a graduate of the Stratford High 
School. He was inducted in the United States Army on 
February 19, 1951, and discharged honorably in Japan on 
September 24, 1953. He reenlisted on the following day and 
was honorably discharged on September 14, 1956, with the 
rank of Sergeant. He reenlisted on March 18, 1957, after 
having spent the intervening period in an unsuccessful 
attempt to bring his wife to the United States. He is a 
corporal assigned to the 1401st Headquarters Replacement 
Company, Fort Dix, N. J., earning $280 monthly, pay and 
allowances. It is his intention to return to Japan during his 
current enlistment. Mr. Bigelow’s parents and a brother are 
citizens and residents of the United States. His parents are 
divorced. His mother, who resides at 32 Reed Street, Strat- 
ford, Conn., has expressed her willingness to provide a home 
for the beneficiary and the children, in the event she is per- 
mitted to enter the United States. 
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Senator William A. Purtell, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Unrrep Srates Senate, 
ComMiTrre ON Lapor AND Pusiic WELFARE, 
May 3, 1957. 
Senator James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: I respectfully refer to bill S. 1509 which I intro. 
duced for the relief of Fumiko Bigelow, wife of Donald W. Bigelow 
of 32 Reed Street, Stratford, Conn. 

I feel 2 letters which have come from Mr. Bigelow on behalf 
of his wife, one dated December 28, 1956 (which was referred to me 
by Senator Alexander Wiley to whom the communication was 
addressed), and the other dated February 20, 1957, speak for 
themselves. 

I think we can all understand the strain and stress which Mr, 
Bigelow is undergoing due to the enforced separation, and I ask 
that his wife’s case be carefully reviewed in the hope of taking favor- 
able action on this proposal which would cause her to be admitted 
to the States. 

Sincerely yours, 
Witu1am A. Porrett, 
United States Senator. 


Srratrorp, Conn., February 20, 1957. 
Hon. Witi1am A. Porte ., 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Sir: As requested in your letter of February 13, 1957, I am 
sending all past and present information concerning my wife, Fumi- 
ko Bigelow. 

My wife is not confined at the present time; she suffered 1 attack; 
was confined for 46 days at Tokyo Army Hospital and never has been 
a publiccharge. All bills have been paid by me. 

My wife was admitted as a patient to Tokyo Army Hospital on 
December 9, 1954, and was discharged on January 24,1955. The diag- 
nosis, at time of her discharge, was “schizophrenic reaction, paranoid 
type, acute, serve, improved, characterized by ideas of reference (news- 
papers and radios talking about her), confusion of thinking with ir- 
relevant speech, feelings that somebody was trying to kill her, and 
suicidal preoccupations. Predisposition, not known. Stress, impend- 
ing move to strange country and culture (United States) with her 
husband. Incapacity, moderate.” While a patient at the hospital, 
my wife received the standard treatment of 2 electroshock treatments 
per week for the 6 weeks that she was confined. 

The last psychiatric examination my wife received was in Jan- 
uary 1956. She was examined by 3 United States Armed Forces 
psychiatrists and 1 Japanese psychiatrist. All four psychiatrists 
agreed that my wife probably would not suffer another attack. Thus 
far she hasn't. 
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The entire case, including the report of the four psychiatrists, was 
reviewed by the United States Public Health Service physician, Amer- 
ican Embassy, Tokyo, Japan. His comments, “The only possible 
exception in the rule m: king a past history of psychosis class A. (in- 
eligible) is when the illness can be shown to be precipitated by a drug, 
toxin, or some remediable situation. On the contrary, in Mrs. Bige- 
low’s case, the illness was apparently precipitated by her impending 
dislocation from those things familiar to her.” 

My application for my wife’s nonquota immigration visa, (visa 
petition 13-I-12539) was refused by the American consulate, Fuku- 
oka, Japan, on February 6, 1956. Basis for disapproval is section 
912 (a) (3) of the Immier: ition and Nationality Act of 1952. This 
section renders inadmissible for entry to the United States any alien 
who has had one or more attacks of insanity. 

Senator Purtell, do you believe that there is any chance of getting 
this mess cleared up soon? I’ve read in the newspapers where Presi- 
dent Eisenhower requested various ehanges in this Nation’s immi- 
gration law. Do you have any information on the various bills per- 
taining to immigration already filed in the Senate and House? The 
newspapers gave only a brief account of the President’s request for 
liberalization of provisions affecting hardship cases. 

I hope that the information that I have given here will assist you 
to better understand my wife’s case. 

Very sincerely, 
Donavp W. Brerrow. 


Srratrorp, Conn., December 28,1956. 
Hon. ALEXANDER WILEY, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Sir: I’ve read where you are the ranking Republican on the 
Senate Judiciary Committee. I would like to discuss the present im- 
migration law of this country. 

Here is my case. I married my alien Japanese wife on September 1, 
1953, at the American consulate, Fukuoka, Japan. On December 9, 
1954, my wife was admitted to the Tokyo Army Hospital with a mental 
illness. She was a patient at the hospital until January 24, 1955. The 
doctor’s diagnosis was a paranoid type of schizophrenia. 

As my wife is an alien who has suffered one or more attacks of 
insanity, she is excluded from entering this country. Her visa applica- 
tion was denied on February 6, 1956, by the American consulate, 
Fukuoka, Japan. 

Recently 1 read in various newspapers where a Hungarian woman 
refugee was allowed to enter this country even though she is afflicted 
with tuberculosis. ‘The same immigration law w hich has denied my 
wife entry to this country admitted this refugee. The law also states 
that aliens afflicted with tuberculosis shall be excluded. 

It appears that the Hungarian woman refugee is more preferable 
in this country than my wife is. The law states that they both should 
be excluded. My wife is excluded, why wasn’t the Hungarian woman? 

I hope that you will take immediate corrective action to help amend 
the present immigration law so that excluded aliens married to or 
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adopted by Americans are given an opportunity to enter this country, 

I represent no organization or have any ties with any unit interested 
in the immigration law. I am just one man fighting for a chance to 
have my wife enter this country. 

If it is within the regulations of the committee that is going to con. 
duct hearings on the immigration law, I desire to appear before said 
committee to express my views and comments. Please inform me if it 
is possible to do so. 

Very truly yours, 
Donato W. Bicerow, 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1509), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1570] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1570) for the relief of Julia Fodor, having considered the same, 
reports favorably thereon with amendments and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. On line 3, strike the number “(2)” and insert in lieu thereof the 
letter “(a)”. 

2. On line 13, change the period to a semicolon and add the fol- 
lowing language: 


And provided further, That the exemption granted herein 
shall apply only to a ground for exclusion of which the De- 
partment of State or the Department of Justice has knowl- 
edge prior to the enactment of this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to one afflicted with tuberculosis in be- 
half of the mother of two lawful permanent residents of the United 
States. The bill provides for the posting of a bond as a guaranty that 
the beneficiary will not become a public charge. The bill has been 
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amended to correct an error in drafting, and to limit the exemption 
to grounds for exclusion known prior to enactment, which ig in ag. 
cordance with established precedents. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 71-year-old native and citizen of 
Hungary, presently residing in a refugee camp in Austria. She has9 
daughters who are lawful permanent ‘residents of the United States, 
one of whom is married to a United States citizen. Her remaining § 
children reside in Hungary. The beneficiary has been a widow sincg 
1932. She has been unable to qualify for a visa, and was rejected asa 
parolee because she is afflicted with tuberculosis. Without the waiver 
provided for in the bill, the beneficiary will be unable to enter the 
United States and spend her remaining years with her family. 

A letter, with attached memorandum. dated May 21, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com. 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
case, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 21, 1987. 
Hon. James O. Eastrianp, 
Chairman, Vommittee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Drar Senaror: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1570) for the relief of Julia Fodor, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natv- 
ralization Service files relating to the beneficiary by the Hartford, 
Conn., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill is apparently intended to waive the provisions of section 
212 (a) (6) of the Immigration and Nationality Act which exclude 
from admission into the United States aliens who are afflicted with 
tuberculosis in any form, or with leprosy, or any dangerous contagious 
disease, and authorize the alien’s admission for permanent residence, 
if she is otherwise admissible under that act, under such conditions 
and controls which the Attorney General, after consultation with 
the Surgeon General of the United States Public Health Service, 
Department of Health, Education, and Welfare, may deem necessary 
to impose. The bill would also require that a bond be deposited to 
insure that the alien shall not become a public charge. The bill does 
not specifically limit the exemption granted the benefici: ry to grounds 
for exclusion of which the Department of State or the ‘Department 
of Justice has knowledge prior to the date of enactment of the bill. 

It should be noted that the bill makes reference to section 212 (2) (6) 
of the Immigration and Nationality Act which is nonexistent, instead 
of section 212 (a) (6) of the act to which it apparently intended to 
refer. 

Sincerely, 
, J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE JULIA FODOR, BENEFICIARY OF 
8. 1570 


Information concerning the case was obtained from Joseph 
Ling, the beneficiary’s son-in-law, a native-born citizen of the 
United States, who resides at 65 P ope Street, Fairfield, Conn. 

The beneficiary, Julia Fodor, nee Szucs, formerly Guth, i is 
a native and citizen of Hungary, who was born in Rakamaz, 
Zsaboles, on November 20, 1885. She has been a widow since 
1932 and presently resides in a displaced persons’ camp in 
Salzburg, Austria. She has never been in the United States. 
She has 5 sons and daughters ranging in ages from 30 to 47 
years, all of w hom are natives and citizens of Hungary. Two 
daughters, Grace Ling and Anna Steiber, are lawful perma- 
nent residents of the United States, and the other three sons 
and daughters still reside in Hungary. The beneficiary is 
unemployed and has no income or assets. Her education con- 
sists of 6 years of elementary school in Hungary. 

The beneficiary is afflicted with tuberculosis. The com- 
mittee may desire to request the Bureau of Security and 
Consular Affairs, Department of State, to secure information 
in this connection. 

Joseph Ling, the beneficiary’s son-in-law, was born in 
Toledo, Ohio, on January 6, 1916. He was married to the 
beneficiary’s daughter, Grace, on November 16, 1935, in 
Hungary. He resided in Hungary from 1919 until July 1, 
1938. He has 3 children aged 3, 9, and 19, respectively, all 
of whom are citizens of the United States. The two younger 
children were born in the United States and the oldest child 
was born in Hungary. Mr. Ling’s wife and oldest child have 
resided in the United States since 1947. His wife, children, 
and Anna Steiber, the beneficiary’s other daughter, reside 
with him. He is employed as a machinist at a weekly wage 
of $95. His assets consist of an equity of $12,000 in -his home, 
$200 in a checking account, and personal property valued at 
$4,500. He and his wife plan on having the beneficiary reside 
with them in the United States. They also plan to assume 
her entire support. 


Senator Prescott Bush, the author of the bill, submitted the follow- 

ing letters in support of the bill: 
Unrrep States SENATE, 
CoMMITTEE ON ARMED SERVICES, 
March 15, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator Eastianp: For your ready reference, I hand you 
herewith a copy of S. 1570, which I have just introduced for the relief 
of Mrs. Julia Fodor, and which has been referred to your committee. 

Am also enclosing a letter and telegram from Rev. Alexander Babos, 
pastor of the Magyar Evangelical and Reformed Chureh, of Bridge- 
port, Conn., in behalf of Mrs. Fodor, which outlines the circumstances 
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of her case. You will note that the rest of the family is all ready to 
come to the United States, but are unable to because of her medical 
report. Am enclosing a letter from the Commissioner of Immigration 
and Naturalization advising that the parole procedure is not presently 
being invoked in cases of persons suffering from tuberculosis. 

I would appreciate it if your committee will give sympathetic con- 
sideration to this case, and I hope you may recommend favorable ac. 
tion by the Senate. 

With respect, I am, 

Sincerely yours, 
Prescott Busu, United States Senator, 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 8, 1957. 
Hon. Prescorr Busn, 
United States Senate, Washington, D.C. 


Dear Senator Busu: Further reference is made to the telephonic in- 
guiry of Mrs. Miller of your office concerning the case of Mrs. Julia 
Fodor, aged 71, a Hungarian refugee in Austria, who is the mother 
of Mrs. Joseph Ling of Br idgeport, ‘Conn. 

A report has now been received from Vienna to the effect that Mrs, 
Julia Fodor was rejected as a prospective parolee because she is af- 
flicted with tuberculosis. The parole procedure is not presently being 
invoked in cases of persons suffering from tuberculosis. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


Tue Macyar EvaNnGeLican AND 
RerormMeD CuurcH oF Farrrievp, Conn., 
Bridgeport Conn., February 23, 1957. 
Hon. Prescorr Busx, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Busu: I am writing you on behalf of a 71-year-old 
Hungarian refugee grandmother and. mother, who was rather risking 
her life than stay any longer under Communist slavery, also on be- 
half of her American-born son-in-law and naturalized daughter. 

Mrs. Julia Fodor (Mrs. Andrew Fodor), 71 years old is in Kamp 
Roeder, Salzburg, Austria, with her other daughter, son-in-law and 
their children waiting to come to the United States, to their sponsor 
Joseph Ling, 65 Pope Street, Bridgeport, Conn. 

In their letter yesterday they notified u us, that the old woman’s X-ray 

icture was showing some spot on her lung and according to the regu- 
re she cannot be permitted to enter the United States, but if the 
Congress through our Senator will give a special permission in view 
of her old age and in view that her son-in-law and daughter here in 
the United States will take care of her, she will be able to come to 
the United States. Otherwise not only she, but her family will not 
be able to come to Bridgeport because they cannot leave grandmother 
alone in Austria and certainly she cannot go back to Hungary. 

The fate of a grandmother and her family is at stake, therefore 
I ask you, Senator Bush, from the bottom of my heart to do whatever 
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you can to obtain a special permission for Mrs. Julia Fodor for her 
immigration to the United States. 

This special permission should be sent or cabled to the American 
consulate, Salzburg, Austria; and I would appreciate very much if 
you notify me also. ?, 

I do hope very much that something could be done that this old 
Hungarian grandmother will have at least a few years of peace and 
happiness in this wonderful land of America. 

t met you a few years ago at Norwalk in the Hungarian Reformed 
Church at a banquet and you were helping my son in his effort to 
get into Annapolis, which dream of his was not realized yet. 

Here I give again all the names and adresses: Need the special per- 
mission for immigration to the United States despite her X-ray is: 

Mrs. Julia Fodor (Mrs. Andrew Fodor), Kamp Roeder, Salsburg, 
Austria. Her sponsor is: Joseph Ling, 65 Pope Street, Bridgeport, 
Conn. All papers necessary for sponsorship were sent already long 
ago to Austria through the Church World Service and also through 
the Immigration Office in Hartford, Conn. 

Thanks for all your help. 

I am yours very sincerely, 
Rev. A. Basos. 


Toe Magyar EvanGenicaL AND 
Rerormep Cuourcu or Fatrrreip, Conn., 
Bridgeport, Conn., May 15, 1956. 
Re Mrs. Julia Fodor. 
Hon. Prescorr Busn, 
United States Senate, Washington, D.C. 

Dear Senator Busu: Since your private bill S. 1570 for the relief 
of Julia Fodor we have not heard of any progress in this matter. The 
family and my congregation is very grateful for your effort, but we 
feel that a few paragraphs of her letter will not be without interest 
to you: 

“A man from our kamp, who had the same trouble as me, in 3 days 
he left for the United States because his son personally called the con- 
sulate in Vienna. Why don’t you do the same way? Why are you 
keeping me here? Why don’t you try again and again to get the per- 
mission for me to go to United States? * * * 

“* * * T am getting desperate day by day. How long should lL 
wait? Idonot want to die here in Austria. If I cannot go to United 
States then better if go back to Hungary. Even there where to go 
if all my children left the country for United States? I wish that we 
never had left Hungary * * * 

“T am not eating because my tragedy occupy my mind. Why your 
Senator cannot explain to the authorities that I am an old woman 
and that you will support me. Ido not need medical care. I am not 
sick. Many other people’s X-ray shows spots on their lungs and 
could go to United States. Why just me cannot go? * * *” 

I could quote more of this lamentations and cries. A friend of hers 
from the kamp wrote to the family that she is getting weaker for not 
sleeping, but crying night long. 
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Her family here in Bridgeport is also desperate. They do not know 
what todo. This endless waiting without any hope is getting on their 
nerves. 

I do not know where the whole thing stalled. I feel that the whole 
case is more humanitarian than legal or medical. 

The family and our church would be grateful if you could do some- 
thing in this matter. Those personal contact with the consulate in 
Vienna with result is not in my power to prove or deny, I just quoted 
her information in her letter. 

Sincerely yours, 
Rev. AtexanvEr Banos, 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 


the opinion that the bill (S. 1570), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. J. Res. 316] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 310) for the relief of certain aliens, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the joint resolution do pass. 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution is to grant the status of per- 
manent residence in the United States to 12 persons. The joint resolu- 
tion provides that the number of refugees to whom permanent resi- 
dence in the United States may be granted under the provisions of 
section 6 of the Refugee Relief Act of 1953, as amended (67 Stat. 403 ; 
68 Stat. 1044) shall be reduced by 12. 


STATEMENT OF FACTS 


All of the aliens named in House Joint Resolution 316 have been 
determined by the Attorney General to be eligible for permanent 
residence in the United States under the provisions of section 6 of the 
Refugee Relief Act of 1953, as amended. 

Section 6 of the above-mentioned law, has authorized the granting 
of the status of permanent residence in the United States to a limited 
number (5,000) of refugees residing in the United States, and provides 
that any alien who establishes that prior to July 1, 1953, he lawfully 
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entered the United States as a bona fide nonimmigrant and that he is 
unable to return to the country of his birth, or nationality, or last 
residence because of persecution or fear of persecution on account of 
race, religion, or political opinion, or who was brought to the United 
States from other American republics for internment, may, not later 
than June 30, 1955, apply to the Attorney General of the United States 
for an adjustment of his immigration status. 

Under the law summarized above, the Attorney General’s adjudica- 
tion in the cases of aliens applying for relief thereunder is not final. A 
record of the alien applicant’s entry for permanent residence may not 
be created unless, pursuant to the Attorney General’s report on all the 
pertinent facts involved in each case, the Congress passes a concurrent 
resolution stating in substance that it approves the granting of the 
status of an alien lawfully admitted for permanent residence. The 
Congress may pass such concurrent resolution either during the session 
of Congress at which the case was reported by the Attorney General, 
or during the session next following. 

In 1955 the Attorney General referred to the Congress several cases 
of aliens which, in the opinion of the Committees on the Judiciary of 
the House and the Senate, required the submission of additional evi- 
dence before a determination could be made as to whether or not the 
cases merit congressional approval. The names of those applicants 
appear below. 

















Registration Name Referred to 
No. Congress 
| 
000. 20a... Dee, BO. .cudscoebeppepohocepergeerns eeetesinth dentin date dtesshsikt | June 6, 1955 
A-6142217__.... EE PEE SEI ts oo dic acioe ne atrcnater > baenp eames tase cunigeranenqibneess June 22, 1955 
DaGAATD 5 cca MOGs COREE TD. 5 atthe <b 60nd bb ahinbblachibiblodmbthedeccsans docddnodetuves Do. 
it. or. rn Sr sch nnieiaiiiannbdee Muse bninivameamedanneiammodnel Do. 
amnteh 000: 111 (COienis MOP Meee i asa iil cece sdk sods tle eee Do. 
E-057521____._- Lee, Kee SS ee ee ene 
F-094545..__...| Shun, Yuan, also known as Yuan Shoon-.--......---..-......- piles canes Do. 
A-6849407___... I ee aE eel ce eal ulema eennbeenn nen | June 22, 1955 
A-6039083_..... | Bing, Cheung... ...... ccennonssnceoceconeceveggensepreesnneanqeeccocsscceee July 15, 1955 
A-9741284__.... | PO, Te Dali ean cake ti di ctvbidvochebatbiulcbactatcccenccoucess Do 
I 0 aaa cea RAanN aN eRNhdakeermabebanimnedion | June 22, 1955 
0. 





i CUM III, 5 a encanta anemones hen ponnalebudineudnienienets 





In each case included in the joint resolution, an additional check has 
been made to determine whether or not the alien (a) has met the re- 
quirements of the law, (4) is of good moral character, (c) is possessed 
of strong equities which would warrant the granting of the status of 
permanent residence, and (d) his residence in the United States would 
not be contrary to the public interest. 

Since the two sessions of Congress in which the Attorney General’s 
recommendations could be confirmed through the passage of a con- 
current resolution have lapsed, it is necessary to take action through 
the passage of a joint resolution, giving it the effect of a private law, 
granting to each of the aliens named in this measure the privilege to 
reside permanently in the United States, such residence commencing 
on the enactment date of this legislation. 

The committee, after consideration of all the facts in each case 
referred to in the joint resolution, is of the opinion that the joint resolu- 
tion (H. J. Res, 316) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany H. J. Res. 322 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 324) for the relief of certain aliens, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the joint resolution do pass. 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution is to grant the status of per- 
manent residence in the United States to six persons. The joint reso- 
lution provides for the payment of the required visa fees and for ap- 
propriate quota deductions. The joint resolution provides for the 
posting of a bond in one case as a guaranty that the beneficiary will 
not become a public charge. 


STATEMENT OF FACTS 


The following information concerning each case included in the 
joint resolution was contained in House Report 427: 
H.R. 1328, by Mr. Boland—Ettore Penna 

The beneficiary is a 50-year-old native and citizen of Italy who was 
admitted to the United States as a visitor in 1949. His mother, 
brother, and two sisters are citizens of the United States. The bene- 
ficiary’s wife, from whom he has been separated since 1944, resides in 


Italy. 
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Certain pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
June 22, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturaliza- 
tion to the chairman of the Committee on the Judici: ary, regarding a 
bill (H. R. 2703) pending during the 84th Congress for the relief of 
the same person. That letter and accompanying memorandum read 
as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 22, 1956. 
Hon. Emanvet Creer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 2703) for the relief of Ettore P enna, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary by the Springfield, 
Mass., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon the payment of the required visa fee. It would 
also direct that one number be deducted from the appropriate immi- 
gration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Italy. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ETTORE PENNA, BENE- 
FICIARY OF H. R. 2703 


Ettore Penna, a native and citizen of Italy, was born in 
Borgonova, Piscenza, on May 21, 1906. He was married in 
Italy on September 6, 1942, to a native citizen of that 
country. A son was born on June 28, 1943. The alien and 
his wife separated in 1944 by mutual consent, when it was 
agreed that he would not be responsible for her support or 
for the support of their child. His wife and child who have 
never been in the United States reside with her parents in 
Bologna, Italy. Since the separation he has not contributed 
regularly to the support of his wife and child although he 
claims to have purchased clothing for the child at various 
times. In this connection, Mr. Penna stated that his wife 
does not need or desire any assistance. The beneficiary 
resides at 959 Main Street, Springfield, Mass., and is em- 
ployed by the Diamond Match Co. in that city at a salary 
of approximately $60 a week. He received an elementary- 
school education in Italy and worked as a farmer before 
entering this country. His assets consist of about $1,000 in 
a bank and his personal belongings. 

When 5 years of age, the alien’s parents migrated to the 
United States and left him with his erandparents in Italy. 
His father died in the United States over 20 years ago and 
his mother is a naturalized citizen of the United States, 
residing in Springfield, Mass. He claims to be contributing 
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between $7 and $8 a week toward the support of his aged 
mother. Besides his mother, he has a brother and two 
married sisters residing in the United States who are native 
citizens of this country. Other than his wife and child. he 
has no relatives abroad. Prior to coming to the United 
States, Mr. Penna always resided in Italy with the exception 
of about 2 years between 1942 and 1944 when he was taken 
to Germany for forced labor. 

The beneficiary last entered the United States at Niagara 
Falls, N. Y., on or about June 6, 1949, when he was admitted 
to continue a visiting status after a short visit in Canada. 
His only other entry into the United States was at New 
York, N. Y., on March 1, 1949, at which time he was ad- 
mitted as a visitor for 8 months, On September 26, 1950, 
he was denied a further extension of stay and directed to 
depart from the United States within 60 days. Deportation 
proceedings were instituted January 5, 1951, on the charge 
of remaining longer than permitted under the act of 1924. 
In the hearing under the warrant of arrest he was found 
deportable on ‘the above charge and in a decision of Decem- 
ber 4, 1951, he was denied suspension of deportation and vol- 
untary departure and ordered deported. An appeal of this 
decision was dismissed by the Board of Immigration Appeals 
on March 6, 1952. A warrant for his deport ation was issued 
on March 18, 1952. 

There appears to be no administrative relief available to 
the tn oe He has had no military service. Private 
bill H. R. 3436 was introduced in the 83d Congress, 1st 
session, on Febru: ry 24, 1953, in his behalf. His mother is 
the person primarily inte rested 3 in the private bill. 


Mr. Boland, the author of S. R. 1328, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary ‘and recommended the favor- 
able consideration of his bill. : 

Mr. Boland also supplied the committee with the following addi- 
tional information: 

House OF REPRESENTATIVES, 
Washington, D, C., March 27, 1957. 
Hon. Emanvet CE..er, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. CuatrmMan: I am enclosing a letter (and the translation) 
from Mrs. Lina Vannini Penna, who is the wife of Ettore Penna, the 
beneficiary of my private bill, H. R. 1328. 

In view of this evidence which states that Mrs. Penna is separated 
from her husband and she gives her consent for him to remain in the 
United States, I would appreciate it if my bill, H. R. 1328, could be 
reconsidered and a new hearing granted. 

Mr. and Mrs. Penna were married in Italy on September 6, 1942, and 
separated by mutual consent in 1944. A son was born on June 28, 
1943. His wife and son have never been in the United States and 
they reside with her parents in Bologna, Italy. His wife has no ob- 
jection to Mr. Penna remaining in ‘the United States—in fact. she 
would not live with him if he returned to Italy. 
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Mr. Penna’s aged mother, a brother, and two sisters reside in Spring. 


field, Mass. His father died in the United States over 20 years ago f 
and his mother is a naturalized citizen. She is in very ill health u 
which would be greatly affected if Ettore were returned to Italy. He 1} 


has no relatives in Italy, except for the above-mentioned wife and 
child. His parents came to the United States when Ettore was 5 years 
- and he lived with his grandparents in Italy, who are no longer 
iving. 

Ettore Penna has been in the United States since June 6, 1949, with 
continuous residence since that time. He and his entire family are of 
excellent character and reputation and are a credit to our community, 

I am personally interested in this case and I believe it has consider- | 
able merit, otherwise I would not request reconsideration. 

I know this family personally. Mr. Penna’s mother, a naturalized 
citizen of the United States, his brother and his two sisters who were 
born in the United States would be greatly upset if Ettore is to re- 
turn to Italy, especially as it would have a serious, adverse effect upon 
their aged mother’s present condition. 

In view of the above facts, and taking into consideration the fact 
that Mr. Penna and his wife have been separated for over 13 years, I 
shall appreciate it if you will reconsider H. R. 1328 and grant a new 
hearing on my bill. 

Thanking you for your consideration in this instance, and with 
every good wish, I am, 

Sincerely yours, 
Epwarp P. Botanp, 
Member of Congress. 


{Translation (Italian) ] 


Tue Lisrary or Coneress, LecistativE REFERENCE SERVICE, 
Wasurneton, D.C. 


Botoena, March 13,1957, 
I, the undersigned Lina Vannini Penna, do state that I have been 
separated from my husband Ettore Penna when [ever since] he 
departed for the United States of America. Therefore I give him 
my consent so that he can remain there. 
Cordially, 
Lina VANNINI PENNA. 


Tue Dramonp Matcu Co., 
Springfield, Mass., April 18, 1957. 
Hon. Epwarp Bo.anp, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Sir: Mr. Zucco, president of the Matchworkers Union 18734, has re- 
quested that I write you regarding Ettore Penna, an employee at 
our Springfield plant. 

As I understand the situation regarding Mr. Penna is that his tem- 
porary visa is about to expire and he is having difficulty in having 
it renewed or extended. 
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‘As to Mr. Penna’s record here, I have checked with his immediate 
foreman, the general foreman and the personnel office. They are 
ananimous in their opinions that he is an excellent worker and would 
like to retain him on the payroll. 

In view of his splendid record at the plant, I hope that some con- 
sideration can be given him regarding his present problem. 

Mr. Penna has been in our employ since February 7, 1951. His 
home address is 844 Sumner Avenue. 

Very truly yours, 
James N. Ramsay, Plant Manager. 


H. R. 1529, by Mr. Lane—M 1s. Sirvart Minassian 

The beneficiary is a 47-year-old native of Turkey who is a citizen of 
Lebanon, she was admitted to the United States in 1955 for the pu- 
pose of visiting her son, a lawfully resident alien in the United States, 
who was pastor of the Armenian Holy Cross Orthodox Church, Law- 
rence, Mass., until July 17, 1955, when he suffered a fractured spine 
while bathing. The beneficiary has the sole care of her son who is 
paralyzed from his chest down. 

The pertinent facts in this case are contained in reports from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization to the chairman of 
the Committee on the Judiciary which reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C.,May7, 1966. 
Hon. Emanvuet CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8050) for the relief of Mrs, Sirvart Minassian, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Boston, 
Mass., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Turkey. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE MRS. SIRVART MINASSIAN, BENEFICIARY OF H., R. 
8050 


Mrs. Sirvart Minassian, nee Kurkjian, a native of Turkey and a 
citizen of Lebanon, was born on January 15, 1910, at Harpoot, Turkey. 
She married Karnik Minassian, a native of Turkey and a citizen of 
Lebanon, at Aleppo, Syria, on January 8, 1929. He died in Aleppo 
in February 1951. There were 3 children born of this marriage, 2 
sons and a daughter. The oldest son, Solak Minassian, known as Rev. 
Oshagan Minassian, now 26 years old, was lawfully admitted to the 
United States on September 14, 1953, for permanent residence. This 
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son was pastor of the Armenian Holy Cross Orthodox Church, Lav- 
rence, Mass., until July 17, 1955, when he suffered a fractured sping 
while bathing. He is a patient at the Haynes Memorial Hospital, 
Brookline, Mass., and. prospects of his complete recovery are not con- 
sidered good. The other son, age 23, resides at Beirut, ‘Lebanon, and 
the daughter, a age 20; now married, resides at Aleppo, Syria. 

The beneficiar y attended public school in her native city for 4 years, 
She is a tailoress by occupation and is unemployed. Her only assets 
are approximately $570 in cash. She was prov ided for by her son from 
the date of her entry until July 17, 1955, and since then the officials of 
the Armenian Orthodox Church of America have furnished the same 
in the form of a grant of $30 per week plus living AAR 

The beneficiary’s only entry to the United States was at New York, 
N. Y., as a visitor on February 28, 1955, destined to her son, 20 Avon 
Street, Lawrence, Mass. She was admitted until August 2, 1955, and 
was granted extensions to August 27, 1956, in order that she could 
be with her son during his convalescence. Her status as a non- 
immigrant visitor was terminated on January 19, 1956. She was 
considered unlawfully in the United States for the reason that she 
was attempting to have her nonimmigrant status adjusted to that of 
a permanent resident. This action was deemed an intent on her part 
to abandon her foreign domicile. Deportation proceedings were 
instituted on January 23, 1956, on the grounds that after admission as 
a nonimmigrant visitor for pleasure, she failed to maintain such 
status. In a hearing under the warrant of arrest held on February 
10, 1956, the above charge was sustained and an order entered by the 
special inquiry officer that she be granted voluntary departure, and 
in the event that she failed to depart that she be deported. There was 
no appeal from the decision. 

There appears to be no administrative relief available. Rev. 
Oshagan Minassian is the person primarily interested in the bill. 


DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., February 21, 1957. 
Hon. EmMaNnvet CELLEr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuairmMan: This refers to the report furnished by this 
Service to the committee relative to Mrs. Sirvart Minassian, bene- 
ficiary of private bill H. R. 8050, 84th Congress, 2d session, who is 
now the beneficiary of private bill H. R. 1529, 85th Congress. 

The following additional information has been received concerning 
the beneficiary : 

The subject beneficiary now lives at 2 Canton Street Lawrence, 
Mass., with her oldest son, Solak Minassian, known as Rev. Oshagan 
Minassian, who was released from the Haynes Memorial Hospital, 
Brookline, Mass., in the latter part of 1956. ‘This son’s hands are 
crippled and he is completely paralyzed from the chest down. The 
beneficiary has the sole care of her son who is receiving $160 per month 
welfare, plus medicines, from the city of Lawrence, Mass. 

Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner. 
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Mr. Lane, who testified in support of this legislation before a sub- 
committee of the Committee on the Judiciary, also submitted the 
following letters in support of his bill: 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C. March 1, 1957. 
Re H. R. 1529, a bill for the relief of Mrs. Sirvart Minassian. 
To the Subcommittee on Immigration, House Committee on the Judi- 
ciary, Washington, D.C.: 

With reference to the above-entitled bill, which I introduced on 
January 3, 1957, I am enclosing a statement from Dr. M. J. Arakelian, 
of Lawrence, Mass., concerning the physical condition of Rev. Oshagen 
Minassian, the son of Mrs. Minassian. 

I would appreciate it if you will attach this notarized affidavit to 
the file for consideration when the bill comes to the attention of your 
subcommittee. 

Thanking you, I remain, 

Sincerely yours, 
Tuomas J. Lang. 


Lawrence, Mass., February 23, 1957. 
Hon. Tuomas J. LANE, 
House of Representatives, Washington D. C. 

Dear Mr, Lane: I am writing to you, in behalf of a Rev. Oshagen 
Minassian, who was injured in a divi ing accident July 17, 1955, sustain- 
ing a fracture of the sixth and seventh cervical vertebras. He was 
hospitalized at the Boston City, Haynes Memorial, and Massachusetts 
General Hospitals. 

He has reached an end result and he is now classified as a paraplegic, 
with paralysis and loss of all function, from waist down. Hei is entirely 
dependent upon his mother, who attends and cares for him, 24 hours a 
day. He will be completely lost and would have to be placed into 
nursing homes if the service of his mother were taken away from him. 

IT am sure you will try and do all you can to obtain a favorable 
decision for his mother. 

Since rely yours, 


Micuart J. AraxenrAn, M. D. 


Lawrence, Mass., February 26, 1957. 
CoMMONWEALTH OF MASSACHUSETTS, 
County of Essex: 
Personally appeared before me Dr. M. J. Arakelian who made oath 
that the aforesaid statements are true. 


[seaL] Hate J. Mrnastan, Notary Publie. 


My commission expires June 23, 1963. 
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House or ReEpreseNtTATIvEs, 
Washington, D. C., January 6, 1956. 
Suscommirrer No. 1, 
House Committee on the Judiciary, 
House Office Building, Washington, D. C. 


I shall be thankful if you will kindly schedule H. R. 8050, which I 
filed for the relief of Mrs. Sirvart Minassian, for a hearing. 

I am confident that this is a good bill, since this woman is the 
mother of Rev. Osh: agan Minnassian, who resides within my congres- 
sional district, and she is presently in the United States, due to her 
arrival on a Visitor’s visa about a year ago. 

However, her son is now in very poor health, confined to a wheel- 
chair, and he is in need of his mother’s assistance. 

I am enclosing a letter I received to verify this fact, and your cooper- 
ation in my efforts to gain early and favorable consideration of H. R. 
8050 will be appreciated. 

Sincerely yours, 
THomas J. Lang, 


Lawrence, Mass., December 6, 1966. 
Re Rev. Oshagen Minassian 
Rozert Monroz, M. D., 
: Boston, Mass. 


Dear Docror: I have spoken to Congressman Thomas J. Lane, 
who is also a personal friend of mine, with respect to filing a bill in 
the next session of Congress, which meets in January of 1956, on 
behalf of the mother, Mrs. Sirvart Minassian, to remain here in "the 
United States permanently. Inasmuch as you indicated, in our 
previous conversation, that Reverend Minassian would be totally and 
permanently incapacitated and also may, in all probabilities, be con- 
fined to a wheelchair for the duration of his life, you further indicated 
that someone would be absolutely necessary in order to nurse and 
care for him after his discharge from the hospital, within the next 
few months. In view of the fact that Reverend Minassian has no 
living relatives in this country, and that his need for specialized 
medical care, necessary in this type of injury, would necessitate fre- 
quent hospital visits at various times, you also indicated that his 
mother would be the most suitable person available to provide the 
aforesaid nursing and comfort. 

Would you, therefore, doctor, incorporate your findings, diagnosis 
of injury, and prognosis with the further recommendation that his 
mother be made available to him, in a communication which I can 
forward to Congressman Lane, in support of his bill allowing Mrs. 
Sirvart Minassian to remain here, on a permanent basis, in place of 
the temporary basis on which she arrived in this country. 

Very truly yours, 
Haia J. MINASIAN, 
Counselor at Law. 


H. R. 1625, by Mr. Morano—Noel Kaiser 

The hendiieiany 4 is a 21-year-old native of Australia and a citizen of 
Canada. He was last admitted to the United States as a visitor in 
September 1954, and resides with his sister, a Jawfully resident alien 
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in the United States, and brother-in-law. His mother is deceased 
and his only relative abroad is his father who lives in Melbourne, 
Australia. , : 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
August 31, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary, regarding a 
pill (H. R. 3050) pending during the 84th Congress for the relief of 
the same person. That letter and accompanying memorandum read 
as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., August 31,1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuatrmMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 3050) for the relief of Noel Kaiser, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Hartford 
Conn.., office of this Service which has custody of those files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United 
States upon payment of the required visa fee. It would also direct 
that. one number be deducted from the appropriate immigration 
quota for the first year that such quota is available. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Australia. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE NOEL KAISER, BENEFICIARY OF 
H.R. 3050 


Noel Kaiser, whose full name is Noel Ernest Kaiser, a 
native of Australia, and a citizen of Canada, was born on 
August 28, 1935, in Melbourne. He has never been married. 
Since April 4, 1955, he has been employed as third cook in 
a Howard Johnson’s restaurant in Cos Cob, Conn., at an aver- 
age wage of $50 per week. His assets consist of $70 in cash; 
clothing and personal effects valued at $200. The beneficiary 
completed 6 years of grammar school in Melbourne, Aus- 
tralia, and 2 years of grammar school in Winnipeg, Canada, 
and has no special skills. He resides at 39 LeGrand Ave- 
nue, Greenwich, Conn., with his sister, Christine May Sum- 
mers nee Kaiser, and his brother-in-law, Walter Summers. 
They are his sponsors. His mother is deceased and his only 
relative abroad is his father who lives in Melbourne, Austra- 
lia. Other than his sister and brother-in-law he has no near 
relatives in this country. 

The beneficiary resided in Australia from birth until 1948. 
In September 1948 he was admitted to Canada for permanent 
residence and was issued a certificate of Canadian citizenshi 
on October 27, 1953. He resided in the Province of Mani- 
toba and worked from 1950 to September 1954 for Eaton’s 
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Store in Winnipeg, principally as a messenger and resturant 
worker. 

The beneficiary last entered the United States at Rouses 
Point, N. Y., on September 3, 1954, at which time he was 
admitted as a visitor for pleasure to March 3, 1955. He had 
previously entered this country on three occasions as a non- 
immigrant and departed within the period granted to him. 
On February 14, 1955, he was granted an extension of stay 
to June 3, 1955. Deportation “proceedings were instituted 
on April 1, 1955, on the ground that after admission to the 
United States as a nonimmigrant for pleasure he had failed 
to maintain such status. In the hearing under the warrant 
of arrest, the special inquiry officer lodged the charge that, 
at the time of entry, the alien was an immigrant who was not 
in possession of appropriate documents : and was not exempted 
from the presentation thereof. The lodged charge was sus- 
tained and an order was entered on May 6, 1955, directing 
that the alien be granted voluntary departure and in the 
event he failed to depart, that he be deported. There ap- 
pears to be no administrative relief available. Mr. Kaiser 
was registered under the Universal Military Service and 
Training Act, as amended on April 1, 1955, and was classified 
1-A on May 20, 1955. 

Walter Summers, whose name at birth was Wladyslaw 
Szumilakoski and who has been known as Walter Shumlak, 
is a native and citizen of Canada, born on November 4, 1913, 
in Winnipeg, Manitoba. He married the female sponsor on 
May 20, 1941, in Melbourne, Australia. They have four 
minor children who reside with them. He last entered the 
United States on June 27, 1952, at which time he was lawfully 
admitted for permanent residence. Mr. Summers is employed 
as a house painter in Darien, Conn., and earns about $98 a 
week. The family assets consist of $2,000 in postal savings, 
a bank account of $1,000, a station wagon valued at $300, and 
clothing and household effects valued at about $4,500. On 
September 23, 1943, and on May 16, 1944, the male sponsor 
was admitted to the United States as a citizen by falsely 
claiming birth in Colorado. On October 20, 1943, he applied 
for a United States passport in New York, claiming to be a 
citizen by birth. On May 16, 1944, he was informed by the 
Passport Office in New York that no record of his alleged 
birth in Colorado could be found and he then admitted hav- 
ing been born in Canada. On March 23, 1938, Mr. Sum- 
mers obtained seamen’s documents in San Francisco, Calif, 
showing him to be a citizen of the United States. He used 
these dccuments until May 16, 1944. when he was arrested 
in New York City on a complaint filed by the Coast Guard. 
A grand jury, however, failed to or a true bill and he re- 
turned to Canada. On December 13, 1937, Mr. Summers was 
arrested in Los Angeles, Calif., on a ve ge of vagrancy. 

Christine Mav Summers nee Kaiser, a native and citizen 
of Australia, was born on December 24, 1915, in Melbourne. 
She is unemployed. Her only entry to the United States 
was at St. Albans, Vt., on September 26, 1952, at which time 
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she was admitted for permanent residence. She was accom- 
panied by her three oldest children who were also admitted 
for permanent residence. The youngest child was born in 
the United States. 

The sponsors are the persons primarily interested in the 


bill. 


Mr. Morano, the author of H. R. 1625, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary, and recommended the enact- 
ment of this legislation, stressing the fact that the beneficiary, Noel 
Kaiser, has resided in the household of his sister since his mother’s 
death and that he has no home in Canada to which he can return. 
H. R. 1681, by Mr. Rhodes of Pennsylvania—Sonja Spieker 

The beneficiary, Sonja Spieker, is a 22-year-old native of Russia 
who is a citizen of Germany. She was admitted to the United States 
as a visitor who possessed distinguished merit and ability and was 
performing as a professional contortionist in the United States when 
she became ill. She is presently being treated at the Will Rogers 
Memorial Hospital, Saranac Lake, N. Y., because of degeneration of 
body of the thoracic vertebrae, and has been advised by her doctors 
that she will be unable to continue in her profession. Miss Spieker 
has completed a secretarial course since her hospitalization and intends 
to engage in secret seal employment after her recovery. The bene- 
ficiary is single and has no relatives in the United States. Her 

arents reside in Berlin, Germany. Dr. E. Karl Houck, of Reading, 
Pa. who first treated the beneficiary, has expressed willingness to 
sponsor her stay in the United States, and has agreed to post the 
necessary bond as surety that she will not become a “public charge. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
August 17, 1956, from the Commissioner of Immigration and Natu- 
ralization to the chairman of the Committee on the Judiciary, 
regarding a bill (H. R. 10824) pending during the 84th Congress for 
the relief of the same person. That letter and accompanying mem- 
orandum read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., August 17, 1956. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 10824) for the relief of Sonja Spieker, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Buffalo, 
N. Y., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment upon payment of the 
required visa fee. It would also require that a bond be deposited to 
insure that the alien shall not become a public charge and direct that 
one number be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for the Union of Soviet 
Socialist Republics, 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE SONJA SPIEKER, BENE- 
FICIARY OF H. R. 10824 


The beneficiary, Sonja Spieker, who is also known pro- 
fessionally as Sonja Colberg, a native of Russia, now a 
citizen of Germany through her parents, was born on Sep- 
tember 8, 1934. She has never been sein and has no 
children. She attended public school in Germany. 

Miss Spieker has been a professional contortionist and 
was performing in the United States when she became ill. 
She was admitted to Will Rogers Memorial Hospital, Saranac 
Lake, N. Y., on November 4, 1! 54, because of degeneration 
of body of the thoracic vertebrae, The diagnosis indicated 
the illness might be from a tuberculosis spondylitis. She is 
still a patient at this hospital, which is maintained for per- 
sons connected with show business, and there is no charge 
for her care and treatment while she remains a patient there. 
The associate medical director of the hospital reported on 
May 22, 1956, that the beneficiary has done very well and 
the prognosis is favorable. 

The beneficiary’s first entry into the United States occurred 
at New York, N. Y., on July 24,1953, when she was admitted 
as a visitor who possessed distinguished merit and ability to 
perform services requiring such merit and ability. She last 
entered the United States, following a short visit to Canada, 
at Champlain, N. Y., on September 7, 1954, and was admitted 
to continue her professional engagements. She has been 
granted several extensions of her temporary stay upon the 
posting of a $500 departure bond, but as she has manifested 
an intention to remain in the United States permanently 
and is therefore regarded as no longer maintaining her non- 
immigrant visitor status, consideration is being given to the 
institution of deportation proceedings against her. 

Miss Spieker has completed a secretarial course since her 
hospitalization in the United States. She intends to engage 
in secretarial employment upon her recovery as she believes 
her illness will preclude continuing as a contortionist. Her 
mother and father reside in Berlin, Germany, and she has no 
relatives in the United States. At the moment there is no 
income and she is without assets. 


the following statement in support of his bill. 


STATEMENT BY ConcrREsSsMAN Grorce M. Ruopes 1n SuPrort 
or H. R. 1681 


My bill, H. R. 1681, would grant permanent residence in the 
United States to Miss Sonja Spieker, currently a patient at 
the Will Rogers Memorial Hospital, Saranac Lake, N.Y. I 
had introduced a similar bill, H. R. 10824, in the 84th Con- 
gress. A Department report on the bill was dated August 17, 
1956. 
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Miss Spieker, a professional contortionist, was born of Ger- 
man parents in Kramatorsk, Russia, on September 8, 1934. 
Shortly thereafter she and her parents returned to the section 
of Berlin now part of the Russian sector and had residence 
there until 1953. 

At the age of 15 she joined an acrobatic troupe in West Ber- 
lin performing in Spain and Portugal during 1950 and 1951. 
In December 1951 she joined a Danish contortionist act, The 
Colbergs, in Madrid and for the next year and a half toured 
Western Europe. In July 1953 the act signed a contract with 
Mr. George A. Hamid, 10 Rockefeller Plaza, New York. 
Sonja entered the United States on a visitor’s visa July 24, 
1953, and toured the eastern part of the United States and 
Canada performing at fairs, theaters, and nightclubs. 

In March 1954, performing in a Montreal nightclub with a 
low ceiling, Sonja first twisted her back. She hurt it again 
in Bedford, Pa., and when her act arrived for a performance 
in my hometown, Reading, Pa., Sonja could not appear. She 
was admitted to the Community General Hospital in Sep- 
tember 1954, where X-rays showed that she was suffering 
from a crushed vertebra. After 8 weeks in the hospital in 
Reading, she was moved by ambulance to the Will Rogers 
Memorial Hospital in Saranac, N. Y., a hospital for show peo- 
ple maintained by the American Guild of Variety Artists. 

After undergoing treatment at the hospital Sonja was 
finally operated on in October 1955 by Dr. Herbert Bergamini. 
Dr. Bergamini performed a spinal fusion, in which a piece of 
her hipbone was grafted between two healthy vertebrae. She 
has now recovered from the operation and has been rehabili- 
tated, walks freely, and has been assisting in the hospital lab- 
oratory. However, Sonja will never again be able to perform 
in her chosen profession. She has been studying business, 
English and stenography at the hospital and plans to go into 
secretarial work when she is discharged. Eventually she 
hopes to study dramatics and go back on the stage, but all of 
this, of course, will depend on the outcome of this legislation. 

Her father and mother still reside in East Berlin, but she 
has had no direct contact with them for several years and has 
not lived with them since she was 15. She has no relatives 
in the United States, but the family of Dr. E. Karl Houck, of 
Reading, Pa., who first treated Sonja when she was stricken, 
has expressed the willingness to sponsor her stay in the 
United States and will execute the necessary bond in her be- 
half, as required by section 213 of the Immigration and 
Nationality Act. 

Sonja sincerely desires to become an American citizen and 
having lived under both German and Russian types of totali- 
tarianism, appreciates the freedom which we enjoy in this 
country. She has made many friends in this country, and I 
feel that she would be a credit to the community if ‘granted 
permanent residence. 

Administrative remedies being precluded by this set of 
circumstances, Sonja faces deport tation unless this private bill 
is favorably acted upon. 
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I sincerely hope that this bill may meet with the approval 
of the committee so that she will not be required to return to 
life in a totalitarian dictatorship which is repugnant to her 
and to us all. 


H. R. 2109, by Mrs. St. George—David W.S. Ahn and Margaret ¥, 
A. Ahn 


The beneficiaries are David W. S. Ahn and his wife, Margaret Y, 
A. Ahn, who are natives and citizens of Korea, aged 49 and 44, re. 
spectively. They were admitted to the United States as visitors in 
1952. One daughter is a naturalized citizen of the United States 
and another is a legally resident alien of this country. The male 
beneficiary is employed on a contract basis as interpreter and transla- 
tor by the Department of State. Mr. Ahn has had a number of 
Korean Government posts and has served as an adviser to the military 
governor, United States military government in Inchon, Korea, and 
as manager, United States Information Service in Inchon, Korea. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
April 26, 1956, from the Commissioner, Immigration and Naturaliza- 
tion Service, to the chairman of the Committee on the Judiciary, 
That letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF .J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 26, 1957. 
Hon. Emanvet CELer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington 25,D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 2109) for the relief of David W. 8S. Ahn 
and Margaret Y. A. Ahn, there is attached a memorandum of infor- 
mation concerning the beneficiaries. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files relat- 
ing to the beneficiaries by the New York, N. Y., office of this Service, 
which has cus‘ody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would also 
direct that two numbers be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for Korea. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE DAVID W. 8. AHN AND 
MARGARET Y. A. AHN, BENEFICIARIES OF H.R, 2109 


David Won Saing Ahn and Margaret Young Ai Ahn, nee 
Kim, are natives and citizens of Korea, who were born on 
April 1, 1907, and June 25, 1912, respectively. They were 
married on February 23, 1931, at Wei Hai Wei, China. ‘They 
have two daughters, Mrs. Toni Padgett. a naturalized citizen 
of the United States, and Annie Ahn, a legally resident alien 
of this country. 
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The beneficiaries reside at 25 North Broadway, Nyack, 
N. Y. Mr. Ahn is an interpreter and translator by occupa- 
tion and was last employed on January 25, 1957, by. the 
Department of State, Language Service Division, W a lam 
ton, D.C. He stated that he is still under contract with that 
agency and that the contract will terminate on June 30, 1957, 
Mrs. Ahn is employed as a telephone operator by the New 
York Bell Telephone Co., Nyack, N. Y. 

Mr. Ahn graduated from Chiao Tung University, Shang- 
hai, China, in June 1930, with the degree of bachelor of sci- 
ence in railroad engineering and from the Peiking National 
University, Pieping, China, i in June 1932, with the degree of 
master of arts in economics. Mrs. Ahn completed 2 years 
at Dai Tong College, Shanghai, China. Their combined 
assets consist of approximately $3,000 in savings. 

The male beneficiary stated that his mother resides in 
Korea, and that his brother, Moses Ahn, is serving with the 
Korean Navy. He has a sister who resides in Toronto, 
Canada, another sister, who is a permanent resident alien in 
the United States, and a third sister who is believed to be 
residing at Hong Kong. The female beneficiary stated that 
she has two sisters, one of whom is a naturalized citizen of 
the United States and the other a legally resident alien of 
this country. 

During World War II, Mrs. Ahn and her two children 
were held by the Japanese for 7 years. Mr. Ahn served 
with the Korean Provisional Government in Chungking, 
China, from 1939 to 1945 and was a Vice Minister of Infor- 
mation. He also served as an adviser to the military gov- 
ernor, United States military government in Inchon, Korea, 
from 1946 to 1948, Manager, United States Information 
Service in Inchon from 1948 to 1950, consultant and Chief 
Translator-Announcer, Korean Language Unit, Psychologi- 
cal Warfare Section, Far Eastern Command, Tokyo, Japan, 
from 1950 to 1952. 

The beneficiaries last entered the United States at Hono- 
lulu, T. H., on June 28, 1952, as visitors for business. Mr. 
Ahn made one previous entry into the United States on May 
19, 1950, at Anchorage, Alaska, as a visitor and departed July 
28, 1950. On April 24, 1953, the aliens submitted applica- 
tions to adjust their status as permanent residents under 
section 245 of the negate and Nationality Act. The 
applications were denied on January 27, 1954, on the ground 
that the quota to which they were ‘chargeable Was OV versub- 
scribed. On August 17, 1956, the denial ‘of said applications 
was affirmed for the reason that the aliens failed to submit 
adequate documentation of their qualifications for preference 
quota status under section 203 (a) (1) of that act. Deporta- 
tion proceedings were rastituted on March 11, 1957, on the 
ground that after admission as nonimmigrants they remain 
in the United States for a longer time than permitted. On 
March 27, 1957, after a hearing, they were found deportable 
and an order was entered granting them voluntary departure 
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with the alternative of deportation if they fail to depart 
when required. 

Private bills H. R. 9198, 83d Congress, introduced May 18, 
1954, and H. R. 1456, 84th Congress, introduced January 5, 
1955, in behalf of the beneficiaries were not enacted. 


Mrs, St. George, the author of H. R. 2109, appeared before a sub- 
committee of the Committee on the Judiciary, and recommended the 
enactment of this legislation. 

The committee, after consideration of all the facts in each case in- 
cluded in the joint resolution, is of the opinion that the joint resolu- 
tion (H. J. Res. 322) should be enacted. 


O 





Calendar No. 573 


85TH CONGRESS t SENATE / Report 
1st Session No. 565 





WAIVING CERTAIN PROVISIONS OF SECTION 212 (a) OF 
THE IMMIGRATION AND NATIONALITY ACT IN BE- 
HALF OF CERTAIN ALIENS 


JuLY 1, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


(To accompany H. J. Res. 324] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 324) to waive certain provisions of section 212 
(a) of the Immigration and Nationality Act in behalf of certain aliens, 
having considered the same, reports favorably thereon with amend- 
ments and recommends that the joint resolution, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. On pages 1 and 2, strike section 1 of the joint resolution. 

2. On page 2, line 15, strike the language “Src. 2. Notwithstanding” 
and insert in lieu thereof the language “That notwithstanding”, 

3. On page 3, strike section 4 of the joint resolution. 

4. Renumber sections 3, 5, 6, and 7 as sections 2, 3, 4, and 5, 
respectively. 

5. On page 4, line 1, strike the name “Herrera” and insert in lieu 
thereof the name “Herrera-Medina”. 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution, as amended, is to waive various 
excluding provisions of existing law in behalf of four aliens who are 
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the spouses or close relatives of United States citizens. Without the 
waivers provided for in the joint resolution, the beneficiaries will be un- 
able to join their families in the United States. The joint resolution 
has been amended to delete two names which were included in the 
joint resolution as it passed the House of Representatives and to 
correct the spelling of one name. 


STATEMENT OF FACTS 


The following information concerning each case referred to in the 
joint resolution was contained in House Report 429: 

H.R. 1630, by Mr. Morano—Wai Ling Vivian Wong 

The beneficiary is a 25-year-old native of Hong Kong, British 
Crown Colony, and is a British subject. She is the wife of a United 
States citizen who has been found madmissible to the United States 
because of an affliction with epilepsy. The beneficiary’s husband and 
child, who acquired United States citizenship at birth through her 
father, reside in the United States. She resides in Bermuda ‘and i is 
supported by her husband, 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
December 26, 1956, from the Commissioner of Immigration and Natu- 
ralization regarding a bill (H. R. 12445) pending during the 84th 
Congress for the relief of the same person. That letter and accom- 
panying memorandum read as follows: 

DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 27, 1956. 
Hon. EManvet CELLEr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 12445) for the relief of Wai Ling Vivian 
Wong, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the Hartford, Conn., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who are afflicted with psychopathic personality, epilepsy, or a 
mental defect, and would authorize that the alien may be issued 4 
visa and admitted to the United States for permanent residence, if 
she is found to be otherwise admissible under the provisions of that 
act. The bill would also require that a bond be deposited to insure 
that the alien shall not become a public charge. The bill does not 
specifically limit the exemption granted the beneficiary to grounds 
for exclusion of which the Department of State or the Department of 
Justice has knowledge prior to the date of the enactment of the bill. 

Sincerely, 


J.M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE WAI LING VIVIAN 
WONG, BENEFICIARY OF H. R. 12445 


Information concerning the beneficiary was obtained from 
Mr. Quin-Non Wong, who is also known as Robert Wong, 
the beneficiary’s husband. 

The beneficiary, Mrs. Wai Ling Vivian Wong, was born on 
August 4, 1931, in Hong Kong, British Crown Colony. She 
is a British subject who is of Chinese ethnic origin. She is 
presently residing in Bermuda. She married Mr. Quing- 
Non Wong in Hong Kong on January 24, 1956. They have 
one child, Diane-Ing Wong, who was born in Bermuda on 
October 10, 1956. ‘This child, who acquired United States 
citizenship at birth through her father, resides in the United 
States with her father. Mrs. Wong is unemployed. She is 
being supported by her husband. 

Mrs. Wong attended elementary school, high school, and 
Maryknoll Convent in Hong Kong. Her assets consist of 
about $2,000 in a bank. She is afflicted with epilepsy. She 
has never applied for an immigrant visa on account of her 
affliction. 

The beneficiary’s husband was born in Canton, China, on 
December 4, 1933. He acquired United States citizenship at 
birth as his father was a citizen of the United States at that 
time. He has resided in the United States since 1938. He 
was visiting in Hong Kong when he married the beneficiary. 
He is employed as a trainee in the banking business in New 
York City at $3,800 per annum. His assets consist of $10,000 
in intangible personal property. He has a bachelor of arts 
degree from Harvard University. He lives with his par- 
ents at 39 Arcadia Road, Old Greenwich, Conn. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted the 

following report during the 84th Congress: 
DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, October 11,1956. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
Hlouse of Representatives. 

Drar Mr. Cetier: I refer to your letter of August 1, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of Wai Ling Vivian Wong, bene- 
ficiary of H. R. 12445, introduced by Mr. Morano on July 26, 1956, 

A report dated July 17, 1956, has been received from the consul 
general at Hong Kong, stating that Mrs. Wong has been found to be 
ineligible to receive a visa under section 212 (a) (4) of the Immigration 
and Nationality Act, as a person suffering from idiopathic epilepsy. 

The report indicates that Mrs. Wong does not appear to be ineligible 
for a visa on any ground other than that referred to. 

Sincerely yours, 
Rotitanp Wetrcn, 
Director, Visa Office. 
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Mr. Morano, the author of H. R. 1630, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and recommended the favor. 
able consideration of this legislation. 

The committee received numerous letters in support of this bill, 
which read in part as follows: 


New York, N. Y., January 23, 1957, 
Congressman EmManuen CELLER, 
House Office Building, 
Washington, D. C. 

Drar Manny: I would greatly appreciate it if you could possibly 
manage to have a Mr. Quing Wong see you, at your convenience, in 
New York. I am very much interested in helping him and give you, 
below, a bit of his history. 

Mr. Wong is a native American citizen who went abroad to study, 
in Hong Kong, after graduating from Harvard in 1955. There he 
met and married his wife in January 1956. After he applied for a 
permanent visa for her, he returned to the United States, in May, in 
order to find a job and look for an apartment. 

Their plans were shattered when the visa was refused on the grounds 
that Mrs. Wong was suspected of having idiopathic epilepsy. Mrs, 
Wong also was pregnant at that time. The nervous disorder Mrs, 
Wong is suspected of having is readily controllable by various medi- 
cines which are available today. It is not communicable nor heredi- 
tary. It does worsen when tension and anxiety increase. So one can 
understand that their separation, caused by Mrs. Wong’s exclusion, 
has been and continues to be very hard and unhealthy for these two 
people. 

I understand that at the end of the 84th Congress a bill was intro- 
duced by Representative Morano for the purpose of permitting Mrs. 
Wong to enter the United States, but it was too late for it to be acted 
upon. It is also my understanding that since then the Immigration 
Department has investigated the entire case and everything is in 
order but awaiting passage of a bill known as H. R. 1630. 

A daughter was born on October 10, 1956, in Hamilton, Bermuda, 
where Mrs. Wong had traveled to so that her husband and she could 
be together at the birth of her child. Since then, because of a water 
shortage in Bermuda, the baby has been brought to the United States 
and is being cared for by its grandparents. 

The unnatural hardships and separation imposed on this young 
family would be eased considerably if they could all be together. 

I hope that you may be able to do something for this young man, 
and in any event, keep up your good work. 

Sincerely, 
Bren GOoLen. 


GREENWICH Hien ScHoor, 
Greenwich, Conn., April 10, 1957. 


Hon. Francis E. Water, 
House of Representatives Office Building, 
Washington, D. @. 
Dear Stir: This letter is written in behalf of Mrs. Wai Ling Vivian 
Wong, wife of Q. N. Robert Wong. I would appreciate your support 
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of bill H. R. 1630 introduced by Representative Albert Morano in 
favor of Mrs. Wong. 
Mr. Wong is a graduate of Greenwich High School. His family is 
a highly respected one in the community. His younger brother is 
currently attending Greenwich High School and is an excellent student 
as was his older brother. 
Sincerely yours, 
Anprew Bewua, Principal. 


Tue First ConcrecatTionaLn CHurcH, 
Old Greenwich, Conn., April 23, 1957. 
Congressman Francis E. Watrer, 
“Chairman, Committee on Special Jurisdiction Over Immigra- 
tion and Nationality, House of Representatives, Washing- 
ton, D.C. 

Dear ConcressMAN: Among the many bills to be reviewed by 
your committee is H. R, 1630, introduce ed by Congressman Morano 
of our ¢ district. This bill urges a relaxation of the ‘immigration laws 
to allow Wai Ling (V ivian) Wong to enter the U nited States and 
thus be united with her family, consisting of her husband, Quing Non 
(Robert) Wong and infant daughter. 

The infant is now being cared for by Mrs, Wong, Robert Wong’s 
mother. The Wongs are excellent citizens of our community and 
are respected and admired, Robert grew up here and is well liked. 
I feel sure I am expressing the hope of all our cit:zens that Wai Ling 
Wong may be allowed to join her husband and daughter. 

Robert Wong is employed at Model, Roland & Stone, stockbrokers 
in New York City. His family have a prosperous laundry here and 
own their own home. I am sure that the family could post an accept- 
able physical disability bond for Wai Ling Wong, if such should be 
deemed desirable by your committee. 

This note is written to acquaint you with my hope that this little 
family may be reunited, and that the little daughter may have two 
great blessings—her American citizenship and the loving care of her 
mother and father, 

Thank you for your thoughtful consideration. 

Sincerely yours, 
Vincent Dantets, Pastor. 
H. R. 1839, by Mr. Walter—Angus Learie 


The beneficiary is a 31-year-old native and citizen of Canada who 
resides in St. Johns, Newfoundland. He is the husband of a citizen 
of the United States who resides in Bethlehem, Pa., with their child 
and is supported by the beneficiary and her father. The beneficiary 
is inadmissible to the United States under the provisions of section 
212 (a) (9) and (10) of the Immigration and Nationality Act because 
of the commission of crimes inv olving moral turpitude, the last of 
which was committed when he was 19 years of age. 

The pertinent facts in this ease are contained in reports from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization and the Director 
of the Visa Office, Department of State, which are printed below. 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 29, 1966. 
Hon. Emanvet CEter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Drar Mr. Cuatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 9580) for the relief of Angus Learie, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service file relating to the beneficiary by the Philadel- 
phia, Pa., office of this Service, which has custody of that file. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude and 
would authorize the alien’s admission for permanent residence if he is 
otherwise admissible under the provisions of that act. The bill further 
provides that this exemption shall apply only to a ground for exclusion 
of which the Department of State or the Department of Justice has 
knowledge prior to the enactment of this act. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALI- 
ZATION SERVICE FILES RE ANGUS LEARIE, BENEFICIARY OF H. R, 
9580 


Information concerning this case was obtained from the beneficiary’s 
wife, Mrs. Mary Learie. 

The beneficiary, a native and citizen of Canada, was born on 
September 15, 1925, in St. Johns, Newfoundland. His parents, 5 
sisters, and 3 brothers reside in Canada. The beneficiary completed 
8 years of schooling in his native country. He presently resides in 
St. Johns, Newfoundland, where he is employed as a chloride operator 
in a mental hospital. His salary is $45 weekly. 

The beneficiary entered the United States from Canada in 1951 and 
resided in Allentown, Pa., where he married Mary Haffey on April 
26, 1952. She was born in Simpson, Pa., on May 14, 1924. Deporta- 
tion proceedings were instituted against the beneficiary and he volun- 
tarily returned to Canada on August 5, 1952. Mrs. Learie joined her 
husband in St. Johns, Newfoundland, on September 19, 1952. A 
child, Joseph, was born on June 10,1953. Mrs. Learie and Joseph, who 
are United States citizens, entered the United States on May 24, 1955, 
and reside with Mrs. Learie’s father in Bethlehem, Pa. She is un- 
employed and dependent upon the beneficiary and her father for 
support. 

The beneficiary applied at the American consulate at St. Johns, 
Newfoundland, for an immigrant visa in 1955. He was refused such 
visa on the ground that he had been convicted of a crime involving 
moral turpitude. It is indicated that the beneficiary had been arrested 
and served 5 years’ imprisonment in Newfoundland. 

The committee may desire to request the Bureau of Security and 
Consular Affairs of the Department of State to obtain additional 
information concerning the beneficiary. 
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DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 25, 1956. 
Hon. Emanvet Cetter, 
House of Representatives. 

Dear Mr, Cetter: I refer to your letter of May 18, 1956, requesting 
a report of the facts in the case of Angus Learie, the beneficiary of 
H. R. 9580, introduced by Mr. Walter on February 27, 1956. 

The files of the Department contain a report dated July 3, 1956, 
from the consulate at St. Johns, Newfoundland, stating that Mr. 
Learie, who was born at St. Johns on September 15, 1925, was first 
arrested for larceny on August 20, 1936, and was subsequently arrested 
on similar charges many times, the last arrest being on February 28, 
1945. The report states that Mr. Learie was 19 years old at the time 
of his last recorded arrest, and that he appears to have a clear record, 
at least in Canada, since that time. 

Two copies of the police record of Mr. Learie are enclosed. 

In view of Mr. Learie’s record, he is considered to be ineligible to 
receive a visa under section 212 (a) (9) and, because the aggregate 
sentences exceed 5 years, also under section 212 (a) (10) of the Im- 
migration and Nationality Act. It is noted in this connection that 
H. R. 9580 refers only to section 212 (a) (9) of the act. 

Sincerely yours, 
Rotianp Wetca, Director, Visa Office. 


Mr. Walter, the author of H. R. 1839, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and recommended the 
enactment of his bill, stressing the fact that, while the beneficiary has 
a long record of convictions, the crimes for which he is inadmissible 
were all committed while he was a minor. 

Mr. Walter also supplied the committee with the following letters 
in support of his bill: 

Sr. Jonun’s, NewFounDLAND, February 14, 1956. 
Re Angus Learie. 
Mr. Francis WALTER, 
Congressman, United States of America. 

Dear Str: I have been asked by the above-named member of my 
staff for a recommendation. 

This man made some mistakes when he was young, but this was 
made known to me before I employed him. He has been employed 
with us for approximately 3 years and I have found him willing, 
industrious, and honest, in fact, I don’t want to lose him, but I under- 
stand that his wife and baby are in the United States and that he is 
anxious to join them. I am aware of the fact that he was a juvenile 
delinquent, but I am sure that if he is given the chance he will make a 
good United States citizen. 

Yours truly, 
G. CARVILLE, 
Chief Engineer, 
Hospital for Mental and Nervous Diseases. 
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SUPERINTENDENT'S Orrice, PENITENTIARY, 
St. John’s, Newfoundland, February 15, 1956. 
To Whom It May Concern: 

Angus Learie was in custody in this institution from November 17, 
1944, to March 31, 1949. 

From March 1945, to the termination of his sentence, this man’s 
conduct was excellent. He was 21 years of age when he was admitted 
here and, as his custodian, I feel that during his incarceration, he 
gained a certain stability and sense of responsibility as he grew older, 

With very little previous experience, he set up a tailor shop in the 
prison and through this source supplied most of the clothing worn 
by the inmates. As a result of his good conduct and special work 
performed in the institution, he obtained remission of a considerable 
portion of his sentence. 

To my knowledge, he has lived an honest life since his release and 
has not been in conflict with the law. I understand that he has been 
an excellent worker in the positions in which he has been employed. 

L. F. Casr, Superintendent. 


Unitep States ConsuLate GENERAL, 
Sr. JoHn’s, NEWFOUNDLAND, 
December gd, 1956. 
Hon. Francis E. Water, 
Member of Congress, 15th District, Pennsylvania, 
House of Ri pre sentative S, Washington, dD, C’. 

My Dear Mr. Watrer: In reply to the letter you addressed to 
Consul Ellis A. Bonnet on December 6, 1955, I am pleas sed to supply 
you with a report on the status of the application of Mr. Angus W. 
earie for an immigrant visa as reflected in the records of this con- 
sulate general. 

On October 6, 1955, Mr. Learie completed a preliminary visa ques- 
tionnaire, a a used by this oflice to obtain from visa applicants 
data enabling the staff of the visa unit of this oflice to inform the 
applicants of the specifie requirements and the procedures to be fol- 
lowed in the circumstances. One of the questions to be answered 
concerns arrests and convictions. In answer to that question Mr. 
Learie stated that he “had a couple of convictions in 1945 and 1956.” 
When Mr. Learie called to present his questionnaire he was again 
informed of the documents he would be required to present, including 
good conduct certificates, before the consulate general could give 
favorable consideration to this formal visa application. He has not 
yet presented the required documents and has not executed a formal 
visa application. 

On November 14, 1955, Mr. Learie again called at the consulate 
general to inquire about the possibility of obt: aining a visa to enable 
him to visit the United States “for 29 days” Prior to the confedera- 
tion of. Newfoundland with Canada in 1949 Newfoundlanders were 
admitted to the United States for temporary visits of less than 30 
days’ duration without being required to be in possession of visas. 
Some Newfoundlanders are still confused over the change of their 
status under United States immigration laws and regulations since 
confederation. 
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Mr. Learie said that he wished to spend Christmas with his wife 

and child in the United States and hoped that he would be able to 
ersuade his wife to return to Newfoundland with him. He also said 

that he had not requested leave of absence from his employers but 
that he would resign in the event that his request was refused. 

He was informed that Canadians entering the United States from 
Canada on temporary visits on business or pleasure were not required 
to be in possession of valid passports or visas. He was further in- 
formed that as he had previously been required to leave the United 
States by the United States Immigration oflicials it might be difficult 
for him to convince them that he actually was now a temporary visitor. 
He was further informed that this consulate general could not issue a 
visa to him or provide him with any other document which might assist 
him should he decide to attempt to enter the United States as a tem- 
porary visitor. The consulate general does not know whether he has 
actually departed for the Unitec d States or not. 


Sincerely yours, 
Wituiam E. Frournoy, Jr., 
United States Consul General. 


H.R.2103,by Mr. Rutherford—Andres Amadeo Macha 

The beneficiary is a 42-year-old native and citizen of Peru, who was 
admitted to the United States in 1948 as a resident alien. He was 
found deportable because of the commission of a crime involving 
moral turpitude, to wit, bigamy, and for making false statements under 
oath when he obtained his visa. As introduced, H. R. 2103 provided 
for permanent residence in the United States. However, as included 
in this resolution provision is made to waive the provisions of law 
which would prevent him from reentering the United States legally. 

The pertinent facts in this case are contained in letters from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization, dated August 13, 
1956, January 17, 1957, and March 19, 1957, which read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., August 13, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Re prese ntatives, Wash ington, DG. 

Dear Mr. CuairnmMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11175) for the relief of Andres Amadeo 
Macha, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
pea ation and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the El Paso, Tex. office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United 
States upon payment of the required visa fee. It appears that the 
bill is intended to grant the alien permanent residence in the United 
States notwithst: unding the fact that he has been found subject to 
deport: ation under sections 13 and 14 of the act of May 26, 1924, and 
section 19 of the act of February 5, 1917, on the grounds that he 
obtained a visa by fraud or misr epresent: ition and that he is an alien 
who admits having committed crimes involving moral turpitude prior 
toentry. 
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It should be noted that the beneficiary entered the United States 
as an immigrant on September 21, 1948, when he paid the required 
visa fee. The committee may wish to amend the bill by deleting 
the portion which makes reference to that requirement. 

Sincerely, 





J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE ANDRES AMADEO MACHA, BENEFICIARY OF 
H. R. 11175 








The beneficiary, who was born April 18, 1915, is a native and citi- 
zen of Peru. On September 14, 1938, in Peru, he married Aquila 
Gutierrez, a native and citizen of Peru. Of this marriage there were 
born two children, Alfredo and Marina. The beneficiary separated 
from his wife in 1944 and in 1950 a judicial separation was obtained 
in Peru in his behalf. The marriage was never legally dissolved. 
The beneficiary states that a property settlement was made at the 
time of the separation and that he is not now contributing to the 
support of Aquila Gutierrez and the two children who are now resid- 
ing in Concepcion, Peru. 

In El Salvador on August 21, 1948, without benefit of divorce, Mr. 
Macha married Magdalena Steinberger, a native and citizen of Hon- 
duras. A second marriage ceremony was performed at Columbia, 
Miss. on March 4, 1950. Born of this relationship there were two 
living children, Andres Amadeo, age 5, and Robert Danied, age 19 
months, both of whom are natives and citizens of the United States. 

The beneficiary resides with Magdalena Steinberger and their two 
children at Midland, Tex. Mr. Macha is a geological draftsman and 
is employed by the Phillips Petroleum Co. 

The beneficiary studied economics at the University of Peru. At 
the Center University, Tegucigalpa, Honduras, he studied social 
science, economics, and Mayan archaeology. He has also studied at 
the Spartan School of Aeronautics, Tulsa, Okla. He states that he 
speaks French, Italian, Portuguese, Spanish, and English. He re- 
ecives a Salary of $400 a month and has assets valued at $11,000. He 
has a brother and sister in Peru. He has also resided in Costa Rica 
and El Salvador. 

The beneficiary last entered the United States, September 21, 1948, 
at New Orleans, La., as an immigrant. In his application for an im- 
migrant visa, dated September 20, 1948, he stated under oath that he 
was single. Deportation proceedings were instituted August 19, 
1949, and on October 28, 1955, he was found to be deportable on the 
charges that he secured a visa by fraud or misrepresentation and he 
admitted committing crimes involving moral turpitude; namely, 
bigamy and perjury. This appeal to the Board of Immigration Ap- 
peals was dismissed on December 22, 1955. 

Private bill S. 3902, 84th Congress, introduced in his behalf, is 
pending. 
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DeparRTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., January 17,1957. 


Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Drak Mr. CuarrMan: This refers to the report furnished by this 
Service to the committee on August 13, 1956, relative to Andres Ama- 
deo Macha, beneficiary of private bills H. R. 11175 and S. 3902, 84th 
Congress, and private bill H. R. 2103, 85th Congress. 

The following additional information has been received concern- 
ing the beneficiary : 

During deportation proceedings the beneficiary presented a certifi- 
cate executed at Concepcién, Peru, on March 29, 1955, by Manuel C. 
Valladares Paz, governor and deputy prefect of the region adjoining 
Concepcion, indicating that Mrs. Aquila Gutierrez de Macha, from 
whom the beneficiary is not divorced, and a person named Luis Zuniga 
had resided together for 6 years as husband and wife; that they had 
a child, 5 years of age, named Luis Zuniga E. Gutierrez; and that 
their union was legal under the laws of Peru. 

Mrs. Aquila Gutierrez de Macha has furnished a photostatic copy 
of an affidavit, dated August 18, 1956, signed by Manuel C. Valla- 
dares Paz, in which he testified that the document dated March 29, 
1955, was drawn up for his signature and he signed it because he had 
confidence in the person who solicited the document but that actually 
he had no knowledge of the allegations made therein. He now testi- 
fies that the allegations are not factual and that he knows that Aquila 
Gutierrez de Macha lives alone with her two minor children, whose 
father is Andres Amadeo Macha. 

Mrs. Aquila Gutierrez de Macha has also submitted a photostatic 
copy of a signed final portion of a letter from the beneficiary, in which 
he asked her to obtain a document which would make it appear that 
they were divorced in 1949. In this letter Andres Amadeo Macha 
stated that in the event he is deported his children, Alfredo and 
Marina, will receive nothing, but that if the fraudulent document is 
executed he would then be willing to contribute each month to their 
support. 

In a letter dated October 4, 1956, Mrs. Aquila Gutierrez de Macha 
alleged that a suit is pending in Peru against the beneficiary charging 
desertion and failure to support their minor children. 

Sincerely, 

J.M. Swine, Commissioner. 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 

Washington, D. C., March 19, 1957. 

Hon. EMANvEt CELLER, 

Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 
Dear Mr. Cuarrman: This refers to the reports furnished by this 
Service to the committee on August 13, 1956, and on January 17, 
1957, relative to Andres Amadeo Macha, beneficiary of private bills 
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H. R. 11175 and S. 3902, 84th Congress, and private bill H. R. 2103, 
85th Congress. 

The following additional information has been received concerning 
the beneficiary : 

Evidence was presented to the district court of Midland County, 
Tex., showing that the beneficiary and Aquila Gutierrez de Macha 
recently obtained a final and absolute divorce under the laws of Peru: 
and the district court of Midland County, Tex., confirmed the divorce 
by decree on February 4, 1957. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


Mr. Rutherford, the author of H. R. 2103, appeared before a sub- 
committee of the Committee on the Judiciary and testified as follows: 


I appreciate the opportunity to appear before this com- 
mittee to testify in behalf of my bill, H. R. 2108. 

The purpose of H. R. 2103 is to "establish that, for the 
purposes of the Immigration and Nationality Act, Andres 
Amadeo Macha shall be held and considered to have been 
lawfully admitted to the United States for permanent resi- 
dence as of the date of the enactment of my bill, upon pay- 
ment of the required visa fee. 

The Immigration Service has charged Mr. Macha with the 
following violations: 

A. Visa procurement by fraud or misrepresentation ; 

. Bigamy and perjury; 
. Polygamy: 

. Economic detriment to the United States. 

I propose today to offer evidence completely refuting these 
charges, and to offer other information and testimony as to 
Mr. Macha’s general character and reputation in the city 
of Midland, Tex., where he now resides. 

As to the first charge, that of “visa procurement by fraud or 
misrepresentation” let us consider the following facts: 

Andres Amadeo Macha made application for a visa to the 
United States on September 19, 1948, in San Salvador, 
El Salvador, as a single man. Prior to that time he and his 
present wife, the former Magdelene Steinberger, had signed 
in their native country of Peru, a civil compromise of 
marriage certificate, to be consummated at some future date 
in the Catholic Church. Now this was not a marriage; it 
was more like a formal engagement or acquiring of a civil 
marriage license. 

Now, prior to that time, back in September 14, 1938, Macha 
had been married in Peru to one Aguila Gutierrez. A volun- 
tary separation was made by these parties on May 25, 1944. 
The judicial confirmation (marked “Document A”) in my 
possession, was made February 2, 1950, referring to “the act 
of legal separation of May 25, 1944.” 

Under Peruvian law, the exact date of divorce is 2 years 
Following execution of the act of voluntary separation, or, to 
be specific, May 25, 1946. 
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Thus, this document shows that Macha was divorced 
years before he made application to enter the United States 
in September 1948. 

To further prove Macha’s single status, I show you docu- 
ment B in my possession, issued by the Peruvian consulate 
in Honduras on July 8, 1948, some 2 months before Macha 
entered the United States. This was issued to Macha as an 
official document stating his status as “single” as shown by 
the wording: “Estado Civil: Soltero.” This document was 
issued after a complete investigation of Mr. Macha’s back- 
ground by the consulate. 

Allegations that Macha misrepresented his marital status 
when applyi ing for a visa to enter the United States certainly 
should be prov ved false due to these two documents. 

Mr. Macha’s present wife entered the United States the 
same day as Macha die ontene 21, 1948, at the New 
Orleans, La., Airport. Both traveled as "single persons and 
went from New Orleans to Tulsa, Okla., by ‘bus. In Tulsa, 
the woman, Magdelene Steinberger, entered the Monte 
Casino Catholic School, which accepts single girls only. 
Mr. Macha entered another school, and upon completion of 
the course, obtained employment in Denver, Colo. With the 
permission of the school where she was enrolled, and with the 
permission of her mother, Miss Steinberger also went to Den- 
ver and obtained employment. 

The Immigration Service in March 1949, contacted Mr. 
Macha and Miss Steinberger and investigated their morals 
to determine if they had established an illegal union in vio- 
lation of the provisions of their visas. They were cleared of 
these charges and were advised to get married by the immigra- 
tion authorities, if Miss Steinberger was to continue follow- 
ing Mr. Macha on his job transfers, This certainly indicates 
the immigration authorities of New Orleans, where the in- 
vestigation was made, felt both of the parties involved to be 
single at that time. 

On March 4, 1950, Mr. Macha and Miss Steinberger were 
married in Marion County, Miss. Document “C” in my 
possession is a copy of their marriage license. 

This seems to me to refute charge number two against 
Mr. Macha—that of “bigamy and perjury.” I have pre- 
sented documents showing that Mr. Macha’s divorce be- 
came final on May 1946, and that he did not remarry until 
March 1950. How then, could he have been a bigamist 
when he entered the United States on September 21, 1948; 
and how could he have committed perjury by properly 
stating himself to be single ? 

The fourth document that I would present, lettered as D, 
is a final divorce decree of Mr. Macha in connection with 
his fourth marriage and gives further evidence that no 
bigamy or perjury occurred. 

To me it seems clear that this evidence makes certain that 
charge three, that of polygamy, is unfounded. 
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As to the final charge that Mr. Macha would be an “eco- 
nomic detriment to the United States,” I would quote to 
you a paragraph from a true copy of a letter I have in my 
possession, marked document E, from Mr. Edwin Van den 
Bark, division manager, land and geological department, 
Phillips Petroleum Co. , Midland, Tex., as follows: 

“Now as to his being an economic detriment to the United 
States: Andy (Macha) has earned his living here in the 
States since his enrollment at the Spartan School of Aero- 
nautics (Tulsa, 1948). He is a highly educated and trained 
man, filling a position with the Phillips Petroleum Co. 
as a geological draftsman. This is one of the most critical 
jobs in the west Texas petroleum area, and especially 
the Midland area. Since I have known him he has been 
economically sound and with a sufficient sense of thriftiness 
to save enough money from his salary to purchase land and 
build a home.” 

I might add that of my own personal knowledge, I know 
Mr. Macha owns a very comfortable home on a 6-acre 
tract, and that his credit rating is good. I personally 
checked on these points when in my ’ district last fall. 

Now, in 1952, Mr. Macha applied through the El Paso, 
Tex., Immigration Office for his first papers toward becom- 
ing a citizen of the United States. Hearings were held in 
1954 and 1955 and it was the immigration officer’s opinion 
that he should be deported because of the charges I am 
here today to refute. Macha was ordered deported effec- 
tive February 3, 1956, but obtained an injunction against 
the immigration office, preventing the deportation. 

The case was heard in El Paso, Tex., before Federal 
District Judge R. E. Thomason, western judicial district of 
Texas, on April 25, 1956. Judge Thomason, who served 
some 17 years as a Member of Congress from the 16th Dis- 
trict I represent now, suggested in open court that Mr. 
Macha seek congressional relief in the form of a private 
bill, and postponed a final decision until Mr. Macha could 
have time to do so. Judge Thomason also said, as included 
in document F in my possession : “Mr. Macha is a fine citizen 
and a valuable, law-abiding citizen. The court feels defi- 
nitely this is a compassion case and that it would be a real 
hardship and almost an act of injustice to deport these little 
American-born children after the fine life that this family 
has led in the community for a long time.’ 

Let us examine for a moment what Mr. Macha’s reputation 
is in Midland, Tex., a modern, progressive city of more than 
50,000 people. I have in my possession document G, bearing 
the signatures of more than 100 outstanding citizens of Mid- 
land, petitioning the Congress to grant relief to Mr. Macha. 

The petition points out that Mr. Macha is a homeowner, 
and takes an extremely active part in community projects; 
that he is treasurer for the First Presbyterian Church Men’s 
Club, that he teaches Spanish in the educational program of 
the YMCA; that he is employed by Phillips Petroleum Co. as 
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head of the geological and geophysical drafting department; 
that should Mr. Macha be deported, his two little American- 
born children and their mother would be thrown on the mercy 
of the public and of charity, because he constitutes their sole 
support. 

This petition was signed by ministers, the mayor of Mid- 
land, the county and district judges, the county clerk, by 
presidents of oil companies, by physicians, attorneys, by 
editors, police officers, insurance men, officials of civic and 
service clubs, and many others. 

I have on file in my office more than 75 individual letters in 
Mr. Macha’s behalf, all of them testifying to his worth in the 
community. I will be happy to make them available to this 
committee if it is the desire of my colleagues before whom I 
appear today. 

I also have newspaper clippings testifying to speeches Mr. 
Macha has made about the American way of life, the Con- 
stitution, good citizenship, and other such worthy subjects. 

Since becoming interested in this case, I have had occasion 
to visit with, observe and talk with Mr. Macha on numerous 
occasions. I believe him to be completely trustworthy, hon- 
est and a credit to the community in which he lives, and 
to the United States. 

I believe the testimony I have given today, all documented, 
disproves the allegations made against Mr. Macha, and I 
believe his general reputation as a good member of his com- 
munity has been established without a doubt. 

I respectfully request that this committee give favorable 
consideration to my bill H. R. 2103, for the relief of Andres 
Amadeo Macha. 


H.R.2113, by Mrs. St. George—Mrs. Gabriella Mayer 

The beneficiary is a 60-year-old widow who is a native of Yugo- 
slavia and a citizen of Austria, who has been found inadmissible to 
the United States because of an affliction with tuberculosis, Her ad- 
mission to the United States is sponsored by her daughter, a citizen 
of this country. The beneficiary resides in Austria with her only 
other child, and is dependent upon her United States citizen daughter 
for support. 

The pertinent facts in this case are contained in reports from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization and the Director 
of the Visa Office, Department of State, regarding a bill (H. R. 
12277) pending during the 84th Congress for the relief of the same 
person. ‘Those reports read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 13, 1956. 
Hon. Emanvet Ceixer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 12277) for the relief of Mrs. Gabriella 
Mayer, there is attached a memorandum of information concerning 
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the beneficiary. This memorandum has been prepared from the Im. 
migration and Naturalization Service file relating to the beneficiary 
by the New York, N. Y., office of this Service, which has custody 
of that file. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who are afflicted with tuberculosis in any form, or with lepros 
or any dangerous contagious disease and would provide that the alien 
may be issued a visa and admitted to the United States for permanent 
residence, if she is otherwise admissible under that act, under such 
conditions and controls which the Attorney General, after consultation 
with the Surgeon General of the United States Public Health Service, 
Department of Health, Education, and Welfare, deems necessary to 
impose. The bill would also require that a bond be deposited to insure 
that the alien shal] not become a public charge. 

The bill does not specifically limit the exemption granted the bene- 
ficiary to grounds for exclusion of which the Department of State or 


the Department of Justice has knowledge prior to the date of enact- 
ment of the bill. 


Sincerely, 
J. M. Swina, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES RE MRS, GABRIELLA MAYER, BENEFICIARY OF H, R. 12277 


Information in the case was obtained from Mrs. Georgina Wod- 
raska, the beneficiary’s daughter and interested party of the bill. 

Gabriella Mayer, nee Kremery, a widow, was born on October 24, 
1896, in Velika Kekinda, Yugoslavia, and is a citizen of Austria, She 
married Dr. George Mayer in either 1918 or 1919. He died in Austria 
on October 25, 1953. Mrs. Mayer is a housewife and resides with 
her only other child, Mrs. Amelia Protopopov at Schwind Gasse 16/8, 
Vienna, Austria. She has no assets and is dependent for support 
upon her daughter Georgina and a widow’s pension. 

Mrs. Wodraska stated that the beneficiary has never been in the 
United States. She also stated that, in 1955, her mother’s application 
for a visa to enter the United States for permanent residence was 
denied by the American consul in Salzburg, Austria, on the ground 
that she had tuberculosis. 

Mrs. Wodraska, a housewife, was born in Trnava, Czechoslovakia, 
on March 12, 1921. She was admitted into the United States for per- 
manent residence in April 1949 and was naturalized as a citizen of 
the United States on December 24, 1954. She married Dr. Tibor W. 
Wodraska on February 1, 1940. They have one child and reside at 
the Rockland State Hospital, Orangeburg, N. Y. where Dr. Wodraska 
is the supervising psychiatrist. They have joint assets valued at 
$10,000. Mrs. Wodraska stated that her mother, if admitted to the 
United States, will reside with her and that she and her husband will 
support and maintain the beneficiary. 
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DepartTMENT OF State, 
Washington, September 26, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Ceiter: I refer to your letter of July 23, 1956, requesting 
a report of the facts in the case of Mrs. Gabriella May er, the benefici- 
ary of H. R. 12277 which was introduced by Mrs. Katherine St. 
George on July 16, 1956. 

The files of the Department contain a report dated September 6, 
1956, from the consulate at Salzburg, Austria, indicating that Mrs. 
Mayer is registered under the second preference portion of the Yugo- 
slav quota with a priority date of F ebruary 97, 1950. On April 9, 
1956, she was found to be ineligible to receive a visa under section 
912 (a) (6) of the Immigration ‘and Nationality Act of 1952 as a per- 
son suffering from tuberculosis. 

The Department has no reason to believe that Mrs. Mayer would be 
ineligible on grounds other than that mentioned to receive a visa. 

Sine erely yours, 
Rottannp Wetcnu, Director, Visa Office. 

Mrs. St. George, the author of H. R. 2113, appeared before a sub- 
committee of the Committee on the Judiciary and recommended the 
enactment of this legislation. Mrs. St. George pointed out that Mrs. 
Mayer’s son-in-law is the supervising psychiatrist at Rockland State 
Hospital in Orangeburg, N. Y., and is willing and in a position to 
support the beneficiary upon her admission to the United States. 

H. R.3933, by Mr. Westland—Verulo M. Herrera 

The beneficiary is a 39-year-old native and citizen of Mexico who is 
the husband of a citizen of the United States. He is ineligible for 
admission te the United States for testifying falsely under oath that 
he was a citizen of the United States, under the provision of section 
212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act. 

The pertinent facts in this case are contained in letters from the 
Commissioner of Immigration and Naturalizaton dated April 13, 1956, 
and April 24, 1957, w hich read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., April 13, 1956. 
Hon. Emanven CEcer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Drar Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 8316) for the relief of V erulo M. Herrera, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immier: ation and Nat- 
uralization Service files relating to the beneficiary. by the Seattle, 
Wash., office of this Service, w hich has custody of those files. Accord- 
ing to the records of this Service, the correct name of the beneficiary 
is Verulo Herrera- Medina. 
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The bill provides that the beneficiary may be admitted to the United 
States for permanent residence if he is found to be otherwise admis. 
sible, notwithstanding the provisions of section 212 (a) (9) and (19) 
of the Immigration and Nationality Act. The bill also provides that 
this exemption shall only to a ground for exclusion of which the De. 
partment of State or the Department of Justice had knowledge prior 
to the enactment of this act. 

Sincerely, 
J. M. Swine. Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALI- 
ZATION SERVICE FILES RE VERULO M, HERRERA, BENEFICIARY OF 
H. R. 8316 


The beneficiary, whose true name is Verulo Herrera-Medina and 
who has also been known as Jose Arana, Jose Mandujano-Arana, Jose 
Arana Mandujano, and Jose A, Mandjone, was born on February 22, 
1928, in Mexico. He is unmarried and resides at Clearwater, Wash, 
He is employed as a logger by the J. & H. Logging Co., Clearwater, 
Wash. He receives a salary of approximately $4,000 a year. He 
owns personal property and effects valued at $1,000. 

The beneficiary has no one in the United States dependent upon him 
for support. His parents, 7 sisters, and 5 brothers reside in Mexico, 
He attended public school in his native country for a period of 6 ste 
Prior to his arrival in the United States, he was employed as a laborer. 

The beneficiary last entered the United States in the spring of 1948 
near Calexico, Calif., surreptitiously. On July 21, 1955, deportation 

roceedings were instituted on the charge that he entered the United 
States without inspection, and on July 29, 1955, he was found deport- 
able on that charge. 

On July 21, 1955, complaint was filed against the beneficiary in the 
United States District Court for the Western District of Washington, 
charging him with falsely and willfully misrepresenting himself to be 
a citizen of the United States when questioned under oath by officers 
of the Immigration and Naturalization Service regarding his immigra- 
tion status, The case was dismissed on February 29, 1956, for the 
reason that the beneficiary would not concede alienage and the court 
would not accept as evidence an unauthenticated birth certificate 
offered by the Government. 

The beneficiary was arrested for speeding at Wapato, Wash., on 
July 22, 1950, and fined $25. On the same date he was arrested at 
Toppenish, Wash., charged with negligent driving and driving with- 
out an operator’s license, and fined $35. On September 7, 1951, he 
was arrested for hit-and-run driving at Easton, Wash., and fined 
$102.50. His driver’s license was revoked for 1 year. On January 4, 
1952, he was arrested at Yakima, Wash., for failure to stop at an arte- 
rial highway and for driving without a driver’s license, and fined $53. 

The beneficiary registered under the Universal Military Training 
and Service Act, as amended. 
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DEPARTMENT OF J USTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., April 24, 1957. 
Hon. EmANnvet CEtLer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuatrman: This refers to H. R. 3933, 85th Congress, 
in behalf of Verulo M. Herrera, who was also the beneficiary of H. R. 
8316, in the 84th Congress. 

Since submitting our report of April 13, 1956, the beneficiary 
married Roberta Davis, a native-born United States citizen. His 
wife is dependent on him for support. They are living at Clearwater, 
Wash., and expect a child in July 1957. 

On February 26, 1957, the Board of Immigration Appeals ordered 
the deportation proceedings in the case of the beneficiary reopened. 
The hearing was completed at Seattle, Wash., on March 21, 1957, at 
which time the beneficiary renewed his application for voluntary 
departure. A new charge was lodged against him, urging that he 
was deportable from the United States because at the time of his 
entry he did not have a valid visa. His application for voluntary 
departure was denied and it was ordered that he be deported. 

Sincerely, 
J.M. Swine, Commissioner. 

Mr. Westland, the author of H. R. 3933, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and recommended the 
enactment of his bill. Mr. Westland also submitted the following 
affidavits in support of this legislation : 


AFFIDAVITS 
Srate or WASHINGTON, 
County of King, ss: 

Dr. Harry Watkins, Jr., being first duly sworn, on oath deposes 
and says: That he is a physician in the State of Washington, residing 
at Aberdeen, with his office in the Becker Building of that city. That 
he has been attending Mrs. Verulo M. Herrera. That she is with 
child, which child is expected to be born sometime during the month 


of July during the present year. 
Harry C. Watkins, Jr., M. D. 


Subscribed and sworn to before me this 13th day of March 1957, 
[SEAL] Auta L. Curistiz, Votary Public. 





State or WASHINGTON, 
County of King, ss: 

Roberta Herrera, being first duly sworn, on oath deposes and says: 
That she is the wife of Verulo M. Herrera and that they were married 
on the 15th day of August 1956. 

That she is with child, which child shall be born some time during 
the latter part of the month of July 1957, and her attending physician 
is Dr. Harry Watkins, Jr., of the Becker Building, Aberdeen, Wash. 


23005°—58 S Rept., 85-1, voi. 5——120 
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That she is completely dependent upon Verulo M. Herrera for her 
support and the child who is to be born will likewise be dependent 
upon him for his or her support. 

Mrs. Roperra Herrera, 

Subscribed and sworn to before me this 13th day of March 1957, 

[SEAL | Aura L. Curistiz, Notary Public. 

The committee, after consideration of all the facts in each case re- 
ferred to in the joint resolution, is of the opinion that the joint resolu- 
tion (H. J. Res. 324), as amended, should be enacted. 


O 
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Jury 1, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. EastLanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 2070] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 2070), for the relief of Mrs. Rhea Silvers, having considered 
the same, reports favorably thereon, with an amendment, and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On page two, lines 3 and 4, strike out the words ‘“‘in excess of 10 
per centum thereof”. 


PURPOSE OF THE AMENDMENT 


The record does not indicate that any attorney has participated in 
this matter and, therefore, no provision for attorney’s fee is warranted. 


PURPOSE 


The purpose of the proposed legislation, as amended, is to pay Rhea 
Silvers, of Baltimore, Md., the sum of $173.40 in full settlement of 
her claim against the United States for reimbursement. of the amount 
which her late husband was required to refund to the United States 
which he received as pay while an alien enlisted man in the Army 
from January 24 to May 23, 1941. 


86007 
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STATEMENT 


According to the Department of the Army report, which is hereto 
attached and made a part hereof, Jacques Silvers was born of Russian 
parents in Torchia, Russia, on April 25, 1913, and came to the United 
States with his parents about 1914. On January 24, 1941, he was 
inducted into the Army as a private, being assigned Army serial No, 
37050836. Mr. Silvers’ parents have never become citizens of the 
United States, and at the time of his induction Mr. Silvers was not a 
citizen of the United States, although the induction forms indicated 
that he had applied for such citizenship on November 22, 1940, in the 
United States district court, at St. Louis, Mo. 

Under the law at that time every male citizen of the United States, 
and every male alien residing in the United States who had declared 
his intention to become such a citizen between the ages of 21 and 36 
were liable for training and service in the land or naval forces of the 
United States. 

From the date of his induction Private Silvers was paid $46.90 
through March 1941. In April 1941 he was promoted and through 
June 1941 he received $126.50, making a total of $173.40. It was 
then administratively determined that, as a noncitizen, he was not 
entitled to this money under the current appropriation act (54 Stat, 
350, 355) and, accordingly, $34 (two-thirds of his monthly pay of $51) 
was deducted from his pay for the July 1941 pay period, and an addi- 
tional $34 was deducted for the August 1941 pay period. 

On October 9, 1941, Private First Class Silvers was required and did 
pay $105.40 to the United States, thus the total paid by him was 
$173.40, which amount equals the total pay received from the date 
of his induction in July 1941. 

In regard to his application for citizenship, as heretofore stated 
such application was noted as having been made on Mr. Silvers 
induction forms. The Army report indicates that in spite of this 
notation, the United States district court in St. Louis has no record of 
Mr. Silvers having filed a declaration of intention to become a citizen, 
According to decision B-16775 of the Comptroller General of the 
United States (20 Comp. Gen. 896), Mr. Silvers’ induction was 
contrary to the Selective Service Training and Service Act, and he 
was not eligible to receive pay. However, by the act of May 2, 1942, 
(56 Stat. 226, 229), provided that payments were authorized to non- 
citizens for services rendered prior to January 1, 1942. 

Pursuant to the terms of this act, Mr. Silvers was eligible to apply 
for a refund of the money collected from him. He made some inquiries 
but there was no record of any formal claim having been filed in the 
General Accounting Office by Mr. or Mrs. Silvers. Mr. Silvers and 
Rhea S. Levinson were married on December 23, 1943, and his legal 
representative has no administrative remedy at this time, as the act 
of October 9, 1940 (54 Stat. 1061, 31 U.S. C., sec. 71a), provided that 
every claim or demand against the United States must be received b 
the General Accounting Office within 10 years after the date suc 
claim first accursed. 

In its report, the Department of the Army states as follows: 

The purpose of the statute of limitations is to require any 


necessary litigation to be brought within such time as the 
particular facts and circumstances may be proved with the 
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utmost certainty and before adequate proof has become 
stale or entirely lost (34 Am. Jur. sec. 9 (Cum. Supp. 1955)). 


It appears that this policy would not be violated by the passage of 
the subject bill, as available records fully document the nature of the 
transaction in question. Accordingly the Department of the Army 
would have no objection to the enactment of this legislation. * * *” 

After a review of the evidence submitted, the committee reaches 
the conclusion that the legislation is meritorious, and approves of the 
recommendation of the Department of the Army and of the House 
of Representatives. 

Based upon the foregoing, the committee recommends that the 
legislation H. R. 2070, as amended, be considered favorably. 





DEPARTMENT OF THE ARMY, 
Washington, D. C., March 27, 1957. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. CuarrMan: Reference is made to your request to the 
Secretary of the Army for the views of the Department of the Army 
with respect to H. R. 2070, 85th Congress, a bill for the relief of 
Mrs. Rhea Silvers. 

This bill provides as follows: 

“That the Secretary of the Treasury is authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to Mrs. Rhea Silvers, Baltimore, Maryland, the sum of $105.40. The 
payment of such sum shall be in full settlement of all claims of Mrs. 
Rhea Silvers against the United States for reimbursement of the 
amount which her late husband, Jacques Silvers (serial number 
3705036), was required to refund to the United States because he 
received such amount while he was an alien enlisted man in the Army 
of the United States from January 24, 1941, to May 23, 1941.” 

The Department of the Army has no objection to the above- 
mentioned bill. 

Records of the Department of the Army show that Jacques Silvers 
was born of Russian parents in Torchia, Russia, on April 25, 1913. 
He came to the United States with his parents about 1914. On 
January 24, 1941, he was inducted into the Army as a private and 
assigned Army serial No. 37050836. Mr. Silvers’ parents had never 
become citizens of the United States, and on his induction forms it 
is noted that he was not a citizen of the United States, although he 
stated that he had applied for such citizenship on November 22, 1940, 
in the Federal district court, St. Louis, Mo. 

At the time of Mr. Silvers’ induction into the Army, section 3 (a) 
of the Selective Training and Service Act of 1940 (54 Stat. 885) 
provided as follows: 

“Except as otherwise provided in this Act, every male citizen of 
the United States, and every male alien residing in the United States 
who has declared his intention to become such a citizen, between the 
ages of twenty-one and thirty-six at the time fixed for his registration, 
shall be liable for training and service in the land or naval forces of 
the United States.” [Emphasis added.] 








4 MRS. RHEA SILVERS 


From the date of his induction through March 1941, Private Silvers 
was paid $46.90. In April 1941, he was promoted to private, first 
class, with a rating of specialist, fourth class, and from April through 
June 1941 he received $126.50 in pay. T hus, from the date of his 
induction through June 1941, he had rec eived a total of $173.40 in 
pay. It was then administratively determined that, as a noncitizen, 
he was not entitled to this money under the current appropriation 
act (54 Stat. 350, 355) and, accordingly, $34 (two-thirds of his monthly 
pay of $51) was ‘deducted from his pay ‘for the July 1941 pay period. 
An additional $34 was deducted from his pay for the August 1941 
pay period. 

These deductions were taken from his pay under the provisions 
of the act of May 22, 1928 (45 Stat. 698), as amended by the act of 
June 26, 1934 (48 Stat. 1222) (pay deductions have now been codified 
in title 10, United States Code, sec. 4837), which, as far as is here 
relevant, stated: 

“That, under such regulations as the Secretary of War shall pre- 
scribe, when it has been administratively ascertained that an enlisted 
man of the Army is indebted to the United States or any of its instru- 
mentalities, the amount of such indebtedness may be collected in 
monthly installments by deduction from his pay on current payrolls: 
Provided, That the aggregate sum of such deductions for any month 
shall not exceed two-thirds of the soldier’s rate of pay of that 
month * * *: And provided further, That the Secretary of War may 
cause to be remitted and canceled any part of such indebtedness 
remaining unpaid either on honorable discharge of the enlisted man 
from the service or prior thereto when, in his opinion, the interests 
of the Government are best served by such action: And provided 
further, That nothing in this Act shall be construed to prevent collec- 
tions of such indebtedness on final statements from pay, in the pro- 
portions hereinbefore indicated, or from clothing allowance savings.’ 

On October 9, 1941, Private First Class Silvers was required to and 
did pay $105.40 to the United States. Thus, the total paid by him 
was $173.40 ($105.40 plus $34 plus $34), which amount equals the 
total pay received from the date of his induction through June 1941. 
On November 3, 1941, Private First Class Silvers was paid $107.10 
for the pay periods of September, October, and 3 days of November 
1941, and was honorably discharged from the Army for medical 
reasons. Mr. Silvers and Rhea 8. Levinson were married on Decem- 
ber 23, 1943. Mr. Silvers was granted citizenship through natural- 
ization on January 18, 1944, without having filed a declaration of 
intention, as the Nationality Act of 1940 (54 Stat. 1137), as amended 
by section 701 of the act of March 27, 1942 (56 Stat. 182), obviated 
the necessity for such a declaration in the case of aliens honorably 
serving in the Armed Forces during World War II. Mr. Silvers 
died in 1956, and H. R. 2070 is a bill for the relief of his widow, 
Mrs. Rhea Silveis. 

Even though it is noted on Mr. Silvers’ induction forms that he 
had applied for citizenship on November 22, 1940, at the United States 
courthouse, St. Louis, Mo., the United States district court in St. 
Louis has no record of Mr. Silvers’ having filed a declaration of 
intention to become a citizen. Therefore, according to decision 
B-16775 of the Comptroller General of the U nited States (20 Comp. 
Gen. 896), Mr. Silvers’ induction was contrary to the Selective Train; 
ing and Service Act, and he was not eligible to receive pay. However, 
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the law was later changed by the passage of the act of May 2, 1942 
(56 Stat. 266), which provided that payments were authorized to 
noncitizens for services rendered prior to January 1, 1942. Refunds 
of amounts collected prior to passage of the act were authorized. 
Commencing July 1, 1941, payments were also authorized by section 
101 of the Sixth Supplemental National Defense Appropriation Act, 
1942 (56 Stat. 226, 229). 

Pursuant to the terms of the act of May 2, 1942, Mr. Silvers was 
eligible to apply for a refund of the money collected from him. He 
made some inquiries, but there is no record of any formal claim 
having been filed in the General Accounting Office by Mr. or Mrs. 
Silvers. Mr. Silvers’ representatives have no administrative remedy 
at this time, as the applicable statute of limitations (act of October 9, 
1940, 54 Stat. 1061, 31 U.S. C., sec. 71a) provides that every claim 
or demand against the United States must be received by the General 
Accounting Office within 10 full years after the date such claim first 
accrued. 

It has been stated that, ‘“‘The purpose of the statute of limitations 
is to require any necessary litigation to be brought within such time 
as the particular facts and circumstances may be proved with the 
utmost certainty and before adequate proof has become stale or 
entirely lost”? (34 Am. Jur. sec. 9 (Cum. Supp. 1955)). It appears 
that this policy would not be violated by the passage of the subject 
bill, as available records fuily document the nature of the transac- 
tion in question. Accordingly, the Department of the Army would 
have no objection to the enactment of this legislation, but recom- 
mends that it be amended by striking out everything after the enacting 
clause and inserting the following: 

“That the Secretary of the Treasury is authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to Mrs. Rhea Silvers, Baltimore, Maryland, the sum of $173.40. The 
payment of such sum shall be in full settlement of all claims of Mrs. 
Rhea Silvers against the United States for reimbursement of the 
amount which her late husband, Jacques Silvers (serial number 
37050836), was required to refund to the United States because he 
received such amount as pay from January 24, 1941, to June 30, 1941, 
while serving as an alien enlisted man in the Army of the United 
States: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000.” 

The cost of this bill, if enacted as recommended, will be $173.40. 

The Bureau of the Budget advises that there is no objection to the 
submission of this report. 

Sincerely yours, 
Wiser M. Brucker, 
Secretary of the Army. 
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Jury 8, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. Con. Res. 40) 


The Committee on the Judiciary, to which were referred certain 
(eases in which the Attorney General has suspended deportation for 
more than 6 months, having considered the same, reports favorably 
on certain of said cases and recommends that Senate Concurrent 
Resolution 40 with reference to certain of said cases do pass. 


PURPOSE OF THE CONCURRENT RESOLUTION 


The purpose of the concurrent resolution is to record congressional 
approval in accordance with Public Law 863 of the 80th Congress of 
suspension of deportation in certain cases in which the Attorney 
General has suspended deportation for more than 6 months. 


STATEMENT OF FACTS 


Since 1940 and prior to July 1, 1948, the law provided in substance 
that the Attorney General may suspend deportation of certain aliens 
if he finds that such deportation would result in serious economic 
detriment to a citizen of the United States or legally resident alien who 
is the spouse, parent, or minor child of such deportable aliens. Under 
the then existing law such suspension of deportation was subject to 
review by the Congress; but if within a designated period of time the 
Congress did not pass a concurrent resolution stating in substance 
that the Congress does not favor the suspension of deportation, the 
suspension was final, and the status of the alien involved was adjusted 
to that of a permanent resident. 


86007 








2 CASES ATTORNEY GENERAL HAS SUSPENDED DEPORTATION 


Public Law 863 of the 80th Congress (approved July 1, 1948) 
enlarged the classes of deportable aliens who were eligible for suspen. 
sion of deportation by adding to the group of aliens eligible for gus. 
pension (a) certain aliens theretofore ineligible by reason of race 
and (b) aliens who have resided continuously in the United States 
for 7 years or more and were residing in the United States on the 
effective date of the act. The procedure prescribed by the applicable 
law requires affirmative congressional approval in each case before 
the suspension of deportation becomes final and the status of the alien 
can be adjusted to that of a permanent resident. 

On January 15, 1957, there were 66 cases referred to the Congress, 
Of these cases, 65 have been approved and are included in the concur- 
rent resolution, and 1 case is being held for further study and investj- 
gation. In addition, one case has been included in the concurrent 
resolution which was referred to the Congress during 1956, and which 
was being held for further study and consideration. 

In each case which is recommended for approval, a careful check 
has been made to determine whether or not the alien (a) has met the 
requirements of the law, (6) is of good moral character, and (c) is 
possessed of strong equities which would warrant the granting of 
suspension of deportation. 

The committee, after consideration of all the fact in each case re- 
ferred to in the concurrent resolution, finds that the concurrent 
resolution should be enacted and it accordingly so recommends its 
enactment, 
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JuLy 8, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8S. 441] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 441) for the relief of Jose Ramirez-Moreno, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to cancel the outstanding deportation 
proceedings in the case of Jose Ramirez-Moreno and to provide that 
he shall not again be subject to deportation by reason of the same 
facts on which the present proceedings are based. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 32-year-old native and citizen of 
Mexico who presently resides in Omaha, Nebr., with his United States 
citizen wife and four citizen children. He first entered the United 
States as a visitor in 1943 and in 1950 was married. He departed to 
Mexico voluntarily on August 4, 1953, and in January 1954, entered 
the United States for permanent residence. He is subject to depor- 
tation because of a conviction involving a car he was buying which 
he drove out of Kansas without permission. 

A letter, with attached memorandum, dated June 7, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 7, 1957, 
Hon. James O. Easrianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 441) for the relief of Jose Ramirez-Moreno, there jg 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Omaha, 
Nebr., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would authorize and direct the Attorney General to dis- 
continue any deportation proceedings and to cancel any outstanding 
order and warrant of deportation, warrant of arrest, and bond, which 
may have been issued in the beneficiary’s case. It would also direet 
that from and after the date of its enactment the beneficiarv shall not 
again be subject to deportation by reason of the same facts upon 
which such deportation proceedings were commenced. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE JOSE RAMIREZ- 
MORENO, BENEFICIARY OF §&. 441 


The beneficiary, who has also been known as Joseph 
Moreno, a native and citizen of Mexico, was born on July 
24, 1924. He was married to Angelita Martinez, a United 
States citizen, at Lyons, Kans., on December 9, 1950. He 
lives with his wife and their four United States citizen 
children at 5115 South 25th Street, Omaha, Nebr. 

The beneficiary was last employed as a railroad track 
laborer. He has been unemployed since October 1956. 
He has no assets and his only income is $130 a month unem- 
ployment compensation. He has applied for public assist- 
ance. His mother, stepfather, and three half-brothers live 
in Mexico. 

The beneficiary entered the United States for a visit 
during 1943. He failed to depart and was apprehended 
and permitted to return to Mexico voluntarily on August 4, 
1953. He last entered on January 7, 1954, at El Paso, 
Tex., when he was admitted for permanent residence. 
Deportation proceedings were instituted against him on 
November 4, 1955, on the ground that he had been con- 
victed of a crime involving moral turpitude committed 
within 5 years after entry for which he was sentenced for 
a year or more. He was accorded a hearing in deportation 
proceedings and ordered deported from the United States. 
His appeal to the Board of Immigration Appeals was 
dismissed. 

Mr. Ramirez-Moreno has had no military service. He is 
not registered under the Universal Military Training and 
Service Act. 





JOSE RAMIREZ-MORENO 3 


The beneficiary was convicted on his plea of guilty in the 
District Court of Rice County, Kans., on September 22, 
1955, for concealing property sold under a conditional sales 
contract. He was sentenced to imprisonment for a period 
not to exceed 5 years. He was paroled under conditions 
requiring monthly payments to cover court costs and 
remittances to the plaintiff. 


Senator Roman L. Hruska, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

Unitep States SENATE, 
CoMMITTEE ON THE JUDICIARY, 
June 10, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Senate Judiciary Committee. 

Dear Mr. Cuarrman: There is pending before your committee, 
a bill, S. 441, for the relief of Jose Ramirez-Moreno. Enclosed here- 
with are copies of letters and other documents which I believe will 
be helpful to your committee in consideration of this measure. 

Briefly, the facts in the Moreno case are as follows: Mr. Moreno 
legally entered the United States from Mexico and married a native- 
born American citizen. He purchased an automobile in Kansas and 
removed this automobile to Nebraska while delinquent in his pay- 
ments. 

It is a violation of the Kansas statutes to remove mortgaged prop- 
erty from the State without permission, and at the request of the 
Kansas authorities, he was returned to Kansas and charges were 
filed against him. He entered a plea of guilty, and was sentenced 
to 5 years, but the sentence was suspended, and he was placed on 
immediate parole. 

Mr. Moreno, his attorney, and the judge who sentenced him, were 
not aware of the Federal Jaw which provides that an alien is subject 
to deportation upon conviction of certain crimes within 5 years after 
his entry into the United States. 

Efforts were made to secure a pardon for Moreno. Such efforts 
received the sympathetic attention of the judge, but apparently in 
Kansas there can be no executive pardon unless the individual con- 
cerned is in confinement. 

Since Moreno has exhausted all his administrative remedies, it is 
my hope the committee will favorably consider the bill. 

Sincerely yours, 
Roman L. Hruska, 
United States Senator, Nebraska. 


Mr. Jose Ramirez-Moreno is 32 years old, a native citizen of 
Mexico and he entered the United States at El Paso, Tex., on January 
7, 1954, under section 0-1 of the Immigration and Nationality Act, 
for permanent residence. He is married to an American citizen by 
birth, Angela Martinez Moreno, and as the result of this marriage, 
they have 4 children: Joe, Jr., 3% years; Dora, 2 years and 8 months; 
Virginia, 1 year and 8 months; and Cecilia, 8 months; and Mrs. Moreno 
is presently pregnant with another child. Mr. Moreno is employed 
as a laborer by the South Omaha Terminal Railway, and he is a person 
of good moral character, devoting his entire time and effort to his job 
and family. ‘That Mr. Moreno, while he is literate, as yet he knows 
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very little English, and certainly not enough of it to fully understand 
a criminal charge and court proceedings. 

On or about May 5, 1954, Mr. Ramirez-Moreno with his wife and 
children was living with his father-in-law, Mr. Crecencio Martinez, g 
long-time resident of Lyons, Kans., homeowner, and well known. Qn 
or about this time, Mr. Ramirez-Moreno, purchased from the Hender. 
son Motor Co. of Lyons, Kans., 1 1947 Pontiac 4-door sedan auto- 
mobile for the price of $390, paid down $100, and financed the balance 
i. e., $290, and he gave in all papers of this transaction the known and 
permanent address of his said father-in-law. On or about the 14th day 
of September 1954, Mr. Ramirez-Moreno, having lost his job, unable 
to find another one at or near Lyons, and tired of living off of his said 
father-in-law, he came to Scottsbluff, Nebr., to look for work, and 
here being able to find only odd and temporary employment, on May 
1, 1955, he came to Omaha, Nebr., hoping to find employment in one 
of the packing plants and thus pay for said car. He found in Omaha 
at first only temporary employment and thus he only made just barely 
enough to live and hence he could not make any payment on said 
automobile, but at no time did he conceal said automobile or himself, 
as at all times, through his wife, he kept his said father-in-law com- 
pletely informed of his whereabouts and address, and said motor 
company and finance company could have informed themselves 
readily of his whereabouts, as they actually did when they took the 
notion to do so. 

That on or about the 16th day of September 1955, at the request 
of the State of Kansas, Mr. Ramirez-Moreno, was picked up by the 
police and sent to the county jail of Rice County, Kans., charged 
with concealing property sold under conditional sales contract, in 
violation of General Statutes Kansas 1949, section 58-315B. On 
September 22, 1955, Mr. Ramirez-Moreno was brought by the county 
attorney of Rice County, Mr. Granville M. Bush, before the Honor- 
able Roy J. McMullen, district judge, who at the hearing appointed 
a local attorney to defend Mr. Moreno. ‘This court-appointed attor- 
ney, through a poor interpreter, informed Mr. Moreno of the charge 
against him and the meaning of same, and advised that he should 

lead guilty and that he would be placed on parole. Mr. Ramirez- 
Moreno at this time protested that he probably should plead guilty 
to having removed the said auto from the State of Kansas and to his 
inability to pay for same, but that he would not plead guilty to con- 
cealing the said auto, because he never did this and he never intended 
to do so, since at all times during his absence from said State of 
Kansas he kept his mentioned father-in-law constantly informed of 
his whereabouts and that a call by said Henderson Motor Co. or the 
finance company or a letter by them to the said father-in-law, would 
have informed them of Mr. Moreno’s address and that in fact it was 
through this medium that said companies learned without any diff- 
culty whatsoever, of Mr. Moreno’s presence in Omaha, Nebr. That 
Mr. Moreno continued his protest until he was told by his attorney 
that his story is not about to be believed by the judge and that con- 
sequently it wovld be best for him to plead guilty and be paroled. 
He then pleaded guilty, was sentenced to a term not to exceed 5 
years in the Kansas State Penitentiary, but he was paroled to the 
clerk of said Rice County district court for a period of 2 years. 
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There is no doubt that Mr. Moreno’s counsel acted in good faith 
and for the best interests of his client at the time, as he was not advised 
that Mr. Moreno was an immigrant, that he was an immigrant of less 
than 5 years’ residence and that under Federal law, as such, an immi- 
grant if he is convicted of a crime involving moral turpitude, such as 
was the charge against him, would instantly make him the subject of 
deportation. ‘There is little doubt also of the fact that neither said 
district judge nor said county attorney knew of the immigration status 
of Mr. Moreno; for indeed had they known it, said district judge, at 
the time of sentencing Mr. Moreno, would have, as he had the legal 
right to do under the Federal law, recommended against Mr. Moreno’s 
deportation, and said county attorney would have recommended such 
action to the said judge, as evidenced by exhibits A and B, berein. 

The laws involved in this case are the following: Immigration and 
Nationality Act (sec. 241 (a) (4); F, C. A.: title 8, see. 1251 (a) (4)): 

“(a) Any alien in the United States (including an alien crewman) 
shall, upon the order of the attorney general, be deported who—(4) is 
convicted of a crime involving moral turpitude committed within 5 
years after entry and either sentenced to confinement or confined 
therefor in a prison or corrective institution, for a year or more, or 
who at any time after entry is convicted of two crimes involving moral 
turpitude, not arising out a single scheme or criminal misconduct, 
regardless of whether confined therefor and regardless of whether the 
convictions were in a single trial;’’. 

Paragraph 18, subdivision (b) of this law refers to the effect of a full 
and unconditional pardon by the President of the United States or by 
the governor of any of the several States, and the right of the sen- 
tencing court to make a recommendation to the attorney general 
that such alien be not deported, providing such recommendation is 
made either at the time of passing sentence or 30 days thereafter. 

As to the text of General Statutes Kansas 1949 (sec. 58-315B), 
please see exhibit C, page 1, attached hereto; and as to the legal 
power and authority of the Governor of Kansas to grant executive 
pardons, please see said exhibit C, pages 8 and 4. 

The summary of the facts that constitute Mr. Moreno’s plea for 
understanding and mercy, is as follows: 

(1) Said General Statute Kansas 1949 (see. 58-315B), makes 
“with intent to defraud the vendor’ an essential and indispensable 
element of the crime and as shown in the facts stated herein, Mr. 
Moreno never did conceal the automobile and consequently could not 
have had any intent to defraud the vendor of same (exhibit C, p. 2). 

(2) That the above contention of Mr. Moreno is clearly upheld by 
said district court judge, Hon. Roy J. McMullen, and said county 
attorney, Hon. Granville M. Bush, in their letter to Hon. Fred Hall, 
Governor of Kansas, of June 6, 1956, attached hereto as exhibit A, 
also shown in part on page 2 of exhibit C. 

(3) That the deportation of Mr. Ramirez-Moreno would work 
undue hardship on him, on his native-born American wife, and his 
American-born children of very tender ages. (Please see exhibit C, 
last page.) 

(4) That in view of the fact that Mr. Moreno’s involvement in 
moral turpitude is not actual but only technical, his deportation 
would be most unfair and it would certainly be contrary to the sense of 
fair play and to the principles of justice and equity for which the 
people and the Government of the United States are so well known. 
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(5) As final observations we must say that it should always be 
remembered: (a) that Mr. Moreno’s knowledge of the English lan. 
guage is poor; (6) that he had an interpreter who did not have 
sufficient working knowledge of the English and Spanish languages to 
explain fully to Mr. Moreno the facts and the law of the charge against 
him, and (c) that Mr. Moreno’s plea of guilty was entered under pro. 
test. It must also be observed here that the fact that said district 
court judge gave Mr. Moreno a very liberal and most unconditional 
parole outside of the State’s jurisdiction and boundaries without any 
opposition from the said county attorney, it certainly proves that 
these two gentlemen did not believe him to be a dangerous wrong- 
doer, a thief, or swindler. (Please see exhibits A, B, and C, second 
and last pages.) 

Respectfully submitted. 


Jose Ramirez-Moreno, Respondent, 
By Vicroria, Stoma & Boyer, His Attorneys; 
Per Apoupa S. Vicroria. 


GRANVILLE M. Buss, 
County Atrorney, Rice County, 
Lyons, Kans., June 6, 1956. 
Hon. Frep Hatt, 
Governor, State House, 
Topeka, Kans. 

Dear Governor Hatt: At the request of Mr. Adolph S. Victoria, 
attorney at Omaha, Nebr., representing one Jose Ramirez Moreno, 
we are addressing this letter to you. Mr. Moreno is of Mexican 
nationality and citizenship, and pled guilty September 22, 1955, in 
the district court of Rice County, Kans., to the charge of concealing 
property bought on a conditional sales contract. He was paroled and 
returned to his employment in Omaha, Nebr., where at the present 
time, United States Justice Department Immigration authorities have 
entered a deportation order against him, by virtue of this conviction 
of felony in this court. We are advised by attorneys for Mr. Moreno 
that the only hope in appealing the deportation order, or getting the 
same suspended, would be an executive pardon granted by you as 
Governor of the State of Kansas. 

This letter is to advise that we would recommend to you that you 
grant Jose Ramirez Moreno an executive pardon, in accordance with 
an application for such pardon which we understand is to be made for 
Mr. Moreno by his attorneys. We feel that Mr. Moreno was the vie- 
tim of ignorance and misunderstanding, and probably due to his ina- 
bility to understand the English language, technically was guilty of 
the charges tiled against him, but that he has made every reasonable 
and possible effort, so far as we can ascertain, to live up to the terms 
of his parole and make restitution to all concerned. We are opposed 
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to the deportation, and would therefore, recommend you grant Mr. 
Moreno’s application for an executive pardon. 


Respectfully, 
Roy J. McMutuen, 
Judge of the District Court of Rice County, Kans. 
GRANVILLE M. Buss, 
Rice County Attorney. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 441) should be enacted. 


O 
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JuLy 8, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 1365] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1365) for the relief of Milenko Krnjajich, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child to be adopted 
by citizens of the United States the status of a nonquota immigrant 
which is the status normally enjoyed by alien minor children of 
United States citizens. A further purpose of the bill is to waive the 
excluding provision of existing law relating to one who is illiterate in 
behalf of the beneficiary. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 17-year-old native and citizen of 
Yugoslavia who presently resides in Paris, France. He is being sup- 
ported by his uncle, a citizen of the United States who resides in 
Milwaukee, Wis. It is his intention to adopt the beneficiary. The 
beneficiary has been denied a visa because he is illiterate. Without 
the waiver provided for in the bill, he will be unable to enter the United 
States to live with his uncle and aunt. 

A letter, with attached memorandum, dated May 15, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill 
reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 16, 1957, 
Hon. James O. Eastianp, 
Ohairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1365) for the relief of Milenko Krnjajich, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali. 
zation Service files relating to the beneficiary by the Milwaukee, Wi is., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the beneficiary pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nationality 
Act by providing that he shall be considered the natural- born alien 
child of United States citizens. It would also waive the provisions of 
the Immigration and Nationality Act which exclude from admission 
into the United States aliens who are over 16 years of age, physically 
capable of reading, who cannot read and unde rstand some language or 
dialect, and would authorize the beneficiary’s admission for permanent 
residence if he is otherwise admissible. The bill would further provide 
that the exemption granted the beneficiary shall apply only to grounds 
for exclusion under section 212 (a) (25) of the Immigration and 
Nationality Act of which the Secretary of State or the Attorney 
General had knowledge prior to the date of enactment: 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Yugoslavia, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MILENKO KRNJAJICH, 
BENEFICIARY OF 8S. 13865 


Information in the case was obtained from Mr. Joseph 
Krnjajich, the beneficiary’s uncle. 

The beneficiary, Milenko Krnjajich, a native and citizen 
of Yugoslavia, was born on July 16, 1939. He has never 
married and lives in Paris, France. 

The beneficiary is not employed and has no trade or pro- 
fession. He received no formal education. He has no in- 
come or assets and is entirely dependent upon his uncle, 
Joseph Krnjajich, who sends him $150a month. His mother, 
two brothers, and a sister live in Yugoslavia. 

The beneficiary has never been in the United States. 
According to his uncle, he was refused an immigrant visa 
by the United States consul, Paris, France, in November 
1956, because he was illiterate and a number under the 
quota for Yugoslavia was not available. The committee may 
desire to request the Bureau of Security and Consular Affairs 
to furnish information in this connection. 

Joseph Krnjajich lives at 1324 Marquette Avenue, South 
Milwaukee, Wis. He is a naturalized citizen of the U nited 
States. He is employed in the shipping department of the 
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Bucyrus Erie Co., South Milwaukee, Wis., at a salary of $85 a 
week. He owns 2 houses valued at about $15,000 each. He 
has $10,000 in savings. Mr. Krnjajich has stated that he 
will assist the beneficiary and prevent him from becoming a 
public charge if he is permitted to enter the United States. 


Senator Alexander Wiley, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

DEPARTMENT OF STATE, 
February 29, 1956. 

DEAR SENATOR WixeEy: Reference is made to the assurances com- 
pleted in behalf of Milenko Krnjajich by his uncle, Mr. Josepb Krnja- 
jich, of South Milwaukee, Wis., which were verified by the Depart- 
ment on January 18, 1956, and forwarded to the American Embassy 
at Paris for the processing of the alien’s visa case under the provi- 
sions of the Refugee Relief Act of 1953, as amended. 

A report has now been received from that office stating that a pre- 
liminary interview was held with the alien on February 7, 1956. 

The Embassy further states that the alien arrived in France from 
Yugoslavia in September 1955, with a valid Yugoslav passport with 
the intention of going to the United States to join his uncle and that 
the applicant does not possess a carte de refugie, without which he 
cannot be issued a certificate of readmission to France, required by 
section 7 (d) (2) of the act, but he has made application to the French 
police for such card. 

The Embassy also states that the applicant has never had any 
schooling and is illiterate and is still illiterate at time of formal appli- 
cation, he may be inadmissible under section 212 (a) (25), or, he may 
be eligible for exemption from the literacy requirements by virtue of 
the second proviso to section 212 (b) of the Immigration and Nation- 
ality Act. 

The Embassy concludes by stating that it is going ahead with the 
processing of his case and that the X-ray taken on February 7, 1956, 
showed no evidence of chest disease. 

I can assure you that the responsible consular officer will continue 
to accord to the alien’s visa case every possible consideration con- 
sistent with the immigration laws and regulations and that you will 
be kept informed as to the progress of this case. 

Sincerely yours, 
Pierce J. Grerery, 


Mr. Dwicut D. E1sennower, 
The President of the United States, 
The White House, Washington, D. C. 

Dear Presipent Eisennower: As a priest, rector of St. Sava 
Cathedral in Milwaukee, Wis., I had offered to help Mr. and Mrs. 
Joseph Krnjajich, of South Milwaukee, Wis., and parishioners of my 
church. 

Mr. and Mrs. Krnjajich having no children and owning two houses 
wanted to get their nephew here in the United States. His name is 
Milenko Krnjajich. Offering them my help I am anxious to do my 
best in this matter. 
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My brother and nephew who live in Paris, France, have sent the 
necessary papers for Krnjajich’s nephew to arrive from Yugoslavig 
to Paris, France. 

Milenko Krnjajich arrived to Paris in September 1955. Mr. 
Krnjajich has sent $150 support money for each month since Sep- 
tember 1955. My daughter Joanne Brkich was then in her last 
semester at Academy of Fine Arts in Paris, France. She helped 
Milenko Krnjajich, nephew of Mr. and Mrs. Krnjajich, to get all 
necessary papers before leaving for the United States. My daughter 
Joanne was told in United States Embassy that Milenko Krnjajich 
should leave for the United States by June or July or the latest in 
August. Then those months went by and Milenko Krnjajich still 
was not called. Finally my nephew and Milenko went to inquire 
and they were told he was to leave in October. 

Until a few days ago I hoped that everything was in order when 
Mr. and Mrs. Krnjajich received the letter from United States 
Embassy in Paris that Milenko cannot come under the Refugee 
Relief Act because the French authorities did not grant Milenko 
another extension for his stay in France. 

I just cannot understand it why such delays were necessary and it 
just does not seem right to me. 

Mr. President, I and all concerned would greatly appreciate it if 
anything could be done in helping this unfortunate situation and bring 
this 15-year-old boy to this country as soon as possible, 

Very Rev. Miran D. Brxicu, Dean, 


Fepruary 23, 1957, 
Hon. Senator ALEXANDER WILEY. 

Dear Senator Witey: I received your letter of February 21, and 
immediately contacted Mr. and Mrs. Joseph Krojajich, of South 
Milwaukee, relating them the contents of the same. 

Mr. and Mrs. Joseph Krnjajich, who are childless told me that they 
had the same intention from the very beginning to adopt this par- 
ticular boy. They are financially very well situated: they have several 
real-estate properties and certain amount of cash money in the South 
Milwaukee Bank. 

Both Mr. and Mrs. Krnjajich are citizens. Mrs. Krnjajich is 
American born and Mr. Krnjajich was naturalized many years ago. 

It would be immensely appreciated if you, dear Senator Wiley, act 
on this matter at your earliest convenience on behalf of this fine 
couple, Mr. and Mrs. Krnjajich, in order to bring young Milenko 
Krnjajich to this country. Many friends of Mr. and Mrs. Krnjajich 
are anxious to see their dream come through. 

It certainly will be a great pleasure to hear from you good news 
regarding this matter. 

Mr. and Mrs. Krnjajich asked me to express their warm and sincere 
appreciation for your noble endeavour in this matter. 

Sincerely yours, 
Very Rev. Mian D. Brxicu, Dean. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1365) should be enacted. 


O 
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JuLy 8, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
[To accompany §. 1815] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1815) for the relief of Nicholas Dilles, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child adopted by 
citizens of the United States the status of a nonquota immigrant which 
is the status normally enjoyed by the alien minor children of United 
States citizens. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 19-year-old native and citizen of 
Greece, who presently resides in that country with his mother. His 
father is deceased. On January 16, 1948, when 10 years of age, the 
beneficiary was adopted by his uncle and aunt, Mr. and Mrs. Louis 
Dilles, who are United States citizens. The adoptive parents have 
no other children, and have named the beneficiary as their heir. 

A letter, with attached memorandum, dated June 12, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
case, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 12, 1967, 
Hon. James O. Eastianp, 
Ohairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1815) for the relief of Nicholas Dilles, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalj- 
zation Service files relating to the beneficiary by the Chicago, IIL, 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the alien pursuant to 
sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nationality 
Act, by providing that he shall be considered the natural-born alien 
son of United States citizens. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE NICHOLAS DILLES, BENE- 
FICIARY OF 8. 1815 


Information concerning the case was obtained from Mrs. 
Virginia Dilles, the adoptive mother of the beneficiary. 

The beneficiary, Nicholas Dilles, a native and citizen of 
Greece, was born on July 8, 1937. He has never married 
and resides with his natural mother in Methoni, Greece. 

The beneficiary was adopted by Louis and Virginia Dilles, 
his uncle and aunt, on January 16, 1948, in Livingston 
County Court, Pontiac, Ill. He is a barber by profession. 
He completed high school and attended trade school for 6 
months in Greece. Information regarding his income and 
assets is not available. 

The beneficiary has never been in the United States. A 
petition to establish fourth preference in the issuance of an 
immigrant visa to him was approved on August 23, 1955. He 
received a notice in 1956 from the United States consul in 
Athens, Greece, that no quota number was available. 

Mr. Louis Dilles, a naturalized United States citizen, and 
his wife Virginia, a native-born citizen of the United States, 
live at 932 East Harvard Street, Pontiac, Ill. They have 
owned and operated the Best Ever Cafe, Pontiac, Ill., for the 
past 26 years. They have savings of about $1,000, and prop- 
erty valued at about $20,000. ‘They have no other children. 
A will has been made naming the beneficiary as their heir. 
Mr. and Mrs. Dilles have stated they will assist the bene- 
ciary in every way to prevent him from becoming a public 
charge if he is permitted to enter the United States. 

Nicholas Dilles is also the beneficiary of H. R. 6729. 
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The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on the case dated June 17, 1957, to the chairman 
of the Senate Judiciary Committee: 
DeparTMENT oF Srare, 

Washington, June 17, 1957. 
Hon. James O. Eastrnanp, 

Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 

Dear Senator Eastianp: I refer to your letter of April 10, 1957, 
requesting a report in the case of Nicholas Dilles, benefi¢iary of S. 1815, 
g5th Congress, introduced by Mr. Dirksen on April 8, 1957. 

Information received from the Embassy at Athens, Greece, under 
date of May 18, 1948, indicates that Nicholas Dilles, the adopted son 
of Mr. Louis Dilles, of Pontiac, Ll., is registered on the nonpreference 
immigrant waiting list under the Greek quota as of April 29, 1948, 
and that because of the heavily oversubseribed: condition of the Greek 
quota he will encounter an indeterminate wait of many. years before 
it will become possible to issue him a visa. There appears to be no 
reason to believe that he would not be eligible for a visa if the proposed 
legislation is enacted on his behalf. 

Sincerely yours, 
RotLtanp Wetcu, Director, Visa Office. 

Senator Everett M. Dirksen, the author of the bill, submitted the 
following affidavit made by the adoptive mother of the beneficiary: 


Srate or I[LLINotrs,: 
Livingston County, ss: 

Virginia Dilles being first duly sworn upon her oath, ac- 
cording to law, deposes and says that she is a resident of 
the city of Pontiac, county of Livingston, and State of Illinois; 
and that she was married November 7, 1928, to Louis M. 
Dilles, a naturalized citizen originally from the country of 
Greece; that they have lived together ever since and have 
operated a business in the city of Pontiac for the last 26 years. 

That they have no children of their own. 

That George Dilles, a brother of the aforesaid Louis M. 
Dilles, died August 4, 1953, in Greece; that he left surviving 
him a wife and five children, all boys; that the oldest boy’s 
name is Nicholas George Dilles; that the said Nicholas George 
Dilles was born July 8, 1937, in Methoni, Greece; that he has 
attended the grade and high schools and has had 6 months’ 
schooling in a barber trade school; that he has lived with the 
rest of the family up to the present time. 

That by a decree of the county court of Livingston County, 
Ill., this affiant and her husband, Louis M. Dilles, adopted 
the said Nicholas George Dilles January 16, 1948; that as 
hereinbefore stated, the affiant and her husband have no 
children of their own and are extremely desirous of having 
the said Nicholas George Dilles come to this country; they 
not only have work for him in their business, but they have 
made arrangements where he can follow his trade as a barber; 
that they have been trying to obtain his admission to the 
United States ever since they first applied for a decree of 
adoption. The entry of appearance by the parents was 
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executed by them before the American consul at Patras, 
Greece; that there is no question of their adopted son ever 
becoming a charge on the county, State, or any other mu- 
nicipal corporation in the United States as the boy has 
always been a good student, steady worker, and a devoted 
member of the Greek Orthodox Church, and it goes without 
saying that he is anxious to come to the United States and 
become a citizen thereof. 
VirGinia Dries, 


Dated at Pontiac, Ill., April 24, 1957. 
Subscribed and sworn to before me this 24th day of April, 
A. D. 1957. 
[SEAL] Nettie LEATHERS, 
Notary Public, Livingston County, JU. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1815) should be enacted. 


O 
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JuLY 8, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1896] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1896) for the relief of Maria West, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 


the bill do pass. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child adopted by 
citizens of the United States the status of a nonquota immigrant, 
which is the status normally enjoyed by the alien minor children of 
United States citizens. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 1l-year-old native and citizen of 
Greece, who presently resides in Italy with her adoptive parents, 
Mr. and Mrs. Victor L. West, Jr. The beneficiary was adopted by 
Mr. and Mrs. West on December 14, 1956, in Greece. Mr. West is 
a chief yeoman in the United States Navy and is scheduled to be 
rotated back to the United States in June 1957. 

A letter, with attached memorandum, dated June 12, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
case, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 12, 1957, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1896) for the relief of Maria West, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service file relating to the beneficiary by the Newark, N. J., office of 
this Service, which has custody of that. file. 

The bill would confer nonquota status upon the alien child pur. 
suant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and 
Nationality Act, by providing that the child shall be considered the 
natural-born alien child of United States eitizens. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILE RE MARIA WEST, BENE- 
FICIARY OF §. 1896 


Information concerning this case was furn ished by Mr. 
Victor L. West, Jr., the beneficiary’s adoptive father. 

The beneficiary, Maria West, who has also been known as 
Paully Dian West, is a native and citizen of Greece. She was 
born on March 10, 1956, in Athens and resided in the Munici- 
pal Foundling Home in that city from March 26, 1956, until 
January 10, 1957. She now resides with her adoptive par- 
ents, Mr. and Mrs. West, at 53 Parco Grifeo, Naples, Italy. 
She was adopted on December 14, 1956, after approval of 
the adoption by the court of the first instance, in Athens. 

Mr. and Mrs. Victor L. West, Jr., are natives and citizens 
of the United States, whose principal residence is 357 Jackson 
Street, Woodbury, N.J. Mr. West is a chief yeoman in the 
United States Navy, stationed in Naples, Italy, earning 
$5,000 annually. His overseas address is CI NCSOUTH, 
Box 1, FPO, New York, N. Y. He and Mrs. West were 
married on December 17, 1942, in Seattle, Wash., and have 
2 daughters, ages 6 and 8, who reside abroad with them. 
Mr. West has a stepson, age 17, who resides in Woodbury. 

The beneficiary of this bill is also the beneficiary of H. R. 
6122, 85th Congress, 1st session. 


Senator Clifford P. Case, the author of the bill, addressed fhe chair- 
man of the Senate Judiciary Committee on April 18, 1957, as follows 
in connection with the case: 
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Unirep Srates SENATE, 
Washington, D. C., April 18, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Senate Subcommittee on Immigration, 
Senate Committee on the Judiciary, Washington, D. C. 


Dear Mr. CuairMan: Enclosed is a copy of my bill, S. 1896, 
introduced on April 16, 1957, for the relief of Maria West, the adopted 
child of Chief Yeoman and Mrs. Victor L. W est, Jr., of Woodbury, 
N. J. 

Chief Yeoman and Mrs. West adopted Maria, aged 7 months, and 
sheltered in the Athens, Greece, Municipal Foundlings’ Home, last 
December, having initiated the adoption proceedings in August of 
1956. He is on active duty with the United States Navy, stationed 
in Naples, Italy, and has orders to return to the United States in 
June of 1957. 

When the Wests first made inquiry of the American consulate in 
Naples, Italy, in May of 1956, regarding the procedure to follow 
in obtaining a visa for an adopted child to enter the United States, 
it was their understanding that after the adoption papers were proc- 
essed, through the Greek courts, all they had to do was to file a visa 
application for the child within 3 months of the date of their departure 
from Italy. 

A few weeks ago, when they checked with the consulate, they 
learned that the program under which their little girl could have 
been brought into the United States had expired January 31, 1957. 
Had they been aware of this, they would naturally have applied before 
the end of January as they pointed out that the baby was awarded to 
them by the Greek court on December 14, 1956, and they took her 
to their duty station in Italy on January 10, 1957. 

I believe this bill has a great deal of merit. The Wests under- 
standably do not wish to come home without their daughter and as a 
member of our Armed Forces, Chief West’s departure from Italy and 
return to the United States cannot be arranged at his own convenience 
as he is on orders of the United States Navy. 

Since there is no administrative relief available to them, I am most 
hopeful that your committee will obtain the necessary reports and 
favorably consider S. 1896 in order that Chief and Mrs. West’s 
year-old adopted baby, Maria, may return to the United States with 
them when they come home in accordance with his Navy orders 

Chief West has sent me a copy of the adoption papers, including 
health record and certificate of birth, and I wil be glad to make them 
available to you and your committee at your request. 

For your information, Congressman Charles A. Wolverton, of New 
Jersey, introduced a similar bill for Maria West’s relief, H. R. 6122, 
in the House of Representatives on March 18, 1957. 

Sincerely, 
Currrorp P. Case, 
United States Senator. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1896) should be enacted. 


O 
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JuLy 8, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 1227] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1227) for the relief of Stavros Georgas, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On lines 4, 5 and 6, strike the following language: 


, who was a survivor of a marine disaster which occurred on 
the Atlantic Ocean and who was rescued and left in the 
United States by a Swedish vessel, 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of per- 
manent residence in the United States to Stavros Georgas, The bill 
provides for the payment of the required visa fee and for an appro- 
priate quota deduction. The bill has been amended to delete certain 
language which is unnecessary to accomplish the purpose of the bill. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 28-year-old native and citizen of 
Greece, who last arrived in the United States on August 25, 1955, at 
which time he was admitted asa visitor. The beneficiary first entered 
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the United States on. August 7, 1955,asaseaman. He departed from 
the United States with his vessel, and on August 19, 1955, while in 
the North Atlantic, the ship caught fire, making it necessary for the 
crew to abandon it. A Swedish ship bound for the United States 
rescued the survivors and arrived at New York on August 25, 1955. 
From 1951 to 1953, while serving in the Greek Navy, the beneficiary 
was assigned to the staff of the chief of the U nited States naval 
mission to Greece, and he is highly recommended by the then chief of 
the mission. 

A letter, with attached memorandum, dated June 7, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com. 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
case, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 7, 1957, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D:.C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1227) for the relief of Stavros Georgas, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Na- 
turalization Service files relating to the beneficiary by the New York, 
N. Y.., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary, who was a survivor of a marine 
disaster which occurred on the Atlantic Ocean and who was rescued 
and left in the United States by a Swedish vessel, the status ofa 
permanent resident of the United States upon payment of the required 
visa fee. It would also direct that one number be deducted from the 
appropriate immigration quota 

The beneficiary is chargeable to the quota for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT= 
URALIZATION SERVICE FILES RE STAVROS GEORGAS, BENEFI- 
CIARY OF S. 1227 


The beneficiary, Stavros Georgas, is a native and citizen of 
Greece, who was born on September 12, 1928. He is single 
and resides at 447 West 37th Street, New York City. Heisa 
sponge fisherman by occupation but has not been gainfully 
employed in the United States. He has no assets other than 
personal property valued at approximately $300. His par- 
ents and three brothers are citizens and residents of Greece. 

The beneficiary first entered the United States as a crew- 
man on the steamship Argobeam on August 7, 1955, at 
Savannah, Ga. He departed with that vessel and on August 
19, 1955, while in the North Atlantic, the ship caught fire, 
making it necessary for the crew to abandon it.. The motor- 
ship ki ungsholm, which was bound for the United States, re- 
sponded to their distress call and rescued the survivors and 
arrived with them at New York, N. Y., on August 25, 1955. 
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The beneficiary was admitted as a visitor for 29 days. He 
subsequently received extensions to December 23, 1956, 
after which he was given to February 23, 1957, to'effect his 
departure. Deportation proceedings were instituted against 
him on April 24, 1957, on the ground that he remained in the 
United States for a longer time than permitted. On May 1, 
1957, after a hearing, he was found deportable on that 
ground and was granted voluntary departure with the alter- 
native of deportation if he fails to depart when required. 

Mr. Georgas entered the Greek Navy in April’ 1951, and was 
honorably discharged therefrom in June 1953: 


Senator Harry F. Byrd, and Senator A. Willis Robertson, coauthors 
of the bill, have submitted the following information in support of 
the bill: 

Unirep States SENATE, 
CoMMITTER ON FINANCE, 
February 18, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Washington, D.C. 

My Dear Senator: As you know, Senator Robertson and’ I 
introduced S. 1227, for the relief of Stavros Georgas, because we 
were both impressed with what we believe to be extenuating cir- 
cumstances. 

It is our intention to urge the committee to act favorably on this 
bill at the earliest date and we are prepared to furnish any desired 
information. In the meantime we would appreciate it if you will 
ask General Swing, Commissioner, Immigration and Naturalization 
Service, to defer action on this man’s case until it can be taken up 
by the committee. I understand his extension is up on February 23. 

With best wishes, I am 

Faithfully yours, 
Harry F. Byrp. 


Re Stavros GEorGAS 


During the period 1950-53, I served as Chief of the United States 
Naval Mission to Greece. Four enlisted men in the Greek Navy were 
assigned to my staff as the crew of the small speedboat (65 feet) which 
was used by me in connection with the supervision of training of the 
Greek Navy and inspection of their outlying naval installations. 
These four men were most carefully investigated, screened, and then 
personally selected by the Minister of Defense and the Commander in 
Chief of the Greek Navy in consultation with me personally. 

Stavros Georgas was so assigned to my staff in February 1951, and 
served until my departure from Greece in April 1953. He is intelli- 
gent, has an extremely well-balanced sense of initiative and good 
powenent. He was highly respected by superiors and associates 
yecause of breeding, good manners, impeccable character, and fine 
sense of loyalty. He is a qualified ordinary merchant seaman and 
worked as a youth as a qualified sponge fisherman which requires, of 
course, superior water skill. 
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Stavros Georgas in 1955 was a member of the crew of a merchant 
ship which foundered in a severe North Atlantic storm off the coast of 
Scotland. Only 14 persons of the entire vessel were rescued—he wag 
one of these 14 who were picked up by the Swedish vessel Kungsholm 
then en route to New York. He was landed there in August 1955, and 
remained under Immigration Service permission until the introduction 
of this proposed legislation by Senator Byrd. 

While employed at sea over a period of time he utilized every penny 
of savings to help educate his brothers and help his father and mother 
whose potential source of income was destroyed by the German 
occupation of Greece. In all my travels in many foreign countries, [ 
have never known a more worthy candidate for United States citi- 
zenship. 

He possesses physical, mental, and moral qualities of the highest 
caliber and I cannot conceive of his ever being a public charge. If the 
committee favorably considers this bill, Georgas will prove to be a 
model citizen and will contribute to the economic health and well-bein 
of the United States in executing the trades in which he is so wel 
qualified. 

Without qualification or reservation, I vouch for the integrity, 
loyalty, and fine citizenship potential of Stavros Georgas. 


Ricuarp P. Guass, 


Rear Admiral USN (Retired). 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1227), as amended, should be enacted. 


O 
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WANDA WAWRZYCZEK 
JuLy 8, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastuanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 1370] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1370) for the relief of Wanda Wawrzyezek, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 7, change the comma after ‘‘Act” to a colon, strike the 
remainder of the bill and add the following: 


Provided, That a suitable and proper bond or undertaking, 
approved by the Attorney General, be deposited as prescribed 
by section 213 of the said Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perman- 
ent residence in the United States to Wanda Wawrzyczek. The 
bill also provides for the posting of a bond as a guaranty that the 
beneficiary will not become a public charge. The bill has been 
amended in accordance with the suggestion made by the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization to strike the reference 
to payment of the visa fee and to deduction of a quota number, since 
the beneficiary had previously been admitted as an immigrant to the 
United States under the Displaced Persons Act. The bond proviso 
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has been added, inasmuch as the beneficiary has had attacks of ip. 
sanity. 
STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 31-year-old native of Poland who 
now appears to be stateless. She is unmarried and is partially 
dependent on her mother for support. Her mother is a United States 
citizen and her brother is a lawful permanent resident of the United 
States. The beneficiary presently resides in Oakland, Calif. She was 
admitted to the United States for permanent residence on December 
23, 1949, under the Displaced Persons Act. One year later she suffered 
a mental disturbance and received treatment for 12 days. She went 
to Europe in Mareh 1952 to continue her studies in medicine and 
returned to the United States in December 1953. In August 1955, 
she entered a mental hospital for treatment and remained until 
June 1956., She has been found deportable because at the time of 
her last entry she was excludable as an alien who had ‘had one or 
more attacks of insanity. 

A letter, with attached memorandum, dated May 27, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 27, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1370) for the relief of Wanda Wawrzyczek, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the San 
Francisco, Calif., office of this Service, which has custody of those 
files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. It appears that the bill is intended to grant the beneficiary 
permanent residence in the United States notwithstanding the fact 
that she has been found subject to deportation under section 241 (a) 
(1) of the Immigration and Nationality Act on the ground that she 
was excludable at the time of her last entry as an alien who has had 
one or more attacks of insanity. 

It should be noted that the alien was charged to the appropriate 
quota upon her entry into the United States as an immigrant on 
December 23, 1949, under the provisions of the Displaced Persons 
Act, which exempted her from payment of the visa fee. The commit- 
tee may wish to amend the bill by deleting the portion which makes 
reference to those requirements. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION . AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE WANDA WAWRZYCZEK, 
BENEFICIARY OF S. 1870 


Wanda Wawrzyczek was born on August 11, 1925, 
Ostroweio, Poland. She was a citizen of Poland who now 
appears to be stateless. She is single and lives at 547 Chet- 
wood Street in Oakland, Calif. She is presently unemployed 
and is partially dependent upon her mother for support. 
She previously worked as a laboratory assistant at a hospital 
in Oakland. 

Miss Wawrzyczek was graduated from high school and 
business school and now has a graduate student standing i in 
medicine and general science at the University of California 
in Berkeley. Her sole asset consists of a savings account of 
$200. Her mother and brother, a naturalized citizen and 
lawful permanent resident of the United States, respectively, 
live in this country. Her father resides in Poland where he 
is attempting to obtain an immigrant visa to come to the 
United States. 

During World War II the beneficiary, her parents, and 
her brother were taken from Poland to Germany and were 
placed in forced-labor camps. Her father became separated 
from the rest of the family. The beneficiary first arrived 
in the United States, together with her mother and brother, 
at New York on December 23, 1949, and was lawfully ad- 
mitted to the United States for permanent residence under 
the provisions of the Displaced Persons Act. She thereafter 
obtained a permit to reenter the United ania and departed 
to Europe from New York on March 21, 1952. She then 
studied at the University of Heidelberg in es and the 
University of Innsbruck in Austria. “She last entered the 
United States at New York in December 1953 and was 
admitted as a returning resident of this country. 

Miss Wawrzyezek was a patient from December 9 until 
December 21, 1950, at Cowell Memorial Hospital of the 
University of California at Berkeley, where she was treated 
by the psychiatric service. She was admitted voluntarily 
on August 29, 1955, to Agnews State Hospital in Agnew, 
Calif. Her condition upon admission was diagnosed as 
paranoid schizophrenia. Hospital authorities there deter- 
mined that she also suffered a mental breakdown while she 
was studying at the University of Heidelberg. She was a 
voluntary patient at that hospital until June 1956, although 

she was granted several leaves of absence during her treat- 
ment there. 

The assistant medical superintendent of Agnews State 
Hospital certified on June 13, 1956, that the beneficiary had 
an attack of insanity in December 1950, while she was a 
patient at Cowell Memorial Hospital at the University of 
California. Deportation proceedings were instituted against 
the beneficiary on July 13, 1956, on the ground that at the 
time of her last entry she was excludable as an alien who had 
had one or more attacks of insanity. A special inquiry officer 
on September 21, 1956, granted her the privilege of volun- 
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tary departure, with the alternative of deportation should 
she fail to depart when requested to do so. Her appeal was 
dismissed by the Board of Immigration Appeals on January 
29, 1957. 

The beneficiary plans to find employment and thereafter 
return to the University of California to complete her edu- 
cation when it is financially possible to do so. 


Senator William F. Knowland, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which is the following letter: 

Breep, Ropinson & Srewarrt, 
ArrorNeEys at Law, 
February 12, 1957. 

It is good to know that you are willing to interest yourself in 
Wanda’s case. Personally, I feel that a great injustice has been done 
to her. In this connection permit me to emphasize that any work 
that I have done in Wanda’s behalf has been entirely voluntary and 
without compensation. I simply feel, as you must, that the law 
should be administered in accordance with an American sense of 
justice. To me it is shocking that except in cases of disloyalty, or 
unless a person is insane in the usual sense, it would be wrong to 
send the individual concerned back to a Communist nation, particu- 
larly under all the circumstances involved in this matter. 

As I see it, the matter can be summarized as follows: 

1. The law permits deportation of a person who before last entry 
into the United States had one or more attacks of insanity. 

2. The law also requires, apparently based upon experience in this 
type of situation, that no decision of deportability shall be valid unless 
it is based upon reasonable, substantial, and probative evidence. 

3. The insanity attack upon which the deportation order is based 
occurred in December of 1950 at the University of California. It 
was clear from the testimony of Dr. Pope, the head of psychiatric 
service at UC that Wanda did not have an attack of insanity at 
that time. In other words, she had a very partial reality disturbance, 
and primarily was involved with a depressive situation. 

4. Subsequent to Wanda’s last entry into the United States, she 
went to Agnew Hospital as a voluntary patient. It is entirely pos- 
sible that the degree of psychotic disturbance at this time was suffi- 
cient to be classed as a temporary attack of insanity. Even this, 
however, is questionable. 

5. Subsequently she has made good recovery, and as I understand 
it, is now employed as a laboratory technician at Merritt Hospital. 

6. From a purely legal standpoint, my basic quarrel with the 
decision is that the hearing officer determined that since the Agnew’s 
incident constituted an attack of insanity, the earlier situation at 
UC must also have been so classified. This is simply contrary to the 
evidence. 

7. As pointed out in my brief, the causes of the minor psychotic 
break in 1950 at UC were all of a remedial nature. It should accord- 
ingly follow that unless Wanda is subjected in the future to some 
unanticipated severe strain, there should never be a recurrence of the 
problem. 
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‘Harold will undoubtedly explain to you that the court’s power 
to review administrative decisions is extremely limited, and that 
accordingly the only practical means of keeping Wanda from being 
returned to Poland is by a special bill permitting her to remain in 
this country. She will be subject to deportation on March 4, unless 
some delay is arranged at the Washington level. 

» Enclosed are copies of pertinent documents which you will un- 
doubtedly wish to give to your father as background information on 
this situation. 
Sincerely: 
Brstor RosInson. 


In addition, a brief submitted concerning the beneficiary in the 
deportation proceedings reads in part as follows: 


Respondent is a native of Poland and last a national of 
Poland, although now stateless, as shown by the decision of 
the special inquiry officer. 

In order to fully appreciate the background referred to 
in the testimony of Dr. Saxton Pope, the factual discussion 
in the decision of the special inquiry officer should be sup- 
plemented slightly. 

At the time of the Nazi invasion of Poland, respondent 
was a member of an educated Polish family consisting of her 
father, an engineer, mother and brother, as well as herself. 
The father was taken in custody by the Nazis and has not 
been heard from since. Respondent, together with her 
brother and mother, were taken to Germany for labor pur- 
poses. 

All surviving members of the family have come to the 
United States to establish a new domicile in the San Francisco 
Bay region. The mother, Maria Wawrzyczek, has been 
naturalized and now is a citizen of the United States. The 
brother holds a responsibile industrial position and expects 
to be naturalized as soon as the necessary time has elapsed 
as required by law. 

Following the termination of World War II, the student 
bodies of a number of universities set up scholarships for the 
purpose of bringing to the United States and to their respec- 
tive universities students of unusual attainments who had 
been displaced as a result of the war. The respondent was 
selected for a scholarship provided by the Associated Students 
of the University of California, and came to that university 
as a premedical student. As a result of her scholastic at- 
tainments both abroad and at the University of California, 
she was granted admission to the University of California 
Medical School. 

Only one attack of insanity is charged in these proceedings, 
occurring between December 9 and December 21, 1950. 

Although admitted to the University of California Medical 
School, respondent elected in 1952 to attend the University 
of Heidelberg for approximately 1 year for certain special 
training. She returned to this country in December 1953. 
She is now employed as a nurse and plans to continue spe- 
cialized study as soon as financially able. 
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The evidence upon which the charge of insanity is based 
is all contained in the testimony of Dr. Saxton Pope, director 
of the psychiatric service of the University of California. 
This evidence is in the form of testimony contained on pages 
9 to 17 of the transcript, supplemented by summarizing letter 
quoted in full in the opinion of the special inquiry officer. 

It is admitted that the respondent suffered from a mental 
ailment requiring appropriate medical treatment in Decem- 
ber of 1950. It is denied, however, that this ailment con- 
stituted an attack of insanity within the meaning of the 
controlling immigration and naturalization laws and execu- 
tive policies controlling their administration. 

The first question is whether the evidence viewed strictly 
and coldly as a matter of law demonstrates the existence of 
insanity or such temporary insanity as to constitute an attack 
of insanity. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1370), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Eastitanp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 1767] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1767) for the relief of Eileen Sheila Dhanda, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 7, change the period to a colon and insert the following: 


Provided, That, if applicable, the conditions required by 
section 247 (b) of the Immigration and Nationality Act are 
complied with.” 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to Eileen Sheila Dhanda. ‘The bill 
provides for an appropriate quota deduction and for the payment of 
the required visa fee. The bill has been amended in accordance with 
the suggestion of the Commissioner of Immigration and Naturaliza- 
tion to provide that the beneficiary shall comply with the conditions 
set forth in section 247 (b) of the Immigration and Nationality Act. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 28-year-old native of England and a 
British subject, born of an English mother and an Indian father. Her 
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mother, who is divorced, was admitted to the United States for 
permanent residence on July 7, 1947. The beneficiary was first 
admitted to the United States as a student on July 2, 1947. She 
received a bachelor of arts degree from Mills College in Oakland, 
Calif., and a master of arts degree from Radcliffe at Cambridge, 
Mass. She presently resides with her mother in Washington, D. G. 
and is employed by the Embassy of India. Information is to the effect 
that if she is granted permanent residence in the United States, she will 
be able to accept an offer of employment made by Mills College. 

A letter, with attached memorandum, dated June 3, 19: 57, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 8, 1957. 
Hon. James O. EAstianp, 
Chairman, Committee on the Judicrary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1767) for the relief of Eileen Sheila Dhanda, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Wash- 
ington, D. C., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the benefici iary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. It should be noted that the bill does not provide that the 
grant of permanent residence in this case shall be conditioned upon 
submitting the written waiver required by section 247 (b) of the Immi- 
gration and Nationality Act of all rights, privileges, exemptions, and 
immunities under any law or Executive order which would otherwise 
accrue to her because of an occupational status entitling her to a non- 
immigrant status under section 101 (a) (15) (A) of the act. The com- 
mittee may wish to amend the bill to give effect to this provision of the 
act. 

The beneficiary is chargeable to the quota for India. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE EILEEN SHEILA DHANDA, 
BENEFICIARY OF S. 1767 


The beneficiary was born on July 16, 1929, in Oxford, 
England. Her father, Harish C. Dhanda, was born in 
India. He presently resides at Indore, Central India. Her 
mother, Gladys Margaret Harrison Dhanda, was born in 
England. She was admitted to the United States for per- 
manent residence on July 7, 1947. The beneficiary is single. 
She resides with her mother at 2126 Decatur Place NW.. 
Washington, D. C. 
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The beneficiary completed elementary and high school in 
England. She was initially admitted to the United States 
on July 2, 1947, asa student. From July 1947 to June 1951 
she attended Mills College at Oakland, Calif., where she 
received a degree of bachelor of arts. In September 1951, 
she entered Radcliffe College at Cambridge, Mass. She com- 
pleted her studies in May 1953 and received a degree of 
master of arts. Following completion of her studies, the 
beneficiary has been employed by the Embassy of India in 
Washington, D. C., as a passport assistant. Her present 
salary is $260 monthly. Her assets consist of $1,100 in cash 
savings, household furnishings valued at $1,000, an automo- 
bile valued at $500, and personal effects valued at $750. 

The beneficiary was last admitted to the United States on 
February 18, 1955, as an employee of a foreign government. 
She has evinced an intention of remaining permanently in 
the United States and is therefore considered to be residing 
in this country in an unlawful immigration status. However, 
no action will be taken looking to her departure from the 
United States as long as she continues in her present 
employment. 


Senator James E. Murray, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Untrep Srates SENATE, 
CoMMITTEE ON INTERIOR AND INSULAR AFFAIRS, 
June 6, 1957. 
Hon. James O. EAstiLanp, 
Chairman, Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In reference to S. 1767, a private immigration bill 
which I introduced in behalf of Miss Eileen Sheila Dhanda, I wish to 
set forth the following facts which I trust will enable your committee 
to favorably consider this legislation. 

Miss Dhanda was born June 16, 1929, in Oxford, England, of 
Indian-English parentage, and is a British subject. Her mother and 
father have been divorced since 1945. Miss Dhanda’s mother, Mrs. 
Gladys Margaret Dhanda, has been in the United States as a perma- 
nent resident since July 1947. 

[ am personally acquainted with Miss Dhanda, as are members of 
my family, and we consider her an extremely well-educated and capa- 
able young woman, who is anxious to become an American citizen and 
remain in this country. She entered the United States for the first 
time in July 1947 to attend school, and she has been in this country 
continuously, except for 3 months spent in Canada in 1953 and 2 
months in England and India in 1954. She is a graduate of Mills 
College, Oakland, Calif., where she received a bachelor of arts degree 
in history and vovernment in 1951, and of Radcliffe College, Cam- 
bridge, Mass., w vhere she received a master of arts in history in 1952 
She is presently employed at the Embassy of India in Washington. 

Miss Dhanda has been offered a teaching position at Mills College 
for the coming academic year as a teac ching assistant and as assistant 
head resident of an undergraduate residence hall. She will teach a 
course, introduction to values in American life, required of all fresh- 
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man students at the college. A full statement relative to the position 
offered Miss Dhanda by Dean Mary Woods Bennett, dean of the 
faculty and provost at Mills College, is attached. Also attached is a 
statement of particulars compiled by Miss Dhanda, from which you 
will note that she has been brought up and educated entirely in the 
Western World. 

I hope that your committee will find it possible to take favorable 
action on this legislation which I deem of worthy nature. Miss 
Dhanda has, I believe a great deal to contribute in the way of intel- 
lectual talents to the United States in a college-teaching capacity. 
Both her character and ability appear to be outstanding, and these, 
together with other equities in her behalf as enumerated above, will, 
I trust, enable your committee to promptly and favorably consider 
this matter. 

If there is any further information I can provide, I shall be happy 
to do so. 

With kind personal regards, I am 

Sincerely yours, 
James E. Murray. 


STATEMENT OF PARTICULARS—EILEEN SHEILA DHANDA 


Place and date of birth: Oxford, England, June 16, 1929. 

Nationality: British subject. 

Present address: 2126 Decatur Place NW., Washington, D. C. 

High school: Rye, St. Antony, Oxford, England. 

Colleges: Mills College, Oakland, Calif., bachelor of arts, 1951 
(history and government); Radcliffe College, Cambridge, Mass., 
master of arts, 1952 (history). 

I came to the United States of America in July 1947, as a student. 
I completed my studies, as shown above, in 1952. In January 1953, 
I went to Canada to apply for a permanent visa, but I was unable 
to secure one as | fell under the Indian quota, heavily oversubscribed, 
as my father is an Indian. I then secured a position with the Embassy 
of India, Washington, D. C., as passport assistant, and returned to 
this country in April 1953, on an A-2 visa (employee of a foreign 
government). I am still employed there. 

My mother, Mrs. Gladys Margaret Dhanda, has been in the United 
States as a permanent resident since July 1947. My parents have 
been separated since 1935 and divorced since 1945. I have resided 
alone with my mother since 1935, first in England and then in this 
country. 

I am most desirous of securing a permanent visa so that I may be 
in a position to accept the offer of employment extended by Mills 
College, Oakland, Calif. Details of the position are outlined in the 
attached letter from the college. I have always hoped that I might 
follow a teaching career and the courses that I studied while working 
for my degrees emphasized both American and modern European 
history. The present opportunity would give me very useful expe- 
rience and, at the same time, permit me to refresh myself in my 
subjects. This would be of great value in continuing this type of work. 

I have been brought up and educated entirely in the Western 
World and trust that I will be able to spend the rest of my life in an 
atmosphere and culture that I regard as my own. I haye only lived 
in India from the age of 3 until I was 6, and I paid another brief visit of 
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6 weeks there in 1955. The remainder of my life has been spent in 
England and the United States. My mother has made her home here 
since 1947, and has Pon as I have, that I would be able to become a 
permanent resident also. She has no other children nor any other 
members of her family in this country. 

My present status in the United States unfortunately does not 

ermit me to follow the kind of life and career for which I have hoped 
and for which I have studied. The grant of a permanent visa would 
allow me to do both these things, especially at a time when I have the 
opportunity of taking a position with an academic institution with 
which I am familiar. 

For all these reasons, I would be most grateful if I am granted a 
permanent visa and may make the United States my home. 


Eieen SHema Daanpa, 

JUNE 6, 1957, 

Muzs Cotiece, Cairornia, 
Oakland, Calif., April 2, 1957. 

To Whom It May Concern: This will inform you that Miss Sheila 
Dhanda has been offered the position at Mills College in Oakland, 
Calif., for the academic year 1957-58. Miss Dhanda will serve as an 
assistant head resident in 1 of the 5 undergraduate residence halls 
and will be 1 of 3 assistants in the course, introduction to values in 
American life, required of all freshman students at the college. 

As a former president of the Associated Students of Mills College, 
Miss Dhanda is peculiarly suited to the task of serving as an assistant 
head resident in one of the residence halls. Her responsibilities will 
require about 15 hours a week in supervising the residence life of 
undergraduate students under the direction of the dean of students. 
Her familiarity with campus life, with the problems of student govern- 
ment, and with the organization of our residence halls will make her 
an efficient and most desirable member of the residence staff. 

As an undergraduate student Miss Dhanda majored in history and 
government and had direct experience with the freshman course re- 
ferred to above. At one time earlier in her career she was offered an 
opportunity to assist with the teaching of this course and it is with 
great pleasure that the faculty committee in charge of this course 
extends to her again the opportunity to serve in the capacity of 
assistant. She will be 1 of 3 graduate students who will work from 
12 to 18 hours a week in the reading, grading, and consultation with 
students required in the administration of the course. 

Very truly yours, 
Mary Woops BENNETT, 
Dean of the Faculty and Provost. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1767), as amended, should be enacted. 


O 
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Mr. Easrianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 2009] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 2009) for the relief of Mrs. Jytte Starel Synodis, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment in the nature 
of a substitute, and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 

That, notwithstanding the provisions of section 212 (a) (9) of the Immigration 
and Nationality Act, Mrs. Jytte Starel Synodis may be issued a visa and be ad- 
mitted to the United States for permanent residence if she is found to be otherwise 
admissible under the provisions of that Act: Provided, That this exemption shall 
apply only to grounds for exclusion of which the Department of State or the 
Department of Justice has knowledge prior to the enactment of this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to one who has been convicted of crimes 
involving moral turpitude in behalf of the wife of a United States 
citizen member of our Armed Forces. The bill has been amended in 
accordance with established precedents. 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary is a 24-year-old native and citizen of Denmark, 
who presently resides in England, with her United States citizen 
husband, Set. Angelo P. Synodis, whom she married on February 18, 
1954, and their 3 minor children. In June 1954, the beneficiary 
applied for an immigrant visa which was denied on the ground that 
she had been previously convicted of crimes involving moral turpitude. 
The record discloses that on January 25, 1951, the benefici iary was 
convicted in Copenhagen, Denmark, of the crime ,of theft and was 
sentenced to 60 days’ imprisonment. In June 1951, she was again 
convicted of theft and sentenced to 4 months’ imprisonment. With- 
out the waiver provided for in the bill, the beneficiary will be unable 
to accompany her citizen husband and children to the United States, 

A letter, with attached memorandum, dated October 5, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3892, which was a similar bill introduced in the 84th Congress for 
the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washingion D. C., October 5, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report rélative'to 
the bill (S. 3892) for the relief of Jytte Starel Synodis, there is at- 
tached a ‘memorandum of. information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration. and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Phoenix, 
Ariz., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and National- 
ity Act which excludes from admission into the United States aliens 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude, or 
aliens who admit having committed such a crime or acts which con- 
stitute the essential elements thereof, and would authorize the bene 
ficiary’s admission for permanent residence if she is found to be 
otherwise admissible. The bill would further provide that this ex- 
emption shall apply only to grounds for exclusion of which the 
Department of State or the Department of Justice has knowledge prior 
to its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE JYTTE STAREL SYNODIS, 
BENEFICIARY OF 8. 3892 


Information concerning the case was obtained from Sgt. 
Angelo P. Synodis, husband of the beneficiary. 

Jytte Starel Synodis, who was born on July 18, 1932, is a 
native and citizen of Denmark. She has never been in the 
United States. She married Angelo P. Synodis, a staff ser- 
geant in the United States Air Force, on February 18, 1954. 
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Three children have been born of this union. Sergeant 
Synodis, a United States citizen, was born in Clairton, Pa., 

on April 30, 1925. He is presently stationed in England. 
The beneficiary and her three children reside with Sergeant 
Synodis and are wholly dependent upon him for support. 

Sergeant Synodis saul in the United States Army Air 
Force from October 28, 1942, until September 6, 1945. He 
enlisted in the United States Navy on February 22, 1946, and 
was discharged October 19, 1947. He has served in the 
United States Air Force since October 16, 1950. His total 
annual income is $2,500 a year, plus allowances for quarters 
and rations. 

The beneficiary made application for an immigrant visa at 
the office of the American consulate general, Frankfurt, 
Germany, in June 1954. This application was denied on the 
grounds that she was ineligible to receive a visa because she 
had previously been convicted of the commission of a crime, 
or crimes, involving moral turpitude. The committee may 
desire to request the Bureau of Security and Consular Affairs, 
Department of State, to secure information in this connec- 
tion. 


Senator Barry Goldwater, the author of the bill, has submitted the 
following letters and documents in support of the bill: 


Unrrep States SENATE, 
Washington, D. C., June 21, 1967, 
Hon. James QO. Easrianp, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Jim: With reference to S. 2009, a bill which I have introduced 
for the relief of Mrs. Jytte Starel Synodis, I am writing to urge that 
your committee proceed in giving favorable consideration to this most 
deserving case. 

Mrs. Synodis is the wife of Air Force Sgt. Angelo P. Synodis, of 
Phoenix, Ariz. She was born on July 18, 1932, in Copenhagen, 
Denmark. Her application for visa was first made to the consulate 
general’s office in Frankfurt, Germany, in 1954. It is now in the 
American Embassy in London and has been since 1955, inasmuch as 
her husband was transferred from Germany to England. 

As a juvenile in Denmark, Mrs. Synodis had a brush with the legal 
authorities during the turmoil following the end of World War iL. 
Consequently, she has a criminal record in Denmark. Her uncle, 
however, is the chief of police in one of the Denmark towns, and from 
what I understand she comes from a long line of civil servants. At 
the time of the commission of the offense in question, Mrs. Synodis 
was less than 18 years of age; and, in view of the fact that a part of 
her formative years in De nmark were during the German occupation, 
and thereafter, I am inclined to believe that this may have accounted 
in part for her unfortunate legal difficulties. 

It was my hope that Mrs. Synodis could gain admission to the 
United States without resorting to private legislation, but that course 
has proven impossible, even with the intercession of the King of 
Denmark for a full pardon, because, as far as the immigration law is 
concerned, a pardon in itself would be insufficient. I do believe that 
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we are dealing with an exceptional situation here and, while I do not 
know the subject of this private bill personally, I have talked with her 
husband and, by reputation, I know his family in Phoenix to be of a 
completely deserving quality. I am fully convinced that Mrs, 
Synodis has made a full atonement for her record in Denmark, and 
that she would make a deserving and competent member of the society 
of the United States. 
Sincerely, 
Barry GoLpwarter. 


28tuH WeatHEeR Squapron (MATS), 
APO 196, New York, N. Y., June 18, 19857. 


Senator Barry GOLDWATER, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Str: In answer to your request of pertinent affidavits, I am 
sending all copies I have in my possession; I believe they may be sufli- 
cient. Receiving information from the Danish Government has always 
been troublesome, due to Danish security and law. It is possible that 
Representative John J. Rhodes’ office may be in the position to offer 
additional information. If there exists a need for further information, 
please contact me, and I will fly to Denmark and try to obtain it. 

I have been trying, since July 1954, to bring my wife and family 
to the United States. I was very fortunate in obtaining an additional 
4-year tour of duty overseas. I am now faced with the problem of 
my time running out. I am due for rotation on July 5, 1958, as I will 
have completed 7 years overseas duty at that time. I am not eligible 
for further extension under existing regulations. This, sir, is the main 
reason for my attempt to expedite matters. 

I hope once again that the papers I am sending are sufficient. 
Remaining in your debt, 

Sincerely, 
ANGELO P. SyNopis. 


(Translation] 


TRANSCRIPTION OF Book or Justice By COPENHAGEN Town Court, 
Ereutu Division 


Year 1951, the 4th of June was passed in case No. 227/1951: Official 
counsel for the prosecution against defendant Jytte Starel (in custody), 
the following sentence: 

In this case presented for judgment in accordance with section 925 
of the administration of law, Jytte Starel is accused for theft. 

The defendant is born the 18th of July 1932, in Copenhagen and 
previously convicted: by Copenhagen town court’s sentence, passed 
on the 25th January, 1951 in accordance with the Penal Code’s section 
285, first line, respectively section 276, to 60 days imprisonment, 
conditionaly over 3 years, under supervision of the Danish Society for 
Protection during 2 years. 

On account of the unreserved confession given by the defendant, the 
correctness of which is confirmed by all additional informations avail- 
able, it is proved that she has been guilty to theft: 
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(1) In having, on the 18th May 1951, evenings, stolen in Tivoli from 
Mrs. Ursula Olsen (clerk) a purse containing DKr210 ($30) out of 
Mrs. Olsen’s handbag. 

(2) In having, on the 21st April 1951, in the morning, stolen a 
camera to the estimated value of Kr40 ($5.50) out of an open drawer 
in the flat of Mr. Axel Carl Christensen (stage manager), Copenhagen, 
and after which she sold the camera to a secondhand shop Fiolstride 
16, for the amount of DKrd (75 cents), with the right to buy it back 
again within a limited time, which was not observed. 

The accused has been imprisoned since the 19th May, 1951. 

As the result of the above-mentioned the accused is to be regarded 
guilty according to Penal Code’s section 285, first line, respectively 
section 276, following that she in pursuance of the Penal Code’s 
section 57, first line, is to be sentenced to a common penalty for those 
by the sentence of 25th January 1951, stated breach of laws and those 
in the above-case mentioned facts, whereafter the common penalty 
of 4 months’ imprisonment is regarded to be just, hereof 11 days to be 
regarded as served in pursuance of Penal Code’s section 86. 

In the name of the law: 

Accused Jytte Starel is to suffer a common penalty of 4 months’ 
imprisonment, whereof 11 days are regarded as served. 

Accused is to pay cost of suit including a fee of Kr50 to counsel 
assigned, lawyer at the high court, Mr. Ove Frederiksen. 

Kiuinzet. 

It is certified that this document is a true translation from the 
Danish language of the transcription of book of justice. 

[SEAL] ——— ——__, 
KGL, Danish Consul. 
Frankrort, 24th of May 1955. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 2009), as amended, should be enacted. 
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KIM YUNG BOK (PETER GARNER) AND KIM KIL WON 
(MICHAEL GARNER) 


JuLy 8, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 366] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 366) for the relief of certain Korean war orphans, having considered 
the same, reports favorably thereon with amendments and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof the 
following: 

That, for the purposes of the Immigration and Nationality Act, Kim Yun 
Bok (Peter Garner) shall be held and considered to have been lawfully admitted 
to the United States for permanent residence as of the date of the enactment of 
this act, upon payment of the required visa fee. 

Sec. 2. For the purposes of sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration 
and Nationality Act, the minor child Kim Kil Won (Michael Garner) shall be 
deemed to be the natural-born alien child of Mr. and Mrs. Murl Garner, citizens 
of the United States. 


2. Amend the title to read: 


G A bill for the relief of Kim Yung Bok (Peter Garner) and Kim Kil Won (Michael 
arner), 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant to Kim Yung Bok 
(Peter Garner) the status of permanent residence in the United States. 
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The bill provides for the payment of the required visa fee. No 
quota charge is provided for in the bill inasmuch as the beneficiary 
if outside the United States, would be deemed the natural-born alien 
child of his adoptive parents and entitled to nonquota status. The 
bill, as amended, also grants to the minor child to be adopted by citi- 
zens of the United States the status of a nonquota immigrant, which 
is the status normally enjoyed by the alien minor children of United 
States citizens. 

As introduced, the bill provided relief for four unnamed Korean 
war orphans. One of the beneficiaries has since been paroled into the 
United States, and the bill has been amended to grant him the status 
of permanent residence. Complete information has been obtained on 
one other child, and the bill, as amended, will permit his entry for 
the purpose of adoption. 


STATEMENTS OF FACTS 


The beneficiary, Peter Garner, is an 8-year-old native and citizen of 
Korea, who was paroled into the United States on January 30, 1957, 
destined to his adoptive parents, who are citizens of the United States. 
The beneficiary, Michael Garner, is a 9-year-old native and citizen of 
Korea, presently in that country. Both beneficiaries are to be adopted 
by Mr. and Mrs. Murl Garner, who are citizens of the United States, 
and who have four children besides the beneficiaries. ‘The Garners 
are highly respected in the community in which they reside. 

A letter, with attached meorandum, dated April 5, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Vi ashingt il, dD. C., Api il d, 1957, 
Hon. James O. Eastrianp, 
Chairman, ¢ ‘ommittee on the Ju heiary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 366) for the relief of four Korean war orphans to be 
adopted by Mr. and Mrs. Murl Garner, there is attached a memo- 
randum of information concerning the beneficiaries. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiaries by the Phoenix, Ariz., office 
of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the alien children pur- 
suant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and 
Nationality Act, by providing that the children shall be considered 
the natural-born alien children of United States citizens. 

As quota immigrants the beneficiaries would be chargeable to the 
quota for Korea, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 





KIM YUNG BOK AND KIM KIL WON 3 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE FOUR KOREAN WAR 
ORPHANS, BENEFICIARIES OF S. 366 


The beneficiaries are 2 male and 2 female Korean war 
orphans, 6 to 8 years of age, who are being adopted by Mr. 
and Mrs. Murl Garner of Florence, Ariz. Nothing is known 
regarding the identity of the beneficiaries, except that they 
are, reportedly, illegitimate children of American soldiers 
and Korean mothers. Mr. and Mrs. Garner are citizens of 
the United States. They were married February 16, 1947. 
Four children, ranging in age from 4 to 8 years, have been 
born to this union. One of the male beneficiaries, Peter 
Garner, who was born in Korea on September 1, 1948, was pa- 
roled into the United States on January 30, 1957, at Seattle, 
Wash., pending enactment of legislation authorizing a change 
of his status. Peter Garner is now residing with his foster 
parents. Mr. Harry Holt, Rural Route 1, Creswell, Oreg., 
is in charge of arrangements for the adoption of these 
children by proxy. 

Mrs. Garner was born December 6, 1916, in. Florence, 
Ariz. She graduated from the University of Arizona and 
taught in grammar school for 5 years prior to her marriage. 
Mr. Garner was born August 24, 1916, in Milliken, Colo., 
where he resided until he graduated from high school. He 
served in the United States Army and in the United States 
Air Foree from September 1941, until July 1948. The 
Garners have been engaged in farming in Florence, Ariz., 
since 1948. They own a farm valued at $110,000. The 
net income derived from the operation of this farm averages 
approximately $10,000 a year. The Garners are well liked 
and highly respected in the community where they reside. 

\ memorandum of information was previously furnished 
by this Service concerning a similar bill, S. 3939, 84th 
Congress, which covered two beneficiaries only. 


Senator Barry Goldwater, the author of the bill, submitted the 
following information in support of the instant bill, and a similar bill 
introduced in the 84th Congress: 


Unirep States SENATS, 
CoMMITTEE ON INTERIOR AND INSULAR AFFAIRS, 
April 29, 1957. 
IMMIGRATION SUBCOMMITTER, 
Senate Judiciary Committee, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

GENTLEMEN: In compliance with a recent telephone request from 
your office, | asked Mr. and Mrs. Murl Garner to furnish the names 
of the Korean orphans they wish to adopt, in whose behalf I introduced 
S. 366. 

Mrs. Garner advised me that Peter Garner, who is presently with 
them, is known as Kim Yung Bok. He was born September 1, 1948 
at Seoul, Korea. 

Michael Garner, known as Kim Kil Won, is still in Korea, and he 
was born June 30, 1948, apparently in Seoul, also. 
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The names of the two younger girls are not known to the Garners 
at the present time, but Mrs. Garner will advise me of their names 
and places of birth as soon as she can. 

Sincerely, 
Barry GOLDWATER; 





Fiorence, Ariz., June 10, 1957, 
Senator James O. EAstianp, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


Dear Senator Eastianp: We are vitally interested in the orphan 
bill which seems to be at a standstill in Congress. Nearly a year ago 
a private bill was started for us to adopt 2 boys and 2 girls. The 
last of January we received Pete—age 8. Now we have received a 
picture of Mike (Michael Garner, Kim Kil Won, born June 30, 1948) 
and apparently he has been processed and is waiting only for Congress 
to pass the bill. 

If there is anything you can do to not only hurry our own bill 
through—but also to speed action on the orphan bill, there are many 
of us who would appreciate it. 

Sincerely, 
Mrs. Murt GARNER, 





First PresByTeRIAN CHURCH, 
Florence, Ariz., June 16, 1966. 
Hon. Barry Gotpwater, 
United States Senator, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Gotpwater: It is a privilege to write this letter of 
recommendation on behalf of Mr. and Mrs. Murl Garner. Of all the 
families in my parish they are doing the most to raise their children 
“in the nurture and admonition of the Lord.” 

Six Bibles stand together in their front room bookcase. Every 
evening after supper each member of the family takes his or her 
Bible, and they sit in a circle and the older ones read a small portion. 
Then they share what the story means to each of them. The kids 
look forward to it. 

Mr. Garner is adviser for our Sunday evening junior high youth 
group, and Mrs. Garner teaches the first graders in our Sunday school. 
The Tuesday evening Bible study is in their home. They are genuine 
Christians, with a real love in their hearts. By that t enn they 
are not just “creedal Christians.” 

Another aspect that you may be interested in is this: in a day 
when everyone seems to have 8 meetings every 7 nights, the Garners’ 
life is home-centered. They contribute to the community, but not 
to the neglect of their home. 

As parents, they have strict discipline, but it is a discipline sur- 
rounded by love, and the children are happy. The two boys often 
come home after school and go out in the fields with their dad, just 
to be with him. 

In summary: My opinion is that you couldn’t find a better home 
for the children. The Garners love children, else of course the 
wouldn’t have worked so hard to adopt more. And we of the chure. 
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jook forward to welcoming these two girls into our larger family 
fellowship. 
Sincerely yours, 
Rev. Stanuny N,. Jones. 


Superior Court, 
Pinat County, 
Florence, Ariz., June 18, 1956. 
Hon. Barry GoLpwatTeEr, 
United States Senator, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator: I have been advised by Mr. and Mrs. Murl Garner 
that my name has been given as a reference in connection with their 
application for adoption of two Korean orphans. And I was asked 
to write this letter of recommendation. 

I have known Mrs. Garner for 15 years and Mr. Garner for about 
8 years and I know them to be a fine, well-adjusted, Christian couple. 
I cannot recommend them too highly. They have a wonderful home- 
life and they have the capacity for unlimited love and affection for all 
children. 

Iam sure that any placement agency could find no better home than 
the Garner home in which to place children for adoption and that any 
child placed in this home will receive affection, loving care and Chris- 
tian upbringing. 

I sincerely urge favorable action on their application. 

Very truly yours, 
H. W. Hamitton. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 366), as amended, should be enacted. 
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JuLy 8, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §&. 1387] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1387) for the relief of Rebecca Jean Lundy (Helen Choy) having 
considered the same, reports favorably thereon with amendments and 
recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. In line 7, following the word “‘be’’, insert the following: ‘issued 
a visa and be’’. 

2. In line 10, strike the comma after ‘States’, and insert the 
following: ‘‘Public Health Service, Department of Health, Education, 
and Welfare’. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding 
provision of existing law relating to one who is afflicted with tuber- 
culosis in behalf of the adopted child of citizens of the United States. 
The bill provides that the beneficiary will submit to any necessary 
medical treatment for ber tubercular condition and also provides for 
the posting of a bond as a guaranty that she will not become a public 
charge. A further purpose of the bill is to grant to the minor child 
adopted by citizens of the United States the status of a nonquota 
immigrant, which is the status normally enjoyed by alien minor 
children of United States citizens. The bill has been amended in 
accordance with established precedents, 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 5-year-old native and citizen of 
Korea who presently resides there. She has been adopted by citizens 
of the United States who reside in Marion, S. Dak., and they have 
one child. The beneficiary was denied a visa because she is afflicted 
with tuberculosis, and she is also deaf. The adoptive parents have 
had a wide experience in teaching deaf children. Without the waiver 
provided for in the bill, the beneficiary will be unable to join her 
adoptive parents in the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated May 21, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DePARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 21, 1957. 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear SENATOR: In response to your request for report relative to 
the bill (S. 1387) for the relief of Rebecca Jean Lundy (Helen Choy), 
there is attac om a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by ‘the St. 
Paul, Minn., office of this Service, whic oh has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nation- 
ality Act which exclude from admission into the United States aliens 
who are afflicted with tuberculosis in any form, or with leprosy, or 
any dangerous contagious disease, and would authorize the benefici- 
ary’s admission for permanent residence if she is found to be otherwise 
admissible. It further provides that her admission be under such 
conditions and controls as the Attorney General, after consultation 
with the Surgeon General of the United States, may deem necessary 
to impose. It would also require that a bond be deposited to insure 
that the beneficiary shall not become a public charge. The bill 
further provides that this exemption shall apply only to grounds for 
exclusion under section 212 (a) (6) of the Immigration and Nationality 
Act of which the Secretary of State or the Attorney General has 
knowledge prior to the date of enactment. 

The bill contains a further provision that, for the purposes of sec- 
tions 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nationality 
Act, the child shall be considered the natural-born alien child of United 
States citizens. 

As a quota immigrant, the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Korea. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE REBECCA JEAN LUNDY (HELEN CHOY), 
BENEFICIARY OF §8. 1386 


Information concerning the case was obtained from Mr. and Mrs. 
Eli Theodore Lundy, adoptive parents of the beneficiary. 
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Rebecca Jean Lundy, formerly Helen Choy or Choi, is believed to 
be an illegitimate child of a Korean mother and American father. 
She allegedly was abandoned in the streets of Seoul, Korea, when she 
was about 3 years of age. Her birth date has been set at approxi- 
mately August 1, 1951. Mr. and Mrs. Lundy executed a power of 
attorney to Mr. Harry Holt, Cresswell, Oreg., who completed adoption 

roceedings by proxy in a court in Seoul, Korea, on December 4, 1956. 
The child resides in Seoul, Korea. 

The beneficiary has never been in the United States. According 
to Mr. and Mrs. Lundy, she was refused a visa by the American 
consul at Seou!, Korea, in December 1956, because she was afflicted 
with tuberculosis. The committee may desire to request the Bureau 
of Security and Consular Affairs, Department of State, to secure 
information in this connection. 

Mr. and Mrs. Lundy are native-born citizens of the United States 
and reside in Marion, S. Dak. They have one child. Mrs. Lundy is 
not employed. She has a bachelor of science degree from the Univer- 
sity of South Dakota. She was a teacher at the South Dakota State 
School for the Deaf from 1945 to 1954. Mr. Lundy, for the past 2 
years, has operated a store in Marion, S. Dak., from which he receives 
a net annual income of about $4,500. His assets include about a 
$10,000 equity in his store building, and merchandise stock and 
personal property valued at about $8,000. Mr. Lundy has a bachelor 
of arts degree from Augustana College, Sioux Falls, S. Dak. He was 
athletic coach and a teacher at the South Dakota State School for 
the Deaf from 1951 to 1954. 

The beneficiary is deaf, and Mr. and Mrs. Lundy have stated that 
they adopted her because of their experience in teaching deaf children 
and their belief that she would have little chance for adoption. 





Unitep States SENATE, 
CoMMITTEE ON Pusiic Works, 
Washington, D. C., June 6, 1957. 
Re S. 1387, for the relief of Rebecca Jean Lundy. 


Hon. James OQ. EASTLAND, 
Chairman, Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 
(Attention: Subcommittee on Immigration) 

Dear Mr. CuatrMan: With reference to the above-captioned bill, 
S. 1387, for the relief of Rebecca Jean Lundy, I wish to submit the 
following information in support of favorable consideration of the 
pending relief bill. 

Enclosed are the following: 

1. Certification of adoption issued by the Seoul district court, 
Republic of Korea, to Mr. and Mrs, Eli Lundy, Marion, S. Dak. 

2. Letter from Miss Helen R. Tieszen, Christian Children’s Fund, 
dated March 28, 1957. 

Miss Tieszen is from Marion, S. Dak., the hometown of Mr. and 
Mrs. Lundy, and wrote her letter from Korea, where she has been 
engaged in child-welfare work. 

3. Letter, dated March 1, 1957, from Mr. and Mrs. Eli Lundy. 

The adopted child, Rebecca Jean Lundy, is partially deaf and has 
an arrested case of tuberculosis. Provisions in the Immigration Act 
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require a certain waiting period before immigration visa may be 
issued. The purpose of the pending legislation is to waive that 
requirement. 

I should also like to point out that both Mr. and Mrs. Lundy have 
taught deaf children, with considerable teaching experience in the 
South Dakota School for the Deaf. They love children. 

I should also like to quote the pertinent part of a letter from Mr. Eli 
Lundy, dated January 11, 1957: 

“We are w riting to give you a little more information on our girl. 
The child is 4 years old, of American-Korean parents, an orphan, and 
deaf. Because we have both taught in the school for the deaf and 
have worked with deaf children, we feel that we have a better under- 
standing of the deaf than some people and, therefore, desired to 
adopt a deaf child. 

“‘All her papers are ready; she has a passport number, but now we 
have run into a snag. We know that she has and has had an arrested 
case of TB for at least 6 months. It was our understanding that if 
the disease was arrested that the child was eligible for immediate entry. 
However, now they tell us she must wait—there is no time to wait— 
first, the matter af traction! adjustment for such a child will be tre- 
mendous: she must be taught to love and be loved; she must gain the 
feeling of security which comes from a child living i in one home and 
with one set of parents, this takes time—sec ondly, she must go to 
school, at 5 a deaf child in South Dakota is eligible for school; how- 
ever, with Becky it would probably be 2 years before she felt secure 
enough to even begin to think of formal training—thirdly, they might 
just close the immigration law or quota and then where would we be; 
can you imagine a child of mixed birth in a country where she is not 
accepted to begin with, and where there are absolutely no means of 
education for her handic ap?” 

It will be appreciated if early consideration could be had on S. 1387. 

Kindest regards. 

Sincerely yours, 
Francis Casr, South Dakota. 


CuristiAN CuiLpRen’s Funp, Inc., 
Richmond, Va., March 28, 1957. 
Senator Francis Case, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Case: I have recently been informed by Mr. and 
Mrs. Eli Lundy, of Marion, 8. Dak., that you have introduced a bill 
(S. 1387) in the United States Congress to facilitate their obtaining a 
visa for their adopted child, Rebecca Jean. Both the child and the 
parents are well known to me, and it is my professional and personal 
opinion that you are doing a great service for them. 

When Rebecca Jean (Helen C hoy) was first found living on the 
streets, she was brought to one of our CCF-afiiliated orphanages. 
She is a beautiful child of mixed-blood parentage, and very clever, too. 
The foster parents who are now caring for her while she awaits her 
trip to the United States tell me she is the leader of the group of 
children she plays with. There is no doubt about it; she is an intelli- 
gent, charming person despite the hearing handicap. All factors 
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indicate she would be an asset to the community she would go to in 
the United States. The only real liability is her tuberculosis, and I 
believe the physicians diagnose this as slowly improving. 

On the other hand, the Lundy’s are most likely to be ideal parents 
for her. They are young and vigorous, and both of them have had 
considerable experience teaching in the South Dakota School for 
the Deaf. Most important, they love children. Any part of this 
would be most difficult to duplicate here in Korea where the native 
populace accepts neither mixed-blood children nor handicapped 
children. 

Trusting you are doing your utmost to facilitate the passage of this 
bill, I am 

Sincerely yours, 
Heten R. Tieszen, 
Child Welfare Worker. 


P. S.—If there is further information you might use, or any other 
way in which we might be of assistance, do not hesitate to write. 
After April 24, I will be en route to my ‘home in Marion, S. Dak., 
so that any future correspondence to our office should be addressed 
to Mr. Dick Adams, field supervisor. 


Marton, 8. Daxk., March 1, 1957: 
Hon. Francis Cass, 
United States Senator, 
Washington, D. C. 


Dear Senator Case: I am enclosing Becky’s adoption papers and 
also a letter from Mrs. Kinsler. Mrs. Kinsler is the wife of the 
Presbyterian missionary in Seoul, and has had Becky in her home for 
several months now, and hopes to keep her until we can get her over 
to her home with us. 

In South Dakota, a deaf child is eligible to enter school at 5 years 
of age, but with Becky I would like to keep her at home for at least a 
year or more, if necessary, until she adjusts to having a permanent 
home and family. However, having taught deaf children for 9 years, I 
feel I could begin teaching her at home. Still, I realize she must go to 
school, and to start a 7-year-old child with 5-year-olds isn’t good—for 
many reasons. 

We want Becky; we feel she is ours, and the sooner we can get her 
here the happier we will be. 

We appreciate all you have done and are most grateful. 

With prayers and sincere good wishes. 

Mr. anv Mrs. Ext Lunpy. 


The certification of adoption is contained in the committee files. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1387), as amended, should be enacted. 
’ 
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SIC GUN CHAU (TSE) AND HING MAN CHAU 


Jury 8, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastranp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 1685] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1685) for the relief of Sic Gun Chau (Tse) and Hing Man Chau, 
having considered the same, reports favorably thereon with amend- 
ments and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. In line 7, following the word “be”, insert the following: ‘‘issued 
visas and be’’. 

2. In line 10, strike the comma and insert the following: ‘Public 
Health Service, Department of Health, Education, and Welfare”. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding 
provision of existing law relating to those who are afflicted with tuber- 
culosis in behalf of the wife and son of a lawful permanent resident of 
the United States. The bill provides that the beneficiaries will sub- 
mit to any necessary medical treatment for their tubercular conditions 
and also provides for the posting of a bond as a guaranty that they 
will not become public charges. The bill has been amended in 
accordance with established precedents. 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 48-year-old mother and her 21- 
year-old son who are natives and citizens of China. They are 
presently residing in Hong Kong. The husband and father was 
admitted to the United States for permanent residence on April 21, 
1956, under the Refugee Relief Act of 1953. He presently resides in 
Eugene, Oreg. He was previously in the United States as a student 
from 1930 until 1933. The female beneficiary was also in the United 
States as a student from 1929 to 1933. They were married in Eugene, 
Oreg., on June 13, 1932. Both of the beneficiaries are afflicted ‘with 
tuberculosis and without the waiver provided for in the bill, they will 
be unable to enter the United States to join their husband and father. 

A letter, with attached memorandum, dated May 22, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 22, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your — for a report relative 
to the bill (S. 1685) for the relief of Sic Gun Chau (Tse) and Hing 
Man Chau, there is attached a memorandum of 7 se le i con- 
cerning the beneficiaries. This memorandum has been prepared from 
the Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiaries by the Portland, Oreg., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission into the United States 
aliens who are afflicted with tuberculosis in any form, or with leprosy, 
or any dangerous contagious disease, and would authorize their 
admission into the United States for permanent residence, if they 
are found to be otherwise admissible. It would also direct that such 
admission be under such conditions and controls as the Attorney 
General, after consultation with the Surgeon General of the United 
States, may deem necessary to impose. The bill would further require 
that a bond be deposited to insure that the aliens shall not become 
public charges. It also limits the exemption granted the beneficiaries 
to grounds for exclusion under section 212 (a) (6) of the Immigration 
and Nationality Act of which the Secretary of State or the Attorney 
General has knowledge prior to the date of enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE SIC GUN CHAU (TSE) 
AND HING MAN CHAU, BENEFICIARIES OF S. 1685 


Information concerning the case was obtained from Mr. 
King Yat Chau, husband of Sic Gun Chau and father of 
Hing Man Chau. 
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The beneficiaries are natives and citizens of China, Sic 
Gun Chau, nee Tse, was born on January 6, 1909, and her 
son, Hing Man Chau, was born on January 21, 1936. Sic 
Gun Chau was married on June 13, 1932, in Eugene, Oreg. 
Hing Man Chau is single. They reside at 437 Chatham 
Road, Kowloon, Hong Kong, China. 

Sic Gun Chau attended school in China and graduated 
from Eugene Bible University, Eugene, Oreg. She is not 
employed. She taught in a high school in Canton, China, 
for 3 years. Hing Man Chau is a student at the Hong Kong 
Baptist College. He is not employed. They have no 
income or assets. The stepmother of Sic Gun Chau lives 
in China. 

Sic Gun Chau was in the United States as a student from 
1929 to July 1933. Hing Man Chau has never been in the 
the United States. They moved to Hong Kong from the 
mainland of China in July 1949. According to Mr. Chau, 
his wife, Sie Gun Chau, has never made formal appli¢ation 
for an immigrant visa because she was unable to pass four 
medical examinations between November 1954 and Novem- 
ber 1955. These examinations disclosed a scar or tuber- 
culosis shadow. Hing Man Chau was a patient in a tubercu- 
losis hospital in Hong Kong from October 1950 until August 
1951. He was refused an immigrant visa by the United 
States consul in Hong Kong in February 1956, because his 
examination disclosed a scar or tuberculosis shadow. The 
committee may desire to request the Bureau of Security and 
Consular Affairs, Department of State, to furnish informa- 
tion in this connection. 

King Yat Chau is a native and citizen of China. He 
lived in the United States from March 1930 until July 1933, 
while a student at the University of Oregon. He was ad- 
mitted to the United States for permanent residence at 
Honolulu, T. H., on April 21, 1956, under the Refugee 
Relief Act of 1953. He lives at 1145 West 17th Avenue, 
Eugene, Oreg. He earns $60 a week as an accountant and 
supplements this by working as a part-time dishwasher. 
He has no assets. 


Senator Wayne Morse, the author of the bill, has submitted numer- 
ous letters and documents in connection with the case, among which 
are the following: 

SEPTEMBER 19, 1956, 
Mr. Pierce J. Gprery, 
Deputy Administrator, Refugee Relief Program, 
Department of State, Washington, D. C. 

Dear Mr. Grrerty: Several of my constituents, one of whom is 
dean of one of the schools at the University of Oregon, Eugene, have 
been very interested in helping a former student, Chau King Yat, 
become reunited with his family in this country. 

Chau King Yat and one of his sons are living in Oregon while the 
mother, Chau (Tse) Sic Gun, and the other son, Chau Hing Man, 
are in Hong Kong where they have been unable to obtain visas under 
the Refugee Relief Act because of conflicting medical reports as to 
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their. admissibility. The last report I received on July 9 from the 
American consul general at Hong Kong said in part: 

“‘A visa was issued to Mr. Chau on March 19, 1956, but his wife 
was unfortunately found medically inadmissible and had to be refused 
a visa. Their son, Chau Hing Man, has been medically deferred be- 
cause of a possible pulmonary condition * * *.” 

I understand that Dr. G. W. Bolin, medical director, United States 
Public Health Service, American consulate general, Hong Kong, ap- 
proved Chau Hing Man’s medical examination on February 4, 1955, 
and both he and his father were asked to go to the consulate for final 
processing of their visas on February 20, 1956. They had stayed on 
in Hong Kong awaiting the outcome of Tse Sic Gun’s medical examina- 
tion in November of 1955. 

The father received his visa, but the mother and son were denied 
theirs. Mr. Chau is employed as accountant by the University 
Window Cleaning Co., 2461 Hilyard Street, Eugene, Oreg., and he 
is able to provide a home for his wife and son. 

Because of my strong belief that this family should be reurited if 
it is at all possible, I am writing to ask that you send me a report on 
the status of these two cases and advise me whether it is too late for 
them to be processed under the Refugee Relief Act. 

Sincerely yours, 
Wayne Morse. 


EDICAL EXAMINATION CONDITION 0 Au Kin AMILY 
Mepr E C ITION OF Cuav Kina Yart’s Famin 


1. Chau King Yat, Tse Sic Gun (Pearl Tse Chau) and Chau Hing 
Man (Henry Morris Chau) applied to enter the United States under 
the provisions of the Refugee Relief Act of 1953. Chau King Yat’s 
e sponsor is Mr. Victor L. Hershiser, manager of the University 

indow Cleaning Co., 2461 Hilyard Street Eugene, Oreg. Chau 
King Yat works for him as an accountant of his company. Chau 
King Yatishusband. Tse Sic Gun is wife and Chau Hing Man is son. 

2. Chau King Yat’s medical examination was approved on Novem- 
ber 11, 1954, by Dr. G. W. Bolin, medical director, United States 
Public Health Service, American consulate general, Hong Kong. 

Chau Hing Man’s medical examination was approved by Dr. Bolin 
on February 4, 1955. Both Chau King Yat and Chau Hing Man 
were waiting for Tse Sic Gun’s medical examination approvement 
which was expected in November 1955. 

3. Chau Hing Man had been attacked by TB in 1950. He was 
perfectly healed in 1952. His physician, Dr. Roy Mar allowed him 
to enter high school to study again in fall term 1952 and he graduated 
from the Senior high school in summer 1955. He imtends to enter 
the University of Oregon to study hiesiaien,. 

4. Chau King Yat and Chau Hing Man were asked to go to the 
refugee relief program of the American consulate general, Hong Kong 
to finish all procedures of their visas on February 20, 1956. Chau 
King Yat’s visa was issued on March 19, 1956. ‘Chau Hing Man’s 
visa could not be issued on that day, because his remedical examina- 
tion was not approved by Dr. Carl S. Shultz, United States Public 
Health Service, American consulate general, Hong Kong, who said 
that Chau Hing Man’s X-ray films shows very slight improvement 
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as compared with the last one. This is the reason that Dr. Shultz 
did not approve Chau Hing Man’s remedical examination. According 
to Dr. Mar, an X-ray film cannot be compared with the other when 
the two films were not taken at the same position and not with the 
same quantity of electricity, for the darker film cannot show as clear 
as the light one. 

5. Chau Hing Man’s medical opening had been once approved 
by Dr. Bolin on February 4, 1955. roved that Chau Hing Man’s 
TB was perfectly healed and otabilined: His remedical examination 
should be approved by Dr. Shultz when his X-rays show no radio- 
graphic change as compared with the last one. 

6. T'se Sic Gun’s medical examination was not approved at that 
time, November 1954. Dr. Bolin asked her to wait for 12 months 
from November 1954 to November 1955. Dr. Bolin.also asked her 
to take X-ray film every 3 months. 

7. Tse Sic Gun received Dr. Bolin’s letter of April 14, 1955, is this: 

“With reference to your letter of April 1, 1955, we wish to inform 

ou that the regulations of the United States require any person who 

as had tuberculosis to be stabilized for 1 year before she can be medi- 
cally passed. Accordingly, provided future X-rays show no radio- 
eo change, November 1955, will be the earliest date you can be 
passed.’ 

8. Tse Sic Gun received a letter of March 28, 1955, from Dr. 
Bolin, is this: 

“Receipt is acknowledged of your letter of March 25, 1955. Your 
March 9, 1955, X-ray is satisfactory and shows no radiographic 
change over your November 1954 film. We would like to have another 
X-ray of you taken in June 1955.” 

Tse Sic Gun received a letter of June 27, 1955, from Dr. J. S, 
Hunter, senior assistant, surgeon of the American consulate general, 
Hong Kong. It is this: 

“With reference to your pulmonary condition, it would appear 
that your X-ray of June 7, 1955, shows no radiographic change as 
compared with the November 1954 film.” 

10. In September 1955, Tse Sic Gun went to see Dr. C. S. Shultz, 

Inited States Public Health Service, American consulate general, 
Hong Kong, for a letter to take another X-ray. She was told that 
she should wait until November 1955 to take the X-ray, so she did 
not have X-ray taken in September 1955. On November 4, 1955, 
she was asked to take an X-ray of her chest by Dr. C. S. Shultz. 
Dr. Shultz told her that her pulmonary condition of this X-ray has 
very slight improvement, and he did not approve her medical exami- 
nation in November 1955. 

According to our physician, Dr. Roy Mar, Tse Sic Gun probably 
had been attacked by TB at the time of the Sino-Japanese war, 
but she did not know it at all. She felt so well all the time. She 
worked as well as usually. She had no fever or cough. When she 
discovered that she got TB she was recovered from the disease. 
Dr. Roy Mar told her that she needed not to take any medicine or 
treatment. She only needed good food and enough rest. 

11. On March 12, 1956, Tse Sic Gun was asked to take X-ray by 
Dr. To by the order of Dr. C.S. Shultz. From that X-ray film Dr. 








6 SIC GUN CHAU (TSE) AND HING MAN CHAU 


Shultz told that she has a hole in her lung, so he did not pass her 
medical examination. On February 28, 1955, Dr. G. W. Bolin wrote 
to her and said that there is no evidence of cavitation present in all 
her X-rays. Also Dr. Mar, Dr. To, and the radiologist of St. Francis 
Hospital said that her X-rays show no hole and no radiographic 
changes as compared with the November 1954 film. Tse Sic Gun’s 
X-ray film from November 1954 to November 1955 show no radio- 
raphic change and no hole, therefore, her medical examination should 
e approved according to Dr. Bolin’s letters. 


Ev@ene, Orec., September 1, 1956. 

Dear Dav anv Moruer Turtie: Time passed away so fast. I 
left you folks 24% months since June 17. I am sure you enjoy the 
trip in Colorado very much. I don’t know you have returned to 
Portland or not, so I asked Don to forward this letter to you. 

Learnard Jee second time came to see me in Eugene when he 
returned from New York last month. His family moved to 3362 
Sacramento Street, San Francisco, Calif., from the old address. He 
is in San Francisco now. I don’t know what is his future plan. 

Pearl and Henry are very anxious to come over this country. They 
could not come with me because the doctor did not approve their 

hysical examinations. Now it is 6 months from the time of their 
fast physical examinations, X-ray taken. They should have another 
chance to take their chest X-rays now. I hope they can be approved 
if they have chance to take their physical examinations. The doctor 
in the American consulate general will not ask Pearl and Henry go to 
take their chest X-rays. It might be help if Senator Wayne Morse 
wishes to write a letter to the American consulate general in Hong 
Kong. Senator Morse just tells the American consulate general that 
it is not good at all to separate Chau King Yat’s family into two 
places, the United States and Hong Kong, and hope the American 
consulate general give Chau King Yat’s wife Chau Tse Sic Gun and 
his son Chau Hing Man have a chance to take another chest X-rays. 
Their last chest X-rays were taken in February 1956, so now it is the 
time for them to take another X-rays. At the end of this year the 
Refugee Relief Act will be expired, so Pearl and Henry have to get 
their visas before December 31, 1956. Otherwise they have to wait 
for 5 years after I get my citizenship certificate. The situation is 
changing all the time. Hong Kong is not very safe because it is so 
near the Red China. Nobody knows what happen would be after 
5 years. I should worry for the future condition of Hong Kong. 

I wish to visit you again if you are now in Portland. I am very 
well and enjoy my work here. 

May God richly bless you. 

Always your boy, 
Kina. 





Lewis AND CLARK COLLEGE, 
Portland, Oreg., June 8, 1956. 
Dear Wayne: Our “Leonard” Jee (Chu Chong Tung) with wife, 
and son’s family, have arrived in United States. They spent a week 
in Portland visiting friends of International House days; then went to 
San Francisco, where the son already has a job as editor of a Chinese 
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paper. Leonard is making business trips to New York and other 
shipping centers, before determining his business plans. So that 
family is taken care of. They are all very happy and very ap- 
preciative. 

The case is not so happy for King Chau. He is the boy who met 
and married Pearl Tse at Eugene, having courted her, Oregon style, in 
canoes on the Mill Race; they named their first son ‘“Eugene Millrace 
Chau.” 

He has now gained admission to United States; but Pearl (wife) 
and younger son are detained because of disagreement among doctors 
as to X-ray interpretation. The son Henry is with her in Kow Loon, 
awaiting efforts to secure visas. Eugene, the older son, has a job, we 
understand, and is not applying for admission. Of his case we are 
not quite sure. 

Here is a divided family; husband in United States, with steady job, 
able to support family; wife, American educated, pronounced safe by 
one doctor; denied approval by another. 

King hopes you will know whether any further steps can be taken to 
unite the family. 

Cordially, 
Harotp Saxe Tor tte. 

I'll try to get in a few words in your behalf between now and 
November. 


UNIVERSITY OF OREGON, 
ScHoot or Business ADMINISTRATION, 
Eugene, Oreg., February 28, 1957. 
Hon. Wayne Morse, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Drar Wayne: I am delighted that Mrs. Eleanor Roosevelt has 
been mentioning your name in connection with the possibility of the 
Presidency of the United States on the Democratic ticket in 1960. 
Certainly you have made a splendid contribution to governmental 
activities here in the United States. 

This letter is written particularly to commend to you Mrs. King 
Y. Chau (Mrs. Pearl Chau) and her son, Henry M. Chau. I think 
you are acquainted with the problems which these two individuals 
have had. Pearl is the wife of King Y. Chau, who now lives here in 
Eugene, and Henry M. Chau is his son. I want to express to you my 
very deep interest in their situation. I knew King and his wife when 
they were going to school here in Eugene before they were married. 
They were a splendid young couple. He was attending the University 
of Oregon, and she was attending Northwest Christian College, the 
theological seminary that is adjacent to the campus, as you will 
remember. 

I do not know all of the difficulties which have confronted them in 
connection with getting the wife and son over to the United States to 
joi Mr. Chau here in Eugene. I do know that they are a splendid 
family and that they would make admirable citizens of the United 
States. Mr. Chau’s points of view are right in line with the things a 
good American stands for. I am sure that whatever you can do in 
their behalf will be directed toward a very excellent family. King 
tells me that you have suggested that, as a last resort, special legisla- 
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tion might be introduced by you on their behalf. I really do think 
that whatever can be done should be done. 


With very best wishes to you and appreciation for whatever you can 
do for the Chau family, I am 


Sincerely yours, 
Victor P. Morris, Dean. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1685), as amended, should be enacted. 


O 
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JuLy 8, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastr.anp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 1736] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1736) for the relief of Rosa Sigl, having considered the same, 
reports favorably thereon with amendments and recommends that the 
bill, as amended, do pass. 

AMENDMENTS 


1. In line 4, following the word “be’’, insert the following: “issued 
a visa and be’’. 

2. In line 9, change the word “have” to “has”. 

3. In line 10, change the period to a colon and add the following: 


And provided further, That the marriage to her United States 
citizen fiance, Sergeant Dewey Kocherhans, shall occur not 
later than six months following the date of the enactment of 
this Act. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding pro- 
vision of existing law relating to convictions of crimes involving moral 
turpitude in behalf of the fiance of a United States citizen member of 
our Armed Forces. The bill has been amended in accordance with 
established precedents. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 35-year-old native and citizen of 
Germany who presently resides there with her parents. She is en- 
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gaged to a United States citizen member of our Armed Forces presently 
stationed in Germany. She was denied a visa in 1955 for convictions 
of thefts, fraud, and embezzlement. She has had a good record for 
more than 8 years. Without the waiver provided for in the bill, she 
will be unable to enter the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated June 12, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the bill 
reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 12, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1736) for the relief of Rosa Sigl, there is attached a memo- 
randum of information concerning the benefici iarvy. Thismemorandum 
has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiary by the Denver, Colo., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nation- 
ality Act which exclude from admission into the United States aliens 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude, or 
aliens who admit having committed such a crime or acts which con- 
stitute the essential elements thereof, and would authorize the alien’s 
admission for permanent residence, if she is found to be otherwise 
admissible. ‘The bill further provides that this exemption shall apply 
only to a ground for exclusion of which the Department of State or 
the Department of Justice had knowledge prior to the enactment of 
this act. 

Sincerely, 
a. M. Sw ING, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ROSA SIGL, BENEFICIARY 
OF S. 1736 


Information concerning this case was obtained from 
Set. Dewey oo beep emh the be nefici iary’s fiance. 

Rosa Sigl, a native and citizen of Germany, was born 
on July 30, 1921. She is single and resides with her pare nts 
in Maisach, Bayern, Germany. Miss Sigl, a factory worker 
by occupation, is unemployed. She has never been in the 
United States. Information concerning her education. and 
relatives, other than her parents, is not available. Sergeant 
Kocherhans has advised that the beneficiary was refused a 
visa by the American consul at Munich, Germany, during 
September 1955, because of her criminal record. The nature 
of the offenses committed by Miss Sigl and the sentences 
imposed, if any, was not disclosed by Sergeant Kocherhans. 
The committee may desire to request the Bureau of Security 
and Consular Affairs, Department of State, to secure infor- 
mation in this connection. 
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Sgt. Dewey Kocherhans, a United States citizen, was born 
at Tropic, Utah, on January 12, 1926. He is single and has 
served in the United States Air Force continuously since May 
4, 1944. He is now serving in Germany as a technical ser- 
geant. His annual military pay amounts to $3,500. 


Senator Arthur V. Watkins, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


[Translation from German] 


FURSTENFELDBRUCK B. MUNCHEN. 
Re the application of my client, Miss Rosa Sigl; housemaid in. Maisach, 
Zweigstrasse 5, submitted to the American consulate general in 
Munich for the issuance of an entry visa into the United States 
Senator ArtHur V. WarkINs, 
Senator from Utah, 
Senate Building, Washington, D. C. 


Dear Senator: In the case mentioned above, I would like to ask 
for your kind intervention at the consulate general in Munich in the 
interest of my client, Miss Rosa Sigl. 

My client intends to marry Dewey Kocherhans, technical sergeant, 
7330th F. L. M. Squadron, APO 208; New York. Home address: 
Circleville, Utah, Piute County, Gar-Field Stake. The American 
consulate general in Munich declined to grant my client, Miss Rosa 
Sig], a United States entry visa giving as the reason the fact that:she 
has a previous criminal record. I have requested the American 
consulate general in Munich to apply Public Law 770 in my client’s 
case. Miss Rosa Sigl was sentenced by the county court (Amtsgericht) 
in Fiirstenfeldbruck on November 11, 1938, to a fine of RM45 for 
committing larceny and on April 27, 1939, to 6 weeks in jail for com- 
mitting forgery of a document coupled with fraud and embezzlement. 
In these convictions National-Socialist criminal law was applied. 
Miss Sigl was not a member of the NSDAP. The district leader 
of the National-Socialist women’s organization collaborated in the 
prosecution. Miss Sigl was thus sentenced with unjustified severity. 
On July 21, 1948, the county court (Amtsgericht) in Fiirstenfeldbruck 
sentenced her again for a misdemeanor as having acted as accessory 
after the commission of a crime. Under German law this is an 
independent criminal act according to section 257 of the German 
Criminal Code and is punished as only a misdemeanor. The American 
consulate general in Munich wants to consider this criminal act as a 
felony (major crime), although this is not justified under German law. 

In my opinion the consulate general cannot decline to apply Public 
Law 770 in the case of Rosa Sigl. Would you be kind enough to 
intervene with the American consulate general? I would also like to 
stress that the happiness of two persons should not be destroyed by a 
decision based [purely] on formal grounds. 

Respectfully yours, 
Dr. Baunr, Attorney. 








4 ROSA SIGL 


Marsacu, Germany, June 4, 1957, 
Senator ArtHur WATKINS, 
Senator from Utah, 
Senate Building, Washington, D. C. 

Dear Senator: I hate to bother you when you are so busy with 
national affairs but I have learned I am being assigned to the States 
sooner than I had to be. I have to go back in August for discharge. 
As yet I don’t know my new assignment but I have been wondering 
if I go back that my fiance will be notified the outcome of the private 
pow It has been on my mind as soon as I heard I was coming back 
earlier. 

If you could send it to her it would be a lot better if the bill passes, 
and Rosa knows right away and can put in for a visa without waiting 
for me to find out where I am going to be stationed in the States, 
and later write to you and tell you my address. I received your last 
letter in April with the copy of the bill but I never answered your 
letter as I knew you were too busy. I would not write now if I knew 
I was staying over herelonger. I ca to hear from yousoon. Thank 
you very much for your trouble and help and interest in my case, [ 
appreciate it very much. Rosa Sigl address is Zweigstrasse 5, 
Maisach, Germany, Obber Bayera 13b. 

Thank you very much again. 

Yours truly, 
Dewey KocHeru#ANns. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1736), as amended, should be enacted. 


O 
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FACILITATING THE ADMISSION INTO THE 
UNITED STATES OF CERTAIN ALIENS 


JuLy 8, 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. J. Res 323) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 323) to facilitate the admission into the United 
States of certain aliens, having considered the same, reports favorably 
thereon with an amendment and recommends that the joint resolution, 
as amended, do pass. 

AMENDMENT 


On page 2 strike out the language of section 3 and insert in lieu 
thereof the following: 


For the purposes of sections 203 (a) (3) and 205 of the 
Immigration and Nationality Act, Sofia Kavadias shall be 
held and considered to be the natural-born alien child of 
Mr. and Mrs. Georgios Kavadias, lawful permanent residents 
of the United States. 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution, as amended, is to grant to the 
adopted daughter of citizens of the United States and to the stepson of 
a United States citizen the status of nonquota immigrants as minor 
children, which is the status normally enjoyed by the alien minor 
children of United States citizens. The joint resolution also provides 
for the readmission to the United States of a former resident of the 
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United States and the mother of four United States citizen children. 
The joint resolution has been amended to grant to the minor adopted 
child of lawful permanent residents of the United States. thirds 
preference status, which is the status normally enjoyed by the alien 
minor children of lawful permanent residents, rather than nonquota 
status as provided in the joint resolution as it passed the House of 
Representatives. 
STATEMENT OF FACTS 


The following information concerning each case included in the joint 
pe em was contained in House Report 428: 


H. R. 1527, by Mr. Lane—Georgia Ziavras 

The ‘becchters is a 24-year-old native and citizen of Greece who 
has been adopted by her aunt and uncle, citizens of the United States. 
An approved visa petition filed by her adoptive father, Mr. Charles G. 
Ziavras, was not received in time for the beneficiary to take advantage 
of the benefits of the Refugee Relief Act of 1953, as amended. 

Reports from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
and the Director of the Visa Office, Department of State, regarding a 
bill pending during the 84th Congress (H. R. 8053) for the relief of the 
same person, read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 18, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CHatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8053) for the relief of Georgia Ziavras, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Boston, 
Mass., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill is intended to confer nonquota status upon the alien child 
pursuant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and 
Nationality Act, by providing that the child shall be considered the 
natural-born alien child of United States citizens. It should be noted 
that the beneficiary is no longer a child as defined under section 101 
(b) (1) of the Immigration and Nationality Act. 

As a quota immigrant, the adult child would be chargeable to the 
quota for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE GEORGIA ZIAVRAS, BENEFICIARY OF H. R. 8053 


Information concerning the case was obtained from Mr. and Mrs. 
Charles Ziavras, the adoptive parents of the beneficiary. 

Georgia Ziavras was born in Greece on December 9, 1932. She is a 
citizen and resident of that country. She was formally adopted in 
Greece on May 14, 1955, by Mr. and Mrs. Charles Ziavras. The 
beneficiary’s parents, Panteli and Athenas Ziavras, who also reside in 
Greece, agreed to the adoption. Mr. Charles Ziavras, the adoptive 
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father, is the brother of the beneficiary’s father and therefore her uncle. 
The beneficiary completed 1 year of high school. She is unemployed 
at this time. 

Mr. and Mrs. Charles Ziavras are United States citizens and reside 
in Lynn, Mass. Mr. Ziavras was born in Sparta, Greece, on August 8, 
1898 and became a United States citizen through naturalization on 
March 23, 1927, in the United States district court at Hartford, Conn. 
Mrs. Ziavras was born in Lynn, Mass., on September 26, 1905. Mr. 
and Mrs. Ziavras were married in Lynn, Mass., on February 14, 1931. 
There are no children from this union. Mr. Ziavras has testified that 
he was previously married to Despina Cummings, a native and citizen 
of the United States, who died in Hartford, Conn., in 1921. He has 
one child by his first marriage. They own a home in Lynn, Mass., 
valued at about $25,000 on which there is a mortgage of about $2,700. 
Mr. Ziavras has operated the Summer Tower Restaurant at 27 Sum- 
mer Street, Lynn, Mass., which he owns, for the past 16 years. He 
values his interest in the restaurant at $6,000 and derives an income 
from the business of $150 per week. Mrs. Ziavras is employed by the 
Caswell Shoe Co., Lynn, Mass., as a stitcher and earns $48 per week. 
They have a joint bank account of $1,500 in the Lynn Five Cent 
Savings Bank. They contribute between $20 and $25 per week toward 
the support of their adopted daughter. 

Mr. Ziavras, the adoptive father, has been arrested on several) 
occasions, These arrests are reflected as follows: 


Date of arrest Charge Disposition 

Apr. 16, 1063 | Intoxication..,.5..2..-.iamauand--tee Released. 

Apr. 28, 1950 | Intoxication and operating under influence of | Filed; fine $50; fine suspended. 
liquor. 

Dent” B O0UD | SRGOTINNENOR 4.22% dense diiscasencdeuaibaneel Filed. 

BpOe, | FT, FOG 4 bs Bn nb bb cb dndcwcdcavccucbuchidddicdeckidbtbed Do. 

iy RIOED, bangin SOO ap cttiterineds epessetblngetepahfantaties Released, 





DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, March 8, 1956. 
Hon. EmManvet CELtier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Ceiter: I refer to your letter of January 13, 1956, 
requesting a report of the facts in the case of Georgia Ziavras, the 
beneficiary of H. R. 8053 which was introduced by Mr. Lane on 
January 3, 1956. 

The Department’s files contain a report dated February 7, 1956, 
from the American Embassy at Athens containing the following ‘in- 
formation: 

“Miss Ziavras is the beneficiary of approved fourth-preference 
etition No. VP 2-I-26707 filed on her behalf by her adoptive father, 
{r. Charles G. Ziavras, on August 5, 1955, indicating that she was 

born in 1931. Miss Ziavras had not previously registered for immi- 
gration, and as her registration priority date was established by the 
filing of the petition as August 5, 1955, her case could not be proc- 
essed under section 4 (a) (8) of the RRA of 1953, as amended, because 
of the large number of fourth-preference cases already in process 
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under the act. A form DSR-11 prepared by Mr. Ziavras was re- 
ceived by the Embassy on October 26, 1955, and gave her birth 
date as 1934. The Embassy is not in possession of Miss Ziavras’ 
birth certificate.” 

As it appears from the Embassy’s report that Georgia Ziavras 
may be over 21 years of age, the enactment of H. R. 8053 on her 
behalf would not have the result of permitting prompt action to be 
taken upon her application for fourth preference immigrant visa 
under the Greek quota after the approval of a petition filed on her 
behalf by Mr. and Mrs. Ziavras, in view of the oversubscribed con- 
dition of the Greek quota. In the event that H. R. 8053 were to be 
amended to omit the word “minor” on line 4 and to insert the word 
“minor” in line 6 between the word “alien” and the word “child,” 
the relief contemplated by the bill for Miss Ziavras would not be 
terminated by her reaching the age of 21 years. 

Sincerely yours, 
Roititanp WELtcuH, 
Director, Visa Office. 


Mr. Lane, the author of H. R. 1527, appeared before a subcommittee 
of the Committee on the Judiciary and recommended the favorable 
consideration of his bill. Mr. Lane also supplied the committee with 
the following letter and adoption decree. 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., January 11, 1956. 
Re H. R. 8053. 


SuscommiTTEE No. 1, 
House Committee on the Judiciary, 
House Office Building, Washington, D. C. 

GENTLEMEN: With further reference to my letter dated January 7, 
in the interest of the above bill I filed for the relief of Georgia Ziavras 
adopted daughter of Mr. and Mrs. Charles Ziavras of Lynn, Mass., 
I am enclosing evidence I have received regarding this adoption and 
a translation of the same from Greek into English. 

Mr. Ziavras has a 10-room house at the above address which is 
located in an excellent residential area. He values the house at 
$25,000 and has only $3,000 mortgage remaining. He operates a 
restaurant business on Summer Street in Lynn, Mass., and is capable 
of providing for this adopted child in every respect. 

his is a very humble, honest and sincere family, most anxious to 
aid this young girl, and offer her the advantages which are not possible 
in her homeland of Greece. Accordingly, I am most anxious to gain 
early consideration of this measure and will appreciate your considera- 
tion of the enclosures and advising me whether it may be possible to 
schedule H. R. 8053 for early consideration. 

Thanking you, I remain, 

Sincerely yours, 
Tuomas J. LANs. 
{ Translation] 


Recistry Recorps or Birt 


At, Alevrou, today the 29th of June 1955, in the registry office of 
Alevrou, before me, registrar of community Alevrou, county of La- 
caidaimonos, Panagiotou I. Voulgari, appeared Georgia P. Ziavra, at 
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home, resident of Alevrou, declared that, in a house located at Alevrou, 
on the 2 9th of March 19: 31, time noon, Athena wife of Panteli Ziavra, 
nee Kon/nou Viniou, resident of Alev rou, Christian, housewife, Greek 
citizen, a child was born to her, the child ‘of Panteli H. Ziavra, farmer, 
Christian and a Greek citizen resident of Alevrou, and it was baptized, 
and given the name of Georgia. 

The present subscribed and read and certified by Georgias Pant. 
Ziavra, signed by her and by me, Panagiotou I. Voulgari, registrar 
Alevrou, after the decision of the court of the Justice of the Peace 
Kastoriou. 

P. I. Vouueart, the Registrar. 
Groroia P. Ziavra, the Declaror. 


At Alevrou the 29th of June 1955. 
Signed and sealed properly. 
The above is a translation from Greek into English to the best of 
my ability, I, Phillip Anastos, 345 Tremont Street, Boston, Mass, 
Purp ANASTOs. 


Sworn to before me this 5th day of August 1955 


[sEAL] EvisaABETH B. LANORE, 
ai Notary Public. 
My commission expires March 12, 1960. 


[Translation] 


Court or First Instances or ATHENS 
(No. 7323/55) 


The court of first instances of Athens, section 5; consisting of 
judges B. Farmakidi, presiding, Ap. Mihou, and D. Kanelopoulou, 
convened in public before an audience on the 5th of May 1955, in 
o presence of secretary, Io. Moshonisiou, to judge on the following 

‘ase, between the petitioners: 

(1) Konstantinou Geo. Ziavra, (2) Regoulas (his wife) Konstan- 
tinou Ziavra, nee A. Georgakoulia, residents of Lynn, Mass., with 
address, 91 Dartmouth Street, represented by their attorney, D. 
Aktipi. 

The petitioners, with their petition to the court as of November 4, 
1954, requested that, their petition be accepted and to declare as an 
adopted child, Georgia, daughter of Panteli Georgiou Ziavra, and his 
wife, Athenas, age 22, in accordance with the requirements of the law. 

A hearing was held on the above case, and a court decision was 
reached and decision No. 14042/1954 was issued as follows: 

The president of the court, with court action No. 5183/55 appointed 
as adviser the younger judge, to continue the hearing in regards to 
the adoption. 

The contents were read and heard before the court, and as it 
appeared, from a report statement from the consul of Greece, at 
Boston, Mass., that they appeared personally, the petitioners resident 
of 91 Dartmouth Street, Lynn, Mass., and they declared they are for 
the adoption of Georgias, daughter of Panteli Ziavra, age 22. 

All this taken in consideration, and with court’s decision, that peti- 
tion for the adoption be approved. 


23005°—58_ 8S. Rept., 85-1, vol. 5-— 125 
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Approving the court decision of November 4, 1954, petition, declares 
adopted child to petitioners, Konstantinou Georgiou Ziavra, and his 
wife, Regoulas, nee A. Georgakoulia, Georgia, daughter of Panteli 
Ziavra, 

Decided and approved at Athens, the 14th of May 1955. 


B. FarMakIpIs, 

The President. 
I. MAsHONISIOs8, 

The Secretary. 


Second page of court decision 7323/55 of Athens court of first 
instances was published locally, the 16th of May 1955. 
B. FarMAKIDIs, 
The President. 
I. MosHonisi0s, 
The Secretary. 
Sealed properly. 
The above is a translation from Greek into English to the best of 
my ability, I. Phillip Anastos, 345 Tremont Street, Boston, Mass. 
PuHILLip ANASTOS. 


Sworn to before me this 5th day of August year of 1955. 
[SEAL] EvisaBetH B. Lavore, 
Notary Public. 

My commission expires March 12, 1960. 
H. R. 1680, by Mr. Rhodes of Pennsylvan 1a—Osmar Toniolo 

The beneficiary is a 21-year-old native and citizen of Italy who is 
the stepson of a citizen of the United States. The beneficiary’s mother 
has been admitted to the United States for permanent residence. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
February 21, 1957, from the Commissioner of Immigration and Nat- 
uralization to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., February 21, 1957. 
Hon. Emanvet CELLeEr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuHarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 1680) for the relief of Osmar Toniolo, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service file relating to the beneficiary by the Phila- 
delphia, Pa., office of this Service which has custody of that file. 

The bill is intended to confer nonquota status upon the beneficiary 

ursuant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and 
Nationality Act by providing that the beneficiary shall be considered 
the natural-born alien minor child of Stanley Szezepanek, a citizen of 
the United States. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE OSMAR_ TONIOLO, 
BENEFICIARY OF H. R. 1680 


Information concerning this case was obtained from the 
beneficiary’s mother and stepfather, Mr. and Mrs. 
Szezepanek. gh 

The beneficiary, a native and citizen of Italy, is single. 
He was born out of wedlock in Padua, Italy, on August 21, 
1935. He completed elementary school and a 1-year course 
in electronics. The beneficiary resides in La Spezia, Italy. 
He has never been in the United States. Private bill 
H. R. 8074, which was introduced in the 84th Congress in 
his behalf, was not enacted. 

The beneficiary’s mother, Eurania Toniolo Szczepanek, 
was born on July 12, 1913, in Italy. She married Stanley 
Thomas Szczepanek on January 10, 1946, in Italy. Mrs. 
Szczepanek was admitted to the United States for permanent 
residence on July 27, 1946. 

Stanley Thomas Szczepanek, the beneficiary’s stepfather, 
was born in Reading, Pa., on March 7, 1919, and is a citizen 
of the United States. He enlisted in the United States 
Army on April 28, 1941, and served in Italy where he met 
the beneficiary’s mother. Mr. Szczepanek was honorably 
discharged on January 21, 1947, with the rating of corporal. 
He is employed by the Firestone Tire & Rubber Co., Potts- 
town, Pa., at a salary of $7,500 per year. Mr. and Mrs. 
Szezepanek reside in Reading, Pa. Their assets consist of 
personal property and real estate valued at $13,000 and 
cash savings of $1,500. 


A report from the Director of the Visa Office, Department of State, 
dated July 16, 1956, regarding a bill pending during the 84th Congress 
(H. R. 8074) for the relief of the same person, reads as follows: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 16, 1956. 
Hon. Emanvet CELLer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. Ceuter: I refer to your letter of April 2, 1956, requesting 
a report of the facts in the case of Osmar Toniolo, the beneficiary of 
H. R. 8074 introduced by Mr. Rhodes of Pennsylvania on January 3, 
1956. 

The files of the Department contain a report from the consulate 
eneral at Genoa, Italy, indicating that Mr. Toniolo has been in- 
ormed regarding the procedure to be followed and the documents 
to be presented by him in applying for a visa. The Department 
has no knowledge at this time of any factor in Mr. Toniolo’s case 
which would render him ineligible to receive a visa when it shall 
become possible to take action upon his application for a visa. How- 
ever, the oversubscribed condition of the Italian quota will cause 
Mr. Toniolo to wait an indefinite period of time before he may be 
issued a nonpreference immigrant visa under that quota. 

The consul’s report indicates that Mr. Toniolo will become 21 
years of age on August 21, 1956, and under the provisions of H. R. 
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8074, he would after that date not be eligible for nonquota immigrant 
status as the minor child of an American citizen but only to a fourth 
preference immigrant status as the adult child of a citizen. He would 
encounter a protracted delay before a fourth preference immigrant 
visa could be issued to him. 

You may wish to consider a possible change in H. R. 8074 to remove 
the word “minor” in line 4 and to insert the word “minor’’ in line 6 
between the words “alien” and “child.”” Such change might make 
it possible to regard Mr. Toniolo as the alien minor child of Stanley 
Szezepanek after the boy becomes 21 years of age. 

Sincerely yours, 
Rotianp WELtcH, 
Director, Visa Office. 


Mr. Rhodes of Pennsylvania, the author of H. R. 1680, submitted 
the following statement in support of his bill: 


My bill, H. R. 1680, would provide for the consideration of 
Osmar Toniolo, to be the natural-born alien minor child of 
Stanley Szezepanek, a citizen of the United States residing at 
422 Woodward Street, Reading, Pa. I had introduced a 
similar bill, H. R. 8074, in the 84th Congress. A Department 
report on the bill is dated February 21, 1956. 

Osmar Toniolo is a native and citizen of Italy, born out of 
wedlock in Padua, Italy, on August 21, 1935. His mother, 
Eurania Toniolo Szczepanek, was married in Italy on Jan- 
uary 10, 1946, to Stanley Szcezepanek, an American soldier 
whom she met while he was serving there. Mr. Szczepanek 
was discharged from the United States Army on January 21, 
1947. Mrs. Szezepanek was admitted to the United States 
for permanent residence on July 27, 1946. 

For the prewar years after the birth of her son, Osmar, 
Eurania Toniolo had remained near to him while he was 
being cared for by Antonietta Gallo at the boarding house 
where she lived in La Spezia, Italy. When fighting broke 
out in Italy the boy was evacuated from La Spezia and 
Eurania Toniolo became separated from her son in the war 
refugee confusion. She was unsuccessful in locating him 
despite repeated efforts. She told Corporal Szezepanek of her 
son after they had met and he volunteered for a year’s 
occupation duty in Italy to continue the search. They trav- 
eled through Italy during this time, seeking out friends and 
relatives whom they hoped might know of the whereabouts 
of Osmar. They were unsuccessful and when Corporal 
Szezepanek’s enlistment was up they came to the United 
States, requesting persons previously contacted to continue 
the search. Years went by without any action and the 
mother reluctantly concluded that the boy was dead. 

Early in 1955 through the efforts of Father Secondo 
Talciola of Miazzina, Italy, and the local police of La Spezia, 
Osmar was able to find his mother’s living relatives in 
Carmingnano di Brenta (Padua), Italy, her father and 
brother. Through a photograph of Osmar and his mother 
and other documents which he carried, he was indentified by 
his relatives. His mother, now living in Reading, was 
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notified that her son, whom she had believed dead, was alive. 
I have in my possession the letter which I received from 
Father Secondo Falciola, describing in detail how all of the 
documents were checked to make positive identification of 
the boy. 1 also have copies of his birth and baptismal certifi- 
cates and a certificate of good conduct from the district 
attorney’s office in Padua. Since discovery of the boy’s 
whereabouts, mother and son have corresponded regularly, 
looking forw ard to the day when they can be reunited. 

All administrative remedies in this case have been ex- 
hausted. A petition for the issuance of an immigrant visa for 
Osmar was soon filed by the Szezepaneks at the Philadelphia 
regional office of the Immigration and Naturalization 
Service. The petition was denied on November 4, 1955, since 
the definition of “child” under the immigration law does not 
include illegitimate children. The decision was appealed 
and the case was heard on December 15, 1955, Mr. and Mrs. 
Szezepanek appearing in Faun at the hearing. In its 
decision, dated January 25, 1956, the Board said in part: 

“The appealing circumstances in the case have received 
our sympathetic consideration but the act does not permit the 
exercise of any discretion in this matter. Accordingly, the 
appeal must be dismissed.” 

Osmar Toniolo had completed a 1-year course in elec- 
tronics, From information furnished me by responsible 
persons who know him, I am convinced that he would be 
an upstanding citizen and a credit to our community, Mr, 
Szezepanek has indicated his intention to adopt Osmar and 
make him his son, Mr, Szczepanek has a responsible posi- 
tion at the Firestone Tire & Rubber Co., in Pottstown, Pa., 
at a salary of approximately $7,500 a ‘year, He and his 
wife own their own home and have cash savings of $1,500. 

Because of the unusual circumstances in this ¢ use, the 
heartache of both mother and son who have been separated 
for so long, I hope that the committee will act favorably 
on pee bill so that they can be reunited. 


H. R. 1833, by Mr. Walter—Sofia Kavadias 


The Tae ficiary, Sofia Kavadias, is a 17-year-old child, a native and 
citizen of Greece who was adopted in a Greek court on October 20, 
1955. Her adoptive parents, are natives and citizens of Greece who 
have been lawfully admitted to the United States for permanent 
residence under the provisions of the Refugee Relief Act of 1953, as 
amended. In view of the fact that the beneficiary was not adopted 
prior to July 1, 1953, she was found ineligible to receive a visa under 
the above-cited law and was unable to acc ompany her adoptive parents 
to the United States. 

The pertinent facts in this case are contained in reports from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization, and the Director 
of the Visa Office, Department of State, dated September 27, 1956, 
and August 27, 1956, respectively. Those reports read as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 27, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 11829) for the relief of Sofia Kavadias, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Balti- 
more, Md., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill is intended to confer a preference in the issuance of a quota 
visa upon the alien child pursuant to sections 203 (a) (3) and 205 of 
the Immigration and Nationality Act, by providing that the child 
shall be considered the natural-born alien child of Mr. and Mrs, 
George Kavadias, legally resident aliens of the United States. 

The child is chargeable to the quota for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURAL- 
IZATION SERVICE FILES RE SOFIA KAVADIAS, BENEFICIARY OF H. R, 
11829 


Information concerning the case was obtained from Mr. and Mrs. 
Georgios Kavadias, the adoptive parents of the beneficiary. 

Sofia Kavadias is a 17-year-old child, a native and citizen of Greece, 
who was born in 1939, exact date unknown. She was adopted in a 
Greek court at Kothrea, Cephalonia, Greece, on October 20, 1955. 
She is the child of Nicolaos Antonelou, whose former wife is deceased. 
Nicolaos Antonelou is presently married to the sister of Mr. Kavadias. 
They are in Greece and agreed to the adoption. 

Mr. and Mrs. Georgios Kavadias are natives and citizens of Greece 
but were lawfully admitted to the United States for permanent resi- 
dence on May 2, 1956, and reside in Sunderland, Md. They were 
married on July 24, 1955, at Kargia, Cephalonia, Greece. They testi- 
fied that this is their only marriage and that they have never had 
any children of theirown. Mr. Kavadias stated that he with his wife 
operate the Kavadias farm at Sunderland, Md., and that the farm is 
owned by his brother, Constantine Kavadias, a naturalized citizen of 
the United States, and that he receives an annual salary of approxi- 
mately $3,500. They have no further assets. They contribute $35 
a month toward the support and maintenance of their adopted 
daughter and regularly send her food and clothing, 
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DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, August 27, 1956. 
Hon. EManvet CEtLter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. Cetter: | refer to your letter of June 20, 1956, request- 
ing a report of the facts in the case of Sofia Kavadias, the beneficiary 
of H. R. 11829, introduced by Mr. Walter on June 18, 1956. 

A report dated July 28, 1956, has been received from the Embassy 
at Athens containing the following information: 

“The subject alien is the adopted child of Mr. and Mrs. Georgios 
G. Kavadias who received visas under section 4 (a) (7) of the Refugee 
Relief Act of 1953, as amended, on March 22, 1956. Although the 
Department of State has by means of OMV-222, dated September 13, 
1955, authorized the amendment of the verified assurances for Mr. 
Kavadias to include his wife and stepdaughter, it was learned during 
an interview with Mr. Kavadias at the Embassy that Sofia is, in fact, 
an adopted daughter, and that the adoption took place in October 
1955. As she was adopted after July 1, 1953, she was not eligible to 
receive a visa under section 4 (b) of the act, and her adoptive parents 
were so informed. Assurances were never received for Sofia in her 
own right and no further action has been possible in her case.” 

Owing to the oversubscribed condition of the Greek quota this 
child will encounter an indeterminate wait before it will become 
possible to issue her a nonpreference immigrant visa. 

In the event the proposed legislation is enacted, the child will be- 
come entitled to third-preference immigrant status if a petition filed 
by Mr. or Mrs. Georgios Kavadias with the Immigration and Nat ural- 
ization Service is approved on her behalf. However, the heav 
demand against the third preference portion of the Greek quota will 
not permit the issuance of a third preference immigrant visa to the 
child for an indefinite period, 

Sincerely yours, 
Roiuanp WELCH, 
Director, Visa Office. 


Mr. Walter, the author of H. R. 1833, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and recommended the 
favorable consideration of his bill. 


H., R. 6618, by Mr. Donohue—Goon Shee (Goon Ju Hai) 


A bill for the relief of this beneficiary (H. R. 7824, 84th Cong.) 
passed the House of Representatives in the 84th Congress. The 

ertinent facts in this case were submitted to the House in Report 
No. 2908, 84th Congress, and are reprinted below. 

The beneficiary is a 47-year-old native and citizen of China who 
resided in the United States from 1918 until 1930 when she returned 
to Hong Kong with her husband who died there in 1938. She is 
the mother of four native-born United States citizen children, and her 
only other child is the wife of a United States citizen and eligible to 
nonquota status. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
January 12, 1956, from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., January 12, 1956, 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
eee of Representatives, Washington, D. C, 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 7824) for the relief of Goon Shee (Goon Ju 
Hai) and Moy Chun Ngan (Edith Moy), there is attached a memo- 
randum of information concerning the beneficiary, Goon Shee (Goon 
Ju Hai). This memorandum has been prepared from the Immigra- 
tion and Naturalization Service files relating to Goon Shee (Goon Ju 
Hai) by the Boston, Mass., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would provide that in the administration of the Immigra- 
tion and Nationality Act, the beneficiaries shall be granted the status 
of nonquota immigrants and shall be admitted to the United States for 
permanent residence if they are otherwise admissible under that act. 

Our files reflect that the beneficiary, Moy Chun Ngan (Edith Moy) 
is now known as Edith M. Young since her marriage to Herbert 
Young, a United States citizen, in Hong Kong on May 20, 1955, and 
she was admitted to the United States for permanent residence at 
Honolulu, T. H., upon the presentation of a proper immigrant visa 
on October 22, 1955. Hence, it appears that a memorandum of 
information is unnecessary in her case. 

As a quota immigrant, the beneficiary, Goon Shee (Goon Ju Hai), 
would be chargeable to the quota for the ‘Chinese. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT= 
TRALIZATION SERVICE FILES RE GOON SHEE (GOON JU HAI), 
ONE OF THE BENEFICIARIES OF H. R. 7824 


Information concerning this case was obtained from 
Francis King Mun Moy, who resides at 98 Mechanic Street, 
Worcester, Mass., and Edith M. Young, who resides at 1118 
Richard Lane, Honolulu, T. H., son and daughter of the 
beneficiary. 

Goon Shee (Goon Ju Hai), a native and citizen of China, 
was born about 1892 at Heung Oon Village, Sunning District, 
Kwangtung Province. She was married to Moy She Wing 
in China in 1909. There were 2 sons and 3 daughters born 
of the marriage. Two sons and two daughters were born in 
the United States and the third daughter was born in Hong 
Kong. Her husband died in Hong Kong either in 1938 or 
in 1939. She resides at 777 Nathan Road, Kowloon, Hong 
Kong. She completed middle school in Toishan, Kwangtung 
Province, China. The beneficiary is unemployed and 
derives an unknown income from the rental of a 3-story and 
a 4-story building in Kowloon, Hong Kong, left her by her 
deceased husband. She resided in the United States from 
1918 until 1930 when she went to Hong Kong to reside. 
Besides the above-mentioned son and daughter, her other 
son and two daughters also live in the United States. 
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Francis King Mun Moy, a native citizen of the United 
States, was born in Worcester, Mass., on February 21, 1921. 
He is employed as a foreman at the Edin Electronics, 207 
Main Street, Worcester, Mass., at a weekly salary of $100. 
His assets consist of furniture valued at $1,500, radio equip- 
ment valued at $2,500, an automobile valued at $2,500, and 
other personal effects. He received a high-school education 
and also attended the Massachusetts Radio School and the 
Saunders Electronics School in Boston, Mass. He served in 
the United States Army from 1942 to 1946 and was honorably 
discharged. He also served with the United States Marine 
Corps in 1950 and 1951 and was honorably discharged. 

Francis King Mun Moy is the person primarily interested 
in the bill. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 

the following report on this case: 
DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, October 17, 1955. 
Hon. EManvurt CELLeER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetuer: Reference is made to your letter of August 15, 
1955, and its enclosures, wherein you requested a report of the facts 
in the case of Moy Chun Ngan and Goon Shee (Goon Ju Hai), bene- 
ficiaries of H. R. 7824, 84th Congress, Ist session. 

There are enclosed two copies of a self-explanatory communication 
dated September 15, 1955 from the American consulate general at 
Hong Kong. 

From the information contained in the enclosure, it would appear 
that by this time Moy Chun Ngan has been issued a visa. Therefore, 
it does not appear that private legislation will be necessary in her case. 
However, in regard to the case of Goon Shee (Goon Ju Hai) it should 
be pointed out that the second preference category of the quota for 
Chinese persons is oversubscribed. Therefore it is anticipated that 
Goon Shee would undergo a considerable period of waiting before a 
number could be allotted for her use. 

At the present time there is no information in the Department’s 
files from which it could be ascertained whether or not Goon Shee 
(Goon Ju Hai) would be eligible in all respects to receive a visa. 

Sincerely yours, 
Routianp WEtcH, 
Director, Visa Office. 


OPERATIONS MEMORANDUM 


SEPTEMBER 15, 1955. 
OMV: 115 
To: Department of State. 
From: American Consulate General, Hong Kong. 
Subject: Visas: Immigrant cases of Moy Chun Ngan and 
Goon Ju Hai. 
Reference: Department’s OMV-158 of September 9, 1955. 
Moy Chun Ngan is the beneficiary of visa petition 13-I- 
17122, executed by her husband, Mr. Young Kuok Sung. As 





14 FACILITATING ADMISSION OF CERTAIN ALIENS 


such, she has been processed as an applicant for nonquota 
documentation, and the consulate general expects to issue a 
visa to her on September 23, 1955. She was formerly the 
beneficiary of fourth preference petition 2-7763, executed by 
her brother, Francis King Mun Moy. 

Mrs. Young’s mother, Goon Ju Hai Aka Goon Shee, is the 
beneficiary of second preference petition 2-7761, executed 
by her son, Francis King Mun Moy. Her registration date 
is April 16, 1953, and as such it would appear that a quota 
number would not become available to her for at least 2 
years. 

The Honorable Harold D. Donohue, Representative 
from Massachusetts, has expressed an interest in Goon Ju 
Hai’s case. 

Mr. Donohue, the author of this bill, submitted the following 
affidavit in support of his measure: 


BEFrorE THE COMMITTEE ON THE JUDICIARY OF THE HowSE OF 
REPRESENTATIVES OF THE UNITED STATES 


SUBCOMMITTEE NO. 1 ON IMMIGRATION AND NATURALIZATION 


In the Matter of the Request of Francis K. M. Moy, United 
States Citizen; Betty Moy Huang, United States Citizen; 
Richard K. Moy, United States Citizen; and Hazel Moy 
Louic, United States Citizen 
For the introduction of a private bill for the relief of their 

mother, Goon Shee (Goon Ju Hai) and their sister Moy Chun 

Ngan also known as Edith Moy. 


State or New York, 
City of New York, County of New York, ss: 

Francis K. M. Moy, Betty Moy Huang, Richard K. Moy 
and Hazel Moy Louie, being all duly sworn, jointly and 
severally depose and say as follows: 

We are all native born citizens of the United States having 
all been born in the city or Worcester, Mass., the children of 
Shee Wing Moy and Goon Ju Hai, his wife. Chinese 
surnames are traditionally written first but in the United 
States, in order to conform to western usage, are sometimes 
written last. Chinese wives do not traditionally adopt their 
husbands’ names but retain the surnames of their fathers. 
Our maternal grandfather’s surname was Goon and in our 
birth certificates hereinafter referred to, Goon appears both 
first and last. Our mother’s proper name was Goon Ju Hai 
or Goon Shee. Shee is roughly equivalent to Mrs., indicating 
in our mother’s case the married state of the daughter of 
Goon. She was admitted to the United States in 1918 under 
the name of Goon Shee. 

In three of our birth certificates, hereinafter referred to, 
our mother’s name appears as Joe Tai Goon. This is merely 
a variable spelling of Goon Ju Hai. In Chinese the sounds 
of “t”? and “h’’ are the same. In other words, a Chinese will 
say either Tai or Hai depending on the dialect he speaks, 
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and to some, both sounds are synonymous. It will, further- 
more, be appreciated that Joe was merely another spelling 
of what was usually spelled Ju and which is also sometimes 
spelled Jow, Chee, Chew, and Chow. Another variable of 
our mother’s name is Yuen Wai Lan which is the way it 
appears in English on her present Hong Kong resident card. 

rancis K. M. Moy resides at 98 Mechanic Street, Wor- 
cester 8, Mass., where he was born on February 21, 1921. 
His certificate of birth is attached to schedule A hereto an- 
nexed, as exhibit 1. 

Exhibit 2 is Francis’ honorable discharge from the United 
States Army. As will be noted therefrom, Francis was in 
the Army from September 23, 1942, to January 5, 1946, a 
nestor of 3% years of which over 2% years were spent overseas. 

le entered active service at the age of 21 while a student in 
high school. As also appears thereon, on July 17, 1950, he en- 
listed in the United States Marine Corps Reserve for an in- 
definite period. Francis has been employed by Harvey Wells 
Electronics, Inc., at Southbridge, Mass., since June 22, 1951, 
and is still so employed. His position is that of foreman of 
overhauling Government electronic equipments and also of 
the packing and export packing departments, essential de- 
fense worker. He is considered one of the key personnel. 
Exhibit 3 is a statement from his employer. 

Exhibit 4 is the birth certificate of Betty Moy Huang, born 
Betty C. L. Moy on November 1, 1923. Betty resides with 
her husband and daughters at 420 Kinderkamack Road, 
Oradell, N. J. 

Exhibit 5 is the birth certificate of Richard K. Moy, born 

April 19, 1926. Richard resides with his wife at Knicker- 
bocker Apartments, 12 Monroe Street, New York City, 
N. Y. 
“xhibit 6 is the honorable discharge of Richard from the 
United States Army. As appears therefrom, Richard was 
in the United States Army from September 5, 1950, to July 
25, 1952, a period of almost 2 years of which almost 1 year 
was spent overseas in Army Intelligence during the Korean 
war. Richard enlisted in the Army Reserve on July 25, 
1952, for a 5-year period. 

Exhibit 7 is the birth certificate of Hazel Moy Louie in 
which her name appears as Hazel Tan Gook Moy, born Sep- 
tember 12, 1928. Hazel resides with her husband and two 
children at 281 East 136th Street, Bronx, N. Y. Hazel’s 
husband, Harold Louie also served honorably in the United 
States Armed Forces and exhibit 8 is his honorable discharge 
from the United States Navy. 

Our mother and sister, Moy Chun Ngan, alias Edith Moy, 
yresently reside in Hong Kong, British Crown Colony, both 
eing citizens of China, and both being the only members of 
our immediate family now resident outside of the United 
States. Edith was born in Hong Kong on April 26, 1931, as 
appears from the photographic copy of her Hong Kong birth 
certificate hereto attached on schedule A as exhibit 9. As 
the Chinese quota to which our mother and sister would have 
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to come under, in order to immigrate to the United States is 
heavily ov ersubscribed and many years behind in all cate- 
gories that would be available ordinarily to our mother and 
sister, no adequate administrative remedy exists to effect 
their immigration to the United States. 

Our mother was admitted to the United States at Boston, 
Mass., on May 14, 1918, as the “wife of Moy Shee Wing, 
domiciled student of Worcester, Mass.” The quoted ma 
terial appears on certificate of identity No. 4255 issued to our 
mother at Boston, Mass., photographic copy of the front and 
rear of said certificate being attached to schedule A as exhibit 
10. It will be noted that our mother’s photograph appears 
on said certificate. 

Attached to schedule A as exhibit 11 is photocopy of our 
family portrait taken by Duke’s Studio at 411 Main Street, 
Worcester, Mass., around 1927-28. In the photograph 
rere from left to right are the following: Mother, Richard 
in her lap, grandmother, Francis, grandfather : Betty, and 
father. Our grandparents were the parents of our father. 

We do not know when grandfather first came to the United 
States, except that he was in the United States a long time. 
Ee had been Chinese official interpreter for the Immigration 
Service at Boston, and in fact he was so earning his livelihood 
when mother came to the United States. Subsequently, 
grandfather and grandmother moved to Worcester, Mass., 
where they opened a Chinese restaurant. After father fin- 
ished his schooling, he went into partnership with his father 
in the restaurant. Subsequently we four affiants were born 
to our parents. In 1930 our father took mother and we four 

children to Hong Kong, along with grandmother, and he 
promptly returned to his restaurant business in Worcester. 
It was the intention of father to have his family spend a 
number of years in the Orient, during the formative years of 
his children, in order to have his children acquire Chinese 
schooling, learning, and culture. 

This purpose and plan of his part was traditionally Chinese, 
as intellectual and educated Chinese have always desired 
that their children born out of China should return at least 
temporarily for schooling. In fact, this plan is evidenced by 
the fact that our family did not go back to the ancestral 
village in China, but resided in Hong Kong, a British crown 
colony, predominantly Chinese, where the same Chinese 
learning and culture as inside China could be acquired 
simultaneously with western culture. However, the ultimate 
plan to return his family to the United States was thwarted 
both by war and death. 

Upon the return of father to the United States, grandfather 
retired from business in 1932 and came to Hong Kong to 
join us. The family restaurant business was incorporated, 
and others had been taken into the business, father continu- 
ing to maintain his interest therein. In the latter 1930's, 
father took a trip to Hong Kong to visit us and there died in 
1939. Grandfather died the following year in 1940. In 
the meanwhile, Francis had previously returned to the 
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United States in 1938 at the age of about 17 and settled in 
Worcester. We others were subsequently caught in the 
Orient by World War II, but at the first opportunity we 
returned to the United States as follows: Hazel in 1945, 
Richard in 1946, and finally Betty in 1947. Edith had been 
born in Hong Kong, and although mother would of course 
have liked to return to the United States with Edith, in 
order to be together with us as a single family group, of 
course, both she and Edith were unable to do so, and thus we 
have been split up and disintegrated, which is really a terrible 
hardship for all of us, as we are a closely knit family even as 
a Chinese family or according to any standards. 

Attached hereto for purposes of identification are the 
following: 

Exhibit 12: Recent photograph of our mother. 

Exhibit 13: Recent photograph of our sister, Moy Chun 
Ngan alias Edith Moy. 

Exhibit 14: Recent photograph of affiant, Francis K. M. 


Moy. 

Exhibit 15: Recent photograph of affiant, Betty Moy 
Hvang. 

Exhibit 16: Recent photograph of affiant, Richard K. 
Moy. 

Exhibit 17: Recent photograph of affiant, Hazel Moy 
Louie. 


Exhibit 18: Various snapshots of the affiants and their 
respective family groups. 
Francis K. M. Moy. 
Ricuarp K. Moy. 
Betty Moy Hvana. 
Hazet Moy Lovie. 


Sworn to before me this 30th day of April 1955. 
[SEAL] Irwin J. CoHEN, 
Notary Public, State of New York. 


Commission expires March 30, 1957. 


The documents referred to in the above quoted affidavit 
are in the custody of the Committee on the Judiciary. 


The committee, after consideration of all the facts in each case 
included in the joint resolution, is of the opinion that the joint resolu- 
tion (H. J. Res. 323), as amended, should be enacted. 


O 
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AUTHORIZING THE EXTENSION OF CERTAIN RIGHTS TO 
REMOVE TIMBER FROM LANDS ACQUIRED BY THE 
UNITED STATES 


Juuy 9 (legislative day, Juty 8), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Murray, from the Committee on Interior and Insular Affairs, 
submitted the following 


REPORT 


[To accompany H. R. 7522] 


The Committee on Interior and Insular Affairs, to whom was 
referred the bill (H. R. 7522) to authorize the extension of certain 
rights to remove timber from lands acquired by the United States, 
having considered the same, report favorably thereon without amend- 
ment and recommend that the bill do pass, 


PURPOSE 


H. R. 7522, if enacted, would authorize the Secretary of the Interior 
to extend for a period not to exceed 2 years from September 20, 1957, 
the right of the McCloud River Lumber Co. to cut and remove 
certain timber which it owns on a 160-acre tract of land within the 
Shasta National Forest, Calif., by virtue of a reservation of such 
timber for a period of 25 years from September 20, 1932. 

The extension of time is needed by the United States to arrange for 
and complete an exchange transaction, agreeable to the McCloud 
River Lumber Co., whereby the timber in question, roughly estimated 
to amount to 800,000 board-feet, would be conveyed to the United 
States in exchange for national-forest timber of equal value elsewhere. 

The tract of land described in the bill adjoins the McCloud River 
and includes the lower falls of that river, a very scenic feature. A 
campground and picnic area, which is heavily used throughout the 
summer months, is maintained by the Forest Service on the tract of 
land in question. Since the cutting of the timber on this tract would 
damage the scenic value of the river and falls and diminish the usabil- 
ity of the campground and picnic area, the Department of Agricul- 
ture is anxious to carry out the exchange of timber described in the 
foregoing. Details of the transaction are said to have been wor..ed 
out to the mutual satisfaction of the Forest Service and the McCloud 
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River Lumber Co. The public interest would be well served by the 
enactment of H. R. 7522, introduced by Mr. Engle. _ sik 
No expenditure of Federal funds is authorized by this legislation, 


AGENCY REPORTS 


The favorable reports of the Department of Agriculture and the 
Department of the Interior, wherein it is stated that the Bureau of 
the Budget has no objection, are set forth following: 


DEPARTMENT OF AGRICULTURE, 
Washington, D. C., June 3, 1957. 
Hon. Cuair ENGLE, 
Chairman, Committee on Interior and Insular Affairs, 
House of Representatives. 

Dear ConGressMAN ENGteE: This is in response to your request of 
May 15, 1957, for the views of this Department on H. R. 7522, a bill 
to authorize extension of certain rights to remove timber from lands 
acquired by the United States. 

We recommend that this bill be enacted. 

H. R. 7522 would authorize the Secretary of Agriculture to extend 
for a period not to exceed 2 years from September 20, 1957, the right 
of the McCloud River Lumber Co. to cut and remove certain timber 
which it owns on a tract of land within the Shasta National Forest, 
Calif., by virtue of a reservation of such timber for a period of 25 
years from September 20, 1932. This reservation is set out as an 
exception in the deed from the Shaw Lumber Co. to the United States 
dated February 20, 1941, delivered in an exchange transaction pur- 
suant to the act of March 20, 1922 (16 U.S. C. 485, 486). The pur- 
pose of the proposed extension of the rights to this timber is to provide 
time for acceptance of a conveyance of the reserved timber by the 
Secretary of the Interior under the aforementioned act of March 20, 
1922, as amended (16 U. S. C. 485, 486), in exchange for not to exceed 
an equal value of national forest timber. 

The tract of land described in H. R. 7522, 110 acres more or less, 
was acquired from the Shaw Lumber Co. in an exchange transaction 
completed in 1941. The Shaw Lumber Co. previously had purchased 
this tract subject to an outstanding right in the McCloud River 
Lumber Co. to all the pine timber on the land and the right to enter 
upon the tract and to cut and remove this timber for a period of 25 
years from September 20, 1932. The United States necessarily took 
title to the land subject to this previously reserved interest of the 
McCloud River Lumber Co. The right of the company to this timber 
will terminate on September 20, 1957. 

The described tract of land adjoins the McCloud River and includes 
the lower falls of that river, a very scenic feature. To facilitate public 
use and enjoyment, the Forest Service has maintained on the tract a 
campground and picnic area, which is heavily used throughout the 
summer months. The timber cover is reported to be large, somewhat 
scattered pine trees. Cutting of this timber would materially damage 
the beauty and esthetic values of the river and falls, would seriously 
diminish the usability of the campground and picnic area since most 
of the shade would be removed and since logging damage would be 
inevitable, and would affect the continued productivity of the land 
which already has national-forest status. 
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Preliminary negotiations have been carried on by the Forest Service 
of this Department looking toward acquirement of the outstanding 
interest of the McCloud River Lumber Co. in this tract by exchanging 
therefor not to exceed an equal value of national-forest timber to be 
cut from other lands within the national forest. Cutting of such 
timber would be subject to the conditions and requirements which 
govern the logging of timber from national-forest lands in this area 
to assure selective logging and adequate precautions against undue 
damage. The McCloud River Lumber Co. is cognizant of the public 
interest in this tract of land and has indicated that it will be agreeable 
to an exchange transaction on an equitable basis. In the absence 
of such an arrangement the company presumably will log the timber 
which it now owns prior to the expiration date of September 20. 
Although no precise cruises have been made, preliminary estimates 
are that timber on the described land amounts to about 800,000 
board-feet. 

The procedures for carrying out an exchange transaction such as 
above noted for the purpose of acquiring this ‘timber necessarily are 
somewhat lengthy and time consuming. It may not be feasible to 
move forward with these procedures sufficiently before September 20, 
1957, to assure preservation of the timber stand in question. We 
regard preservation of the timber on this small tract of land to assure 
continued public enjoyment of the recreational resource and continued 
productiv ity of the land as being in the public interest. Enactment 
of H. R. 7522 will insure adequate time for the accomplishment of 
this objec tiv e, 

The Bureau of the Budget advises that there is no objection to the 
submission of this report. 

Sincerely yours, 
True D. Morse, 
Acting Secretary. 





DEPARTMENT OF THE INTERIOR, 
OFFICE OF THE SECRETARY, 
Washington, D. C., June 11, 1957, 
Hon. Crarr ENGtE, 
Chairman, Committee on Interior and Insular Affairs, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Enate: This is in reply to your request for the views of 
this Department on H. R. 7522, a bill to authorize the extension of 
certain rights to remove timber from lands acquired by the United 
States. 

We would not object to the enactment of H. R. 7522. 

H. R. 7522 would authorize the Secretary of Agriculture to extend 
to a date not later than September 20, 1959, the right of the McCloud 
River Lumber Co. to cut and remove merchantable timber situated 
on a tract of land (approximately 160 acres) described as land exchange 
survey numbered 331. The right of the McCloud River Co. to harvest 
this timber until September 20, 1957, was reserved by the company 
in a deed dated September 20, 1932. That reservation was set forth 
in a deed from the Shaw Lumber Co. to the United States, dated 
February 20, 1941, at the time this Department accepted title to the 
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lands. The deed was recorded in the official records of Siskiyou 
County, Calif. 

We understand that the Forest Service of the Department of 
Agriculture has developed the tract as a public recreational area. 
The McCloud River Co. now wishes to exercise its rights to cut and 
remove this timber, and the value of the tract for public recreational 
use, if the company should cut and remove thet imber, would be 
greatly reduced. Accordingly, the Forest Service has informed us 
that it is prepared to negotiate an exchange with the McCloud River 
Co. under which the company would surrender its rights under the 
reservation to the United States in exchange for national forest timber 
of equal value elsewhere. The purpose of the bill is to afford the 
United States and the company an additional period of not more than 
2 years in which to complete negotiations and to consummate the 
proposed exchange. Since the proposed exchange appears desirable 
to us, we would not object to the enactment of H. R. 7522. 

The Bureau of the Budget has advised that there is no objection 
to the submission of this report to your committee. 

Sincerely yours, 
HatFietp CHILSON, 
Under Secretary of the Interior. 


The Committee on Interior and Insular Affairs recommends that 
H. R. 7522 be enacted. 
O 


Calendar No. 613 


85TH CoNGRESS } SENATE Report 
1st Session No. 599 





JOHN J. FARRELLY 


Juuy 9 (legislative day, Juny 8), 1957—Ordered to be printed 


Mr. Murray, from the Committee on Interior and Insular Affairs, 
submitted the following 


REPORT 


{To accompany H. R. 5341] 


The Committee on Interior and Insular Affairs, to whom was 
referred the bill (H. R. 5341) for the relief of John J. Farrelly, havin 
considered the same, report favorably thereon with amendments an 
recommend that the bill as amended do pass. 

The committee held a hearing on the measure, and the committee’s 
amendments are in accordance with the recommendations of the 
Department of the Interior. 

‘ommittee action was unanimous. 


PURPOSE OF MEASURE 


H. R. 5341 would do equity to a private citizen, John J. Farrelly 
of St. Louis, Mo., by directing the Secretary of the Interior to grant 
him a limited extension of certain oil and gas leases held by him on 
public lands in Colorado. 

The extension period is 3 years, 7 months, and 9 days beginning 
September 1, 1957. This is the period during which Mr. Farrelly 
was prevented from entering upon his leaseholds and prosecuting his 
search for oil and gas as the result of an administrative determination 
by the Department of the Interior followed by a judicial proceeding 
and further administrative action. 

The legislation is necessary because the Secretary of the Interior 
has no legal authority to grant such an extension. Since Mr. Farrelly 
already had paid the rental for the full period on certain of the leases, 
the bill provides that no rental shall be paid on them for the extension 
period. Otherwise Mr. Farrelly would be paying double rental. 


THE COMMITTEE AMENDMENTS 


At its hearing, the committee heard conflicting testimony as to 
whether the full rentals had in fact been paid on all of the leases for 
the full term. Spokesmen for the Department of the Interior approved 
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the amendments adopted by the committee, namely, that if it is 
found that the rentals have not in fact been ‘paid as a result of the 
involved administrative and judicial proceedings, Mr. Farrelly or his 
assignees should have a period of 90 days in which to pay them. The 
committee was unanimously of the opinion that it was equitable that 
the good-faith assignees should be in the same position as Mr. Farr elly 
himself. 
SXECUTIVE REPORTS 


Set forth below is the formal report of the Acting Secretary of the 
Interior to (ie House committee outlining the basic facts of the case 
and stating that the Department has “no objection” to enactment 
of the proposed legislation. Also set forth is the memorandum of the 
minerals staff officer of the Department, based on the hearing held 
by the Senate committee. 

The committee concurs in the statement of the Acting Secretary 
that enactment of this bill is not to be regarded— 


as establishing a precedent to be followed where the validity 
of leases is called into question, but would feel that the desir- 
ability of relief in each case would have to be determined on 
its own merits. 
DEPARTMENT OF THE INTERIOR, 
OFFICE OF THE SECRETARY, 
Washington, D. C., April 18, 1957. 
Hon. Ciair ENGLE, 
Chairman, Committee on Interior and Insular Affairs, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. EnGue: This is in reply to your request for the views 
of this Department on H. R. 5341, a bill for the relief of John J. 
Farrelly. 

We would not object to the enactment of this bill. 

H. R. 5341 would direct the Secretary of the Interior to grant 
John J. Farrelly, of St. Louis, Mo., extensions for a period of 3 years, 
7 months, and 9 days, beginning on September 1, 1957, with respect 
to certain oil and gas leases issued under section 17 of the Mineral 
Lands Leasing Act of February 25, 1920, as amended (30 U. S. C., 
sec. 226). No annual rental payments would be required with respect 
to any extension granted under H. R. 5341. The leases in question 
are described as Denver 053930, 053931, 053934, 057169, and 057169- 
A, and Colorado 01233 and 01246. 

These leases were issued for a 5-year term, commencing on Septem- 
ber 1, 1947. Section 17 of the 1920 act provides for the issuance of a 
single 5-year extension of any noncompetitive lease for which timely 
application is made. Mr. Farrelly applied for the extension of the 
aforementioned leases and the manager of the Denver, Colo., office of 
the Bureau of Land Management of this Department, holding that 
Mr. Farrelly’s application had been filed on time, exten ded the leases 
for a 5-year period beginning September 1, 1952. However, an 
intervening applicant, Margaret J. Spoden, ap eee and the Bureau 
of Land Management revoked Mr. Farrelly’s extensions on July 2, 
1954. This Dey yartment affirmed that decision on January 7, 1955, 
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holding that Mr. Farrelly’s application had not been filed on time, 
Mr. Farrelly then filed suit in the United States District Court for the 
District of Columbia and obtained a favorable judgment on October 
11, 1955. An appeal subsequently filed by the United States was 
withdrawn, and the leases were reinstated. Mr. Farrelly requested 
that the leases be extended for an additional period of time, equaling 
the period during which the validity of his lease was in question before 
administrative and judicial bodies; this contention was based on the 
fact that during this period he was unable to exercise his full rights 
under the leases, although he had paid the rental for the full period of 
each extension. The Secretary of the Interior has no authority to 
grant an extension for this purpose. Section 17 sets out the specific 
instances in which leases may be extended, and the Secretary has no 
authority to make such extensions outside its provisions. Special 
legislation is, therefore, needed if Mr. Farrelly is to have his as 
extended. 

Mr. Farrelly was deprived of the opportunity to take full advantage 
of his rights under the extensions to his leases for a substantial portion 
of the 5-year term. If the intent of the provision in section 17 for the 
extension of leases is to afford lessees an additional period of 5 years 
in which to develop in unimpeded fashion their leases, that intent has 
not been fulfilled in the case of Mr. Farrelly. Consequently, this 
Department would not object to the enactment of H. R. 5341, if the 
Congress believes that equitable considerations demand that Mr. 
Farrelly receive special consideration. We would not regard the 
enactment of this bill as establishing a precedent to be followed in all 
cases where the validity of leases is called into question, but would 
feel that the desirability of relief in each case would have to be deter- 
mined on its own merits. 

The Bureau of the Budget has advised that there is no objection to 
the submission of this report to your committee. 

Sincerely yours, 
HatrieLtp CHILson, 
Acting Secretary of the Interior. 


DEPARTMENT OF THE INTERIOR, 
OFFICE OF THE SECRETARY, 
Washington, D. C., July 5, 1957. 
Memorandum for the record: 

At a meeting in Senator Murray’s office held July 1, 1957, in con- 
sidering H. R. 5341, 1t was suggested that the benefit of the extensions 
mentioned in that bill under the serial numbers indicated should not 
only inure to the benefit of John J. Farrelly but to his assignees as well. 
It was also determined that no extensions will be granted with respect 
to any lease on which rental payments due on the date of approval 
of this act are not paid within 90 days from its enactment. 

Reports from the field indicate that one of the oil and gas leases 
mentioned in the act, to wit, Denver 057169 was relinquished by Mr. 
Farrelly effective April 10, 1957. The case is closed on the records 
and therefore should be eliminated from the bill. A draft of H. R. 
5341 as passed the House of Representatives, May 21, 1957 and as 
hereby amended is herewith attached, 

L. E. Horrman, 
Minerals Staff Officer. 
O 
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CERTAIN CASES IN WHICH THE ATTORNEY GENERAL HAS SUS- 
PENDED DEPORTATION PURSUANT TO SECTION 244 (a) (5) OF 
THE IMMIGRATION AND NATIONALITY ACT 





JuLY 18 (legislative day, Juty 8), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany 8S. Con. Res. 41] 


The Committee on the Judiciary, to which were referred certain 
cases in which the Attorney General has suspended deportation, hav- 
ing considered the same, reports favorably on certain of said cases and 
recommends that Senate Concurrent Resolution 41 with reference to 
certain of said cases be agreed to. 


PURPOSE OF THE CONCURRENT RESOLUTION 


The purpose of the concurrent resolution is to record congressional 
approval in accordance with Public Law 414 of the 82d Congress of 
suspension of deportation in certain cases in which the Attorney 
General has suspended deportation pursuant to section 244 (a) (5) 
of the Immigration and Nationality Act. 


STATEMENT OF FACTS 


This resolution includes certain cases in which the Attorney General 
has exercised the discretionary authority granted to him under the 
Immigration and Nationality Act to suspend the deportation of certain 
aliens deportable as former subversives, criminals, immoral persons, 
violators of the narcotic laws or violators of the alien registration laws. 
The cases have been referred to the Congress by the Attorney General 
under the procedure prescribed in the act which requires affirmative 
approval by both the Senate and House of Representatives in this 
type of case before the act of the Attorney General in suspending 
deportation may become final and the immigration status of the alien 
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adjusted to that of an alien lawfully admitted for permanent residence, 
In a majority of the cases the aliens were originally lawfully admitted 
to the United States, they have long periods of residence, and they 
have close family ties in this country. In each case v which is recom- 
mended for approval, a careful check has been made to determine 
whether or not the alien has met the requirements of the law, is of 
good moral character, and his case presents strong equities which 
would warrant the grant of suspension of de portation. In each case, 
it has been administratively found that the alien has effected a genuine 
reformation. 

Under the provisions of section 244 (a) (5) of the Immigration and 
Nationality Act, the Attorney General is granted the discretionary 
authority, upon application by the alien, to adjust the status of certain 
aliens who have committed acts making them deportable as sub- 
versives, criminals, immoral persons, violators of the narcotic laws, or 
violators of the alien registration laws, through a suspension of depor- 
tation procedure. ‘This form of discretionary relief is available to the 
deportable alien within those categories upon a showing (1) of 10 
years’ continuous physical presence in the United States following the 
commission of an act or the assumption of a status constituting a 
ground for deportation; (2) that he has not been served with a final 
order of deportation up to the time of his application for suspension; 
(3) that he has been a person of good moral character during the 
required period of physical presence; and (4) that his deportation 
would result in exceptional and extremely unusual hardship to himself 
or to his spouse, parent or child, who is a citizen or an alien lawfully 
admitted for permanent residence. 

Prior to December 24, 1952, the effective date of the Immigration 
and Nationality Act and since 1940, there has been in effect a suspen- 
sion of deportation procedure under which the Attorney General has 
had discretionary authority to adjust administratively the status of 
certain deportable aliens under conditions specified in the law. How- 
ever, under the procedure as it existed prior to December 24, 1952, the 
Attorney General was specifically denied the authority to erant sus- 
pension of deportation to aliens deportable as former subversives, 
criminals, immoral persons, and physical and mental defectives under 
the provisions of section 19 (d) of the Immigration Act of 1917. While 
the absolute bar to suspending the deportation of aliens in such cate- 
gories has been removed, section 244 (a) (5) of the Immigration and 
Nationality Act sets forth precise standards for determination of 
whether or not the individual cases merit the administrative relief 
made available to the deportable alien. Under the procedure pre- 
scribed, the Attorney General is required to report each case in which 
he suspends deportation under section 244 (a) (5) of the act to the 
Congress, and affirmative congressional approval is required in each 
case before the suspension of deportation becomes final and the status 
of the alien can be adjusted to that of a permanent resident. 

Included in the concurrent resolution are 80 cases. On January 15, 
1957, 75 cases were referred to the Congress. Of these cases, 1 case 
has been withdrawn by the Attorney General and the remaining 74 
cases have been approved and are included in the concurrent resolu- 
tion. In addition, six cases referred to the Congress during 1956 
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which were being held for further study have now been approved and 
are included in the concurrent resolution. 

The committee, after consideration of all the facts in each case 
referred to in the concurrent resolution, finds that the concurrent reso- 
lution should be enacted and accordingly so recommends its enactment, 


O 
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JuLy 18 (legislative day, Jury 8), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany S. 144] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 144) for the relief of Lucrecia Zuckermann Podesta, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Lucrecia Zuckermann Podesta. The bill 
provides for an appropriate quota deduction and for the payment of 
the required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 59-year-old native and citizen of 
Italy who entered the United States at New York on August 2, 1954, as 
a visitor. Prior to this, she had spent two years with her brother and 
family in Brazil. It is stated that during World War II she was of 
service to the Allied cause by assisting the wounded and taking care 
of the airmen. Information is to the effect that the beneficiary would 
suffer severe economic hardship were she to return to Italy. 

A letter, with attached memorandum, dated March 22, 1957, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
the bill reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 22, 1957, 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 144) for the relief of Lucrecia Zuckermann Podesta, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Chicago, IIl., office of this Service, which has custody of those files, 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment, upon payment of the 
required visa fee. It would also direct that one number be deducted 
from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALI- 
ZATION SERVICE FILES RE LUCRECIA ZUCKERMANN PODESTA, BENE- 
FICIARY OF §S. 144 


The beneficiary, a native and citizen of Italy, was born on May 13, 
1898. She is a widow and resides at 1107 North Dearborn Street, 
Chicago, Ill. 

The beneficiary is not employed. She completed 4 years of ele- 
mentary school and 4 years commercial school in Italy. She has 
$1,000 savings and no income or other assets. 

Mrs. Podesta’s mother, brother, and sister reside in Rome, Italy. 
Her father is deceased. 

The beneficiary was a permanent resident of Brazil from May 1952, 
until August 2, 1954, when she entered the United States at New York, 
N. Y., as a visitor. Extensions of temporary stay to November 30, 
1956, were authorized. Deportation proceedings were instituted 
against her on February 5, 1957, on the ground that she had re- 
mained longer in the United States than permitted. A hearing was 
accorded her and on February 19, 1957, an order was entered that 
she be deported. 


(Copy of letter to Hon. Everett McKinley Dirksen, United States Senator 
dated September 7, 1956) 


Subject: Lucrezia Zuckermann Podesta, application for permanent 
visa. 

Hon. Everett M. Dirksen, 
United States Senator, Pekin, Ill. 

Dear Senator Dirksen: Si line with your suggestion, I am 
pleased to send you herewith a summary of the case of Mrs. Lucrezia 
Zuckermann Podesta. 

Mrs. Podesta is very anxious to obtain a perinanent visa which 
would enable her to apply for citizenship. 
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Mrs. Podesta was born in Florence, Italy, on May 13, 1898, to Mr. 
and Mrs. Hugo Zuckermann. The family eventually moved to Rome, 
where Mr, Zuckermann became a prominent merchant. 

In her early life, Mrs. Podesta was anxious to become a physician 
and had about 2 years’ hospital training prior to entering medical 
school. However, her father objected seriously to her becoming a 
physician, since, in those days, women doctors were not recognized 
in Italy. She finally gave up her studies and, shortly thereafter, 
married Nicola Podesta (a non-Jew). 

Mr. Podesta was a graduate of the Italian Military Academy in 
Modena, Italy, and was in service for 22 years as a cavalry officer, 
retiring a captain. He also had a degree in scientific farming and, 
following his retirement from the army, accepted a position as ad- 
ministrator and manager of several farms. Unfortunately, he con- 
tracted cancer and died in 1943. 

Since Mrs. Podesta had taken a keen interest in her husband’s work 
on the farms, the owners appointed her to succeed her husband as 
manager and administrator of these farms. 

These farms were located along the main highway leading from 
Naples to Rome, and Mrs. Podesta was constantly called upon to 
give information, food, and other assistance to Italian and Allied 
troops on the march between these two cities. 

One of the farms was down in the valley, while another was on & 
high plateau. When the German SS troops came into Italy, one of 
their first acts was to dam the rivers and flood the farms and small 
communities in order to prevent the people from obtaining food. 
The farm in the valley was under several feet of water while the one 
on the plateau was not affected by the flood. 

ara of the military action was in the air. From her farm on the 
hill, Mrs. Podesta saw many Allied airmen shot down and fall into 
the waters of the flooded area. 

At the risk of her own life, she rowed out in her small boat, picked 
up the men who were still alive, brought them back to the farm 
home where she lived and gave them first aid, food, shelter, and dry 
clothing. Naturally, she had to hide these men in various places on 
the farm until she was able to return them to their commands. 

Among these men was a Captain Marko, in command of a fighter 
plane. He became very friendly with Mrs. Podesta’s brother, Ercole 
Zuckermann, an expert technician employed in one of Italy’s ‘leading 
airplane factories engaged in manufacturing planes for the Govern- 
ment. 

The German troops eventually came so close to the farm managed 
by Mrs. Podesta that she was forced to move back to Rome and 
surrounding villages. By moving around from place to place, she 
was able to continue her rescue work—hiding Allied soldiers at the 
risk of her own life. 

In the meantime, the German command had learned about the 
activities of her brother and issued orders for his capture and execu- 
tion. One night a friend, who had learned of these orders, warned 
Mrs. Podesta’s brother and he was able to escape just about 2 hours 
before the Germans’ arrival. 

Through some source—perhaps Captain Marko—Field Marshal 
H. R. Alexander, Supreme Commander, Mediterranean theater, 








4 LUCRECIA ZUCKERMANN PODESTA 


learned about the work Ercole Zuckermann and his sister had been 
doing in behalf of the Allied forces. Since Mr. Zuckermann had 
already fled, an officer on General Alexander’s staff called Mrs. 
Podesta to the general’s headquarters and offered to pay her for her 
services. She refused to accept any financial reward and told the 
officer that she was doing it as her “bit” in helping the Allied Army, 

Upon her refusal of financial reward, she was given a citation signed 
by Field Marshal H. R. Alexander (see attached photostat copy). 
While this citation was made out in the name of Ercole Zuckermann, 
it was intended for both Mr. Zuckermann and his sister, Mrs. Podesta. 

Following the end of the war, Mrs. Podesta resumed the manage- 
ment of the farms until her resignation in 1948. She moved back to 
Rome, where she became interested in a mercantile business, 

However, her ambition was to come to the United States and make 
her permanent home in this country. In 1952, she left Italy, but 
stopped off in Brazil to visit another brother whom she had not seen 
in several years. She visited with his family for about 2 years and 
then sailed for this country, arriving in New York on August 2, 1954. 
She had a temporary visa, which was extended several times. The 
last extension given her was dated August 29, 1956, to expire Novem- 
ber 30, 1956. 

Both Mrs. Nathan and I have taken a personal interest in Mrs. 
Podesta’s case. During our short acquaintance with her during the 
past few months, we have found her a wonderful person, highly 
educated, a woman of fine character. I would be happy to sponsor 
her citizenship and have offered her a permanent position as companion 
for my wife who, unfortunately, has been ill for the past 5 years as a 
result of a heart attack and a bad case of arthritis. 

Since her arrival in Chicago, Mrs. Podesta has attended the Ameri- 
canization classes. 

I cannot help but feel that, based upon her record of her help and 
loyalty to the Armed Forces of our own country as well as those of 
our allies, Mrs. Podesta should be entitled to some special considera- 
tion in her effort to become an American citizen. I have every 
reason to believe that she will be a credit to herself, to the country 
of her birth, and to the United States. 

Senator, may I take this opportunity of thanking you in advance 
for your courtesy and assistance, 

Sincerely yours, 
Henry NATHAN, 


C. Wenpett, Muenca & Co., 
Chicago, Ill., May 4, 1957. 
Re: Senate bill No. 144, Lucrezia Zuckerman Podesta, case No. 
A8-883-921 
Hon. Everett McKinuey Dirksen, 
United States Senator, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 
Dear Senator Drrxsen: Thank you for your letter of April 18, 
in which you requested additional information about Mrs. Podesta. 
In line with your request, I am pleased to give you herewith addi- 
tional information for use by the Department of Justice. I sincerely 
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hope that this will aid them in reaching a favorable decision in her 
application for a permanent visa. 
n my original letter, sent to you on September 7, 1956 (of which I 
sent you a copy on February 2 for the Department of Justice), I gave 
ou a fairly complete biographical background of Mrs. Podesta and 
i valiant service rendered our allies during World War 2. To these 
letters were attached a citation from General Alexander, the Supreme 
Commander of the Mediterranean theater, and a document in Italian 
with an English translation testifying to her efficient administration 
of several farms from 1943 to 1948. 

Here is some additional information: 

Mrs. Podesta was born in Florence, Italy, on May 13, 1898, the 
oldest of seven children. Her father’s name was Henry Hugo Zucker- 
man and her mother’s maiden name as Ida Greenhut. 

In 1918, following World War I, the family moved to Rome, where 
her father became a prominent retail merchant. However, during 
World War II, the Germans confiscated all of his property and his 
business and personal belongings, leaving the family destitute. Sev- 
eral members of the family were thrown into prison camps. 

Her father died in 1942 as a result of his worries over his losses, and 
illness caused by undernourishment, etc. 

Lucrezia Zuckerman married Nicola Podesta on April 16, 1926; 
He died on May 6, 1943. 

Following her resignation as administrator of the farms in 1948, 
Mrs. Podesta moved back to Rome and, with the savings from her 
farming job, started a small mercantile business, hoping to be able to 
earn enough money to support her old mother, then nearly 80 years 
old. But, because of poor economic conditions prevailing in Italy, 
with many people out of work, she sustained severe losses, and was 
finally forced to close up her business. 

By selling her husband’s personal belongings and some property she 
had acquired from earnings of her farm-admunistration work, she was 
able to raise enough money to finance her trip to this country, in the 
hope of eventually becoming an American citizen and making a new 
start in life. From many people she had met during her activities in 
World War II, she heard that this country offered excellent opportun- 
ities for women of her experience and training. She speaks four 
languages, Italian, Portugese, Spanish, and English; is a great lover 
of fine arts and classical music, the operas, etc.; and has had a very 
fine education. 

Prior to World War II, the family was in fine financial condition— 
not wealthy by present American standards, but in better than average 
circumstances. 

Her mother is now living with a married daughter in Rome in a 
small three-room apartment. She still has one brother in Rome who 
is barely making a living and unable to contribute anything to his 
mother’s support, and her brother-in-law, with whom her mother lives, 
has a very low-salaried position in the city hall in Rome. 

Here are a few reasons why Mrs. Podesta is anxious to stay in this 
country and eventually become an American citizen: 

1. During the 2% years she has been in this country, she has learned 
to love it here. She has made some few friends who have been very 
kind to her. 
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2. She feels that, just as soon as she can take a position, she will 
become self-supporting and, in fact, she has been offered several good 
positions as soon as she is permitted to accept them after she has re- 
ceived her permanent visa. 

3. Economic conditions in Italy are still very bad and, if she were 
forced to return, she would possibly be forced to accept some very 
low-salaried position which, for a woman of her education, social 
standing, and background, would become a very distasteful situation 
for her. 

The members of her family still in Italy, at one time a family of some 
means, is now almost destitute. 

Mrs. Podesta is now living in a small one-room apartment in a near 
North Side rooming house at 1107 North Dearborn Street. By help- 
ing her landlady with some housework, doing her shopping, etc., she 
is getting her apartment at a very low cost. She has, at various 
times, done a little teaching in Italian to the children of some of her 
friends and, with a little money she still had when she came here, is 
just barely able to sustain hereself. . Naturally, she has been leading 
a very secluded life, and lived very frugally. 

As I wrote you before, she has been attending the Americanization 
classes here ever since she has been in Chicago and has taken a keen 
interest in social and educational work, naturally hoping that, as 
soon as she is permitted to do so, to take a position in this work. 
She feels that her early training in hospital work, over a period of 
more than 2 years, intending eventually to take up the study of 
medicine, has qualified her to take up social work and render some 
much-needed service. 

Since Mrs. Nathan and I have become acquainted with her nearly 
a year ago, we have found her a woman of very high ideals, excellent 
character, and exceptional qualifications. 

Thanking you again for your interest in behalf of Mrs. Podesta, 
and hoping that she will soon receive her permanent visa, I am 

Cordially yours, 
Henry Nataan. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, 
is of the opinion that the bill (S.144) should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany 8. 396] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 396) for the relief of Lock Ting King, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent resi- 
dence in the United States to Lock Ting King. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 38-year-old native and citizen of 
China, who has made numerous entries into the United States since 
1943, as a crewman. Since 1945, he has been employed aboard 
American-flag vessels. The beneficiary is presently employed aboard 
the American steamship Empire State. During the Korean war the 
beneficiary served aboard American transports. His application to 
adjust his immigration status under section 6 of the Refugee Relief 
Act of 1953, as amended, was denied, inasmuch as he was not physi- 
cally present in the United States on August 7, 1953, as required by 
that act. 

A letter, with attached memorandum, dated June 6, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee.on the Judiciary from the Com- 
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missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
case, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 6, 1967. 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 396) for the relief of Lock Ting King, there is attached 
@ memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Seattle, Wash., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment upon payment of the 
required visa fee. It would also direct that one number be deducted 
from the appropriate immigration quota. 

The ae al is chargeable to the quota for Chinese persons, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE LOCK TING KING, 
BENEFICIARY OF S. 396 


The beneficiary, a native and citizen of China, was born 
on February 13, 1919. He is married to a native and 
citizen of Japan. His wife and their two minor children, 
citizens of China, reside in Yokohama, Japan. All are 
dependent upon Mr. King for support. The beneficiary 
was previously married to a native and citizen of China, who 
died in China in 1951. Mr. King has no residence in the 
United States. 

The beneficiary is employed as a messmam aboard the 
American steamship Empire State and spends most of his 
time on the high seas. He attended school in China for 2 
years. He earns $320 a month. 

Mr. King has made numerous entries into the United 
States since 1943 as a bona fide crewman. He has been 
employed aboard American-flag vessels since 1945. De- 
portation proceedings were instituted against him for failure 
to maintain his crewman status. He was ordered deported 
and departed at San Francisco, Calif., on September 21, 
1945, as a crewman aboard the steamship Bucknell Victory, 
thus effecting his deportation. On March 12, 1946, he was 
granted shore leave as a bona fide crewman under the 
ninth proviso to section 3 of the act of February 5, 1917. 
His application to adjust his immigration status under section 
6 of the Refugee Relief Act of 1953, as amended, was denied 
because he was not physically present in the United States 
on August 7, 1953, as required by the act. 





LOCK TING KING 3 


Charles Wilber Hawkins, a citizen of the United States, 
was born on April 14, 1898. He lives at 10 Garden Place 
Spring Valley, N. Y., and is president of the First N ational 
Bank of that city. He is a high-school graduate and has an 
income of $30,000 a year and assets amounting to $100,000. 
Mr. Hawkins is married and has one child. He stated that 
he became interested in the beneficiary on one of his trips to 
the Far East when he was a passenger on the ship on which 
the beneficiary was employed. 


Senator Irving M. Ives, the author of the bill, submitted the follow- 
ing information in support of the bill: 


Unirep Stares Army TRANSPORT 
“GENERAL Netson M. WALKER,” 
Orrice or THE CutEF OFFICER, 
San Francisco Port of EMBaRKATION, 
Fort Mason, Calif., March 26, 1948. 
Subject: Recommendation of Lock T. King. 
To Whom It May Concern: 


1. During the period from February 4, 1947, to the present date, 
I have had the opportunity to observe the work of Lock T. King, 
chief pantryman of the officers mess. 

2. As he is in charge of this mess, he merits commendation for the 
fine condition of all equipment, and the good service received by the 
personnel using this mess. Much of this is due to many hours of 
work performed by King for which he neither received nor asked any 
extra compensation. 

3. In view of this outstanding service, I take pleasure in submitting 
this unsolicited letter of recommendation. 


Gro. B. Sworrricusmr, Chief Officer. 





Unirep States Army TRANSPORT 
“GENERAL Netson M. Waker,” 
Orrice oF THE Curier STEWARD, 
May 15, 1948. 
To Whom It May Concern: 

The bearer, Lock T. King, was employed aboard this vessel as 
second pantryman for the past year and a half. It gives me great 
pleasure to recommend Mr. King most highly. At all times his 
work was of the highest degree of satisfaction. He is willing, indus- 
trious, and has great initiative. I would rehire Mr. King, at any 
time in the future, 

Ricnarp R. O’Brien, Chief Steward. 





STatEs Marine Corp., New Yorks, N, Y. 


STEAMSHIP “VOLUNTEER STATE,” 
New Orleans, La., January 16, 1951. 
To Whom It May Concern: 
This is to certify that Lock Ting King, seamans identification 
certificate No. Z-507158, social security card No. 560-36-5452, has 
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served continuously on this ship under my command from December 
21, 1949, to the present date as a utility man, stewards department, 
and is still so employed. During this period I have found King to 
be honest and reliable, sober and industrious, and above average in 
all these attributes. 

The purpose of this letter is to serve as a good-conduct certificate 
for filing of petition for naturalization under section 325 of the Na- 
tionality Act of 1940. 

R. C. Spautpine, Master. 





Srates Marine Corporation or Detaware, New Orweans, La, 


STEAMSHIP “VOLUNTEER STATE,” 
Coos Bay, Oreg., Apri 23, 1952, 
To All To Whom It May Concern: 

This is to certify that Mr. Lock Ting King, has served on board the 
steamship Volunteer State, under my command for a period dating 
from March 29, 1951, to April 23, 1952. 

During the above period, I found Mr. King to be honest, sober, 
capable, reliable and above all, loyal at all times. 

It is my understanding at this time, that Mr. King has applied for 
citizenship of the United States of America. 

Due to the qualifications possessed by Mr. King, during the period 
that he sailed with me, it is my most sincere belief that he will make a 
true and loyal citizen, and it gives me great pleasure in being able to 
recommend him for citizenship of the United States of America. 

Respectfully yours, 
W. D. Brooks, Master; 


States Marine LIngs, 
San Francisco, Calif., August 17, 1956, 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that Mr. Lock Ting King, a citizen of China, has 
been employed aboard our steamship Volunteer State from Decem- 
ber 21, 1949, through July 25, 1955, in the capacity of bedroom 
steward, and is presently employed aboard our steamship Empire 
State in the same capacity. 

During this period Mr. King’s services were above reproach and 
his conduct and ability were of the best, being well recommended by 
his superior officers on both vessels. 

I do not hesitate to vouch for Mr. King in any manner and especially 
toward his efforts in obtaining United States citizenship. 

Yours very truly, 
R. E. WesterMAN, 
Manager, Marine Personnel, Pacific Coast, 


Request ror Detraitep INrormMatTion Asout Lock Tine 
KING 


1. When and where born? Born February 13, 1919, in 
in Ning Po, China. 
2. Present marital status (if married, name and address of 
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wife/husband). Married; wife’s name is Lock Kuo Hsueh 
Cheng, address is 1-1 Shingamashitache Makahu, Yoko- 
hama, Japan. 

3. Present immigration status (when visa expires/expired. 
If expired, has appeal been made? If decision reached— 
what) ete. Has had no visa. 

4. When and where entered the United States, and under 
what circumstances (visitor, student, exchange visitor, etc.) 
and for how long? Entered the United States on September 
13, 1944. Remained 2 days, then shipped out to Australia 
on the motorship China. Came back to the United States 
(San Pedro, Calif.) 2 months later. 

5. Résumé of background, experience, education, special 
skills, and training. Has had 4 years schooling in China. 
Experienced in farm work, laundry, and culinary arts 
(cooking, ete.). 

6. Means of livelihood since entering the United States (in 
detail). Has been going to sea as a seaman (enclosed is 
shipping record). 

7. Names and address of parents. Father’s name Lock 
Ah Shi (deceased);—mother’s name Lock Deng See (de- 
ceased), 

8. Names and addresses of any close relatives in the 
United States. Are any citizens of the United States? No 
relatives. 

9. Reasons for private bill (special reasons for it and 
what particular merit the case has; including documentary 
evidence that enactment of a private relief bill would prevent 
extreme hardship, ete.). Application for permanent entry 
rejected by Immigration and Naturalization Commissioner. 
Application made pursuant to Refugee Relief Act of 1953. 
Entry to Formosa also rejected. 

10. Any other detailed information which would be helpful 
to the committee in consideration of a private bill, if intro- 
duced. Seaman, in effect, has no place to go. Return to 
Communist China probably would result in death or im- 
prisonment since seaman has well-known anti-Communist 
record. 

11. Any record of arrest? If so, give details. No. 

12. Any military service? Give dates, branch of service, 
and for what country served. Any decorations? No. 

13. What organizations or clubs belonged to? National 
Maritime Union. 

14. Present address, and where has resided since entering 
the United States? 1216% Remington Court, Seattle, 
Wash., whenever possible; otherwise at sea. 

15. What State plans to reside in permanently? Wash- 
ington. 

16. Statement from the person (personally signed) regard- 
ing desire for private relief bill, reasons for such a bill, ete. 
Seaman presently at sea. Will eventually furnish state- 
ment. 

17. Several letters of character reference (usually 4 or 5 is 
sufficient), (In triplicate.) See attached copies; originals 
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in possession of Sidney C. Volinn, attorney at law, 865 
Olympic National Building, Seattle 4, Wash. 

18. Can person leave country and return under quota? 
No. 

19. Has every possible way under present immigration 
laws been exhausted in trying to help individual? Yes, 
except appeal to courts, where result is uncertain and in- 
volves long and expensive litigation. 

20. Details of means of livelihood if permitted to remain 
in United States, who is sponsoring him, etc.? Seaman has 
been so employed for years and has excellent record of em- 
ployment; would continue to be such. Sponsored by Roy 
Shiota, 1216% Remington Court, Seattle, Wash. 

21. Any other facts which would be of interest and help in 
connection with this particular case. Lock Ting King has 
actually served the United States faithfully and loyally in 
time of war; the very reason given by the Immigration De- 
partment for not admitting him to the United States results 
from such service since on the day he was supposed to be 
physically present in the United States to be eligible under 
the Refugee Relief Act he was in the port of Pusan, Korea, 
engaged in working on a ship carrying American troops and 
material during the Korean war. He would make a hard- 
working, sincere and loyal American. Were he ever to 
return to the Chinese mainland, he undoubtedly would be 
made to suffer for having served the United States in time 
of war. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 396) should be enacted. 


Oo 
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Juty 18 (legislative day, Juny 8), 1957.—Ordered to be printed 


Mr, Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


{To accompany 8S. 397] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 397) for the relief of Willem Woeras, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent resi- 
dence in the United States to Willem Woeras. The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 51-year-old native and citizen of 
Estonia who has made numerous entries into the United States since 
1936, as a seaman. On March 2, 1956, the beneficiary entered the 
United States as a seaman, but failed to reship. On June 4, 1956, he 
was granted voluntary departure. He departed pursuant to this 
order and is now at sea engaged in his calling. He is employed by 
the Isthmian Lines. The beneficiary received a citation from the 
War Shipping Administration for his service. 

A letter, with attached memorandum, dated April 29, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
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missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
case, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 29, 1957; 
Hon. James O. Easrianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 397) for the relief of Willem Woeras, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Estonia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE WILLEM WOERAS, 
BENEFICIARY OF S. 397 


The beneficiary was born August 3, 1905 in Mustialav, 
Estonia, and is a citizen of that country. He has never mar- 
ried. His only close relatives are two brothers in Estonia 
from whom he has not heard since 1930. The beneficiary 
is employed as a crewman by the Isthmian Lines, Inc., 71 
Broadway, New York, N. Y. and earns $315.20 per month. 
His assets consist of $600 in cash savings. 

The alien first entered the United States in 1936 as a crew- 
man, and has made numerous entries and departures in that 
capacity since then. On March 2, 1956, he again entered 
the United States at Honolulu, T. H. as a crewman but failed 
to reship. He was subsequently granted until May 26, 
1956 to effect his voluntary departure. He did not depart 
within the time specified. Deportation proceedings were 
instituted against him on May 28, 1956 on the ground that 
he failed to comply with the terms of his nonimmigrant 
status. On June 4, 1956, after a hearing, he was found 
deportable, and an order was entered granting him voluntary 
departure with the alternative of deportation if he failed to 
depart when required. He departed voluntarily pursuant 
to this order and is now on the high seas engaged in his 
calling, 
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Senator Irving M. Ives, the author of the bill, submitted the 
following information in support of the bill: 

Aprit 24, 1956. 
Hon. Irvine M. Ives, 
United States Senate, Washington, D. C. 

HonoraBie Sire: Reading about your humanitary acts in the 
Senate, I take the liberty of writing to you in the hope that you might 
help me get permanent residence in the United States. 

I am a seaman, born in Estonia, and a citizen of Estonia. My 
country has been taken over by the Communists. I cannot return 
there, and, as a seaman, I can only stay ashore 29 days each time my 
ship comes here. 

I have been working on American ships since 1944. During the 
war, | worked on American and allied ships. I have a citation from 
the War Shipping Administration, a copy of which I am herewith 
enclosing. I am also enclosing photostatic copies of discharges from 
American ships and a statement from the Estonian consul so that 
you can have proof of everything I am saying. 

IT am almost 51 years old and would like to get asylum in the United 
States so that I can look forward to the days when I cannot ship any 
longer, or if I get sick that I have a place to stay, as I do not want to 
break any law. 

I hope, sir, that you will understand me and see the need for my 
getting ashore as a resident and then a citizen of the United States, 
and that you will find a way to help me by introducing legislation into 
Congress to that effect. 

I have no permanent address in the United States, so would you 
lease write me in care of Irving Novick, room 1302, 11 West 42d 
street, New York City. 

Respectfully yours, 
Wittem Woerras. 





IstTHMIAN STEAMSHIP Co., 
New York, N. Y., April 20, 1956. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that Mr. Wilhelm Woeras served on the following 
ships of this company: steamship Hubert H. Bancroft, fireman, water 
tender, February 27, 1946 to May 21, 1946; steamship Cape Catoche, 
fireman, water tender, June 24, 1946 to June 24, 1946; steamship 
Steel Director, wiper, April 26, 1951 to January 4, 1952; steamship 
Steel King, wiper, January 24, 1952 to May 15, 1952; steamship Steel 
Vendor, wiper, July 29, 1952 to November 22, 1952; steamship Steel 
Navigator, wiper, January 6, 1952 to July 27, 1955; steamship Steel 
Chemist, wiper, August 16, 1955 to April 11, 1956. 

During the above period of service Mr. Woeras’ conduct and 
performance of his duties aboardship were regarded as ‘‘very satis- 
factory” by the masters under whom he served. 

The ships listed above were American owned of American registry 
and of over 10,000 tons each, home port New York, N. Y. 

Very truly yours 
F wie J. N. BAUGHMAN, 
Fleet Labor Relations Division. 
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SEAMEN’s CuurcH InstiruTE oF New York, 
New York, N. Y., May 4, 1956; 
To Whom It May Concern: 


This is to certify that I have known Mr. Willem Woeras for a 
period of more than 11 years. I wish to further state that in this 
time I have known Mr. Woeras he has always been a reliable person of 
good character, sober, industrious and has always conducted himself 
as a gentleman while residing in the institute. I recommend him 
highly. 

Very truly, 
JosEPH PosTEr, 
Special Officer, Security, 


Sworn before me this 4th day of May 1956. 


WituiaM E, Bounce, 
Notary Public, State of New York. 





May 4, 1956. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that I, Edward Valvur, have known Mr. Willen 
Woeras since 1945, and know him to be a very reliable person of good 
character, sober and industrious. He has always conducted himself 
as a gentleman and I can recommend him highly. 

Sincerely yours, 
Epwarp Vatvur, Barge Captain. 


Sworn to before me this 8th day of May 1956. 
WituraM E. Bunce, 


Notary Public, State of New York. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 397) should be enacted; 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


{To accompany 8S. 524] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S, 524) for the relief of Robert F. Gross, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. : 

PURPOSE 


The purpose of the bill is to relieve Robert F. Gross of all liability 
to refund the United States the sum of $1,047.42 received by him as 
an employee of the Department of Labor. Such amount is an over- 
payment of compensation for unused annual leave. It would also 
relieve all disbursing officers, or other responsible officers, who made 
or authorized the overpayment, of any liability arising from the 
overpayment. 

STATEMENT 


A similar bill of the 84th Congress, S. 1693, was approved by this 
committee on June 19, 1956, and passed the Senate shortly before 
adjournment of that Congress: The facts in connection with this 
claim were fully set forth in the report on the prior bill, and are as 
follows: 

Mr. Gross retired from the Bureau of Apprenticeship on October 
31, 1952, and was paid a lump sum for his accumulated annual leave 
at the salary rate he enjoyed as of the date of his retirement. On 
November 1, 1952, without a break in service, he was given a tempo- 
rary appointment to the same position at the same salary rate less 
his retirement annuity. He worked approximately 6 months onder 
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the temporary appointment, and, when terminated, was paid another 
lump sum, at his last salary rate, for the annual leave accumulated 
during the latter period. Under the circumstances he should not 
have been paid the original lump sum. His accrued leave should have 
carried over to his new appointment, and then on December 31, 1952, 
122 hours would have been forfeited under the provisions of the 
Annual and Sick Leave Act of 1951, title 2, Public Law 233, 82d 
Congress. He should have been paid, upon final termination, the 
value of the balance of his total accumulated leave at his latest salary 
rate, which, because of the deducation of his annuity, was lower than 
the one at which he retired. This error resulted in an overpayment 
of $1,047.42. 

The report of the Department of Labor states that there would be 
no objection to Mr. Gross being relieved with respect to that portion 
of the payment made for the 122 hours of leave that would have been 
forfeited on December 31, 1952, and further states that a different 
situation exists with respect to the balance, representing payment of 
the accrued leave at an improper rate. In this connection, it is the 
opinion of the Acting Secretary of Labor that an impartial adminis- 
tration of the personnel and fiscal affairs of the Government would 
necessitate that no relief be granted for this overpayment. 

There is nothing to indicate that Mr. Gross knew that he was being 
overpaid, but the fact remains that he was. Such occurrences are not 
uncommon throughout the Government service, and constant efforts 
are being made to collect such outstanding overpayments. The com- 
mittee does not believe that, in general, one recipient should be relieved 
of liability while others in the same position are required to make 
refunds. Exceptions, however, have always been made where equi- 
table considerations are present. Certainly in this case, the claimant 
would have taken his accrued leave if it had ever occurred to him 
that the penalties for not doing so were as severe as this. The com- 
mittee, therefore, adheres to its recommendation on S. 1693 of the 
84th Congress and recommends that the bill, S. 524, be reported 
favorably. 

Attached hereto and made a part of this report is the report of the 
Department of Labor in connection with S. 1693 of the 84th Congress, 


JuNE 10, 1955. 
Hon. Hariey M. Kiicore, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator Kircore: This is in response to your request for my 
comments on 8S. 1693, a bill for the relief of Robert F. Gross. 

The bill would relieve Mr. Robert F. Gross of all liability to refund 
to the United States the sum of $1,047.42 received by him as an em- 
ployee of the Department of Labor as an overpayment of compensa- 
tion for unused annual leave. It would also relieve all disbursing 
officers, or other nempoapi pie officers, who made or authorized the over- 
payment, of any liability arising from the overpayment. 


The files of this Department reveal that Mr. Gross retired from the 
Bureau of Apprenticeship on October 31, 1952, and was paid a lump 
sum for his accumulated annual leave at the salary rate he enjoyed as 
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of the date of his retirement. On November 1, 1952, without a break 
in service, he was given a temporary appointment to the same i omg 
at the same salary rate less his retirement annuity. He worked ap- 
proximately 6 months under the temporary appointment, and, when 
terminated, was paid another lump sum, at his last salary rate, for the 
annual leave accumulated during the latter period. Under the cir- 
cumstances he should not have been paid the original lump sum. His 
accrued leave should have carried over to his new appointment, and 
then on December 31, 1952, 122 hours would have been forfeited under 
the provisions of the Annual and Sick Leave Act of 1951, title 2, Pub- 
lic Law 233, 82d Congress. He should have been paid, upon final 
termination, the value of the balance of his total accumulated leave 
at his latest salary rate, which, because of the deduction of his annuity, 
was lower than the one at which he retired. This error resulted in an 
overpayment of $1,047.42. 

There is nothing to indicate that Mr. Gross knew that he was being 

everpaid, but the fact remains that he was. Such occurences are not 
uncommon throughout the Government service, and constant efforts 
are being made to collect such outstanding overpayments. While I do 
not believe that, in general, one recipient should be relieved of liability 
while others in the same position are required to make refunds, I would 
have no objection to Mr. Gross being relieved with respect to that 
yortion of the payment made for the 122 hours of leave that would 
foes been forfeited on December 31, 1952. Had he been aware of the 
legal consequences of the administrative error he would very likely 
have taken these hours as leave rather than forfeit them. At his rate 
of pay on October 31, 1952, this would amount to $447.99. <A different 
situation exists with respect to the balance representing payment of 
accrued leave at an improper rate. I am of the opinion that an im- 
partial administration of the personnel and fiscal affairs of the Gov- 
ernment would necessitate that no relief be granted for this over- 
payment. 

The Bureau of the Budget advises that it has no objection to the 
submission of this report. 

Sincerely yours, 
ArtTHour Larson, 
Acting Secretary of Labor. 


O 
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Mr. Easttanpd, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany 8. 567] 


The Committee on. the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 567) for the relief of Vida Djenich, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the daughter of a United States 
citizen the status of a nonquota immigrant, which is the status nor- 
mally enjoyed by the alien minor children of United States citizens, 
notwithstanding the fact that she is over 21 years of age. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 23-year-old native and citizen of 
Yugoslavia, who presently resides in that country. Her father was 
admitted to the United States for permanent residence in July 1949, 
and was naturalized a United States citizen on February 7, 1956. The 
beneficiary’s mother and minor sister have been accorded nonquota 
status. However, inasmuch as the beneficiary has reached her 
majority, she is unable to qualify for nonquota status. 

A letter, with attached memorandum, dated June 19, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
case, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 19, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 567) for the relief of Vida Djenich, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Denver, Colo., office of 
this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the beneficiary pur- 
suant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and 
Nationality Act, by providing that the beneficiary shall be considered 
to be the minor alien child of a United States citizen. It will be noted 
that the beneficiary is over the age of 21 and is not a child as defined 
by section 101 (b) (1) of the Immigration and Nationality Act. 

As a quota immigrant the alien would be chargeable to the quota 
for Yugoslavia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE VIDA DJENICH, BENE- 
FICIARY OF S. 567 


Information concerning this case was obtained from 
Cvetko Djenich, father of the beneficiary, who is the sponsor 
of the bill. 

Vida Djenich, a native and citizen of Yugoslavia, was born 
on April 9, 1934. She is single and lives with her mother and 
a minor sister in Bojnik, Yugoslavia. Miss Djenich attended 
school in Yugoslavia for 4 years. She is employed as a seam- 
stress and dressmaker, but her income is small and she is 
partially dependent upon her father for support. Other than 
her father, she has no relatives living in the United States. 
Her grandparents, two uncles, and an aunt reside in Bojnik. 
Her mother and minor sister have been accorded nonquota 
status, and it is anicipated that they will be issued immigrant 
visas within the near future. 

Cvetko Djenich, the beneficiary’s father, was born in 
Bojnik, Yugoslavia, on March 25, 1913. He was admitted 
into the United States for permanent residence in July 1949 
and was naturalized as a citizen of the United States on 
February 7, 1956. He resides in New Castle, Wvyo., and is 
employed as a section laborer by the Burlington R: ‘ilroad C 0., 
earning a monthly wage of $260. His only assets consist of 
approximately $8,000 in a savings account and United States 


Savings bonds. 





VIDA DJENICH 3 


Senator Frank A. Barrett, the author of the bill, submitted the 
following letters in support of the bill: 


Newcast.z, Wro., July 2, 1956. 
Hon. Frank A. Barrert, 
United States Senator, Washington, D. C. 


Dezar Senator: In the years past it has been my privilege to write 
to our Senators for assistance, and have received wonderful help. I 
find myself in that position again, and am writing both inital and 
Senator O’Mahoney to see if some relief could be had for a good friend 
of mine. 

Mr. Cvetko Djenich, of Newcastle, Wyo., has been having difficulty 
in getting his family to this country. Following is a list of the happen- 
ings as reported to me, 

Mr. Djenich has been here for around 10 years. He has saved up 
several onendil dollars, besides helping his family in Yugoslavia. 
He has been trying to get his family for some time. He could not get 
passage for them at first, because he did not have his citizenship 
established. He has done this about 2 years ago. But now one of the 
daughters has passed the age of 21, and with the quota filled she 
cannot receive entrance. The wife could come, but the daughter has 
threatened to take her own life if left in the old country alone. Mr. 
Djenich is trying again to get them over, and, as I understand, has 
silent the wife that this is the last time he is making the effort. If 
she refuses to come now, he feels he might as well give up. She is 
afraid to come because of the daughter. So the wife is in a very 
delicate position. 

Some of the folks here are of the opinion that Congress could amend 
the law a little, so that the daughter, and others in like circumstances, 
could have entrance to the United States. 

I am writing you to see if something could be done for this family. 
Is there something you could do for us, and is there some advice 
that you could offer to us whereby we could be of more assistance 
in getting the relations of the family straightened out. 

I know Mr. Djenich very well. He is employed by the C. B. & Q. 
Railroad, will continue to have employment, and I am sure that the 
folks would not become a charge on our Government. 

Thanking you in advance for any help you can give, I remain, 

Sincerely, 
Bryan CLARK, 


JuLY 18, 1956, 
Hon. Franx A. Barrer, 
United States Senator, Washington, D. C. 

Dear Senator: Thanks very much for your prompt letter in answer 
to mine of July 2, 1956. The party in question is a daughter of a 
friend of mine, and not my own. I wrote you in his behalf, and he 
was most pleased when I showed your letter to him. 

Cyetko Djenich, of Newcastle, is the father of the girl in question. 
The daughter’s name is Vida Djenich. She was born April 9, 1934, 
in Bojnik, Yugoslavia, and still is residing there with her mother. 

Mr. Djenich has been here around 10 years, and has a job with the 
C. B. & Q. Railroad. He will have employment also in the future 


23005°—58 SS. Rept., 85-1, vol. 5——_128 








4 VIDA DJENICH 


with them. He was required to raise a certain sum of money before 
trying to get his wife and daughter over. He has several thousand 
dollars saved up now. He has become a citizen. He has sent 
money—l believe it is deposited in one of the eastern ports—for pas- 
sage fare for the family. 

he bad part is that the daughter reached 21 years of age before 
Mr. Djenich received his citizenship papers. Now she is unable to 
come over as quota is filled. The wile will not come without daughter, 
and this creates quite a problem. 

We are so in hopes that you will be able to do something for them; 
If this is not enough information please advise, and I will try and get 
what will be necessary. Thanks very much for your most welcome 
letter. 

With very best wishes and kindest personal regards, I am, 

Sincerely yours, 





Bryan CLARK: 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 567) should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany 8. 796} 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 796) for the relief of Zacharoula Papoulia Matsa, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Zacharoula Papoulia Matsa. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 26-year-old native and citizen of 
Greece who entered the United States at New York on September 3, 
1952, as an exchange visitor. She presently resides in Boston, Mass., 
with her husband, who is a lawful permanent resident, and their United 
States citizen son. The beneficiary obtained a bachelor of arts 
degree at Rockford College, Ill., and a master of arts degree at the 
University of Chicago. Her husband is a research assistant at MI'r 
and he is working towards his doctorate in electrical engineering. 
In view of the fact that her husband is a permanent resident and her 
l-year-old son is a native-born United States citizen, it is felt that 
undue hardship would result if the beneficiary were not permitted to 
remain in the United States with her family. 
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A letter, with attached memorandum, dated April 19, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 19, 1957, 
Hon. James O. EAsrLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 796) for the relief of Zacharoula Papoulia Matsa, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Boston, 
Mass., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate quota for 
the first year that such quota is available. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ZACHAROULA PAPOULIA 
MATSA, BENEFICIARY OF S. 796 


Zacharoula Matsa nee Papoulia, a native and citizen of 
Greece, was born on April 16, 1931, in Pireaus. She married 
Samuel I. M. Matsa on December 24, 1954, at Chicago, Il. 
They have a son, Morris Samuel, who was born on September 
18, 1956, in Boston, Mass. She Jives with her husband and 
son at 72 Symphony Road, Boston, Mass. Mrs. Matsa is 
unemployed and she and the child are wholly dependent 
upon her husband for support. Her husband, who is a 
native and citizen of Greece, was lawfully admitted to the 
United States for permanent residence on November 29, 
1954. He is a research assistant at Massachusetts Institute 
of Technology for which he receives $270 per month. The 
family assets consist of a bank account of $2,150 and personal 
belongings and furniture valued at about $2,000. 

The beneficiary’s education consists of the following: 
Graduation from a college in Athens, Greece, in 1952 from 
which she received a degree in social work; attendance at 
Rockford College, Rockford, Ill., from September 1952 to 
June 1953 and this school conferred upon her the degree of 
bachelor of arts in sociology and attendance at the University 
of Chicago, Chicago, Ill., from September 1953 to June 1955 
and this school conferred upon her the degree of master of 
arts. Mrs. Matsa was employed as a social worker in 
Chicago, Ill., from June 1955 to September 1955 and also 
worked as a social worker for the Family Society of Cam- 
bridge, Cambridge, Mass., from October 1955 to August 
1956. Other than ber husband and child the beneficiary “has 
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no near relatives in the United States and her parents who 
are natives, citizens, and residents of Greece are her only 
near relatives abroad. 

Mrs. Matsa’s only entry into the United States was at 
New York on September 3, 1952, at which time she was 
admitted as a nonimmigrant exchange visitor until May 26, 
1953. She was granted extensions of stay, the last of which 
expired on October 1, 1956. She applied for a further 
extension of stay on November 29, 1956, which was denied 
on January 4, 1957, and she was informed that she must 
depart from the United States on or before February 3, 1957. 
Deportation proceedings were instituted on February 8, 1957, 
on the ground that after admission as a nonimmigrant 
exchange visitor she had remained in the United States for a 
longer time than permitted. In a decision dated February 
19, 1957, she was found deportable from the United States 
on the above charge and granted voluntary departure with an 
alternative order of deportation, in the event of her failure 
to depart as required. 


Senator John F. Kennedy, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

Barron & FELDMAN, 


Counsetors at Law, 
Boston, Mass., January 8, 1957. 
Re Zacharoula Matsa 


Hon. Joun F. Kennepy, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 
(Attention: Mr. Theodore Reardon.) 


Dear Senator Kennepy: The application for extension of tem- 
orary stay in the United States for the above-named has been denied 
y the United States Department of Justice and Mrs. Matsa has been 

notified that it will be necessary for her to depart from the United 
States not later than February 3, 1957. She is supposed to furnish 
the Office of the Immigration and Naturalization Service at Boston, 
not less than 10 days before her departure, with information as to the 
date and port of departure and the means of transportation by which 
she will travel. 

In accordance with your letter of December 11, 1956, I am setting 
forth the detailed up-to-date statement of pertinent facts and am 
enclosing supporting documentary evidence in duplicate. 

Mrs. Matsa, a resident of 72 Symphony Road, Boston, Mass., is 
the wife of Samuel M. Matsa, a research assistant at MIT, who is 
working toward his doctorate in electrical engineering. He is in the 
United States under a permanent visa and has made a declaration 
of intention. Because of the nature of his work in servomechanisms, 
he has applied for security clearance. On September 18, 1956, the 
Matsas became the parents of a United States citizen, a son, at the 
Boston Lying-In Hospital. 

Mrs. Matsa was born in 1931 in Piraeus, Greece. On September 3, 
1952, she arrived in New York carrying United States visitor’s visa 
V1493301. She came here under the provisions of the student- 
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exchange program. She has Greek passport No. 15093, good until 
July 28, 1957. After receiving her bachelor of arts in sociology from 
Rockford College, Rockford, Ill.,in June 1953, she received her mas- 
ter’s degree in June 1955 from the University of Chicago. She then 
worked, with United States Government approval, as a social worker 
and trainee at the Family Society of Cambridge, 5 Lee Street, Cam- 
bridge, Mass., under the direct supervision of Mrs. Eileene W. Con- 
way, from October 1955 until on or about September 10, 1956. 

In view of the fact that the Government is worried about the in- 
crease in the number of engineering and technical personnel in Russia, 
it seems to me that this is a case in point where the wife of a man 
highly skilled in electrical engineering should be kept in this country 
with fs husband and her son, who is a United States citizen, and that 
the public interests of the United States would be well served by the 
passage of a private bill in her behalf. It is my understanding that 
the Senate of the United States is deeply concerned about the Com- 
munist increase in engineering and technical education and this is an 
opportunity for this country. 

I am enclosing the following documents in duplicate, which I hope 
may be of assistance: 

1. Marriage license of Mr. and Mrs. Matsa; 

‘ 2. Birth certificate of their citizen son, Morris Samuel Aristottle 
Matsa; 

3. Letter from the Family Society of Cambridge; 

4. Police certificate of Rockford, IIl.; 

5. Police certificate of the city of Boston; 

6. Letter from Massachusetts Institute of Technology concerning 
Mr. Matsa’s work; 

7. Police certificate of Glyfada, Greece; 

8. Certificate of birth, Piraeus, Greece. 

In addition, I am hoping in the near future to have letters from the 
University of Chicago and Rockford College. 

If the bill is filed by you prior to February 3, the date set for her 
departure, all action of the Immigration Service will be suspended 
pending the outcome of the bill. Should you find that it will not be 
possible to introduce the bill by that date, it will be necessary to request 
wee to extend her stay pending the filing of the bill for another 
30 days. 

If there is anything which I may do in any way, please do not 
hesitate to call upon me. 

Your cooperation and sincere interest is deeply appreciated. 

Sincerely yours, 
Leo Dunn. 





Tue University or CuHIcaco, 
Tue ScHoout or SociaL Service ADMINISTRATION, 
Chicago, Ill., January 7, 1957. 


To Whom It May Concern: 


This is to certify that Mrs. Zacharoula Loula Papoulia Matsa 
registered in the School of Social Service Administration, University 
of Chicago, in the autumn quarter of 1953 and remained to complete 
all of the requirements for the master’s degree. Her degree was 
conferred at the June 10, 1955, convocation. Mrs. Matsa had 
taken the bachelor’s degree at Rockford College in 1953. She came 
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with good recommendations from that school, in fact they helped 
finance her program here. Mrs. Matsa is a responsible, intelligent 
young woman who has the full professional training for the field of 
social work. 

Witma Watker, Dean of Students. 





Rocxrorp Co.LLece, 
Rockford, Ill., January 10, 1967. 

To Whom It May Concern: 
~ Zacharoula Matsa spent the academic year September 1952-June 
1953 at Rockford College and did very satisfactory work, maintaining 
an average of B. She received the degree of bachelor of arts on June 
8, 1953, and continued her studies in sociology at the University of 
Chicago School of Social Work. 

Her integrity was above question and she did her work conscién+ 
tiously and with enthusiasm. She was beloved by her classmates: Hér 
sympathy and understanding of people ‘and her pleasure in ‘all things 
American should make her a good citizen. 

Zacharoula held a full scholarship at Rockford College and was the 
recipient of a Talcott fellowship from Rockford College for graduate 
study at the University of»Chicago. 

Mary V. Braainton, Academic Dean. 





Tue Famity Society or CAMBRIDGE, 
Cambridge, Mass., January 2, 1957. 
Re Zacharoula Matsa. 
To Whom It May Concern: 


Mrs. Zacharoula Matsa was employed as a caseworker by this 
agency from October 10, 1955, to September 10, 1956, at a salary of 
$3,300 per year. She left the position because of her approaching 
maternity. 

One of the outstanding characteristics Mrs. Matsa showed while 
employed here was her warmth and friendliness toward people. She 
made quick and easy relationships with her clients who all seemed to 
like her. She appeared to have both natural and intellectual ability 
with a good framework of reference, particularly for a person from 
another country. 

I believe that Mrs. Matsa has a good potential for doing casework 
but I cannot state on the basis of her brief experience here how much 
she may be able to develop that potential. 

Sincerely yours, 
EILEENE W. Conway, 
Executive Director. 
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Massacuusetts Institute or TECHNOLOGY, 
Cambridge, Mass., December 21, 1956; 
To Whom It May Concern: 


This is to certify that Mr. Samuel M. Matsa is employed at the 
Servomechanisms Laboratory, Massachusetts Institute of Technology, 
in the capacity of a full-time research assistant. This position requires 
30 hours of work per week while Mr. Matsa is engaged in studying for 
an advanced degree, which usually requires 2 years. 

Mr. Matsa is a member of a group studying the use of large-scale 
digital computers in the preparation of instruction tapes for a new type 
of automatic machine tool now coming into use for aircraft production. 
This work is supported at Massachusetts Institute of Technology under 
contract AF-33(038)-24007 with the Air Materiel Command, Wright- 
Patterson Air Force Base, Dayton, Ohio. Although this particular 
contract is not classified, the work is performed in a classified area 
necessary for other contracts, and a request for clearance has been 
processed for Mr. Matsa so that he can work in the same area as the 
other members of his project. 

Very truly yours, 
Joun E. Warp, Executive Officer. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 796) should be enacted. 


O 
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JuLy 18 (legislative day, Jury 8), 1957.—Ordered to be printed 


Mr, Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany 8. 1049] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1049) for the relief of Mrs. Ahsapet Gamityan, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Mrs. Ahsapet Gamityan. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 63-year-old native and citizen of 
Turkey who entered the United States on December 20, 1955, as a 
visitor. She is a widow and presently resides in Long Island, N. Y., 
with her son who is a legal resident of the United States. Another 
son is in the United States as a student. She is supported by the 
son with whom she lives, and information is to the effect that it would 
be an extreme hardship for her to return to her homeland and live 
alone. 

A letter, with attached memorandum, dated May 31, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 31, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1049) for the relief of Mrs. Ahsapet Gamityan, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, N. Y., office of this Service, which has custody of those files, 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Turkey. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MRS. AHSAPET GAMI- 
TYAN, BENEFICIARY OF 8. 1049 


The beneficiary was born in 1894 in Izmet, Turkey, and is 
a citizen of that country. She is a widow. She has two 
sons, Hacik, who is in the United States as a student, and 
Takfur, with whom she resides in Woodside, Long Island, 
N. Y. Takfur is a legal resident of the United States and 
is employed as an engineer earning $565 per month. Mrs. 
Gamityan has no assets or income and is supported by her 
son Takfur. She has two brothers who are citizens and 
residents of Turkey. 

The alien entered the United States on December 20, 1955, 
as a visitor for a period of 3 months. Several extensions of 
her stay were granted, the last to expire on March 31, 1957. 
On February 14, 1957, a notice was served on the alien that, 
since she had evidenced an intention to abandon her foreign 
residence, her lawful status in the United States as a non- 
immigrant was deemed terminated. The alien was given 
until March 14, 1957, to leave the United States voluntarily. 
Deportation proceedings were instituted against the bene- 
ficiary on March 22, 1957, on the ground that she remained 
in the United States for a longer time than permitted. On 
March 29, 1957, after a hearing, she was found deportable 
and an order was entered granting her voluntary departure 
with the alternative of deportation if she fails to depart 
when required. 


Senator Irving M. Ives, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Facts Recarpinc Mrs. AHSAPET GAMITYAN 


Birth information: Ismit, Turkey, 1894; maiden name: 
Ajemyan. 





MRS. AHSAPET GAMITYAN 


Marital status: Widow since April 16, 1949. 

Immigration status: Arrived in United States on Decem- 
ber 20, 1955, with B-2 visitor’s visa issued at American 
consul, Istanbul, Turkey on December 12, 1955; V—-1661075. 
Final extension of stay granted until March 31, 1957, by the 
New York office of Immigration Service. Valid Turkish 
passport 70810, valid to November 14, 1959. 

Background: Except for stay in the United States life was 
spent in Turkey. Is of Armenian descent. Mother of two 
sons, Takfur and Nacik Gamityan, former legal resident of 
United States and latter, student in United States. No 
special skills, has been a housewife. 

Financial status: Solely dependent upon son, Takfur 
Gamityan, resident alien of United States; has not been 
employed. Parents deceased. No other relatives here other 
than two sons. 

Reasons for private bill: Son, Takfur Gamityan is sole 
means of support and is not in a position to maintain 2 homes, 
one in United States and other in Turkey. Mrs. Ahsapet 
Gamityan resides with son, Takfur at 37-42 63d Street, 
Woodside, Long Island, New York. She is too old to work 
and never has in the past. In view of her age and the lack 
of close ties in Turkey it would be a hardship for her to live 
there. 

Personal data: No military service. No arrests or con- 
victions anywhere. To hope to go out of the United States 
and return under Turkish quota would take many, many 
years. Hopes to remain continuously in the State of New 
York. Has lived in New York since arrival in United States. 
Has never belonged to any clubs, organizations or political 
groups. Has never engaged in any activity detrimental to 
United States. 


STATEMENT OF AHSAPET GAMITYAN 


Ahsapet Gamityan, hereby states as follows: 

I was born at Izmit, Turkey, in 1894. That I am presently 
a widow, raf I am visiting my son, Takfur Gamityan, 
residing at 37-42 63d Street, ‘Woodside, Long Island, N. Y. 
That | aria in the United States on December 20, 1955, 
in possession of B-2 visitor’s visa issued by the American 
consul at Istanbul, ‘Turkey , on December 12, 1955. That 
my V number is V-1661075. 

That I have received extensions prolonging my visit with 
my son. That I have another son, Hacik Gamityan, who is 
also presently in the United States as a student at the 
Philadelphia Textile Institute and he will continue his 
studies after his graduation from this institute in 1959, until 
he obtains his master’s degree. 

That I am a housewife and my sole support is my son, 
Takfur Gamityan, who is a legal resident of the United 
States. That since my husband died, my family consists of 
myself and my two sons, mentioned above, and since they 
are both in the United States, I am alone if I must live 
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abroad. That it is a great hardship upon my son, Takfur 
Gamityan, to maintain 2 homes, 1 for myself abroad, and 
his home here. That I have never been arrested nor seen 
any military service of any kind whatsoever in any country. 
That I belong to no clubs or organizations of any kind. 

That my address at all times since my entry has been 
37-42 63d Street, Woodside, Long Island, N. Y., and my 
address, if I am permitted to remain, would always be with 
my son, Takfur Gamityan, and he plans to remain in the 
State of New York permanently. That I have no ties in 
Turkey, and after having been separated from my son for 
such a long period, it would be a great hardship to again be 
separated and to be alone in Turkey. 

That I am Armenian descent, born in Turkey, and the 
present situation in Turkey is very grave for persons in my 
situation. That the Turkish quota is heavily oversub- 
scribed, and I have been informed that there is no adminis- 
trative way in which I can adjust my status in the United 
States, except by the introduction of a private bill. 

That I therefore respectfully request that you introduce 
such a private bill so that I may be permitted to remain 
with my sons, in the United States, and so that it would not 
cause a hardship upon my son Takfur in that he would have 
to maintain two homes, if I were compelled to depart from 
the United States. 





Diocese oF THE ARMENIAN CHURCH OF AMERICA, 
New York, N. Y., January 28, 1957. 
To Whom It May Concern: 


We as the primate of the Armenian Church, have been informed 
that Mrs. Ahsabet Gamityan, mother of Takfur and Aacik Gamityan, 
residing at 37-42 63d Street, Woodside, N. Y., has been visiting her 
sons. 

Mrs. Ahsapet Gamityan is the dependent of her sons, and she is an 
active communicant member of our church. While her stay in the 
United States we have had the opportunity of knowing her. She is 
of the highest moral character, has a very pleasant personality, and 
is a religious woman. 

It will be greatly appreciated if you can render any action to have 
her remain with her sons, as she needs their love and care. 


MamprRE ARCHBISHOP CALFAYAN, 
Primate of the Diocese of the Armenian Church of North America. 





Forest Hiius, N. Y., January 23, 1957. 
To Whom It May Concern: 

I am pleased to certify that I have known Mrs. Ahsabet Gamityan 
for the past 15 years and I have always known her to be a person of 
the highest integrity and character. That she was a good wife to 
Mr. Ardas Gamityan for many years, and is the mother of two fine 
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boys, Hagik and Takfur. That I know that it has been a great hard- 
ship upon her to be separated from both of her boys. 
Yours truly, 
Srepan M. Mourpintan. 





Forest Hruus, N. Y., January 23, 1957. 
To Whom It May Concern: 

I am pleased to inform you that I have known Mrs. Ahsabet Gam- 
ityan, the mother of Hacik and Takfur Gamityan for the past 15 
years and I can honestly state that she possesses the highest moral 
qualities and the finest character. For the past year she has been 
enjoying life in the United States of America. Her sons and I are 
certain that it will be very difficult for a mother of her age to live 
again all alone in Istanbul, Turkey. 

Yours truly, 
Van Hacintii: 


The committee, after consideration of ali the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1049) should be enacted. 


O 
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JuLy 18 (legislative day, Jury 8), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany 8. 1142] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1142) for the relief of Mario Bellich, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass, 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Mario Bellich. The bill provides for an appro- 
priate quota deduction and for the payment of the required visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 23-year-old citizen of Italy, born in 
a portion of Italy which is now Yugoslavia. He fled to Trieste and 
last entered the United States on November 5, 1953, at Baltimore, 
Md., when he was admitted as acrewman. On December 10, 1956, he 
threatened to jump from Brooklyn Bridge to thwart deportation. 
Information is to the effect that the beneficiary fears imprisonment if 
he returns to Yugoslavia. 

A letter, with attached memorandum, dated June 6, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 6, 1957, 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1142) for the relief of Mario Bellich, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service file relating to the beneficiary by the Newark, N. J. 
office of this Service, which has custody of that file. Accordingly to 
the records of this Service the beneficiary’s correct name is Mario 
Vittorio Bellich. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United 
States upon payment of the required visa fee. It would also direct 
that one number be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Yugoslavia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MARIO’ BELLICH, 
BENEFICIARY OF 8. 1142 


The beneficiary, Mario Bellich, whose full name is Mario 
Vittorio Bellich, is a citizen of Italy, born on November 14, 
1933, in Santa Lucia di Portorose, Italy, now Yugoslavia, 
and attended elementary school for 7 years. He has never 
married. He resides at the YMCA, 9 Livingston Street, 
New Brunswick, N. J., and is employed as a packer in the 
shipping department of the New Jersey Aluminum Extrusion 
Co., at New Brunswick, earning $74.40 weekly. His assets 
consist of a savings account with a balance of $500. The 
alien’s parents and a brother are citizens and residents of 
Yugoslavia. A married sister resides in Trieste. 

On December 10, 1956, the beneficiary threatened to jump 
from the Brooklyn Bridge in a suicide attempt to thwart 
deportation. A priest and a police officer prevailed upon him 
to abandon his attempt and he was removed to the Bellevue 
Hospital in New York City for observation. He was released 
from the Bellevue Hospital on December 21, 1956, as mentally 
fit but under a severe emotional strain. 

The beneficiary last entered the United States on Novem- 
ber 5, 1953 at Baltimore, Md., and was admitted temporarily 
as a crewman. Deportation proceedings were instituted on 
November 30, 1953, on the ground that he failed to comply 
with the conditions of his temporary admission. On Decem- 
ber 7, 1953, after a hearing, he was found deportable and an 
order entered that he be granted the privilege of voluntary 
departure, with an alternate order of deportation in the event 
he fails to depart when required. The Board of Immigration 
Appeals dismissed his appeal from this decision on February 
10, 1954. A warrant of deportation was issued on February 
10, 1954, 
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Senator H. Alexander Smith, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

Fresruary 9, 1957. 

My Daar Mr. Senator: This letter is concerning the deportation 
of Mario Bellich. 

In European countries people hear that America is so wonderful 
and free. A young man named Mario Bellich came from Italy 
seeking the wonderful opportunities that the United States could 
offer. He found what he was looking for. 

He jumped ship in 1953, and has been in the United States since 
then and has learned to appreciate the freedom, the people, more than 
the people born here. He hasn’t broken any laws and he is a good 
citizen even though he hasn’t his citizenship papers. 

We, the people that have signed this paper, feel, having had a good 
record, Mario Bellich, having learned to love this country more than 
his own should be permitted to stay in this country. We sincerely 
hope that you will consider letting this boy stay in the United States 
of America. I remain, 

Hopefully yours, 


Barbara Sipler, Mary S. Mount, Mary Sipler, Wayne 
Mount, C. Yorke, W. R. Yorke, W. B. Mount, 
Gladys Manners, Ralph Baggaley, Leo Burket, Vir- 
ginia Miller, Flora L. Miller, K. K. Manners, Robert 
M. Manners, Elsi Manners, Patricia Mount, Mrs, 
Williamson, Mary Enea. 





New Jersey Atuminum Extrusion Co., Inc., 
New Brunswick, N. J., February 7, 1957. 
Hon. H. ALEXANDER SMITH, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 


Dear Srr: I am writing you in order to enlist your aid in helping an 
employee of this company remain in America and become a citizen of 
our country. The man’s name is Mr. Mario Bellich. His present 
address is the YMCA, New Brunswick, N. J: 

Mr. Bellich has been notified by the Newark division of the Immi- 
gration Board that he is to be deported within a week. The law firm 
of Rothbard, Harris & Oxfeld have submitted a formal appeal through 
Washington to allow Mr. Bellich to remain in the country. I further 
understand a Mr. Barto, reporter for the Daily Home News (New 
Brunswick’s daily newspaper) has contacted your office concerning 
this man’s problem. 

Mr. Bellich has been a satisfactory worker in the past, his personal 
conduct in my presence has been above reproach. He is extremely 
well liked and popular with his fellow employees. I am not personally 
familiar with all his political beliefs and am in no position to evaluate 
the individual in this regard; however, he appears to be most anxious 
to become an American citizen, 
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If it is possible for Mr. Bellich to remain in this country and his past 
work record and attitude continue he can be assured of a job with this 
company under the terms of our union-management contract. 

Thanking you in advance for your help and attention in this matter, 

Very truly yours, 
Ray B. Sowrrs, General Manager. 





Sr. Mary or Mr. Viretn Cuvurca, 
New Brunswick, N. J. 
Hon. H. ALEXANDER Situ, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Smita: Permit me to introduce myself. My name 
is Rev. Pasquale Mugnano, pastor of St. Mary of Mt. Virgin Roman 
Catholic Church in New Brunswick, N. J. 

A day or so ago it was brought to my attention that Mario Bellich, 
23, a member of my parish had encountered some difficulty with the 
immigration authorities in Newark, N. J. I am quite sure you are 
already acquainted with the case so I will simply mention a few of the 
highlights. 

ver since the day he met American soldiers in postwar Trieste, 
and heard these GI’s speak with endearing terms of their native land 
and of the freedom of its citizens, Mario Bellich dreamed of comin 
to America. One day the opportunity of entering America presente 
itself; however, it was an illegal one and that has been his status since 
1953. Today, he is the first to admit that what he did was wrong 
but his love for freedom was overpowering. 

What I would like to impress upon you, Senator Smith, is that 
deportation for this young man would be, as he himself has said, 
‘like going from life to death.” Nothing less than imprisonment 
awaits him if he returns to his native land. 

It is for this reason that I am writing to you, our State Senator, 
to intercede for him in whatever way youcan. Mario Bellich has my 
full backing. In my opinion he has the makings of a fine young 
American as he has already proved. What more can we ask of a man 
who is not an American by birth? 

It is my sincere hope that you will do whatever you can for this 
worthy young man. 

Thanking you for your generous cooperation, 

I remain, 

Sincerely, 
Rev. Pasquate Muenano, Pastor. 





Youne Men’s CurisTiaANn ASSOCIATION, 
New Brunswick, N. J., January 7, 1957. 
Hon. ALEXANDER SMITH, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator: I am writing you in regard to Mario Bellich, & 
young man formerly of Trieste and Italy, now living in the New Bruns- 
wick YMCA, and who we understand is subject to early deportation 
unless special dispensation is made of his case. We have been informed 
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that others may have written you about Mario and we thought that 
our general impression of him here at the ‘““Y’’ might be of some value. 

He came to live at our association about 3 months ago and has been 
with us ever since. During an interview at the time of his coming he 
volunteered information about his peculiar experience and status. 
We of course have been more than a little interested in his general 
morale and adaptability to our community. As a result of our own 
observations and those of others, we have come to respect and admire 
him and have become hopeful that some way may be found to help 
him dissolve the shadow that hangs over his life. 

There has been no reason to suspect that Mr. Bellich’s character or 
habits are short of excellent. In his relationship here at the ‘““Y” we 
have found in him an ample supply of those qualities that we think 
would make him a good citizen. He is intelligent, cooperative, and 
his greatest concern is to become an American citizen. These factors 
have won him the admiration of those who have come to know him 
both at the “Y” and at his place of employment. Because of this we 
feel obliged to do anything possible in the interest of securing a sta 
of his pending deportation and to gain sufficient time for a cae 
study of the case. 

Recognizing the problems surrounding such a case, I am writin 
you in the belief that your office would be doing our community | 
the young man a very definite service if all the facts can be determined 
and a way found for Mr. Bellich to become a citizen of the United 
States if no evidence to the contrary is discovered. 

Respectfully yours, 
T. L. Roxsrnson, General Secretary. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1142) should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany S. 1153] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1153) for the relief of Zdenka Sneler, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child adopted by 
citizens of the United States the status of a nonquota immigrant 
which is the status normally enjoyed by the alien minor children of 
United States citizens. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 19-year-old native and citizen of 
Yugoslavia, who presently resides in that country with her natural 
yarents. On June 14, 1955, the beneficiary was adopted by Mr. and 

Mrs. John Grisnik who are citizens of the United States, and are the 
benefici iary’s grandparents. Adoption proceedings were initiated 
when the beneficiary was 11 years of age, and her natural parents 
have given consent for the beneficiary to come to the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated June 25, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
case, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 25, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1153) for the relief of Zdenka Sneler, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This mem- 
orandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Kansas City, Mo., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the 19-year-old adopted 
daughter of United States citizens. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Yugoslavia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE ZDENKA SNELER, BENE- 
FICIARY OF 8S. 1153 


Information concerning the case was obtained from Mr. 
and Mrs. John Grisnik, the grandparents and adoptive par- 
ents of the beneficiary. 

The beneficiary, a native and citizen of Yugoslavia, was 
born on February 2, 1938. She has never married and lives 
with her natural parents in Yugoslavia. 

Miss Sneler is not employed. She attended school in 
au oslavia for 7 years. She has no income, assets, or special 
skills. 

The beneficiary has never been in the United States. She 
was adopted by Mr. and Mrs. Grisnik, who are her mother’s 
parents, in the probate court of Wyandotte County, Kans., 
on June 14, 1955. However, she has continued to use the 
family name of her natural parents. She has been registered 
for a quota immigrant visa at the United States consulate, 
Belgrade, Yugoslavia, since July 14, 1952. A petition to es- 
tablish fourth preference in the issuance of an immigrant visa 
to her was approved on October 27, 1955. During 1956, her 
parents gave the United States consul their consent for her 
to come to the United States. 

Mr. and Mrs. John Grisnik were born in Yugoslavia in 1885 
and 1891, respectively. Both are naturalized citizens of the 
United States and have lived in this country since 1913. 
Their annual income from social security and old-age as- 
sistance is about $1,600. They estimate the value of their 
assets at about $27,500. They have stated that they will 
provide care and support for the beneficiary if she is per- 
mitted to enter the United States. 
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Senator Frank Carlson, the author of the bill, submitted the 
following letter in support of the bill: 


Unitep States SENATE, 
CoMMITTEE ON FINANCE, 
June 28, 1957. 
Senator James O. Eastianp, 
Chairman, Senate Committee on Judiciary, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Eastianp: Referring to S. 1153, my private bill on 
behalf of Miss Zdenka Sneler, I trust your findings may be such as 
to permit your favorable action. 

Mr. and Mrs. John J. Grisnik of Kansas City, Kans., sponsors of 
the girl, are very substantial, Catholic citizens of Kansas City, Kans., 
and I am confident they will give her a good home. They have 
inquired from time to time as to the status of my bill and this caused 
me to believe they are most eager to have her come to the United 
States and live with them. 

Thanking you, I am 

Sincerely yours, 
FRANK CARLSON. 


In addition, Congressman Errett P. Scrivner, the author of a 
similar bill pending in the House of Representatives, stated to the 
committee that the citizen adoptive parents of the beneficiary have 
no children of their own, and are most anxious that she be permitted 
to join them in the United States. They have been working to this 
al since the beneficiary was 11 years of age. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 


the opinion that the bill (S. 1153) should be enacted. 
O 
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Mr, Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany S. 1155] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1155) for the relief of Eileen Teahan, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Eileen Teahan. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native and citizen of 
New Zealand who last entered the United States on January 8, 1957, 
as a visitor. Her purpose in coming to the United States was to be 
with her uncle who is a retired priest, advanced in age, and partially 
blind. She presently resides with him at Ellsworth, Kans., and takes 
care of him. 

A letter, with attached memorandum, dated April 25, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 25, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1155) for the relief of EileenTeahan, there is attached 
@ memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Kansas City, 
Mo., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment upon payment of the 
required visa fee. It would also direct that one number be deducted 
from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for New Zealand. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE EILEEN TEAHAN, BENE- 
FICIARY OF 8S. 1155 


The beneficiary, Eileen Teahan, a native and citizen of 
New Zealand, was born on December 31, 1926. She has 
never married and resides at Ellsworth, Kans., where she 
serves as a companion to her uncle, a retired priest, who is 
advanced in years and partially blind. 

Miss Teahan completed 3 years’ college in New Zealand. 
Her assets consist of personal property valued at about 
$1,650. Her father, a brother, and a sister reside in New 
Zealand. Prior to coming to the United States she was 
employed for 11 years as a typist. 

The beneficiary entered the United States as a visitor on 
January 8, 1957, under a maintenance of status and departure 
bond. Deportation proceedings were instituted against her 
on March 7, 1957, on the ground that she had failed to comply 
with her visitor status. A hearing was accorded her and on 
March 28, 1957, an order was entered granting her the 
privilege of departing from the United States voluntarily 
with the alternative that she be deported upon her failure to 
so depart. 

The beneficiary has stated that she applied for an immi- 
grant visa in 1955 and was advised by the American consul 
in New Zealand during 1956 that she could expect to receive 
a quota immigrant visa about June 1957. However, she felt 
she could not wait for the immigrant visa and secured a 
visitor permit to come to the United States to be with her 
uncle, 


Senator Frank Carlson, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 
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E.uswortu, Kans., May 29, 1957. 
Senator Frank Carson, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Cartson: Your kind letter to Ned Huycke of the 
Elisworth Reporter reached me today and in reference to your private 
bill S. 1155 on behalf of my niece, Eileen Teahan, let me say the 
urgency of her coming was all at my request. 

I retired from active parish work June 1950 because of poor sight 
and until October 21, 1955, my cousin, who was with me for 44 years 
passed away. After her passing I was alone with none of my own 
and it was then I asked my niece to come but because quota was full 
she had to come on a visitor’s visa. I have been in hospital several 
times for periods of rest during this time. Apart from my eyes I am 
in good health and I felt with one of my own as a companion I could 
be happy at home with no need for a hospital. I wanted one of my 
own to be a companion and this is why I asked her. I crave to be at 
home and at my age it appeals all the more. 

I came home from the hospital just before the arrival of my niece 
and we both reside at the above address. 

As I have stated above my health is quite good, but my sight of 
course is very poor and the advantage of being at home is that I am 
among the people I served for many years and have the additional 
advantage of my niece to read to me and take me for outings. 

As I am unable to write, this letter is being typed by my niece. 

I will be praying and hoping your bill goes through and will be 
eternally grateful. God be with you and with kindest personal 
wishes, let me be, 

Your grateful friend, 
Rev. E. TEawAn. 





Sr. Joun’s Hospirat, 
Sisters oF St. JosEpn, 
Salina, Kans., October 8, 1956. 

My Dear Senator: Our mutual friend Ned Huycke of the Ells- 
worth Reporter told me of his conversation with you over the telephone 
about my niece, Eileen Teahan from Wellington, New Zealand. She 
plans to arrive here about the first of the year, and is coming on a 
visitor’s visa, instead of the regular New Zealand quota as I had hoped 
for. He assures me that you would fix up everything and that the 
matter would be handled entirely by you, so she could remain per- 
manently as my housekeeper. This brought me the deepest joy and 
leaves me without words to thank you for this great favor. My sight 
is very poor and I have to live between the hospital and home. She 
will inherit what I possess so she will be no liability on the country. 
A word from you confirming this would be an ecstasy of you for mein 
my present condition. 

I hope you are well and let me assure again of my profound grati- 
tude, while with kindest wishes I will ever be, 

Your devoted friend, 
EvGEenre TEAHAN, 
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AMERICAN Empassy, 
Wellington, October 18, 1956, 
Hon. Frank CaARtson, 
United States Senate. 


My Dear Franx: I desire to reply to your letter of October 10, 
1956, concerning the visa application of Miss Eileen Teahan. 

Miss Teahan applied informally for an immigrant visa in June 1955 
but the Embassy could not issue her one because the New Zealand 
quota has been continually oversubscribed. 

In September of 1956 Miss Teahan was requested to come to the 
United States immediately to take care of her aged and infirm uncle 
the Reverend Eugene Teahan. Since her name had not been reached 
on the New Zealand quota waiting list, Miss Teahan decided to tempo- 
rarily forego her application for an immigrant visa and applied for a 
visitor’s visa. She fully realized that pursuant to the United States 
immigration laws and regulations she could only remain for a tempo- 
rary period and that she would have to apply for an immigrant visa 
at an American consular office abroad on the conclusion of her visit. 

Miss Teahan was issued a nonimmigrant visa on October 1, 1956, 
and it is my understanding that she is to leave New Zealand very soon. 

Sincerely yours, 
Rosert C. HENDRICKSON, 
American Ambassador. 
Sorry the facts are as they appear above. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1155) should be enacted. 


O 
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Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany §S. 1175] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1175) for the relief of Helene Cordery Hall, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Helene Cordery Hall. The bill provides for 
an appropriate quota deduction, if necessary, and for the payment of 
the required visa fee, 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 37-year-old native of Poland who 
first entered the United States at New York on November 16, 1953 
as a visitor. Her first two marriages were to British subjects and 
ended in divorce. On January 12, 1956, she was married to a United 
States citizen in Yuma, Ariz. Her only relative is a brother who 
resides in England. She has been unable to adjust her immigration 
status under section 245 of the Immigration and Nationality Act 
because she cannot produce the required documentation. Her United 
States citizen husband, who could have supplied the documents, has 
disappeared and the beneficiary has been unable to locate him. 

A letter, with attached memorandum, dated June 3, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill ready as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 3, 1957, 
Hon. JAmMes QO. EastLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 1175) for the relief of Helene Cordery Hall, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident 
of the United States upon payment of the required visa fee. It 
would also direct that one number be deducted from the appropriate 
immigration quota, if she was classifiable as a quota immigrant at 
the time of the enactment of this act. 

As the wife of a United States citizen the alien would be eligible for 
nonquota status in the issuance of an immigrant visa. As a quota 
immigrant she would be chargeable to the quota for Poland. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE HELENE CORDERY 
HALL, BENEFICIARY OF 8. 1175 


The beneficiary, Helene Cordery Hall, formerly Maxwell, 
nee Wodka, was born on March 1, 1920 in Warsaw, Poland. 
On March 16, 1940, she was married in London, England, to 
Sir Charles Maxwell, a British subject, and thereby acquired 
British nationality. Mrs. Hall stated that this marriage and 
her subsequent marriage on June 9, 1949, to Lester Cordery. 
also a British subject, were terminated by divorces granted in 
London, England, and Detroit, Mich., in 1946 and 1954, 
respectively. On January 12, 1956, she was married in Yuma, 
Ariz., to Edward L. Hall, a native-born citizen of the United 
States. Mrs. Hall stated that she and her husband have been 
separated since about February 1956 and she has no informa- 
tion concerning his present whereabouts. The beneficiary 
is a housewife and resides at 415 East 52d Street, New York 
City. She has an independent income of about $8,000 per 
annum which is derived from a trust fund established in her 
behalf by her former husband, Lester Cordery. Her assets 
in the aggregate amount to about $20,000. The beneficiary’s 
only other close relative is a brother who is a British subject 
and a resident of England. 

The alien’s only entry into the United States occurred at 
New York, N. Y., on November 16, 1953, when she was ad- 
mitted as a visitor for 4 months. Thereafter she received 
extensions of her stay, the last of which expired on March 4, 
1956. Deportation proceedings were instituted against her 
on February 25, 1957, on the ground that she had remained 
in the United States for a longer time than permitted. On 
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March 4, 1957, after a hearing, she was granted voluntary 
departure from the United States with the alternative of de- 
portation if she fails to depart when required. 

On November 1, 1956, the alien’s application to adjust her 
immigration status to that of a permanent resident of the 
United States under the provisions of section 245 of the Im- 
migration and Nationality Act was denied by this Service for 
lack of prosecution in view of her failure to furnish required 
documentation, including her divorce decree from Lester 
Cordery in its entirety. 


Senator Warren G. Magnuson, the author of the bill, has submitted 
the following letter in connection with the case: 


Unirep States SENATE, 
CoMMITTEE ON INTERSTATE AND FoREIGN COMMERCE, 
July 3, 1957. 
Hon. James O. EastLanp, 
Chairman, Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Mr. Cuatrman: I am writing in support of S. 1175, a 
bill for the relief of Helene Cordery Hall. The bill would grant 
Mrs. Hall the status of a permanent resident of the United States 
upon the payment of the required visa fee. It would also direct 
that one number be deducted from the appropriate immigration quota 
if she was classified as a quota immigrant at the time of the enactment 
of the legislation. 

Mrs. Hall was born in Poland on March 1, 1920. Her parents 
remained there only 4 months when they left the country. She was 
first married to Sir Charles Maxwell, a British subject, on March 
16, 1950. This marriage terminated in divorce. She later married 
Edward L. Hall, a native-born citizen of the United States. 

Her current immigration status is that of a visitor to this country. 
The adjustment of her status to that of a permanent resident of the 
United States under the provisions of section 245 of the Immigration 
and Nationality Act was denied by the Immigration Service for lack 
of prosecution. Actually under this section certain documents were 
to be supplied by her husband. Unfortunately, Mr. Hall cannot 
now be located. 

It might be emphasized that Mrs. Hall’s inability to produce the 
documents requested by the Immigration Service is no fault of her 
own and, while it might be argued that being the wife of an American 
citizen she is entitled to remain in the United States, the fact is that 
the rules of the Immigration and Naturalization Service require that 
her application be dismissed. ‘The Service has granted her voluntary 
departure in lieu of deportation, but has delayed further action pend- 
ing congressional action on her application. 

Mrs. Hall’s only relative is a brother in England. She has been 
in the United States since 1953, has made many friends here and her 
only ties are now in this country. Her character and integrity are 
of the best and have been vouched for to me by many substantial citi- 
zens, including Senator Murray, of Montana, and Senator Jackson, of 
Washington. She is a war veteran having served with the Women’s 
British Army Corps during the Battle for Britain. 
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In view of the foregoing and the fact that the Immigration and 
Naturalization Service has not objected to this legislation, I urge that 
the bill be favorably acted upon. Mrs. Hall is well able to support 
herself and there is no danger of her becoming a public charge. She 
desires to obtain citizenship in the United States and I am sure she 
will be a creditable addition to our country. 

Sincerely yours, 
Warren G. Macnuson, Chairman. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1175) should be enacted. 


O 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany 8. 1241] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1241) for the relief of Edward Martin Hinsberger, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to provide for the restoration of United 
States citizenship to Edward Martin Hinsberger, a former United 
States citizen, which was lost by voting in a foreign political election. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 44-year-old citizen of Brazil who 
presently resides in that country. He derived United States citizen- 
ship at the time of his birth in Brazil, through his father. The 
beneficiary resided in Brazil from birth to 1925, and in England from 
1925 to 1931, and again in Brazil from 1931 to 1955. He last entered 
the United States on September 11, 1955, as a nonquota immigrant 
for permanent residence. Prior to this time, he applied for a United 
States passport, at which time it was determined that he had voted in 
the Brazilian national election of February 12, 1945, and subsequently 
in other national and municipal elections in Brazil, thereby losing his 
United States citizenship. The beneficiary is employed as an officer 
of the First National City Bank of New York and is manager of a 
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branch in Sao Paulo, Brazil. He is married to a citizen of Brazil, ' 
and has three minor children. Two of the children are presently i in 
the United States as students at preparatory schools. The bene- 
ficiary states that he was not aware that the act of voting in a foreign 
election would deprive him of his United States citizenship. 

A letter, with attached memorandum, dated June 19, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
case, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 19, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1241) for the relief of Edward Martin Hinsberger, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, New York, office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would provide that the beneficiary, who lost United States 
citizenship by voting in a political election in a foreign state, may be 
naturalized by taking, prior to 1 year after the effective date of this 
act, before any court referred to in subsection (a) of section 310 of 
the Immigration and Nationality Act or before any diplomatic or 
consular officer of the United States abroad, an oath as prescribed by 
section 337 of such act. It further provides that from and after nat- 
uralization the beneficiary shall have the same citizenship status as 
that which existed immediately prior to its loss. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE EDWARD MARTIN HINS- 
BERGER, BENEFICIARY OF 8. 1241 


Edward Martin Hinsberger was born on January 26, 1913, 
at Sado Paulo, Brazil, and is a citizen of that country. His 
father, Edward Andrew Hinsberger, was a native United 
States citizen at the time of the beneficiary’s birth, and the 
latter derived United States citizenship at birth through his 
father. The beneficiary resided in Brazil from birth to 1925, 
in England from 1925 to 1931, and again in Brazil from 1931 
to 1955. He is married to a citizen of Brazil and has three 
minor children, all of whom are Brazilian citizens. Two of 
the children are presently in the United States as students 
at preparatory schools. Mr. Hinsberger is employed as an 
officer of the First National City Bank of New York and is 
the manager of that bank’s branches at Sao Paulo, Brazil. 
His annual income is $15,000. Other than his wife and chil- 
dren he has no close relatives except an uncle who resides in 
the United States. 

The beneficiary last entered the United States at Miami, 
Fla., on September 11, 1955, when he was admitted as a 
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nonquota immigrant for permanent residence. At the time 
of entry he was in possession of a Brazilian passport. He 
had previously visited the United States on several occasions. 
He departed from the United States on December 30, 1955, 
returning to Brazil. Before his departure he received a re- 
entry permit, the validity of which was extended later to 
December 8, 1957. When applying for a United States pass- 
port at the consulate at Sdo Paulo, Brazil, prior to his last 
entry into the United States he informed the consul that he 
had voted in the Brazilian national election of February 12, 
1945, and subsequently in other national and municipal 
elections in Brazil. The consul thereupon issued a certificate 
of loss of the nationality of the United States which was ap- 
proved by the Director, Passport Office, Department of 
State on September 19, 1955. 

Mr. Hinsberger states that he registered under the Selec- 
tive Service Act but was not called for induction. 


In addition, the Director of the Passport Office, Department of 
State, submitted to the chairman of the Senate Committee on the 
Judiciary the following report on the case dated March 29, 1957: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D. C., March 29, 1957. 
S. 1241, for the relief of Edward Martin Hinsberger. 


Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 


Dear Senator Eastuanp: Your letter of February 21, 1957, to 
the Secretary of State enclosing copies of S. 1241, for the relief of 
Edward Martin Hinsberger, has been referred to this Office for a 
report. 

The files of the Passport Office show that Mr. Hinsberger was born 
in Séo Paulo, Brazil, on January 26, 1913, of American-citizen parents. 
He has resided all of his life in Brazil with the exception of short 
visits to the United States and to England. 

He lost United States citizenship under the provisions of section 
401 (e) of the Nationality Act of 1940 by voting in the Brazilian 
national election of February 12, 1945. In an affidavit made on 
August 2, 1955, before the American consul in Sao Paulo, Mr. Hins- 
berger stated as follows: 

“That I involuntarily expatriated myself by voting, first in the 
Brazilian national election of February 12, 1945, and subsequently in 
later Brazilian national and municipal elections, but I never had the 
slightest idea that by so doing I would jeopardize my American 
citizenship.” 

It is evident from Mr. Hinsberger’s file that he voted in ignorance 
of the fact that he would lose his United States citizenship thereby. 
No coercion or duress was used to get him to vote and the Department 
therefore has no basis for reversal of the finding of loss of citizenship. 
The question of restoration of Mr. Hinsberger’s citizenship by an 
act of Congress is a matter entirely in the discretion of the Congress. 

Sincerely, 
Frances G. Knieut, 
Director, Passport Office. 
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Senator Everett M. Dirksen, the author of the bill, submitted the 
following information in support of the bill: 


AFFIDAVIT 


Edward Martin Hinsberger, being first duly sworn, states 
as follows: 

1. I am 42 years of age, having been born at Sao Paulo, 
Brazil, on January 26, 1913, of United States citizen parents. 
I was educated primarily in Brazil until the age of 12. There- 
after, until the age of 18, I was educated at Douai School, 
Berkshire, England. 

2. In 1931, at the age of 18, I returned to Brazil from 
England and enrolled in a Brazilian Naval Reserve program. 
The reason for my returning to Brazil was that at that time 
Brazilian universal training laws were strictly enforced and if 
I had failed to fulfill the military obligations of my age class, 
I would have been precluded from returning to Brazil, with- 
out being considered a criminal. The naval reserve program 
represented a convenient way of fulfilling that obligation. 
In January 1932, I took employment with the National City 
Bank of New York, Santos Branch. Simultaneously with 
this employment, I took part-time naval reserve training for 
a period of less than a year. I have continued to be em- 
ployed by the National City Bank of New York (and its 
successor, the First National City Bank of New York) to 
this date except for a period of about 9 months in the early 
1940’s, during which I was employed by a department 
store. At the present time I am submanager of the Sio 
Paulo Branch of the First National City Bank of New York. 

3. My service in the Brazilian Naval Reserve was, as I 
have indicated, very brief, only part time, and was entered 
into only to fulfill the requirement of Brazilian law. Under 
Brazilian law, having been born in Brazil, I am considered 
a Brazilian citizen and it was unnecessary for me to take 
any oath of allegiance in connection with that naval reserve 
training. My military service, having occurred during my 
minority, did not result in loss of my United States citizen- 
ship. 

4. In April 1938, I was married at Santos, Brazil, to 
Eileen Mavis Upton Rowley, who was born in Brazil of 
British parents and who now is considered by the Brazilian 
government to be a Brazilian citizen by virtue of birth, and 
considered by the government of the United Kingdom to be 
a citizen of the Irish Free State (Eire). We have 3 children, 
all born in Brazil, as follows: Antoinette Irene Hinsberger, 
age 16, John Edward Hinsberger, age 13, and Roslyn Frances 
Hinsberger, age 9. It is my intention to have each of our 
finish his or her education in the United States and I am hope- 
ful that they will all become United States citizens. 

5. Although I am not able to recall specifically now and do 
not have records which reflect the details, I voted in one or 
more Brazilian elections, probably in the federal election of 
1945 and possibly in the federal election of 1949. It is also 
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possible that I voted in one or two state elections but I 
cannot now recall with certainty. At the time I voted, 
there was considerable emphasis placed by the Brazilian 
Government upon the obligation imposed by the Brazilian 
Constitution for all persons of Brazilian birth to vote, pro- 
vided they met the usual suffrage qualifications. So much 
emphasis was placed upon it in the public promulgations at 
the time that I believed that unless I did vote, I would be 
deprived of my civil rights or incur other penalties or dis- 
abilities and, in particular, that I might be denied exit papers. 
In 1945, Getulio Vargas had been deposed after some 14 or 
15 years of dictatorship rule in Brazil. The people of Brazil, 
having been without such democratic privileges as the right 
to vote, the government which succeeded Vargas asserted 
all of its powers to require everyone to exercise the privilege 
of voting. During the last 2 years there has not been the 
same emphasis upon voting and during this time I have not 
rns ed adverse consequences for failing to vote. 

In July of this year, I applied at the United States 
Conmdinta General in Sao Paulo for a United States passport 
and for renewal of my registration with the United States 
Consulate General as a United States citizen. I noted 
inquiries on the application form with respect to whether or 
not I had voted in any foreign elections. I informed the 
consul of the facts which have been stated hereinbefore and, 
after rather detailed inquiry, I was informed that by so 
voting, [ had involuntarily lost my United States citizenship. 
It is my understanding that the Passport Division, Depart- 
ment of State, has issued a certificate of loss of nationality 
in my case. ‘This result came as a complete surprise to me 
because I had not before understood that voting under the 
conditions then existent in Brazil would have the effect of 
expatriating me. Although I have spent most of my life 
outside the United States, I have lived here three times for 
3or4 months atatime. I have been employed by an Ameri- 
can banking house since 1932. Most of my acquaintances are 
Americans. I regard myself as an American and my friends 
and acquaintances universally regard me as an American. 

. After having fully considered the matter, the consul 
polos me that he had reluctantly concluded that I was 
ineligible for a United States passport solely for the reason 
that I had voted in the local elections subsequent to 1940. I 
was informed, however, that I was eligible to receive, and I 
have received, a permanent immigrant visa which was issued 
to me on September 11, 1955, and which I hold under alien 
registration No. A10104602. It would be possible for me to 
regain United States citizenship and avoid the technical 
debarment which I have mentioned above if I resided in the 
United States for the required period of 5 years, but it is prac- 
tically impossible, considering my present age, experience, 
and family obligations, for me to leave the foreign banking 
field in order to take up residence in the United States. 
Consequently, I believe that my case is appropriate for legis- 
lative relief so that my original United States citizenship can 
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be regained. (My younger children do not possess derivative 
citizenship in the United States for the reason that they 
have not fulfilled the residence requirements. I understand 
that there is some possibility that my older daughter, 
Antoinette, may possess derivative citizenship.) 

8. The following personal facts concerning myself and my 
family perhaps merit consideration: 

(a) My father and mother were both American citizens. 
My father, Edward Andrew Hinsberger, was born in Chicago, 
Tll., August 31, 1875. He died in San Vicente, Santos, Brazil, 
in 1945. He was a coffee dealer at Santos, then and still the 
largest coffee port in the world, and he represented the 
Chicago firm of W. F. McLaughlin & Co., then one of the 
largest coffee dealers in the United States. My mother, nee 
Dora Irene Mulqueen, was born at Toronto, Ontario, 
Canada, on May 28, 1891, of an American father. She and 
my father were married in 1912 at Séo Paulo, Brazil. With 
this background of American representation in international 
trade, it was not surprising that I took up a career in the 
international trade field. 

(6) English is the language which is habitually spoken in 
the household and in almost all our social contact. My 
oldest daughter, for lack of any adequate English-speakin 
Catholic institution when she commenced school, Attended 
primary and secondary school taught by French sisters, 
where the instruction was conducted in both French and 
Portugese. She did not receive her secondary school diploma 
because she failed in Portugese. My son and my younger 
daughter have both attended a Catholic parochial school 
conducted by the American Oblate Fathers, where instruc- 
tion is in English and the curriculum is on United States 
standards. ‘The headquarters of the particular group of the 
Oblate Fathers who conduct the school is located in Wash- 
ington, D. C. It is my intention, if suitable arrangements 
can be made, to have my two oldest children enter school in 
the United States during the coming school year. Because 
of her age, my youngest daughter will have to return to 
Brazil with us, but when she is old enough, I intend to have 
her receive a portion of her education in the United States. 

(c) Although my wife has had a British background, her 
social acquaintances in Brazil are primarily among Americans 
and she certainly feels a stronger bond to the United States 
ane she does toward either Great Britain (or Ireland) or 

razil. 

(d) Besides my business connection with the leading 
American foreign banking firm in one of its largest foreign 
branches, I have been a member of the American Society in 
Sao Paulo and a member, and officer for very frequent terms, 
Mg American Chamber of Commerce for Brazil in Sao 

aulo. 

(e) During World War II, I registered with the consulate 
eneral in Séo Paulo under the United States Selective 
ervice System. My classification was revised from time to 

time and toward the end of the war it was I-A. Although 
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I was then ready for immediate induction, the Selective 
Service System decided that it was better administration 
not to meet the expense of returning me to the United 
States, particularly in view of the fact that my activities in 
connection with international trade in Brazil and my 
knowledge of Portugese were of greater use to the war effort. 

9. I have always considered myself a United States citizen 
and I am shocked to find that the act of voting in the 
Brazilian elections constituted an act of expatriation under 
the technical provisions of the nationality laws, of which I 
had no knowledge. My reasons for so voting are those, and 
only those, above stated. It was surely not my intention, 
by such act, to renounce or abandon my nationality or 
ahadosess It is therefore my fervent hope that it will be 
considered appropriate for my United States citizenship to 
be restored. 

Epwarp Martin HInsBEerGEr. 


Subscribed and sworn to before me at Washington, D. C., 
this 29th day of September 1955. 


Autmepa 8S, Lesert, 
[SEAL] Notary Public for the District of Columbia. 


My commission expires August 14, 1958, 





Tue Natronat Crry Bank or New York, 
New York, N. Y., November 28, 1956. 
Messrs. Spencer, Moore & WHALEN, 
Washington, D. C. 
(Attention: Frank J. Whalen, Jr., Esq.) 

GENTLEMEN: This letter is written in support of the efforts of Mr. 
Edward M. Hinsberger, a valued official of our bank in Séo Paulo, 
Brazil, to regain his United States citizenship which is deemed lost, 
due to unfortunate circumstances. 

Mr. Hinsberger joined our institution on January 3, 1932. He is 
a man of high moral standing and has at all times conducted himself 
in accordance with the best principles and highest standards of 
American citizenship. While in our employment he has lived outside 
the United States and has, in the course of his employment, and we 
believe outside the confines of his employment as well, devoted himself 
to the fostering of American business and interests abroad. He has 
attended most conscientiously to his work and has effectively served 
this bank and the American customers which it represents. We might 
point out that he has always taken great pride in his United States 
citizenship and to our knowledge has taken no active part in any 
political activities in or outside the United States. 

We value Mr. Hinsberger’s services highly and believe that he is 
entitled to every consideration in his efforts to regain the United 
States citizenship, the responsibilities of which he has conscientiously 
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assumed, since birth. We therefore heartily endorse any action you 
may take to restore his citizenship to him. 
Very truly yours, 
Tue First Nationa City 
Bank oF New York, 
F. T. Mircne.y, Vice President, 


Sado Pauto, Brazit. 
To Whom Jt May Concern: 

Mr. Edward Martin Hinsberger has been known to me socially, 
as well as in business contacts, for approximately the past 21 years, 
during which entire period of time I, a native citizen of the United 
States of America, have been general manager of Anderson, Clayton 
& Cia., Limitada, of Brazil. 

Mr. Hinsberger is unusually well and favorably known in both 
United States of America and Brazilian circles here. He enjoys the 
best of reputations both commercially and socially, 

His political views and his philosophies are, in my opinion, entirely 
compatible with the best United States of America interest, and [ 
have never known, or heard of, his having any associations or his 
expressing any ideas that could cast any doubt upon his sincere loyalty 
to the United States of America and its Government. 


Respectfully, 
C. E. WappeEtt. 
NovemMBER 30, 1955. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1241) should be enacted. 


O 
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JULY 18 (legislative day, JuLy 8), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. EastLanp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany 8. 1290] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1290) for the relief of Lee-Ana Roberts, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Lee-Ana Roberts. The bil provides for the 
payment of the required visa fee. No quota charge is provided for 
in the bill, inasmuch as children of natives of the Western Hemisphere 
are normally entitled to nonquota status if accompanying or following 
to join, 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 3-year-old native and citizen of 
Canada who was paroled into the United States on January 2, 1957, 
when her adoptive parents and five other adopted children were 
admitted for permanent residence. She is 50-percent Japanese and 
was adopted on December 19, 1955. She presently resides with her 
family at Moses Lake, Wash. 

A letter, with attached memorandum, dated June 3, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 8, 1957. 
Hon. James O. EAstLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1290) for the relief of Lee-Ana Roberts, there is at- 
tached a morandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Spokane, Wash., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment upon payment of the 
required visa fee. The bill does not provide for the usual deduction 
of the number from the appropriate quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Japan. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE LEE-ANA ROBERTS, 
BENEFICIARY OF S. 1290 


The beneficiary, Lee-Ana Roberts, a native and citizen of 
Canada, was born on September 5, 1953. She is the child of 
a Japanese mother and a white father and was adopted at 
Calgary, Alberta, Canada, on December 19, 1955. She 
lives with her adoptive parents, Isaac and Wilma Roberts, 
at Moses Lake, Wash. 

The beneficiary accompanied Mr. and Mrs. Roberts to the 
United States on January 2, 1957, at which time she was 
admitted under bond as a visitor for6 months. Mr. Roberts 
has advised that he made application to the United States 
consul, Calgary, Alberta, Canada, for an immigrant visa for 
the beneficiary, but that a visa could not be issued because 
the beneficiary is of at least 50-percent Japanese blood and 
chargeable to the oversubscribed quota for Japan. The 
committee may desire to request the Bureau of Security and 
Consular Affairs, Department of State, to furnish informa- 
tion in this connection. 

Mr. and Mrs. Roberts and their five other adopted children 
are natives and citizens of Canada. All members of the 
family group except the beneficiary entered the United 
States for permanent residence. Mr. Roberts is employed 
by the Archer Ranches, Moses Lake, Wash., at a salary of 
$4,000 a year. He owns real estate in Canada valued at 
$26,400 and personal property valued at $3,600. 
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Senator Arthur V. Watkins, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


Mosezs Laker, Wasa. 
February 12, 1957; 
Mr. A. V. Warkins, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

Dear Sir: Here is the information that you asked for: I hope 
it will be helpful to you. 

Isaac Bliss Roberts, Jr., Canadian; born, Taber, Alberta, Canada, 
January 12, 1911. 

Father and mother born in Utah, then immigrated to Alberta, 
before I. B., Jr. born. 

Wilma M. Roberts, Canadian; born in Montreal, Province of 
Quebec, July 6, 1910. 

We arrived in the United States, January 2, 1957 by Eastport, 
Idaho. 

Lee-Ana Roberts, born in Calgary, Alberta, Canada, September 5, 
1953. 

Legally adopted, December 19, 1955, in the District Court of the 
District of Southern Alberta, Judicial District of Calgary. 

Mother: Japanese-Canadian; father: Scotch-Canadian. 

If you wish to have any copies of the above documents, I would be 
glad to send them to you. 

Thanking you in advance. 

Sincerely, 
Isaac B. Roserts, Jr. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1290) should be enacted. 


O 
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PAO-WEI YUNG 


JuLy 18 (legislative day, Juty 8), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany 8, 1306] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1306) for the relief of Pao-Wei Yung, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Pao-Wei Yung. ‘The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 51-year-old native of Hong Kong 
and citizen of Great Britain, who last entered the United States on 
May 26, 1950, as a visitor. She is a widow, her husband having 
died in China in 1946. The beneficiary has 2 children who are lawfu 
permanent residents and both of whom are married to United States 
citizens. The beneficiary is supported by an income from investments 
and is also assisted by her children. 

A letter, with attached memorandum, dated August 17, 1956, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
a similar bill introduced in the 84th Congress for the relief of the same 
beneficiary, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 17, 1956. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3917) for the relief of Pao-Wei Yung, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary the status of a permanent 
resident of the United States upon payment of the required visa fee. 
It would also direct that one number be deducted from the appropriate 
immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
—_— ——., Commissioner. 


Enclosure. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE PAO-WEI YUNG, BENE- 
FICIARY OF S. 3917 


The beneficiary, Pao-Wei Yung, is a native of Hong Kong 
and a subject of Great Britain, who was born on October 19, 
1905. She is a widow and resides with an unmarried 
daughter at 424 East 52d Street, New York City. Mrs. 
Yung was married for approximately 26 years to one Ben 
Yung who died in China in 1946. Two children of this 
union were born in China on June 8, 1921, and August 8, 
1923, respectively. Both children were admitted to the 
United States as nonimmigrants and their status was subse- 
quently adjusted to that of lawful permanent residents. 
The beneficiary is a housewife. She has an income of ap- 
proximately $3,000 per annum from investments totaling 
approximately $60,000. 

The beneficiary arrived in the United States at New York, 
N. Y., on May 26, 1950, and was admitted as a visitor for 4 
months. She received several extensions to December 6, 
1953. Deportation proceedings were instituted on November 
7, 1955, on the ground that she remained in the United 
States beyond the period authorized to her. On December 
8, 1955, after a hearing, she was found deportable on that 
tae and an order was entered granting her voluntary 

eparture in lieu of deportation with the alternative of de- 
portation if she fails to comply. Her application for pre- 
examination was denied because she was unable to establish 
that she could obtain the prompt issuance of an immigrant 
visa. An appeal from this decision was dismissed by the 
Board of Immigration Appeals on April 19, 1956. 

On October 29, 1953, the beneficiary made application for 
adjustment of status under section 6 of the Refugee Relief 
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Act of 1953. . This application was denied on April 28, 1954, 
on the ground that it had been abandoned, in view of the 
alien’s failure to appear after this Service made due and dili- 
gent efforts to secure her presence before an officer of this 
Service in order that she be accorded a hearing to determine 
her eligibility for the relief desired. 


Senator George W. Malone, the author of the bill, submitted the 
following information in support of the bill: 


AFFIDAVIT 


Unirep Srates or AMERICA 
District of Columbia, ss: 
In piri bill No. 1305, a bill for the relief of Pao-Wei 
ung. 

Pao-Wei Yung, being of lawful age and duly sworn, states 
as follows: 

1. That I made my first and only trip to the United States 
and arrived in New York City on May 27, 1950, as a tem- 
porary visitor on a visa issued in Hong Kong. My passport, 
which is a British passport, is No. 4457, issued by the Hong 
Kong Government in Hong Kong on February 27, 1950. 
This passport has been extended and I am still legally in the 
United States. My nonimmigration visa is No. 1338 and 
was issued on May 16, 1950, in Hong Kong. I was trans- 
ported from Hong Kong to New York City by way of the 
Pan American Airlines. The purpose of my mission to the 
United States was to visit my son David B. K. Yung, who 
is married to an American citizen; they are the parents of 
an American-born son, and my daughter Nancy K. S. Yung, 
who is now Mrs. Stuart Quan, whose husband, a native- 
born American citizen, is a surgeon, specializing in cancer 
surgery, at the Memorial Center, New York City. My son, 
David B. K. Yung resides at 425 East 51st Street, New 
York City, and is presently engaged in market research, 
associated with Alfred Politz Co., Madison Avenue, New 
York City. My daughter, Mrs. Stuart Quan (nee Nancy 
Yung) is presently residing with her husband at 420 East 
55th Street, New York City, and I am residing in the same 
building. I am a widow. 

2. My present activities are confined to studying the Eng- 
lish language and I attend school twice a week at 91st Street 
and Lexington Avenue, New York City. I also busy myself 
in assisting in the raising of my grandchild, Kerwin Yung, 
whose age is 4. 

3. I am sustaining myself financially principally from my 
savings, assisted by my above-mentioned son and daughter. 

4. I am not engaged in any activities politically or other- 
wise which may be construed as injurious to the American 
public interest, neither am I associated with anyone in any 
manner whose activities politically or otherwise could be con- 
strued as injurious to the American public interest. 
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5. I have never been convicted or charged with any offense 
under any Federal or State law, either in the United States 
or China. 

Pao-Wer Yuna. 


Subscribed and sworn to before me, a notary public, in 
and for the District of Columbia, this 24th day of April 1957. 


[SEAL] KatTHERINE Katuvos, Notary Public. 
My commission expires December 31, 1958. 





ConsuLATE GENERAL OF THE Repusiic or CHINA, 
New York, N. Y., May 1, 1957. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that Mrs. Pao-Wei Yung, born on October 19, 
1905, holder of Hong Kong passport No. 4457 issued on February 27, 
1950, is well known to this office and to me personally. She is a lady 
of high integrity and fine moral character and is held in great esteem 
by all those who know her. It gives me great pleasure to issue this 
letter of recommendation. Any courtesies extended to Mrs. Yung 
will be deeply appreciated. 

P. H. Coane, Consul General. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1306) should be enacted. 


O 
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85TH CoNGRESS ; SENATE REpPorT 
1st Session No. 631 





TORIBIA BASTERRECHEA (ARROLA) 





JuLy 18 (legislative day, Juty 8), 1957.—Ordered to be printed 





Mr. Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany §. 1307] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1307) for the relief of Toribia Basterrechea (Arrola), having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Toribia Basterrechea (Arrola). The bill pro- 
vides for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 53-year-old native and citizen of 
Spain, who last entered the United States on October 6, 1954, following 
a visit to Mexico. He first entered the United States in 1920, as a 
seaman. On October 13, 1949, the beneficiary was married to a 
native and citizen of Mexico, and the couple has 2 children. Prior to 
his last entry, the beneficiary had crossed the Mexican border to visit 
his family in Tijuana. Following his return, the beneficiary was 
apprehended, and on June 6, 1955, was found subject to deportation, 
but was granted the privilege of voluntary departure. The beneficiary 
is a sheepherder and has been so employed in several Western States 
for many vears. The beneficiary has been with his present employer 
for 2% years. 
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A letter, with attached memorandum, dated July 8, 1955, to the 
then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to a 
similar bill introduced in the 84th Congress for the relief of the same 
beneficiary, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 8, 1956. 
Hon. Haruey M. Kitcors, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1609) for the relief of Toribia Basterrechea (Arrola), 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary, by the 
ae Lake City, Utah, office of this Service, which has custody of those 
files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It also directs 
that one number be deducted from the appropriate quota. 

The alien is chargeable to the quota for Spain. 

Sincerely, 
——_ ——,, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE TORIBIA BASTERRECHEA 
(ARROLA), BENEFICIARY OF 8S. 1609, 84TH CONGRESS 


Toribia Basterrechea-Arrola was born in Bilbao, Spain, 
April 21, 1904. His parents were Lucas Bilbao and Ventura 
Barraengo, who died when he was very small, and he was 
adopted by Elario and Felipe Basterrechea. 

The beneficiary was married to Catalina Basterrechea, nee 
Valdes, on October 13, 1949, at San Diego, Calif. His wife 
and two children are citizens of Mexico and reside in Tijuana, 
Baja California, Mexico. 

Mr. Arrola attended public schools for 4 years in Spain 
and is presently employed as a sheepherder in the vicinity 
of Elko, Nev. He receives a monthly wage of $200 and his 
board and room and his assets consist of a bank deposit of 
$260. 

He first entered the United States in July or August 1920 
at Baltimore, Md., as a crew member of a Spanish ship. He 
remained in the United States continuously until October 
1954, when he crossed the border into Mexico to visit his 
family. On October 6, 1954, he made an illegal entry into 
the United States and was taken into custody by officers of 
this Service near San Ysidro, Calif. He was allowed to 
proceed to his residence at Colusa, Calif., and he subsequently 
proceeded to Elko, Nev. On June 6, 1955, he was given a 
hearing under deportation proceedings and the special in- 
quiry officer found him to be subject to deportation but 
granted him the privilege of departing voluntarily from the 
United States. 
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Senator George W. Malone, the author of the bill, submitted the 
following information relating to the beneficiary: 


Unrrep States Senate, 
ComMITTEE ON INTERIOR AND INSULAR AFFAIRS, 
May 29, 1957. 
Hon. James O. Eastrianp, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Washington, D. C. 
(Attention: Immigration Subcommittee.) 

Dear Jim: Reference is made to S. 1307, a private relief bill which 
I introduced in behalf of Toribio Basterrechea (Arrola). 

In this regard I am enclosing in duplicate a letter from Pete Elia 
of the Smith Creek Livestock Co. verifying the fact that Mr. Baster- 
rechea is still employed in Nevada as a sheepherder. 

On June 28, 1955, I submitted to the committee in duplicate a 
notarized statement by Toribio Basterrechea setting forth the personal 
background and facts in his case. At that time a relief bill, S. 1609, 
for Mr. Basterrechea was pending in the Immigration Subcommittee. 

Your early consideration of this bill will be greatly appreciated. 

With kind regards, I am, 

Sincerely, 
Grorce W. MaAtong, 


Exo, Nev., April 9, 1957. 


IMMIGRATION SUBCOMMITTEE OF THE SENATE JUDICIARY COMMITTEE, 
Washington, D. C. 

Dear Sirs: This is to inform you that Toribio Basterrechea 
(Arrola) is in my employ as a sheepherder, and has been since Decem- 
ber 7, 1954, with the exception of a short time off during the winter 
of 1955. 

Very truly yours, 
SmitH Creek Livestock Co., 
By Pere Etta, 





Strate or NEvaADA, 
County of Elko, ss: 

Toribio Basterrechea (Arrola), sometimes known as and 
called Toby Basterrechea, and sometimes known as and 
called Toribio Bilbao, being first duly sworn, deposes and 
says: 

That he is over the age of 21 years, having been born on 
April 21, 1904, at Bilbao, Spain; that he is a Spanish national, 
and resides in Elko County, Nev.; that he entered the United 
States in late July or early August of 1920, at the port of 
Baltimore, Md., and came on the vessel EHretzamendi; that 
he was not inspected and admitted by an immigrant inspec- 
tor; that his destination was Boise, Idaho, where he was 
coming to join Jack Anduiza, and intended to remain perma- 
nently; that he was not accompanied by anyone. 

That he is presently employed by Mr. Pete Elia, in the 
county of Elko, State of Nevada, in the capacity of a sheep- 
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herder; that he has for many years last past been employed 
in the States of Idaho, California, and Nevada as a sheep- 
herder; that as such a sheepherder he is presently earning his 
own living and is not dependent upon any other person for 
his support; 

That he is not now, nor has he ever been engaged in any 
activities, political or otherwise, injurious to the American 
public’s interest; that he has never been convicted of any 
offense under Federal, or any State law. 

Torisio BASTERRECHEA. 


Subscribed and sworn to before me this 3lst day of May 
1955. 
[SEAL] Verta McFartane, 
Notary Public. 
My commission expires November 5, 1956. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1307) should be enacted. 


O 
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Mr, Easttanp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany 8. 1421] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1421) for the relief of Ansis Luiz Darzins, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent resi- 
dence in the United States to Ansis Luiz Darzins. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 27-year-old native and citizen of 
Latvia who last entered the United States at Jacksonville, Fla., on 
June 5, 1955, as a student. His family fled from Latvia to Germany 
in 1944, and in 1948 they migrated to Brazil. His parents and 
brother were admitted to the United States for permanent residence 
in 1952 as displaced persons. The beneficiary remained in Brazil, 
where he was engaged in the importing business, He presently resides 
with his family in Minneapolis, Minn., and is completing work toward 
his bachelor of arts degree at the University of Minnesota. 

A letter, with attached memorandum, dated May 2, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 2, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1421) for the relieb of Ansis Luiz Darzins, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the St. Paul, 
Minn., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of enactment upon payment of the 
required visa fee. It would also direct that one number be deducted 
from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Latvia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ANSIS LUIZ DARZINS, 
BENEFICIARY OF §. 1421 


The beneficiary, a native and citizen of Latvia, was born 
on March 24, 1930. He has never married and resides with 
his parents at 88 Clarence Avenue SE, Minneapolis, Minn. 

Mr. Darzins is completing work toward the degree of 
bachelor of arts at the University of Minnesota. He has 
expressed a desire to study toward advanced degrees in eco- 
nomics. Hehasnoincome. His assets are valued at about 
$1,000. The beneficiary’s family fled from Latvia to Ger- 
many in 1944. In 1948 they migrated to Brazil. His 
parents and brother entered the United States for permanent 
residence as displaced persons in 1952. The beneficiary re- 
mained in Brazil, where he was engaged in the importing 
business. 

Mr. Darzins entered the United States as a student at Jack- 
sonville, Fla., on June 5, 1955. Extensions of stay to Octo- 
ber 12, 1956, were authorized. His last application for ex- 
tension of temporary stay was denied because he was unable 
to secure a revalidation of his Brazilian reentry document 
beyond April 13, 1957. No action to enforce his departure 
from the United States will be taken while he continues to 
maintain his student status. 

The beneficiary is not registered under the Universal Mili- 
tary Training and Service Act. He has had no military serv- 
ice. 
Mr. Darzins has been offered a position as a half-time 
teaching assistant by the University of Minnesota. His 
father is a medical doctor and is employed as a research 
scientist at the Minnesota State Hospital, Anoka, Minn. 
His mother is employed as a clerk at the University of 
Minnesota. 
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Senator Hubert H. Humphrey, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

Minneapouis, Minn., March 8, 1957. 
Hon. Huserr H. Humpurey, 
Senator from Minnesota, 
Washington, D. C. 


Dear Sir: I wish to express you my heartfelt thanks for the sympa- 
thetical understanding you have given to my problem and do hope 
that your magnificent legislative action will enable me to fulfill my 
greatest desire, to stay in the United States permanently and specialize 
in the field of economics in order to become an economist and, eventu- 
ally, be able to teach at the University of Minnesota. I have found 
here a very fruitful study environment and the most charming friends 
in the persons of my instructors and fellow students and would find 
it to be a real blessing to be enabled to have Minnesota as my home 
State and the United States as my home country. It has been a 
marvelous experience for me to be living in the greatest democratic 
country of the world, and now I hope that it will become also my home. 

I was born on March 24, 1930, in Riga, Latvia, in a Lutheran 
family. In 1940, yet in an early walk of life, I saw my childhood 
embittered when the tiny Latvia was overrun by Soviet tanks. I 
would rather spare you the gruesome details because I am sure that 
you have heard enough about the Soviet atrocities in occupied terri- 
tories which I had to witness through the eyes of a child. In 1941, 
the Soviet rule was replaced by another harsh one, that of the Nazis, 
and when the Soviets were about to reinvade Latvia in 1944 my parents 
fled to Western Germany, taking with them their two small children, 
my brother and myself. The war was soon over, and my father was 
invited to go down to Bahia, Brazil, in order to work there in the 
research of tuberculosis, and so our family emigrated to Brazil in 1948. 
In 1952, my father was lucky enough to be invited to go to the United 
States on a special visa of immigration: I could not come along 
with my family to the United States at that time by virtue of my being 
an adult and, therefore, the invitation not being extended to me as 
included in the family. I kept on living and working in Bahia, 
Brazil, until May 1955, when I was able to come to Minneapolis in 
order to study at the School of Business Administration of the Uni- 
versity of Minnesota. I had the extraordinary venture of reunion 
with my parents and my brother John, who all had become well 
acclimatized in the United States in the meantime. I made instan- 
taneously the most wonderful friends I ever had at the university while 
making fine progress in my studies and started to feel as belonging to 
this new environment. For the first time in all my years of existence 
I was overwhelmed with the feeling of freedom. I became certain 
that it was here that I wanted to live, go on working for an advanced 
degree, be amidst my new friends who really seem to have been 
friends since ages, and at the same time be together with my family 
who are preparing to become American citizens right now, be closer 
to my parents who may need me every day more with increasing age, 
become specialized in the career of an economist, and be useful to the 
United States. 

My status in Brazil would be quite uncertain as a foreigner with 
ever changing forms of government and subdued hostility toward 
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foreigners, specially those who do not belong to the state religion and 
may be rated close to infidels. This was already proved when I needed 
an extension of my passport for just 6 months in order to be able to- 

aduate from the university, even such a request was an impossibility 
in the eyes of the Brazilian authorities who implied that they could not 
give any consideration to the purpose of my being in the United States 
nor any regard for both, loss of time and efforts, which would be 
entailed by cutting off my studies in the last quarter before graduation. 
This problem had to be solved through the kindness of the United 
States Department of Immigration which did consider the fact that 
I was exerting all my efforts for a useful purpose in working toward a 
degree in a different and more favorable light and gently permitted me 
to stay on until April 1, 1957, so that I could obtain my bachelor’s 
degree from the University of Minnesota. 

My graduate work has been considered as promising by most of my 
instructors, and I have been elected to the United States honorary 
fraternity of business administration—Beta Gamma Sigma—in 1956. 
My greatest desire is to be enabled to stay in the United States in 
order to continue my studies at the University of Minnesota with the 
ultimate aim of becoming an economist and, eventually, be able to 
teach at the University of Minnesota thereby becoming enabled to 
contribute to the study of economic problems and education of youth 
of the United States. 

I do have the necessary funds to get along for about a year ($2,000 
should be enough for this purpose) and am certain not to become a 
burden to the public and lon d mention that all throughout 1 year 
and 9 months during my stay in the United States I have been self- 
supporting. Furthermore, in the case of need I could get financial 
help from members of my family. 

I wish to tell you once more of my appreciation for all you have done 
for me and do hope that you will be able to lead my case through 
for which I shall be profoundly indebted to you. 

Very sincerely yours, 
Ansis L. Darztns. 


Minneapouis, March 10, 1957. 
Hon. Husert H. Humpwrey, 
Senator from Minnesota, 
Washington, D. C. 

Dear Senator: I take the liberty to write to you asking to help my 
son Ansis L. Darzins to obtain the permission to stay in the United 
States permanently. 

As a fellow of the Rockefeller Foundation from 1926 to 1927 I 
worked with Calmette in tuberculosis research at the Pasteur Institute, 
Paris. Until 1944, I was professor of bacteriology at the University 
of Riga, Latvia, when the Communists, 1944, invaded Latvia, our 
family came as refugees to Germany. In 1948, I was offered work 
in Brazil as head of the department of bacteriology at the Brazilian 
Tuberculosis Research Institute in Bahia. Four years later I came 
to the United States as a research scientist in tuberculosis. 

Ansis worked successfully in Brazil until June 1955 when he came 
to Minneapolis to study business administration at the University of 
Minnesota. He studied with great assiduity and concentration and 
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has been successful. He hopes to graduate this month with bachelor’s 
degree. I hope that you will be able to grant the permission for 
Ansis to stay permanently in the United States in order for our 
family not be dispersed again. Ansis is very interested in his studies 
and would like to work toward master’s degree in the graduate 
school. We are willing to give him every support to start a new life 
im this country. 

Our younger son John Gaston, who came to the United States with 
us, graduated from the College of Science, Literature and Arts (SLA) 
in June 1956, with magna cum laude. He obtained a fellowship at 
Yale where he continues his studies presently. 

We appreciate very much the wonderful opportunities for education 
and work in this country. We are applying to become citizens: of 
the United States right now. 

My wife Anna, master of Romance languages, has been working 
for 4 years at the brotherhood office of the Evangelical Lutheran 
Church. Since November 1957, she is working at admissions and 
records, University of Minnesota. 

Please help us. We are sure Ansis will be a loyal and successful 
citizen of the United States. 

Very sincerely yours, 
E. Darztns, M. D., 
Research Scientist, 
Anoka State Hospital, Anoka, Minn, 
Mrs. Anna Darzins. 


STATE OF MINNESOTA, 
DEPARTMENT OF Pusiic WELFARE, 
Anoka Strate Hospitat, 
Anoka, Minn., March 4, 1957. 
Hon. Husert Humpnrrey, 
Senator from Minnesota, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Humpurey: Dr. Egon Darzins, presently research 
scientist at the Anoka State Hospital, Tuberculosis Research Institu- 
tion, has asked me to write to you a letter concerning his intellectual 
qualifications, integrity and loyalty. This isin furtherance of his son’s, 
A. L. Darzins, application for a permanent visa for the United States. 
You will receive letters from others in furtherance of the same appli- 
cation for permanent visa. 

I have known Dr. Darzins intimately for 5 years. He is a man 
dedicated to research in tuberculosis. He is having a book on tubercle 
bacillus published this year by the University of Minnesota Press. 
From the information I have on this book it will be outstanding con- 
tribution to our knowledge of the tubercle bacillus. 

Dr. Darzins was a Rockefeller fellow 1926-27. He worked in the 
Pasteur Institute, Paris, with the great Calmette. Dr. Darzins was 
professor of bacteriology at the University of Riga in Latvia until 
1944 when the Russians came into Latvia. From 1948-52 he was 
head of the department of bacteriology in the Brazilian Research 
Institute for Tuberculosis in Bahia, Brasil. From there he came to 
the United States and I was able to get an appointment for him as 
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research scientist at the Anoka State Hospital. Dr. Darzins has 
published two papers from the Anoka institution already. He is 
contributing to our knowledge of the tubercle bacillus as changed by 
the modern drugs for the treatment of this disease. He is a really 
outstanding scientist in this field. He will be a loyal American 
citizen. e gets his final papers sometime after March 1957. 

It is a great pleasure for me to be able to recommend this good man 
for your consideration in furthering his efforts to have his son’s visa 
made permanent. 

Very sincerely yours, 
Grorce Fanr, M. D., 
Professor emeritus of the University of Minnesota. 


[SEAL] Donatp W. Sirs, 
Notary Public, Anoka County, Minn. 


My commission expires January 5, 1958. 





University oF MINNESOTA, 
ScHoo.t or Business ADMINISTRATION, 
Minneapolis, March 8, 1957. 
Hon. Husert H. Humpurey, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Humpurey: On the request of Mr. Harold Lunde, 
of our faculty, I am writing in behalf of Mr. Ansis Luis Darzins, who 
is presently on notice to leave the country by April 1, subject to any 
om pending action on the private bill which you have offered to 
present on behalf of Mr. Darzins. 

I am glad to speak on behalf of Mr. Darzins because he is the kind 
of young man who would become a very useful citizen for this country. 
He is making a brilliant record in earning his bachelor’s degree in 
business this month and under conditions which our typical American 
student would not be willing to undertake. He has carried a load 50 
percent greater than normal in terms of classes and yet has qualified 
for admission to our honor society. I have observed him in circum- 
stances outside the university such as a Sunday evening supper for 
foreign students in the home of a fellow Rotarian, and I find him 
courteous, well adjusted, and a welcome guest. He is increasingly 
familiar with our American institutions and is sympathetic with our 
objectives. 

e comes from a brilliant family, all in this country, and it would 
be a real personal hardship for him to be returned to Brazil at the 
present time. His father, Dr. Egon Darzins, is a research scientist 
at the Anoka State Hospital, and I need not remind you of the diffi- 
culties we have had in this State in staffing State hospitals with 
qualified personnel. His mother has a master’s degree and presently 
is serving in our office of admissions and records at the university. 
His brother graduated from the University of Minnesota a year ago, 
magna cum laude, and presently is on a Yale University fellowship 
working toward his doctorate. 

Mr. Darzins has expressed a deep interest in continuing his graduate 
studies leading to a doctorate in economics with a minor in political 
science. If I may express a professionally selfish interest, I am doing 
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everything I can to encourage our capable students to consider 
teaching as a career, because we are facing a tremendous shortage in 
college teachers over the next decade. Mr. Darzins would be a wel- 
come addition to a university or college faculty after he has reached 
his degree. I believe he has the mental capacity and the personality 
to be a well-qualified economist and a welcome recruit in our supply 
of teaching personnel. I sincerely hope that your good offices can 
make it possible for Mr. Darzins to continue toward this objective. 
Cordially yours, 
Ricnarp L. Kozrixa, Dean. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1421) should be enacted. 


O 
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Mr, Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


{To accompany S. 1579] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1579) for the relief of Jamil G. Nassar, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Jamil G. Nassar. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required visa 
fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 36-year-old native and citizen of 
Lebanon, who last entered the United States on September 14, 1954, 
as an exchange visitor. The beneficiary is a medical doctor and prior 
to his entry into the United States he was employed by the Arabian 
Oil Co., in Saudi Arabia, from November 1951 to July 1954. Follow- 
ing his entry, the beneficiary served as a resident physician and special- 
ized in eyes, ears, nose, throat, and bronchoesophagology. Since 
January 1957, the beneficiary has been a resident physician at the 
University of Mississippi Hospital, where he is specializing in the 
treatment of eyes. He also conducts an eye clinic at the Veterans’ 
Administration Hospital each week. The beneficiary’s mother is a 
lawful permanent resident of the United States and he has two brothers 
and two sisters who are citizens of the United States. 
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A letter, with attached memorandum, dated June 19, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to. the 
case, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 19, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1579) for the relief of Jamil G. Nassar, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Tamed: 
ization Service files relating to the beneficiary by the New Orleans, La. 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 

uota. 
" The beneficiary is chargeable to the quota for Lebanon. 
Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE JAMIL G. NASSAR, 
BENEFICIARY OF S. 1579 


The beneficiary, who was born on December 21, 1920, in 
Souk El Gharb, Lebanon, is single. He resides with his 
mother, Mrs. Adele Attyah, and brother, Lee Nassar, at 
3902 West Capitol Street, Jackson, Miss. His mother is a 
resident alien of the United States and his brother is a citizen 
of the United States. The beneficiary has another brother 
and two sisters, who are citizens of the United States and 
reside in this country. He also has 3 brothers and 2 sisters, 
who are citizens of Lebanon, and reside abroad. His father 
is deceased. 

The beneficiary is a medical doctor. He studied for his 
profession and received his degree at the American Univer- 
sity, Beirut, Lebanon. He served his internship and was a 
resident physician at the American University Hospital, 
Beirut. He was employed by the Arabian Oil Co., in Saudi 
Arabia, as an eye, ear, nose, and throat specialist from No- 
vember 1951 to July 1954. Following his entry into the 
United States on September 14, 1954, he was a resident 
physician at the University of Pennsylvania Graduate Hos- 
pital, Philadelphia, where he specialized in eyes, ears, nose, 
throat, and bronchoesophagology. He has been a resident 
physician at the University of Mississippi Hospital in Jack- 
son, Miss., where he is specializing in the treatment of eyes, 
since January 1957. The beneficiary also conducts an eye 
clinic at the Veterans’ Administration Hospital, Jackson, 
Miss., 1% days weekly. He receives no monetary compensa- 
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tion from either hospital for his services but receives his meals 
from the University of Mississippi Hospital. The beneficiary 
indicates that his education in Lebanon and his studies in 
the United States have been financed entirely by himself and 
that his assets consist of cash savings amounting to $7,500 
in the United States and $10,000 in Lebanon. 

The beneficiary was admitted to the United States on Sep- 
tember 14, 1954, as an exchange visitor. He has been 
nee extensions of stay, the last of which will expire on 

ecember 15, 1957. The beneficiary has evinced an in- 
tention of remaining permanently in the United States and 
is therefore considered to be residing in this country in an 
illegal immigration status. However, no action will. be 
taken looking to his departure from the United States. as 
long as he continues to abide by the terms and conditions 
of his exchange program. 


Senator James O. Eastland, the author of the bill, submitted the 
following information in support of the bill: 


Grapvuate Hospirat, 
Philadelphia, Pa., December 2, 1956. 
Hon. James O. Eastuanp, 
Mississippr Senator, 
Washington, D. C. 

My Dear Mr. Eastianp: At your suggestion, when I presented 
my case to you at Rueville, I met with Mr. Fred Mesmer in Washing- 
ton, D.C. It was recommended that I write you this letter to oman 
you with the desired information in relation to my status. 

I am a Lebanese Christian who was born in Lebanon in 1920. 
I have had my college education and medical training at the American 
University of Beirut, Lebanon. After receiving my medical degree in 
1948, I spent 3 years of postgraduate training in the eye, ear, nose, and 
throat department of the American University Hospital of Beirut, 
Lebanon. 

Soon after leaving the American University of Beirut, I was em- 
ployed by the Arabian American Oil Co. as their eye, ear, nose, and 
throat specialist. 

On September 14, 1954, I entered the United States of America 
under the exchange visiting program and since then I have been 
attached to the Graduate Hospital of the University of Pennsylvania 
in Philadelphia. In my first year I was the senior resident in ophthal- 
mology. At present, I am serving as a resident in ear, nose, and 
throat and also, I have a fellowship in the bronchoesophagology 
department. 

May I say that, when I came to the United States, I came on my 
own and without getting any financial help from the State Department 
or any other source. 

And, although, technically I am under the exchange visiting 
program, actually I am a postgraduate student completing my 
specialization in the United States on my own choice. 

As to the reasons why it is my desire to acquire the American 
citizenship they are as follows: 

My mother is a permanent resident of the United States of America, 
Also, I have 2 brothers and 2 sisters who are American citizens, 
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Their names and addresses are: Mrs. Adele Nassar (mother), 3902 
West Capitol, Jackson, Miss.; Lee G. Nassar, 3902 West Capitol, 
Jackson, Miss.; Emile G. Nassar, 721 Franklin Street, Natchez, 
Miss.; Rose M. Attyah, 10974 Strathmore Drive, Los Angeles, Calif; 
Marie F. Courie, Money Island Beach, Morehead City, N. C. 

My mother is a widow in her middle seventies and her health is 
poor. There is a big emotional factor involved and I feel obligated 
to be close to her. 

The fact that I have had my education at American institutions, 
I have acquired the American standards of thinking and living. My 
desire of getting my citizenship is justified specially that the majority 
of my relatives are in the United States. 

Beside the above-mentioned subjective factors, I know from 
experience, that with my training in the medical field, I can be of 
some help to this country where doctors are needed. At the same 
time, I will have the opportunity of practicing my profession at a 

igh standard and do some research work. 
on. John Bell Williams is willing to have a private bill drafted for 
introduction this January, so I am sending him a copy of this letter. 

I am deeply grateful for your advice and assistance and it is my 
hope that my case will win your sponsorship in the Senate. 

Assuring you of my appreciation, I remain 

Respectfully yours, 
Jami G. Nassar, M. D. 





JACKSON, Miss., January 29, 1957. 
Hon. James O. Eastnanp, 
Mississippi Senator, 
Washington, D. C. 

My Dear Mr. EAstianp: At the end of December 1956, my 
appointment with the Graduate Hospital in Philadelphia ended. 
Since the beginning of January 1957, I am employed by the Uni- 
versity of Mississippi in Jackson as a resident at the medical center 
for a period of 1 year. 

In accordance with your letter of January 7, 1957, I discussed m 
problem in reference to changing my status to an immigrant, wit 
the office of the Immigration and Naturalization in New Orleans, La. 

Due to the fact that my visa had to and was extended in December 
of 1956, I am not eligible to apply for change of status until I leave 
the United States for at least 2 years. Exception is made if I apply 
for a waiver and if this is granted then I could apply for change of 
status as per section 245 of the Immigration and Nationality Act if 
I could qualify to be someone whose services are urgently needed. 
If the waiver or application as per section 245 are denied then I have 
to leave the United States at once. And, under these circumstances 
I will not be able to finish my residency at the medical center of the 
University of Mississippi in Jackson. 

In addition, prior to my procuring extension of my visa I had to 
supply the Immigration Office with a special form signed by my 
sponsor at the University of Mississippi stating that he will try to 
make sure that I leave the United States once my terms ends. So, 
it would be contradictory for the institution to file any petition to the 
contrary. 





JAMIL G. NASSAR 5 


Therefore, it appears to me that, there is no administrative solution 
on hand at present and my only hope is through private legislation 
that I may have my status changed to an immigrant or permanent 
resident. 

I am very thankful for your letter of January 7, 1957, and it is 
difficult for me to express my deepest gratitude to you for the assistance 
you are giving me. 

Sincerely yours, 
Jamin Nassar. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1579) should be enacted. 


O 
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STEPHEN PETER DEMOGIANNIS (STAVROS PANTELLIS 
DEMOGIANNIS) 


JuLY 18 (legislative day, Jury 8), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Eastuanp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany 8S, 1914] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1914) for the relief of Stephen Peter Demogiannis (Stavros Pantellis 
Demogiannis), having considered the same, reports favorably thereon 
without amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child to be adopted 
by citizens of the United States the status of a nonquota immigrant 
which is the status normally enjoyed by alien minor children of United 
States citizens. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 10-month-old native and citizen of 
Greece who presently resides in an orphanage in Greece. The mother 
of the child has expressed a willingness to place him for adoption. 
The prospective adoptive parents reside in Olney, Md., and informa- 
tion is to the effect that they are financially able to care for the bene- 
ficiary. The couple have a 16-year-old daughter. 

A letter, with attached memorandum, dated July 2, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


*%86007 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 2, 1957. 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 1914) for the relief of Stephen Peter Demogiannis 
(Stavros Pantellis Demogiannis), there is attached a memorandum of 
information concerning the beneficiary. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Baltimore, Md., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would grant nonquota status to the beneficiary pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nationality 
Act, by providing that the child be considered the natural-born alien 
child of United States citizens. 

As a quota immigrant, the child would be chargeable to the quota 
for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE STEPHEN PETER 
DEMOGIANNIS (STAVROS PANTELLIS DEMOGIANNIS), BENE- 
FICIARY OF S. 1914 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
and Mrs. Peter Thomas Koines, the prospective adoptive 
parents of the beneficiary. 

The beneficiary was born on September 25, 1956, in Athens, 
Greece. He was placed in the Baby’s Center Mitera Orphan- 
age, Athens, Greece, at birth by his mother who expressed a 
willingness to place him for adoption, preferably by American 
citizens. Mr. and Mrs. Koines who wished to adopt a child 
learned that the beneficiary was available for adoption 
through a friend who is stationed with the United States 
Government in Athens, Greece. They indicate that they 
will adopt the beneficiary if he is admitted to the United 
States. 

Mr. Peter Thomas Koines was born on March 9, 1913, in 
Revere, Mass. He served in the United States Army from 
March 1943 to November 1944 at which time he was honor- 
ably discharged with the rating of private, first class. He 
married Marie Poulos Etheridge in December 1944 in 
Washington, D. C. This is his only marriage. Mr. and 
Mrs. Koines reside at 106 King William Drive, Olney, Md. 
Mr. Koines is employed as a sales manager for the Kronheim 
Wholesale Liquor Co., Baltimore, Md., and earns $20,000 
per annum. He has assets in the amount of $22,000. 

Mrs. Marie Koines was born on June 7, 1917, in Wash- 
ington, D.C. She has been married on two occasions. Her 
first marriage was terminated by divorce. One daughter, 
age 16, who was born of her first marriage, was adopted by 
Mr. Koines in 1951 and resides with them. 
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Senator J. Glenn Beall, the author of the bill, has submitted numer- 
ous letters and documents in connection with the case, among which 
are the following: 

Unrrep States SENATE, 
CoMMITTEE ON BANKING AND CURRENCY, 
June 20, 1957. 
Hon. James O. Eastnanp, 
Chairman, Subcommittee on Immigration and Naturalization, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Mr. Crarrman: On April 17 I sponsored S. 1914, a 
private bill for the relief of Stephen Peter Demogiannis. The follow- 
ing is a brief statement which I offer for inclusion in the file on this 
bill. I trust this statement will be helpful to the committee in its 
deliberations, and, in my judgment, it is a bill worthy of being re- 
ported favorably. 

The subject of $.1914 is an infant aged 8 months who is presently in 
a foundling home in Athens, Greece. Mr. and Mrs. Peter T. Koines, 
of 106 King William Drive, Olney, Md., are the prospective adoptive 
parents of this child, and this bill is to permit the child to be admitted 
to this country. 

It is our understanding that adoption proceedings have been con- 
cluded in Athens, except that a final decree cannot be issued until 
such time as a visa for entry to the United States has been issued. 

Mr. and Mrs. Koines are extremely highly regarded residents of 
Olney, Md. Both are native-born Americans and they are from 
large, industrious and highly respected families. Mr. Koines is 
presently employed in Baltimore, Md., and has an income of $20,000 
a year. They have no children of their own, as they have, up until 
this time, been unable to have children. They are a Christian 
family, as is shown by the letter in your files from their pastor, Mr. 
Koines has sent to me a picture of his home which you might wish to 
have for the files of the committee. The home which Mr. and Mrs. 
Koines would provide for this child is in a suburban neighborhood 
which is particularly well suited for the rearing of a child in the 
American tradition. 

Mr. and Mrs. Koines are financially more than able to support the 
subject of this bill, and they are extremely well equipped to provide 
an excellent home for a child who might otherwise be deprived of all 
those things we regard as necessary. 

We are attaching, in addition to the picture above referred to, a 
letter from Mr. Koines which we would appreciate your including in 
the file. 

With kirdest personal regards, I am 

Sincerely yours, 
J. GLENN BRALL. 


Outney Mp., June 7, 1957. 
Hon. J. Guenn Bratt, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Breauu: As you know, we have started proceedings 
in Athens, Greece, to adopt Stephen Peter Demogiannis, age 8 
months. This blessed event will become a reality when your bill 
will be passed. 
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To say that we are excited about the possibility of acquiring our 
own son would be the understatement of the year. You see, we 
have been unable to have our own children for some years, and are 
very anxious to have a child. We are by nature meant to be par- 
ents; we love children. If, God willing, Stephen comes to our home, 
we will give him all the love and care in the world. 

We live and own a very comfortable home in Olney, Md., (picture 
enclosed). The neighborhood is ideal for a growing child. Plenty 
of land, lots of children, a true haven in which to raise a child. 

My income ($20,000 per year) and my financial status makes it 
possible to give this child an excellent education, including college. 

We are God-fearing, churchgoing people. We are active in both 
—— and community. We are respected in our community and 
church. 

Mrs. Koines was born in Washington, D. C., of fine parents, 1 of 
6 children, all of whom are well-established family people, respected 
in their communities. 

I was born in Revere, Mass., of fine parents, 1 of 6 children, all of 
whom enjoy respect of their communities as good family people. 
Every member of both our families has lived a perfect, law-abiding life. 

In closing we would like to say that we very much hope to soon have 
our own son, that we will make him the happiest boy in the world, that 
we will raise him to be a good citizen, a good Christian, and have the 
financial means to prepare him well for his adult life. 

Sincerely yours, 
Peter T. Kornes. 


Ouney, Mp., April 29, 1957. 
Hon. Guenn BEALL, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 
Dear Senator Beau: We are desirous of adopting a baby from 
Greece. 
We feel that we can make a very nice home for this child, from both 
@ spiritual and material point of view. 
We own a comfortable home in Olney, Md., and have an income 
ood enough to offer this child a future which will embrace a com- 
fortable life in growing up, plus all the opportunities of a good 
education. 
We wish to thank you for everything you are doing to make this 
possible. 
Sincerely yours, 
Marig AND Perer Korngs. 





Battimore, Mo., May 7, 1957. 


Hon. Guenn BEALL, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Beatu: I have known Mr. and Mrs. Peter T. 
Koines for more than 10 years. They are God-fearing good Christians, 
very active in their church. They are of good education, economically 
sound, fine family background, and possess the highest of ethics. 
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They are very conscious of their community and are two good 
American citizens. 
I am happy and proud that my family and theirs have enjoyed a 
fine relationship during these 10 years, 
Respectfully yours, 
Rotanp W. Boaas., 





St. Sopa1a Greex OrtHopox CATHEDRAL, 
Washington, D. C., May 10, 1967. 
Hon. J. Guenn Bratt, 


United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator Bratt: Peter and Marie Koines of Olney, Md., are 
both parishioners and members of the St. Sophia Greek Orthodox 
Cathedral of Washington, D. C., and are personally well known to me, 

They have applied through your good offices for special permission 
to adopt a child in Greece. I would therefore like to recommend 
them to you as being of the highest moral character. Their daughter, 
Penny, is, without doubt, one of my finest and most active teen-agers 
in the church. This certainly speaks well for their qualifications as 
prospective parents for the child they wish to adopt. 

I recommend them unqualifiedly and without any reservation 
whatsoever. 

Your efforts in their behalf will be considered a personal favor by 
me as well as a service to worthy people. 

May the Lord bless you. 

Sincerely, 
Rev. JoHn TAVLARIDES, 
Assistant Dean. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1914) should be enacted. 


O 
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GERTRUD MEZGER 
Jur 18 (legislative day, Juny 8), 1957.—Ordered to be printed 


Mr. Easrianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 2165] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 2165) for the relief of Gertrud eae having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable the fiance of a United States 
citizen veteran of our Armed Forces to enter the United States for the 
purpose of marrying her citizen fiance and to thereafter reside in the 
United States. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 21-year-old native and citizen of 
Germany who presently resides there. She is employed with the Army 
Aviation Section Headquarters, 7th United States Army. Her fiance 
is a United States citizen veteran of our Armed Forces and presently 
resides in Westfield, N. J. He is vice president of the Klingelhofer 
Machine Tool Co., Kenilworth, N. J. His parents and a sister are 
United States citizens. 

A letter, with attached memorandum, dated July 15, 1957, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

86007 
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Unrrep Srates DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
OFFICE OF THE COMMISSIONER, 
Washington, D. C., July 15, 1957. 
Hon. James O. Eastuanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 2165) for the relief-of Gertrud Mezger, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service file relating to the beneficiary by the Newark, N. J., office of 
this Service, which has custody of that file. 

The bill would provide that Gertrud Meazger, the fiance of Albert 
Lee Klingelhofer, a citizen of the United States and an honorably 
discharged veteran of the Armed Forces, shall be eligible for a visa 
as a nonimmigrant temporary visitor for a period’of 3 months if it 
is found she is coming to the United States with a bona fide intention 
of being married to her fiance and is otherwise admissible under the 
provisions of the Immigration and Nationality Act. It would further 
provide that in the event the marriage does not occur within 3 months 
after entry, the beneficiary shall be required to depart from the United 
States and, upon failure to do so, she shall be deported. 

The bill also provides that, in the event the marriage does take 

lace within 3 months after the beneficiary’s entry, a record of her 
fawful admission for permanent residence shall be created as of the 
date of payment of the required visa fee. 
Sincerely, 
J. M. Swina, Commissioner. 
Enclosure. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILE RE GERTRUD MEZGER, 
BENEFICIARY OF 8S. 2165 


Information concerning this case was furnished by Albert 
Lee Klingelhofer, the beneficiary’s fiance. 

The beneficiary, Gertrud Mezger, a native and citizen of 
Germany, was born on August 7, 1935, in Stuttgart. She 
attended school in Germany for 10 or 11 years and has never 
married. She resides at Paulinenweg No. 1, Vaihingen/Stutt- 
gart, and is employed as a clerical worker with the Army 
Aviation Section Headquarters, Seventh United States Army, 
Stuttgart, earning approximately $100 monthly. Her par- 
ents and a brother are citizens and residents of Germany. 

Albert Lee Klingelhofer was born December 16, 1928, in 
Cincinnati, Ohio. He completed high school and attended 
the University of Missouri for 2 years, from 1946 to 1948. 
He served in the United States Army from January 1955 to 
January 1957 and received an honorable discharge, with the 
rank of specialist, third grade. 

Mr. Klingelhofer resides at 118 Linden Avenue, Westfield, 
N. J., and is vice president of the Klingelhofer Machine 
Tool Co., Kenilworth, N. J. His income averages $500 
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monthly, in addition to expenses and 25 percent of the 
profits of the company. His assets consist of savings ac- 
counts with a combined balance of $2,700 and an equity of 
$5,000 in the company. He is engaged to the benefici 
and plans to build a home for her, in the vicinity of Westfield. 
after their marriage. His parents and a sister are citizens and 
residents of the United States. 


Senator James O. Eastland, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


AMERICAN CoNnsuLATE GENERAL, 
Munich, Germany, April 5, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
United States Senate, 
Washington, D. C. 

Dear SENATOR Eastianp: I refer to your letter of March 18, 1957, 
addressed to the consulate general, Stuttgart, concerning the immi- 
grant visa case of Miss Gertrud Mezger, who is being sponsored by 
Mr. Albert Klingelhofer of Kenilworth, N. J. Your letter was for- 
warded to this office for replay. 

Miss Mezger is registered on the German quota as of February 13, 
1957. Since this quota is oversubscribed, she will have to anticipate 
a certain waiting period. The personal documents and an acceptable 
affidavit of support for Miss Mezger have been received by this office 
and the sara background review has been initiated. When Miss 
Mezger’s turn on the quota has been reached, she will be asked to 
appear at the consulate general to make her formal visa application. 
If at that time she is found eligible in all respects, her visa will be issued 
as promptly as possible. 

I shall be happy to inform you when final action has been taken in 
this case. 

Sincerely yours, 
Epwarp Pages, Jr., 
American Consul General. 


Marca 18, 1957. 
Hon. Converse HerrinGer, 
The American Consulate General, 
Stuttgart, Germany. 

My Dear Mr. Hertineer: I have been informed my good friend 
Albert Klingelhofer, of Kenilworth, N. J., is sponsoring the admission 
into this country of Frl. Gertrud Mezger, Paulinenweg 1, Stuttgart- 
Vaihingen, Western Germany. 

I am pleased to advise you I have known Mr. Klingelhofer for 
many years and can assure you he is a gentleman of high reputation 
and integrity. He is a high-type American citizen of German extrac- 
tion, absolutely loyal, and a very patriotic gentleman who gave freely 
of his time and substance in trying to be helpful in the establishment 
of good will between the United States and Germany. He did a 
laudable job in reducing suffering in postwar Central Europe. 
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Mr. Klingelhofer is one of the leading businessmen of the country 
engaged in the manufacture of machine tools being used by our defense 
agencies. 

I will personally appreciate any steps you may be in position to take 
to expedite the issuance of a visa for Miss Mezger. 

With kindest regards, 

Sincerely, 
J. O. Eastuanp, 
United States Senate. 





Atsert Kuincetnorer Macuine Toor Corp., 
Industrial Park, Kenilworth, N. J., March 18, 1957. 
Hon. James O. Eastianp, 
United States Senate, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Jim: We had a wonderful vacation in Florida and then 
extended our trip by going on to Texas via Mississippi. On our 
return trip, we again crossed the beautiful State of Mississippi and 
visited with Virginia Simmerman. 

After our return, we found our son seriously in love with a German 
irl, whom he met overseas and plans to marry sometime in June. I 
ave suggested to him that his girl should come over here as a regular 

immigrant under my aaeeehin, so that the family can plan a 
regular formal wedding. I believe that this would be nicer than 
having her come over as his fiance. 

I am preparing a regular affidavit of support with accompanying 
letters from my accountant and the bank, and believe that an addi- 
tional strong letter from you would help considerably. I would, 
therefore, appreciate if you would write a letter of recommendation 
to the American consulate general in Stuttgart, together with a 
request that they expedite the visa of: Frl. Gertrud Mezger, Paulinen- 
weg 1, Stuttgart-Vaihingen, Western Germany. 

Thanking vou for your cooperation, I am, 

Your sincere friend, 
Au KLINGELHOFER. 


IsragELow & Lipton, 
249 Clinton Avenue, Newark, N. J., March 9, 1957. 

The undersigned has been for some years and is presently retained 
as the accountant for Albert Klingelhofer and the Albert Klingelhofer 
Machine Tool Corp. 

We hereby certify that as at December 31, 1956, Mr. Klingelhofer 
has an equity of not less than $50,000 in the Klingelhofer Machine 
Tool Corp. 


Sotomon R. Lipron, C. P. A. 
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Tue Nationa BANK or WESTFIELD, 
Westfield, N. J. March 12, 1957. 
To Whom It May Concern: 


Albert Klingelhofer has had a checking account with our bank for 
many years. Balance maintained in the medium 5 figures, conducted 
in a very satisfactory manner. 

His character is above reproach and he is highly regarded in the 
community. We are happy to recommend him. 

Mr. Klingelhofer’s address is 740 Colfax Avenue, Kenilworth, N. J. 


Nick Vauun, Auditor. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 2165) should be enacted. 


O 





